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ட்டா 4 


ட்‌ 1 ட்‌ ம்‌ பம்ப்‌ நி 


» ந்‌ உ 
பதியத்‌, சிவமயம்‌, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


கச்சியப்ப சிவாசாரியார்‌ சரித்‌ திரசசுருக்கம்‌: 


க ர பவ்ய வை வகையா 


கச்சியப்ப சிவாசாரியர்‌. 


இவர்‌, இற்றைக்கு ஆயிரத்து ஒரு,நாறு வருடங்களுக்கு முன்னர்க்‌ 
காஞ்சிமா நகரில்‌ ஆதிசைவ இவாசாரியர்‌ பரம்பரையில்‌ வந்த காளத்தியப்ப 
க்குருக்களைத்‌ தர்தையாகக்கொண்டிப்பூமண்டலஞ்செய்த புண்ணியத்தா 
னே அவதரித்துக்‌ கச்யெப்பரென நாமகரணஞ்‌ சூட்டப்பெற்றுத்‌ தக்சபரு 
வத்தில்‌ உபஈயனமும்‌ சமயவிசேஷ தீட்சைகளும்‌ பிதாவின்‌ வழியெய்தி 
வித்தியாரம்பஞ்‌ செய்யப்பெற்று வடமொழி தென்மொழிகளில்‌ மிகுந்த 
வல்லவரா ௫ வேதாகமபுராணேதிகாசங்களைக்‌ குருகுல வாசஞ்செய்து பயி 
ன்று கலாபூரணராகிப்பிரமசரிய விரதமுடித்துக்‌ ரெகத்தாச்‌ இரமந்தாங்கி 
த்தங்குலமுறைப்படி கலாசோதனையுடன்‌ ஆசாரியாபிஷேகமும்‌ பெற்றுக்‌ 
கச்சியப்பசிவாசாரியராய்க்‌ குமரகோட்டத்‌ தெம்பெருமானை யுவப்பிக்கும்‌ 
அருச்சகராகச்‌ சுப்பிரமணியோ பாசனஞ்செய்து மந்திரசித்தி தியான த்தி 
தரிசனசித்திகளான உபாஸனா சம்பூரணத்தைப்பெற்றுச்சண்முகசடாட்சர 
தத்‌ தராய்க்‌ கற்றறிபுலமையுடன்‌ அருட்புலமையுமெய்தி அனைவரும்‌ வணங்‌ 
தத்தக்க மஹாகவியாய்‌ விளங்கனர்‌. 


தமிழ்‌ நாட்டினர்செய்த புண்ணிய விசேஷத்தால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ பதி 
னெண்புராணக்களுள்‌ ஒன்றான காந்தமகாபுராணத்துள்‌ விஸ்தாரமாகவுரைக்‌ 
கும்‌ சண்முகப்பெருமான்‌ சரிதத்தினைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்துவரு நியமக்த 
வருதிருக் தனா. ஒருநாள்குமாரசுவாமியார்‌ நீ எமதுசரிதத்தினைத்‌ தமிழ்யாப்‌ 
பாலியற்றுதி என்றருளிச்செய்ய அவ்வாணை யைநிறைவேற்றுவான்‌ ஆரம்பித்‌ 
துத்‌ தமிழில்‌ யாப்பாற்‌ காந்தப்புராணத்துள்ள வெரகசியஈண்டத்துச்‌ ௪௨ 
கரலங்கிதையின்‌ ஆனறுகாண்டங்களை ஹம்‌ திலக்கண வமைவுடன்‌ சொற்சுவை 
யும்‌ பொருட்சுவையுகிரம்பிவிளங்க ௧௦, ௩௪௬-பாக்களாற்பாடி முடித்ததற்‌ 
குக்கந்தபுராணமெனப்பெயரிட்டனர்‌. குமரக்கடவுளின்‌” திருவருண்‌ மேற்‌ 
கொண்டியற்றிய ௮ந்‌ நூலினை த்தக்கவஸ்ணம்‌ அரங்கேற்றுமா றக்கடவுளின்‌ 
இருவருளாற்‌ காஞ்சிரகரவாசிகளும்‌ பிறககரினரும்‌ ஒருங்குகுழுமிக்‌ கந்தபுரா 
ணத்தினையும்‌ கச்யெப்பசிவாசாரியரையும்‌ பொற்சிவிகையி லெழுந்தருளுவி 
த்துஈகரிவலம்வர்து ஸ்ரீகுமரகோட்டத்தெம்பெருமான சன்னிதியிற்சேர்த்த 
னர்‌. சுந்தபுராணத்துடன்‌ சிவிகையினின்‌ நிறங்யெவாசிரியர்‌ குமரக்கட வுளின்‌ 
சன்னிதானத்தையடைந்து அவர்திருவடியில்‌ கந்தபுராணத்தினைவைத்தருச்‌ 
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சனை செய்தடிபணிக்து இருகரங்களாலு மேந்திவந்து அரங்கேற்றுதற்கென 
வமைத்திருந்த சன்னிதானத்தின்‌ முன்னிடத்துள்ள .அதியற்புத விசித்திர 
விநோ தரம்மிய மண்டபத்திலிட்டிருர்‌ கவறுகாற்பீடத்தி லெழுந்தருளி இரு 
ந்து ஆமர்த்தக சிகரத்திற்‌ சிவபெருமான்‌ மூனிசணங்களுக்‌ குபதேசம்புரிந்த 
தை யொப்பச்‌ சாதுர்வர்ணத்துச்‌ சாஅசனங்களும்‌ கேட்டுய்யுமாறு தாமே 
படித்துப்‌ பொருளருளிச்செய்து கேட்டாரனைவரும்‌ உள்ளமகிழ்வுறுமாறு 
செய்தனர்‌. தெய்வத்திருவருள்‌ சைவக்ச விவவா சீரியரியற்றிய விர்‌ நூலினை 
யவர்காலந்தொட்டே சிவனடியவர்கள்‌ பொன்னே போற்போற்றிப்‌ பயின்று 


பலவகை யபீஷ்டங்களையுந்‌ தட்டின்றியெய்தி வருகின்‌ றனர்‌, 


நியமத்துடன்‌ இக்கந்தபுராணத்தினைப்‌ பாராயணஞ்செய்வோர்‌ கந்‌ 
தக்கட.வுளின்‌ கருணையால்‌ வித்தியாலாபமுதலிய நல்லபிஷ்டங்களை இக 
சன்மத்திலேயே எய்துவரென்பது திண்ணம்‌ திண்ணம்‌. இத்தகைய மகத்‌ 
அவமமைகந்த கந்தபுராணத்தினை இயற்றிய ஆசிரியர்‌ குமரக்கடவுளின்‌ றிருவ 
டிக்கமலத்தினைமறவாதாராய்ப்‌ பல நன்மாணாக்கர்கட்குக்‌ கந்தபுராணமுதலி 
யவைகளைக்‌ கற்பித்திருக்‌து சிவசாயுச்சிய மெய்தினர்‌. 


இவர்‌ மாணவருளொருவரான கோனேரியப்ப காவலர்‌ ஏழாவது 
காண்டமான உபதேச காண்டத்தினைக்‌ தமிழிலியற்றி ஆசிரியரெதிரி லரல்‌ 
கேற்றினரென்ப. 


முதலாவதாக விருத்தப்பாவிற்‌ பாரகாவியமாகத்‌ தோன்றி உலகி 
னின்று நிலவு வதிக்‌ கந்தபுராணமேயன்றி மற்றொன்றின்‌ றென்னவெவரும்‌. 
பின்னிடார்‌, ப 

ஓல்காப்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தொல்காப்பியமே இவ்வாசிரியர்‌ காலத்தில 
க்கணம்‌. சங்கச்செய்யுட்களான பஞ்சகாவிபழமு தலியவையே இவர்க்கிலக்கி 
யங்கள்‌ என்பதை, இவரியற்றிய விக்கர்தபுராணத்தினை ஈல்லாசிரியன்‌ வழிக்‌. 
கேட்குமுறையிற்‌ கேட்டாரறிவர்‌, 


இவ்வாசிரியர்‌ கந்தபுராணம்‌ ௮ ரங்சேற்றியகாலத்து அபியுக்தர்‌ கூறி 
யதாக இரண்டு பாக்கள்‌ வழங்குகின்‌்றன$? அவைகளே அவரது பெருமிதன்‌ 
களை ஈன்கு விளக்குகின்றன. அவை, 


உச்தெமாஞ்வெ வேதியன்காள த்தி யோங்குமைந்தன்‌ ்‌ 


கச்சிெயப்பன்செய்த கந்தபுராணக்‌ கலைக்கடலின்‌ 
மெச்சிய கல்விமதியும்‌ வெண்டாமரை மேவுமின்னு 
மிச்செவிநாவினுக்கன்பா மமுஅமெழுந்தனவே, 


வேதமொடு வேதாங்கம்‌ பயின்‌ றுவல்லோன்‌ 
விரிந்தசிவாகம முணர்ந்துமேன்மை பூண்டோன்‌ 

போதநிறை சவமறையோன்‌ காஞ்சிலாமும்‌ 
புனிதமிகுகச்‌ சியப்பகுரவனானோன்‌ 


௩. 


வாதமுறுபுலவர்‌ குழாமகிழ்க்துபோற்ற 
மதிமலிமாடம்‌ புடைசூழ்குமாகோட்டத்‌ 
தேதமறுசகாத்த மெழு நாற்றின்‌ மேலா 
யமிலகுகந்தபுராண மரங்கேற்றினானே. என்னும்‌ இவையேயாம்‌. 
இவ்வாசரியர்‌ சிறப்பைவியர்‌ அ பிற்காலத்தான்றோரானபடிக்காசுப்‌ 
புலவர்‌ தாம்பாடிய தொண்டைமண்டல சதகத்துள்‌ 


அர்தப்புரமுமறுநான்‌ ௧௬ கோட்டகத்தாருமொன்றாய்க்‌ 
கந்தப்புராணம்‌ பதினாயிரஞ்சொன்ன கச்யெப்பர்‌ 
தந்தப்பல்லக்குச்‌ சிவிகையுக்‌ சாங்கியச்‌ சந்நிதிக்கே 
லந்தப்புராணமரங்கேற்றினார்‌ தொண்டைமண்டலமே, 


என்று கந்தபுராண மரங்கேற்றுதற்கு ஆசிரியரைக்‌ காஞ்சிககர்‌ வாசி 
களும்‌ இருபத்‌ அநான்குகோட்டத்து வேளாளர்களும்‌ ஒருங்குகுழுமி அவர்‌ 
தருமாளிகைக்குச்‌ சென்று அவரைத்தறந்தப்‌ பல்லக்குச்‌ சிவிகையிலேற்றித்‌ 
தாமே சுமந்து குமரக்கடவுளின்‌ சந்நிதிக்கு அழைத்துவந்து அரங்கேற்று 
வித்தனர்‌ என்று கூறுதலின்‌ கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ ௮வனைவரானும்‌ வணங்‌ 
கத்தக்க அருண்மூர்த்தியாய்க்‌ குருமூர்த்தியாய்‌ விளங்கிய ௪டாட்சரமந்திர 
சித்து மூர்த்தியே என அறியநிற்கன்றோர்‌, 

இவ்வாசிரியர்‌ பெருமானுடைய சரிதம்‌ வெகுகாலத்துக்கு முந்திய 
தாதலின்‌ அறிந்‌ தவள வெழுதினேம்‌;. 


கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ திருவடிவாழ்க. 


ம-தி-பா னுகவி: 


கட 


சிவமயம்‌, 

திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

௦ ௦ 
காண்ட அட்டவணை. 
ஸாவு OOK G MDE 

உற்பத்தி காண்டம்‌. 
அசுர காண்டம்‌ 
மகேற்திர காண்டம்‌: 
யுத்த காண்ட்‌. 
தேவ காண்டம்‌: 


தட்ச காண்டம்‌: 


பட டப்ப பபப பவட பைக 


உற்பத்‌ திகாண்டதிீ தின்‌ படல அட்டவவனை. 


ட லை. 


பக்கம்‌. 

௪ |ஆற்றுப்படலம்‌ .. | ௩௯ 

௨ திருநாட்டுப்படலம்‌ ... ௫௯ 

௩. | திருநகரப்படலம்‌ ௮௬ 

௪ |பாயிரப்பட்லம்‌ ... ௧௪௯ 
௫ | இருக்கைலாயப்படலம்‌ ்‌ ,. [௧௭௫ 
௬ பார்ப்பதிப்படலம்‌ .. ௧௮௪ 
6 |மேருப்படலம்‌ ௧௯௬ 
௮ |காமதகனப்படலம்‌ ... [௨௧௮ 
௯ (மோனநீங்குபடலம்‌ ... 1௨௪௯ 
௧௦ | தவங்காண்டடலம்‌ ற்‌ ௨௫௯ 
கக |மணம்பேசுபடலம்‌ | உகு 


௧௨ |வரைபுனைபடலம்‌ 1௨௭௫ 


௨௩. 
வ்‌ 
௨௫ 


௨௦ 


௨௮ 


௨௯ 


ச்‌ 


கணங்கள்‌ செல்படலம்‌ 
இருக்கல்யாணப்படலம்‌ 
 திருவவத ரரப்படலம்‌ 


துணைவர்வருபடலம்‌ 


'சரவணப்படலம்‌ 
இருவிளையாட்டுப்பட.லம்‌ 
'தகரேறுபடலம்‌ 


அ யனை ச்சிறைபுரிபடலம்‌ 


; 'யனைச்சிறை நீக்குபடலம்‌ 


. விடைபெறுபடலம்‌ 


படையெழுபடலம்‌ 
| தாரகன வதைப்படலம்‌ 
தேவூரிப்படலம்‌ 
| அசுரேந்திரன்‌ மகேர்திரஞ்செல்படலம்‌ 
வழிஈடைப்படலம்‌ 

குமமாபுரிப்படலம்‌ 
சுரம்புகுபடலம்‌ 


௩௦ | திருச்செர்திற்படலம்‌ 


டெ 


[௪௫௪௦ 


அசுரகாண்டத் தின்‌ படல அட்டவவனை. 


TTT 


இலக்கம்‌ 


5) 0 ஐ 


மில்‌ ம, 


மாயைப்படலம்‌ 

காசிபன்‌ புலம்புறுபடலம்‌ 
அசுரர்‌ தோற்றுபடலம்‌ 
காசிபனுபதேசப்படலம்‌ 
மார்க்கண்டேயப்படலம்‌ 
மாயையுபதேசப்படலம்‌ 
மாயைநீங்குபடலம்‌ 


பக்கம்‌. 


இலக்கம்‌. படலம்‌. ப்பது பக்கம்‌ 
௮ (அசுராயாகப்படலம்‌ [ககக 
௯ (வரம்பெறுபடலம்‌ பகடு 
௧௦ [சுக்கரனுபதேசப்படலம்‌ | பகா 
கக | ௮ண்டகோசப்படலம்‌ ௨௧௫௬ 
- ௧௨ | திக்குவிஜயப்படலம்‌ ... ௧௭௫ 
௧௩ (எதிர்கொண்ட படலம்‌ டயல்‌ 
௧௪ (உருத்திரர்‌ கேள்‌ விப்படலம்‌ ... (௨௦௪ 
௧௫ |ஈகர்செய்படலம்‌ 2௧0 
௧௬ |% பட்டாபிஷேகப்படலம்‌ ட கக௬ 
௧௭ |% அரசுசெய்படலை கக்க 
௪௮ |* கேவரையேவல்கொள் படலம்‌ (௧௩௪௫ 
௧௯ |% புதல்வரைப்‌ பெற்றபடலம்‌ ௧௩௯ 
௨௦ |% வில்வலன்‌ வாதாவிப்படலம்‌ ௩௪௪ 
௨௧ |% இந்திரன்‌ கரந்துறைபடலம்‌ ... ௧௫௦ 
௨௨ (% விந்தகிரிப்படலம்‌ 1௧௬௦0 
௨௩ |[% அகத்தியப்படலம்‌ ௦ கக 
௨௪ | இரவுஞ்சப்படலம்‌ 1௧௪௭௧ 
௨௫ | விந்தம்பிலம்‌ புகுபடலம்‌ அக 
௨௬ | வில்வலன்‌ வாதாவிவதைப்படலம்‌ களாக 
IX காவிரிநீங்குபடலம்‌ 2௮௪ 
௨௮ |* திருக்குற்டுலப்படலம்‌ பண்ன 
௨௯ [3% இந்திரனருச்சனைப்படலம்‌ ... ௨௯௪௭ 
௩.௦ |* தேவர்புலம்புறுபடலம்‌ ஃ.. ௩௦௫ 
௩க |X அயிராணி சோகப்படலம்‌ ல ௦ ௩0௯ 
௩௨. |% மகாசாத்தாட்படலம்‌ ககக 
௩௩ (% இந்திரன்‌ மைலைசெல்படலம்‌ .. 1௩௨௬ 
௩௪ | 538 ௮ சமுகப்படலம்‌ | ௨௩௩0 
கடு [* இர்திராண்‌ மறுதலைப்படலம்‌ யுள 
௩௬ |% மகாகாளாவருபடலம்‌ ௦ (௩௫௧ 
௩௭ |% ௮சமுடுப்படலம்‌ , ௧௮ ம 
௩௮ |*% இக்திரன்‌ மீட்சிப்படலம்‌ ... 1௩௫௫௪ 
௬.௯ (% சூரனர*சிருக்கைப்‌ படலம்‌ .... ௬௫௯ 
௪௦ | அசமுகிகர்காண்படலம்‌ ம ௩௬௨ 
௪க |* ௮ சமுசிபுலம்புறுபடலம்‌ (9௬௯ 
௨ |x சூரன்‌ றண்டசெய்படலம்‌ A எ 
௪௩. |(% 


௮ மரர்சிறைபுகுபடலம்‌ ப ௫௮ 


டே 
சிவமயம்‌. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
சிவசண்முகன்‌ றுணை: 


கந்தபுராண மூலமும்‌ 
அதனுையான கலாபூஷணமும்‌ 


விகட சக்கர விநாயகர்‌ காப்பு. 


திகட சக்கரச்‌ செம்முக மைந்துளான்‌ 
சகட சக்கரத்‌ தாமரை நாயகன்‌ 
அகட சக்கர வின்மணி யாவுறை 


விகட சக்கரன்‌ மெய்ப்பதம்‌ போற்றுவாம்‌. 


(இதன்‌ பதவுரை.) திகம்‌- பிரகாசிக்கின்ற, தசம்‌-பத்து, கரம்‌ - அத்தங்களை 
யும்‌:, செம்முகம்‌ - அழிய முகங்கள்‌, ஐந்தும்‌ - ஜர்‌ தினையும்‌, உளான்‌ - உடைய வெ 
பெருமானது, சகடம்‌ - தேரினது, சக்கரம்‌ - சக்கரமான, தாமரைசாயகன்‌-சமலராத 
னான சூரியன்‌, அகடு - வயிற்றினணீடச்து, அசக்கு-கட்டப்பட்ட, அரவின்‌ - ஆதிசேட. 
னுடைய, மணியா - சுடிகாமணிபோன்று, உறை-(லம்போதரசமீபத்திற்‌ பொருதப்‌ 
பேருருவங்கொண்டெழுச்தருளி) இருக்கின்ற, விகடசக்கரன்‌ - விகடசக்கர விசராய 
கப்பெருமானுடைய , மெய்‌ - நித்தியமான, பதம்‌-திருவடிகளை, போற்றுவாம்‌ துதிப்‌ 
பாம்‌ என்றவாறு, ப 


(பொழிப்புரை.) விளங்காகின்ற பத்துக்கரங்களையும்‌ ஜரஅ திருமுகங்களையு 
முடைய சிவபெருமானது திருத்தேரின்‌ சக்க. ரமான சூரியனான௨ண்‌ வயிற்றினிடத்‌ 
அக்‌ கட்டப்பட்ட உதரபக்தனமான அதிசேடனுடைய சுடிசாமணிபோல விளங்கும்‌ 
வண்ணம எழுந்தருளி! இருக்னெற விகடசக்கர விசாயகப்பெருமானுடைய அழியாத 
சரணகமலங்களை த அதிப்போம்‌.— எ-று, 


சிவபெருமான்‌ ஐசர்துஇருமுகங்களையும்‌ பத்துத்திருக்கரங்களையுமுடையராத 


வின்‌ திகடசக்கரச செம்முகமைந்துளான்‌ என்றார்‌. ஐம்முகங்தளையுடைய சிவபெரு 
மான்‌ சதாசிவ மூர்த்தியும்‌ அருவுருவ த்திருமேனியு மூடையராகலானும்‌ வைதிக 
சைவூத்தாக்தங்கள்‌ இப்பெருமானையே “'தூரீயோவெ?? என்று கொண்டாடிக்‌ அதி 
தீதலானும்‌ உருத்திரன்‌ முதலிய பெயர்களையேற்றுநிற்பவரு மிச்சதாவெ ஜாத்தியே 
யாதலானும்‌ சதாசிவமூர்த்திக்கு மேல்நிற்பதொரு தியான மூர்‌ததியின்மையானும்‌ இவ்‌ 
வைம்முக,த்தேவின்‌ அருள்விளையாட்டே, இர்‌ நூல்முழு அமா தலானும்‌, இல்வைம்முசப்‌ 
பெருமானே ௮றுமுகப்பெருமானாய்ச்‌ சூரசங்காரஞ்‌ செய்தனராதலானும்‌ குமரக்கட 
வுளின்‌ விசித்திரலீலைகளையுட்கொண்டு நிற்குபபிர்‌ நூல்‌ கும ரக்கடவுளைச்‌ சதாசிவப்பெரு 


4 ட 
௨ கந்த புராணம்‌. 


மானேயென்று பிரகாசப்படுத்‌ த தலானும்‌ இச்‌ நூல்முற்றிலும்‌ சவபா.ரம்மிய த்தையன்‌ நி 
மற்றொன்றையும்‌ மயங்கக்கூறாதாதலானும்‌ இம்‌ நூல்‌ சைவசமயிகளளைவருக்கு முரித்‌ 
தென்று காட்டவேண்டுமென்‌ னும்‌ கருதீதானும்‌ சவபெருமானையன்றி யுயர்ச்த மங்க 
லப்‌ பொருள்சளின்றென்ப துண்மையாதலானும்‌, ஆ9ிரியர்‌ ச.தாசவப்பெருமானை இர்‌ 
நதாவினாரம்பத்திலுத்‌ தேசத்தாற்றுதித்து, நூதனகருமர்‌ தொடங்குவோர்‌ விநாயகரை 
வணம்‌கத்‌ தொடங்கவேண்டுமென்று சிவபெருமா னணையிட்டிருத்தவின்‌ வீசாயகப்‌: 
பெருமானைக்‌ துதித்தனர்‌ என்க. 


காணாபத்திய மதத்தினர்‌ விசாயசக்கடவுளே இறர்த கடவுள்‌, சிவபெருமான்‌ 
முதவியோர்‌ விகாகப்பெருமாணி௰ல்‌ குறைந்தாரென்று விராயகபுராணச்து விமலன 
ருள்‌ பெறுசரிதமா தியவற்றைச்சண்டு மருண்டுரைக்குமாறும்‌, குமரக்கடவுளிடம்‌ இவ 
பெருமான்‌ மந்திரோபதேசம்‌ பெற்றனர்‌ ஓங்காரப்பொருளறிச்தனர்‌ அதலின்‌ மூதற்‌ 
கடவுள்‌ முருகவேளே என, 


“எதிருறுங்‌ குமரனையிருந்தவி சேற்றியங்‌ 

கதீர்கழல வந்தனை யதனொடு தாழ்வயிற்‌ 

சதுர்பட வைகுபுதாவரும்‌ பிரணவ 

மூதுபொருட்‌ பொலிவெலா மொழிதரக்சேட்டனன்‌.?” என்று கூறுர்‌ 
தீலபுராணங்களினுட்டைகளையுணராது கூறுமாறும்‌, மயங்கச்‌ கூறாவண்ணமும்‌, இர்‌ 
தூவினைப்‌ பாமாயணஞ்செய்வார்‌ இச்நூல்‌ முற்றிலுஞ்வெபா ரம்மியமே கூறுமென்றுண 
ருமாறும்‌, இர்‌ நூலினைப்பாராயணஞ செய்தோர்‌ சிவசாயுச்யெமாதியபீஷ்டங்களையே 
பெறுவர்‌ என்று சைவரனைவரும்‌ இர்தூலினுட்‌ டையிலையென வறிந்துவக்குமாறும்‌ 
முதர்கண்‌ திகடசக்கரச்‌ செம்முகமைச்துளான்‌ என்றனர்‌ என்க. 


ஸ்ரீ சதாசிவசூர்த்தியே வேதாகம புராணேதிகாசங்களை ஜகத்ரட்சணார்த்த. 
மருளிச்செய்தவராதலி னவரருள்வழிச்தோன்றிய காந்தமகாபுரரணத்தினை த்‌ தமிழில்‌ 
யாப்பான்புச்ச வாசிரியர்‌ முதலில்‌ ஆதிகுரவனை நினைந்து காப்புரைத்தன ரென்னின 
மாம்‌. 

சிவபெருமான்‌ பத்துத்‌ திருக்கரங்களையு மைஈ௩ அ திருமுகங்களையும்‌ உடையரா 
யிருத்தலை “சாந்தம்‌ பச்மாஸனஸ்தம்‌ சசிதரமதகுடம்‌ பஜ்சலக்தரம்‌ தரிசேத்ரம்‌ சூலம்‌ 
வஜ்ரஞ்ச கட்சம்‌ பரசுமடயதம்‌ சட்சபாகே,வஹந்தம்‌, சாகம்‌ பாசஞ்சாகண்டம்‌ ப்ரளய 
ஹுத௨ஹம்‌ ஸாம்குசம்‌ வாமபாகே, சானாலங்கார இிப்தஸ்படிகமணி நிபம்‌ பார்௨ம்‌ 
கமாமி?? என்னும்‌ பஞ்சாட்சரத் தியான சுலோகத்தாலுணர்க. 


இச்சர்தபுராணத்தினுக்குப்‌, பிசப்பிறப்பாதி யுயிர்ச்குணமற்ற ' சிவபெருமானே 
கருத்தாவதவின்‌ இம்கு மங்கலப்‌ பொருத்த முதவியவைகளிதகனுள்‌ நிறைந்து இறந்த 
காணப்படினும்‌ அவைகூற வேண்டா தனவென வாளரவிடுத்தனம்‌. ப 


இது, சிவபெருமானுடைய அனந்த சத்தித்திறமனை த்தும்‌ விளக்கு 
முதற்கண்‌ சத்திப்ச்மின இகரத்தை முன்காட்டிச LY அகரத்தைப்‌ பின்‌ 
னமைச்துதக்‌ திகழ என்றனர்‌ என்க, 


இகழ்‌ தசக்கரமென்பது திகடசக்கரமெனத்‌ திரிதற்கு ஒல்காப்‌ பெரும்புகழ்த்‌. 
தொல்காப்பியர்‌ விதிகூறினாரிலர்‌, அவர்‌, “ழகாரவிறுதி ரகாரவியற்றே?? என்றும்‌, 
ீஅல்லழியெல்லா மியல்பென மொழிப” என்றுங்‌ கூறினர்‌. ஆகலின்‌ இயல்பாகலே 
புணரவேண்டுமென்பாரும்‌, ௮௮ குமரக்கடவுள்‌ புணர்த்ததென்பாரும்‌ கும.ரச்சகடவுள்‌ 
வீரசோழிய விலச்கணத்தினை அடியவருருவங்கொண்டுவந்து காட்டியைய மொழிச்‌ 


௦ 


பாயிரம்‌, ௩ 


தனமென்பாரும்‌ தொல்காப்பியத்துள்‌ கிளந்த வல்ல செய்யுட்டிரிநவும்‌, லழங்கியன்‌ 
மநங்கின்‌ மருவோடூ தீரிநவும்‌, விளம்பிய வியற்கையின்‌ வேறுபடத்‌ தோன்றின்‌ வழங்‌ 
கியன்மநங்கீ வணர்ந்தனரோமக்க னன்மதிநாட்டத்‌ தேன்மரை புலவர்‌? என்று கூறி 
யிருதிதலை மறர்‌ துரைத்தாரே யாவர்‌, 


இங்கு ழகரம்‌ டகரமாகத்‌ திரி்தது விகட சக்கரனென்னு மெதுகையை 
ரோக்கியாதலின்‌ இசழ்தசக்கரமென்பது திகட சக்கரமெனத்திரிர்து புணர்ர்தது 
தொல்காப்பிய விதியேயோமென வறிக. 


மகரம்‌ டகரமாதற்கு வீரசோழிய விலக்கணம்‌ விஇகூறுசன்‌ றதேயென்பார்‌, 
கந்தபுராண நூலாசிரியர்‌ காலத்துக்கு உத்தேசம்‌ முர்நூறுவருஷலகளுக்குப்‌ பின்னு 
ண்டானது வீரசோழியமென வறியா சாபேயாலர்‌. 


தந்போதை மாத்திரம்‌ கருதி வீரசோழியச்துள சென்பாரை மறுப்பாரெவரு 
மிலர்‌. கந்தபுரரணமுண்டாக்கிய வாஇிரியர்காலத்து வீரசோழிய மின்மையுடன்‌ கந்த 
புராண முசலிய விலக்கியல்களைக்கண்டு வீரசோழியவாசிரியன்‌ அவ்வாறிலக்கண 
மமைத்தனன்‌ என்பதே ௮மைவடைக்காம்‌. 


குரியன்‌ பூமியாகிய தேருக்குச்‌ சக்கமமாயிரும்தவனென்பதை *“பநத்‌ வேண்மதி 
பலலுருவாகவும்‌, இருதவற்றினியெ்‌ சுதிராகவும்‌, மருவுகின்‌ ம மதம்களுள்ளாகவு, 
மருளுமானென்னுமாயை சூட்டாசவும்‌?? என்னும்‌ விநாயக புசாணத்தாலுணர்க, 


விராயகப்பெருமானுடைய திருமேனியினொளியினெ திரில்‌ சூரியன்‌ மழுங்கிய 
ஒளியினையுடைய நீலவண்ணம்‌ பெற்றனன்‌ என்பார்‌, “(தாமரை நாயகன்‌ அகடசக்கர 
வீன்‌ மணியாவுறை'? என்று அரவமணியை யுவமை காட்டினர்‌ எனினுமாம்‌. 


(மற்றோருமை.) திகழ்‌ - விளங்கா. கின்ற, தசக்கரம்‌ - பத்துக்கரங்களையும்‌ 
செம்முகம்‌ - செவ்விய ஐக்து திருமுகங்களையுமுடையவனும்‌, சகடம்‌-பூமியாகய தேரு 
க்கு, சக்கரம்‌ - சக்கரமாயெ, தாமரை நாயகன்‌-கமலரா தனான சூரியனது, ௮கடெமண்‌ 
டல மத்தியத்தில்‌, ௮சம்‌-இயல்பாயமைச் துள்ள, கரம்‌-கரணங்களையுடைய, வில்மணி 
யா-ஒளிமணியாக; உறை - எழுந்தருளி இருப்பவனுமான, விகடசக்கரன்‌ - விசட 
சக்கர விரசாயசனது, மெய்ப்பதம்‌ - நில்பேரன திருவடிகளை, ஏத்துவாம்‌ - 
துஇப்பாம்‌.--எ-ு, 


விளங்காநின்ற பத்துத்‌ திருக்கரங்களை யம்‌ செவ்விய ஐந்து திருமுகங்களையும்‌ 
முடையவனும்‌ பூமியாகிய தேருச்குச்‌ சக்கரமாயமைந்த சமலநாகனான சூரியனுடைய 
மண்டல நடுவில்‌ இயல்பான கஇரணம்களைய/ைய சோதிமணியாக எழுர்‌ தருளி இருப்‌ 
ப&்னுமான விகடசக்கர விராயகனுடைய அழியாத திருவடிகளைத்துதிப்போம்‌ -௪-று. 

சகட சக்கரத்‌ தாமரை நாயகன்‌ அகட சக்கரவின்மணி யாவுறை என்றது, 
இயற்கை யொளியினையுடைய விநாயகப்பெருமானுடைய &ரணக்கதிர்களால்‌ விளங்‌ 
குபவன்‌ சூரியனாதலின்‌ என்றறிக, 


விநாயகப்பெருமான்‌ சூரியமண்டல ஈவெணிருக்‌ன்றா னென்பதனை, பறற 
புஜ சோநபன்‌ சூரியமண்டல மத்தியஸிதன்‌? என்னும்‌ விநாயக புராணத்தா லணர்க. 
» 


்‌...... விதரயகப்பெருமான்‌ ஐந்து திருமுகங்களையும்‌ பத்துக்கரம்களையுமுடைய 
ரென்பதனை, 


Ei 


ட 
௪ கந்தபுராணம்‌. 


1 “இரந்த தம்பிரான்‌ முகத்தினின்‌ மெம்பிரான்‌ நோன்றிப்‌ 
ப.ரச்சதேசுமைவ தனழம்‌ பத்திநங்கரழஞ்‌ 
சுமக்தபேரொளி முச்துமாலையுஞ்‌ சுடரணியு 
மரக்தை தீர்த்திட மருளுங்சொண்டாங்கெதிர்‌ நின்றார்‌?” என்னும்‌ விசாயக 
புராணத்தாலுணாக. 


இர்‌ நூலாசிரியர்‌ காஞ்சி ஈகரிவிருக்திப்‌ புராணமியற்றின ராதலின த்தல்‌ விகா 
யகரான விகட சக்கர விராயகரைத்துநித்தனர்‌ என்க. 


இவ்விசாயகர்‌ ஏகாம்பராலயத்‌ தாமயிரக்கான்‌ மண்டப த்தள்‌ எழுந்தருளி இரு 
ப்பவர்‌, காஞ்சி விநாயகர்‌ விகடசக்கர விராயகரான சரிதம்‌, திருமாலானவர்‌ தக்கண்‌ 
செய்த யாகத்தில்‌ வீசபத்திரக்‌ கீடவுண்மிது விடுத்த சுதரிசனமென்னுஞ்‌ சக்கர 
தசை அக்கடவுளணீந்த வெண்டலையிலொன் து கெளவியது. அவரது சேனாதிபதியா 
இய விவெசேனன்‌ திருமால்பொருட்டு ௮ச்சக்சரத்மைப்‌ பெறக்கருதி, காஞ்செகர்த்‌ 
தையடைக்‌ து. சிவலிங்கந்தாபித்துப்‌ பூசைசெய்தனன்‌. வீரபத்திரக்‌ கடவுள்‌ அம்கெ 
முர்கருளியபோது விடுவசேனன்‌ அச்சக்கா த்தைத்‌ தரும்படியவரைட்பிரார்த்திக்க, 
அவர்‌, “சக்கரம்‌ ஈம்மிடத்து இல்லை; கபாலங்கெளவிய தாயின்‌, எவ்விதத்‌ இிலேனும்‌ 
அதுவேதரப்பெய்றுக்கொள்‌'” என்று கூறியருளினர்‌. விவெசேனன்‌ காலிரண்டையும்‌ 
மடக்கிக்‌ கையிரண்டையும்‌ வளைத்து, வாயையும்‌ நாசியையுல்‌ கண்களையுஞு சரித்து 
அசைத்துப்‌ பற்கடோன்ற விகடக்கூத்தாடினன்‌. அதனைக்கண்டோரனைவரும்‌ ஈகை 
கீக வெண்டலையும்‌ ஈகைத்தது, ஈகைதீதலும சக்கரம்‌ அதன்வாயினின்‌ றும்‌ பூமியில்‌ 
விழ, அதனை விஈாயகக்கடவுள்‌ விரைச்து கவர்்‌ தகொண்டு ஒன்றுமறியார்‌ போன்றி 
றுந்தனர்‌. விவெசேனன்‌ அதனைக்கண்டு அவர்திருமுன்னும்‌ விசடக்கூத்தாடிவேண்ட, 
அவர்‌ ௮சசச்கரத்தை அவன்‌ கையிற்‌ கொடுத்தருளினார்‌. இக்காரணத்தால்‌ ௮வ்விகார 
யகக்கடவுளுக்கு விசடசச்கர விராயகர்‌ என்னுச்‌ திருநாமமுண்டாயிர்றென வறிக, 


இதனை 


(ப 


காஞ்சிப்புராணம்‌. 


“போராழியதன்வாயிற்கழிச்‌ துபுவி மிசைவீழப்பொருக்கென்றங்கை 
யேரானை முகக்கடவுள அகவர்ச்தம்‌ கறியான்‌போன்றிருப்பமோக்டுப்‌ 
பேராண்மைப்படைத்தலைவனிணிச்செயலே தென்றமுங்இப்‌ பேதுற்றர்‌ தச்‌ 
சீராளன்‌ நிருமுன் புல்கைகண்ட விசடஈடஞ்செய்துவேண்ட. 
ஏகீகறவானவனியற்றும்‌ விசடஈடமநெடும்போதெம்பெருமானோக்‌இ 
மாக்கருணைசுரக்தருளியாழியவன்‌ மனக்களித்தான்வரத்தான்மிக்டீர்‌ 
போக்கறசேகோரணத்தாலன்‌ றுமுதற் சாஞசியினப்புழைக்கை ச்தேவை 
யூச்சருறுச்‌ திறல்விகடசஃக்கர விசாயகனென்‌ றலகங்கூறும்‌?? என்று வரு 

வனவற்றாஓணாக, (௪) 
உச்சியின்‌ மகுட மின்ன வொளிர்தர தலி னோடை 
வச்சிர மருப்பி னொற்றை மணிகொள்டும்‌ புரிவயங்க 
மெய்ச்செவிக்‌ கவரி தூங்க மவமழமா முகங்கொண்£ற்ற 
கச்சியின்‌ விகட சக்ர கணபதிக்கன்பு செய்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) திருமுடியில்‌ மகுடம்‌ மின்னவம்‌, திருநதவில்‌ செத்றிப்பட்டம்‌ 
விளங்கவும்‌, வயிரம்போன்ற ஏகதந்தத்தில்‌ இரத்தினங்கள்‌ பதித்த கீநீ2ப்பூண்விளன்‌ 


(i 


ப ாரயிரம்‌. ட 


கவும்‌, மெய்ம்மைபொருர்திய திருச்செவியாயெ சாமரைகள்‌ வீசவும்‌ பெருமைமிக்க 
யானைமுகங்கொண்டவதரித்தருளிய ஸ்ரீகாஞ்சிப்பதியில்‌ (ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்‌ 
தருகில்‌) . வீற்றிருந்தருளும்‌ விகடசக்கர விநாயகக்கடவுளூக்கு (இடைவிடா) 
அன்புசெய்வோம்‌.-— எ-று, 


மசிவிகட சக்கர விநாயகப்பெருமான்‌ மாறுபட்டுள்ள இருமேனியையுடையவ 
ராகவின்‌ வேழமாமகங்கோண்டூற்ற” என்னு கூறினார்‌, அவர்‌ வேழமாமுகங்கொண் 
டதற்கேற்பவே, “வச்சிரமநப்பீனோற்றை மணிகோள்கம்புரி'என்‌ அம்‌, மேய்சீசே 
விக்கவரி, என்றுங்‌ கூறப்பட்டன, இப்பெருமான்‌ சிவகணநாதராகலின்‌,'உச்‌ சியின்‌ 
மதடமின்ன வோளிர்தரநுதலினுோடை” என்றும்‌, எத்தகைய வலிய ஆயுதங்களாலு 
மிறவா வரம்பெற்ற அசுரனை மிக விலேசானே யழித்த வன்மை பெற்றுள்ளது 
ரது திருக்கோடாகலின்‌, வசீசிரமநப்பீன்‌”என்றும்‌, சாமரகர்ணரென்னும்‌ திருநாம 
மூடையாராகவின்‌, *மேய்ச்சேவிக்கவரி'என்றுங்கூறினார்‌. யானைக்கு இருமருப்பிரு 
த்தல்‌ வேண்டியிருப்ப, ஈண்டு ஒற்றைமருப்பைக்‌ கூறிய தென்னை யெனின்‌, எவ்வகை 
யாயுதங்களாலு மிறவாவரம்பெற்ற கயமுகாசு ரனை யழித்தற்பொருட்டு முரித்த ஒரு 
மருப்புநீங்க, எஞ்சிநின்ற ஒற்றைமருப்பே யமைர்தஇளதாகலின்‌ என்க, எல்லா அவ்‌ 
கங்களினும்‌ சிரம்‌ உத்தமாங்கமாகலானும்‌, அது பிரணவவடிவினதாகலானும்‌,£வேழு 
மாழகம்‌' என்று கூறினார்‌. இவர்‌ மாறுபட்ட திருவுரு வமுடையவபென்பது சிரமுந்‌ 
திருமேனியும்‌ வேறபட்டிருத்தல்‌ சோக்கியெனவறிக, அதனை: 


“£ மணிகொண்டகோடொருமருங்குண்மையாலாண்மை வடிவென்றுமஃஇன்மை 
மருங்குண்மையாற்டெண்மைவ உவென்றுமி அதே மாறியதிருக்காட்சியா [யோர்‌ 
லணிகொண்ட வுயர்‌ தணையதென்‌ றுமஃறிணையென்று மார்க்குங்களத்தலரிதாம்‌ 
ஐங்கரச்சிந்துரம்‌'” எனச்‌ வெஞான முனிவர்‌ கூறியசனானுணர்க. 


கச்சியின்‌ விகடசக்ரசணபதி' என்று கூறவே, ஆயிரக்கால்மண்டபத்தரு இல்‌ 
என வருவித்தப்பொருள்‌ கூறினாம்‌, அதனை: 


£ சாற்றரியவாயிரக்கான்‌ மண்டபத்தின்சார்வாக 
வேற்றமுடனே யினிதிருக்து-— போற்றும்‌ 
விறல்விகடசக்ரவிகநாயகனையேத்‌ அந்‌ 
திறல்விகட சக்ராயுதம்‌?” என்று கூறிய இரட்டைப்புலவர்‌ திருவாக்கா 
னுணர்க, மின்ன-ஒளிர்த.ர-வயங்க-தூங்க என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ உற்ற என்னும்‌ 
பெயசெச்சத்தையும்‌,௮.த விகடசக்‌ ரகணபதஎன்னும்பெயரையுங்கொண்டுமுடிந்தன, 


ஒருகாரியஞ்செய்யத்‌ தொடங்குவோர்‌ ௮ஃது மேட்டின்றிமுடிதற்பொருட்டு 

முன்னர்‌ விகாயகக்கடவுளைவணங்கடுத்‌ தொடங்குதல்முறைமையாகலின்‌, இந்தூலா 
இரியரும்‌ தாம்பாடத்தொடம்யெ கந்தபுராணம்‌ இனிது நிறைவேறும்பொருட்டு ஸ்ரீ 
விகட சக்கரவீநாயகக்கடவுளை இரண்டு இருவிருத்தங்களால்‌முகலில்‌ அதித்தனர்‌. 
அதனை 
இக்நால்‌ - கயமுகனுற்பத்திப்படலம்‌, 
என்னரேயாயிஸம்‌ யாவதொன்றெண்ணுதன்‌ 

முன்னரேயுனதுதாண்‌ முடியறப்பணிவரே 

ன்னர்‌ சஞ்சந்தைபோ லாக்கு தியல அனை 

யன்னலார்செய்கையை நூஅசெய்திடுதிர்‌?” என லறாமாற்முனுணர்க, 


ட 


அ ( 
சா கந்தபுராணம்‌. 


இவ்விரு செயயுள்களும்‌ மேற்செய்யுள்களும்‌ பாடாண்டிணையுள்‌ கடவுள்வாழ்‌ 
த்தென்லுக்‌ துறை. இதனை, ““அமரர்கள்முடியுமறுவசையானும்‌-புரை தீர்காமம்புல்லிய 
வகையினும்‌-ஒன்றன்பகுதியொன்றுமென்ப?” எனவரும்‌ தொல்காப்பியம்‌ பொருளதி 
காரம்‌ புறத்திணையியற்‌ சூத்திரத்தானுணர்க, (௨) 


.சுப்பிரமணியர்காப்பு: 


மூவிரு முகங்கள்‌ போற்றி முகம்பொழி கருணை போற்றி 
யேவரும்‌ துதிக்க நின்ற விராறுகோள்‌ போற்றி காஞ்சி 
மாவடி. வைகுஞ்‌ செவ்வேண்‌ மலரடி. போற்றி யன்னான்‌ 
சேவலு மயிலும்‌ போற்றி திருக்கைவேல்‌ போற்றி போற்றி, 


(இ-ள்‌.) காஞ்சிப்பதியில்‌ மாவிருக்ஷத்தடியில்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ ஸ்ரீசுப்பிர 
மணியக்கடவுளுடைய ஆறு திருமுகங்களுச்குவந்தனம்‌; அவ்வா றுதிருமுகங்களும்‌ 
பொழியாநின்ற பெருங்கருணைவெள்ளத்திற்குவந்தனம்‌; யாவருக்‌ துதிசெய்யும்படி. 
விளங்காநினற பன்னிரண்டு திருத்தோள்களுக்குவந்தனம்‌;செந்தாமரைமலர்போன்ற 
திருவடிசளுக்குவந்தனம்‌; ௮௨ வெம்பெருமான ௫(அவசமாகிய)சேவலக்கும்‌,(வாகன 
மாகிய) மயிலுக்கும்‌ வர்தனம்‌; அவர ௮ இருக்கர தீதிலுள்ள வேற்படைக்குவந்தனம்‌ 
வந்தனம்‌.—௭-ற. 


“அண்டகோடிகளுடன்‌றந்தவுடல்‌ யாவையு மரியமறைமுதலகலையு - மக்கர 
முமெய்ப்பதமு மைங்கலையுமந்திரமு மானபதகதியும்வாச்கு - மண்டியண்டாகவரு 
குண்டலியொடைஞ்சத்தி மாமுகமெனப்படைத்த - வள்ளிநாயகன்‌?? என்னும்‌ பிர 
மாணப்படி, இச்சை-ஞானம்‌-கிரியை-ஆதி-பரை என்னும்‌ ஐம்‌ த௪த்திகளுடன்‌ குண்‌ 
டலிசத்தியுங்கூடிய அறுசச்திகளையும்‌ ஆறுதிருமுகங்களாகப்‌ பெற்றள்ளவராகலின்‌, 
'மவிநழகங்கள்போற்றி” என்றும்‌, அச்சத்திவடிவாயமைந்த ஆறுதிருமுகங்களும்‌ 
வேண்டினார்‌ வேண்டியவண்ணம்‌ பொழிவன அவரது, பெருங்கருணையேயாகலின்‌, 
முகம்போழமிகநணைபோற்றி' என்றும்‌, சூரபன்மனாதியரால்‌ இடுக்கணுற்றுழன்ற 
அரிபிரமேந்திராதி தேவர்களனைவரும்‌ அவ்வசுராதியரால்கேர்ந்த துன்பத்தை யொ 
மித்அத்‌ தாங்களின்புற்றிருப்ப வேண்டற்பால அ முருகப்பெருமான அ திருத்தோட்‌ 
டிறனேயாசலான்‌, “ஏவநந்துதிக்கநீன்ற விராறுதோள்போற்றி” என்றம்‌, முத்தி 
நகரங்களேழனுட்‌ இறந்தகாஞ்சிப்பதியின்‌ கண்ணகாய வேதவடிவமாதிய மாவிரு 
க்ஷத்தடி.யில்‌ சத்ரூபமாயும்‌,சத்ரூபமாயும்‌ விளங்கும்‌ இறைவனும்‌ இறைவியும்‌ வேத 
ப்பொருளாய்‌ விளங்கல்போல்‌ .ஐனந்களுபியாகய தாமும்‌ அவ்வேதப்பொருளே 
யென்‌ அணர்த்தற்பொருட்டு வீற்றிருந்தருளும்‌ முருகக்கடவுளஅ இிருவடிகளை வண 
ங்குதலே புண்ணியபூமியுட்‌ சனித்துச்சகலவேதங்களையு ்‌ மோதியணர்க்து முத்திப்‌ 
பேறடைதற்‌ கேஅலூகலின்‌, “காஞ்சிமாவடிவைதத சேவ்வேண்‌ மலாடிப்போ 
ற்றி? என்றும்‌, மாவடிவங்கொண்டகுரன அ இருகூரூயபிளப்பினுள்‌ ஒன்றுசேவ 
லாகவும்‌ மற்ரொன்றுமயிலாகவு முருவங்கொண்வெர முன்சைப்பதாகையாகவும்‌ 
பின்னசைப்‌ பரியாகவுங்கொண்டு£டத்தலின்‌ அவற்றைப்பணிதல்‌ புண்ணியத்துட்‌ 
இறந்த பெரும்புண்ணியமாஃவின்‌, “அன்னான்‌ சேவலும்‌ மயிலும்‌ போற்றி? என்‌ 
அம்‌, தமக்குரேர்க்க சத்துருபயத்தைத்‌ தவிர்த்து மும்மைப்‌ பயனைத்‌ தரத்தக்‌ 
கது அவரஅ இருக்கரச்தமைந்த வேற்படையேயாகவின்‌, கிநக்கைவேல்போ 
ற்றிபோற்றி” என்றங்கூதிஞ்ர்‌. 


பரயிரம்‌, எ 


பொழி என்‌ றதற்கேற்பக்கருணையை வெள்ளமெனக்க. தினாம்‌. ஈராறுஎனற்‌ 
பாலது இராறு என குறுக்கல்‌ விகாரம்பெற்ற த. (௩) 


நூற்பயன்‌: 

இர்திர ராகிப்‌ பார்மே லின்பமுற்‌ றினிது மேவிச்‌ 

இர்தையி னினைந்த முற்றிச்‌ சிவகதி யதனிற்‌ சேர்வா 

அந்தமி லவுணர்‌ தங்க ளடல்கெட முனிர்த செவ்வேற்‌ 

கந்தவேள்‌ புராணம்‌ தன்னைக்‌ காதலித்‌ தோது வோரே. 
(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத ௮சுரர்களது வலிமைகெடும்படி கோபித்து அழித்த 
& வெந்தவேற்படையையுடைய முருகக்கடவுளது மான்மியமாகிய இக்கந்தபுராணத 
தைவிரும்பிப்‌ பாராயணஞ்செய்யு மெய்யடியார்கள்‌ தேவேர்திரபட்டம்‌ பெற்றுப்‌ 
(போகத்தை யனுபவித்‌ தப்‌) பின்‌ இர்நிலவுலகத்தில்‌ (அரசர்களாகப்பிறந்து) மிக்க 
இன்பத்தையடைர் அ இனிமையாக வாழ்ந்திருந்த, தங்கள்‌ மனத்தில்நினைந்திருந்த 
இஷ்ட காமியங்கள்‌ நிறைவேறப்பெற்று, பின்‌ சவெபதமடைவார்கள்‌.--ஏ-௮, 

அசுராதியர்களையழித்து அரிபிரமேந்திராதியர்களைக்‌ காத்தருளிய கந்தப்‌ 

பேருமான அ புராணத்தைவிரும்பியோதும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ போகங்களிற்‌ சிறந்த இந்தி 
ரபோகந்துய்த்திருப்பரென்பார்‌, *இநீதிரராக்‌? என்றும்‌, பின அப்போகசேடத்தை 
நுகர்சற்கேதுவாகய அரசரராய்ப்பிறந்து இந்நிலத்தில்‌ வாழ்க்திருப்பசென்பார்‌ பார்‌ 
மேலின்பழுற்றினிதுமேவி? என்றும்‌, அவ்விண்ணுலூலும்‌ இம்மண்ணுலகிலும்‌ இம்‌ 
இக்கற்பாலவாய அணிமாமுதலிய எண்வகைச்சித்திகளும்‌, சற்புத்தரப்பேன முத 
லிய பதினாறுபேறுகளும்‌, மற்றையவின்பஙகளும்‌ இனிது கைகூடப்பெறுவரென்‌ 
பார்‌, “சிந்தையினினைந்தமுநீறி? என்றும்‌, அவையனைத்தும்‌ அகர்ந்‌துமுடிந்தபின்‌, 
மிளாமுத்தியாயெ சவசாயுச்சியம்‌ பெற்றுவாழ்வரென்பார்‌, (சிவகதியதனிற் சேர்‌ 
வர்‌” என்றுங்கூறினார்‌.. ௮ல்லதூஉம்‌, இக்‌.திரராகி என்றதனால்‌ மறுமையின்பத்தை 
யும்‌, பார்மேவின்பமுற்றென்றதனால்‌ இம்மையின்‌ பத்தையும்‌, வெகதியதனிற்‌ சேர்வ 
ரென்றதனால வீட்டின்பத்தையும்‌ முறையே அடைவபரென்பதூஉமாம்‌, 


இநீதிரராகிப்பார்மேலின்பமற்று' என்பதற்கு, நரேந்திரர்களாய்ப்பிறக்‌ த 
உலகத்தில்‌ இன்புற்அவாழ்ந்‌ அ, என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ பொரும்‌ அம்‌. அந்தமிலவு 
ணர்‌ என்ற தஆயிரத்தெட்டண்டங்களினும்‌ நிறைந்‌ அவாழ்ந்திருக்த எண்ணில்கோடி. 
ர்கள்‌. அவ்வசுரர்களனைவரையும்‌ முருகக்கடவுள்‌ ஊங்காரத்தாலுந்‌ திருஷ்டி 
முதலிய பிறவாற்றாலுமழித்திருக்கச்‌ செவ்வேல்முனிந்த தென்றசென்னையெனின்‌, 
அவ்வசுரர்கட்றைவனாய்‌ அவ்வண்டங்களனை தீதையு மாண்வெந்த சூரபன்மனைய 
மித்தமைகருதியென்க. அவ்வாறன்றி, முனிந்த என்னும்பெயரெச்சத்தைக்கந்தவேள்‌ 
என்பதனோடுங்கூட்டி, செவ்வேல்‌ என்பதனை கந்தவேளுக்கு லிசேடணமாக்கினும்‌ 
பொருக்தும்‌. காசலித்தோதுவோர்‌, ஆற்று-மேவி-முற்றி-சேர்வரெனக்கூட்கெ. 
"சதய தனில்‌ என்பதில்‌, அது - பகுதிப்பொருள்விகுதி, கர்சவேள்‌-இப்பெயரொட்டு 
ப்பண்புத்தொகை, (௪) 

» 


௮ கந்தபுராணம்‌: 


வாழ்த்து. 
வான்முகில்‌ வழாது பெய்க மலிவளஞ சுரக்க மன்னன்‌ 
கோன்முறை யரசு செய்க குறைவிலா அயிரகள்‌ வாழ்க 
நான்மறை யறங்க ளோங்க நற்றவம்‌ வேள்வி மல்க 


மேன்மைகொள்‌ சைவ நீதி விளங்குக வுலக மெல்லாம்‌, 


( இ-ள்‌.) சிறந்த மேகங்கள்‌ காலந்தவருமல்‌ மழைபெய்யக்கடவன; நிறைந்த 
பலவகை வளங்கள்‌ அதிகரிக்சக்கடவன; அர சன்செங்கோல்முறைப்படி௮ரசுசெலுத 
தக்கடவன்‌; எல்லாவுயிர்களும்‌ றி துங்குறைவின்றிச்‌ சுகித்து வாமக்கட வன; மான்கு 
வேதங்களினுங்கூறப்பட்ட அறங்கள்‌ றந்தோங்கக்கடவன;; நல்லதவங்களும்‌ யாக 
ங்களும்‌ விருத்தியடையக்கடவன; மேன்மைபொருந்திய சைவசமயமானஅ உலக “ 
மெங்கும்‌ விளங்கக்கடவது,--௭-று, 


“கைம்மாறுவேண்டாகடைப்பாடு மாரிமாட்டென்னாற்அங்கொல்‌ 2லாவுலகு? 
என்றபடி, மேகங்கள்‌ கைம்மாதுகருதாமல்‌ உலகிற்கு ரீரைப்பொழிதலின்‌ £வான்ழ 
கில்‌” என்றும்‌, வேண்டுங்காலத்‌அப்பெய்யா தொழிதலும்‌, வேண்டாக்காலத்துப்‌ 
பெய்து உள்ளவளங்களை யழித்தலுமின்‌ றி, முறைப்படி மாதமும்மாரிபெய்கவென்‌ 
பார்‌, வழாது பேய்க” என்றும்‌, அவ்வாறுபெய்யவே முப்போகமுந்தப்பாஅவிளைக 
வென்பார்‌, “மலிவள ஞூ கரக்க? என்றம்‌, வளஞ்சுரக்கவே அரசன்‌ ஆறிலொருகட 
மைபெற்று நீதகோடாஅ அரசுரிமையைச்‌ செலுத்துவனென்பார்‌, மன்னன்‌கோன்‌ 
முறையாசுசேய் ௩” என்றும்‌, “அரசனெவ்வழி யவ்வழிகுடிகள்‌”” என்றபடி. மன்னன்‌ 
செங்கோல்செலுத்தவே குடிகளும்குறைவின்றித்தங்குலமுறைதவரு அ இனிது வாழ்‌ 
வரென்பார்‌, தறைவிலாதுயிர்கள்வாழ்க' என்றும்‌, குடிகள்‌ இனிஅவாழவே ஈல்‌ 
லறங்கள்‌ காளுச்குகாள்‌ விருச்திபெறுமென்பார்‌, “நான்மறையறங்களோங்க” என்‌ 
றும்‌, அவையோங்கவே அவற்றராலடையவேண்டியதவமும்‌,இம்மை மறமைகட்கேது 
வாடிய வேள்வியுமினிதோங்குமென்பார்‌. *நற்றவம்வேள்விமலக? என்றும்‌, இவை 
யனைத்து மினி. தவளர்க்தோங்கவே வீட்டின்பத்திந்கேதுவா யெ சித்தாந்தசைவஞ்‌ 
செழித்தோங்குமென்பார்‌, (மேன்மைகோள்சைவநீதீவிளங்தக! என்‌அங்கூறினார்‌. 


இதனால்‌ மழைபெய்வதால்‌ வளஞ்சுரக்குமெனவும்‌, அவ்வளத்தால்‌ அரசன்‌ 
கொடுங்கோல்செலுத்தாது செங்கோல்‌ செலுத்‌ துவனெனவும்‌, அச்செங்கோலால்‌ 
உலூனர்‌ இன்புற்றுவாழ்வரெனவும்‌, இம்முறையான்‌ இம்மையின்பம்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
பெற்றவர்‌ மறுமையினும்‌ இன்பமேபெருக நரன்மறைகளில்‌ விதிக்கப்பட்ட அறங்‌ 
களையும்‌, தவங்களையும்‌ வேள்விகளையுமே செய்வரெனவும்‌, இம்மையினும்‌ மஅமையி 
னும்‌ அனுபவிக்கப்பெற்ற வின்பத்தின்‌ மேம்பட்ட பேரின்பமும்‌ அகரச்‌ சைவநீதி 
யிற்றலைப்படுவொனவுங்‌ கூறியவாறுமாகும்‌. “வேததெறிகமைக்தோங்க'” என்றும்‌, 
பமிகுசைவத்துறைவீளங்க'? எனவும்‌ பெரியோர்‌ கூறினா ராதலின்‌, இக்‌ தூலாசிரியரும்‌. 
வேதத்திற்‌ கடைகொடாது மேன்மைகொள்‌ சைவநீதி என அகமத்திற்‌ கடை 
கொடுத்துங்‌ கூறினா. (௫) 
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டே 


கணபஇதுணை,. 
கடவுள்வாழத் அ. 


சிவபெருமான்‌: 
இருவந்த தொல்லைப்‌ புவனத்தொடு தேவர்‌ போற்றிப்‌ 
பெருவந்‌ தனைசெய்‌ தறிதற்கரும்‌ பெற்றி யெய்தி 
யருவம்‌ தனையு முருவத்தையு மன்றி நின்றா 
னொருவன்‌ றன அ பதந்தன்னை யுளத்துள்‌ வைப்பாம்‌, 


(இ-ள்‌.) சிறப்புமிக்ச பழைமையாயே நிலவுலகத்துள்ள பெரியோர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ மிக்கவந்தனைசெய்து உணர்தற்கருமையாகிய பெருந்தன்மையையடை 
ச்து,அருவம்‌-உருவமென்னு மிரண்டையும்‌ அன்றி நின்‌றவனாடிய ஒப்பற்ற சிவபெரு 
மானது இருவடிகளை (யாம்‌) எமது உள்ளத்திற்‌ சிந்தித்துத்துதிப்போம்‌, ௭-௮, 


கருமபூமியாகிய இர்நிலவுல்கமே சிந்தையுமனமுஞ்‌ செல்லாநிலைமைத்தாய 
லீட்டின் பத்தை விரைந்தெய்தற்கேதுவாம்‌ தன்மையதென்பதும்‌, மற்றைய லிண்‌ 
ஹலைகாதி போகபூமிகள்‌ புண்ணியத்தளவு போக நுகர்தற்பயனைத்‌ தருதலேயன்றி 
லீட்டின்பத்தைத்‌ ச.ராவென்ப தும்‌, இவ்வேஅக்களால்‌ இந்நிலவுலகமே மதிறைச்‌ 
சுவர்க்கமாதி யெவ்வுலகினும்‌ பெருஞ்சிறப்பினதென்பதும்தோன்ற “தீநவநீத? என்‌ 
றும்‌, அத்தகைய மேன்மையமையப்பெற்ற இவ்வுலகம்‌ வெபெருமான அ பரிக்கிரக 
௪த்இயாயெ மாயையின்‌ காரியப்பாடெனபது தோன்ற, *தோலலைப்புவனம்‌' என்‌ 
அம்‌, மும்மலப்பசுக்களாக வெண்ணப்பட்ட பசுஞானிகளும்‌ அவர்‌சளுட்‌றெற்த பிர 
மன்‌ முதலியோரும்‌ தற்போதவயத்தர்களாய்ப்‌ பெருமானை வந்தித்‌தணர முயன்று 
லும்‌ உணர்ந்தார்க்குணர்வரியோனும்‌? விறஇற்றியினன்‌ பாலிற்படுநெய்போல்‌”? 
மறைம்‌ து நி ற்பவனுமாகலின்‌ அம்முயற்சயொ லுணர்தற்கரியானென்பது தோன்ற, 
புவனத்தொடுதேவர்போற்றிப்‌ - பேநவநீதனைசேய்நறிதற்கநம்பேற்றி யேய்த” 
என்றும்‌, அருவுருவாதியனைத்தும்‌ ஆன்‌ மாக்கட்‌ கருள்செய்தம்‌ பொருட்டுக்கொண்ட 
ருளும்‌ நாடகப்படி.வமேயன்றித்‌ தனக்கென வொன்றில்லானெம்பெருமா னென்ப அ 
தோன்ற, (அநவந்தனையு ழநவத்தையுமன்றி நின்றன்‌” என்றும்‌, தன்னிகருயர்ச்சி 
யில்லாத்‌ தலைவனென்பஅதோன்ற, ஒருவன்‌? என்றும்‌, ௮வ்வெம்பெருமான அ தரு 
வடிப்பேறே றந்தமுத்தியா கலின்‌, அத்திருவடியைவணங்குதலே பொருத்தமுடை 
த்தென்பதுதோன்ற, “பதந்தன்னை' என்றும்‌, மனம்‌ வாக்குக்காயம்‌ என்னுந்திரிகர 
ணங்களில்‌ மனங்கலவாதமேபோது மற்றிரண்டுமின்‌ மையால்‌, அம்மனத்தால்‌ வழிபடு 
தலே றந்ததென்பது தோன்ற, உளத்துள்வைப்பாம்‌' என்‌ றுங்கூறினார்‌. 

உலகம்‌ மாயையின்‌ காரியப்பாடென்‌ ப தனை: யூ 

சிவஞான சத்தியா. 
:. தோற்றமுநிலையுமிறு மாயையின்றொழிலசென்றே 
சாற்றிடுமுலக்ம்வித்துச்‌ சாகாதியணுக்களாக 
து வேற்றசேலீண்டிநிற்கு மில்லசேலில்லையாகு 
மாற்றநீமறந்தாயித்தான மாயையைமதித்திடாயே..” என்பதனாலும்‌, 
சிவபெருமான்‌ அருவமுமுருவமுமன்‌ றி நின்றவரென்பதனை அ 
2 


௧௦ கந்தபுராணம்‌. 


சிவப்பிரகாசம்‌. 
*£ பலகலையாகமம்வேதம்யாவையினுங்கருத்தப்‌ பதிபசுபாசக்செரிச்சல்‌ பதிபரமேய 
னிலவுமநவுநவின்றிக்குணங்குதிசளின்தி நின்மல்மாயேகமாய்கித்தமாகி [ அதா 
யலகிலுயிர்க்குணர்வாகியசலமாட யகண்டிதமாயானர்தவுருவாயன்றிச்‌ 
செலவரிதாய்ச்செல்கதியா ய்ச்சிறிதாகிப்‌ பெரிதாய்த்திகம்வதுதற்சிவமென்பர்கதெ 
ளிர்தளோரே.?? எனவும்‌, 


இர்‌ நால்‌-சூரனமைச்சியற்படலம்‌, 
அருவுமாகுவ ஒருவமு மாகுவனருவு. 


முருவுமில்லதோர்‌ தன்மையுமாகுவனூழின்‌ : 
கருமமாகுவனிமித்தமு மா குவன்கண்டாய்‌ 
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பரமனாடலையாவரே பகர்ந்திடற்பாலார்‌?? எனவும்‌ வருமாற்முனுணர்க. 
புவனம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. கின்றான்‌ என்பது, முற்றெச்சம்‌. (௧) 
ஊனாகி யூனு சயிராயுயிர்‌ தோறு மாகி 
வானாதி யான பொருளாய்மதி யாகி வெய்யோன்‌ 
முனா யாண்பெண்‌ ணுருவாூச்‌ சரா சரங்க 
ளானான்‌ சிவன்மற்‌ றவனீள்கழத்‌ கன்பு செய்வாம்‌, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ சரீரமாடயும்‌, அச்சரீரங்கடோறமுலாவுன்ற உயி 
ராகியும்‌, அவ்வுயிர்க்குயிராஇயும்‌, ஆகாயமுதலிய பஞ்ச பூகப்பொருளாஇியும்‌, சந்திர 
னாகியும்‌, குரியன்கியும்‌, ஆணுருவாகியும்‌, பெண்ணாருவாதியும்‌, மற்றைச்சராச ரங்க 
எனைத்தும்‌ தாமேயாகியுமுள்ளான; ஆதலால்‌, அத்தகைய வெம்பெருமானது சிறந்த 
திருவடிகளுக்கு (யாம்‌ இடைவிடா த) பேரன்புசெய்வே ரம்‌ -ஏஃு; 


சிவன்‌ இயங்யெற்பொருளும்‌ நிலைமியத்பொருளுமாய்‌ விற்பனைத்‌ ப 
சாங்களானுன்‌' எனவும்‌, அச்சராசரங்கள்‌ ஆண்‌ பெண்ணாருவாய்‌ நிற்றலால்‌ ஆண்‌ 
பேண்ணுருவாக்‌ எனவும்‌, அவ்விரண்டுரூபங்களும்‌ பஞ்ச பூத்பெளதிக வடிவங்களா 
யும்‌,அவ்வடி வங்கள்‌ சக்திரகுரியர்களால்‌ விளங்குதலால்‌ “வானுதியான போநனாய்‌ 
மத்யாக்‌ வேய்‌ யோன்றனுகீ” எனவும்‌, இவையாவும்‌ அன்மாவன்தி இயங்காவாக 
லான்‌ உயிராம்‌” எனவும்‌, அவ்வுயிர்‌ உடலன்றிக்‌ காணக்கூடாதாகலான்‌ *ஊனுக? 
எனவுங்கூறினார்‌. 

வானாதியான பொருளாய்‌ மதியாகிவெய்யோன்னுனாதி என்பதகாஅம்‌ AA 
வனுக்குக்கூறி யிருக்கும்‌ எண்வகை வடிவங்களாக; இவை இறைவனுக்கு வடிவங்‌ 
களேயாயினும்‌ அருளவடிவுபோலன்றென்ப ததோன்ற அவ்வடிவங்களை ஆண்பெண்‌ 
ணென்றும்‌, சராசரங்களென்றும்‌, இவற்றை உண்மையாகவேவஒவமாகவுடைய 
வர்‌ உயிர்சளென்பஅ தோன்ற ஊனினாயிராயென்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆயினும்‌ அவன்ன்‌ 
தியோ ணவுமசையாது? என்பத பிரமாணமாகலின்‌ அருள்வடி.வினனாகிய இறை 
வன்‌ கருணையான்‌ ஊன்‌ முதலாகக்‌ கூறிய யாவுமாயசைவித்தனனாதலால்‌ சராசரங்க 
ளானான்‌ சிவனென்றாுர்‌.இதனால்‌ சிவன்யாவுமான அ அருளாலென்அபெறட்‌ ப்பத்‌ 
படவே அவனீள்சமழற்கன்பு செய்வாமெல்‌ அங்‌ கூறினார்‌. 


"ஊன்முதல்‌ சராசரங்க பகல்ல வலு சிவபெருமா டப 
யென்ப தனை: | 


“ வானா மண்ணா ன்ப பூனாயெயிராயெண்மையுமா யின்‌ 
மையுமாய்க்‌, கோனாயொனெனகென்‌ றவரவராக்கூச்தாட்டு, வானின்‌ மய 
\ 


\ ( 


1 


கடவுள்வாழ்த ௮. கக 


மென்சொல்லிவாழ்த்துவனே”? எனவும்‌, “நிலநீர்நெருப்புயிர்‌ நீள்விசும்புகிலாப்பக 
லோன்‌,புலனாயமைந்தனோடெண்வகையாய்ப்புணர்ச்அுகின்‌ ற।ா,னுலகேழென தீதிசை 
பத்‌ தெனத்தானொருவனுமே, பலவாஇநின்றவா தோணோக்கமாடாமோ?” எனவும்‌, 
“அண்ணாமலையானடிக்கமலஞ்‌ சென்‌ நிறைஞ்சும்‌, விண்ணோர்முடியின் மணித்‌ சாகை 
வீறற்றுற்போற்‌, கண்ணாரிரவிகதிர்வர்‌ அ கார்கரப்பத்‌, தண்ணாரொளிமமுங்கித்‌ தார 
கைகடாமகலப்‌, பெண்ணாயொனணாயலியாய்ப்‌ பிறங்கொளிசேர்‌, விண்ணாகிமண்ணாகி 
யித்தனையும்வேருகிக்‌, கண்ணாரமுதமாய்கின்றான்‌ கழல்பாடிப்‌ - பெண்ணே யிப்பூம்‌ 
புனல்‌ பாய்ந்தாடேலோரெம்பாவாய்‌?? எனவும்‌, “ஒன்று நீயல்லையன்‌றியொன்‌ றில்லை 
யாருனையதியடுிற்பாரே £?' எனவும்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ 
திருவாக்கானுணர்க. நீட்ட-ஈண்டுச்சிறப்பென்னும்பொருட்டு, ௮ூ என்னும்‌ வினை 
யெச்சங்களனைத்தும்‌ ஆனான்‌ என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரைக்கொண்மிமுடி௩ 
தன. சிவன்‌ அனான்‌ அவனீள்கழற்சன்பு செய்வாம்‌, எனக்கூட்டுக. (௨) 
வேறு, 

பிறப்பது மிறப்பதும்‌ பெயருஞ்‌ செய்கையு 

மறப்பது நினைப்பதும்‌ வடிவம்‌ யாவையு£ 

துறப்பது மின்மையும்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ்கலாச்‌ 

சிறப்புடை யரனடி சென்னி சேர்த்துவாம்‌, 

(இ.ள்‌.) (தாய்வயிற்றிற்றங்‌ ப்‌) பிறத்தலும்‌, பின்‌ இறத்தலும்‌, யகம்‌, தொழி 
லும்‌, (ஒன்றை) மறத்தலும்‌,பின்நினைத்தலும்‌, எத்தகையவடிவங்களையுந்‌ தறந்‌துநி ற்ற 
லும்‌, அஃதின்மையும்‌ (இவைபோன்ற) மற்றவையனைத்‌ அமடையப்‌ பெறாத பெருஞ்‌ 
சிறப்பினையுடைய  வெடபெருமானது திருவடிகளை(யாம்‌) எமது சரசின்கண்வைத்து 
வணங்குவோம்‌,--ஏ-று., ப 

பிறரது பிறப்பிறப்புச்களையொழித்து வீடருள்வல்ல பேரருளானனாகிய சவ 
பெருமான்‌ மண்ணிற்பிறக்திருக் த மாஞர்தெய்வங்களோ டெண்ணப்‌ படாதவரென்‌ 
பார்‌, “பிறப்பது மிறப்பதும்‌' என்றும்‌, நாமமற்றவரென்பார்‌, (பேயநம்‌' எனம, 
கலரு மன்டல்‌ மலர்தலாதி முத்தொழிலுந்தாமே நிகழ்தல்போலல்‌ தமது திரு 
முன்னே மும்ஹூர்த்திகளும்‌ முத்தொழிலைச்செய்திருப்பச்தாஞ்செயல ற்றிருப்பவரென்‌ 
பார்‌. £செய்கையும்‌' என்றும்‌, மாயையின்‌ வலியால்‌ மறப்புநினைப்புண்ழெலும்‌ மாலய 
ஞாதியர்போலாது அவற்றைச்கடந்து நிற்பவரென்பார்‌, (மறப்பதுநீனைப்பதும்‌' என்‌ 
றும்‌, எத்தகையவடிவமுந்‌ தமக்கெனப்‌ பெற்றுள்ளவான்றென்பார்‌, வடிவம்‌ யாவை 
யுந்துறப்பது மின்மையும்‌' என்றும்‌, இச்சகையபஇயிலக்கணத்திற்‌ பழுதாயுள்ளன 
வற்துளொரு ஈறிதுமடையப்பெருதவரென்பார்‌, பீறவுத்சூம்கலாச்‌ சிறப்புடை 
யான்‌, என்றுங்கூறினார்‌. 

மேலைச்செய்யுளில்‌ இறைவன்யாவுமாயிருந்இயக்குர்தன்மையைக்‌ கூறியதா 
கும்‌.  எங்ஙனமெனின்‌ அதில்‌ சராச ரங்களானான்‌ சிவனென்முர்‌.இச்செய்யுளில்‌ பிற 
வஞ்குழ்கலாச்றெப்புடையரனென்றார்‌. அச்சிப்பு ஈதென்றுணர்த்தவே இறைவன்‌ 
'இன்னவிடத்திற்‌ பிறந்தான்‌ இன்னகாலத்திலிறம்தான இப்பிதப்பிலோ அவன்‌ இன்‌ 
னபெயறாஞ செய்கையுமுடையவண்‌, வினைஃழியே வேண்டியவற்றை மறத்தலும்‌ 
வேண்டாதனவற்றை நினை த்தலுமாஇிய மாயாமயக்குடையவன்‌, ஓர்கால்‌ இம்மாயா 
மயக்கொழிய முத்திரெறியிற்றலைப்பட்டவன்‌, அன்றி ஆணவச்செருக்கான்‌ நன்‌ 
னெறியிற்‌ றலைப்படாதவன்‌, அந்கன்னெ றியிற்றலைப்படாமையான பிறவிப்பேதய்‌ 
களை யடைதற்குரிய வினைகளையெல்லாம்‌ காட்டற்குரியவன்‌,என்று பெத்தான்மாக்‌ 
களுக்குக்கூறும்‌ பாசவிலக்கணங்களில்லாத பதி என்னுஞ்‌ ல்‌ 
அநாதமலமுத்தனென அ கூறியவா டும்‌, 


> 


சி 


கந்தபுராணம்‌. 


சிவபெருமான்‌ பிறப்பிறப்பற்றவென்‌ பதனை:-.- 

சிவஞான சித்தியார்‌. 

: யாதொருதெய்வங்கொண்டீரத்தெய்வமாதியாங்கே 
மாதொருபாகனார்தாம்வருவர்மற்றத்தெய்வங்கள்‌ 
வேதனைப்படுயிறக்கும்பிறக்குமேல்வினையுஞ்செய்யு 
மாதலாலீலையிலாதானறிந்தருள்செய்வனனறே?? 

அருணகரியந்தாதி. 

& எல்லார்பிறப்புமிறப்பு மியற்பாவலர்தஞ்‌ 
சொல்லாற்றெளிர்தேஞ்சோணேச - ரில்லிற்‌ 
பிறர்தகதையுங்கேளேம்‌ பேருலூல் வாழ்க்‌ அண்‌ 
டிறந்தகதையுங்கேட்டிலேம்‌?” என்பதனாலும்‌, 

பெயரற்றவ ரென்பதனை:_ 

திருவா சகம்‌. 

6 இருமாலும்பன்றியாய்ச்சென்அணராத்திருவடியை 
யுருநாமறியவோரந்தணனாயாண்டுகொண்டா 
னொருநாமமோருரு வமொன்அயில்லாற்காயிரம்‌ 
இருநாமம்பாடிநாந்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ?” என்பதனாலும்‌, 

செய்கையற்றவரென்பதனை:-— 

திருவிளையாடற்புராணம்‌. 

௩ பூவண்ணம்பூலின்மணம்போலமெய்போ தவின்ப 
மாவண்ணமெய்கொண்டவன்றன்வலியாணைதாங்க 
மூவண்ணறன்‌ சந்நிதி முத்தொழில்செய்யவாளா 
மேவண்ணலன்னான்‌ விளையாட்டின்‌ வினையைவெல்லூம்‌.” என்பதனாலும்‌, 

மறப்பு நினைப்பற்றவரென்பதனை: 

கம்தாநுபூதி, 

“6 உதியாமரியா வுணராமறவா 
விதிமாலறியா விமலன்‌ புதல்வா 
அதிகாவனகாவபயாவமரா 

” என்பதனாலு முணர்க. (௯) 

பூமலர்‌ மிசைவரு புனீத னாதியோர்‌ 
தாமுணர்‌ வரியதோர்‌ தலைமை யெய்தியே 
மாமழை முதற்கொரு வடிவ மாதியோன்‌ 
காமரு செய்யபூங்‌ கழல்கள்‌ போற்றுவாம்‌. 
(இ-ள்‌.) பொலிவினையுடைய காமரைமலரின்கண்ணெழுந்தருளிய பிரமன்‌ 


பதிகாவலகுரபயங்கானே. 


முதலிய தேவர்களா லுணர்தற்கரிதாகிய ஒப்பற்றமுதன்மையையடை௩் ௮, இறந்த 
வேதத்தின்‌ முதற்பொருளாயெ பிரணவத்திற்கு ஒருதிருவுறுவமாக வமைந்கள்ள 
சிவபெருமானது அழகுபொருக்திய செந்தாமரைமலர் போன்ற இருவடி.களை மாஜி 

ப்ப எ-று, ்‌ 


பிரமன்‌ முதலியதேவர்கள்‌ தற்போத முற்றுள்ளவர்க ளாகலான்‌ அவர்களா 


லுணரப்படாதவரென்பஅதோன்ற, “பூமலர்மிசைவநபுனிதனுதீ யோர்‌” என்றுகூறி 
னார்‌. மாமறைமுதல்‌ என்‌ றதனால்‌ வேதத்தின்மூலமந்திரமாயெ பிரணவம்‌எனப்‌ பொ 
ருள்‌ கூறினாம்‌, -“பூமலர்மிசைவரு புனிதனாகியோர்‌ - தாமுணர்வரியதோர்‌ தலைமை” 


என்‌ பதனை:-- 


கடவுள்வாழ்த்து. ௧௩ 


சிவஞானசிததியார்‌. 
௩ மறையினாலயனான்மாலான்‌ மனத்தினால்வாக்கான்மறறுங்‌ 
குறைவிலாவளவினா௮வ்‌ கூளொணாதாஇிநின்‌ ற 
இறைவனார்கமலபாத மின்‌. நியானியம்புமாசை 
நிறையினார்குணத்தோர்க்கெல்லாம்‌ கையினை நிறுத்‌ தமன்‌ றே” எனவும்‌, 
போற்திப்பறொடை. 
பூமன்னுநானமுகத்தோன்‌ புத்தேளிராங்கவர்கோன்‌ 
மாமன்னுசோஇ மணிமார்பன்‌--.நாமன்னும்‌ 
வேதம்வேதாக்தம்‌ விளக்கஞ்செய்விந்‌ அவுடன்‌ 
நாதநாதாந்தநடுவேதம்‌—போததீதா , 
லாமளவுந்தேட வளவிறந்தவப்பாலை'' எனவும்‌ வருமாற்முனுணர்க, 
காமரு என்பதில்‌ உகரம்‌ சாரியையாக வந்த அ, (௪) 
பங்கயன்‌ முகுர்தனாம்‌ பரமென்‌ முன்னியே 
தங்களி லிருவருஞ்‌ சமாசெய்‌ துற்றுழி 
யங்கவர்‌ வெருவர வங்கி யாயெழு 
புங்கவன்‌ மலரடி. போற்றி செய்குவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) பிரமன்‌ திருமாலென்னுமிருவரும்‌ (ஒருவருக்கொருவர்‌) தாமே பரம்‌ 
என்றுகருதி, தங்களுள்ளே போர்செய்திருந்தபொழு௮, அவ்விருவரும்‌ அஞ்சும்படி 
(ஈடுவில்‌) அக்கினிஸ்தம்பமாக வெழுந்தருளிய சிவபெருமானது சாமமைமலர்போ 
ன்ற திருவடிகளைச்‌ அதிசெய்வோம்‌.-—௭-அ., 

பிரமவிஷ்ணுக்க ளிருவருந்தாவ்களே பரம்பொருளெனல்‌ கருதிப்போர்‌ புரி 
நீத வரலாறு; 

- முனபொருகாலத்தில்‌ திருமாலினுடைய காபிக்கமலத்திற்றோன்றிய பிரம 
னானவன்‌ தானே பரப்பிரமமென்றகங்கரித் துத்‌ திருமாலையடைர்‌ அ நீயாவனென்று 
கேட்டனன்‌. அதற்கு அவர்‌ நானுன்‌ பிதாவல்லவோவென, பிரமன்‌ கோபித்தெழு 
நீது பலவாறிகழ்ந்‌து கூறி, நாமிருவரும்‌ போர்புரிவோம்‌, அப்போரில்‌ வென்றவரே 
பரமாவர்‌ என்றுகூற, இருவருஞ்‌ சம்மதித்து நெடுநாள்‌ பெரும்போர்‌ புரிச்சனர்‌. 
அப்பொழுது வெபெருமான்‌ அவர்கட்குமத்தியில்‌ ௮அகஇனிமலை யுருவங்கொண்டு 
பூமிக்கும்‌ அகாயத் தக்கு மொன்றாயோங்கி நின்றருளினர்‌. அவர்கள்‌ அதனைக்கண்டு 
போர்‌ செய்தலை யொழிந்‌ அ, இம்மலையின்‌ அடிமுடி யைக்கண்டவர்களே பரமாவா 
ரென்று கூறி, பிரமன்‌ முடியைக்காணாம்பொருட்டு அன்னப்பறவை யுருவங்கொண்டு 
ஆகாயத்திற்‌ பறந்து சென்றனன்‌. திருமால்‌ பன்றியுருவங்கொண்டு பாதலத்தைக்‌ 
ண்டு சென்று நெகொள்‌ வருந்தியும்‌ தருவடியைக்காணாது இரும்பிவந்தனர்‌. பிர 
மன்‌ அனேககோடி காலம்‌ பறந்து சென்று சிறகுகள்‌ முறிக்க வரூந்தித்திருமுடியைக்‌ 
காணாமல்‌, அங்குத்தோன்றிய ஓரசரீரிவாக்கனொால்‌ மனந்கெளிந்து தரும்பிவந்‌து இரு 
மாலைக்கண்டு நின்றனன்‌, பின்‌ இருவரும்‌, தாங்கள்‌ அகாரணரோன்பதை யுணர்ந்து 
அகர்தையொழிந்‌அசிவலிஙகந்தாபித்‌ தப்பூசிக்க, பெருமான்பார்வதிசமேதரா யெழுக்‌ 
தருளி உங்கட்குவேண்டிய வரங்களைக்கேளுங்களென்ன, அவர்கள்‌ எம்பெருமானே ! 
அடியேங்கட்குத்தேவரீ ௮ தருவடிச்கண்‌ அன்பு ஒன்றே வேண்டுமென்று,வணங்டி 
னர்‌; பெருமான்‌ அ௮வ்வாறேயருளி,அவர்களைத்தங்கள்‌ பதவியிலிருக்க அனுக்கிரகத்‌ ௮, 
அவ்வழல்வடி வாக வெழுந்தருளிய தமது வடிவத்தைச்சுரும்‌கி, ஒருமலையுருவாக 
வெழுக்தருளினர்‌; அஃதே இன்றும்‌ சோனசைலம்‌ அருணாசலம்முதலிய பலகா ரண 
ப்பெயரோடு விளங்குகின்றது, எனவறிக, (௫) 


3 


சீ 


டே 


௧௪ ட கந்தபுராணம்‌. 


காண்பவன்‌ முதலிய இதழுங்‌ காட்வொன் 
மாண்புடை யோனுமாய்‌ வலிகொள்‌ வான்றொடர்‌ 
பூண்‌ பதின்‌ ரூய்கயம்‌ புணர்க்கும்‌ புங்கவன்‌ 
சேண்பொலி இருகடச்‌ செயலை யேத்துவாம்‌. 

(இ-ள்‌. காண்பான்‌-காட்‌.சி-காட்ப்பொருள்‌ என்னம்‌ மூவகைத்திறமும்‌ தா 
மாகவே யுள்ளவரும்‌, அவற்றைக்‌ தம்மையடைந்தார்க்குக்‌ காட்பெவராயெ மாட்‌ 
சிமையுடையவரும்‌, வலிமைபொருந்திய மிகுந்த பந்தத்தையடையாதவராய்த்‌(தம்‌ 
மையடைந்த ஆன்மாக்களுக்குப்‌) பேரின்பசுகத்தை யுண்பித்தருளும்‌ மேன்மைபெற்‌ 
றவருமாகிய சிவபெருமான்‌ செய்தருளும்‌ சிதாகாசத்தில்‌ விளங்குகின்ற ஆனந்தத்‌ 
தாண்டவத்‌ திருச்செயலைத்‌ அதிசெய்வோம்‌.-— எ-று. 


ஞாஅரு ஞான கஞோயங்களாகிய திரீபுடிப்பொருள்கள்‌ தாமாகவேயுள்ளவ 
ரென்பார்‌, “காண்பவன்மதலிய திறமழம்‌”என்றும்‌,அவற்றைத்தாமாய்நிற்குஞ்‌ ஞான 
மூடையோர்க்குத்தானாகவே காட்டுதலன்றிச்‌ தனக்கன்னியமாகவுங்காட்டும்‌ பேராற்‌ 
நலுடைய பெருமானென்பார்‌. “காட்டுவான்‌ மாண்புடையோனுமாய்‌”” என்றும்‌, 
இயல்பாகவே பாசங்கணீங்னெவனென்பார்‌:'வலிகொள்வான்‌ தோடர்‌ பூண்பதின்‌ 
றய்‌' என்றும்‌, இயல்பாகவே பாசங்களுடைய ஆன்மாக்களுக்கு அவையொழியுமாறு 
திரோதானசத்தியான்‌ உருசிப்பித்தொழிக்கும்‌ பேரருளுடையவனென்பார்‌, “நயம்‌ 
புணர்க்தம்‌ புங்கவன்‌? என்‌ அம்‌, ௮வ்வெம்பெருமான்‌ சிதாகாசத்தில்‌ பஞ்சாக்கரமே 
இருமேனியாகக்கொண்டு செய்யும்‌ திருநடனம்‌ பரப்பிரயோசனங்‌ கருதியேயன்றி 
ஸ்வப்பிரயோசனங்கருதி யன்ராகலானும்‌, பஞ்சநருத்தியத்‌ இருத்தாண்டவமாசலா 
னும்‌ அதுவே பெருஞ்சிறப்பினசென்பார்‌, “சேண்பொலி திநநடச்சேயல்‌? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. 
அல்லதாஉம்‌ வலிகொள்வான்றொடர்‌ பூண பதிலலானாிய பெருமான்‌ இரு 
நடனச்செயலைச்‌ செய்தல்‌ அவ்வலி கொள்வான்றொடர்‌ புடையேோ ராகிய அன்மாக்‌ 
களுக்கு அத்தொடர்பொழிக்கவேயாகலான்‌ இரு£டச்செயலை யேத்துவாம்‌ என்று 
ரெனவும்‌, அந்£டனச்செயலால்‌ வினையும்முத்திறயம்‌ காண்பான்முதலிய திருபுடி 
களுந்தோன்றுவதுமின்றி தோன்ராமற்போதலுமின்றி யுள்ளனவா யின்பத்தைவிளை 
வித்தலின்‌ காண்பவன்‌ முதலிய திறமுங்‌ காட்வொன்மாண்புடையோனுமாய்‌ நயம்‌ 
புணர்க்கும்புங்கவனென்றா ரெனவுங்கொள்ளலு மொன்று. 
சிவபெருமான்‌ பஞ்சாக்கரமே திருவருவாகக்கொண்டு ஈடத்சகுஞவரென்‌ 
பதனை;-- 
உண்மைவிளக்கம்‌. 
££ அடும்படிகேணல்லம்பலக்தானையனே 
நாடுக திருவடியிலே ஈகரம்‌-- கூடு 
மகரமுதசம்புளர்‌ தோள்‌சிகரம்‌ 
பகருமுகம்வா முடியட்பார்‌. 
சேர்க்கும்‌ அடி.கிகரம்‌ சிக்கனவாவீசுகரம்‌ 
ட ர்க்கும்யகரமபயகரம்‌--பார்க்கிலிறைக 
கங்கெகரமடிக்கீழ்‌ முயலகனார்‌ 
தங்குமகர மதுதான்‌'” எனவும்‌, வக்‌ டல்‌ வட்‌ ( 


பஞ்சூரு த்தியத்திரு தீதாண்டவமென்பதனை:-- 


கடவுள்வாழ்த்து. ௧௫ 


“ தொற்றந்தடியதனிற்‌ ஜோயுச்‌ இதியமைப்பிற்‌ 
சாற்தியிடுமங்கியிலே சங்கார--மூற்றமா 
பூன்றுமலர்ப்பதத்தி லற்றதிரோதமுத்தி 
கான்றமலர்ப்பதத்தே நாடு” எனவும்‌ வருமாற்றாணாணர்க, 
திநவந்த என்னுஞ்செய்யுளால்‌ பரவெத்தின்‌ நிஷ்களசொருபத்தையும்‌, ஊ 
னக என்னுஞ்செய்யுளால்‌ அச்சிவம்‌ யாவுமாயிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, பிறப்பதும்‌ 
என்னுஞ்செய்யுளால்‌ அல்லவாயிருக்குக்‌ தன்மையையும்‌, பூமலர்‌, பங்கயன்‌ என்னும்‌ 
இவ்விரண்டுசெய்யுள்களால்‌ எல்லாமாயல்லவுமாயிருக்கும்‌ ௮ச்சிவம்‌ சகளவடிவங்‌ 
கொண்டருளுக்‌ தன்மையையும்‌, காண்பவன்‌ என்னுஞ்செய்யுளால்‌ முத்திநிலையை 
ஆனமாக்களுக்கருளும்‌ தன்மையையும்‌ விளக்கியவாமுகும்‌, (௬) 
சிவசத்தி, 


செறிதரு முயிர்தொறுக்‌ திகழ்ந்து மன்னிய 
மறுவறு மரனிட மரபின்‌ மேவியே 
யறுவகை நெறிகளும்‌ பிறவு மாக்கிய 
விறைவிதன்‌ மலரடி யிஹைஞ்சி யேத்‌தவாம்‌. 

(இ-ன்‌.) (உலகத்தில்‌) நெருங்கியுள்ள ஆன்மாக்கடோறும்‌ விளம்‌ இவீற்றிரும்‌ 
தருளுங்‌ குற்றமற்ற சவபெருமானஅ இடப்பாகத்தில்‌ முறைமைப்படி பொருந்தி 
மிருந்து, அறுவகைச்சமய நெறிகளையும்‌ மற்றைச்சமயபேதங்களையும்‌ நிலைபெறச்‌ 
செய்தருளிய முதல்வியாகிய உமாசேவியாரது தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை 
வணங்கித்‌ ததிசெய்வோம்‌.--௭-று. 

எண்ணிறந்த அன்மாக்கடோறும்‌ உயிர்க்குயிராயுவக்தெழுந்‌ தருளும்‌ பெருமா 
னென்பதும்‌, அவ்வாழெழுந்தருளியிருப்பினும்‌ ௮வ்வான்மபாசத்திற்‌ பிணிப்புழுதவ 
னெனபஅந்தோன்ற,£சேறிதநழியிர தொறுந்திகம்நீது மன்னிய மறுவறுசிவன்‌”என்‌ 
அம்‌, அல்வெம்பெருமானோடு நீரிற்ண்மைபோல அபேதமாயுள்ளா ரெம்பெருமாட்‌ 
டயாரென்பதுதோன்ற, “அரனிடம்மாபீன்‌் வைகி என்றும்‌, வேதாகமங்களிற்கூறும்‌ 
அறுவகைச்‌ சமயபேதங்களையும்‌ மற்றைச்‌சமயபேதங்களையும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்தவ . 
ரென்பதுதோன்‌ ற, “அறுவகைநேறிகளும்பிறவுமாக்க்யஇறை வி” என்றுங்‌ கூறினார்‌, 

ஆன்மாக்களுக்குச்‌ சமயநெறிகள்‌ பாசச்சேதம்‌ வரச்செய்து சத்திபதிவித்தல்‌ 
சத்தியின்‌ செயலேயன்றிச்‌ ௪.த்தன்செயலன்முகலான்‌, £அறுவகைநெறிகளும்‌ பிறவு 
மாக்கிய விறைவி' என்றுர்‌. 

சிவபெருமான்‌ உயிர்கடோறு மெழுக்தரு ளி.பள்ளவரொன்பதனை:-- 

“£ எவ்வுயிரும்பராபரன்‌ சர்நிதியதாகு ௯ 

மிலங்குழுயிருடலனை த்‌அ மிசன்கோயில்‌'? என்பகனாலும்‌, 
உமாதேவியார்‌ வெபெருமானிடப்பாகத்‌ அள்ளவரென்பதனை:- 


இருவாசகம்‌, 1 
.... ₹: தோலுந்துலுங்குழையுஞ்சுருடோடும்‌ 
பால்வெள்ளைகீறும்‌ பசஞ்சாந்‌தும்பைங்கிளியுஞ்‌ 
குலமுந்தொக்கவளையு முடைத்தொன்மைக்‌ 
இ்வ்வபேதோகக்‌ குளிர்ந்தூதாய்‌ கோத்தும்பீ”' என்பசளுலுமுணர்க, 


௧௭ கந்தபுராணம்‌: 


வேதாகமங்களிற்கூறியபடி அறுவகைச்சமயங்களாவன:-சைவம்‌-பாசுபதம்‌- 
மகாவிரதம்‌-காளாமுசம்‌-வாமம்‌-வைரவம்‌என்பன. மற்றைச்‌ சமயபேதங்களாவன 
உலோகாயதம்‌- கால்வகைப்பெனத் பதம்‌ செளத்திராந்திகம்‌-யோகாசாரம்‌-மாத்மீக 
ம்‌-வைபாடிகம்‌-அருகதம்‌ என்னும்‌ புறப்புறச்சமயங்களும்‌, தார்க்கிகம்‌, மீமாஞ்சம்‌-மா 
யாவாதம்‌-சாங்்‌கயம்‌-யோகம்‌-பாஞ்சராச்திரம்‌ என்னும்‌ புறச்சமயங்களுமாம்‌. அறு 
வகை நெறியெனப்பொ அப்படச்‌ கூறியதனால்‌, பாஷாண மோக்ஷவாதம்‌-சங்கிராம்‌ 
தவாதம்‌. அவிகாரவாதம்‌-நிமித்தகா ரணபரிணாமவாதம்‌ - ஐகயெவாதம்‌ - பேதவாதம்‌ 
என்னும்‌ உட்சமயங்களையுங்கொளக, (௭) 
விநாயகக்கடவுள்‌. 

மண்ணுல கத்தினிற்‌ பிறவி மாசற 

வெண்ணிய பொருளெலா மெளிதின்‌ முற்றக்‌ 

கண்ணுத லஓுடையதோர்‌ களிற்று மாமுகப்‌ 

பண்ணவன்‌ மலரடி பணிந்து போற்றுவாம்‌, 

(இ.ள்‌.) கிலவுலகத்தித்‌ பிறச்தலா௫ய குற்றம்‌ நீங்கும்பொருட்டும்‌ (மனதிற்‌) 
கப எ எளிதாக முற்றுப்பெறுதற்பொருட்டும்‌ நெற்றிக்கண்‌ 
ணையுடைய ஒப்பற்ற யானைமுகமுள்ள ஸ்ரீ விநாயகக்கடவுளத தாமரை மலர்போன்ற 
திருவடிகளை (யாம்‌) வணம்‌இத்ததிசெய்வோம.--எ-று. 

மாயையினாற்‌ பந்திக்கப்பட்ட மண்ணுலகத்தில்‌ நால்வகைத்தோற்றத்தெழுவ 
கைப்பிறப்பினுழன்று பிறர்திறத்தல்‌ பெரும்‌ தன்பமுடைத்தாகலான்‌ ௮அஅநீங்கவென்‌ 
பார்‌, '£மண்ணுலகத்தினிற்‌ பிறவிமாசற” என்றும்‌, உயிர்க்குப்‌ பேரின்பும்‌, பேருஅதி 
யு்தருவதாெய இம்மை மறுமை வீடென்னும்‌ க்‌ எளிதினெய்‌ 
அகவென்பார்‌, “எண்ணியபோநனோலா மேளித்ன்மற்‌ றுற”என்றும்‌, மாசறச்செய்‌ 
தற்கும்‌ முற்றுறச்செய்தற்குங்‌ காரணராயுள்ள பெருமான்‌ அஃறிணையாடிய யானை 
மூகமுடையவர: யிருப்பினம்பரம்பொருளாயுள்ளவரேயென்டார்‌'கண்ணுதவுமைய 
தோர்‌ களிற்றுமாழகப்பண்ணவன்‌” என்றும்‌ ,அப்பெருமானடியை வணங்கிவாழ்தீ 
தவே மேற்கூறியவிரண்டுமினி அ கைகூடுமென்பார்‌, மலாடிபணிந்து போற்றுவாம்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. ) 

வைரவக்கடவுள்‌. 
பரமனை மதித்திடாப்‌ பங்க யாசன 
னொருதலை கிள்ளியே யொழிந்த வானவர்‌ 
குருதியு மகக்தையுங்‌ கொண்டு தண்டமுன்‌ 
புரிதரு வகெனைப்போறறி செய்குவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ சிவபெருமானை மதியாமலகங்கரித்திரு£த கமலாசன 
னாய பிரமனுடைய ஒருதலையைக்கிளளி, அப்பிர மனொழிந்த மற்றத்தெேவர்களுடைய 
உஇிரச்தையும்‌ அகங்காரத்தையுங்‌ கொண்டு (அவர்களைத்‌) தண்டனைபுரிந்தருளிய 
வைரவக்கடவுளைத்‌ .ததிசெய்வோம்‌-—௭-அ. 


அலெகாரணராயெ வெபெருமானே பரமபதியென்டார்‌, “பரமன்‌?” என்றும்‌ 
பாசவசத்தாற்பரமனைமதித்திடாத பசுக்களிலொன்றாய்ப்படிக்கப்பட்ட வனென்பார்‌, 
“பங்கயாசனன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. பங்கயாசனன்‌ ஒருதலை இள்ளியவாரலாறு.-- 


முன்பொருகாலத்தில்‌ திருமால்‌ பிரமனென்னுமிருவரும்‌ மேருமலையிலிருக்கும்‌ 
பொழுது முனிவர்களுந்தேவர்களும்‌ வர்துவணங் நின்று திரிமூர்த்திகளிற்‌ எர்த்‌ 


ம்‌" 


கடவுள்வாழ்த்‌ ௮. ௧௭ 


யரவரென்று வினாவினார்கள்‌. அப்பொழு பிரமன்‌ நானேபரம்பொருளென்று கூறி 
னன ; திருமாலும்‌ அவ்வாறே கூறினர்‌, இவ்வாறு இருவரும்‌ நான்‌ பரம்‌ நான்‌ பரம்‌ 
என்று போர்‌ புரியுங்கால்‌ ெபெருமான்‌ ஒரு சோ திவழவமாய்‌ அங்‌ கெழுந்தருளக்‌ 
கண்டு திருமால்‌ வணங்கி வைகுந்கஞ்‌ சென்றனர்‌. பிரமன்‌ அகங்கரித்து அவ்‌ வெம்‌ 
பெருமானை யிகழ்ந்‌துகூறினன்‌. அப்பொழுது ெபெருமான்‌ தமது மனத்தில்‌ வயி 
சவரை யுண்டாக்க, அவர்‌ சென்று தமது ஈகத்தினால்‌ பிரமனது நடுத்தலையைக்கிள்ள 
வும்‌ அவன்‌ அஞ்சு வணங்க, அருள்‌ செய்து, வைகுந்த மடைந்து திருமாலைக்‌ கண்டு 
உதிரபலி கேட்டனர்‌. உடனே திருமால்‌ தன்‌ நெற்றியைப்பிளர்‌ த உதிரம்‌ பொழிய, 
அதனைப்‌ பிரமகபாலத்தில்‌ நெடுகா ளேற்றனர்‌, அதனால்‌ திருமால்‌ மூர்ச்‌சத்தவிழ, 
அவரை யெழுப்பி அகங்கரித்‌ தள்ள மற்றத்தேவர்க ரூதிரங்களை யேற்று ஸ்ரீகைலாய 
ததை யடைந்து, சிவபெருமான்‌ இருவருளால்‌ சகல அண்டங்களையங்‌ காவல்செய்தி 
ருந்தனர்‌ என்பதாம்‌, (௯) 


வெஞ்சினப்‌ பரியழன்‌ மீது போர்த்திடு 
மஞ்சனப்‌ புகையென வால மாமெனச்‌ 
செஞ்சுடாப்‌ படிவமேற்‌ செறித்த மாமணிக்‌ 
கஞ்சுகக்‌ கடவுள்பொற்‌ கழல்க ளேச்துவாம்‌, ' 
(இ-ள்‌. வெவ்விய கோபத்‌ தினையுடைய வடவாமுகாக்கினியின்மேல்‌ போர்‌ 
கீகப்பட்ட கருநிறம்பொருந்திய புகைபோலவும்‌, ஆலாகல விஷம்போலவும்‌ விளங்‌ 
கும்படி. வந்த குரியன்போல்‌ விளங்கும்‌ தமது இருமேனியின்மேல்‌ போர்த்தருளிய 


இறந்த நீலகிறத்தையுடைய (வாமனனது கோலாடய) மேற்‌ போர்வையையணிர்‌ 


வை ரவக்கடவுளது அழகிய இருவடிகளைத்‌ அதி செய்வோம்‌. எ-று. 


கடல்நீரைச்‌ சதாகாலமும்‌ விரைந்‌ துண்டு வற்றச்செய்யும்‌ வடவா முகாக்‌ 
கினி யென்னும்‌ பெருக்£யான.த. பெட்டைக்‌ குதிரை முகம்போல்வ தாகலின்‌, “ஜ்‌ 
சீனப்பரியழல்‌” என்று கூறினார்‌. பரியழன்மீ.து போர்த்த. புகையைப்போலவும்‌ விஷத்‌ 
தைப்போலவும்‌ தமது சிவந்த இருமேனியின்மேல்‌ போர்க்கப்ப்ட்ட்‌ நீலச்சட்டையை 
யுடைய வயிரவக்கடவுளென்க, செஞ்சுடர்ப்‌ படிவமேற்‌ செறித்த மாமணிக்‌ குக 
மாவது, இருமாலவதாரமாயெ வாமனனஅ தோலை. யுரித்தப்‌ போர்த்த சட்டை 
யை அதன்‌ வரலானுதிருமால்‌ பிருகு முனிவரது சாபத்தினால்‌, காகுபமுணிவருக்‌ 
குப்‌ புத்திரராக வாமனனென்‌ ஜும்‌ பெயரோடு. தோன்‌ றி, அசுரராஜனாயெ மாபவிச்சக்‌ 
கரவர்த்தியிடஞ்சென்று மூன்றடிமண்ணை யாகித்துப்பெற்று, ஒரடியினால்‌ இர்நிலவுல 
கத்தை யளந்து, மற்றோரடியால்‌ மேலண்டங்களை யளர்‌ த, மூன்றாவதடிக்‌ இடெமில்லா 
மல்‌ அவன்‌ தலைமீது வைத்தழுத்தித்‌ தனது பேருருவத்தால்‌ ஆகாய மறையும்பழ. 
அகங்கரித்து கின்றனர்‌. அதனை யுணர்ந்த பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ இருக்கயிலையை 
யடைந்து வெபெருமானை வணங்கித்‌ தீங்குறைகூறி வேண்டச்‌ சிவபெருமான்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வேண்டுகோட்டுரங்கி வயிரவக்கட வுளை நோக்கியருள, வயிரவர்‌ சிவபெருமான ௫ 


திருவுள்ளக்‌ குறிப்பை யுணர்ந்து அத்திரிவிக்செமனிடஞ்‌ சென்று, “ரீ கொண்ட இவ்‌ 


ப] . . ்‌ ர்‌ க்கக்‌ 2? ன்‌ வ்‌ ௩ . 
அருவையும்‌ அகங்காரத்தையு மொழி ககடவை'” என்று கூற, ௮ வாமனன்‌ பின்‌ 


-னுஞு செருக்குற்று நின்றனன்‌. அதனால்‌ வயிரவர்‌ கோபங்கொண்டு தமது தண்டா 


யூதததினால்‌ வீசியடித்துக்‌ ழேதள்ளி. மிதித்து அவ்வாமனன அ கரியமேற்‌ றேலையுரி 
த்து ஆடையாகத்‌ தரித்து முதுசெலும்பைப்‌ பீடுங்டுத்‌ தண்டமாகத்‌ திருக்கரத்தில்‌ தரி 
தீதனர்‌. அதனால்‌ அவ்வாமனனாடய திருமால்‌ செருக்கொழிக்து இவபெருமானை வண 
ஙத்‌ தம்பழைய வருவோடு வைகுரந்தச்தை யடைகந்தனர்‌ என்பதாம்‌, இதனை: 

9 


ர்‌. 


௧௮ கந்தபுராணம்‌: 


உபதேசகாண்டம்‌ - வாமனாவதாரச௪ சருக்கம்‌. 
* சென்றன னெதிரா நின்றே ராணவச்‌ செருக்கி னிற்கு 

மன்றளம்‌ அளவி னாற்கு மாமயக்‌ கொழிம நேரா 

வின்‌ ரியல்‌ பிறவுஞ்‌ சொன்னா னஃதவன்‌ றிது மெண்ணான்‌ 

கன்றிய வெகுளி மிக்கான்‌ வயிரவக்‌ கடவுட்‌ செல்வன்‌. 

பற்றினன்‌ வயிரத்‌ தண்டம்‌ பசரண்ட மதிர வோச்9ச்‌ 

சுறறின னுருமுக்‌ காலத்‌ தெழித்தனன்‌ றுளவ மார்பி 

னெற்றின னெற்ற லோடு மெறிபடு சண்ட வாயு 

முத்றுற விற்று விழு ஷரிவெங்‌ இரியிற்‌ சாய்ந்தான்‌. 

கருநிறக்‌ கமஞ்குன்‌ மேகக்‌ காரத ளூரித்து வாங்இத்‌ 

திருநிறத்‌ தமையக்‌ காள கஞ்சுக மென்னச்‌ சேர்த்தி 

வெரி நுறப்‌ பிடுங்கு மென்பு தண்டென விடுத்துச்‌ கொண்டான்‌ 

மருமலர்சீ அளவ மாயோ னாணவ மயக்கம்‌ தீர்ந்தான்‌?” எனவும்‌, 

காஞ்சிப்புராணம்‌. 

எளியரை வலியர்‌ வாட்டின்‌ வலியை யிருநீர்‌ வைப்பி 

னளியறத்‌ தெய்வம்‌ வாட்டு மெனுமுரைக்‌ கமைய வன்றே 

தெளியுமா வலியைச்‌ செற்றோற்்‌ செகுத்‌ துரிக்‌ கவயம்‌ போர்த்த 

வளியுளர்‌ கச்சி காவல்‌ வயிரவர்க்‌ கன்பு செய்வாம்‌??. எனவும்‌ வருவனவற் 
ரூனுணர்க, (௧௦) 

வீரபத்திரக்கடவுள்‌, 
அடைந்தவி யுண்டிடு மமரர்‌ யாவரு 
முடிக்திட வெருவியே முனிவர்‌ வேதிய 
ருடைந்திட மாமக மொடியத்‌ தக்களைத்‌ 
தடிந்திடு சேவகன்‌ சரணம்‌ போற்றுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) (சக்கன்செய்த வேள்வியை) அடைந்து அவிப்பாகத்தைப்பெற்று 
உண்ட தேவர்க ளனைவரு மிறக்கவும்‌, முனிவர்களும்‌ வேதியர்களும்‌ அஞ யோட 
வும்‌ அவன்பெருமையோடுசெய்த வேள்வியழியவும்‌ தக்கனை வெட்டி யழித்தருளிய 
வீரபத்திரக்கடவுள து திருவடிகளை வணங்குவோம்‌. எ- று. 

பிரமபு.த்திரனாகிய தக்கன்‌ செய்த யாகம்‌ ஈற்காரியமாயிருப்‌ பினும்‌ ௮ து இவ 
- பெருமானை விரோதிச்‌ துச்‌ செய்தமையான்‌ தமையாகவே யமைதலின்‌,அதனை யொ 
ழித்தற்பொருட்டுத்‌ தக்கனைத்‌ தடிர்தருளின ரென்பார்‌ ₹ தக்கனைக்‌ தடிந்திடசேவ 
கன்‌” என்று கூறினார்‌. இச்‌ சரிதம்‌ மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்து விளங்கக்‌ கூறுதலின்‌ 
ஆண்டுக்‌ கண்ணெர்க. தக்கன்‌ செய்த வேள்வி ”மையாயிற்‌ றென்ப தனை: 

சிவஞானசித்தியார்‌. 
“ அரனடிக்‌ கன்பர்‌ செய்யும்‌ பாவமு மநமதாகும்‌ 

பரனடிக்‌ கன்கி லாதார்‌ புண்ணியம்‌ பாவ மாகும்‌ 

வரமுடைக்‌ தக்கன்‌ செய்த மாவேள்வி திமையாக 

ஈ. ரரினிற்பாலன்‌ செய்த பாதக நன்மை யாய்த்தே.-—என்பதனானுணர்க, () 

மதக சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌. | 

இருப்பரங்‌ குறைத்திடு மெஃக வேலுடைப்‌ 
பொருப்பரங்‌ குணர்வுறப்‌ புகலவி தன்மிசை  , 
விருப்பரங்‌ கமரிடை விளங்கக்‌ காட்டிய 
திருப்பரங்‌ குன்றமர்‌ சேயைப்‌ போற்றுவாம்‌. 


கடவுள்வாழ்த்‌_து. ௧௯ 


(இ-ள்‌.) இரும்பு-இரும்பினாற்‌ செய்யப்பட்ட, அரம்‌ - அரத்தினால்‌, குறை 
த்திடம்‌ - அராவப்பெற்ற, எஃகவேலுடைய - எஃகமாகிய வேற்படையை யுடைய, 
பொருப்பர்‌ - குறவர்கள்‌, புதல்விதன்மிசை விருப்பு - தங்கள்‌ புதல்வியாகய வள்ளி 
நாச்சியொர்மீது வைத்துள்ள விருப்பத்தை, அரங்கு அமரிடை-(பகைவர்கள்‌) அழிதற்‌ 
கேதுவாகிய போர்க்களத்தில்‌, உணர்வுற - அறியுமாறு, விளங்கக்‌ காட்டிய-(இனித) 
விளங்கும்படி காட்டியருளிய, திருப்பரங்குன்றுஅமர்‌ சேயை- திருப்பரங்குன்‌றமெ 
ன்னும்‌ திருப்படைவிட்டி லெழுக்தருளிய i வ போற்றுவாம்‌-துஇசெய்‌ 
வோம்‌,.---எ-ு, 

வேற்படை யேந்திய குறவர்கள்‌ தங்கள்‌ புதல்வியாகய வள்ளிநாச்சியார்‌ 
மீது தாம்‌ வைத்துள்ள விருப்பத்தைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ அறியும்படி விளங்கக்‌ காட்‌ 
டியருளிய இிருப்பரங்‌ குன்றத்‌ செம்‌ முருகப்பிரானைத்‌ அதிப்பாமென்க, 

. குறிஞ்சிநிலமாக்களாகய குறவர்கள்‌ கூரிய வேற்படையினைப்‌ பெற்றுள்ள 
வர்க ளென்பார்‌, இருப்பாங்‌ தறைத்திடூ மேஃக வேலுடைப்‌ - போநப்பர்‌ ? என்‌ 
அம்‌, அத்தகைய குறவர்கள்‌ தாங்கள்‌ புத்திரியாகப்‌ பாராட்டிப்‌ பெருவிருப்புடன்‌ 
வளர்தீ துவந்த வள்ளிநாச்யொரிடத்து முருகப்பெருமான்‌ தாமும்‌ பெருவிருப்புற்றுள்‌ 
ளா ரென்பதை யவர்களோடு புரிந்த போர்க்களத்து விளங்கக்காட்டியருளின ரென்‌ 
பார்‌, அங்‌ தணர்வுறப்‌ புதல்வி தன்மிசை - விநப்பரங்‌ கமரிடை வழக்‌, -காட்‌ 

டிய-திநப்பாங்‌ தன்றமர்‌ சேய்‌?” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

இத்தலம்‌ பராசரபுத்திரர்களுக்கு ஞானோபதேசஞ்‌ செய்யப்பெற்ற தும்‌, 
இக்திரன்மகளாதிய தெய்வயானை நாச்யொனைத்‌ திருமணம்புரியப்பெற்றது மாகிய 
மேன்மையோடு விளங்குவதும்‌, திருப்படைலீ டாறனுள்ளே முத லெண்ணப்படுவ 
அம்‌, பாண்டித்‌ திருநாட்டுள்ள மதுராபுரிக்கு மேற்றிசைக்கண்‌ ணுள்ளத மாமென 
வறிக. இதனை: “ மலையுருக்‌ கொண்ட வுடல்வா ளரக்கர்‌ - வெள்ளமுஞ்‌ குரும்‌ புள்‌ 
ளியற்‌ பொருப்பும்‌ - நெடுங்கடற்‌ டெங்கு மொருங்குயிர்‌ பருகிய - மணிவேற்‌ கும 
ரன்‌ முதனிலை வாழுங்‌ - குன்று?” என வருங்‌ கல்லாடத்தானும்‌, * மாடமலி மறுஒற்‌ 
கூடற்‌ குடவயி - னிருஞ்சேற்‌ றகல்வயல்‌ விரிக்துவா யவிழந்த-முட்டாட்‌ டாமனாத்‌ 
அஞ்சி வைகறைக்‌ - கட்கமழ்‌ நெய்த லூதி யெற்படக்‌ - கண்போன்‌ மலர்ந்த காமர்‌ 
சுனைமல - ரஞ்சிறை வண்டி. னரிக்கண மொலிக்குங்‌- -குன்றமர்ந்‌ அறைதலு முரியன்‌ ”? 
என வரும்‌ திருமுருகாறறுப்படையானு முணர்க, 


அரங்கமரிடை என்றதனால்‌, பகைவர்கள்‌ என வருவித்துப்‌ பொருள்‌ கூறி 

னாம்‌. இரும்பு என்பது சொடைநோக்கி இருப்பு என வலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. 
எஃகவேல்‌ - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை ; அன்றி எஃகினாற்‌ செய்யப்பட்ட 
வேல்‌ என ஷான்ராம்வேற்றுமைச்‌ தழாநிலைத்தொடராகக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. உடைய 
என்லுங்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈறுகெட்டு நின்றது. அரங்கு முதனிலைத்தொழிற 
பெயர்‌. ம்‌ (௧௨) 

சூரலை வாயிடைத்‌ தொலைத்து மார்புகீண்‌ 

உரலை வாயிடு மெஃக மே தியே 

வேரலை வாய்தரு வெள்ளி வெற்பொரி இச 


சீரலை வாய்வரு சேயைப்‌ போற்றுவாம்‌. 


௫ (இ-ள்‌.) கூர்‌ - குரபதமனை, அலைவாயிடைத்‌ தொலைத்து - கடலிணிடத்‌ 
அக்கொன்று) மார்பு ஒண்டு - மார்பைப்‌ பிளம்‌௮, : ஈரலைவாய்‌ இடும்‌ - அவன்‌ ஈருளை 
வாயிற்கொண்ட, எஃகம்‌ ஏந்தி - வேற்படையைச்‌ தாங்கு, வேரல்‌ ஐவாய்தரு - பிரப்‌ 
பங்‌ காடுகள்‌ அழகாக வாய்க்கப்பெற்றுள்ள, வெள்ளி வெற்பு ஒருவி - வெள்ளியங்கிரி 


» 
. 


€ த 


௨௦ கந்தபுராணம்‌. 


யை யகன று, €ரலை வாய்வரு - இருச்‌ரேலைவாய்‌ என்னும்‌ திருப்படைவீட்டி லெழுக்‌ 
தருளிய, சேயை - குமாரக்கடவுளை, போற்றுவாம்‌ - அதிப்போம்‌,_— எ-று, 


கடலிற்‌ குரப.துமனை வீட்டிய வேலையேர்தித்‌ திருச்சரலைவா யென்னும்‌ 
திருப்பதியி லெழுந்தருளிய குமாரக்கடவுளைச்‌ ததிப்பாமென்க, 

வேற்படைக்‌ கஞ்சியகன்றேடி மாவடிவங்‌ கொண்டு கடற்கண்ணிருந்த 
சூரனை இருகூமுகப்பிளந்த வேல்‌ என்பார்‌, “சாலை வாயிடைத்‌ தோலைத்து மார்பு 
கீண்‌ மாலை வாயிடூ மெஃகம்‌ ? என்றும்‌, அவ்வெஃகப்‌ படையேர்திய பெருமான்‌, 
சூராதியரையழித்த பிரதமத்தில்‌ எழுந்தருளிய அ இத்திருப்பதியேயென்பார்‌, “வேள்‌ 
ளிவேற்பொரீடுச்‌-சரலைவாய்‌ வநசேய்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. சூர்‌-என்றது, சூரபது 
மனை.வேரலைவாய்தரு என்பதற்கு,பிரப்பங்காடுகளைவாய்க்கப்பெற்றஎன இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்தொகாநிலைச்தொடராகப்பொருள்கூறினுமாம்‌. வெள்ளிவெற்புஎன்ற து 
திருக்கமிலாயத்தை. இத்தலத்திற்கு செய்தி ஈகரம்‌, சர்தனாசலம்‌, சீரலைவாய்‌, செம்‌ 
தில்‌ எனப்‌ பல திருநாமங்கள்‌ நூல்களிற்‌ கூறப்படும்‌, ரலைவாய்‌ என்றது, கடற்‌ 
கரைக்‌ கருகிலிருத்தல்‌ கருதியென வறிக. “மார்புச்‌ டீரலைவாயிடு மெஃகம்‌? என்ற து 
வேற்படையின து வீரத்தைச்‌ றெப்பித்‌ அக்கூறியபடி, அலைவாயிடை என்புழி உருபி 
ன்மேலுரு பேற்றது. அலை என்ப து சனையாகுபெயராய்ச்‌ கடலையுணர்த்தியது. ஈருள்‌ 
என்பது - ஈரல்‌ என மரீஇயது. ஒரீஇ - சொல்லிசை யளபெடை, ஏந்தி ஒரீஇ - வரு 
சேய்‌ எனக்‌ கூட்டுக, (௧௩) 

காவினன்‌ குடிலுறு காமர்‌ பொன்னகர்‌ 
மேவினன்‌ குடிவர விளியச்‌ சூர்முதல்‌ 
பூவினன்‌ குடிலையம்‌ பொருட்கு மாலுற 
வாவினன்‌ குடிவரு மமலற்‌ போற்றுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) காவினன்‌ - இக்‌திரனானவன்‌, குடில்‌ உறு - ஆகாயத்‌ திற்பொருக்‌ 
திய, காமர்‌-அழடிய, பொன்னகர்‌- பொன்னுனகரத்தை, மேவினன்‌ - அடைந்தவனாய்‌, 
குடிவர - குடியேறப்‌ பெறவும்‌, சூர்முகல்‌ - குரப துமனாயே முதல்வன்‌; விளிய - இறக்‌ 
கவும்‌, பூவினன்‌ - தாமரைமலரில்‌ வடக்கும்‌ பிரமன்‌, குடிலையம்‌ பொருட்கு - பிரண 
வப்‌ பொருளுக்கு, மால்‌ உற - (சொல்லத்தெரியாமல்‌) மயக்கமடையவும்‌, ஆவினன்‌ 
குடி.வரும்‌ - இருவாவினன்‌ குடி என்னுந்‌ திருப்படைவீட்டி லெழுச்சருளிய, அமலன்‌- 
மலரகிதராகியெ குமாரக்கடவுளை, போற்றுவாம்‌ - துதி செய்வோம்‌.-எ- று, 

இந்திரன்‌ பொன்னகரிற்‌ குடிபுகவும்‌, குரப தும னிறக்கவும்‌, பிரமன்‌ பிரண 
வப்பொருள்‌ செரியாது மயங்கவும்‌ இருவாவினன்குடியி லெழுக்தருளிய முருகக்கட 
வுளைத்‌ துதிப்பா மென்க, 

கற்பகம்‌-மந்தாரம்‌-அரிசந்தனம்‌-பாரிசாதம்‌-சந்தானம்‌ என்னும்‌ பஞ்ச தருக்‌ 
களுக்கும்‌ தலைவனென்பார்‌, “காவினன்‌” என்றும்‌, அவன்‌ வாமுலகம்‌ விண்ணகத்தள 
தென்பார்‌, “குடிலுறு? என்றும்‌, பசும்பொன்மயமாய்ப்‌ பேரழகோடு பொலியும்‌ பெரு 
ககனென்பார்‌, “காமர்போன்னகர்‌? என்றும்‌, குரப தமன்‌ மூத்தமகனாகய பானுகோப 
னால்‌ தீக்கொளுத்தப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ குமாரக்கடவுளால்‌ குடியேறப்‌ பெற்றனனென்‌ 
பார்‌, “மேவினன்தடிவா? என்றும்‌, சிங்கமுகன்‌ - தாரகன்‌ முதலியோரனைவரும்‌ இவ 
னுக்குள்ளிட்டவரே யென்பார்‌, *விளியச்சுர்ழதல்‌” என்றும்‌, பிரணவப்பொரு ளுண 
சாது குழறிய கான்முகனைச்‌ ிறையிடப்படுத்த அவன்‌  மயக்குற்று வருந்கினனென்‌ 
பார்‌, “பூவினன்‌ தடிலையம்‌ பொருட்டு மாலுற” என்றும்‌, காவினன்குடி. வருதற்கும்‌, 
சூர்முதல்‌ விளிதற்கும்‌, பூவினன்மாலுறுதற்குங்‌ காரணராயுள்ளவர்‌ ஸ்ரீகுமாரக்கடவு . 


( 


-கடவுள்வாழ்த்து, | ௨௧ 


ளேயென்பார்‌, “ஆவினன்தடிவந மமலன்‌” என்றும்‌, அவ்வமலனைப்‌ போற்றின்‌, இம்‌ 
திராதிபோகமும்‌, சத்துருசங்காரமும்‌, மெய்ப்பொருளுணர்ச்சியும்‌ மேவிவாழ்தல்‌ அரு 
மையன்றென்டார்‌, “போற்றுவாம்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

காவினன்‌ என்பதற்கு, காவின்‌ கூட்டங்கட்‌ இறைவன்‌ [இந்திரன்‌] எனப்‌ 
பொருள்கொள்க. இனம்‌ கூட்டம்‌. குடிலுறு காமர்‌ பொன்னகர்‌ என்பதற்கு, வக 
இன்ற அழகிய பொன்னகரை எனப்‌ பொருள்கூறுதலு மொன்று, மேவினன்‌-முற்றெ 
. ச்சம்‌. பூவினன்‌ என்புழி இன்சாரியை, மேவினன்‌ குடி வர என்பதற்கு, அடைந்து 
நல்ல குடியேறப்பெறவும்‌,எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. இத்தலம்‌ இக்காலச்‌ துப்‌ பழகி 
என வழங்குகின்றது. (௪௪) 

நீரகக்‌ தேதனை நினையு மன்பினோர்‌ 
பே. ரகக்‌ தலமரும்‌ பிறவி நீத்திடுந்‌ 
தாரகத நுருவமாந்‌ தலைமை யெய்திய 
வேரகக்‌ தறுமுக னடிகளேத்துவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) நீர்‌ அகத்து - நற்குண மமைந்த மனத்தினால்‌, தனை நினையும்‌ - 
தம்மைச்‌ இந்திக்கின்ற, அன்பினோர்‌ - அன்பினையுடைய மெய்யடியார்களத, பெரு 
அகத்து - பெரிய மனத்தின்கண்‌, அலமரும்‌ - சுழலச்செய்யும்‌, பிறவி நீத்திடும்‌ - பிற 
ப்பினை யொழிக்கன் 7, தாரகத்து உருவம்‌ ஆம்‌ - பிரணவப்பொருளின்‌ வடிவமாகிய 
தலைமை யெய்திய - தலைமைப்பாட்டினை யடைந்த, ஏரகத்த அறுமுகன்‌-திருவேரக 
மென்னும்‌ இருப்படைவீட்டி லெழுந்தருளிய ஆறு திருமுகங்களையுடைய குமாரக்‌ 
கடவுளது, அடிகள்‌ - திருவடிகளை, ஏத்துவாம்‌ - ததிசெய்வோம்‌-— எ-று, 

தம்மை விரும்பித்‌ துதிக்கும்‌ மெய்யன்பர்களுடைய பிறவித்‌ துன்பத்தை 
யொழித்தருளுக்‌ தாரக சொரூபராயெ தருவே. ரகத்‌ தஇருப்பதியி லெழுந்தருளும்‌ 
சணமுகப்பெருமான்‌ திருவடிகளைச்‌ தஇப்பாமென்க, ப 

பேரன்போடு இடைவிடா அ கர்திக்கும்‌ மெய்யன்பின ரென்பார்‌, * நீரகத்‌ 
தேதனை நீனையு மன்பினோர்‌ ! என்றும்‌, அருளிக்‌ கூறினும்‌ வெகுண்டு கூறினும்‌ அவ்‌ 
வப்‌ பயனைத்‌ தரத்தக்க, கிறைமொழிமாந்தராகலான்‌ அவர்‌ மனஞ சிறப்புடையதெ 
ன்பார்‌, * போகம்‌ ? என்றும்‌, அத்தகைய மனத்தையுங்‌ கலங்கச்செய்வது இப்‌ பிறவி 
யேயென்பார்‌, £ அலமரும்‌ பிறவி ” என்றும்‌, அப்‌ பிறவியை யொழிக்கச்தக்கது தார 
கமந்திர மென்பார்‌, * நீத்திடூந்‌ தாரகம்‌ ? என்றும்‌, அத்‌ தாரகவடி.வமாயுள்ள முதற 
கடவுள்‌ குமாரக்கடவுளேயென்டார்‌, * தராகத்‌ துநவமாந்‌ தலைமையெய்திய ஏாகதீ 
தறுழகன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌, சாரகம்‌- பிரணவம்‌, ஏரகம்‌ என்பது மலைநாட்டகத்‌ 
கோர்‌ திருப்பதி ; இதனை--* ஏாகத்‌ துறைதலு மரியன்‌ ? என்னும்‌ இருமுருகாந்றுப்‌ 
படைக்கு ௩ச்‌சனார்க்கனியர்‌ கூரிய வுரையா னஅணார்க. ௮ஃது இக்காலச்‌ தஉடுக்கைச்‌ 
சுப்பிரமணியமென வழங்குஇன்றது. அன்றிச்‌ சோழநாட்டகத்துள்ள சுவாமிமலை 
யெனக்‌ கூ றுவாரு முண்டு, 

குமாரக்கடவுள்‌ பிரணவப்பொருளா யுள்ளவர்‌ என்பதுதோன்ற, தாரகச்‌ 
“அருவமார்‌ தலைமை யெய்திய-ஏரகச்‌ தறுமுகன்‌ ? என்று கூறினார்‌. இதனை. இப்புரா . 
ணம்‌, உற்பத்திகாண்டம்‌, அயனைச்‌ சிறைபுரி படலத்தில்‌ :--* முகத்தி லொன்றதா 
வவ்வெழுத்‌ தடையதோர்‌ முருக-னகைக்து முன்னெழுத்‌ இினுக்குரை பொருளென 
ஈவில- மிகைத்த கண்களை விழிச்சனன்‌ வெள்னென்‌ விக்ித்‌ - இகைத்தி ருந்சனன்‌ 
கண்டில னப்பொருட்‌ டறனே.”' எனவும்‌, மகேர்‌நிரகாண்டம்‌, அவைபுகுபடலத்‌ தில்‌. 
காம ரைக்கணான்‌ முதலிய பண்ணவர்‌ தமக்கு - மேமு றப்படு மறைக்கெலா மாதிபெற 
தியலு - மோமெ னப்படுவ்‌ குடிலையே யொப்பிலா முருகன்‌-மாமு கத்து ளொன்‌ ரூம 
வன்‌ நன்மையார்‌ வகுப்பார்‌.” எனவும்‌,காஞ௫ப்புராணம்‌,குமரகோட்டப்படலத் தில்‌: - 


௭ 


௨௨ கந்தபுராணம்‌ 


: புக்ிறைவன்‌ றனைவணங்க நிகழ்ந்தவெலாம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யப்‌ பூந்தே - னக்க 
னறுந்தொடையிதழிக்‌ கடவுளவர்‌ தமைநோக்இ நவில்வா னென்னே-அக்கமலன்‌ விள 
ம்பியவா ஈம்மையுகம்‌ புதல்‌வனையு மன்றே மான - மிக்ஃபுகழ்ச்‌ சுருதியெலாம்‌ பிரண 
வத்தின்‌ பொருளாக விளம்பு மாறே,” எக்கலைக்கும்‌ பூதங்க ளெவற்றினுக்கும்‌ பிரம 
னுக்கு மீச னென்னத்‌ - தக்கமுதல்‌ பரம்பிரமனு சதாசவனோ மெனவேதஞ சாற்று 
மல்லான்‌ - முக்கனல்குழ்‌ வேள்வியிற்சுப்‌ பிரமணிய னோமெனவு முக்காற கூறு - மிக்‌ 
கருத்தை யறியானை யெவ்வாறு விடுவிப்ப தியம்பு மின்னோ.”” எனவும்‌ வருவனவற்ரா 
னுணர்க, குடிவர - விளிய - மாலுற - வருமமலன்‌, எனக்‌ கூட்டுக, (௧௫) 


ஒன்றுகொ முடலை யொருவி யாவிமெய்‌ 
துன்றுகொ றாடலைத்‌ தொடங்கி யைவகை 
மன்றுகொ முடிய வள்ளல்‌ காமுறக 

குன்றுதொ முடிய குமரற்‌ போற்றுவாம்‌, 

(இஃள்‌.) அவி - உயிர்கள்‌, ஒன்றுதொறு - சங்காரத்‌ சொடுங்குக்கோறும்‌, 
ஆடலை ஒருவி-திருகடனஞ்செய்தலை யொழிந்தும்‌, மெய்துன்றுதொறு - (அவ்‌ வயிர்‌ 
கள்‌) உடம்பிற்‌ பொருந்துஞ்‌ சருஷ்டிதோறும்‌, ஆடலைத்‌ கொடங்கி- இருடனஞ்‌ செ 
ய்யத்தொடங்கியும்‌, ஐவகை மன்றுதொறு - பஞ்சசபைகளிலும்‌, ஆடியவள்ளல்‌-இரு 
நடனஞ்‌ செய்தருளுஞ்‌ வெபெருமான்‌, காமுற -விரும்புமபடி, குன்றுதொறு ஆடிய- 
குன்றுகள்தோறும்‌ திருவிளையாடல்‌ புரிக்தருளும்‌, குமரன்‌-குமாரக்கடவுளை, போற்று 
வாம்‌ - துதிசெய்வோம்‌.-- எ-று. 

தமது ஆடலைச்‌ சர்வசங்காரகாலத்து ஒழிந்தும்‌, இருட்டிக்காலத்துத்‌ தொ 
டங்கியும்‌, பஞ்சசபைகளில்‌ திருமடனஞ்செய்தருளும்‌ இவபெருமான்‌ விரும்பும்பொரு 
ட்டுக்‌ குன்றுகொழுடுங்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ துஇப்பாமென்சு, 


மகா சங்காரகாலத்தில்‌ அனைத்தும்‌ ஓடுங்குகலான்‌ அக்காலத்‌ தும்‌ பச 
இருத்தியத்‌ திருத்தாண்டவ மொழிக்திருப்பரென்பார்‌, ஒன்றுதொ றடலை யோநவி 
என்றும்‌, பின்‌ ருஷ்டிக்காலத்து அதனைச்‌ செய்தருளுவரென்பார்‌ ஆவி மேய்‌ துன்று 
தோ றடலைத்தோடங்க? என்றும்‌, அவ்வாடலைக்‌ கனகசபைமுதலிய பஞ்சசபைகளி 
னுஞு செய்தருளுவரென்பார்‌, ஐவகைமன்றுதோறுடியவன்ளல்‌” என்றும்‌,அவர்‌ மன்‌ 
அதொருடியபடியே இளையபிள்‌ ளையார்குன்‌றுதொரழுடுதலின்‌ அச்வெபெருமானுக்குப்‌ 
பெருமகிழ்வு விளையுமென்பார்‌, * காழற” என்றும்‌, குறிஞ்சிரிலக்கடவுளென்பார்‌. “தன்‌ 
றுதோ றடிய தமாற்போற்றுவாம்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனால்‌ சிவபெருமான்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ இருடனம்‌ பஞ்சரிருத்திய கடனமாகலான்‌ இருஷ்டிதொடகங்கய காலத்து 
நடித்தலும்‌ அஃதொழிந்த காலத்துவிடுத்தலுங்குறித்தவாருயிற்று,பஞ்சச பையாவன- 
இருவாலங்காட்டில்‌ இரத்தின௪பையும்‌, தில்லையில்கனகசபையும்‌, மதுரையில்‌ இரத 
சபையும்‌, இருகெல்வேலியில்‌ தாமிரசபையும்‌. திருக்குற்முலத்தில்‌ சித்திரசபையு 
மாம்‌, தொறு என்பது எழாவதன்பொருணமைக்கண்வர்‌ ந்த பன்மையுருபிடைச்சொல்‌. 
ஒன்று- ன்று என்னும்‌ வினைத்தொகை வினைச்சொற்கள்‌ தொறு என்னு மிடைச்‌ 
சொல்லைக்கொண்டு முடிந்தன. அவி என்பது சாதியொருமை. வள்ளல்‌ என்பது 
ஈகைத்தன்மை : அது பண்பாகுபெயராய்‌அதனையுடைய இவபெருமானுக்‌ காயிற்று, 
காமம்‌ உற“என்ப த, காமுற எனத்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்பெறறது. (௧௬) 

எழமுதி ரைப்புனத இறைவி முன்புதன்‌ 
கிறமுதி ரிளநலங்‌ கிடைப்ப முன்னவன்‌ 0 

மழமுஇர்‌ களிறென வருதல்‌ வேண்டிய 
பழமுதிர்‌ சோலையம்‌ பகவற்‌ போற்றுவாம்‌, ்‌ 


{ 


கடவுள்வாழ்த்‌.து. ௨௩ 


(இ-ள்‌.) முதிபைப்புன த்து - முதிரை வினையும்‌ புனத்தில்‌, இறைவிமுன்பு 
எழ - வள்ளிநாச்யொர்‌ முன்னே எழுந்தருளுதலும்‌, தன்‌ இழம்‌-தாம்‌ கொண்டருளிய 
கிழப்படிவச்திலேயே, முதிர்‌ இள ஈலம்‌ இடைப்ப - மிக்க இளமைப்பருவத்திற்குரிய 
காமவின்பம்‌ அய்க்கும்படி, முன்னவன்‌ '- தம்‌ முன்னவராயெ விநாயகக்‌ கடவுள்‌, 
மமழுதிர்களிறு என-இளமை முதிர்ந்தயானை வடிவமாக, வருதல்வேண்டி ய-வருதலை 
விரும்பியருளிய, பழமுதிர்சோலை யம்பகவன்‌-பழமுஇர்சோலை யென்னுச்‌ திருப்படை 
வீட்டிலெழுந்தருளும்‌ அழயெ குமாரக்கடவுளை, போற்றுவாம்‌- ஐதிப்போம்‌.- எ-று, 

வள்ளிநாச்சயார்‌ தினைப்புனச்‌ தன்கண்‌ முன்செல்ல அவனைத்தழமுவும பொ 
ருட்டுத்‌ தம்‌ முன்னோனை யானையாக வரும்படி.வேண்டி.ய பழமுதிர்சோலையி லெழுக்‌ 
தருளிய கந்தப்பிரானைக்‌ துஇப்பா மென்க, 

இத குமாரக்கடவுள்‌ விருத்த வேதிய வடிவங்கொண்டு வள்ளிகாச்சயொரிட 
தீதுச்‌ சென்று நீர்விடாய்‌ தணிக்கவேண்டவும்‌, அவ்வம்மையார்‌ சுனையருகமைக்துச்‌ 
சென்று நீருண்ணச்செய்து திரும்புங்கால்‌, தம்‌ முன்னவராமிய விசாயக்கடவுள்‌ யானை 
யுருவெடுத்து அவ்வள்ளிநாச்யொர்‌ முன்னே வரும்படி. வேண்டினென்ப ஐ. இதன்‌ 
வரலாற்றை இந்நூலில்‌ தக்சாண்டம்‌ வள்ளிகாச்சியார்‌ இருமணப்படக்‌இல்‌ விளங்‌ 
௧௫ கூறுதலின்‌ ஆண்டுக்கண்ணெர்க. முதிரிள நலம்‌ என்பது, மிக்க யவ்வனபருவத்தி 
_ லனுபவிக்குங்‌ காமம்‌ என்னும்‌ பொருள்பட நின்றது, மழமுதிர்களிறு-- இளமைமுதிர்‌ 
ந்த களிறு, அதாவது பெருங்களிறு என்னும்பொருளில்‌ வந்த து. தன்ழமுதிர்‌ என்ப 
தீற்கு,தன்முதிர்ந்த இழப்பருவத்தில்‌ எனப்‌ பொருள்கூ தினமாம்‌. ஐசுவரியம்‌-வீரியம்‌- 
புகழ்‌- இரு - ஞானம்‌ - வைராக்இயம்‌ - என்னும்‌ அறுக்கும்‌ பகமென்னும்‌ பெயருண்மை 
யால்‌. பகவனென்பதற்கு இவ்வறுகுணங்களையு மூடையோனென்பதபொருள்‌. மூதி 
டரை-துவரைப்பயறு முதலியன, முதிரைப்புனத்து எழ எனக்கூட்டுக. இத்தலம்‌ இக்‌ 
காலச்துச்‌ சோலைமலை என்று வழங்குகின்ற த. (௧௭) 

ஈஅசேர்‌ பொழுதினு மிறுதி யின்றியே 
மாறிலா இருந்திடும்‌ வளங்கொள்‌ காஞ்சியிற்‌ 
கூஅசீர்‌ புனைகரு குமர கோட்டம்வா 
மானமா முகப்பிரா னடி.கள்‌ போற்றுவாம்‌, 

(இ-ள.) யுகாந்தகாலத்திலும்‌ அழிவில்லாமல்‌ (சிறிதும்‌) மாறுபாடின்றியிரு 
க்கும்‌ வளப்பயிக்கோங்குஇன்ற ஸ்ரீ காஞ்டுப்பதியில்‌ (கலைகளால்‌ புகழ்ந்து) கூறும்‌ 
கிறப்பினையடைய குமரகோட்டமென்னும்‌ திருக்கோயிலில்‌ வீற்திருந்தருளும்‌ ஆறு 
திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுளது திருவடிகளைத்‌ துதிசெய்வோம்‌.--.ஏ-ு, 

.... பிரமகற்பங்கடோறு மழிவுபெருது சிறந்து வளர்க்தோங்குவ த இக்காஞ்‌ 
சிப்பதியே யென்பார்‌, ஈறுசேர்‌ பொழதினு மிறுதி யின்றியே - மாறிலா திநந்திடூம்‌ 
வளங்கொள்‌ காஞ்சி? என்றும்‌,வேதாஇ கலைகளிற புகழ்க்தோதப்‌ பெறுவ சென்பார்‌ 
“கூறுசீர்‌ புனதந கமாகோட்டம்‌ ? என்றும்‌, அக்‌ குமரகோட்டத்தள்‌ வீற்றிருந்தரு 
ளும்‌ விழுப்பொருளாயுள்ள பெருமான்‌ ஸீ சண்முகக்கடவுளென்பார்‌, “ஆறுமாழகப்‌ 
பிரான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

.... ஈறுசேர்‌ பொழுதினு மிறுதி யின்றியே மாறிலா இருந்திடும்‌ வளங்கொள்‌ 
காஞ்சி. என்பதனை, ்‌ 
“ சுருதியா னுறங்கு மிராத்தொறு முடிவிற்‌ நுஞ்சிய வூழிக டோறும்‌ 
உ விரையவம்‌ துகை மழித்திடுங்‌ கடலவ்‌ வியன்பதி யெல்லையுட்‌ சிறிதும்‌ 
... வருவதை யஞ்டுப்‌ புறந்தணிற்‌ சூழ வந்தொரு சத்திகாத்‌ திடலாம்‌ 

பிரளய த்தென்‌ ரெருதிரு நாமம்‌ பெற்றதக்‌.காஞ்சியம்‌ பேரூர்‌,?? என இர்‌ 

நூலிற்‌ பின்‌ வருமாற்றா னுணர்க, (௧௮) 
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{ 


௨௪ கந்த புராணம்‌ 


திருநத்திதேவர்‌. 
ஓயிரு புராண_நா லமலற்‌ கோதியுஞ்‌ 
செய்யபன்‌ மறைகளுக தெரிந்து மாயையான்‌ 
மெய்யது சூள்புகல்‌ வியாத னீட்டிய 
கையடு நந்திதன்‌ கழல்கள்‌ போற்றுவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) வெபெருமானுக்குப்‌ பத்துப்புராணங்களை யோகியும்‌, செவ்விய 
பல வேதங்களை யாராய்ந்ததிந்தும்‌, மாயையினால்‌ (மயங்க) மெய்யுணர்ச்சி யில்லாத 
பொய்ச்சத்தியங்கூறிய வியாசமுனிவன்‌ நீட்டிய கையை ஸ்தம்பிக்கச்செய்த இரு 
நந்திதேவரது திருவடிகளை வணங்குவோம்‌, _— எ-று, 


“ எதிரில்‌, சைவமே பவிடிய மார்க்கண்ட மிலிங்க - மதிகொள்‌ -காந்தநல்‌ 
வராகமே வாமன மற்சம்‌ - புதிய கூர்மமே பிரமாண்ட (மிவைபவெ புராணம்‌ ?? என்று 
இந்தாலித்‌ கூறப்பட்டபடி வியாசமுனிவன்‌ கெபெருமானே பரமெனப்‌ பத்துப்‌ 
புராணத்துக்‌ கஉறியதுமன்றி, வேதங்களையு மோதா அுணர்க்தானென்று கூறுதலான்‌, 

 ஐயிந புராணநூ லமலநீகோதியுஞ்‌ சேய்யபன்‌ மறைகளுந்‌ தெரிந்தும்‌? என்றும்‌, 
அவ்வாறு ஓதியும்‌ உணர்ந்தும்‌, சிவனருள்‌ விரவாமையால்‌, விண்டுவே பரமென மய 
ங்கப்‌ பொய்ச்சத்‌தியஞ்‌ செய்கனனென்பார்‌, * மாயையான்‌ மேய்யறு சூள்புகல்‌ 
வியாதன்‌? என்றும்‌, அவன்‌ சத்தியஞ்செய்ய நீட்டிய கையை அவ்வாறே ஸ்தம்பிக்கச்‌ 
செய்தனபென்பார்‌, “ நீட்டிய கையடு நந்தி ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வேதங்கள்‌ வெபெரு 
மானாலருளிச்செய்யப்பட்டமையின்‌, ்‌ சசய்ய” என்றும்‌, அவை ஆயிரமெனச்‌ சங்‌ 
கேதமாகலின்‌, * பல ? என்றும்‌ அடைகொடுக்கப்பட்டன. 
 மாயையான்‌ மெய்யறுகள்‌ புகல்வியாத னீட்டிய கை யடுகந்தி ? என்ப 
தன்‌ வரலாறு பராசரபுத்‌ திரராயெ வியாசமுனிவர்‌ காசிப்பதியை யடைந்து தவ 
ஞ்செய்யுங்கால்‌, அங்குவ௫க்கும்‌ முனிவர்க ளடைந்து வணங்கு, சுவாமீ! வேதாந்தப்‌ 
பொருளை விரித்‌ துரைக்கவேண்டுமென்று வேண்ட,வியாசர்‌ வேதா திகலைகளைக்‌ தனிக்‌ 
தனி விரித்துரைக்கக்‌ கேட்டு, முனிவர்கள்‌ தெளிவுபெருமல்‌, ஒரு வார்த்தையினால்‌, 
முடிந்தபொரு ளிதுவென்று தொகுத்‌ துரைக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, வியாச 
முனிவர்‌ அவ்வாறே யுணர்த்ததமென்று முன்னதற்கு விரோதமாய்‌ “நாராயணனே 
பரப்பிரமம்‌, இது சத்தியம்‌ சத்தியம்‌ ?? என்று கையெடுத்துக்‌ கூறினர்‌. அதுகேட்ட 
முனிவர்கள்‌ நீர்‌ கூறியது சத்தியமாயின்‌ விசுவநாதர்‌ இருமுன்னே கையெடுத்துக்‌ 
கூறுமென்‌ றுரைப்ப, வியாசமுனிவர்‌ அவ்வாறேசென்று நின்று, இறிதும்‌ பயப்படா 
மல்‌ கை தூக்கி, நாராயணனேபரப்பிரமம்‌ என்று முக்காற்‌ கூறினர்‌. அப்பொழுது 
இரு௩ந்திதேவர்‌ வெகுண்டு எடுத்த கைகள்‌ அவ்வாறே ஸ்தம்பிக்கும்படி சபிச்சனர்‌. 
அதனால்‌ வியாசர்‌ செயலற்று இருமாலைச் சிந்திக்க, அவரெழுந்கருளித்‌ தாம்‌ பசுவென்‌ 
பதும்‌, வெபெருமான்‌ ஒருவரே பசுபதியென்ப தும்‌ விளங்க வுணர்த்தி, அவ்வெம்பெ 
ருமானைச்‌ அதிக்கும்படி கட்டளையிட்டு மறைந்தருளினர்‌, பின்‌ வியாசர்‌ வெபெருமா 
னைத்‌ அதிக்கவும்‌, ஸ்தம்பித்த கைகள்‌ முன்போ லமைந்தன. பீன்‌ அம்முனிவர்‌ இவ 
பெருமானைப்‌ பலவா றுபுகழ்க்‌ து துதிக்கவும்‌ பெருமா னெழுந்தருளி வேண்டிய வரங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்து மறைந்தருளினார்‌, பின்பு வியாசமுனிவர்‌ சிலகாலஞ்சென்று காதியி 
நன்‌ அநீங்‌கக்‌ காஞ்டிப்பதியையடைந்து வெலிங்கந்தாபித்‌ தப்பூசிச்து வேண்டிய வர 
A னைப்பெல்‌.ர [a க்‌ வண என்பதாம்‌, இதனை காிப்புராணம்‌ - சார்ச்‌ 
தாசயப்படலம்‌, “£ உறுவர்‌ யாரைய நோக்கிமுன்‌ னமாக்குமா ருகத்‌-தறுகணாண்மை 
7 றனன்‌ தவத்‌ இஃர திவு காலெலாம்‌ பன்முறை யாயினும்‌ கெளியப்‌ - பெ. 


'றது நாரணனே பரப்‌ பிரமம்‌, வண்ண மாமறை நூற்குமே ஞாலிலை மதி. 
யோ - ரெண்ணு கேசவன்‌ றனக்குமேற்‌ றெய்வமு மில்லை - கண்ணு. த்த அல்‌ 


சரி 


கடவுள்வரழ்த்‌து. ௨௫ 


கட்கும்‌ தணிபிது காணமி-னுண்மை யுண்மையீதெனக்கர மெடுத்‌ துநின்‌ றுரைத்தான்‌. 
கேட்ட மாதவர்வெரீஇனர்‌ இளர்மறைப்‌ பொருட்குக்‌-கோட்ட மாமிது வெம்மனோர்‌ 
கோட்டக்கதன்‌;ர - னாட்டி. யீங்கென்‌ புகன்றதென்‌ னென்றுள நடுங்கி - நீட்டு செஞ்‌ 
சடை முனிவரன்‌ றன்னைகேர்‌ நோக்கி? “வாதராயண நீயிவண மொழிதரு மாற்றம்‌- 
வேத நூற்பொரு ரஞண்மையே யாமெனில்‌ விசுவ - நாத னார்திரு முன்பெமக்‌ குரை ' 
யெனநவின்றா-ரோ துகேனென மூர்க்கனு மெழுந்துசென்றுற்று?? “விச்சுவேசன்முன்‌ 
னின்‌ றிரு கரமிசை நியிர்த்தாங்‌ - கச்ச மின்‌ நிமுன்‌ புகன்றதே புகன்றன னந்தோ - வி 
ச்சைநூல்பல கற்பினுஞ்‌ சிவனருள்‌ விரவாக்‌-கொச்சை யோர்தமை விடுவதோ கொடு 
மலச்‌ செருக்கு”. “நந்தி யெம்பிரான்‌ வெகுண்டுகாண்‌ மலர்க்கர மெடுத்த - வந்த 
வண்ணமே யசைவற நிற்குமா சபிப்ப - மந்த னாயினா னியிர்த்தகை மடக்கவல்‌ லாமை- 
நிக்தை யாற்லேத்‌ தூணமொச்‌ தசைவற நின்றான்‌? என வருவனவற்றா னுணர்க. 
திரஞஜானசம்பந்தழர்த்திநாயனார்‌. 

பண்டைவல்‌ வினையினாற்‌ யாயு டுக துழல்‌ 

குண்டரை வென்றுமுன்‌ கூடல்‌ வைகியே 

வெண்டிரு நீற்றொவி விளங்கச்‌ செய்திடு 

தண்டமிழ்‌ விரகன்மெய்த்‌ தாள்கள்‌ போற்றுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) முற்பிறப்பிற்செய்த வலிய திவினையினால்‌ (இடையில்‌) பாயை 
யுடுத்துத்‌ திரிந்த சமணர்களாகிய இ$ழ்மக்களை வெற்றிகொண்டு முன்பு நான்மாடக்‌ 
கூடலாயெ மதுலாப்பதியி லெழுந்தருளித்‌ இருவெண்ணீற்றினொளி (தமிழ்நாடு முழு 
அம) விளங்கும்படி. செய்தருளிய தண்ணிய தமிழ்‌ விரகரென்னும்‌ தருஞானசம்பச்தப்‌ 
பீள்ளையார.து மெய்ம்மைபொருக்திய திருவடிகளைத்‌ துதிப்போம்‌.---௭-ு. 

ஈச்சம்பாயை இடையி லுடுத்துழல்வத சமணர்கள து முன்னைய தீவினைப்‌ 
பயனென்டார்‌, “பண்டை வல்வினையினாற்‌ பாயுடத்துமல்தண்டர்‌” என்றும்‌,அவரைப்‌ 
புனல்வாதம்‌,அனல்வாதம்‌ என்னு மிரண்டாலும்‌ வெற்றிகொண்டு கழுவேற்நினரென்‌ 
பார்‌, “வென்று” என்றும்‌, குலச்றையாரும்‌ AAS AE CT வேண்டிக்கொ 
ண்ட அன்புகாரணமாக வெழுக்தருளினரன்பார்‌, *ழன்‌ கூடல்வைகி? என்றும்‌, பா 
ண்டியன்‌ சுரந்தர்த்துக்‌ கனையுமொழித் து அவனை வைதிகசைவத்‌ தொழுகச்‌ செய்‌ 
ததுமன்றி, அப்பாண்டி நாடும்‌ பிறகாகெளும்‌ வெரேசமெய்கத்‌ திருநீறுசாத்து வித்தரு 
ளினென்டார்‌, “வேண்டிரு நீற்றெளி விளங்கச்‌ சேய்தி? என்றும்‌, அவ்வாறு செய்‌ 


தவர்‌ ஆளுடைய பீளளையாரென்பார்‌, * தண்டமிழ்‌ விரகன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


திருஞானசம்பந்தப்பிள்ளையார்‌ பாண்டி நாட்டிற்‌ கெழுந்தருளக்கண்ட சம 
ணர்கள்‌ பொருது, அவரெழுந்தருளிய திருமடத்‌.இத்றியிட்டனர்‌. அதைக்கண்ட பரி 
சனங்கள்‌, பிள்ளையார்க்‌ கறிவிக்கப்‌ பிள்ளையார்‌, “பொய்யராமமணர்‌ கொளுவுஞ்சுடர்‌- 
பையவேசென்று பாண்டியற்‌ சாகவே”? என்றமைகத்துத்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடியருள, 
௮௮ வெப்புகோயாய்ப்‌ பாண்டியனை வருத்தியது. அது காரணீமாகக்‌ குலச்கிறையா 
ரும்‌ பாண்டிமாதேவியாரும்‌ பிள்ளையாரை வணங்கவேண்டப்‌ பிள்ளையார்‌, “மந்திரமா 


வஅ நீறு? என்னு முதலையுடைய திருநீற்றுத்‌ இருப்பதிகம்‌ பாடியருளி அந்நோயைத்‌ . 
தணித்துப்‌ பாண்டியனுக்குத்‌ இருநீறுசாத்த, அதைக்கண்ட சமணர்கள்‌ மனம்பொ பிறி 


௫௮ வாதுக்கமைப்ப, அவ்வாறுசென்று, “போகமார்த்த ட பூண்முலையாள்‌ 22 என்னு 

தலையுடைய இருப்பதிகந்திட்டிய இருவேட்டைச்‌ தீயிவிட்டு வேகா இருக்கச்‌ 

அம்‌, * வாழ்கவந்தணர்‌ ?? என்னு முதலையுடைய !இருப்பதிசச்தைப்‌ பாடி. வை 

விட்டெதிரேறச்செய்தும்‌ அவர்களைக்‌ கழுவேற்றினமையால்‌, *பண்டைவல்‌  வினையி 

னால்‌ பாயு டத்தழல்‌ குண்டை வென்று? என்றும்‌, பின்னர்‌ மதுராபுரியில்‌ வீற்றிருக்‌ 
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௨௬ கந்த புராணம: 


தருளித்‌ இருநீற்ரொளிவிளங்கச்‌ செய்தமையால்‌, “முன்கூ ட ல்வைகியே வெண்டிருநீற 
வின்‌ செய்திடும்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌ (௨௦) 


திநநாவுக்கரசுநாயனார்‌. 
பொய்யுரை நூல்சில புகலும்‌ இயமண்‌ 
கையர்கள்‌ பிணித்துமுன்‌ கடல கத்திடு 
வெய்யகற்‌ றோணியா மிகப்ப மேற்படு 
துய்யசொல்‌ லரசாதர டொழுது போற்றுவாம்‌. 

(இ-ள்‌. பொய்ப்பொருளை (மெய்ப்பொருளாகப்‌ புனைக்துரைக்கின்‌ ற) லெ 
நூல்களைக்‌ கூறுங்‌ கொடிய சமணர்களாகய ஒழ்மக்கள்‌ தம்மைக்‌ கட்டிக்‌ கடலிற்‌ 
போடப்பட்ட கொடிய கருங்கல்லே தோணியாக மிதப்ப, அக்கல்லின்மேல்‌ (ஒரு 
அபாயமுமின்றி வந்தருளிய) தூய்மையாக திருநாவுக்கரசு சுவாமிகளுடைய திரு 
வடிகளை வணங்ூத்‌ -அதிப்போம்‌.- எ-று, | 

முத்தியின்பத்தைப்‌ பயவா து நிரயத்‌ துன்பத்தைப்‌ பயக்கும்‌ நூலென்பார்‌, 
“பொய்யுரை நூல்‌” என்றும்‌, அவையுஞு சிலவே யென்பார்‌, “சில? என்றும்‌, அவற்றை 
நன்மை பயப்பனவாகக்‌ கடைப்பிடித்‌ தழலங்‌ கொடியவர்களென்பார்‌, “புகலுந்‌ தீய 
மண்கையர்கள்‌? என்றும்‌, அவ்வமணர்கள்‌ எமது ஆளுடைய வரசைப்பிணித்‌ துக்‌ கட 
விற்‌ செலுத்தப்பட்ட கல்‌ கருங்கல்லென்பார்‌, * பிணிததுழன்‌ கடலகத்தீடு வேய்ய 
கல்‌? என்றும்‌, அக்கல்லே a ம்‌ கரையேறப்பெற்றது தாம்‌ அருளிச்‌ 
செய்த “சொற்றுணை வேதியன்‌” என்னும்‌ முதலையுடைய தேவாரத்‌ திருப்பதிகமே 
யென்பார்‌, “தோணியா மிதப்பமேற்படு துய்ய சொல்‌” என்றும்‌, இத்தகைய மான்‌ 
மியம்‌ விளங்கப்பெற்றவர்‌ எமது. இருகாவுக்கரசுசுவாமிகளே யென்பார்‌, * சோல்லர 
சர்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனை “அப்பரிசவ்‌ வினைமுற்றி யரசகன்றே கியபின்னர்‌ - 
ஓப்பறுமாக்‌ கடல்புக்க வுறைப்புடைமெய்த்‌ தொண்டர்தாமும்‌ - எப்பரிசா மினு 
மாக வேத்துவனெர்‌ தையையென்று-செப்பிய வண்டமிழ்‌ தன்னாற்‌ கிவனஞ்‌ செழுத்‌ 

துக்துஇப்பார்‌.”” “சொற்றுணைவேதிய னென்னும்‌ தூமொழி-ஈற்றமிழ்‌ மாலையா சமச்‌ 
வாய வன்‌-றற்றமுன்‌ காக்குமைம்‌ தெழுத்தை யன்பொடு பற்றிய வணர்வினாறப தி 
்‌ கம்பாடனார்‌.?” “பெருயெவன்பீனர்‌ பிடித்த பெற றியா-லருமலரோன்‌ முகலமரர்வாழ்‌ 
த்துதற்‌-கரியவஞ்‌ செழுத்தையு மரசு போற்றிடக்‌-கருநெடுங்‌ கடவினுட்‌ கன்மி தந்த 
தே.? “அப்பெருங்‌ கல்லமங்‌ கரசுமேற்கொளத்‌-தெப்பமாய்‌ மிதத்தலிற செறிந்தபா 
சமும்‌ - தப்பிய ததன்மிசை யிருந்த தாவில்‌£ர்‌ - மெய்ப்பெரும்‌ தொண்டனார்‌ விளங்‌ 
இத்‌ தோன்றினார்‌?” என்று வரும்‌ பெரியபுராணத்தில்‌ திருகாவுக்கரசுசுவாமிகள்‌ புரா 
ணத்தானுணர்க. (௨௧) 
ஸ்ரீசுந்தாழர்த்திநாயனார்‌. 

வறந்திடு பொய்கைமுன்‌ னிரம்ப மற்றவ ட்‌ 

ணுஹைந இடு முதலைவம்‌ அதிப்ப வன்னதா 

லிறந்திடு மகன்வளர்க்‌ தெய்தப்‌ பாடலொன்‌ 

றறைந்திடு சுந்தர னடிகள்‌ போற்றுவாம்‌. 


, (இ-ள்‌.) நீர்வற்றியிரு்த பொய்கை முன்னே நிரம்பவும்‌, அப்பொ 
வடித்ருந்த முதலை (மீளவும்‌) வந்து தோன்றவும்‌, அம்முதலையினால்‌ (உண்ணப்பட்டு) 
இறந்த ப ராமணச்‌றுவன்‌ தன்‌ பருவம்‌ வளர்ந்து தோன்றவும்‌ ஒரு திருப்பதிகம்‌ 
பாடியருளிய ஸ்ரீ சும்தரமூர்த்‌இிசுவாமிகள து திருவடிகளைத்‌ அதிப்போம்‌.--௭-று. 

ஸ்ரீ சுந்தரமூர்த்‌ தசுவாமிகள்‌ ச ப ப ட திருப்ப 
திகம்‌ பாடியருளி யெழுப்பின வரலாறு. 


கடவுளவாழ்த்‌ து. ௨௪ 


இருகாவலூரராகிய ஸ்ரீசுந்தரமூர்த்‌ இசுவாமிகள்‌ கொங்குநாட்டிலள்ள அவி 
நாயைத்‌ தரிசிக்கச்‌ சென்றபொழுது அக்ககரத்தின்‌ அக்கிராரத்தில்‌ ஒரு மாளிகை 
யில்‌ அழுகுரலோசையும்‌, மற்ரொருமாளிகையில்‌ மங்கலவாத்திய வோசையுமா யிருப்‌ 
பக்கண்டு தம்‌ பரிசனங்களை விடுத்துக்‌ கேட்ப, அவ்வூரார்‌ அவர்களைப்பார்த்து, இங்கு 
இரண்டு பிராமணச்‌ சிறுவர்கள்‌ ஒரு பொய்கையில்‌ நீராடச்சென்றனர்‌. அவர்களிலொ 
ருவன்‌ முதலைவாய்க்கிரையாயினன்‌. மற்ரெருவன்‌ பிழைத்‌ தவந்தான்‌. பிழைத்தவனு 
க்கு இங்கு உபஈயனச்‌ சடங்கு நடக்கையால்‌, இறக்தபிள்ளையின்‌ தாய்தந்தையர்கள்‌ 
வருந்தி யமுகன்றனாரன்று கூறினர்‌. அதைக்கேட்ட பறிசனங்கள்‌ ஸ்ரீசுந்தரமூர்த் இ 
சுவாமிகளுக்குச்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ இறந்தபுதல்வனை யெழுப்புவேனென்று அத்தடா 
கத்தருகற சென்று, அவிநாரிப்பெருமானை, 4 உரைப்பா ருரையுகம்‌ :அள்கவல்லார்‌ 
தங்க ஞூச்சியாய்‌ - அரைக்கா டரவா வாதியு மந்தமு மாயினாய்‌ - புரைக்காடு சோலைப்‌ 
புக்கொளி யூரவி ஈாகியே - கரைக்கான்முதலையைப்‌ பிள்ளைதரச்‌ சொல்லு காலனையே?? 
என்னும்‌ தொடரையுடைய திருப்பதிகம்‌ பாடியருளி, வறண்ட பொய்கைகீர்‌ நிரம்பக்‌ 
செய்து முதலையை வருவித்து இறந்த புதல்வனை அக்காலத்தில்‌ நிரம்பின பருவத்‌ 
அடன்‌ வருவித்தனரென்‌ றறிக. இதனை“ நன்னீர்ப்‌ பொன்னித்‌ இருநாட்டு நாதர்‌ 
மகிமும்‌' திருப்ப திகண்‌ - முன்னி யிறைஞ்சி யகன்றுபோய்‌ முல்லைப்‌ படப்பைக்‌ கொ 
ல்லைமான்‌ - அன்னி யுகைக்குங்‌ குடக்கொங்கி லணைந்து தூய மஇவானீர்‌ - சென்னி 
மிசைவைத்‌ தவர்செல்வத்‌ இருப்புக்கொளிபூர்‌ சென்றடைக்தார்‌??, “ மறையோர்‌ 
வாமு மப்பதியின்‌ மாடவீதி மருங்கணைவார்‌ - நிறையஞ்‌ செல்வத்‌ தெதிர்மனைக ளிர 
ண்டி. னிகழ்மங்‌ கலவியங்கள்‌ - அறையு மொலியொன்‌ றநினிலொன்றி லமுகை யொ 
லிவம்‌ தெழுதலுமாங்‌ - குறையு மறையோர்‌ களையிரண்டு முடனே நிகழ்வ தென்னெ 
ன்றார்‌??, “ அந்த ணாளர்‌ வணங்கியும்‌ புதல்வ ரிருவ ரையாண்டு-வந்த பிராயத்‌ இனர்‌ 
குளித்த மடுவின்‌ முதலை யொருமகவை - முந்த விழுங்கப்‌ பிழைச்சவனை முந்நூ 
லணியுங்‌ கலியாணம்‌ - இந்த மனைமற்‌ றந்தமனை யிழந்தா ரமுகை யென்றுமாத்தார்‌??, 
“ இத்தன்‌ மையினைச்‌ கேட்டருளி யிரங்கும்‌ திருவள்‌ ளத்தினரா - மொய்த்த மூகை 
தீதார்‌ வன்றொண்டர்‌ தம்மை முன்னே கண்டிறைஞ்ச - வைத்த சந்தை மறையோனு 
மனைவி தானு மகவிழக்க- சத்த சோகம்‌ தெரியாமே வந்து இருத்தா விறைஞ்‌இனார்‌?”. 
“ துன்ப மகல முகமலர்ந்து தொழுவார்‌ தம்மை கோக்கயெந்ச-இன்ப மைந்தன்‌ நனை 
யிழக்தீர்‌ நீரோ வென்ன வெதிர்வணங்‌ூ - முன்பு புகுந்து போனக்அ முன்னே வண 
ங்க மூயல்கின்றோம்‌ - அன்பு பழுகா காமலெழுக்‌ தருளப்‌ பெற்றே மெனத்தொழு 
தார்‌??, “மைந்தன்‌ றன்னை யிழந்ததுயர்‌ மறந்து கான்வந்‌ தணைந்ததற்கே - இந்தை 
மகிழ்ந்தார்‌ மறையோனு மனைவி தானுஞ்‌ சறுவனையான்‌ - அந்த முதலை வாய்நின்று 
மழைத்துக்‌ கொடுத்தே யவிநாரி - யெந்தை பெருமான்‌ கழல்பணிவே னென்றுர்‌ செ 
ன்று ரிடர்கனவார்‌??, “£ இவ்வா றருளிச்‌ செய்தருளி யிவர்கள்‌ புதல்வன்‌ றனைக்கொ 
டூயி- வெவ்வாய்‌ முதலை விமுங்குமடு வெங்கே யென்று வினவிக்கேட்‌ - டவ்வாழ்‌ 
பொய்கைக்‌ கரையிலெழும்‌ தருளி யவனை யன்றுகவர்‌ - வைங்வா ளெயிற்று முதலை 
கொடு வருதற்‌ கெடுத்தார்‌ திருப்ப திகம்‌??, *உரைப்பா ருரையென்‌ றெடுச்ததிருப்‌ பா 
ட்டு முடியா முன்னுயர்ந்த-வரைப்பான்‌ மையினீ டடம்புயத்து மறலி மைந்த னுயிர்‌ 
கொணர்ந்து - இரைப்பாய்‌ புனலின்‌ முதலைவயிற்‌ றுடலிற்‌ சென்ற வாண்டுகளுச்‌ - 
தரைப்பால்‌ வளர்ந்த செனகிரம்ப முதலை வாயிற நருவி.த்தான்‌??, “பெருவாய்‌ முதலை 
கரையின்கட்‌ கொடுவக்‌ அமிழ்ந்த பிள்ளைதனை, யுருகா நின்ற தாயோ ot யெடுத்‌ அக்‌ 
கொடுவக்‌ அயிரளித்த - திருவா என்றன்‌ சேவடி.க்£ம்ச்‌ லெ மறையோ ஜொடுவீழ்த்‌ 
தாண்‌-மருவார்‌ தருவின்‌ மலர்மாரி பொழிந்தார்‌ விசும்பில்‌ வாஜோர்கள்‌.”!'--என வரும்‌ 
பெரியபுராணம்‌ வெள்ளானைச்‌ சருக்கத்தா னுணர்க, (௨௨) 


மு 


{ 


௨௮ கந்தபுராணம்‌: 


மாணீக்கவாசகசுவாமிகள்‌. 
கந்தமொ டுயிர்படு கணபங்‌ கம்மெனச்‌ 
இந்தைகொள்‌ சாக்கியர்‌ இயங்க மூகராய்‌ 
முக்கொரு மூகையை மொபறிவித்‌ தெந்தைபால 
வந்திடு மடிகளை வணக்க செய்குவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்கள்‌ பஞ்சகக்தங்களோடு கணந்தோறுந்‌ தோன்றி யழியுமெ 
ன்று தமது இந்தையில்‌ துணிவுகொண்டிருக்கும்‌ பெளத்தர்கள்‌ ஊமையர்களாய்‌ மய 
ங்க, முன்னே ஒரு ஊமைப்பெண்ணைப்‌ பேசுவித்து எமது இவபெருமானை யடைந்த 
ருளிய ஸ்ரீமாணிக்கவாசகசுவாமிகளை வணங்குவோம்‌.--ஏ-று. 

பஞ்சகந்தங்கெதெலே முத்‌ தியென்பவராகலின்‌, “க நீதமோ டூயிர்படு கண 
பங்‌ கம்மேனசீ-சிந்தைகோள்‌ சாக்கியர்‌? என்றும்‌, அவர்களை மூகராகச்‌ செய்தமை 
யின்‌,  தியங்க ழகராய்‌? என்றும்‌, மூகையாய்ப்‌ பிறந்த ஈழராஜபுத்திரியைப்‌ பேசுவி 
த்து மெய்ப்பொருளுரைப்பச்‌ செய்தமையின்‌, * ழந்தோந ழகையை மோழிவித்து” 
என்றும்‌, தஇருச்றெறம்பலத்தில்‌ ஸ்ரீ நடராஜப்பெருமான்‌ றிருவடியிற்‌ சோதிமயமா 
யிரண்டறக்‌ கலந்தமையின்‌,  எந்தைபால்‌ வந்திடு மடிகள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

.. கணபங்கம்‌ என்பது கணந்தோறும்‌ தோன்றி யழிதல்‌. கந்தம்‌ ௪ கூட்டம்‌. 
அவை-உருவம்‌-வேதனை-குறிப்பு-செய்கை-ஞானம்‌ என்பன. “நின்றவுரு வேதனையே 
குறிப்புச்‌ செய்கை நேர்கின்ற ஞானமென நிகழ்ந்த வைக்து-மொன்றியகச்‌ தத்தழிவே 
மூத்தியென்ன வுரைசெய்தான்‌ பிடகநூ லுணர்வு மிக்கான்‌ ? எனப்‌ பெரியபுராணத்‌ 
தும்‌, “£ உருவியல்‌ பூத மோடங்‌ குபாதான ரூப மாகு-மருவியல்‌ இத்தங்‌ கன்ம மென 
விரண்‌ டாகும்‌ வீட்டின்‌-மருவியல்‌ குற்றங்‌ கந்த மெனவழங்‌ இடும்‌ வழக்க னிருவிய 
ஓள்ள தோடங்‌ இல்லதா மியம்புங்‌ காலே?” எனச்‌ திவஞானடித்தியார்‌ பரபக்கத்தும்‌, 
...எஏட்டிவை யுருவ மூன்று வேசனை யாறு ஞான - மொட்டிய குறிப்போ ராறு செ 
ய்கையு மிருப தாகக்‌ - கட்டிய பசை சந்தங்‌ கணத்இனிற்‌ பங்க மாடித்‌ - தொட்ட 
ற்‌ பத்து மூன்றுஞ்‌ சுகதநூற்‌ றுணிவு தானே? எனப்‌ பெளத்ச நூவினும்‌ வருமாற்‌ 
முனணர்க. 

பவுத்தர்களை மூகராய்ச்‌ செய்து மூகையைப்‌ பேசுவித்தன ரொன்பதனை, 
: அஞ்டு வஞ்சகர்‌ நாவி னின்று மகன்ற பின்பவர்‌ தாமெலாம்‌ - நஞ்ச ருந்தினர்‌ 
போலொ டுங்‌ நடுங்கி மூகர்க ளாயினார்‌ - நெஞ்ச மொர்து] னீழ காட னி 
றைந்தி ஞ்வெ ஞானநா - லெஞ்ச லின்றிய செல்வர்‌ பாத மிறைஞ்ூ நின்றிது 
கூறினான்‌. சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை யாயினர்‌ சொல்லி லாவொரு மூகையாம்‌ - வல்‌ 
லி யென்புதல்‌ விக்கு மூகைம நைந்து ஈல்லரை கூடினா - னல்ல தொண்ட னுமக்கு 
நானென நாயனா ரவ டன்னைநீ - யொல்லை யிங்கழை யென்ன வந்தவ ரூண்மை சேர 
வை £ண்ணினாள்‌. ஈண்ணி யங்குமு னின்ற கன்னியை நன்மை யாளரு நாடியே - 
கண்ணி னின்னருள்‌ செய்த பின்னர்‌ கரைத்து முன்ன ரிருத்தியே - யுணண டுங்கி 
யிருந்த புத்த னரைத்த தர்க்க மவைக்கெலாக்‌ - தண்ண அங்குழல்‌ வல்லி நல்லுரை 
சாற்று கென்று விளம்பினார்‌.?? என வரும்‌ இருவாதவூரர்‌. புராணத்தா னுணர்க, (௨௩) 

கிநத்தொண்டர்கன்‌. 
அண்டரு நான்முகத தயனும்‌ யாவருங 
கண்டிட வரியதோர்‌ காட்சிக கண்ணவா 
யெண்டகு சிவனடி யெய்தி வாமழுதிருத 
தொண்டர்தம்‌ பதமலர்‌ தொழுத போற்றுவாம்‌. 


கடவுளவாழ்த்‌ து: ௨௯ 


(இ-ள்‌. தேவர்களும்‌ நான்குமுகங்களையுடைய பிரமனும்‌ மற்றையாவரும்‌ 
காணுதற்கரிதாகிய காட்யினிடத்தாட யாவரும்‌ இந்திக்கத்தகுக்க சவபெருமானது 
திருவடி.களையடைந்து சிவானந்தப்‌ பெருவாழ்வடைந்த இருத்தொண்டர்களுடைய 
திருவடித்தாமரைகளை வணங்கித்‌ கதிப்போம்‌-—எ- று, 

பிரமன்‌ முதவிய தேவர்க ளனைவரும்‌ பசுஞானிக ளாதலின்‌ அவர்களால்‌ 
காண்டற்கருமையும்‌, சிவனடியைச்‌ இந்தித்‌ இருக்கும்‌ மெய்யடியார்கள்‌ இவஞானிக 
ளாகலான்‌ அவர்களா லடைதற்‌ கெளிமையும்‌ தோன்ற, அண்டரும்‌ * *** எய்திவாழ்‌ 
திருத்தொண்டர்‌ என்று கூறினார்‌. “அண்டருக்கரியாய்போற்றி யடியவர்க்‌ கெளியாய்‌ 
போற்றி ?? என்றுர்‌ பெரியோரும்‌. 

பசுபாசஞானங்களால்‌ சிவபெருமானைக்‌ காண்டற்‌ கருமையும்‌ பதிஞானக்‌ 
தாற்‌ காண்டற்‌ கெளிமையுந்‌ தோன்ற “எண்டகுவென்‌? என்றார்‌ ; இதனை, “ தொல்லை 
மால்‌ வரைபயந்த அயாடன்‌ நிருப்பாகன்‌ - அல்லறீர்க்‌ துலகுய்ய மறையளித்த திரு 
வாக்கால்‌ - தில்லைவா முந்தணர்த மடியார்க்கு மடியேனென்‌ - றெல்லையில்வண்‌ புக 
ழாரை யெடுத்திசைப்பா மொழியென்றார்‌.?? என்றும்‌, 4 மன்னு£ர்‌ வயலாரூர்‌ மன்ன 
வரை வன்றொண்டர்‌ சென்னியற வடிவணங்டிச்‌ திருவருண்மேற்‌ கொள்பொழுதின்‌... 
முன்னமா யனஜியா முதல்வர்தா மெழுந்தருள - அந்நிலைகண்‌ டடியவர்பாற சார்வ 
தீனுக்‌ கணை கின்றார்‌?” என்றும்‌, “தூரத்தேதிருக்கூட்டம்‌ பலமுறையாற்ரெழுதன்பு- 
சேரத்தாழ்ம்‌ தெழுர்தருகு சென்றெய்தி நின்றழியா-வீரத்தா லெல்லார்க்கும்‌ தனித்த 
னிவே றடியேனென்‌ - ருர்வத்தாற்‌ நிருத்தொண்டப்‌ பதிகமவை யருள்செய்வார்‌.?? 
என்றும்‌, “தம்பெருமான்‌ கொடுத்தமொழி முதலாகத்‌ தமிழ்மாலைச்‌-செம்பொருளாற்‌ 
திருத்தொண்டத்‌ தொகையான திருப்பதிகம்‌ - உம்பர்பிரான்‌ ரேனருளு முணர்வுபெற ' 
வுலகேத்த - எம்பெருமான்‌ வன்றொண்டர்‌ பாடியவ ரெ.இரணைந்தார்‌." என்றும்வருக்‌ 
திருத்தொண்டர்‌ புராணத்சானறிக. எண்டகுதொண்டர்‌ எனக்கொண்டு யாவரானு 
மெண்ணத்தகுந்த தொண்டரெனக்கொள்ளினு மமையும்‌. தொண்ட ரென்பது தனித்‌. - 

தொண்டரையும்‌, கூட்ட த்தாரையுமாம்‌,பிரமன்மாலென்னுயிருவர்‌ தம்மகியாமையா/ 
- பரமமியாம்‌ பரமமியாமென் று இறைவனழற்பிழம்பாய்‌ நின்றவழி அதசனடி முடிகளை 
பன்றியு மன்னமுமாகத்‌ தேடி யறியாமையான்‌ * ௮ண்டரு நான்முகத்‌ தயனும்‌ யாவ 
ருங்‌- கண்டிட வரியதோர்‌ காட்‌? என்றுகூறினார்‌. இதனை, “பிரமனரியு மிருவருக்‌ 
தம்பேதைமையாற்‌ - பரம'மியாம்‌ பரமமென்‌ றவர்கள்‌ பதைப்பொடுங்க-௮ரனாரழ 
இருவா யங்கே யளவிறந்த - பரமா நின்றவா தோணோக்க மாடாமோ ? எனவும்‌, 
்‌ பிரமன்மா லறியாப்‌ பெற்றியோனே ? எனவும்வருக்‌ இருவாசகத்தானுணர்க, (௨௪) 
சரசுவதி. 
காவரு முலகெலாந தந்த நான்முகத்‌ 
9 தேவுதன்‌ அணைலியாய்ச்‌ செறிந்த பல்லுயிர்‌ 
காவுகொ றிருந்திடு நலங்கொள்‌ வாணிகன்‌ 
பூவடி. மூடிமிசைப்‌ புனைம்து போற்றுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) கெசெ வில்லாத உலக முழுஅஞ்‌ ரெட்டித்த நான்கு முகங்களை 
யுடைய பிரமதேவனுக்கு மனையாளாடி, இவ்‌ வுலகிற்‌ பொருந்திய பல உயர்‌ இணைப்‌ 
பொருள்களினுடைய நாக்கடோறு மிருந்து சன்மையைச்‌ செய்யுங்‌ கலைவாணியினு 
டைய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை முடிமேல்‌ ௮லங்கரித்துத்‌ அதிப்பாம்‌. ௭-௮. 

மாயையின்‌ காரியமாயெ பிரபஞ்ச மழியினும்‌ காரணமாூய மாயை யழி 
யாமையால்‌ “ தாவரு முலகெலாம்‌ ? என்றும்‌, அவற்றைச்‌ சவபெருமானது இருவரு 
ளாற்‌ காரிய்ப்படுத்திச்‌ இருட்டி. த்தொழில்‌ செய்வதனான்‌ “தந்தநான்முகத்தேவு? என்‌ 


| 


A: 


௩௨௦ கந்தபுராணம்‌: 


றும்‌, அவன்‌ இல்லறத்துக்குரியாளா யிருமையும்‌ பயத்தலால்‌ துணைவியாய்‌ என்றும்‌, 
ஜறெப்புடை யுயர்தணையொன்றே பேசுதற்‌ ரெழிலடைமையாற்‌ “செ திந்த பல்‌ஓயிர்‌ 
நாவுதொ நிருந்‌இடு? என்றும்‌, அவ்வுயிர்கள்‌ வெபெருமானை வாழ்த்‌ சச்செய்ன்றமை 
யால்‌ * நலங்கொள்வாணி ? என்றும்‌, பூவினுட்‌ சிறந்த தாமரைமலரை யடிகட்கு 
ஒப்புமையாகக்கூறலால்‌ ₹ பூவடி ? என்றும்‌, அதனை முடிக்கழகுபெறச்‌ செய்து வாழ்‌ 
த்தினல்லது நால்வகைச்சொல்லினாலாகியகல்லதோர்பாமாலையியற்றப்பெறாமையான்‌, 
சென்னியிற்புனைம்‌ தபோற்றுவாம்‌ ? என்றுங்கூறினர்‌. காவுதொதிருந்திடும்‌ என்றது 
நாமகளென்னும்‌ பெயர்பற்றி யென்க. வாணியென்றது வாக்றைவியென்ப அகருதி. 
பூவினுட்டாமரை நெந்ததென்றது “பூவினுக்‌ கருங்கலம்‌ பொங்குதாமரை”” என்றும்‌, 
பூவிற்குத்‌ தாமரையே பொன்ஜுக்குச்சாம்புஈதம்‌? என்‌ அம்வரும்‌ அருமைத்திருவாக்கு 
களா னணர்க, (௨௫) 
கடவுள்‌ வாழ்த்து முற்றிற்று, 


ஆ. கருவிரு ரத்தம்‌ ௩௦. 


அவையடக்கம்‌: 

இறைநில மெழுதுரு னிளைய பாலகன்‌ 

முறைவரை வேனென முயல்வ தெரக்குமா 

லறுருக மூடையவோ ரமலன்‌ மாககதை 

சிறியதோ ரறிவினேன்‌ செப்ப நின்றதே, ப 

(இ-ள்‌.) ஆறு திருமுகங்களையுடைய ஒப்பற்ற அனாதிமலமுத்தனாடிய குகப்‌ 

பெருமான்‌ பெருமையமைந்த இக்‌ கந்தபுராணத்தை கித்றநிவினையடைய அடியேன்‌ 
சொல்லப்புகுந்தது (யாதுபோலுமெனில்‌) இளஞ்சிறுவன்‌ விரலாற்‌ பூமியி லெழுதுவ 


தற்கு முன்னமே ஒருபுத்தகத்தை யெழுதுவனென்று முயல்வதை யொக்கும்‌. ௭-௮. 


3 இமை ஆகுபெயர்‌. அறுமுக னென்றதற்கு மேலே யுரைத்தாம்‌, அமலனெ 
ன்றார்‌ நின்மலவடிவனாகலின்‌. இவன்‌ பிறப்புடையனன்றே வெனின்‌ பிறவாதே தோ 
ன்றினா னென்பதுபற்றி யென்க. யான்‌ சிற்றறிவுஞ்‌ சிறதொழிலு முடையேனாகலின்‌ 
இவனது காதையைக்‌ கூறலல்னைல்லே னென்பார்‌ * இறைகில மெழுதுமு னிளைய 
பாலகன்‌ - முறைவரை வேனென முயல்வ தொக்கும்‌ ? என வுவமைமுகத்தாற்‌ கூதி 
னார்‌. ஆல்‌ அசை. யான்‌ புகழ்கூறுதற்குக்‌ கடவனலலே னென்றவாறு, 
அவையடக்கமாவ ௫ - கல்வி கேள்விகள்‌ நிறைக்க அவையிஓள்ள புலவர்‌ 
கள்‌ பலர்க்கும்‌ வழ! னவ அடங்கக்‌ கூறுவது, அதனை இங்கு, * இறைநில 
மெழுதுமுன்‌ ? என்பது முதலாகப்‌ பல செய்யுட்களாற்‌ பலபடக்கூறினார்‌. தொல்கா 
ப்பியம்‌ பொருள திகாரம்‌- -செய்யுளியலில்‌, “£ அவையடக்‌ தியலே யரிறபத்‌ தெரியின்‌- 
வல்லார்‌ கூறினும்‌ வகுத்தனர்‌ கொண்மினென்‌ - றெல்லா மாந்தர்ககும்‌ வழிமொழிக்‌ 
தனரே ?? என வருஞ்‌ குத்திரத்தால்‌ அவையடக்கவிலக்கண முணர்க. (௧) 
ஆன சொதற்றமிழ்‌ வல்ல வறிஞா முன்‌ 
யானு மிக்கதை கூறுதற்‌ தெண்‌ எங்கள்‌ | 
வான கத்தெழும்‌ வான்கதி சோன்புடை 


மீனி மைப்ப விரும்பிய போலுமால்‌. ( 
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_(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ விரும்புதற்கேதுவான சொற்களையுடைய தமிழினை ஈன்‌ 
ரூகக்கற்றுவல்ல அறிவுடையோர்முன்பு அறிவிலியாகியறியேனும்‌ இச்காதையைச்‌ 


அவையடககம்‌: ௩௧ 


சொல்வதற்கெண்ணிய:து ஆகாயத்‌ இன்கணெழுகின்‌ ற றந்த கதிரையுடைய சூரியன்‌ 
முன்னே நக்தத்திரங்கள்‌ பிரகாசிக்க விரும்பியவா ஜொக்கும்‌.--௭-று. 
பத்சழகையும்பெற்றுப்‌ பச்‌ துக்குற்றமுநீங்கயிருப்பதுபற்றி, “ஆன சொற்ற 

மிழ்‌? என்றும்‌, “ அர்ச்சனை பாட்டே யாகு மாதலா னம்மை யென்றுஞ்‌-சொற்றமிழ்‌ 
பாடுகென்றாுர்‌ தூய்மறை பாடும்‌ வாயார்‌?? என இறைவனே நம்மைப்‌ பாகெவென்று 
கூறியகலமுடைமையான்‌, “சொற்றமிழ்‌? என்றும்‌, இனிமைமிகுக்த மொழியாதலால்‌, 
தமிழ்‌” என்றும்‌, அதனை முறையாகக்‌ கற்ரோரை,*வல்‌லவ.றிஞர்‌” என்றும்‌,௮த்‌ துணைச்‌ 
இதப்பினொன்று மில னென்பதுபற்றி “யான்‌” என்றும்‌, தமிழ்ப்பெருமையினையும்‌ தன்‌ 
இறுமையினையுமுணர்த்த இழிவு சிறப்பும்மை விரித்து யானும்‌” என்றும்‌, அவ்விறை 
வன்‌ தன்னை புடைக்தராக தெளிய னேன்‌ தோன்ற அண்மைச்சுட்டால்‌, “இக்கதை” 
என்றும்‌, யான்‌ இக்கதையினை அறிஞர்‌ முன்னே கூற எண்ணுதல்‌ பயனற்ற தாகுமன்‌ 
ரிச்‌ றெப்பெய்தா தென்பதுபற்றி உவமை முகத்தால்‌, * வானகத்தெழும்‌ வான்கதி 
ரோன்புடை மீனிமைப்ப விரும்பியபோலுமி * என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨) 

முன்சொல்‌ இன்ற முனிவட நாறெரீஇக 

தென்சொ லாற்சிறியேனுரை செய்கலான்‌ 

மென்சொ லேனும்‌ வெளிற்நுரை யேனும்விண்‌ 

புன்சொ லேனு மிகழார்‌ புலமையோர. 

(இ-ள்‌.) முன்‌.இந்தப்‌ புராணத்தைச்‌ சொல்லிய வியாசமுனிவருடைய 
வடநூற்புராணத்தைத்‌ தெரிக்து தமிழ்மொழியால்‌ அ௮றிவிற்சிறியேன்‌ சொல்லுதலால்‌ 
அறிவிற்‌ இறந்த புலவர்கள்‌ இத மெல்லியசொல்லெனினும்‌, பொருளீடில்லாத சொல்‌ 
லெனினும்‌, பயனில்லாத அற்பமொழி பத்‌ ஒரு பொருளாகக்கொண்டு இகழ 


மாட்டார்கள்‌, _— எ-று. 


வியாசர்‌ தமக்கு முன்‌ இக்கந்தபுராணங்‌ கூறினமையான்‌, “முன்‌ சொல்இ 
ன்ற முனி ? என்றும்‌, அவர்‌ வடமொழியிற கூறினமையான்‌ அதனை யறிந்தே கூறவே. 
ண்டுதவின்‌, “வட நூறெரீஇ? என்றும்‌, அதனைத்‌ தமிழாற்‌ கூறத்தொட ங்கிய ஆசிரியர்‌ 
தாம்‌ அறிவிற்‌ தியரென்ப து தோன்ற * தென்சொலாற்்‌ சதியே னுசைசெய்தலால்‌ ? 
என்றும்‌, தாழ்ம்பட்ட ஓசையுடைய சொல்லென்ப அ தோன்ற “மென்சொலேனும்‌ ? 
என்றும்‌, பொருள்புணராமொழியென்ப அதோன்ற * வெளிற்றுரை யேனும்‌” என்றும்‌, 
பயனில்சொல்லென்பது தோன்ற * வீண்‌ புன்சொலேனும்‌ ” என்றும்‌, தாம்‌ வடநூல்‌ 
தெரிந்தே கூறலான்‌ இகழப்படுவ தன்றென்பது தோன்ற. * இகழார்‌ ” என்றும்‌, இது 
அறிவுடையோர்‌ செயலென்பது தோன்ற “புலமையோர்‌?” என்றுங்‌ கூறினார்‌. தென்‌ 
சொலென்பதற்கு அழகிய சொல்லெனினுமாம்‌, உம்மை எண்ணின்கணின்றன. (௩) 

» இந்து மென்பு சிரம்பிறை தாங்கினோன்‌ 
“மைந்த னாதலின்‌ மற்றவன்‌ ருனமென்‌. 
சந்த மில்லுரை யுந்தரிப்‌ பானெனாக 
கந்த னுக்குரைத்‌ தேனிக்‌ கதையினை. 

(இ-ள்‌.) இந்‌ து௫ன்ற எலும்பையும்‌ தலைமாலைகளையும்‌ இளம்பிறையையுமணி 
ந்த வெபெருமானுடைய இருக்குமாரராகலின்‌, அவர்‌ அடியேனுடைய ஓசை புண 
ராத சொல்லையும்‌ (அங்கேரித்‌ த) அணிந்தருளுவாரென்றுகரு இக்‌ கந்தப்பெருமா னுக்கு 
வட பட தமிழிற்‌ கூறினேன்‌.--ஏ-று. 

என்பும்‌ தரமும்‌ பிறையும்‌ தாழ்வாகிய பொருள்களேனும்‌ அவற்றைத்‌ தாழ்‌ 
வாயினவாகக்கொள்ளா த தன்‌ சென்னிமேற்கொள்ளு ரதல்சிவபெருமான துஇயற்கை , ம. 

/ 
2) 


௩௨ க த்தபு ராணம்‌: 


யென்பார்‌ “சிர்துமென்பு ரெம்பிறை சாங்கனோன்‌? என்றும்‌, 'மகனறிவு தந்‌ைதையறிவு” 
என்றபடி தானு மென்‌ நலமில்லாத புன்சொல்லும்‌ தரிப்பா னென்பார்‌ * மைந்த னாத 
வின்‌ மற்றவன்‌ ரூனுமென்‌ சந்தமில்லுயையும்‌ தரிப்பான்‌ என்றும்‌, அதுபற்றியே யான்‌ 
கூறியதன்றி வேறன்‌ றென்பார்‌ “கந்தனுக்‌ குரைத்தே ஸனிக்கதையினை? என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. பிறை தாங்னெமை தக்கன்‌ மகளிர்‌ இருபத்தெழுவராகய அசுவினி முதலியோ 
ரைச்‌ சம்திரனுக்கு மணஞ்செய்வித்‌ து,யாவரிடத்து மொரேதன்மையாகக்‌ காதல்வை 
தீதிருவென்றனுப்பச்‌ சந்திரன்‌ அதனைமறுத்‌ தஉரோகணியிடத்‌ அஅதிக காதல்கொண் 
டிருக்க, ஏனையோர்‌ பொருது தந்தையிடத்து முறையிட அவன்‌ கலையெல்லாங்குறை 
யும்படி சபிக்க அச்‌ சாபவசத்தனாடிச்‌ சக்இிரன்‌ இருக்கபிலையை யடைந்து வெபெரு 
மானால்‌ ஒற்றைக்கலை புனையப்பெற்று பதினைக்துகாள்களிற்‌ கலைநிரம்பவும்‌, பின்னர்‌ 
குறையவும்‌ இவ்வாறு வரம்பெற்றானெனவும்‌, சிர்‌ தமென்பு சரமென்றது, பிரமன்‌ 
மால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ சர்வசங்காரகாலத்துச்‌ த௫க்கப்படுகையில்‌ அவர்களென்‌ 
பினையும்‌ கரங்களையும்‌ மாலையாகத்‌ தரித்தனரெனவும்‌ மேல்‌ தக்ஷகாண்டத்து வருமா 
ற்ர னுணர்க, (௪) 

வெற்றெ னத்தொடுச்‌ இர்த்து வெளிற்றுரை 

முற்று மாக மொழிந்தவென்‌ பாடலிற்‌ 

குற்ற நாடினர்‌ கூறுப தொல்லைநால்‌ 

கற்று ணர்ந்த கலைஞரல்‌ லோர்களே. 

(இ-ள்‌.) (பொருளென்னுங்‌ கருக்கொள்ளாமல்‌) வெளிறுபடச்‌ சொற்களைச்‌ 
சேர்த்துவைச்‌ இழுத்துப்‌ (பொருள்‌ புணராத) வெள்ளைச்‌ சொற்களே முழுது நிரம்ப 
வமைத்துக்கூறிய வெனது பாடலில்‌,பழமையான நூற்களை வா௫த்தறிந்த கலைவாண 
ரல்லாத மேமக்கள்‌ குற்றங்களை நாடிக்‌ கூறுவார்கள்‌. எ-று, 

வெள்ள றிவினேன்‌ ஆதலால்‌, என்‌ சொற்களனைத்‌அம்‌ பயனில்‌ வெளிற்‌ 
அரையன்‌ றி வேறன்றென்பார்‌ “வெற்றெனத்‌ தொடுத்தீர்த்து வெளிற்றுரை முற்று 
மாக மொழிந்த வென்பாடலில்‌” என்றும்‌, கல்லாதார்‌ பிறர்குற்றங்காண்பதன்றிக்‌ கற்‌ 
ஜோர்‌ பிறர்குற்றங்‌ காணாரென்பார்‌ * தொல்லை நூல்‌ கற்றுணர்ந்த கலைஞரல்லோர்கள்‌ 
குற்றகாடினர்கூறுப? என்றுங்க தினார்‌. இகனை;--*ஈல்லோர்‌ பிறர்குற்ற ஈாடார்‌ நலக்‌ 
தெரிந்து-கல்லார்‌ பிறர்குற்றங்‌ காண்பரோ-தொல்லுலட - லென்போல்வா சென்னை 
யிகழ்வரோ வென்கவிக்குப்‌-பின்பாரோ காண்பார்‌ பிழை ? எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. உம்மை-முற்று, நாடினர்‌ - முற்றெச்சம்‌. 

குற்ற மேதெரி வார்கு.று மாமுனி 

சொற்ற பாவினு மோர்குறை சொல்வராம்‌ 

கற்றி லாவென்‌ கவிவழு வாயினு 

முற்று நாடிவல்‌ லோருய்த துரைக்கவே, க 

(இ-ள்‌.) பிறர்‌ நூலிற்‌ குற்றமாராய்க்து சொல்பவர்கள்‌ இறந்த அகத்திய 
முனிவர்‌ அருளிச்செய்த பாவேயாயினும்‌ அதனிடத்து மொருகுற்றங்‌ கூறுவார்கள்‌. 
ஆதலால்‌, கற்றறிவில்லாத என்கவிகள்‌ வமூஉச்‌ சொற்புணர்க்கப்பட்டனவேனும்‌ 
அறிவுடையோர்‌ பொருந்தி நாடி ஆராய்நக்துரைக்கக்கடவர்‌-— எ-று, 

குற்றங்கூறு மியல்புடையோர்‌ தமிழ்த்தலைவராடிய அகத்தியர்‌ கூறிய பா 
வேயாயினும்‌, அதற்கு மொருகுற்றம்‌ கூறுதலியற்கை யென்பார்‌, “குற்றமேதெரிவார்‌, 
குறுமாமுனி சொற்ற பாவினுமோர்‌ குறைசொல்வர்‌' என்றும்‌, அவரை கேக்க யான்‌ 
கல்வியென்பதணுத்‌ அணையுமில்லாதவ னென்பார்‌ “கற்றிலா”என்றும, யான்‌ பாடிய 
கவிகள்‌ வமுஉச்‌ சொற்புணர்க்தல்‌, சென்று தேய்க்திறுகல்‌, முதலிய குற்றங்கட்‌ டே 


.. 


அவையடக்கம்‌. ௩௩ 
னாமென்பார்‌, *என்கவிவழுவாயினும்‌” என்றும்‌, அறிவுடையோர்‌ பிறரைக்‌ குற்றங்கூ றா 
ரென்டார்‌, “உற்று நாடிவல்லோருய்த்‌ துரைக்க?” என்றுங்கூ தினார்‌. உம்மை இரண்டில்‌ 
முன்ன அ உயர்வு இறப்பு, ட்‌. -இழிவுறைப்பு, வல்லோர்‌ என்ற அ கல்வி கேள்வி 
களை யுடையோனை. (௬). 
மே வறு 

குறைபல மாமதி கொளினு மன்னதா 

லுஅபய னோக்கியே யுலகம்‌ போற்றல்போற 

சிறியவென்‌ வெளிற்றுரை இறப்பின்‌ முயினு 

மறுமுகன்‌ கதையிகென்‌ றறிஞர்‌ கொள்வரே. 

(இ-ள்‌.) சந்திரன்‌ பல குறைகளை யுடையனா யிருந்தாலும்‌ அச்சம்திரனால்‌ 

விலையும்‌ பமிகுந்தபிரயோசன த்தைக்கரு தி உலகினர்‌ அச்சக இரனைத்‌ அதிப்பதபோல, 

அறிவாற்‌ இறிய என்‌ வெளிற்றுமொழியான து இறெப்பில்லேயாயினும்‌, இது, அறுதிரு 
முகங்களையுடைய க்கு கதையென்று அறிவுடையோர்‌ அங்தகரிப்‌ 
பார்கள்‌.-—௭- று. 

“குறைபல்‌ மாமதி” என்றது, களங்கமும்‌ கலைகுறைதலும்‌ கயரோகமுமுதவி 
யன. களங்கத்தை மூயலென்றும்‌ மானென்றுங்‌ கூறுவர்‌. கலைகள்‌ குறைதல்‌ தக்கன்‌ 
சாபமும்‌, கயரோகமுடைமை வியாழபகவான்‌ மனைவியாயெ தாரையை விரும்பிய 
வழி அவனாற்‌ பெற்ற சாபமுமென்க. “அன்னதாலுறுபயனோக்யே யுலகம்‌ போற்றல்‌” 
என்றது, பைங்கழை வளரச்செய்தல்‌ முதலியன ; “ குண நாடிக்‌ குற்றமுநாடி. 
யவற்றுண்‌ மிகை நாடி மிச்ச கொளல்‌ ?? என்பதுபற்றி $ அன்னதா ஓறுபயனோக்‌ 
இயே யுலகம்‌ போற்றல்‌ போல்‌ ? என்றார்‌. போற்றலென்றது-மேலாக மதித்தல்‌, 
உலகம்‌ - ஆகுபெயர்‌, ஆயினு மென்ற வும்மை அகாமையையுணர்த்திகின்றது, ' (௪) 

காகனா ரருள்பெறு நந்தி தந்திடக 
கோதிலா துணர்சனற்‌ குமரன்‌ கூறிட 
வாதரா யணமுனி வகுப்ப வோரந்துணா 
சூகனோ இயதுகு வாறு கொல்ககை, ப 

(இ-ள்‌.) கவபெருமானது தஇிருவருளைபெற்ற திருநந்திதேவரருளிச்செய்ய, 
அதனைக்‌ குற்றமறத்‌ தெரிந்துணர்ச்க சனற்குமாரமுனிவர்‌ சொல்ல, (அதையுணர்க்த) 
'வியாசமுனிவர்‌ வகுத்துரைப்ப அராய்க்தறிந்த குதமுனிவர்‌ சொன்னது பதினெண்‌ 
புராண மெனப்படும்‌,--ஏ-.று. 

புராணங்கள்‌ மிகச்‌ இறந்தனவென்ப தும்‌, வேதத்தோ டொத்தன வென்பது 
கோக்இயன்றே ஆளுடையபிள்‌ யார்‌ “வேதம்‌ முதல்வன்‌ முதலாக விளங்கி வைய- 
மேதப்‌ படாமே யுலகத்தவ ரேத்தல்‌ செய்யப்‌ - பூதம்‌ முதல்வன்‌ முதலே முதலாப்‌ 
பொழிந்த - சூசன்‌ னொலிமாலை யென்றே கலிக்கோவை சொல்லே? என்றருளிச்செ 
ய்த விக்கம்‌, வேத முதல்வம்‌ னென்னு மெய்த்திருப்‌ பாட்டினினேர்‌ - 
ஆதி யுலகோ ரிடர்நீங்டெ வேத்த வாடும்‌ - பாத முதலாம்‌ பதினெண்‌ புராணங்க ளெ 
ன்றே-யோதென்‌்றுரைசெய்தனர்‌ யாவுமோதா அுணர்ந்தரர்‌?? என்ற இருத்தொண்டர்‌ 
புராணத்தானும்‌ நிக. எப்பொருட்குமிறைவனாதலான்‌ காதனாரொென்றதென்க. மூவாறு 
 தொல்கதை என்றது சைவம்‌, பவுடியம்‌, மார்க்கண்டம்‌, இலைங்கம்‌, காந்தம்‌, வராகம்‌, 
வாமனம்‌, மற்சம்‌, கூர்மம்‌, பிரமாண்டம்‌, பிரமம்‌, பதுமம்‌, காருடம்‌, நாரதம்‌ விஷ்ணு, 
பாகவதம்‌, ஆக்னேயம்‌, பிரமகைவர்த்தமென்பன. இவை முறையே இவபெருமானு 
க்குப்‌ பத்தும்‌, பிரமனுக்‌ இரண்டும்‌, இருமாலுக்கு நான்கும்‌, அக்னிக்‌ கொன்றும்‌, 
குரியனுக்‌ கொன்றுமாம்‌, * அண்ணல்பாற்‌ நெளிந்த நந்தியடிகள்பாற சனற்கு மார- 


௩௪ கந்தபுராணம்‌. 


னுண்ணிறை யன்பி னாய்ந்து வியாதனுக்‌ குணர்த்த வந்தப்‌-புண்ணிய முனிவன்‌ சூதற்‌ 
கோதிய புராணமூவாறு ?? எனவரும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்தானு முணர்க. (௮) 
சொல்லிய புராணமாம்‌ தொகையு ளீசனை 
யல்லவர்‌ காகைக எனையர்‌ செய்கையு 
ணலலன விரித்திடு நகவைகண்‌ மாற்றிடு 
மில்லது முகமனா லெடுத்துக்‌ கூறுமே. 

(இ-ள.) மேலெடுத்‌ தக்கூறிய புராணமாகிய தொகைகளில்‌ இறைவனாகிய 
சிவபெருமானை யொழிந்த (பிரமன்‌ மால்‌ அக்னி குரியனென்னும்‌) தேவர்களைச்றெப்‌ 
பித்துக்‌ கூறிய புராணங்கள்‌ அவர்‌ செய்கைகளில்‌ நல்லனவற்றை விரித்துக்‌ கூறும்‌, 
(அவர்க்‌ குள்ளனவாகிய) குற்றங்களை மறைத்துக்‌ கூறும்‌, அவர்கட்‌ இல்லாத இறப்புக்‌ 
களை உபசாரமாக வெடுத்‌ துக்‌ கூறும்‌— எ-று. 

இராசத தாமதகுணங்களையுடையராதவின்‌ ₹* ப யர்கெய்்‌ ணல்லன 
விரித்திடு ஈவைகண்‌ மாற்றிடும்‌, என்றும்‌, அவர்கள்‌ பரம்பொருளல்லாமையாற்‌ பர 
ம்பொருளென உபசரித்துக்‌ கூறுதலின்‌, * இல்லது முகமனாலெடுத்‌ துக்‌ கூறும்‌? என்‌ 
றங்‌ கூறினார்‌. அவர்கள்‌ பரம்பொரு ளல்லாமையைச்‌ இகிறுவிதி யாகிய தக்கன்யா 
கத்து நிகழ்க்தசெயலாற்‌ பரக்கக்‌ காண்க. முகமன்‌ - உபசாரம்‌ ; அது இல்லதனை 
உள்ளதுபோல உபசரித்துக்கூறுவது. தொகையுள்‌, செய்கையுள்‌ என்புழி ஏழனுருபு 
கூட்டிப்‌ பிரித்தற்‌ பொருளது, ஈசன்‌ என்றது தன்னை யடைந்தோர்க்கு அருட்செல்‌ 
வம்‌ தருபவனென்னும்பொருள அ. (௯) 

பிறையணி சடைமுடிப்‌ பிரான்றன்‌ காதைக 
ளிறையுமோர்‌ மறுவில யாவு மேன்மையே 
மறைபல சான்றுள வாய்மை யேயவை 
யறிஞாக டியே யவற்றைக்‌ காண்கவே. 

(இ-ள்‌.) இணக்க - சடைமுடியினையுடைய பெரு த 
புராணங்கள்‌ ஒரு$றிதேனும்‌ குற்றமில்லாதன; அவையனைத்‌ அஞ்‌ சறப்புடையனவே 
யாம்‌ ; அவற்றிற்குப்‌ பலவேதங்கள்‌ சான்றராகவுள்ளன. அவையனைத்துஞ்‌ சத்தியமே. 
அவ றறினைஅறிவுடையோர்‌ ஆராய்ந்து காணக்கடவர்‌.--௪-று. 

சத்துவகுணமுடைமையானும்‌ அநாதிமலமுத்தசத்‌தருவாடள்ளவராகையா 
னும்‌ அவர்புகறினை யெடுத்‌ துக்கூறும்புராணங்கள்‌ * மறுவில ? என்றும்‌, “மேன்மை” 
என்றுங்‌ கூறியதன்‌ நி, அவர்‌ பரம்பொருளென்பதற்கு, மறைபலசான்றுள வாய்மை 
யேயவை? என்றுங்‌ கூ.றினாொ9ன வறிக, (௧௦) 

புவியின ரேனையர்‌ புராணம்‌ சேரில்‌ 
சிவகதை யுணர்லெ ரென்னிற்‌ நீருமோ 
வவர்மய லரசனை யடைந்து டாரெனி 
லெவூ௱வ ராக்கமு மினிது போலுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) பூமியின்கணுள்ளோர்‌ பிறகடவுளருடைய புராணங்களைத்‌ தெளி 
நீதாராயினும்‌ வெபெருமானைக்குறித்துக்‌ கூறும்‌ புராணங்களைத்‌ தெளியாராயின்‌ 
அவர்மயீக்கம்‌ நீங்குமோ? (நீங்காத). (அஃது எதுபோலுமெனின்‌,) அரசனை யடை 
யாராயின்‌ எவரெவர்களுடைய செல்வமு மினிய துபோ லும்‌.---௭-று. 

.... பிறர்‌ கதை யவகதை யாகலின்‌, கெகதை கேட்டாலன்றிக்‌ கழிபேருவகை 
யொருவர்க்‌ கெய்தாமையின்‌, £ இவகதை யுணர்லொன்னி௰எ்‌ நீருமோ ? என்றார்‌. போ 
லும்‌ என்றது ஒப்பில்‌ போலி ; * ஒப்பில்‌ போலியு மப்பொருட்‌ டாகும்‌.” என்பதனா 


அவையடக்கம்‌: ௩௫ 


னறிக. ௮ரசச்‌ செல்வத்தினோடு பிறர்‌ செல்வத்தை யொப்புமை கூறுவது நிரம்பா 
தென்பனை உவமை முகத்தாற்‌ சுட்டி. யறிவித்தார்‌. எவரெவ ரென்னு மடுக்குப்‌ பன்‌ 
மை. ஆல்‌ - அசை. » (௧௧) 

மங்கையோர்‌ பங்குடை வான நாயகற்‌ 

கிங்குள பலபுரா ணதது ளெஃகவேற 

புங்கவன்‌ சீர்புகழ்‌ புராண மொன்றுள 

தங்கதி லொருசில வடைவிற்‌ கூறுகேன்‌. 


(இ-ள்‌.) உமாதேவியை இடப்பாகத்திலுடைய தேவர்கள்‌ நாயகராடிய 
இவபெருமானைச்‌ சுட்டிக்‌ கூறும்‌ இங்குள்ள பல புராணங்களில்‌ கூர்மையாக வே 
லாயுதத்தையேக்திய பரிசுத்தராயெ முருகச்கடவுளது புகழினை யெடுத்துச்சொல்லும்‌ 
புராணமொன்‌ றுண்டு, அதில்‌ சிலவற்றை முறைபடச்‌ சொல்ஓவேன்‌ ஏறு, 

மங்கையோர்‌ பங்குடையா ரென்பது, “தென்பா ஓகமந்தாடும்‌ இல்லைச8ற்‌ 
றம்பலவன்‌-பெண்பா லுகந்தான்‌ பெரும்பித்தன்‌ காணேடி-பெண்பா ஓகந்திலனேற்‌ 
பேதா யிருநிலத்தோர்‌ விண்பாவி யோகெய்தி வீடுவர்காண்‌ சாழலோ? என்ற இரு 
வாக்கானு மறிக. எந்தப்புராணத்தும்‌ முருகக்கடவுள்‌ புகழ்மை நிரம்ப விரவாமை 
யானும்‌, இதிற்‌ இறப்பித்துக்‌ கூறப்படுவதனானும்‌, இதுவே சிறந்ததென்பார்‌, “வான 
நாயகற்‌ இங்குள பல புராணத்து ளெஃகவேற்‌ புங்கவன்‌ £ீர்புகழ்‌ புராண மொன்று 
ளது? என்றும்‌, அதனை என்னொரு காவான்‌ முற்றுங்‌ கூறுக்கன்மையசன்றென்பார்‌, 
அங்கதி லொருலெ வடைவிற்‌ கூறுகேன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௨) 


புதுமயி லூர்பரன்‌ புராணக்‌ துற்றிடாக்‌ 
கதையிலை யன்னது கணித மின்றரோ 
வதுமுழு தறையவெற்‌ கமைதற்‌ பாலதோ 
அதியுஅ புலமைசேர்‌ சூதற்‌ கல்லதே, 


(இ-ள்‌.) புதுமையாகிய மயிலை வாகனமாக ஏறி நடத்தும்‌ முருகப்பெருமா 
னைச்‌ நெப்பித்‌ அக்‌ கூறும்‌ இப்புராணத்தி லடையாத கதைகளொன்றுமில்லை ; அவ 
ற்றிற்குக்‌ கணிதமுமில்லை ; அக்கதைகளை முழுது மெடுத்துச்சொல்ல, யாவரானுக்‌ 
து.திச்கப்படகின்ற புலமையமைர்த குதமுனிவருக்கன்‌ றி, அடியேன்‌ அவை முழுதுஞ்‌ 
சொல்லுதற கமையும்‌ பகுதியதோ.- எ-று, 


இந்திரனை யூர்தியாகக்கொண்டு கடைகாட்போரிற்‌ குரபதுமனோடு பிள்ளை 
யார்‌ போர்செய்‌ துவருகையில்‌, மாமர வுருக்கொண்டு கடலிறபுகுந்த தன்னை வேலாற்‌ 
பிளக்கக்கண்டு, சனக்குய்தியில்லை யெனத் துணிந்த கெடாத வரமுடையானாகலின்‌ 
மயிறுஞ்‌ சேவலுமாக வர, அம்‌ மயிலை யேறி நடத்‌ தனமையால்‌ “ புதமயி லூர்பரன்‌ ? 
என்றார்‌. இதனை“ ஒழ்மே னின்றவக்‌ கொடுந்தொழிற்‌ கொக்கின்‌ - கூறிரண்‌ டாய 
வொருபங்‌ கெழுந்து - மாயாப்‌ பெருவரத்‌ தொருமயி லாப்‌ - புடவிவைத்‌ தாற்றிய 
பஃறலைப்‌ பாம்தண்‌ - மண்றுக விரித்த மணிப்படர்‌ தூக்கி-விழுங்கிய பல்கதிர்‌ வாய்‌ 
தொறு முமிழ்ந்தென - மணிநிரை இந்தி மண்புக வலைப்பக்‌ - கார்விரிக்‌ தோங்யெ 
'மலைத்தலைக்‌ கதிரென - வோவறப்‌ போகிய சிறைவிரி முதற்‌ - புவனங்‌ காணப்‌ 
புகழொடு பொவிந்தோய்‌ ?? எனக்‌ கல்லாடர்‌ கூறியதனானு முணர்க. எந்தக்கதையுங்‌ 
காந்த மொன்றிலேயே யமைந்திருக்கும்‌ என்‌ றுக்‌ றுவ து உலகைவழக்காகலின்‌,பு தமயி 
லூர்பரன்‌ புராணச்‌ துற்றிடாக்‌ - கதையிலை யன்ன து கணிதயின்‌ அ? என்று கூ தினார்‌. 
௮ரோ-அசைநிலை, (௧௩) 


௩ கநதபுராணம. 


காந்தமா கியபெருங்‌ கடலுட்‌ ககுதவேள்‌ 
போந்திடு நிமித்தமும்‌ புனிதன்‌ கண்ணிடை 
யேந்தல்வட்‌ தவுணாகள யாரு மவ்வ ழி 
மாய்க்திட வடாத்தது மறறுங்‌ கூறுகேன்‌, 

(இ-ள்‌.) காந்தபுராணமாகிய பெரிய கடலின்கண்‌ கந்தப்பெருமான்‌ அவ 
தரித்தருளிய காரணமும்‌, வெபெருமானுடைய கெற்றிக்கண்ணினிடத்து அவ்வெம்‌ 
பெருமான்‌ அவதரித்து அசுரர்கள்‌ யாவரு மவ்வழியில்‌ அழியும்படி போர்செய்து அழி 
த்த சரித்திரமும்‌ மற்றைச்‌ சரித்திரங்களையும்‌ கூறுன்றேன்‌.--௭-று, 


சூரபதுமன்‌ தேவர்களைவருத்த அகனைப்பொருத தேவர்கள்‌ சிவபெருமானை : 


வேண்டி. நின்றுராக, பெருமான்‌ நமது குமாரனால்‌ உங்கள்‌ அன்பமனைத்‌ அம்‌ தருமென்‌ 
ருராகலின்‌, கந்தவேள்‌ போர்திடுரிபித்தமும்‌” என்றும்‌, அவர்நெற்றிக்கண்ணிற்‌ நிப்‌ 
பொறியாகத்‌ தோன்றி, வாயுவும்‌ அக்கினியும்‌ வெபெருமானாணையிற்‌ கங்கையில்‌ விடு 
ப்பக்‌ கங்கையும்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ விடுப்ப ௮ப்பொய்கையிந பதுமப்பாசடை 
யிற்‌ று குழந்தைகளாக அறுமீன்‌ முலைப்பாலண்டு விளையாடிக்கொண்டிருப்ப, இவ 
பெருமானது ஏவலாற்சென்று உமையம்மையெடுத்தலும்‌ ஆறு திருமுகங்களும்‌ பன்‌ 
னிருதிருக்கரங்களுமாக விளங்கனெராகலின்‌ , “புனிதன்‌ கண்ணிடை யேந்தல்‌ வந்து? 
என்றும்‌, அவ்வெமது குகப்பெருமான்‌ சூரபதுமன்‌ இங்கமுகன்‌ தாரகன்‌ முதலிய அவு 
ணர்களைக்கொன்று சத்துரு சங்காரஞ்செய்து தேவர்கட்குத்‌ தத்தம்பதங்களை யளித்த 
மையால்‌, *அவுணர்கள்‌ யாரு மவ்வழிமாய்ம்திட வடர்த்ததும்‌' என்றும்‌, வள்ளிநாச்‌ கி 
யார்‌ தெய்வயானை நாச்சியார்‌. தருமணமுதலியனவுங்‌ கூறுதலின்‌, *மற்றுங்கூறுகே 
ன்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. புராணம்‌ பதினெட்டனுள்‌ காந்தபுராணம்‌ இலக்ஷங்‌ இர 
தமுடைமையானும்‌, பிறபுராணத்திற்கு அத்தனைக்‌ இரந்த மின்மையானும்‌, “காந்தமா 
யெ பெருங்கடலஓள்‌ ? என்ற தென்க. (௧௪) 
வேறு, 

ஏதி லாக்கற்ப மெண்ணில சென்றன 

வாத லாலிக்‌ கதையு மனநதமாம்‌ 

பேத மாகுமப்‌ பேதத்தி னுள்விரித 

தோது காந்ததீதி னுண்மையைக்‌ கூறுகேன்‌, 

(இ-ள்‌.) குற்றமில்லாத கற்பகாலங்கள்‌ அளவில்லாதன கழிந்தன ; அகை 
யால்‌, இக்கதையும்‌ அளவற்ற பேதங்களாகும்‌. அப்பேதத்தினுள்ளே விரித்தச்சொல்‌ 
லும்‌ காந்தபுராணத்தினுடைய வுண்மையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌. எ-று, 

கற்பங்கள்‌ வெபெருமானது கட்டளையா னிகழ்தலின்‌, “ ஏதிலாக்கற்பம்‌ ்‌ 

என்றும்‌, அவை பலவாக நிகழ்தலின்‌, £ எண்ணில சென்றன ” என்றும்‌, ௮க்கற்பங்க 

டோறும்‌ நிகழுமற்புத' சரிதங்கள்‌ வேறுபடுதவின்‌, * ஆதலா லிக்கதையு மனந்தமாம்‌ 

பேதமாகும்‌ ? என்றும்‌, ௮வ்வேறு பாகெழிய உண்மை யின்னதென்‌ றணர்த்துங்‌ கா 

£தபு ராணம்‌ சத்தியமா யுள்ளசென்பது தோன்ற, “அப்பேதத்தினுள்விரிக்தோ து கா 

நீதத்தினுண்மையைக்‌ கூறுகேன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௫) 
முன்பு சூதன்‌ மொழிவட நூற்கதை 


பின்பி யான்றமிழ்ப்‌ பெற்றியிற்‌ செப்புகே 


னென்ப யன்னெனி லின்றமிழ்த்‌ தேசிகா 


ன்பு லத்தவை காட்டு கயப்பினால்‌, ட 


வட திக அம்‌ தங்கித்‌ தத வது 


அவையடக்கம்‌. ௩௭ 


(இஃள்‌.) முன்னாளில்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லியருளிய வடமொழிப்‌ புராண 
. ததைப்‌ பின்னே அடியேன்‌ தமிழ்ப்பாவினால்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌ ; அதனால்‌ 
யாது பிரயோசனமெனின்‌, இணிமையான தமிழையறிந்த அரிரியத்தன்மை யுடை 
யோரது நல்ல சபையில்‌ அவற்றைக்காட்டும்‌ விருப்பத தினாலாகும்‌.--ஏ-று., 
ஈன்புல மென்றார்‌ ; அறிஞர்கள து கல்விக்கழகம்‌ ஈன்மை பயத்தலன்றித்‌ 
திமை பயவாமையா னென்க. (௧௬) 
தோற்ற -மீஜின்றித்‌ தோற்றிய சூர்ப்பகைக்‌ 
கேற்ற காதைக்‌ கெவன்பெய ென்றிடி 
னற்னு மைம்புலத்‌ தாறுசென்‌ மேலையோர்‌ 
போற்று கந்த புராணம தென்பதே. 
(இ-ள்‌.) ஆதியு மந்தமுமில்லாமல்‌ (பிறவாமே) பிறந்த குரசங்காரமூர்த்தி 
யாய கந்தப்பெருமானுக்குத்‌ தக்க இப்புராணத்திற்கு யாது பெயரெனின்‌, ஐம்‌ 
புலன்களையு மடக்கி நன்னெறியிற்‌ சென்ற மெய்யுணர்ச்சியையுடைய பெரியோர்கள்‌ 
புகழ்ம்து கூறுங்‌ கந்தபுராணமென்று சொல்லப்படுவதாம்‌.--ஏ-று. 
செத்துப்பிறக்கன்ற தெய்வங்கள்‌ மணவாளராதிய முருகப்பெருமான்‌ பிற 
வாதே தோன்றினவரோன்பார்‌, * தோற்ற மீறின்றித்‌ தோற்றிய குர்ப்பகை ? என்றும்‌, 
அவர்‌ சரிதங்கூறும்‌. புராணத்திற்கு அவ்வெம்பெருமான து சம்பந்தமாகவே பெயர 
மைய வேண்டுமென்டார்‌, “மேலையோர்‌ போற்று கந்தபுராணம தென்பதே ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஐம்புலன்களையு மவித்த மெய்ஞ்ஞானிகளே அந்நூலைப்‌ போறறத்தக்கவரா 
கலின்‌ * ஐம்புலத்தாறு சென்மேலையோர்‌ போற்று ” என்றார்‌. (௧௭) 
பகுதி கொண்டிடு பாக்களி னத தினுண்‌ 
மிகுதி கொண்ட விருத்தத்‌ தொகைகளாற்‌ 
தொகுஇ கொண்டிடு சூர்கிளை சாய்த்தவன்‌ 
தகுதி கொண்ட தனிக்கதை சாற்றுகேன்‌. 
(இ-ள்‌.) பலவகைப்‌ பகுதியைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற பாக்களினத்தில்‌ மிகு 
இயைக்கொண்ட விருத்தத்தின்‌ சொகைகளால்‌, தொகையை மிகுதியாகக்கொண்ட 
சூரபதுமனை அவன்‌ வருக்கத்தோடு கொன்றருளிய முருகக்கடவுளது தகுதிப்பாட்‌ 
ழமூனையுடைய ஒப்பற்ற கதையைச்‌ சொல்லுவேன்‌.--ஏ-று. 
வெண்பா, ஆசிரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்டுப்பா என்னும்‌ பாக்கள்‌ கான்கனுள்‌ 
ஒவ்வொன்றினும்‌ தா[நிசை, துறை, விருத்தம்‌ என்பனஉண்மையால்‌, இந்நூல்‌ முழு 
தம்‌ பெரும்பாலும்‌ வெண்பா, வஞ்சியொழிந்த பாக்களினமாஃய விருத்தத்தாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்டமையான்‌, “பகுதிகொண்டிடு பாக்களினத்தினுள்‌ மிகுதிகொண்ட விருத்தத்‌ 
தொகைகளால்‌” என்றும்‌, குரபதுமனைச்‌ சிங்கமுகன்‌ தாரகன்‌ என்னும்‌ தம்பியருடனு 
ம்‌, பானுகோபன்முதலிய புத்திரவர்க்கத்துடனும்‌ ஆயிரவெஃளம்‌ அவுணப்படைக 
- ஞூடனும்‌ கொன்று வெற்றிகொண்டமை தோன்ற, “தொகுதிகொண்டிடு குர்ளெசா 
ய்த்தவன்‌? என்றும்‌, அவன்‌ கதையை யல்லது வேறு கதையை யறியே னென்பஅ 
பற்றி “தகுதி கொண்ட தனிக்கதை சாற்றுகேன்‌? என்றுங்கூறினார்‌. களை-ஆகுபெயர்‌. 

செந்த மிழ்க்கு வரம்பெனச்‌ செப்பிய 

» முந்து காஞ்சியின்‌ முற்றுணர்‌ மேலவர்‌ 
கந்த னெந்தை கதையினை நான்முறை 
) தந்தி மடென்னத்‌ தமிய னியம்புகேன்‌. 


௩௮ கந்தபுராணம்‌: 


(இ.ள்‌.) செர்தமிழ்மொழிக்கு எல்லையாக(ப்புலவர்களால்‌) சொல்லப்பட்ட 
மூசன்மைபொருக்திய காஞ்செகரத்‌ இலள்ள முழுஅமறிந்த அறிவுடையோர்‌ கந்தனா 
இய எமது கடவுள த புராணத்தை நூலின்‌ முறையாகச்‌ சொல்லென்று கட்டளையிட, 
தன்னந்தனியனாபய அடியேன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குவேன்‌-—எ-அ. 


செந்தமிழ்க்கு வடக்கு எல்லையாகிய வேங்கடத்தைத்‌ தன்னகத்தடக்யெ 
நாடாகலின்‌ தொண்டைசாட்டி லுள்ள காஞ்சியை, (செந்தமிழ்க்கு வரம்பெனச்‌ செப்‌ 
பிய” என்றும்‌,உமையம்மை தழுவக்குழைந்தமையானும்‌, வளைச்சுவடும்‌ முலைச்‌ சுவடும்‌ 
பெற்றமையானும்‌ அச்டிறப்பினையெய்திய காஞ்சியை * முந்துகாஞசியின்‌” என்றும்‌, 
அருட்பணிக்குரிய மகேச்சுரர்‌,முதலாநால்வரும்‌ பொருந்‌ தியிருப்பதனான்‌, “முற்றுணர்‌ 
மேலவர்‌? என்றும்‌, தான்‌ வழிபடுமிறைவனாகலின்‌ அவர்‌ காதையை, “கந்தனெந்தை 
கதையினை ? என்றும்‌, வடநூற்படி. கூறுகவென்பார்‌ சொல்லைக்‌ கடைப்பிடித்துச்‌ 
செய்தலின்‌, “நான்முறை தந்திடென்னத்‌ தமியனியம்புகேன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 0) 

வெம்பு குர்முதல்‌ வீட்டிய வேறபடை ப 
நம்பி காதையை நற்றமிழ்ப்‌ பாடலா 

லும்பர்‌ போற்ற வுமையுடன்‌ மேவிய 

கம்பா காஞ்சியிற்‌ கட்டுரைத்சே னியான்‌. 

(இ-ள்‌.) கோபிக்ன்ற குரபதுமனை வேரொடுங்‌ களைந்த வேற்படையை 
யுடைய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளது சரித்திரத்தை கல்ல தமிழ்ப்பாடல்களால்‌ 
தேவர்கள்‌ போற்றும்படி உமாதேவியுட னெழுக்தருளியிருக்கும்‌ திருவேகம்பகாதரது 
ஸ்ரீ காஞ்தெகரத்தின்௧ண்‌ அடியேன்‌ உறுதிபடக்‌ கூறினேன்‌.---௭-று. 


தேவனைப்‌ பகைத்தழித்தது வேற்படையேயாகலின்‌ “ வெம்புசூர்முதல்‌ 
வீட்டியவேற்படை” என்றும்‌, ௮அதனையுடைய முருகப்பெருமான்‌ சரித்திரத்தை, “ஈம்பி 
காதையை? என்றும்‌, அவளைச்‌ சுட்டிக்கூ றிய சமிழ்ச்்‌செய்யுளாகலின்‌, “கற்றமிழ்ப்பா 
டலால்‌? என்றும்‌, தேவர்கள்‌ நெருங்க: வாழ்த்‌ தவதனால்‌, “உம்பர்‌ போற்ற? என்றும்‌, 
ஏலவார்‌ குழலாளுடன்‌ எழுந்தருளி இகபரங்களைத்தருகன்ற திருககரமா தலின்‌, “உமை 
யுடன்‌ மேவியகம்பர்‌ காஞ்சியில்‌” என்றும்‌, அவரருளாற்‌ கூறுதலால்‌, “கட்டைத்தே 
னியான்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
கம்பர்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறியதனால்‌ திருவேகம்பப்‌ பெருமானையன்‌ றி, உரு 
த்திரரால்‌ வழிபடப்பட்ட நல்ல கம்பரையும்‌, மாயோனால்‌ வழிபடப்பட்ட கள்ளக்‌ 
கம்பரையும்‌, பிரமனால்‌ வழிபடப்பட்ட வெள்ளைக்கம்பரையுங்‌ கொள்க. இதனை ஏல 
வார்குழலாளுமை ஈங்கையென்றுமேத்தி வறிபடப்பெற்ற காலகாலனைக்‌ கம்பனெம்‌ 


மானை”? என்றும்‌ ₹ நல்ல கம்பனை யெங்கள்‌ பிரானை?” என்றும்‌, “*கள்ளகீகம்பனை 
யெங்கள்‌ பிரானை”? என்றும்வரும்‌ தேவாரத்தானுணர்க. எ தி! இதனைப்‌ 
பரக்கக்‌ கூறுதலானுகறிக, முதல்‌-ஆகுபெயர்‌. .: (௨௦) 


அவையடக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌. ௫௦. 


ட 


முருகன்‌ றுணை, 
அற்றுப்‌ படலம்‌. 


mc 


_——————— 


செக்கரஞ்‌ சடைமுடிச்‌ சிவனுக்‌ கன்பராயத 
தக்கவ ரறிஞாக டவத்தர்‌ செல்வராய்த்‌ 
தொக்கவர்‌ யாரும்வாழ கொண்டை காட்டினின்‌ 
மிக்ககோ ரணியிய லதுவி எம்புகேன்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்வானம்போலும்‌ அழகிய சடைமுடியையுடைய சிவபெருமா 

னுக்கு மெய்யன்பர்களாயுள்ள தக்கவர்களும்‌, புலவர்களும்‌, தவ௫ரோஷ்டர்களும்‌, செ 
ல்வவான்களாய்‌ நெருங்கியுள்ளவர்களு மாகிய யாவரும்‌ (சேர்க்துவாழ்கன்ற தொண்‌ 
டைகாட்டினது நெர்துவிளங்குவதாடிய ஒப்பற்ற அழகன்‌ இயலை (யான்‌) சொல்லத்‌ 
தொடங்குவேன்‌. எ-று. 

6 பொன்வண்ண மெவ்வண்ண மவ்வண்ண மேனி பொலிந்திலங்கு-மின்வ 
ண்ண மெவ்வண்ண மவ்வணணம்‌ வீழ்சடை?” என்னும்‌ பிரமாணப்படி. மின்போற்‌ 
செந்நிறமுற்று விளங்குவது எம்பெருமானுடைய சடைமுடியென்பார்‌, * செக்கரஞ்‌ 
சடைமுடிச்‌ இவன்‌ ? என்றும்‌, “அன்பினிற்‌ கும்பிடலேயன்றி வீடும்‌ வேண்டா விறலி 
னர்‌ என்பார்‌, * அன்பராய்த்‌ தக்கவர்‌ ? என்றும்‌, கல்வி கேள்விகளால்‌ நிரம்பிய பேர 
நிவினரென்பார்‌, * அறிஞர்கள்‌” என்றும்‌, வெபரம்பொருளைச்சிந்தையினிருத்திப்‌ பெ 
ருந்தவம்‌ புரியும்‌ பெட்பின ரென்பார்‌, * தவத்தர்‌ ? என்றும்‌, அளகேசனு மஞ்சத்தக்க 
பெருநிதிக்குவையினபென்பார்‌, * செல்வராய்ச்‌ தொக்கவர்‌ ? என்றும்‌, வெனுக்கன்ப 
ராய்த்‌ தக்கவர்களும்‌ அறிஞர்களும்‌ தவத்தர்களும்‌ செல்வராய்த்‌ தொக்கவர்களுமா 
இய யாவரும்‌ ஈன்னிலையுடைய தென்று விரும்பி வாழ்தற்குரியது இத்‌ இருநாடே 
யென்பார்‌, £ யாரும்வாழ்‌ தொண்டைநாடு? என்றும்‌, அத்தகைய தொண்டைகாட்‌ 
டினணியியலைக்‌ கூறுதலே யமைவுடைத்தன்றி ஏனைய நாட்டியலைக்‌ கூறுதல்‌ கற்பனா 
மாத்திரமாகலா னதனை யொழித்து உள்ளதை யுள்ளபடியே கூறுத லுயர்ச்சயாக 
லின்‌ யானு மந்நெறியே நின்று, அந்நாட்டி னணியியலைக்‌ கூறுவனென்பார்‌, “ மிக்க 
தோ ரணியியலது விளம்புகேன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனை 

&்‌ வேழ முடைத்து மலைநாடு மேதக்க 
சோழ வளநாடு சோறுடைக்து--பூழியர்கோன்‌ 
தென்னாடு முத்துடைத்‌ அத்‌ தெணணீர்‌ வயற் ரெண்டை 
5 நன்னாடு சான்றே நடைத்து.”” என்று ஒளவையார்‌ கூறியகனானுணர்க. 

சுந்தர மாயவன்‌ அயிலு மாழிபோ 5 
லிந்திர னூர்முகிலி யாவு மேகியே 
யந்தமில கடற்புன லருந்தி யார்த்தெழீஇ 
வந்தன வுவரியின்‌ வண்ண மென்னவே. k 

(இ-ள்‌.) தேவேந்திரன்‌ வாகனமாக வூர்ந்துசெல்லும்‌ மேகங்க எனைத்‌ தும்‌ 
அழூய திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பாற்கடல்போலப்‌ (பரவிச்‌) சென்று, முடிவில்‌ 
லாத கடல்நீரை யுண்டு (ஆகாயத்தில்‌) ஆரவாரித்து எழுந்து, உவர்நீர்க்கடலின்‌ வண்‌ 
ணம்போல (ததிரும்பி) வந்தன,௭௭-ு, 


௪௦ கந்தபுராணம்‌: 


திருமறு மார்பினனாயெ திருமால்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை யவாவும்‌ பேரழகி 
னனென்பார்‌, : சுந்தரமாயவன்‌ ? என்றும்‌, அத்திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பாற்கடல்‌ 


வெள்ளொளி வீசும்‌ விழுப்பமிக்‌ குடையதென்பார்‌, $துயிலுமாழி? என்றும்‌, சம்வர்தி. 


தம்‌ - அவர்த்தம்‌ - புட்கலாவர்த்தம்‌ - சங்காரித்தம்‌ - துரோணம்‌ - காளமுக - நீலவரு 
ணம்‌ என்னுஞ்‌ சப்தமேகங்களும்‌ சுவர்க்காதிப தியாய இந்திரனுக்கிசைநக்த வாகன 
மென்பார்‌, “இந்திர னூர்முடில்‌” என்‌ றும்‌,அம்முகலேமும்‌ நீர்ப்பசையற்றுப்‌ பாற்கடல்‌ 
போலவெண்ணிறமுற்றுப்‌ பரவிச்சென்றன வென்பார்‌, “ ஆழிபோல்‌ யாவுமே? என்‌ 
றும்‌, எத்தகைய கணிதர்களாலு மளவிட்டுரைத்தற்கரிய பெருங்கடலென்பார்‌, “அந்த 
மில்கடல்‌ ” என்றும்‌, அப்பெருங்கடனீபைப்‌ பருகச்‌ குல்கொண்டு இடிமுழக்கத்‌ அட 
னெழுந்தன வென்பார்‌, “புனலரும்தியார்த்‌ தெழீடு, என்றும்‌, அவ்வாறெழுந்த மேகம்‌ 
உவர்ரீர்க்‌ கடல்போற்‌ கருகிறமுற்றுக்‌ கவிந்துவந்தன வென்பார்‌, “வந்தன வுவரியின்‌ 
வண்ணமென்ன? என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆழி-ஆழத்தையுடைய அ, உவரி-உவர்நீரையுடை 
யது. உவர்‌-உப்பு. எழீஇ-சொல்லிசை யளபெடை. மூடல்‌ ஏூ - அருர்‌தி-எழீஇவம்‌ 
தன பெனக்கூட்கெ. (௨) 
பார்த்தென துலகடும்‌ பரிதி யென்னொடும்‌ 
போரத்தொழில்‌ புரிகெனப்‌ பொங்கு சீற்றத்தால்‌ 
வேர்த்தெனப்‌ பனித்‌ துவெள்‌ ளெயிறு விள்ளகக 
கார்த்தென வேதடித்‌ தசனி கான்றவே. 

(இ-ள்‌.) (சூரியனைப்‌) பார்த்து. எனது உலகத்தை (க்காய்ந்து) அழித்‌ அ வரு 
இன்ற சூரியனே ! நீ என்னுடன்‌ போர்த்தொழில்‌ செய்யக்கடவை யென்று மிகுந்த 
கோபத்‌ தினால்‌ வியர்த்தைப்போலப்‌ பனித்த, வெள்ளிய பற்கள்‌ தெரியும்படி. இரித்து 
ஆர்ப்பரித்தாற்போல மின்னி இடியைக்‌ கக்னெ.---௭-ு. 

பெருங்கோப முற்றவர்களுக்கு உடல்‌ வியர்த்தலும்‌ வீரககையாற்‌ கனைப்பு 
முதலியன தோன்று முண்மைபோல, மேகங்களும்‌ பனித்து மின்னி இடித்தனவெ 
ன்௧. என அலகு என்ப து-என்னாற்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வருகின்ற உலகமென்னும்பொ 
ரட்ட, போர்முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌. புரிக, வேர்த்தது-ஆர்தீத அ; என்பவை 
ஈறுதொகுத்தலாய்‌ நின்றன. (௩) 

சுந்தர வயிரவத்‌ தோன்றன்‌ மீமிசைக்‌ 
கந்தடு களிற்றுரி கவைஇய காட்சிபோன்‌ 
முக்துஅ சூன்முகின்‌ முழுது முற்ற 
நந்தியம்‌ பெருவரை மீது கண்ணிய. 

(இ-ள்‌.) அழயெ வயிரவக்கடவுளின்மேல்‌ கட்டுத்தறியை முரிக்கின்ற மத 
யானையினது தோலைப்‌ போர்த்த காட்மைப்‌ போல முற்பட்டெழுந்த சூலனைக்‌ 
கொண்ட மேகங்களலை த்தம்‌ பெரிய நந்திமலையின்மேல்வந்‌ தடைர்தன--எ-அு, 

வயிரவக்கடவுள்மேல்‌ யானைத்தோலைப்‌ போர்த்தாற்போல கரியமேகங்கள்‌ 
நந்திமலையைச்‌ சூழ கவிந்தன வென்க. | | (௪) 

வேறு. 
வாரை கான்றநித்‌ திலமென வாலிகண்‌ மயங்கச்‌ 
இரை கான்றிடு தந்திரி ஈரம்பெனச்‌ செறிந்த 
தாரை கான்றவோ ரிருதுவி னெலலையு£ தண்பால்‌ 
வீரை கான்றிட தன்மைய தாமென மேகம்‌, ்‌ 
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ச்‌ 
ஆதற்றுப்படலம்‌: ௫௧ 


(இ-ள்‌.) சப்தமேசங்களும்‌ குளிர்ந்த திருப்பாற்கடலை (யுண்டு) கக்குர்‌ தன்‌ 
' மையைப்போல ஒரு கார்காலமாகிய இரண்டுமாதவரையிலும்‌ மூங்கிலினின்றுஞ்‌ இக்‌ 
திய முத்துக்களைப்போல நீர்த்திவலைகள்‌ மயங்கும்படி, தாளவொத்தைத்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்ற யாழின்‌ நரம்பைப்போல ரெருங்ெ நீர்த்தாரைகளைச்‌ சிந்தின --எ-அ. 
வரை என்பது வாரை என நீட்டல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. “ தந்தி வராக மரு 
ப்பிப்பி பூகக்‌ தழைகதலி-ஈந்து சலஞ்சல மீன்றலை கொக்கு நளின மின்‌ னர்‌-கந்தாஞ 
சாவி கழைகன்ன லாவின்பல்‌ கட்செவிகா-ரிந்‌து வுடும்பு கராமுத்த மீனு மிருபதுமே? 
என்றபடி, இருபதிடங்களிற்‌ றோன்றும்‌ முத்துக்களில்‌ மூங்கிவினின்‌ அதிரும்‌ முத்‌ 
தைப்போல நீண்ட ீரொழுக்கினிடத்‌ சவாய்‌ ஆலிகள்‌ மயங்கவின்‌ * வாரை கான்ற 
நித்தலமென வாலிகண்‌ மயங்க? என்று கூறினார்‌. சீரை கான்றிட என்னும்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகாநிலைத்தொடரில்‌ ககரம்‌ மிகாமல்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. 
ர்‌ - தாளவொத்து ; அதனையுடைய யாழ்‌-பேரியாழ்‌, மகரயாழ்‌, சகோட 
யாழ்‌, செங்கோட்டியாழ்‌ என நால்வகைப்படும்‌, அவற்றிற்கு நரம்புகொள்ளுமிடத்அ, 
பேரியாழிற்கு இருபத்தொன்‌ அம்‌, மகரயாழிற்குப்‌ பதினேழும்‌, சகோடயாழிற்குப்‌ 
பதினாறும்‌, செங்கோட்டியாழிற்கு ஏழுமாம்‌. இவற்றை, “ பேரியாழ்‌ பின்னு மகரஞ்‌ 
சகோடமுடன்‌, சீர்பொலியுஞ்‌ செங்கோடு. செப்பிஞனார்‌-தார்பொலிந்து, மன்னுந்‌ திரு 
மார்ப வண்கூடற்‌ கோமானே, பின்னு முளவே பிற.2-—எனவும்‌, “ ஒன்று மிருபது 
மோரேம்மேற்பத்துடனே, நின்ற பினு நேடுங்காற்‌ - குன்றாத, நால்வகை யா 
ழிற்கு ஈன்னரம்பு சொன்‌ முறையே மேல்வகை நூலோர்விதி ?? எனவும்‌, வருமாற்றா 
னுணர்க. இவ்‌ வியாழ்வகையின்‌ விரிவை இசை காலிற்‌ காண்க. 
இவ்வாறன்றி, €ரை கான்றிடு தந்திரி என்பதற்கு, உறைச்சீலையினின்று நீங்கிய 
யாழ்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. இருது இரண்டுமாதங்கொண்ட பருவம்‌. 
அது ஒரு வருடத்திற்கு ஆறு பருவங்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டு, அவ்வாறனுள்‌ கார்ப்ப 
'ருவமே மழை பெய்தற்குரிய பருவமாகலின்‌ அதனை வேறு பிரித்தற்கு, * ஓரிருது 
வினெல்லையும்‌” எனக்‌ கூறினார்‌. :* காரே கூதிர்‌ முன்பனி பின்பணி-£€ரிள வேனில்‌ மு 
அவேனி வென்றாங்‌-கருமூன்‌ று திறச்ச.து தெரிபெரும்‌ பொழுதே”? என்ற அகப்பொ 
ருள்விளக்கத்துங்‌ காரை முற்கூறியது இதுபற்றியே யென்க. 
உயிர்களுக்‌ இன்பம்‌ பயப்ப மேகங்கள்‌ நீரைப்பொழிவதால்‌ யாழினிசை 
போலுமென்று கூறினார்‌. மேகம்‌ தாரைகான்ற எனக்‌ கூட்கெ. 
இச்செய்யள்‌ முதல்மேகங்கள்‌ நீர்‌ பொழிதலின்‌ சிறப்பெடுத்துக்கூறுவதாகும்‌, 
பூட்டு கார்முகம்‌ தன்னொடுிந்‌ தோன்றிய புயல்வா 
யூட்‌ தீண்புன னந்தியங்‌ இரிமிசை யுஞுத்தல்‌ 
வேட்டு வத்‌ திண்ணனார்‌ மஞ்சனம்‌ விமலற்‌ 
, காட்டு கன்றதோர்‌ கனிச்செயல்‌ போன்‌ அள தன்றே. 

(இ-ள்‌. பூட்டப்பட்ட இர்திரசனுசோமெ விளங்குகின்ற மேகங்கள்‌ வாயி 
னால்‌ உண்ட குளிர்ந்தகடல்நீரை ஈர்‌ இமலையின்மேல்‌ பொழிதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌) 
வேவெக்குலத்தி லவதரித்த ஸ்ரீ கண்ணப்பசுவாமிகள்‌ ௮காதிமல மூத்தராகிய சிவபெ 
ருமானுக்குத்‌ திருமஞ்சனஞ்‌ செய்கின்ற ஒப்பற்ற செயலை யொத்திருந்தது.-—௭-அ. 

திண்ணனுூ£து செயலை மீண்‌ வெமையாக க்கூறிய தென்னையெனின்‌, சிவ 
பெருமான்போல்‌ ஈந்தியங்ரி செக்நிறமுடைமையானும்‌, திண்ணனார்‌ வில்லைப்‌ பிடி 
தீதுப்‌ பொன்முகலியாற்றுநீரைத்‌ தம்‌ வாயினான்‌ முகந்து சிவபெருமான்‌ திருமுடியிற்‌ 
திருமஞ்சனஞ்‌ கி்‌ புயல்‌ இந்திரசனுசுடன்‌ விளங்கித்‌ தம்வாயினின்றும்‌ 


) 


௪௨ கந்தபுராணம்‌: 


நீரை அம்‌ ஈந்திவரையிற்‌ சொரிதலாலும்‌, திண்ணனார்‌ கரிய திருமேனியராய்‌ விளங்க 
ல்போல்‌, புயல்‌ குல்கொண்டு கருநிறமுற்று விளங்கலானும்‌, வேட்வெக்குலத்திண்ண 
னார்‌ மஞ்சனம்‌ விமலற்காட்டுகின்‌ றதோர்‌ சனிச்செயல்‌ போன்றுளது என்றுகூறினார்‌.' 
வளைந்த இந்திரதனுச என்னும்‌ பொருள்பட, : பூட்டு கார்முகம்‌ ? என்றார்‌. 
திண்ணனார்‌ விமலற்கு மஞ்சனமாட்டிய இருச்செயலாவ த :-— திண்ணனார்‌ 
பொச்சப்பிசாட்டிலே உடுப்பூரிலே வேடர்குலத்‌ தலைவனாகிய நாகனுக்கும்‌ அவன்‌ 
மனைவி தத்தை யென்பவளுக்கும்‌ புத்திரராகத்‌ தோன்றி நாணன்‌ காடன்‌ என்பவர்க 
ளுடன்‌ வேட்டையாடச்சென்று சகோளத்தித்‌ திருமலையை யடைந்து காளத்திகாத 
ரைத்‌ தரிசித்து அவர்‌ திருமுடியில்‌ நீர்‌ வார்த்து மலரிட்டிருக்கக்‌ கண்டு நீங்காத பேர 
ன்பினால்‌, இதுதான்‌ எம்பெருமானுக்‌ திசைந்ததஅபோலுமென்று தாமு மவ்வாறேசெ . 
ய்யக்‌ கருதி, முன்பு வேட்டையில்‌ வீழ்த்திய பன்றி இறைச்சியைப்‌ பாகஞ்‌ செய்து 
தேக்கிலைச்‌ கல்லையி லெடுத்துக்கொண்டு மலர்களைப்‌ பறித்துத்‌ தமது குடுமியிற்‌ செரு 
இச்கொண்டு பொன்முகலியாற்று நீரை வாயினால்‌ முகந்துகொண்வெர்து சிவபெரு 
மானை யடைந்து அவர்‌ திருமுடியி லணிந்திருந்த மலர்களைத்‌ தமது செருப்புக்காலா 
லகற்றி, வாயிற்‌ கொண்டுவந்த நீரை சுவாமியினுடைய திருமுடியி லுமிழ்ந்து திருமஞ்‌ 
சனமாட்டி, குடுமியிற்‌ செருகக்கொணர்க்தமலமைப்‌ பெருமான்‌ திருமுடியிற்‌ சாத்திக்‌ 
சல்லையிற்‌ கொண்டுவந்த இறைச்சியை டூட்டி யன்புசெய்து வந்தனர்‌. இவ்வாறு ஐந்‌ 
துராள்‌ செய்துவர, ஆறாகாள்‌ இவரது அன்பைச்‌ சிவகோசரியாருச்கு வெளிப்படுத்‌ 
தும்பொருட்டுச்‌ வெபெருமான்‌ தமது வலத்திருக்கண்ணில்‌ உதிரம்‌ பெருகச்‌ செய்த 
னர்‌. அதனைக்கண்ட திண்ணனார்‌ எம்பெருமானுக்கு இவ்விகெகண்‌ யாவர்‌ விளைத்த 
னரோ வென்று வருந்தி ௮௮ எவ்வகையிலுக்‌ தீராமைகண்டு பின்‌ தமது கண்ணைப்‌ 
பிடுங்கிப்‌ பெருமான்‌ திருக்கண்ணி லப்ப அவ்வுதிர கின்று செவ்வையான துணர்ந்து 
மகிழ்ந்து சென்று பின்‌ வந்து பார்த்தபொழுது, இடக்கண்ணிலு முதிரம்‌ பெருகக்‌ 
கண்டு வருந்தித்‌ தமது மற்றொரு கண்ணையுந்‌ தோண்டி யப்பத்‌ தொடங்கும்பொழுது 
வெபெருமான்‌ அவ்விலிங்கத்திடமாக வெழுந்து தமது திருக்கரத்தினால்‌ அவரது 
இருக்கரத்தைச்‌ தடுத்து : நில்லுகண்ணப்ப ?? என்னு அருளிச்செய்து அவருக்குமுன்‌ 
போலச்‌ கண்ணையருளித்‌ தமது வலப்புறத்திருக்கத்‌ இருவருள்செய்கனர்‌. இக்காரண 
த்தால்‌ அவருக்குக்‌ கண்ணப்பகாயனா ரென்னுந்திருகாமமுண்டாயிற்று எனவறிக. 
இச்செய்யுளால்‌ ஏனையோரன்பு கண்ணப்பரன்புக்‌ கொப்பாகாமைபோல்‌, 
இந்‌ நாட்டிற்பெய்தமழை ஏனையகாட்டிற்பெய்த மழைபோலன்றென்று கூறியதாகும்‌. 
கல்லென்‌ பேரிசைப்‌ புனன்மழை பொழிதலாற்‌ கானத்‌ 
கொல்லும்‌ பேரழல்‌ யாவையு மிமைப்பினி லொளித்த 
வெல்லுற்‌ தீஞ்சல மருவுமிக்‌ காருக்கு வியன்பார்‌ 
செல்லுங்‌ காலையி லங்கண்வீற்‌ திருப்பரோ தீயோர்‌. 
(இ-ள்‌.) (எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) வெல்லத்தக்க மதுரமாதிய நீர்‌ பது 
ந்திய இம்மேகங்கள்‌ விசாலமாகிய இக்‌ நிலவுலகத்தில்பாவிக்‌ செல்லும்பொழுது அங்‌ . 
குத்‌ தீத்தொகுதிகள்‌ வீறதுபாட்டென்‌ இருக்குமோ ? (இரா); ஆதலால்‌, மேகங்கள்‌ 
கல்லென்னும்‌ பேரோசையினையுடைய நீரைப்‌ பொழிதலால்‌ காட்டில்‌ பொருந்திய 
பெரிய தத்திரள்களனைத்‌ தும்‌ இமைப்பொழுதில்‌ (அவிந்து) ஒளித்தன.-— எ-று. 
“வெல்லும்‌ சஞ்சல மருவுயிக்‌ காருக்கு வியன்பார்‌ - செல்லுங்‌ காலையில ்‌ 
ங்கண்வீற்‌ நிருப்பதோர்‌ தீயோர்‌ ? என்பதனைச்‌ லேடைவகையாகப்‌ பொருள்கெர்‌ 
ள்ளுங்கால்‌, எல்லாவற்றையும்‌ வெல்லச்தக்க கொடிய கோபத்தை யடைந்த பெரி 


ப்‌ 


௫ 


ஆற்றுப்படலம்‌: ௪௩ 


யோர்கள்‌ பெரிய நிலவுலக த்தில்‌ செல்லும்பொழுது அங்குத்‌ தீயவர்கள்‌ அவர்களுக்கு 
மூன்னேகிற்பார்களோ 2 (நில்லார்‌) என வேறுபொருள்பமோறுகாண்க. கல்‌ என்பது 
௮நுகரணவோசை. கானத்தொல்லும்பேழல்‌ - காட்டில்‌ மரங்களொன்றோடொன்று 
சேய்தலாலுண்டாகு மழல்‌. லேடைப்பொருள்‌ பயத்தல்கருதித்‌ தீயோர்‌ எனப்‌ பலர்‌ 
பால்விகுதியேற்றிக்‌ கூறினார்‌. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ குணமென்னுங்‌ குன்றேறி நின்ற பெரியோர்‌ வெகுளியை 
மேற்கொள்வாராயின்‌ எவ்வளவு பெருந்‌ தீயோரும்‌ அடங்கி அவர்வழிகிற்றல்போல்‌, 
அந்நாட்டில்‌ பெருங்கொடுமை பயந்திருந்த மிக்க வெப்பம்‌ கணப்பொழுதில்‌ மாறி 
யது அவ்‌ வெள்ளத்தாலென்று அதன்‌ பெருமையைக்‌ கூறியதாகும்‌. (௪) 

தேக்கு தெண்டிரைப்‌ புணரிரீர்‌ வெம்மையைச்‌ * இந்தி 
யாக்கி வாலொளி யுலலைவிட்‌ டேகலா லடைக்மதார்‌ 
நீக்க ரும்வினை மாற்றிரன்‌ னெறியிடைச்‌ செலுத்திப்‌ 
போக்கன்‌ மேயின தேூகர்ப்‌ பொருவின புயல்கள்‌. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ பொங்குநன்ற தெள்ளிய அலைகளையுடைய கடல்நீரின்‌ 
வெம்மையை யொழித்து வெள்ளொளியாகச்‌ செய்து உலகத்திற்‌ பொழிந்து செல்லு 
தலால்‌, அவை தம்மை யடைந்த ஆன்மாக்களின அ நீக்குதற்கரிய இருவினைகளை 
யொழித்து நன்மார்க்கத்திற்‌ செலுத்தி ஈடத்துதலிற்‌ எத்‌ ம்‌ ஞானாசாரியர்‌ 
களை யொத்திருந்தன -—௭-அு. 

புயல்கள்‌ கடல்நீரின்‌ வெம்மையைத்‌ தணித்து வன்க ன்னை பய டது 
உலகுக்‌ குபகரித்துச்‌ செல்லுதலாலும்‌, தேசிகர்‌ ஆன்மாக்களின்‌ வினைகளாயெ வெம்‌ 
மையை யொழித்துச்‌ சுத்தர்க ளாக்கி நன்னெறியிற்‌ செலுத்துதலாலும்‌ “ தேசிகர்ப்‌ 
பொருவின புயல்கள்‌” என்று கூறினார்‌. தேக்கு-வலித்தல்விகாரம்‌. நீக்கு-முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. 

மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ பெரியோர்‌ அடங்காரிடத்துக்‌ கொள்ளும்‌ மறக்கரு 
ணைபோல்‌, அடங்னெவரிடத்து அப்‌ பெரியோர்‌ செய்யும்‌ அறக்கருணேபோலாகும்‌ 
இவ்‌ வெள்ளத்தால்‌ விளையும்‌ பயனென்று இச்‌ செய்யுளாற்‌ கூறியதாகும்‌. (௮) 

கழிந்த பற்றுடை விட்டன திருக்கையாக்‌ கவிஞர்‌ 
மொழிந்த நந்தியம்‌ பெருவரை மொய்த்தசூன்‌ முகில்கள்‌ 
பொழிந்த €தடீர்‌ பொற்புறு சாடியிற்‌ பொங்கி 

வழிந்த பாலெனத்‌ தசைதொறு மிழிக்கன மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) பாசபந்தங்க ளொழியப்பெற்றுள்ள வ௫ிட்டமுனிவரரது வாசஸ்‌ 
தானமாகக்‌ கவிவல்லோர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட பெரிய அழகிய நந்திமலையைச்‌ சூழ்‌ 
ந்த குல்‌ கொண்ட மேகங்கள்‌ பொழிந்த குளிர்ச்சிபொருக்திய நீர்ப்பெருக்குகள்‌ 
அழகுபொருந்திய சாடியினின்றும்‌ பொங்கிவழிந்த ன்ப] திக்குகள்தோ' 
றும்‌ பரவி யோடின.--எ-று. 

௨ூட்டர்‌ சப்த முனிவர்களிற்‌ றெர்தவரும்‌, முற்றத்துறந்த முனிவர்களும்‌ 
ச முதல்வருமாக விளங்குந்‌ றவ ராகவின்‌, “ கழிந்த பற்றுடை விட்‌ 


டன்‌ ? என்று கூறினார்‌. 
இதனுள்‌ ஈர்திவரையே சாடியாகவும்‌, மவ்த்‌ பெய்யும்‌ மழைநீசே அச்‌ 
சாடியினின்றும்‌ பொங்கிவழிந்த பாலாகவும்‌' உவமைப்படுத்திக்‌ ட்டம்‌ 


) 


௫௫ கந்தபுராணம்‌: 


கவிஞர்‌ என்றது கல்வி கேள்விகளிற்! நேர்ந்த அறிஞராகியபெரியோர்களை. 
முகில்கள்‌ ஈந்திவரையிற்‌ பொழிந்த நீர்‌ சாடியிற்பொங்கவெழிந்தபாலென இழிர்தன 
வெனக்‌ கூட்கெ. 

இச்செய்யுளால்‌, பால்‌ உட ம்புகோயின்றி வளரச்செய்யும்‌ ஆற்ற லுடைத்‌ 
தாயிருத்தல்போல, அச்‌றெப்புத்தன்மை இவ்‌ வெள்ளத்தி விரு£ஃகஇன்றமை நோக்கிப்‌ 
பாலென வென்று கூறியதாகும்‌. (௯) 


சீல மேதகு பரேதன்‌ வேண்டலுஞ்‌ வென்றன்‌ 
கோல வார்சடைக்‌ கங்கையம்‌ புனலினைக்‌ குன்றின்‌ 
மேலை நாள்விட வந்தென ஈந்திவிழ்‌ விரிநீர்‌ 

பாலி யாறெனும்‌ பெயர்கொடு நடந்தது படிமேல்‌. 

(இ-ள்‌. முற்காலத்து ஈல்லொழுக்கத்தையே தகுதியாகப்பெற்ற பூரதம 
காராசன்‌ வேண்டவும்‌ வெபெருமான்‌ தமது அழகிய நீண்ட சடைமுடியிலுள்ள கங்‌ 
கைநீரை இமயமலையின்மேல்‌ விட (அக்கங்கைநீர்‌) பெருக்கெடுத்துவந்தாற்போல, நம்‌ 
இமலையினின்றும்‌ (பெருஇ)விழுகன்ற விரிந்த நீர்ப்பெருக்கானது பாலி£தியென்னும்‌ 
பெயரை க்கொண்டு நிலவுலகத்திற்‌ சென்றது.---௪-று. 


தங்குலத்துமுன்னோராதிய சகரர்கள்‌ த்த பன்ன நரகத்தினின்று 
நீங்கச்‌ சுவர்க்கம்பெற்‌ றுய்யும்பொருட்டுப்‌ பெருந்தவஞ்செய்து அவ்‌ வெண்ணம்‌ 
நிறைவேறப்பெற்ற நல்லொழுக்க னென்பார்‌,  சீலமேதகு ப£ரதன்‌ ? என்ற கூறி 
ஞர்‌. பரதன்‌ சிவபெருமான்‌ நிருமுடியினின்‌ அங்கங்கையைக்கொணர்ந்தவரலாறு;- 


, பூர்வத்தில்‌ அயோத்தியாபுரியை யாண்ட சகரமகாராசன்‌ அஸ்வமேதயாக 
ஞ்செய்ய விடுத்த குதிரையைத்‌ தேவேந்திரன்‌ வஞ்சகமாகக்கொண்டுபோய்ப்‌ பாதல 
த்தில்‌ கபிலமகாமுனிவர்‌ தவஞ்செய்யுமிடத்தில்‌ ஒளித்துவைச்சனன்‌. அதனை அவ்வ 
ரசன்‌ புத்திரர்களாயெ சகராள்‌ அறுபதினாயிரம்பேரும்‌ உலகெங்கும்‌ தேடியுங்‌ காணா 
மல்‌, பூமியைத்‌ தோண்டிப்‌ பாதலத்திற்‌ சென்று அங்குத்‌ தவஞ்செய்திருந்த கபிலமு 
னிவருக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ குதிரையைக்‌ கண்டு, அவர்‌ அதனைக்‌ களவுசெய்ததாக எண்‌ 
ணி வைதார்கள்‌. அப்பொழுது முனிவர்‌ கோபத்தினால்‌ விழித்துப்‌ பார்க்க, ௮வ்வறு 
பதினாயிரம்பெயரும்‌ சாம்பராயினர்‌. அதனை யுணர்ந்த அஞ்சுமா னென்பவன்‌ அவர்‌ 
க்கு இதங்கூறிக்‌ குதிரையைக்‌ கொணர்ந்து தனது பிதாமகன்செய்யும்‌ வேள்வியை 
முடித்தான்‌. அவன்‌ சந்ததியில்‌ வந்த பரேதனென்பவன்‌ கபிலமுனிவர்‌ கோபத்தி 
னால்‌ சாம்பலா யெரிந்து ஈரகமடைந்த தன்‌ முன்னோர்களாகிய சகரர்கள்‌ அறுபதினா 
யிரம்பெயரையும்‌ சுவர்க்கத்திற்‌ சேர்க்கக்‌ கருதிப்‌ பிரமனை நோக்கித்‌ தவஞ்செய்தா 
ன்‌. அப்பொழுது பிரமன்‌ பிரசன்னமாய்‌ ஆகாயகங்கை வந்து அவர்கள்‌ அ௮ஸ்தியில்‌' 
படின்‌ சுவர்க்கமடைவார்கள்‌. அக்‌ கங்கை பூமியில்‌ வரின்‌ அதன்‌ வேகத்தைச்‌ வெ. 
பெருமா னையன் ஜித்‌ தடுப்பவ ரொருவருமில்லை ; ஆதலால்‌, அவரை நோக்இித்‌ தவஞ்‌ 
செய்யென்று கூறியகன்றனன்‌. அவ்வாறே பகீரதன்‌ வெபெருமானை நோக்கித்‌ தவ 
ஞ்செய்து கங்கையைப்‌ பெற்றுவருகையில்‌ ௮௮ சுவர்க்க மத்திய பாதல மென்னும்‌ 
மூன்றுலகமும்‌ நடுங்கும்படியாக விரைந்து வர, அதனைப்‌ பெருமா னுணர்ந்து தமது 
சடையின்‌ ஒரு அனியில்‌ தரித்தனர்‌. பின்பு பகீரதன்‌ வருந்தி வேண்டி, அதில்‌ ஒரு 
இறுதுளியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வரும்பொழுது அக்‌ கங்கை வழியில்‌ தவஞ்செய்து 
கொண்டிருந்த சன்னுமுனிவருடைய யாகசாலையை யழிக்க, அவர்‌ அதனை உள்ளங்‌ 
கையி லேற்றுப்‌ பானஞ்செய்தனர்‌. ' இப்பால்‌ பரதன்‌ தன பின்னே கங்கை வரா; 
தைக்‌ கண்டு, இது இம்‌ முனிவரால்‌ நேரிட்டதென்‌ றறிந்‌து அவரை வருந்திவேண்ட, 


( 


ஆற்தறுப்படலம்‌: | ௪௫ 


சன்னுமுனிவர்‌ இரங்கி அக்‌ கங்கையைக்‌ காதின்வழியாகப்‌ பூமியில்விட்டார்‌. பின்பு 
பரதன்‌ பாதலத்திற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சாம்பராய்க்‌ டெந்த சகராள்‌ எலும்பிற்‌ படிவி 
தீது அவர்களைச்‌ சுவர்க்கத்திற்‌ சேர்த்தான்‌ என்பதாம்‌. கங்கை பூரதனால்‌ பூமியிற்‌ 
கொண்வெரப்பட்டமையால்‌ பாரேதி என்றும்‌, சன்னுமுனிவர்‌ காதின்வழியே வந்த 
மையால்‌ சானவி என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. 

மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ பால்போலென்று பொதுமையாற்‌ கூறி அதனை இச்‌ 
செய்யுளில்‌ பாலியாறென்றே கூறினார்‌. (௧௦) 

வாலி தாயெ இல்ன பு வ௫ட்டனென்‌ அரைக்குஞ்‌ 
சீல மாமுனி படைத்ததோர்‌ சேனுவின்‌ திம்பால்‌ 
சால நீடியே தொல்லைநாட்‌ படர்ர்திடு தன்மைப்‌ 

பாலி மாகதிப்‌ பெருமையான்‌ பகர்வதற்‌ கெளிதோ. 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமாகிய ஈற்குணத்தினையுடைய வூ௫ட்டனென்று சொல்ல 
ப்பமெல்லொழுக்கமிக்கசிறந்த முனிவரர்‌ (அடையப்‌) பெற்றதாகிய காமதேனுவின்‌ 
மதுரம்‌ பொருந்திய பாலான அ முன்னாளில்‌ மிகப்‌ பெருகிப்‌ பரந்த தன்மையையு 
டைய பெரிய பாலிநதியின்‌ மேன்மையினை யான்‌ சொல்வதற்‌ கெளிதாகுமோ (ஆகா 
௮.)—எ-அ. 

இச்‌ செய்யுள்‌ பாலியாறென்றதைக காரணங்காட்டி வலியுறுத்தியதாகும்‌. 

மெய்யுணர்வின ராய சிவபெருமானைச்‌ குறித்துச்செய்யுந்தவத்தாற்‌ நாய்‌ 
மைபெற்றுள்ளவரொன்பார்‌ * வாலிதாகிய குணத்தினன்‌ ? என்றும்‌, * ஒழுக்கத்து நீத்‌ 
தார்‌ பெருமை? என்றபடி யானென தென்ப்தைத்‌ துறத்தலே முதற்குண மாகலின்‌ 
அதனையே கடைப்பிடிச்துள்ளவ ரென்பார்‌, £ வஏட்டனென்றுரைக்குஞ்சலமாமுனி ? 
என்றும்‌, அவர்‌ சொல்லின்வழியே யொழுகி யேவல்புரியப்பெற்றதென்பார்‌, “படைத்‌ 
ததோர்‌ தேனு? என்றும்‌, அம்முனிவர்‌ நந்திமலையை யடைந்தபொழுது அங்கு இடப 
தேவனைக்‌ கண்டு மோகித்த காரணத்தா னொழுயெ பாற்பெருக்கென்பார்‌, £ தீம்பால்‌ 
சாலநீடியே தொல்லைநாட்படர்ந்திதென்மைப்‌ பாலி மாநதி "என்றும்‌, அத்தகைய நதி 
யினீரைப்‌ பரிசித்தோரும்‌ பருகினோரும்‌ அடைந்த புத்திமுத்திப்பயன்‌ என்னாற்‌ சொ 
ல்லப்படுந்தரத்ததன்றென்பார்‌, “பெருமையான்பகர்வதற்‌ கெளிதோ ? என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. 

வாலிது மெய்ம்மையை யுடையது. இதனை,“ கற்றசனா லாய பயனென்‌ 

கொல்‌ வாலதிவ-னற்றாடொழாஅரெனின்‌?” என்னும்‌ திருக்குறளுச்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ 
கூறிய உரைவிசேடத்தா னுணர்க. * தேனுவின்‌ நீம்பால்‌ - சால நீடியே தொல்லை 
நாட்‌ படர்ந்திடு தன்மைப்‌ பாலி மாதி? என்பதன்‌ வரலாறு முன்னொருகாலத்தில்‌. 
வசிட்டமுனிவர்‌ நந்திபருவதத்‌ தெழுக்தருளியிருக்கபோது அவரிடத்துள்ள காமதே 
னுவான ௮, சிவபெருமான்‌ வாகனமாகிய இடபதேவரைக்‌ கண்டு காமுற்று அதனால்‌ 
பால்‌ வற்றி நிற்க, அதனை யுணர்ந்த முனிவரர்‌ ஒரு தருப்பையைக்‌ கனரூகச்‌ சமைத்‌ 
தனுப்ப, அதனைச்‌ காமதேனு நோக்கிப்‌ பாலைச்சுரக்கவும்‌, அப்பால்‌ ஆருகப்பெருகய 
காரணத்தால்‌ பாலாறு எனப்‌ பெயராயிற்றுஎனவறிக. இதனை, மேகமுட்டி விழுப்பு 
னல்‌ சிந்தும்வி ரைப்பொழில்‌ - ஈரக முட்டி யுடன்‌ றம ராற்ற ஈகிற்றுணை - யாக முட்‌ 
டர மாதர்க ணோகனெ ராட்டயர்‌- மாக முட்டி வளர்க்துயர்‌ நந்தி வரைச்சணே. மாத 
வத்தி னுயர்ந்த விட்டன்‌ மகத்தினுக்‌ - கேத மில்சுதைத்‌ திம்பய மீந்நிடு தேனுவற்‌- 
சகோத ஈஞ்ச NL னூர்விடை யேற்றினைக்‌- காத லாலொரு காள்விழி மும்துறக்‌ 
கண்டதால்‌. கண்‌ மி்‌ மிக்குல வாதெழு காமரோய்‌ - கொண்டு நெவில்‌ 
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௫௬ கந்தபுராணம்‌: 


மாந்து மெவிர்து குழைந்துபான்‌ - மண்டி யூறு செருத்தலும்‌ வற்றி யுலர்ந்ததா - லண்‌ 
டர்‌ யாரு முறுப்பி லடங்கெ தேனுவே. அன்ன தன்மை விட்ட னறிர்‌து தருப்பை 
யை - மன்னு மாமனு வாலொரு கன்றின்‌ வரச்செய்து - முன்ன ருய்த்தலு மோந்துட 
னக்டி முகிழ்த்தெழு - கன்ன ரன்பி னயந்தது காம ஈவிந்ததே. மழையெ லாங்குழு. 
்‌ மிச்சொரி மாண்பென வோகையாற்‌ - கழிய நீண்முலைச்‌ தாரைகள்‌ கான்றன கான்‌ 
றபான்‌ - முழுது மோர்கஇி யாயவ ணின்றுமுச்‌ நீர்புகும்‌ - தழிவி லும்பரு மாட்டயர்‌ 
இர்த்சம தாயதே ?2-—என வருங்‌ காஞ்சிப்புராணச்‌ செய்யுள்களா னுணர்க. 
சுந்தரமாயன்‌ - என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ இச்செய்யுள்காறும்‌ பாவிஈதியின்‌ 

வரலாற்றைக்கூறியதாகும்‌. (௧௧) 

எய்யும்‌ வெஞ்சிலைப்‌ புளிஞரை மெயிற்றியர்‌ தொகையைக்‌ 

கைய ரிக்கொடு வாரியே சிறுகுடி கலக்கத்‌ 

துய்ய சந்தில்‌ பறித்துடன்‌ போந்தது தொன்னாள்‌ 

வெய்ய சூர்படை வான்சிறை கவர்ந்துமீண்‌ டஅபொல. 

(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ கொடிய சூரபதுமனது சேனைகள்‌ விண்ணுலகத்‌ 
தைச்சிறைகவர்ந்து மீண்டதுபோல, (அம்பை) எய்கன்ற கொடிய வில்லையுடைய வே 
டர்களையும்‌, வேவெமாதர்‌ கூட்டங்களையும்‌ அரித்து வாரிக்கொண்டு, அவர்களது 
சிறிய குடியிருப்பினைக்‌ கலக்கி, தாய்மையாகிய சந்தனவிருக்ஷங்களையும்‌, ௮ல்‌ விரு 
கற்களையும்‌ வேரோடு பறித்து, அடித்துக்கொண்டெந்த து. எ-று. 

வேடர்கள்‌ மறத்தொழில்புரியும்‌ வில்வினரென்பார்‌, “ எய்யும்‌ வெஞ்சிலைப்‌ 
புளிஞர்‌ ? என்று கூறினார்‌. அசமுகியென்பவள்‌ சாத்தாவினுடைய ஏவலாளராகிய 
மாகாளரால்‌ அவயவபங்க முற்றுவருரந்திச்‌ சூரபதுமணிடத்து முறையிட; அவன்‌ தன்‌ 
புத்திரனாயயெ பானுகோபனைப்‌ போர்செய்தற்‌ கனுப்ப அப்‌ பானுகோபன்‌ சென்று 
தேவர்களையும்‌ தேவமாதர்களையுஞ்‌ சிறைகவர்ந்து அவர்கள்‌ குடியிருப்பை நெருப்பிட்‌ 
டழித்துப்‌ பஞ்சதருக்களையும்‌ பறித்துச்‌ சென்றமைபோல, பாலிநதி புளிஞரையும்‌ 
எயிற்றியர்‌ தொகையையும்‌ வாரிச்கொண்டும்‌, இறிகுடியைக்‌ கலக்கி யழித்தும்‌, சந்து 
அல்முதலிய மரங்களைப்‌ பறித்துஞ்‌ சென்றதென உவமைமுகத்தாற்‌ கூறினார்‌. புளி 
ஞர்‌ எயிற்றியர்‌ பாலைநிலமாக்க ளாகலானும்‌, . சந்து மகிலுங்‌ குறிஞ்சிநிலக்‌ கருப்பொ 
ருளாகலானும்‌ இவ்‌ விரண்டும்‌ விரவச்‌ கூறினமையான்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ திணைமயக்கங்‌ 
கூறியவாருயிற்று. குடி-வான்‌ என்பன ஆகுபெயர்‌. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ பாலிஈதி குறிஞ்்‌சத்திணையி னின்றும்‌ பாலைத்‌ திணையை 
யடையுக்‌ தொடக்கங்‌ கூறியதாகும்‌. (௧௨) 

காக பந்தரிற்‌ கருமுகற்‌ காளிமங்‌ கஞலு 

மாக நீள்கரி யாவையுங்‌ குழுவொடும்‌ வாரிப்‌ 

போகன்‌ மேயின மேற்றிசைப்‌ புணரியுண்‌ டமையா 

மேக ரா9ிகள்‌ குணகடன்‌ மீ. துசெல்‌ வனபோல்‌. 

(இ-ள்‌. மேகக்கூட்டங்கள்‌ மேற்குத்திசையிலுள்ள சமுத்திரநீரை யுண்டு 
அமையாமல்‌ ஒழ்த்திசைக்கடவின்மேல்‌ போகும்‌ தன்மைபோல, பாலிநதி காகங்கள்‌ 
பந்தமிட்டாற்போன்‌ அள்ள கருமையாகிய மேகத்தினது கருமைத்தன்மை யமைந்த 
மிகவு சீண்ட யானைகளனைத்தையும்‌ அதன்‌ கூட்டத்துடன்‌ வாரிக்கொண்டு போ 
யின..-ஏ-று. ்‌ , 
மேகங்கள்‌ மேற்றிசைக்கடலையுண்டமையால்‌ இழ்த்திசைக்கடன்மேற்‌ செ 
ல்வனபோல, பாலிகதி £ ழ்த்த்சைகோக்கி யானைகளை வாரிச்‌ சென்றன வென்க. 


ட 


ஆற்றுப்படலம்‌: ௪௭ 


காகபக்சரில்‌-என்றது மேகத்தினது கருமையைச்‌ சறப்பித்துக்கூறியபடி.. முகில்‌ ௧௬ 
நிறமுற்று இடித்து நீரைப்பொழிதல்போல, யானைகள்‌ கருநிறமுடையனவாய்ப்‌ பிளி 
றிட்டு மதநீரைப்‌ பொழிதலின்‌; “சருமுகிற்‌ காளிமங்‌ கஞ்லு மாகநீள்‌ கரி” என்று கூறி 
னார்‌. மாகநீள்கரி-- ஆகாயமளவு முயர்ந்த யானை. கஞலல்‌- நெருங்கல்‌.காளிமம்‌-- ௧௬ 
மை. மாகநீள்‌ கரி என்றது, இலக்கணை. அமையா என்பது ஈறு கெட்ட எதிர்மறை 
வினையெச்சம்‌. 

. இந்த விரண்டு செய்யுளால்‌ அம்‌ நாட்டிற்‌ பரவிய பாலிஈஇியின்‌ பெருமை : 
கூறும்‌ அவாவான்‌ அட்‌ நதி மலையினின்றும்‌ சந்து அகில்முதலியவற்றைப்‌ பறித்து யா 
னைகளைப்‌ புரட்டிவரும்‌ பெருவெள்ளமென்று கூறியதாகும்‌. (௧௩) 

குவட்டு மால்கரிக்‌ குருகுதே ரரிபுலிக்‌ குவையுண்‌ 
வெட்டி யுக்தி திரைப்புனன்‌ மதூகநல்‌ அழிஞ்சில்‌ 
கவட்டி ஜனோேமைசாய்தி தாறலை கள்வளூர்‌ கலக்‌இத்‌ 
தெவிட்டி வந்தது பாலையுட்‌ கொண்டிடு செருக்கால்‌. 

(இ-ள்‌.) மலைபோலும்‌ பெரிய யானைகளின்‌ மூளைகளைத்‌ தேர்ந்துண்ணு 
கின்ற சிங்கங்களையும்‌, புலிக்கூட்டங்களையுர்தன்னுட்கொண்டு உவட்டெடுத்துத்தள்‌ 
ளூகின்‌ற அலைகளையுடைய நீர்‌ வெள்ளமானது இருப்பை மரங்களையும்‌, நல்ல உழிஞ்‌ 
சில்‌ மரங்களையும்‌, இளைகளையுடைய ஓமைமரங்களையுஞ்‌ சரியச்செய்து, வழிபறிக்குங்‌ 
கள்வர்களுடைய ஊராக்கலகீகியலைத்து, பாலை உட்கொண்ட செருக்னொல்‌ தெவிட்‌ 
டெடெதெது வந்தது.---ஏ-று. 

£ பாலை யுட்கொண்டிடு செருக்கால்‌? என்பதற்கு, காமதேனுவின்‌ பாலைத்‌ 
தன்னுட்கொண்ட செருக்கினா லெனவும்‌, பாலைத்திணையைத்‌ தன்னிடங்கொண்ட 
செருக்கினால்‌ எனவும்‌ சலேடைப்பொருள்‌ அமைத்‌ துக்கொள்க. குவட்டுமால்கரி-என்‌ 
பதற்கு, மலைகளில்‌ வசிக்கும்‌ மதமயக்கத்தையுடைய யானை எனப்‌ பொருள்கூறினுமா 
ம்‌. குருகு யானையின்‌ மத்தகத்திலுள்ள மூளை. மதூகம்‌, உழிஞ்சில்‌, ஓமை என்பன 
பாலைநிலக்‌ கருப்பொருள்கள்‌. ஓமை - என்பது பாலைநிலத்துள்ள ஒருவகை மரம்‌, இத 
ற்கு மாமரமெனப்‌ i யப பத ௮.௮ பாலைநிலக்‌ கருப்பொருளன்மை 
யான்‌ விடுக. 

அன்றியும்‌, மதூகம்‌ - உழிஞ்சில்‌ - ஓமை என்னும்‌ மரங்களேக்‌ குறிஞ்சி நில 
க்கருப்‌ பொருளாக க்கொண்டு உரை கூறுவாருமுளர்‌. அவை பாலைநிலக்‌ கருப்பொரு 
ளேயன்றிக்‌ குறிஞ்சிநிலக்‌ கருப்பொரு ளன்மையான்‌, உரையன்றென வறிக. இவை 
பாலைக்குரிய கருப்பொரு ளென்பதனை, “கன்னி விடலை காளை மீளி-யின்னகை யெ 
யிற்றி யெயின ரெயிற்றியர்‌-மறவர்‌ மறத்தியர்‌ புறவுபரும்‌ தெருவை - கழுகு செந்நாய்‌ 
கல்கெழு குறும்பு-குழிவறுங்‌ கூவல்‌ குரா ௮-மரா ௮-வுழிஞை பாலை யோமை மிநப்‌ 
யை - வழங்குகதிக்‌ கொண்டன செழும்பதிக்கவர்ந்தன-பகைத்துடி பாலையாழ்‌ பஞ்‌ 
சுரம்‌ வெஞ்சமம்‌ - பகற்குறை யாடல்‌ பாலைக்கருப்பொருளே ? என்னும்‌ அகப்பொ 
ருள்‌ விளக்கத்தானுணர்க. ்‌ 

இச்‌ செய்யுளால்‌ பாலிநதி பாலைநிலத்தின்‌ குணத்தைப்‌ போக்கித்‌ தன்குண 
தீதைக்‌ காட்டியதென்‌ றுணர்த்தப்‌ பாலையுட்‌ கொண்டிடு செருக்கா லென்று கூறிய 
தாகும்‌. i 
இது பாலைத்திணையிற்‌ பாலி£தி சென்றமையை யறிவித்தத. (௪௪) 
1 காலை வெம்பகல்‌ கதிரவன்‌ குடதிசைக்‌ கரக்கு 

மாலை யாமம்வை கறையெலாஞ்‌ செந்தழல்‌ வடிவாய்‌ 

) 


௪௮ கந்தபுராணம்‌. 
வேலை யும்பரு கஇயவெழும்‌ வெம்மைபோய்‌ விளிந்து 


பாலை காண்டா வாரியின்‌ !பெருமையார்‌ பகர்வார்‌. 

(இ-ள்‌. காலைப்பொழுதும்‌, வெவ்விய ஈடுப்பகலும்‌, சூரியன்‌ மேற்றிசை 
யில்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ மாலைக்காலமும, ஈள்ளிரவும்‌, விடியற்காலமுமா கிய செற் பொழுதை 
ந்திலும்‌ வந்த அக்கினிவடிவமாய்க்‌ கடலையு முண்ணும்படி யெழுகின்‌ற வெப்பம்‌ 
நீங்கியழிர்‌து அப்பாலைத்திணையைக்‌ காணவறியாத வெள்ளத்தின்‌ பெருமையை யாவ 
சொடுத்துச்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌. (ஒருவருமில்லை.)- எ-று. 


மிக்க வெப்பந்தரும்‌ பொழுதாசலின்‌, * வெம்பகல்‌” என்று கூறினார்‌. காலை 
முதல்‌ வைகறையீறாக வுள்ள வைந்துஞ்‌ சிறுபொழுசென்க. இதனை :--* காலையும்‌ 
பகலுங்‌ கையறு மாலையும்‌-ஊர்துஞ்‌ சியாமமும்‌ விடியலு மென்றிப்‌-பொழுதிடை தெ 
ரீயிற்‌ பொய்யே காமம்‌ ? என வருங்‌ குறுந்தொகையானும்‌, “ மாலை யாமம்‌ வைகறை, 
யெற்படு - காலை வெங்கதிர்‌ காயுஈண்‌ பகலெனக்‌ -கைவகைச்‌ சிறுபொழு தைவகைத்‌ 
தாகும்‌ ? என வரும்‌ அசப்பொருள்விளக்கத்தானு மறிக. பருகிய என்பது செய்யிய 
வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. யார்‌ என்னும்‌ வினாவினைச்‌ குறிப்பு வினைமு 
ற்று ஈண்டு இன்மைப்பொருளை யுணர்த்தி நின்றது. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ பாலிஈதி பாலையை யுட்கொள்ளவே அந்நாட்டில்‌ காலை 
முதலாகக்‌ கூறும்‌ ஐந்துகாலங்களிலும்‌ அதன்‌ தண்மையையே விளக்கியதென்றுண 
ர்த்த வெம்மைபோய்‌ விளிந்து பாலை காண்கிலா என்று கூறியதாகும்‌. | (௧௫) 


குல்லை மாலதி கொன்றைகா யாமலர்க்‌ குருநது 
முல்லை சாடியே யானிரை முழுவது மலைதது 

மெல்ல மற்றவை நீந்தலுங்‌ கரைக்கண்விட்‌ ளெதாற்‌ 
ஜெல்லை மாகதி யான்வழித்‌ தோன்றிய கொடர்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) பழமையாதிய பெரிய அப்‌ பாலிகதியானது வெட்டியும்‌, மல்லிகை 
யும்‌, கொன்றையும்‌, காயாவும்‌, மலரை யுடைய குருந்தும்‌, முல்லையுமாகிய இவைகளை 
மோதி, பசுச்கூட்டங்கள்‌ முழுவதையு மலைத்து, அப்‌ பசுநிரைகள்‌ மெல்ல நீந்துதலும்‌, 
தான்‌ காமதேனுவின்‌ வழியே தோன்றிய சம்பந்தத்தினால்‌ அவைகளைக்‌ கரையிடச்து 
விட்செ சென்றது-—எ௭ அ. 

பாலிநதி குல்லை மாலதி முதலியவற்றை மோதிக்கொண்டும்‌, பசுநிரைகளை 
யலைச்து அவை நீந்தக்‌ கரையில்‌ விடுச்துஞ்‌ சென்‌ றதென்க. பாலிஈதி, £ இனத்தை 
யினங்காக்கும்‌? என்னும்‌ பழமொழிக்‌ இணங்க, ஆனிரை நீந்தக்‌ கரையில்‌ விடுத்துவ 
குல்லைமுதலியவற்றை யலைத்துஞ்‌ சென்றமை காமதேனுவின்‌ வழியே தோன்றிய 
முறைமை கருதியென வறிக. குல்லை மாலதி முதலியன முல்லைக்‌ கருப்பொருள்‌. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ பாலிநதி தன்‌ குணத்தைக்‌ காட்டியதுபோல்‌ பெருஞ்‌ சற 
ப்புற்றகாலத்து இனத்தார்க இடுக்கணுற்றுழி அதனைப்‌ போக்கிப்‌ பாதுகாப்பதில்‌ மற 
வாத தன்மையை யுணர்த்த மற்றவை நீந்தலும்‌ ஆன்வழித்‌ தோன்றிய தொடர்பால்‌ 
கரைக்கண்‌ விட்டு தென்று கூறினார்‌. h 
இது முல்லைத்திணையில்‌ பாலிநதி வந்தமை கூறியது. (௧௬) 

சுளையு டைப்பல;வாசினி பூகமாந்‌, தடவை 
யுளம லர்ச்சனை மருதமோ டொழிந் கன பிறவுங 
களைத லுற்றுமாட்‌ டெறிந்தது கண்ணகன்‌ குடிஞை 
யளவின்‌ மிக்குறு பாணிபெற்‌ றதற்கவை யரிதோ, 

ட 


அறுறுப்படலம்‌: ௪௯ 


(இ-ள்‌.) விசாலமாகிய பாலிஈதியான அ சுளைகளையுடைய பலா-ஈரப்பலா- 
கமுகு-மா இவைகளடர்ந்ததோட்டத்தையும்‌, அரும்பிய மலர்கள்‌ நிறைந்த இளைகளையு 
டைய மருதமரத்தோடு மற்ற மரங்களையுங்‌ களைந்து பக்கங்களில்‌ வீயெது ; அளவில்‌ 
லாதமிகுந்த நீரைப்பெற்ற அந்ஈதிக்கு அக்காரியம்‌ அரிதாகுமோ ? (அகாது.)-- எ-று. 

அளவின்‌ மிச்குறு பாணி பெற்றதற்கு, என்பதற்குச்‌ சிலேடை வகையா 
ல்‌, அளவில்லாத மிகுந்த கைகளைப்‌ பெற்றதற்கு எனப்‌ பொருள்‌ கூறி, அளவற்ற 
கைகளைப்‌ பெற்ற அந்நதிச்குப்‌ பலாமுதலிய அவற்றைப்‌ பிடுங்‌ச யெறிதல்‌ மிகவிலே 
சாகுமெனவும்‌ பொருளமைக்துக்கொள்ச. 

இது மருதத் திணையில்‌ ஆறு நடந்தமை கூறியது, 

இலைவி ரித்துவெண்‌ சோறுகால்‌ கைகையு மெழு அங்‌ 
கலைவி ரித்திடு பெண்ணையுங்‌ களைந்திிங்‌ களைபோ 
யலைவி ரித்திடு கடல்புக ப றனர்‌ தன்‌ 

றலைவி ரித்‌ அழி யுடனெளித்‌ சன்னதோர்‌ தகைத்தால்‌. 

(இ-ள்‌.) இலைகளை விரித்து வெண்மையாதகிய சோற்றைச்‌ இந்துகன்ற தா 
ழையும்‌, எழுதுகின்ற நூல்களை விரிக்கின்ற பனையுமாயெ களைனெற களைகள்‌ 
சென்று அலைகளைவிரிக்கின்‌ உ கடலிற்‌ செல்லும்படி ஓடுகின்ற பாலிஈதியான அ; ஆதி 


சேடன்‌ தலையை விரிக்கும்பொழுது தன்னுடலை செளித்தாற்போலும்‌ தன்மையை 
யுடையது.---ஏ-று. 


(௧௭) 


இலைகளை விரித்து வெண்சோறிவெஅபோலதச்‌ தாழை தன்மடல்களை விரி 
கீது வெள்ளிய குப்‌ அவற்றின்மேற்‌ சிந்துதலின்‌,, *இலைவிரிச்து வெண்சோ 
அ கால்‌ கைதை ? என்றும்‌, சகல சாஸ்திரங்களையும்‌ பனையேட்டில்‌ வரைச்‌ தோதுவ 
அ தொன்றுதொட்டுள்ள மரபாகவின்‌, £ எழுதுங்கலை விரித்திடு பெண்ணையும்‌ ? என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. கைதையும்‌ ர்க கய்‌ அடியோடு களையப்பட்டுத்‌ தன்மேல்‌ வளைக்‌ 
்‌' துவளைந்துசெல்வது எதுபோலுமெனின்‌, ஆதிசேடன்‌ வ்‌. விரித்துழி அவனுடல்‌ 
வளைந்து கெளிவதுபோன்‌ றிருந்ததென்‌ ௧. 
இது ஆனினங்சளாகிய நாற்காற்பசுக்களைப்‌ பாதுகாத்ததுபோலும்‌, ஏனைய 

விருகாற்பசுக்களையும்‌ பாதுகாக்க இன்றியமையாத சாலிக்கு இனமில்லாத ஏனைய 
வற்றை யொழிக்கும்‌ தண்டச்செயலு முடையதெனவும்‌, உவர்ரீரைப்பருகி உவரைப்‌ 
போக்கி நன்னீராகப்‌ பெய்ததபோல்‌ தான்பரவியநிலத்திலுள்ள களைகளைக்‌ களைந்து 
நல்லிடமாக்‌ யெதெனவும்‌ கூறியதாகும்‌. 
இது பாவிஈதி ரெய்தற்றிணையி லடைந்தமை கூறியது. 

கொங்கு லாமலர்க்‌ கொன்றைகூ விளை; குர வுழிஞை 
பொங்கு மாசுணந்‌ தாக பாடலம்‌ நக்கல்‌ 

துங்க மார்திருத்‌ தலைமிசைக்‌ கொண்டுறுந்‌ தொடர்பா 
லெங்க ணாொயகன்‌ நன்னையு மொத்ததவ்‌ விருநீர்‌.. 
(இ-ள்‌. அப்‌ பெரிய பாலிஈதிப்பிரவாகமான த வாசனை வீசுகின்ற மலர்க 
ளையுடைய கொன்றையும்‌, வில்வமும்‌, குராவும்‌, உழிதையும்‌, விஷம்‌ பொங்குகின்ற 
பாம்பும்‌, ஆத்தியும்‌, பாதிரியும்‌, புன்னையும்‌ அஆ௫ூய இவற்றை உயர்வமைந்த சிறந்த ௮ 
லைகளின்‌ மேற்கொண்டடையுஞ் சம்பக்தத்தினால்‌, ட்‌ முதல்வராகயெசெபெருமா 
னையும்‌ ஒத்திருந்தது. எ-று. 


ச சிவபெருமானுக்குச்‌ சிலேடைவசையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌, 
கொன்றைமீலர்முதல்‌ புன்னை யிருக வுள்ள மலர்களனைத்தையுஞ்‌ வெபெருமான்‌ 
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(௧௮) 


௫௦ | கந்தபுராணம்‌: 


தமது திருமுடியிற்‌ றரித்தலால்‌ நதி அவ்வெம்பெருமானை யொத்ததெனக்‌ கொள்க. 
இருத்தலை என்பதை, திருதீது-அலை என்றும்‌, இரு-தலை என்றும்‌ சிலேடை நோக்கிப்‌ 
பிரித்துப்‌ பொருளமைத்துச்கொள்க. ன்‌ (௧௯) 

கொலைகொள்‌ வேன்மற லீரர்கு மிருக்கையிற்‌ குறுகரச்‌ 

சிலையும்‌ வாளொடு கண்டமாக திகிரிவான்‌ படையு 

நிலவு சங்கமுங்‌ கொண்டுசென்‌ றடல்புரி நீரா 

லுலக மேழையு முற்பக லயின்றமா லொக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) (வெள்ளமான ௮) கொலைத்தொழிலைக்‌ கொண்ட வேலையேந்திய 

மறவர்க ளிருக்கையிற்‌ சென்று, வில்லையும்‌, வாளையும்‌, சண்டையும்‌, சிறந்த சக்கரத்‌ 


தையும்‌, விளங்குநன்‌ ற சங்கையும்‌ அடித்துக்கொண்டு சென்று வலிமைமிகுக்தோமி . 


நீரினாலும்‌ (சலேடைவகையால) வில்லையும்‌, வாளையும்‌, தண்டத்தையும்‌, சிறந்தசக்கர 
ப்படையையும்‌, விளங்குகின்ற சங்கத்தையும்‌ பிடித்துச்‌ சென்று 'போர்செய்யுர்‌ 
தன்மையினாலும்‌ (௮.௮) சப்தலோகங்களையும்‌ முன்னாளில்‌உண்ட திருமாலை ஒத்திருக்‌ 
கும்‌.--ஏ-று. 

மறவர்கள்‌ கொடுக்‌ தொழிலின ராகவின்‌, ன கொலைகொள்‌ வேன்‌ மறவீரர்‌? 
என்று கூறினார்‌. நிலவு சங்கம்‌ என்றது; வெள்ளொளி வீசுதலும்‌ ஊதுங்கால்‌ பே 
ரொலி பிறங்கலுங்‌ கருதி யென்க. பிரமப்பிரளயத்து உலகமுழுதும்‌ நீரான்‌ மூடியகா 
லத்துத்‌ இருமால்‌ அவ்‌ வுலகனைத்தையுந்‌ தமது இருவயிற்‌ றடக்கிக்‌ காத்தலான்‌, “உலக 
மேழையு முற்பக லயின்‌ றமால்‌? என்று கூறினார்‌. அடல்‌ என்பதற்கு, வலிமை-போர்‌ 
எனவும்‌, நீர்‌ என்பதற்கு, ஜலம்‌. குணம்‌ எனவும்‌, சிலேடை நோக்கிப்‌ பொருள்‌ வகுச்‌ 
துக்‌ கூறப்பட்டது. குறுகா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. உம்மை 
கள்‌ எண்ணின்கணின்‌ றன. ஒக்கும்‌ என்னும்‌ பயணிலைச்கேற்ப வெள்ளமென்னுக்‌ 


தோன்றாவெழுவாய்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்டது. (௨௦). 


தேன்கு லாவிய மலர்மிசைப்‌ பொலிதரு செயலா 

னான்க வாமுகந கொறுமறை யிசையோடு ஈணுகிக்‌ 

கான்கு லாவிய கலைமரை மான்றிகழ்‌ கவினால்‌ 

வான்கு லாமுல களிப்பவ னிகர்க்குமால்‌ வாரி. 
(இ-ள்‌.) வெள்ளமானது தேன்பொருந்திய (பலவகை) மலர்கள்‌ தன்மேல்‌ 
 விளங்கப்பெற்ற செயலினாலும்‌, நான்கு இச்குகடோறுஞ்‌ சப்திக்கன்ற பேரோசை 
யோடு மடைந்து, காட்டில்‌ வ௫ூக்குங்‌ கலைமானும்‌-மரையும்‌ - வெளிமானும்‌ விளங்கும்‌ 
அழூனாலும்‌, (சிலேடை வகையால்‌) தேன்‌ பொருந்திய தாமரைமவரின்மேல்‌ விளங்‌ 
குஞ்‌ செயலினாலும்‌, நான்‌ காயெ முகங்களிலும்‌ வேதவோசையோடும்‌ பொருந்தி நறு 
மணங்‌ கமழும்‌ வெண்டாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கலைமகள்‌ விளங்கும்‌ அழகினாலும்‌, 
உயர்வு பொருந்திய உலகத்தைச்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ பிரமனை யொத்திருக்கும்‌.-- எ-று, 

சிலேடை நோக்‌, மலர்மிசை என்பதற்கு, மலர்கள்‌ தன்மேல்‌ ன்றும்‌ தாம 

ரைமலரின்மேல்‌ என்றும்‌, * கான்க௧வாமுகம்‌? என்பதற்கு, நான்கு திக்கு என்றும்‌, நா 
ன்காயெ முகம்‌ என்றும்‌, அறையிசை என்றும்‌, மறையிசை என்‌ அம, கான்குலாவிய 
என்பதற்கு, காட்டில்‌ வரிக்கும்‌ என்றும்‌, ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ என்றும்‌, கலைமரைமான்‌ 
என்பதற்கு, கலையும்‌, மரையும்‌, மானும்‌ என்றும்‌, கலைமசளாகிய வெண்டாமரை மான்‌ 
்‌ என்றும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டன. மான்‌ என்பதற்குக்‌ கலைமகள்‌ சார்பாம்ப்‌ 
பொருள்கொள்ளுங்கால உவமையாகுபெயர்‌. தாமரை என்பது மரை என முதற்கு 


| 


ஆற்றுப்படலம்‌: ௫௧ 


றையாயிற்று. முத்தொழிலின்‌ முதற்றொழிலாயெ சிருட்டியைச்‌ செய்பவ னாகலின்‌, 
“ வான்குலா மூலகளிப்பவன்‌” என்று கூறினார்‌. 

கொங்குலாமலர்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ இம்‌ மூன்றுசெய்யுள்களால்‌ உல 
இனைப்‌ படைத்தளித்‌ தழிச்கும்‌ ஆற்றலுடைய மும்மைத்தேவர்களையும்‌ இந்நதி யொத்‌ 
இருந்ததென்‌ றுணர்த்தியதாகும்‌. (௨௧) 

மீது போர்திரி சங்கைவிண்‌ ணிடையின்மீ னோடும்‌ 
போத லாயுற வீசலாற்‌ சலமிகும்‌ புலறை 
நிதின்‌ மாக்களைச்‌ செறுத்தலா லளித்திடிஞ்‌ செயலாம்‌ 

 காஇ காதல னிகர்க்குமாற்‌ கன்னிமா நீத்தம்‌. 

(இ-ள்‌.) அழியாத பெருவெள்ளமான அ நீர்மேற்‌ செல்கின்ற சுரிமுகத்தி 
னையுடைய சங்குகளை மச்சங்களோடும்‌ அகாயத்திற்‌ செல்லும்படி (அலைக்கரங்களா 
ல்‌) வீசுதலாலும்‌, நீர்‌ நிறைந்‌ திருக்கும்‌ இடத்தினாலும்‌, குற்ற மற்ற மிருகங்களை 
யழித்தலாலும்‌, (அவைகளைக்‌) காக்குஞ்செயலினாலும்‌, (சலேடைவகையால்‌) மேற்செ 
ன்ற திரிசங்குமகாராசனை ஆகாயத்திலுள்ள நக்ஷத்திரமண்டலத்தோடும்‌ போகும்படி. 
செலுத்துதலாலும்‌, கோப மிகுந்திருக்கு மூணர்வினாலும்‌, குற்றமற்ற மனிதர்களைக்‌ 
கோபித்தலாலும்‌, (அவர்களைக்‌) காக்குஞ்‌ செயலினாலும, காதி புத்திரராயெ விசுவா 
மித்தெழுணிவரை யொத்துள்ளது.---௪-று. 

தலேடை மோக்ட, திரிசங்கு என்பதற்கு, சுரிமுகச்‌ சங்கு என்றும்‌, திரிச 


ங்குராசன்‌ என்றும்‌, மீன்‌ என்பதற்கு, மச்சங்கள்‌ என்றும்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ என்றும்‌, 


சலம்‌ என்பதற்கு, நீர்‌ என்றும்‌, கோபம்‌ என்றும்‌, புலம்‌ என்பதற்கு, இடம்‌ என்றும்‌, 
அறிவு என்றும்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டன. புலன்‌ மொழிமீற்றுப்போலி. £ மீதுபோக்‌ 
திரிசங்கை ? என்பதனை, மீதுபோந்து இரி சங்கை எனப்‌ பிரித்து நீர்மேற்‌ சென்‌ 
ரோடுஇன்ற சங்குகளை எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. (௨௨) 

தெழித்த மால்கரி யினங்கட மெயிற்றினாற சிதையக்‌ 

இழித்த பேரிறால்‌ சொரிச்‌ த தன்‌ கரியுள வெல்லாங்‌ 

கொழித்து வகஅற வணைதரும்‌ பாலியின்‌ கொள்கை 

சுழித்த நீர்க்கங்கை யமு.னயைக்‌ கலந்தெனத்‌ தோன்றும்‌. 


(இ-ள்‌.) பிளிறுகின்ற மதமயக்கத்தையுடைய யானைக்கூட்டங்கள்‌ தமது 


.கோகெளினால்‌ சிதையும்படி கிழித்த பெரிய தேன்கூகெள்‌ பொழிந்த தேன்கள்‌ மலை 


யிடங்களிலுள்ளன வனத்தையு மலைத்துவர த பொருந்தப்பெருகுனெற பாலிநதியின்‌ 
தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌ ,) சுழித்தலையுடைய நீர்கிறைந்த கங்கைநதியான ௮ யழு 
நதியைக்‌ கலந்த காட்சிபோன்று விளங்கும்‌.--ஏ-று. 

தேன்பெருக்கு யமுனை யாகவும்‌, பாவிநதிப்பெருச்குக்‌ கங்கையாகவும்‌, 
அத்‌ தேன்பெருக்கை யலைத்துஒருதல்‌ கங்கை யமுனையைக்‌ கலந்ததுபோலவும்‌ உவ 
மித்‌ தரைக்கப்பட்டது. பாலிநதி வெண்ணிறமும்‌ தேன்‌ கருகிறமு மமைந்துள்ளன 
வாசலின்‌, வெண்ணிறமுடைய கங்கை கருநிறமுடைய யமுனையைக்‌ கலர்தமைபோ 
ன்றிருந்ததென்‌ அவமைகூறினார்‌. எக்காலத்தும்‌ நீங்காப்‌ பெருக்குடன்‌ நீர்சுழித்து 
வருந்தன்மையதாகலின்‌, “சழித்தமீர்க்கங்கை? என்று கூறினார்‌. கலந்தென என்பது 


தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. 
) 


{ 


௫௨. கந்தபுராணம்‌: 


இச்செய்யுளால்‌ தெய்வத்தா லாகுங்‌ காரியங்களை உலகினர்க்‌ கறிவுறுத்தித்‌ 
தீயமாந்தர்களை யொழித்‌.அ. ஈல்லோரை மேலுலகிற்‌ செலுத்தும்‌ அருளுடைய முனிவ 
ர்கள்‌ தன்மையையும்‌ இர்‌ நதியடைந்தளதென்‌ றுணாத்தியதாகும்‌. (௨௬) 


சங்க மார்த்திடத்‌ திரையெழ நஇயுறுந்‌ வின்‌ 
யங்கம்‌ வெம்பினை பணிக்க தி ரல்லை நீ யழே லா 
யிங்கு வாதிளைத்‌ தெகுதி யெனக்கர மெடுத்தெ 
பொங்கும்‌ வாய்விட.ர விரவியை விளீப்பதபோலும்‌. 


(இ-ள்‌,) சங்கங்க ளிரைச்சலிடவும்‌, அலைகள்‌ மேலெழுந்து வீசவும்‌ பாவி 
நதி பொரும்தியிருக்குக்‌ தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌,) வெவ்விய இரணங்களையுடை 
ய சூரியனே ! நீ உடல்வெதும்பினாய்‌, குளிர்ந்த தரணமுடையையல்லை ; (ஆதலால்‌) 
இங்கேவா ; (உனது வெம்மைதணிய) முழுச்‌ செல்லென்று தனது கைகளைநீட்டிப்‌ 
பெரியவாயைத்‌ திறந்து அச்‌ சூரியனை யழைப்பதை யொத்திருக்கும்‌. எ-று. 

நதியில்‌ சங்குக ளிரைச்சலிதெல்‌, சூரியனை வாய்விட்டழைப்பதபோலவும்‌, 
அலைகளெழுதல்‌ கைநீட்டி யழைப்பதுபோலவு மிருந்தனவென்க. பேரிரைச்சலுடை 
மைபின்‌, * வாய்விடா விரவியை விளிப்‌பதுபோலும்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௨௮) 

வேத மேமுதல்‌ யாவையு மூணர்இனு மேலா 
மாதி வானவன்‌ !கறைமிடற்‌ மிறையென்‌ து 
பேதை மாக்கட. முணாவென வலைச்‌ துபேர்‌ கின்ற 
சீத நீரொலாக்‌ தெளிதலின்‌ முயது சிறிதும்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதம்முதலாகிய கலைகளனைத்தையு முணர்ந்தாலும்‌, மேலாகிய 
முதற்பெருங்கடவுளாயுள்ளவர்‌ காளகண்டராகிய சிவபெருமானேயென்‌ றுணராத 
மூடர்களுடைய அறிவைப்போல, அலைந்து பெயர்க்தோடுநின்‌ ற குளிர்ந்த நீர்ப்பெரு 
க்குகளனைத்‌,தும்‌ சிறிதுக்‌ தெளிவில்லாமல்‌ கலங்கலாயிருந்தன. எ-று. 


வேதம்‌ வேதாங்கம்‌ ஸ்மிருதிபுராணேதிகாசமுதலியவனைத்து மடங்க, (வே 


தமே முதல்‌ யாவையும்‌ ? என்றும்‌, ₹: நல்லன நூல்பல கற்பினுங்‌ காண்பரிதே-யெல்‌ 
லையிலாத சிவம்‌ ?? என்றபடி அக்கலைகளனைத்தையு மோதியுணரினும்‌, நஞ்சுண்டமர 
ருயிரை நாட்டிய வெம்பெருமானை யல்லது பிறதெய்வங்களைப்‌ பதியெனக்கருதலுந்‌ 
தாமே பிரமமெனக்‌ கருதலுமுடைய மாக்களறிவீனர்களாகவின்‌ , “மேலாமாதி வான 
வன்‌ கறைமிடம்‌ றிறையென வறியரப்‌ பேதைமாக்கள்‌” என்றும்‌, அவர்க ளுணர்வு 
்‌ ஒரு நிலையின்றிச்‌ சதாகலக்கமுற்றிருக்குக்‌ தன்மையவாகலின்‌, * உணர்வென ? என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. உயர்திணையாயெ மக்களினத்திற்‌ சேர்க்காது ௮ “றிணேயாயெ விலங்‌இ 
னத்திற்‌ சேர்க்கத்தக்கவ ரொென்பதுதோன்ற, மக்களென்னாது, * பேசைமாக்கள்‌ ? ௪ 
ன்ரார்‌. பேதைமாக்களுணர்வைப்போலச்‌ தேநீர்‌ கெளிவின்றிச்‌ கலங்கியதென்க. 
ஆயது என்பது, வழுவமைதி. . | | (௨௫) 
செம்பொன்‌ மால்வரை யல்லன கிரிகளுர்‌ இசையு 
மும்பர்‌ வானமும்‌ தரணியுக்‌ துளங்கவந்‌ துறலா 
லெம்பி ரரான்முன ம்‌ வருகென ஈதிகளே டெழுக்த 
கம்பை மாகதி யொத்தது கரைபொரு பாலி. 
(இ-ள்‌.) கரையைமோதுகன்ற பாலி£தியான அ, பெரிய மேருமலையொழி 
நீதனவாகிய மற்றையமலைகளும்‌ திக்குகளும்‌ தேவர்கள்‌ வசிக்கும்‌ விண்ணுலகும்‌ 
_ மண்ணுலசமும்‌ நடுங்கும்படி பெருகெருதலால்‌, எமது சிவபெருமான்‌ முற்காலத்து 


ik 


உட த்வத்‌ வறள்‌ 


அறறுப்படலம்‌: ப ௫௩ 


வருகவென்‌ றழைப்ப, எல்லா நதிகளுடன்வந்து பெருகிய கம்பாநதியை யொத்துள்‌ 
ளது.---ஏ-று. 

- “செம்பொன்மால்வரை உலகிற்‌ கச்சாணிபோன்றுள தாகலின்‌, ௮.து அளங்‌ 
இன்‌ அனைத்துங்‌ கெடமாகவின்‌ அது நீங்கவென்பார்‌. ன: செம்பொன்மால்வரை யல்ல 
னூரிகளும்‌ ? என்று கூறினார்‌. * எம்பிரான்‌ முனம்வருகென நதிகளோடெழுக்ச கம்‌ 
பைமாநதி ? என்பதன்வரலாறு:-- மகாகயிலாசத்தில்‌ சிவபெருமானிடத்துச்‌ இவ 
பூசனையின்‌ மேன்மையைக்‌ கேட்ணெர்ந்த உமாதேவியார்‌ அவ்வெம்பெருமானைப்‌ பூசி 
கீகக்கருதிக காஞ்சிப்பதியையடைந்து மாவிருக்ஷத்தடியில்‌ சிவலிங்கப்பெருமானைப்‌ 
பிரதிஷ்டைசெய்து அன்புடன்‌ பூசித்துவருகையில்‌, பெருமான்‌ அவ்வம்மையாருக்‌ 
கத இருவருள்செய்யவேண்டி ஒரு இருவிளையாட்டாகச்‌ சப்தசமுத்திரங்களு மொன்‌ 
ரகப்‌ பெருகெவருவதுபோலக்‌ கம்பாகதியைப்‌ பெருகிவரச்‌ செய்தருளினர்‌. அதனையு 
ணர்ந்த உமாதேவியார்‌, அஞ்சி மனம்பதைத்து அவ்வெள்ளத்தைத்‌ தகெக, ௮௮ தடை 
படாமையால்‌, சிவலிங்கப்‌ பெருமானைத்‌ தமது மூலைச்சுவடும்‌ வளைச்சுவடும்‌ பொரும்‌ 
தத்‌ தழுவிக்கொள்ளவும்‌, பெருமான்‌ அ௮ம்முலைச்சுவட்டையும்‌ வளைச்சுவட்டையும்‌ வி 
ரும்பியேற்றருளினர்‌. கம்பாநதியும்‌ வணங்கி யொதுங்கியோடியது என்பதாம்‌. இத 
னை:-பெரியபுராணம்‌. ““நாதரும்பெருவிருப்பொடு நயந்து நங்கையர்ச்சனைசெய்யு மப்‌ 
பொழுதிற்‌ - காதன்‌ மிக்கவோர்‌ திருவிளையாட்டிற்‌ கனங்குழைக்கருள்புரிந்திட வே 
ண்டி-யோதமார்கட லேழுமொன்றா யோங்கி வானமு முட்படப்‌ பரந்து- மீது செ 
ல்வதுபோல்வரக்‌ கம்பை வெள்ளமார்‌ திருவுள்ளமுஞ்‌ செய்தார்‌. அண்ணலாரருள்வெ 
ள்ளத்தை நோக்கி யங்கயற்கண்ணி தம்பெருமான்மேல்‌-விண்ணெலாங்‌ கொளவரும்‌ 
பெருவெள்ள மீது வந்துறுமென வெருக்கொண்டே-யுண்ணிலாவிய பதைப்புறுகாத 
லுடன்‌ றிருக்கையாற்‌ ஈ0ச்கநில்லாமை - தண்ணிலாமலர்‌ வேணியினானாக்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டன டன்னையே யொப்பாள்‌. மலைச்குலச்கொடி. பரிவுறுபயத்தான்‌ மாவின்‌ 
மேவிய தேவர்நாயகரை - முலைக்குவட்டொடு வளைச்சையா னெருக்கி முருகுகாதலா 
லிஐடெத்‌ தழுவச்‌ - சிலைத்தனித்‌ இருஅதறிரு முலைக்குஞ்‌ செந்தளிர்க்‌ கரங்களுக்கு 
மெச்தெனவே-கொலைக்களிற்‌ றுரிபுனைந்த தம்மேனி குழைந்து காட்டினார்‌ விழைந்த 
கொள்கையினார்‌ ?”. எனவும்‌, காஞ்சிப்புராணம்‌ :-—“ விழுமியவண்டத்துள்ளும்‌ புறத்தி 
னும்‌ விரவுர்தர்த்த - முழுவது மொருங்குகண்ண முன்னினார்‌ முன்னலோடு - மொ 
ழமூகுடீர்க்‌ கம்பையாற்றி னுடன்விராய்க்‌ கடைக்கால்வெள்ள - மெழுவது சடுப்பவெ 
ல்லாப்‌ புனலும்வர்‌ இறுத்தவன்றே.?? 
யர்வரைக்‌ குவதெனனை - யிருகொழுர்‌ இருபாற்போக்கித்‌ தழீஇயென வெழுந்துவல்‌ 


எனவும்‌, “£ ஒருகொடி யெழுந்துசெம்பொ னு 


லே - முருகலர்‌ வேதியும்பர்த்‌ தன்வல முழந்தாளூன்றிக்‌- கருமணிப்‌ பாவையன்னாள்‌ 
கணவரைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. மணிமுலைக்‌ குவட்டினோடு வளைக்கையா னெருக்‌ 
இப்புல்லித்‌ - தணிவருங்‌ காதல்விம்மக்‌ காதலி தழுவலோடுந்‌ - திணியிரு எறுக்குஞ்‌ 
சோதிச்‌ அக்‌ குழைந்துகாட்டி - யணிவளைத்‌ தழும்பினோடு முலைச்சுவ டணிர்‌ 
தாரையர்‌.?? எனவும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க.வருகவென வப்‌ வருகென ” எனத்‌ 
தொகுத்தலாயிற்று. 
உதிரு கன்றசிற்‌ ௮ண்டிகொண் டொலிபுனற்‌ சடைமேன்‌ 
ல்‌ நாயகன்‌ மண்சுமந்‌ திட்டமா நதியின்‌ 
முதிர முத்தமிழ்‌ விரகன தேடென மொய்ம்மீ 
னெதர்பு குர்திடப்‌ போவது பாலியா மியா மறு, 


(௨௬) 


த (இ-ள்‌.) ஸ்ரீ சொக்கலிங்கப்பெருமான்‌ உதிர்னெற பிட்டைக்‌ கூலியாகப்‌ 
பெற்று, சப்திக்கன்௦ கங்கை நதியை யணிந்த சடைமுடியின்மேல்‌ மண்சுமக்கப்‌ பெ 


) 


( 


௫௪ கந்தபுராணம்‌: 


'ற்ற பெரிய வைகைநதியில்‌ முதிர்ந்த முத்தமிழ்விரகராகிய திருஞானசம்பக்தப்பிள்‌ 
ளையார்‌ இட்டருளிய (திருப்பதிகத்‌ திருவேட்டைப்‌ போல, நெருங்கிய மீன்கூட்ட 
ங்கள்‌ (வெள்ளத்தின்‌) எதிர்செல்லும்படி போகப்‌ பெறுவது பாலிநதி.--எ-ற. 


அரிமருத்தன பாண்டியன்‌ தன்பொருளைச்‌ செலவிட்ட வாதவூரடிகளை வை 
கை நதியிலிட்டுத்‌ துன்புறுத்த, அதனைப்பொறாத சிவபெருமான்‌ வைகையாறு பெருக்‌ 
கெடுப்பச்‌ செய்தனர்‌. அதனை மன்னவனுணர்ந்து வாதவூரடிகளை வருவித்து இந்ஈதிப்‌ 
பெருக்கு ஈம்ஞூரிற்‌ பெருகாதிருப்பக்‌ கரை கோலுகவென, அவ்வாறே அவரும்‌ அவ்‌ 
ரவர்க்குக்‌ கோலிட்டளந்து கொடுப்ப, அப்பங்கிற்பட்டவளாகய பிட்டுவிற்றுண்‌ 
பாள்‌ இதற்கு யாது செய்வதென்று வருந்தச்‌ வெபெருமான்‌ அவள்பொருட்டு, மண்‌ 
சுமந்து வைகையையடைப்பச்‌ கூலியாளாய்வந்து உதிர்ந்தபிட்டைக்‌ கூலியாகப்பெ 
ற்றன ரென்பதும்‌, திருஞான சம்பந்தப்பிள்ளையார்‌ மந்திரியாரும்‌ மங்கையர்க்கரசியா 
ருங்கொண்ட அன்புகாரணமாக மதுராபுரிக்‌ கெழுந்தருளுங்‌ கால்‌, அங்குவசித்திரும்‌. 
த சணர்கள்‌ பொருது வாதுக்‌ கழைப்பப்‌ பிள்ளையார்‌ முன்னர்‌ அனல்வாதத்தில்‌, 
போகமார்த்த பூண்முலையாள்‌ ?? என்னு முதலையுடைய திருப்பதிகமெழுதிய திரு 
வேட்டைத்‌ தீயிலிட்டு வேகாதிறாப்பச்‌ செய்தும்‌, பின்னர்‌ புனல்வாதச்தில்‌, ( வாழ்க 
வந்தணர்வானவரானினம்‌-வீழ்க தண்புனல்வேந்தனுமோங்கு௧-ஆழ்க தியதெல்‌ லாமர 
னாமமே - குழ்கவையக முந்துயர்தீர்கவே ?? என்னு முதலையுடைய திருப்பதிகம்‌ ௮௫ 
ளிச்செய்து எழுதிய திருவேட்டை வைகைகதியிலிட்டு எதிரேறச்‌ செய்து அச்சம 
ணர்களைக்‌ கழுவேறச்செய்தருளினா ரென்பதும்‌ புராணவரலாறு. ஒதியுணர்ந்து தேர்‌ 
ந்த முத்தமிழறிஞர்போலாது, மூவா ண்டின்மெய்ஞ்ஞானப்‌ பாலூட்டியவளவே சகல 
கலைஞானங்களையு மோதா துணரப்பெற்றவ ராகவின்‌, “ முதிரு முத்தமிழ்‌ விரகன்‌ £ 
என்று கூறினார்‌. சலச.ரங்களாகயெ வாளை முதலிய மீன்வர்க்கங்கள்‌ பாலிநதிப்பெரு 
க்கில்‌ எதிரோறிச்‌ செல்லுதல்‌,திருஞான சம்பந்தப்பிள்‌ளையார்‌ வைகைநதியிலிட்ட திரு 
ப்பதிகத்திருவேடு எதிரேறிச்சென்‌ றதன்மையை யொத்திருந்தனவென உவமைமுகதி 
தாற்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 
வேறு. 
மாசறத்‌ துளங்கு துப்பு மரகதத்‌ திடைவர்‌ தென்ன 
பாசடை நவேட்‌ பூத்த பங்கயத்‌ தடாகம்‌ யாவு௩்‌ 
தேசுடைத்‌ தரங்க நித்தச்‌ செலவினாற்‌ இர்தை மன்னோ 
பே௫டிற்‌ சிறுமை யெல்லாம்‌ பெருமையா லடங்கு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) குற்றமற்றுவிளங்குகன்‌ ற பவளமானது மரகதரத்தினத்திடையில்‌ 
வந்தாற்போல, பசிய இலைகளுக்கு நடுவில்‌ பூத்த தாமரைமலர்களை யுடைய தடாகங்க 
எனைத்தும்‌ அழகமைந்த அலைகளையுடைய வெள்ளப்பெருக்‌ கினால்‌ அழிந்தன ; சொல்‌ 
லுமிடத்தில்‌ சிறுமை யனைத்தும்‌ பெருமையினால்‌ அடங்‌ இவிடும்‌.--எ-று. ( 


பச்சலையின்‌ நடுவில்‌ பூத்திருக்கனெற தாமமைமலர்கள்‌,மரகதரத்கின ததிடை 
யில்‌ பவளம்வர்‌ தமைந்கதுபோலுங்‌ காட்சியி னமைந்‌,து தோன்றலின்‌; மாசறத்துளங்‌ 
குதுப்பு மாகதத்திடை வந்ததென்னப்‌ பாசடைரவெட்‌ பூத்தபங்கம்‌” என்றுகூறினார்‌. 
பவளம்‌ செந்நிறமும்‌ மரகதம்‌ பச்சைகிறமு மாகலின்‌ பவளத்தைத்‌ தாமரைக்கும்‌ மர 
- சதத்தைப்‌ பச்சலைக்குமாக வுவமித்துக்கூறினார்‌. பெருமையாற்‌ சிறுமை யடங்குதல்‌ 
போலச்‌ இறிதாகிய தாமரைத்‌ தடாகங்க எனைத்தும்‌ பெரிய நீர்ப்பெருக்கனொ லடங்‌. 
இனெவென்க, ) i (௨௮) 

\ 


அற்றுப்படலம்‌: .... இ௫ 


வளவயன்‌ மருத வைப்பின்‌ வாவியங்‌ கமலம்‌ யாவுங்‌ 
இளையொடும்‌ பறித்து வாரிக்‌ கேமுறப்‌ பொலிர்த தோற்றம்‌ 
விளைகரு பகையிற்‌ ரோலா வெவ்வழற்‌ சிறுமை நோக்கக்‌ 
கனைதலைப்‌ புரிக்து பற்றிப்‌ பெயர்ந்தெனக்‌ காட்டிற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌.) (நீச்சமானஅ), வளவிய வயல்களையுடைய மருதநிலச்‌.தூரிலுள்ள 
தடாகங்களில்‌ மலர்ந்த அழகிய தாமரைக எனைச்தையும்‌ கிளைகளுடன்‌ பிடுங்கி வாரி. 
க்கொண்டு ஒளிவிளங்கும்படி பொலிவுபெற்றிருக்குங்‌ காட்சியானது (எதுபோலு 
மெனின்‌.) மேன்மேலு முண்டாகின்‌ற பகைமையினின்‌ அ நீங்காத கொடிய அக்கினி 
யின்‌ செமையைப்‌ பார்த்து அவற்றைக்‌ களைந்து பற்றிக்கொண்டு சென்றாற்போலக்‌ 
காட்டியது.--எ-று. 

நீர்வளத்தாற்‌ செழித்சோங்குந்தன்மையதென்பார்‌, * வளவயல்‌ ? என்றும்‌, 
தடாகத்திற்‌ கழகுசெய்வன தாமரையே யென்பார்‌, * வாவியங்‌ கமலம்‌ ? என்றும்‌, அக்‌ 
கமலத்தை இலை நாளத்தோடு பறித்துச்‌ சென்றசென்பார்‌, களையொடும்‌ பறிதீதுவாரி? 
என்றும்‌, நீங்காப்‌ பெரும்பகை: யென்பார்‌, * விளைதரு பகையிற்‌ றோலா ' என்றும்‌, 
எப்பொருள்களையு மெரித்தழிக்குர்‌ தீ யென்பார்‌; “ வெவ்வழல்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
நீத்தம்‌ பெயர்ந்தெனக்‌ காட்டிற்று எனக்‌ கூட்டுக. கமலம்‌ செர்நிறமுடையதாக வின்‌ 
அதனையும்‌ நெருப்பின்‌ றன்மையதென்‌ றலைத்துச்‌ சென்றதென்க. நீத்தம்‌ தோன்றா 
வெழுவாய்‌. (௨௧௯) 

திரைகட ன த்தங கொண்டா வின க்தொடுி சேண்போய்‌ கோக்குத்‌. 
தரையிடை யிழிச்‌து சென்று தன்பொருள்‌ கொடுப்போச்‌ தென்னப்‌ 
பரதவ ரளவர்‌ வாரிப்‌ பதெதமீ னுப்பின குப்பை 

யிருபுடை யலைததஅ வெளவி யேயெ தெறிநீர்ப்‌ பாலி. 

(இ-ள்‌.) திரைகின்ற கடல்வெள்ளமான அ மேகக்கூட்டங்களோடும்‌ ஆகாய 
த்திற்‌ சென்று ரோக்கிப்‌ பூமியி விறங்கிச்‌ சென்று தனது பொருளைக்‌ கொண்டுபோ 
னாற்போல, அலை யெதிகன்ற நீரையுடைய பாலிஈதியான ௫ ப.ரதவர்களும்‌ அளவர்க 
ளாம்‌ சமுத்திரத்தில்‌ பிடித்த மீன்குவியல்களையும்‌ உப்புக்குவியல்களையும்‌ இருபக்கங்‌ 
களிலும்‌ அலைத்து வாரிக்கொண்டு சென்றது-௭-அ. 

பரதவர்‌ அளவர்‌ என்பவர்கள்‌ கெய்தநிலமாச்கள்‌. பரதவர்‌ படுத்த மீன்‌ குப்‌ 
பைகளையும்‌, அளவர்கள்‌ படுத்த உப்புச்‌ குப்பைகளையும்‌ எறிரீர்ப்‌ பாவி வெளவி யே 
.யசென்ச. அளவர்‌-—உப்பமைப்போர்‌. வாரிப்படுத்தமீன்‌ என்பதற்கு, வாரிச்‌ குவித்த 
மீன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினுமாம்‌. கடனீரே மழைநீராகலின்‌, * திரைகட ஸீத்தங்‌ 
கொண்மூவினத்தொடுஞ்‌ சேண்போய்‌ ? என்றுகூறினார்‌. திரைகடல்‌-வினைத்தொகை, 
அலைூன்‌ றகடல்‌. போச்தென்ன - தொகுத்தல்விகாரம்‌. ப (௬௦) 
பாரிடை யினைய பண்பிற்‌ படர்ந்தி பாலி யந்தத 
தாருயி ரனைத்துக்‌ தத்த மருவினைக்‌ கமைத்த நீராற்‌ 
சேரு கதிக ளென்ன ம்ரபினிற்‌ நிறமே யென்னத 
தாருவின்‌ இளைக ளென்னத்‌ தனித்தனி பிரிந்த தன்றே. 
| (இ-ள்‌. நிலவுலகத்தில்‌ இவ்வகையாகிய தன்மையோடும்‌ படர்ஈது செல்இ 
ன்ற பாலிகதியானது, சர்வசங்கார காலத்தில்‌ அரிய உயிர்க எனைத்தும்‌ தத்தமது 
அரிய வினைகளுக்‌ கேற்ப வமைத்த முறைமைப்படி அவைகளடையும்‌ (சுவர்க்கஈரகா 
திக திகளைப்போலவும்‌,அவ்வக்குலமரபின்‌ நிறத்தைப்போலவும்‌,மரத்தினின்‌ அம்‌ பிரி 
ந்த இளைகளைப்போலவும்‌ வெவ்வேறாகப்‌ பிரிந்து சென்றது.--ஏ-று, 

) 
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( 


(௫௬ கந்தபுராணம்‌: 


சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ வ மொடுங்குங்கால்‌, தத்தம்‌ வினைக்க 
மைந்த கதிகளையடைத லுண்மையால்‌, * அந்தத்‌ தாருயி ரனைத்துற்‌ தத்த மருவினைக்‌ 
-கமைத்த நீரால்‌ சேருறு கதிக ளென்ன ” என்று பட பாலி தனித்தனி பிரிந்தது 


எனக்‌ கூட்டுக. (௬௧) 


கால்கிளர்‌ இன்ற நீத்தங்‌ கவிரிதழ்க்‌ கலசக்‌ கொங்கைச்‌ 

சேல்கிளர்‌ கரியவுண்கட்‌ டிருதுதன்‌ மிழற்றுந்‌ திஞ்சொன்‌ 
மேல்கிளர்‌ பரவை யல்குன்‌ மெல்லிய லறன்மென்‌ கூற்‌ தன்‌ 
மால்கிளர்‌ கணிகை மாதர்‌ மனமெனப்‌ பேோயிற்‌ முமால்‌. 


(இ-ள்‌.) பல கால்களாக விளங்கி யோடுகன்ற பாவிநதியின்வெள்ளமான அ 
மூருக்கம்பூப்போன்ற இதழையும்‌, கலசம்போன்ற கொங்கையையும்‌,சேற்கெண்டை 
போல்‌ விளங்கும்‌ கரிய மையுண்ணப்பெற்ற கண்களையும்‌, அழகிய நெற்றியையும்‌, 
(யாழோசைபோன்று) இசைக்கும்‌ மதுரமாயெ சொற்களையும்‌, உயர்ந்து விளங்குக 
ன்ற கடல்போன்று விசாலித்த நிதம்பத்தையும்‌, மெல்லிய சாயையினையும்‌,க ருமணல்‌ 
போலும்‌ மிருதுவாகய கூந்தலையு முடைய மயக்க மிக்க விலைமாதர்களது மனம்போ 
லப்‌ பலவாறு பிரிந்து சென்றது.--ஏ-று, 


விலைமாதர்கள.து மனம்‌ ஒருவழி நில்லாமல்‌ பலபுருடர்கள்மேலுஞ்‌ சென்ற 
லைதல்போல, பாலிநீத்தமும்‌ பல கால்களாகப்‌ பிரிக்‌ தோடும்‌ தன்மையுண்மையால்‌ 
அதனைக்‌ சணிகைமாகாது மனத்தோவெமித்துச்‌ கூறினார்‌. கால்‌ இளர்கின்ற நீத்தம்‌ 
போயிற்று எனக்‌ கூட்கெ. (௬௨) 
பாம்பனை புகுவ தெலிபோற்‌ பாய்தரு பரவைத்‌ தெண்ணீர்‌ | 
தூம்பிடை யணுகு மாற்முற்‌ சொன்முறை தடைசெய்‌ வோரிற்‌ 
மும்புடை பெயரா வண்ணக்‌ தலைத்தலை தள்ளு மள்ள 

ரேம்பமலா டார்க்கு மோதை யுலகெலா மிறுக்கு மாக. 

(இ-ள்‌.) பாய்ந்து செல்கின்ற பரந்த தெள்ளிய நீர்வெள்ளமானது பாம்‌ 
புகள்‌ புற்றில்‌ நழைவதுபோலக்‌ கால்வாய்களில்‌ அடைந்து செல்லும்‌ வகையினால்‌, 
சொல்லப்பட்ட முறைமைப்படி அந்நீரைத்‌ தடைசெய்பவர்களில்‌ இடம்விட்டுப்‌ பெ 
யராத விதமாக அவ்வவ்விடங்களில்‌ நீரைத்‌ தடுத்தொதுக்குகன்ற மள்ளர்கள்‌ ஏம்பலி 
தீதலோடு ஆரவாரிக்கும்‌ பேரோசையான அ உலகமுழுதுஞ்‌ சென்றடையும்‌.--ஏ-று. 


்‌ பாலி நீர்ப்பெருக்கு வாய்க்காலிடங்களில்‌ வளைந்தோடுசலின்‌, * பாம்பளை 
புகுவதேபோல்‌ ? என்றும்‌, அதனைத்‌ தடைசெய்து வயல்களுக்குப்பு கட்டும்‌ மள்ளர்கள்‌ 
பெருங்களிப்போடு ஆரவாரித்தலின்‌, * சொன்முறை தடைசெய்வோரிற்‌-ரும்புடை 
பெயராவண்ணந்‌ தலைத்தலை தள்ளுமள்ள-ரேம்பலோடார்க்கு மோசை ? என்றும்‌, அவ்‌ 
வோதை அச்நாடெங்கும்‌ நிறைந்து பரவுதலின்‌, * உலகெலா மிறுக்கும்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஏம்பல்‌--அங்கலாய்த்தல்‌. மாது ஒ-அசைநஙிலைகள்‌. ்‌. (௬௯) 
பணையொலி யிரலை யோதை பம்பையின்‌ முழக்கமங்கட்‌ 
கிணையொலி மள்ள ரர்ப்புக்‌ கேழ்சளெர்‌ தூங்க ஈன்னீ 
ரணையொலி யவற்றை வானத்‌ தார்ப்பொலிக்‌ கனிதானு 
மிணையொலி காட்டிற்‌ றுவென்‌ றெண்ணுவார்‌ விண்ணு ளோரும்‌. 
(இ-ள்‌.) முரசினோசையும்‌; ஊதுகொம்பினோசையும்‌, பம்பை வாத்தியவோ 
சையும்‌, அழகிய கண்களோடு கூடிய மருதநிலப்‌ பறையினோசையும்‌, மள்ளர்களது 
ஆரவாரமும்‌, ஒளிவிளங்கும்‌ அலைகளையுடைய நல்ல நீரைத தடைசெய்கணைக்கனெற 


\ 


ஆற்றுப்படலம்‌: ௫௭ 


'வோசையுமாயெ ௮வ்வோசைகளைசேவர்களுங்‌ கேட்டு நமது விண்ணுலகத்தில்‌ முழ 
ங்குமொலிக்குஇந்கிலவுலக மும்சமமாயெ ஒலியைக்‌ காட்டினதோவென்று நினைப்பா 
ர்கள்‌.---ஏஃறு, ச 

விண்ணுலகத்திற்‌ சதா மங்கலகரமாக முழங்குகின்ற தேவதுந்துபியின்‌ 
ஓலிபோல, இந்நாட்டிலும்‌ பணையொலி முதலிய பல்வகை யொலிகளும்‌ இடைவிடா 
அ பெருகி யோங்குதலின்‌ :: வானத்தார்ப்‌ பொலிச்‌ கவனிதானு - மிணையொலி கா 
ட்டிற்றோவென்‌ றெண்ணுவார்‌ விண்ணு ளோரும்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬௪) 

இயல்புகுங்‌ களிநல்‌ யானை யினந்தெரிர்‌ தெய்து மாமபாற்‌ 
கயல்புகுக்‌ அலவுஞ்‌ ஒன்னீர்த்‌ தடம்புகுங்‌ காமர்‌ காவி 
னயல்புகுங்‌ கோட்ட கத்தி னகம்புகு மார்வத்‌ தோடி 
வயல்புகுங்‌ களிப்பு நீங்கா மாக்களின்‌ மயங்கு மாதோ. 

(இ-ள்‌.) இயல்பாகச்‌ செல்லுகின்ற மதச்செருக்கினையுடைய. யானையானது 
தன்னினத்தைத்‌ தெரிந்து அடையுமாறுபோல, (வெள்ளநீசானது) கயல்மீன்கள்‌ புகு 
ந்து உலாவுன்ற லெ நீரையுடைய தடாகத்திற்‌ புகுந்து செல்லும்‌, அழயெ சோலைக 
ளினயவில்‌ புகுக்துசெல்லும்‌, பெரிய குளங்களில்‌ புகுந்து செல்லும்‌, இரைச்சலிட்‌ 
டோடிவயல்களிற்‌ புகுந்து செல்லும்‌, இவ்வாறு களிப்பு நீங்காத மாந்தரைப்போல ம 
யங்கஇச்சுழலும்‌.--௪-று. 


மதயானை தன்னினமுள்ள விடங்களை யறிந்து விரைந்துசெல்லுசல்போல, 
நீர்ப்பெருக்கும்‌ தடாகமுதலிய விடங்களில்‌ விரைந்து செல்லுதலால்‌, இயல்புகுங்‌ 
களி ஈல்யானையையும்‌, மதுச்களிப்புக்‌ காமக்களிப்புடையோர்‌ ஒரு நெறிப்படாது 
பல விடத்தும்‌ மயங்கி நிற்றல்போல அவ்வவ்விடங்கடோறுச்‌ தங்கிநிற்றலால்‌, களி 
ப்பு நீங்காமாக்களையும்‌ உவமையாகக்‌ கூறினார்‌. (௬௫) 


எங்கணு நிறைந்து வேறோ ரிடம்பிறி தின்மை யாகச்‌ 
சங்கமா யிண்டு மளளர்‌ தாங்குபல்‌ லியமு மார்ப்பப்‌ 

பொங்கிய நகர்‌ தோறும்‌ புறமெலாம்‌ வளைந்த நீத்த 
மங்கண்மா ஞாலஞ்‌ சூழு மளக்கரை நிகர்த்த தாமே. 

(இ-ள்‌.) வெற்றிடஞ்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌எவ்வெவ்விடங்களிலு நிறைந்து கூட்‌ 
டமாக நெருங்கிய மள்ளர்கள்‌ ஏர்கியபலவாத்தியங்களும்‌ ஆரவாரிக்கச்சிறந்த நகரங்க 
ள்தோறும்‌ புறவிடங்கள்முழுதும்‌ வளைந்த பாவிஈகிப்‌ பிரவாகமான அ, அழயெ இட 
மகன்‌ ஐ பெரிய நிலவுலகத்தைச்கூழ்ந்த சமுத்திரத்தை யொத்துள்ளத.-— எ-று. 

பாவிநீத்தம்‌ பிரவடித்து மேபெள்ளங்களைச்‌ சமப்படுத்தி வெற்றிடமின்றி 
நிறைந்து நிற்றலின்‌, : எங்கணு நிறைந்து வேறோரிடம்‌ பிறிதின்மையாக ? என்றும்‌, 
அ௮வ்வெள்ளப்‌ பெருக்காற்‌ களிகூர்க்து மள்ளர்க ளொருங்கு கூடிப்‌ பல்விய முழக்க 
வின்‌, £ சங்கமா யீண்டுமள்ளர்‌ தாங்குபல்லியமு மார்ப்ப? என்றும்‌, நகரங்களின்மேற்‌ 
செல்லாது அ௮ணைசெய்து தடுத்தலின்‌ , (பொங்கெ ஈகரந்தோறும்‌ புறமெலாம்‌ வளைந்த 
நீச்சம்‌? என்றும்‌, நகரங்களை நீத்தஞ்‌ சூழ்ந்திருத்தல்‌ உலகைச்சூழ்ந்த கடல்போன்று 
விளங்கவின்‌ , “அங்கண்மா ஞாலஞ்சூமு மளக்கரை நிகர்த்ததாமே? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

மாறடு மள்ள ருய்ப்ப மருதத்தி னிறைரஈ்‌ அ விஞ்சி ்‌ 
யேறிய நார மீட்டு மிருங்கட னோக்கு௪்‌ சென்ற 

2. வேறுகொள்‌ புலனை வென்றோர்‌ மெலைநன்‌ னெற்யுய்த்‌ தாலும்‌ 
தேறிய வுணர்வி லாகோர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்வ ரன்றே, 
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௫௮ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) வேறாகக்கொண்ட ஐம்புலன்களை வென்ற பெரியோர்கள்‌ மேன்‌ 
'மையாயெ ஈன்னெதியிற்‌ செலுத்தினாலும்‌ தேர்ந்த நல்லுணர்வில்லாத கீழ்மக்கள்‌ (௮8 
நன்னெறியிற்‌ செல்லாமல்‌) தாங்கள்‌ செல்லும்‌ தீநெறியே செல்வார்கள்‌; (அதுபோல) 
பகைமையை யொழித்த மள்ளர்கள்‌ (தடுத்துச்‌) செலுத்த மருதநிலத்தில்‌ நிறைந்து 
மிகுதியாகப்‌ பொங்கிய நீர்ப்பெருக்குகள்‌ பெறியகடலைரோக்டநிக்சென்றன --எ-அ. 

புலனை வெல்லுதலாவ து ஐம்புலன்‌ களின்‌ வழியே மனதைச்‌ செலுத்தா 
மல்‌ அடக்கித்‌ தன்‌ வசப்படுத்துதல்‌. புலனை வென்றோர்‌ நல்லறிவுணர்த்தி நன்னெறி 
யிற்‌ செலுத்தினுங்‌ கீழ்மக்கள்‌ அவ்வாறு செல்லாமல்‌ தமது தீயவழியே செல்லுமாறு 
போல, மள்ளர்கள்‌ நீரைத்‌ தடுத்தடைப்பினும்‌ தடைபடாமற்‌ கடந்து சென்றனவெ 
ன்க. நல்லுணர்ச்சியில்லாக்‌ கழ்மக்கட்கு நல்லுணர்வைப்‌ பன்னா ளுணர்த்தினுந்த௩ 
இய நெறியே செல்வ ரென்பதனை ;- * பாலாற்‌ கழீஇப்‌ பலரா ரூணக்கினும்‌ - வாலி 
தாம்‌ பக்க மிருந்தைக்‌ இருந்தன்‌ அ-கோலாற்‌ கடாஅய்க்‌ குறினும்‌ புகலொல்லா - கோ 
லா வுடம்பிற்‌ கறிவு.””--என வரும்‌ காலடியாரா னுணர்க. செல்வுழி என்னுமிடத்து 
வகரம்‌ உடம்படு மெய்யல்லாத மெய்பெற்றது. (௩௪) 

வாளெனச்‌ சிலைய தென்ன வால்வளை யென்னக்‌ தெய்வக்‌ 
கோளெனப்‌ பணிக ளென்னக்‌ குலமணி குயிற்றிச்‌ செய்த 
மீளிவெஞ்‌ சரங்க ளென்ன வேலென மிடைந்து சுற்று 
நாளெனப்‌ பிறழு மீன்க ணடவின நார மெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌. வாளைப்போலவும்‌, வில்லைப்போலவும்‌, வெள்ளிய சங்கைப்போல 
வும்‌, தெய்வத்தன்மைபொருந்திய நவகோள்களைப்போலவும்‌, பாம்புகளைப்போலவும்‌, 
இறந்த இரத்தினங்க ளிழைத்துச்செய்த வீரர்கள்கையிலுள்ள வெவ்விய அம்புகளைப்‌ 
போலவும்‌, வேலைப்போலவும்‌, நெருங்கிச்‌ சுற்றுகின்ற நக்ஷத்திரங்களைப்போலவம்‌ 
விளங்குகின்ற மின்கள்‌ நீர்ப்பெருக்கெங்கும்‌ மேய்ர்தன.-௭-௮அ. (௬௮) 

மாண்டகு பொய்கை தோறும்‌ வயஜொறு மற்று மெல்லாம்‌ 
வேண்டிய வளவைத்‌ தன்றி மிகுபுனல்‌ விலக்கு கின்ற 
வாண்டகை மள்ளர்‌ தம்பா லமைந்‌இடுங்‌ காலை யெஞ்சி 
யிண்டிய வெறுக்கை வீசு மிடைப்படு வள்ள லொத்தார. 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமை மிக்க தடாகங்களிலும்‌, வயல்களிலும்‌, மற்றெவ்விடங்‌ 
களிலும்‌ தங்களுக்கு வேண்டிய அளவினதல்லாமல்‌ மிகுதியாக வருகின்ற நீரைத்‌ (தடு 
த்து) விலச்குகின்ற ஆண்தன்மையையுடைய மள்ளர்கள்‌ (செல்வம்‌) தம்மிடத்‌ தடை 
ந்தபொழுது தமக்கு மிஞ்சிப்‌ பொருந்திய செல்வத்தை இரவலர்க்குத்‌ தானஞ்செய்‌ 
இன்ற இடையெழு வள்ளலை யொத்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

நீர்‌ நிலேபேறுடையதாய்‌ அன்னபானாதிகளுக்‌ காதாரமாயுள்ள தாகவின்‌, 
(மாண்டகு பொய்கை? என்று கூறினார்‌. இடைப்படு வள்ளல்கள்‌ தம்மளவைக்கு வே 
ண்டியவற்றை வைத்துக்கொண்டு அதிகமாயுள்ளவற்றைக்‌ கொடுத்தல்போல மள்ளர்‌ 
கள்‌ தமக்கு வேண்டிய நீரைத்தடுத்து அணைசெய்து மற்ற நீரைப்‌ புறத்திற்‌ போகவிடு 
தலால்‌, “எஞ்சியீண்டிய வெறுக்கைவீசு மிடைப்படு வள்ளலொத்தார்‌? என்று கூறினார்‌. 


ஆற்றுப்படல ழற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௮௯. 


டெ 


்‌ முருகன்‌ அணை. 


திருநாட்டுப்படலம்‌: 
பப்க்ப்தித்லு ப்‌ 
அவ்வியல்‌ பெற்றிடு மாற்றன்‌ மளளர்கண்‌ 
மைவரு கடலுடை மங்கை சன்னிடை 
மெய்வளங்‌ கொள்வதை வேண்டி யர்நிலச்‌ 
செவ்விக ணடியே யினைய செய்குவார்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தன்மையாகிய இயல்பினைப்பெற்ற வலிமைமிக்க உழவர்கள்‌ 
கருநிறமமைந்த கடலை ஆடையாகவுடைய பூமிதேவியினிடத்தில்‌ மெய்ம்மையாகிய 
வளப்பமிக்க பொருள்களைப்‌ பெறவேண்டி அவ்வர்நிலங்களின்‌ பகச்குவங்களையறிந்து 
இக்காரியங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌.--௪-று. 

நீர்ப்பெருக்கின்‌ மிகுதியால்‌ களிகூர்ந்து அதற்கு வேண்டிய பிரயத்தனங்‌ 
களைச்‌ செய்வதில்‌ சறிதஞ்‌ சோர்வில்லாதவர்க ளென்பார்‌, “அவ்வியல்‌ பெற்றிட மாற்‌ 
றன்‌ மள்ளர்கள்‌? என்றும்‌, உவர்நீர்க்கடல்‌ கருகிறமமைந்துள்ள தென்பார்‌, * மைவரு 
கடல்‌ ? என்றும்‌, அக்கடல்‌ நிலத்தைச்கூழ்ந்திருத்தல்‌, நிலமகளிடையிற்றரித்த ஆடை 
போன்‌ றமைர்‌. அள்ள சென்பார்‌, : கடலுடைமங்கை ? என்றும்‌, அந்நிலத்திடை விளை 
யுஞ்‌ செல்வங்கள்‌ என்று மழியா ஈன்னலத்தவாகலி னவ்வளத்தையே பெற விருப்பு 
துவரென்பார்‌ £மெய்வளங்கொள்வதை வேண்டி” என்றும்‌, பக்குவமறிக்து பயிர்செய்‌ 
தாலன்றி அவ்வளங்கள்‌ கைகூடாவாகலான்‌ பதமறிந்தே பண்படுத்துவ ரென்பார்‌, 
 செவ்விகணாடியேயினைய செய்குவார்‌ ? என்றுங்‌ கூதினார்‌. (௧) 

சேட்டிளக்‌ திமிலுடைச்‌ செங்க ணேற்றொடுங்‌ 
கோட்டைப்‌ பகட்டினம்‌ விரவி கோன்முறை 
காட்டினர்‌ நிரைபட வுழுப காரி 

பூட்டுறு பொலன்மணி யாரம்‌ போலவே. 

(இ-ள்‌.) (மள்ளர்கள்‌) உயர்ந்த இளமையாகிய முசுப்பினையுடைய சிவந்த 
சண்களமைந்த எருதுகளோடும்‌ கொம்புகளையுடைய எருமைக்கடா வினினங்களை 
யுங்‌ கலந்து பூமிதேவியானவள்‌ தரித்த அழகிய இரச்தினமாலைபோல, தாற்றுக்கோல்‌ 
களை முறையாகக்‌ காட்டினவர்களாய்‌ வரிசையாக உழுவார்கள்‌.-- எ-று, 

. மள்ளர்கள்‌ எருதுகளையும்‌ எருமைகளையும்‌ பூட்டி வரிசைப்பட வயல்களில்‌ 
ஏருழுதல்‌,பூமிதேவிகழுச்திற்பூட்டிய இரத்தினமாலைபோன்‌ அவிளங்குந்தன மையால்‌, 
்‌ காசினி பூட்டு பொலன்மணியாரம்‌ போல வுழுப ? என்று கூறினார்‌. சேட்டிளந்தி 
மில்‌ - மிச்ச இளரந்தியில்‌ எனினுமாம்‌. காட்டினர்‌ - முற்றெச்சம்‌. மள்ளர்‌ என்னு மெ 
முவாய்‌ வருவித்‌ துரைச்சப்பட்டது. மள்ளர்கள்‌ பொலன்மணியாரம்‌ போல நிரைபட 


» 


வுழுப எனக்கூட்கெ. 


5 செங்கணேறு, பகட்டினம்‌ எனவும்‌, பொலன்‌ மணி எனவும்‌, கூறியதனால்‌ 
பொனனார மெனவும்‌, மணியார மெனவும்‌ கொள்ளலு மொன்று, கோன்முறை எ 


( 


௬௦ கந்தபுராணம்‌: 
றதனால்‌ அரசன்‌ ண்ட செலு. முறைமையைக்‌ காட்டினரொனக்‌ வொன்‌ 
லுமொன்று. | (௨) 

காற்றினு மனத்தினுங்‌ கடுமை சான்றன 

கொற்றொமில்‌ வினைஞர்தங்‌ குறிப்பிற்‌ செல்லுவ 

வேற்றினஞ்‌ சேற௮ மிரிந்த சேலினம்‌ 

பாற்றின மருளவிண்‌ படர்ந்து பாயுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) வாயுவேகத்தினும்‌ மனவேகத்தினும்‌ மிக்க கடுமை நிரம்பப்‌ பெற்று 

ள்ளனவும்‌, தாற்றுக்கோலால்‌ ஓட்டும்‌ தொழிலையுடைய உழவர்களது குறிப்பின்‌ வழி 
யே செல்வனவுமாயெ பகட்டினங்கள்‌ (வ யலில்‌உழுது) செல்லவும்‌, அங்கு நின்று நீங்‌ 


இய சேற்கெண்டையி னினங்கள்‌ பருந்தின்‌ கூட்டங்கள்‌ மயங்கும்படி ஆகாயத்தில்‌ 


சென்று பாயம்‌.--ஏ-று. 

பகடு - எருதும்‌ எருமைக்கடாவுமாம்‌. அவ்விடங்களிலுள்ள மீனினங்களா 
னவை ஏற்றினங்கள்‌ வயல்களிடத்து வரவும்‌, தமக்கனெமல்லாத வேற்றினங்கள்‌ வந்த 
னவென்றெண்ணி விண்ணிலுள்ள)மின்‌ ஈக்ஷத்திரங்களோடு படர்ந்தனவென்று கொ 
ள்ளலுமொன்று. (௬) 

சால்வளை தரவுழும்‌ வயலிற்‌ நங்யெ 

வால்வளை யின ம்வெரீ இ யலவன்‌ மாப்பெடைச்‌ 
சூல்வளை புஞுவ தங்‌ கறிஞர்‌. சூழ்விலைக்‌ 
கோல்வளை மகளிர்பாற்‌ கூட்ட மொத்ததே. 

(இ-ள்‌.) படைச்சால்கள்‌ வளையும்படி யுழுனெ்‌ற வயல்களிற்‌ பொருந்திய 
வெள்ளிய சங்னெங்கள்‌ வெருவுற்றுச்‌ குல்கொண்ட பெரிய பெட்டை ஈண்டுகளின்‌ 
வளைகளிற்‌ புகுதல்‌ (எதுபோலு மெனின்‌) மெய்யறிவினையுடைய பெரியோர்கள்‌ அழ 
இய வளையையணிந்த விலைமாதர்களிடத்துச்‌ சேருந்தன்மையை யொத்திருத்தது. 

வெரீஇ - சொல்லிசை யளபெடை. அங்கு - அசைநிலை. கோலம்‌ என்பது 
கோல்‌ எனக்‌ கடைக்குறையாயிற்று. கூட்டம்‌ - தொழிற்பெயர்‌. சங்குகள்‌ நண்வெளை 
யிற்‌ புகுதல்‌ அறிஞர்கள்‌ வேசையர்‌ வீட்டிற்‌ புகுதல்‌ போன்றிருந்த தென்க. 

இவ்விரண்டு செய்யுளாலும்‌ தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ வாழுமிடத்திற்கு இடையூறு 
நேர்ந்துழி இனவொற்றுமையாவது இடவொற்றுமையாவது அடுத்ததொன்றைஅமை 
த்துக்கொள்வதும்‌ மரபென்று குறித்ததாமென்று கொள்ளலு மொன்று. (௪) 
உலத்தொடு மாறழ்புயத்‌ அழவர்‌ பொன்விளை 
புலத்தினும்‌ வியத்தகு வயலிற்‌ போக்கிய 
த அட்டம்‌ பிறழ்மணி வேள்வி யாற்றி 
நிலத்திடைப்‌ பிறர்‌ தமின்‌ னிகர்க்கு நீர்மைய. 

(இ-ள்‌.) திரண்ட கல்லை யொத்த புயத்தினையுடைய உழவர்கள்‌ பொன்வி 
ளையத்தக்க பூமியினுஞ்‌ சிறப்பாக வியக்கத்தக்க வயல்களில்‌ செலுத்திய கலப்பையி 
னிடத்து விளங்குகின்ற மணிகள்‌, (சனகமகாராஜன்‌) புத்திரசாமேட்டி யாகத்தைச்‌ 
செய்யத்தொடங்கிய யாகபூமியில்‌ தோன்றிய தேவியை யொத்திருக்குந்‌ தன்மைய 
னவாய்‌ விளங்கும்‌.--ஏ-று.. 

| சனகமகாராசன்‌ புத்திரப்பேறு கருதியாகஞ்‌ செய்தற்பொருட்டு க்கீ 
இனை யுழுங்கால்‌, அவ்வழுபடைச்சாலின்‌ வழியே சீதை வெளிப்பட்டு அப்பின்‌ 
தீர்த்தனளென்பது புராணவாலாறு. றெந்தவளமுடையதென்பார்‌்‌, “பொன்‌ விளை நில 


. இரு காட்டுப்படலம்‌: - ௬௧ 


த்தினும்‌ வியத்தகுவயல்‌? என்றும்‌, அவ்வயலில்‌ ஏருழும்படைச்சாலில்‌ விளங்கும்‌ 
முத்துமுதலிய மணிகள்‌ தேவி போன்று இறந்து விளங்னெவென்பார்‌, * வயலிற் 
- போக்கிய வலத்திடைப்‌ பிறழ்மணி வேள்வியாற்றிடு நிலத்திடைப்பிறந்த மின்னிகர்‌ 
க்கு நீர்மைய ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. உலம்‌௫ இரண்டகல்‌. மின்‌ - உவமையாகு பெயர்‌. 
மணி மின்னிகர்க்கும்‌ நீர்மைய எனக்கூட்டுக. (௫) 


.. நாறுசெய்‌ குநர்சலர்‌ நார நீர்வய 
லாறுசெய்‌ குநாசில ரொத்த பான்மையிற்‌ . 
சேறுசெய்‌ குகர்லெர்‌ வித்திச்‌ செல்லுநீர்க்‌ 
காறுசெய்‌ குகர்ல ரளப்பின்‌ மள்ளமோ. 
(இ-ள்‌.) இலர்‌ நாற்றங்கால்‌ விதைக்இன்றவர்களும்‌, சிலர்‌ தண்ணீரை வயல்‌ 
களில்‌ ஊறச்செய்கின்‌ றவர்களும்‌, சிலர்‌ நீரூறிப்‌ பதமாயிருக்கும்‌ தன்மையினால்‌ (வய 
லைச்‌) சேடையாக்குகின்றவர்களும்‌, சிலர்‌ (விதை) விதைத்துச்‌ செல்லுகனெற தண்ணீ 


ர்க்கு (க்கால்வெட்டி) வழிவிடு இன்றவர்களுமாக (இவ்வாறு) அளவில்லாத உழவர்‌ 


கள்‌ (இருப்பார்கள்‌) .--ஏ-று. 

ஒருவனுக்குச்‌ செல்வப்பெருக்கம்‌ ஒரேகாலத்தி லுண்டாயினும்‌ ௮துகொ 
ண்டு பல தொழில்செய்து வளம்பெறுத லியல்பாதல்போல, பாவிஈதிப்பெருக்கு ஏக 
காலத்திற்‌ பிரவேரெத்த தெனினும்‌, அதுகொண்டுசெய்யுர்‌ தொழில்‌ பலவாக வுண்மை 
யால்‌, மள்ளர்களிலும்‌, நாறு செய்குநரும்‌, ஊறு செய்குநரும்‌, சேறு செய்குகரும்‌, ஆ 


. இுசெய்குகருமாகச்‌ தந்தந்தொழில்களை வெவ்வேரறாகச்‌ செய்தன ரெனவறிக.இதனை: 
தணிகைப்புராணம்‌ - “ உழுநர்க ளொருபா லுழுதசே றழுந்த லொண்புனல்‌ பாய்த்‌ 


துன ரொருபா-லழுகுசே றறிக்து மறுவலும்‌ விளாவி யைதுறக்‌ குழப்பிரேராக்‌கி- வி 
முமிய முளைக டெய்வதம்‌ போற்றி மேதக வித்துஈ ரொருபாற்‌-கெழுமுனை சேற்றிற்‌ 
பதிந்தபின்‌ றெளிகர்‌ இழ்மடை கவிழ்க்குக ரொருபால்‌ ?? என்பதனானுணர்க. நாரரீர்‌- 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. இருப்பார்கள்‌ என்னும்‌ பயனிலை வருவிக்கப்ப 
Dp 

இச்செய்யுள்‌ நிலந்திருந்திய பின்னர்‌ செய்யத்தகுர்‌ தொழிலிது வென்‌ அண 

ர்த்தியதாகும்‌. (௬) 
குச்செனப்‌ பரிமிசைக்‌ குலாய கொய்யுள 
வைச்செனத்‌ தளிர்தமிகழு நாற்றின்‌ மாமுடி 
யச்செனப்‌ பதித்தனர்‌ கடைஞ ராவியா 
நச்சின மகளிரை நினைந்து நைநதுளார்‌. 

(இ-ள்‌.) உழவர்கள்‌ தமதயிர்போல விருப்பமுற்றிருக்கனெற பரஸ்திரிகளை 
நினைந்து (அதனால்‌) மனம்‌ வருந்தி யிருக்கின்ற உழத்தியர்கள்‌ பாவாற்றியைப்போ 
லவும்‌; குதிரையின்மேற்‌ பொருந்திய புறமயிரை வைத்தாற்போலவும்‌ அளிர்த்தெழு 
இன்ற நாற்றின து பெரிய முடிகளை அச்சுப்போல வரிசைப்பஉ௩ட்டார்கள்‌. எ-று. 

பாவாற்றியாவது, நெசவுத்தொழில்‌ செய்வோர்‌ நூற்பாவுகளை ஒழுங்கு 
படச்‌ செய்தற்பொருட்டு, அப்பாவுகளின்மேல்‌ ஈர்த்துச்செல்லும்‌ ஒருவகைக்‌ கருவி. 
கொய்யுளை - கத்திரித்த புறமயிர்‌. அச்சு - ஒழுங்கென்னும்பொருட்டு, வைத்த என்‌ 
பது வைச்ச எனப்‌ போலியாயிற்று. வைச்சென என்புழி நிலைமொழி யீறுதொக்கது. 
சைந்துளார்‌-வினையாலணையும்பெயர்‌. நைந்துளார்‌ நாற்றின்மாமுடி பதித்தனர்‌ எனக்‌ 
கூட்கெ, 

| 


? 
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௬௨ கந்தபுராணம்‌: 
இச்‌ இருவிருத்தத்திற்கு இவ்வாறு பொருள்‌ கூறுதலன்றியும்‌, * குச்செனப 
பரிமிசைக்குலாய சொய்யுளை-வைச்சென த்தளிர்த்தெழுநாற்றின்‌ மாமுடி-அச்செனப்‌ 
பதித்தனர்‌” எனவும்‌,  கடைஞ ராவியா-நச்னெ மகளிரை நினைந்து நைந்துளார்‌” என 
வும்‌ இரண்டு முடிபாகப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ளுதலுமாம்‌ ; இவ்வாறு பொருள்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌, முன்னதற்கு, உழத்தியர்‌ என்னுந்‌ தோன்றாவெழுவாயை வருவித்‌ 
தப்‌ பதித்தனர்‌ என முடித்தும்‌. பின்னதற்கு, கடைஞர்கள்‌ தம்‌ உயிர்போல விரு 
ம்பியிருக்செ.ற தங்‌ குலமாதர்கள்‌ (செய்யுங்‌ கஷ்டத்தொழிலை) நினைந்து மனம்‌ வரு 
ந்தினார்கள்‌, எனப்‌ பொருள்விரித்தும்‌ அமைத்‌துக்கொள்க. இவ்வாறு பொருள்கொள்‌ 
ளுங்கால்‌ நைந்துளார்‌, என்பதனை வினைமுற்றாகக்‌ கொள்க. இவ்வாறன்றி, கடைஞர்‌ 
குச்செனப்‌ பரிமிசைச்‌ குலாய கொய்யுளை வைச்செனத்‌ தளிர்த்தெழு நாற்றின்‌ மா 
முடி அச்செனப்‌ பதித்தன ராகிப்‌ (பின்னர்‌) ஆவியா ஈச்சின மகளிரை நினைந்து (பிரி 
வாற்றாமையால்‌) கைந்துளார்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ இந்நிலத்துள்ள உழத்தியர்கள்‌ மனம்‌ வருத்தமுற்ற காலச்‌ 
தும்‌ செய்யுந்‌ தொழிலிற்‌ நிறம்பாது முறைபடச்‌ செய்வரென்று குறித்ததாகும்‌. (௪) 

வாக்குஅ தேறலை வள்ள மீமிசைத்‌ 

தேக்கின ருழவாதர்‌ தெரிவை மாதரார்‌ 
கோக்குறு மாடியி னுனித்து கோக்கினர்‌ 
மேக்கு௮ காதலின்‌ மிசைதன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) உழவர்களது மாதர்களாகிய உழத்தியர்கள்‌ கண்ணத்தில்‌ ஊற்றிய 
மதுவினைத்‌ தேக்கெறிந்துண்டவர்களாய்ப்‌ (பின்‌) பார்த்தற்குரிய கண்ணாடியைப்போ 
ல அதனை நிதானித்தப்பார்த்து,மிகுதியாகப்பொருந்திய பெருவிருப்பினால்‌ (பின்னும்‌ 
அம்‌ மதுவைக்‌) குடிக்கத்தொடங்கனொர்கள்‌.-— எ-று. 

நனித்து நோக்குதல்‌ ௫ உற்றுப்பார்த்தல்‌. மது வுண்போர்‌ தம்முன்னே 
வள்ளத்திற்‌ பெய்‌ தள்ளதை உண்டு, மிகுந்த கள்ளில்‌ தங்கள்‌ முகத்தை நிதானித்துப்‌ 
பார்த்துப்‌ பின்னும்‌ ஆனந்தத்தால்‌ உண்ணுவ ரொன்பார்‌ நோக்குறு மாடியி னுணித்து 
நோக்னெர்‌ - மேக்குறு காதலின்‌ மிசைதன்மேயினார்‌ ? என்று கூறினார்‌. 

மீமிசை-ஒருபொருட்பனமொழி. தேக்கினர்‌-கோக்கினர்‌ என்பன முற்றெ 
ச்சம்‌. தெரிவை மாதரார்‌-இருபெயரொட்டு,. மாதரார்‌ என்பது விகுதிமேல்‌ விகுதிபெ 
ற்றது. (௮) 

வாடுகின்‌ முர்சிலர்‌ மயங்கி-கெஞ்சொடு 
மூடன்‌ முர்லெ ருயிர்க்கன்‌ முர்லெ்‌ 
பாடுகின்‌ மூர்சிலர்‌ பணிகின்‌ முர்லெ 


ராடுஇன்‌ ஞர்சிலர்‌ நறவ மார்நீதுளார, 


(இ-ள்‌.) மதுவையுண்ட உழத்தியர்கள்‌ சிலர்‌ (வெறியால்‌) வாட்டமுறுஇன்‌ 
றவர்களும்‌, சிலர்‌ மயக்கமுற்று மனத்தோடும்‌ பிணங்குகின்‌ றவாகளும்‌, இலர்‌ பெரு 
மூச்சு விடுநின்‌ றவர்களும்‌, சிலர்‌ (மருதநிலக்கடவுளைப்‌) பாடுகின்‌ றவர்களும்‌, சிலர்‌ ப 
ணின்‌ றவர்களும்‌,சிலர்‌ குரவையாட்டாடுகின்‌ றவர்களும்‌ (ஆக இருக்தார்கள்‌).--எ-று. 

வாடுதல்‌ முதலிய செய்கைக எனைத்தும்‌ நறவமார்ந்ததனாலுண்டரயெ செ 
யற்கைக்குணமேயன்றி, உழத்தியர்களது இயற்கைக்குணமன்றாகவின்‌ , £ நறவ மார்க்‌ 
ளார்‌? வாடுகின்ரார்‌, ஊடுநின்றார்‌ என்‌ நித்தொடக்கத்தனவாகக்‌ கூறினார்‌. 
| 


இரு தாட்டுப்படலம்‌: ௬௩ 


குரவைக்கூத்தாவது காமமும்‌ வென்றியும்‌ பொருளாகக குரவைச்செய்யுள்‌ 
பாட்டாக எழுவரேனும்‌ எண்மரேனும்‌ ஒன்‌ பதின்மரேனும்‌ கைபிணைந்தாடுவது. இதனை, 
“குரவை யென்பது கூறுங்‌ காலைச்‌-செய்தோர்‌ செய்த காமமும்‌ விறலு-மெ 
ய்த வரைக்கு மியல்பிற்‌ றென்ப?? எனவும்‌, “குரவை யென்ப தெழுவர்‌ மங்கையர்‌ - 


செந்நிலை மண்டலக்‌ கடகக்‌ கைகோத்‌ - தந்நிலை கொட்பகின்‌ மாட லாகும்‌”? எனவும்‌ 
வருவனவற்றா னுணாக. (௯) 


௮த்தரப்‌ புள்ளொடு மளிக டம்மொடும்‌ 
வந்தடுத்‌ தவரொடு மயக்கு தேறலை 

யிக்திரத்‌ தெய்வத மிறைஞ்சி வாமமாந்‌ 
தந்திரக்‌ இளைஞாமபாற்‌ மாமு மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) உழத்தியர்கள்‌ சத்தியை வணங்கி மதுவுண்ணும்‌ வாமதந்திரச்‌ சம 
யிகளைப்போல அறிவை மயக்குகன்ற மதுவினை இக்திரனாகிய தெய்வத்கை வணங்க, 
ஆகாயத்திற்பறந்துசெல்லும்‌ பறவைகளோடும்‌ வண்டுகளோடுக்‌ தம்மைவந்தடுத்த உற 
வினரோடும்‌ உண்டார்கள்‌. எனை. 

“மாயோன்‌ மேய காடுறை யுலகமுஞ்‌-சேயோன்‌ மேய மைவரை யுலகமும்‌- 
வேந்தன்‌ மேய திம்புன லுலகமும்‌-வருணன்‌ மேய பெருமண லுலகமு - முல்லை குறி 
சூசி மருதகெய்‌ தலெனச்‌-சொல்லவிய முறையாற்‌ சொல்லவும்‌ படுமே”? என்றபடி இந்‌ 
திரன்‌ மருதநிலக்‌ கடவுளாகவின்‌ அவனை வணங்கிப்‌ பருகுதல்‌ முறைமை யென்பது 
கருதி இறைஞ்சின ரென்பார்‌, “இந்திரத்‌ தெய்வத மிறைஞ்சி? என்றும்‌, வாமதந்திரி 
கள்‌ சத்திபூசை செய்யுங்கால்‌ மது முதலிய லாகிரி வஸ்துச்களைப்‌ படைத்துண்ணு 
மாறுபோல இவர்களும்‌ ௮ம்மதுவை விரும்பி யுண்ணுதலின்‌, “வாமமார்‌ தந்திரக்‌ இளை 
ஞர்போற்‌ ராமு மேயினார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இந்திரத்‌ செல்வ தப பவ்ரு கர்பத்தில்‌ 
இளைஞர்‌-பிரிவினர்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. (௧௦) 


விள்ளுறு நாணினர்‌ விரகத்‌ தீயின 

ருள்ளூஅ முயிர்ப்பின ருலையு கெஞ்சினார்‌ 
தள்ளுறு தம்முணர்‌ வின்றிச்‌ சாம்பினார்‌ 
கள்ளினு முளதுகொல்‌ கருத்த மிப்பதே. 

(இ-ள்‌.) வெட்க நீங்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌, காமத்‌ தியை யுடையவர்களும்‌, 
உள்ளே பொருந்திய பெருமூச்சை யுடையவர்களும்‌, (நிலையற்று) அழிந்த மன முடை 
யவர்களுமாகிய உழத்தியர்கள்‌ ( தொழில்களில்‌) செலுத்துசன்ற தம்முடையஇயற்‌ 
கையுணர்ச்சி யில்லாமல்‌ சோர்ந்திருந்தார்கள்‌; (ஆதலால்‌) மனக்கருத்தை யழிக்கின்ற 
பொருள்‌ கள்ளைப்பார்க்லும்‌ வேரறொன்அண்டோ? (இல்லை.)- எ-று. 

ட்‌ பத்க்‌ நல்லாள்‌ புறங்கொடுக்குங்‌ கள்ளென்னும்‌-பேணாப்‌ பெருங்‌ 
குத்த தார்க்கு? என்றபடி கள்ளுண்பார்க்கு நாண மகலுமென்பார்‌, *விள்ளுறு காணி 
னர்‌? என்றார்‌. விள்ளுறு நாணினர்‌ = நீங்யெ நாணுடையவர்கள்‌*; அதாவது நாண நீங்‌ 
னெவர்கள்‌ என்பது பொருள்‌. எத்தீயினுங்‌ காமத்தி கொடிதாகலின்‌ , “விரகத்தியினா்‌? 
என்று கூறினார்‌. இதனை“ (ஊரு ளெழுந்த வருகெழு செடந்திக்கு-நீருட்‌ குளித்து முய 
லாகும்‌---நீருள்‌-குளிப்‌பினுங்‌ காமஞ்‌ சுடுமே குன்றேறி-யொளிப்பினுங்‌ காமஞ்‌ சுடும்‌? 
என்பதனா னுணர்க. (௧௧) 

ம்‌ பளிக்கறை யன்னதோர்‌ படுகொப்‌ பாங்கினுக்‌ 
) களிர்ப்புறு செறுவினுக்‌ தவறுற்‌ ேகுவார்‌ 


( 


௬௪௫ . கருத புராணம்‌: 


தெளிப்பவ மின்மையி னெறியிற்‌ சென்றிலர்‌ 
களிப்பவர்‌ தமக்குமோர்‌ கதியுண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌. பளிங்கன்பாறையை யொத்துள்ளதாகிய தடாகங்களின்‌ பக்கப்‌ 
களிலும்‌, (பயிர்கள்‌) தளிர்த்திருக்கன்‌ ற வயல்களிலும்‌ தவறி விழுந்துபின்னெழுக்து 
செல்கின்ற உழத்தியர்கள்‌ (இது வழியென்று) தெரிவிப்பவர்க ளில்லாமையினால்‌ 
வழியே நடந்து செல்லார்கள்‌ ; (கள்ளையுண்டு) களிப்பவர்களுக்கும்‌ ஒரு கதியுண்‌ 
டாகுமோ2--ஏ-று., 

பால்போற்‌ றெண்ணி ரமையப்பெற்றுள்ள தென்பார்‌, “பளிக்கறை யன்ன 
தோர்‌ படுகொ? என்றும்‌, தவத்தான்‌ வருந்தி இடைவிடாது சிந்திப்பவர்க்கே நற்கதி 
யுண்டாமன்றிக்‌ களியாட்டு முதலியவற்றால்‌ களிகூர்க்திருப்பார்ச்கு ஈற்கதி இட்டா 
வென்பார்‌, *களிப்பவர்‌ சமக்குமோர்‌ கதியுண்டாகுமோ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. தெளிப்‌ 
பவர்‌-பிறவினை வினையாலணையும்பெயர்‌. | (௧௨) 


இன்னன பற்பல வியற்றி யீண்டின 
ருனனருக்‌ தொல்லையி ௮ணர்வு வர்‌துழிக்‌ 
கன்னெடுந்‌ திரள்புயக்‌ கணவ ரேவலிற்‌ 
றன்னின ரவரொடுந்‌ அவன்ஷறிச்‌ சூழ்ர்துளார்‌. 
(இ-ள்‌.) கல்லைப்போலும்‌ இரண்டபுயத்தினையுடையதங்கள்‌ கணவர்களது 
ஏவுதலினால்‌, இத்தன்மையாகய பற்பலதொழில்களைச்செய்து ரெருங்யெ உழத்தியர்‌ 
கள்‌ நினைத்தற்கரிய முன்னுணர்ச்சி வந்தபொழுது, அக்கணவர்களோடும்‌ நெருங்கிச்‌ 
சுழ்ந்தவர்களாய்ப்‌ பொருக்தினார்கள்‌.-- எ-று, 
ஈண்டினர்‌ தொல்லையி லுணர்வு வந்துழி அவன்றிச்‌ சூழ்ந்துளார்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. ஈண்டினர்‌-வினையாலணையும்பெயர்‌. உன்னரும்‌-வந்துழி என்பன தொகுத்‌ 
தல்‌ விகாரம்‌. (௧௯) 


மளளர்தம்‌ வினைபுரி மழலைத்‌ இஞ்சொலார்‌ 
கள்ளூஅ புதுமணங்‌ கமழும்‌ வாலித 
மூள்ளுறு ஈனுவிரை யுயிர்த்து விய 
வெளளிய குமுதமென்‌ மலரின்‌ மேவுமே. 
(இ-ள்‌.) உழவர்களது எவற்றொழிலைச்‌ செய்கின்ற மதுரமாகிய மழலைச்‌ 
சொல்லையுடைய உழத்தியர்களது கள்ளமைந்த புதிய வாசனையான து வீசப்பெற்ற 
வெள்ளிய இதழ்கள்‌, உள்ளே பொருந்திய ஈற்கந்தத்தைப்‌ பெற்று வீசுகின்ற வெண்‌ 
மையரகிய மெல்லிய குமுதமலர்போலப்‌ பொருந்தி விளங்கும்‌. ௪-று. 
கள்ளுண்ட உழத்தியர்களது இதழ்கள்‌ செந்நிற நீங்கில்‌ சிலிர்த்து விளாசத்‌ 
திருத்தலாலும்‌, கள்ளின்‌ காற்ற முள்ளிருக்து வெளியே வீடப்‌ ப.ரவுதலாலும்‌, அம்‌. 
மணம்‌ கள்ளூண்டகாரணத்தா னுண்டாதலானும்‌, ( கள்ளுறு புதுமணங்‌ கமழும்‌ வா: 
லித - முள்ளுறு நறுவிரை யுயிர்த்து வீசிய - வெள்ளிய குழுதமென்‌ மலரின்‌ மேவும்‌”. 
என்று கூறினார்‌. வெள்ளிய குமுதம்‌ வெள்ளல்லி. (௧௪) 
ஈட்டதோர்‌ குழுவினை ஈடாத தோர்குழு 
வொட்ட்லர்‌ போலகின்‌ ஜொறுக்த லுன்னியே 
பட்டன ரரமென வடாத வான்களை 
கட்டனர்‌ வேற்றுமை யுணருங்‌ காட்சியா... 6 
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 இருநாட்டுப்படலம்‌- ௬௫ 


(இ-ள்‌.) ஈடப்பட்டதாகிய பயிர்க்கூட்டங்களை, அவ்வாறு நடப்படாத 
களைக்‌ கூட்டங்கள்‌ பகைவர்களைப்போல இடையிடையே நின்று அழித்தலைச்சிந்தி 
த்து(ச்சமயமறிக்து) அவற்றை யழித்தாற்போல, (பயிரிது களையிதுவென்று) வேறுபா 
ட்டை யுணருங்‌ காட்சியினையுடைய உழத்தியர்கள்‌ பயிருக்கடாத பெரிய களைகளைப்‌ 
பிடுங்கி யெறிக்தார்கள்‌.--௪-று. 

: நட்டதோர்‌ குழுவினை நடாத தோர்குழு - வொட்டலர்‌ போலகின்‌ றொரு 
த்தலுன்னி - வேற்றுமை யுணருங்‌ காட்சியார்‌ அட்டனராமென ? என்பதற்கு, ஈட்‌ 
புக்கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு கூட்டத்தாரை நட்பில்லாத மற்றொரு கூட்டத்தார்‌ பகை 
வர்களைப்போலஙின்‌ று வருத்துதலைச்‌ சிந்தித்து, வேற்றுமை யுணருங காட்சியாராகிய 
நடுவுகிலைமையை யுணர்ந்த பெரியோர்கள்‌, ௮ம்‌ நட்பில்லாத கூட்டத்தாரை அறநெறி 
ப்படி நெருங்கிநின்‌ றழித்தல்போல, எனச்‌ சலேடைவகையால்‌ வேறொரு பொருளும்‌ 
தொனிக்குமாறு காண்க. (௧௫) 


ஏயின செயலெலா மியற்றி வேறுவே 
ரூயிடை வேண்டுவ தமைய வாற்தியே 
மாயிரும்‌ புவிமிசை மகவைப்‌ பேரந்திடுக்‌ 
தாயென வளர்த்தனர்‌ சாலி மீட்டமே. 

(இ-ள்‌. பொருந்திய பயிர்த்தொழில்க எனைத்தையுஞ்‌ செய்து, வெவ்வே 
ராக அங்குச்‌ செய்யவேண்வெதாகிய காவல்‌ முதலியவற்றைப்‌ பொருந்த நடத்தி 
மிகப்‌ பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ தங்‌ குழந்தைகளைப்‌ பாதுகாக்கின்ற தாயைப்போலச்‌ 
செந்நெற்பயிர்த்தொகைகளை வளர்த்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

தாயென வளர்த்தலாவது :--தாய்‌ தன்குழந்தைகளுக்குப்‌ பாலூட்டி கோய்‌ 
முதலியன அணுகாமற்காத்து மகிழ்வூட்டி வளர்த்தல்போல, நெற்பயிர்களுக்குக்‌ கா 
லமறிந்து நீர்‌ பாய்ச்சிக்‌ களைகளைந்து அவற்றிற்‌ கொருகுறைவும்‌ நேரிடாமற்‌ பாதுகா 
தீதல்‌. இதனை. காஞ்சிப்புராணம்‌. ( இளமகப்‌ பசிதனக்‌ கேந்து கொங்கைப்பாஃ 
லளவறிந்தூட்டதொய்‌ மான வாறறி - களமர்கண்‌ முளைப்புனல்‌ செவ்வி சண்டுநீள்‌ - 
வளவயல்பாய்த்தித்தம்‌ மகவி னோம்புவார்‌.”?--என்பதனா னுணர்க, 

குச்சென என்னுஞ்‌ செய்யுள்முதல்‌ இச்‌ செய்யுள்காறும்‌ உழவர்‌ உழத்தி 
யர்கள்செய்யும்‌ தொழில்‌ இவையென்‌ றுணர்த்தியதென்க. (௧௬) 

மன்சுடர்‌ கெழுமிய வயிர வான்கணை 

மின்சுடர்‌ தூணியின்‌ மேல கீழுறத்‌ 

தன்சுடர்‌ பொலிதரச்‌ செறித்த கன்மையபோற்‌ 

பொன்சுட ரிளங்கதிர்‌ புறத்துக்‌ கான்றவே. 
்‌ (இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற ஒளிவிளங்குகின்ற சிறந்த வயிரக்கணையை மின்போல்‌ 
விளங்கும்‌ அம்பறாத்‌ துணியில்‌ மேல்‌€ழோாகப்‌ பொருந்தும்படி. 'தன்லெளி வீச நெரு 
கீகிவைத்த தன்மையைப்போல, (பயிர்கள்‌) பொன்போ லொளிவீசம்‌ இளங்க திர்களை 
வெளியில்‌ காட்டின. எ-று. 

இச்செய்யுளால்‌,தொண்டைநாட்டிற்பரவிய வெம்மையென்னும்‌ பகைவனை 
யழிக்கவெழுந்தது பாவிகதியாகலின்‌ அதனை அரசனாகவும்‌, அந்கதியால்‌ விளைந்த பயி 
ர்லளை அம்பாதவும்‌ கூறவேண்வெது மரபரகலின்‌, வயல்களில்‌ முளைத்த பயிர்க்கதிர்‌ 
களை அம்பமா$ காணியில்‌ தலைகீழாக நிறைத்துவைத்த பாணங்களாகக்‌ கூறியதாகும்‌, 
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௬௬ கழ்தபுராணம்‌: 


பச்சிளங்‌ காம்புடைப்‌ பணையின்‌ மீமிசை 
வச்ரெத்‌ தியற்றுமோ ரிலைகொள்‌ வான்படை 
யுச்சிமே அறநிறிட யொருங்கு செய்தெனக்‌ 
குச்சுனு சாலிமென்‌ கதிர்கு லாவுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) வயிரத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட ஒப்பற்ற அச்சவடிவாகிய இறந்த 
வேற்படைகளைப்‌ பயெ இளங்காம்பினையுடைய மூங்கிலின்மேல்‌ அதனுச்சியில்‌ பொ 
ருந்த நிறுத்தி வரிசைப்படச்‌ செய்துவைத்தாற்போலக்‌, கொத்தாகப்‌ பொருந்திய 
செந்ரெற்பயிரின அ மெல்லிய கதிர்கள்‌ விளங்கும்‌.--ஏ-று. 

பயிர்கள்‌ பச்சைநிறமும்‌ கதிர்கள்‌ வெண்ணிறமு முடையனவாகவின்‌, பச்‌ 
இளெங்காம்புடைப்பணையைப்‌ பயிர்த்தாளுக்கும்‌, வச்சிரத்தியற்றுமோரிலைகொள்வான 
படையை நெற்கதிருக்குமாக வுவமைகூ நினார்‌. 

இச்செய்யுளால்‌, முன்வயல்க ளென்கிற அம்பறாத்தூணிகளில்‌ செருகவை 
த்த பாணங்களைத்‌ தொடுத்துப்‌ பிரயோகஞ்செய்வது மரபாகலின்‌, வச்சிரத்தினாற்‌ 
செய்த படைகளை ஞூங்கிலினுச்சியில்‌ வைத்தாற்போலச்‌ செந்நெற்பயிர்கள்‌ மேலோங்‌ 
ெளர்ந்தன வென்று கூறியதாகும்‌. (௧௮) 

சுற்றுறு பஃறலைச்‌ சுடிகை மாசுணம்‌ 
பெற்றுறு குழவிகள்‌ பெயர்த லின்‌ நியே 
முத்றுறு நிவப்பொடு முறையி னிற்றல்போ 
னெற்று று பசுங்கதுர்‌ நிமிர்தன்‌ மிக்கவே. 

(இ-ள்‌.) சூழ்ந்துள்ள பல தலைகளில்‌ உசசக்கொண்டையையுடைய பெ 
ரும்‌ பாம்பானது பெற்ற குட்டிகள்‌ இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயராமல்‌ அவை முழுதும்‌ நிமி 
ர்தலோடும்‌ முறையே நிற்றல்போல, நெற்கள்‌ RNAS பசுங்‌ கதிர்கள்‌ நிமி 
ர்ந்தோங்னெ..--௪-ு. 

சுச்சவீரர்கள்‌ பகைமையின்‌ றிறத்தை நோக்கிப்‌ போர்க்‌ தல்‌ அநேக 
மாயிரம்‌ பாணங்களை யேககாலத்திற்றொடுத்தல்‌ வீரச்செயலாதலால்‌, அஅபோலாகும்‌ 
இப்‌ பசுங்‌ கதிர்கள்‌ ஒழுங்குபட நிமிர்ந்து செவ்வனே நிற்றலெனவும்‌, அவ்‌ வீரர்கள்‌ 
விடும்‌ பாணங்கள்‌ செல்லுங்கால்‌ சர்ப்பவேகமாகச்‌ செல்லுதல்‌ மரபாதலால்‌ அவ்‌ 
விளம்பயிர்களைப்‌ பாம்பின்‌ குட்டிகளாகவும்‌ இச்‌ செய்யுளாற்‌ கூறியதாகும்‌. 

மன்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ இச்‌ செய்யுள்காறும்‌ உழவர்‌ உழத்தியரால்‌ 
விளைந்த பயிர்களின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறியதாகும்‌; (௧௯) 

மையுஅ௮ கணிகையர்‌ மகிழ்நா வந்துழிப்‌ 
பொய்யு று மணியெனப்‌ பயனில்‌ புன்கஇர்‌ 
கையுஅ முவகையாற்‌ பணியுங கற்பிமினார்‌ 
மெய்யுறு பரிவென வினைக்‌ து சாய்க தவ. 

( இ-ள்‌.) மை திட்டிய (கண்களையுடைய) விலைமாதர்கள்‌ ஆடவர்கள்‌ வந்த 
விடத்‌ தப்‌ பொய்யாகப்‌ பாராட்டுதின்ற அன்பைப்போல, (அரிசியாகய) உள்ளீ டீல்லா 
த சாவிக்கதிர்கள்‌, ஒழுக்க மமைந்த பெருவிருப்போடும்‌ பணிகின்ற கற்பினையுடைய 
குலமாதர்களது மெய்ம்மை க்‌ அன்பைப்போன்று (நெற்கதிர்களோமிம) 
விளைந்து சாய்ந்தன. எ-று. 

விலைமாதர்கள்‌ தம்மை யணைதற்‌ பொருட்டுப்‌ பரபுருடர்கள்‌ வந்தவிடத்து 
அவர்களிடத்துள்ள பொருளைப்‌ பறிக்க விரும்பி உள்ளன்பின்றி வெளிக்கு அன்பு 
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இரு நாட்டுப்படலம்‌: ௭௭ 


போல்‌ ஈடித்து உபசரித்து நிற்றல்போலச்‌ சாவிக்கதிர்களும்‌ அரிசியென்னு முள்ளீடி 
ல்லாமல்‌ அர்‌ நெல்லைப்‌ போன்திருத்தலின்‌, £மையுறு கணிகையர்‌ மூழ்கர்‌ வந்து ழிப்‌- 
பொய்யுறு மளியெனப்பயனில்‌ புன்கதிர்‌ a ்தெய்வந்தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ 
ரொழு தெழுவாள்‌-பெய்யெனப்‌ பெய்யு மழை”? என்றபடி தங்கணவனையே தெய்வ 
மாக. வழிபட்டு வணங்‌ நிற்குங்‌ கற்புடை மகளிர்போலச்‌ செர்நெற்க திர்களுடன்‌ 
சாவிக்கதிர்களும்‌ விளைந்து சாய்ந்இிருத்தலின்‌, *கையுறு முவகையாற்‌ பணியுங்‌ கற்பி 
னோர்‌ - மெய்யுறு பரிவென விளைந்து சாய்ந்த? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வந்துழி என்பது, 
தொகுத்தல்‌. கை ஒழுக்கம்‌. புன்கதிர்‌ விளைந்து சாய்ந்த எனக்‌ கூட்டு. (௨0). 

மாலுறு பொன்னகர்‌ மருவு மன்ன ற்குப்‌ 

பாலுறு தீம்பதம்‌ பலவு மார்த்தியே 

மேலு அ சாலியின்‌ விளைவு கோக்கியய 

கோலிகின்‌ நரிக்தனர்‌ குழாங்கொண் பள்ளமா. 

(இ-ள்‌.) கூட்டமாகவுள்ள உழவர்கள்‌ பெருமை பொருக்திய சுவர்க்கலோ 
கத்தில்‌ வசிக்கும்‌ இந்திரனுக்கு இனிமை மிக்க பலவகைப்‌ பாற்சோற்றைப்‌ பொங்க 
விட்டு நிவேதித்து, உயர்ந்து. வளர்ந்திருக்னெற செந்நெற்பயிரின்‌ விளைவைப்பார்த்‌ 

துச்‌ சூழ்ந்து நின்று அரிந்தார்கள்‌-—௭-அ. 

சுவர்ச்காதிபதியாகிய இந்திரன்‌ பெரும்போகந்‌ துய்த்து வாழ்தற்கமைநது 
ள்ள விண்ணுலகானது இக்நிலவுலகம்‌ போன்று மண்ணினானமையாது பசும்பொன்‌ 
னினா னமையப்‌ பெற்றள்ளதாகவின்‌ பெருஞ்சிறப்பினதே யென்பார்‌, (மாலுறு பொ 
ன்னகர்‌? என்றும்‌, அந்நகர்க கதிபனாகய தேவேந்திரன்‌ மருதநிலக்கடவுளாகவலின்‌ அர்‌ 
நிலமாக்கள்‌ தாங்கள்‌ அருமையாகப்‌ போற்றிவளர்த்த செர்கெலரிசியை முதற்கண 
அத்துப்‌ பாற்பொங்கலிட்டு நிவேதித்துப்‌ பின்னரவற்றை யரிந்து போரிதெல்‌ முறை 
மையாகலின்‌, :பாலுறு£ீம்பதம்‌ பலவுமார்த்தி? என்றும்‌, நெல்விளைவின்‌ முதிர்ச்சியை 
கோக முன்‌ பின்‌ வரிசைக்கிரமமாக அறுக்கவேண்டுதலின்‌ , * மேலுறு சாலியின்‌ 
விளைவு நோக்கி? என்றும்‌, அவ்விளைவை கோக்‌இயரியுங்கால்‌ தனித்தனியே யரியாமல்‌ 
குமாங்குழாமாகக்கூடிச்‌ சூழ்ர்துகின்‌ றரித லியல்பாகலின்‌, * கோலிநின்‌ றரிந்தனர்‌ 
குழமாங்கொண்‌ மள்ளர்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. _“மாலுறு பொன்னகர்‌ மருவுமன்னன? 
என்பதற்கு, மேகத்தை வாகனமாகவுடைய சுவர்க்காதிபதியாகிய இந்திரன்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ ,கூறினுமாம்‌. (௨௧) 

அரிந்த சுமைகளா லவனிப்‌ பேருட 
னெரிந்திடச்‌ சேடனு கெளிஈ்து நீங்டெத்‌ 
தெரிச்திடும்‌ போர்கள்சே ணளவுஞ்‌ சேறலால்‌ 
விரிந்திடு கதிர்சுலா மேரு வாயவே. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறு அரிந்துபோடப்பட்ட சுமைகளினால்‌ பூமிகேவியினது 
உடல்‌ வருந்தவும்‌, ஆதிசேடனும்‌ உடல்‌ நெளிந்து. நீங்கவும்‌, காணப்பட்ட அரிப்‌ 
போர்கள்‌ ஆகாயமளவு முயர்ந்திருக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ ஒளி விளங்குகின்ற சந்திர 
சூரியர்கள்‌ குழ்ந்‌து வலம்வருகின்ற மேருமலைபோல விளங்கனெ.--எ-அ. 

எங்கும்‌ பரவி விளைந்திருந்த நெற்பயிர்களையரிக்து ஒரிடத்துச்‌ சுமையாகப்‌ 
போர்‌ செய்தலின்‌ பூமிதேவிக்கு உடல்நெரிதலம்‌, வயல்களெங்கும்‌ பநவியிருந்க 
பளுவை யோரிடத்திற்‌ கூட்டிச்‌ சேர்தீதவின்‌ ஆதிசேடன தாயிரம்பனாமுடிகளினு 
நிறைந்திருந்த பளுவனைத்து மாறி யொவ்வோ ரிடத்துப்‌ பளு வுறுத்துதவின்‌ அவன்‌ 

நெளிந்து ர்ப்குகல முண்மையால்‌, “அரிந்திடு சுமைகளா லவனிப்‌ பேருட-னெரிரந்தி 


௬௮ கந்தபுராணம்‌: 


டச்‌ சேடனு நெளிந்து நீங்டெ என்றும்‌, யாவர்க்கும்‌ தெரியத்தக்க பெரும்போரென்‌ 
பார்‌, * தெரிர்இடும்‌ போர்கள்‌ ? என்றும்‌, அப்‌ போர்கள்‌ விண்ணளவு ழூயர்ந்தோங்க 
யிருக்கு மென்பார்‌, 'சேணளவுஞ்‌ சேறலால்‌” என்றும்‌, அவை செந்கிறமுற்றுப்‌ பெரு 
மலைபோ லுயர்ந்துவிளங்கவின்‌, செம்பொன்மயமாஇிய மேருவேயென்‌ அரைக்கத்தக்‌ 
கதாகு மென்பார்‌, “விரிக்தி க திர்சுலா மேரு வாயவே? என்றுங்‌ கூறினார்‌. தெரிந்திட 
போர்கள்‌ என்பதற்கு, இடர்கெரிந்து போட்ட போர்கள்‌ என்றுரைப்பினுமாம்‌. மேரு 
மலைபோன்று பெரும்போர்க ளிட்டன ரொென்பதனை-- “(கொடும்பிறை வடிவிற்செய்த 
கூனிரும்‌ பங்கை வாங்கி - முடங்குகால்‌ வரிவண்‌ டார்ப்ப முள்ளரைக்‌ கமல நீல - 
மடங்கவெண்‌ சாலி செந்ரெல்‌ வேறுவே றறிர்‌தீ டாக்டி-நரெடுங்களத்‌ தம்பொற்‌ குன்‌ 
2 நிரையெனப்‌ பெரும்போர்‌ செய்தார்‌.?? என வரும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தா 
னும்‌, “ அரிவர்‌ சேர்ப்ப ரடுக்குவர்‌ சிக்கென - வரிவர்‌ சென்னியில்‌ வைப்பர்‌ களஞ்‌ 
செலப்‌ - புரிவர்‌ பொன்னங்‌ இரியெனப்‌ போர்செய்வர்‌ - பிரிவர்‌ மிள்வரிப்‌ பெற்றிய 
ரெங்கணும்‌ ?? : இறைசெய்‌ திம்புன னாட்டிறை செற்றுமுன்‌-சிறையரிந்த வரைகளைச்‌ 
சீற்றத்தாற்‌ - றைசெ யக்கரு தித்தன்‌ னிலத்தொரு - சறைவைச்‌ தாலெனப்‌ போ 
ர்கள்‌ சிறக்குமால்‌ ?” எனவருங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தானு முணர்க. 
இச்செய்யுளால்‌ விளைந்த பயிரின்‌ மிகுதியைக்‌ கூறியதாகும்‌. (௨௨) 

ஏற்றொடு பகட்டின மிசைத்துப்‌ போருரு 

மாற்றினர்‌ வலமுறை திரித்து வாழ்த்தொலி 

சாறறினர்‌ பரனொடு தமது தெய்வதம்‌ 

போற்றினர்‌ மீமிசை பொலிகென்‌ றேதஅவார்‌. 


(இ-ள்‌. (உழவர்கள்‌) அந்நெற்போரி னுருவத்தைச்‌ கலைத்து எருதுகளோடு 
எருமைக்கடா வினங்களையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ பூட்டி, வலமுறையாகச்‌ சூழ்வித்து வாழ்‌ 
தீதொலி கூறிச்‌ வெபெருமானையுந்‌ தங்கள்‌ கடவுளாகிய இந்திரனையும்‌ அதித்தவர்க 
ளாய்‌ (இந்‌ நெற்குவைகள்‌) மேலுமேலும்‌ விருத்தியாகுக வென்று கூஅவார்கள்‌.எ-று. 


போரடிப்பவர்கள்‌ போரைச்‌ சரித்துச்‌ கடாக்களைப்பூட்டி வலமுறையாக 
டமிதிப்பித்துச்‌ சர்ப்படுத்துதல்‌ முறைமையாகவின்‌, * ஏற்றொடு பகட்டின மிசைத்துப்‌ 
போருரு-மாற்றினர்‌ வலமுறை திரித்து ? என்றும்‌, அக்கால்‌ மங்கலவாழ்த்துச்கூறின்‌ 
நெல்வள மிகுமென்பது கருத்தாகவின்‌, * வாழ்த்தொலி சாற்றினர்‌ ? என்றும்‌, இகப 
ரங்களை இனி தறிந்தூட்டு மு.சற்பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமானையும்‌, அம்‌ மருத 
நிலக்கடவுளாகிய இந்திரனையும்‌ அதிக்‌ கவேண்டிய தன்றியமையாததாகலின்‌, “பர 
னொடு தமது தெய்வதம்‌ போற்றினர்‌ ? என்றும்‌, வாழ்த்தொலி சாற்றுதலும்‌ தெய்வதம்‌ 
போற்றுதலும்‌ நெற்போர்ப்பொலிவைக்‌ கருதியே யாகலின்‌,  மீமிசைப்பொலிகென்‌ 
ரேதுவார்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. தமது தெய்வம்‌ என்பதற்கு, தங்கள்‌ குல செய்வங்‌ 
களை எனினுமாம்‌. மாற்றினர்‌-சாற்றினர்‌-போற்றினர்‌ என்பன முற்றெச்சம்‌. பொலி 
கென்றே வார்‌ என்பது தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. உழவர்‌ என்னுந்‌ தோன்றாவெழுவாய்‌ 
வருவித்துரைக்கப்பட்டது. (உழவர்‌) இசைத்து - மாற்றி - சாற்றி - போற்றி ஓதுவார்‌ 
எனக்‌ கூட்கெ. i சஜி 

£ இச்செய்யுளால்‌ பூமிதேவியும்‌ ஆதிசேடனும்‌ தாங்கப்பெருத வருந்து தலைக்‌ 
கண்டு ஆற்றாது உழவர்கள்‌ அப்போர்களைப்‌ பகட்டினங்களால்‌ மாற்றினரென்று கூறி 


யதாகும்‌. ்‌ (௨௯) 


தரு நாட்டுப்படலம்‌: ௬௯ 


தொங்கலம்‌ பூமூடி.சீ தொழுவர்‌ போரினை 
யங்குறப்‌ படுத்துவை யகற்றி யாக்கயெ 
பொங்கழிப்‌ பதடிகள்‌ புறத்து வீசியே 
யெங்கணு நெற்குவை யியற்று வாரரோ. 


(இ-ள்‌. அழூய மலர்மாலையையணிந்த முடியினையுடைய உழவர்கள்‌ நெற்‌ 
போர்களை அம்‌ மருதநிலத்திற்‌ பொருக்சச்சரப்படுத்து, வைக்கோல்களை நீக்கிச்‌ சேர்‌ 
த்த தூற்றாத நெற்குவியலிலள்ள பதர்களைப்‌ புறத்தில்‌ வீசி யொதுக்கி, அவ்‌ வயலிட 
மெங்கும்‌ நெற்குவியல்களைச்‌ சேர்ப்பார்கள்‌.--ஏ-று. 

உழவர்கள்‌ களத்தொழில்‌ செய்யுங்கால்‌ மலர்மாலையணிதல்‌ முதலியவற்றை 
தித்து செய்த லுண்மையால்‌,ஈண்டுக்கூறியது அவர்கள்‌ சிறப்பிலச்சணங்கருதி 
யெனவறிக. பொங்கழி- அற்றாத நெல்‌. தொங்கல்‌-ஆகுபெயர்‌. அரோ-அசைநிலை. 
இச்செய்யுளாலும்‌ மேற்கூறிய இருவருக்கும்‌ பெரும்பாரமாயிருந்த பெரும்‌ 
போரை மாற்றிச்‌ றிய பாரமாக்க உழவர்கள்‌ வைக்கோல்‌ முதலியவை மாற்றி நெற்‌ 
குலையாக்குவாரெனக்‌ கூறியதாகும்‌. (௨௪) 


களப்படு கைவலோர்‌ கால்க ளானமுகந 
தளப்புறு கெற்குழா வற்றுண்‌ மன்னவற்‌ 
குளப்படு ல்‌ யுதவி மள்ளருக்‌ 
களித்தனர்‌ வேண்டிய தனைய நாட்மெளார்‌. 


(இ-ள்‌. அத்தன்மையாகய வளப்பமிக்க தொண்டை காட்டிலுள்ள வேளா 
ண்டலைவர்கள்‌, களத்திலிருக்சன்ற அளவாளிகளால்‌ மரக்கால்களைக்கொண்‌ டளக்க 
ப்பட்ட நெற்குவைகளுள்‌ அரசனுக்குக்கொடுக்‌ கவேண்டிய ஆறிலொருகடைமையை 
முறைப்படி கொடுத்துப்‌ பின்‌ உழவர்கஞூக்குவேண்டிய நெற்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 

இல்வாழ்வோன்‌ , “£ தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விருக்தொக்க மானென்றாங்‌ - 
கைம்புலத்தா றோம்ப றலை ?? என்றபடி, ஐர்தறங்களுஞ்‌ செய்தற்குரியவ னாகலான்‌, 
தனக்குண்டாகிய விளைவினை ஆராகப்‌ பகிர்க்து அரசனுக்கொன்றும்‌ தனக்கைந்துமா 
கச்‌ கொள்ளவேண்டியது முறைமை யாகலான்‌, அவ்வாறே ஆறிலொருகடமை யுதவி 
னரோன்பார்‌, £ மன்னவற்‌ குளப்படு கடன்மூறை யுதவி ? என்றும்‌, மள்ளர்கள்‌ செய்த 
களத்தொழிலிற்‌ இசைந்த படித்தொகைகளை நிரம்பக்‌ கொடுத்தன ரென்பார்‌, * மள்ள 
ருக்‌ களித்தனர்‌ வேண்டியது ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. நாட்ளோர்‌ மன்னவற்கு உதவி 
மள்ளருக்‌ களித்தனர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 

இச்செய்யுளால்‌ உழவர்கள்‌ வானோக்கிவாழும்‌ இயற்கையுடையராயினும்‌ 
அரசன்‌ கோனோக்கமன்றி ஒன்றும்‌ அமையா வென்னும்‌ நீதியை யுணர்ந்து அந்நெறி 
யிற்‌ றவராதவரென்‌ றுணர்த்த முன்னர்‌ மன்னரளவையைக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னர்‌ மள்‌ 
ளருக்கிளித்தனரென்‌ அ கூறியதாகும்‌. (௨௫) 

சொற்குவை வழிபடப்‌ புகழிற்‌ றேன்றுதம்‌ 
மிற்குவை வேண்வே தேவி யெஞ்சிய 
நெற்குவை குரம்பையி னிரப்பு வித்தனர்‌ 
பொற்குவை யரிற்தனர்‌ பொதிவித்‌ தென்னவே. 


& (இ-ள்‌.) (அவ்வேளாண்டலைவர்கள்‌) புலவர்கூட்டங்களால்‌ அதிக்கப்பெற்ற 
புகழோடும்‌ ல தமதுமாளிகை களுக்கு அந்நெற்குவைகளில்‌ வேண்டுவன 
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௭௦ கந்த புராணம்‌: 


வற்றைச்‌ செலுத்தி மிகுதியாயெ நெற்குவைக எனைச்சையும்‌ பொற்றிரள்களை யர்‌ i 
ந்துவந்தவர்கள்‌ (அவற்றை) மறைத்து மூடிவைத்ததுபோலக்‌ கூகெளிற் சேர்த்து . 


நிறைவித்தார்கள்‌-—௭-அ. 


“£ உழுவா ருலகத்தார்ச்‌ காணியஃ தாற்றா - தெழுவாரை யெல்லாம்‌ பொறு 
தீது ” என்றும்‌, * உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற்‌ றெல்லாம்‌-தொழு.அண்டு பின்‌ 
செல்‌ பவர்‌ ”” என்றும்‌, “£ மேழிச்‌ செல்வங்‌ கோழை படாது ?? என்றுங்‌ கூறிய அருள்‌ 
வாக்கெப்படி மேழிச்செல்வமே இறர்தசெல்வமாகலின்‌, அதனையுடைய வேளாண்ட 
லைவர்களை ஆசு-மதுரம்‌-சத்திம்‌-வித்தார மென்னு காற்கவிப்புலவர்களு ஈண்ணிப்புக 
ழ்‌ ச லியல்பாகலின்‌, * சொற்குவை வழிபடப்‌ புகழிற்றோன்று தம்‌ இல்‌ ? என்றும்‌, 
தம்மில்லத்திற்கு வேண்வெனமாத்திரங்‌ சொள்வரென்பார்‌, * வேண்வெ தேவி? என்‌ 
அம்‌, எஞ்சியவற்றைக்‌ கூகெளி னிரப்பிப்‌ பொன்னேபோற்‌ பொடுிந்து காப்பரென்‌ 
பார்‌, * பொற்குவை யரிந்தனர்‌ பொதிவித்‌ தென்ன எஞ்சிய: நெற்குவை கு ரம்பையி 
னிரப்பு வித்தனர்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. சொல்‌ என்பது ஆகுபெயராய்‌ அதனை யுணர்‌ 
நீத புலவர்களை யுணர்த்திற்று. உவை-பன்மைச்சுட்டு, மேலைச்செய்யுளிலுள்ள “நாட்டு 
ளோர்‌? என்னுமெழுவாய்‌ ஈண்வெருவித்துப்‌ பொருள்கூறப்பட்ட து: நாட்டுளோர்‌ 
வேண்டுவது ஏவிக்குரம்பையி னீரப்புவித்தனர்‌, எனச்‌ கூட்டுக. 


இச்செய்யுளால்‌ அரசனுக்கும்‌ ஏவலாளிகளுக்கும்‌ அளவறிந்து தொடும்‌ 


வைபோக நின்றவற்றுள்‌ இல்லறவியல்‌ ஈடத்த அளவிட்டுக்கொடுத்து எஞ்சியவற்றை 
ப்பொன்னிலுஞ்‌ சிறகு காத்காரொன்று கூறியதாகும்‌. 

ஏற்றொடு என்னுஞ்‌ செய்யுள்முதல்‌ இச்செய்யுள்காறும்‌ விளைந்த பயிரை 
ரெற்குவையாக்கிய வகையையும்‌, அக்குலையை அரசன்‌ முதலாயினாறுக்கு வகுத்த 
வகையையும்‌, பின்‌ தம்மில்விற்கு அளவிட்டுச்கொடுத்த வகையையும்‌, இந்நிலை என்‌ 
அங்‌ குன்றாதிருக்க வமைத்துக்கொண்ட சேமநிலையையுங்‌ கூறியவாறாகும்‌. அ 


தலத்திடை வேறிடக்‌ தொதுங்குர்‌ சண்ணிய 
குலத்திடைப்‌ பிறந்தவர்‌ கூட்ட மாமென 
நலக்திடை. வக்திடு முதிரை நலவள்‌ 
நிலத்திடை யொருசிறை வீனையு நீரவே. 

(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்தில்‌ வேறாகிய தனியிடத்தில்‌ ஒதுங்கி வசிக்கும்‌ இழி 
குலதீதிற்பிறந்த கிழ்மக்கள.அ கூட்டத்தைப்போல, நன்மையாகத்தோன்‌ றிய (அவ 
ஸை பயறுமுதலிய) புன்செய்த்‌ தானியங்களாகிய ஈல்ல வளப்பமிஃக பயிர்வகைகள்‌, 
அம்மருதஙிலத்தில்‌ ஒருபுறத்தில்‌ விளையும்‌ தன்மையவாயின._ ௭-௮. 

ஊர்ப்புறக்‌ குடிகளாகிய பஞ்சமர்‌ முதலிய ழ்மக்கள்‌ தீண்டப்பெறாதவர்‌ 
களாகலின்‌ ஊரினுள்ளே செல்லப்பெருமல்‌ புறத்திற்றங்கி வசித்தலுண்மையால்‌, தல 
தீதிடைவேறிடச்‌ தொங்கும்‌ தண்ணிய - குலத்திடைப்‌ பிறந்சுவர்‌. கூட்டம்‌, என்‌ 
அம்‌, அவ்விழிகுல மாக்களைப்போல முதிரைப்பயிர்கள்‌ நனசெய்ப்புலத்தில்‌ விளைத 
லின்றி அதன்புறத்துள்ள புன்செய்களில்‌ விளையுந்தன்மைய வாசலின்‌, 6 ஈலத்திடை 
வந்திடு முதிரைநல்வள - நிலதீதிடையொருசிறை விளையுமீரவே ? என்றுங்கூறினார்‌; 
சண்ணிய குலத்திடைப்பிறந்சவர்‌ வேறிடச்தொதுங்கி வ௫ச்சல்போல மூ.திரைநல்வ 
எம்‌ ஒருசிறைவிளையுமீர என்க, தீண்ணியகுலம்‌ ௫ இழிகுலம்‌ 6 நலத்திடைவர்திடு ? 
என்பதற்கு, ஈன்மைமிக்க யாகாதிகாரியங்களுக்கு மிக்க பிரயோசனமாக வருகின்ற 
எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. அகுமென என்ப து, அமென ப பண 


ஸ்ட்‌ பத்க்‌ படல்‌ ல, கக தத னத்‌ பட்டன்‌ ந 


இருதாட்டுப்படலம்‌. எக 


ஊர்ப்புறத்திலுள்ள பஞ்சமர்‌ செழித்திருக்காலன்றி உழவர்சிறப்புற்றிருத்‌ 
தல்‌ கூடாமைபோல்‌ மருதமிலப்புறத்தில்‌ விளையும்‌ மு.திரைமுதலிய பயிர்கள்வளம்பெ 
றவிளைக்தாலன்றி ஏனையதானியம்‌ நிலைபெற்றிராவாகலான்‌, “ஈலத்திடைவந்திடு முத 
ரைகல்வளம்‌” என்றாரென்னலு மொன்று. இச்செய்யுளால்‌ புன்செய்‌ நிலத்தின்‌ வள 
த்தைக்கூறியதாகும்‌. (௨௪) 

பிறப்பதும்‌ வளர்வதும்‌ பின்னர்‌ மூப்புவக 
திறப்பதும்‌ வைகு முலகி லெய்ந்தெனச்‌ 

சிறப்பட னவெதும்‌ பருவஞ்‌ செய்வ அ 

மறுப்பதுர்‌ தொகுப்பது முலப்பின்‌ மாயவ. 

(இ-ள்‌.) பிறத்தலும்‌, வளர்தலும்‌, பின்னர்‌ முதுமைப்பருவம்வரது இறச்‌ 
தலுமாயெ இவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ உலகத்தில்‌ இயல்பாகவே யமைந்துள்ளவா து 
போன்று (பயிர்களைச்‌) சிறப்போடு நடுவதும்‌ காலமறிந்து வளர்ப்பதும்‌, அவற்றைய 
ரிவதும்‌, போர்களாகக்‌ குவிப்பதுமாகய வித்தொழில்கள்‌ கெடுதவின்றி மிகுத்தோங்‌ 
இன. எ-று, 

ஆனமாக்க ளூலகில்‌ பிறந்து வளர்ஈ திறந்தொழிதல்‌ போலப்‌ பயிர்களும்‌ 
தோன்றி வளர்ந்து அறுபட்டுத்‌ தொகுக்கப்படுமெனவறிக. எய்ந்தால்‌ என என்பது, 
ஏஎய்ந்தென எனத்தொகுத்தலாயிற்று. 

சிவபெருமானுடைய முத்தொழிலும்‌ நீங்காதிருத்தல்போல பயிருக்குரிய 
நடுதல்‌ முதலியதொழில்களும்‌ நீங்காதிருக்குமென்று இச்செய்யுளால்‌ கூறியதாகும்‌. 

முழவொலி விண்ணவர்‌ முகல்வற்‌ காக்குறும்‌ 
விழவொலி செயொலி விரும்பு மென்துமுர 
மழவொலி; கடைசியர்‌ வள்ளைப்‌ பாட்டொலி 
புழவொலி பல்கு முலப்பு ருதவே. 
(இ-ள்‌.) முழவின்‌ ஒலியும்‌, (மருதநிலக்கடவுளாகிய) தேவேர்‌ இரனைக்குறி 
த்துச்‌ செய்யும்‌ திருவிமாவினொலியும்‌, மருதநிலப்பறையி னெலியும்‌, விரும்புகின்ற 
மெல்லிய றுவர்கள்‌ (சிறுதே ருருட்கெல்‌ முதலியவற்றா லுண்டாகிய) இளஞ்‌ சொற்‌ 
களி னெலியும்‌, உழத்தியர்கள்பாடும்‌ வள்ளைப்பாட்டினொலியும்‌, உழவுத்தொழில்‌ செ 
ய்தலா லுண்டாகின்‌ ற வொவியும்‌ எந்நாளும்‌ நீங்காதனவா யிருக்கும்‌.--எ-று. 
மூழவு--அகழுழவு, அகப்புறமுழவு, புறமுழவு, புறப்புறமுழவு, பண்ண 
மை முழவு, நாண்முழவு, காலைமுழவு என எழுவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ அக முழவாவ 
ன உத்தமமான மத்தளம்‌ சல்லிகை இடக்கை கரடிகை பேரிகை படகம்‌ குடமுழா 
வென விவை ; (£ தரித்த மதங்க மத்தளஞ்‌ சல்லி - பெருத்த கரடிகையே பேரி யுர 
த்த, படகங்‌ குடமுழவம்‌ பாங்காய வேழு - மடைவே முதற்கருவி யாம்‌.” எனவரும்‌ 
சுத்தாஈந்தப்பிரகா௪த்தா னுணர்க. அகப்புறமுழவாவன;, மத்திமமான தண்ணுமை, 
தக்கை, தகுணிச்ச முதலாயின ; புறமுழவாவன - அதமக்கருவியான கணப்பறை 
முதலியன; புறப்புறமுழவாவன-ரெய்தற்பறை முதலியன; பண்ணமை முழவாவன , 
முரசு, நிசாளம்‌, அடுமை தியிலை என்னும்‌ வீரமுழவு நான்குமாம்‌. நாண்முழவாவ அ; 
நாட்பறை; அதாவது நாழிகைப்பறை. காலைமுழவாவ து துடியென்பது. இணை - மரு 
தநிலப்பறை. வள்ளைப்பாட்டாவது - உலக்கைப்பாட்டு, அது-சலப்பதிகாரம்‌ , 4 திங்‌ 
கரும்பு நல்லுலக்கை யாகச்‌ செழுமுத்தம்‌ - பூங்காஞ்டு நீழல்வைப்பார்‌ புகார்மகளி - 
ராழிச்‌ கொடித்திண்டேர்ச்‌ செம்பியன்‌ வம்பலர்த்தார்ப்‌ - பாழித்‌ தடவரை த்தோட்‌ 
பாடலே ல்‌! - பாலைமா ராரிக்கும்‌ பாடலே பாடல்‌”? என்றிதுபோன்றுவருவன. 


ந 


௭௨ கந தபுரரணம்‌: 


££ மனையளகு - வள்ளைக்‌ குறங்கும்‌ வளநாட வள்ளுவனார்‌ வெள்ளைக்‌ குறட்பா விரி?? 
என்றார்‌ திருவள்ளுவமாலையினும்‌, முழவொலி முதல்‌ உழவொலி யீருகிய பல்வகை 
யொலிகளும்‌ என்று நீங்கா நிலைமையான்‌ பெருவள முடையதென்ப.து பெறப்பட்ட 
மை காண்க. 
அரந்நிலமாக்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்த உழவுச்தொழிலால்‌ விளைந்த பெருஞ்செ 
ல்வ நோக்கி களிப்பாடலைச்‌ செய்யத்தொடங்கினா ரென்று இச்‌ செய்யுளாற்‌ கூறிய 
தாகும்‌, (௨௯) 
கானுற நிமிர்ச்திடு காமர்‌ சோலையு 
நீலமுங்‌ கமலமு நிறைந்த 'பொய்கையு 
மாலையங்‌ கழனியு மநங்கற்‌ காயுத 
சாலைக ளிவையெனச்‌ சாற்ற, நின்‌றவே. 

(இ-ள்‌.) கால்கள்‌ பொருந்த வுயர்க்திருக்கின்ற அழயெ சோலைகளும்‌, நீ 
லோற்பலமுந்‌ தாமரைகளும்‌ நிறைந்திருக்கன்ற தடாகங்களும்‌, கரும்பையுடைய 
அழயெ வயல்களு மாகிய இவைகள்‌ மன்மதனுக்கு ஆயுதசாலைக ளென்று சொல்லும்‌ 
படி நிலைத்திருந்தன எ-று. 
விண்ணளவோங்கும்‌ பெருஞ்சோலையென்பார்‌ “காலுற நிமிர்ந்திகொமர்சோ 
லை” என்றுகூறினார்‌. மன்மதனுக்குப்‌ பூஞ்சோலை படைவீடும்‌, அங்குள்ள அசோகமலர்‌ 
மாமலர்‌ முல்லைமலர்‌ தடாகத்துள்ள நீலமலர்‌ கஞ்சமலர்‌ இவைகள்‌ அம்புகளும்‌, வயற்‌ 
கண்ணுள்ள கரும்பு வில்லும்‌ ஆக வமைந்துவிளங்கலான்‌, “(சோலையும்‌ பொய்கையுங்‌ 
கழனியும்‌ அநங்கற்‌ காயுதசாலைக ளிவையெனச்‌ சாற்றநின்‌ ஐ? என்றார்‌. இவற்றை: 
££ தொடையிலஞ்சிமஞ்சளிளஞ்‌ சோலை படைவீடு, படைமங்‌ கையர்கமுகம்‌ பாளை - 
யிகெவரி, கரளாஞ்சி மல்லிகையாங்காரிகையீர்‌ மாரனுக்கு, வாளாமோலைப்பூவுமால்‌?? 


*£ ஆலைக்‌ கரும்புசிலை யைங்கணைபூ நாண்சுரும்பு, மாலைச்‌ களிபுரவி மாருதந்தேர்‌-- 


டம்‌ கடிமுரசங்‌ கங்குல்‌ களிறுகுயில்‌ காளங்‌ - கொடிமகரச்‌ திங்கள்‌ குடை?? 
“£ குடைகவித்த நன்‌ கஞ்சங்‌ கோதறுகு தப்பூ. கடியுமசோ கந்தளவு காவி--படை 
யெடுத்து, வாங்காச்‌ சமர்விளைக்கு மாரனுக்கெப்‌ போதுமங்கை, நீங்காக்‌ கணையா 
நினை ?? எனவரும்‌ இரத்தினச்சுறாக்கத்தா னுணர்க. 
மேற்கூறிவர்த உணவுப்பொருள்களும்‌ சோலை முதலியவைகளும்‌ நிறைந்தி 
ருக்குமாயின்‌ அந்நாட்டிலுள்ளார்‌ இம்மையி லனுபவித்தற்குரிய சிற்றின்பத்தைப்‌ பே 
ரின்பமாகவே யனுபவித்தற்‌ குரியவராவா ரென்பது தோன்ற “அனங்கற்‌ காயுதசாலை 
களிவை யெனச்‌ சாற்ற நின்ற ? என்று இச்‌ செய்யுளாற்‌ கூறினார்‌. (௯௦) 
கெறியிடை யொழுகலா விழுதை நீரரை ப 
மறலிசன்‌ னகரிடை வருத்தல்‌ போலுமாற்‌ 
குறைபடச்‌ அணித்தவண்‌ குவைசெய்‌ கன்னலை 
யறைபடு மாலைக ளிடையிட்‌ டாட்டலே. 


(இ-ள்‌.) துண்டாக வெட்டப்பட்ட வளவிய குப்பலாக வுள்ள கருப்பங்க 
ழிகளை அறைத்துப்பிழிகின்‌ ற ஆலைகளி லிட்டு ஆட்டுதல்‌ (எதுபோலு மெனின்‌) நன்‌ 
மராக்கததில்டடவாத இழிகுணமாக்களை இயமனானவன்‌ தமது (சயமினி யென்னும்‌) 
கரத்தில்‌ (ஆலையிலிட்டு) வருத்துவதுபோல விளங்கும்‌.-௪௭-று. 


கருப்பங்க ழிகளை ஆலையிலிட்‌ டாட்டுஞ செயல்‌, தீவினை புடைப்பு 


இயமன்‌ தன்னகரத்து அலையிட்டாட்டன்‌ முதலிய கொட மகாக்‌ சய அவர்கள்‌ 
தீமையை யொழிக்குந்தன்மைபோன்று விளங்குமென்க. 


௧ 


( 


\ 


இரு நாட்டுப்படலம்‌: ௭௯௩. 


ஈன்னெறியொழுூ நல்லறப்புரியாக்‌ கீழ்மக்க யிலே யென்பார்‌, (நெ 
றியிடை யொழுகலா விழுதை நீரரை ? என்க அவர்கட்கே நரகவேதனை யுண்டா 
மென்பார்‌, “ மறலிதன்‌ னகரிடை வருத்தல்‌.? என்றும்‌, பெருங்‌ கழிகளை யாலையிலிடு 
தல்‌ கூடாமையின்‌, * குறைபடத்‌ துணித்த ? என்றும்‌, நீர்வளச்தாற்‌ பருத்துச்‌ செழித்‌ 
அள்ளனவென்பார்‌; வண்‌ குவைசெய்‌ கன்னல்‌” என்றும்‌, அவற்றை நெருக்கிப்‌ பிழி 
யும்‌ நிலைமைய வென்பார்‌, * அறைபடு மாலைகள்‌ ” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
தாயினும்‌ ஈல்ல சங்கரன்‌ ?? என்னுந்‌ தமிழ்வேதப்படி சிவபெருமான்‌ 
எவ்வுயிர்கட்கும்‌ தாய்போற்‌ ஐண்ணருள்‌ புரியும்‌ தலைவனாயிருந்தும்‌ உயிர்கள்‌ நரகவா. 
தனையிற்‌ அன்புறச்‌ செய்வித்த னன்றே வெனின்‌, ௮௮ அவ்வவ்‌ வான்மாக்கள்‌ செ 
ய்யுர்‌ வினைக்‌ டோகச்‌ தண்டித்து அத்‌ தீமையை யொழித்துப்‌ புனிதராக்கற்‌ கமை 
ந்த மறக்கருணேயேயாமென்க. இதனை, போற்றிப்ப“றொடை,, “* நட்டோங்கு, மிந்நி 
லைமைமானுடருக்‌ சேயன்றியெண்ணிலா, மன்னுயிர்க்குமிந்தவழக்கேயாய்‌--முன்னு 
டைய, நாணாள்வரையி லுடல்பிரித்துகல்வினைக்கண்‌, வாணாளின்மாலா யயனாகி....-நீ 
ணாகர்‌, வானாடர்கோமுதலாம்‌ வந்தபெரும்பதத்து, நானாலிதத்தா னலம்பெறுகாட்‌-- 
டான்மாள, வெற்றிக்கடுந்தூதர்‌ வேகத்துடன்‌ வ௩ ௮, பற்றித்தம்வெங்குருவின்‌ பாற்கா 
ட்ட விற்றைக்கு, மில்லையோபாவி பிறவாமையென்றெடுத்து, ஈல்லதோரின்சொ 
னவொகஃச்‌-சொல்லியிவர்‌, செய்திக்குத்‌ தக்க செயலுறுத்து வீரொன்று, வெய்துற்று 
ரைக்கவிடைகொண்டு-மையறருஞ்‌,செக்கினிடைத்திரிந்தும்‌ திவாயிலிட்டெரித்துர்‌, 
தக்கரெருப்புத்‌தாண்டழுவுவித்‌ த-மிக்கோங்கு, நாராசங்காய்ச்சிச்‌ செலிமடுத்‌ துநா 
வரிந்து, மீராவுன்‌ னூனைத்தின்‌ னென்றடித்தும்‌--பேராம, லங்காழ்நகரத்‌ தழுத்துவி 
ததும்பின்னுந்தம்‌, வெங்கோபமாறாத வேட்கையரா--யிங்கொருகா, ளெண்ணிழுதற்‌ 
சாணாத வின்னற்கடொகம்‌, பன்னெரோட்‌ செல்லும்‌ பணிகொண்டு- முன்னாடிக்‌, 
கண்கெடன்கழித்தல்‌ காரியமாமென்றெண்ணிக்‌, கொண்வெருரோயின்‌ குறிப்பறி 
வார்‌--மண்டெரியிற்‌, காய்ச்‌சச்சுடவறுக்கக்‌ கண்ணுரிக்கநன்னிதிய, மிய்த்‌துத்தாய்‌ 
தர்தைதம ரின்புறுதல்‌--வாய்த்தகெறி, யோடியதேரின்‌ 8 முயிரபோனகன்றாலே, நீடு 
பெரும்பாவமின்றே நீங்குமென-நாடித்தன்‌, மைந்தனையுமூர்்தோன்‌ வழக்கேவழக்‌ 
காக, நருசனையசிந்தை நமன்‌ அதர்‌ வெஞ்சின த்தா, லல்லலுறுத்து மருநரகங்கண்டு 
நிற்க, வல்லகநணை மறம்‌ போற்றி? என வருமாற்றா னுணர்க. 
இச்செய்யுள்‌ ஈரகயாதனை உவமையால்‌ கரும்பினையாட்டுர்‌ தன்மையை வி 
ளக்யெவாறாகும. (௬௧) 
ஏறுகாட்‌ டியதிற லிலாஞ ரெர்திரங்‌ 
கூறுகாட்‌ டியகழை யழுங்கக்‌ கோறலுஞ்‌ 
சாறுகாட்‌ டியதரோ யாதுக்‌ தம்மிடை 


யூ௮காட்‌ டினர்க்கலா ௮லோப ரீவரோ. 
ட 


(இ-ள்‌. ஆண்‌ சிங்கம்போலும்‌ வல்லமை பொருந்திய இளைஞர்கள்‌ ஆலையி 
ன்கண்‌ துண்டாக வெட்டப்பட்ட கருப்பங்கழி யழுந்தும்படி இட்டு ஆட்டுதலும்‌ 
(அக்கழி) சாற்றைப்‌ புறத்திற்டிந்தியது ; உலோபர்கள்‌ தம்மிடதீது யாதேனும்‌ சிறித. . 
துன்பஞ்‌ செய்பவர்களுக்‌ கல்லாமல்‌ (அவ்வாறு செய்யாதவர்களுக்குக்‌) கொடுப்‌ 
பார்களோ 2 (கொடார்‌) .--ஏ-று. ்‌ 
என்றபடி. தாமுண்ணாமலும்‌ பிறர்க்‌ 
குக்‌ ற து சேகரித்துச்சேமித்துவைத்திருக்கு முலோபர்தம்முடைய செல்வ 
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ஈயார்‌ தேட்டை தீயார்‌ கொள்வர்‌ ?? 


௮ 
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௪௪ கந்தபுராணம்‌: 


தீதைக்‌ கள்வர்‌ முதலிய தீயோர்‌ வருத்தப்‌ பறிகொடுத்‌ இழந்து துன்புறுவதுபோலச்‌ 
கரும்பும்‌ ஆலையிவிட்டாட்டச்‌ சாற்றைப்‌ பொழிதலின்‌ அவ்‌ வலோபரோ டுவமித்துக்‌ 
கூறினார்‌. ££ உடாஅது முண்ணா துர்‌ தம்முடம்பு செற்றுங்‌ - கெடாஅத ஈல்லறமுஞ்‌ 
செய்யார-—கொடாஅ ௮, வைத்திட்டி னாரிழப்பர்‌ வான்றோய்‌ மலைநாட, வுய்த்தட்நெ 
தேனிக்‌ கரி? எனவரும்‌ நாலடியா னுமுணர்க. ௮ரோ-அசைநஙிலை. 

இதுவும்‌ உலோபகுணத்தார்‌ உதாரம்‌ தங்களை வருத்துவோரிடத்ததென்று 
இவ்வுவமையாற்‌ கூறியதாகும்‌. (௩௨) 


மட்டுறு கழையினும்‌ வலிதிற்‌ கொண்டபி 
னிட்டகொள்‌ கலங்களி னிருந்த திம்புன 
ரெட்டி கடலென த்‌ கொன்று மன்னவை 
யட்டதோர்‌ புகைமுடு லளாவிற்‌ றொக்குமே. 

(இ-ள்‌.) அளவாகத்‌ தண்டிக்கப்பட்ட கரும்பினின்றும்‌ (சாற்றினை) வவி 
தாகக்‌ கொண்டபின்பு, (அலையினருகல்‌) வரிசையாக வைத்துள்ள பாத்திரங்க 
ளில்‌ ஊற்றிவைக்கப்பட்ட மது. ரம்பொருந்திய அச்சாற்றின்‌ பெருக்குகள்‌ சகரர்க 
ளால்‌ தோண்டப்பட்ட கடலைப்போல விளங்கும்‌) அச்சாறறின்பெருக்குகளைக்‌ காய்‌ 
ச்சப்பட்டசனாலுண்டாகய ஒப்பற்ற பெருப்புகையானத மேகங்கள்‌ நிறைந்திருத்த 
லை யொத்திருக்கும்‌.--ஏ-று, 

சகராள்‌ ௮அபதினாயிரவரால்‌ அசுவத்தைத்‌ தேடும்பொருட்டுச்‌ தோண்டப்‌ 
பட்ட கடலாதலின்‌ : சொட்டிகெடல்‌ ? என்று கூறினார்‌. கலசத்திலுள்ள சாறு கடல்‌ 
போன்றும்‌ அதனைக்‌ காய்ச்சும்‌ புகை மேகம்போன்றும்‌ விளங்குமென்க. 

தியோருக்கும்‌ உலோபருக்கும்‌ சான்றாய்‌ நின்‌ற கருப்பாலையின்‌ சிறப்பை 
இச செய்யுளாற்‌ கூறியதாகும்‌. (௩௬௩) 

கூடின தேனிசை யிளமென்‌ கோலம்‌ 
பாடின மயில்சிறைப்‌ பறைய டித்தன 
வாடின வஞ்சித்‌ தலைய சைத்திடர 
நாடின பாதவம்‌ புகழ்வ காரையே, 

(இ-ள்‌. வண்டுகள்‌ இசைகூடின ர இளமை பொருந்திய மெல்லிய அன்‌ 
னப்பறவைகள்‌ பாட்டுப்பாடின ; மயில்கள்‌ தஞ்‌ சிறகுகளாயெ பறைகளையடித்தன ; 
பூங்கொடிகள்‌ ஆடின ; மரக்கிளைகள்‌ தம்‌ தலைகளையசைகத்து அவற்றைவிரும்பின ; 
நாரைகள்‌ புசழ்வனவாக விருந்தன.-—௭-ற. 

ஒருவன்‌ நடிக்க த்தொடங்கின்‌ அதற்குப்‌ பாடலும்‌, இசையும்‌, பறையும்‌, 
தலையசைத்துக்‌ கேட்போரும்‌, புகழ்வோரும்‌ வேண்டெெ.து அவசியமானவாநீபோல, 
அஃறிணைப்‌ பொருள்களாக தேன முதல்‌ நாரையிறாக வுள்ள வனைக்தும்‌ இசைகூட்‌ 
டல்‌ முதலிய தொழில்களைக்‌ குறைவின்றிச்‌ செய்தனவென்க. (௬௪) 

காசொடு நித்திலப்‌ பொதியுங்‌ காட்டியே 
பாசடை மாதுளை இசையிற்‌ பைங்குயில்‌ 
பேசிட நிற்பன பெறீடஇயர்‌ வம்மென 
வீசுதல்‌ கருதியே விளித்தல்‌ போன்றவே. ப 


௯. 


இரு நாட்டுப்படலம்‌: ௭௫ 


(இ-ள்‌.) பச்சிலேகளை யுடைய மாதுளைமரங்கள்‌ இரத்தினச்சிழிகளோடு 
முத்துக்கிழிகளையுங்‌ காட்டிக்‌ இளைகளில்‌ பசிய குயில்கள்‌ பேசும்படி (உயர்ந்து) நிற்‌ 
றல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌, அவற்றை வேண்டுவோர்க்குக்‌) கொடுக்கக்கருதிப்‌ பெற 
வேண்டியவர்கள்‌ வாருங்களென்று அழைத்தலை யொத்திருந்தன.-௭-அ. 

மாதுளங்கணி விதை செர்நிறமும்‌, காய்‌ விதை வெண்ணிறமு முடையன 
வாகலின்‌, செர்நகிறம்‌ காசுப்பொதியாகவும்‌, வெண்ணிறம்‌ நித்திலப்பொதியாகவு முவ 
மித்துக்கூறினார்‌. வீசுதல்‌ - எறிதல்‌; அதாவது, சிறிதும்‌ அஞ்சாது_விரைம்‌ தீதல்‌* 
பொதி முடிச்சு. பொதிகிழி என்பன ஒருபொருட்ளெவி. பொதி-முதனிலைத்தொழி 
லாகுபெயர்‌. கனிகாய்கள்‌ நிறைந்துள்ள மாதுளை மரங்கள்‌ இளைகளில்‌ குயிலிருந்து 
கூவும்படி நிற்றல்‌ தானங்கொடுக்க இரவலரை யழைத்தல்போன்றிருந்தனவெனக., 


இத்நிரக்‌ கதலிமா வருகைத்‌, தீங்கனி 
அய்த்திட வரும்பய/னுதவுந்‌ தொற்ற த்தா 
அத்தம்‌ முதலிய குணத்தி னோங்கிய 
முத்திறத்‌ தவர்கொடை மொழிய-நின்‌ றவே. 

(இ-ள்‌.) அழயெ வாழையும்‌, மாவும்‌, பலாவுமாகிய இவற்றின்‌ மதுரம்பொரு 
ந்திய பழங்கள்‌ (யாவரும்‌) உண்ணும்படி வருகின்ற பயனைத்தருகின்ற காட்சியினால்‌, 
உத்தமமுதலாகிய முக்குணங்களோடுஞ்‌ சிறந்து விளங்குகின்ற மூவகை வள்ளல்க 
எ.து ஈகைத்தன்மையை (யொப்பாகச்‌) சொல்லும்படி நின்‌ றன.---ஏ-று. 

மூவகை வள்ளலாவார்‌-முதலெழுவள்ளல்‌, இடையெழுவள்ளல்‌, கடையெ 
முவள்ளலென்பவர்கள்‌. இவருள்‌, முதலெழுவள்ளல்‌ உத்தமகுணச்தோடு வரைவி 
ன்றி யாவர்க்குங்‌ கொடுக்கும்‌ வள்ளற்றன்மைபோல, கதலியும்‌ உண்ண விரும்பியவர்‌ 
கள்‌ இலேசானே தோலை யுரித்தவுடனே யுண்ணப்‌ பயன்‌ படுந்தன்மையால்‌ அதனை 
முதலெழுவள்ளலோ வெமித்தும்‌, இடையெழுவள்ளல்‌ மத்திமகுணத்தோடு தம்பா 
லடைம்‌ திரந்தோர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மைபோல, மாவும்‌ உண்ண விரும்பியவர்கள்‌ 
சுரிகையா லரிந்து அல்லது கடித்துண்ணப்‌ பயன்படும்‌ தன்மையால்‌, அதனை இடை 
யெழுவள்ளலோ வெமித்தும்‌, கடையெழுவள்ளல்‌ அதமகுணத்தோடு தம்மைப்‌ புகழ்‌ 
வோர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மைபோல வருக்கையும்‌ உண்ண விரும்பியவர்கள்‌ சுரி 
கையால்‌ முட்புறத்தோலை யறுத்‌ தகற்றிப்‌ பிளந்து சுளைகளைச்சூழ்ந்துள்ள நரம்புமுத 
வியவற்றைக்‌ களைந்தெறிந்தபின்னுண்ணப்‌ பயன்படும்‌ தன்மையால்‌ கடையெழுவள்‌ 
ளலோ வெமித்துங்‌ கூறினார்‌. மூவெழுவள்ளலாவா ரிவரென்பதலை-*“* மிக்கசெம்‌ 
. பியனே காரி விராடனே நிருதி தானுந்‌-தக்கதும்‌ அமாரி தானுஞ்‌ சகரனு நளனும்‌ தா 
முன்‌ -னக்கிரன்‌ சந்தி மானோ டந்திமான்‌ சுபா லன்னே - வக்கிரன்‌ கன்னன்‌ சந்த 
னிடைஙள்ளல்‌ வகுத்த வாறே?” பாரியா யெழிலி ஈள்ளி பசுநங்தொடை மலையன்‌ 
பேக -னோரியே கடையி லுற்றோ ருறுபொரு டண்டா. தந்தும்‌ ஏ வாரியி லீரந்தோர்க்‌ 
இட்டும்‌ வளர்புகழ்‌ துதிக்க வீந்தும்‌ - பேரியல்‌ வைய மெண்ணப்‌ பெற்றனர்‌ முப்பா 
லாகும்‌ ?? என வருஞ்‌ சூடாமணி நிகண்டா னுணர்க. பல்வேறுவகைப்பட்ட நிறங்க 
ளையு முருவங்களை யுமுடைமையால்‌, “சித்திரக்கதலி? என்றும்‌, முக்கனிகளில்‌ மதுர 
மிக்கதென்பார்‌, * வருக்கைத்‌ தீங்கனி ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌ (௩௬) 


லு ்‌ வீசுகால்‌ பொரவசை விசும்பிற்‌ ௫ுழைக 
\ டேசுலாம்‌ பரிதிமெய்‌ இண்டுஞ்‌ செய்கைய 


௭௬ கந்தபுராணம்‌: 


காசினி தன்கையாற்‌ கலைவெண்‌ டிங்கள்போன்‌ 


மாசுறு வகைதுடைக்‌ இடுதன்‌ மானுமே. 


(இ-ள்‌.) வீசுனெற காற்றானது மோதுதலால்‌ அகாயத்திலுயாந்து ௮சைஇ 
ன்ற தென்னமரங்கள்‌ ஒளிவிளங்குகன்ற சூரியனது உடலைச்‌ தொடுகின்ற செய்கை 
யெதுபோலுமெனின்‌, கலைகள்‌ பொருந்திய வெள்ளிய சந்திரனைப்போல அழுக்கடை 
யாவண்ணம்‌ பூமிதேவியானவள்‌ சன்னுடைய கைகளினால்‌ (அச்சூரியனைத்‌) துடைத்‌ 
தலை யொத்திருக்கும்‌.--ஏ.று, 

காற்று சதாகதி யென்னும்‌ பெயரின தாகலின்‌, : வீசுகால்‌ ? என்றும்‌, ௮௮ 
உரத்துச்‌ தாக்குதலின்‌, “பொர? என்றும்‌, அதுகா. ரணமாக அவ்வாயுமண்டலத்தை 
யங்‌ கடர்தோங்கெ தாழைகளசைதலின்‌, 6 அசைவிசும்பிற்றாழைகள்‌ ? என்றும்‌, முச்‌ 
சுடரினும்‌ முதற்சுடராய சூரியன்‌ எசீசுடரையுர்‌ தன்னெொளியுள்‌ எடக்கி யோங்கும்‌ 
பேரொளியினனாதலின்‌, * தேசுலாம்பரிதி ? என்றும்‌, காற்றானசையுர்‌ தென்னமரங்க 
ளச்குரியனைத்‌ தொடுதல்‌ உடற்களங்கத்தையுடைய சந்திரனைப்போலக்‌ களங்குரா 
வண்ணம்‌ பூமிதேவி கன்‌ கையாற்‌ அடைத்தல்‌ போன்று விளங்குதவின்‌, : மெய்தீண்‌ 
டுஞ்‌ செய்கைய - காசினி தன்கையாற்‌ கலைவெண்‌ டிங்கள்போன்‌ - மாசறு வகைது 
டைத்‌ இ௫சென்‌ மானும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. தாழைகள்‌ திண்டுஞ்‌ செய்கைய கானி 
தீன்‌ கையால்‌ அடைத்திடெல்‌ மானும்‌ ? எனச்‌ கூட்டுக. (௬௪) 


வாசநீள்‌ பொதும்பரின்‌ மைந்தா மாதர்கள்‌ 
கரச நூன்‌ மேகலை பரியக்‌ கைவளை 

பூசலிட்‌ டலமாப்‌ புணருஞ்‌ செய்கைகண்‌ 
டாசைமிக்‌ கழுங்குவ பிரிந்த வன்றிலே. 


(இ-ள்‌.) வாசனைமிச்க பூஞ்சோலைகளில்‌ ஆடவர்களும்‌ மங்கையர்களும்‌, 
இரத்தினநூல்களி னமைக்கப்பட்ட மேசலாபாணம்‌ கெகிழவும்‌, கையிலணிந்த வளை 
யல்‌ ஒன்றோடொன்று தாக்கி யலைந்து சப்திக்கவும்‌ புணர்கின்ற செய்கையைப்‌ பார்‌ 
கீதுத்‌ (சன்‌ துணையைப்‌) பிரிந்த அன்றிற்பநவைகள்‌ காமமிக்கு வருந்‌ அவனவாகும்‌. 

அன்றிற்பறவைகள்தம்‌ அணையைப்‌ பிறி திறையளவேனுந்‌ தனித்துச்‌ தரித்‌ 
திராத்‌ தன்மையன வாகலின்‌ அவை மைந்தரும்‌ மங்கையரும்‌ புணர்தலைக்‌ கண்டு தந்‌ 
அணையைச்‌ சந்தித்து நாமுமிவ்வாறு புணர்தற்‌ கமையவில்லையே யென்று வருந்தின 
வென்பார்‌, 6 ஆசைமிக்கமுங்குவபிரிர்தவன்தில்‌ ? என்று கூறினார்‌. அன்றில்‌-பிரிவாற்‌ 
ருப்பறவை வர்க்கத்துட்‌ இறந்தது. 

கூடின என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ இச்‌ செய்யுள்காறும்‌ பறவைகளின்‌ சிறப்‌ 
பும்‌ பல விருக்கங்களின்‌ ஜெப்பும்‌ வியந்து கூறியதாகும்‌. ட (௩௮) 


கானுலா நந்தன வனமுங்‌ காரென 
வானுலாந்‌ தண்டலை மருங்கும்‌ வைகலும்‌ 
வேனிலா னன்னவர்‌ மகளிர்‌ மேயினா 

்‌ ரூனுலாங்‌ கூரம்பையு ளரூயிருற்‌ றென்னவே. 


(இ-ள்‌.) நறுமணங்கமழும்‌ நந்தனவனங்களிலும்‌, மேகம்போன்று விண்‌ 
'ணுலசத்தையளாவிய சோலைகளி னருகிலும்‌ நாள்தோறும்‌ ஊன்‌ ல்‌! உடம்பின்‌ 


க்குத்‌ அத்த தட கத கை ந கத்த ட்ட 


இரு நாட்டுப்படலம்‌. எள 


கண்‌ உயிர்‌ பொருந்தி யிருப்பதுபோல்‌, மன்மதனையொத்த (அழகினையுடைய) புருட 
ர்களும்‌ மாதர்களுங்‌ கலந்திருந்தார்கள்‌.-௭-அு. 

பல்வகை மலர்களும்‌ தத்து மணம்விரியப்பெற்றதாகலின்‌ , * கானுலா நந்த 
னவனம்‌ ? என்றும்‌, செழித்து வளர்க்‌ தோங்கி யிருக்கப்பெற்ற தாகலின்‌, “ காரென 
வானுலாம்‌ தண்டலை ? என்றும்‌, காமவின்பர்‌ அய்த்த ற்கு வசதியாயுள்ளன நந்தனவன 
முதலியனவே யாகலின்‌, : ஈந்தவன மும்‌ தண்டலைமருங்கும்‌ வைகலும்‌ வேனிலா னன்‌ 
னவர்‌ மகளிர்‌ மேயினார்‌ ? என்றும்‌, அவர்கள்‌ உடலு முயிரும்போல நீங்கா துடனுறை 
யப்பெற்‌ றின்புற்றிருத்தலின்‌, £ ஊனுலாங்‌ குரம்பையு ளுூயிருற்‌ றென்ன ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. வசந்தகாலம்‌ மன்மதனுக்குரியதாகலின்‌, அவனுக்கு “வேனிலான்‌? என்னும்‌ 
பெயர்‌ வழங்கப்பட்டது. 

இச்‌ செய்யுளால்‌ மேற்கூறிய வளமிக்க அச்சோலை காமுகருக்கு அந்தரங்க 
விடமா யுள்ளதென்று கூறியதாகும்‌. (௬௯) 


அசும்புறு மகன்புன லமுத சூழலின்‌ 
விசும்புற வோச்சிய விரைமென்‌ றுதிறை 
பசும்பொனிற்‌ குயிற்றிய பதியிற்‌ அபிகைத்‌ 
தசும்பெலாம்‌ வெள்ளிய தாக்கும்‌ தாழையே. 


(இ-ள்‌.) சுரக்கின்ற மிக்க நீர்நீங்காக நல்லிடங்களினின்‌ அம்‌, ஆகாயத்திற்‌ 
பொருந்தும்படி வீசிய நறுமணங்கமழும்‌ மகரந்தப்பொடிகளினால்‌, அவ்வக்‌ நகரங்க 
ளில்‌ பசும்பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்தூபிகைக்‌ கலசங்க எனைத்தையும்‌ தாழை 
கள்‌ வெண்ணிறமாகச்செய்யும.-—எ- அற. 


மழை இடை விடாது மாதமும்மாரி பெய்யுங்‌ காரணத்தால்‌ சதாகாலமும்‌ 
சுரப்பு நீர்‌ மிகுதியாகப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ .தன்மையுண்மையால்‌, ₹* அசும்புறு மகன்புன 
லருத சூழலின்‌? என்றும்‌, தாழைகள்‌ மடலவிழ்நீது வீசிய மகரந்தங்கள்‌ விண்ணளவுஞ்‌ 
சென்று பரவுதலினால்‌, “விசும்புற வோச்சிய விரைமென்‌ ரமுதினால்‌” என்றும்‌, அம்‌ மக 
ரந்தங்கள்‌ பரவிப்‌ படியுங்‌ காரணத்தால்‌ மாளிகைகளின்‌ மேலமைத்துள்ள பசும்பொற்‌ 
கலசங்களனைத்தும்‌ அப்‌ பொன்னிற நீங்கி வெண்ணிறமுற்று விளங்கலால்‌, பசும்‌ 
பொனிற்‌ குயிற்றிய பதியிற்‌ நூபிகைத்‌-தசும்பெலாம்‌ வெள்ளிய தாக்கும்‌ தாழை ? என்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌, மாளிகைகளின்மேலுள்ள பசும்பொற்‌ கலசங்கள்‌ வெண்‌ 
பொற்கலசங்கள்போன்று விளங்கி, அவற்றை யுடையோர்க்கு வியப்புண்டாகச்‌ செய்‌ 
யுமென்று கூறியதாகும்‌. (௪0) 
த உற்றிட வரிதவ ணுழவர்‌ நீத்ததார்‌ 
சுற்றிடுர்‌ தாண்மிசை யிடறுஞ்‌ சூல்வளை 
தெற்றிடும்‌ பூங்கொடி புடைக்குஞ்‌ சேலின 
மெற்றிரெ தேம்பழ மிழுக்குர்‌ தேன்களே. 
(இ-ள்‌.) உழவர்கள்‌ கழற்றியெறிக்த மாலைகள்‌ கால்களில்‌ சுற்றிக்கொள்‌ 
ம்‌, குல்கொண்ட சங்கங்கள்‌ காலிடறச்செய்யும்‌, பூங்கொடிகள்‌ தடுக்கும்‌, சேத்‌ 
செண்டையின்‌ கூட்டங்கள்‌ சுழன்றடிக்கும்‌, மதுரமாகிய பழங்கள்‌ மோதும்‌, தேனி 


௭௮ கந்த புராணம்‌: 


ன்‌ பெருக்குகள்‌ காலை வழுக்கும்‌; ஆதலால்‌, அம்‌ மருதநிலவிடங்களில்‌ யாவரும்‌ 
அடைதற்‌ கருமையாகும்‌. எ-று. 

உழவர்கள்‌ தமது தொழிற்‌ கிடையூருயுள்ள்‌ காரணத்தால்‌ நீக்கிய மலர்மா 
லைகள்‌ கயிறுபோன்று வளைந்தும்‌ மீண்டுமிருக்ன்‌ றமையால்‌, £ உழவர்‌ நீத்ததார்‌ தாள்‌ 
மிசை சுற்றிடும்‌ ? என்றும்‌, சங்கனெங்கள்‌ அங்கங்‌ குயர்ந்து கற்குண்கெள்‌ போன்று 
காலிடறச்செய்தலின்‌; £ இட அஞ்‌. குல்வளை ? என்றும்‌, பூங்கொடிகள்‌ சயிறுபோலச்‌ 
கால்களைத்‌ தடுத்தலின்‌,  தெற்றிடும்‌ பூங்கொடி ? என்றும்‌, சேலினங்கள்‌ தாவிப்பாய்‌ 
தீவின்‌, “ புடைக்குஞ்‌ சேலினம்‌ ? என்றும்‌, தேம்பழங்களும்‌ சேலினம்போலவே வீழ்‌ 
ந்து தெறித்துத்‌ தாக்குதலின்‌, * எற்றிடுந்‌ தேம்பழம்‌ ? என்றும்‌, தேன்‌ பெருக்குகள்‌ 
சேறுபோலக்‌ கால்வழுக்க ச்செய்தலின்‌, * இழுக்குந்‌ தேன்கள்‌ ? என்றும்‌, இத்தகைய 
பல காரணங்களால்‌ அவ்வயலிடங்களில்‌ எவர்களு மடைதற் கருமையாகலின்‌, * உற்‌ 
றிட வரிதவண்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


இச்செய்யுளால்‌ தொண்டை நாட்டிலுள்ள மருதநிலம்‌ அந்கிலமாக்களோடு 
ஏனைய நில மாக்களாலும்‌ அடைதற்கரிதென்று கூறியதாகும்‌. (௪௧) 


கானிமிர்‌ கத்திகள்‌ கான்ற பாளைமேன்‌ 
மீனினம்‌ பாய்தலுஞ்‌ சிதறி விழ்வுரு 
வானதோர்‌ மருதவைப்‌ படையும்‌ தன்மைய 
வானுஅ தாரகை வழுக்கிற்‌ நெக்குமால்‌. 


(இ-ள்‌.) கால்க ளுயர்ந்திருக்கன்ற கமுகமரங்கள்‌ ஈன்ற பாளைகளின்மேல்‌ 
சேற்கெண்டையினினங்கள்‌ தாவிவிழவும்‌ அப்பாளைகள்‌ சிதறுண்டு வீழ்ந்து நீர்வள 
மிக்க வயலிடங்களை யடையுந்‌ தன்மையனவாயிருத்தல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌ ;) அகாய 
தீதிற்‌ பொருந்திய நக்ஷத்திரங்கள்‌ தவறி விழுதலை யொத்திருக்கும்‌.--௪-று. 


மீனினம்‌ பாய்தலால்‌ கமுகம்பாளையி னரும்புகள்‌ தெறி வீழ்ந்து வயவிடங்‌ 
களை யடைதல்‌ ஈக்ஷ்த்திரங்கள்‌ வழுக்கி வீழ்தல்‌ போன்றிருக்குமென்று கூறியதனால்‌, 
அவ்வரும்புகள்‌ வெண்ணிறமுடையதென்பதும்‌, அவ்வரும்பையுடைய கமுகமரங்கள்‌ 
விண்ணளவும்‌ வளர்ந்தோங்கியுள்ளன வென்பதுங்‌ கூறியதாகும்‌. அன்றியும்‌, தாரகை 
கள்‌ விண்மீன்‌ என்னும்‌ பெயரினவாகலின்‌, அவ்‌ விண்மீன்‌ இம்‌ மண்மீனோடு பொரு 
த்திய நட்பின்‌ தன்மையாலும்‌, அவ்‌ விண்ணகத்திலும்‌, இம்‌ மண்ணகத்துள்ள மருத 
வைப்பே தாம்‌ குறைவின்றி வசித்தற்குரிய நீர்வளமுடைமையாலும்‌ இங்கு வ9த்தற் 
குக்‌ கருதி வழுக்கி வீழ்ந்தது போன்றிருந்ததெனக்‌ கூறலும்‌ ஒன்று. (௪௨) 
மாகுல வல்லியின்‌ மஞ்ஞை யாடல்போற்்‌ 
கோலை மார்தருக்‌ குழாத்தி லூசன்மேற்‌ 
பாருல வின்சொலார்‌ பனிக்கு மெல்லிடைக்‌ 
காகுலம்‌ பிறர்கொள மகிழ்வி னாடுவார்‌. 

ட (இ-ள்‌.) சிறந்த பூங்கொடியின்மேல்‌ மயில்க ளாடுவதுபோலச்‌, குயில்கள்‌ 
வசிக்கின்ற மாமரக்கூட்டங்களிற்‌ கட்டிய ஊசல்களின்மேல்‌ பால்போலும்‌ இனிய 
சொற்களையுடைய மாதர்கள்‌ அவளுகின்‌ ற மெல்லிய இடையைக்குறித்துப்‌ பிறர்‌ துண்‌ 
யமுஅம்படி சந்தோஷதக்தோடும்‌ ஆடுவரர்கள்‌.-— எ-று. ஞ்‌ 


திருநாட்ப்படலம்‌: ௪௯ 


நறுமலர்பொலியும்‌ பூங்கொடியென்பார்‌,  மாகுலவல்வி ? என்றும்‌, குயிற்‌ 
ரறொகுதிகள்‌ சிறந்து வசித்தற்குரியன மாந்தருக்களென்பார்‌,£கோகிலமார்தருக்குழாம்‌? 
என்றும்‌, பால்போலு மினிமையுந்‌ தெளிவு முடைய சொல்லின ரேன்பார்‌, * பாகுல 
வின்சொலார்‌ ? என்றும்‌, அத்தகைய சொற்களையுடைய மாதர்களாடுதலின்‌ இடை 
அவளுந்தன்மையால்‌, அதனைக்‌ காண்போரும்‌ அம்மாதர்கட்குரிய காயகர்களும்‌ வருந்‌ 
அவென்பார்‌ ? * பணிக்கு மெல்லிடைச்‌ காகுலம்‌ பிறர்கொள ? என்றும்‌, அவ்வாறு 
அவர்கள்‌ வருந்தினும்‌ தங்கட்குச்‌ சிறிது அன்பின்றி மழெந்தாவெரென்பார்‌, * மிழ்‌ 
வினாடுவார்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௬) 


வறு. 


ஊச லுற்றவர்‌ குழைக்குடைர்‌ இடுதலா அவரை 
வீச லொப்பன வாடுதல்‌ கிளிமொழி வெருவிப்‌ 

பேச லொப்பன வீழ்ந்திலர்‌ பிழைத்ததி தென்னா 
வேச லொப்பன கோலைப்‌ பறவைக ளிசைத்தல்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊசல்கள்‌ ஆடுதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌) தம்மேலேறி யாடுகன்ற 
மாதர்களுடைய செவிகளுக்கு (ஒப்பாகாமல்‌) தோற்ற தன்மையினால்‌, அம்‌ மாதர்களை 
வீசுதலை யொத்திருக்கன்றன; கிளிகள்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள்‌ (அவ்வாறு எறிதலைக்க 
ண்டு) பயந்துபேசுதலை யொத்திருக் இன்‌ றன; குயிற்பறவைகள்‌ பேசுதல்‌ (அம்மாதர்கள்‌ 
அவ்வீசுதலினால்‌) ழே விழாதவர்களாய்ப்‌ பிழைத்திருத்தல்‌ ஈதென்ன வியப்பெ 
ன்று அவர்களை இகழ்தலை யொத்திருக் கின்‌ றன -—௭-ற. 


9 


என்றபடி காதிற்கு உவ I 
மிக்கப்படு பொருள்களில்‌ ஒன்றாகவுள்ள ஊசல்‌, மாதர்களது செவிகளுக்குத்‌ தோற்ற 


: காதிற்கு வள்ளை-ஒப்பரிய கத்தரிகை பூசலாம்‌ ? 


காரணத்தால்‌ அவர்களை வீசி யெறிவது போன்று விளங்குதவின்‌, $ ஊச லுற்றவர்‌ 
குழைக்குடைக்‌ தஇிடுதலா லுவரை-வீச லொப்பன வாடுதல்‌ ? என்று கூறினார்‌. வீழ்ந்தி 
லர்‌ பிழைத்த தீது என்பதற்கு, இம்மாதர்கள்‌ விழாமல்‌ பிழைத்தசன்மை திமையாகும்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௪௪) 


கூர்ப்புக்‌ கொண்டகட்‌ கொடிச்சியர்‌ குளிர்புனங காப்போ 
ரார்ப்புக்‌ கொண்டுகை விசைத்தெறி மணிக்கல்வக்‌ தணையச்‌ 
சார்ப்புக்‌ கொண்டதஞ்‌ இறகரால்‌ விலக்கியத்‌ தடத்துப்‌ 
பார்ப்புக்‌ கொண்டுகொண்‌ டெழுவன தோலடிப்‌ பறவை. 


(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த வயல்களைக்‌ காக்கின்றவர்களாதிய கூரிய தன்மையைக்‌ 
கொண்ட கண்களை யுடைய உழத்தியர்கள்‌ ஆரவாரித்‌ தெழுந்து தங்‌ கைகளால்‌ வீத 
யெறின்ற மாணிக்கக்கற்கள்‌ வந்தடைதலினால்‌ தோலடிகளையுடைய அன்னப்பற 
வைகள்‌ சார்பாகக்கொண்ட தமது இறகுகளினால்‌ அக்கற்களைத்‌ தடுத்து, அத்தடாகங்‌ 
களிலுள்ள தங்‌ குஞ்சுகளை யணைத்்‌துக்கொண்டு செல்வனவாகும்‌.-—௭-ற. . 

வேல்போற்‌ கூரிய கண்ணினராகலின்‌, *கூர்ப்புக்கொண்ட கட்கொடிச்சியா? 
என்றும்‌, நீங்கா நீர்வளச்சனவாகலின்‌, : குளிர்புனம்‌ ? என்றும்‌, அப்‌ புனங்கரப்போர்‌ 
வளங்களை யழிக்கும்‌ பறவைகளைத்‌ துரத்துங்கால்‌ ஒருவகைப்‌ பேரிரைச்சலுடன்‌ 
மணிச்கற்களை வீசுதலின்‌, “(ஆர்ப்புக்‌ கொண்டு கை விசைத்தெறி மணிக்கல்‌” என்றும்‌, 
அக்கற்களை வசுதலால்‌ அன்னப்பறலையினங்கள்‌ அவற்றைச்‌ சிறகாற்‌ றடுதிதுத்‌ தங்‌ 


௮0௦ கந்தபுராணம்‌: 


குஞ்சுகளைத்‌ தூக்கிப்‌ பறந்து செல்லுதலின்‌,  சார்ப்புக்‌ கொண்டதஞ்‌ சறகரால்‌ வில 
க்கியத்‌ தடத்துப்‌-பார்ப்புக்‌ கொண்டுகொண்‌ டெழுவன தோலடிப்‌ பறவை ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. சார்பு என்பது சார்ப்பு என விரித்தல்‌ விசாரம்‌ பெற்றது. (௪௫) 


வேறு. 
கடற்பரு யெழுகில்‌ பெய்யுங்‌ காட்சிபோ 
லடற்பெரு மேதிக எனைத்தும்‌ புக்குராய்த்‌ 
தடப்புனல்‌ வறிதெனப்‌ பருடித்‌ தம்முலைக்‌ 
குடத்திழி பாலினாற்‌ குறையைத்‌ தீர்க்குமே. 

(இ.ள்‌.) கடல்‌ நீரை யுண்ட மேகங்கள்‌ பின்‌ மழை நீரைப்‌ பெய்யுங்‌ காட்டி 
யைப்போல, வலிமைமிக்க பெரிய எருமைக்கடாக்க எனைத்துஞ்‌ சென்று விழுந்து 
கலக்கச்‌ தடாகத்துள்ள நீரை யில்லையென்று சொல்லும்படி யுண்டு, தம்‌ மடிகளாகிய 
குடங்களினின்று மொழுகுகின்ற பாற்பெருக்கினால்‌ அத்தடாகத்தின்‌ நீர்ககுறையை 
யொழிக்கும்‌.--௪-று. 

இதனால்‌, கடநீரைப்‌ பருகிய மேகங்கள்‌ அந்நீரை ஈன்னீராக்கி அக்கடலுக்‌ 
குத்‌ தருந்தன்மைபோல, தடாகத்துள்ள நீரை யுண்ட எருமையினங்கள்‌ அக்நீரைப்‌ . 
பானீராகத்‌ தம்‌ மடிவழியே தருமென்றதனால்‌, ௮ஃறிணையாகிய மேதியினங்களும்‌ 
கைம்மாறு கருதிச்‌ செய்யுமென்று குறித்ததாகும்‌. (௪௬) 

பாட்டிய லளிமுரல்‌ பதுமக்‌ கோயிலி 
னட்டிய நிமலன்மு னந்தி நீரிடை 

மாட்டிய பல்பெருஞ்‌ சுடரை மானுமாற்‌ 
கோட்டுயர்‌ தடக்தொலுங்‌ குவளை பூத்தவே. 

(இ-ள்‌.) கரைகளினாலுயர்க்திருக்குர்‌ தடாகங்கடோறும்‌ செங்குவளை மலர்‌ 
கள்‌ பூத்திருக்குங்‌ காட்சியானது, (எதுபோலுமெனின்‌) பாட்டினியலை யுணர்ந்த 
வண்டுகள்‌ சூழ்ந்து மொய்க்கின்ற கமலாலயமென்னுந்‌ திருக்கோயிவில்‌ வீற்றிருக்சரு 
ளுஞ்‌ சிவபெருமான்‌ நிருமுன்னே ஈமிஈந்தியடிகணாயனார்‌ (திரு£்குளத்து) நீரைவார்த்‌ 
அதச்‌ கொளுத்திய பெரிய பல தீபங்களை யொத்திருக்கும்‌.--௪-று., 

பதுமம்‌ என்றதற்கேற்பப்‌ (பாட்டியலளி, என்னு கூறினார்‌. முத்தமிழ்ப்‌ பா 
ட்டி னியலையுணர்ந்த (மெய்யடியார்களாமெ)' வண்டுகள்‌ சூழ்ந்து துதிக்கின்ற கமலா 
லயம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ விளங்க, £ பாட்டியலளி முரல்பதமக்‌ கேரயில்‌ ? என்றார்‌. 

்‌ நிமலன்முனந்திநீரிடை - மாட்டியபல்பெருஞ்சுடர்‌ ? என்பகன்‌ வாலா 
று.--சோணாட்டில்‌ ஏமப்பேரூரில்‌ அந்தணர்‌ குலத்திற்பிறந்த ஈமிநந்தியடிகணாய 
னார்‌ திருவாரூருக்‌  கெழுந்தருளி அத்தலத்திலுள்ள அரனெறியப்ப ராலயத்திற்‌ 
சென்று தரிசனஞ்‌ செய்கையில்‌ அவ்வாலயத்தில்‌ தீபங்‌ குறைவாயிருந்தமை கண்டு 
மிகுதியுக்திபம்‌ வைக்கவேண்டுமென்று அன்பு மேற்கொண்டு, அருகிலிருந்த வீட 
ளிற்‌ சென்று நெய்கேட்க, அவர்கள்‌ சமணராகையால்‌ உங்கள்‌ கடவுள்‌ கையில்‌ தியி 
ருக்கையால்‌ வேறு தீபம்‌ வைக்கவேண்டுமென்பது மிகையென் றும்‌, அவ்வாறு தீபம்‌ 


வைக்கவேண்டுமென்ற கருத்துண்டாயின்‌ இத்திருவாரூர்க்‌ கமலாலய தீர்த்தத்தி பத 


னீரையே யகலிற்பெய்து விளக்கெயிச்கலாமென்றுமிகழ்ந்துகூற, அதைக்கேட்டு மன 
ம்வருந்திநின்‌ றனர்‌. அப்பொழுது சிவபெருமான்‌ அசரீரிவாக்கான்‌ அன்பனே நீ யஞ்ச . 


திரு சாட்டுப்படலம்‌- அக 


வேண்டா, 8 இச்‌ திருக்குளத்து நீரானே தீிபமேற்றலாமென்ன, அவ்வாறே யவ்‌ வால 
யத்தினகல்களிற்‌ பெய்து விளக்கெரித்தனரென்பதாம்‌. (௪௭) 
கலனிடைத்‌' தருவ அங்‌ கானத்‌ துள்ளதும்‌ 
பொலனுடைப்‌ பொருப்பிடைப்‌ பொருளு மல்லது 
நலனுடை நாட்டவர்‌ ஈயதீத லின்‌ றியற்‌ 
நிலனிடைப்‌ பொருள்பகர்‌ வழக்க நீத்ததே. 

(இ-ள்‌.) சுப்பல்களிற்‌ கொண்டுவரப்பட்ட கடல்படு பொருள்களும்‌, காட்‌ 
டிலுள்ள தாகிய காடுபடுபொருள்களும்‌, பொற்சுரங்கங்களையுடைய மலைகளிலுள்ளதா 
கிய மலைபடுபொருள்களுமேயன்‌ தி, நன்மைமிக்க அந்நாட்டிலுள்ளவர்கள்‌ வேறுபொ 
ருள்களை விரும்பி வாங்கு வின்மையினால்‌, சாபெடுபொருள்களை விற்கன்றவழக்கத்‌ 
தை அந்நாடு ஒழிர்துள்ளத.-எ. நு. 

கடல்படுபொருள்‌ ஐந்து,.--அவை-ஓக்கோலை, உப்பு, சங்கு, பவளம்‌, முத்‌ 
அ என்பன ; காபெடுபொருள்‌ ஐர்‌த;-அவை-அரக்கு, இரால்‌, தேன்‌, நாவி, மயிற்‌ 
பீலி யென்பன ; மலைபடுபொரு ளைந்்‌து-அவை-கோட்டம்‌, மிளகு, அசில்‌, தக்கோ 
லம்‌, குங்குமம்‌ என்பன ; ஈாபெடுபொரு ளைந்‌த,- அவை கரும்பு, சிறுபயறு, செம்‌ 
நெல்‌, செவ்விளநீர்‌, வாமையென்பன. (௪௮) 

யாழ்க்கையர்‌ பொருகருக்‌ இறைவ ரேழிசை 
வாழ்க்கைய ரளவையின்‌ வகுத்த பாடலைக்‌ 
கேட்குகர்‌ நன்றென மருப்புக்‌ இம்புரிப்‌ 

பூட்கைக ரதவுவார்‌ பொதுவி ஜோேறும. 

(இ-ள்‌.) யாழைக்கையிலுள்ளவர்களும்‌, ஆடலாசிரியர்களும்‌, சப்சசுரங்களு 
ம்‌ இனிதஅவாழப்பெற்றவர்களு மாகிய சங்சேவித்துவான்கள்‌ (பாணியின்‌) அளவைப்‌ 
படி வகுத்துப்‌ பாடுகின்ற இசைப்பாடல்களைக்‌ கேட்னெற பிரபுக்கள்‌ ஈன்றென்று 
மதித்து பூண்கட்டப்பட்ட தந்தங்களையுடைய யானைகளைப்‌ பரிசாகக்‌ சபையிடங்க 
டோறுங்‌ கொடுப்பார்கள்‌.---எ-.று. 

நால்வகை யாழினையும்‌ இடைவிடாது வாசித்தலிற்‌ கைதேர்ந்தவர்களென்‌ 
பார்‌, *யாழ்க்கையர்‌? என்றம்‌, பலவிடத்தும்‌ நடித்துத்தேர்ந்தவர்களென்பார்‌, “பொ 
ருகருக்கிறைவர்‌? என்றும்‌, சப்தசுரங்களுங்‌ குடிகொண்டிருக்கப்பெற்ற கொள்கையி 
னரென்பார்‌, * ஏழிசைவாழ்க்கையர்‌ ? என்றும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பரிசாகத்தருவத மத 
யானைகளேயென்பார்‌, * மருப்புக்கிம்புரிப்‌ பூட்கைகளுதவுவார்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌. 

நால்வகையாம்‌:--பேரியாம்‌-சகோடயாழ்‌-மகரயாம்‌ - செங்கோட்டியாழெ 
ன்பன, இவற்றின்‌ வகையை முன்னர்க்‌ காண்க. 

... ஏழிசை யாவன :--குரல்‌ - அத்தம்‌ - கைக்கிளை - உழை - இளி - விளரி - 
தாரம்‌ என்பன. இவையே சப்தசுரமெனவும்‌, வீணையினேழ்‌ ஈரம்பெனவும்‌ பெய 
ர்பெறும்‌ இவற்றுள்‌, குரலே குரலாயிற்‌ செம்பாலையும்‌, துத்தமே குரலாயிற்‌ படு 
மலைப்பாலையும்‌, கைக்கிளையே குரலாயிற்‌ செவ்வழிப்பாலையும்‌, உழையே குரலாயின்‌ 
அரும்பாலையும்‌, இளியே குரலாயிற்‌ சொடிப்பாலையும்‌, விளரியே குரலாயின்‌ விளரிப்‌ 
பாலையும்‌, தாரமே குரலாயின்‌ மேற்செம்பாலையுமாகும்‌. செம்பாலைக்குப்‌ படமலைப்பா 
லையும்‌, படுமலைப்பாஃலைகச்குச்‌ செவ்வழிப்பாலையும்‌, செவ்வழிப்பாலைக்கு அரும்பாலை 
பும்‌, அரும்பாலைக்குக்‌ கொடிப்பாலையும்‌, கொடிப்பாலைக்கு விளரிப்பாலையும்‌, விளரி 
பபாலைக்கு மேற்செம்பாலையும்‌ வலியன. தாரத்துள்‌ உழையும்‌, உழையுள்‌ குரலும்‌, 
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௮/௨. கந்தபுராணம்‌. 


குரலுள்‌ இளியும்‌, இளியுள்‌ அத்தமும்‌, அத்தத்துள்‌ விளரியும்‌, விளரியுள்‌ கைக்கே. 
யும்‌ பிறப்பதுதகுதி. இவற்றுள்‌ மிடற்றால்‌ குரலும்‌, நாவினால்‌ அத்தமும்‌, ௮ண்ணத்‌ 
தால்‌ கைக்ளெயும்‌, செத்தால்‌ உழையும, கெற்றியால்‌-இளியும்‌, செஞ்சால்‌ விளரியும்‌, 
மூக்கால்‌ தாரமும்‌ பிறக்கும்‌ ; இவற்றிற்கு மாத்திரை குரல்நான்கு, அச்தம்நான்கு, 
கைக்களெஞூன்‌ அ, உழை இரண்டு, இளிநான்கு, விளரிமூன்‌ ஐ, தாரம்‌ இரண்டு. இவ 
ற்றிற்கோசை வண்டு - கிளி - குதிரை - யானை-குயில்‌ - தேனு - ஆ, இவற்றினெ 
முத்து, ஆ-ஈ-ஊ- ஏ-ஐ- ஓ- ஒள. இவற்றின்‌ மணம்‌- மெளவல்‌, முல்லை, கடம்பு, 
வஞ்சி, செய்தல்‌, தாமரை, புன்னை. இவற்றின்‌ சுவை-பால்‌, தேன்‌, கிழான்‌, நெய்‌, 
ஏலம்‌, வாழை, மாதுளங்கனி. இவற்றிற்குத்‌ தலைவா - விசுவாமித்திரன்‌ - இயமன்‌ - 
அங்‌ - சந்திரன்‌ சூரியன்‌, கெளதமன்‌, காசிபன்‌ என்பவர்களாம்‌. இவற்றை :-குர 
லேதுத்தங்‌ சைக்ளையுழையே - யிளியேவிளரிதாரமென்றிவை - யேழும்‌ யாழினிசை 


கெழுகரம்பே ? எனவும்‌, ““ குரல்‌ குரலாயிற்‌ செம்பாலையென்ப ?? “ துத்தங்குரலா 
இற்‌ பமெலைப்பாலை ?? “கைக்கிளை குரலேற்‌ செவ்வழிப்பாலை ?? (( உழைகுரலாகில 
ரும்‌ பாலையென்ப ??  “்‌ இளிகுரலாகிற்‌ கொடிப்பாலையெனப 2? விளரிகுரலா ன்‌ 
விளரிப்பாலை ?? 4 தாரங்குரலேன்மேற்செம்பாலை ?? எனவும்‌,  அயவையேழும்‌ பாலை 


யவற்றுட்‌ - செம்பாலைக்குப்‌ படுமலைப்பாலை - படுமலைப்பாலைக்குச்‌ செவ்வழிப்பாலை - 
செவ்வழிப்பாலைக்‌ கரும்பாலையாகும்‌ - அரும்பாலைக்குக்‌ கொடிப்பாலைவலிதே - கொ. 
டி.ப்பாலைச்கு விளரிப்பாலை - விளரிப்பாலைக்கு மேற்செம்பாலை - வலிதென்‌ றுரைத்த 
னர்‌ வான்‌ றமிழ்ப்புலவர்‌ ?? எனவும்‌, தாரத்துளுமையு முழையுட்‌ குரலுங்‌-குரலுளிளி 
யு மிளியுட்டுத்தமுர்‌-துத்தத்துள்‌ விளரியும்‌ விளரியுட்‌ கைக்இளையுக்‌-தம்மிற்பிறக்குக்‌ 
தகுதியவென்ப ?? எனவும்‌, :: குரலதுமிடற்றிற்‌ அத்தநாவினிற்‌ - கைக்கிளை யண்‌ 
ணத்திற்‌ ரெத்திலுழையே - இளிரெற்றியினில்‌ விளரிநெஞ்சினில்‌ - தாரநாசியிற்‌ றம்‌ 
பிறப்பென்ப ?? எனவும்‌, “ நான்கு நாலு மூன்றுமிரண்டு - நான்கு மூன்றுமிரண்டு 
மாத்திரை - குரன்முதலாகம்‌ சுடறுமென்ப,” எனவும்‌, “* வேண்டியவண்மொண்டகு 
இளியுங்‌ - குதிரையும்‌ யானையுங்‌ குயிலுந்சேனுவு-மாடுமென்றிவை யேழிசையென்ப?? 
எனவும்‌, (“ஆர ஊளஎ ஐஓ ஒள வென்‌-றேமுமேழிசைக்‌ கெய்துமக்கரங்கள்‌ ?' என 
வும்‌, ''மெளவன்‌ முல்லை செவ்விணர்க்கடம்பு - வஞ்சிரெய்தல்‌ வனசம்‌ புன்னை - எஞ்‌ 
சலில்லா வேழிசைமணமே ?? எனவும்‌, 6 பாலுக்தேனுங இமானுகெய்யு - மேலமும்‌ 


வாழையு மாதுளங்கனியு - மாகுமேழிசைக்‌ கமைந்தநன்‌ சுவையே ?? எனவும்‌, “விசு 
வாமித்திரனியமனங்க - திங்கள்‌ வெய்யோன்‌ கெளதமன்‌ காபெ - னென்றிவரேழி 
சைக்கறறைகரென்ப ? எனவும்‌ வரும்‌ பிங்கலந்தைச்‌ சூச்திரங்களானுணர்க. (௪௯) 


கஞ்சிதெய்ப்‌ புண்டல்‌ கமழும்‌ பூர்‌அூல்‌ 
வஞ்சிதேய்ப்‌ புண்டன மருங்குலாரடி 
பஞ்ேதய்ப்‌ புண்டன பணியக்‌ தாக்கலாற 
குஞ்சிதெய்ப்‌ புண்டன குமரா சப்பிய 
(இ-ள்‌.) சஞ்சியினால்‌ தேய்க்கப்பெற்று அஇல்மணம்வீசுகின்‌ற அழகிய ஆ 
டையையணிந்த பூங்கொடிபோலுஞ்‌ சிற்றிடையினையுடைய மாதர்களது கால்கள்‌ 
செம்பஞ்சின்‌ குழம்பூட்டப்பெற்‌ அள்ளன, ஆடவர்கள்‌ வணங்க அம்மாதர்கள்‌ உதை 


ப 


த்தவினால புருடர்‌ கூட்டங்கள்‌ தலைமயிர்தேய்ப்புண்டன.-- ஏறு. 

மாதராரூடலில்‌ ஆடவர்‌ அவர்‌ சான்மலரிற்‌ பணிதலியற்கை ; அது ஊட. : 
னீங்கும்பொருட்டென் ச. அவ்வூடனிகழாமையிற்‌ காமவின பந்‌ தோன்றாதெனவறிக.. 
இதனை -.: ஊடுதல்‌ காமத்திற்‌ இன்ப மதந்கின்பங்‌ - கூடி முயங்கப்பெறின்‌ ?? என 


» 
திருநாட்டுப்படலம்‌- ௮௩ 


வரும்‌ இருக்குறளா னுணர்க.இதுபற்றியே குளிர்புனமொய்த்திட்ட சாரலிற்போய்ச்‌ 
சிறு குறவர்மகட்குச்‌ சலாமிடற்கேக்கறுகுமானை?? எனவும்‌, “* வேதாமுதல்‌ விண்ண 
வர்‌ சூமெலர்ப்‌-பாதா குறமின்பதசேகரனே ' எனவும்‌ ஆன்றோ ரருளிச்செய்தமை 
யானு மறிக. (௫௦) 

அன்றிலம்‌ பெடைகளை யணுகி யன்னைகே 

ணன்றென வினையின்மே னடந்த நாயக 

ரின்‌ அவம்‌ திவெரிங்‌ கெம்பொ ருட்டினா 

லொன்றுநீ யிரங்கலென்‌ அுரைக்கின்‌ முர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌. அந்நாட்டிலுள்ள லெமாதர்கள்‌ அழகிய அன்றிற்பேடைகளையடை 
கது,தாயே ! இதனைக்கேட்பாயாக; நன்‌ றென்‌ ஐகருதிவினைவயிற்பிரிக்த தலைவர்‌ இன்‌ 
றைக்கு இவ்விடத்துவந்துவிடுவார்‌, ஆதலால்‌; எங்கள்‌ நிமித்தமாக நீசிறிதும்‌ வருந்தா 
தேயென்றுசொல்லுவார்கள்‌.--எ-று. 


போர்வயிற்பிரிர்த தலைமகன்‌ பாசறைறீங்கி வருதல்‌ சார்ப்பருவகோக்கியொ 
கலானும்‌ தேரோசை சேய்மையிலேயே கேட்டுக்‌ சளிப்பாளாடுச்‌ தன்னைக்‌ குறித்து 
இதுகாறும்‌ வருந்திய அன்றிலைகோக்கி வருந்தாதையென்றாளெொன்க. (௫௧) 


அடியல்‌ கருங்கணுஞ்‌ சிவப்புற றங்கமும்‌ 
வாவெே தாக்யே மதன வேர்வுடுக்‌ 
கூடிய மகளிருங்‌ குமரர்‌ தங்களை 
யூடிய மகளிரு மூலப்பின்‌ மாயின்‌. 
(இ-ள்‌.] இமைக்கு மியல்பினையுடைய கரியகண்களுஞ்‌ செர்நிறமுற்றுத்‌ 
தேகமும்‌ வாட்டமுறுவதாய்‌ மதனவியர்வையரும்பித்‌ (தங்கள்‌ நாயகரைத்‌ தழுவு 
ஊற மாதர்களும்‌, தங்கள்‌ நாயகரிட தீத ஊடல்கொண்டிருக்கின்ற மாதர்களும்‌ அள 
வற்றிருந்தார்கள்‌.--௪-று. ்‌ 
கலவியினை யனுபவிக்கு மாதர்கட்கு விழி வத்தலும்‌ தேகம்‌ வாட்டமுறு 
தலுமியல்பாதலால்‌, *ஆடியல்‌ கருங்கணுஞ்‌ சிவப்புற்‌ றங்கமும்‌ வாவெதாக? என்றார்‌. 
்‌ வாயிற்‌ இவப்பை விழிவாங்க மலர்க்கண்‌ வெளுப்பை வாய்வாங்கத்‌, தோயக்கலவிய 


முதளிப்பீர்‌ ? எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. (டல்‌) 


. அகனமர்‌ கணிகைய ரடிகள்‌ சூடியே 
முகனுறு முவகையான முயங்கி யன்னவர்‌ 
நகனுறு சூறிகொளீஇ நாளுங்‌ காமதாறி 
றகைமைசெய்‌ காளையா தொகுதி சான்றதே. 

(இ-ள்‌.) மனத்தில்‌ விருப்பங்கொண்டிருக்‌ கன்‌ ற விலைமாதர்களுடைய கால்‌ 
களை (த்தங்கள்தலையில்‌) வைத்துக்கொண்டு, அவர்கள்‌ முகத்தினிடத்திற்‌ பொருந்திய 
மிழ்ச யினால்‌ தழுவி, அவ்விலைமாதர்கள ௮ நகக்குறிகளைப்பெற்று, எந்நாளும்‌ மதனா 
கமத்தின து முறைமைப்படி கலவிசெய்தொ ழுகு கின்‌ ற ஆடவர்களது கூட்டங்கள்‌ 
நிரம்பப்பெற்றுள்ளது ; (அந்நாடு). ௭-௮. 

| காமநூல்‌ என்றது மதனாகமம்‌, அச்கால்‌ வல்லாராதிக்‌ கலவியின்‌ பம்‌ தய்க்‌ 
இன்ற ஆடவரை அந்காடுடைமையான்‌ “ காமநூற்‌ - றகைகைசெய்‌ காளையர்‌, தொகுதி 
சான்றதே? என்றார்‌. கொளீஇ - கொண்டு, ஈகச்குறிகலவியினிக ழ்வ தசென்பதனை-- 
(மலைமீது கொழுஈன் ற னகமேவுகுறியை - முன்செல்வமில்லாத வவர்பெற்ற பொ 
ருள்போல்‌ ??'எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுசல்காண்க, அடத (௫௯) 


௮௪ கந்தபுராணம்‌: 


வாளைக ளிகல்புரி வயலும்‌ வாவியும்‌ 
பாளையொ டுற்பலம்‌ பதும நாறுமால்‌ 
வேளயர்‌ தடங்கணாுர்‌ விரைமென்‌ முளிணே 
காளையர்‌ குஞ்சியுங்‌ கரமு நா அமால்‌. 


(இ-ள்‌. வாளைமின்கள்‌ (ஒன்றோடொன்று) போர்செய்கன்ற வயல்களி 
லும்‌ தடாகங்களிலும்‌ பூம்பாளைகளோடு நீலோற்பலமலர்களும்‌ தாமரைமலர்களும்‌ வி 
எங்கும்‌ ; மன்மதனும்‌ சோர்வடையத்தக்க விசாலமாகிய கண்களையுடைய மாதர்க 
ளது மணம்லவீசுகின்‌ ற மெல்லிய இரண்டு கால்களில்‌ புருடர்களது குடுமியும்‌ கைக 
ளும்‌ விளங்கும்‌.--ஏ-று. 

மாதரார்‌ கண்ணே ஆடவரை வருத்து மியல்புடையதாகலின்‌ ,௮தனையுடை 
யாரை * வேளயர்‌ தடங்களார்‌? என்றும்‌, அவர்‌ பாதமலரால்‌ ஆடவர்‌ குஞ்சியிலுதை 
ப்ப அவ்‌ வுதைபடச்‌ சவத்தலால்‌, ன: விரைமென்‌ மூளிணை காளையர்‌ குஞ்சி நாறும்‌? 
என்றும்‌, கைகளால்‌ அம்‌ மாதர்களது பாதமலரை வருடலால்‌, * கரமு நாறும்‌? என்‌ 
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அம்‌ கூறினார்‌. “வயலும்‌ பாளையொ டுற்பலம்‌ பதும நாறும்‌ என்றும்‌, வாவியும்‌ பாளை 


யொடுற்பலம்‌ பதும நாறும்‌ ? என்றும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க. பாளை வயலுக்‌ 
குக்‌ கூறுங்கால்‌, பதர்‌ என்றும்‌, வாவிக்குக்‌ கூறுங்கால்‌ பூம்பாளை யென்றும்‌ பொரு 
ளமைத்துக்கொள்க. “வாளைகளிகல்புரி? என்பது வயல்‌-வாவிஇரண்டிற்கும்விசேடம்‌. 
சேவக மணைவன கரிகள்‌ சேனைகள்‌ 
காவக மணைவன கலைகள்‌ புள்ளினம்‌ 
பூவக மணைவன பொ றிவண்‌ டாயிடைப்‌ 
பாவக மணைவன பாட லாடலே, 
(இ-ள்‌.) அந்காட்டில்‌, கரிகள்‌ சேவகமணைவன - யானைகள்‌ துயிலுமிடச்‌ 
தைச்‌ சேர்வன ; சேனைகள்‌ சேவகமணைவன --சேனாவீரர்‌ கூட்டங்கள்‌ வீரத்தன்மை 
யைப்‌ பொருந்துவன; கலைகள்‌ காவகமணைவன சாஸ்திரங்கள்‌ (அறிஞர்களுடைய) 


பாதுகாக்கத்தக்க மனத்தின்கண்‌ நிலைபெற்றிருப்பன; புள்ளினம்‌ காவகமணைவன - : 


ப்றவைக்கூட்டங்கள்‌ சோலையினிடத்தைப்‌ பொருந்துவன; பொறி பூ ௮௧ மணைவன 
= அஷ்டலக்ஷாமிகளும்‌ பொலிவினையுடைய வீடுகள்தோறும்‌ வாழ்வார்கள்‌ ; வண்டு 
பூவசகமணைவன--வண்டுகள்மலரிடங்களைப்பொருந்துவன;பாடல்‌ பாவக மணைவன = 
பாடல்கள்‌ பாக்களினுறுப்பைப்‌ பொருந்துவன; ஆடல்‌ பாவகமணைவன-நிருத்தங்‌ 
கள்‌ அமிநயத்தைப்‌ பொருந்துவனவாம்‌.-௭-ற. 


சேவகம்‌ - சாவகம்‌ - பூவகம்‌ - பாவகம்‌ என்னுஞ்‌ சொற்களை இருவகைக்‌ 
சிலேடைப்பொருள்‌ விளங்கவமைத்‌,துக்‌ கூறினார்‌. சேவகம்‌ என்பதைக்‌ கரிகளுக்‌இ 
யையப்பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அயிவிடம்‌ எனவும்‌,சேனைகட்குக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ 
வீரம்‌ எனவும்‌, காவகம்‌ என்பதைக்‌ கலைகட்குக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ (புலன்களின்‌ வழி 
ய செல்லாமற்‌) காக்கத்தக்க மனம்‌ எனவும்‌, புள்ளினத்திற்குக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ 
சோலையினிடம்‌ எனவும்‌, பூவகம்‌ என்பதைப்‌ பொறிக்குக்கொள்ளுங்கால்‌ பொலிவி 
னையுடைய வீடுகள்‌ எனவும்‌, வண்டுகளுக்குக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ மலர்களினிடம்‌ என 
வும்‌, பாவகம்‌ என்பதைப்‌ பாடலுக்குக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ பாக்களினிடம்‌எனவும்‌, ஆட 
லுக்குக்கொள்ளுங்கால்‌ அபிஈயம்‌ எனவும்‌ பொருளமைத்துக்‌ கொள்க. இவ்வாறன்றி, 
பூவகம்‌ - என்பதற்கு பொறி, வண்டு இரண்டிற்கும்‌ பூவினிடம்‌ என்றே யமைத்துப்‌. 


பூ அமைக்க கா ல்‌ கடனின்‌ ல்‌ 


» 


இரு காட்டுப்படலம்‌: அடு 


பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. அங்கனங்கூறின்‌ , சலேடைபபொருள்பயவாமையின்‌ ௮ % 
து மரபன்றென விடுக்க. (௫௫) 
ஆடக மாமதிலம்பொற்‌ கோபுர 
நீடிய மண்டப நெறிகொ ளாவணம்‌ 
பாடலொ டாடிடம்‌ பிறவும்‌ பாலின்‌ 
னாளெ பதிகொறு நண்ணி யோங்குமே. 

(இ-ள்‌. பொன்மயமாயெ பெரியமதில்களும்‌, அழகிய பொன்னாலாகிய 
கோபுரங்களும்‌, பெரியமண்டபங்களும்‌, (விசாலமாகிய) வழிகளையுடைய கடைவீதி 
களும்‌, பாடகசாலைகளும்‌, கமாடகசாலைகளும்‌ மற்றுஞ்‌ சிறந்தவிடங்களும்‌ பாலிகதி 
குழ்ந்த நல்ல தொண்டைகாட்டிலுள்ள ஈகரங்கடோறும்‌ நிலை்பெற்றோங்கும்‌,-— எ-று. 

I ஆடகம்‌-களிச்சிறை-சாதரூபம்‌-சாம்பூகசமென்னும்‌ பொன்வகை நான்‌இல்‌ 
ஆடக மென்பதுமொன்று, பிறவுமென்றது பட்டிமண்ட முதலியன. பாலிநா டென்‌ 
னாது ஈன்னாடென்றது “: தெண்ணீர்‌ வயற்றொண்டை நன்னாசொன்றோ ருடைத்து ?? 
என்‌ றமை கருதியென்க. (௫௯) 

தெண்டிரை யுலகினிற்‌ சீர்பெற்‌ ரறேங்கெ 
மண்டல மெங்கண மதிக்க நின்ற கோர்‌ 
கொண்டைகன்‌ னாட்டணி சொல்லி னாமினித்‌ 
தண்டமிழ்‌ வளறகாத்‌ தன்மை கூறுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) தெள்ளிய அலைகளையுடைய சமுத்திஞ்குழ்ந்த இர்கிலவுல்க த்தில்‌: 
சிறப்புற்றோங்யெ எந்தநாடுகளும்‌ புகழும்படி நிலைபெற்றள்ளதாகிய ஒப்பற்ற நல்ல 
தொண்டைவளநாட்டின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லினோம்‌ ; இணி குளிர்ந்த தமிழ்வளம்‌ 
பொருந்திய காஞசிமா௩கரத்தினது மேன்மையைச்‌ சொல்லுவோம்‌. ௭- று. 

மண்டலமென்றது, உலகத்தைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பல்வேறரசர்‌ 
களால்‌ அரசாட்சி செய்யப்பெற்ற ஐம்பத்தாறதேசங்களை; அவர்கள்‌ மதித்தலாவது - 
சிவராஐதானியாக வள்ளம்‌, முத்தித்தலங்களேழனுட்‌ சிறந்ததும்‌, சகல செல்வங்க 
- ரூம்‌ நிரம்பப்பெற்றிருப்பதுங்‌ கருதிப்‌ புகழ்ந்து கூறுதல்‌. (௫௪) 


அ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௭௬, 


இட 


i ௪ 


முருகன்‌ அணை, 


இரு நக ரப்படலம்‌. 
வனி வுடு இகவ வகைய ட ட 


மாவுல கெங்கு மலர்தீதட மாகத்‌ 
காவறு இர்புனை தண்டக காடே 
மேவிய கஞ்சம தாவ தின்‌ மீமவுந்‌ 
தேவினை யொத்தது சீர்பெறு காஞ்சு. 
இ-ள்‌.) பெருமைமிக்க இந்‌ நிலவுலகமனைத்துந்‌ தாமரைத்‌ தடாகமாகவும்‌, 
og த 4 நிலைபெற்றதாமனரைமலராக வும்‌ விளங்கி, 
றெப்புப்பொருந்திய காஞ்சிமொநகரமான து அத்தாமரைமலரிற்‌ பொருந்திய பிரமனை 
யொத்துள்ளது.--ஏ-று, 


இம்மை மறுமைப்பயனை யடைசற்கேதுவாகிய புண்ணிய பூமியாகலின்‌, 
மாவுலகு? என்றும்‌, பல வேறுவகையாகிய செல்வங்களு நிரம்பப்பெற்ற சான்றோரி 
னிது வாழும்‌ திருநாடாகவின்‌ , (தாவறு சீர்புனை தண்டகநாடு” என்றும்‌, திரைமுதலிய 
வற்றாற்‌ சலிப்பினையடையும்‌ நீர்க்கமலம்‌ போலாது என்றும்‌ நிலைபேறுடைமையின்‌, 
(மேவிய கஞ்சமதா? என்றும்‌, அக்கஞ்சத்தின்‌ கண்வாமும்‌ பிரமன்‌ நான்கு முகங்களை 
யுடையவனும்‌, அம்முகங்களின்‌ வழியாக வேதங்களை யோது£ தன்மையையுடையவ 
னும்‌, சகல கலாவல்லியாகிய சரஸ்லதிவாழும்‌ ஈன்னாவினை யுடையவனும்‌, சராசரப்‌ 
பிரபஞ்சங்க ளனைத்தையுஞ்‌ சிருட்டிக்கும்‌ பேராற்றலுடையவனும்‌, ஆன்‌ மகாயக. ராகிய 
இவபெருமானைச்‌ தனதிதய புண்டரீகத்‌ திருத்தித்‌ தியானிக்குஞ்‌ சிந்தனையடையவனு 
மாயிருத்தல்போல, இக்காஞ்சித்‌ இருநகரமும்‌ நானகு திக்குகளினும்‌ நான்கு திருவா 
யிலை யுடையதும்‌, வேதப்பயனாகிய சதுர்வித புருஷார்ச்சங்களும்‌ வெளிப்பதெற்‌ கே 
துவாயுள்ளதும்‌, பதினெண்டே சத்து மொழிகளினும்‌ பிறமொழிகளினுர்‌ தேர்ந்து 
வல்ல அறிஞர்கள்‌ இனிது வாழப்பெறுவதும்‌, அணியாடை முதலிய வெல்லாப்பொ 
ருள்களுந்‌ தோன்றி விருத்திசெய்யப்‌ பெறுவதும்‌, அப்பிரமனால்‌ பூசிக்கப்பட்ட சிவ 
பெருமான்‌ நிருக்கோயில்‌ கொண்டெழுக்தருளியிருக்கப்‌ பெறுவதுமாகிய பெருந்தன்‌ 
மையுடைமையின்‌ , “அதின்‌ மேவுக்‌ தேவினையொத்தது சர்பெறுகாஞ்சு' என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. சீர்பெறு காஞ்சி தேவினை யொத்தது, எனக்கூட்டுக, ்‌ (க) 
பூற்கம லத்துறை புங்கவன்‌ மாயோன்‌ 
பாங்குறை கெவர்பல்‌ லாண்டிசை பரவ 
வோங்யெ புள்ளின மூந்தவ ணுறலா 
லாங்கவர்‌ மேவு மரும்பத மாமே. 
(இ-ள்‌.) பொலிவினையுடைய தாமரை மலரில்வாழும்‌ பிரமனும்‌, திருமாலும்‌ 
தம்‌ பக்கங்களிற்‌ பொருந்தி வசிக்கின்ற மற்றைத்தேவர்கள்வாழ்த்தொலிகூ தித்‌ அதிக்‌ 
கும்படி சிறந்த அன்னமுங்‌ கருடனுமாகிய, பறவைகளை யேறிச்செலுத்தி அங்குவிருள்‌, 
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திருதகாப்படலம்‌- ௮-௭ 
| ட்டு 

காரணத்தினால்‌ (அக்காஞ்சிககரம்‌) அவர்கள்‌ ம ந்‌ அருமையாகிய பிரமபதத்‌ 
தையும்‌ விண்பெதத்தையும்‌ ஒத்திருக்கும்‌.-௭- 

| : பூவினுக்கருங்கலம்‌ பொங்கு தாமரை 


ய என்று கூறுந்‌. தமிழ்வேதப்படி 


்‌? என்றும்‌, அக்கமலத்து 
வாழும்‌ பிரமன்‌ முதற்றொழிலாகிய இருட்டிக்‌ தலைவனாகவின, * புங்கவன்‌ ? என்றும்‌, 
. திதித்தலைவனாகிய திருமால்‌ மாயாவிசித்திரங்களைப்‌ புரிந்தருளூர்‌ திறத்தினனாகலின்‌, 
. 6 மாயோன்‌ ? என்றும்‌, இவ்விரு தேவர்களும்‌ திரிஞூர்த்திகளூட்‌ சேர்த்தெண்ணப்‌ 
பட்டவராகலா னிவர்களைச்‌ சூழ்ந்து போற்றிசைத்தல்‌ மற்றைத்‌ தேவர்கட்‌ குரிய 


_ மலர்களுட்‌ சிறந்தது தாமரைமலரே யாகலான்‌, * பூங்கமலம்‌ 


கடமையாகலின்‌, *பாங்குறை தேவர்‌ பல்லாண்டிசைபரவ? என்றும்‌, அவ்விரு 
வகைத்‌ தேவரையுஞ்‌ சுமக்கும்‌ அன்ன மும்‌ கருடனும்‌ பெருகலத்தனவாகலின்‌, *ஓங்‌ 
இய புள்ளினம்‌ ? என்றும்‌, அவை அவ்விருதேவர்க்கு முரிய வாகனமாக லினவற்றை 
யூர்ச்து வந்தமையின்‌,  ஊர்ந்தவ்னுறலால்‌ ? என்றும்‌, அவர்கள்‌ வநர்துவந்துறை 
யுங்‌ காரணத்தாலவர்கள்‌ வாழும்‌ புண்ணியப்பதவிகளோபவெமைகூறுதல்‌ தக்கசேயா 
'கலின்‌, £ ஆங்கவர்மேவு மரும்பதமாம்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. பல்லாண்டு- பல்லூழிகா 
லம்‌ வாழ்குகவென்று கூறும்‌ மங்கலவாழ்த்து. ௮து-::மன்னுக தில்லைவளர்க நம்பத்த 
ர்கள்‌ வஞ்சகர்போயகலப்‌ - பொன்னின்செய்‌ மண்டபத்துள்ளே புகுந்து புவனியெ 
ல்லாம்‌ விளங்க - வன்னநடைமட வாரூமைகோனடி யோமுக்கருள்‌ புரிந்து - பின்‌ 
னைப்பிறவி யறுக்கரெறிதந்த பித்தர்ச்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே.?? என்றித்‌ தொட 
க்கத்தன வாகவருர்‌ திருவிருத்தங்கள்‌. (க) 
இன்னிய ழெர்தரு மிந்தான்‌ முதலா 
மன்னிய வானவர்‌ மற்றுளர்‌ யாரும்‌ 
அன்னின ராயிடை சூழ்க்துறை செயலாற்‌ 
பொன்னக "பென்று புகன்‌ திட லாமால்‌. 
(இ-ள்‌.) இனிய இலக்கணத்தைத்தேர்ந்துணர்ந்த இக்திரன்‌ முதலாகிய நிலை 
பெற்ற தேவர்களும்‌ மற்றை யாவரும்‌ அங்கடைந்து சூழந்து வசிக்குஞ்‌ செய்கையி 
ல்‌, (அக்காஞ்சிகரம்‌) பொன்னுலகமென்று சொல்லத்தகும்‌.--௪-ு. 
ஐர்திரமென்னும்‌ வடமொழிவியாக. ரணத்தையியற்றிய முதல்வனாகலின, 
ட்‌ இன்னியறேர்தருமிக்திரன்‌ ? என்றும்‌, அவ்விந்திரன் முதலிய முப்பத்துமுக்சோடி 
- தேவாகூட்டங்களுஞ்‌ சேர்ந்துள்ளாராகலின்‌, £ முதலாமன்னியவானவர்‌ மற்றுளர்யா 
மும்‌” என்றும்‌, இவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ பொன்னுலக த்சைவிட்டுஇத்திருப்பதியை 
யடைந்து சூழ்ந்துறையுங்‌ காரணத்தாலப்பொன்னுலகமே இஃதாமென்‌ அனைக்கத்‌ 
தக்கதாகவின்‌, *துன்னினராயிடை சூழ்ந்‌ துறை செயலாற்‌ பொன்னகரென்று புகன்‌ 
நிடலாமால்‌ ” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯) 
இன்னார்‌ சித்தர்‌ கெழிஇயத லைத்‌ 
தந்நிக ரில்லவர்‌ தம்பதி போலும்‌ 
பன்னக வேந்தர்‌ பராயின ருறலா 
லன்னவர்‌ தம்பதி யாகிய தன்றே. 
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(இ-ள்‌.) (இச்காஞ்செகரமானது) இன்னரர்களும்‌ சித்தர்களும்‌ நெருங்கி 
வூக்குங்காரணச்தினால்‌, ஒப்பற்றவர்களாயெ அக்கின்னர இத்தர்கள்வாழுங்‌ கன்ன 
லோகத்தையுஞ்‌ சித்தலோகத்தையு மொத்திருக்கும்‌ ; நாகேந்திரர்கள்‌ (சிவபெருமா 

| னைத்‌) துதித்து வரிக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ அவர்கள்வாழும்‌ நாகலோக ததை யொக்திரு 
க்கும்‌, ஏறு, | ச : 


௮௮ . கந்தபுராணம்‌: 


இன்னரர்‌ சித்தர்‌ என்பவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ வகுப்பிற்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. ௩ரவுரு 
வழும்‌ குதிரைமுகமுழுடையவராகலின்‌ , £ இன்னரர்‌ ? என்றார்‌. கிஞ்சித்‌ ஈரர்‌ என்பது 
பொருள்‌. தன்னிகரில்லவர்‌-தங்களுக்குத்‌ தாங்களே சமானரா யுள்ளவர்கள்‌. கெழீ 
இயது - சொல்லிசையளபெடை. பராயினர்‌-முற்றெச்சம்‌. - (௪) 

எண்டிசை காவலர்‌ யாவரு மீண்டப்‌ 
பண்டவர்‌ பெற்ற பதங்களை மானு 

மண்டல மார்சுடர்‌ மற்றைய வுதலா 
லண்டமு மாகிய தப்பதி யென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அஷ்டதிக்குப்பாலகர்கள்‌ யாவரும்‌ நெருங்கியிருச்குங்‌ காரணத்தி 
னால்‌ முன்னாளில்‌ அத்திக்குப்பாலகர்கள்‌ (சிவபெருமானைப்பூ௫த்துப்‌) பெற்றபதவி 
சளையொத்திருக்கும்‌ ; வட்டவடிவாகிய சந்திர சூரியர்கள்‌ முதலிய சுடர்களனைத்து 
மடைந்து வசிக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ இப்பிரமாண்டத்தையு மொத்துள்ளது இக்காஞ்‌ 
இநகரம்‌.--எ-று. 

எண்டிசையாவன;--இழக்கு, தென்மெக்கு,தெற்கு தென்மேற்கு, மேற்கு, 
வடமேற்கு, வடக்கு, வடஇழக்கு என்பன; அத்திசைக்காவலர்கள்‌ :-- இந்திரன்‌ - அக்‌ 
இனணி-இயமன்‌-நிருதி-வருணன்‌- வாயு - குபேரன்‌ - ஈசான்‌ என்பவர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துப்‌ பெற்ற பதங்களாவன :-இர்திரனுலகம, அக்னணெியுலகம்‌, 
இயமனுலகம்‌, நிருதியுலகம்‌, வருணனுலகம்‌, வாயுவினுலகம்‌, குபேரனுலகம்‌, ஈசான 
னுலகம்‌ என்பன. இவ்வெண்டிசைக்காவலரும்‌ முன்னாளில்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்‌ 
அ அவாருளால்‌ தத்தமக்குரிய பதங்களைப்‌ பெற்றனராகவின்‌ , * பண்டவர்பெற்ற பத 
ங்கள்‌” என்றும்‌, அத்திசைக்காவலாசதா இத்திருப்பதியில்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்தலால்‌, “ப 
தங்களைமானும்‌ ? என்றும்‌, அண்டத்தின்‌ சார்பாயுள்ள சந்இிரசூரியா்களும்‌ மற்றைச்‌ 
சுக்ரென்முதலிய பிறகோள்களும்‌ ௮டைந்து சூழ்தலால்‌ இப்பிரமாண்டத்தையே யிந்‌ 
நகரமொத்தலின்‌ : மண்டலமார்தரு மற்றையவுறலா - லண்டமுமாயெ தப்பதி ? என்‌ 
றும்‌, இஃது நூல்வழக்கு மான்றோர்வழக்கு மாகலின்‌, * என்பார்‌? என்றுங்கூறி 
ஞர்‌. 

மேல்‌ மூன்றுசெய்யுட்களால்‌ பிரமலோகமுதல்‌ பலவுலகங்களை யொக்கு 
மெனத்‌ தனிச்தனிக்கூறி, இச்செய்யுளால்‌ ௮வையனைத்து மொருங்கே யமையம்பெற்‌ 
றுள்ளதாகிய இவ்வண்டத்தையே யொக்குமெனக்‌ கூறிமுடித்தனர்‌. (௫) 

இப்படி யாவரு மெய்திய திறனா 
லொப்பன போல வு ரைத்திட லொப்போ 
வப்பதி யேயத னுக்கிணை யன்‌ இச்‌ 
செப்பரி தாற்பிற சீர்கெழு காஞ்சு, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு பிரமன்முதலிய சேவர்களனைவரு மடைந்து வசிக்குந்‌ 
தன்மையினால்‌ (அவரவர்கள்வாழும்‌ பதங்களை) ஒத்திருத்தல்போலக்‌ கூறுதல்‌ தகுதி 


யோ ? சிறப்பு மிக்க அக்காஞ்சிககரமான து, அந்நகரமே தனக்கு ஒப்பன்றி வேறு 


பதிகளை அதலேடு ஒப்புக்கூறுத லரிதாகும்‌.--௪-று. 
பிரமனாதியர்‌ தத்தம்பதங்களைவிட்‌ இத்திருப்பதியில்‌ விரும்பி வசிக்குங்‌ 


காரணத்தா லொருவாறு ஒப்புக்கூறுதல்‌ உபசாரமேயன்றி உண்மையாக விசாரிக்கு 
மிடத்தில்‌ ஒப்பாகாதென்பார்‌ : ஒப்பன போல வுரைத்திடலொப்போ ? என்றும்‌, தன 
க்கு ஒப்புமுயர்வும்‌ வேரொன்றெய்தப்‌ பெறாத அத்திருப்பதி தனக்குத்தானே யொப்‌ 


கஷ்ட அப்ஸ்‌ அணி கி கு க து 


தஇருநகரப்படலம்‌: ௯ 


பன்றி வேரெொப்பின்றென்பார்‌,“அப்பதியே யதனுக்ணெயன்றிச்‌ செப்பரிதால்‌ என்‌ 
அம்‌, “£ ஆதிநாண்முக்கணெம்மா னயன்‌ றனைப்‌ படைத்துவேத - மோ தவித்தருளி 
னோக்கி யுலகெலாம்‌ படையென்றேவும்‌ - போதிதுபார்த்‌ திவ்வாறு படையெனப்புக 
ன்றுவைத்தா - னீதெனலாகுங்கர்ஞ்சி யென்னுரை யளவைத்தாமே ?. என்றபடி. சிவ 
பெருமானால்‌ பிரமனது சிருட்டிகாரணமாகப்‌ படைக்கப்பட்ட பெருமையின தென்‌ 
பார்‌, ர்செழுகாஞ்சி ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬) 

மறைமுத லோர்தனி மாவி னிழற்க 

முறைதரு காஞ்சி தனக்குல கெல்லாம்‌ 

பெறுமய தியரா பெற்றிட வன்னா 

னிறுவிய தொன்னக ரோநிக ராமே. 

(இ-ள்‌.) வேதத்திற்‌ கூறும்‌ மூலகாரணராகிய சிவபெருமான்‌ ஒப்பற்ற மா 
விருக்ூத்தின்மம்‌ (எகாம்பரநாதரென்னுர்‌ இருப்பெயரோடு) எழுந்தருளியிருக்கப்பெ 
ற்ற ஸ்ரீ காஞ்மொநகரத்திற்கு, உலகமனைத்தையுஞ்‌ சிருட்டிக்னெற பிரமன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ பெற்று வாழும்பொருட்டு அவ்வெம்பெருமானால்‌ படைத்துக்‌ கொடுக்கப்ப 
ட்ட பழைமையாகிய நகரங்களோ 2 ஒப்பாகக்‌ கூடியன. - ௭-௮. 

வேதமே மாமரமாகவின்‌, “ஒர்‌ தனிமா? என்றும்‌, அம்மாவின்‌ €ழ்‌ வீற்றிரும்‌ 
தருளும்‌ மறைமுதற் பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ விருப்புற்று வாழும்‌ காஞ்சித்‌ 
இருப்பதிக்கு, அயனாதியர்‌ பொருட்டு அவ்வெம்பெருமாளால்‌ சிருட்டித்தத்‌ காப்பட்‌ 
டபிரமலோகம்‌ விஷ்ணுலோக முதலிய மற்றைய நகரங்க ளொப்பாகாமையின்‌, “அய 
னாதியர்‌ பெற்றிட வன்னா - னிறுவிய தொன்னகரோ நிகராமே ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


வேதமே மாமாமென்பதனை-- மிது மன்னிய மூலமுங்‌ ழெக்குநோக்கு சா 
கையு மாய்விரை கமழும்‌, பாத வந்தனை யுணர்க்தவன்‌ வீடு பற்று மாங்கது பலகனிப 
டைத்துச்‌-தே வார்புன லொழுக்கருக்‌ கம்பைத்‌ இருக இக்கரை மருங்கொலி வேதச்‌- 
சூச மாமர மெனத்திகழ௩்‌ தொளிருந்‌ தொல்லை வையகம்‌ பெரும்பயன்‌ படைப்ப ? 
எனவும்‌, ““ஏழிரட்டிய கல்வியு மதன்மேன்‌ மல்லி கைக்கொடியெனப்‌ படர்ந்தமரும்‌, 
பாழி விச்சைகட்‌ கிறைலியாங்‌ காமக்‌ சண்ணியத்தகு பசுங்கொடிக்‌ இனியா - ளூழி 
மீற்றினு முலப்பரும்‌ தசைசான்‌ றோங்கு மாவினுக்‌ குரிமையம்‌ யாமே, யாழி யேந்திய 
நாரணன்‌ விரிஞ்ச னரனெனப்படு மன்புடைப்‌ புதல்வீர்‌ ?? எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்பெ 
புராணத்தானுணாக. 

சிவபெருமான்‌ தன்னை வழிபட்டுய்ந்த பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு அமை 
த்துக்‌ கொடுத்தருளிய சத்திய லோகாதிபதங்கள்‌ அவ்‌ வெம்பெருமான்‌ தானே விரும்‌ 
பிவீற்றிருக்தருளும்‌ ஸ்ரீ காஞ்சிப்பதிக்கு ஒப்பாசாவென்ப.து இதனாற்‌ கூறப்பட்ட. 
மேயதொல்‌ லூழியில்‌ வேலைக ளேழுர்‌ 
தூயத னெல்லை சுலாவுற நிற்ற 


லாய பரஞசுட ராங்குள தாயு 


மாயைகள்‌ சுற்றிய மன்னுயி ரொக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) மெய்ம்மைபொருந்திய ப.ரஞ்சுடராயுள்ள சிவபெருமான்‌ அதன்‌ 
மத்தியி லெழுந்தருளியிருந்‌ தம்‌ பழைமையாகிய ஊழிக்காலத்தில்‌ சப்த சமுத்திங்க 
ரூம்‌ தாய்மையாகிய அக்காஞ்சித்திருப்பதியி னெல்லையைச்‌ சூழ்ந்து நிற்றல்‌ (எது 
போலுமெனின்‌) மாயைகளால்‌ சுற்றப்பட்டிருக்னெ ற நிலைபெற்ற அன்மாக்களை யொ 
சதிருக்கும்‌.-—௭-அ. 
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௯௦. கந்த புராணம்‌: 


நெடுநாட்‌ கடந்து தோன்றுதலும்‌, அவ்வாறு தோன்றியக்கால்‌, பன்னெடு ழ்‌ 


நாள்‌ நிலைபெற்றிருச்சலு முடைமையின்‌, 6 மேயதொல்லூழியில்‌ ? என்றும்‌, ௮வ்வூழி 
யில்‌ சப்த சமுத்திரங்களு மொன்றாய்ப்‌ பொங்கியெழும்‌ பெருவெள்ளமான அ உள்ளே 
புகப்பெறாமல்‌ வேலிபோர்‌ குழ்ந்து நிற்றலின்‌, (வேலைகளேழும்‌ தூயகனெல்லை சுலா 
வுற நிற்றல்‌”என்றும்‌, எச்சுடருர்‌ தன்னுள்ளடங்க அவ்வச்‌ சுடர்கட்குச்‌ காரணமாக 
விளங்கும்‌ பெருஞ்சுடராயுள்ளவர்‌ சிவபெருமானாகவலின்‌, 6 ஆயபரஞ்சுடர்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. தாயவசன்‌ என்பது, அயசன்‌ எனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று. 

ஸ்ரீ காஞ்சப்பஇியின்‌ சண்‌ சிவபெருமான்‌ எழும்தருளியிருந்தும்‌ அதனைப்‌ 
பிரளய வெள்ளஞ்‌ குழ்ந்திருத்தல்‌, ஆன்மாக்களுடைய இதய புண்டரீகத்திற்‌ வெபெ 
ரூமா னெழுந்தருளியிருந்தும்‌ அவ்வான்‌ மால்களை மாயைகள்‌ கூழ்ந்திருப்பதபோலு 
மென உவமைமுகத்தாற்‌ கூறினார்‌. (௮) 

வேறு. 
பாழி மால்வரை யெறிதிரை வையகம்‌ பலவும்‌ 
வாழு மண்டங்கள்‌ இற்றுரு வமைக்‌ அவர்‌ தென்னச்‌ 
சூழு நேமியம்‌ புள்ளின முதலிய சுருங்கு 
மாழி நீத்தம்‌ தொச்தது மதிற்புறத்‌ தகழி. 

(இ-ள்‌.) வலிமைமிக்க பெரிய மலைகளும்‌, அலையெறிகின்‌ ற கடல்சூழ்ந்த 
பலவுலகங்களும்‌ பொருந்திய பலவண்டங்கள்‌ சிற்னுருவங்‌ சொண்டுவர்தாற்போலச்‌ 
குழ்ம்தள்ள சக்ரவாகமுதலிய பறவையினங்கள்‌ கெருங்கப்பெற்ற மதிலின்புறத்து 
ள்ள அகழியானது பெரும்புறக்கடலின்‌ வெள்ளத்தை யொத்துள்ளத.- எ-று, 

ஒவ்வோரண்டங்களிலும்‌ எண்ணில்கோடிமலைகளும்‌ பலபுவனங்களும்‌ நெ 
ருங்கியிருத்தலின்‌, ' பாழிமால்வரையெறிதிரை வையகம்பலவும்‌ - வாழுமண்டங்கள்‌ ? 
என்றும்‌, அத்தகைய அண்டகோடிகள்‌ சிற்றறாக்கொண்‌டு கெருங்கியிருச்சல்போல, 
உருண்டைவடிவாகவுள்ள சக்கரவாகப்பறவைகள்‌ அகழியில்‌ மிகுதியாக நெருங்க 
யிருத்தலின்‌, * அண்டங்கள்‌ சிற்றுருவமைர்‌ து வந்தென்னச்‌-குழு ரெமியம்புள்ளின 
முதலிய சுருங்கும்‌ ? என்றும்‌, மதிலைச்சூழ்க்த அகழியான அ சச்ரவாளஇரியைச்‌ சூம்‌ 
நீத பெரும்புறக்கடல்போல்‌ விசாலித்திருச்சலின்‌, 6 அழிரீத்தம கொச்தது மதிற்பு 
' ஐத்தகழி? என்‌ அங்கூறினார்‌. 

இத்திருவிருத்தத்திற்கு இவ்வாறு பொருள்கூறுதலன்றி, 6 சுருங்கும்‌ நேமி 
யம்‌ புள்ளின முதலியவை ஆழிரீத்தம தொத்ததாடஇய மதிற்புறத்தகழியில்‌, பாழிமால்‌ 
வரை யெறிதிரைவையகம்‌ பலவும்‌ வாழுமண்டங்கள்‌ இற்றுருவமைக்து வர்தென்னச்‌ 
குழும்‌. என அம்வயித்துக்கூட்டி நேமியம்‌ புள்ளின த்தை யெழுவாயாக க்கொண்டு 
பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. (௯) 

மண்ட லப்பொறை யாற்றுவான்‌ பற்பல வகுத்து ப்‌ 
முண்ட காசன மீமிசை யிருந்திடு முதல்வ 

னண்ட கோள்கை தாங்கவோர்‌ சுவா தீதல மனுவும்‌ 
பண்டு செய்தென வோங்கய நெடுமதிற்‌ பரப்பு. 


(இ-ள்‌.) தாமரைமலராகஇய ஆசனத்தின்‌ கண்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவன்‌ . 


பூமியாகிய பளுவைத்தாங்கும்படி பற்பல பொருள்களைவகுத்து, பின்‌ அண்டகோள 


கையைத்தாங்கும்படி ஒரு சுவர த்தலத்தையும்‌ முன்னாளில்‌ சிருஷ்டி ச்சமைச்சதுபோ | 


லநீண்ட மதிலின்பரப்பு ஓங்கெயள்ள ஐ... எ-று, 


பண ப அவ்வக்‌ கரிய கிய ட னம்‌ டக அச்சாக அகல து 


» 
திருதகரப்படலம்‌: ௯௧ 


பற்பலவாவன:--அஷ்டகுலபருவதங்கள்‌ அஷ்டதிக்யொனைகள்‌, அஷ்ட 
மாநாகங்கள்‌ கூர்மம்‌ முதலியன. ௮ண்டகோளகை - அ௮ண்டவுருண்டை. மதிற்பரப்‌ 
புகள்‌ நாதனமாகச்‌ செய்யப்பட்ட தன்றி நெடுங்காலத்திற்குமுன்னசேசெய்யப்பட்ட 
மைந்தள்ளதபோல உயர்ந்து விளங்கலின்‌, £ பண்டுசெய்தெனவோங்கிய ? என்று 
கூறினார்‌. (௧௦) 
| இதனால்‌ இம்மதிற்‌ பரப்பு:அளவைக்கடர்து விண்ணூநறொவச்‌ சென்றோங்‌ 
கியிருத்தலின்‌ , அண்டகோளகையைத்‌ தாங்கும்பொருட்டமைக்கப்பட்டனவேயன்றி 
வேறன்றென அதனுயர்ச்சியைச்‌ இறப்பித்துச்‌ கூறியதாகும்‌. 


சென்று மூவெயி லழலெழ நகை த்தவன்‌ செழும்பொற்‌ 
குன்ற தோளுற வாங்கனு முலகெலாங்‌ குலைந்து 
வன்று நான்முக னனைத்தையுக்‌ காங்குகென்‌ தருள 
நின்ற தென்னவும்‌ பாதலம்‌ புகர்‌ துமே னீண்ட. 
(இ-ள்‌.) மேலும்‌,அம்மதிலான அ (போர்செய்யச்‌) சென்று முப்புரங்களெரி 
்‌ யும்படி புன்னகைகொண்டருளிய சவெபெருமான்‌ செழிய மேருமலையை வில்லாகவ 
ளைக்கவும்‌; (அதனால்‌) உலகமனைத்துர்‌ தத்தம்‌ நிலைகலங்கயெ அக்காலத்தில்‌ கான்குழு 
கங்களையுடைய பிரமதேவன்‌ அவ்வுலகனைச்தையும்‌ தாங்குவாயாக வென்றருள; 
ஒங்கிநின்றாற்போன்‌ அ பாதலவரையிற்‌ புகுந்து மேலுயர்ர்து மீண்டன எற. 
இரிபுரசங்காரத்தின்‌ பொருட்டு மேருமலை வில்லாகவமையவும்‌, அஅகார 
ணத்தால்‌ உலகம்‌ நிலைகுலையவும்‌ அதனையுணர்ந்த பிரமன்‌ அ௮ம்மேருவுக்கணையாக 
இச்சுவர்த்தலத்தை யமைகத்துத்‌ தாங்கவிடுக்கவும்‌, அது பாதலவராயினாழ்ச்து அண்ட 
முகடுவரையி னயர்ந்ததுபோன்‌ நிருந்ததென்க. தாங்குகவென்று என்பது, தாங்கு 
கென்று, எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று. (௧௧) 
மேக நாட்டிற்கும்‌ விஞ்சையர்‌ நாட்டிற்கும்‌ விண்ணோர்‌ 
மாக நாட்டிற்கு மலரய னாட்டிற்கு மற்றை 
நாக நாட்டிற்கும்‌ பாதல நாட்டிற்கு ஈணுடப்‌ 

போக காட்டிய பொன்மதி லானதப்‌ புரிசை. 

(இ-ள்‌.) அம்மதிலரணானது மேகமண்டலத்திற்கும்‌; வித்தியாகர ௬லகத்‌ 
இற்கும்‌, தேவர்கள்வாழும்‌ விண்ணுலகத்திற்கும்‌, பிரமனுலக த்திற்கும்‌, மற்றைய நாக 
லோகத்திற்கும்‌ பாதலலோகத்திற்கும்‌ அடைந்து செல்லும்பொருட்டு அமைத்துள்ள 
பொன்மதில்போன்‌ றுள்ளஅ.---எ-று. 

முதலில்‌ மேகமண்டலமும்‌ அதன்மேல்‌ வித்தியாதரருலகமும்‌, அதன்மேல்‌ 
தேவர்களுலகமும்‌, அதன்மேல்‌ பிரமனுலக மும்‌ ஒன்‌ றன்மேலொன்றாக உயர்ந்திருத்‌ 
தலானும்‌, ழே நாகருலகமும்‌, அதன்‌ £ழ்ப்‌ பாதல வுலகமுந்‌ தாழ்ந்திருத்தலானும, 
இம்மதில்‌, அம்மேலுலகஙகளுக்கு ஏறிச்செல்லவும்‌, ழுலகங்களுக்‌ இழிச்துசெல்லவு 
மாக உயர்ந்துக்‌ தாழ்ர்துமிருத்தலின்‌,அவ்வக்காட்டிற்குச்‌ சேரபானமுறைப்படி. செ 
ல்ல நிறுத்தப்பட்ட பொன்மதில்போன்‌ நிருந்தசென்றார்‌. 

இதனால்‌ அம்மதிலின்‌ அஸ்திவாரம்‌ பாதலம்வரையி லாழ்க்துள்ளதென்ப 
அம்‌, உயரம்‌ எல்லாவுலகங்களையுங்‌ கடந்து மேலோங்கியுள்ளதென்பதுங்‌ கூறியவா 

ாயித்று, ்‌ (௧௨) 
முதிரை வண்ணமா நவம்ணிக்‌ சூவையும்வான்‌ முளைக்குங்‌ 
கதிரி னெல்லெனும்‌ பொருளுட னேனவுய்‌ காட்டிப்‌ 


௯௨ கழ்த புராணம்‌: 


பொதிவ தாகியே முழுவ அ நிரம்புதல்‌ பொருந்தா 
நிதிய மேயகூ டொத்தது நெடியமா மதிலே. 


(இ-ள்‌.) உயர்ந்த பெரிய மதிலானது நவதானியவண்ணமாகப்‌ பொருந்திய 
கவரத்தினச்குவைகளையும்‌, அகாயத்திற்றோன்றுகன்‌ உ சூரியனொளிபோன்று விளங்‌ 
கும்‌ பொன்னென்னும்‌ பொருளுடன்‌ மற்றப்பொருள்களையும்‌ விளக்கிப்‌ பொதியப்‌ 
பெற்றதாய்‌ முழுவதும்‌ நிரம்பப்பெற்றுப்‌ பல்வகை ப்பொருள் களும்‌ பொருந்தப்பெழ்‌ 
அள்ள நிகேபத்தை யொத்துள்ள து.--எ-று. 


முதிரை என்றது புன்செய்ப்பொருளாகிய ஈவதானியங்களுக்கும்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்‌ ; அவை, கோதுமை - பச்சமுது - துவரை - பயறு, கடலை - மொச்சை-ஏள்‌- 
உழுது - கொள்‌ என்பன. நவமணியாவன - மாணிக்கம்‌ - முத்து. பவளம்‌-மரகதம்‌ - 
புருடராகம்‌ - வச்சிரம்‌ - நீலம்‌ - கோமேதகம்‌ - வைீரியம்‌ என்பன. நவதானிய நிறம்‌ 
போல நவமணிகளும்‌ விளங்குதலின்‌ £ மூதிரைவண்ணமா நவமணிக்குவையும்‌ ? என்‌ 
அம்‌, பொன்னொளியுங்‌ கதிரொளிபோன்று விளங்கலின்‌, வான்‌ முளைக்குங்‌ கதிரினெ 
ல்லெனும்‌ பொருள்‌? என்றும்‌, மதில்கள்‌ ஈவமணிகளும்‌ பொன்னும்‌ மற்றப்பொருள்‌ 
களும்‌ முழுவது மமைத்திருக்கப்‌ பெறுதவின்‌, “பொதிவதாகியே முழுவதுநிரம்புதல்‌ 
பொருக்தா நிதிய மேயகூடொத்தது” என்றுங்‌ கூறினார்‌. முதிரை யெனவும்‌, கதிரினெ 
ல்லெனும்‌ பொருளெனவுங்‌ கூறியதனால்‌, ஈவதானியங்களும்‌ நெல்லும்‌ பொதிந்த 
கூடு எனச்‌ சிலேடைப்‌ பொருளும்‌ தோன்றுமாறு காண்க, (௧௩) 

நிறையும்‌ வராகடல்‌ சுற்றிய மெமியு நெமிக்‌ 

குறையு ளாகிய கணிப்பிலா வண்டமு மொப்ப 
சிறையில்‌ வானி கிரையெனச்‌ செவ்விதிற்‌ ளெொரக்‌ து 
மறுகெ லாந்திகழ்‌ மாளிகைப்‌ பத்திசூழ்‌ மதிலே. 

(இ-ள்‌.) சிறகில்லாக பெரிய மலைவரிசைகளைப்‌ போலச்‌ செப்பமாக வயர்‌ 
ந்து வீதிகள்‌ தோறும்‌ விளங்குகின்ற மாளிகை வரிசைகளைச்‌ சூழ்ந்த மதிலான ௮, நீர்‌ 
நிறைந்த பெரும்புறக்கடலாற்‌ குழப்பட்ட சக்கரவாளகிரியையும்‌, அச்சக்காவாள 
திரிக்ருப்பிடமாயெ அளவில்லாத அண்டங்களையும்‌ ஒத்திருக்கும்‌. எ-று. 

எல்லாக்‌ கடல்நீரினும்‌ பெருநீருடையதும்‌, சக்ரவாளூரிச்சப்‌ புறத்தது மா 
கவின்‌, “கிறையும்‌ வார்கடல்‌ சுற்றிய கேமியும்‌? என்றும்‌, அந்நேமி தன்னுள்ளடங்கப்‌ 
பெற்று உயர்ந்திருத்தலின்‌, “நரேமிக்குறையுளாகிய கணிப்பிலா வண்டமும்‌? என்‌ 
அம்‌, அச்சச்‌.ரவாளஇிரியும்‌, அதற்குறையுளாகிய அண்டமும்‌ உலகைச்சுழ்ந்து வட்ட 


மாயுயர்ந்திருத்தல்போல இம்மதிலும்‌ இந்ககரத்தை வட்டமாகச்‌ குழ்ந்‌அயர்க்திருத்த ன்‌ 


வின்‌, “ஒப்ப? என்றும்‌, இர்ஈகரத்துள்ள மாளிகைகள்‌ மலைபோலுயர்ந்து வரிசைவரி 
சையாக விருத்தலின்‌, சிறையில்‌ வான்‌ இரி நிரையெனச்‌ செவ்விதிற்ளெர்்‌ அ? ஒன்றும்‌, 
மாளிகைகளைச்‌ சூழ்ந்து மதிலிருத்தல்‌, மலைகளைச்‌ சூழ்ந்து த 1 அண்டக்‌ 
சுவரு மிருத்தல்‌ பொன்றிருத்தவின்‌ , “மாளிகைப்பத்தி குழ்மதில்‌ ஒப்ப? என்றும்‌ உவ 
மித்த முடித்துக்‌ கூறினார்‌. ்‌ (௧௪) 
தடுக்கு மாற்றலர்‌ நால்வகைப்‌ படையொடுஞ்‌ சாய ப 
முடிக்கும்‌ வாள்கொடு விதிர்‌ த்தி மெழுவினான்‌ முருக்கு 
மெடுக்கு மெற்றிடு மெறிக்திடும்‌ விழுங்கிடு மீர்க்கும்‌ 
படுக்கூங்‌ கன்மழை சொரிச்திம்‌ விற்படை பயிலும்‌. 


இருநகரப்படலம்‌: 


(இ-ள்‌.) (மதின்மேலள்ள பொறிகள்‌ பகைவர்கள்‌ வரவொட்டாமல்‌) தெ 
கும்‌; அப்பகைவர்கள்‌ சதுரங்க சேனைகளோடும்‌ தோற்றோமெ்படி துரத்தும்‌ ; (அவர்‌ 
களுக்கெதிரில்‌) வாளைக்கொண்டுசுழற்றும்‌ ; எழுத்‌ தண்டினால்‌ கோபித்தடிக்கும்‌ ; 
அவர்களை மேலே யெடுக்கும்‌, பின்னும்‌ நிலத்தில்‌ மோதும்‌, வீச எறியும்‌, வாயிவிட்டு 
விழுங்கும்‌; (பிடித்‌ துவெளியில்‌) இழுக்கும்‌; (அப்பகைவர்களைக) பின்னங்‌ கொல்லும்‌; 
கல்மழையைச்‌ சிந்தும்‌; விலவித்தையைப்‌ பயிற்றும்‌ எ-று, 

நால்வகைப்படையாவன- இரதம்‌ கஜம்‌ தாரகம்‌ பதாதி யென்பன. மேல்‌ 
இகழும்‌ வெங்கனல்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுளிலள்ள, :மதின்மேலுறும்‌ பொறிகள்‌? என்ப 
தனை ஈண்டு எழுவாயாக வருவித்துப்‌ பொருள்கூறப்பட்ட அ. 
பொறிகளென்றது எந்திரங்களை ; அவை நகரத்து மதிலின்கண்‌ அமைமந்தி 
ருந்து பகைவர்‌ முதலியோர்‌ படையெடுத்துவராமல்‌ ஆயுதங்களைப்‌ பயிற்றிக்‌ காத்து 
நகரத்திற்‌ கழகுசெய்வது, இதனை: 

( நொச்சியுச்‌சிவேய்ம்‌ நீண்ட சபெ இச்சையுற்றும 
னனார்வம்‌ தெதிர்க்கும்‌ வண்ணமுண்டெனின்‌ - நச்சுமிந்ககர்க்கண்வாழு ஈல்லலீரர்‌ 
வேண்டுமோ - மெச்சவெந்திரங்களே விரைந்துபோர்விளைச்குமே ??--6 வந்துமன்‌ 


னர்நொச்ழமொற்றின்‌ வார்ந்ததண்டமோச்சியே - எந்திரக்கடாக்களிற்‌ றினங்கதிர்த்த 


தோடுடன்‌-முர்தவோடிமாமடங்கள்‌ முற்றும்வேழமட்டெழும்‌-குந்தமள்ளர்வாம்பரிக்‌ 
குலஞ்சவட்டும்வேங்கையே?_—“எழுக்கள்கப்பணங்களவேலிருப்புலக்கைநாந்தக ம்‌- 
கழுக்கடைக்குலங்குயங்‌ கதைக்குலங்கலப்பைகள்‌ - மழுக்கள்பிண்டிபாலம்வார்வில்‌ 


வாளிகுலநேமிகள்‌ - மூழுக்கவுய்க்குமோடுநீளு மொய்மபினெந்நிரங்களே ??---6 செ 


குப்புகன்றலந்தமன்னர்‌ சேனைமேலுருக்கெ - விருப்புநீர்கள்செப்புநீர்க ளீயமோடி. 


ரைப்பன - நெருப்பினோடகெல்லுலோக நீளிடைச்செலுத்‌தவ-உருப்பமிக்கயாவுமங்கு 
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லப்பிலாதமல்குமே. ?'--எனவரும்‌ விநாயக புராணத்தானுணர்க. (௧௫) 
உருக்குஞ்‌ செம்பினை வங்கத்தை யிழுகொடு மோச்சும்‌ 
வெருக்கொ ணேமிக ளெறிக்‌இடும்‌ வச்சிரம்‌ வீடு 

யிருக்கு நின்‌ றிறெ குப்புஅஞ்‌ செறுநரை யிகலி 

நெருக்கூர்‌ சாழ்ர்‌இ முலகளர்‌ தோனென நிமிரும்‌. 


(இ-ள்‌.) உருக்யெ செம்பினையும்‌ ஈயத்தையும்‌ ரெய்யோடு காய்ச்‌ வீசும்‌ ; 
(யாவரும்‌) அஞ்சத்தக்க சக்கரங்களையெறியும்‌ ; வச்சிரப்படையை வீரசிக்கொண்டிரு 
க்கும்‌ ; நிற்கும்‌ ; அவ்வாறு நின்று குதிக்கும்‌ ; பகைவர்களைக்‌ கோபித்து எதிர்க்கும்‌; 
சற்றுத்தாழ்ந்து செயலற்றிருக்கும்‌ ; இறுமாந்து உலகத்தையளநர்த .திரிவிக்ரெனைப்‌ 


போல வுயர்ந்துவளரும்‌.-எ- று. 


உலக த்தையளர்த திரிவிக்ரெமனென்‌ அவமைகூறினார்‌, நகீண்டமைகோககி; 
மாபலிச்சக்கரவர்த்தி உலக முழுதுந்‌ தன்னடிப்படுத்து இந்திர திருவனைத்தையுந்தான்‌ 
கவரக்கருதுகையில்‌ தேவர்கள்‌ திருமாலிடத்துச்‌ சென்று முறையிட, அவர்‌ காசிப 


னுக்கும்‌ அதிதிக்கும்‌ வாமனத்திருவுருவத்தையுடையமகனாகப்‌ பிறர்து, மாபலி வே 


ள்விசெய்யத்‌ தொடங்குகையில்‌ அவ்வேள்விச்சாலையிற்‌ சென்று மூவடிமண்தானங்‌ 
கேட்ப, அதற்கு மாபலிகொடுப்பதாகத்‌ தணிகையில்‌அசுரகுருவாயெ சக ிரொசிரியர்‌ 


தப்பவும்‌, தான்‌ அதை மேற்கொள்ளாமல்‌ ௮வருச்கேதானங்கொடுக்க, அவர்‌ திரி 
 விக்கிரமனாக நீண்டனரென்க. (௧௬) 


1 பீடு தங்கிய பணைமுர சியம்பிமெ பிடிக்குங்‌ 
கோடு மார்த்திக்‌ துடிகளு மொலித்திடுங்‌ கொட்புற்‌ 


௯௫ கமத புராணம்‌: 


ரூடு மீயுயர்‌ புள்ளையு மெறிந்திடு மாண்மே 
லோடுமீஞூமக்‌ கதிரையும்‌ தடுப்ப?பா லுக்தும்‌. 

(இ-ள்‌. வலிமைபொருந்திய வேய்ங்குழலையும்‌, முரச வாச்தியத்தையும்‌ 
முழக்கும்‌; கையிற்பிடித்த சங்குகளையூதும்‌ ;உடுக்குகளையொலிக்ச வடிக்கும்‌,சுழன்று 
அடும்‌ ; ஆகாயத்தில்‌ உயர்ந்துசெல்கின்ற பறவைகளையும்‌ மோதும்‌, மதிலின்மே லோ 
டிச்செல்லும்‌, சென்று பின்‌ இரும்பும்‌ ; அகாயத்துலாவும்‌ சட்திரகுரியர்களாயெ அவ்‌ 
விருகதிர்களையும்‌ தடுப்பன போன்று பாயும்‌.--ஏ-ு. 

பீடு-வன்மை; பணை-ஞூங்கில்‌,௮.து அதனாலாகிய குழலுக்காயிற்று. சொட்பு 
றல்‌ - சுழலல்‌ ;. ௮ரண்‌-நீரரண்‌, நிலவரண்‌, காட்டாண்‌, மதிலரண்‌ என நான்கேலும்‌ 
ஈண்டாணென்றது மதிலரணை. அச்ச தொன்றது சூரியசக்இரர்களை. (௧௪) 

லம்‌ விசி தோமரம்‌ விதிடுஞ்‌ சுடர்வே 
லாலம்‌ வீசி சுமெணல்‌ வீசிட மளப்பில்‌ 
சாலம வீடுகின்‌ றீர்த்தி மகழியிற்‌ றளளுஞ 
இலம்‌ வீசிய பாரிட மாமெனத்‌ திரியும்‌. 

(இ-ள்‌.) சூலம்‌ - தோமரம்‌ - விளங்குகின்ற வேல்‌-ஆலம்‌- சுமெணல்‌ இவற்‌ 
றை யெடுத்துவீசும்‌ ; அளவற்ற வலைகளை வீசிநின்று பகைவர்களைப்பற்றி யிழுக்கும்‌; 
மீண்டும்‌ அவர்களை அகழியில்‌ விழத்தள்ளும்‌, ஒழுக்கமற்ற பூதத்தைப்போன்று உலா 
வும்‌-—௭-அ. . I 

ஆலம்‌ = ஓர்‌ ஆயுதம்‌ ; இலம்‌ வீரியபாரிடம்‌ - ஈல்லொழுக்கத்தை யொழித்த 
பூதம்‌. (௧௮) 

திகழும்‌ வெங்கன லுமிழ்ற்திி மொன்னலர்‌ செலுத்தும்‌ 
பகழி மாரியை விழுங்கிடும்‌ பறவையிற்‌, படரு 

மிகழு ஈாவையு மனத்தையு மெறிற்திடு மென்னாற்‌ 
புகழு கீரவன்‌ றம்மதின்‌ மேலுறும்‌ பொறிகள்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரகாடிக்கின்ற வெவ்விய அக்கினியைக்கக்கும்‌; பகைவர்கள்விடு 
இன்ற பாணவருஷத்தை விழுங்கும்‌, பறவைகளைப்போலப்‌ பறந்து செல்லும்‌, தம்மை 
்‌ யிசழ்ந்து கூறுன்றவர்களது நாவையும்‌ மனோதிடத்தையும்‌ எறியும்‌ ; (ஆதலால்‌)௮ம்‌ 
மதிலின்மேற்‌ பொருந்திய பொறிகளின்‌ சிறப்புக்கள்‌ என்னால்‌ புகழ்ந்துரைக்குர்தன்‌ 
மையுடையன வல்ல.--௭-அ. 


பெருமழைபோன்று விடாது அம்பைச்‌ சொரிதலின்‌ “பகழிமாரி? என்றார்‌. 
பூணி னேர்தரும்‌ பொன்னவாம்‌ புரிசைமேற்‌ புனக்த 
வாணி லாமெடெ துலிகை பெயர்வன மலரோன்‌ 
சேணு லாயதீஞ்‌ சுடமானுங கோபுர சிகரங்‌ ¢ 
காண வேபல வெூனைமாய்த்‌ தேடல்போற்‌ கவினும்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தகைய பொறிகள்‌ ஆபரணங்களைப்போன்று அழகுசெய்யப்‌ 
பெற்றுப்‌ பொன்னானமைக்கப்‌ பெற்றுள்ள மதிலின்மேல்‌ கட்டிய ஒளிபொருந்திய 
சந்திரிகையை வீசும்‌ கீண்டவெண்கொடிகள்‌ அசைந்துகொண்டிருக்குந்‌ தோற்றம்‌ 


(எதுபோலுமெனின்‌ ,) பிரமதேவன்‌ ஆகாயத்தி லுயர்க்தோங்கிய செழிய சுடரென்று 


கூறுங்‌ கோபுரத்தின்‌. கெரத்தைக்‌ காணும்பொருட்டுப்‌ பல அ௮ன்னப்பறவைகளாக 
உருவங்கொண்டு தேதெல்போல அழகுற்‌.று விளங்கும்‌. எ-று. 


| 
த 
| 


இருக கரப்படலம்‌. ரு 


பிரமன்‌ அவிச்சைவலியால்‌ தானே பிரமமென்‌ று அழலுருவாய்‌ நின்ற இவ 
பெருமானை யறியாமையாஜ்‌ .பல வன்னவுருவங்கொண்டு இக்கோபுரசிகரமா சிய செஞ்‌ 
சுடரையுந்‌ தேவொனாயினானென$ கற்பித்துக்‌ கூறினமை காண்க, (௨௦) 

ஈர்த்த மாமதி சசியென்ப அலகுளோ ரிட்ட 

வாரததை யல்லது சரதமோ கடிமதின்‌ மருங்கிற்‌ 
மார்த்த கேதன மவன்‌ மணி மேனியிற்‌ அடக்கப்‌ 
போர்த்த வெண்ணிலாக்‌ கஞ்சுகம்‌ பீறிய போலாம்‌. 

(இ-ள்‌. குளிர்ச்சிபொருக்கிய சந்திரனை முயற்களங்க முடையவனென்று 
கூறுவது உலகத்தார்‌ இட்வெழங்கும்‌ கற்பனாவார்தீதையேயன்றி உண்மையாகுமோ? 
ஆகாஅ, (மற்றென்னையோவெனின்‌) காவலமைத்த மதிலின்பக்கத்திலே நெருங்கப்‌ 
பெற்றுள்ள கொடிகள்‌ அச்சஈதிரனது கறுத்த சரீரத்தில்பொருந்தத்‌ தாக்குதலினால்‌ 
அவன்மேற்‌ போர்த்துள்ள வெண்ணிலாவாயெ சட்டையான அ இழிக்சனவேயாம்‌. 

தண்ணிய கதிரினையும்‌ சிவபெருமான்‌ றிருமுடிமீதிருக்குஞ்‌ நெப்பினையு 
மூடையவனாகலின்‌, * ஈர்த்தமாமதி ? என்றும்‌; அச்சக்திரனிடத்து மானுளதென்றும்‌, 
மற்றும்‌ பலவகைப்‌ பொருளுளதென்று மூலகத்தார்‌ கூறுதல்போல, முயற்களங்க 
முள்ளானென்று கூறுதல்‌ உலகவழக்கேயன்றி உண்மையன ராகவின்‌, £ சரசியென்‌ 
பதுலகு ளோரிட்ட வார்ச்தையல்லது சரதமோ ? என்றும்‌, அதன்‌ உண்மையைவிசா 
ரிக்குமிட்த்து, அச்சந்நிரன்‌ கறுத்தசேசமுடையவனென்பதும்‌, அவன்‌ தன்மேற்போ 
ர்த்துள்ள போர்வையே வெண்ணிலாவை வீசுகின்றசென்பதும்‌, அத இமமதின்மேற்‌ 
கட்டிய கொடிகளால்‌ இழிப்புண்டபோது அவன்‌ தேகத்தின்‌ கருகிறக்கானே விளங்‌ 
- குன்ற தென்பதும்‌, அவனை “வெண்கதிர்‌? முதலிய பல சொற்களாற்‌ இறப்பித்‌ 
அக்‌ கூறுதல்‌ உபசாரமேயென்ப அந்‌ தோன்ற ₹ கடிமதின்மருங்இற்‌ - நூர்ச்சகசேசன 
மவன்மணிமேனியிற்றுடச்சப்‌ - போர்ச்சவெண்ணிலாச்‌ கஞ்சுகம்‌ பீநியபோலாம்‌? 
என்றுங்‌ கற்பனையாகச்‌ கூறினார்‌. “ ஒழுகொளிவிரிந்த கதிர்மணிவண்ண னுந்தியம்‌ 
தாமரையுறையவோன்‌ - முழுமதிக்கலையு ணிறைந்தபேரழகை மொண்டுசொண்டரிபர 
நதகன்‌ ஐ-மழைமதர்நெடுங்கண்ட மயந்திவதனம்வகுத்தனன்‌ கரத்தினாலெடுத்த-புழை 
வழித்தொன்றும்‌ விசுமபினையன்றோ களங்கமென்றின்னமும்‌ புகல்வார்‌ ?? என்றார்‌ 
பிறரும்‌. 

இவ்வாறன்றி, ௪௫ என்பதற்குக்‌ காப்பூரமெனப்‌ பொருள்கூறி, அக்கர்ப்பூரம்‌ 
போல்‌ வெண்ணிறமுடையனா யிருக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ ௪9 எனச்‌ சந்திரனுக்குப்‌ 
பெயர்வந்ததெனக்‌ கூஅவாருமுளர்‌. அவ்வாறு கொள்ளின்‌ கர்ப்பூரம்‌ வெண்ணிறமு 
டைதீதாயிருத்தல்போலச்‌ சந்திரன்‌ சுதீதவெண்ணிறமுடையனா யீராமல்‌, உடற்கள 
ங்கமுடையனா யிருச்சலின்‌ ௮ “அரையன்‌ நெனவிடுக்க. ஈகி ழயற்களங்க ழடைய 
வன்‌. சசம்‌- முயல்‌. 

இச்செய்யுளில்‌ சந்திரன்‌ கறுத்த சரீரமுடையவனென்றும்‌, அவன்‌ மேற்‌ 
சட்டையே வெண்ணிறத்த தென்றும்‌, ௮அஃஅ இக்கொடிதாக்டப்‌: பீறியகனால்‌ வெளி 
யாகியதென்‌ அங்‌ கூறியது உண்மையோவெனின்‌ ,அற்றன் று, உபசாரமேயாம்‌. ஈண்டு, 
மதிற்கொடி களின்‌ சிறப்பைக்கூறத்‌ தொட்ங்னெவர்‌, அக்கொழடிகள்‌ சர்சாமண்டல 
தீதளவு முயர்க்தோங்டியிருக்‌ ன்‌ றன வென ஓர்‌ காரணவணீியாக க்‌ கற்பித்துச்கூறிய 
தேயாம்‌. 
்‌ இதனால்‌ மதிலின்‌ உயர்வு கூறப்பட்டது. (௨௧) 
s காட்சி மேயவக்‌ கடிமதிற்‌ கதலிகை காணூஉச்‌ 

'  சூட்சி நாடிய பரிதியுங்‌ கழுறத்‌ தொடர்ச்தான்‌ 


ரச கந்த புராணம்‌: 


மாட்டு தேய்ந்திலன்‌ வரன்முறை மனப்படு மதியோர்‌ 
காட்சி செய்யினு மனையர்பா லணுகுமிமா தவறு. 
கட்டு இத்தகைய பலவகைத்‌ தோற்தங்க ளமையப்பெற்ற அந்தக காவ 
லோடுகூடிய மதிலின்மேற்‌ பொருந்திய கொடிகளைப்பார்த்துத்‌ தந்திரத்தில்‌ வல்ல சூரி 
யனும்‌ அக்கொடிஎளின்‌ ழேதுழைந்து சென்றனன்‌ ; அதனால்‌ அவன்‌ தனது பெரு 
மையில்‌ றிதுங்‌ குறைவற்றனாயினான்‌, ஈன்னெறியின்‌ முறைமையினை மனதிற்‌ கொ 
ண்டுள்ள பெரியோர்‌ தாங்கள்‌ வணக்கமாக அடங்கி நடந்தாலும்‌ அவர்களிடதீதுச்‌ 
சிறிதும்‌ தவறுகளுண்டாகுமோ ? உண்டாகா.---எ-று. 
தாழ்ந்தவர்கள்‌ உயர்வார்களென்றும்‌, உயர்ந்தவர்கள்‌ தாழ்வார்களென்‌ அங்‌ 
கூறிய பழமொழிப்படி, குரியன்‌ கொடிகளின்‌ கீழே அழைந்து சென்றதனால்‌ தனக்‌ 
கொரு குறையு நேராமற்‌ செவ்லிதிற்‌ சென்றான்‌. சந்திரன்‌ அவ்வாறு நுழைந்து செல்‌ 
லாமையால்‌ தனது உடற்கஞ்சுகம்‌ பீறப்பெற்றான்‌. ஆதலால்‌, தாழ்வோர்க்கு ஒரு 
குறையு மடையாதென்பதும்‌; இறுமாப்பா னயர்வோர்க்குத்‌ தீங்குண்டா மென்பதங்‌ 
குறிப்பித்ததாயிற்று. குழ்ச்‌ச-தாழ்ச்சி என்பன, தொடைகோக௫, குட்‌ச-தாட்‌ி என 
வந்தன. 
மேற்செய்யுளாலும்‌ இச்செய்யுளாலும்‌ சர்திரமண்டலம்‌ கொடியின்‌ கரத்‌ 
துள்ளதென்றும்‌, சூரியமண்டலம்‌ அக்கொடிக்குக்‌ கீழேயுள்ளதென்றுங்‌ கூறியவாறு 
(௨௨) 


காண்க. 
புடைப ரப்பிய புரிசையி னாற்றிசைப்‌ புறததுந்‌ 
தடநி லைப்பெருங்‌ கோபுர முளதழ னிறத்துக்‌ 
கடவு ரூச்சியின்‌ வதனமொன்‌ றின்‌்றியே காண்பா 
னடைத லுற்றிடு திசைமுக ம்‌ பொருவின வவையே. 
(இ-ள்‌.) இடமகன்ற மதிலின்‌ நான்கு திசைகளினும்‌ விசாலமாகிய பெரிய 
திலைகளைபுடைய கோபுரங்களுள்ளன ; அக்கோபுரங்கள்‌ அக்னி வண்ணராகிய சிவ 
பெருமானது உச்சியின்சண்ணுள்ள முகமொன்று நீங்க மற்ற நான்கு முகங்களும்‌ ப 
இந்ககரைக்‌ காணும்படி வந்த தன்மையை யொத்தன.--ஏ-ு. உ. 
அஸ்திவாரமகன்று சனத்து வலிபெற்றுள்ள மதிலென்பார்‌, “புடைபரப்பிம 

புரிசை? என்றும்‌, அப்புரிசையைக்கடந்து உள்ளே புகுதற்கு நாற்றிசையிலும்‌ நான்கு 
பெருநிலைக்‌ கோபு ரங்களுள வென்பார்‌, : நாற்றிசைப புறத்தும்‌ தடநிலைப்‌ பெருங்‌ 
கோபுரமுள? என்றும்‌, அவை சூரியமண்டலம்‌ அ௮க்கினிமண்டலம்‌ வரையினுயர்ந்தோ 
ங்சச்‌ செர்நிற முற்றிருத்தலான்‌, தழல்வண்ணராகிய சிவபெருமானது ஐந்து இருமு 
கங்சளூள்‌ கடுமூுகமொழிய மற்ற நான்கு திருமுகங்களும்‌ நாற்திசையினும்‌ கின்று அந்‌ 
நகரம்‌ காட்சியைக்‌ காண்பானமைந்து தோன்று மாறுபோன்று விளங்குமென்பார்‌, 
:சமனிறத்துச்‌ கடவுளுச்சியின்‌ வவனமொன நின்றியே காண்பா - னடைச லுற்திடு 
திசை முகம்‌ பொருவினவவை? என்றுங்‌ கூறினார்‌. “தழனிறத்துக்‌ கடவுள்‌” என்பதத்‌ : 
குப்‌ பிரமன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌,தழல்நிறம்பிரமனுக்கு எந்தூலினுங்கூறா 
மையான்‌ ௮ஃதரையன்மை தெளிக. கோபுரமுள அவை இசைமுகம்‌ பொருவின, . 
எனக்கூட்கெ. (௨௩) 


நீ 
ப 


என்று மாமதிக்‌ கடவுளும்‌ பிறருமீ ரியல்பாங்‌ 

குன்ற மேயெனக்‌ ீழ்ததிசை யதனொபி்‌ குடபா 

னின்ற கோபுரங்‌ கடக்தலர்‌ வாய்தலி னெறியே 6 
சென்று சென்றுபோ யப்புறத்‌ தேகினர்‌ திரிவார்‌. 


ர ச க ளக உணைவ தக உண்ணு ட்‌ புவ ஆ ௨ ணு 


இரு நகரப்படலம்‌: ௯௭ 


(இ-ள்‌.) சூரியனும்‌, பெருமைவாய்ந்த சந்திரனும்‌, மற்றைக்‌ கோள்களும்‌ 


| உதயாத்தமனங்களுக்கு இடமாதிய உதயகிரி அஸ்தகிரிகளைப்போல, ழ்த்திசைக்‌ 


கோபுரத்தையும்‌ மேற்றிசைக்‌ கேநபுரத்தையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்லாதவர்களாய்‌ அக்கோ 


புர வாயிலின்‌ வழியே நுழைந்து நுழைந்து வெளியிற்‌ சென்று திரிவார்கள்‌-—௭-அ. 


என்‌ று ௫ சூரியன்‌. ஈரியல்பாங்‌ குன்‌ னு உதயகிரி அஸ்கமன இரிகள்‌. சூரிய 
சந்திரர்களும்‌ மற்றைச்சுடர்களுங்‌ கிழக்கே யுதயமாய்க்‌ீழ்த்திசைக்‌ கோபுரவாயிலின்‌ 
வழியே அழைந்து பின்‌ மேற்றிசைக்‌ கோபுரவாயிலின்‌ வழியே புகுந்து சென்று 
விண்ணிற்படர்க்து அஸ்தமன இரியை யடைவார்களென்று கூறியதனால்‌, அவ்விரு 
திசைக்‌ கோபுரங்களுஞ்‌ குரியசந்திர மண்டலத்தையுங்‌ கடந்து மேலோங்கி யுள்ளன 
வென்று கூறியவாராயிற்று. 


மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ ஈாற்றிசையினும்‌ கோபுரங்க ஞளவென்று கூறி, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ அக்கோபுரங்களில்‌ நீழ்த்திசை மேற்றிசைக்‌ கோபுரங்களி னயர்ச்சியைக்‌ 
காட்சிப்‌ பிரமாண முகத்தாற்கூறி முடித்தனர்‌. இவ்விரு கோபுரங்களி னுயர்ச்சியைக்‌ 
கூறவே, மற்றைத்‌ தென்றிசை வடதிசைக்‌ கோபுரங்களி னுயர்ச்சியும்‌ அத்தகை 
யினவே யென்பது தானே கொள்ளக்‌ நிடந்தமை காண்க, (௨௪) 
தீபு ரத்திடை மடுத்தவ னாணையாற்‌ இறந்த 
மாபு ரத்திடை வான்றொயெ கடி.மதில்‌ வரைப்பி 
லாபு ரத்தவாய்க்‌ ளொரற்தவே யமைத்தவன்‌ றென்னக்‌ 
கோபு ரத்திடைக்‌ கொழுந்துபோ லோங்கய கொடிகள்‌. 


(இ-ள்‌.) தமத புன்சிரிப்பாலுண்டாகய அக்னெியைத்‌ ரிபு ரங்களழியச்‌ 
செலுத்திய வெபெருமான அ ஆக்கினையினால்‌ இறப்புற்று விளங்குகின்ற பெரிய இக்‌ 
காஞ்சிககரத்தின்கண்‌ ஆகாயமளாவிய காவலையடைய மதிலினிடத்து அந்ககரத்தோ 
பண்டாயினவேயன்றி இடையி லேற்படுத்தப்பட்டன வல்லவென்றுகூறும்வண்ணம்‌ 
கோபுரத்தினிடத்தில்‌ அவற்றின்‌ அளிர்போன்று கொடிகள்‌ உயர்ந்துள்ளன, --எ-று. 


பிரமனது சிருட்டி காரணமாகச்‌ வெபெருமானால்‌ அதியில்‌ சிறப்புறப்படை 
கீகப்பட்ட திருஈகரமென்பார்‌, (தீபுரத்திடைமடுத்தவனாணையாற் சிறந்த மாபுரம்‌” என்‌ 
அம்‌, அந்நகளைச்‌ சூழ்ந்த மதில்‌ மலரயனாட்டெ கப்புறத்து மோங்கியுள்ளதாகவின்‌, 
“வான்‌ றெொடுஸ்‌ கடிமதில்வரைப்பின்‌? என்‌ அம்‌,அம்மதிலோடமைந்த கோபுரத்தின்மேல்‌ 
அவற்றின்‌ கொழுந்து போன்றோங்யெ கொடிகள்‌, ஈகரோடு மதில்கோபுர முதலியவ 
ற்றைச்‌ சிவபெருமான்‌ சிருட்டித்த காலத்து அவற்றுடனே இவையுஞ்‌ சிருட்டிக்கப்‌ 
பட்டனவேயன்றி இடையிற்‌ பிறரா லமைக்கப்பட்டனவன்றாகலி னவற்றின்‌ கொ 
ழுந்தே யாகுமென்று கண்டோர்‌ புகழ்ந்துரைக்ச விளங்குமென்பார்‌, “அபு. ரத்தவாய்க்‌ 
இிளர்ந்‌தவே யமைத்தவன்‌ நென்னக்‌ - கேபுரத்திடைக்‌ கொழுந்துபோ லோங்கிய 
கொடிகள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. அமைத்தவன்‌ றென்ன என்பதை, அன்று அமைத்த 
என்ன, எனப்பிரித்து அக்காலத்துச்‌ சவெபெருமான்‌ சிருட்டித்த சன்மைபோலவே 
எனப்‌ பொருள்கூறியமைத்துக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. ஆபுரத்தவாய்‌ என்பதை, புரத்தவா 
யாக எனக்கூட்டுக. 


இதனால்‌, அந்நகர்க்‌ கோபு ரச்கொடிகள்‌ நெடுங்காலமாகவே யுள்ளன வென 
வும்‌, அவை அக்கோபுரக்‌ கொழுந்துகளே யாமெனவுங்‌ கூறியதாயிற்று. 


நி 
இது கோபுரச்கொடிகளின்‌ சிறப்பைச்‌ கூறியதாகும்‌. (௨௫) 
15 ட 


௯௮ கந்தபுராணம்‌: 


மாட மாளிகை மண்டபங்‌ கோபுர மறுஇந்‌ 

கோடி கோடியின்‌ மேலுமுண்‌ டன்னதார்‌' குணிப்பா 
ராடு கெதன த்‌ தளவையு மன்னதே யகல்வா 

னூடு போகலா தலமரும்‌ பறவைக ளொப்ப. 


(இ-ள்‌.) மாடங்களும்‌ மாளிகை களும்‌, மண்டபங்களும்‌ கோபுரங்களும்‌ , 


ஒவ்வொரு வீதிகளில்‌ கோடா கோடிகளினும்‌ அதிகமாகவே யுள்ளன ; அவற்றை யா 
வர்‌ கணித்துரைக்க வல்லவர்‌, அகன்ற ஆகாயத்தில்‌ பறந்து செல்லமாட்டாமல்‌ சுழல்‌ 
கின்ற பறவைகளைப்போல அசைகின்ற கொடித்தொகைகளி னளவும்‌ அவ்வாறளவில்‌ 
லனவேயரம்‌.---ஏ-று, 

மாடமாளிகை முதலியன அளவில்லனவாய்ப்‌ பெருக நெருங்கியிருத்த 
லின்‌, எத்தகையராலுங்‌ கணக்டட்டுரைப்பக்‌ கூடாமையின்‌, *அன்னதார்‌ குணிப்பார்‌? 
என்றும்‌, கொடிகளு மவ்வாறே மிகுதியாகப்‌ பெருகி ஆகாயத்திற்‌ பறந்து செல்லாப்‌ 
பறவைகள்‌ போன்று கட்டப்பட்ட அவ்வவ்விடங்களிலேயே சுழன்றிருத்தலின்‌ , அடு 
கேதனத்‌ தளவையு மன்னதே யகல்வா-னூடு போக லாதலமரும்‌ பறவைகளொப்ப ? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

இது, கொடிகளின்‌ மிகுதியையும்‌ அவை காற்றாலசையுங்‌ காட்சியையுங்‌ 
கூறியதாகும்‌. (௨௬) 

சிகர மால்வரை யன்னமா ளிகைதொறுஞ்‌ வேண 
மகர. தோரண மாடிகள்‌ பலவுற வயங்க 

லிகலும்‌ வெய்யகோ ளிரண்டுமா யொருவடி வெய்தி 
யகல்வி சும்பீடைக்‌ கதிர்களின்‌ புறமறைத்‌ தனைய. 

(இ-ள்‌.) சிகரங்களையுடைய பெரிய மலைகள்‌ போன்ற மாளிகைகள்சோ 
அங கட்டியுள்ள மகரதோரணங்கள்‌ பல நிறக்கண்ணாடிகளிற் பொருந்த விளங்குதல்‌ 
(எது போலுமெனின்‌) பகைக்கின்ற கொடிய இராகுகே துக்களிரண்டும்‌ ஒரு வடிவங்‌ 
கொண்டு பெரிய ஆகாயத்தில்‌ (சந்திர சூரியர்களென்னும்‌) இரு சுடர்களின்‌ புறத்தை 
மறைத்த தன்மையை யொத்திருக்கும்‌.--ஏ-று. 

மாளிகைகடோறுங்‌ கட்டிய மகர தோரணங்கள்‌ ஒருருவங்கொண்ட இராகு 
கேதுக்களாகவும்‌, அவை பல நிறச்சண்ணாடிகளிழ்‌ பிரதிபிம்பப்‌ படுங்கால்‌, செந்நிறக்‌ 
கண்ணாடியிற்‌ படிதல்‌ சூரியன்‌ புறத்தைக்‌ கேதுக்கோள்‌ மறைத்தல்‌ போலவும்‌, வெண்‌ 
ணிறக்‌ கண்ணாடியிற்‌ படிதல்‌ ௪க்திரன்‌ புறத்தை இராகுக்கோள்‌ மறைத்தல்போலவும்‌ 
விளங்குமென உவமித்துச்‌ கூறினார்‌. 

இது மாளிகைகளிற்‌ கட்டிய மகரதோரணச்றெப்பைச்‌ கூறியதாகும்‌.(௨௪) 

செம்பொ னிற்புரி நிலையுடைத்‌ தி௫ரியக்‌ தேர்க 

ளம்ப ரத்திடை வசியுற வீற்அவீற்‌ ரக்‌ 0 
தம்ப முற்றல மருவன செய்யகோற்‌ றலையிற்‌ 

பம்ப ரதீதருத இரிப்புறக்‌ கறங்யெ படிய. 

(இ-ள்‌.) பசும்பொன்னினாற்‌ செய்த பல அடுக்குகளையுடைய சுழற்றேர்கள்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ தம்‌ துனிபொருந்த வெவ்வேரறாகெ பல ஸ்‌.சம்பங்களையடைந்து சுழன்று 
கொண்டிருத்தல்‌ (எ போலுமெனின்‌,) செப்பமாயெ கோல்களி னுச்சியிலே பம்ப 
ரத்தி னுருவச்சைச்‌ சுழற்ற, அவை சுழன்று கொண்டிருக்குர்‌ தன்மையை யொத்துள்‌ | 
ளன._௭-று. பூ 


க ணை தனை வண்கை அடடடா ஊட. கூல... ஆ. ஆஆஆ. 


» 
திருதகரப்படலம: ௯௯ 


சழற்றேர்கள்‌ மாளிசைகள்தோறும்‌ பலவகைத்‌ தம்பங்களி னுச்சியிற்கூர்‌ 
மைபொருந்தச்‌ சுழன்அகொண்டிருத்தல்‌ கோலினுச்சியிற்‌ பம்பரஞ்‌ சுழன்றுகொண் 
டிருக்கு்‌ தன்மையை யொக்குமென்று கூறியதனால்‌, தம்பங்கோலாகவும்‌, அத்தம்பத்‌ 
தின்மேற்சுழலுந்‌ இ௫ூரியந்தேர்‌ பம்பரத்துருவமாக வும்‌, அத்தேர்ச்சுழற்டி பம்பரச்சும 
ற்சயொகவும்‌ உவமைகூறப்பட்ட த. வீற்றுவிற்றாகுந்தம்பமாவன - பொன்வெள்ள! 
முதலியவற்றா னமைத்த பன்னிறத்தம்பங்கள்‌. திரித்தல்‌ நாற்றிசைகளினுஞ்‌ சுழலச்‌ 
செய்தல்‌. இது மாளிகைகடோறுங்‌ கட்டப்பட்டு இரவும்பகலுமாகச்‌ சுழன்றுகொ 
ண்டிருக்கும்‌ ஒருவகைச்சுழற்றேர்‌. இஃது காற்றினா லசைக்கப்பட்டுச்‌ சுழலுதலின்‌, 
மரக்காற்றாடியெனவும்‌, இராட்டினமெனவும்‌ வழங்கும்‌. கறங்கோலையென்பது மிது : 
வே :கறங்கோலைபோல்வ தோர்‌ காயப்பிறப்போடிறப்பு ?? என்றார்‌, ஸ்ரீ மாணிக்கவா 
சகசுவாமிகளும்‌. 
இது சுழற்றேரின்‌ றெப்புக்‌ கூறியதாகும்‌. (௨௮) 
பளிங்கி னாற்செய்த தெற்றியின்‌ றலைமிசைப்‌ பனிதோய்‌ 
வளங்கொ ணித்திலஞ்‌ செம்மணி குயிற்றிய வைப்பிற 
அளங்க நாற்றிய பொன்மணிப்‌ பாலிகை தொருவ 
குளங்கொ டாமரை மலர்ப்பொகுட்‌ டாயின குறிக்கின்‌. 
(இ-ள்‌.) பளிங்குக்கற்களினாற்‌ செய்யப்பட்ட இண்ணைகளின்மேல்‌ குளிர்ச்‌ 
சியும்‌ வளப்பமுந்தங்கெய முத்துக்களும்‌ மாணிக்கங்களும்‌ பதிக்கப்பட்ட இடங்க 
ளின்மேல்‌ விளங்கும்படி நிறுத்திய பொன்னாலாகிய அழகிய பாலிகைகள்‌ சேர்ச்‌ 


. இருத்தல்‌, ஆலோசிக்குமிடத்து; தடாகத்திற்‌ பூத்த தாமராமலரினது பொகுட்‌ 


டையொத்திருக்கும்‌.--௪-று. 

- பளிங்குக்சற்படுத்த இண்ணையே தடாகமாகவும்‌, அதன்கண்‌ முத்தினையும்‌ 
மாணிக்கத்தையும்‌ பதித்திருத்தல்‌ வெண்டாமரை செரந்தாமரைமலர்களாகவும்‌, ஆங்கு 
மணிப்பாலிகைதொகுவன மலர்ப்பொகுட்டாகவும்‌ உருவகப்படுத்திக்‌ கூறினர்‌. (௨௯) 

ஓவி யத்தியன்‌ மாகதத்‌ தலத்தின தும்பாத்‌ 
தாவி லாடகத்‌ தலமிசை நித்திலத்‌ தலமேற்‌ 
கோவை பட்டசெம்‌ மணித்தலம்‌ பொலிதலாற்‌ கொண்மூ 
மூவ கைக்கதிர்‌ வியலிடந்‌ தெரிப்பதம்‌ மூதூர்‌. 
(இ-ள்‌.) சத்திரங்கள்பொருந்திய மரக தநிலையின்மேல்‌ கெடுதலற்ற பொன்‌ 
ணிலையும்‌, அதன்மேல்‌ முத்துக்களாலாயெ நிலையும்‌, அதன்மேல்‌ வரிசையாயமைக்கப்‌ 


- பட்டுள்ள மாணிக்கநிலையும்‌ விளங்குதலால்‌, அவை மேகமண்டலமும்‌, சூரியமண்ட 


லமும்‌ சந்திரமண்டலமும்‌ அக்கினிமண்டலமும்‌ ஒன்றின்மேலொன்றாஃக இருக்குடீ 
தன்மையை அப்புராதன௩கரமான அ காட்டுகின்‌ நதாகும்‌.--எ-ு. 

்‌ மரகதத்தலத்தை மேகமண்டலமாகவும்‌, ஆடகத்தலத்தைச்‌ சூரியமண்டல 
மாகவும்‌, நித்திலத்தலத்தைச்‌ சந்திரமண்டலமாகவும்‌, செம்மணிச்தலத்தை அக்கினி 
மண்டலமாகவும்‌ உருவகஞ்செய்து அவை முறையே ஒன்‌ றற்கொன் அ உயர்ந்துள்ளன 
வென்பதையுங்‌ குறித்தவாறு காண்க. . (௬௦) 


கன்னல்‌ வேளெனு மைத்தரு மாதருங கலக்து 
மன்னு நித்தில மாளிகைப்‌ பத்தியின்‌ மாடே 

உ பொன்ன வாஞ்டிறை மணிமயிற்‌ குழாத்தொடும்‌ போகு 
மன்ன மாமதி முகலிடை நுழைந்துபோ யனைய. 


( 


௧௦௦ கந்த புராணம்‌: 


(இ-ள்‌. கரும்புவில்லினையுடைய மன்மதனென்று சொல்லத்தக்க (அழகி 
னெையுடைய) வாலிபர்களும்‌, மாதர்களுங்கூடி வசிக்கின்ற நிலைபெற்ற முத்துமாளி 
கைவரிசையின்‌ பக்கத்தில்‌, பொன்னினுஞ்‌ சிறந்த வொளியமைந்த சறகுகளையுடை. 
ய அழகிய மயிற்கூட்டத்தோடு (தனித்துச்‌) செல்லும்‌ அன்னப்பறலையான ௮, (கரி 
ய) மேகங்களின்‌ ஈடுவில்‌ பூரணச்சந்திரன்‌ நமைந்துசென்ற தன்மையை யொக்கும்‌. 

வேளென முருகனுக்கும்‌ மன்மதனுக்கும்‌ பெயரேயாயினும்‌, சன்னலென்ற்‌ 
மையாற்‌ கன்னல்வேள்‌ பிறிதினையைபுமீக்யெ விசேடணமாயிற்று என்க. பத்தியென்‌ 
றது வடமொழிச்சிதைவு. பொன்‌ அவாம்‌ என்றதற்கு அழகென்பதை யவாவப்படுஇ 
ன்‌றவெனினு மமையும்‌. மயிற்கூட்டம்‌ கலாபத்தை விரித்துக்‌ கொண்டேகலான்‌ 
மேகமண்டலமாகவும்‌, அதனருகே செல்லுவதாகிய அன்னத்தைச்‌ சந்திரனாகவுங்‌ 
கூறுதலான்‌, “அன்னமாமதி முகிலிடைநுழைகந்து போயனைய' என உவமை முகத்தா 
ந்கூறிஞர்‌. . (௬௧) 

தண்ட மாகியே புவியுறு பணியெலாக்‌ தழுவி 

யண்ட மீமிசை யிரவியு மதியமு மடைதல்‌ 

கண்டு மாளிகைச்‌ சூனிகை மருங்குபோய்க்‌ சவர்வான்‌ 
கொண்ட. சீற்றத்தி னவெறிந்‌ தனனபூங்‌ கொடிகள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ சூரியசந்திரர்கள்‌உகயமாய்வருதலைப்பார்த்‌.து உலகின்‌ 
கண்ணுள்ள பாம்புகளனைச்து மொருங்குசேர்ந்‌ த சண்டாகாரமாய்‌ நிமிர்ந்து (அந்கக 
ரினிடத்துள்ள) மாளிகைகளுக்கும்‌ மண்டபங்களுக்கும்‌ அருநிற்சென்று. அவர்க 
ளைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டுச்‌ தாங்கொண்டகோபத்தினால்‌ தங்கள்‌ (பிளவினையுடைய) 
நாவை£ரீட்டியசைத்ததன்மையையொக்கும்‌; அழகியகொடிகளசையுங்காட்‌ ச, எ-று. 

குரியசந்திரர்‌ உதயமாய்வருதலைரோக்கிப்‌ பாம்பனைத்துஞ்சென்று அவர்‌ 
களைப்‌ பிடிப்பதற்குச்‌ தம்பிளப்பாஇய காவைநீட்டி யசைத்தல்போல, கொடிகளுயரப்‌ 
பெற்றுப்‌ பிளவாகச்‌ கத்திரித்துக்‌ கட்டப்பட்டிருக்குக்‌ தன்மையாலும்‌, பலவகைச்‌ 
சிச்கிங்களோமெ விளங்குகன்‌ றமையாலும்‌, அவை பாம்புகள்‌ உயர்ந்து நாவை நீட்டி 
யசைத்தல்‌ போலுமென உவமை முகத்தாற்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறினார்‌. (௬௨) 

தேளை வென்றசொல்‌ லாரொடு மைந்தருந்‌ திளைக்கு 
மின வாவிபோல்‌ வியன்படி கத்தினால்‌ விளங்குந்‌ 
தான மீமிசைக்‌ தயங்யெ முழுமணித்‌ தலந்தான்‌ 
வான நின்றிடு தெய்வத மானமே மானும்‌. 


(இ-ள்‌.) தேனினும்‌ இனிய சொற்களையுடைய மாதர்களோடு புருடர்களும்‌ 
மூழ்குகின்ற மீன்களையடைய தீடாகத்தைப்போல, விசாலமாக படிகக்கற்களினால்‌ 
விளங்குகின்ற இடத்நின்மேல்‌ பிரகாசிக்கின்ற மாணிக்கக்கற்களமைத்த மேன்மாளி 
கை விளங்குதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌,) அந்தரத்தில்‌ நிற்ன்ற தெய்வவிமானச்தை 
யொத்திருக்கும்‌.-௭- ற. 

நாள்செல்லக்‌ கேட்டழியுக்‌ தேன்போலா அ; கேட்கக்கேட்க மிகுதிய மினி 
மை பயத்தலானும்‌, அத்தேன்‌ உண்டவழி மயக்கத்தைத்‌ தருவதன்றிக்‌ கேட்டவழியே 

மயக்கத்தைத்‌ கீருவதன்றாதலானும்‌ £தேனைவென்ற சொல்லார்‌ என்றார்‌. (௬௩௬) 


தேவர்‌ தானவர்‌ முனிவரர்‌ இத்தரோ டியக்கர்‌ 


௪ ௩ 2 £3 ச்‌ ௪ ‘ 
வாவு கின்னர நுவணாகற்‌ தருவாமற்‌ அள்ளோ 


பகு சக்தி ல க்ப்‌ கட்‌ அலுவல்‌ அட ல்‌ பல 


கவ ஆக்‌ NN ஹண்வ க அவ்வள 


திரு நகரப்படலம்‌: கக 
ரேவ ருந்தம தகன்பதி யிகக்தவ ணெய்தா 
மேவு கின்றன தனித்தனி யிருக்கைகண்‌ மிகுமால்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌, அசுரர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, சித்தர்களும்‌, இயக்கர்‌ 


களும்‌; தாவிச்செல்கன்ற இன்னரர்களும்‌, கருடர்களும்‌, கந்தருவர்களும்‌, மற்றைத்‌ 
. தேவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய பெரிய நகரங்களினின்று நீங்க இர்ஈகரத்‌ 


தை யடைந்து வாசஞ்செய்கன்‌ றனவா ய வெவ்வேறிடங்கள்‌ மிகுதியாக நிலைபெற்றி 
குக்குன் எது, (௬௫) 
தூங்கு குண்டிகை யருகுறக்‌ காலெதிர்‌ தூண்டி 
யோங்கு நாடுமேல்‌ விதிமுறை ஈயனங்க அத்தி 
யாங்கொ ராசனத்‌ திருந்தர னடியகத்‌ தடக்கிப்‌ 
பாங்கர்‌ மாதவம்‌ புரிகுகர்‌ சாலைகள்‌ பலவால்‌. 


(இ-ள்‌. கையினிடத்தில்‌ தொங்குகின்ற கமண்டலம்‌ பக்கத்திலிருக்க, 
பிராணவாயுவை யெழுப்பி (இரேசக பூரக கும்பகங்களைச்செய்து) உயர்ந்த நாசிறுனி 
யில்‌ விதிப்படியே விழிகளைச்‌ செலுத்தி (ஒன்ப தஅவகை யாசனத்தில்‌) ஒருவகை ஆச 
னதீதிலிருந்து வெபெருமான்‌ நிருவடிகளை இருதய கமலத்திருத்தி, பக்கங்களிவிரு 
நீது மகத்தாெ தவத்தைச்‌ செய்கின்றவர்களது பன்ன சாலைகளும்‌ (அர்சகரத்தில்‌) 
பல வுள்ளன.-—௭-று. 


இத்தகைய யோகத்திற்குரிய அங்கங்கள்‌- இயமம்‌, நியமம்‌, ஆசனம்‌, பிராணா 
யாமம்‌, பிரத்தியாகாரம்‌, தாரணை, தியானம்‌, சமாதி என எட்டுவகைப்படும்‌. இவற்‌ 
அசா, இயமமாவன-கொல்லாமை, மெய்ம்மைகூறல்‌, கள்ளாமை, பிறர்‌ பொரு ளி௪௪ 
யாமை; இர்திரியமடக்கல்‌ என்பன. நியமமாவன-சவம்‌, தூய்மை, தத்‌ துவநாலோர்தல்‌, 
மனமுவந்திருத்தல்‌, தெய்வம்‌ வழிபடல்‌ என்பன. ஆதனம்‌-சுவத்திகம்‌, கோமுகம்‌, 
பதுமம்‌, வீரம்‌, கேசரி, பத்திரம்‌, முத்தம்‌, மயூரம்‌, சுகம்‌ என ஒன்பஅவகை; அவற்று 
ள்‌, சுவத்திகம்‌-தொடைக்குமுழங்காற்கு நடுவே இரண்ளெளங்‌ காலையுஞ்‌ செலுத்தி 
யிறுமாந்திருச்சல்‌. கோமுகம்‌ - சகனப்பக்கத்தி விருகாற்‌ பரட்டையு மாறவைத்து 
அவ்விருகாற்பெருவிரலைக்‌ கையிற்பிடித்திருத்தல்‌. பதுமம்‌-இருதொடை மேலுமிரண்‌ 
ளெளங்காலையுமாறித்தோன்‌ றவைத்தல்‌. வீரம்‌-வலத்தொடையி லிடக்கர்ற்பரட்டைச்‌ 
சேர்த்தி யிறுமாப்புற்றிருத்தல்‌. கேசரி - பீசத்தின்‌ திழ்ச்சீவினியிடத்துப்‌ பாட்டை 
வைத்திட முழங்கையை முழக்தாளில்‌ வைத்து அங்குவிவிரித்‌. த காசியைப்‌ பார்த்திரு 
த்தல்‌. பத்திரம்‌-பீசத்தின்‌€ழ்ச்‌€வினியிடத்துஇருகாற்பரட்டையும்‌ வைத்து அவ்விரு 
ப.தத்தையு மிருகையாவிறுகப்‌ பிடித்தசையா திரு த்தல்‌. முத்தம்‌-இடக்காற்பாட்டாற் 
சீவினியை யழுத்தி வலக்காற்பரடு அப்பரட்டின்‌ கிழுந்தவிருத்தல்‌. மயூரம்‌-முழங்கை 
மிரண்டு முந்திப்‌ புறத்திலழுந்தப்‌ புவியிற்‌ கையூன்றிக்‌ கானீட்டிச்‌ தலை நிமிர்க்திருத்‌ 
தல்‌. சுகம்‌-சுகமுர்திடமு மெவ்வாறிருக்கி னெய்‌ அமோ அவ்வாறிருத்தல்‌. பிராணாயாம 
மாவது - பிராணவாயுவை இரேக பூரக கும்பகஞ்செய்தல்‌. பிரத்தியாகாரமாவது,— 


 உபாதியை நீக்கி யுண்ணோக்கல்‌. தா.ரணையாவது,--கண்டம்‌, இதயம்‌, நெற்றி, கபா 


லம்‌; காபி இவற்றி லொன்றிற்‌ சந்ததம்‌ சந்தைவைதச்தல்‌. தியானமாவ த, ஜம்புலனை 
யடக்கி யோகஞ்‌ சேர்தல்‌. சமாதியாவத-— இந்திரிய முதலிய தத்துவ சேட்டைகட்‌ 
கேதுவா யாக்கையு ணின்்‌றவற்றோடு கூடினுமவற்றிற்‌ பற்றின்றியிருச்கு மான்மாவா 
இய தன்னைத்தான்‌ காண்டல்‌, எனவறிக. இதனை :-—“(இயமநன்‌ னியமேத்து மாசனம்‌ 
பிராணாயாம -முயிர்புலனுளத்தில்‌ வாங்கும்‌ பிரத்தியாகாரமோங்கு -'தயையுடன்‌ இத்‌ 
சஞ்சேர்த்துக்‌ தாரணை தியானமென்று-மயர்வறு சமாதியெட்டும்‌ வகுத்தல்‌ யோகத்‌ 


( 


௧௦௨ கந்த புராணம்‌: 


தங்கம்‌? எனவருங்‌ கூர்மபுராணத்தானும்‌, 4: இயம நியம மாசனமே யிலங்கு பிராணா . 


யாமமே, வயமார்‌ பிரத்தியாகாரம்‌ வருதாரணையே தியானமே, பயமார்‌ சமாதியென 
வெட்டுட்‌ பகர்முன்‌ னின்‌ றவியமந்தா, நயமார்‌ பத்துவகையாகு ஈவில்வாமவற்றையுங்‌ 
கேண்மின்‌ ?? எனவருஞ்‌ குதசங்கிதையானும்‌, “காலெதிர்‌ தூண்டி-யோங்குநாசிமேல்‌ 


விதிமுறை நஈயனங்களுறுத்தி? என்பதனை :--: நெற்றிற்கு நேரே நிறைந்த வொளிகா 
ணில்‌-முற்துமழியாதடம்பு?? எனவும்‌, “புருவத்திடையிருந்து புண்ணியனைக்காணி.. 


லுருவற்று நிற்குமுடம்பு?? எனவும்‌, (“மயிர்க்கால்‌ வழியெல்லா மாய்கன்ற வாயு-வுயிர்‌ 
ப்பின்றி யுள்ளேபதி?? எனவும்‌, 1: வாயு வழக்க மறிந்து செறிந்தடங்ெலாயுட்‌ பெருக்‌ 


? எனவும்‌ வரும்‌ ஒளவைக்குறளா னுணர்க. (௬௫) 


கமுண்டாம்‌ ? 
பாடு நான்மறை யந்தணர்‌ வேள்விகள்‌ பயில 
டு தண்புகை யண்டமுங்‌ கடந்தன முன்னர்‌ 
தேடு னெறகதொர்‌ பரஞ்சுடர்‌ மீட்டுமித்‌ திறத்தா 
ன்டு ன்றதோ வென்றுகான்‌ முகக்கனு நினைய 

(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌ நாம்‌ திருமுடியைத்‌ தேடும்வண்ணம்‌ ஒப்பற்ற தழல்‌ 
வடிவாய்நின்‌ற சிவபெருமான்‌ மீண்டும்‌, இத்தகைய உருவத்தோடு உயர்ந்திருக்கின்ற 
னரோவென்று பிரமதேவனுஞ்‌ சிந்திக்கும்பொருட்டு, (சந்தவிலக்கணம்‌ தவறாது) ஓத 
த்தக்க நான்கு வேதங்களையுமுணர்ந்த வேதியர்கள்‌ வேள்விகளைச்‌ செய்வதனால்‌ நிரம்‌ 
பிய தண்ணிய புகைப்படலம்‌ அண்டமுகட்டையுங்கடந்து சென்றன.--எ-று. 

வேதம்‌ ஸ்ருதிவடிவா யுள்ளதாகவின்‌, “பாடநொன்மறை ” என்றா ரென்னலு 
மொன்று. முன்பு செந்நிறப்‌ பிழம்பாய்நின்‌ற சிவபெருமான்‌, இப்பொழுகு கருகிறப்‌ 
பிழம்பாய்த்‌ சோன்றினரோவென்று ஐயுறும்‌ வண்ணம்‌ புகைப்படலம்‌ அண்ட மூ 
ருவிப்‌ படர்ந்திரும்தன வென்று குறிப்பித்தவாறு காண்க. ்‌ (௩௬) 

நான்ம றைக்குலத்‌ தந்தணர்‌ நவையன காட்சி 

யூன்ம றைத்திடி முயிரென வோம்பிய வொழுக்கார்‌ 
மென்மு றைக்கணோ மைம்புலப்‌ படிற்றினை வென்றோர்‌ 
வான்ம றைத்தி மாளிகை வீதியு மலிந்த. 

(இ-ள்‌.) கான்குவேதங்கட்குரிய அ௮ந்தணர்குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, குற்ற 
மற்ற மெய்யறிவினால்‌ உடம்பால்‌ மறைக்கப்பட்ட உயிரைப்போலப்‌ பாதுகாக்கின்ற 
நல்லொழுக்கமுடையவர்களும்‌, மேலாகிய முறைமையில்‌ நிற்பவர்களும்‌, பஞ்சேந்தி 
ரியமாகிய பொய்ம்மையைச்‌ செயித்தவர்களுமாகிய வேதியர்களது ஆகாயத்தையளா 
விய மாளிகைலிதிகளும்‌ (அ௮க்காஞ்சிககரத்துள்‌) நிறைந்துள்ளன.---ஏ-.று, 

அந்தணரென்ற து அழகிய தட்பமாகிய குணமுடையா ரென்க. வேதாந்தத்‌ 
தை யவாவுவாரென்பாருமுளர்‌. “(மறப்பினு மோத்துக்‌ கொளலாகும்‌ பார்ப்பான்‌-பிற 


பபொழுக்கங்‌ குன்றக்‌ கெடும்‌? என்றாராகலின்‌ வேதவுணர்ச்சியினு மொழுக்கமே இற . 


நததாகலின்‌ “(ஊன்‌ மறைத்‌ முயொன வோம்பிய வொழுக்கார்‌?? என்று கூறினார்‌. 
இட்திரியங்களை யவித்தமைவோராதலால்‌ “ ஐம்புலப்‌ படிற்றினை வென்றோர்‌ என்று 
கூறினார்‌. & 
இச்செய்யுள்‌ வேதியர்வீதியின்விழுப்பமுரைத்த து. (௬௪) 
ஏவு பல்படை வலியினர்‌ வெஞ்சம மிகந்தோர்‌ 
நாவி னான்மறை பயில்பவர்‌ நணுகுறு நலத்தாற்‌ 


எனைத்தும்‌ ஆராயுமிடத்தில்‌, ஈன்னிறம்‌ விளங்கும்‌ மணிகளிழைத்த கரங்களை 


| 


திருதகரப்படலம்‌: ௧௦௩ 


கோவு நீணகர்‌ மறுகெலாங்‌ குருமணிச்‌ சிகரத்‌ 
தேவு நீணகர்‌ நில்மையே போல்வ அ தெரியின்‌. 
(இ-ள்‌.) (பகைவர்கள்மேல்‌) பிரயோகிக்கும்‌ பலவகையாயுதங்களையுடைய 
பலசாலிகளும்‌, வெவ்விய போரைக்‌ கடக்தவர்களும்‌, நான்குவேதங்களை யப்பிய௫க்‌ 
கும்‌ நாவினை யுடையவர்களுமாகிய அரசர்களது நன்மைமிக்க மீண்ட இராஜவீதிக 


| யுடைய பெரிய தேவலோகத்தின்‌ சிறப்பினை யொத்து விளங்கும்‌.--ஏ-று. 


ஏவு பல்படை வலியினர்‌ வெஞ்சம மிகந்தோர்‌ - நாவினான்மறை பயில்பவ 


சென்றா; அரசர்‌ அறுதொழிலில்‌ படைக்கலம்பயிறலும்‌, பொருதலும்‌, வேதமோதலு 


மே சிறப்புடைமைபற்றி; ஏனைய உலகோம்பல்‌, வேட்டல்‌, ஈதலென்பன. அந்தணர்‌ 
ஓதலும்‌ ஒஅவித்தலும்‌, அரசர்‌ ஓதலும்‌, வணிகர்‌ கேட்டலு முரிமை யுடைமையான்‌ 
இருபிறப்பாள சொன்னுஞ்‌ இறப்புப்பற்றி, நாவி னான்மறை பயில்பவரென வித்தார்‌. 
இது அரசர்வீதியின்‌ ௮ணியினை யுரைத்த அ. (௬௮) 
அணியி னோங்கலும்‌ பன்மணிக்‌ குவால்களு மார்வந்‌ 
தணிவி லாடகக்‌ குவைகளும்‌ பிறவுமுன்‌ றழைப்பக்‌ 
கணிக ணாணுறு கற்பக மனையன காட்டு 
வணிக ராவணக தெற்றிகள்‌ வயின்றெ அம்‌ வயங்கும்‌. 
(இ-ள்‌. ஆபரணக்குன்றுகளும்‌, பல நவமணிக்‌ குவைகளும்‌, விருப்பநீங்‌ 
காத பொற்குவைகளும்‌, மற்றைப்பொருள்களும்‌ முன்னே மிகுதியாக நிறைந்திருக்க, 


 கணிதர்களும்‌ (அளவிடக்கூடாமல்‌) நாணடையத்தக்க கற்பகத்தருவினை யொத்தன 


வாகிய (வளப்பமிக்க) தோற்றத்தினையுடைய வைசியர்களது கடைலிதிகள்‌ அவ்வவ்‌ 
விடங்கடோறும்‌ விளங்கசேகொண்டிருக்கும்‌.--௪-று. 
கணிகள்‌-கணிதர்‌ ; அவர்‌ சுணிதத்தினு மளவைபடாதனவாகிய பல்வகைப்‌ 


. பொருள்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ மாட்சிமை சறக்தலின்‌ கற்பகத்தை யுவமங்‌ கூறினார்‌. 


இது வைசியர்‌ வீதியின்‌ வண்மை யுரைத்தது. (௬௯) 
கங்கை மாமக டொல்பெருங்‌ குலத்தர்கா இனியின்‌ 
மங்கை யாளருள புமிதரு மகாரெனும்‌ வழக்கோர்‌ 
செங்கண்‌ மானிகர்‌ வெறுக்கைய ரயன்பகஞ்‌ சேர்ந்தோர்‌ 
அங்க விதியு மேனையர்‌ மறுகொடுர்‌ தொகுமே. 
(இ-ள்‌.) பெருமை பொருந்திய கங்காதேவியின அ பழைமையாகிய சிறந்த 
குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, பூமிதேவி பெற்ற புத்திரர்களென்று கூறும்‌ வழக்கத்தினை 


யுடையவர்களும்‌,; செந்தாமரை மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடைய திருமாலை யொத்த 


பெருஞ்‌ செல்வத்தை யுடையவர்களும்‌, பிரமதேவன த பாதத்திற்‌ பிறந்தவர்களுமா 
இெயெவேளாசார்களது உயர்ந்த வீதிகளும்‌ மற்றைய முக்குலத்தவர்களுடைய வீதிகளுட 
ன்சேர்ந்திருக்கும்‌.-— எ-று. 

கங்கைமாமகள்‌ தொல்பெருங்‌ குலத்தர்‌ என்றது வேளாளரை ; இதனை கங்‌ 
கைதன்‌ மரபின்வர்த விழுக்குடிப்‌ பிறப்பு என்ற திருவிளையாடற்‌ புராணத்தானும்‌, 
்‌ பரப்புநீர்க காவிரிப்‌ பாவைதன்‌ புதல்வர்‌ ? என்ற லெப்பதிகாரம்‌ நாகொண்‌ காதை 


யானும்‌ அதனுமையானு மறிக. 


“(த பிரமதேவன அ முஃத்தில்‌ பிராமணர்களும்‌, புயத்தில்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌, 


அடையில்‌ வைசியர்களும்‌, பாதத்தில்‌ சூத்திரர்களும்‌ தோன்றினமையின்‌. “அயன்பத 


௧௦௪ கந்தபுராணம்‌: 


ஞ்சேர்க்தோர்‌? என்று கூறினார்‌. இதனை 4 மதுமடை யுடைக்குஞ்‌ செந்தா மரைமலர்‌ 
பபீடமேலோன்‌ - விதுமுகச்தினின்‌ முன்றோற்ற விளங்குவாசனையான்‌ முன்னோர்‌- 
கதுமென மடவாரோடு முதித்தனர்‌ கவின்செய்தோளின்‌ - வதுவைசெய்‌ மடவா 
சோடு மன்னவருதித்தாரன்றே ?? 4 ஊருவி யைகர்மாத ருடனுதித்‌ தனராற்‌ பின்‌ 
னோர்‌-சாருமா மடவாரோடுக்‌ தாளிடையுதித்தாராக - வாருமிர்கால்வர்‌ கூட்டத்தாயி 
னபற்பல்சாதி - யோருமாறுரைப்பமற்றீ துலகுபகாரமாமால்‌ ?? எனவருஞ்‌ சூதசங்‌ 
இதையானுணர்க. 


இது வேளாளர்‌ வீதியின்‌ மேன்மை யுரைத்தது. (௪௦) 


கண்டு கேட்டவை யுண்டுயிர்த்‌ துற்றறி கருவி 

கொண்ட வைம்புல னொருங்குற நடாத்திய கொள்கைக்‌ 
தொண்டர்‌ கூட்டமும்‌ விழிவழிப்‌ புனலுகத்‌ தொழுங்கை 
யண்டர்‌ கூட்டமு மாலயந்‌ தொறுந்தொறு மழுவால்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்டும்‌ கேட்டும்‌ உண்டும்‌ உயிர்த்‌ தும்‌ உற்றும்‌ அறிகின்ற கருவி 
களைக்கொண்டிருக்இன்‌ ற ஐம்புலவுணர்ச்‌சிகளையும்‌ ஒருவழிப்படுத்திச்‌ செலுச்துனெற 
கோட்பாட்டினையுடைய மெய்யடியார்களது திருக்கூட்டங்களும்‌, விழிகளின்வழியே 
ஆனந்தபாஷ்பஞ்‌ சிந்தச்‌ (சரரிற்‌ குவித்து) வணங்குகின்ற கைகளையுடைய தேவர்‌ 
கூட்டங்களும்‌ ஆலயங்கள்தோறும்‌ நீங்கா திருக்கும்‌. எ-று, 

கண்ணாதி யைந்தினையுங்‌ கருவியாகக்கொண்டு புலனறியுக்‌ தன்மையாத 
லான்‌, “கண்டுகேட்டவை யுண்டுயிர்த்‌துற்றறிகருவி - கொண்ட வைம்புலன்‌? என்றார்‌. 
பொறியா வன-கண்‌ செவி வாய்‌ மூக்கு மெய்‌ யென்பன; இவற்றைப்புலனைந்‌ அமறிகரு 
வியாகச்‌ கொண்டறிதலின்‌ அங்கனங்‌ கூறியதென்க. இதனை “(ஐந்‌ அபெரறிவுங்‌ கண்க 
ளே கொள்ள வளப்பருங்‌ கரணங்க ணான்குஞ்‌ - சந்தையே யாகக்‌ குணமொரு மூன்‌ 
அம்‌ திருந்துசாத்‌ அவிதமே யாக, இந்துவாழ்‌ சடையா னாமமொ னந்த வெல்லையி றணி 
ப்பெருங்‌' கூத்தின்‌, வந்தபே ரின்ப வெள்ளத்துட்‌ டிளைத்‌து மாறிலா மகிழ்ச்சியின்‌ 
மலர்ந்தார்‌? என்னும்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணத்தானு மறிக. இறைவனைச்‌ கண்ட 
வழி அன்பிற்‌ கரைந்து கண்ணீரொழுகப்‌ பெறுதலானும்‌ சிரமேற்‌ கைகூப்புதலானும்‌ -. 
“விழிவழிப்‌ புனலுகத்‌ தொழுங்கை யண்டர்கூட்டமும்‌? என்றதென்க, (௪௧) 


ஆதி நான்முக னெனெத்தி னடிகளு மமலன்‌ . 

பாதி யாளன்த னுவணத்தி னடிகளும்‌ பனிக்கார்‌ 
நாத னூ£தரு தந்தியி னடிகளு நாளும்‌ 

வீதி வீதிக டொறுர்‌ தொறுங்‌ காண்வர விளங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) முதல்வனாகிய பிரமதேவன அ வாகனமாகிய அன்னத்தினுடைய 
அடிச்சுவடும்‌, மல.தெரா கெ சிவபெருமானது பாதித்‌ திருமேனியிலுள்ள விஷ்ணுவி 
னது வாகனமாகிய கருடனுடைய அடிச்சுவடும்‌, குளிர்ந்த மேகாதிபதியாகிய இந்திர 
னேறிச்‌ செலுத்துகின்ற வெள்ளையானையினுடைய அடிச்சுவடும்‌ எந்நாளும்‌ (காஞ்செக 
ரத்தின்‌) அவ்வவ்வீதிகள்தோறும்‌ யாவரும்‌ பார்க்கும்படி விளங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌. 

பிரமன்‌ பஞ்சரிருத்தியங்களிற்‌ சிருட்டிமுதல்வனாகலான்‌ “ஆதிநான்‌ முகன்‌? 
என்றும்‌, சவெசத்தியைப்போலவே மாயோனும்‌ வெபிரானிடப்பாகம்‌ பெற்றோனாக 
லின்‌ “அமலன்பாதியாளன்‌” என்றுங்கூறினார்‌. அமலன்‌ பாதியாளனென்‌ றதனை இட 
மால்‌ வலந்தானிடப்பாஅழாய்‌ வலப்‌ பாலொண்கொன்றை, வடமாலிடந்துல்தோ 
ல்வலமாழி யிடம்‌ வலமான்‌, இடமால்‌ கரிதால்வலஞ்சே இவனுக்‌ கெழினலஞ்சேர்‌, 


இரு நகரப்படலம்‌: ௧௦௫ 


குடமா லிடம்வலங்‌ கொக்கரை யாமெங்கள்‌ கூத்தனுக்கே என்ற பொன்வண்ண 
தீதந்தாதி யானுமுணாக. (௪௨) 
மாவி னோதையுங்‌ சளிற்றின கதோதையு மருங்கின்‌ 
மேவு தேர்களி னோதையுங்‌ கவிகையாய்‌ விரிந்த 
காவு சூழ்தரு மன்னர்‌€ ரோதையுங்‌ கறங்குக்‌ 
தேவ துந்துபி யோதையு மிறுத்தில தெருவு. 

(இ-ள்‌.) குதிரைகளின்‌ கனைப்போசையும்‌, யானைகளின்‌ பிளிறோசையும்‌, 
பக்கங்களிற்‌ பொருந்திய. தேர்களினோசையும்‌, குடையாக விரிந்த சோலைசூழ்க்த 
அரசர்களது சிறப்புமிக்க வோசையும்‌, (இடைவிடாது) ஒலிக்கின்ற தேவதுந்துபிகளி 
னோசையும்‌ அவ்வவ்வீதிகளும்‌ நீங்காதிருக்சன.--௭எ-று. 

குடைகளின்‌ மிகுஇபற்றிச்‌ சவிகையாய்‌ விரிந்தகாவென்‌ அவமித்தார்‌. 

கலகல மூழக்குங்‌ களகள முழக்குங்‌ கவின்கலின்‌ முழக்கமுங்‌ கருவிச்‌ 
சலசல முழக்குஞ்‌ சளசள முழக்குஞ்‌ சடசட முழக்கமு மென்னச்‌ 
சலூல முழக்கு மரகர முழக்குஞ்‌ செயசெய முழக்குமெண்‌ டிசைவாய்ப்‌ 
பலபல முழக்கு மடைத்துமே லோங்கிப்‌ படியொடு வானமு நிறைப்ப 22 
என்‌ றதனால்‌, மாவினோசை முதலிய வாய ஓசைகள்‌ இறுத்தில தெருவு என்றதென்க, 
ஈாட்டி யச்செயல்‌ யாவையுஞ்‌ சிவன அ நடனம்‌ 
பாட்டி சைத்திறம்‌ யாவையு மன்னனே பதியோர்‌ 
கேட்டி ருப்பன யாவையு மவனிசைக்‌ கேள்வி 
கூட்டம்‌ யாவையு மன்னவன்‌ நறெொண்டிசெய்‌ கூட்டம்‌. 

(இ-ள்‌.) (அந்ஈகரத்திற்செய்யும்‌ ஈடனங்களனை ததும்‌ சவபெருமானுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ ஈடனங்களேயாம்‌ ; பாடல்களின்‌ இசைப்பகுதிகளனைதீ அம்‌ அவ்‌ வெம்பெ 
ருமானைக்குறித்துச்‌ செய்யும்‌ தோத்திரப்பாடல்களேயாம்‌ ; (அந்ககரத்துள்ளவர்கள்‌ 
செவிகொடுத்துக்‌) கேட்டுக்கொண்டிருப்பன வனைதீதும்‌ அவ்‌ வெம்பெருமான த புக 
மாகிய கேள்விகளேயாம்‌ ; (அவ்வவ்விடங்களீற்‌ சூழ்ந்துள்ள) கூட்டங்களனைத்தும்‌ 
அவ்வெம்பெருமானுக்குரிய திருத்தொண்டுகளைச்‌ செய்கின்ற அடியார்‌ கூட்டங்களே 
யாம்‌.---ஏ-று. 

அந்நசர மாந்தரெல்லா ரும்‌ சிவ கேசமூடைய ராதலின்‌, அவராடுதல்‌ வநட 
னம்‌ என்றும்‌, கூறுசல்‌ எல்லாம்‌ அவனது தோத்திரப்பாட்டே என்றும்‌, கேட்டலும்‌ 
அவனது புகழேயென்றும்‌, அங்குள்ளாரகூட்டமுக்‌ இருக்கொண்டர்‌ கூட்டமே யெ 
ன்றுங்‌ கூறினமை அமைந்துடெந்தசென்க. “ வாவியெல்லாம்‌ தீர்த்த மணலெல்லாம்‌ 
வெண்ணீ று-காவணங்க செல்லாங கணராதர்‌-பூவுலகில்‌-ஈ.து சிவலோக மென்றென்‌ 
மே மெய்த்சவக்தோர்‌-ஓதச்‌ இருவொத்றி யூர்‌ ? என்றார்‌ (பட்டின த்அ.ப்பிள்ளையாரும்‌. 

பானு அந்ததி யிழுஅதே னிருக்கைகள்‌ பலவுங்‌ 
கோல மாஞகுமந்‌ நகரிடை யவையுறை கூவல்‌ 
போலு மாயிடை மாதவத்‌ தவளறம்‌ புரியுஞ்‌ 
சாலை யாயின வரம்பிலா வடிசிலஞ்‌ சாலை, 

(இ-ள்‌.) அழகுபொருந்திய அக்காஞ்சிமா£கரத்தில்‌ பாலும்‌, பொருந்திய 
தயிரும்‌; செய்யும்‌, தேனுமா திய பலபொருள்களும்‌ அவ்வப்பொருள்களிருக்குங்‌ இண 
றுகள்‌ போன்றிருக்கும்‌, அளவற்ற அன்னசத்திரங்கள்‌ அர்ஈகரத்தில்‌ மகத்தாகிய 
தவத்தினையுடைய ஸ்ரீ காமாட்சியம்மையார்‌ முப்பத்திரண்டு தருமங்களைச்‌ செய்த 
ருளிய அன்னசாலையை யொத்திருக்கும்‌--௭-அ. 
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டு 


௧௦௭௬ கந்த புராணம்‌: 


இறைவி சிவபெருமானைப்‌ பூசனையாற்றியதன்றி முப்பத்திரண்டறமுஞ்‌ I 
செய்தமையின்‌ அந்நகரின்‌ அடிலெஞ்சாலையை அறப்பெருஞ்‌ செல்வியின்‌ அறசாலை . 


யோடுவமித்தார்‌. அம்மையா ரற்ஞ்செய்தனரென்பதனை “எண்ண ரும்பெரு வரங்கள்‌ 
முன்பெற்றங்‌ கெம்பி ராட்டிசன்‌ பிரான்‌ மகிழ்ந்‌ தீருள-மண்ணின்‌ மேல்வழி பாடு செ 
ய்தருளி மனைய றம்பெருச்‌ குங்க ௬ ணையினால்‌, நண்ணு மன்னுயிர்‌ யாவையும்‌ பல்க 
காடு காதலி னீடிய வாழ்க்கைப்‌-புண்ணி யத்திருக்‌ காமக்கோட்‌ டத்துப்‌ பொலிய மு 
ப்பதோ டிரண்டறம்‌ புரக்கும்‌?” என்ற இருத்தொண்டர்‌ புராணத்தானுமறிக. (௪௫) 

அளவில்‌ பற்பக றம்மினு நீங்கியோ ரடுத்த 

கிளைஞர்‌ வர்‌அழி யெதிர்தழீ இ ஈன்னயங்‌ களத்தி 

யுளம கிழ்ற்தவர்க்‌ கூட்டுமின்‌ னடிசில்போ லுறு வர 

மாளிதி அங்கிட வழங்குமா லோதன விருக்கை, 

(இ-ள்‌.) (அக்காஞ்சிமாசகரத்துள்ள) அன்னசாலைகள்‌ அளவற்ற பலகாலங்‌ 

களுக்கு முன்னே தம்மினின்றும்‌ நீங்னெவர்களாகிய நெருங்கிய பந்துக்கள்‌ (தம்‌ வீ 
ட்டிற்கு) வந்தபோது (அவர்களை) எதிர்கொண்டு கழுவி இனிய மொழிகளைக்கூறி ம 


னம௫ழ்ந்து அவர்களுக்கு உண்பிச்கின்ற இணிய உணவைப்போலத்‌ தம்மிடத்து வரு 


இன்றவர்கள்‌ இலேசாக வுண்ணும்படி யுதவும்‌.-—எ-று. 
விரும்தோம்பலுக்கு முதற்கண்‌ இன்முகம்‌ வேண்டுமாதலானும்‌, மனத்தினு 
வகையை வெளிப்படுத்‌ துவதாயெ இனிய மொழிவேண்டப்‌ பவெதானும்‌, இனியமொ 
ழியை விதந்து கூறினார்‌. இதனை “£இன்சொலா வீர மளைஇப்‌ படிறிலவாம்‌-செம்பொ 
ருள்‌ கண்டார்வாய்ச்‌ சொல்‌?! என்ற திருக்குறளா னநிக. (௪௬) 
வறு, 

மாட மாளிகை வாயி ஜெறுந்தொறு 

நீடு கண்ணுள ராடுமன்‌ நின்‌ அதின்‌ 

ரூடு இத்திப்‌ பத்தி யமரரு 

நாடி நொக்கி நயந்திடப்‌ பட்டதே. 

(இ-ள்‌. மேல்மாடங்க ளமைந்த மாளிகைகளின்‌ வாயில்கடோறும்‌ உயரக்‌ 
தாின்ற கழைக்கூத்தர்களைப்போல அவ்வவ்விடங்களில்‌ நிலைத்து அடுின்‌ற இத்தி 
ரப்பதுமைகளின்‌ வரிசைகள்‌ தேவர்களும்‌ உற்றுப்பார்த்து விரும்பத்தக்கனவாயிருக்‌ 
கும்‌.-—௭-று. 

மேல்மாடங்கள்‌ ஆகாயமளாவி யிருத்தலால்‌ தேவர்கள்‌ உற்றுப்பார்த்து விரு 
ம்பத்தக்கனவா யிருக்குமென்பார்‌, “அமரரு நாடிரோக்டி நயந்திடப்பட்டது? என்றார்‌. 
உம்மை உயர்வு சிறப்பு. 


x 


(௪௭) 
எல்லை தீர்க்கு விரவிக டீண்டிய 
சில்லி யாழித்‌ திரிசண்‌ மானுமான்‌ 
மல்லன்‌ மாநகர்‌ மைந்தர்க தரும்‌ 
பல்வ கைச்சுடர்ப்‌ பண்ணுறு தேர்களே. 
(இ-ள்‌.) வளப்பமிக்க சிறந்த காஞ்சிமாநகரத்திலுள்ள இளஞ்றெவர்கள்‌ 
ஊர்ந்து விளையாடுநன்‌ற பலவகைப்‌ பிரகாசத்தோடும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இறு தேர்‌ 
கள்‌ அளவற்ற பல சூரியர்கள்‌ செலுத்திய அவாரமமைந்த சக்கரத்தேர்களை யொத்த 
ருக்கும்‌. எ-று. NTR 
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க கூடக ஷ்ஷ்‌ 


தரு ஈகரப்படலம்‌: ௧௦௪ 


உமையவள்‌ தவஞ்செய்யப்பாக்யெமுடைமையானும்‌, நகரத்திற்‌ சிறந்த ௩௧ 
ரமெனப்‌ பவெதனானும்‌, “மல்லன்‌ மாநகர்‌? என்றார்‌. சிறுவர்கள்‌ யாவரும்‌ சிறுதேருரு 
ட்டி விளையாவெதனான்‌, குரியனொற்றை யுருளைத்‌ தேரோடவெமித்துக்கூறினார்‌. (௪௮) 

வெள்ளை யாதி வியன்கவி யாவையுக்‌ 

தெள்ளி இன்மொழி தென்கலை யேமுத 

அள்ள பல்கலை யோதுன்‌ ரூர்களும்‌ 

வள்ளி யோர்களு மன்அதொ மிண்வொர்‌. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


I (இ-ள்‌.) வெண்பாமுதலிய இறந்த பரக்களனைத்தையும்‌ தெளிவாகப்‌ பாடு 
இன்ற தமிழ்ப்‌ பாஷையே முதலாகப்‌ பொருந்தியுள்ள பல பாஷைகளையு மோதி 
ன்றவர்களும்‌, இரப்போர்க்கில்லை யென்னாது கொடுக்கும்‌ வள்ளற்றன்மையையுடைய 
 கொடையாளிகளும்‌ (அந்ஈக ரத்திலுள்ள) சங்கங்கடோறும்‌ ரெருங்கியிருப்பார்கள்‌. 

்‌ ஏல்லாப்‌-புலவர்க்கும்‌ வெண்பாபுலி ?? என்பவாகலின்‌, “வெள்ளையாதி 

 வியன்கவி? என்றார்‌. வெள்ளையென்‌ றது வெண்பாவை; ஆதியென்றமையான்‌ ஆசிரிய 
ப்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பாவென்பனவும்‌ அவற்றினினமாகிய தாழிசை அறை விருத்‌ 
 தங்களுமாம்‌, ள்‌ 
தமிழ்ப்பாஷை யொழிந்த பாஷைகளாவன :--“சிங்களஞ்‌ சோனகஞ்‌ சாவ 
“கஞ்‌ னம்‌ அழுக்குடகம்‌, கொங்கணங்‌ கன்னடம்‌ கொல்லம்‌ தெலுங்கங்‌ கலிங்கம்‌ 
வங்கம்‌, கங்க மகதங்‌ கடாரங்‌ கவுடங்‌ கஞ்குசலம்‌, தங்கும்‌ புகழ்த்தமிழ்‌ குழ்பதி 
னேழ்புவி தாமிவையே? என்‌ றதனானும்‌, இவற்றுள்‌ செந்தமிழே சிறந்த தென்பதனை- 
சந்தனப்‌ பொதிகைச்‌ செந்தமிழ்‌ முனிவனுஞ்‌-சவுர்தா பாண்டிய னெனுந்தமிழ்‌ நா 
டனுஞ்‌-சங்கப்‌ பலகையுந்‌ தழைத்தினி திருந்த-மங்கலப்‌ பாண்டி வளநா டென்ப ?? 
என்‌ றதனானு முணர்க. (௪௯) 
இகலும்‌ வேழத்‌ தெயிற்றினை யேய்ந்திடு 
சூலி னார்‌க ணனுங்குழன்‌ மேலிட 
மூலி னாவியு மாய்மணி மாடமேன்‌ 
முலும்‌ வேற்றுமை யின்‌ றி முயங்குமே. 

(இ-ள்‌.) போர்செய்கின்ற யானைக்கோகெளை யொத்த ஸ்தனங்களையுடைய 

மாதர்கள்‌ நறுமணங்கமமும்‌ தங்கள்‌ கூந்தலின்‌ மேலிட்ட அதிற்கட்டையின்‌ புகையும்‌ 
இறந்த மணிகள்‌ பதித்துள்ள மேலுப்பறிகைகளின்‌ மேலுலாவும்‌ மேகங்களும்‌ ஒன்றற் 
கொன்று வேற்றுமை தோன்றாஅ கலந்திருக்கு மென்‌ ௧.-—௭-று. 

மாதர்‌ குழற்கிடு மநிற்புகைக்கும்‌, மேன்மாடத்திற்‌ றங்கு மேகங்கட்கும்‌ 
வேற்றுமை தோன்றாது கலந்திருக்கு மென்க. (௫௦) 

பண்ணி னோசையும்‌ பானலை வென்றிடுங 

' கண்ணி னார்கள்‌ களிஈட வோசையும்‌ 

தண்ண ரம்பிய. றந்திரி யோசையும்‌ 
விண்ணு ளோர்க்கும்‌ விருக்தென லாயவே. 

(இ-ள்‌.) நால்வகைப்‌ பணிகளினோசையும்‌, நீலோற்பல மலரைவென்ற கண்‌ 
களையுடைய மாதர்கள்‌ செய்யுங்‌ களிப்பைத்தருநின்ற ஈடனத்தினோசையும்‌ , குளீர்க்த 
நரம்புகளி னிசையையுடைய வீணைகளி னோசையும்‌, தேவர்களது செவிகளுக்கும்‌ 
விருந்திதன்று சொல்லத்தக்கனவா யிருக்கும்‌-—௭-அ. 


௧௦௮ கந்தபுராணம்‌: 


நால்வகைப்‌ பண்ணென்ற த :-—““பாலை குறிஞ்சி மருசஞ்‌ செவ்வழியென- 


நால்வகையாழா நாற்பெரும்‌ பண்ணே? எனவும்‌, அவற்றுள்‌ பாலையாழ்‌:--- “அரா. 


ககேர்திறமாறுப்புக்‌ குறுங்கலி,யாசானைக்தும்‌ பாலையாழ்த்திறனே?” என்றும்‌, குறிஞ்சி 
யாழ்‌:-- நைவளங்‌ காந்தாரம்‌ பமெலை மருளொடு, வயிர்ப்புப்‌ பஞ்சுர மாற்று செக்‌ 
திற-மிவ்வகை யெட்டுங்‌ குறிஞ்சியாழ்த்திறனே ?” என்றும்‌, மருதயாழ்‌ :--*நவிர்‌ வடுகு 
வஞ்சி செய்கிற நான்கு-மருதயாழ்க்கு வருந்திறனாகும்‌? ? என்றும்‌, செவ்வழியாழ்‌:— 
““நெர்திறம்‌ பெயர்திறஞ்‌ சாதாரி முல்லையென-நாலுஞ்‌ செவ்வழி ஈல்யாழ்த்திறனே ?? 
என்றுங்‌ கூறிய பிங்கலந்தைச்‌ குத்திரத்தானறிக 


நடனமெனினும்‌ கூத்செனினுமாம்‌. 


கூத்து; சாட்தியும்‌ விகோதமு மென்றிரு௨கைப்படும்‌, என்னை ? ::அவைதா 
ம்‌-சாந்திக்க_த்தும்‌ விநோதச்கூத்துமென்‌, முய்க்துறவகுத்சன. னகத்தியன்றானே ?? 
என்றாராகவின்‌, ““சாந்திக்கத்தே தலைவனவிகஈய - மேந்தி நின்றாடிய வீரிரு௩டமவை- 
சொக்கமெய்யே யவிஈய நாடக - மென்றிப்‌ பாற்பட௫உ மென்மனார்‌ புலவர்‌ ?? என்‌ 
பதனால்‌, நாயகன்‌ சாந்தமாக ஆடிய கூத்துச்‌ சாந்திக்‌ கூத்தெனப்படும்‌. இவற்றுள்‌, 
சொக்க மென்பது சுத்த நிருத்தம்‌. அத நூற்றெட்டுக்‌ கரண மூடைத்து. மெய்க்கூ 
தீதாவது, தேசி வடுகு சிங்களமென மூவகைப்படும்‌. இவை மெய்த்தொழிற்கூத்தாசலவி 
ன்‌ மெய்க்கூத்தாயின. இவைஅகச்சுவைபற்றியெடுத்தலின்‌,அகமார்ச்சமென நிகழ்த்த 
ப்படும்‌. அகச்சுவையாவன இராசதம்‌, தாமதம்‌, சாத்துவிக மென்பன. ££ குணத்தின்‌ 
வழியதகக்‌ கூத்செனப்படுமே?” எனக்குண நூலுடையாரும்‌.  அகத்தெழு சுவையா 
னகமெனப்படுமே”?? எனச்சயர்த நூலுடையாருங்‌ கூறலானும்‌, அவிஈயக்‌ கூத்தாவது 


நிருத்தத்கை தழுவாது, பாட்டினது பொருளுக்குச்கைகாட்டி வல்லபஞ்செய்யும்‌ பல 


வகைக்‌ கூத்து. நாடகம்‌-கதைதமுவி வருங்கூத்து. விரொதக்கூத்தாவது குரவை, ௧ 
விகடம்‌, குடக்கூத்து, கரணம்‌, நோக்கு, தோற்பாவை என்பர்‌. இவற்றுள்‌ - குர 
வையென்பது, காமமும்‌ வென்றியும்‌ பொருளாகக்‌ குரவைச்செய்யுள்‌ பாட்டாக எழு 
வரனும்‌ எண்மரேனும்‌ ஒன்பதின்மரேனுங்‌ கைபிணைந்தாடெது. கவிஈடம்‌ என்பது 
கழாய்க்‌ கூத்து. குடக்கூத்து பஞ்சலோகங்களாலும்‌ மண்ணாலுங்குடங்கொண் டா 
வெது. கரணமாவது பதிந்தவாடல்‌. கோக்சென்பது பாரமுஅண்மையுமாயமு த 
லானவற்றை யுடையது. தோறதிபாவை என்பது தோலாற்‌ பாவைசெய்து ஆட்டிப்‌ 
பது. இன்னும்‌ வசைக்கூத்தோடேழென்பாருமுளர்‌ அவை யிழிர்தோராடற்குரியன. 
இதனை, “இருவகைக்‌ கூத்தி னிலக்கணமறிந்து?? என்ற சிலப்பதிகார வரங்கேற்று 
காதையில்‌ அடியார்க்கு ஈல்லாருரைத்தலானு மறிந்துகொள்க. இன்னும்‌ விரிப்பித்‌ 
பெருகும்‌ ஆண்டுக்காண்க. (௫2) 
அணிகு லாவு மரம்பையர்‌ காளையர்‌ 
நணிய கோளை கயப்புத காகருங்‌ 
கணிகை மாதரைக்‌ காமுற மேவலான்‌ ்‌ ( 
மணிகொள்‌ காஞ்டு மதனர சாயதே. | 
(இ-ள்‌.) அழகு விளங்குசன்ற அரம்பைமாதர்கள்‌ (அந்ஈகரத்திலுள்ள) வா 
லிபர்களது அழகுபொருக்திய புயங்களைத்‌ தழுவ விருப்பங்கொள்ளவும்‌, தேவர்களும்‌ 


அந்நசுரத்துள்ள விலைமாதர்களை விரும்பவும்‌ அங்கு அடைஇன்ற காரணத்தினால்‌ . 
அழகுபொருந்திய காஞ்சிமொா௩கரமான து மன்மதனுடைய இராஜதாணியை யொத்துள்‌ . 


எத ஏறு. 


ய்‌ 


ணி அகி கட்ட 


ப 
இரு நகரப்படலம்‌: ௧௦௯ 


இயற்கை யழகுடையராதலால்‌ அணிகள்‌ தாமழகுபெற விரும்புதலின்‌, 
:அணிகுலாவு மரம்பையர்‌? என்றார்‌. *அன்றியுங்‌ சாமக்கிறையவர்‌ தனத ரனையவர்‌ கோ 
டியர்ச்‌ தரலா,லென்றுமோ ரியல்பி னெங்கணும்‌ விரவி யெவற்றினுங்‌ கடந்தபே ரொ 
ளியைக்‌ , குன்றுழற்‌ கொம்மைக்‌ குவிமுலைத்‌ தடத்தாற்‌ குழைத்தருள்‌ கருணையெம்‌ 
பிராட்டி, நன்றுவீற்‌ நிருக்கும்‌ பேரொளிப்‌ பிலத்திற்‌ கப்பெயர்‌ நாட்டலு மாமால்‌?? 
என்‌ றகாஞ்சிபுராணத்‌ இருவிருத்தத்தின்படி இர்ஈகரம்‌ அநேக மன்மதருக்‌ திருக்கை 
யாதலானும்‌, $மணிகொள்‌ காஞ்சி மதன சாயதே? என்ற தென்க. கன்மநோய்க்‌ கு 
டைபவர்‌ கடப்பச்செய்திடும்‌-பன்மலர்‌ அவன்றிய தீர்த்தத்தி னீராமெபெருமிதத்தால்‌ 
அங்குள்ளவாடவர்தேவர்களைப்போல்‌ அழகுமுதலியன பெற்றிருத்தலின்‌ அவருடைய 
தோளை அரம்பையர்‌ நயரந்தாரெனவும்‌, தேவகன்னிகையர்‌ மிக்கவழகுடையராயிருமர்‌ 
தம்‌ தம்‌ இறைவனுக்குக்குற்றேவல்செய்யு மாட்சியினால்‌ தம்மடந்தையரினு மிவரை 
மிகவிரும்புகின்‌ றமையால்‌, * நாகருங்‌ சணிகைமாதனாக்‌ காமுற ?எனவுங்‌ கூறினார்‌. () 
கூற்றிற்‌ செல்லுங்‌ கொலைக்கரிக்‌ தானமு 
மேற்றிற்‌ செல்லு மிடையர்‌ தஞ்‌ சேரியி 
னூற்றிற்‌ செல்லு மொண்பாலு மூடனுரு 
வாற்றிற்‌ செல்லுமவ்‌ வாவணக்‌ தோறுமே, 


(இ-ள்‌.) இயமன்போல(பூமிகடுங்கச்‌)செல்கின்ற கொலைத்தொழிலையுடைய 
யானைகளின்‌ மதநீர்ப்‌ பெருக்கும்‌, இடபத்தின்மே லேறிச்‌ செல்கின்ற இடையர்களு 
டைய சேரிகளில்‌ ஊற்றுபோலச்‌ சுரந்து பாய்கின்ற வெள்ளொளி பொருந்திய பாற்‌ 
பெருக்கும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து அந்ககரத்துள்ள கடைவீதிகடோறும்‌ ஆறுபோலப்‌ பெ 
ருகயோடும்‌.--௪-று. ்‌ 

அர்ஈகரத்து யானையின்‌ மதநீரும்‌ பாலு மொன்றாய்க்கலந்து ஆவணவிதிக 
ளில்‌ ஆறுபோற்‌ பெருகும்‌ என்றதனால்‌, ௮௮ பெருஞ்செல்வ முடையதென்பத கூறி 
யதாயிற்று. ஏற்றிற்‌ செல்லு மிடையர்‌ என்பதற்கு, இடபம்போற்‌ செல்லு மிடையர்‌ 
எனினு மாம்‌. (௫௩) 

மே வறு. 
பண்ணுளர்‌ நரம்பியல்‌ பாணிக்‌ கேற்றிட 
வெண்ணுள கணிகைய ரினத்தொ டாடஓ ங்‌ 
கண்ணுள ராடலுங்‌ காம னாடலும்‌ 
விண்ணுள ராடலும்‌ வெறுப்ப மமேவுமே. 

(இ-ள்‌.) பண்ணைத்‌ தருகின்ற வீணையின்‌ நரம்புகள்‌ தாங்கள்‌ பாடும்‌ இசை 
க்குப்‌ பொருந்தும்படி, யாவரும்‌ மதிக்கத்தக்க விலைமாதர்கள்‌ தங்கள்‌ கூட்டத்தின 
ரோடு அதெலும்‌, கழைக்கூத்தர்களாடதெலும்‌; மன்மதன்‌ (அங்குள்ள ஸ்திரீபுருஷர்‌ 
்‌ கள்மேல்‌) போர்செய்தலும்‌, விண்ணுலகத்துள்ள அரம்பைமாதர்‌ நடித்தலும்‌ யாவரும்‌ 
வெறுக்கும்படி மிகுதியாக நெருங்கியிருக்கும்‌--௭-அ. ட 

நரம்பு-வீணைநரம்பு; பண்‌ என்றது ஈரப்படைவால்‌ நிறந்தோன்றப்‌ பண்ண 
ப்படாநின்ற பண்ணும்‌, பண்ணியற்றிறமும்‌, திறமும்‌, திறத்திறமுமாம்‌. பண்ணென்‌ 
னும்‌ பெயர்க்குக்கா ரணம்‌, :: பாவோ டணைத லிசையென்றார்‌ பண்ணென்றார்‌-மேவா 
ர்பெருந்தான மெட்டானும்‌ - பாவா-யெடுத்தன்‌ முதலா விருநான்கும்‌ பண்ணிப்‌ - 
படுத்தமையாற்‌ பண்ணென்று பார்‌? என்பதனா னணாக. பாணி என்றது. இருவகை 
தளவிக்பங்கள்‌. | (௫௪) 


௧௧௦ கந்தபுராணம்‌: 


- 


அரிவையர்‌ மைந்தர்க ளணிரஈ்அ கீத்தகே 
திருமகள்‌ காமுறுஞ்‌ செல்வ மாகுமேற் 
கருதரு ஈான்முகக்‌ கடவுட்‌ காயினும்‌ 
பொருவரு ஈகர்வளம்‌ புகலற்‌ பாலதோ. 

(இ-ள்‌.) (அந்நகரத்துள்ள) மாதர்களும்‌ புருஷர்களும்‌ அணிந்து நீக்யெ 
அணியாடை முதலிய பொருள்களே இலக்ஷுமி விரும்பத்தக்க செல்வமாக விருக்கு 
மாயின்‌, ஒப்பற்ற அரந்நகரத்தின்‌ வளப்பத்தை நினைத்தற்கரிய நான்கு முகங்களை 
யுடைய பிரமனுக்காயினுஞ்‌ சொல்லமுடியுமோ? (முடியாது.)- எ-று. 

திருமகள்‌ யாவருக்கும்‌ பெருந்திருவளிக்குர்‌ தெய்வமகளேனும்‌ அரந்நகரத்‌ 
தாடவரு மாதரு மணிந்து நீத்த வணிகளையே அவள்‌ காமுறுவாளாயின்‌ அந்ககரஞ்‌ 
செல்வத்திற்‌ இருப்பிடமென்பது கூறாமே விளங்கிக்டெரந்தஅ. (௫௫) 

வறு. 
மாறுய்ச்‌ இருர்க ளெறிந்தாடிய மான்ம தத்தாற்‌ 
சேறாய்ப்‌ பொற்சுண்ணக்‌ துலர்வாய்ப்பனி நீர்கள்‌ இந்த 
வாறுய்ப்‌ பளிதத்‌;தஇனில்வாலுகத தானு மா 
ஹேறாய்ப்‌ புவியோ ருணர்வாமென மேய வீதி, 

(இன்‌ வர்கள்‌ ஒருவர்மேலொருவர்‌ மாறுபட்டு லீவிளையா டிய கஸ்தா 
ரிச்குழம்பினால்‌ சேறாகியும்‌, பொற்சுண்ணதச்தினாலுலர்ந்தும்‌,பனிநீரைச்‌ சிந்துதலினால்‌ 
ஆருகியும்‌, பச்சைக்கர்ப்பூரப்‌ பொடியால்‌ வெண்மணல்‌ வழியாகியும்‌, இவ்வாறு பல்‌ 
வேறுவிதமாகியும்‌, உலகத்துள்ள ஆன்மாக்களின்‌ அறிவைப்போலப்‌ பொருந்தியிரும்‌ 
தன ; அந்ககரத்து வீதிகளனைத்தம்‌.---எ-று. 

வீதிகளெல்லாம்‌ சிறுவர்கள்‌ விளையாட்டால்‌ வீசிய கஸ்தூரியாற்‌ சேறுபட்‌ 
டும்‌, அவையே பொற்சுண்ணத்தா லுலர்ந்தும்‌, பணிநீரைச்‌ இந்துதலால்‌ ஆறாகியும்‌, 
பச்சைக்கருப்பூரப்‌ பொடியால்‌ வெண்மணல்‌ வழியாயுக்‌ சோன்றுதலால்‌, புவியோ 
ருணர்விற்‌ குவமை கூறினார்‌. (௫௬) 

தீண்டாமரை யேந்திய வானவன்‌ றன்னை யொத்தா 
னெண்டாவிய மாமத னேர்திழை யாரி லஞ்ச 
வண்டாமரை பூத்தன வொத்தனர்‌ வந்து செந்தே 
னுண்டாடிய தேன்களை யொத்தன சோங்கன்‌ மைந்தர்‌. 

(இ-ள்‌.) யாவராலும்‌ மதிக்கத்தக்க சிறப்பினையுடைய மன்மதனானவன்‌ 
குளிர்ந்த தாமரை மலரைத்‌ தனது திருக்கரங்களில்‌ தாங்கிய சூரியனை யொத்தான்‌; 
சிறந்த ஆபரணங்களையணிக்த மாதர்கள்‌ தடாகங்களில்‌ வளவிய தாமரைமலர்‌ பூத்தத 
ன்மையை யொத்தார்கள்‌ ; வலிமைபொருந்திய வாலிபர்கள்‌ அத்தாமரை மலரையடை 
நீது செல்திய தேனையுண்டு களித்து விளையா டின்‌ ற வண்டுகளை யொத்தனர்‌.- எ-று. 

மன்மதனுடைய கணைகளில்‌ தாமரை யொன்றாகலின்‌ , அவன்‌ கையிற்‌ ரூம 
ரைமலரைப்‌ பிடித்திருப்பதனால்‌ தாமரைமலனமைக்‌ கையிலேந்திய சூரியனை யொத்தன 
னென்றும்‌, கண்முகம்‌ கைகால்‌ முதலியன தாமரை மலர்களோடொப்பவாகலின்‌ எந்‌ 
திழையார்‌ தடாகத்திற்‌ பூத்த தாமரைமலரை யொத்தனரென றும்‌, ஆடவர்‌ அவர்களின்‌ 
_ பமாயெ தேனைநுகர்தலின்‌, தாமரைமலரில்‌ தேனை அகரும்வண்டினை யொத்தனனென்‌ 
அ முவமை கூறினார்‌. (௫ஏ) 


ப 


இரு நகரப்படலம்‌: ககக 


ஏமங்‌ குலவு முரசங்க ளிரட்ட வாசத்‌ 

தாமங்‌ கமழ்பந்‌ தரினூடு தமக்‌ யென்ற 
வோமங்‌ களின்மா மணஞ்செய்தன ரூகு லாவு 
மாமங்‌ கலமே யுலப்பின்றி மலிந்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) இன்பத்தைச்‌ தருகின்ற முரசவாத்தியங்களடிக்கவும்‌, கறுமணங்‌ 
கமழும்‌ மலர்மாலை கட்டிய மணப்பந்தல்களில்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்யென்ற ஓமங்களை 
வளர்த்திச்‌ இறந்த கலியாணஞ்செய்து ஊர்க்கோலம்‌ வருகின்ற மிக்க மங்கலவாத்திய 
ங்களே நீங்காமல்‌ அந்நகரமெங்கும்‌ நிறைந்திருந்தது ௭-௮. 

மணம்‌ எண்வகைத்தாதலவின்‌, “தமக்யென்‌ ற ஓமங்களின்‌ மாமணஞ்‌ செய்‌ 
தனர்‌? என்று கூறினார்‌. எண்வகை மணமாவன :-— பிரமம்‌, தெய்வம்‌, ஆரிடம்‌, பீரசா 
பத்தியம்‌, ஆசம்‌, காந்தருவம்‌, இராக்கதம்‌, பைசாச மென்பன. இவற்றுள்‌, பிரமம்‌- 
பிரமசாரிக்குக்‌ கன்னியைச்‌ திமுன்னர்க்‌ கொடுப்பது. தெய்வம்‌ - வேள்வியால்‌ வந்த 
கன்னியைத்‌ தீமூன்னர்ச்‌ கொடுப்பது. ஆரிடம்‌ - ஒன்றிரண்டு பசுவு மெருதும்‌ வாங்‌ 
க்கொண்டு கன்னியைத்‌ தீமுன்னர்ச்‌ கொடுப்பது. பிரசாபத்தியம்‌ - தலைமக னின 
த்தார்‌ வேண்டத்‌ தலைமக ளினத்தார்‌ உடன்பட்டு அவளைத்‌ திழுன்னர்க்கொடுப்பது. 
ஆசுரம்‌-பெண்ணுக்குப்‌ பொன்பூட்டிச்‌ சுற்றத்தார்க்கு வேண்டிய பொன்னைக்கொடு 
த்தூச்‌ கொள்வது. காந்தருவம்‌-கேட்பாருங்‌ கொடுப்பாரு மின்றி இருவருர்‌ தனியி 
டத்‌ தெதிர்ப்பட்டெச்‌ தாமே கூடுவது. இராக்கதம்‌ - பெண்ணும்‌ யெண்ணி ஸணினத்தா 
ரும்‌ உடன்படாமல்‌ வலிதிற்‌ கொள்வது. பைசாசம்‌ - துயிலுறுபவளைச்‌ சென்றுகூடு 
வது, என வறிக. இவற்றை!“ பிரமநற்‌ றெய்வ மாரிடம்‌ பிரசா பத்திய மாசுரம்‌ பெ 
ட்பின்‌ - மருவுகாக்‌ தருவ மிராக்கதம்‌ பசாச மெனமண மெட்டுள வவற்றுள்‌ - கருது 

முற்‌ பிரம மொருவனை யழைத்துக்‌ கலனொடுங்‌ கன்னியை யளித்த - லருளுமத்‌ தெரி 
வை பயந்தசேய்‌ மூவேழ்‌ குலமுநற்‌ கதியுற வளிக்கும்‌.?? ** மகவினை விதியி ற்று 
வித்‌ தோர்க்கு மகட்கொடுச்‌ தருளுதல்‌ தெய்வம்‌ - புகலுமாங்‌ கவள்சே மீரெழு மரபு 
ம்‌ பொருவருங்‌ கதியிடைப்‌ புகுத்தும்‌ - தகைவினா னிரண்டு பகர்யொருள்‌ கவர்ந்து 
தன்மகட்‌ கொடுத்தலா ரிடமா - முகண்முலேப்‌ புதல்வன்‌ மூவிரு குலனு முறையி 
னிற்‌ கதியிலுய்த்‌ இடுமால்‌.?? 6 அற்பொடு பிரசா பத்தியங்‌ கேட்போர்க்‌ கரிவையை 
ப்‌ பொருள்கொளா தளித்தல்‌ - கற்புடை யவள்சேய்‌ மூவிரு குலனுங்‌ கருதுகழ்‌ கதி 
யிடைப்‌ போக்குஞ்‌ - சொற்றவிச்‌ நான்கு மறையவர்க்‌ குரிய தொகுபொருள்‌ விழை 
வொடுங்‌ கவர்ந்து - பொற்றொடி நெடுங்கட்‌ கன்னியை யளித்த லாக மாமெனப்‌ 
புகல்வார்‌.?? (6 கன்னியுங்‌ காதற்‌ குமரனும்‌ தம்மிற்‌ கலத்தல்காம்‌ தருவம்ராக்‌ கதம்‌ 
தான்‌-வன்மையைப்‌ பற்றிக்‌ கன்னியைக்‌ கோடல்‌ வகுத்தவிம்‌ மூன்‌ அமன்‌ னவர்க்கா- 
முன்னருங்‌ களவிற்‌ களிப்பினிற்‌ அயிலின்‌ முகிண்முலைக்‌ கன்னியைக்‌ கலத்த-வின்‌ 
னல்கூர்ப்‌ பசாச மணமிஃ துலக லிகழ்ந்திடு மணமென விசைப்பார்‌.?? என வருங்‌ 
காசிகண்டத்தா னுணர்க. (௫௮) 
, மாகந்‌ திகழு மலாவிகொண்‌ மாட. மீதிற்‌ 
்‌ பான்‌ மொழியா ரிளமைந்தராதம்‌ பாலி னோச்சப்‌ ஆ 
போகுஞ்‌ சிவிறிப்‌ பனிநீர்புறஞ்‌ சக்த வென்று 
மேகஞ்‌ தெறும்‌ பெயலெனன விளங்கும்‌ வீதி, 


(இ-ள்‌.) ஆகாயத்திலுயர்ந்‌து விளங்கும்‌ அஇிற்புகை படிந்துள்ள மாடங்க 
ளின்மேல்‌ பால்போலும்‌ இனிய சொற்களையுடைய மாதர்கள்‌ வாலிபர்களிடத்து வி 
வும்‌ ௮வ்விசிறியிலுள்ள பனிடீரான அ வெளியே சிெதறுதலால்‌, அந்ககரத்து வீதிகள்‌ 

3 


( 


௧௧௨ கந்தபுராணம்‌. 


எக்காலத்திலும்‌ மேகங்கள்டிர்துஞ்‌ சிறு துளிகளைப்போன்று விளங்கக்கொண்டி 
ருக்கும்‌.--ஏ-ு. | | 

மாளிகை மேற்படரும்‌ ௮.கிற்புகையை மேசமாகவும்‌, மாதர்‌ ஆடவர்மேல்‌ 
விசிறும்‌ பனிகீரை மழைத்துளியாகவும்‌ உவமித்துச்கூறினார்‌. (௫௯) 

வன்மா முலையர்‌ தியமங்கையர்‌ மைந்த ரானோர்‌ 
தொன்மாட மீதி லெறிந்தாபொற்‌ சுண்ண மோடு 
தன்மா மலர்த்தாது விசும்புற நண்ண மேசம்‌ 
பொன்மா முகிலாய்ப்‌ பனிநீரிற்‌ பொழியு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) சூதாட கருவியைப்போன்ற இறந்த ஸ்தனங்களையுடைய மாதர்க 
ளும்‌, புருஷர்களும்‌ பழைமையாகிய மேல்மாடங்களிலிருக்.து வீசி விளையாடுகின்ற 
பொற்சுண்ணத்துடன்‌ ஈறுமணங்‌ கமழுஞ்‌ சிறந்த மலர்களிலுள்ள மகரந்தப்பொடி 
கள்‌ ஆகாயத்திற்‌ பொருந்துதலால்‌, அங்குள்ள மேகங்கள்‌ பொன்னிறமுள்ள பெரிய 
மேகங்களாகப்‌ பனிரீரைப்போல மழையைப்‌ பெய்யும்‌. ௭- று 


மேன்மாடங்களில்‌ மாதர்கள்‌ வீசியெறியும்‌ பொற்சண்ணமும்‌, மலரினுள்ள 
மகரந்தப்பொடியும்‌ மேகத்திற்கலக்து பொன்னிற மேகமென்னச்‌ தோன்றுவதனால்‌ 
மயக்கவணியாம்‌. பொன்மாமுகிலாய்‌ என்புழி,ஆய்‌ என்பத ஆக்கப்பொருள்‌ குறித்து 
நின்றது. (௬௦) 

தாராற்‌ பொலிபொற்‌ புயவீரர்‌ தவாஅ செல்லுக்‌ 

. தேராரப்பு கால்வாய்க்‌ கரியார்ப்பும்வெஞ்‌ சேனை யார்ப்பு 

மேரார்ப்பு மிக்க பதிமானவ ரீண்டு மார்ப்புங்‌ 
காரார்ப்பும்‌ வேலைக்‌ கடலார்ப்புங்‌ கடத்த வன்றே. 

(இ-ள்‌.) மாலைகளால்‌ விளங்குகின்ற அழயெ புயங்களையுடைய லீரர்கள்‌ 
இடைவிடாமல்‌ ஊர்ந்து செல்கின்ற இரதங்களி னாரவாரமும்‌, அதிக்கையையுடைய 
யானைகளி னாரவாரமும்‌, கொடிய சேனைவீரர்களி னாரவாரமும்‌, ஏருழுசலாலுண்டா 
குமாரவாரமும்‌,பலதேசத்திருந்துவந்தமனிதர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ நெருங்குதலர - 
லுண்டாகுமா.ரவாரமும்‌, (எவைபோனு மெனின்‌) மேகமுழக்கத்தையுஞ்‌ சமுத்திர 
மூழக்கத்தையு மொத்துள்ளன.-— எ-று. 

ப நால்வாய்‌ தொங்கும்வாய்‌ ; அதிக்கை. சேனைவீரர்‌ கோபத்தையே மேற்‌ 
கொண்டிள்ளவ ரசாகலின்‌, £ வெஞ்சேனை? என்றும்‌, பசிணெண்டேயமாக்களும்‌ நெரு 
க்கியிருத்தலின்‌, * மிக்கபதி மானவர்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 

வானோக்கி நிற்கு முலகென்னவு மன்னவன்‌ செங்‌ 
கோக்கு நிற்குங்‌ குடியென்னவுங்‌ கோதிலும்ப 
ரானோர்க்கு நாக ருலகோர்க்கு மவனியோர்க்கு 

மெனோர்க்கு காடு நகராக யிருந்த தவ்வூர்‌. 

(இ-ள்‌.) மழையை யெதிர்ரோக்கியிருக்கு மூயர்களைப்போலவும்‌, அரசனு 
டைய செங்கோன்‌ முறைமையை யெதிர்பார்த்திருக்கன்ற குடிகளைபபோலவும்‌, குற்‌ 
மற்ற தேவர்களாயுள்ளவர்களுக்கும்‌, சாகலோகவாூகளுக்கும்‌, இரந்கிலவுலகத்துள்‌ 
ளவர்களுக்கும்‌ மற்றைய உலகங்களில்‌ வ௫ப்பவர்களுக்கும்‌ விரும்பு சற்குரிய ஈகரமா 
யிருஈதது ௮க்காஞ்சிமாககரம்‌.---ஏ-று. 

ட்‌ மழையின்றி மாநிலத்தார்க்‌ இல்லை ?? என்றபடி, மழையே யுயிர்களுக்‌ 
கின்றியமையாததாகவின்‌,  வானோக்டி நிற்கு முலகென்னவும்‌ ? என்னும்‌, குடிகள்‌ 


ப 
திருநகரப்‌ படலம்‌: ௧௧௩. 


அரசன்‌ செங்கோல்‌ முறைமைப்படி நடக்கவேண்டுதலின, * மன்னவன்செங்‌ - கோ 
னோக்கி நிற்குங்‌ குடி யென்னவும்‌? என்‌ அங்‌ கூறினார்‌. இதனை“ வானோக்கி வாமு 
முலகெல்லா மன்னவன்‌ - கோனோக்கி வாழுங்‌ குடி என்னுந்‌ திருக்குறளானு மு 
ணாக. 

நோக்கிவாழ்தல்‌ - இன்றியமையாமை ; வானினாயவுணவை வானென்றும்‌, 
கோலினாய வேமத்தைக்‌ கோலென்றுங்‌ கூறினானென்பர்‌ பரிமேலழகர்‌, * உலகெ 
லாம்‌ வியப்ப - எவ்வுகங்களுமுள்ளதென்‌ நியாவருமேத்தக்‌-கைவ்விளங்கிய நிலையது 
காஞ்சிமாககரம்‌ ? எனப்படுதலின்‌, கோதிலும்ப-ரானோர்க்கு காகருலகோர்க்கு மவனி 

யோர்க்கு, மேனோர்க்குகாடு ஈகராஇயிருந்ததவ்வூர்‌ ? என்றார்‌. (௬௨) 
கோடு கெறியு மிகலும்மனக்‌ கோட்ட மாய 
கேடும்‌ பிணியு முதலாகிய கேதம்‌ யாவு 
நீடும்‌ பரிவோ டுறைவா ரிடைநீங்க லாலே 
வீடர்‌ ஈகரே யெனிலென்னின்‌ விளம்ப வற்ஜோ. 

(இ-ள்‌.) அன்மார்க்கமும்‌, பகைமையும்‌, மனக்குற்றத்தால்‌ விளையுஙகெடு 
இகளும்‌, நோய்முதலிய அன்பங்களனை த்தும்‌ மிக்கவிருப்பத்தோடும்‌ அங்குவசிப்ப 
வர்களிடத்தினின் றும்‌ நீங்கியிருத்தலால்‌,அக்காஞ்சிமாந௩க ரமே மோக்ூஸ்தானமென்‌ அ 
சொல்வார்களாயின்‌, (அதன்பெருமை) என்னால்‌ .சொல்லுந்தரத்ததோ 2--ஏ-று, 

கோடுகெறி - கோட்டமாகியகெறி. இகல்‌ - பகை, பிணி-தோய்‌, பரிவான்‌ 
... அந்நகரில்‌ வரிக்குமாடவர்மகளிரிடத்துக்‌ கோடு நெறிமுதலிய கேதமனைத்துங்‌ கெடு 
தலான்‌ “வீடர்ஈகரே என்றார்‌. கேதம்யாவுமென்றது வாக்கின்‌ குற்றம்‌, காயக்குற்றம்‌, 
மனக்குற்றங்களை, (௬௩) 

வேறு. 
ஏமமே தருவாச்‌ இனைகளு மனை த்தா விலைதளிர்‌ செய்யயூம்‌ அகிராக்‌ 
காமர்பூ மணியா வுதித்தொரு காஞ்சி கண்ணரோ ரைவாமுன்‌ கண்டு 
தாமினி தருளும்‌ பொய்கையின்‌ மருங்கே தன்னிழல்‌ பிரிலொ அறலாற 
பூமியெண்‌ காஞ்சி மாபுர மெனும்பேர்‌ புனைந்ததப்‌ பொருவிலா நகரம்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்னேமரமாகவும்‌, களைகளும்‌ அப்பொன்னேயாகவும்‌, இலை 
களும்‌ அளிர்களும்‌ பொலிவினையுடைய சிவந்த பலளங்களரகவும்‌, அழகியமலர்கள்‌ 
2லாத்தினங்களாகவும்‌ தோன்றி (விளங்குகின்ற) ஒப்பற்ற காஞ்சிவிருகூஷமான அ, 
ஐந்து அவதார விஷ்ணுக்களை தனக்குமுன்னேபார்த்து, அவ்விஷ்ணுக்களால்‌ இணி 
மையாகவமைக்கப்பட்ட தடாகத்தின்பக்கத்தில்‌ தன்னிழலானது இடம்விட்டுப்‌ பெ 
யராமல்‌ நிலைத்திருக்குங்காரணத்தில்‌, ஒப்பில்லாத அந்த நகரம்‌ உலகத்தாரால்‌ மதிக்‌ 
கத்தக்க சிறந்த காஞ்சிபுரமென்னும்‌ பெயரைப்பெற்றத-எ-ற. 

: பொன்மணிகளாலாநெ உறுப்பினமைந்த காஞ்சிவிருக்ஷ மிருக்குங்கா ரண 
த்தா லிதற்குக்‌ சாஞ்சிபுரமெனப்‌ பெயர்‌ வந்த தென்பதனை-** முழங்குமறை யாக 
மதால்‌ வடிவமாக மூலமுதன்‌ முழுவதஞ்செங்‌ கனகமாகிச்‌ - செழுங்கனிபூத்‌ தளிர்‌ 
கணவ மணிகளாடச்‌ சேர்ந்தவர்க்கு சாற்பயனு மளிப்பதாக - வழங்கிரவி மண்டலத்‌ 
இன்‌ காறுமோங்க வளர்ந்துநிழல்‌ பிரியாத வண்மைத்தாய - தழங்குபுகழ்த்‌ திருக்‌ 
காஞ்சி நிலைபேறெய்‌ அந்‌ தன்மையினாற்‌ காஞ்சியெனும்‌ பெயசிற்றாமால்‌?? என வருங்‌ 
. காஞ்ரிப்புராணத்தானுமுணர்‌ ௧ அன்றியும்‌, காஞ்சி யென்பதனை, ௧-அ௮ஞ்ச எனப்‌ 
பிரிச்கப்பட்டு-க-பிரமம்‌, பிரமன்‌ என்றும்‌ அஞ்சித்தல்‌-பூசித்தல்‌ என்றும்‌ ௮க்கா ரண. 
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௧௧௪ கந்தபுராணம்‌: 


தீதால்‌ காஞ்சி யெனப்‌ பெயர்வந்ததென்றும்‌, மற்றும்‌ பல கார்ணங்களுங்‌ கூறப்ப 
டும்‌. இவற்றை :--: கறங்கு வண்டிமிர்‌ கமலமும்‌ துழாயுங்‌ கடுக்கை மாலையும்‌ துயல்‌ 
வரு புயத்திர்‌-பிறங்கு கவ்வெனு மொழிப்பொருள்‌ பிரமம்‌ பிரம மானயா மஞ்சிக்கப்‌ 
படலா-லுறங்கி டாப்புகழ்ச்‌ காஞ்சியென்‌ றுரைக்கு மொருதி ருப்பெய ரெய்துமிக்‌ 
நதர-மறங்க ைந்ததூ லெமைப்பரம்‌ பிரம மலெ காரண மென்பதுதெளிலீர்‌.?? & இ 
லகு வாணகை யரிமதர்‌ மழைக்க ணிருண்ட வார்குழல்‌ வேய்மருள்‌ பணைதச்தோட்‌- 
கலப மாமயி லியலெழின்‌ மடவா ௫ந்தித்‌ தானத்தைக்‌ காஞ்சி யென்றுரைப்ப-சுலவு 
வெண்டிபைப்‌ பனிக்கட லுடுச்கைச்‌ தொல்லை மாநில மடக்கொடி தனக்குக்‌ - குலவு 
காஞ்சித்‌ ருனமாய்ப்‌ பொலிந்த கொள்கை யானுமத்‌ திருப்பெயர்‌ வழங்கும்‌?” “(மற்‌ 
அங்‌ கவ்வெனல்‌ சென்னியோ டின்ப மலர வன்‌ றனை யுணர்த்துமஞ்‌ சித்தல்‌-சொற்ற 
பூசனை யடைவுமாம்‌ யாருஞ்‌ சென்னி மேற்கொடு தொழத்தகுஞ்‌ சிறப்பாற்‌ - பற்றி 
வைகுநர்‌ பேரின்ப முறலாம்‌ பங்க யத்தவன்‌ வழிபட லானும்‌-பெற்ற தாகுமித்‌ திரு 
ப்பெய ரிதனாற்‌ பிரம லோகமென்‌ அரைக்கவும்‌ பமொல்‌?? எனவும்‌, ( இன்னுமொரு 
வாறியம்பக்‌ கேண்மதி£ீ கம்மென்றல்‌ சரமா மந்தச்‌-சென்னிமிசைச்‌ சயனமுறு வது 
கேச மதுதனையஞ்‌ த்தல்‌ காஞ்ட-யன்ன தனாற்‌ காஞ்சியொடு கேசமொரு பொருட்‌ 
களவி யாகும்‌ பகர்‌ மின்னிடையாய்‌ கேசாந்த மாவதுமே தகுகாஞ்சி யந்த மா 
மால்‌?” எனவும்‌, ££ ஆசில்‌ கவ்வெனு மயனஞ்‌ த்தி - மாரில்‌ சீர்மையி னானு மாநகர்‌- 
காசி லாப்புகழ்ச்‌ காஞ் யாயதாற்‌-பேசு காரணம்‌ பிறவு முள்ளவே?? எனவும்‌ வருங்‌ 
காஞ்சிப்புராணத்‌ திருவிருத்தங்களானு முணர்க. கண்ணரோ ரைவர்‌ என்றது, பஞ்‌ 
சஒருத்தியங்களில்‌ திதித்தொழில்‌ புரிந்து, தம்‌ வாணா லுலப்ப விறந்துபட்ட மூல 
விஷ்ணுக்களை, ்‌.. (௬௮) 


சுருதியா னுறங்கு மிராத்தொறு முடிவிற்‌ அஞ்சிய வழிக டோறும்‌ 
விரையவக்‌ துலக மழித்திடுங்‌ கடலவ்‌ வியன்பதி யெல்லையுட்‌ இறிதும்‌ 
வருவதை யஞ்சிப்‌ புறச்கனிற்‌ சூழ வந்தொரு சத்திகாத்‌ திடலாற்‌ 
பிரளய சித்தென்‌ நொருதிரு நாமம்‌ பெற்றதக்‌ காஞ்சியம்‌ பேரூர்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமதேவன்‌ நித்திரைகொள்ளுமிரவாயெ தினகந்பங்கடோறும்‌, 
அவன்‌ முடிவிவிறக்‌ ன்ற ஊழிச்காலங்கடோறும்‌ விரைந்துவந்து உலகத்தை யழிக்‌ 
இன்ற கடலானது அந்த விசாலமாகிய காஞ்சிமாககரத்தின்‌ எல்லைக்குள்ளே சிறிதும்‌ 
பிரவூத்து வருவதற்குப்பயந்து வெளியிலே கூழ்ந்துபோகும்படி ஒரு சத்தியானவள்‌ 
சகாவந்து காத்திருக்குந்தன்மையினால்‌ அழகுபொருந்திய அக்காஞ்சமொநகரமான த 
பண்பி அண்‌ என்று ஒருசிறந்த பெயரைப்பெற்றஅ.--ஏ-று. 


சுருதியானுறங்கு மிரவாவது-பிரமனது இனகற்பம்‌. முடிவிற்றுஞ்சிய ழி 
யாவது-அப்பிரமனாயுள்‌ முடிந்த. இறக்குங்காலம்‌. அவை; கிசேதாயுகம்‌, திரேதாயுகம்‌, 
துவாபரயுகம்‌, கலியுகம்‌ ஆய சதுர்யுகங்களுக்கு வருஷம்‌ நாற்பத்துமூன்‌ அலக்ஷத்‌ 
இருபதினாயிரம்‌. இந்தச்‌ சதுர்யுகம்‌ ஆயிரங்‌ கொண்டது பிரமனுக்‌ கொருபகல்‌. ஆயி 
ரம்‌ சதுர்யுகங்கள்‌ பிரமகற்பமென்று சொல்லப்படும்‌.. இரவும்‌ அவ்வளவினவே. அப்‌ 
ப்கலு மிரவுங்‌ கூடியது ஒருநாள்‌. அத்தகைய நாட்களாலா யெ வருஷங்கள்‌ நூறுசெ 
ன்றால்‌ அப்பிரமனாயுள்சென்று இறந்‌. துவிவென்‌. அது ஊழியெனப்படும்‌. இதனை: 
்‌ எண்டுமோ ரிருபா னாயிரர்‌ தலையிட்‌ டியன்றநாற்‌ பத்துமூன்‌ றிலக்க-யாண்டெனப்‌ 
படுவ நான்குகத்தளவை யிம்முறை யாயிர மிறந்தாற்‌-காண்டகு மயனுக்‌ கொருபக 


லஅவே கற்பமா மிரவுமத்‌ தணைத்தவ்‌-வாண்டகைக்‌ கந்நாண்‌ முப்பதோர்திங்க பாஸ்‌ 


திருதகரப்படலம ௧௧௫ 


தொரு பன்னிரண்‌ 'டாண்டே??. 6 பகர்ச்தவாண்‌ டொருதூ நிருவகைப்‌ பரார்த்தம்‌. 
பற்றறில்‌ வெள்ளிவண்‌ டோடு- தகர்ந்திட வுடைத்து முடங்குகான்‌ ஞிமிறு தழங்கி 
சைப்‌ பேட்டொடு ஈறுந்தே-னுகர்ந்‌ துபண்‌ பயிற்றும்‌ பொகுட்டலர்‌ கமல நோன்மல . 
ரணங்கினுச்‌ கரங்க - நிகர்ந்தகா வகத்துப்‌ பழமறை கொழிக்கு நெடுந்தகைக்‌ இறுதி 
வர்‌ செய்தும்‌? என வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தா னுணர்க. இவ்வா றுண்டாகு மிருவ 
கைப்‌ பிரளயங்களினும்‌ பிரவகிக்குங்‌ கடற்பெருக்கு இக்ககர்மேற்‌ புரண்செல்லாமல்‌ 
வேலிபோற்‌ சூழ்ந்து நிற்கும்‌ வண்ணம்‌ ஒரு ெசத்தியாற்‌ காக்கப்படுகலாற்‌ பிரளய 
சத்து என்னும்‌ பெயரைப்பெற்றதென்க. இதனை:--இலயப்புனல்‌ வெள்ள மெழாது 
தணிர்‌-தலையப்புரி யுத்தமி மீண்டருளா - லலையப்பணி வார்திரு முன்னமர்பூ-வல 
யத்‌ தவர்‌ போற்ற வதிந்தனளே..? 4 வெருவிப்‌ பருவந்த விணோரெவருங்‌ - கருணைச்‌ 
செயல்‌ கண்டு களித்தஞர்நோ - யொருவித்‌ தனிமா வடியும்பர்பிரா - னிருபொற்‌ கழ 
லேச்சி யிறைஞ்சனெரால்‌.?? ஏற்றித்‌ திரைபா யிலயப்‌ புனலை - வெற்றித்‌ திறல்காட்‌ 
டி விலக்குதலாற்‌ - றொத்துப்‌ பொழில்‌ கூழ்ஈகர்தானிலய - சத்துப்‌ பெயர்வாய்ந்து 
இகழ்ந்ததுவே?” எனவரும்‌ இருவிருத்தங்களானு முணர்க. பிரளயசித்தெனினும்‌, இல 
யசத்செனினு மொக்கும்‌. (௬௫) 
கயிலையி லரனை யம்மைபூங்‌ காவிற்‌ கண்களை முட௮ முலகிற்‌ 
பயிலுற௮ு கொடிய வினையிரு ளஎகனும்‌ பான்மையால்‌ வற்‌ தமா நிழற்‌ 
மியலொடும்‌ பரமன்‌ பூசனை யியற்றி யிரைத்தெழு கம்பைகண்‌ டஞ்சிச்‌ 
செயன்முறை தழுவக்‌ குழைக்தருள்‌ செய்யச்‌ வெபுர மானதச்‌ ௪ீஞூர்‌. 
(இ-ள்‌. திருக்கயிலாயத்தில்‌ இருஈந்தனவன த திலே உமாதேவியார்‌ சிவபெ 
ருமானது திருக்கண்களை மூடியபோது உலகத்தில்‌ நிறைந்த கொடிய தீவினையென்‌ 
னுமிருள்‌ நீங்கும்பொருட்டு உலகத்தில்வந்து மாவிருகூத்தின்‌ கழே சிவாகம முறை 
மைப்படி வெபெருமானைப்பூசித்து (அப்பூசனையை யழிக்கும்படி) இரைச்சலிட்பெ 
பிரவகித் துவந்த கம்பாநதியைப்பார்த்துப்பயர் து, தழுவவேண்டிய முறைமைப்படி. 
தழுவிக்கொள்ளுதலும்‌ வெபெருமான்‌ திருமேனிகுழைர்‌ த திருவருள்‌ புரிந்த காரணத்‌ 
தினால்‌, அச்றெப்புப்பொருந்திய காஞ்சிமாஈகரமானது வெபுரமென்னும்‌ பெயரைப்‌ 


பெற்றது. எ-று. எ 
உமாதேவியார்‌ சிவபெருமான அ இருச்சண்களை மூதெலும்‌ உலகமெங்கும்‌ 
இருள்‌ மூடிக்கொண்ட தென்பதனை ௨ நாயகன்‌ கண்ணை யப்பா னாய புதைப்ப 


வெங்கும்‌-பாயிரு ளாகி மூடப்‌ பரிந்துல இனுக்கு நெற்றித்‌ - தூயநேத்‌ இரத்தி னாலே 
சுடரொளி கொடுத்த பண்பிற்‌ -றஹேயமா ரொளிக ளெல்லாஞ்‌ சவெனுருத்‌ தேச தென்‌ 
னர்‌? என வருஞ்‌ வெஞானசித்தியாரானும்‌, “ கைம்யிக்‌ கெழுகாதல்‌ விருப்புமி தூர்‌ 
குறிப்பின்‌-விம்மிப்‌ பணைத்துப்‌ புடைவீங்கி யெழுந்த கொங்கைப்‌ - பொம்மற்‌ பெரு 
மாட்டி வெரிக்புறத்‌ தெய்திவல்லே - செம்மற்‌)பிறை வேணிய னார்திருக்‌ கண்புதைத்‌ 
தாள்‌?? “ இருண்ட பூங்‌ குழலாள்‌ செங்கை .யிறுகுறப்‌ புதைத்த லோடு - மிருண்ட 
கந்‌ தரத்தார்‌ நோக்கி னிருசுடர்‌ மறைந்த வாற்று-லிருண்டது புவனி முற்று மிருண்‌ 
ட வெண்‌ டிசையு மென்று - மிருண்டறி யாத விண்ணோ நிருக்கையு மிருண்ட தா 
நாள்‌”? என வருங்‌ காஞ்சப்புராணத்தானும்‌, அவ்வம்மையார்‌, வெபெருமானைப்‌ பூச 
னைபுரியுங்கால்‌ கம்பையாறு பெருகி வரவும்‌ அதனைக்கண்‌ டஞ்சிச்‌ வெபெருமானை தீ 
தழுவக்‌ குழைந்தருளின ென்பதனை.- மலைக்குலக்கொடி. பரிவு பயத்தான்‌ மா 


வின்மேவிய தேவர்‌ நாயகரை - முலைக்கு வட்டொடு வளைச்கையா னெருக்கி முருகு 
காதலா விறுடெத்‌ தழுவச்‌-லேத்தனித்திரு அசறிரு முலைக்குஞ்‌ செர்தளிர்க கரங்க 


( 


௧௧௬ கந்தபுராணம்‌: 


ஞூக்கு மெத்தெனவே - கொலைக்களிற்றுரி புனைந்த தம்மேனி குழைச்து காட்டினார்‌. 


விழைந்த கொள்கையினார்‌?? என வரும்‌ பெரியபுராணத்தானும்‌, இச்‌ காஞ்சிமாககசம்‌ 
சிவபுரமென்னும்‌ பெயரினைப்பெற்ற தென்பதனை :-- தூய வைக்தொழி லுயிர்ச 
கெலா மியற்றிமின்‌ அறுத்த-பாய மேகலை வழிபடப்‌ பரிந்துவிற்‌ நிறாக்கு - மாய £ர்‌ 
மையா லூலமும்‌ புகழ்திருக்‌ காஞ்சி - மேய தாற்வெ புரமெனு மேதகு நாமம்‌? என 
வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானு மூணர்க. (௬௬) 
விண்ணுறை மகவான்‌ கரிபுரி தவத்தால்‌ வெற்பதாய்த்‌ தன்னைமுன்‌ மருங்கு 
புண்ணிய கோடி யிப௫ரி மிசையே பொருவிலா வேதியுத்‌ தரத்தி . 
லண்ணலங்‌ கமலத்‌ திசைமுகன்‌ வேள்வி யாற்றலு மவற்கருள்‌ செய்வான்‌ 
கண்ணன்வர்‌ திடலால்‌ விண்டுமா புரமாங்‌ கட்டுரை பெற்றதல்‌ காஞ்சி. 

(இ-ள்‌.) தேவலோகத்தில்‌ வாழும்‌ இந்திரனுடைய வெள்ளையானையானது 
செய்ததவத்தினால்‌ மலையருவங்கொண்டு தன்னைமுன்னேதாங்கப்பெற்ற புண்ணிய 
கோடியென்னும்‌ யானைமலையின்மேல்‌ ஒப்பற்ற உத்தரவேதியிலே பெருமைபொருக்‌ 
இய அழகயெதாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமதேவன்‌ யாகஞ்செய்யவும்‌ அப்பிரமனுக்கு 
வேண்டிய வரங்களைக்‌ கொடுத்தருளும்பொருட்டத்‌ திருமால்‌ அங்குவந்தகாரணத்தி 
னால்‌, ௮க்காஞ்சிமாஈகரமானது திறந்த விண்டுபுரமென்று கூறுமுறுதியான பெய 
ரைப்பெற்றது.—௭-று. 

இதனை 3 நாற்றச்கஞ்சகறும்பொகுட்டண்ணரு -னாற்றப்புக்க மகத்தவிப்‌ 
பாகநீ - யேற்றிட்டுத்தர வேதியிருத்தியென்‌ - அற்றுத்தேமொழியோதி யருளினார்‌?? 
“£ தயங்கு செஞ்சடையாரருடாம் யங்‌ - இயங்குவேள்வியி னின்ன விப்பாகமேற்- று 
யங்கு சிற்றிடை யொண்டிருமாதொடும்‌-வயங்குமுத்தரவேதி வதிந்தனன்‌ ?? 6 ஆங்‌ 
கணன்னணங்‌ கம்ப ரருளினாற்‌ - பூங்கள்‌ வார்துள வப்புயல்‌ வைகலா - லோங்குவி 
ண்டு புரமெனவோர்பெயர்‌- இங்கு தர்திருக்‌ சாஞ்சி புனைந்ததே?? எனவருங்காஞ்சப்‌ 
புராணத்தானுமுணர்க, புண்ணியகொடியிபடரி என்றது, புண்ணிய கோடீசமாகிய 
அத்தி கிரியை. இது, திருமால்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்து வரதராசன்‌, சாமரைச்சண்ண 
னென்னும்‌ பெயரைப்பெற்ற ௮. (௬௭) 
கரா்த்திரு மேனித்‌ தண்டொய்‌ மெளலிக்‌ கண்ணனுங்‌ கமலமே லயனு 
மார்‌ததிடு்‌ தரங்கப்‌ பரேஇ மிலைக்த வவிர்சடை யமலனு மாகு 
மூர்த்திக டத்த முலகமே போல முன்னியப்‌ பதியமர்‌ செயலாற்‌ 
சீர்த்திரி மூர்த்தி வாசமா யெபேர்‌ இறந்ததக்‌ கச்மோ சகரம்‌. 

(இ-ள்‌) மேகம்போலுங்கரிய திருமேனியையும்‌, குளிர்ந்த துளசமாலையை 
யணிந்த இிருமுடியையுமுடைய திருமாலும்‌ தாமரைமலரில்வசிக்கும்‌ பிரமனும்‌, சப்தி 
க்கின்ற அலைகளையுடைய கங்கை ஈதியைத்தரித்தவிளங்குகின்‌ றசடை முடியையுடைய 
சிவபெருமானுமா யெ மும்மூர்த்திகளும்‌ தங்கள்‌ தங்களுலகமாயெ வைகுந்தம்‌ சத்திய 
லோகம்‌ சிவலோகங்களைப்போல விரும்பி அந்நகரத்தில்‌ வசித்தருளுங்‌ காரணத்தி 
னால்‌, ௮க்காஞ்சிமாஈகரமானஅ இநெப்பினையுடைய மூம்ஞார்த்திவாசமென்னும்‌ பெயர்‌ 
சிறக்கப்பெற்றது-— எ-று, 


விடவேகத்தாற்கறுத்த திருமேனியினையுடைய பேரழகராதவின்‌, “கராஜ்‌. 


திருமேனித்தண்டொய்‌ மெளவிக்கண்ணன்‌? என்றும்‌, அத்திருமாலின்‌ நாபியங்கம 
லத்‌துறைவோனாகவின்‌, * சமலமேலயன்‌? என்றும்‌, ஈதியரசாயெ, கங்கையை உலக: 
சம்ரகணார்த்த முடித்த பெருமானாகலின்‌, * ஆர்த்திர்தரங்கப்பரேதி மிலைந்தவவிர்‌ 
சடையமலன்‌ ? என்றும்‌, இவர்கள்‌ மூவரும்‌ முத்தொழிற்‌ கர்த்தர்களாதவின்‌, “மூர்‌ 


உஷை ஹா அ அ 
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இருந கரப்படலம்‌. ௧௧௭ 


தீதிகள்‌ என்றும்‌, அத்திருமூர்த்திகளும்‌ தத்தம்‌ பதியைப்போல விரும்பிவத்தவின்‌ 
அம்சூர்த்திகளது திரிலோகத்‌ தன்மைகளையும்‌ இதுதன்னுள்ளடக்கி யிருத்தலின்‌, 
்‌ இர்த்திரிமூர்த்தி வாசமாயெ பேர்‌சிறந்தது கச்‌ மொகரம்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இத 
ணை இருவருகாடொணா விறைவரோடுமற்‌-றிருவருமின்னணம்வதியு மேதுவான்‌- 
மருமலிகாஞ்சி மும்மூர்த்திவாசமென்‌-ரொருபெயர்‌ படைதீததா லலகுபோற்றவே? 
எனவருங்காஞ்டுப்‌ புராணத்தானுமுணர்க. (௬௮) 
கரணிகண்‌ முழுஅம்‌ புரிதரும்‌ விரிஞ்சன்‌ றன்மனம்‌ புனிதமாம்பொருட்டாம்‌ 
றிருமகள்‌ கணவன்‌ கமடமாய்ப்‌ பூசை செய்திடு கச்சபா லயத்‌ 


லரனடி பரவி யருச்சனை யியற்றி யங்கண்விற்‌ ௮ிருந தடு கெறிபால்‌ 


வரமிகு பிரம புரமென வொருபேர்‌ மன்னிய தன்னதோர்‌ நகரம்‌. 


(இ-ள்‌.) சர்வலோகங்களையுஞ்‌ சிருட்டித்த பிரமதேவன்‌ தன்‌ மனம்‌ பரிசு - 
தீதமடையும்பொருட்டு மலர்மகள்‌ மணாளனாயெ மாயோன்‌ ஆமைவடிவத்தோடு பூச 
னைபுரிந்த கச்சபாலயத்தில்‌ வெபெருமான்‌ திருவடிகளைத்‌ தொழுது பூசித்துக்கொண் 
ட அவ்விடத்தில்வரித்திருந்த காரணத்தில்‌, ஒப்பற்ற அக்காஞ்சிமாநகரமானது சிற 
ப்பு மிக்க பிரமபுரமென்னு மொரு பெயரைப்பெற்றது.--ஏ-று. 

“ திருமகள்கணவன்‌ கமடமாய்ப்‌ பூசைசெய்திடு கச்சபாலயம்‌ ? என்பதன்வ.ர 
லாறு :--தேவர்களுமசுரர்களும்‌ ௮முதம்பெறும்பொருட்டுத்‌ திருப்பாற்கடலைக்கடை 
ந்தபொழுது மத்தாகிய மந்தரமலை கடலிலாழவும்‌ திருமால்‌ ஆமையுருவெடுத்து ௮ம்‌ 
மலையைத்தாங்‌கி முன்போலநிறுத்தி அதுகாரணத்தாலகங்கரித்து,உலகம்வருந்தும்வ 
ண்ணம்‌ அக்கடலைக்கலக்க, சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி ௮வ்வாமையைக்கொன்று ௮ 
தனோட்டையாபரணமாக வணிஆந்தருளினார்‌. அதனால்‌,திருமால்வருந்தி இக்காஞ்சிகக 
ரையடைந்து சிவபெருமானைப்பூசித்து வேண்டிய வரங்களைப்பெற்றுச்‌ சென்றனன்‌, 
என்பதாம்‌, இதனை--அச்சநீத்தாருயி ருய்வகை யருள்சுரந்தாங்குதீ இக்‌-கச்சபத்தின்‌ 
னுயிர்செற்றதனோட்டினைக்கதுமென-ஈச்சியவெண்டலைமாலிகை நடுவுறக்கொண்ட. 
னன்‌ - பச்‌சிளங்கிள்ளைபால்‌ வீற்றிருக்தகருளிய பண்ணவன்‌ ?? எனவும்‌, ““ இப்பெ 
ரும்‌ பிழைதவிர்ந்‌ துய்யுமா நாரணனெம்பிரான்‌ - வைப்பெனுங்‌ காஞ்சியிற்‌ சோதி 
லிங்கத்தினைவழிப€உ - மெய்ப்படு மன்பினா விரந்திரந்தேத்தலும்‌ விடைமிசைச்‌ - 
அப்புறழ்செஞ்சடைத்‌ தோன்றலங்கவனெதிர்‌ தோன்றினான்‌ ?? எனவும்‌ வருந்திரு 
விருத்தங்களானுணர்க. * வரமிகு பிரமபுரமென வொருபேர்‌ மன்னியது ? என்பத 


னை :--: நாறுதாமனைச்‌ சேக்கையான்றன்பதநாடி-யேறுயர்த்தவரருள்‌ கடைத்திரு 
ந்த காரணத்தாற்‌ - பேறுதந்தருள்‌ பிரமமாபுரமெனு நாம - மீறுகண்டிடாக்‌ காஞ்சி 
மாநகரமெய்தியதே ?? என்பதனானுமுணர்க. (௬௯) 


விடுறு முத்தி போகமென்‌ றவற்றில்‌ வெஃகிய வெஃகியாங்‌ கென்றுங்‌ 


கூடு தவத்தால்‌ வழிபடு வோர்க்குக்‌ கொடுத்திடுக்‌ தன்மையாற்‌ காம 


பீடமென்‌ இருருவேக்‌ பெற்றது மலர்மேற்‌ பிரமனே முதலினோர்‌ தவத்தை 
நாடினர்‌ 'செயலாற்‌ றபோமய மெனும்பேர்‌ நணியஅ கச்சிமா நகரம்‌. 

(இ-ள்‌.) பாசநீக்கச்தினையுடைய மோகமும்‌ போகமுமென்று கூறுமிவ்‌. 
றில்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்பியவண்ணம்‌ முக்காலத்திலும்‌ பொருந்திய தவத்தினால்‌ பூசப்‌ 
பவர்களுக்கு, (அபீஷ்டங்களைக்‌) கொடுத்தருளும்‌ முறைமையால்‌ காமபீடமென்னு 
மொரு பெயரைப்பற்றது; அன்றியும்‌, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்‌ முதலிய தே 
வர்கள்‌ தவத்தை விரும்பிச்செய்யுங்‌ காரணத்தினால்‌ தீிபோமயமென்னும்‌ பெயரைப்‌ 
பெற்றது. அக்காஞ்சிமாநகரம்‌-— எ-று, 


௧௧௮1 கந்தபுராணம்‌. 


்‌ சாமபீடமென்றொருபேர்‌ பெற்றது ? என்பதனை :-- இவ்வாறு. காமுற்ற 
நாற்பயனுமொருங் சே த-வவ்வாய்மை யாற்காம பீடமென வயங்‌இயசாம்‌-செவ்வாய்‌ 


மைக்காரிமுதற்‌ றிருத்தகுமூவிருநகரு - மொவ்வாதமேன்மையதாயோங்கு புகழ்த்தி 


ருக்காஞ்சி ?? , எனவும்‌, தபோமயமெனும்பேர்‌ ஈணியத, என்பதனை“ பிறைநுதல்‌. 
வாணி£ீத்தப்பெருக்கனைத்‌ தவிர்ப்பச்செய்யு - நறைமலர்ப்பொகுட்டு மேலா னற்ற' 


வம்‌ வளர்க்தவாற்றா-லிறையினி விமெ்பையொப்புந்‌ தபோமயமென்னுநாம - மறைபு 
னற்பழனச்காஞ்சி யணிநகரடைந்ததன்றே?? எனவும்வருஞ்செய்யுட்களானுமுணர்க. 
வீடு - முதனிலை இரிந்ததொழிற்பெயர்‌. கச்சிமாநகரம்‌ பெற்றது ஈணியது எனக்கூ 
ட்கெ. (௭௦) 
சகங்களோர்‌ மூன்றி லறம்பெரி அளதித்‌ தரணியித்‌ தரணிமா ஈகர்க்குண்‌ 
மிகுற்‌தரு மத்தின்‌ பலத்தினைத்‌ தரலால்‌ வியன்சகற்‌ சாரமென்‌ ஜெருபேர்‌ 
புகும்புரி சடைய தட்டித்‌ திகளும்‌ பொருவின்மா தவர்க்கரு டிறத்காற்‌ 
பகர்ந்ீதிடுஞ்‌ சகல இத்தியென்‌ ரொருபேர்‌ படைத்தது கச்சியம்‌ பதியே. 
(இ-ள்‌.) ஞூன்றுலகங்களிலும்‌ இந்நிலவுலகமே மிகுந்த தருமத்தை யுடை 

யது ; இவ்வுலகன்கண்ணுள்ள பெரிய நகரங்களுக்குள்‌ இந்ககரமான அ மிக்க சருமத்‌ 
தின்‌ பலனை (ஒன்று கோடியாக உடனே) கொடுத்தருளுங்‌ காரணத்தினால்‌ சிறந்த 
சகற்சாரமென்னு மொருபெயரைப்‌ பெற்றுள்ளது, அணிமாமுதலிய அட்டமா இத்தி 
களையும்‌ ஒப்பற்ற தவத்தினையுடைய பெரியோர்களுக்குக்‌ கொடுத்தருளுங்‌ காரணத்‌ 
தினால்‌ (யாவரும்‌) புகழத்தக்க சகல சித்தியென்னு மொரு பெயரைப்‌ பெற்றது; ௮௪ 
கசாஞ்சிமாககரம்‌.--எ-று, 

இக்கருமபூமியே புண்ணியபூமியாகவின்‌, *சகங்களேரர்‌ மூன்றிலறம்பெரிதுள 
இத்தரணி”என்றும்‌, இக்காஞ்சமொநகரம்‌ ஏன்றுகோடியானபயனையுடனே தருதலின்‌, 
:வியன்சகற்சாரம்‌”? என்றுங்கூறினார்‌.அட்டசித்திகளாவன :-—அணுமா-மகிமா-கரிமா- 
இலகிமா-பிராத்தி-பிரா காமியம்‌-ஈசத்துவம்‌-வசித்‌ துவம்‌ என்பன. அவற்றுள்‌ அணிமா. 
அன்மாப்போலாதல்‌. மமொ-மகத்தாதல்‌.கரிமா-தன்னுடல்கண்டிப்பின்றாய்க்‌ கண்டி 
ப்புள்ளவற்றை யுருவவல்லவனாதல்‌. இலகிமொ-இலகுத்துவமாதல்‌. பிரா ததி-வேண்வெ 
னவற்றை யடைதல்‌. (பிராகாமியம்‌-நிறையுளனாதல்‌, ஈசத்துவம்‌ - ஆட்சியுளளுதல்‌. 
வித்துவம்‌-எல்லாந்தன்‌ வசமாக்கவல்லனாதல்‌ என்பனவாம்‌. இவற்றை :-—““அணிமா 
மூமா விலதிமா வரியகரிமாப்பிராத்திமலப்‌-பிணிமாசுடையோர்க்கடைமரிய பிராகா 
மியமீசத்துவமெய்‌-துணிமாயோகர்ச்கெளியவூத்துவமென்றெட்டாமிவையுளக்கண்‌ 
-மணிமாசறுச்தோர்விளையாட்டின்வகையாமவற்றின்மாபுணைப்பாம்‌,”?:*அறவுஞ்சிறிய 
வுயிர்தொறுந்தான்‌ பரமகாட்டையணுவாய்ச்சென்‌-றுறையுஞ்‌ சிறுமையணிமாவாமுவ. 
ரிஞாலமுதன்மேலென்‌-றறையுஞ்சிவாந்த மாறாறுமுள்ளும்‌ புறனுமகலாதே-நிறையும்‌ 
பெருமைதனையன்றோ மகமாவென்னு நிரம்பியநூல்‌,”? “இலகுமேருபாரம்போ விரு. 


க்கும்‌ யோட தனையெடுத்தா-லிலகுவான தூலமென விருப்பதிலமொவாகு-மிலகுவான ' 


பரவனுப்போலிருக்கும்யோடதெனையெடுத்தா-லிலகுமேருபாரமென விருப்பதன்றோ 
கரிமாவாம்‌ ?? 4 பிலத்திலிருந்தோனய னுலகிற்புகுதன்மிண்டும்‌ பிலமடைதல்‌-பலத்தி 
ன்‌ மிகுந்தபிராத்தியதாம்பரகாயத்தி னண்ணுதல்வான்‌-புலத்தினியங்க லிச்சிச்சபோ 
கமனைத்துந்தானிறுக்குர்‌-தலத்தினினைந்த படி வருதல்‌ பிராகாமியமாந்‌ தவக்கொடிமீ 
ர்‌.?? “விண்ணிலிரவி தன்னுடம்பின்‌ வெயிலாலனைத்தும்‌ விளக்குதல்போல்‌ - மண்ணி, 
ஓளவாம்‌ பொருள்பலவுங்கால மூன்றும்‌ வானத்தின்‌-கண்ணிலுளவாம்‌ பொருளுந்த 
ன்காயத்தொளியாலிருந்தநித-லெண்ணி விதுவுமறையொருசார்‌ பிராகாமியமென்றி, 
யம்புமால்‌;? “்‌ ஈசனென முத்தொழிலுர்த னிச்சைவழிசெய்தெழுபுரவித்‌ - தேசன்‌ 


ப 


திருநகரப்படலம்‌: ௧௧௯ 
மூதற்கோள்‌ பணிகேட்பத்‌ தஇிகழ்வதிசத்துவமாகும்‌ - பூச லவுணர்‌ புள்விலங்கு பூச 
மணிதர்‌ முதலுலகும்‌ - வாசவாதி யெண்மருர்தன்‌ வசமாக்கொள்கை வித துவமாம்‌? 
எனவரும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தானும்‌, சகற்சாரமென்‌ ரொருபேர்‌ புகும்பரிசு 
டையது. என்பதனை மற்றைக்‌ கற்பத்‌ ததினின் அஞ்‌ சிறிது வாங்கி வண்டினங்க 
ண்‌ - முற்ற மத அண்‌ ளிதவற்றி முருகு நாறி யிதழ்துறுமிப்‌ - பொற்ற மலர்ப்பூஞ்‌ 
சேக்கையினான்‌ புவனம்‌ படைத்த காரணத்தா - லற்ற மறுஞ்சீர்‌ முப்புவன சார மெ 
னும்பே ரணிந்தஅவே.?? எனவும்‌, 6: சகல இத்தி யென்றொருபேர்‌ படைத்தது என்ப 
தனை, காதர மிரிக்குங்‌ காமக்‌ கண்ணித னருளால்‌ வேரந்தன்‌-திதறு இத்தி யெட்‌ 
டுக்‌ திருத்தகப்‌ பெற்ற வாற்றான்‌-மேதகு சருவ சித்தி கரமென விளங்கு நாம-மாதர்‌ 
வண்‌ மதில்சூழ்‌ காஞ்சி மாநகர்‌ பூண்ட தன்றே.” எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்‌ 
தானு மூணர்க, 
உன்னருங்‌ கயிலை நாயக னுமையை யொருபக னீலியென்‌ றுரைப்ப 
வனனவ டன அ காளிமங்‌ கழிப்ப வங்கதி லையைவக்‌ தெழலு 
முன்னவ னவளை யிக்கக ரிருந்து முறைபுரிந்‌ தருளென விடுப்பக்‌ 
கன்னிகாத்‌ திடலாற்‌ கன்னிகாப்‌ பென்னுங்‌ சவின்பெய ருடைய கச்சி. 

(இ-ள்‌. நினைத்தற்கரிய கமிலாச பதியா யெ சிவபெருமான்‌ ஓர்‌ நாள்‌ உமா 
தேவியாரை நீலியென்று கூற, அவ்வுமாதேவியார்‌ தமது கருகிறத்தை நீக்க அதில்‌ 
அர்க்கைதோன்றி முன்னே வரவும்‌, முதற்பெருங்கடவுளாதிய சிவபெருமான்‌ அத்து 
ர்க்கையை (ப்பார்த்‌து) இந்ககரத்திலிருந்‌ து முறைப்படி காக்கக்சடவையென்று கட்‌ 
டளையிடவும்‌ அக்கன்னி காக்குங்‌ காரணத்தினால்‌, அச்சாஞ்சிமாரகாமானது கன்னி 
காப்பென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றது. எ-று. ப 

சிவபெருமா னுமாதேவியாரைக்காளியென்றழைப்ப, அவ்வம்மையார்‌ அக்கா 
ளிமத்தைக்கழித்தன ரென்பதனை--₹ வாளை வென்றுமதர்த்துக்‌ குடங்கையி- னீளும்‌ 
வேல்விழி நித்திலவெண்ணகைத்‌-தாளமென் முலைப்‌ பார்ப்பஇித்தையலைக்‌ - காளியெ 
ன்‌அகரைந்தவிளித்தனர்‌ ?? “( கருணேநாயகர்‌ காளியென்றோதிய-வுரைசெவித்தளை 
யேறலமொய்யென ப-பொருமியுள்ளம்‌ புழுங்‌இத்தவம்புரிர்‌ - தருளினாலவ்வுருத்தனை 
நீக்கினாள்‌ ?? எனவும்‌, அக்காளிதுர்ச்கையென்னும்‌ பெயரோடு இக்காஞ்செகரைக்கா 
தீதலால்‌, கன்னிகாப்பு எனப்பெயர்பெற்றதென்பதனை :--:6 அருளும்வண்ணமவுண 
ரையாவியுண்‌- டிருளுமென்மலர்ச்‌ சோலைகளிண்டிய-தெருளுலாந்திருக்‌ காஞ்சியைக்‌ 
காவல்பூண்‌ - டொருமையன்பி னுறைந்தனள்‌ கன்னியே.” 4 அன்னை காளிமவாக்‌ 
கையிற்றோன்றிய - கன்னிகாத்தருள்‌ காரணத்தாற்றிருக்‌ - கன்னிகாப்பெனு காமங்‌ 
கைக்கொண்டதா - லன்னமாமெகன்‌ இறைக்‌ காஞ்சியே ?? எனவும்‌ வருங்காஞ்சிப்‌ 
புராணத்தானுமுணார்க. (௭௨). 
அரியதோர்‌ கயிலைக்‌ சணங்களி லொருவ னன அண்‌ டீரன்மா லதிபாற்‌ 
பெருமயல்‌ கொள்ளச்‌ சிவனிவ ளொடுநீ பிறந்திருர்‌ இன்பமுற்‌ றெம்பால்‌ 
வருகென நிலமேன்‌ மன்னர்பாற்‌ >ோன்றி மற்றவ ளோடுசெர்ர்‌ தரசு 
புரிதரு செயலாற்‌ காஞ்சிதுண்‌ டீர புரமெனப்‌ புகலநின்‌ ற தவே. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற அருமையாயெ திருக்கயிலா சத்தில்‌ வசிக்கின்ற வெகணங்‌ 
களி லொருவனாயெ அண்‌ டீரனென்‌ பவன்‌ மாலதியென்னும்‌ பெண்ணின்‌ மீது மிகுந்த... 
காகல்கொண்டதையுணர்ந்தசிவபெருமான்‌ (அவனைரோக்கித்துண்டீரனே !) நீ இம்‌ 
மாலதியோடு பூமியிற்பிறந்‌ த இவளது கலவியின்‌ பத்தை யனுபவித்துப்‌ பின்னர்‌ எம்‌ 
மிட$திற்குவருவாயாகவென்று கட்டளையிட்டவண்ணம்‌ (அத்துண்டீரன்‌ நிலவலக 


௧௨௦ கத்த புராணம்‌: 


ச்தில்‌ அரசர்குலத்திற்பிறர்‌. து. அம்மாலதியைமணர் து இர்ஈகரத்திறாந்து அரசாட்சசெ 
ய்த காரணத்தினால்‌ இக்காஞ்சிமாநகரம்‌ துண்டீரபுரமென்னும்‌ பெயரைப்பெற்ற து. 

துண்டீரனென்னுஞ்‌ சவசணத்தவன்‌ மாலதியென்பாள்மீதுகொண்ட கா 
தல காரணமாகப்பிறர்‌ சரசாண்டமையால்‌ துண்டீரபுாரமென்னும்‌ பெயாவர்ததென்‌ 
பதனை;_ ஏற்றுதெண்டிரைவேலைகுழ்‌ ஞால மேந்துதாளிணை பரித்திகல்கடந்து - 
மூத்றுசீர்ச்தியன்வயங்குதுண்டீரன்‌ முழுச்சகேள்வியனாண்டகாரணத்தாற்‌ - கற்றை 
வார்சடைத்தெய்வநா யகரே கம்பநாயகர்காக்குநாயகர்வாழ்‌ - பொத்றமாரகர்காஞ்ச 
அண்டீரபுரமெனும்‌ பெயர்பூண்டதுமாதோ ?? என்பதனானுணர்க, 

்‌ ஏமமேதருவா ? என்னும்‌ திருவிருத்தரச்தொடங்கி இத்திருவிருத்தங்கா 
தும்‌ ஸ்ரீ காஞ்சமொநகரத்திற்குள்ள பன்னிரண்டு இருநாமங்களையும்‌ அவற்றின்‌ கார 
ணங்களோடு விளக்கிச்‌ கூறினமை காண்க. “£ உருக்காஞ்சிமுப்புவன சாரங்காமமீட 
மூயர்‌ தபோமயமும்‌ மூர்த்திவாச - மிருச்காலுந்துண்டீரபுரம்வாழ்வெய்து மிலயஜத்‌ 
அப்‌ பிரமபுரமிருண்டகெஞ்ச9ற்‌ - நிருச்‌€ரும்விண்டுபுர மருளானந்த சிவபுரமேசகல 
சித்திகரமேயுள்ளப்‌-பருக்காழைத்தபுங்கன்னிக்காப்பென்றோதப்‌.பட்டன பன்னிரு 
திருப்பேராகுமாலோ ? எனவும்‌, “(புவன சாரமும்மூர்த்திவா சம்‌ விண்டு புரங்காஞ்சி- 
தீவமார்கலிசித்திலயசித்து சசலசித்திதபோமயவூர்‌ - கவினார்‌ பிரமபுரமாதி பீடங்க 
ன்னிகாப்புவினைப்‌ - பவநோயறுக்குஞ்வெபுரமாம்‌ பகர்பன்னிரண்டுதிருப்பெயர்தீ 
தால்‌ ?? எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்சிப்புராணச்தானு முணர்க. (௭௬) 


தன்னையே யருச்சித்‌ திடமலர்க்‌ கே௫க்‌ தடங்தனிற்‌ கராவின்வாய்ப்‌ பட்டுத்‌ 
தன்னையே நினைந்து தன்னையே யழைத்த தந்தியைக்‌ காத்தவொண்‌ புயமா 
தன்னையே வேண்டித்‌ தழன்மகஞ்‌ செய்யத்‌ தண்டகற்‌ கெண்டிசை யரசு 
தன்னையீர்‌ திடலாற்‌ றண்டக புரமார்‌ தனிப்பெயர்‌ பெற்றதத்‌ தனியூர்‌, 
(இ-ள்‌.) தன்னை அருச்சிக்கும்வண்ணம்‌ மலளைவிரும்பிச்‌ சென்று தடாக 
தீதில்‌ முதலையின்வாயி லகப்பட்டுக்கொண்டு தன்னைச்‌ இந்தித்துத்‌ தன்னை (ஆதிமூ 
லமேயென்று ஓலமிட்ட) அழைத்த கஜேந்திரனென்னும்‌ யானையைப்‌ பாதுகாத்தகு 
ளிய அழகிய புயங்களையுடைய திருமாவினைக்குறித்து அக்கினிசம்பந்தமாஇய வேள்‌ 
வியைச்‌ செய்த தண்டகனுக்கு எட்டுச்‌ திசக்கையும்‌ ஆளுகின்ற அரசுரிமையைக்‌ 
கொடுத்தகாரணத்தினால்‌, அவ்வொப்பற்ற காஞ்சிமாககரம்‌ தண்டகபுரமென்னும்பெ! 
யரைப்‌ பெற்றது. எ-று. 


திருமாலை வேண்டி யாகஞ்செய்த தண்டகனென்‌ பவனுக்கு அத்திருமால்‌ 


அரசளிக்க வருள்செய்தகாரணத்தினால்‌ அவனரசாட்சிசெய்தமையால்‌, தண்டகபுர 


மென்னும்‌ பெயரைப்பெற்றதெனவறிக. இதனை: தண்ணளிபுரிஅண்டீரனுகள்‌ 
ளார்‌ சமர்ச்தொழில்கடந்ததண்டகனும்‌ - அண்ணலங்கரிகால்வ ளவனும்பிறரு மரசு 
செய்தளித்ததந்ககரம்‌?? என மேல்வருமாற்றானும்‌, அண்டரும்புகழ்துண்டிரனாண்டு 
அண்டீரநாடாய்த்‌-தண்டகன்‌ பின்ன. ராண்தெண்ட கநாடாய்ப்பின்னைத்‌- தொண்டை 
மானாண்டுதொண்டை நாடெனத்துலங்றெ்றென்ப - பண்டயன்‌ படைப்புத்தொட்‌ 
பெ பயிலுமித்தொல்லைநாடு ?? எனவரும்‌ விராயகபுராணத்தானு மூணர்க. (௪௪) 
அழயெ வயோத்தி மதுரையே மாயை யவர்திகை கா9கற்‌ காஞ்ட 
விழுமிய அவரை யெனப்புவி தன்னின்‌ மேலவாய்‌ வீடருள்‌ இன்ற 
வெழுஈக ரதீதுட்‌ றக்க காஞ்சி யென்‌ அமுன்‌ னெம்பிரா மைக்கு 
மொழிதரு நகரம்‌ ஈகரெனி லதற்கு மூவுல கச்துகே ர௬ளதோ. 6 


வண்ணை ஆ 


மு இரண்யன்‌. ௩ 


ப 
திரு ஈகரப்படலம்‌. ௧௨௧ 


(இ-ள்‌.) அழகுவாய்க்த அயோத்தியும்‌, மதுரையும்‌, மாயையும்‌, அவந்தியும்‌; 
காசியும்‌, ஈல்லகாஞ்சியும்‌, சிறப்பு மிக்க துவாரகையுமென்று இந்நிலவுலகத்தில்‌ மே 
ன்மையினையுடையனவாய்‌ முத்தியைச்கொடுக்கின்‌ற இவ்வேழுககரங்களுள்‌ காஞ்சி 
கரமே சிறப்பினையுடையசென்று ஆதிகாலத்தில்‌ எமது சிவபெருமான்‌ உமாதேவி 
யாருக்கு உபதேசித்தருளிய நகரம்‌ அக்காஞ்சிமாஈகரமேயாயின்‌, இரிலோகங்களி 
௮ம்‌ அதற்குச்‌ சமானமான நகரம்‌ வேளறொன்றுண்டோ 2 (இல்லை) எ-று. 


அயோத்திமுதலிய வேழுநகரங்களும்‌ முத்தியைத்தரும்‌ ஈகரமாதலின்‌, 
£ வீடருள்னெற - வெழுககர்‌ ? என்று கூறினார்‌. இதனை: காசிமாயாபுரியவந்திகா 
ஞ்சிமற்‌ - ரேசைகொளயோத்திவண்டுவரையொப்பறு - மேசிலாமதுரையென்றுரை 
கீகுமேழ்பதி- மாசறுமுச்தியைவழங்குமென்பவே”? எனவருங்‌ காசெண்டச்தானும்‌, 
அ௮வ்வேழ்நகரத்துள்ளுங்‌ காஞ்சியேசிறந்ததென்பதனை:-—““கயிலையிலிழைத்தகுற்றங்‌ 
கழுவுதல்வேண்டிப்போர்த - மயீலியலுமையாளாறு நகரையும்வழியிற்போக்கி- யுய 
ரியநகரிசென்றே யுற்றமாகாஞ்சிமூதார்‌ - செயிரறத்தான்பாற்கொண்டு சிறந்தது 
தொண்டைநாடு ? எனவரும்‌ விசாயகபுராணத்தானு. மூணர்க, (௪௫) 


பங்கமில்‌ வசிட்டன்‌ பசுப்பொழி பாலி படர்க்திடு மூத்காஞ்‌ சேயைச்‌ 
செங்கம லத்தொன்‌ முதலினோ ராட்டுெ திருதி தென்றிசைச்‌ செல்லு 
மங்கவற்‌ றிடையே கம்பமே முதலா மாலயத்‌ தந்சரு வேதி 
கங்கைகா ளிந்தி யிடைப்ப்‌ தலத்தின்‌ முற்பறெ காஞ்சிமா நகரம்‌. 
(இ-ள்‌. குற்றமற்ற வட்ட முனிவருடைய காமதேனுவான த பொழியப்‌ 
பெற்றுவருகின்ற பாவி தியான ௮ வட திசையிற்செல்லாநிற்கவும்‌, முருகக்கடவுளைச்‌ 
செந்தாமரைமலரில்‌ வாழும்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அபிஷேகஞ்செய்ச சேயாறு 
னஅ தென்றிசையிற்‌ செல்லாகிற்கவும்‌ அவ்விரு இகளுக்கும்‌ நடுவில்திருவேகம்பமு 
தலாகிய ஆலயங்களையுடைய அச்தர்வேதியாகய காஞ்சிமாநகரம்‌, கங்கைக்கும்‌ யமு 
னைக்கும்‌ நடுவிலுள்ள அந்தர்வேதியா இய காசியினுஞ்சிறந்துவிளங்கும்‌.--௪-று 


வடதிசைப்பாலியாற்றிற்குக்‌ சென்றிசைச்‌ சேயாற்றிற்குமிடையிலுள்ள 
அந்தர்வேதியா யெ காஞ்சிமாநகரம்‌, கங்கையாற்றிற்கும்‌ யமுனையாற்றிற்குமிடையி 
லுள்ள ௮ந்தரவேதியாகிெய காசிமா௩கரினுஞ்‌ றெந்ததென்பது கருத்து. அக்சர்வேஇ- 
நடுவிலுள்ள சமபூமி. காஞ்செகரம்‌ - பாலியாற்றிற்கும்‌ சேயாற்றிற்குமிடையிலுள்ள 
தென்பதனை- மருமலர்க்குவையல்கொட்கும்‌ வளர்திரைப்பாலியென்றா - வுருகெ 
முமணிகளுர்தி யொழுகுபூஞ்சேயாறென்றா-விருவகைநஈதியுங்காஞ்சி யெழினகர்வட 
பாற்றென்பான்‌- மருவிடுமெல்லையாகித்‌ தீர்த்தமாய்வயங்குமன்றே ?? எனவும்‌, (அச்‌ 
செழுநதிகனணாப்ப ணந்தருவேதியாகி - யெச்சமில்யமுனைகங்கை யிடைப்படுமந்தர்‌ 
வேதிக்‌ - குச்சமாய்முதுவதாயெவ்‌ வூழியுமழிவின்றோங்குங்‌-கச்சிமாககரமங்க ணிக 
ழ்சிலகாதைசொல்வாம்‌”? எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானு முணர்க. (௪௬) 
தொல்லையோர்‌ பிரமன்‌ அஞ்சிய காலைத்‌ தோன்றிய நீத்தமே லரிபோற்‌ 
செல்லுமார்க்‌ கண்டன்‌ கரத்தினிற்‌ கம்பை சேர்க்ததோர்‌ தனிப்பெருஞ்‌ சூத 


மெல்லை ௩ ரிகந்து வளர்‌ தலு மருப்பொன்‌ றெய்தவக்‌ கொம்பர்தொட்டிழிக்‌து 


ஈல்லுமை குறுக்கொண்‌ முதல்வனை வணங்கி ஈயந்தவ னிருக்ததக்‌ நகரம்‌. 
(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌ ஒருபிரமனது ஆயுள்முடிவிலுண்டாகெ ஜலப்பிரள 
யத்தின்மேல்‌. தவளையைப்போலச்‌ சென்ற மார்க்கண்டமுனிவர.த திருக்கரத்தில்‌ 
சம்பாஈதியினருகிலுள்ள ஒப்பற்ற பெரிய மாமரமான அ அவ்வூல்லையைச்‌ சூழ்ந்து 
16 


( 
௧௨௨ கந்தபுராணம்‌: 


கிற்கின்ற பிரளய வெள்ளத்தினையுங்கடந்து உயர்ந்து வளர்ம்து நிற்கவும்‌, ௮தன்இளை 
யொன்று இடைக்க, அக்களையைப்பிடிச்துக்கொண்‌ டிறங்கு, சிறந்த உமாதேவியா 
ரது வளைச்சுவடும்‌ முலைச்சுவடும்பெற்ற எகாம்பரநாதரைவணங்க அம்முனிவர்‌ விரு 
ம்பி வசிக்கப்பெற்றது அச்காஞ்சிமாககரம்‌,--௪-று. ்‌ 

அரிக தவளை, தவளை நீரில்‌ மூழ்கியும்‌ மேற்கிளம்பி மீக்தியுஞ் செல்லுமாறு 
போல, மார்க்கண்டேயமுணிவர்‌ சிரஞ்சீவித்‌துவமுள்ளவராகவின்‌, இறவாமல்‌ நீருள்‌. 
மூழ்கியும்‌ வெள்ளமேன்‌ மிதர்துஞ்‌ சென்றன ரென்பார்‌, “நீத்தமே லரிபோற்செல்லு 
மார்க்கண்டன்‌ ? என்று கூறினார்‌. பிரளயப்‌ பெருக்கு ஈகர்மேற்‌ செல்லாது புறத்தில்‌ 
வேலிபோற்‌ சூழ்ந்சோங்கியிரு த்தலின்‌ , மாமரத்தின்‌ ளை அவ்‌ வெள்ளத்தினைக்‌ கட 
தோங்கி தழைத்திருத்தலான்‌ அதனைத்‌ தொட்டிழிர்‌து வெபெருமானேை வணங்னெ 


ென்க. நல்லுமை குறிக்கொண்முதல்வன்‌ என்றது, உமாதேவியாரது மூலைத்தழும்‌. 


பும்‌ வளைத்தழும்பும்‌ பெற்ற ஏகாம்பரநாதரை. மார்ச்கண்டேயமுணிவர்‌ மாமரக்‌ இளை 
யைத்தொட்டிழிக்து சிவபெருமானைப்‌ பசித்த வரலாறு: முன்பொரு பிரமப்பிரளய 
தீதில்‌ உலகமுற்று மழிய, அவ்வெள்ளத்தில்‌ மிதந்து சென்ற மார்க்கண்டமுனிவரர்‌ 
அதன்மேல்‌ சேஷ்சயனச்தில்பள்ளிசொண்டிருக்க திருமாலைக்கண்டு வணங்‌, உலக 
தீதிலள்ள பொருளனைத்து மெங்ககன்‌ றனவென்று கேட்கத்‌ திருமால்‌ அவை யணை 
தீதும்‌ என்‌ வயிற்றினிடத்‌ துளவாகவின்‌ நீர்‌ சென்று காண்கவென்‌ அனணைப்ப, ௮ 
தைக்கேட்ட முனிவரர்‌ அத்திருமாலையிகழ்து கூதி அப்பாற்செல்ல, அங்கு மாமரத்‌ 
தின்‌ களையைக்சண்டு அதனைப்பிடித்திறங்‌இக்‌ காஞ்சிககரையடைந்து மாவடிப்பெரு 
மானைப்‌ பூசித்துப்‌ போற்றினர்‌ என்பதாம்‌. இதனை“ முள்ளரைச்செழுந்தாண்‌ ம 
லாமுளரிவிீற்றிருக்கும்‌ - வள்ளல்கற்பமொன்றிறுதலும்‌ யாவையுமலங்கப்‌ - யொள்‌ 
ளெனப்பரந்துலகெலாம்விழுங்கியபுணரி - வெள்ளரீர்மிசைமிதந்‌தனன்மார்க்கண்டி 
மேலோன்‌ ? எனவும்‌, செல்லுமெல்லை ஈீர்மிசைத்தோன்‌ அம்வே தமாஞ்னைப்‌-பல்ல 
வங்கள்கண்டவை பற்றியுள்ளிழிக்கன - னொல்வையங்கணோக்கனா னெளிப்பிழம்பி 
னீடிய - மல்லலம்பொனிஞ்சிசுழ்‌ மாடக்காஞுசமொநகர்‌ ?? ப எத்றுதெண்டிரைப்புன 
விஞ்சியின்‌வளைப்பவெண்‌ - புழ்பு தத்திுள்வெளிப்‌ பொற்பெனத்திகழ்ர்துமீ-ளொற் 


றைமாவி ரருளொளிதுளும்பமன்னுமூ - ரற்புதத்தைரோக்குதோ றற்புதத்தனாயி 


னான்‌.” 4 அங்கணெய்ப்புநீச்சபி னண்ணல்கம்பவாணரை - யுங்கணெய்தியர்ச்சனை 
யுஞற்றியவ்விராவெலார்‌ - அங்கமாவினீழல்வாழ்‌ சோதிமுன்னர்வைகனான்‌- சங்கமா 
ழியேக்தியோன்‌ ரனுந்தொடரஈண்ணிஞன்‌ 1” எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தா 
னுணர்க,. (௭௭) 
சமையமா தஇினையுச்‌ தாயென வளர்த்துச்‌ சராசர வணுக்களூய்ந்‌ திடுவா 
னமைதரு மெண்ணான்‌ கறத்தினைப்‌ போற்றி யாதிபீ டத்தில்விற்‌ திருக்கு 
முமையமர்‌ காமக்‌ கோட்டியைக்‌ கதிரோ னுடுபஇ கணங்கள்சூழ்‌ தாலா 


ஞ்‌ ௬ டக ௬. ௪ ௬. 3 3 . 6 . 
லிமையவர்‌ தமக்குக்‌ திசைமயக்‌ கருத வியல்புடைத்‌ கீநகக ரென்றும்‌. 


(இ-ள்‌. அதுவகைச்சமயங்களையுக்‌ தாய்போல்வளர்த்து, சராசரங்களா 


கிய உயிர்களுய்யும்பொருட்டுப்‌ பொருக்திய முப்பத்திரண்டு தருமங்களையுஞ்செய்து 
ஆதிபீடத்தி லெழுர்தருளியிருக்இன்ற உமாதேவியார்‌ வீற்றிருர்தருளுங்‌ காமகோட்‌ 
டிப்‌ பீடத்தைச்‌ குரியசந்திர நகச்திரங்கள்‌ பிரசகூணமாகச்‌ சூழ்ந்து செல்லுதலால்‌ 
அக்காஞ்சமொநகரம்‌ எக்காலத்தும்‌ தெவர்களுக்கும்‌ திசைமயக்கத்கைச்‌ செய்யும்‌ இய 
ல்பினையுடையது எ-று. ‘ 


- [2 
ர ன ல ன்‌ த்‌ க்‌ ன ர ௮ ட, 


இரு ககரப்படலம்‌:- மி 


அன்மாக்களின்‌ பரிபாகங்கட்கேற்ப வடைகந்தனுபவித்தற்பொருட்‌ட அற 
 வகைச்சமயங்களையும்‌ விருத்திசெய்தல்‌ இன்றியமையாதன வாகவலின்‌ , “சமையமாறினை 
யுந்தாயென வளர்த்து? என்று கூறினார்‌. சராசரவணுக்களென்றது, இயங்கெயெற்பொரு 
ளும்‌ நிலையியற்பொருளுமாயுள்ள ஆன்மாக்களை, அமைதருமெண்ணான்கறங்கள்‌, ஆது 
லர்க்குச்சாலை முதலியன ; அவற்றை ; - “£ ஆதுலர்சாலை யோதுவார்க்குணவறு-சமயத்‌ 
தார்க்குண்டிபசுவிற்குவாயுறை - சறைச்சோறைய நடைதின்பண்ட - மறவைச்சோ 
றமகப்பெறுவித்தன்‌ - மகவுவளர்த்தன்‌ மகப்பால்வார்த்த - லறவைப்பிணஞ்சுதெலற 
வைத்தூரியஞ - சுண்ணகோய்மருக்து வண்ணார்‌ நாவிதர்‌ - கண்ணாடி காதோலை கண்‌ 
மருந்து தலைக்கெண்ணெய்‌ - பெண்போகமற்றும்‌ பிறர்துயர்காத்த - றண்ணீர்ப்பம்‌ 
தர்‌ மடந்தடங்காவே - யாவுரிஞ்சுதறி விலங்கிற்குணவோ - டேறுவிடுத்தல்‌ விலைகொ 
டுத்துயிர்விடுத்த - றன்னிலையுயர்ந்த கன்னிகாதான - மிச்சான்கெட்டு மிறைவிசெய்‌ 
சருமம்‌.” என்னும்‌ பிங்கலெந்கைச்குத்திரத்தானுணாக. , 


உமாதேவியார்‌ வீற்றிருந்தருளுங்‌ காமக்கோட்டிபீடம்‌, சத்திபிடம்‌ அறப்‌ 
த்து சான்னெள்‌ முதற்பீடமாதலால்‌, :* ஆதிபீடத்தில்‌ விற்றிருக்கு முமையமர்காமக்‌ 
கோட்டியை?? என்று கூறினார்‌. இதனை :--** விந்துவின்‌: மயங்கி யம்மைவீற்‌ நிருக்கும்‌. 
வியன்றிருச்‌சக்‌ கரவடிவாம்‌ - அந்தவான்‌ பிலந்தானியம்பியகாம மனைத்திற்கு மாதரமா 
இப்‌ - பந்தமில்‌ காமக்கோட்டமென்றொருபேர்‌ பரித்திமெற்றெவற்றினுக்கு-முந்திய 
பீடமாதலினாதி பீடமுமொழிந்திடப்பமொல்‌ ?? எனவருங்‌ காஞ்சிப்‌ புராணத்தானு 


முணாக. 


சத்திபீடம்‌ அறுபத்துகான்‌ காவன :--(௧) காமக்கோட்டி பீடமும்‌, (௨) அன்‌ 
னபூரணி பீடமும்‌ ஸ்ரீகாஞ்சியிலுள்ளன. (௩) இலக்ஷுமி பீடம்‌ கோபாலபுரத்திலுள்‌ 
ளது. (௪) ரேணுகா பீடமும்‌, (டு) அளஜா பீடமும்‌, (௬) சப்தசிருங்க பீடமும்‌ மாது 
புரத்திலுள்ளன. (௪) ஜுவாலாமுக பீடம்‌ இங்குலேயிலள்ளஅ. (௮) பிராமரி பீடம்‌ 
சாகம்பரியிலுள்ளஅ. (௬) துர்க்கை பீடமும்‌, (௧0) விக தியாசல பீடமும்‌ ஸ்ரீரர்த்ததக்‌ 
இகையிலுள்ளன. (௪௧) பீமாதேவிபீடம்‌ விமலையிலுள்ள.த. (௧௨) கெளூமீடம்‌ ஸ்ரீ 
சந்திரலையிலுள்ள.அ. (௧௯) நீலாம்பரிபீடம்‌ நீலபருவதத்திலுள்ளது. (௧௪) சாம்புகசே 
ஸ்லரி பீடம்‌ ஸ்ரீஈகரத்திலுள்ளத. (௧௫) இரகசியகாளி பீடம்‌ நேபாளத்திலுள்ள அ. 
(௧௬) மினா௯ஷி பீடம்‌ மதுரையிலுள்ள து. (௧௪) சுந்தரிபீடம்‌ வேதாரணியத்திலுள்ள அ. 
(௧௮) யோகேஸ்வரிபீடம்‌ மகாலசத்திலுள்ளது. (௧௯) நீலசரஸ்வதிபிடம்‌ €னாவிலுள்‌ 
ளது. (௨0) வகலைபீடம்‌ வைத்தியகாதச்திலுள்ளது. (௨௧) புவனேஸ்வரி பீடமும்‌, 
(௨௨) சாமயோனிமண்ட லமென்னுந்‌ திரிபுரபைரவிபீடமும்‌ மணித்திபத்திலுள்ளன. 
(௨௬) காயத்திரிபீடம்‌ புஷ்கரத்திலுள்ளது. (௨௪) சண்டிகை பீடம்‌ ௮மரேசத்திலுள்‌ 
ளது. (உட) புஷ்கரேக்ூணி பீடம்‌ பிரபாசத்திலுள்ளஅ. (௨௬) தேவிபீடம்‌ நைமிசத்‌ 
இலுள்ளது. (௨௭) புருகூதபீடம்‌ புஷ்கராக்ஷத்திலுள்ளத. (௨௮) இரதிபீடம்‌ ஆஷா 
டத்திலுஷ்ளது. (௨௯) தண்டினிபீடம்‌ சண்டமுண்டியி லுள்ளது. (௬௦) பூதிப்டம்‌ 
பாரபூதியிலுள்ளது. (௬௧) ஈகுலேஸ்வரிபீடம்‌ சாகுலச்திலுள்ளது. (௬௨) சந்திரிகைபீ 
டம்‌ அரிச்சர்திரத்திலுள்ள அ. (௬௩௬) சாரதாபீடம்‌ ஸ்ரீகிரியிலுள்ள. (௬௪) திரிசூலபீ 
டம்‌ பஞ்சஈதத்திலுள்ளது. (௬௫) சூக்ஷமபிடம்‌ ஆம்பிராதகேஸ்வரத்திலுள்ளது. (௩௬) 
சாங்கரிபீடம்‌ மகாகாளத்திலுள்ளது. (௩௪) சர்வாணிபீடம்‌ மத்திய மாபிதத்திலுள்‌ 
ளது. (௩௮) மார்க்கதாயினி பீடம்‌ கேதாரத்திலுள்ளது. (௬௯) பைரவி பீடம்‌ பைரவத்‌ 
இலுள்ளது. (௪0) மங்களைபீடம்‌ சயையிலுள்ளது. (௪௧) ஸ்தாணுப்பிரியை பீடம்‌. குரு. 
கேக்கிரச்திலுள்ள௮. (௪௨) ஸ்வாயம்புபீடம்‌ வியபிநாகுலத்திலுள்ளது. (௪௬) உக 


( 


௧௨௫ க கதபுராணம்‌. 


பீடம்‌ கனகலத்திலுள்ளது. (௪௪) விஸ்வேசைபீடம்‌ விமலேஸ்வரத்திலுள்ள அ. (௪௫) 
மஹாநந்தை பீடம்‌, அட்டகாசத்திலுள்ள து. (௪௬) மகாநக்தகை பீடம்‌ மகேந்திரத்திலு 
ள்ளது. (௪௪) பீமபீடம்‌ பீமத்கிலுள்ள து. (௪௮) பவானிபீடம்‌ வஸ்இிராபசத்இிலுள்‌ 
ளது. (௪௯) உருத்திராணிபீடம்‌ அர்த்தகோடிகையிலுள்ள அ. (6௦) விசாலாகதி பீடம்‌ 
அவிமுத்தத்திலுள்ள த. (௫௧) மகாபாகைபீடம்‌ மகாலயத்திலுள்ளஅ. (௫௨) பத்திர 
காளி பீடம்‌ கோகர்ணச்திலுள்ள து. (௫௩) பத்திரைபீடம்‌ ப,த்திரிகர்னிகச்திலுள்ள ௮. 
(௫௪) உற்பலாக்ஷி பீடம்‌ சுவானாக௯்ூத்‌ திலுள்ள து. (6) ஸ்தாணவீசை பீடம்‌ ஸ்தாணு 
விலள்ள.அ. (௫௬) கமலை பீடம்‌ கமலாலயத்திலுள்ள அ. (௫௭) பிரசண்டை பீடம்‌ ௪க 
லண்டத்திலுள்ளஆ. (௫௮) திரிசந்திரிகை பீடம்‌ குரண்டலக்இிலுள்ள து. (௫௯) மகு 
டேஸ்வரி பீடம்‌ மாகோடச்திலுள்ள து. (௬௦) சாண்டிகை பீடம்‌ மண்டலேசத்திலு 
ள்ளது. (௬௧) காளீபீடம்‌ காலஞ்சரத்திலுள்ள த. (௬௨) தொனி பீடம்‌ சங்குகர்னத்‌ 
திலுள்ள. (௬௩) தூலபீடம்‌ அலசேஸ்வரச்திலுள்ள து. (௬௪) பரமேஸ்வரிபீடம்‌ வெ 
ஞானிகளிதய கமலத்திலுள்ள ௮. என்க. இவ்வாறு வடமொழித்‌ தேவிபாகவதத்திற்‌ 
கூறப்பட்ளெளன. உபெதி - சந்திரன்‌. கணம்‌ - ஈக்ஷத்இிரக்கூட்டம்‌, உய்ந்திடுவான்‌ - 
வினையெச்சம்‌. அந்நகர்‌ என்றும்‌ திசைமயக்கறாத வியல்புடைச்‌. ௪ எனக்கூட்கெ. 


பாவமோர்‌ கோடி புரியினு மொன்றாம்‌ பரிவினிற்‌ றருமமொன்‌ றியற்றி 
னேவரும்‌ வியப்பக்‌ கோடியாய்‌ மல்கு மின்னதோர்‌ பெற்றியை நாடித்‌ 
தெவர்கண்‌ முனிவர்‌ சமபதம்‌ வெறுத்துச்‌ சிவனருச்‌ சனைபுரிர்‌ தங்கண்‌ 
மெவினர்‌ தவஞ்செய்‌ திருத்தலாற்‌ காஞ்சி வியனகர்ப்பெருமையார்விரிப்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (அந்ஈகரத்தில்‌) கோடி பாவங்களைச்‌ செய்யினும்‌ ஒன்றாகச்‌ ௬ருங்‌ 
கும்‌, அன்புடன்‌ ஒருதருமத்தைச்செய்தால்‌ ௮௮௫ யாவர்களும்‌ அதிசயிக்கும்படி கோ 
டியாய்ப்‌ பெருகும்‌, இத்தன்மையாதிய செமத்தை யாலோத9ித்தத்‌ தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ பதங்களை வெறுத்‌. அச்‌ வொர்க்சனை செய்து அவ்விடத்திலே 
யே தவஞ்செய்‌ தஅகொண்டிருக்குந்தன்மையால்‌ சிறந்த காஞ்சமாககரச்சின்‌ மேன்மை 
யை யரவர்‌ விரிச்துச்சொல்லவல்லவர்சள்‌.--ஏ-.று. 


இீவினைச்‌ சுருக்கத்தையும்‌ நல்வினைப்‌ பெருக்கச்தையுக்‌ திருக்திருககர்மாக 
வின்‌,“£பாவமோர்‌ கோடிபு ரியினுமொன்றாம்‌ பரிவினிற்‌ ஐருமமொன்றியற்றி-னேவரும்‌ 
வியப்பக்கோடியாய்‌ மல்கும்‌” என்றும்‌, இஃது சர்வலோகப்‌ பிரசித்தமாயுள்ளதாகலி 
னிதனையுணர்ந்க தேவர்கள்‌ முசலியோரடைந்து சிவபூசனை புரிந்து அங்குத்‌ தவ 
ஞ்செய்து ஒன்று கோடியான புண்ணியப்பயனைப்‌ பெறுதலான்‌, £ இன்னதோர்‌ பெ 
ற்றியைநாடிச்‌ - சேவர்கண்‌ முனிவர்‌ தம்பதம்‌ வெறுத்துச்‌ சிவன ருச்சனை புரிந்தங்‌ 
கண்‌ - மேவினர்‌ தவஞ்செய்‌ இருத்தலாற்‌ காஞ்சி வியனகர்ப்‌ பெருமையார்‌ விரிப்‌ 
பார்‌” என்றுங்‌ கூறினர்‌. புண்ணியப்பயன்‌ ஒன்று கோடியாய்ப்‌ பெருகுமென்பதனை, 
_”” ஒருமுறை யங்கட்‌ காமமாம்‌ கரும முஞற்றுகர்‌ தமக்கு மத்தருமந்‌ - தருபயன்‌ 
கோடி யாதலிற்‌ கரடத்‌ தடத்திழி கடாம்படு கலுழிப்‌-பெருவரை வதனப்பிள்ளையைக்‌ 
குகனைபெற்றவ எமர்பில மதுதான்‌-கருதரு காமக்கோடியென்றுலதிற்‌ காரணப்‌ பெ 
யறினால்‌ விளங்கும்‌”? ஏன வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானுமுணர்க. - (எக) 
கங்கைதன்‌ இறுவ னருள்பெறு வேதாக்‌ கண்படை கொண்டலா லையினு 
மங்கவன்‌ அஞ்சும்‌ பொழுதினுங்‌ காஞ்சி யமிவுறு திருக்‌ சபான்‌ மையிறை 
அங்கவெண்‌ பிறையு மிகழிய மரவுஞ்‌ சுராதிபர்‌ முடிகளு மணிந்த 
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» 


திருத்காப்படலம்‌: ௧௨௫ 


(இ-ள்‌.) கங்காதேவி புத்திரராகிய ஸ்ரீகுமாரக்கட வுளின ௮ இிருவருளைப்பெ 
நற பிரமன்‌ நித்திரைசெய்யும்பொழுதும்‌ அவனிறக்கும்பொழுதும்‌ (உண்டாகும்‌ பிர 
ளயத்தில்‌) காஞ்சிமாஈகரம்‌ அழியாதிருந்த தன்மையால்‌, அம்‌ ஈகரம்‌ பரிசுத்தமான 
வெள்ளிய இளம்பிறையையும்‌, கொன்றைமாலையையும்‌, பாம்பையும்‌, இர்திராதியர்க 
ளது சிரமாலைகளையு மணிக்தருளிய பார்வதிபாகராகிய வெபெருமான்‌ படைத்ததே 
யல்லாமல்‌, தாமரை மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்‌ படைத்ததன் று. எ-று. 

ஸ்ரீ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌ அனற்பொறி யுருவாய்‌ விளங்கி அக்கினிதே 
வனும்‌ வாயுதேவனும்‌ தாங்கிச்‌ சென்று கங்கையினுய்ப்ப, அங்குச்‌ சரவணத்திற்‌ பச்‌ 
சிளங்‌ குழவியாய்‌ விளங்கித்‌ தோன்றினமையின்‌, கங்கை தன்‌ சறுவன்‌? என்றும்‌, 
அவ்வெம்பெருமானை மதியாது வணங்டிச்சென்ற பிரமனைச்‌ சிறையிடைப்படுச்திப்‌ 
பின்னர்‌ வெபெருமான ௮ கட்டளையால்‌ அருள்செய்து விடுக்சமையின்‌, “அருள்பெறு 
வேதா? என்றுங்‌ கூறினார்‌. கண்படைகொண்ட காலை-இனகற்பமும்‌, அங்க வன்றுஞ்‌ 
சும்பொழு,து-ஊழிக்சாலமுமாம்‌. சந்திரன்‌ அமுத சரணெமுடையவனாகலின்‌, தங்க 
வெண்பிறை” என்றும்‌ வெபெருமான்‌ ஆன்மாக்களுக்குப்‌ போகமோஷங்களைத்தரும்‌ 
அருள்வள்ளலாகவின்‌, “மங்கையோர்‌ பங்கன்‌”. என்றுங்‌ கூறினார்‌. (மங்கையோர்‌ பங்க 
ன்‌ படைத்தது” என்பதனை“ ஆதிநாண்‌ முக்கணெம்மா னயன்றனைப்படைச்துவே 
த-மோதுவிச்‌ தருளினோக்கி யுலகெலாம்‌ படையென்றேவும்‌-போதிது பார்த்திவ்வாறு 
படையெனப்‌ புகன்அவைத்தா - னீதெனலாகுஞ்‌ காஞ்சி யென்னுரை யளவைத்தர 
மே”? எனவும்‌, ““அக்காஞ்சி கலிகாசப்‌ பொருட்கொம்‌ படைத்துவைச்ச தாசலாலே - 
யெக்காலு மந்நகரி னகத்துயரும்‌ வினைத்‌ தயரு மெய்தாவாகு - மைக்காளஞ்சுவைய 
ழ்தின்‌ மணக்தவிழி மணிடீவி யல்கு லெட்டுத்‌ - இக்காளர்‌ சமைப்பொதியும்‌ பெருங்‌ 
ர்த்தி ஈகரவளஞ சிறிது கேட்டி”? எனவும்வருங்‌ காஞ்சிப்புராணச்சானு மேணர்க. 


அரியபல்‌ லிசையு மறைபுனல்‌ கங்கை யருஞ்சிலை யிலிங்கமங்‌ குறைவோர்‌ 
சுரர்தரு வனைத்துங்‌ கற்பக மின்பம்‌ துய்ப்பது வேள்வியூ ண்‌ பூசை 
யுரைசெப கடத்தல்‌ வலம்வரும்‌ தன்மை யுன்னலே தியான ம்வீழ்ச்‌ இதெல்‌ 
பரனடி. வணக்க மாவது காஞ்சிப்‌ பதிக்கலா லெற்றநகர்க்‌ குள. 

(இ-ள்‌. அருமையான பலவித இசைக எனைத்தும்‌ வேதமும்‌, நீானைத்துங்‌ 
கங்கையும்‌ ; அரிய கற்களனைத்துஞ்‌ வெலிங்கமும்‌; அங்கு வசிப்பவர்களனைவரும்‌ தே 
வர்களும்‌ ; மரங்க எனைத்துங்‌ கற்பகவிருக்ஷமும்‌ ; இன்ப மனுபவிப்பவை யனைத்‌ 
அம்‌ வேள்வியும்‌; உண்ணுதலனைத்தும்‌ பூசையும்‌; சொல்லும்‌ வார்தீதைக ளனைத்துஞ்‌ 
செபமும்‌ ; ஈடத்த எனைத்தும்‌ பிரத கூணஞ்செய்தலும்‌ ; நினைத்த லனைத்துர்‌ தியா 
னமும்‌ ; விழ்தலனைத்துஞ்‌ சவபெருமான்‌ திருவடியில்‌ வணக்கமுமாக வுள்ளது காஞ்‌ 
சிமாஈகரத்கிற்கன்றி வேறு எந்த நகரத்திற்‌ குண்டு 2--ஏ-று, 

சிவபெருமான்‌ நிருவாச்காயுள்ள எழுசாக்ளெவியாகிய வேதம்‌ இசைவடிவி 
னவாகவின்‌; * அரிய பல்லிசையுமறை? என்றும்‌ எத்தகைய தர்த்தங்களினுங்‌ கங்கை 
நதி தீர்த்தமே றெந்ததாகலின்‌, £ புனல்கங்கை? என்றும்‌, அங்குள்ள கற்களனைத்‌ 
அஞ்‌ சிவவடிவமாகலின்‌, : அருஞ்சிலையிலிங்கம்‌? என்றும்‌, தேவர்கள்‌ புண்ணியப்ப 
யன்‌ புசிப்பவராகலின்‌, * அங்குறைவோர்‌ சுரர்‌? என்றும்‌, கற்பகம்‌ வேண்டுவார்‌ வே 
ண்டியவற்றை யுதவுஞ்‌ சிறப்பினவாகலின்‌, * தருவனைத்துங்‌ கற்பகம்‌” என்றும்‌, வே 
ள்விப்பயன்‌ பேரின்‌ பம்‌ பயப்பனவாகலின்‌, * இன்பச்‌ அய்ப்ப.த வேள்வி ? என்றும்‌, 
உண்ணுதல்‌ சிவபூசை செய்வதோ டொப்பனவாகலின்‌; “ ஊண்பூசை? என்றும்‌, அம்‌ 
௩க3தீஅள்ளார்‌ கூறும்‌ வார்த்தைகளனைத்துஞ்‌ செபஞ்‌ செய்தலோ ' டெரப்பன்வாக ' 


௧௨௬ கந்தபுராணம்‌: 


லின்‌, “£உரைசெபம்‌?” என்றும்‌, அவர்கள்‌ ஈடத்தல்‌ வொலயத்தைப்‌ பிரத கஃண்ஞ செய்‌ 
சலோ டொத்தவின்‌, நடத்தல்‌ வலம்வரும்‌ தன்மை? என்றும்‌, அவர்களொன்றைச்‌ 
ரல ட்‌ சிவத்தியானஞ்‌ செய்தலோ டொப்பனவாகலின்‌, *உன்னலே தியா 
னம்‌” என்றும்‌, அவர்கள்‌ பூமியில்‌ வீழ்தல்‌ சிவபெருமான்‌ UO நமஸ்கரித்த 
லோ டொப்பனவாகலின்‌, “வீழந்திதெல்‌ பரன டிவணக்கமாவ து? என்றும்‌, இவ்வாறு 
ஒன்று மற்றொன்றாகிய புண்ணியப்பயனைத்‌ தருவது இச்சாஞ்சிமாஈகாத்திற்கன்றி 
வேறொன்‌ ஐ.ற்கின்மையின்‌, 'காஞ்சிப்பதிக்கலா லெக்ககர்ச்குளதே? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
சுணமுடில்‌ செக்கா பெரா த்தெனுன்‌ கரிய கஞ்சுகச்‌ செர்நிறக்‌ கடவுண்‌ 
மணிசுடர்‌ வயிரக்‌ கிம்புரி மருப்பு மால்கரி முகத்தவன்‌ வருளூர்‌ 
ல வெ அர்த வேலவ னயன்போற்‌ ரென்‌ இய சாத்தன்மால்‌ விசயை 
]ணமில் சர்க்‌ காளி முதலினோ சென்ன மினிதுகாத்‌ தவெதம்‌ ஈகாம்‌. 
(இ-ள்‌.) (8ருண்டு). சடித்த மேகத்தால்‌ சூழப்பட்ட செவ்வானம்போல, 
கரிய கஞ்சுகத்தை யணிந்த சிவந்த திருமேனியை யுடைய வைரவக்கடவுளும்‌, அழ 
கிய ஒளியோடுகெடிய வயிரங்க ளிழைத்த இம்புரிகட்டிய தந்தத்தை யுடைய பெரிய 
யானைமுகக்கடவுளும்‌, சூரபதுமனுடல மிருபிளவாகும்வண்ணம்‌ எறிந்த வேற்படை 
யையுடைய குமாமக்கடவுளும்‌, பிரமனைப்போலத்‌ தோன்றிய சாத்தனும்‌, தருமா 
லும்‌, துர்க்கையும்‌, ஒப்பற்றகிறப்பினையுடையகாளியும்‌ முதலியவர்களால்‌ எப்பொழு 
தம்‌ இனிமையாகக்‌ காக்கப்பவெது அக்‌ காஞ்சிமாககரம்‌.-- எ-று. 
£கணமுகில்‌ செக்கர்‌ போர்த்தெனுங்‌ கரிய கஞ்சுகம்‌? என்றது, மாவலிபாற்‌ 
சென்று மூவடிமண்பெற்‌ றுலஇனையளந்த விஷ்ணுவாயெ வாமனனது தோலாதிய 
சட்டையை. இதனை :--: வெஞ்சுடர்ப்‌ பரியழன்‌ மீது போர்த்தி - மஞ்சனப்புகை 
யெனவாலமாமெனச்‌ - செஞ்சுடர்ப்‌ படிவமேற்‌ செறித்தமாமணிக்‌-கஞ்சுகக்கடவுள்‌?” 
என முன்னர்க்கூறியதனானும்‌, ““தெளியுமாவலியைச்‌ செற்றோற்‌ செகுத்துரிக்‌ கவயம்‌ 
பொர்த்த - வளியுளர்‌ கச்சிக்காவல்‌ வயிரவர்‌? எனவருங்‌ காஞ்டப்புசாணத்தானு 
முணர்க. இம்புரி--தந்தப்பூண்‌. பிரமனைப்போலச்‌ சிவ விஷ்ணுக்களிடத்தினின்‌ றந்‌ 
தசோன்றினமையால்‌, “அயன்போற்றோன்றிய சாத்தன்‌, என்றார்‌. உமாதேவியாரது. 
சாளிமத்துருவாய்‌ வந்தனளென்ப.அ தோன்‌ ற, இணையில்‌ ஒீர்க்காளி? என்றுகூறினார்‌. 
வயிரவக்கடவுள்‌ முதலியோர்‌ காஞ்சிமா௩கரத்தைக்‌ காவல்பூண்‌ டொழுகுவனென்‌ . 
பதனை-- ::துற்கையுஞ்‌ சாத்தனு மிரவியும்‌ வயிரவக்தோன்றலு - நற்கரிமுகனுடனை 
வருங்‌ கச்சபநாயகன்‌ - பொற்கம லப்பதம்‌ பூசனை யாற்றியங்‌ குடனமர்ந்‌-தொற்கயில்‌ 
கதா க்ககபனலியன்ட கராம்‌ வவ ருக்கல் கன கக்கா இன 
௮௮௪ம யத்திற்‌ கடந்சசை வத்தி னன்றிவி டிலதெனசு்‌ தெளிர்‌ ஆ 
பிறரறி யாது ட தொன்மை போ லிருர்து பிஞ்சகன்‌ வி மலரா 
லெறிதரு தோ ரன்பர்தங்‌ கலிங்க மெழிலிக ணனைக்கலுஞ்‌. சிரத்தை 
முறைபு! ரி லெமேன்‌ ே மோத னார்‌ முதலோர்‌ முத்திபெற்றுடையதம்‌ மூதார்‌. | 
(இ-ள்‌.) அறுவகைச்‌ சமயங்களினும்‌ மேம்பட்டுள்ள சைவசமயத்திலல்லா 
மல்‌ மற்றைச்‌ சமயங்களில்‌ முத்தியில்லே யென்று தெளிந்து அயலா ரறியாவண்ணம்‌ 
முன்னிருந்த வேடத்துடனே யிருந்து சிவபெருமான்மீது கல்லை மலராகக்கொண்டெ 
எறிந்து பூசித்த சாக்கியநாயனாரும்‌, அடியார்களது அடையை மழைநீர்‌ ஈனைத்தமை 
யால்‌ தமது தலையைத்‌ தக்தொழில்‌ முறையைச்‌ செய்கின்ற பாறையின்மேல்‌ மோதிய 
இருக்குதிப்புத்தொண்டகாயனரும்‌ முதலிய. அடியார்கள்‌ முத்திபெற்ற வ்ரதம்‌ பம 
ள்ளன, அப்‌ பழைய. காஞ்மொககரம்‌,- எ-று. ¢ 


ப 
திருதகரப்படலம்‌- உள்‌ 


I £ அதுசமயம்‌ ? எனப்பொதுப்படச்கூறியதனால்‌, புறப்புறம்‌, புறம்‌-அகப்பு 
. தம்‌- அகம்‌ என்றுகூறும்‌ சான்குவகையினை யுடையனவாய்‌ ஒவ்வொன்றினும்‌ அறு 
வகைப்பேதங்களையுமுடைய இருபத்துநான்கு வகைச்சமயபேதங்களையுங்‌ கொள்க, 
இவருள்‌ புறப்புறச்சமயத்தார்‌ ௮அறுவருள்‌, உலகாயதன்‌ பதி பசு பாசம்‌ என்பன இல 
வாம்‌. மகளிரிடத்துண்டாம்‌ இன்பமொன்றுமே பொருளென்று கூறுவன்‌. புத்தரித்‌ 
சேளத்திராந்திகன்‌ உருவம்‌-ஞானம்‌ - வேதனை - குறிப்பு - வாசனை என்னும்‌ பஞ்ச 
_ கச்தங்களுர்‌ தொடர்ச்சியாயழிவது பந்தமென் றும்‌, அவைமுற்துமொ யிதலே முத்தி 
யென்றுங்கூறுவன்‌. யோகாசாரன்‌ செளத்திராந்திகனிற்‌ இறிதுவேறுபட்டு அறிவு 
அரூபமென்றும்‌ பிரபஞ்சம்‌ பொய்யென்றுங்கூறுவன்‌. மாத்மீகன்‌ அறிவும்‌, அறியப்‌ 
படுபொருளுஞ்‌ சூனியமென்றும்‌, அதனாலேபிரபஞ்சந்‌ சோன்றாசென்றுங்‌ கூறுவன்‌. 
வைபாடிகன்‌ மஞ்சளுஞ்‌ சுண்ணாம்புங்‌ கூடியவிடத்துச்‌ செந்நிறக்‌ தோன்றுமாறு 
போல இந்திரியங்கள்‌ கூடியவிடத்‌ அப்‌ பிரபஞ்சக்‌ தோன்றுமென்று கூறுவன்‌. அரக 
தன்‌ ஞானாவரணீய முதலிய எண்வகைக்கன்மத்தையும்‌, பசித்தல்முதலிய பதினெண்‌ 
. குணத்தையும்‌, அரசிகம்முதலிய ஆறுகுணச்தையும்‌ விடுத்து முன்னைக்கன்‌ மம்புசத்‌ 
அத்‌ தொலைந்தவிடமே முத்தியின்பமென்று கூறுவன்‌. 
இணி, புறச்சமயத்தா ரறுவருள்‌, தார்க்ககன்‌ வித்தியா கற்பனை, தோஷம்‌, 
பிரவிருத்தி, சனனம்‌, அக்கமென்பவைகளைத்‌ தனித்தனி நீக்கிச்செல்ல, மூடிவினி 
ன்ற துச்கமொழியுமென்றும்‌, இதுவே முத்தியென்‌ இங்‌ கூறுவன்‌. மீமாஞ்சகன்‌ வே. 
_தம்‌ அநாதியென்றும்‌, ஈசனை வேண்டாது கனமமே பலனைக்‌ கொடுச்குமென்றுல்‌ 
கூறவன்‌. மாயாவாதி சத்தமாக பரப்பிரமம்‌ மாயோபாதியினாலே வாதி£கப்பட்டுச்‌ 
சரீரத்தினுள்ளே சீவான்மாவாக நிற்குமென்றும்‌, வோன்மாவும்‌ விவேக ஞானமடை 
ஈது மாயாவத்தை கடந்து பரமான்‌ மாவோடு கடாகாசமும்‌ மகாகாசமும்போல்‌ அபே 
தமாய்‌ விடுமென்‌ அங்‌ கூ ஐவன்‌. சாங்கியன்‌ புமானாகிய சுத்தபுருடன்‌ அறியாமை யுத்‌ 
றபோது பிரபஞ்சமெல்லார்‌ தானே விரிந்து நிற்பனென்றும்‌, விவேகஞான மெய்திய 
போது அவை யனைத்தும்‌ பிரகருதிக்கேயன்றித்‌ சனககில்லையென்றுங்‌ கூறுவன்‌. ' 
யோகி நின்மல சச்‌ தவபரிணாம ரூபமாஇய சித்தவிருத்திகளை உன்முகமாகத்‌ திரும்பி, 
அவைகளை அவற்றின்‌ முதற்காரணத்தினாலே ஓடுக்குசலே முத்தியென்று கூறவன்‌, 
பாஞ்சராத்திரி சாராயணர்‌ தம்மை வழிபட்டவர்களுடைய பாசபந்தத்தை யொழித்து 
அவர்களை விரசாஈதியிலே மூழ்குவித்துச்‌ சுத்தர்களாக்‌க, வைகுண்டத்திலே தமத 
சாரூபத்தைக்‌ கொடுத்தருளூவரென்று கூறுவன்‌. 
மேல்‌, அசப்புறச்சமயத்தா ரறுவருள்‌. சைவன்‌ சிவபெருமான்‌ தாண்டவ 
பூஷணமஞூர்த்தியா யருளுவரென்‌ அம்‌, பாசுபதன்‌ விபூதியுஞ்‌ சடைமுடியுர்‌ தரித்த கூர்‌ 
த்தியா யருளுவரென்றும்‌, மகாவிரதன்‌ என்பு மாலைதரித்த மூர்த்தியா யருளரூவனென்‌ 
அம்‌, காளாழகன்‌ படிகமும்‌ புத்திர தீபமணியுக்தரித்த மூர்த்தியா யருளுவரென்‌ றும்‌, 
வாமன்‌ அத்நினியும்‌ உபலீதமு்‌ தரித்த மூர்த்தியா யருளுவரென்றும்‌, பைரவன்‌ 
தமருகமுஞ்‌ செம்பும்‌ தரித்த மூர்த்தியாயருளுவரென்றுங்‌ கூறுவர்‌, 
இனி, அகச்சமயத்தா ரறுவருள்‌,,பாடாணவாதசைவன்‌ ஆன்மா முத்தியி 
லும்‌ சகசமலம்‌ நீங்சாது கல்லைப்போற்‌ இடச்குமென்று ௯. அவன்‌. சங்கீராந்தவாத 
சைவன்‌ விகாரமின்றி நிற்கும்‌ ஆன்மசந்நிதியிலே ௮சத்தாகிய கருவிகளே சத்தாதிய 
சிவத்தைத்‌ சிவகரணமா யறியுமென்று கூறுவன. அவிகநவாதசைவன்‌ கொடிய 
லெய்யிலிலே யடைந்தோரா லடையப்படுஜனெற மரநிழல்போல, கடவுள்‌ விசாரயி 
ன்றி நிற்ப; ஆன்மாவானது தானே பக்குவமடைந்தபோது ஞானம்பெற்றுப்‌ பதி, 


௧௨௮ கந்தபுராணம்‌: 


யைச்‌ சேருமென்று கூ. ஐவன்‌. பரிணமவாதரைவன்‌ உயிர்கெட்டுக்‌ கூடிச்‌ சவபெரு 
மானது திருவடியில்‌ ஒன்றாய்‌ விடுமென்று கூறுவன்‌. சுத்தசைவன்‌ ஆன்மாவுஞ்‌ 
சிவழுங்‌ கூடியவிடத்து ஆன்மா சிவாஅபவத்திற்‌ குரித்தாகாதென்று கூறுவன்‌. பே 
தவாதசைவன்‌ ஆன்மா மெய்ஞ்ஞானத்தை யடைந்தபொழுதே மலம்‌ நீங்கிவிடுமெ 
ன்றும்‌ இதுவே முத்தியென்றுங்‌ கூறுவன்‌. 

இத்தகைய முதீதிபேதங்களையும்‌ மூர்ச்திபேதங்களையுமுடைய நாற்பகுப்‌ ' 
பாகிய அறுவகைச்‌ சமயபேதங்களையுங்‌ கடந்த சமயாதீதமாயெ இத்தாந்த சைவமே 
சிந்தையு மொழியுஞ்‌ செல்லா நிலைமைத்தாய மூக்தியைத்தருவதாகலின்‌, “அறுசமயத்‌ 
இத்‌ கடந்த சைவத்தினன்றி வீடிலது ? என்று கூறினார்‌. இசனை:--$பேயன்ன புறச்‌ 
சமயப்‌ பிணக்குநால்‌ வழியனைதக்தும்‌ பிழையேயன்றி-வாயன்மை தெளிக அசைவ இத்‌ 
தாந்த வழிதேறி யதிதவாழ்விற்‌-போயண்மி யஞ்செழுத்துர்‌ இருநீறுங்‌ சண்டிகையும்‌ 
வோனைகக்செண்ட - நாயன்மார்‌ திருக்கூட்டம்‌ பணிந்திறைஞ்சும்‌ பெரும்பேறு 
கான்பெற்‌ ஜஹேனால்‌ ?? எனவருங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தானும்‌, இச்‌ சைவ௫த்தாந்தமே . 
முத்தியைத்‌ தரத்தக்க தென்பதனையும்‌, இதனினுஞ்‌ நறெந்தது வேறொன்றின்றென்ப 
தனையும்‌, ““தன்மையு மூன்னிலையுக்‌ தானாய்ப்‌ படர்க்கையுமா, யென்‌ னெொழிவி வின்ப 
மாயின்பு மி.த-வென்னாத, வேதாந்த சித்தார்த மேபிறவா வீடென்றான்‌-ஒதாமல்‌ வே 
தமுணர்ந்தோன்‌?? எனவரும்‌ ஒழிவிலொடுிக்கத்தானும்‌, “ பல்லுயிர்த்‌ தொகுதியும்‌ 
பயன்கொண்டுய்கெனக்‌ - குடிலையென்னுர்‌ தடவயனாப்ப-ணருள்வித்திட்டுக்‌ கருணை 
நீர்பாய்ச்சி - வேதமென்னும்‌ பாதபம்‌ வளர்த்தனை-பாதபமதனிற்‌ பபெயன்பலவே _. 
அவற்றுள்‌, இலைகொண்‌ வெந்தனர்பலரே யிலையொரீஇத்‌ - தளிர்கொண்‌ வந்தனர்‌. 
பலரே தஸிரொரீஇ - யரும்பொடு மலர்பிஞ்‌ சருங்கா யென்றிவை - விரும்பினர்கொ 
ண்ட்கொண் டுவந்தனர்‌ பலரே - யவ்வாறுறுப்பு மிவ்வாறு. பயப்ப - ஒரும்வே தாந்த 
மென்‌ அச்சியிற்‌ பழுத்த - வாராவின்ட வருங்கனி பிழிந்து - சாரங்கொண்ட சைவ 
த்தாந்தத்‌-தேனமு தருந்தினர்‌ சிலரே ?? எனவரும்‌ பண்டார மும்மணிக்கோவை யா 
னும்‌, “தெய்வஞ்சிவனே சவெனருள்சமயஞ்‌-சைவஞ்சிவத்தொடு சம்பர்தமென்றான்‌ - 
சைவம்‌ வளர்க்குஞ்‌ சம்பக்சமூர்‌த்தி?” எனவரும்‌ திருச்செர்தூரகவலானும்‌, 4 விண்ண 
வரி இரன்மு சலோர்‌ நாரதாதி விளங்குசப்ச ரிஷிகள்கன வீணைவல்லோ - ரெண்‌ . 
ஊரிய சித்தர்மனுவாதிவேக்த ரிருக்காதி மறைமுனிவ ரெல்லாமிந்தக்‌ - கண்ணகன்‌ 
ஞா லம்மதிக்கத்‌ தானேயுள்ளங்‌ கைகெல்லிச்சனிபோலக்காட்சயொாகத்‌-இண்ணியகல்‌ 
லறிவாவிச்சமயத்தன்றேசெப்பரியசித்திமுத்திசேர்்தாென்றும்‌,”? “செப்பரிய சம்‌ 
யநெறியெல்லாச்‌ தன்றன்‌ றெய்வமே தெய்வமெனுஞ்‌ செயற்கையான - வப்பரிசாள 
ருமஃசேபிடித்தாலிப்பாலடுத்ததந்தூல்‌ களும்விரித்தே யனுமனாதி - யொப்ப விரித்து 
பைப்பரிங்கன்‌ பொய்மெய்யென்ன வொன்றிலையொன்‌ றெனப்பார்ப்ப தொவ்வாதா 
ர்க்கு - மிப்பரிசாஞ்‌ சமயமுமா யல்லவாட யாதுசம யமும்வணங்கு மியல்பதாஇ ?? 
 இயல்பென்றுர்‌ இரியாம லியமமாதி யெண்குணமுங்‌ காட்டியன்பா வின்ப்மாஇப்‌ - 
பயனருளப்‌ பொருள்கள்பரி வாரமாதிப்‌ பண்புறவுஞ்‌ செளபான பக்ங்காட்டி - மய 
லறதுமர்‌ இரஞ்சிகைட சோதிடாதி மற்றங்க நூல்வணங்க மெளனமோலி - யயர்வறச்‌ 
சென்‌ னியில்வைத்து ராசாங்கத்தி லமர்க்ததுவை திகசைவ மழடதெந்தோ?? 4 அந்தோ 
வீ ததிசயமிச்‌ சமயம்போலின்‌ றறிஞரெலா நடுவறிய வணிமாவா தி - வந்தாடித்‌ இரிப 
வர்க்கும்‌ பேசாமோனம்‌ வைத்திருந்த மாதவர்ச்கு மற்றுமற்று - மிந்த்ராதி போக 
கலம்‌ பெற்றபேர்க்கு மிதுவன்றித்‌ சாயகம்வே நில்லையில்லை - பலம்‌! கற்பகம்போ ல்‌ 
லருளைக்காட்டச்‌ சுக்கநெறி யிர்நெறியே தான்‌ சன்மார்க்கம்‌ ? எனவும்‌, சைவசமய 


ப 
சலி 


திருநகர்ப்படலம்‌. * ௧௨௯ 
மெசமயஞ்‌ சமயாதிதப்‌ பழம்பொருளைச்‌ - கைவந்திடவே மன்றுள்வெளி காட்டுமிம: 
அக்‌ கருத்தைவிட்டுப்‌ - பொய்வர்துமலஞ்‌ சமயநெறி புகுதவேண்டா முத்திசரும்‌ ல்‌ 
 தெய்வச்சபையைக்‌ காண்பதற்குச்‌ சேரவாறாஞ்‌ செகத்தீரே..? எனவும்‌ வருங்‌ தாயுமா 
னவர்‌ திருவாக்கானும்‌, “ சைவத்தின்‌ மேற்சம யம்வே நிலை யதிற்‌ சார்வெமாம்‌-' 


தெய்வத்தின்‌ மேற்றெய்வ மில்லெனு நான்மஜைச்‌ செம்பொருள்வாய்‌-மைவைத்த ல்‌ 


தீதிருத்‌ தேவார முந்திரு வாசகமு - முய்வைத்‌ தரச்செய்த நால்வர்பொற்‌ ரூளெம்‌. 
முயிர்த்துணேயே.!? எனவரும்‌ இருவருணைக்கலம்பகத்தானு மூணர்க. 


 பிஞ்சகன்‌ மிதுகன்‌ மலரா லெறிதரு தேரர்‌ ? என்பதன்‌ வரலாறு சாக்‌ 


இயராயனார்‌ சங்கமங்கையென்னும்ப தியி லவதரித்துப்‌ பெளத்தசமயஞ்சார்ர்து அதற்‌ 


குரிய நூல்களையோதி யுணர்ந்து அது பொய்ச்சமயமென்று கழித்து, ஸ்ரீ காஞ்சி 
புரத்ைதையடைந்து அப்‌ பெளத்தவேட நீங்காமலேயிருக்து சிவலிங்கப்பெருமானைக்‌ 
கண்டு செங்கல்லையே மலராகக்கொண்டு அருச்சித்து உணவுகொள்ளும்‌ நியமம்‌ பூண்‌ 
டொழுகுகாள்களில்‌,ஒருகாள்‌ அக்‌ கல்லெறிதலை மறந்து உணவுகொள்ளச்‌ செல்லுங்‌: 
கால்‌ ஞாபகம்‌ வரவும்‌, உடனே திடீரென்றெழுந்து விரைந்தோடிவர, சவபெருமான்‌ 
இடபாரூடராயெழுக்தருளி முத்திதந்தருளினா ரென்பதாம்‌. இதனை: நாடோறுஞ்‌ 
சிவவிங்க்ங்‌ கண்ணெணு மஅ௩யமர்‌.து-மாடோர்வெள்‌ ளிடைமன்னுஞ்‌ வெலிங்கங்‌ கண்‌ 
மென - நீடோடு களியுவகை நிலைமைவரச்‌ செயலறியார்‌ - பாடோர்கற்‌ கண்ட தனைப்‌. 
பதைப்போடு மெடுத்தெறிக்தார்‌.”? எனவும்‌, “கல்லாலே யெறிந்ததுவு மன்பான படி. 
கானில்‌ - வில்வேடர்‌ செருப்படியும்‌ திருமுடியின்‌ மேவிற்றால்‌ - ஈல்லார்மற்‌ றவர்செ, 
ய்கை யன்பாலே ஈயந்ததனை-யல்லாதார்‌ சல்லென்பா ரரனார்க்கஃ்தலராமால்‌.? (அங்‌, 
கொருகா எருளாலே யயர்ம்துண்ணப்‌ புகுகன்றா - ரெங்கள்பிரான்‌ றனையெறியா தய 
ர்த்தேன்யா னெனையெழுந்து - பொங்கியதோர்‌ காதலுடன்‌ மிகவிரைந்து புறப்பட்டு 


வெங்கரியி னுரிபுனைந்தார்‌ திருமுன்பு மேவினார்‌.” 6 கொண்டதொரு சல்லெடுத்‌ தக்‌ 


குறிகூடும்‌ வகையெறிய - உண்டிவினை யொழிக்தஞ்சி யோடிவரும்‌ வேட்கையெ.டுங்‌- 
சண்டருஞுங்‌ கண்ணுகலார்‌ கருணைபொழி திருரோக்காற்‌ - ரொண்டரெதிர்‌ நெடுவி: 
சும்பிற்‌ நணைவியொடுந்‌ கோன்‌ றுவார்‌.?? எனவும்வரும்‌ பெரியபுராணத்தா னுணர்க; ௯ 


“ அன்பர்தங்‌ கவிங்க மெழிலிக ணஊனைத்தலுஞ்‌ சொத்தை - முறைபுரி சிலை 
மேன்‌ மோதினோர்‌ ? என்பதன்‌ வாலாறு-— ஸ்ரீகாஞ்ிபுரத்திலே எகாலியர்குலத்திலே 
யவதரித்த திருக்குறிப்புத்தொண்டராயனார்‌ சிவனடியார்களது அழுக்காடையைத்‌ 
தோய்ச்‌ அலர்த்திக்‌ கொடுக்கும்‌ இருத்தொண்டு செய்‌ கொழுகுநாளில்‌, சிவபெருமான்‌ 
விருத்த அடியார்வேடங்‌ கொண்டு வர, ஈாயனார்‌ அவரை யுபசரித்து அவர்மேற்‌ போ 
ரீத் திருந்த கந்தையைத்‌ தொய்த்துலர்த்திப்‌ பொழுதுபோவதற்குள்‌ கொடுப்பதாக 
உறுதிகூறி வாங்கித்‌ தோய்க்குங்கால்‌, ெபெருமான்‌ றிருவருளால்‌ இடிமின்னலு 
டன்‌ பெருமழை பெய்ய, அதனால்‌ அக்‌ கந்தைவஸ்திர மூலராமையை யுணர்ந்து நாய 
னார்‌ தமது சொற்றவறியதோ டு அடியவர்க்‌ கபராதமிழைத்தோமே யென்னும்‌ வருத்தி 
த்தினால்‌ ஆடையொலிக்கும்பாறையில்‌ தன்றலேயை மோதிக்கொள்ளச்‌ சிவபெருமா 
னது திருக்கரம்‌ அப்பாறையின்‌ வழியாக வெளிப்பட்டுக்‌ தடுத்து பின்ன நிடபாரூட 
சாயெழுந்தருளி முத்திதந்தருளின ரென்பதாம்‌. இதனை,--““விழுந்தமழை யொ ழியர 
அ மெய்த்தவர்சொல்‌ வியவெல்லை- கழிந்ததுமுன்‌ பொலித்துமனைக்‌ காற்றேற்க வறி 
ந்திலேன்‌ - செழுந்தவர்தம்‌ திருமேனி குளிர்காணுந்‌ தீங்கிழைத்த - தொழும்பனேற்‌ 
இினியிதுவே செயலென்று துணிக்தெழுந்தார்‌.?? 44 கந்தைபுடைச்‌ இடவெற்றுங்‌ கற்‌ 
பாறை, மிசைத்தலையைச்‌ - சிந்தவெடத்‌ வ னென்‌ றணைந்துசெழும்‌ பாறையி 
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௧௩௦. கந்தபுராணம்‌: 


சைச்‌ - தந்தலையைப்‌ புடைத்தெற்ற வப்பாறை தன்மருங்கு - வக்தெழுந்து பிடித்த 
தணி வளைத்தழும்பர்‌ மலர்ச்செங்கை ? என வரும்‌ மேற்படி புராணத்தானு முணர்க. 
ஈசன தருளாற்‌ கயிலையை நீங்கி யிமையமா மயிலறம்‌ புரிவான்‌ 

காசியி லிருந்து முடிவுழு தேகக்‌ கனகமா ந பானைப்‌ 

பூசனை புரிந்து கம்பைகண்‌ டஞ்சிப்‌ பூண்முலை வளைக்குறிப்‌ படுத்தி 
யாசிலா வருள்பெற்‌ நின்னுநோற்‌ றிடலா லனையகாஞ்‌ இக்குகே ரதுவே. 


(இ-ள்‌. சிவபெருமானுடைய திருவருளினால்‌ உமாதேவியார்‌ திருக்கயிலை 
யினின்று நீங்கத்‌ தருமங்களைச்‌ செய்யும்பொருட்டுக்‌ காசிப்பதியிலிருந்து அவைமுற்‌ 
றுப்பெராமையால்‌,அவ்விடத்தினின்‌ றும்வர்‌தபொன்மயமாகிய மாவிருக்ூத்தினீழலில்‌ 
சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து, (அதற்‌ இடையூறாகச்‌ தோன்றிய) சம்பாகதியைக்‌ கண்டு 
பயந்து ஆப. ரணங்களையணிக்த முலைச்சுவடும்‌ வளைச்சுவடும்‌ அவ்வெம்பெருமானுக்கு 
ண்டாகச்செய்து, பின்‌ குற்றமற்ற திருவருளைப்‌ பெற்று இன்னம்‌ தவஞ்செய்யுங்‌ கா 
சணத்தினால்‌, அச்‌ காஞ்சிமா ஈகரத்திற்கு ஒப்பா யுள்ள ஸ்தலம்‌ அந்தஸ்தலமே ; (வே 
இில்லை.)-- எ-று. 

 மறைகளி னுருவாய்ப்‌ பொன்மலர்‌ தணிமா ?' என மேற்கூறுவதனால்‌ 
.சனகமா ? என்று கூறினார்‌. மயில்‌-உவமையாகுபெயர்‌. *இமையமா மயிலறம்‌ புரிவா 
ன்‌ காசியிலிருந்து முடிவுறா தேக! என்பதனை: மண்ணகத்து வைகுமாந்த ரின்ன 
ராச மாணிழைப்‌ - பெண்ணினல்ல வள்விமான நின்றுமிப்‌ பெரும்புவிப்‌ - புண்ணிய . 
தீ தலங்கடோ நறிழிந்திழிந்து போர்விடை - யண்ணலா ரிலிங்கபூசை செய்துகாசி 
யண்மினாள்‌.?? *: முச்சகம்‌ புகழ்ந்துபோற்று மொய்கொள்காசி மாககர்‌ - விச்சுவேசர்‌ 
பூசையாற்றி வேறிலிங்க மொன்றமைத்‌ - தர்ச்சனைத்‌ திறத்தினேத்தி வைகயங்‌ கக 
ன்று£€ர்ச்‌ - சச்சியம்‌ பதிக்கண்வைத்த காதலுய்ப்ப வேடுனாள்‌.?? எனவருங்‌ காஞ்சிப்‌ 
புராணத்தானும்‌, “கனகமாநீழலிற்‌ பரனைப்‌ பூசனை புரிந்துகம்பை கண்டஞ்சிப்‌ பூண்‌ 
முலை வளைக்குறிப்‌ படுத்தி? என்பதனை,“ அண்ண லாரருள்‌ வெள்ளத்தை நோக்கி 
யங்கயற்கண்ணி தம்பெருமான்மேல்‌-விண்ணெ லாங்கொள வரும்பெருவெள்ள மீது 
வந்துறு மெனவெருக்‌ கொண்டே - யுண்ணி லாவிய பதைப்புறு காத லுடன்றிருக்‌ 
கையாற்‌ றடுக்கநில்‌ லாமை - தண்ணி லாமலர்‌ வேணியினாரைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டன 
டன்னையே யொப்பாள்‌.?? எனவும்‌, மலைக்‌ குலக்கொடி பரிவுறு பயத்தான்‌ மாவின்‌ 
மேவியதேவர்‌ நாயகரை - முலைக்‌ குவட்டொடு வளைக்கையா னெருக்கி முறுகுகாதலி 
விறுடெத்‌ தழுவச்‌ - இலைத்த னித்திரு அதறிரு முலைக்குஞ்‌ செந்தளிர்ச்‌ கரங்களுக்கு 
மெத்தெனவே -கொலைக்க ளிற்றுரி புனைந்ததம்‌ மேனி குழைந்து காட்டினார்‌ விழைக்‌ 
தகொள்கையினார்‌.”? எனவும்‌, :: பூதியாகிய புனிதநீராட்டிப்‌ பொங்குகங்கைதோய்‌ மு. 
டிச்சடை புனைந்து - காதில்‌ வெண்குமை கண்டிகை தாழக்‌ கலந்தயோகத்தின்‌ மரு 
வியகருத்தா - லாதிதேவனா ராயுமாதவஞ்செ யவ்வரங்கொலோ வகிலமின்‌ றளித்த - 
மாதுமெய்ப்பயன்‌ கொடுப்பவே கொண்டு வளைத்தழும்‌ புடன்முலைச்சுல டணிந்தார்‌.”' 
எனவும்‌ வரும்‌ பெரியபுராணத்தானு முணர்க. (௮௫௪) 


ஆருயிர்‌ முழுதும்‌ வீடுபெற்‌ அய்வா னறம்புரி சாலைய தணித்தாப்‌ [அம்‌ 
பேரர விறைவன்‌ றவ த்தின்மு னிருந்த பிலத்திடைக்‌ கோயில்கொண்‌ டென்‌ 
பூரணி கோத்று வழிபட வனையாள்‌ பூசனை கொண்டியா வர்க்குங்‌ 
காரணமான பரசிவ னரரந்த கலையொடு நிலையதக்‌ காஞ்சி. 


(இ-ள்‌. ௮ருமையாகய ஆன்மாக்க எனைத்தும்‌ முத்திபெற்‌ றுய்யும்பொரு 
(முப்பத்திரண்டு) கருமங்களைச்செய்கின்ற அறச்சாலையினருகாசச்‌ (சார்க்சோட ' 


» 


இரு ககாப்படலம்‌: க௩க 


கனென்னும்‌) பெரிய நாகராசன்‌ முன்னம்‌ தலஞ்செய்துகொண்டிருந்த பிலத்துவாரத்‌ 
தினிடத்துத்‌ திருக்கோயில்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீசாமாட்சியம்மையார்‌ தவஞ்‌ 
செய்து பூசிக்க, அவ்‌ வம்மையாரது பூசையையேற்றுக்கொண்டு அலெகாரணராதிய 
சிவபெருமான்‌ அளவற்ற கலைகளோடும்‌ எழுந்தருளியிருப்பது அக்காஞ்சிமாஈ௩கரம்‌. 

ஸ்ரீகா மாக்ஷியம்மையார்‌ முப்பத்திரண்டு தருமங்களையுஞ்‌ செய்தருளினமை 
உயிர்களின்மேல்வைத்த அன்புகாரணமேயன்றித்‌ தனக்கென வோரறப்பயன்‌ கருதி 
யன்றாகலின்‌, * ஆருயிர்முழுதும்‌ வீடுபெற்றுய்வான றம்புரிசாலை ? என்று கூறினார்‌. 
ட பேரரவிறைவன்‌ ? என்றது சார்க்கோடகனென்னும்‌ சர்ப்பராசனை; * பிலத்திடைக 
கோயில்‌ கொண்டென்றும்‌ பூரணிநோற்றுவழிபட ? என்பதனை :-** முற்றுவித்தெழு 
ந்துமிண்டு மொய்யொளிப்பிலத்தின்‌ பாங்க - ரற்றமிலறமெண்ணான்கு மருள்வழிவ 
ளர்ப்பாளாதிப்‌-பற்றலர்‌ புரஞ்செற்றாரை யிம்முறை யெண்ணில்‌ பன்னாள்‌-சிற்றிடை 


* யெம்பிராட்டி பூசனைசெய்து வாழ்நாள்‌ ? எனவருங்காஞ்சிப்‌ புராணத்தானுணர்க. 
£ யாவர்க்குங்காரணமான பரசிவன்‌ ? என்றதனால்‌, இருமால்‌ முதலிய மற்றைச்‌ தேவ 


ர்களனைவரும்‌ அகாரணர்களென்று குறிபித்தவாறாயிற்று. சிவபெருமானது அநந்தக 
லைகளுள்‌ ஓர்‌ கலையே மற்றெல்லா க்ச்இரங்களினுஞ்‌ சென்றுலாவிவர, ஈண்பெ 
பெருமான்‌ பூரண கலைகளோடும்‌ வீற்றிருந்‌ தருளுதவின்‌, * அந்த கலையொடு நிலைய 
தக்காஞ்சி என்று கூறினார்‌. (௮௫) 
இன்னமு முமையா ணொந்றிடு மாங்?க யிறப்பினும்‌ பிறப்பினு நிலையாய்‌ 
மன்னியே யுதினு மொருகண மேனும்‌ வைகினு மறைகளாந தனிமா 
சன்னிழ லிருந்த பரஞ்சுடர்‌ புரியு ஈடந்தரி சிக்கினு மதனை 
யுன்னினு முத்தி வழங்குகாஞ்‌ யைப்‌ போ ஓலகல்வே ரொருஈக ருளதோ. 
(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ சாமாட்சியம்மையார்‌ இப்பொழுதுக்‌ தவஞ்செய்தகொண்டி 
ருக்கன்ற அவ்விடச்தில்‌ இறந்தாலும்‌ பிறந்தாலும்‌ நிலைபெற்று வாழ்ந்தாலும்‌, ஒரு 
கணநேரம்‌ தங்கி வசித்தாலும்‌, வேதவடிவமாடிய ஒப்பற்ற மாவிருக்ஷத்தின்‌ நல்ல 
நீழலி லெழுந்தருளியிருக்‌ ன்‌ ற வெபெருமானால்‌ செய்யப்படு திரு£டடனத்தைத்‌ தரி 
இத்தாலும்‌, அதனைச்‌ சிந்தித்தாலும்‌ முத்தியைத்‌ தருகின்ற சாஞ்சிமாஈகரத்தைப்போ 
ல இக்நிலவுலகத்தில்‌ வேறே யொரு நகரழு முளதோ ? (இல்லை.)---௪-து, 

- 6 தில்லையைக்காணக்‌ காரியிலிறக்கச்‌ சிறக்குமாரூர்தனிற்பிறக்க - எல்லை 
யிலருணகிரிதனை நினைக்கவெய்தலாமுத்தி ?? என்றபடி, பிறத்தல்‌ இறத்தல்‌ தரிசித்‌ 
தல்‌ நினைத்தலா,திய ஒவ்வொன்றினால்‌ முத்தியைத்தரும்‌ பிற க்ஷத்திரங்களைப்போ 
லாது, இறத்தல்‌ - பிறத்தல்‌- நிலைத்துவசித்தல்‌ - நினைத்தலாதிய எவ்வகையினாலும்‌ 
முத்தியைத்தருத லுண்மையால்‌, * காஞ்சியைப்போலுலகில்‌ வேறொரு நகருளதோ ? 
என்றுகூறினார்‌. இதனை,“ எண்ணிலவாம்‌ யாமருவு மிடங்களென வுரைத்தருள வி 
ஹைவிகேளா-வண்ணலே யிவற்றுள்ளுஞ்‌ சறந்ததலம்‌ யாதென்ன வருளிச்செய்வான்‌- 
புண்ணியமெய்த்திருக்‌ காஞ்சி யெவற்றினு மேம்படுபுரியா மவ்வூர்தன்னை - யெண்ணி 
னுங்கேட்பினுஞ்‌ சொலினும்‌ வணங்கினும்‌ பேரின்பவீடெவர்க்கு நல்கும்‌” எனவும்‌, 
“டூதாற்றநிலையிறுதி மறைப்பருளென்னு மைந்தொழிலுகடாத்தயாமே-யேற்றமுடை... 
யேகம்பநாதனெனுந்திருப்பெயர்பூண்‌ டிலிங்க மானோம்‌-தேற்றுமித ஞற்காஞ்சி யெ 
வற்றினுக்கு மதிகமெனத்‌ தெளிவாயங்கட்‌-போற்றியொருநாளேனு மமர்க்துறையின்‌ 
முத்திநிலை புகுதலால்‌ ? எனவும்‌, “ வழிச்செலவிற்‌ புகுந்தேனு மறந்தேனும்‌ பொரு 
ளாசை மருவியேனுல்‌ - கழிப்பருஞ்சீர்க்காஞ்சியினிற்‌ கணப்பொழுது வதிக்தொருங்‌ . 
கல்ப்பர்முத்தி-பழிப்பிலாக்‌ காஞ்ியெனத்‌ சன்னியல்பானொருபொழுது பகரிற்கண்‌ , 


( 


௧௩௨ க 2 கப ரரணம்‌. 
்‌ 


ணி-லொழிப்பரும்‌ பாதகமனைத்துமொழிகம்‌ து பெருந்துறக்கவீ ொசலுணனமை ” என 


வும்‌ வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானுமுணார்௫, (அச) 


கண்ணுதற்‌ பரனுர்‌ தண்மோப்‌ மெளலிக்‌ கடவுளுற்‌ கமலமே லயனும்‌ 
விண்ணவர்க்‌ கிறையுங்‌ கொற்றமா லினியு மேலைகாட்‌ பிறந்ததொன்‌ மனுவுக்‌ 
கீண்ணணி. புரிதண்‌ மானு நள்ளார்‌ சமாத்தொழில்‌ கடர்ததண்‌ டகனு 
மணணலங்‌ கரிகால்‌. வளவணனும்‌ பிறரு மரசுசெய்‌ கனித்ததம்‌ நகரம்‌. 


(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணை யுடைய சிவபெருமானும்‌, குளிர்ந்த தளபமாலை : 


யையணிர்த .. இருமுடியினையுடைய திருமாலும்‌, .சாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனும்‌, 
தேவர்கள்‌ தலைவனாயெ இந்திரனும்‌, வெற்றிபொருர்திய அர்க்கையும்‌, முன்னாளில்‌ பி 
இகத. பழையமனுவும்‌, குளிர்ந்த அருளையுடைய அண்டீரனும்‌, பகைவர்கள்‌ போரை 
வென்ற சண்டகனும்‌, பெருமைபொருக்கிய கரிகாற்சோழனும்‌ மற்றவர்களும்‌ அரச 
செய்து பாதுகாத்தது, அக்கசாஞ்சமொநகரம்‌.-எ-று, 

மூன்‌ மனுவாசலான்‌ £ மேலைநாட்‌ பிறந்தசொன்மனு ? என்றும்‌, சவபெரு 
மானது திருவருளாணையாற்‌ றிருச்சயிலையினின்றும்‌ வச்து அறகெறிவிளசக்யொசு புரி 
சமையால்‌, ௫ தண்ணளிபுரிதுண்டீரன்‌” என்றும்‌, இருமாலது திருவருளைப்பெற்றுத்‌ 
திச்குவிசயம்புரிந்‌து திசைக்காவலனா யரசுபுரிக்கமையால்‌, 5 சமர்ச்தொழில்‌ கடந்த 
சண்டகன்‌ ? என்றும்‌, காட்டை நாடாகச்திருத்தி அரசுபுறிக்தமையால்‌, £ அண்ண 


லங்கரிகால்வளவன்‌? என்றுங்‌ கூறினர்‌. பிறர்‌ என்றது, அவனுக்குப்பின்‌ வற்சமற்றை ' 


யவேர்தர்களை. (௮௭) 


வேலைசூ முல னெங்கணு மிருபால்‌ விட்டினை வெஃடினார்க்‌ குதவு 
மாலய நாற்றெட்‌ டுள்ளமற்‌ றவம்று லாம்முகப்‌ பரஞ்சுட 2 மருவ 
கோலமார்‌ நிலய மிருபது மாயோன்‌ கோசச ரெட்மொக்‌ குழுமி 
ஈரலெழு தான முள்ளவர்‌ நகர்போ னாம்புகழ்‌ ஈகரமற்‌ றெவனே. 

(இ-ள்‌.) சமுச்திரஞ்குழ்ந்த இர்கிலவுலக த்தி லெவ்விட த்தும்‌ இருவகைப்ப 
குதியினையுடைய முத்திகளை விரும்பினவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கின்ற தேவாலயங்கள்‌ 


அற்றெட்“ளெளன.. அவற்றுள்‌, ஜந்து திருமுகங்களையுடைய வெபெருமான்‌ வீற்றி 


ரும்சருளுஞ்‌ வொலயங்க ளிருபதும்‌, திருமால்‌ எழுந்தருளும்‌ உயர்ந்த விஷ்ணுவாலய 
ங்க ளெட்மொகக்‌ கலந்து ஆக இருபத்தெட்டுத்‌ சேவாலயங்க ளிருக்கின்ற அக்சா 
ஞ்சிமாஈகரத்தைப்போல ஈம்மால்‌ புகழத்தக்க ஈகரம்‌ வேறு யாஅள அ 2-— எ-று. 
இருபால்வீடு - என்பன, சாலோக சாமீப சாரூபமாகிய பதமுத்திகளும்‌, 
சாயுச்சியமாகிய பரமுத்தியுமாம்‌. இவற்றைப்‌ பதமுத்தியென்றும்‌, முசி முடிவென்‌ 
அங்கூறுவர்‌, இதனை: 6 சற்மார்க்கஞ்‌ சசமார்க்கஞ்‌ சற்புக்கிரமார்ச்கந்‌ சாதாமார்க்‌ 
கமென்று சங்கானையடையும்‌ - நன்மார்க்க ஈாலிவைதா ஞானயோக ஈற்ிரியை சரி 
யையென நலிற்றுவதஞ்செய்வர்‌ - சற்மார்க்கமுத்திகள்‌ சாலோச்யெ சாமீப்பிய சா 
ரூப்பிய சாயுச்யெமென்று சதுர்விதமா - முன்மார்க்க : ஞானத்தா லெய்துமுத்தி 
முடிவென்பர்‌ மூன்றினுக்கு முச்திபதமென்பர்‌.”? எனவரும்‌ சிவஞான த்தியானு 
ணம்க, வெஃகினோராவார்‌. லோகதர்மிணிதீக்ஷைபெற்றுப்‌ பதமுத்திகளை விரும்பிய 
பூத்திகாமிகளும்‌, வெசர்மிணிதக்ைபெற்றுப்‌ பரமுத்தியை விரும்பிய மூத்திகாமிகளு 
மாம்‌. ஆலயதூற்றெட்ளெள என்‌ தனை, ““அவற்றுணூற்றெட்டுமேலா மவற்றினுல்‌ 
காமற்காய்க்த - சிவச்சுடர்க்கினியவைப்பி விருபதுகிறச்தமன்னு-முவப்புறழமிர்சம்‌ 
விண்ணோர்க்‌ கூட்டியதிருமால்‌ வைப்பி - னவைத்தொசையிரியநூறு மாவிரண்டதிக 
.மரமால்‌?? எனவருப்‌ காஞ்சிப்புரணத்தானுமுணர்க, அக்ழூரற்றெட்டு “வெவேத் ரக 


கூர்‌ அ அலை... கூண்‌... 


இரு ககாப்படலம்‌;. கீ௩ங. 


களையும்‌, காஞ்சிப்புராணம்‌ இருபத்செண்டளிப்‌ படலத்தள்‌ அவ்வக்‌ இரம்த்தித்‌ 
திருகநாமங்களோடு விளங்கக்‌ கூறியிருத்தலைக்காண்க. உலகுயிர்களீடே அதற்‌ பொரு 
ட்டு நான்குவேதங்களையும்‌ இருபத்தெட்செ வொகமங்களையும்‌ அருளிச்செய்த பெரு 
மானாகலான்‌, : ஐம்முகப்பரஞ்சுடர்‌ ? என்றார்‌. ஐம்முகங்களாவன.- ஈசானம்‌ - தற்பு 
ருடம்‌ - அகோரம்‌ - வாமம்‌ - சதீதியோசாதம்‌ என்பன. இவற்றின்வகையை முன்‌ 
னா்க்காண்க 9. (௮௮) 
கச்சபா லயமே கம்பமே மயானக்கவின்கொள்கா ரோணமா காளம்‌ 
பச்சிமொ லயஈல்‌ லகேசுபங்‌ கடம்பை பணாதர மணீச்சரம்‌ வராக 
மெய்ச்சு£ குன்‌; னிராமம்வி ரட்டம்‌ வேதமா புரமுருத்‌ திரர்கா 
வச்சிர னகரம்‌ பிரமமாற்‌ பேறு மறைசையாஞ்‌ சிவாலய மிருபான்‌. 


(இ-ள்‌.) சச்சபாலயம்‌, திருவேகம்பம்‌, திருமயானம்‌, அழகு பொருந்திய 
 திருக்காயாரோகணம்‌, மகாகாளேசம்‌, இருமேற்றளி, அரேகபேசம்‌, கடம்பை, பணா 
தரேசம்‌, மணீசம்‌, வராகேசம்‌, மெய்ம்மைபொருக்கிய .கராகரேசம்‌, பரசுராமேசம்‌, 
வீராட்டசாசம்‌, வேதநாபுரம்‌, உருத்திரர்கா, இச்திராலயம்‌, சதுர்முகசங்கரம்‌,.. இரு 
மாற்பேறு, திருவோத்தூர்‌ என்னுஞ்‌ சிவாலயங்களிருபதாகும்‌.--௪-ு. 

திருமால்‌ கடர்மாவதாரச்தில்‌ சிவபெருமானைப்பூசித்து வேண்டிய வரங்களை 
ப்பெற்ற காரணத்தால்‌ விளங்குங்‌ கத சபா லயழம்‌, உமாதேவியார்‌ வேசவடிலமாயெ 
மாமரத்தடியில்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூ?த்துக்‌ கம்பாநதியைக்கண்டு தழுவிக்கொள்ள 
அவ்வம்மையா ரது மூலைச்சுவடும்‌ வளைச்சுவடும்‌ பெற்றுச்‌ வெபெருமான்‌ வீற்றிருக்தரு 
ஹேர்‌ திநவேகம்பமழம்‌, பிரமனிடத்து வரம்பெற்ற)பண்டாசாரனாலுண்டாகிய அன்ப 
த்தை நீக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ சர்வ அன்மகோடிகளிலுங்‌ கலந்துநின்ற 
அவ்வசுரனை யழிக்கத்திருவுள்ளங்கொண்டு அவ்வுயிர்சளனை த்தையும்‌ யாகாக்‌ இனிய௰ித்‌ 
செலுத்தி யழித்தகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ திரமாயானழம்‌, பிரளயவலெள்ளத்திற்‌ கஞ்‌ 
சியடைந்த பிரமவிஷ்ணுக்களைச்‌ வெபெருமான்‌ சமது திருத்தோள்‌ மீதெற்றிவைத்தி 
௫௮ அவ்வெள்ளம்‌ நீங்கியபின்‌ அவர்களை யிறக்யெருள்‌ செய்தகாரணத்தால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ திநக்காயாரோகணழம்‌, இடவிரதகனென்னு மரசன்‌ சன அ விடப்பிணி நீங்கச்‌ 
 சிவபெருமானைப்பூசித்து அந்நொயை நீக்கிக்சொண்ட காரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ மகா 
காளேசழம்‌; திருமால்‌ வெசாரூபம்‌ பெறவேண்டித்‌ தவஞ்செய்து இருஞான சம்பந்த 
ப்பிள்ளையாரது திருப்பதிகத்தினால்‌ அச்சிவசாரூபம்‌ பெற்ற மேன்மையால்‌ விளங்‌ 
குர்‌ திநமேற்றளியும்‌, ஸ்ரீ விநாயகப்பெருமான்‌ கசமுகாசுனைக்கொன்று அவன 
கோட்டின்கண்ணுள்ள முத்துக்களால்‌ வெபெருமானைப்பூித்த காரணச்சால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அநேக பேழ்‌, குமாரக்கடவுள்‌ சத்திவேல்பெறக்‌ கருதிச்‌ வெபெருமானைப்பூசி 
தீதகாரணத்தால்‌ விளங்குங்‌ கடம்‌ பையும்‌ , ஆதிசேடன்‌ வாயுவினாலிழர்சு வலிபெறும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துச்‌ தனதாயிரம்‌ பணாமுடிகளை அவ்வெம்பெரு . 
மான்‌ நிருமுமீமீத | குடையாகக்‌ கவித்துத்‌ திருவருள்பெற்ற காரணத்தால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பணுதிரே சழம்‌, வாசுகியென்னும்‌ நாகராஜன்‌ தன்‌ சுடிகாரத்தினங்களால்‌. வெ 
பெருமானைப்‌ பூசித்து அஷ்ட நாகங்க ளூள்‌ முதன்மையும்‌, அவ்வெம்பெருமான்‌ நிரு 
மார்பிலாரமுமாக விளங்கப்‌ பேறுபெற்றகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ மணீசமழம்‌, இவ 
பெருமான த திருவடியைக்‌ காண்பலென்று சென்றதிருமால கய வராகம்‌ பூசித்துப்‌ 
பேறுபெற்ற ரத்த கல்‌ விளங்கும்‌ வராகேசழம்‌, தனத பார்வையினால்‌ உயிர்க 
ரூக்குச்‌ சுரரோய்‌ விளைத்துவருத்திய சரலோசனனென்னு மசுரவைச்‌ சில பெருமான்‌ 
குபேசனைக்கொண்டழித்த, ௮4 ச்குபேரனுக்குவேண்டிய வரங்களைக்கொடுத்தருளிய 
சாரண்த்தரல்‌ விளங்குஞ்‌ சாகரேசழம்‌, பாரொமன்‌ சன துதக்தையாகிய சமதக்ணெி 


( 


௧௩௪ கந்தபுராணம்‌: 


முனிவரைக்கொன்ற கார்த்தவீரியார்ச்சுன னிமித்தம்‌ குரியவமிசத்தரசர்களைக்கொல்‌ 


லும்பொருட்டுச்‌ சவபெருமானைப்‌ பூசித்துப்‌ பரசு என்னுமாயுதம்‌ பெற்றகாரணத்‌ 
தால்‌ விளங்கும்‌ பாசிராமேசழம்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களு மொடுங்கும்‌ மகாப்பிரளய 
காலத்துச்‌ சவபெருமானொருவரேகின்று வீராட்டகாசத்தோடு இரு௩டனஞ்செய்தரு 
ளியகாரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ வீராட்டகாசழம்‌, வேதங்களைத்‌ இருவடிச்‌ லெம்பாக 
வணிந்த சிவபெருமானைப்‌ பிரமன்‌ பூசித்து அவ்வேதங்களைக்கைவரப்‌ பெற்றகாரண 
த்தால்‌ விளங்கும்‌ வேதநூபுரழம்‌, பிரமனது ஏிருட்டிகாரணமாகச்‌ செபெருமான்‌ 
ஏகாதசருத்இரர்களைத்‌ தந்தருளிய காரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ உநத்திரர்காவும்‌, இந்தி 
ரன்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து இந்திரபதம்‌ பெற்ற காரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ இந்திரா 
லயழம்‌, பிரமன்தன அ சிருட்டிச்தொழில்‌ மல்கும்பொருட்டுச்‌ வெபெருமானைப்‌ பூசி 
தீது ௮வர்கருபையினால்‌ தன்முகங்களில்‌ வேதங்கள்‌ தோன்றப்பெற்ற காரணத்தால்‌ 
விளங்கும்‌ சதுர்ழகசங்காழம்‌,திருமால்‌ ஆயீரந்தாமரைமலர்களால்‌ சிவபெரு மானைப்‌ 
பூசித்தபொழுது அதிலொருமலர்‌ குறையத்தன து கண்ணிடர்தப்பிச்சக்கரம்‌ பெற்ற 
காரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ தீருமாற்பேறும்‌, சிவபெருமான்‌ அரிபிரமேந்திராதி தேவர்க 
ளுக்கும்‌ முனிவர்களுக்குஞ்‌ சர்தைகூட்டி வேதங்களை யோதுவித்த காரணத்தால்‌ 
விளக்குச்‌ திருவோத்தூரும்‌ ஆயெ இருபது சவக்ஷேக்திரங்களையுடையத, அக்காஞ்9ி 
மாதகரமெனவ்றிக. 

இதனை :--: சருணைகூர்‌ தருவே கம்பங்‌ கச்சபா லயங்காரோணம்‌, பரவு 
மேற்றளியோடிந்திராலயம்பணாதரீசர்‌, தரவுதெஅயர்மணீ ௪ நான்முக சங்கரஞ்சர்‌, வி 
ரவியசுரகரீ சமேதகுபரசிராமம்‌.?” ((உருத்திரநகர்‌ மாகாளம்‌ வராகமோச்தூர்மாற்பேறு, 
விரித்த£ீரநேகபேசம்‌ வேததாபுரமயானங்‌, கருத்தபு கடம்பை மன்னும்‌ வீராட்டகாச 
மென்னத்‌, தெரித்திபமிவை நாலைந்துஞ்‌ சிவபிரான்‌ நளிகளாமால்‌.?? எனவருங்காஞ்‌ 
இப்புராணத்தானுமுணர்க. (௮௯) 
கரிரி யட்ட புயர்திரு வெஃகாக்‌ கருதுமூ ரகஞ்சகா ளாங்கஞ்‌ 
சுரர்புகம்‌ நிராகா ரந்நிலாத்‌ திங்கட்‌ ணெடசற்‌ பாடக மினைய 
வரிதிரு முற்ற மெட்டவை யன்றி யறுபதி ஞயிர நிலயம்‌ 
பரசிவன்‌ சத்தி குமரர்மால்‌ புறத்தோர்‌ பலரும்விற்‌ நிருப்பவப்‌ பதியே. 


(இ-ள்‌.) அத்திகிரி, அட்டபுயம்‌, திருவெஃகா, (யாவருஞ்‌) சிந்திக்கின்ற 


திருவூரகம்‌,சகாளாங்கம்‌,தேவர்களால்‌ புகழத்தக்க நிராகாரம்‌,கிலாத்திங்கட்டுண் டம்‌, 
நல்லதிருப்பாட கம்‌ என்னும்‌ விஷணுவாலயங்க ளெட்டாகும்‌; அவையனறியும்‌, அறு 
பதினாயிர வாலயங்கள்‌ சிவபெருமான்‌, சத்தி, அவர்கள்‌ திருக்குமாரர்கள்‌, திருமால்‌, 
மற்றைப்‌ புறத்தெய்வங்களாயெ பலரும்‌ வீற்றிருக்கப்பெறுவது அக்காஞ்சமொநகரம்‌. 

இந்திரனது வெள்ளையானை திருமாலைப்பூசித்து வரம்பெற்றுத்தனதொரு 
அமிசத்தால்‌ அத்திருமாலைத்‌ தாங்கப்பெற்ற காரணத்தால்‌ விளங்கும்‌ அத்திகிரியும்‌, 
திருப்பாற்கடலிற்றோன்‌ றிய திருமகளைச்திருமால்‌ எட்டுப்புயங்களோடிருந்து இரும 


ணம்புரிந்தமேன்மையால்‌ விளங்கும்‌ அட்ட புயழம்‌, பிரமன்செய்த வேள்வியை யழித்‌ 
தீற்பொருட்டுவந்த வேசவதியைச்‌ தடுக்கவேண்டித்‌ திருமால்‌ பள்ளிச்கொண்ட மே. 


ன்மையால்‌ விளங்கும்‌ திருவேஃகாவும்‌, மாவலிச்சக்கிரவர்த்தியினிடத்து மூன்றடி. 


யாகப்பெற்ற மண்ணையளந்து நின்றகோலச்தோடு திருமால்‌ எழுந்தருளிய மேன்மை 


யால்‌ விளங்குந்‌ திருஷாகழம்‌, இருஷ்ணசன்மா வென்னும்‌ வேதியன்‌ தன்னுடன்‌ . 


சபதங்கூறிய வேதியர்கள்‌ பொருட்டுக்‌ கம்பாநதிக்கமையில்‌ யாவருங்காணப்‌ பால . 


இருஷ்ணனையழைப்பிச்‌அகாட்ட, திருமால்‌ அக்கிருஷ்ணகோலச்சோடு எழுக்கருளு 


| 
i 
்‌ 


| 


| 
| 


திருதகரப்படலம்‌- ௧௩௫ 


ங்காரணச்தால்‌ விளங்குஞ்‌ சகாளாங்கழம்‌, திருமால்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்து த்த 
னது கரியவண்ணநீங்கிப்‌ பவளவண்ணம்பெற்று எழுந்தருளியமேன்மையோடு விள 
ங்கும்‌ நிராகாரழம்‌, திருப்பாற்‌ கடலிற்றோன்றிய விடவேகத்தைத்‌ தணித்தற்பொரு 
ட்டுத்‌ திருமால்‌ சிவபெருமானது இருச்சடையிலுள்ள சந்திரகலை தன்மேற்படும்வண்‌ 
ணம்‌ அவ்வெம்பெருமானைப்பூசித்துகின்‌ற மேன்மையோடு விளங்கும்‌ நீலாத்திங்கட்‌ 
டூண்டழம்‌, திருமால்‌ சனுர்வேதத்தையியற்றி அத்தொழிற்றலைவர்களுக்கருளி யெழும்‌ 
தருளிய மேன்மையால்‌ விளங்கும்‌ திருப்பாடகழம்‌ ஆதிய எட்டு விஷ்ணுக்கேத்திரங்‌ 
களையுடையத, அக்காஞ்சமொ ஈகரமென விச. 

இதனை :--ஈடைமலை யோங்கல்‌ வெஃகா ஈகைகிலாத்‌ துண்ட மேன்மை - 
யடைகஙிரா கார மட்ட புயஞ்சகா எாங்கச்‌ தீமை - யிடையுமூ ரகமேர்‌ தங்கும்‌ பாடக 
மிவையோ ரெட்டுல்‌ - குடையெனப்‌ பறம்பு தாங்குங்‌ குரிசிலுச்‌ கணிய தானம்‌.?_ 
என வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானு முணாக. குமரர்‌ என்றது, விநாயகக்கடவள்‌ குமா 
ரக்கடவுள்‌ வயிரவர்‌ சாத்தா முதலியோர்களை. புறத்தோர்‌ என்றது அருகன்‌ புத்தன்‌ 
முதலியோர்களை. £ இவையன்றி யறுபதினாயிரநிலயம்‌ பரசிவன்‌ சத்தி குமரர்மால்‌ புற 
த்தோர்‌ பலரும்வீற்‌ நிருப்பதப்‌ பதியே ? என்பதனை... * செப்ப ரும்புகழ்‌ பூண்ட 
மற்றவற்றினுட்‌ னகர முளவான - முப்ப திற்றுமூன்‌ றிரட்டிய பத்து. நா றெனப்படு 
முறைசான்‌ ற - வப்பெ ருந்தகு தளிகளுட்‌ பனிவரை யணங்குபூண்‌ முலைதோய்ர்த.. 
துப்பு வார்சடை யண்ணலார்‌ தளிகளெட்‌ டிரட்டியா யிரஞ்சூழல்‌.”? காமக்‌ கோட்‌ 
டத்தி னிருந்தறம்‌ புரிந்தருள்‌ காமகோக குடைமென்பூச்‌ - தாமப்பூங்குழ லம்பிகை 
க்குரியஈற்‌ சத்திகளமர்கின்ற - வேமக்கோயில்களைந்துறழாயிர மெரிதவழ்‌ சுடராழி- 
நாமத்திண்படை நாயகனிருக்கை முந்கான்குபத்‌ அறழதூறே,?? 4 உலகெலாந்தரு 
நான்முகற்‌ கொருப.தினாயிரத்தெழு.நாறா - விலகுமுக்குடைவானவற்‌ கொன்பதி னா 
யிரத்தெழுநாரறாற்‌ - றலைமைசால்புகழ்ப்புத்தனுக்கெட்டுற மாயிரஞ்சகம்போற்றக்‌ - 
குலவுகொற்றவை வயிரவன்‌ சாத்தனுக்‌ கொவ்வொராயிரங்‌ கோயில்‌.” வயங்கு 
நெட்டிலை வேற்படைப்‌ பண்ணவன்‌ வாணிலாப்‌ பிறைக்கோட்டா - லுயங்க வெம்‌ 
பகை முடித்தரு ளைங்கரத்‌ தொருமுத லுயாவானத - தியங்கு செங்கதிரிருக்கைகள்‌ 
வேறுவேறைந்து நூறெனச்சொல்வர்‌ - தயங்கு மேதகை யனந்தன்வாழ்‌ மந்திரஞ்‌ 
சாற்றிலொன்‌ ரொழிநறே.?? என வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தா னுணர்க, (௯௦) 
ஒன்‌ அத விளக்க மீரிட மொருமூன்‌ அற்றிடு தெற்றிகான்‌ கரண 
நின்‌ நிடு தருவைக்‌ தாறுபுள்‌ ளேழு நெடுதி யெண்பொது வொன்பான்‌ 


- மன்றலம்‌ பொய்கை வியன்சிலை யொருபான்‌ மன்றவை பத்தின்மே லொன்று 


நின்றமர்க்‌ தொழுகு கெறியிலற்‌ புதமாய்‌ நிகரிலா துறையுமக்‌ நகரம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒரு அண்டாவிளக்கும்‌, இரண்டு இடமும்‌, மூன்று. தெற்றியும்‌, 
நான்கு எல்லையும்‌, நிலைத்திருக்கின்ற ஐந்து தருச்களும்‌, ஆறு பறவைகளும்‌, ஏழு 
நதிகளும்‌,எட்டுப்பொதுக்களும்‌, மணம்பொருந்திய ஒன்பது தடாகங்களும்‌, பெரியப 
த்துக்கற்களும்‌, பதினொருசபைகளும்‌ நிலைபெற்றோங்கி விளங்குகின்ற அற்புதமாக 
ஒப்பற்றப்‌ பொருந்தப்பெற்றள்ள அ, ௮ச்காஞ்சிமாககரம்‌.--௪-று. 

ஒன்று முதல்‌ பதினொன்றிறாயெ விம்மிதக்களனைத்தும்‌ எக்காலத்து மாறா 
மல்‌ நிலைபெற்று விளங்குதலின்‌; * கின்றமர்ந்துறையு நெறியிலற்புதமாய்‌ நிகரிலாது 
றையு மச்ஈகரம்‌? என்று கூறினார்‌. இதனை. மற்று மூன்றிடம்‌ வேதிகை வயல்கணா 
ற்‌ றவிசு- பொற்ற வைந்தருத்‌ தடமறு புட்களேழ்‌ பொதியில்‌-பற்றுமெண்பொய்கை 


- யொன்பது சலைபொழில்‌ பத்தாங்‌-கொற்ற மன்றுபச்‌ தோடொரு கூவலுங்‌ குலவும்‌.” 


என்வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்சானு முணர்க, (௬௧) 


( 
௬௩௭ கந்தபுராணம்‌: 
சிறந்து மதியு மிரவியு மாழ்கச்‌ செகமெலாக்‌ தன்கொளி பரப்பி, யற்‌. 
ம்பி காமல்‌ கோட்டிமக்‌ இரத்து ளம்மைவாம்‌ பிலத்தினு ளழியா, துறைந்‌ 
இடு தூண்டா விளக்கமொன்‌ அதித்த வுயிர்த்தொகை யிறர்திடா விடமொ 
ன, றிறம்து முயிர்கள்‌ பிறந்‌ இடா விடமொன்‌ றெம்பிரா னிருந்தவீ மிடமே.. 
(இ-ள்‌.) ெப்புப்பொருந்திய சந்திர சூரியர்கள்‌ (தம்மொளி) மழுங்கும்படி 
உலகமுமுவதுக்‌ தனது பேரொளியை வீ௫, (முப்பத்திரண்டு) தருமங்களைச்‌ செய்தரு 
ஸிய காமக்கோட்டமென்னு மாலயத்தில்‌ ஸ்ரீசாமாக்ஷியம்மையா செழுக்தருளியிருச்இ 
ன்ற பிலத் துவாரத்தில்‌ கெடாதிரு£ன்ற சாண்டாவிளச்கம்‌ ஒன்று. பிறந்த உயிர்க்‌ 
கூட்டங்கள்‌ இறவாத இடம்‌ ஒன்றும்‌, இறந்த உயிர்கள்‌ பிறவாத இடம்‌ ஒன்றும்‌ அக 
எமத சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்கருளும்‌ இரண்டிடங்களாம்‌.-எ-று, 2 
தண்கதிர்‌ வீசஞ்‌ சந்திரனும்‌ வெங்கதிர்‌ வீசுஞ்‌ சூரியனும்‌ பேரொளியின ரர்‌: 
கலின்‌, “ சிறந்‌ திமெதியு மிரவியும்‌” என்றார்‌. மந்திரம்‌=கோயில்‌. உதித்த வுயிர்த்தொ 
கை யிறர்திடா விடமொன்‌ - நிற்‌ இடு முயிர்கள்‌ பிறக்கிடா விடமொன்று? என்பன, 
இறவாத்தானம்‌ பிறவாத்தான மென்னும்‌ சேவாலயங்களை, (௯௨) 
கோரற்றுயிர்க்‌ குணவு நல்குமொர்‌ தெற்றி சொற்றவை யுதவுமோர்‌ தெற்றி 
தெற்னுசொன்‌ மூகர்க்‌ களிக்குமோர்‌ தெற்றி கெற்றிஜன்‌ றிவைநகரெல்லை 
மிற்றினிம்‌ கீழ்பா லளக்கருச்‌ தென்பர லியற்பெரும்‌ பெண்ணை நன்‌ நியு 9020) 
மேற்றிசைப்‌ பவள சயிலமும்‌ வடபால்‌. வேங்கட வெற்புநான்‌ கரணே. பய 
(இ-ள்‌.) தோன்றுகின்‌ ற உயிர்களுக்கு உணவைச்‌ தருனெற ஒரு தெற்றி. 
யும்‌, கேட்ட பொருள்களைத்‌ தருனெற ஒரு தெற்றியும்‌, ஊமைகளுக்குத்‌ தெளிவான்‌ 
சொற்களைத்தருன்ற ஒரு தெற்றியும்‌ ஆக மூன்று தெற்றிகளாம்‌. அம்£க ரத்தின்‌ கிம்‌ 
கீகோடியில்‌ கடலும்‌, தென்கோடியில்‌ அழகபயெ பெரிய பெண்ணையா றும்‌, மேற்றிசைக்‌ 
கோடியில்‌ பவளமலையும்‌,வடதிசைக்கோடியில்‌ வேங்க டமலையும்‌ ஆக எல்லைகள்‌ நான்‌ 
காகும்‌.--எ௭-னு, தில வ 
££ தெற்றிமூன்றிவைஈகரொல்லை? என்பதனை. (ஊற்க ணேெந்தவாக்‌ கமுதுமீ 
'ரூதவிட மொன்று - பாங்கின்‌ வேட்டன யாவையும்‌ பயந்திட மொன்று - மூங்கை. 
பேசவும்‌ பேசினோன்‌ மூங்கைமை யுறவும்‌ - ஆங்க ளிப்பசொன்‌ ராகத்‌ தெற்றியு 
மூளவால்‌.?? .எனவருவங்‌ காஞ்சிப்புராணச்சாமுனுணர்க. கொண்டைகாட்டெல்லையே 
காஞ்சிமாநகரத்து அ ரணெல்லையாக.ல கூறுதலின்‌, ஈகரெல்லை - யிற்றினிற்‌ கீழ்பா ல 
எகீகருந்‌ தென்‌ பா .லியற்பெரும்‌ பெண்ணைநன்‌ னதியு-மேற்றிசைப்‌ பவள சைலமும்‌ 
வடபால்‌ வேங்கட வெற்புநான்‌ கரணே? என்றார்‌. இதனை மேற்குப்‌ பவளமலை 
வேங்கடநேர்‌ வடக்கா - மார்க்கு மூவரி யணிூழசக்குப்‌--பார்க்குளுயர்‌ - தெற்குப்‌ 
பினாகி திக ழிருப தின்காத - நற்றொெண்டை நாடெனவே நாட்‌? எனவரும்‌ வெண்‌ 
பாவானு மூணர்க, (க்கு) 
மறைகளி அருவாய்ப்‌ பொன மலர்‌ தனிமா மலரொடு காயிலா தென்று... 
செலிகரு பலங்க ரூதவிறுங்‌ கினர்க்குச்‌ சித்திகள்‌ வழங்கு று மெனெம்‌ கு 
வெளிமலர்‌ பலவு மலாந்திடு மதாகம்‌ விண்ணினை கோக்குமமோ ரத்தி | 
நஅநிழல்‌ பிரியா இருக்ததோர்‌ காஞ்சி நன்னகர்‌ தன்னிலை தருவே. - 
(இ-ள்‌. வெதவடிவமாய்ப்‌ பொன்மலர்‌ மலருகின்ற ஒப்பற்ற மாமரமும்‌, 
மலருங்காயுமில்லாமல்‌ எந்நாளும்‌ ரெருங்யெ பழங்களைக்கொடுத்து அவற்றையுண்ட 
வர்களுக்குச்‌ தித்‌ இகளைக்‌ கொடுக்கின்ற புளிமாமரமும்‌, ஈறுமணங்‌. கமழும்‌. பலவகை 
மலர்கள்‌ மலர்கின்ற இருப்பைமாமும்‌, ஆகாயத்தைநோக்கி யுயர்க்தோங்குனெற ஒரு 


ரணை ர வ 


தருநகரப்படலம்‌: ௧௩௭ 


அச்திமரமும்‌, ஈல்லநிழல்‌ தன்னடிவிட்டுப்‌ பிரியாதிருக்கற ஒரு காஞ்சிமரமும்‌ ஆகச்‌ 
சிறந்த அக்காஞ்சிமா௩ கரத்தில்‌ ஐர்துமரங்களாம்‌-— எ-று. 

: நன்னகர்‌ தன்னிலைந்தரு? என்பதனை :-ஒவாமை யமுதொழுக்கும்‌ பொ 
லம்பூச்‌ குதம்‌ தன்னிழலைப்‌ பிறர்க்குதவாக்‌ காஞ்சியொன்று - பூவாது காயாத கனி 
க ணல்கும்‌ பூம்புளிபல்‌ வகைப்போதும்‌ தரும தூகம்‌ - தாவாத செம்பொன்மல ரத்தி 
யென்றாச்‌ சாற்றரிய தெய்வதமாத்‌ தருக்களைந்துக்‌ - தேவாதி தேவரினித மருங்காஞ்‌ 
சத்‌ இருஈகரினிறும்பூது திகழவோ்கும்‌. ?? எனவருங்காஞ்சிப்புராணத்தானுமுணர்க. 
உம்பரூண்‌ ப௫ிருஞ்‌ சாதக மணிக ளுதவிடு மன்னநா அரைத்துக்‌ 
கொம்புஅ இள்ளை யலகுசொல்‌ லாந்தை குறைபெறிற்‌ கூவுறாக்‌ கோழி 
யிம்பரிற்‌_ பாவர்‌ அடைத்திடு கேமியிவையறு புள்ளெழு ஈதிதான்‌ 
கம்பைகற்‌ பம்பை மஞ்சனீர்‌ பிச்சி கலிச்சிபொன்‌ மண்ணிவெஃ காவே. 

(இ-ள்‌.) தேவாமுதத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற சாதகப்பறவையும்‌, நவரத்தினங்‌ 
களைக்‌ கொடுக்னெற அன்னப்பறவையும்‌, சகல சாஸ்திரங்களையுரைதீது மரக்கொம்‌ 
பில்‌ வசிக்இன்‌ ற கிளியும்‌, கணிதமுரைக்கும்‌ ஆந்தையும்‌, குறைவு வரும்பொழுது கூவா 
தகோழியும்‌, இவ்விடத்தில்‌ பாவத்தைம்க்குகின்‌ற சக்கரவாகப்பறவையும்‌, ஆக இவை 
ஆறுபறவைகளாம்‌. கம்பையும்‌, ஈல்ல பம்பையும்‌, மஞ்சனிரும்‌, பிச்சியும்‌, கலிச்சியும்‌, 
பாலியும்‌, வேகவதியும்‌ ஆக எழுநதிகளாம்‌-—௭-அ. 

உம்பரூண்‌தேவாமிர்தம்‌. மணிகள்‌ என்றது; வசனம்‌, பாவந்தி 
மையைப்‌ பயத்தலான்‌ , £ இம்பரிற்பாவம்‌ துடைத்திடு நேமி? என்றார்‌. எழுஈதி என்ப 
தனை: பம்பை கம்பை புண்ணியநீர்‌ மஞ்சணதி வேகவதிபாலிசேயா-றென்பனவே 
முலகுமிடு மேழ்மாலை யென வொழுகு மெய்துவோளைச்‌ - செம்பதுமச்‌ கரமெடுத்து 
விரையககர்‌ விளிப்பதுபோற்‌ றெங்கு நீளும்‌ - வம்பவிழ்பூஞு சோலைகளுண்‌ மழை 
மறைத்த கதிர்போல வயங்கு ஜூதூர்‌?” எனவருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானு முணார்க. 

குரைபுனல்‌ வேட்டோர்க்‌ குதவியே திரியும்‌ கூவலம்‌ பொதுக்குறு மு 
யல்போய்க்‌, கரிதொடர்‌ பொதுவே மிசையு௮ பொதுமால்‌ கண்டுயின்‌ திகு 
பொது வேறே, ருருவுசெய்‌ பொதுவோர்‌ புற்றின்மா முழவு மொலித்தி இடு 
ம்‌ பொதுத்திசை மயக்கம்‌, புரி தரு பொதுவென்‌ னம்மைோற்‌ மருளும்‌ 
பொற்பொது விவைகளெண்‌ பொதுவே 

(இ-ள்‌.) ஒலிக்கின்ற நீரை அரப கள அ கொடுத்துத்திரிின்‌ ற 
கணெற்றையுடைய அழகியபொதுவும்‌,. சிறிய முயலான தசென்று யானையைவெருட்டு 
இன்ற பொதுவும்‌, சப்த சுரங்களையுடைய பொதுவும்‌, திருமால்‌ பள்ளிகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பொதுவும்‌ (ஒரு உருவத்தை) வேறொரு உருவமாகச்‌ செய்கின்‌ தபொதுவும்‌, ஒரு 
புற்றின்கண்‌ பெரிய மத்தளமொலிக்கின்றபொதுவும்‌, திசைமயக்கத்சைச்செய்கின்‌ ற 
பொதுவும்‌, எனதன்னையாகிய ஸ்ரீகாமாக்ஷியம்மையார்‌ தவஞ்செய்த ௬ுளுகின்‌ ற க்‌ 
பொதுவும்‌ ஆக இவைகள்‌ எட்டுப்‌ பொதுக்களாம்‌.--எ-று, 


$ 


குரைபுனல்‌ - வினைத்தொகை. கரிஃகரத்தையுடையது ; யானை. ஏழிசை - 
சப்த சுரங்கள்‌. இவற்றின்‌ வகையை மூன்னர்க்காண்க, (௯௬) 

முன்னுறு பிணிகண்‌ மாற்றிடும்‌ பொய்கை முதல்வர்கண்‌ முடிவுறுங்‌ 
காலைச்‌, செந்நிற மாகும்‌ பொய்கைமுக்‌ காலந்‌ தெரி த்திடும்‌ பொய்கைக 
ண்‌ ணுதலோன்‌, றன்னடி. காட்டும்‌ பொய்கைவேண்‌ டியது தந்திடும்‌ யொ 
ய்கைமெய்ஞ்‌ ஞானம்‌, பொன்னிறஞ்‌ செல்வம்‌ வசீகரம்‌ தறுஈாறழ்‌ பொய்கை 
யோ டொன்பதாம்‌ பொய்கை. 
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கவ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) முன்னே யடைந்துள்ள வியாதிகளை நீக்குகின்ற பொய்கையும்‌, 
அரசர்களிறக்குங்காலத்துச்‌ செர்நிறமடைகின்ற பொய்கையும்‌, மு இ 
தெரிவிக்கின்ற பொய்கையும்‌, சவபெருமானதுதிருவடிகளைக்காட்டுகன்‌ ற மத 
யும,(அவரவர்கள்‌) விரும்பிய பொருள்களைக்‌ கொடுக்கின்ற பொய்கை ட்‌ மெய்க்‌ 
னமும்‌, பொன்னிறமும்‌, செல்வங்களும்‌ வசீகரமுமாகிய இந்நான்கையும்‌ தருகின்ற 
கான்குபொய்கைகளுடன்‌ ஒன்பஅ பொய்கைகளாம்‌.-— எ-று. 

முதல்வர்கள்‌ என்றது, அரசர்களை. “ மூழ்குநர்க்குப்‌ பொன்னுருவ மளிக்கு 
மொன்று முழுமணியேர்‌ தருமொன்று விண்ணோர்‌ கோமான்‌ - வாழ்வளிக்கு மெ 
ன்று மனக்கினிய வெல்லாம்‌ தருமொன்று வேண்டியதை வழங்குமொன்று - வீழ்த 
கைத்தா மெய்ஞ்ஞான மளிக்கு மொன்று வீடுசவு மொன்றுவினைப்‌ பிணிநோய்‌ முற்‌ 
அம்‌ - பாழ்படுச்து மொன்றென்ன மலங்கண்‌ மாற்றும்‌ பனிமலர்ப்பூம்‌ பொய்கையிரு 
சான்கு மேவும்‌,” என்றார்‌ காஞ்சிப்புராணத் தும்‌. (௯௭) 
விடந்தனை யகற்று மொருகலா ரூயிர்சண்‌ மெய்ப்பிணி மாற்றிடு மொருக 
லடைந்தவ ரெல்லா மிமையவ ராக வளித்திடு மொருகல்வெம்‌ படையாத்‌ 
டிஈ்திட வேழடய்ச்‌ அணிபடு முடலஞ சற்‌அசெய்‌ விததுட மொருக 
னெடும்படை வரினு மவையிரிக்‌ தோட நில்பெறீட நிற்குமாங்‌ கொருகல்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷத்தை நீக்குகின்ற ஒரு கல்லும்‌, அழகிய அன்மாக்களின்‌ 
உடம்பின்சண்ணுள்ள வியாதியை நீக்குகின்ற ஒரு கல்லும்‌, சன்னிடத்து வந்தவர்க 
எனைவராயும்‌ தேவர்களாகச்செய்றெ ஒருகல்லும்‌, கொடிய ஆயுதங்களால்‌ வெட்ட 
அதனால்‌ துண்டாக வேறுபட்ட சரீரத்தைக்‌ கூட்டுவிச்சின்ற ஒரு கல்லும்‌, பெருஞ்‌ 
சேனைகள்‌ எதிர்ச்‌ துவந்தாலும்‌ அவை முரிக்தோடும்‌ வண்ணம்‌ அங்கு நிலைபெற்று நிற்‌ 
இன்ற ஒருகல்லும்‌.— எ-று. 

உயிர்களூக்கூ அவிளைக்குங்‌ சொமை யுடையனவாகவின்‌, £ வெம்படை” 
என்று கூறினார்‌. : நெடும்படை? என்றமையால்‌, பிரமாஸ்திரம்‌ நா.ராயணாஸ்‌இரமு சவி 
யவைகளுங்‌ கொள்ளச்‌ இெர்தமையுணர்க, பெறீஇ-சொல்விசை யளபெடை, இச்செ 
ய்யுளும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ ஒரு தொடரா யிருத்தலின்‌ குளகமெனப்படும்‌. இதனை : 
-““குளகம்‌ பலபாட்‌ டொருவினை கொள்ளும்‌?” என்னுந்‌ தண்டியலங்காரத்தானுணர்க. 
தஅஞ்சனர்‌ தம்மை யெழுப்புமாங்‌ கொருக மொல்வழக்‌ கஅத்திடு மொருக 
லெஞ்சலி னிதியங்‌ கெடுக்‌ தளோர்‌ வினவி லீதெனக்‌ காட்டிடு மொருகல்‌ 
விஞ்சிய வினைக டீர்த்‌இடு மொருகல்‌ வேக்தருக்‌ கரசிய லுதவித்‌ 
தஞ்சம தாக நின்றிட மொருக றக்ககல்‌ லையிரண்‌ டவையே. 


(இ-ள்‌.) இறந்தவர்களை யெழுப்புசன்‌ ஐ ஒருகல்லும்‌, பழமையாகிய வழக்‌ 
கைத்தீர்த்துக்‌ கொடுக்கின்ற ஒரு கல்லும்‌, குறைவற்ற பெரும்‌ திரவியத்தை யிழந்தவர்‌ 
கள்‌ அடைர்தஅகேட்டால்‌ இதுவே என்று காட்டுகின்ற ஒருகல்லும்‌, மிகுதியாக வுள்ள 
தீவினைகளை நீக்குகின்ற ஒருகல்லும்‌, அரசர்கட்கு அரசாட்சியைச்‌ கொடுத்து அவர்‌ 
களுக்கு ஆகரவாசநிற்கின்ற ஒருகல்லும்‌ ஆகத்‌ தகுதியாகியகற்கள்‌ பத்தாகும்‌.--ஏ-று. 

தீராவழக்கென்பார்‌, 6 தொல்வழக்கு? என்றும்‌, பெரும்பொரு ளென்பார்‌, 
 ஏஞ்சவிணிதியம்‌' என்றும்‌, மீங்காவினை யென்பார்‌, விஞ்சிய வினைகள்‌? என்றும்‌, 
அரசர்கள்‌ செய்யு மரசாட்டுக்குற்ற தணையா யிருக்கு மென்பார்‌ * அ.ரசியலுதவித்தஞ்‌ 
சமதாக நின்றிடும்‌? என்றுங்‌ க மினார்‌, இதனை :-—திண்டினரைத்‌ தேவாக்கு மொருகல்‌ 
பாம்பின்‌ சழடிவிடச்திர்ச்‌ திமொருசல்‌ சத்‌ யெல்லர - மாண்டளிச்கு மொருதலுமி 


ப 


இரு நகரப்படலம்‌: ௧௯௯ 


... ரதவுமோர்கல்‌ வழக்கனைத்து ஈவொய்நின்‌ றறுக்கு மோர்கல்‌ - மூண்டபிணிச்‌ தழும்‌ 
புறுபுண்‌ மாற்று மோர்கன்‌ மொய்யொளி மெய்த்‌ துணியுறுப்பைப்‌ பொருத்துமோர்க- 
லீண்டியதீ வினையிரிக்கு மோர்கல்‌ ஞானம்‌ தருமொருக லெனச்‌ சிலைக ளொருப 
தோங்கும்‌.'? எனவருங்‌ காஞ்சிப்புராணசக்கானு முணர்க. (௯௯) 

அயன்‌ மனச்‌ சென்றோர்‌ கணவரைப்‌ பிமைக்தோ ரடிகளை யிசழ்க்து 
ளோ ரணுஇற்‌, அயருறு மூகை யாக்குமோர்‌ மன்றஞ்‌ சோரர்மூன்‌ சுழலு 
மோர்‌ மன்றம்‌, வியனிறம்‌ பலவாத்‌ தோன்றுமோர்‌ மன்றம்‌ விஞ்சைகள்‌ வ 
ழங்குமோர்‌ மன்ற, மயல்புரி இன்ற பொழுதொடு திசையின்‌ மயக்கறத்தெ 
ஸிக்குமோர்‌ மன்றம்‌. 

(இ-ள்‌.) அயல்‌ வீட்டிற்சென்றவர்களும்‌, தங்கள்‌ காயகர்களுச்குப்‌ பிழை 
செய்தவர்களும்‌, அசாரியர்களைப்பழித்துக்‌ கூறியவர்களும்‌ வந்தடைந்தால்‌ அன்பத்‌ 
தைச்செய்யு மூமையாகச்‌ செய்கின்ற ஒரு மன்னும்‌, திருடர்களுக்கு முன்னே சழலு 
இன்ற ஒரு மன்னும்‌, விசாலமாயெ பல நிறங்களோடு விளங்குந்‌ ற ஒரு மன்னும்‌, 
- வித்தைகளைத்தருகன்ற ஒரு மன்னும்‌, மயக்கத்தைத்‌ கருகன்ற பொழுதுடன்‌ திசை 
க்கமும்‌ நீங்கத்தெளிவிக்‌ கின்‌ ற ஒரு மன்றும்‌.-— எ-று. 

பிறவிமூக.ரா யுள்ளோர்க்கு, இடையினுண்டா மூக ரடையும்‌ அன்பத்தைப்‌ 
போலப்‌ பெருந்துன்பம்‌ விளையாமையின்‌ , “ அயருறு மூகை? என்று கூறினார்‌, 

இதுமுச லிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௧00) 

நாகரூ றாயக்கும்‌ பிலத்ததொர்‌ மன்ற நவமணி யுதவுமோர்‌ மன்ற 
மாகர்பே ரமிர்த மிருக்குமோர்‌ மன்றம்‌ வடிவினை மறைப்பதோர்‌ மன்ற 
மேகநின்‌ ருது பொழியுமோர்‌ மன்றம்‌ வியன்பகல்‌ கங்குலாக்‌-கங்கு 
லாகிய பகலா விருப்பதோர்‌ மன்ற மையிரண்‌ டொன்றமன்‌ றவையே. 

(இ-ள்‌.) நாகலோகத்திற்‌ செலுத்துனெற பிலத்துவாரத்சை யுடைய ஒரு 
மன்னும்‌, ஈவரத்தினங்களைத்‌ தருகின்ற ஒரு மன்றும்‌, தேவர்களது பெரிய அமுதமா : 
னது பொருக்தியிருக்கின்ற ஒரு மன்றும்‌, (அடைந்தவர்கள்‌) உருவத்தை மறைக்‌ 
இன்ற ஒரு மன்றும்‌, மேகங்கள்பொருந்தி இடைவிடாமல்‌ மழையைப்‌ பொழிகெ்‌ற 
ஒரு மன்றும்‌, மிக்க பகல்‌ இரவாகவும்‌, இரவு பகலாகவுமிருக்ன்ற ஒரு மன்றும்‌ 
: ஆக அவை பதினொருமன்றுகளாம்‌.-— எ-று. 
பாற்கடலிற்‌ கடைந்தெடுக்கப்பட்ட அருமைதோன்ற, “மாகர்பேரயிர்தம்‌? 
என்ற கூறினார்‌. இம்மன்றின்‌ விம்மிதங்களை :_ சொல்லருமா பாவியுறின்‌ ஷூங்கை 
யாககுஞ்‌ சோரர்களை மருளுறுச்துங்‌ கல்வி தேற்றும்‌ - பல்வசைய வடிவுதவுஞ்‌ சாவா 
மேன்மை பாலிக்கும்‌ பாதலஞ்சேர்‌ பிலத்தைக்‌ காட்டும்‌ - வல்லவர்க்குந்‌ இசைமயச்‌ 
கும்‌ பொன்மாணிக்க மழைபெய்யும்‌ பகவிரவு மாறாக்‌ காட்டுஞ்‌ - செல்லுகளாப்‌ பிறர்‌ 
காணா வியப்புஞ்‌ செய்யு மிவைமன்ற மொருபதெனச்‌ திகழு மாலோ."? எனவருங்‌ 
காஞ்சிப்புராணத்தானு முணர்க. (௧௦௧) 
_ சங்கிவை யன்றிச்‌ சிலைகளுக்‌ தருவு மிடங்களுங்‌ கூவு நதியும்‌ 
பரங்கு௮ குளனுக்‌ தீர்த்தமும்‌ பிலமும்‌ பழனமுஞ்‌ சோலையும்‌ பிறவு 
மாங்கவை யனந்த கோடியுண்‌ டோரொன்‌ றளவிலற்‌ ப தத்தன வவற்றைப்‌ 
பூங்கம லகான்‌ சருக்கற விரித்துப்‌ புகலினு முலப்புற வற்றோ. 

(இ-ள்‌.) இக்காஞ்சிமா௩கரத்தில்‌ இவ்விம்மிதங்களேயன்‌ றி, கற்களும்‌, விரு 
ப கஷங்களும்‌, இடங்களும்‌, ணெறுகளும்‌, ஈதிகணாம்‌, செவ்வியகுளங்களும்‌, இர்த்சம்‌ல 


௧௫௦ கந்தபுராணம்‌ 


ளும்‌, பிலத்துவாரங்களும்‌, வயல்களும்‌, சோலைகளும்‌, மற்றவைகளுமாயெ இவைகள்‌ 
அநேககோடியுள்ளன . அவை ஒவ்வொன்றும்‌ அளவற்ற அற்புதத்தையுடையன. அவ்‌ : 
வற்புதங்களைப்‌ பொலிவினையுடைய கமலா சனனாகயெ பிரமன்‌ சன்றாகவிரித்தச்‌ சொ. 
ல்லினாலும்‌ முடிவுபெறுமோ2— எ-று, 


£ ஈங்இவையன்‌றிச்‌ லேகளுமர்‌ தருவு மிடங்களுங்‌ கூவலு நதியும்‌-பாங்குறு 
குளனுர்‌ தீர்த்தமும்‌ பலமும்‌ பழனமுஞ்‌ சோலையும்‌ பிறவும்‌? என்பதனை :_-ஒற்றை . 
மறை - மாவு மிருசுடரும்‌ வான்விலங்கு மொண்கோட்டச்‌ - தேவியமை இர்த்தங்க . I 
ளோரிரண்‌டு - மேவினர்க்குப்‌ - பல்பவச்துச்‌ தாதையனைத்‌ தாயரைப்பல்‌ கேளிரை . 
யிவ்‌ - வொல்பவத்துக்‌ சாட்டிமிட மோர்மூன்றும்‌ - வெல்பனுவல்‌ - வாக்கியிழி : 
மூகையென மூகைமொழி வாக்கியென - வாக்குவது நீரமுது மார்த்துவதுந்‌ - தேக்‌ 
தெறிய - வேட்டன யாவும்‌ விளைப்பதுவு மென்னவிரு-ளோட்டுமணித்‌ தெற்றியொரு 
மூன்று - மீட்ழெவொன்‌- நின்றி விளைவிப்பதுவித்‌ திட்டஞான்‌ றேவிளைவு - துன்று ப 
வது கொய்யுர்‌ தொறுமீள - நன்று - விளைவசென மும்மை வியனுலகும்‌ போற்றும்‌ - 
வளமலிந்த தெய்வவயன்‌ மூன்று - மொளிருமென்றூழ்‌ -வேதனரியரனை விண்ணோர்‌ | 
தொழத்தெரிக்கு - மாதிமடங்க லணைநான்கு - மாதரமிழ்‌ - தூற்றுபொலம்‌ பூஞ்சுத 
மொண்ணிழல்சா யாச்காஞ்சி - தோற்று துயில்‌ பூவில்‌ சுவைப்புளிபல்‌ - வேற்றலரும்‌- த 
பூக்கு மிருப்பைமலர்‌ பொன்னத்தி யென்று விண்ணைத்‌ - தாக்குங்‌ கடவுட்‌ டருவைம்‌ 
துக்‌ - தேக்கமல - மெல்லிற்‌ பகற்குமுத மேய்ந்தலர்வ தோர்நாளத்‌ - தல்லிக்கமலத்‌ 
தலர்மூன்று -புல்லுவது - வானர மாக்குவது வண்மை தருவதொன்னார்க்‌ - கூன முய 
ப்ப தாச்சடங்க ளோரைந்தும்‌ - வானமழை - காலமன்றிப்‌ பெய்யக்‌ கரைமஞ்ஜை 
வேட்ட வெலாஞ்‌ - சாலவரு ணேமிமறை சாற்றுகிளி - நூலிசைவல்‌ - பூவை முழுது 
ணர்க போதங்‌ கணித்தாந்தை - பாவு புசழ்ப்பறவை யோராறுமந்‌ - தேவர்மொழி- கே 
ட்ப வுரகர்மொழி கேட்ப விண்ணூர்‌ காணவிழு - தேறபதின்றித்‌ தீப மெரியமுயற்‌- 
கார்ப்பொடிப - மங்கத்‌ இசைமயக்க மல்கவொலித்‌ அந்துமிகள்‌ - பொங்கத்திகழ்ந்த : 
பொதுவேழுச்‌ - தங்குபிணி - சீப்ப மனக்கினிய சேர்ப்ப விழைந்தவெலாம்‌ - யாப்ப 
மணி யேரிசைப்ப வேமவருச்‌ - கோப்பப்‌ - புரவலன்வாழ்‌ வுய்ச்சமெய்ஞ்ஞா னம்‌ 
புணர்த்த வீடு - தரவமைந்த தண்பொய்கை மெட்டும்‌ - வரவிமையோ - ராக்கவிடம்‌ : 
தீர்க்கசித்தி யார்த்தவுயிர்‌ ஈல்கவழச்‌ - கூச்ச யறுக்க வுறுபிணிபுண்‌--போச்கவுடல்‌- 1 
பட்ட துணிபொருத்தப்‌ பாற்றவினை மெய்ஞ்ஞான - மொட்ட வமைந்தசிலை யொன்‌ . 
ப.து-மட்டு-மிரசசம்பொ னாரமில இந்திர நீலங்‌-குருவிந்தங்‌ கோதில்‌ வயிரம்‌-புருடரா- . 
கங்கலுழப்‌ பச்சை கதிர்த்தவயி நியமென்‌ - பொங்குமழை நல்குபொழி லொன்ப 
இர்‌ - தங்கிற்‌ - நிசைமயக்கக்‌ கல்விகலந்‌ தேற்றமருள்‌ சோரர்க்‌ - இசைவிப்பப்‌ பல்வ 
டிவு மேய்ப்ப - வசைவினைஞர்‌ - மூங்கையுறப்‌ பாதலத்தின்‌ முற்றுபிலங்‌ காட்ட வுற 
றோர்‌ - தாங்கள்பிறர்‌ காணாத்‌ தகுதிபெற - வோங்கொளிப்பொன்‌ - மாணிக்ச மாரி 
பொழியவரஞ்‌ சாவாமை - பேணிக்‌ கொடுக்கப்‌ பிறங்குபக - லேணிரவு,- மாறுபெ 
றக்‌ காட்ட வமைந்து வயங்கியிடர்க்‌ - கூறுசெயு மன்ற மொருபதும்‌ - பாறயிர்நெய்‌ - 
தேன்கருப்பஞ்‌ சாறு திகழ்ந்தனான மூத்திநெறி-வான்க இமற்‌ ஹேனையல கத்துவழி- 
தான்கருதக்‌-காட்வென சாயைபிணிப்‌ பக்கலந்தோர்‌ தாமயரார்‌-மீட்சியுற வித்தின்றி 
மென்பயிர்க-ளீட்ட-வியைந்தநறு நீரினவென்‌ றெவ்வுலகும்‌ போற்றஃ-வுயர்க்தமணிக்‌ 
கூவல்பதி னொன்றும்‌ - நயந்து தன்பா - லிட்டவெட்கு நெய்யொருபா லியும்‌ தனிச்‌ 
செக்குந்‌-தொட்டனபொன்‌ ஸஞாக்குஞ்‌ சுடர்ச்சிலையு - முட்டும்‌-வினைப்பயனைத்‌ தாமே ' 
விளைச்குமொரு கஸ்லுந்‌-தனைப்பொருவுங்‌ கற்பாவை தானு - மெனைத்துமரு -(ாவா 


திருதகர்ப்படலம்‌: ததத 


வயிரவனார்‌ தரங்குகட னச்லெம்பார்ப்‌ - போவாது கேட்கு மொலியிடமும்‌-பாவாண- 
ெண்ணித்‌ சளரவின்னு மீண்டுபல விம்மிதமும்‌?'--என வருங்‌ கச்சியானந்த ருத்தி 
ரேசர்‌ வண்டுவிடுதாதா னுணர்க. ஆங்கவை யனம்த கோடியுண்டு? என்பதனை ;-- 
 இன்னனவா மதிசயங்கண்‌ மற்றுமுள்ள வெல்லையிலை யவை முழுது மறிவார்‌ 
யாரே - முன்னுகத்தி னெல்லார்க்குங்‌ காட்சியெய்து மூண்டகொடுங்‌ கவியுகத்திற்‌ 
படினும்‌ வாழ்க்கை - மன்னினோர்‌ ஜலெர்க்கன்றித்‌ தோன்றா முத்தி மருவினர்க்கு மே 
லுலகின்‌ வைத்தவண்ண - மன்னமலி வயற்காஞ்சி வரைப்பின்‌ வாழ்வா ரகங்களிப்பக்‌ 
ஈண்ணுதலா ரமைத்தவாகும்‌?? எனவருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானு முணர்க. (௧௦௨) 
தோட்டலர்‌ வனசத திசைமுகன்‌ முன்ன ஞூ சொற்றன னவனடி வணங்கிக்‌ 
கேட்டருள்‌ எனகன்‌ வியாதலுக்‌ குரைப்பக்‌ கேடில்‌சீர்‌ வியாதனங்‌ குணர்க் து 
 மாட்டுறு சூதன்‌ ஊனக்யெம்‌ புதலு மற்றவன்‌ முனிவரர்க்‌ இசைத்த 

பாட்டினிலடங்காக்காஞ்டியின்பெருலை மபகர்ந்திடத்தமியனுக்கெளிதொ. 

(இ-ள்‌.) இதழ்களலர்க்த தாமரைமலரிலிருக்‌ ன்‌ ற நான்குமுகங்களையுடை 
ய பிரமன்‌ முன்னாளில்சொல்ல, அப்பிரமனது பாதங்களைவணங்கச்‌ கேட்டருளிய 
சனகமுனிவர்‌ வியாசமுனிவருக்குச சொல்ல, அழிவற்ற சிறப்பினையுடைய அல்‌ 
வியாசமுனிவர்‌ அங்கறிந்து அருகிலிருந்த சூதிமுனிவருக்குச்சொல்லவும்‌ அச்குத 
முனிவர்‌ முனிரசிரேஷ்டர்களுக்குச்சொல்லிய செய்யுளிலடங்காத காஞ்சிமாககரத்‌ 
இன்மேன்மையை அடியேன்‌ சொல்லுதற்கெளிதாகுமோ ? (அகாது).--ஏ-று. 

சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ வேதங்களை யோதா துணர்ந்தவ சென்பார்‌, 
£ கேடில்‌2ர்‌ வியாதன்‌? என்றும்‌, அவரை யடுத்து ஏவல்செய்‌ தொழு நீங்கா திருந்து 
முறைப்படி கேட்டவ ரென்பார்‌, 4 மாட்டுறு சூசன்‌ றனக்கியம்‌ புதலும்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. இதனை :--::அழலி னீங்கா னணுகா னஞ்சி-நிழலி னீங்கா னிறைந்த நெஞ்‌ 
சமோ - டெத்திறத்‌ தாசா னுவக்கு மத்திறம்‌ - அறத்திற்‌ றிரியாப்‌ படர்ச்வெழி பா 
டே.” எனவருஞு குத்திரத்தா னணாக. (௧0௩) 

வேறு. 

சொற்படு மினைய காஞ்சித்‌ தொன்னக தற்கு நாப்பண்‌ 
கற்புறு மிமைய வல்லி கருணையால்‌ வைகி தோற்கும்‌ 
பொற்பு காமக்‌ கோட்டம்‌ போலவே யதற்கோர்‌ சாரி 
லெற்படு குமர கோட்ட மென்றொரா லயமுண்‌ டன்றே. 

(இ-ள்‌.) புகழமைந்த இத்தகைய பழைய காஞ்சிமாநகரத்திற்கு மத்தியில்‌ 
கற்பினையுடைய பர்வதராஜ புத்திரியாயெ ஸ்ரீ காமாகதியம்மையார்‌ கருணையோடு வீற்‌ 
திருந்தருளித்‌ தவஞ்செய்கின்‌ற அழகிய காமக்கோட்டமென்னு மாலயத்தைப்போல 
வே, அக்காமக்கோட்டத்திற்கு ஒரு புறத்தில்‌ ஒளிபொருந்திய குமாகோட்டமென்று 
ஒரு ஆலயமுள்ள.--௭-௮. இட்டுக்‌ | 

(சொற்படும்‌' என்பதற்கு, சொல்லப்பட்ட எனினுமாம்‌. :'பொற்புறு காமக்‌ 
கோட்டம்‌ போலவே யதற்கோர்‌ சாரி- லெற்படு குமரகோட்ட மென்றொரா லயழு 
ண்டு?” என்பதனை :--% இசைமுகனைக்‌ கணங்களாற்‌ சிவபெருமான்‌ றிருமுன்ன 
ர்ச்‌ செலுத்தி யுள்ளப்‌ - பசையினிரு முஅகுரவ ரடிவணங்கு விடைகொண்டு பழனக்‌ 
"காஞ்சு - வசைகடந்த ககரெய்தி யுலகாணித்‌ தடமேல்சார்‌ மாகா எப்பா - விசைவி. 


எங்கு தேவசே னாபதீச்‌ சரவிலிங்க மிருத்திட்‌ போற்றி, எனவருய காஞ்சிப்புராண -“ ' 
தீதானு முணர்க. (ச) 


( 


௧௫௨ கம்தபுரரணம்‌: 


ஆவதோர்‌ குமர கோட்ட மதனிடை யான்கண்‌ வந்து ப 
ஆவுடை யெஃக மொன்றாற்‌ சூர்முக மழாலையச்‌ செற்றுத்‌ 
தேவர்வெஞ்‌ சிறையை மாற்றிச்‌ சேண்மக பதிக்கு நல்கி 
மேவிய குமர மூர்த்தி வியத்தக வுறையு மாதோ. 


(இ-ள்‌. ௮ச்சன்மையாகிய குமரகோட்டத்தில்‌, சவபெருமானஅ நெற்றிக்‌ 


கண்ணினிடச்து (அனற்பொறி யுருவமாக) அவதரித்துத்‌ அய்மைபொருந்திய வேற்ப 
டையினால்‌ சூரபதும னழியும்படி கொன்று, (அச்குரனாலடைந்திருந்த) தேவர்களது 
கொடிய சிறையைநீக௫ச்‌ சொர்ச்சலோகத்தை இந்திரனுக்குக்‌ கொடுத்து எழுந்தரு 
ணிய குமாரக்கடவுள்‌ சிறப்போடு வீற்றிருந்தருளினார்‌.— எ-று. ள்‌ 
குர்முதல்‌-சூரனாகய முதல்வன்‌ ; இருபெயரொட்ட. சேண்‌ என்பது ஆகு 
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பெயராய்‌ விண்ணுலக த்தை யுணராத்திற்று. i (௧௦௫) 


மேவருங்‌ கூடன்‌ மேலை வெற்பினி லலைவாய்‌ அன்னி 

லாவினன்‌ குடியி னல்லே ரகந்தனிற்‌ றணிகை யாதிப்‌ 

பூவுல குள்ள வெற்பிற்‌ பொற்புறு மேனை வைப்பிற்‌ 
கோொவில்கொண்‌் டருளி வைகுச்‌ குமாகோட்‌ டத்து மேயொன்‌. 


(இ-ள்‌.) அடை தற்சரிய மதுராபுரிச்கு மேற்றிசையிலுள்ள திருப்பரங்‌ குன்‌ 
றத்திலும்‌, திருச்‌ ரலைவாயிலும்‌, இருவாவினன்குடியிலும்‌, ஈல்ல திருவேரகத்திலும்‌, 
திருத்தணிகை முதலாகிய நிலவுலகச்துள்ள மலைகளிலும்‌, அழகுபொருந்திய மற்ற 
விடங்களிலும்‌ இர்ஈகரத்துக்‌ குமா கோட்டத்து லிற்றிருந்தருளும்‌ குமாரக்கடவுள்‌ 
திருக்கோயில்‌ கொண்டெழுமக்தருளி யிருப்பார்‌._-௭- று 


்‌ மேவருங்‌ கூடன்‌ மேலை வெற்பு? என்றது திருப்பரங்குன்றை. இதனை:-- 
“ மாடமலி மறுஇற்‌ கூடற்‌ குடவயி - னிருஞ்சேற்‌ றகல்வயல்‌ விரிக்துவா யவிழ்ந்த - 
முட்டாட்‌ டாமரைத்‌ அஞ்சி வைகறைக்‌ - கட்கமழ்‌ நெய்த லூதி யெற்படக்‌ - கண்‌ 
போன்‌ மலர்ந்த காமர்‌ சனைமல - ரஞ்சிறை வண்டி னரிக்கண மொலிக்குங்‌ - குன்ற 
மார்‌ அறைதலு முரியன்‌ ?? எனவரும்‌ இருமுருகாற்றுப்படையானு மூணர்க. அலை 


வாய்‌ - என்றது திருச்செர்திற்ப தி. ஆவினன்குடி. - என்பது பழனி ; இனிச்‌ சித்தன்‌ | 


வாழவென்று சொல்லுகின்‌ ஐயூர்‌ முற்காலத்து ஆவினன்குடி யெனப்‌ பெயர்பெற்ற 
தென்றுமாம்‌. இதனை :-—“* நல்லம்பர்‌ சல்ல குடியுடைத்தச்‌ சச்சன்வாம்‌ - வில்லர்‌ 
தொறுமூன்‌ கெரியுடைத்அ--ஈல்லரவப்‌-பாட்டுடைத்துச்‌ சோமன்‌ வழிவந்த பாண்‌ 
டியஙின்‌ - னட்டைத்து ஈல்ல தமிழ்‌.”? என்னும்‌ ஒளவையா ரருமைத்திருவாக்கா னு 
ணாக. ஏரகம்‌-மலைகாட்டகத்துள்ள த. தணிகையாதிப்‌ பூவுலகுள்ள வெற்பு-என்றது 
குன்றுதோருடலை. பொற்புறு மேனைவைப்பு - என்றது பழமுதிர்சோலை முதவிய 
திருப்பதிகளை, (௧௦௬) 
வச்சிர மெடத்த செம்மல்‌ வையெ அறக்கற்‌ சன்னி 

லச்சுகன்‌ பதத்துக்‌ கப்பா லானதன்‌ பதத்தில்‌ விண்ணோர்‌. * 
மெச்சுறு கந்த வெற்பில்‌ வீற்றிருந்‌ தருளு மாபோற்‌ 

கச்சியிற்‌ குமா கோட்டங்‌ காதலித்‌ தமருங்‌ கந்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) வச்சிரொயுதத்தை யேந்திய தேவேந்திரன்‌ வாழ்்ற சுவர்க்கலோ 
கததிலும்‌ விஷ்ணுலோகத்திற்கு மேலுள்ள தமது கநதலோகத்திலும்‌, தேவர்கள்‌ புக 
ழ்க்து க_ அகன்ற சந்தஇரியிலும்‌ எழுந்தருளி யிருப்பதபோல எமது கந்தப்பெருமான்‌ 

2 ப 


ணை 2 அல்‌ அதக ட அ அவ்வல்‌ பவட ௮. 


திருதகரப்படலம்‌: ௧௪௩ 
காஞ்சிமாஈகரத்துள்ள குமரகோட்ட்மென்னு மாலயத்திலும்‌ விரும்பி லீற்றிருந்சருளு 


வார்‌. ஏறு, 


ஸ்கந்தலோகம்‌ அரிபிரமேந்திரா தியர்‌ பதங்களுக்கு மேலுள்ளதென்பார்‌, “அச்‌ 


I சுதன்‌ பதத்துக்‌ கப்பா லானதன்‌ பதத்தில்‌? என்று கூறினார்‌. குமாரக்கடவுள்‌ விண்‌ 
 ணுகைத்திலும்‌ ஸ்கந்தலோசத்திலும்‌ கந்தகிரியிலும்‌ எழுந்தருளியிருத்தல்போலக்‌ காஞ்‌ 
 சியிற்‌ குமரகோட்டத்தும்‌ விரும்பி வீற்றிருந்தருளூவ ரென்க. (௧௦0௪) 


_ சண்ளெ தரணி முத்று மெல்லை தீர்‌ வான ம்‌ 
மாண்டகை மகவான்‌ ௪ரு மம்புயன்‌ முதலோர்‌ வாழ்வு 
மாண்டிடல்‌ பிறத்த லின்றி மன்னிய வீடும்‌ போற்றி 
வேண்டினர்‌ வேண்டி யாங்கு வேலவன்‌ புரிந்து மேவும்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்விடத்துள்ள உலக முழுமையும்‌, அளவில்லாத விண்ணுலக 


வாழ்க்கையும்‌, ஆண்தன்மையையுடைய இந்திரன்‌ அ செல்வமும்‌, பிரமன்‌ முதலியவர்‌ 
களது வாழ்க்கையும்‌, இறத்தலும்‌ பிறத்தலுயின்றி நிலைபெற்றுள்ள மோகஃூவீம்‌ 
தம்மைத்‌ அதித்து வேண்டுகின்றவர்கள்‌ வேண்டிய வண்ணமே வேற்படையையு 


டைய குமாரக்கடவுள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்துக்கொண்‌ டெழுக்தரு நளியிருப்பார்‌. 


ஆண்டகை - அன்மொழித்தொகை. புண்ணியப்பயனை நகர்ந்து அவை 


| ெொழிக்தபின்‌ மீண்டும்‌ பிறத்தற்கேஅவாயுள்ள போகபதவிகளைப்‌ போலாது மீளா 


முத்தியைத்‌ க “மாண்டிடல்‌ பிறத்தலின்றநிமன்னியவீடும்‌' என்று கூறி 
ஞர்‌. (௧௦௮) 
கொண்டலை யளக்கு த படு குமாகோட்‌ டத்துச்‌ செவ்வேள்‌ 
கண்டிகை வடமுர்‌ தூநீர்க்‌ கரகமுங்‌ கரத்தி லேந்திப்‌ 
பண்டையி லயனை மாற்றிப்‌ படைச்தருள்‌ வேடம்‌ தாங்கி 
யண்டர்க ளெவரும்‌ போற்ற வருள்புமிச்‌ தமர்ந்தர்‌ னன்றே. 

(இ-ள்‌. மேசமண்டலத்தை யளாவிய மதிலாற்‌ சூழப்பட்ட குமரகோட்ட்‌ 
தீதிலெழுந்தருளிய கந்தப்பெருமான்‌ செபமாலையையும்‌, தூய்மையாகிய நீரினைய 
டைய கமண்டலத்தையுக்‌ திருக்கரத்தில்‌ தாங்கி, முன்னாளில்‌ பிரமனைச்‌ சிறையிலி 
ட்டு (உலகத்தைச்‌) சிருஷ்டிசெய்கின்ற இருவேடங்கொண்டு தேவர்களனைவருக்‌ துதி 
ச்சு அவர்களுக்குத்‌ திருவருள்‌ புரிந்து வீற்றிருந்தருளினார்‌.---ஏ-று. 

மேகமண்டலத்தளவு முயர்க்தோங்யெ மதிலென்பார்‌, “'கொண்டலையளக்கு 
கொச்சி? என்று கூறினார்‌. வேள்‌ என்பது முருகக்கடவுளுக்கும்‌ மன்மதனுக்கும்‌ பெய 
ராகவின்‌ ஈண்டு வேறுபிரித்தற்கு, £ செவ்வேள்‌ ? என்றார்‌. 6 கண்டிகை வடமும்‌ தாநீ 
ர்க்‌ கரகமுங்கையிலேரந்தி என்பகனை.--:புள்ளிமான்‌ ரோலுடுக்கை முஞ்சி ணரை 
ப்பொலிய வக்க மாலை - தெள்ளுரீர்க்‌ குண்டிகையுங்‌ கரத்தொளிரத்‌ திருக்குமர 
கோட்ட மென்னு-முள்ளியோர்‌ பிறப்பறுக்கு மாச்‌சிரமத்‌ தினிதிருக்தா னுறுவர்‌ போ 
ற்ற - வள்ஸியா ரிணைக்களப மணிக்கலச முலைதிளைக்கும்‌ வாகைத்‌ தோளான்‌.” என 
வருங்‌ காஞ்சிப்புராணதக்கானுணர்க. பண்டையி லயனை மாற்றிப்‌ படைத்தருளினமை - 
பிரமனைப்‌ பிரணவப்‌ பொருள்‌ வினவி, அவனது உணராது மயங்கியபோது சிறை 
யிடுவித்து அவனது இருட்டித்‌ தொழிலைப்‌ புரிந்தமையை. (௧௦௯) 

ஆயதோர்‌ காஞ்சி மூதா ரதனிடை யம்பு யத்தின்‌ 
மேயவன்‌ றன த த விமலமாம்‌ பொருட்டான்‌ மி மனாண்‌ 
மாயவன்‌ கமட மாகி வழிபடு தலத்தின்‌ முக்க 

ணயகன்‌ ப்பது சித்து நாமக ஞூடனாங்‌ குற்றான்‌. 


௧௫௪ கந்தபுராணம்‌: பஷ 
(இ-ள்‌. அச்சன்மையாகிய பழைய அந்தக்காஞ்சிமாககரத்தினிடத்த, தாம 
ரைமலரில்‌ வ௫க்கும்‌ பிரமன்‌ தனது புத்தியானத பரிசுத்தமடையும்‌ வண்ணம்‌ முன்‌ 
ளில்‌ திருமால்‌ ஆமைவடிவங்கொண்டு பூசனைசெய்த கச்சபாலயத்தில்‌ திரிலோசன 
னாகிய செவெபெருமானையருச்சனைபுரிந்து கலைமகளோடு அங்குவசித்திருந்தான்‌. 


மாயவன்‌ கமடமாதி வழிபதெலம்‌-கச்சபாலயம்‌. அம்புயத்‌ தின்மேயவன்‌ முக்‌ 


ட எ குத சர்‌ ட வலக பத்‌ அவங்கள்‌ 


. கணாயகன்றனை யர்ச்‌சித்து ஈநாமகளுடனாங்குற்றான்‌ , என்பதனை: (6 போற்றுசீ ரவ்‌ : 


விவிங்க த்தினை ப்போற்றினோயாவரு-மா ற்றரும்வீடபேறெய் தவர்‌ நான்‌ முகன்‌ வாணி 
யோ - டாற்றலா னாயிடை மாதவமா ற்றி யவ்வங்கண - னூற்றமா ரருளினாற்‌ படைத்‌ 
திடுக்‌ தலைமைபெற்றோங்கினான்‌..?? என்னுங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தானுணர்க. (௧௧௦) 
 உற்றிடு ன்ற நாளி ௮லகிலில்‌ லறத்தை யாற்றி 
நற்றவம்‌ பலவும்‌ போற்றி நண்ணியமுனிவ ரெல்லா 
மற்றவ ணேகிக்‌ கஞ்ச மலர்மிசை யிருந்த வையன்‌ 
பொற்றிரு வடியைத்‌ தாழ்ந்து போற்றினார்‌ புகல அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வூக்கின்ற நாள்களில்‌ இவ்வுலக த்தில்‌ இல்லறத்தை நட 
த்தி நல்ல தவங்கள்‌ பலவற்றைச்‌ செய்துவந்த முனிவரர்க ளனைவரும்‌ அக்கச்சபால 
- யத்தை யடைந்து பதுமாசனத்திருந்த பிரமனது அழகிய திருவடியை வணங்கித்துதி 
தீதுச்‌ சொல்லுடன்‌ ரர்கள்‌.--எ-று. 

இல்லறத்தை யாற்றுதலாவது-- (* தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விரு்தொக்க 
“ருனென்றாங்‌ - கைம்புலத்தா ரோம்ப றலை ? என்னுந்‌ இருக்குறட்படி ஐவகையின 
னாய முபசரித்துப்‌ பாதுகாத்தல்‌, 

6 தவலோ நெறியாகும்‌ தவமே சிவனார்‌ தமைக்காட்டுர்‌- தவமே துறக்க 


மடைவிக்கும்‌ தவமே நரனைத்‌ தேவாக்கும்‌ - தவமே வலாரி திசைக்கிறைவர்‌ சார்ங்க 
னயனு மாக்குவிக்குந்‌ - தவமே திடைப்பிற்‌ இடையாததுண்டோவென்று சாற்றின 


9? 


னால்‌. 


என்றபடி தவஞ்சிறந்ததாகலின்‌, “நற்றவம்‌? என்றார்‌. பலவும்‌ என்றது சாந்தி | 


ராயணமுதலிய விரதங்களை. (௧௧௧) 


அத்தகே ளிந்காள்‌ கான மடியமில்‌ லற சீதை யாற்றி 
யித்தல நகர யல்‌ மிருந்‌ தன மினிமே னாங்கள்‌ 
சத்தம தொருங்க நோற்னச்‌ செய்கட னியற்றி வைக 
மெய்த்தவ வனம கொன்றை விளம்பியே விடுத்தி யென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) ஐயனே ! கேட்பாயாக, இன்றுவரையிலும்‌ அடியேங்கள்‌ இல்லற 
நடாத்திக்கொண்டு இவ்வுலகத்துள்ள ஈகரங்களெங்கும்‌ வரித்தனம்‌ ; இனிமேல்‌ நாங்‌ 
. கள்‌ மனமொடுங்கும்படி தவத்தைச்‌ செய்வதோடு செய்யவேண்டிய நித்தியகருமங்க 


ளைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்பொருட்டு உண்மையான ஒரு அபிவ! தத ச 


ல்வியனுப்புவீராகவென்று கேட்டார்கள்‌--எ-று. 
அத்த - அண்மைவிளி. செய்கடன்‌ - த கல்‌ அ அனி முறை 

மமக்ள. 

என்றலுக்‌ தருப்பை யொன்றை யேழுல களித்தோன்‌ வாங்கி 

யொன்ஜரு இூரியாக்கி யொய்யென வுருட்டிப்‌ பாரி 

லின்‌. றிகன்‌ பின்ன ராடு 'பெல்லிரு மேகி யிது | 

நின்றிடும்‌ வனத்தி னரடே நிலைப்பட விருத்தி ரென்றான்‌, ...: . 


(௧௧௨) 


(இ-ள்‌.) முனிவர்களிவ்வாஅ கூறுதலும்‌ எழு உலக ங்களையுஞ்‌ ிஸ்டித்தத்‌ 


பிரமன்‌ ஒரு தருப்பையை யெடுத்து ஒரு ௪க்கரவடிவமாகச்செய்து நற்‌ ப 


| 
இ 


திரு சகாப்படலம்‌: ௧௪௫ 


உருட்டி ,இந்கிலவுலகத்தில்‌ இன்று இத்தருப்பையின்‌ பின்னே நீவிர்யாவருஞ்சென்று 

இஃது நிற்கின்ற வனத்தில்‌ நிலைபெற்று வசிப்பீர்களாகவென்று கூறினான்‌.--எ-று. 
மேலேழுங்‌ €ழமேழுமாகிய இருவகையுலகு மடங்கப்‌ பொதுப்பட, £ எழு 

லகு? என்று கூறினார்‌. திரி சக்கரம்‌. (௧௧௯) 


திருப்பது மத்து வள்ளல்‌ சேவடிக்‌ கமலச்‌ தாழா 
விருப்பொடு விடைகொண் டேக வீரைவினி லன்னான்‌ விட்ட 
கருப்பையி னேமி சென்றோர்‌ தனிவனக்‌ நிறுத்த லோடு 
மிருப்பிட மெமக்ச சென்னா விருந்தவ ரிருக்தா ரங்கன்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகிய தாமரைமலரில்‌ வ௫க்கன்ற பிரமனது இிருவடிச்தாமரை 
யை வணங்கி விருப்பச்தோடு விடைகொண்டு (அத்தருப்பையின்‌ பின்னே) செல்ல, 
அப்பிரமன்‌ வேகமாகவிட்ட தருப்பையாலாயெ சக்கரஞ்சென்ற ஒரு ஒப்பற்றவனத்‌ 
தில்‌ தங்கவும்‌, பெரிய தவத்தினையுடைய அம்முனிவர்கள்‌ எமக்குச்‌ தக்க இருப்பிடம்‌ 
இதுவே யாகுமென்று விரும்பி அங்கு வ௫ூச்இருந்தார்கள்‌.--௪-று, (௧௧௪) 

தீனிவனம்‌ - தவஞ்செய்வதற்குச்‌ தகுதியானவனம்‌. 

தாமரை யண்ண அய்த்த தருப்பையி னேமி தன்னா 
மம தொன்று பெற்ற நைமிசா ரணியம்‌ வைகுந்‌ 
தூமுனி வரர்க ளெல்லாஞ்‌ சொல்லருக்‌ தவத்தை யாற்றி 
மாமறை நெறியி னின்று மகமொன்று புரித அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமதேவன்‌ விடுத்த தருப்பைச்‌ சக்கரத்தினால்‌, (அவ்வாரணியம்‌) . 
கைமிசாரணியமென்னு மொருபெயரைப்‌ பெற்றது. (௮ங்குச்சென்று) வூச்சன்ற 
அய்மையினையுடைய முனிவரர்களனைவரும்‌ சொல்லுதற்கரிய பல தவங்களைச்செ 
யது, பெரிய வைதிகரெறியில்‌ நின்று ஒருவேள்வி செய்யத்தொடங்கனார்கள்‌.-— எ-று, 

நேமிசம்பந்தம்‌ நையிசமாகலின்‌, சச்கரம்போய்த்‌ தங்யெ ஆரணியத்தை 
கைமிசாரணியம்‌ என்று கூறினார்‌. நேயி - சக்கரம்‌. பட - இடத்தல்‌ : அல்லது, oT- 
ஒழிதல்‌. கைமிசம்‌ - சக்கரமோய்ந்த விடம்‌ என்பது பொருள்‌. மகமொன்று புரித 
அற்றார்‌ என்றது, பதினெண்‌ யாகங்களிற்‌ இறந்த சத்திரயாக த்தை. இதனை :..-6 இந்‌ 
றங்‌ காம மயக்கமற வெறிந்து ஞானப்‌ பொருடேர்ந்து - மாற்ற வரிய புலனைந்து மட 
க்கு மறைதேர்‌ முனிவோர்கள்‌ - போற்றும்‌ பருவ மீராறு புரிய மூயர்சத்‌ திரயாக- 
மாற்று (நைமி சாரணியத்‌ தருள்கூர்‌ சூத முனியடைர்தான்‌ ?? என்னுங்‌ கூர்மபுரா 
ணச்‌ திருவிருத்தத்தா னுணர்க. (௧௧௫) 

அகனைமர்‌ புலனோர்‌ நான்கு மான்றமை பொருட்டா லாங்கோர்‌ 
மகவினை செய்து முற்றி வாலிதா மூணர்ச்சி யெய்தி ப 
யிகலறு முளத்த ரா௫ யிருக்தன ரி தனை நாடிச்‌ 

சுகனென வுணர்வு சான்ற சூதமா முனிவன்‌ போந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமக்குள்ளே பொருந்திய அந்தக்கரணங்கணான்கும்‌ அடங்கியி 
ருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அந்ரைமிசாரணியத்‌ த ஒரு வேள்வியைச்‌ செய்துமுடித்து நின்மல 
வுணர்ச்சியடைந்து (காமாதி) அறுவசைப்‌ பகைகளொழிந்த மனத்தினை யுடையவர்க 
ளாய்‌ வ௫த்திருக்கார்கள்‌. இவர்களிவ்வா றிருத்தலை விருப்பிச்‌ சுகப்பிரமரிஷியைப்‌ 
போலப்‌ பேருணர்க்வொய்ந்த குதமாமுணிவர்‌ அங்கு வந்தருளினார்‌.— எ-று, 


அகனமர்புலனோர்‌ நான்கு என்றது அந்தக்கரணத்தை. அவை, மனமீஃபுத்‌ 


(தக சத்தம்‌ - ௮அகங்காரமென்பன, வாலிதாமுணர்க்டு - பேரறிவு. பிறந்தபொழுதே 
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௧௪௬ கந்தபுராணம்‌. 


பூர்வஞானத்தோடு பிறந்தவராதலால்‌, * சகனெனவுணர்வுசான்‌ ற? என்று கூறினார்‌. 
கிளிமுக த்தோடும்‌ பிறந்தமையின்‌ சுகன்‌ என்றார்‌. சுகம்‌ கிளி. (௧௧௬) 
முழு அணர்‌ சூதன்‌ றன்னை முனிவரர்‌ கண்டு நேர்போய்க்‌ 
தொழுதனர்‌ பெரியோ யெம்பாற்‌ ௮ன்னலா லின்ன வைகல்‌ 
விழுமித இறந்த தென்னா வியத்தகு முகமன்‌ கூறித்‌ 
தழையொடு தருப்பை வேய்ர்த தம்பெருஞ்‌ சாலை யுப்த்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) எல்லாப்‌ பொருள்களையுமுணர்ந்க குதமாமுனிவரை நையிசார. 


ணிய முனிவர்கள்‌ பார்த்து எதிர்சென்ன வணங்கி, தவத்திற்‌ றந்த குதமுனிவரே ! 
தேவரீர்‌ எம்மிடத்து வந்தருளிய காரணத்தினால்‌ இத்தினம்‌ மிகவஞ்‌ சிறப்புற்றதெ 
ன்று வியக்கத்தக்க உபசாரவார்த்தைகளைக்‌ கூறி, தழைகளாலும்‌ தருப்பைகளாலுங்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ள தமது பெரிய பன்ன சாலைக்கு அழைத்துக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. 
திரிசாலஞானமுடையவராகவின்‌ : முழுஅணர்குதன்‌ ? என்றார்‌. முனிவர்‌ 

களது பன்னசாலை தழைகளாலும்‌ தருப்பைகளாலுங்‌ கட்டப்பட்டதாகலான்‌, (தழை 
யொடு தருப்பைவேய்ந்த தம்பெருஞ்சாலை ? என்று கூறினார்‌. பன்னம்‌-இலை. (௧௧௭) 

திருக்ளெர்‌ பீட மொன்று திகழ்தர நடுவ ணிட்செ 

சுருக்கமில்‌ கேள்வி சான்ற சூதனை யிருத்தி யாங்கே 

யருக்கிய முதல நல்கி யவன அ பாங்க ராகப்‌ 

பொருக்கென யாரும்‌ வைகி யிஃதொன்னு புகல அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்பு மிக்க ஒரு ஆசனத்தை விளங்கும்படி மத்தியிலமைத்அு, 
நிறைந்த கல்வி கேள்விகள்‌ நிரம்பப்பெற்றுள்ள குதமுனிவரை அதிலெழுர்தருளச்‌ 
செய்து அருக்யெ முதலிய உபசாரங்களைச்‌ செய்து அச்சூதமுணிவருக்க ௬ல்‌ அம்மு 
னிவா்க எனைவரும்‌ விரைச்சடைந்து மேல்வருகன்ற ஒரு சங்க இயைச்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கினார்கள்‌.--எ-று. 

அருக்யெமுதலாவன :—அருக்யெ பாத்திய ஆசமனங்கள்‌. (௧௧௮) 

முந்தொரு ஞான்று தன்னின்‌ முளரியக்‌ தேவன்‌ சொல்லால்‌ 
வந்திவ ணிருந்தே மாக மற்தியாம்‌ புரிந்த நோன்பு 

தந்தது நின்னை யற்றாற்‌ றவப்பயன்‌ யாங்கள்‌ பெற்றேஞ்‌ 
சிந்தையி னுவகை பூத்தேஞ்‌ றெந்ததிப்‌ பிறவி யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்பொருகாலத்தில்‌ தாமரைமலரி லிருக்கின்ற பிரமதேவனது 
கட்டளையினால்‌ இங்கடைந்து வ௫த்திருந்தோம்‌ ; அடியேங்கள்‌ செய்த தவவிரதங்கள்‌ 
தேவரீரை இங்குச்‌ சேர்த்தன ; அக்காரணத்தினால்‌ யாங்கள்‌ தவத்தின்‌ பயனைப்பெற் 
றோம்‌ ; மனத்தில்‌ பெருமகிழ்‌ வடைக்தோம்‌ ; (யாங்க ளடைர்திருக்கும்‌) இம்மானுடப்‌ 
பிறவியுஞ்‌ சிறப்புற்றது என்று கூறினார்கள்‌ எ-று, 

பிறப்பாலடையவேண்டிய பயன்‌ பெரியோர்களைத்தரிித்த வழிபதெலே 
யாகலால்‌, £ சிறந்ததிப்பிறவியென்றார்‌ ? என்று கூறினார்‌. 6 (௧௧௯) 

அன்ன அ சூதன்‌ கேளா வாதியம்‌ பரனை யேத்தி 

மன்னிய வேள்வி யாற்றி வாலறி வதனை யெய்தித்‌ 
அன்னிய முனிவிர்‌ காணும்‌ தொல்குழு வடைத லன்றே 
வென்னிக சாயி னோருக்‌ இம்மையிற்‌ பெரும்பே தென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. ) சூதமுனிவர்‌ அவ்வார்த்தையைக்கேட்டு முதற்பெருங்‌ கட வுளாிய 
சிவபெருமானைச்‌ அஇத்து, நிலைபெற்ற யாசங்களைச்‌ செய்து அதனால்‌ பேருணர்வ 


ட சயம்‌ ர டள எட அடத சன அ ஸு 


» 


திருதகரப்படலம்‌: ௧௪௭ 


டைந்து பொருர்தியிருக்னெற முனிவர்களே ! பழமையாகிய உமது கூட்டங்களை 


யடைந்து வூப்பதன்றோ 2 எம்போல்பவர்களுக்கு இம்மையிலடையவேண்டிய 


பிரயோசனம்‌ என்று கூறினார்‌-—௭-அ. 
வேள்வியாவது பேருணர்வளித்துப்‌ புண்ணியப்‌ பலனை விருத்திசெய்வதாக 
லின்‌, (மன்னிய வேள்வி யாற்றி வாலுணர்‌ வதனை யெய்தி” என்றார்‌. இதனை “எச்ச 
மொன்றே யிருமையினு மேலா மிமையோர்க்‌ குவப்பாவ - தெச்ச மொன்றே மகத்தி 
ஹையா மெம்மான்‌ விழையப்‌ படுமதவு - மெச்ச மொன்றே ஈனிசாலச்‌ சிறந்த பொரு 
ஞு மிருங்கரும - வெச்ச நிகர்வே நில்லேயெனப்‌ ப.ரத்துவாச னியம்பினனால்‌? என்‌ 
னுங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தா னுணாக. (௧௨௦) 
அவ்வழி முனிவர்சொல்வா ரருமறை கண்ட வண்ணல்‌ 
செவ்விய மாணாக்‌ கர்க்குட்‌ இற்‌ அளோய்‌ திறற்கூ ராவி 
வவ்விய நெடபவே லண்ணன்‌ மாண்கதை தேர்வான பன்னா 
ளிவ்வொரு ஈசைகொண்‌ ளெளே மியம்புதி யெமக்க தென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) அதன்‌ பின்னே முனிவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌ ; அரிய வேதங்களை யுண 


_ர்க்து பாகுபாடு செய்த வியாசமுனிவரர அ நல்ல மாணாச்கர்களுள்‌ இறந்த குத முனிவ 


சோ! வலிய சூரபதுமன்‌ முதலியோரது உயிரைவாங்யெ நீண்ட வேற்படையைத்‌ தரி 
த்த ஸ்ரீ சப்பிரமணியக்கடவுளுடைய மாட்சமைபொருக்கிய மான்மியத்தை யறியும்‌ 
பொருட்டு அநேக நாள்களாக இவ்வொரு விருப்பத்தை யடைந்திருக்‌ கின்றோம்‌ ; ஆத 
லால்‌, எங்களுக்கு அதனைச்‌ சொல்வீராகவென்று கூறினார்கள்‌.-௭-௮, 

. அருமறை கண்ட வண்ணல்‌'-—அரிய வேதங்களை நான்காகப்‌ பாகுபாடு 
(௧௨௧) 


செய்த வியாசமுனிவர்‌. 


அம்மொழி சூதன்‌ கேளா வழல்படு மெழுகே யென்னக்‌ 
கொம்மென வுருக வுள்ளங்‌ குதூகலித்‌ தவச மாகி 
மெய்ம்மயிர்‌ பொடிப்பத்‌ தூநீர்‌ விழிக்துணை யரும்ப வாசான்‌ 
பொய்ம்மையில்‌ படிவ முன்னித்‌ தொழுதிவை புகல லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வார்த்தையைச்‌ சூதமுனிவர்‌ கேட்டுத்‌ தழலிற்பட்ட மெழுகை 
ப்போல மனம்‌ விரைந்துருகத்‌ திருவுள்ள மகிழ்ந்து பரவசப்பட்டு, தேகத்தில்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்செறியவும்‌ தூய்மையாகிய ஆனந்த பாஷ்பம்‌ இருவிழிகளினின்‌௮ஞ்‌ சிந்தவும்‌ 
தனது ஆசாரியராகிய வியாசமுனிவரா அ மெய்ம்மையாயெ திருவுருவத்தைத்‌ தியான 
த்து வணங்கி இவற்றைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌.--௪-ு. 

கொம்மென - என்பது விரைவாக என்னும்‌ பொருளில்வந்தது. கொம்‌ 
மெனல்‌ - அனுகரணவோசை யிடைச்சொல்‌. இதனை:-- *: இம்மெனல்‌ கல்லென 
விழுமெனல்வல்லெனல்‌-பொம்மென லொல்லெனல்‌ பொள்ளெனன்‌ ஞெரேலெனல்‌- 
கொம்மெனல்‌ சரேலெனல்‌ ஞொள்ளெனல்‌ கொல்லென - லம்மெனல்‌ பிறவு மனு 
கரணவோசை ?? என்னும்‌ பிங்கலந்தைச்‌ சூத்திரத்தானுணர்க, (௧௨௨) 

மன்னவன்‌ மதலை யாசான்‌ மாமகன்‌ றனது மைந்தன்‌ 
பன்னுசொற்‌ கொள்வோ னீவோன்‌ வழிபடு பண்பின்‌ மிக்கோ 
னென்னுமிங்‌ இவருக்‌ வே தேனைகா லுங்கள்‌ போலச்‌ 
செந்நெறி யொழுகு வார்க்கே செப்புவன்‌ புராண முற்றும்‌, 

(இ-ள்‌. அரசன்‌ புதல்வன்‌, ஆசாரியன து சிறந்த புதல்வன்‌, தனது புதல்‌ 
வன்‌, தான்‌ சொன்ன சொல்லைக்கேட்‌ நடப்பவன்‌, பொருள்‌ கொடுப்பவன்‌, வழி 
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{ 


௧௫௮ க மதபு ராணம்‌: 


பாடு செய்யும்‌ நற்குண மிக்கவன்‌ என்று கூறுமிவர்கரக்குப்‌ போதிப்பது மற்றை 


ப்பன்‌ க பு ழ்‌ ஸ்ட்‌ ப்‌ த்‌ % டு 2 ப்‌ 


இலக்கண விலக்கியக்‌ கலைக ளெயாம்‌,ட உங்களைப்போல நன்னெறியி லொழுகுக்‌ தவ 
முனிவர்களுக்கே பதினெண்‌ புராணங்களையுங்‌ கூறுவேன்‌.--௪-ு. ॥ 
இதனை :-** சன்மக னாசான்‌ மகனே மன்மகன்‌-பொருணனிகொடுப்போன்‌ 

வழிபடுவோனே - யுரைகோ ளாளற்‌ குரைப்பது நூலே ?? என்னுஞ்‌ குத்திரத்தானும்‌, 
££ தன்னைநிக்சலும்‌ வழிபடும்‌ தகுதியோர்சாலப்‌ - பொன்னனளிப்‌ பவர்‌ தொடுத்தமற்‌ சர 
மிலாப்புனிதர்‌ - சொன்னசொற்கட வாதவர்‌ அகடவிர்நெஞ்சத்‌-தின்ன வர்ச்குநூல்‌ 
கொளுச்துவ தறனெனவிசைப்ப.?? எனவரும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்தானுமுணர்க, 
ஏனைமால்‌ - இலக்கண விலக்கெயெதூல்கள்‌. செந்நெறி யொழுகுவோர்‌ - வேதாகமநெறி 
யில்‌ நடப்பவர்கள்‌. (௧௨௬) 

தனைநிகர்‌ பிறரின்‌ ரய சண்முகற்‌ கனபு சான்ற 

முனிவிர்கா ளூரைப்போர்‌ கேட்போர்‌ முத்திசோ காந்தத்‌ அண்மை 

வினவின்‌ ரகனை யின்னே விளம்புவன்‌ புலன்வே றின்றி 

யினிஅகேண்‌ மின்க ளென்னா வெடுத்திவை யியம்ப அற்றான்‌. . 

(இ-ள்‌.) தனக்கு ஒப்பு வேளொருவரில்லாசவராகய ஸ்ரீ சுப்பிரமணியக்கட 
வுளிடச்து மெய்யன்பு நிரம்பப்பெற்ற முனிவரர்களே ! உரைப்பவர்களும்‌ அதனைக்‌ 
கேட்பவர்களும்‌ மோக்ஷத்தை யடையத்தக்க காந்தபுராணத்தின்‌ உண்மையை நீங்கள்‌ 
கேட்டீர்கள்‌, அதனை இப்பொழுதே கூறுவேன்‌; ஆதலால்‌, ஐம்புலன்களையும்‌ வேறு 
விஷயத்திற்‌ செலுத்தாது விருப்பத்தோடு கேட்பீர்களாகவென்று பின்‌ வருவனவற் 
றை எடுத்துபைப்பாராயினார்‌.— எ-று. 

தன்னிகருயர்ச்சியில்லாத்‌ தலைவனாகலின்‌,  தனைநிகர்‌ பிறரின்றாய சண்‌ 
முகன்‌? என்றார்‌. * உரைப்போர்‌ கேட்போர்‌ முத்திசேர்‌ காந்தம்‌ ? என்றதனால்‌, ஈம்‌ 
மிருதிறத்தாருக்கும்‌ இருமைப்‌ பயனையும்‌ தருமென்று கூறினாராயிற்று. புலன்வே 
றின்றி - ஐம்புலன்‌ களையுஞ்‌ செவிவழியே செலுத்தி என்க. (௧௨௪) 


தீநநகரப்படலழ்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௨௭௦. 


இஃ 


முருகன்றுணை, 


Gs 


ப ரயி ரப்‌ படல 


முக்தொரு காலத்தின்‌ மூவுல கந்தன்னில்‌ 
வந்திடு முயிர்செய்த வல்வினை யதனாலே 
யந்தமின்‌ மறையெல்லா மடிதலை தடுமாறிச்‌ 
தந்திட முனிவோருக்‌ தேவரு மருளுற்முர்‌. 

(இ-ள்‌. முன்பொருகாலத்தில்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ தோன்றிய அன்‌ மகோடி. 
கள்‌ செய்த தீவினைப்பயனால்‌ முடிவில்லாத வேதங்களனைத்தும்‌ முதலு முடிவும்‌ தவ 
றியழிய, அதனால்‌, முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ மனமயக்கங்‌ கொண்டார்கள்‌. ௭எ-று. 

முந்தொருகாலம்‌ என்றது, ஆதிகற்பத்துத்‌ துவாபரயுகத்கை. மூவுலகமா 
வன - சொர்க்கம்‌ மத்தியம்‌ பாதலம்‌ என்பன. வேதங்கள்‌ அரந்தமாயிருத்தவின்‌ , அம்‌ 
 தமின்மழை, என்றும்‌, முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ வேச முறையை யனுஷ்டிப்பவர்க 
ளாதலால்‌, £ அடிதலை தடுமாறிச்‌ சந்திட முனிவோரும்‌ தேவருமருளுற்றார்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. | (௪) 

நெற்றியில்‌ விமிகொண்ட நிமலன தருளாலே 
யற்றமின்‌ மறையெல்லா மாதியின்‌ வரலாலே 
மற்றத னியல்பெல்லா மயலற வேநாடித்‌ 
தெற்றென வெவராலுஞ்‌ செப்புவ தரிதாமால்‌. 

(இ-ள்‌. நெற்றிக்கண்ணையுடைய மலரகெராகெ சிவபெருமானது இருவரு 
ளினால்‌ குறைவற்ற வேதங்களனைத்தும்‌ பிரதம சிருஷ்டியில்‌ தோன்‌ நியதன்மையினால்‌ 
அவ்வேதங்களின்‌ முறைமையனைத்தும்‌ மயக்கம்‌ நீங்க விசாரித்து எத்தகையராலுந்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லுவது அருமையாகும்‌.--ஏ-று. 

அநாதி மலமுத்தனென்பது குறித்து “நிமலன்‌” என்றும்‌, வெபெருமானைப்‌ 
போலவே அவர்‌ திருவாக்காகிய வேதமும்‌ அநாதியாகலின்‌, (ஆதியின்வரலாலே? என்‌ 
அம்‌, அவ்வேதம்‌ பலபடகச்கூறுதவின்‌, £ அதனியல்பெல்லரா மயலறவேநாடித்‌ - தெற்‌ 
றென வெவராலுஞ்‌ செப்புவதரிதாம்‌? என்றுங்கூ றினார்‌. (௨) 

அனதொர்‌ பொழுதின்க ணமாரு முனிவோரு 
மாநில மிசைவைகு மாக்களூ மிறையுளள 
ஞானம திலரரட நவின்மறை நெறிமாற்றித்‌ 

, தீநெறி பலவாற்றிப்‌ பனுவல்கள்‌ சிலசெய்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு முதல்‌ முடிவு தமொறி மயக்க மூற்றிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ 

தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ வாழும்‌ மனிதர்களும்‌ மனத்தில்‌ 

சிறிதும்‌ ஞானமில்லாதவர்களாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட வேதமார்க்கத்தையொழித்து, பல 

தியசமய நெறிகளை யேற்படுத்தி (வேதவிரோதமாகச்‌) சல நூல்களைச்‌ செய்தார்கள்‌, 

இறை - சிறுமை. £ இறையுள்ள ஞானமதிலராகி ? என்பதற்கு, கடவுளூண்‌ 

டென்னும்‌ ஞானயில்லாதவர்களாய்‌, எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. ஈவின்மறை 
} 


௧௫௦ கந தபுராணம்‌: 


நெறிமாற்றித்‌ - திநெறிபலவாற்றிப்‌ பனுவல்கள்‌ சில செய்தலாவது, வேதத்திற்குப்‌ 
புறம்பாயெ புறச்சமயங்களை யேற்படுத்தி அவற்றிற்கமைய நூல்களைச்செய்தல்‌. (௯) 
அவனியி லறமெல்லா மருவினை யென நீக்இப்‌ 
பவறெறி யறமென்றே பற்பல ருஞ்செய்யப்‌ 
புவனம அண்டோனும்‌ போதனு மதுகாணாச்‌ 
திவனரு ளாலன்‌ தித்‌ தீர்லெ திதுவென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ தருமங்சளனைத்தையும்‌ அரிய தீவினை யென்றொழித்து 
பாவவழிகளே தருமமென்ற கருதிப்‌ பலருஞ்‌ செய்தகொண்டிருக்க, அதனை, உலக 
த்தை யுண்ட திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ பார்த்து, இது சிவபெருமான்‌ திருவருளாலன்றி 
(மற்றியாவராலும்‌) நீங்காதென்று இந்இத்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

வேதத்தையருளிச்செய்த வெபெருமானே அ௮வ்வொழுங்கின்மையை முறை 
ப்படுத்தவேண்டியவரன்றி வேறொருவரான்‌ முடியாதென்பது கருதி, £ புவனமதுண்‌ 
டோனும்‌ போதனுமதுகாணாச்‌ - சிவனருளாலன்றித்‌ தீர்கலதிதுவென்றார்‌? என்று 
கூறினார்‌. (௪) 

வேறு, 
இன்ன பான்மையை யெண்ணி யிருவரும்‌ 
பொன்னி னாடு புரந்தி மன்ன னுந்‌' 
அன்னு தேவருஞ்‌ சுற்றீனர்‌ வர்திடக்‌ 
கன்னி பாகன்‌ கயிலையி லேகினார்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையைக்‌ கருதிப்‌ பிரம விஷ்ணுக்களிருவரும்‌, பொன்னு 
லத்தை யாளுகை செய்கின்‌ ற இந்திரனும்‌ பொருந்திய மற்றைத்தேவர்க ரூம்‌ தம்மைக்‌ 
சூழ்ந்துவர, பார்வதிபாக.ராகிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளூர்‌ இருக்கயிலாய மலை 
க்குச்‌ சென்றார்கள்‌-— ௭-௮. 

பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ திரிமூர்த்திகளுட்‌ சேர்ந்தவராகவின்‌, அவர்கள்‌ இந்தி 
ராதிதேவர்கள்‌ தம்மைச்‌ குழந்‌ அவரக்‌ கயிலையை யடைந்தனென்க. (௫) 

அரந்தில்‌ செம்பொ னணிமணிக்‌ கோயிலின்‌ 

முந்து கோபுர முற்கடை யிற்புகா 

நந்தி தேவரை ஈண்பொடு கண்டுநீ 

ரெந்தை யார்க்செம்‌ வரவிசைப்‌ பீபென்றோ. 

(இ-ள்‌.) அங்குச்‌ செம்பொன்னினால்‌ செய்யப்பட்ட அழயெ மணிகளிழை. 
தீத ஆலயத்தின்‌ முன்னேயுள்ள திருக்கோபுரத்தின்‌ முதல்வாசவிற்புகும்‌ த திருஈந்தி 
தேவரை அன்போடு தரிசித்துச்‌ தேவரீர்‌ எமது வருசையைச்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ 
சொல்வீராகவென்‌ று கூறினார்கள்‌. ௭-று. 

அட்‌ தில்‌ - அசைநிலையுமாம்‌. திருநந்திதேவர்‌ இரண்டாஞ்சம்புவாகவின்‌, (நந்‌ 
இதேவரை நண்‌ பொ௫ுகண்டு ? என்றார்‌. எந்தை-என்‌ பது, எம்தந்தை என்ப தன்மரூஉ. 

தேவ தேவன்‌ றிருமுன்ன ரே 

காவ னந்திக்‌ கடவுள்பணிந்‌ தெழீஇப்‌ 

பூவை வண்ணனும்‌ போதனும்‌ புங்கவ 

ரேவ ருஞ்செறிர்‌ தெய்‌ தின ரிண்டென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) திருக்கயிலையைக்‌ காவல்‌ பூண்டொழுகுகின்‌ ற। திருமடம்‌ திதேவர்‌ தே 
வர்கள்‌ ன க ட சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே யடைச்து. வணங்கி யெழுந்து, (எம. 
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1} 
பரயிரப்படல ய்‌: ௧௫௧ 


. தாண்டவரே 1) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ சகல தேவர்களும்‌ இவ்விடத்தில்‌ நெருங்க வந்‌ 
இருக்கின்ரார்களென்று கூறினார்‌.--ஏ-று, 

பூவை--காயாம்பூ ; முதலாகுபெயர்‌. புங்கவர்‌-உயர்ந்தோர்‌ ; தேவர்கள்‌.(௪) 

என்ற காலையின்‌ யாரையு மிவ்விடைக்‌ 
கொன்றை சூடி. கொணர்கெனச்‌ செப்பலு 
நன்ற தெயென நந்தி வணங்கியே 
சென்று மான்முதற்‌ றேவரை யெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தபொழுது, கொன்றைமலர்‌ மாலை 
யையணிஆந்த சிவபெருமான்‌ அத்தேவர்களனைவரையும்‌ இங்கழைகத்து வாக்கடவையெ 
ன்று கட்டளையிட்டருளவும்‌, ௮வ்வாறாகுகவென்று இருஈந்தி தேவர்‌ வணங்கிச்செ 
ன்று திருமால்‌ முதலிய தேவர்களை யடைக்சனர்‌.-- எ-று, 

கொணர்கென என்பது தொகுத்தல்‌. நன்றதே என்பது, அவ்வாறேசெய்கின்‌ 
நறேனென்னும்‌ பொருளில்வக்தத. (௮) 
செம்மை போயெ இந்தைய ரைக்கெழிீஇ 
யெம்மை யாளுடை யானரு னெய்தினா 
அம்மை யங்கு வரநுவன ருனினி 
வம்மி னீரென வல்லையிற்‌ கூவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) செம்மைபொரும்திய மனத்தினையுடைய திருமால்‌ முதவிய தேவர்‌ 
களை யடைந்து, எம்மை யடிமையாகவுடைய சிவபெருமான்‌ திருவருள்‌ கூர்ந்து உங்‌ 
களை யங்கு வரும்படி கட்டளையிட்டருளினார்‌, ஆதலால்‌ இணி வரக்கடலீர்களென்று 
விரைந்தழைத்தனர்‌.-—௭-அ. 

செம்மைபோதய இந்தையர்‌ - வேதவொழுக்கமாறுசலால்‌ அதுகாரணமாக 
மன ம்வருர்‌ திய அரிபிரமேர்‌ இராதியர்கள்‌. | (௧) 

விளித்த காலை விழிவழி போதகீர்‌ 

அளிக்க நின்ன தொழுது கவலொர்‌ இச்‌ 
களிக்கு நெஞ்சினர்‌ கண்ணுத லெந்தைமுன 
னளித்தி யாலென்‌ றவனுட னேன்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறழைத்தவுடனே கண்களினின்றும்வழிகின்ற அனந்தபாஷ்‌ 
பஞ்‌ சிந்தநின்‌ று வணங்கித்‌ தஅன்பமொழிந்து களிப்புமிக்க மனத்தினையுடைய தேவ 
ர்கள்‌ வெபெருமான்‌ திருமுன்னே (எங்களைக்கொண்டு) சேர்ப்பீராகவென்று கூறி 
அத்திரு£ந்தி தேவருடன்‌ சென்றார்கள்‌.--௪-று. 

செம்மைபோகிய ஒந்தையரானும்‌ சிவபெருமானஅ இருவருளாணையைக்‌ 
கேட்டலும்‌ நமது குறைதரப்பெற்றோமென்ற மடிழ்கூர்க்தன ராகவின்‌, “ கவலொரீ 
இக்‌ களிக்குநெஞ்சினர்‌ ? என்றார்‌. (௧௦) 

புடைக டர்திடு பூதர்கள்‌ போறது மத்‌ 
தடைக டர்‌ தடுப்பரும்‌ வேனிலான்‌ 
படை கடந்தவர்‌ பாற்படு மெண்ணிலாக்‌ 
கடைக டந்துபி னண்ணலைக்‌ கண்டனர்‌. 

(இ-ள்‌.) பக்கங்களிலுள்ள பூதகணங்கள்‌ காத்தல்‌ செய்கின்ற அம்முதல்‌ 
வாயிலைக்கடந்து, தடுத்தற்கரிய காமபாணத்தைச்‌ செயித்த முனிவர்‌ முதலியோர்கள்‌ 

்‌ 


௧௫௨ கத்தபுராணம்‌: 


பக்கங்களில்‌ தங்கியிருக்கன்ற அளவற்ற லாயில்களைக்‌ கடந்து, பின்பு சவபெருமா 
னைத்‌ தரிசித்தார்கள்‌.--௪-று. 
£தபெபரும்வேனிலான்‌ படைகடர்தவர்‌” என்றது; மூணிவர்கணங்களை.(௧௧) 
முன்ன ரெய்தித்‌ தொழுது முறைமுறை 
சென்னி தாழ விறைஞ்னேர்‌ சேணிடைத்‌ 
அன்னு மாதரம்‌ தூண்டவம்‌ தண்மினா 
ருன்னு மன்பி அததியி னாழ்க்துளார்‌. 
(இ-ள்‌.) திருமுன்னடைந்௮ வணங்க வரிசைவரிசையாச ததலைதாழும்படி 
தரத்திலேயே பெருக்திய பெருவிருப்பான ௮ தூண்டுதலால்‌ 


வீழ்ந்து ஈமஸ்கரித்து. 
ப 


வமக்தடைந்அு, கினைத்தற்குரிய பேரன்ப- இய கடலுண்‌ மூழுகினார்கள்‌.-- ௭௪-௮. 

அஷ்டாங்க பஞ்சாங்கமாக வணங்னெரென்பார்‌, ₹ முறைமுறைசென்னி 
தாழவிறைஞ்சினர்‌ ? என்றார்‌. இவ்வஷ்டாங்க பஞ்சாங்க விதியை: வலஞ்செய்து 
தீண்டதனை மானவிதி வழிதழுவச்‌ - தலந்தன்னிற்‌ பணிச்தெழுக தலைகரமற்றிருகன்‌ 
னம்‌-அலங்குமுகவாய்புயங்க ளெனுமெட்டுர்‌ தோயமயி-றிலங்குசரங்‌ கரமுழக்தா ளெ 


னுமைந்து மிசைந்‌திடவே ?? என்னுஞ்‌ சவதருமோத்திரச்சா னுணர்க. (௧௨) 


ஈர்க்கும்‌ பாசத்‌ திருவினை யின்றெடே 

தீர்க்கன்‌ முமிவ ணென்னுஞ்‌ செருக்கை 

ார்க்கின்‌ ரரர்மலர்‌ சோதிபொற்‌ ரூண்மிசைப்‌ 
போர்க்கன்‌ ரூர்மெய்ப்‌ பொடிப்பெனும்‌ போர்வையே. 

(இ-ள்‌.) வலிச்ன்ற பாசசம்பந்தமாகய இருவினைகளையும்‌ இன்றோடே 
இங்கொழிக்‌கன்றோமென்னுங்‌ களிப்பினல்‌ சிவபெருமானது அழயெ இருவடிக 
ஸில்‌ ஈறுமலர்கொண்டருச்சத்தவர்களாய்ப்‌ புளகாங்கிதமென்னும்‌ போர்வையைப்‌ 
போர்க்கின்றவர்ச ளானார்கள்‌.-- எ-று. 

்‌ சரக்கும்‌ பாசத்திருவினை ? என்பதனை :--இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ சேராவி 
றைவன்‌ - பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு ?? என்னும்‌ திருக்குறட்குப்‌ பரிமேலழ 
கர்‌ கூறிய வுரைவிசேடத்தா னுணர்க. (௧௯) 


தேய முக்த நெடும்பக னீங்யெ 

தாயெ திர்க்திடு கன்றின்‌ தகைமையாய் த 

தூய வந்தனை யோ தொழுமவர்‌ 

வாயின்‌ வந்தன வந்தன போற்றினா்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்பானது செலுச்துதலால்‌ அகேசகாள்கள்‌ ஈீங்கியிருக்க தாய்ப்‌ 

பசுவை யெதிர்கொண்டு சென்ற கன்றின்‌ றன்மையைப்போ ல, தூய்மையாதிய போத்‌ 
அதலோடும்‌ வணங்குஇன்த அத்திருமால்மு லிய தேவர்கள்‌ (தங்கள்தங்கள்‌) வாய்க 
ளில்வந்க வந்தபடியே கூறித்‌ துதித்தார்கள்‌. எ-று. 


அன்பின்மிகுதியால்‌ இன்னவைகூறுவோமென்று சிந்தியாமற்‌ றுதிப்பவ 
சாகலின்‌,  வாயின்வந்தன வட்‌ தனபோற்றினார்‌ என்று கூறினார்‌. (௧௫) 
அண்ண விசன்‌ வடிவை யகந்தனி 
லெண்ணி னெல்லை௰ி லின்பம்‌ பயக்குமா ற்‌ 
கண்ணி னேர்வரு காட்சிய ராயிடி 
னொண்ணு மோவவர்‌ தஞ்செய லோதவே.. 


பரயிரப்படல.ம்‌: ௧௫. 


(இ-ள்‌.) பேரருளாளராகிய சவபெருமானது திருவுருவத்தை மனதில்‌ 
 நினைத்தமாத்திரத்திலேயே அளவற்ற பேரின்பத்தைத்‌ தரும்‌; (அங்கனமாகவே,அவ்‌ 
வெம்பெருமானே,) தங்கள்‌ கண்களுக்கு எதிர்ப்பட்ட காட்சியையுடைவஊராயிருப்‌ 
பின்‌, ௮த்திருமால்முகலிய சேவர்களது அன்பின்தன்மையை யுரைப்பதற்கு . ஒருவ 
ரால்‌ கூடுமோ * கூடா. எனறு, 
சிவபெருமானைப்‌ பாவனையாற்‌ இர்திப்போர்க்கே பரமானந்தம்‌ விளையுமா 
யின்‌; நேரில்‌ தரிசக்கப்பெற்றோர்களது பேரானந்தப்பெருச்கைப்‌ பேசுதற்கரிதாமெ 
ன்அ கூறினாராயித்று. (௧௫) 
மேலை வானவர்‌ வேந்தொடு மெம்பிரான்‌ 
சீல மேய திருமுன்பு மேவினார்‌ 
மானு ஈான்முக த தண்ணலும்‌ வந்திரு 
பானு மாகிப்‌ பரவின ரென்பவே. 
(இ-ள்‌.) சிறப்பு மிக்க தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைவனாகிய ஸ்ம எம. 
அ சிவபெருமானது நன்மைபொருக்திய திருமுன்னே யடைந்தார்க ள்‌;திருமாலும்‌, 
கான்குமுகங்களையுடைய பிரமனும்‌ (அவ்வெம்பெருமான அ) இருபக்கங்களிலும்‌ வ 
நீது அதித்து நின்றார்கள்‌. ௪- அ, 
இந்திரன்‌ தேவர்களோடு வணக்க யெதிர்நிற்றலும்‌, பிரமவிஷ்ணுக்கள்வண 
ஙத்‌ தங்குறை கூ.றற்பொருட்டு இருபுடைகிற்றலுஞ்‌ செய்தாரொன்பதுகருத்து. (௧௬) 
ே வேறு. 
பட்டப்‌ சனமுடை யண்ண லாழியா 
அம்பரோ டித்திற முற்றுப்‌ போற்றுழிச்‌ 


செம்பொனேர்‌ முடிமிசைத்‌ திங்கள்‌ சேர்த்திய 
வெம்ரொ னருளபுரிக்‌ இனைய கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) கமலாசனனாகய பிரமனும்‌ சக்கரத்தையுடைய திருமாலும்‌ இந்தி 
ராதிதேவர்களுடன்‌ இவ்வாறடைந்து அதிசெய்தலும்‌, செம்பொன்னைப்போலவிளங்‌ 
கும்‌ அழயெ திருமுடியில்‌ இளம்பிறையையணிந்தருளிய எமது சிவபெருமான்‌ திரு 
வருள்புரிக்‌து இவ்வார்த்தைகளை யுரைத்தருள்வாராயினார்‌._— எ-று. 

£ செம்பொனோர்முடி மிசைத்திங்கள்‌ சேர்த்திய வெம்பிரான்‌? என்றதனால்‌, 
அவ்வரிபிரமேர்திராதியர்கள.த குறையை முடிக்கவல்ல ம்‌ ஒல தப்த 
பெருமானென்ப து குறிப்பித்தவாறாயிற்று. (௧௪) 


ஒன்றொரு குறைகளு முருக பான்மையா 


னன்ற றும்‌ மாசிய னடக்க 6ே வோவெனாக்‌ 
குன்றவில்‌ ௮டையவோர்‌ குழகன்‌ செப்பலு 
:  நின்றமா ஜொழுதிவை நெறியிற்‌ கூறுவான்‌. I 
(இ-ள்‌.) மேருமலையை வில்லாகவுடைய சிவபெருமான்‌ (அத்திருமாலாதி 
தேவர்களை நோக்க, ஏ தேவர்களே !) நமதரசாட்சி ஒரு சிறிதுங்‌ குறைவுரூத தன்‌ 
மையோடு இனிது நடர்துவந்தனவோவென்று வினாவியருளலும்‌, (அப்பொழுது) 
அருகில்நின்‌ ற திருமால்வணங்கிப்‌ பின்வருவனவற்றை முறைப்படி கூறுவாராயினார்‌. 
“ஒன்றொரு குறைகளும்‌? என்றது, சிறிது குறைவும்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வந்த து. எனா-செய்யா வென்னும்‌ வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌, (௧௮) 
0 


கடு! கந்தபுராணம. 


தியி லயன்படைப்‌ பல்ல தென்னருண்‌ 
மேதிய னடுடுதாமி லேனை விண்ணவ 
ரேதமில்‌ செயன்முறை யாவுங்‌ கண்ணுத 
தைநின்‌ னருளினா னடக்க ஈன்றரேச. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணையுடைய எமதாண்டவரே ! முதலில்‌ பிரமன ௮ 
சருட்டித்தொழிலும்‌, அன்றியும்‌, அடியேன்செய்யுக்‌ ததித்தொழிலும்‌, எருமைக்கடா 
வாகனதீதையுடைய இயமனது சங்காரத்தொழிலும்‌, மற்றைத்‌ தேவர்கள்செய்யுங்‌ 
குற்றமற்ற தொழில்‌ முறைகளனைத்தும்‌ தேவரீரது திருவருளினால்‌ இனிது டந்து 
வந்தன எ-று. 

சிருட்டி திதி சங்காரமென்னு முத்தொழிற்‌ றலைவர்களுக்கு முதற்றலைவரா 
யும்‌, அவை தனதருள்வழியே ஈடச்கப்பெற்றவராயுமுள்ளவர்‌ சிவபெருமானே யாக 
லால்‌, “கண்ணுதல்‌ நாதநின்னருளினானடஙக்த நன்ற? எனக்கூறினார்‌. இதனை:--*தேவர்‌ 
கோவறியாத தேவதேவன்‌ செழும்பொழில்கள்‌ பயந்து காத்தழிக்குமற்றை - மூவா 
கோனாய்‌ நின்ற முதல்வன்‌ மூர்த்தி மூதாதை மாதாளும்‌ பாகத்தெந்தை - யாவர்கோ 
னென்னையும்‌ வந்தாண்டுகொண்டான்‌ யாமார்க்குங்‌ குடியல்லோம்‌ யாதமஞ்சோ - 
மேவினோ மவனடியா ரடியாரோடு மேன்மேலுங்‌ குடைந்தாடி யாடுவோமே?' என 
வரும்‌ திருவாசக தீதிருமுறையானு மூணர்க, . (௧௧) 


கருமணி மிடஅடைக்‌;கடவு ளின்னுநீ 
யருளுவ தொன்றுள ததனைச்‌ கூறுவ 
னிருநில மேலவர்‌ யாரு நின்றனைப்‌ 
பரமென வணர்கிலர்‌ மாயைப்‌ பான்மையால்‌. 

(இ-ள்‌.) கரிய நீலமணிபோலுங்‌ கண்டத்தினையுடைய எமது பெருமா 
னே ! (அடியேங்கட்குத்‌, தேவரீர்‌ இன்னுங்‌ கிருபைசெய்தருளவேண்டுவதா இய ஒரு 
குறையுள்ளது ; (௮ஃதுயாதெனின்‌) பெரியநிலவுலகத்துள்ளவர்க எனைவரும்‌ மாயா 
சம்பர்தத்தினால்‌ தேவரீரைப்‌ பரம்பொருளென்று சிறிது முணர்‌இன்றிலர்‌.-- எ-று. 

மாயை மயக்கஞ்செய்வதொன்றாகலான்‌ , அம்மாயா மலசகிதர்களாகிய ஆன்‌ 
மாக்கள்‌ ௮ண்டர்களுறுதுயர்‌ விண்டுய்தற்பொருட்டு விடபானஞ்செய்து காத்தருளிய 
சேவரீரைப்‌ பரமென சிறிது மதித்திலர்‌ என்று கூறினாராயிற்று. (௨௦) 


நின்றன அரிமையை நிகழ்த்தி மேன்மையர 
வென்றனை யயன்றனை யெண்ண வார்லை 
ரன்றியு நின்னுட னமரேகர்‌ தம்மையு 
மொன்றென வேகினைக்‌ தரைக்னெ்‌ ழுர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சேவரீருச்குரிய பதியிலக்கணங்களை யெடுத்துக்கூறி, அடியேனை 
யும்‌ பிரமனையும்‌ மேலான பதிப்பொருளாகச்‌ இலர்‌ நினைக்கின்றார்கள்‌ ; இ௫வல்லாம 
லும்‌, தேவரீரோடு (சமாணியராகிய) அநேகதேவர்களையும்‌ ஒன்றாகக்கருஇச்‌ இலர்‌ 
கூறுகின்றார்கள்‌.--ஏ-று., ப 

என்றனை யயன்றனை யெண்ணுவார்கிலர்‌, என்றது பாஞ்சராத்திரிகளையும்‌, 
பிரமவா திகளையுமாம்‌. பாஞ்சராத்திரிகள்‌ தசாவதார பரனான திருமாலே கருத்தர்‌; 
மற்றையோர்கள்‌ திருமாலினா லாக்கப்படுவோ ராதலாலவர்கள்‌ கர்த்தாக்க எல்லரென்‌ 
அ கூறுவர்‌. இதனை; ““உந்தியாலயனையின்‌ று மவனைக்கொண் லெகுண்டாக்த - 
யந்தநல்‌ லலகழிக்க வரனையு மாக்குவித்துத்‌ - தட்திடஞு சகத்தினுக்குச்‌ இதிகர்ச்தா 


த்‌ ணு பதத த எ3 


பாயிரப்படலம்‌; ௧௫௫ 


தானேயாகி-வந்‌இடுந்தோற்றமீறும்‌ நிலைமையும்‌ பண்‌்ணுமாயன்‌ என்று அவர்கள்‌ கூற்‌ 
ரேகவருர்‌ திருவிருத்தத்தானுணர்க. இஃது, அத்திருமாலுக்குச்‌ சம்மதமன்மையை, 
யாமெலா மவனிணையடித்‌ தியானஞ்செய் பசுக்க-ளாமெனத்தெளி யவனருள்சேர்த 
விற்பசுவும்‌ - பூமிசைத்தியானப்பொருளா மெனப்புனைக்து - சோம றச்சில நால்புக 


 ஓண்மையுக்‌ அணியாய்‌”? எனவும்‌, “மந்திரத்தழன்‌ மகத்தினுச்‌ இறையவன்‌ மஃகான்‌ - 


. ° ட்‌ . ப ட த்‌... ட த்ர நடி ்‌ 0 சர 
சந்தமாமறைக்கிறையவன்‌ ராமரைக்‌ இழவ-னிர்திராதியா முலகினுஃ றைய வய ன 


மைந்தனே யெனக்நிறையவன்‌ மணிமிடற்றிறையோன்‌?? * அகிலகாயானக ற்கு 
லிறையவனில்லை - அலெலோகமு மவன்றிரு வாணையி னடக்கு ஐஇ 
படைத்தளித்‌ தழிப்பவன வனே - யலெதால்களு மூரைத்திடுந்‌ அணிவித லட 
: வானமேத்தயான்‌ வைகுந்த வாழ்வுபெற்றதுவு- ஞானநாயகன்‌ சத்தியவுலஃ மன ஸ்‌ 
யது - மேனைவிண்ணவர்‌. தத்தமவாழ்க்கை யெய்தியது - மானுயர்த்தவனருட்குறிய 
ருச்சனைப்‌ பயனால்‌ ?? என அத்திருமால்‌ கூற்றாகவும்‌ திருவிருத்தத்தா னுணர்க. 
இனி பிரமவாதிகள்‌ பிரமனைக்கருத்தாவாகக்‌ கூறுவர்‌, அத பிரமனுக்குடன்‌ பாடன்‌ 
மையை: செங்கண்மாறன்னை யென்னைக்இண்டிறன்‌ மொய்ம்பினல்‌க-யங்கண்மா 
ஞாலங்காப்பு மளிப்பதுஈல்கியாமு -முங்கள்பாலிருப்பமென்றே யு௫பொருளியற்றா 
நின்றா - னெங்களான்‌முடியுஞ்செய்கை யாவதுமில்லைகண்டாய்‌ ?” என்னும்‌ பிரமன்‌ 
வசனத்தா னறிக. 
்‌ £ அன்றியு நின்னுட னனேகார்தம்மையு-மொன்றெனவே நினைக்துரைஃகின்‌ 
ரூர்‌ சிலர்‌? என்றது; அநேகேசுரவாதிகளை ; இவர்கள்‌, வீடமுதலிய கட்டிடங்களை 
அனேகர்‌ சேர்ம்தியற்றக்‌ காண்கின்றோம்‌; ஆதலால்‌, பெரிய கிலவலகத்தையு மநேகர்‌ 
சேர்ச்தியற்றாநிற்பரெனக்‌ கூறுவர்‌, இதனை :— 4 இல்லத்தைப்‌ பல்லோர்கூடி யியற்‌ 
அதல்‌ கண்டாமத்தாற்‌ - செல்லொத்த குழலாய்‌ வையஞ்‌ செய்தவர்‌ பலரேயன்னார்‌ - 
தொல்லைக்கு ளாகனீங்கிச்‌ துயரறன்‌ முத்தியென்பார்‌-அல்லுற்ற மனத்தாரான வரே 
கேச வாதரன்றே ”” என்னுஞ்‌ செய்யுளானறிக. (௨௧) 

காலமுங்‌ கருமமுங்‌ கடந்த தொர்பொருண்‌ 

மூலமுண்‌ டோவென மொழிக்‌ ரூர௫ிலர்‌ 

மேலுமுண்‌ டோ௫ில விளம்ப விஞ்சையின்‌ 

பாலுது முணர்ச்சியே பரமென்‌ பார்லர்‌. 

(இ-ள்‌.) காலத்தையுங்‌ கருமத்தையுங்கடந்த மூலமாகிய ஒரு பொருளுண்‌ 
டோ 2 என்று இலர்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. மட்திரத்தினாலுண்டாகிய உணர்ச்சியே கடவு 
ளல்லது வேறு சொல்ல இன்னஞ்‌ சிலவுண்டோ ? என்று இலர்‌ கூறுகின்‌ ரூர்கள்‌. 

கரலமுங்‌ கருமமுங்கடந்ச தோர்பொருண்‌ மூலமுண்டோ வென மொழி 


- இன்றார்‌ சிலர்‌, என்றது, காலவாஇகளையுங்கருமவாஇகளையுமாம்‌. இவருள்‌, காலவா தி, 


காலமென்பதோர்‌ முதலின்றி, யாதுங்‌ காரியப்படாமையால்‌ காலமே கருத்த வென்‌ 
பன்‌. ££ காலமெனுங்‌ கடவுளினைக்‌ கழியவுளதேதுமிலை - ஆலநிழலமர்ந்தவார மரிபிர 


- மாதியரொவருஞ்‌-சீலமுடைச்‌ சிருட்டிமுதற்‌ நிகழ்வனவாகச்‌ சழற்றத்‌-கதுலமொடுசுக்‌ 


குமமாய்த்‌ தொடர்ந்துதொடர்ந்‌ தேவருமால்‌ ?” என்னுஞ்‌ செய்யுளானறிக. இணி, கரு 
மவாதி, வினையினால்‌ பலவிதமாக நின்றே வினையின்பலச்தை விளைவிக்குமென்று 


கூறுவன. -: 


 விஞ்சையின்பாலுறு முணர்ச்சியே பரமென்பார்‌ இலர்‌ ? என்றது மந்திர 
வாதிகளை - இவர்கள்‌, மந்திரத்தின்‌ வல்லபமானது தேவர்களை யேவல்கொள்ளாம்‌,சா 
பானுக்கிரகங்களைச்‌ செய்யும்‌, பிரமாதியர்களை யுயரச்செய்தத மிம்மர்திரமே யாத 


லால்‌, மந்திரோபாசனையையன்றி வேறுகருத்தா. வில்லையென்று கூறுவர்‌. இதனை: 


{ 


௧௫௬ கம தபுாரரணம்‌: 


'மச்திரச்தாலழைத்திடவே வானவரும்‌ வந்திடுவர்‌ - மந்திரத்தால்‌ வகோரணமுதல்வ 

விகள்‌ வந்தெய்‌.அம்‌ - மந்திரத்தாலாக்கி யழித்திடலுமாக்கியிடும்‌- மந்திரத்தின்‌ வலியே 

காண்‌ வானவருமான வர்தாம்‌ ?? என்பதனாலுணர்க. (2௨) 2 
ஆற்றுறு புனல்படிங்‌ தழுக்கு நீக்கலார்‌ 
சேற்றிடை விம்க்தென மறைகள்‌ செப்பிய 
நீற்று கண்டிகை நீக்‌ வன்மையால்‌ 
வீற்றொரு குறிகொடு மேவு வார்ூலர்‌. ச 


(இ-ள்‌.) ஆற்றிலுள்ள நீரில்முழுகிச்‌ (சரீரத்திலுள்ள) அழும்கைகிக்சாமல்‌ 
சேற்றில்விழ்ந்ததபோல,அஞ்ஞான வலியினால்‌ வேதங்களிற்‌ கூறப்பட்ட விபூதி ரத்‌ 
திராக்ஷங்களைநீக்பி வேற்றுச்‌ன்னங்களைத்‌ தரிக்துகொண்டு சிலரிருக்கின்றார்கள்‌. 

வேற்றுமதச்‌ சின்னங்களைத்‌ தரித்தவர்க்குப்‌ பாசநீக்கமும்‌ ஆத்துமஞானமு : 
மமைவதின்மையால்‌, * ஆற்றறபுனல்படிர்‌ தழுக்குநீக்கலார்‌- சேற்றிடைவீழ்்தென? 
என்று கூறினார்‌. விபூதி ருத்திராகூமணியாதவர்க ட்கு ஒருபயனு மென்றென்பதனை:- 
££ தயங்கியமீறுட நரித்திலாரெனி - னியங்கறமெத்துணை யியற்றிஞுற்றினும்‌-பயங்கது 
வுதலிலை பலவுமுற்றிய - வியங்கலில்பயிர்க்குனு காவலின்றென ?? எனவும்‌, * உருத்‌ 
திரர்க்கரு கண்ணெனுமுருசத்திரவக்கர்‌-சரிப்பதுண்டெனிலெவ்வுலகும்பெறத்தகுமா 
ன்‌ - முருக்குதெவ்வரு முன்னிலார்முருங்குவரிதுமீ - யருத்திகர்தரமேலவர்க்‌ கே 
ட்ணெர்ந்தறிதி ?? எனவும்‌ வருஞ்‌ செய்யுட்களா னுணர்க. நீற்றொகெண்டிகை நீக்கி 
வன்மையால்‌ - விற்றொருகுறிகொடு மேவுலார்‌ ? என்பதனை“ எண்டிகம்மறையீறெ 
ல்லா மியம்பும்வெண்ணீற்றுமும்மைப்‌- புண்டரமக்கமாலை சிவலிங்கபூசைதம்மின்‌ - 
விண்டிடாவயிரங்கொண்டு திரியான்வெந்தபுண்ணைத்‌ - சண்செங்காழிகஞ்சச்‌ குறி 
களைத்சனுவிற்றாங்‌க ?? என்னுஞ்‌ செய்யுளா னுணர்க. (௨௩) 


காமமோ வெகையுங்‌ களிப்பு ஈல்கலால்‌ 
வாமமே பொருளென மதிக்கின்‌ ரூர்சிலா 
தொமிலா மூவகைத்‌ தொழிலும்‌ வேள்வியு 


சமேமமார்‌ பொருளென வியம்பு வராஜிலர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ காமத்துடன்‌ சந்தோஷத்தையும்‌ மயக்க த்தையும்‌ தருதலால்‌ 
வாமசமயமே மேலான சமயமென்று மதிக்கின்றார்கள்‌. சிலர்‌ குற்றமற்ற முத்தொழி 
லும்‌ யாகமுமே இன்பந்தரத்தக்க மெய்ப்பொருளாமென்‌ அ கூறகின்றார்கள்‌.-— எ-று. 

£ காமமொடுவகையுங்‌ களிப்புகல்கலால்‌ - வாமமேபொருளெனம திக்கின்‌ 
ரூர்‌, என்றது வாமசமயிகளை, இவர்கள்‌ ஸ்ரீசக்கரா தியந்திரங்களில்‌ சேவியையாவாஇத்‌ 
துப்பூசிப்பதும்‌,பூசையிலிழிகுலமாதாயினுமவள்‌ வாயெச்சிலைப்பிரசாதமாக அருந்துத 
லும்‌,மதுவாஇகளையுண்டு மயங்கிச்‌ சத்தியேதானாகப்‌ பாவித்தலும்‌ முத்தியென்றுகூறு 
வர்‌. ( வலைபுலை வண்ணார்செம்மார்‌ மற்றுமிப்படியில்வந்த - குலமதிற்‌ றையலாரைக்‌ 
குறித்துகாயகிதா னென்றே-யலமர வவரையர்ச்சித்தவரெழிற்‌ சேடம்வாங்கித்‌ - தலை 


?? எனறும்‌, ₹* சண்ணியசுட்கச்‌ 


யுறக்‌ கொண்டங்குண்ண. றலைவிசந்‌ நிதியாமன்றே. 
சமயிகாளெவ்வுருவும்‌- பெண்ணுருவிற்காணும்‌ பிறப்பதெலா ம்‌_—உண்ணறவே-புத்தி 
யுடன்‌ முத்திப்‌ பொருளுக்தரும்பிணமே - சத்தியிலாகசெலாச்‌ தான்‌.?? எனவும்வருஞ்‌ 
செய்யுட்களானுணர்க. 
மூவகைத்தொழிலும்‌ வேள்வியு மேமமார்பொருளென வியம்புவார்சிலர்‌ ? 
என்றது.,பூர்வமீமாஞ்சகர்களை. இவர்கள்‌, யசனயாசனாதி கிரியைகளும்‌ ஆவகனீயாதி 
யக்‌ இனித்திரையைக்‌ கிரியைகளும்‌, இவைகளைக்கொண்டு. செய்யும்‌ வேள்விகள்‌ இ 


பாயிரப்படலம்‌: க௧டு௭ 


முத்தியைத்‌ சருமமென்று கூறுவர்‌, முன்பு தாருகவனத்தின்‌ முனிவார்யாருமீசற்‌ - 
கன்‌ பிலராதிவேள்வி யளப்பிலபுரிக்‌துதாமே - யின்புறுமு.த்திசன்னை யெய்துவானுன்‌ 
னியங்கர்‌ - துன்புறவவாளாநோற்றுக்‌ அதணிவினலொழுகலுற்றார்‌.?? என்னுஞ்‌ செய்யு 
ளானுணர்க, £ முற்றும்‌ வேள்விய தேதரும்பா முத்தி யென்‌ அயர்‌ புத்தியிற்‌ - சற்று 
மெம்பெரு மானையெண்ணிலர்‌ தாருகாவனமா தவர்‌ ?? என்றார்‌ பிறரும்‌. (௨௪) 


உரையிசை யாதியா மொலிகள யாவையும்‌ 
பிரமம தேயெனப்‌ பேசு வார்சில 

ரரிஅசெய்‌ கோனபினா லடைந்த இத்திகள்‌ 
பொருள்பிறி திலையெனப்‌ புகல்கின்‌ முர்சிலா. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ சொல்‌ இதம்‌ முதலியவற்றாலுண்டாகு மொவிகளனைத்தும்‌ 
பிரமமென்று கூறுஇன்ருர்கள்‌. சிலர்‌ அருமையாக அனுஷ்டித்த விரகத்தனாலடைக்த 
சத்திகளே மெய்ப்பொருளன்றி வேறில்லையென்று கூறுஇன்ருர்கள்‌.--ஏ-று., 

உரையிசையா தியா மொலிகள்யாவையும்‌ பிரமமதேயெனப்‌ பேசுவார்சிலர்‌ 
என்றது, சத்தப்பிரமவாதிகளை - இவர்கள்‌ ஒலியே ககுத்தாவன்றி வேறுகருத்தவின்‌ 
(ஜென்றுகூறுவர்‌. :: தருமொலி பிரமம தெனச்ச மைந்திடெ மகமுறு மறிவிலி யக 
லமு - மிகுதரு மொலியல தலஅவேறென - யிகபரமதுவறி யாமலோதுவான்‌.”? என்‌ 
னுஞ்‌ செய்யுளா னுணர்க. | 

அரிதுசெய்‌ கோன்பினா லடைக்சசித்திகள்‌- பொருள்‌ பிறி திலையெனப்‌ புக 
ல்கன்றார்‌ ? என்றது சத்தவாதிகளை - இவர்கள்‌. அவஷ்தாதிகளையுண்டு பத்தியயோ 
காதிகளோ டிருந்து உடலழியாமற்‌ காத்து அணிமாதிசித்திகளை யடைந்து ஆகாயகம 
னாதிகள்‌ செய்வதே முத்தியென்று கூறுவர்‌. 4 கோதறசெம்புதன்னைக்‌ குலவியவி.ர 
தஞ்சேர்ர்து - வேதகஞ்செய்யுமாபோல்‌ மெய்யெனுங்காயக்தன்னை-வேதக மருக்தாற்‌ 
செய்து மேவுஈன்முத்திசித்தி - நாதனாயிருக்கநாத னாகவேகவிலுமன்றே ?? என்னுஞ்‌ 
செய்யுளா னுணர்க. (௨௫) 


பெருமைகொள்‌ குலந்தொனும்‌ பிறந்து செய்திடும்‌ 
விரதமுஞ்‌ சீலமும்‌ வினைகண்‌ மாற்றிட 

வருகலும்‌ பிறவுமா யங்கம்‌ விட்டுயிர்‌ 

பரவுதல்‌ வீடெனப்‌ பகரு வார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ றெப்புமிக்க ஒல்வொருகுலத்திலும்பிறம் து செய்கின்ற விர 
தங்களும்‌ ஆசாரங்களும்‌ பாவங்களையொழிக்கும்‌ வண்ணம்‌ காயச்கிலேசவிரதஞ்செய்‌ 
தலும்‌, மற்ற (அக்கினிப்பிரவேசாதிகளினால்‌,) தேகத்தையமொழித்து உயிர்நீங்குசலு 
மே முத்தியென்று கூறுதின்றார்கள்‌.-—௭-அ. 

இவர்கள்‌ விரதவாதிக ளென்பவர்கள்‌. மகாசங்கராந்தி சாந்திராயன கிருஸ்‌ 
ராயன விரதங்களும்‌ அக்கனிப்பிரவேசம்‌ பிரயாகைகட்ட மாதிகளில்‌ மரணம்முத 
லியகிரியைகளுமே முத்திதருமென்று கூறுவார்கள்‌. “(விரதமேபரமாகவேதியறாஞ்‌-௪7ர 
தமாகவே சாத்திரங்காட்டினர்‌ ?? என்னுந்‌ திராவிடவேதத்தா னுணாக. (௨௬) 

அறிந்தறிக அயிர்தொறு மதுவ தாஇயே 
பிறந்திறந்‌. துணர்வெலாம்‌ பெற்று கோன்பொரடு 
துறந்துகொன் றிட்டன அய்த்துக்‌ கர தமற்‌ 
றிறந்திடன்‌ முத்தியா மென்கன்‌ முர்சிலா. 


௧௫௮ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ உயிர்கடோறும்‌ அவ்வவ்வுருவத்தைப்பெற்றுப்‌ பிறந்து அவ்‌ : 
வவற்றின்‌ குணங்களையறிந்தறிந்து பின்னரிறந்து, (தான்‌ ௮வ்வச்சனனங்கடேோறுங்‌ 
கொண்டிருந்த) உணர்வோடுதோன்றி, விரதமுடையவனாய்த்‌ துறவுபூண்டு கொல்ல 
ப்பட்டவைகளைத்‌ தின்று பஞ்சகந்தங்களுமொழிர்து இறத்தலே மூத்தியென்றுகூறு 
இன்ரார்கள்‌.--௪-, 

“கந்தமற்‌ றிறந்திடன்‌ முத்தியாமென்கின்றார்‌? என்றது பெளத்தவாதிகளை, 
இவர்கள்‌ ,ஒவ்வோருமிரினும்‌ புகுந்து பிறந்து அவ்வவற்றின்‌ குணாகுணங்களை யறிந்து 
பஞ்சகந்தங்களுங்‌ கெட்டு, பாடாணம்போற்‌ டெத்தலே முத்தியென்று கூறுவர்‌. 
: பஞ்சகந்தமும்‌ போக்கிப்‌ பாடாணம்போலார்த- லெஞ்சாப்பிடகவியல்‌.”? என்னுஞ்‌ 
செய்யுளானுணர்க. (௨௭) 

நன்னல மாதரை நண்ணு மின்பமே 
யுன்னரு முத்தியென அட்கொள்‌ வார்தில 
ரின்னன அறைூதாஅு மெய்தி யாவரும்‌ 
அன்னரும்‌ பிறவியுட்‌ னெப நீங்கலார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ ஈல்ல அழகினையுடைய மாதர்களையடைந்த புணரும்‌ இன்‌ 
பமேநினைத்தற்கரிய முத்தியென்று சிந்தித்திருக்கன்றார்சள்‌. இவ்வகையாகிய மார்ச்‌ 
கங்கடோறு மடைந்து (உலகத்தவர்கள்‌) அனைவரும்‌ பழத்‌ A ப ததத 
தை ஈீங்காதிருக்கன்றார்கள்‌.-—௭-அ. 

மாதரை நண்ணுமின்பமே யுன்னருமுத்தியென்‌ நுட்கொள்வார்‌ ? என்‌ 
றது, உலோகாயதரை ; இவர்கள்‌, காண்டலளவைக்குரிய உலகம்‌”நித்தியமென்றும்‌, 
சடமாகிய தேகமே ஆத்மாவென்றும்‌, மாதர்களது போகமே முத்தியென்றுங்‌ கூறு 
வர்‌. “£ இறந்தார்பிறவா ரிலதுவானீசன்‌ - அறம்பாவ மாயிமையார்கூ டல்‌ - இறந்த - 
நலமார்சுவர்க்க ஈரகம்பிரித-லுலகாயதன்ற னுணர்வு ? என்னுஞ்‌ செய்யுளானுணர்க. 

இறந்தன வரம்புல கெவரும்‌ வேதநூன்‌ 
மறந்தனர்‌ பவநெறி மல்கி நாடொலறுஞ்‌ 
சிறந்தன வவையுயிர்‌ செய்த தொல்வினை 
யஜிந்தரு வையநீ யமைத்த வாயினும்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ வரம்பு அழிந்துவிட்டன. எவர்களும்‌ வேதசாஸ்திரங்‌ 
களை மறந்‌ தவிட்டார்கள்‌. பாவவழிகள்‌ நாள்தோறும்‌ உலகத்தில்‌ நிறைந்து சிறப்புற 
வனை. அவையனைத்தும்‌ உயிர்கள்செய்த ஊழ்வினையையறிந்து கருணாநிதியாகியபெரு 
மானே ! தேவரீராலமைக்கப்பட்டனவே யாயினும்‌.--௪-று. 


வேதங்கள்‌ அடிதலை தடுமாறிய காரணத்தால்‌, யாவரும்‌ விலக்கையே விதி 
யாகக்கொண்டு நடத்தவின்‌, “இறந்தனவரம்புலகு? க்‌ அவ்வேதங்கள்‌ பலவாறு 
சதைந்தொழிதவின்‌, “எவரும்‌ வேச,நான்‌ மறந்தனர்‌? என்றும்‌, தியநெறியினையே றெ 
ந்தனவாகக்கொண்டு நடத்தலின்‌, £ பவநெறி மல்‌] நாடொறுஞ்‌ சிறந்தன? என்றும்‌, 
இவையனைத் அந்‌ தேவரீரது கட்டளைப்படி ஈடக்னெறனவேயன்றி வேறன்றாகலான்‌ 
£ உயிர்செய்த தொல்வினை யறிர்தருளைய மீயமைத்த? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இதுமுத லிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. த்‌ (க) 
அங்கவர்‌ போதமுற்‌ முசொ ரீ இமனச்‌ 
சங்கையு மகன்றநின்‌ சரண மெயுறப்‌ 
புங்கவ சிறிதருள்‌ புரிய வேண்மொ 


லெங்கடம்‌ பொருட்டென கத்‌ கூறுவான்‌. 


) 
பரயிரப்படலம்‌. ௧௬௫௯ 


... (இ-ள்‌.) அவ்வுயிர்களெல்லாம்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தை யடைந்து அஞ்ஞானச்‌ 
தையொழித்து மனச்சந்தேகமுநீங்கத்‌ தேவரீரது இருவடிகளையே யடைய எமதா 
ண்டவரே! அடியேங்கள்பொருட்டி்‌ சற்றுத்‌ திருவருள்‌ புரியவேண்டுமென்று விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்துகொள்ளச்‌ சிவபெருமான்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளுவார்‌.-- எ-று. 

போதமுறாவழி, ஆசொழிசலும்‌ மனச்சங்கை நீங்கலும்‌ இருவடிப்பேறெ 
ய்சலுங்‌ சுடடாமையால்‌, * அங்கவர்‌ போசமுற்‌ ருசொரீ இமனச்‌ சங்கையு மகன்று 
நின்‌ சரண மேயுறி என்றும்‌, அவை, தேவரீரது இருவருளாலன்றி முடியாவாகலான , 
்‌ புங்கவ சிறிதருள்‌ புரிய வேண்டும்‌? என்றுங்கூறினார்‌. (௬௦) 

இனிதொரு திறமதற்‌ கிசைத்‌அ மாருயி 
ரனையவும்‌ புரப்பவ னாத லாலவர்‌ 

வினையறு நெறிமையால்‌ வேண்டு இற்றிநின்‌ 
மனனுற௮ு மெண்ணினை முத்தி மாசிலாய்‌. 

(இ-ள்‌. இனிமையா ஒருமார்க்கத்தை அதற்காகச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌; 
அரிய உயிர்களனை த்தையும்‌ இரசுதிப்பவனாகையால அவ்வுயிர்களது பாவங்களை நீக்க 
வேண்டிய முறைமையால்‌ நீ வேண்டிக்கொள்கின்றாய்‌ ; குற்றமற்ற திருமாலே! உன்‌ 
மனதிலுள்ள எண்ணத்தை மறுக்கக்கடவாய்‌.--எ-று. 

இதிகர்த்தாவாகலின்‌ உலதின்‌ மாறுதலைக்‌ குறித்துச்‌ சிந்திக்‌ நின்றனை யென்‌ 
பார்‌, £ ஆருயிரனையவும்‌ புரப்பவ னாகலாலவர்‌ வினையறுகெறிமையால்‌ வேண்டுதிற்றி? 
என்று கூறினார்‌. (௬௧) 

காதலி னருளுமுன்‌ கலையின்‌ பன்மையிற்‌ 
சகோகறு மோர்கலை கொண்டு நேமிசூழ்‌ 
மேதினி யதனிடை வியாத னென்‌ றிட 

போதக முனியெனப்‌ போந்து வைகுதி. 

(இ-ள்‌. விருப்பத்துடன்‌ திதித்தொழில்செய்கன்ற உனது கலைத்தொகு 
இகளுள்‌ குற்றமற்ற ஓர்‌ கலையோடு கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகத்தில்‌ வியாசனென்று க. 
றும்‌ ஞானமுனிவனாக ச்‌ தோன்றி வூக்கக்கடவை,-- எ-று. 

திருமாலே ! நீதிதிகர்த்தாவாகலின்‌ நீயே வியாசனாகச்செனித்து அம்‌ மாறு 
தலைத்திருத்தி யுலகைச்‌ சர்ப்படுத்சச்கடவையென்று கூறியருளினாரென பஅுகருத்து. 

போர்தவ ஸணிருந்தபின்‌ புகரி லாமறை 
யாய்க்இடின்‌ வந்திடு மவற்றை கால்வகை 
வாய்க்‌ இட ஈல்கியே மரபி னோர்க்கெலா 
மீந்தனை யவரகத்‌ இருளை நீத்தியால்‌. 

(இ-ள்‌.) நீ அவ்வாறு சென்று அங்குவ௫த்தபின்பு,குற்றமற்ற வேசங்களைச்‌ 
இர்இிப்பையாயின்‌ அவை தாமேவந்து பொருந்தும்‌ ; அவ்வேத்ங்களை நான்குவகையா 
கப்‌ பகுத்து அவற்றையோதவேண்டிய முறைமையினை வேதியர்முதவிய மூவர்களுக்‌ 
குங்‌ கொடுத்து அவர்களது மனமயக்கத்தை யொழிக்கக்கடவை--எ-று. 

 மரபினோர்க்கெலாம்‌ ? என்றது வேதங்களுக்குரிமைபூண்ளெள முதன்‌ 
மூன்‌ அவருணத்தினரையுமாம்‌, (௬௩) 
அன்னதோர்‌ மறையினை யறிந்து மையமா 
» வுன்னிய நிலையின ருள்ளர்‌ தெறவு 


| 
௧௬௦ கந்தபுராணம்‌: 


மன்னவ ரல்லவர்‌ மரபிற்‌ றேரவு 
மின்னமோர்‌ மறையுள இதுவுங்‌ கேண்மதி. 


(இ-ள்‌.) அத்தகைய வேதங்களையுணர்ந்துஞ்‌ சந்தேகமாக நினைக்கின்‌ றவர்க 3 


ளது மனச்தெளியவும்‌, (வேதமோதுதற்கு) அதிகாரிகளல்லாதவர்கள்‌ முறையேதெ 
ளிந்தகொள்ளவும்‌ இன்னமொரு இரகசியமிராக்கன்றஅ இதனையுங்கேட்கக்கடவாய்‌. 
மன்னவரல்லவர்‌ - வேதத்துக்கு அதிகாரிகளல்லாதவர்‌. அவர்‌ நான்கு வரு 
ணத்துப்‌ பெண்களுஞ்‌ சூத்திரராமாம்‌. எனவே, குத்திரர்‌ வேதமோஅதற்்‌ கதிகரரிக 
ளல்லரென்பஅ பெறப்பட்டது. ஆயினும்‌, அவ்வேதப்பொருளாயுள்ள சிவாகமங்க 
ளையும்‌ புராணங்களையு மோதுதற்‌ க திகாரமுண்டென வறிக, இதனை :—“ அந்தணர்‌ 
மூன்‌ மூவர்க்கு மாமறையு மாகமமுஞ்‌-சந்தையுற வோதுமது சால்பு?” எனவும்‌, ““ மத்‌ 
றையவர்‌ சைவாக மத்தை மதித்துணர்வா-ருற்றபுரா ணாதிவித மும்‌”? எனவும்‌ வருஞ்‌ 
சைவசமய நெறியா னுணாக. (௬௪) 
ஏற்றம்‌ தாகிய மறைக்கும்‌ யாமுனஞ்‌ 
சாற்றிய வாகம்‌ தனக்கு மாங்கது 
விற்றுற வருவன மன்று மேன்மையா 
லாற்றவு நஈமதிய லறையு நீரதே. 
(இ-ள்‌.) உயர்வாகிய வேதத்திற்கும்‌ எம்மால்‌ முன்னஞ்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆசமத்திற்கும்‌ அவ்விரக கியமான அ வேறாக வருவதுமன்று, மிக்க சிறப்போடு ஈமது 
இலக்கணத்தையே கூறுக தன்மையுடையது. எ-று. 


வேதங்கள்‌ ஸ்தோத்திர ரூபமாகவும்‌, ஆகமங்கள்‌ கிரியாரூபமாகவும்‌, புரா 
ணங்கள்‌ கதாரூபமாகவு மமைந்து ஒன்றற்கொன்று வேறுபாடின்றி யனைத்து மொரே 
பொருளைக்‌ கூறுந்தன்மை யுண்மையால்‌, “ மறைக்கும்‌ யாமுனஞ்‌ சாற்றிய வாக மந்‌ 
தனக்கு மாங்கது வீற்றுற வருவது மன்று? என்று கூதினார்‌. (௬௫) 
என்பெய ரதற்கெனி லினி௮ தேர்க்‌. துளோர்‌ 
அன்பம தகற்றிடுக்‌ தொல்பு ராணமா 
மொன்பதிற்‌ றிருவகை யுண்ட வற்றினை 
யன்புடை நந்திமுன்‌ னதியக்‌ கூறினேம்‌. 
(இ-ள்‌.) அதற்கு யாதபெயரோவெனில்‌ இனிமையாகத்‌ தெளிந்தவர்களது 
(பிறவித்‌) துன்பங்களை யொழிக்கின்ற பழையபுராணம்‌ என்பதாம்‌. அவை பதினெ 
ட்டுவகையினையுடையன. அவற்றை நம்மிடத்‌ தன்புடையவனாகிய நந்திக்கு முன்பு 
தெரியும்படி கூறியுள்ளோம்‌. எ-று. 


சரிதாரூபமாய்ச்‌ கேட்போர்களது மனக்‌ இலேசங்களை யொழித்தலின்‌, 
்‌ இனிது தேர்ந்துளோர்‌ அன்ப மகற்றிட்‌ தொல்‌ புராணம்‌? என்றார்‌. (௬௬) 
அதியி னந்திபா லனித்த கொன்மைசோ 
காதைகள்‌ பரவையுங்‌ கருணை யாலவன்‌ 
கோதற வுணர்சனற்‌ குமாரற்‌ தந்தன 
ன்‌ இயொ டவனிடை நிலத்திற்‌ கேட்டியால்‌. 
(இ-ள்‌.) முதலில்‌ நந்திக்கு சாமுபதேசிச்த பமைமையாகிய புராணங்கள 
னைத்தையும்‌ இருபையினாலே அர்நந்தி குற்றமறவுணருஞ்‌ சனற்குமாரமுனிவனுக்கு 
உபதேசித்தனன்‌. முறைமையோடு அச்சனற்குமார முனிவனிடத்தில்‌ நிலவுலக த்தில்‌ 


நீ கேட்கக்கடவாய்‌.--எ-று., பு 


உடை அ 7 ஆகு க்ஷ கஷ்ண்தை ட்ட 


) 


பாயிரப்படலம்‌: ௧௬௧ 


: அன்ன மாவே மண்ணொடு சளியே-யில்விக்‌ குடமா டெருமை கெய்யரி- 
ட யன்னர்‌ தலையிடை கடைமா ஞாக்கர்‌?? என்று கூறு மிலக்கணப்படி முதன்‌ மாணாக்க 
 சிலக்கணம்‌ வாய்க்கப்பெற்றவ ராகலின்‌, * கோதற வுணர்‌ சனற்‌ குமாரன்‌” என்று 
. கூறினார்‌. (௬௪) 

என்னனு ஈன்றென விசைந்து தாழ்ந்தெழீஇ 

முன்னவன்‌ விடைகொடு முளரி யான்முதற்‌ 

அன்னிய வானவர்‌ தொகையெொ டேயே 

தன்‌. னல கத்தின்மால்‌ சார்தன்‌ மேயினான்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சிவபெருமா னருளிச்செய்யவும்‌ திருமால்‌ நல்லதென்று 
சம்மதித்து வணங்கியெழுந்து முதற்பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமானிடத்து விடை 


பெற்றுக்கொண்டு பிரமன்முதலாக நெருங்யெ தேவர்கூட்டத்துடன்‌ சென்று தனது 
, உலகமாகிய ௯வகுந்தத்தை யடைந்தான்‌.-- எ-று. 

| ்‌ ஈன்றென? என்பது, அவ்வாறே யாகுக வென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது.() 
| சார்தலு மயன்றனைச்‌ ௪தம க த்தனை 

| யார்தரு மமாரை யருளி னவ்வவர்‌ 

| சேர்தரு புரந்தொறுஞ்‌ செல்லற்‌ கேவியே 

கார்தரு மெய்யுடைக்‌ கடவுள்‌ வைகினான்‌. 

! (இ-ள்‌.) அவ்வாறு சேர்ந்தவுடனே கரிய திருமேனியையுடைய திருமால்‌ 
| பிரமனையும்‌, இர்திரனையும்‌, அருகில்‌ நெருங்கிய தேவர்களையும்‌ இருவருளோடும்‌ அவ 


| தருளினார்‌.-— ௭-௮. 
| நூறு அசுவமேதயாகங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ இர்திரராய்ச்‌ சுவர்க்கபோகந்‌ 
 அய்ப்பரென்று கூறு முறைமையால்‌, இந்திரனேச்‌ * சதமகத்தன்‌”? என்று கூறினார்‌. 
' இதனை “--: நூற்றுப்பத்‌ தடுக்கெ நாட்டத்து நூறுபல்‌ - வேள்வி முற்றிய வென்றடு 
| கொற்றத்‌ - தீரிரண்‌ டேர்திய மருப்பி னெழினடைச்‌ - தாழ்பெரும்‌ தடக்கை யுயர்‌ 
த்த யானை - யெருத்த மேறிய திருக்களர்‌ செல்வனும்‌”? என வருந்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ 
| படையானு முணாக. (௬௯) 
| இருவொடு மருவியோன்‌ செறிவுற ஜெங்கணும்‌ 
| பரவு மியல்பெறு பசுவனாகலாற 
| றரணியி லருளினாற்‌ றன அ சத்தியி 

லொருகலை தன்‌.னுட அதிக்க வுன்னீயெ. 


| 
(இ-ள்‌.) இலகுமிமணாளராகிய திருமால்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து வியாபகமா ' 


யுள்ள தன்மையினையுடைய கடவுளாதலால்‌, இர்நிலவுலகத்தில்‌ திருவருட்டன்மையி 
னால்‌ தனது சத்திகளில்‌ ஒருகலையோடு தோன்றும்படி திருவுள்ளங்கொண்டு.-—௭-ற 
திருமாலுக்கு வியாபக முடையா ரென்னும்பொருடரும்‌ விஷ்ணுவென்னும்‌ 
பெயருடைமையால்‌, “ திருவொடு மருவியோன்‌ செறிவும்‌ றெங்கணும்‌-பரவுறு மியல்‌ 
பெறு பகவ னாதலால்‌' என்று கூறினார்‌. (௪0௦) 

பங்கயத்‌ தயனவழிப்‌ பார்ச்‌ ரப்பெயா ௧ 

துங்கநன்‌ முனிபனித்‌ தூவ லெலலையிற்‌ 

கங்கையி லியோசன கந்தி யோடு 
'  வங்கவர்‌ தம்மிடை யவத ரித்தனன, 
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- 


௧௬௨ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) தராமரைமலரிலுள்ள பிரமன ௫ சந்ததியில்வந்த பராசரரெனனும்‌ 
பெயரையுடைய உயர்வுபொரும்திய ஈல்லமுனிவரர்‌ பனித்‌ தாவவினாலேகுரியகிரணம்‌. 
மறைக்கப்ப்ட்ட பகற்காலத்தில்‌ கங்கை கதிக்கரையிலே பரிமளகந்தியோடுசேர,௮வர்‌ - 
களிடத்தில்‌ (புத்திரராக) அவதரித்கனர்‌.--எ-று, 

பிரமனஅ புத்திரபரம்பரையிற்சேர்க்த வராகவின்‌, : பங்கயத்தயன்‌ வழிய 
பராசரப்பெயர்த்துங்கநன் முனி ? என்றுகூறினார்‌. பணித்தூவலெல்லையில்‌ ௫ பனித்‌ 
தூவலினாலே குறியரெணம்மறைக்க ப்பட்ட பசற்காலத்தில்‌. கங்கைக்கரையிலோடம்‌ 


விடுத்திருந்த மச்சகந்‌தியென்னு மாசைக்கண்டு மோகங்கொண்ட பராசரமுனிவர்‌, 
அம்மச்சகர்தத்தையொழித்து ஈன்மணமிகச்செய்து கூடின மையால்‌ (யோசனகந்தஇி 1 
யோறெ ?என்றுகூறிஞரி. சக) 7 

மற்றவன்‌ வதரிகா வனத்தில்‌ வைகிய 

யற்றமில்‌ வாசரா பணனெ னும்பெயர்‌ 

பெற்றன னாகியெம்‌ பிரான்ற னுணையாறி 

கற்றிடா அணர்ந்தனன்‌ கரையில்‌ வேதமே. 

(இ-ள்‌.) அவர்‌ வதிரிகாவனத்தில்‌ வித்து (அதுகாரணத்தினால்‌) குற்றமில்‌ 
லாத வாதராயணரென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவராய்‌ எமது சிவபெருமானுடைய 
கட்டளையினால்‌ அளவற்ற வேதங்க ளனைத்தையும்‌ ஓதாதுணர்ந்தனா.-—௭-௮அ. 

வஇிரிகாவனம்‌ - இலந்தைமரக்காடு, பதிரிக இலர்தை. இது; வதிரி என 
வந்தது. திருமாலின்‌ அவதாரபுருஷரும்‌ பூரணஞானமுடைபவருமாகலின்‌, “அற்ற 
மில்‌ வாதராயணன்‌? என்றும்‌, சகலவேதங்களையு மேதாதணர்ந்தது சிவபெருமானது 
திருவருட்டிறகைலின்‌, “எம்பிரான்‌ றனாணையாற்‌ கற்றிடா அணர்ந்தனன்‌ கரையில்‌ 
வேதம்‌” என்றுங்கூறினார்‌. ப (௪௨) - 

சோனக முற்றிய முனிவர்‌ மெல்வன்‌ 
றுனுணர்‌ மறையெனுக்‌ தரங்க வெலையி 

லானதோர்‌ பொருளினை யறிஞர்‌ பெற்றிடத்‌ 

தூகெறி கொண்டகாற்‌ அறைசெய்‌ தான ரோ. 

(இ-ள்‌.) மெளன நிலையில்தேர்ந்த முனிவர்கள்‌ தலைவராகிய அவ்வாதராய்‌ 
ணர்‌ தாம்‌ ஓதாதுணர்ந்த வேதமென்னும்‌ அலைகளையுடைய சமுசுதிரத்தில்பொருர்‌ திய 
உண்மைப்பொருளை அறிஞர்‌ பெற்றுய்யும்பொருட்தெ தூய்மையாக மார்க்கமமைந்த்‌ 
நான்குவகுப்புகவாக இயற்றியருளினார்‌-—௭-அ, 

வேதங்கள்‌ பெருங்கடல்போன்று லிறிர்துடெத்தலின்‌; £ தானுணர்மறை 
யெனும்‌ தரங்கவேலை ” என்றும்‌, அவ்வேதப்பொருளை யொருவழிப்படுத்தி நான்காகப்‌ . 
பிரித்து உலஇிற்குபகரித்தமையின்‌, (அன சதோர்பொருளினையதிஞர்பெற்றிடத்‌ அாரெறி. ] 
கொண்ட நாற்றுறைசெய்தான்‌” என்றுங்கூறிஞர்‌. (௪௬) த 

கரைய வேகமாங்‌ கடலை நான்கவாய்ப 1 
பிரிநிலை யாக்கியே நிலவு பெற்றியாற 
புரைதவிர்‌ முனிவரன்‌ புகழ்வி யாதனென்‌ 
ரெருபெயர்‌ பெற்றன னுலகம்‌ போற்ற. 

(இ-ள்‌. அளவற்ற வேதங்களென்னுங கடலே நான்காகப்‌ பகுத்து நிலை : 
பெறச்செய்த தன்மையினால்‌ குற்றமற்ற அவ்வாதராயணமுனிவரா புகழையுடைய ட்‌. 
வியாதரென்று கூறும்‌ ஒருபெயரையும்‌ உலகத்தார்‌ ததிக்கும்படி பெற்றுக்கொண்ட 


கிறி 
னா, ஏறு, ப்‌ 


* 
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பர யிரப் படலம்‌: கண்க. 


வேதங்களையுணர்க்து அர்ரெறியே யொழுகுமுறைமையால்‌, (புரைதவிர்‌ 
முனிவரன்‌? என்றும்‌, அவ்வேதங்களைப்பகுத்து அதுகாரணமாகப்‌ பெரும்புகழ்‌ விளை 
யப்பெற்றமையால்‌, “புகழ்வியாதனென்‌ ரெொருபெயர்பெற்றன னுலகம்போற்ற? என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. வதிரிகாச்சரமத்தில்‌ வைனனமையால்‌, வாதராயணனென்றும்‌, வேதங்‌ 
களை நான்காகப்‌ பாகுபாசெய்தமையால்‌, வியாதனென்றுங்‌ காரணப்பெயர்‌ பெற்‌ 
னன வறிக. (௫௫௪) 

விரவிய மறைதெரி வியாச மவன்‌ 

குரவனே யாஞ்சனற்‌ குமாரன்‌ றன்னிடை 
பிரூவகை யொன்பதா யியல்பு ராண 
மரபொடு கேட்டவை மனக்துட்‌ கொண்டபின்‌. 

(இ-ள்‌.) நிறைந்த வேதங்களனைத்தையு முணர்ந்த வியாதமுனிவார்‌ தமது 
அசாரியராகிய சனற்குமாரமுனிவறிடத்தில்‌ பதினெண்‌ புராணங்களையும்‌ முறைமைப்‌ 
படி.கேட்டு அப்புராணங்களைத்‌ தம்மனத்தில்‌ அமைத்துத்‌ தெளிர்‌ சபின்‌ பு--௪-லு. 

பதினெண்புராணங்களும்‌ தாம்‌ ஓதாதுணர்ந்ச வேதப்பொருளாகவே யமை 
ந்து டெப்பினுர்‌ தமக்கொரு ஆசிரியர்வேண்டுமென் பதும்‌, அவ்வா சிரியர்‌ சிவபெருமா 
னது கஷ்யபரம்பரைப்படியே வந்தவராயிருத்தல்வேண்டுமென்பஅங்‌ கருதிச்‌ சனம்‌ 
குமாரமுனிவரிடத்து முறைப்படி கேட்ணெர்ந்தை ென்பார்‌, £ குரவனே யாஞ்சனற்‌ 
குமாரன்‌ நன்னிடை யிருவகை யொன்பதா யீயல்புசாணமும்‌ மரபொடு கேட்டவை 
மனத்துட்கொண்டனன்‌ ' என்றுகூறினார்‌, (௪௫) 

எத்த ச௬ுருதிக விசைக்கு மாண்பொருண்‌ 
மாத்திரைப்‌ படாவெனா மாரல்‌ காட்சியர்‌ 
பார்த்‌ இணர்‌ பான்மையாற்‌ பலவ கைப்பட 
ஞூத்திர மானவுஞ்‌ சொற்ற வைகினை. 

(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ அதிக்னெற வேதங்கள்‌ சொல்லிய மாட்சமைப்பட்ட 
பொருள்களனைத்‌ அம்‌ ஒரு அளவிலடங்காவென்று, குற்றமற்ற தோற்றத்தினையுடைய 
அறிஞர்கள்‌ பார்த்துணர்ச்து கொள்ளும்‌ தன்மையோடு ௮ப்பொருளைப்‌ பலவகையான 
சூத்திரங்களாகவுங்‌ கூறி வ௫ித்தருளினார்‌..- எ-று. 

வேசம்‌ அநாதி மலமுத்தராகிய சிவபெருமான்‌ றிருவாக்காயுள்ளதாகவின்‌, 
அதனைப்பலரும்‌ போற்றுதலும்‌, மெய்ப்பொருளமைந்‌,து டெத்தலுமுடைமையின்‌, 
“ஏத்தி சுருதிகளிசைக்குமாண்பொருள்‌” என்றார்‌. வேதம்‌ சிவபெருமான்‌ நிருவாக 
சென்பதனை:-- என்சொல்கே னென்சொல்கேனென்‌ னேழைமையிருந்த பாவம்‌ - 
புன்சொலாற்‌ பாடிப்பாடிப்‌ புகழ்ர்துரைம்‌ துரையா நின்றேன்‌ - வன்சொலார்‌ முன்‌ 
செலாத மதுரையிற்‌ சொக்கேவேத - முன்சொலா லுன்னைவாழ்த்தி யுன்னையு மண 
ராதன்றே?” எனவரும்‌ பரஞ்சோதிமுனிவர்‌ திருவாக்கானுமுணாக. 

குத்திரம்‌--வியாச குத்திரம்‌. ௮௮, வேதாந்த சூத்திரமெனவும்‌, பிரமமீமாஞ்‌ 
சையெனவும்‌, உத்தரமீமாஞ்சையெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌. அதற்கு நீலகண்டசவொசாரி 
யர்‌, சங்கராசாரியர்‌, இராமாறுஜாசா ரியர்‌, மத்துவாசாரியர்‌ என்னும்‌ நால்வர்‌ பாஷ்யங்‌ 
கள்செய்கனர்‌. சைவர்களாற்கொள்ளப்பவெ.து நீலகண்ட பாஷ்யம்‌. மாயாவாதிகளாற்‌ 
கொள்ளப்படுவது சங்கரபாஷ்யம்‌. வைஷ்ணவர்களாற்‌ கொள்ளப்பவெது இராமா நஜ 
பாஷ்யம்‌. மாத்துவர்களாற்‌ கொள்ளப்பவெஅ மாத்துவபாஷ்யம்‌. லியாசகுத்திரத்தின்‌ 
மெய்ப்பொருளாயுள்ளஅ சைவடித்தாம்தப்பொருளாயெ நீலகண்ட பாஷ்யமேயாம்‌. 


இதணை:- ““தேவர்குறனார்‌ இருகான்மறை முடிவு - மூவர்தமிழுமுனிமொழியுன்‌ - 


{ 
௧௬௪ கந்தபுராணம்‌: 


கோவைத்‌ - திருவாசகமும்‌ திருமூலர்சொல்லு - மொருவாசகமென்னுணர்‌ ?? என்னும்‌ ்‌ 
ஒளவையா சருமைத்திருவாச்கானுமூணர்க, இதில்‌, முனிமொழி என்றது வியாசசூத்‌ 
திரத்தை. (ச 
மயலஅ பயிலரே வைசம்‌ பாயனர்‌ 
சயிமினி சுமக்துவரச்‌ தவத்தர்‌ நால்வர்க்கும்‌ 
வியலிருக்‌ காதியாம்‌ வேத நரன்கையு 
முயர்வுஅ தவத்தினான்‌ முறையி னோதினான்‌. 
(இ-ள்‌.) சிறந்த தவத்தினையுடைய வியாதமுனிவார்‌ மயக்கமற்ற பயிலர்‌ - 4 
வைசம்பாயனர்‌ - சயிமினி-சுமந்து என்றுகூ அந்‌ தீவமுனிவர்கள்‌ நால்வர்க்கும்‌ பெரி 
ய இருக்குமுதலிய கான்குவேதங்களையும்‌ முறைமைப்படி உபதேசித்தருளினார்‌. நீ 
:மயலறு? என்பதனை, பயிலர்‌ - வைசம்பாயனர்‌-சயிமிணி-சுமந்து என்னும்‌ 
நால்வருக்கும்‌ விசேடணமாகத்‌ சனிச்சனிப்‌ பிரித்து அமைத்துக்கொள்க. இருக்‌ 1 
காதியாம்‌ வேசசான்காவன - இருக்கு - ஏசுர்‌ - சாமம்‌- அதர்வணமென்பன. (௪௭) 
தோல்வரு மறைகளின்‌ சூத்தி ரத்தையு 
மேல்வரு சயிமினி முதல மேதையர்‌ 
கால்வரு முணரிய நவின்று ஈல்கினா 
னுல்வரு கடவுளை யனைய தன்மையான்‌. 
(இ-ள்‌.) கல்லாலவிருக்ச்தின்‌ €ழ்‌ குருமூர்த்தமா யெழுந்தருளிய தக்ஷிணா 
மூர்த்தியைப்போன்ற தன்மையையுடைய வீயாதமுனிவரர்‌ கெதெலில்லாச வேதங்‌ . 
களின்‌ கூத்திரத்தையும்‌ மேன்மைபொருக்திய சயிமினிமு சலிய நான்குமுனிவர்களும்‌ . 
உணரும்படி அருளிச்செய்து உபதேடித்தருளினார்‌. எ-று. 4 
மேதையர்‌ - பேரறிவினையுடையோர்‌ - மேதை--பேரறிவு, உணறரிய-செய்‌ 
யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. ஆல்வருகடவள்‌ - கல்லால விருக்ஷத்தின்‌ 


கழ்க்குருமூர்த்தமாக வெழுரந்தருளிய தக்ஷிணாமூர்த்தி. (௫௮), 


மெய்ம்முனி யனையரை விளித்து நீரினி 
யிம்மறை யியல்பினோ ெவர்க்கு ம்மென 
வ ம்முறை நால்வரு மனைய வேதநூல்‌ 
செம்மையொ டளித்தனர்‌ இர்‌ து ளோர்க்கெலாம்‌. 
(இ-ள்‌.) மெய்ம்மைபொரும்‌ திய வியாதமுனிவரர்‌ அந்நான்கு முனிவர்களைய்‌ 3 
மழைத்து இணி நீங்கள்‌ இவ்வேதங்களை (ஒதத்தக்க) இயல்பினையுடைய யாவருக்கும்‌ : 
இதுவிக்சக்கடவீர்ச ளென்று கூறியருள, அவ்வாறே அக்கான்னு முனிவர்களும்‌ அவ்‌ 
வேதங்களைச்‌சறந்த பக்குவிகளனைவருக்கும்‌ சிறப்போடு உபதேசித்தார்கள்‌.-—எ-று- 
இயல்பினோர்‌ - வேதமோதத்‌ தக்க புண்ணியமும்‌ பக்குவமும்வாய்ந்த விலக்‌ 
கணமுடையோர்‌, ஈயும்‌ என்பது ஈம்‌ என நின்றது, முறைப்படியோ.துவித்தன ரென்‌ 


(௪௯) 


பார்‌, *£செம்மையொடளித்தனர்‌? என்றுகூறினார்‌. 
அன்னதோர்‌ முனிவர னதற்குப்‌ பின்னரே 
பன்னருந்‌ தொகையினாற்‌ பதினெண்‌ பான்மையாய்‌ 
முன்‌ னன புராணதான்‌ முழுது முற்றிய 
வின்னரு ணிலைமையா லெனக்கு நல்கினான்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮த்சன்மையினையுடைய.வியாத முனிவரர்‌ அதன்பின்பு சொல்‌ ஈ. 
ஓதற்கரிய தொகையினாலாயெ பதினெட்டுப்‌ பகுப்பாகச்‌ சிந்திக்னெற புராணங்கள்‌ இ 
முழுமையும்‌ செந்த திருவருட்டன்மையினால்‌ எனக்கு உபதேடித்தருளினார்‌- ௭-௮, 


பரயிரப்படலம்‌: ௧௬௫ 


: பன்னரும்‌ ? என்றது ஈண்டுச்‌ சறப்பின்மேனின்றது. முன்னுதல்‌-உயர்‌ 
வாக மதித்தல்‌, (௫௦) 
வேகம அணர்கரு வியாக மாமுனி 
காதல னாமெனைக்‌ கருணை செய்திவை 
யோதுதி யாவரு முணர வென்றன 
தைலி னுலகினி லவற்றைக்‌ கூறினேன்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களை யோதாதுணர்ந்த சறந்தவியாகமுனிவரர்‌ பட பு 
அடியேன்மீது திருவருள்சுரந்‌து இப்புராணங்க எனைச்சையும்‌ யாவருமுணரும்படி 
சொல்லக்கடவாயென்று கட்டளையிட்டருளினார்‌; ஆகையால்‌ இம்‌ நிலவுலகத்தில்‌ அப்‌ 
புராணங்களைச்‌ சொல்லினேன்‌.-— எ-று. 

்‌ காதலன்‌ ? என்பதற்கு விருப்புடைய னென்றாயினும்‌, சிஷ்யபுத்திரனெ 
ன்‌ ரூயினும்‌ பொருள்கூ அதலாம்‌. (௫௧ ) 

காமரு தண்ழொய்க்‌ கண்ண னாகிய 
மாமுனி யருளினான்‌ மறைகள்‌ யாவையுந்‌ 
கோமறு புராணதநூற்‌ நொகுதி யாவையு 
நெமிகொ ஞலகெலா நிலவி யுற்றவே. 

(இ-ள்‌.) அழகமைந்த குளிர்ந்த துளசிமாலையை யணிந்த திருமாலாகிய சிற 
ந்த வேதவியாச முனிவரது திருவருளினால்‌ சகலவேசங்களும்‌, குற்றமற்ற பதினெண்‌ 
புராணங்களும்‌ சமுத்திரஞ்சூழ்ந்த உலகமுழுவதும்‌ பரவி நிலைபெற்றன.-— எ-று. 

்‌ காமரு? என்பதனை, காமம்‌ மரு என்றாயினும்‌, காமர்‌ உ என்றாயினும்‌ 
பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்க. கரமர்‌* உ எனப்‌ பிரிக்குங்கால்‌, உகரம்‌ சாரியை. “புரா 
ணமநூற்‌ ரொகுஇ யாவையும்‌ ? என்றதனால்‌, இம்மகாபுராணச்‌ சார்பாகத்‌ தோன்றிய 
பதினெண்‌ உப்புராணங்களையுங்கொள்க. அவற்றை:-**இசத்தகைய புராணமூ வாறு 
மேனா ஸிலங்குகயி லாயவரை யிறைவன்‌ பாதப்‌ - பத்திபுரி நந்திசனற்‌ குமாரற்‌ கோ 
தப்‌ பணிந்தவன்பால்‌ வியாதமூணி பரிவாற்‌ கேட்டு - மெத்தியதி வினையோடப்‌ பார்‌ 
மேற்‌ சால விளக்கியது போன்முணிவர்‌ வேறு வேறு - புத்திமகழ்‌ வொடும்வழியே 
கேட்டுச்‌ செய்த புகரிலுப புராணமூ வாறுண்‌ டாமால்‌?? எனவும்‌, “£ சாற்றுசனற்‌ குமா 
ரமே நாரசிங்கந்‌ தகுகாந்தஞ்‌ வெதருமந்‌ தழைதார்‌ வாசம்‌ - போற்றியகா ரதமேகா 
பிலமெல்‌ லோரும்‌ புகழுசனஞ்‌ சவுனகமாம்‌ பிரமாண்‌ டஞ்சீர்‌ - மாற்றரும்வா ருணங்‌ 
காளி புராண மேத்தும்‌ வாட்ட லிங்கமொடு சவுரம்‌ பாவம்‌ - பாற்றியபா ராசரிய மாரீ 
சம்பார்‌ பகர்சாம்பம்‌ பார்ச்கவமென்‌ றவற்றின்‌ பேராம்‌”? எனவும்‌ வரும்‌ விநாயக புரா 
ணத்தா னுணர்க, (௫௨) 

நம்பனார்க்‌ கொருபது நார ணற்குநான்‌ - 
கம்புயத்‌ தவற்கிரண்‌ டலரி யங்கியா 
மும்பர்வான்‌ சுடர்களுக்‌ கோரொன்‌ நென்பரா : 
லிம்பரி லிசைக்குமப்‌ புராணத்‌ தெல்லையே. 

(இ-ள்‌.) இச்கிலவுலகத்திற்‌ புகழ்ந்துகூனும்‌ அப்புராணச்தொகைகளில்‌ வெ 
பெருமானுக்குப்‌ பத்தும்‌, திருமாலுக்கு நான்கும்‌, தாமரை மலரிலுள்ள பிரமனுக்கு 
இரண்டும்‌, அக்கினி குரியன்‌ என்று கூறுஞ்‌ சறக்த இருசுடர்களுக்கு ஒவ்வொன்று 
மென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌.--ஏ-ு., (௫௩) 

வறு. 
எதிரில்‌ சைவமே பவிடிய மார்க்கண்ட மிலிங்க 
)  மதிகொள்‌ காந்தறல்‌ வராகமே வாமன மற்சம்‌ 


௧௬ கந்தபுராணம்‌: 


ச்‌ ம்‌ ௪ 

பய கூர்மமே பிரமாண்ட மிவைஜவ புராணம்‌ 

2 (2 ல ப்‌ லட்‌ சக எரு (0 வ 

பதும மேலவன்‌ புராணமாம பிரமமம பதுமம்‌, 
டநட * . . 5 அல்ப னி க ட ௪ - . 
(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற சைவம, பவிடியம்‌, மார்க்கண்டம்‌, இலிங்கம, அறிவிற்‌ 
க காந்தம்‌, நல்ல வராகம்‌, வாமனம்‌, மச்சம்‌, புதுமையான கூாமம, பிர 


வெபுராணங்களாம்‌; பிரமம்‌, பதுமம்‌ என்னுமிரண்டும்‌ 


(௫௪) 


கொள்ளத்தக்‌ 
மாண்டம்‌ என்னு மிப்பத்துளு 
கமலாசனனாயெ பிரமனுக்குரிய புராணங்களாம்‌.--- எ-று. 


ப்‌ ப டு 
கருது காருட நாரதம்‌ விண்டுபா கவத 


மரிக கைப்பெய ராக்கினே யல்மழற்‌ கதையா 
மிரவி தன்க௧தை பிரமகை வர்தீதமா மிவைதாம்‌ 
தெரியு மொன்பதிற்‌ றிருவகைப்‌ புராண மரக்‌ இறனே. 

(இ-ள்‌.) (யாவருஞ்‌) சந்திக்‌ இன்ற காருடம்‌, காரதம்‌, விஷ்ணு, பாகவதம்‌ 
என்னு நான்கும்‌ விஷ்ணுபுராணங்களாம்‌ ; ஆக்‌ இனேயம்‌ அக்கினிபுராணமாம ; பிரம 
கைவர்த்தம்‌ சூரியபுராணமாம்‌; இவைகளே அராயச்தக்க பதினெட்டுப்‌ புராணங்க 
ளின்‌ விவராங்களாகும்‌.-- எ-று. (௫௫) 
இத்தி நத்தவாம்‌ புராணங்க ளொன்பதிற்‌ றிரண்டி 
லத்த னுக்குள புராணம்‌ ரைம்‌ தினி லடல்வேற்‌ 
கை தது லததவன்‌ கால்ல ளனனவன கதையை 


மெய்‌ த்தொ கைப்பட. ஏரைப்பனென்‌ றெமுனி விளம்பும்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தன்மையினவாயெ பதினெண்‌ புராணங்களில்‌, சிவபெருமா 
னுக்குரிய பத்துப்புராணத்தில்‌ வலியவேற்படையேர்திய திருக்கரத்தினையுடைய 
குமாரச்சடவுளஅ கந்தபுராணத்துள்‌ அவ்வெம்பெருமானுடைய சரித்தாச்கை உண்‌ 


மையாகச்‌ சுருக்சச்‌ சொல்லுகின்றேனென்று குதமுனிவரர்‌ கூறு வாராயினார்‌.-- ஏறு. : 


இவபெருமானுக்குரிய புராணங்கள்‌ பச்தினுள்கார்தபுராணம்‌ ஸ்ரீசண்முகப்‌ 
பெருமான்‌ சறெப்பினையே கூறுதற்‌ சமைச்‌அள்ளதாகலின்‌, *அடல்வேற்‌ கைத்தலத்‌ 
தவன்‌ காந்தத்துள்‌? என்றுகூறினார்‌. (௫௬) 

வறு. 
பூமிசை யிருந்த புத்தேள்‌ புரிர்திடு புதல்வர்‌ தம்மு 
ளேமுஅ: தக்க னீன்ற விருந்தனிக்‌ குமா! யான 
இமையை யகற்ற வம்மை இர்தைசெய்‌ திமைய மன்னன்‌ 
மாமச ளாக நொற்று வைகளை வைகு நாளில்‌. 

(இ-ள்‌. தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமன்‌ சிருஷ்டித்த புத்திரர்களில்‌ சிற 
ந்த தக்ஷன்பெற்ற ஒப்பற்ற பெருமையமைந்த புத்திரியாகித்‌ (தா க்ஷா யணியென்னும்‌ 
பெயரோடு) இருந்த குற்றத்தை நீக்க்கொள்ளும்‌ பொருட்டு உமாதேவியார்‌ திரு 
'வுள்ளங்கொண்டு பர்வக.ராசனது இறந்த புத்திரியாராக அவதரித்து (பார்வதியென்‌ 
னும்‌ பெயரோடு) தவஞ்செய்துகொண்டிருர்‌ சனர்‌; அவ்வாறிருக்கும்‌ நாளில்‌.--௪-து. 


ஏமம்‌ உறு.என்பது ஏமுறு எனத்தொகுச்தலாயிற்று. பர்வகராஜனது அரும்‌ 


சவப்பயனாக வெழுரந்தருளின மையின்‌ , 'மாமகளாதி, என்றா. ச (௫௭௪) 
அவுணர்க ளோடு சூர னவனிமேற்‌ ஜொன்தி மரொற்அச்‌ 
இவன்வர மளிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தேவர்யா வரையும்‌ வென்று 
புவிதனி அவரி தன்னிற்‌ புங்கவர்‌ புனைவன்‌ செய்த 
தவலரு மகேந்தி ரத்தில்‌ வைனொன்‌ முனை சூழ. ( 


* 


ட டத 


» 


ப்ர்மிரப்்‌படலம: ௧௬௭ 


(இ-ள்‌) சூரபதுமன்‌ ௮சுரர்களோடு உலகத்திற்பிறக்து தவஞ்செய்து சிவ 
பெருமானால்‌ கொடுக்கப்பட்ட வரத்தைப்பெற்று எல்லாத்‌ தேவர்களையுஞ்‌ செயித்து 
இர்நிலவுலக த்துள்ள கடவின்‌ நடுவில்‌ தேவதச்சனா லமைக்கப்பட்ட கெடுதலவில்லா ஐ 
மகேந்திரபுரியில்‌ சேனைகள்‌ குழும்படி வாழ்ந்திருந்தனன்‌.-—எ-அ. 

திருமால்முதலிய யாவருமடஙக, (தேவர்யாவரையும்வென்‌ று” என்றுகூறி 
னார்‌. உவரி - உப்புநிரையுடையது; கடல்‌, நால்வகைய ரு நன்கமையப்பெற்றதென்‌ 


பார்‌, (தவலருமகேம்திம்‌? என்று க.றினார்‌. (௫௮) 


அனையதோர்‌ காலை வெள்ளி யடுக்கலிற்‌ சனக னதி 

முனிவரர்‌ தமக்குத்‌ தொல்லை மூவகைப்‌ பதமுங்‌ கூறி 
மினிய கொர்‌ ஞான போத மித்திற மென்று மோனத்‌ 
கனிநிலை யதனைக்‌ காட்டித்‌ தற்பர னிரும்கா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வாழ்ர்திருக்கும்‌ ஈாளில்‌, ஸ்ரீமகாகயிலாசத்தில்‌ சனகர்‌ 
முதலிய முனிசிரேஷ்டர்களுக்குப்‌ பழைமையா கெ சரியையாதி மூன்றுபாதங்களையு 
முபதேசித்து, (பின்பு) இனிமையான ஒப்பற்ற ஞானபோத மித்தகையசென்று 
மெளனமாதிய இறந்த நிலைமையைக்‌ சாட்டி (உபதேடூத்தவராகச்‌) சிவபெருமான்‌ 
(தகதிணாமூார்த்சமாக) விற்றிருந்தருளினர்‌.--ஏ-.இ. 

ஞானபோதம்‌-இருபெயரொட்டு, * மோனக்சனிநிலையதனைச்காட்டி. என்‌ 
பூதனை: கல்லாலின்‌ புடையமர்ந்‌து சான்மறையா றங்கமுதற்‌ கற்ற கேள்வி -. வல்‌ 
லார்க ணால்வருக்கும்‌ வாக்கிறந்த பூரணமாய்‌ மறைக்கப்‌ பாலாய்‌ - எல்லாமா யல்லது 
மா யிருந்ததனை யிரும்தபடி யிருக்‌_த காட்டிச்‌ - சொல்லாமற்‌ சொன்னவரை நினை 
யாம னினைந்துபவச்‌ தொடக்கை வெல்லாம்‌ ?? என்னுந்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தா 
னுணர்க. (௫௯) 

வீற்றிருக்‌ தருளு மெல்லை வெய்யளூர்‌ முதலா வுள்ளோ 
ராற்றவும்‌ தீங்கு செய்தே யமரர்கள்‌ இலரைப்‌ பற்றிப்‌ 
பொற்றிடுஞ்‌ சிறையி லுய்ப்பப்‌ புரம்தரன முதலா வுள்ளோர்‌ 
மாற்றருக்‌ துயரின்‌ மூழ்கி மறைக்‌ தன ராகி வைகி. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு லீற்றிறாக்குங்காலத்தில்‌, கொடிய சூரபதுமன்‌ முதலிய 
அசுரர்கள்‌ மிகவும்‌ பொல்லாங்குகளைச்‌ செய்து லெ தேவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ காவ 
லமைந்த சிறையி லடைக்க இர்இரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ நீக்குதற்கரிய துன்பத்துள்‌ 
முழுகி மறைந்து வசித்து-௭-௮. 

அமரர்கள்‌ - மரிச்தலில்லாதவாகள்‌, (௬௦) 


சங்கரன்‌ மோனத்‌ தன்மை ௪துர்முகற்‌ குரைப்ப வன்னான்‌ 
வெங்கணை வேளை யுய்ப்ப விழித்தவன்‌ புரநீ முக்கிப்‌ 
பங்கயன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ பலருமவர௩்‌ இரங்கிப்‌ போற்ற 
வங்குறை மோன நீங்கு யவாக்கருள்‌ செய்தா னையன்‌. 
(ள்‌. வெபெரமான அ மெளனநிலைமையை பிரமனுக்குச்சொல்ல, அப்‌ 
\ ர அ = ழி 
பிரமன்‌ விருப்பத்தைத்தருகின்‌ ற புட்பபாணத்தையுடைய மன்மதனையேவ,(அவ்வெம 
பெருமான்‌ நெற்றிக்கண்ணைதி திறந்து அம்மன்மசனது சரீரத்தைச்‌ சாம்பலாக்கிப்‌ 
பின்‌ பிரமன்முதலிய தேவர்கள்‌ வது வணங்கித்து இக்க, சிவபெருமான்‌ அக்கல்லாலி 
னீமலி லெழுந்தருளியிருந்‌ த மொன நிலையினின்‌ ற நீங்கி அப்பிரமனாதியாகளுக்கு த 
இருவருள்‌ புரிக்தருளினார்‌.---௭-இ. 


௧௬௮ கந்தபுராணம்‌. 


சங்கரன்‌ - ஆன்மாக்களுக்கு இன்பநலந தந்தருள்பவன்‌ ; டவெங்கணை 
வேள்‌ ? என்பதற்கு, கொடிய புட்பபாணத்தையுடைய மன்மதன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌. (௬௧) 

ஒமாழு முனிவர்‌ தம்மை யோங்கலுக்‌ கிறைவன்‌ றன்பாறு 
போருண்‌ முறையாற்‌ அண்டிப்‌ பெருமணம்‌ பேசுவிக்துப்‌ 

பாரு நோன்பின்‌ மிக்க பராபரை யன்பு தேர்ந்து 

காரணி கண்டத்‌ தெந்தை கணங்களோ டிமையம்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) சப்த முனிவர்களைப்‌ பர்வதராஜனிடத்தில்‌ மிக்க திருவருளோடு 
மனுபபித்‌ இருமணம்பேசுவித்து உலகவாசனையற்ற தவத்திற்கிறக்த பார்வதிதேவியா 
ரது அன்பின்‌ தன்மையைத்‌ தெளிந்து நீலகண்டராயெ எமது சிவபெருமான்‌ இவ 
கண்ங்களோடும்‌ இமையமலையை யடைந்தருளினார்‌.--௪-று. 

ஒரெழு முனிவராவார்‌ :_ அத்திரி - ஆங்‌ சரசன்‌ - கெளதமன்‌ - சமதக்கினி - 
பரத்துவாசன்‌ - வட்டன்‌ - விசுவாமித்திரன்‌. அன்றியும்‌, அகத்தியன்‌ - ஆங்ரேசன்‌ - 
கெளதமன்‌ - காசிபன்‌ - புலத்தியன்‌ - மார்க்கண்டன்‌ - வசிட்டன்‌ என்பர்‌, (௬௨) 

புடையக லிமையர்‌ தன்னிற்‌ புவனங்கண்‌ முழுது மீண்ட 
வடபுவி தாழ்ர்து தென்பா அயர்‌தனு மலயக்‌ தன்னிற்‌ 

கடமுனி தன்னை யேவிக்‌ கவுரியை மணந்து பின்ன 

ரடன்மத வேளை நல்கி யகங்கனே யாகச்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌. இடமகன்‌ ற இமையமலையில்‌ எல்லா வுலகத்துள்ளவாகளும்வந்து 
நெருங்கெமையால்‌, பூமியில்‌ வடபாகந்தாழ்ந்து தென்பாகமுயரவும்‌,(சிவபெருமான்‌) 
அகஸ்தியமுனியவபைப்‌ பொதியமலைக்கனுப்பி (ப்பூமியைச்‌ சமப்பதெதிப்பின்பு) உமா 
தேவியாரைத்‌ இருமணம்புரிர்து அதன்பின்பு வலிமையுள்ள மன்மதனையெழுப்பி 
அகங்கனாகச்செய்தருளினார்‌.-ஏ-று, 

கும்பத்திற்‌ றோன்றிய மூணிவராகலின்‌, அ௮கஸ்தியரைக்‌ “ கடகமுனி? என்‌ 
னு கூறினா. (௬௯) 

மன்புனை கயிலை தன்னின்‌ மலைமக ளேர்டு மீண்டு 
முன்பென வமர்ந்து நாதன்‌ முழுதுல குயிர்க ட்கெல்லா 
மின்பமும்‌ புணர்ப்பு நல்கி யிமையவர்‌ யாரும்‌ வேண்டத 
தன்பெரு அதற்கட்‌ டீயாற்‌ சரவண பவனைத்‌ தந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ நிலைபெற்ற அழகினையுடைய ஸ்ரீமகாகயிலாயத்தில்‌ 
பார்வதியாரோடு திரும்பிவந்து முன்போலவே யெழுந்தருளியிரும்து சர்வலோகங்க 


ிலுமுள்ள எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ போகமோக்ஷங்களைக்‌ கொடுத்து, தேவர்களனைவ 


ரூம்‌ வந்து வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ தமது பெரிய தெற்றிக்கண்ணிடத்தள்ள அக்‌ 
கினியினால்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ தந்தருளினார்‌.-- எ-று. 


வெபெருமான்‌ சனகாதியர்பொருட்டு யோடிருந்தகாலத்து உயிர்கள்‌ போக 


த்தை யொருலியிருர்தன ராகலின்‌, : உயிர்கட்கெல்லா மின்பமும்‌ புணர்ப்பு நல்கி? 
என்று கூறினார்‌. (௬௪) 
அந்தமில்‌ விளையாட்‌ ளெள்‌ வறுமுகக்‌ கடவு டன்னைத்‌ 
தந்திடு மெல்லை யன்னோன்‌ ருனையந்‌ தலைவ ராக 
முந்திய விறல்சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ முதலிய விலக்க, த்தொன்பா 
னர்‌ இதன்‌ கணத்தி னோரை நங்கைபா அதிப்பச்‌ செய்தான்‌. 


இல்‌ அகல்‌ அகி இரக சம்ம 


ஈர ஏட எ 


» 


பாயிரப்படலமு ௧௬௯ 


(இ-ள்‌.) அளவற்ற திருவிளையாடலையுடைய ஸ்ரீ சண்முகப்பெருமானைப்‌ 
பெற்றருளியபொழுது அவ்‌ வெம்பெருமான அ சேனாதிபதிகளாக முதன்மைபொருந்‌ 
. திய பராக்ிரெமத்தையுடைய வீரவாகுதேவர்‌ முதலிய இலக்ஷத்தொன்பது சிவகணத்‌ 
தவரை உமாதேவியாரிடமாக அவதரிக்கச்‌ செய்தருளினர்‌.--௪-௮. 

இலச்சத்தொன்பா னந்திதன்கணத்தினோராவார்‌--உமாதேவியாரது திருவ 
டி.ச்சிலம்பினின்று முதிர்ந்த நவமணிகளின்‌ வடிவாகிய ஒன்பது மாதர்களிடத்தினின்‌ 
அந்‌ தோன்றிய வீரவாகு முதலிய நவவீரர்களும்‌, அம்மாதர்களது வியர்வினின்‌ அந்‌ 
தோன்றிய இலக்ஷம்லீரர்களுமாம்‌. இதனை, மேல்‌-துணைவர்வருபடலத்து விளங்கக்கா 
ண்க. “ஒதி. அநின்நிட முன்னரெழுந்தே யோடியசங்கரி பின்புதிரும்பிச்‌-சோதியிட தீ 
இலடைந்து மடங்கல்‌ சுமந்திடுகின்‌ற துலங்கணைமேவக்‌ -கோதில்‌ சிலம்ப துடைர்து 
மூன்‌ வீழுங்‌ கொன்னவ மாமணி யன்னவள்‌ சாயை - யேய்தலு மொன்பது மங்கைய 
ராகி யெந்தை விளித்திட வின்பொடுவந்தார்‌.?? 44 வித்தகமங்கைய ரெம்பெருமானை 
விருப்பொகெண்டு கருப்பமதாகச்‌-சத்தினெந்து கருப்பயவாதே தாங்குமினென்றிட 
வேங்னெராங்கே - மெத்தியமேனி வியர்ப்பிவிலக்க வீரருதித்தனராரியை சொல்லா- 
லுத்சமமாதர்கள்‌ பின்பொருகாளி லொன்பது மைந்தரை யன்பொடுதந்தார்‌ ?? என 
வருங்‌ கந்தபுராணச்‌ சருக்கத்தானுமுணர்க. (௬௫) 

அண்ணலங்‌ குமரப்‌. புத்தே ளலகிலா வாடல்‌ செய்து 
மண்ணுஅ கடலும்‌ வெற்பும்‌ வானமும்‌ திரிபு செய்த 
அண்ணெனக குழவி யேபோற்‌ றேன்றிட வதனை கொக்கி 
விண்ணவர்‌ யாருஞ்‌ சூழ்ந்து வெஞ்சமர்‌ புரிந்து நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌. முதல்வரா அழகிய குமாரக்கடவுள்‌ அளவற்ற திருவிளையாடல்‌ 
களைச்‌ செய்து நிலவுலகத்துள்ள கடலும்‌ மலையும்‌ வானமுமாகிய இவைக எனைத்தை 
யும்‌ வேறுபடுத்தி விரைவாக குழந்தையைப்போன்‌ அ விளங்க, அவ்வாறு நிற்றலைத்‌ 
தேவர்க எனைவருங்‌ கண்டு சூழ்ந்துகொண்டு பெரும்போர்‌ புரிந்தார்கள்‌--௭-௮அ. 

துண்ணென என்பது, விரைவுக்குறிப்பு. (௬௬) 

ஆரமர்‌ செய்து ளாரை யட்டெ அயிரு நல்கிப்‌ 

பேருரு நிலைமை காட்டிப்‌ பெறலருங்‌ காட்ல 
நாரதன்‌ மகத்திற்‌ றேன்றி நடர்ததோர்‌ செச்சை தன்னை 
யூர்திய தாகக்‌ கொண்டெ யூர்ர்தன னொப்பி லாதான. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பில்லாதவராயெ எமது முருகக்சடவுள்‌ அரிய போர்செய்தவர்‌ 
களாயெ தேவர்களைக்‌ கொன்று, பின்பு அங்றெந்தலா்களை யெழுப்பித்‌ தமது விசுவ 
ரூபத்தை யவர்களுக்குக்‌ காட்டி பெறுதற்கரிய தம தண்மை யுருவத்தையுந்‌ தரி 
தப்பித்து, நாரதமுனிவரர்‌ செய்த வேள்வியிற்‌ ரோன்றிவர்த ஒப்பற்ற ஆட்டுக்கடா 
வை வாகனமாகககொண்டு ஈடத்தியருளிஞர்‌.--௪-௮. 

பேருரு நிலமையாவது, எல்லாந்தாமேயென்‌ றுணர்த்தற்பாலதாகிய விசுவ 
ரூபம்‌. உலகத்துயிர்களை வருத்தியழித்துச்‌ தனக்கு ஒருவரும்‌ நிகரின்றி யுலாவிய 
.தென்பார்‌, £ ஓர்‌ செச்சை ? என்று கூறினார்‌. ஊர்தியது - என்பதில்‌, அது - பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி. (௬௭) 
மறைமுதற்‌ குடிலை தன்னின்‌ மாண்பொருண்‌ முறைக டாவி 
வெறிகமழ்‌ கமலப்‌ புத்தேள்‌ விடைகொடான்‌ மயங்கக்‌ கண்டு 
இிறையிடை யவனை வைத்துச்‌ செகமெலா மளித்துத்‌ காதை 
குறையிரக்‌ திடவே விட்டுக்‌ குஅமுனிக்‌ கதனை யீந்தான்‌. 
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௧௭௦ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ன்‌.) வேதங்களுக்கு முதற்பொருளாயுள்ள பிரணவத்தினது சிறது 
மெய்ப்பொருளின்‌ தன்மையை வினாவி, கறுமணங்கமழுச்‌ தாமரைமலரில்‌ வடிக்கும்‌ 
பிரமன்‌ அதற்கு விடையளிக்க வறியாதவனாய்‌ மயங்குதலைப்பார்தது அப்பிரமனைச்‌ 
இழையிலிட்டுச்‌ சர்வலோகங்களையும்‌ தாமே சிருஷ்டித்துப்‌ பின்பு தமது தந்தையா 
திய சிவபெருமான்‌ குறையிரத்தலினால்‌ அப்பிரமனைச்‌ சிறையினின்‌ ற நீக்கி, அப்‌ பிட 
ணவப்பொருளை அகஸ்தியமுனிவருக்கு உபதேசித்தருளினார்‌--எ-அு. க்‌ 

்‌ மறைமுதற்குடிலை ? வேதத்தின்‌ முதற்பொருளாயுள்ள குடிலை ) அன்றி, 
வேதத்தின்‌ முதலிலெடுத்‌ தோதத்தக்க குடிலை யெனினுமாம்‌. குடிலை--பிரணவம்‌. 

அவதேோர்‌ காலை யீச னஅமுகப்‌ பரனை நொக்கி 
யேவருமுடிக்க வொண்ணா திருந்தசூர்‌ முதலோர்‌ தம்பான்‌ 
மேவினை பொருது வென்று விரிஞ்சனே முதலாவுள்ள 
தேவர்த மின்ன னிக்கிச்‌ செல்லுதி குமர வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ காலத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ ஸ்ரீ சண்முக ப்பெருமா 
னைப்‌ பார்த்தருளி, குமரனே ! எவர்களாலும்‌ அழிக்கமுடியா திருந்த சூரபதுமன்‌ முத 
வியவர்களிடத்தச்‌ சென்று போர்செய்து வென்று பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களடை.ம்‌ 
திருக்குர்‌ துன்பத்தை நீக்‌ வருவாயாகவென்று இருவாய்மலர்க்‌ தருஸினார்‌.-- ஏறு. 

மேவினை - முற்றெச்சம்‌. (௬௯); 

வீராவிய விலக்கக்‌ தொன்பான்‌ வீரரை வெய்ய பூத 
ரிராயிர வெள்ளத்‌ தோரை யிகற்படை மான்றே ரோடு 
பராபர னுதவித்‌ தூண்டப்‌ பன்னிரு புயத்த னே௫த்‌ 
தராதலம்‌ புக்கு வெற்பைத்‌ தாரக னோடு செற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்கிக்‌ கலந்திருக்னெற இலக்ஷ்த்தொன்பது வீரரையும்‌, கொ 
டிமைபொருந்திய இரண்டாயிரவெள்ளம்‌ பூதத்தலைவர்களையும்‌, வலிய ஆயுதங்களுட 
னும்‌ குதிரை பூட்டிய தேருடனும்‌ வெபெருமான்‌ கொடுத்தருளியனுப்பப்‌ பன்னி 
ண்டு திருப்புயங்களையுடைய குமா ரக்கடவுள்‌ சென்று நிலவுலகத்திற்‌ பிரவேசித்துக்‌: 
இரெவுஞ்சூரியைத்‌ தாரகா கரனோடும்‌ அழித்சருளினார்‌.---எ-று. 

பராபரன்‌ - பரம்‌ என்பவற்றிற்செல்லாம்‌ பரமாயுள்ளவள்‌. வெற்பு-மலையு௬' 
வங்சொண்டிருந்த செவஞ்சனென்னு மசுரன்‌. (௭௦) 

பூவினன்‌ முதலா வுள்ள புங்கவர்‌ வழிபட்‌ டேத்தத 
தேவர்தங்‌ இரியின்‌ வைத்‌ தென்றிசை நடந்து தாதை 
. மேவரு மிடங்கள்‌ போற்றி மேதகு சேய்ஞ னண்ணி 
்‌ மூவிரு முகத்தன்‌ முக்கண்‌ முன்னவன்‌ படையைப்‌ பெற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.). ஆறு திருமுக ங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ பிரமன்‌ முதலிய சே 
வர்கள்‌ வணங்கித்‌ அதிக்கத்‌ தேவகிரியில்‌ எழுக்தருளியிருக்து பின்‌ தென்றிசையாக 
நடந்து தமது தந்தையாராகிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ பல திருப்பதிகளை 


யும்‌ துதித்து மேன்மைபொருந்திய திருச்சேய்ஞலூரை யடைக்து, அங்குத்‌ திரிரேத்‌ . 


இரராஇய சிவபெருமானது படையா பாசுபதாஸ்திரத்தைப்‌ பெற்றருளினார்‌.எ-அு. 

பூவினன்‌ என்பதில்‌ இன்‌-சாரியை. சேய்ஞலூர்‌ என்றது சேய்ஞல்‌ என்றா 
யிற்று; இது குமாரக்கடவுள்‌ வெபெருமானைப்‌ பூசித்துப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெற்ற 
க்ஷத்திரமாகலின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. சேய்ஞலூர்‌ என்பது மொழியிடைப்போவி.. 


ப்‌ . ்‌ ம்‌. 
சேய்‌ -குமாரச்கடவுள. (காக) 


ம்‌ ௮ ஆட்டக்‌. ௮ நல்ல்‌ - ஆட 


» 


பாமிரப்படலம்‌: ௧௭௧ 


பரனருள்‌ படையைப்‌ பெற்றுப்‌ பராசரன்‌ சிரார்வர்‌ தேத்தத 
இருவருள்‌ புரிந்து சென்று செந்திலின்‌ மேவிச்‌ சூரன்‌ 
வரமொடு திருவுஞ்‌ ரும்‌ வாசவன்‌ குறையும்‌ வானோர்‌ 
குரவனை வினவி யனனான்‌ கூறவே குமரன்‌ றேர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய அப்பாசுபதாஸ்திரத்தைப்பெற்று, 
பராசரமுனிவரருடைய புத்திரர்கள்‌ வக்து அதிக்க அவர்களுக்குத்‌ திருவருள்செய்த 
அங்குநின்றுஞ்‌ சென்றராளித்‌ இருச்செர்தூரை யடைந்து, சூரபதுமன்‌ பெற்றுள்ள 
வரங்களையும்‌ அவன்‌ செல்வங்களையும்‌ சிறப்பையும்‌, (அவனால்‌) இம்‌்திரனடைக்திருக்‌ 
குர்‌ தன்பத்தையும்‌ தேவகுருவாயெ பிரகஸ்பதிபகவானைக்கேட்டு, அதற்கு அவன்‌ 
முறைப்படி. சொல்ல, குமாரக்கடவுள்‌ அறிர்தருளினார்‌.—௭-அு. 

பராசரன்கிறார்‌ - பராசரமுனிவரது சாபத்தால்‌ மீனுருவமைந்‌ த சரவணப்‌ 
பொய்கையில்‌ வசித்‌,தப்‌ பின்பு குமாரச்கடவுளுண்டசனாலொழுகிய பாலையுண்டு ௮ச்‌ 
சாப நீங்கப்பெற்றவர்சளாயெ தத்தன்‌ - அனந்தன்‌ - நந்தி - சதுர்முகன்‌ - பரிதிப்‌ 
பாணி - தவமாலி யென்னும்‌ ஆறு புத்திரர்கள்‌. (௪௨) 

அறத்தினை யுன்னி யைய னாடல்சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ றன்னை 
யுறத்தகு மாபிற்‌ மாண்டி யொன்னலன்‌ கருத்தை யோர்த்து 
மறத்தொடு கடலுள்‌ வீர மசேந்திர மணுகி யேதன்‌ 
புறத்துள தானை யோராற்‌ சூர்ளெ பொன்றச்‌ செற்று. 

(இ-ள்‌.) குமாரக்கடவுள்‌ தருமநெறியைத்‌ திருவுள்ளங்கொண்டு வீரவாகு 
தேவரைச்‌ செலுத்தவேண்டிய முறைமைப்படி தூதாகச்செலுத்தி,அதனால்‌, பகை வனா 
கிய குரனஅ எண்ணத்தை யுணர்ந்து கோபத்துடன்‌ கடவின்கனுள்ள வீரமகேந்திர 
புரியையடைந்து தமக்கருலுள்ள சேனைவீரர்களால்‌ சூரபதுமனுடைய சுற்றமெல்‌ 
லாம்‌ அழியும்படி கொன்‌்றருளி,-எ-ற. 

ஆடல்சேர்‌ மொய்ம்பன்‌ வீரவாகுதேவர்‌. ஆடல்‌ - வீரம்‌, உறதீதகுமரபா 
வது, தாதனுப்பவேண்டிய முறைமை. 

இதமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௭௩௬) 

யமா முகத்த னென்னுஞ்‌ செருவலான்‌ தனையு மட்ட 
மாயையும்‌ இருவுஞ்‌ சீரும்‌ வரங்களும்‌ பிறவு மாற்றி 
யாயிர விருநா லண்டத்‌ தரசனாஞ்‌ சூரன்‌ றன்னை 
யேயெனு மளவில்‌ வேலா லிரு அணி படுத்து நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌. சிங்கமுகனென்னும்‌ பெயரையுடைய அசானையுங்‌ கொன்று அவ்‌ 
வசுரன து மாயையையும்‌ செல்வத்தையும்‌ மேன்மையையும்‌ வரங்களையும்‌ மற்றவைக 
ளையு மொழித்து, ஆயிரச்தெட்டு ௮ண்டங்களுக்கு அரசனாயெ சூரபதுமனைத்‌ தமது 
வேற்படையினால்‌ அதி£க்கிரத்தில்‌ இரண்டு துண்டாக வெட்டி நின்‌ றருளினார்‌.எ-று. 

செருவலான்‌ - செருச்செய்சவில்‌ வல்லவன்‌. செரு--போர்‌. எயெனுமளவு 
என்றது, இமையளவு பொழுது என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ஏ-என்பது ஓ ரொலிக்‌ 
குறிப்பு. ப ட (௪௪) 

அணிபடு சூர னோர்பால்‌ சூட்வொ ரணாமா யோர்பால்‌ பலது. 
பிணிமுக மாகி நிற்பப்‌ பெருந்தகை யவற்றை யூர்தி 
யணிபடு அவச மாக்கி யப்பகல்‌ செந்தில்‌ வந்து 

ட மணிசொரி யருவி தூங்கும்‌ வான்பரங்‌ குன்றஞ்‌ சேர்ர்தான்‌. 


௧௭௨ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வெட்டப்பட்ட சூரபதுமன்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ உச்சிக்கோ 
ண்டையையுடைய சேவலாகவும்‌, மற்றொருபக்க த்தில்‌ மயிலாகவு முருவங்கொண்டு 
நிற்க, ஸ்ரீ சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ அவ்விரண்டையும்‌ வாகனமாகவும்‌ அழகிய கொடியா : 
கவுங்கொண்டு அன்றைப்பொழுதே திருச்செட்திற்பதியையடைர்‌ து முத்துக்களைச்‌ 
இந்துகன்ற அருவியாரொழுகப்பெற்ற சிறந்த திருப்பாங்குன்‌ £ றமென்னுந்‌ இருப்ப 
தியையடைந்தருளினார்‌.-— ௭-௮. 

சேவலைத்‌ அவசமாகவும்‌, மயிலை ஊர்தியாகவுங்‌ கொண்டருளின ரென்க. 
பெருந்தகை - பண்புத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. (௭௫) 

தெய்வத யானை பென்னுஞ்‌ சீர்கெழு மடக்தை தன்னை 
யவ்விடை வதுவை யாற்றியங்கனஞ்‌ லெராள்‌ வைகி 
மெய்விய னுலகிற்‌ சென்று விண்ணவர்க்‌ கரச னாக்க 
'யெவ்வமின்‌ மகுடஞ்‌ சூட்டி யிர்தரன்‌ றன்னை வைதீதான. 

(இ-ள்‌. தெய்வயானையென்னும்‌ பெயரையுடைய சிறப்புமிக்க தேவியாரை 
அங்குத்‌ திருமணம்புரிந்தருளி அவ்விடத்தில்‌ சிலநாள்கள்‌ வீற்றிருந்தருளி, மெய்ம்‌ 
மைபொருர்‌ திய விண்ணுலக த்திற்‌ கெழுந்தருளி இந்திரனை (முன்போலவே) தேவர்க 
ளுக்குத்‌ தலைவனாகச்செய்து குற்றமற்ற மகுடாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்து அவனை நிலை: 
பெறுவித்தருளினார்‌.---ஏ-று. 

தெய்வசயானை--தெய்வயானை.” எமத சண்முகப்பெருமான்‌ வளர்ந்தரு 

ளிய சரலணப்பொய்சையினிடத்து அவ்வெம்பெருமானை தீ தழுவவேண்டி முன்னரே. 
முர்தவமியுமிர்கவராகலின்‌, ு ீர்கெழுமடந்தை? என்றும்‌, இந்திரன்‌ முன்ன ரணிந்‌ 
இருந்த மகுடம்‌ சூரப.துமனால்‌ பங்கமுற்றழிக்சமைபோலப்‌ பின்னுமழியாமல்‌ என்‌ 
றும்‌ நிலைபேறாசப்‌ புனைந்து போகர்‌ அய்த்தற்‌ பொருட்டுச்‌ குட்டப்பட்ட தாகலின்‌, 
£ எவ்வமின்மகுடம்‌” என்றுங்‌ கூறினா. (௪௯) 

இில்பக. லங்கண்‌ மேவிச்‌ சேனையோ டணங்குக்‌ தானு 

மல்லலங்‌ கயிலை யேகு மங்கைபங்‌ குடைய வண்ணன்‌ 

மெல்லடி. வணங்கிக்‌ கந்த வெற்புறை நகரி னேகி 

யெல்லையி லருளால்‌ வைகித்‌ கணிகையி லெந்தை வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது தர்தையாராயெ குமாரக்கடவுள்‌ சிலகாள்கள்‌ அவ்விண்ணுல 
கத்தில்‌ வீற்றிருந்தருளிப்‌ பின்பு தமது சேனைகளுடன்‌ தெய்வயானைநாச்சியாரும்‌ தா 
முமாக வளப்பமிக்க அழகிய திருக்கமிலையை யடைந்து பார்வதிபாகராஇய சிவபெரு 
மானது மென்மை பொருந்திய இருவடிகளை வணங்கி அங்கு நின்றுங்‌ கந்தவெற்பினை 
யுடைய ஸ்கந்தலோகத்திற்கெழுந்தருளி அளவற்ற இருவருளோடும்‌ வீற்றிருக்‌ தருளிப்‌ 
ரு திருத்தணிசைப்பதிக்‌ கெழுந்தருளினார்‌.--௪-று. 

. கந்தவெற்புறைநகர்‌ என்பதற்கு, கந்தகிரியிலிருக்குங்‌ குமாசலோகம்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. 
.... ” சிவபெருமானுடைய திருவடிகள்‌ கூற்றுவன்‌ முதலியோரைக்‌ கொன்‌ 
ளிய கொடுமையுடையனவாயிருப்பினும்‌, ஆத்துமாக்க எடைதற்குரிய அரும்பேறோ 
யுள்ளதாகவின்‌, £ மெல்லடி” என்றார்‌. (௭௭௪) 

சாலி னோங்கு தெய்வ ச்‌ தணிகைமால்‌ வரையின்‌ மீது 

வீரம அடைய வேலோன்‌ விற்றிருக்‌ தட மங்க 

ணாரதன்‌ வக்.து தாழ்ந்து நவைதவி ரெயின மா தின்‌ 

சீரெழி னலத்தைக்‌ கூற வவள்வயிற்‌ சிந்தை வைத்தான்‌. ்‌ 


» 


பாயிரப்படலம்‌: ௧௭௩. 
்‌ (இ-ள்‌.) சாரல்களினா லுயர்ந்திருக்கன் ற தெய்வத்தன்மைபொருந்திய திரு 
தசணிகைமலையின்மேல்‌ வீரத்தினையுடைய வேற்படையையேர்திய குமாரக்கடவுள்‌ 
வீற்றிருந்தருளுதலும்‌, நாரதமுனிவர்‌ அங்கு வந்து வணங்கிக்‌ குற்றமற்ற வேடர்மக 
ளாதிய ஸ்ரீ வள்ளிகாச்சியாரது சிறப்பமைந்த அழகின்‌ வளப்பத்தைப்‌ புகழ்ந்து கூற, 
அவ்வம்மையாரிடத்தத்‌ திருவுள்ளங்கொண்ட ருளினார்‌--௭-அ. 

இழிகுலத்தினராயெ வேடர்களிடத்து வளர்ந்தருளினமையாற்‌ சிறிதுங்‌ 
குற்றமுமுதவனென்பார்‌,  நவைதவிரெயினமா அ?” என்றார்‌. ரெழினலம்‌-என்‌ றத மக 
ளீரிலக்கணத்திற்‌ சிறிதும்‌ பழுதுறாதருக்குக்தன்மையை. ௮வை நீண்டு நனி பிள 
வுபடாமல்‌ தழைத்து மேகம்போலக்‌ கறுத்து அணியில்‌ வளைந்து இயற்கை மணம்‌ வீசி 
இடைவெளியின்றி நெருங்கி மெத்தென்றிருக்குங்‌ கூந்தலும்‌, யானை மத்தகம்போலத்‌ 
இரண்டு உயர்ந்த தலையும்‌, பூர்வபக்ஷத்து எட்டாநாள்‌ சந்திரன்போன்று இடையில்‌ 
மயிரும்‌ ஈரம்புமின்றிச்‌ செழித்து ஞூன்றுவிரலளவு அகன்ற நெற்றியும்‌, கடை சிவந்து 
புறத்தில்‌ பால்போல்‌ வெளுத்து நடுவிலுள்ள கருமணி மிகக்கறுத்து அழகமைந்து 
இமையில்‌ கருமயிரமையப்பெற்ற கண்களும்‌) வளைந்த வில்லையொத்த புருவமும்‌, 
இரண்டு துளையும்‌ தம்மிலொத்து உருட்செடைந்து எள்ளின்பூப்போன்ற நாசியும்‌, 
வள்ளைச்சண்டுபோலச்‌ தாழ்ந்து மடற்சுழிகள்‌ நன்கமைந்த காதுகளும்‌, கண்ணாடி 
மண்டிலம்போலச்‌ செழித்து விளங்குங்‌ என்னமும்‌, இரண்டு இருபக்கமுங்‌ குவிந்து 
- வந்து இரேகை யொழுங்காகிய இதழும்‌, மேலுங்‌ கீழுமாகிய இரண்டு வரிசையும்‌ 
இடை வெளியின்றிப்‌ பால்போல்‌ வெளுத்த முப்பத்திரண்டு பற்களும்‌, தடி.ப்பின்மிச்‌ 
வெந்த நாவும்‌, வட்டமாய்‌ இரண்டங்குல வளவினையுடைய மோவாயும்‌, தாமரை மலர்‌ 
போல மணமுடைத்தாஇப்‌ பூரணசந்திரன்‌ போன்ற முகமும்‌, நான்கு விரலளவாகச்‌ 
இரண்டு மூன்றுஇரேசை பொருந்திய கழுத்தும்‌, பதினெட்டு விரலளவகன்று மயிரும்‌ 
நரம்புமொழிந்து உயர்ந்த மார்பும்‌, மயிரில்லாமல்‌ எலும்புதோன்றாமல்‌ தசைந்த தோள்‌ 
களும்‌, நீண்டு உருண்டு கணுக்கள்‌ பெற்று முறையே சிறுத்த கைகளும்‌, சிவந்து உரு 
ண்டு சரசரப்பற்ற ஈகமும்‌, மிருதுவாடிச்‌ வந்து இடைவெளியகன்று ஈடுவிலுயர்கது 
நல்ல. இரேகைகள்‌ பொருந்திய உள்ளங்கையும்‌, கடினமாய்த்‌ தசைந்து வட்டவடி 
வாய்‌ அரும்புபோன்று இரண்டுமொத்து உயர்ந்து நெருங்கிய ஸ்தனங்களும்‌, சிறு 
ரோமவரிசை பெற்றுப்‌ பக்கத்தில்‌ மயிர்‌ ஈரம்பற்ற வயிறும்‌, வலஞ சுழித்து ஆழ்ந்த 
நாபியும்‌, மிகவுஞ்‌ சிறுத்த இடையும்‌, இடையே மயிர்‌ நரம்பற்று இருபத்துநான்கு 
விரலளவாட வட்டமாய்ச்‌ சிறுத்து யானை மத்தகமும்‌ ஆமை முதுகும்‌ போன்ற நிதம்‌ 
பழமும்‌, மயிரொலும்பகன்று யானைத்துதிக்கைபோன்ற அடையும்‌, எலும்புதோன் றாமல்‌ 
வட்டமாடிய முழந்தாளும்‌, மயிர்‌ ஈரம்பு தோன்றாமல்‌ இணையொத்து உருண்டு சிறுத்த 
கணைக்காலும்‌, மயிரெலும்பு தோன்றாமல்‌ ஆமை மேதுகுபோலச்‌ இரண்ட புறவடியும்‌, 
ஒழுங்காகத்‌ இரண்டு வெண்ணகம்‌ பொருந்திய கால்விரலும்‌, மிருதுவும்‌ சமமுமான 
. உள்ளங்காலும்‌, மாந்தளிர்போலச்‌ சிவந்து எந்நாளும்‌ வியர்வு தோன்றாமல்‌ மெத்‌ 
தென்றிருத்குச்‌ திருமேனியும்‌, பாதிரி - குவளை - தாமரை - மல்லிகை - சண்பகம்‌ இவ 
ற்றின்‌ மணம்போன்ற தேகமணமும்‌, குயில்‌ - இளி - யாழ்‌ இவற்றி னோசையபோன்ற 
சொற்களு முடைமையாம்‌. இன்னு மிவற்றின்‌ வகையினையும்‌, அவ்வவ்‌ விலக்சணங 
களின்‌ பயனையும்‌ சா முத்திரிக விலச்சணங்‌ கூறுநூலில்‌ விளங்கக்‌ காண்க. (௪௮) 
வள்ளிமால்‌ வரையிற்‌ போந்து மானிடைப்‌ பிறந்த தெய்வக்‌ 
இள்லாயை யடைந்து போற்றிக்‌ கேடில்பல்‌ லுருவங்‌ காட்டிக்‌ 
கள்ளமோ டொழுகிப்‌ பன்னாட கவர்ந்தனன்‌ கொணர்ந்த பின்னாக 
கெள்ளுசர்‌ வேடர்ரல்கத்‌ திருமணஞ்‌ செய்து சேர்ந்தான்‌. 


( 
௧௭௪ கந்தபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) வள்ளிமலைக்‌ கெழுந்தருளி, மானினிடமாக அவதரித்த தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருந்திய பசுங்கிளி போன்ற வள்ளிநாச்‌யொரை யடைந்த அதித்து அழி 
வற்ற பல வடிவங்களைக்‌ காட்டிப்‌ பலநாள்கள்‌ கரவடமாக மறைர்தொழுகி அவ்வம்‌ 
மையாரைக்‌ சவர்ந்துகொண்டுவந்து, அதன்‌ பின்பு மிக்க சிறப்பினையுடைய வேடுவர்‌ 
சள்‌ சம்மதிச்தூச்கொடுக்கத்‌ திருமணம்புரிந்து மீண்டுர்‌ இிருத்தணிகைக்கு எழுந்தரு 
ஸினார்‌.--௪-று. ட்ட 

மான்‌ - சவமுனிவ. ராகிய மான்‌. இதன்‌ வரலாற்றை உபதேசகாண்டத்தில்‌ 
மாயன்‌ வாம்பெறுசருக்கத்திற்‌ காண்க. (௪௯) 

செருத்தணி வரையில்‌ வக்து இலபகல்‌ வள்ளி தன்னோ 
டருத்தியின்‌ மேவிப்‌ பின்ன ரவளொடுங்‌ கந்த வெற்பின்‌ 
வரைத்தனிக்‌ கோயில்‌ புக்கு வானமின்‌ பிரிவு நீக்கிக்‌ 
கருத்துற விருவ சோடுங்‌ கலந்துவிற்‌ திருந்தான்‌ கந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ குமாரக்கடவுள்‌ திருத்தணிகை மலையி லெழுந்தருளிச்‌ லெகா 
லம்‌ வள்ளிராச்சியாரோடு அன்புடன்‌ வீற்றிருக்தருளி, அதன்பின்பு அவ்வள்ளிநாச்‌ 
யாரோடும்‌ ஸ்கந்ததிரியிலுள்ள மலைபோன்ற ஒப்பற்ற இருக்கோயிலினுள்‌ ளெழுந்த 
ரளி அங்குத்‌ தெய்வயானை நாச்சியாரது பிரிவைத்‌ தவிர்த்துத்‌ தமது கருத்துப்‌ பொ 
ர்‌. அவ்விரண்டு தேவிமார்களோடுங்‌ கலந்து வீற்றிருந்தருளினார்‌.-எ-று... (40) 

கான்‌ றிவை யனைத்அஞ்‌ சூத னியம்பலு முனிவர்‌ கேளாக்‌ 
அன்றிய மழெ்வாற்‌ சென்னி அுளக்கியிங்‌ தெனைப்‌ போல 
வொன்றொரு கதையுங்‌ கேளே முரைத்தனை சுருக்கி யாங்க 
ணன்‌ றித னகலங்‌ கேட்க ஈனிபெருங்‌ காதல்‌ கொண்டேம்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இச்சரிசமனைத்தையுஞ்‌ குத முனிவ ரருளிச்செய்யவும்‌, நை 
மிசாரணியமுனிவர்கள்‌ கேட்டு, பொருந்திய பெருங்களிப்பினால்‌ ரெமசைத்து, (சூத 
முனிவரே ! தேவரீர்‌ கூறியருளிய) இச்‌ சரிதத்தைப்போல ஒருசரிதத்தையும்‌ காங்‌ 
கள்‌ கேட்டதில்லை. மீர்‌ இதனைச்‌ சருக்கமாக அருளிச்செய்‌இர்‌. அடியோங்கள்‌ நன்‌ 
மையமைந்த இப்‌ புராணத்தின்‌ விரிவைச்‌ கேட்கும்பொருட்டு மிக்க பெருவிருப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றோம்‌.--ஏ-று. (௮௧) 

என்னவே முனிவ ரானோர்‌ யாவரு மெடுத்துக்‌ கூற 

மன்னிய வருள்சேர்‌ சூதன்‌ மற்றவ ரார்வ கோக்க 

யன்னவை சுருக்க மின்றி யறைந்தன னவ்வா ரஜோர்ந்து 
தொன்னெறி வழாதி யானும்‌ வல்லவா தொகுத்அச்‌ சொல்வேன்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு நைமிசாரணியமுனிவர்க எனைவரும்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்துகொள்ளவும்‌, நிலைபெற்ற பெருங்‌ கருணையை யுடைய சூதமுனிவர்‌ அம்‌ 
முனிவர்களடைக்திருக்கின்ற பெருவிருப்பச்சைச்சண்டு அச்சரிச்திங்களை விரிவாக 
எடுத்துக்‌ கூறியருளினார்‌. அடியேனும்‌ அவர்‌ கூறிய முறைமையினையுணர்க து பழைய 
மதூன்முறைதவருமல்‌ கூடியவரையில்‌ வரிசையாகச்‌ சொல்லுன்றேன்‌.-எ-று. 

யானொன்றும்‌ புஇிதாய்ப்புனைந்துகூராமல்‌, வடமொழியிற்கூறியுள்ளவாறே 
மொழிபெயர்த்துரைப்பனென்பார்‌, “தொன்னெறிவழாதியானும்‌ வல்லவா தொகுத்‌ 
அசசொல்வேன்‌” என்றுகூறினார்‌. (௮௨) 

பாயிரப்படலம்‌ 
முற்றிற்று. 


ஆட திறாவிருத்தம்‌ ௩௫௨. t 


I 
I 
I 


கணபதிதுணை,. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌: 


சிவசண்முகபரப்‌ பிரஹ்மே நம: 


முதலாவது, 
உற்பத்திகாண்டம்‌. 


கின்‌ ல்‌. ள்‌ 


திருக்கைலாசப்படலம்‌. 


பாச நீக்கத்தன்‌ பாற்படு நல்லரு 

ளீச னல்கு மியல்பென வெய்தினோ 
தேசு மாற்றிச்‌ இறக்சதன்‌ மெய்யொளி 
வீசு இன்றது வெளளியங்‌ குன்றமே. 

(இ-ள்‌.) அழயெ திருக்கயிலாச௪த்திருமலையான அ சிவபெருமான்‌ (தம்மைச்‌ 
சரணடைந்த மெய்யடியார்களது) பந்தங்களை யொழித்துத்‌ தம்மிடத்துப்‌ பொருந்திய 
இறந்த திருவருளைப்‌ பாவித்தருளும்‌ தன்மைபோல, தன்னிடத்தடைச்சவாகளது 
தேகநிறத்தை நீக்கிச்‌ சிறப்புமிக்க தன அ மெய்ம்மைபொருந்திய பேரொளியை வீசப்‌ 
பெற்றுள்ள து.---எ-று. 


சிவபெருமான்‌ தம்மையடைந்த ஆன்மாக்களின்‌ பாசமோசனஞ்செய்து 
இருவருள்பாலித் தருளும்‌ தன்மைபோன்று அவர்விற்றிருந்தருளும்‌ திருக்கயிலாயத்‌ 
திகுமலையும்‌ தன்னையடைரந்தாரது தேகத்திலுள்ள எவ்வகை நிறங்களையுமொழித்‌ தத 
தனது வெண்ணிறத்தையே தருகின்றதென்று கூறினாராயிற்று. (௧) 

ஆஅ சூடிய வாதியம்‌ பண்ணவ 

னேறு மூரிவெள்‌ ளேறுமக்‌ கண்ணுத 
னீறு சேர்தரு கோலமு நித்தனை தீ 

தேறு மன்பர்தஞ்‌ இர்தையும்‌ போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) (இன்னும்‌ அத்திருமலையான த) கங்கைநதியைத்தரித்த முதற்பெ 
ருங்கடவுளாயுள்ள அழகிய சிவபெருமான்‌ ஊர்ந்தருளும்‌ வவிமைபொருந்திய வெள்‌ 
ளிய இடபத்தின்‌ நிறத்தையும்‌, அவ்வெம்பெருமான த திருவெண்ணீறணிர்த திருமே 
னிப்பிரகாசத்தையும்‌, அழிவில்லாத அக்கடவுளைச்‌ சதா இந்தித்துணர்ந்த மெய்யடியார்‌ 
கள்து திருவுள்ளத்தின்‌ தன்மையையும்‌ ஒத்துள்ளத.,--ஏ-று, 

வெபெருமா ணூர்ந்தருளும்‌ சருமவிடைவெண்ணிறதமுடைமையால்‌, “ஆதி 
யம்‌ பண்ணவனேறு மூரிவெள்ளேறும்‌? என்றும்‌, அவரது திருமேனி தழல்வண்ண 
முடைமையின்‌ அத்தழவின்‌ செர்கிறத்தைநீக்க. “அக்கண்ணுதல்‌ நீறுசேர்தருமேனி 


௧௭௬ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி _ 


யும்‌? என்றும்‌, அவ்வெம்‌ பெருமானையடைந்துய்யு மான்மாக்களத திருவுள்ளம்‌ கிஷ்‌. 
களமுடைத்தாயிருத்தல்பத்றி ்‌ நித்தனேத்‌ தேறுமன்பர்தஞ்‌ சர்தையும்போன்றது? 
என்றுங்கூ தினார்‌. (௨) 
மோன நன்னிலை முற்றிய பெற்றியா 
ஞான மார்பிழம்‌ பன்ன நலதீததா 
யூனு லாய வுயிர்த்தொகை மாசொரீ இத்‌ 
தானெ லாஞ்செறிந தென்னவுஞ்‌ சான்றே, 
(இ-ள்‌.) (அத்திருமலை) சிறந்த மெளன நிலைமை முற்றதப்பெற்றதன்மையை 
யுடைய மெய்ஞ்ஞானிகளடைக்‌ த ஞானத்திரட்போன்ற இறப்பினை யுடையதாய, 
உடலிற்‌ பொருந்திச்‌ சஞ்சரிக்னெற அன்மவர்க்கங்களனைத்தும்‌ தமது பாசங்களை 
யொழித்து அவையனைத்து ஒருங்குசேர்க்ததன்மைபோலவு மொத்துள்ள.து.--௪-று. 
ப மோனமென்பது ஞானவரம்பு? என்றுகூதிய அருள்வாக்கெப்படி மெள 
ன நிலைமை மெய்ஞ்ஞானமடை தற்குரிய சாதனமாயுள்ளதென்பார்‌; “ மோன நன்னிலை . 
முற்றிய பெற்றியர்‌ ' என்‌ றுகூறிலர்‌. ஒரீ இ-சொல்லிசையன பெடை. தான்‌ - வழு . 
வமைதி. செறிந்த என்னவும்‌ என்றது, செறிந்தென்னவும்‌ எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று, ர 
்‌ தான மார்ந்த கடுக்கைநற்‌ கூவிளைத்‌ 
தென வாம்பொழிற்‌ றிண்டுக ரத்திடை 
வான யானு வருதலின்‌ மாசிலா 
ஞான காயகன்‌ போல ஈணியதே. 
(இ-ள்‌.) (அத்திருமலையான த) வாசனை பொருந்திய கொன்றைமரங்களும்‌ - 
இறந்த வில்வமரங்களும்‌ பொருந்திய வண்டுகள்‌ விரும்பிச்‌ சூழ்ந்துள்ள சோலைகளமை 
ந்த வலிய தனது கெரத்திலே ஆகாயகங்கை (இடைவிடா) ஒழுகிக்கொண்டிரு . 
த்தலால்‌, குற்றமற்ற மெய்ஞ்ஞான சொரூபராகிய சிவபெருமானைப்‌ போன்று விளங்‌ . 
இயுள்ள ௮.-எ-அ. ஸு) . 
வெபெருமானது திருமுடியில்‌ கொன்றைமலரும்‌ வில்வப்பத்திரமும்‌ பொ 
ருந்தியிருத்தலானும்‌, கங்கைநீர்பெருகி யொழுகுதலானும்‌, இததிருக்கயிலாய மலையி ' 
னும்‌ கொன்றைமரங்களும்‌ வில்வமரங்களும்‌ பொருக்தியிருத்தலானும்‌, ஆகாயகங்கை 


கண்ணு தற்குமொர்‌ காமரு பீடமாய 

நண்ணு இன்றது போலு நலதததே. 
oA (இ-ள்‌.) நறுமணங்‌ கமழுங்‌ குளிர்ந்த அளபத்தால்‌ கட்டப்ப்ட்ட மாலைத்‌ 
யையணிந்த முடியினையுடைய திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ திருப்பாற்கடலானது, நெ 
த்நிக்கண்ணராகிய தெபெருமானுக்கும்‌ ஒரு அழகிய பீடமாகப்‌ பொருந்தியுள்ள தன்‌. 
மையை யொத்த எறப்பினையுடையது--௭-௮. . ய ட்‌ ன்‌ 1 
திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ திராப்பாற்கடலான அ நாம்‌ ஓர்‌ காலத்தில்‌ வியா. 
க்ரெபாதர்‌ புத்திரராயெ உப்மன்னியமுனிவ ருண்ணாதற்குச்‌ சிவபெருமானாற்‌ கொடு 
சசப்பட்டோ மாகலின்‌ இவபெருமானுக்கும்‌ ஒரு பீடமா யமைக்‌்இருப்போமாயின்‌ 
அத்தகைய அன்பத்திற்‌ இடமாகோமென்ப கு கருதி வர்திருர்ததுபோன்று விளங்கிய 


யருவியாகப்பெருகுதலானும்‌, இத்திருமலை சவபெருமானோ டொத்திருக்‌சன்‌றதென்‌ 
பார்‌, “மாசிலா ஞானநாயகன்போலு நணியது என்றுகூறினார்‌. (£௪) 
தண்ண அநதுள வாற்புனை தார்முடிப்‌ J 
பண்ண வன்கண்‌ படுத்திடு பாற்கடல்‌ | 


ந 


' காண்டம்‌. | திருக்கைலா சப்படலம்‌- ௧௭௭ 


தென்பார்‌, கண்ணு தற்குமொர்‌ காமரு பீடமாய்‌ நண்ணுகின்றது போலு நலத்தது? 
என்று கூறினார்‌. “£ கண்பிசைர்‌ தொருசே யின்னுங்‌ கலுழினும்‌ தனைக்கொடுப்பன்‌- 
மண்பிசைந்‌ அண்ட மாயன்‌ மறுத்திட வலியனல்லன்‌ - நண்பிசைம்‌ திறைவ னுக்கே 
நரமிட மாவமென்று - : பண்பிசைந்‌ தலைதிரண்ட பரிசினின்‌ நிமெச்‌ குன்றம்‌ ?? என்‌ 
றார்‌ இவப்பிரகாசரும்‌. (௫) 

பொதியு மின்னமு தோடு பொருக்துவ 

கதிரின்‌ மிக்க கறையறு காட்சிய 

மதிய மாயிர கோடி மணதந்துதா 

முதிய மானது போன்ற தல்‌ வொண்டுரி. 

(இ-ள்‌.) அவ்வொளிபொரும்‌ திய திருக்கயிலாசத்‌ திருமலையான ௮, தம்யி 
டத்துப்‌ பதிந்துள்ள இனிய அழுதத்தோடு பொருந்தியீருப்பனவும்‌, ஒளியாற்‌ சிறந்த 
களங்கமற்ற தோற்றத்தினையுடையனவுமாகிய பலகோடி சந்திரர்கள்‌ ஒருங்குசேர்ந்து 
உதயமாயின தன்மையை யொத்துள்ளது.--௪-று. 

அழுதம்‌ கிரம்பப்பெற்றனவும்‌ பேரொளி பிறங்கப்பெற்றனவும்‌ உடற்‌ கள 
ங்கமற்றனவுமாகிய பல்கோடி சந்திரர்கள்‌ ஒருங்கு திரண்வெட்‌ தமைததுபோலுங்‌ 
காட்சியை யுடையனவாய்க்‌ குளிர்ச்சி பெற்றுத்‌ தண்ணொளி வீசிக்‌ களங்கமற்று 
விளங்குதலின்‌, “ மதிய மாயிரகோடி மணந்து தாமுதய மானது போன்றதவ்‌ வொண் 
திரி” என்று கூறினார்‌. (௬) 

நெற்றி மேனிமிர்‌ கண்ணு நிலாவொளிர்‌ 
பொற்ற டம்புய நான்கும்‌ பொரும்‌ அறப்‌ 
பெற்றெம்‌ மானரு ளாற்பிரம்‌ பொன்றுகைப்‌ 
பற்று நந்தி பயீவொடு காப்பது. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமானுடைய இருவருளினால்‌ நெற்றியின்‌ மீதோங்கி 
விளங்கும்‌ நேத்திரமும்‌, வெண்ணிலாவைப்போன்றுவிளங்கும்‌ அழயெ விசாலமாகிய 
சதூ்ப்புஜங்களும்‌ பொருந்தப்பெற்று ஒரு பொற்பிரம்பைத்‌ இருக்கரத்திற்றாங்கியிரு 

க்குக்‌ இருஈந்திதேவர்‌ அன்புடனே காக்கப்பெற்றுள்ளது.--௭-௮அ. 

பூர்வத்தில்‌ சிலாத ரென்னு முனிவர்‌ புத்திரப்பேறின்றி வருந்தித்‌ திருவை 
யாற்றையடைந்து தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து வெபூசை முடித்துத்‌ 'இருக்கோயி 
லைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து சிவபெருமான்‌ றிருமுன்னின்‌ அ வணங்கித்‌ இருவைந்தெழு 
த்தைச்‌ செபித்துப்‌ பஞ்சாக்கினி மத்தியில்‌ நின்று அநரேககாலம்‌ தவஞ்செய்துகொண் 
டிருந்தனா்‌. வெபெருமான்‌ அத்தவத்இிற்கரங்கி இடபாரூடராய்ப்‌ பார்வதியாரோ 
டெழுந்தருளிவந்து “* முனிவனே ! நீ விரும்பிய வரத்தைக்‌ கேள்‌?” என்ன, அவர்‌ 
எம்பெருமானே ! அடியேனுக்கு ஒரு சற்புத்திரனேத்‌ சந்தருளவேண்டுமென்று பிரார்‌ 
த்தித்தனர்‌. அதற்குப்‌ பெருமான்‌ மகிழ்ந்து சகல சற்குணங்களும்‌ நிரம்பிய ஒரு புத 
திரன்‌ பதினாறு வயதுடையவனாய்‌ நீ செய்யும்‌ யாகபூமியில்‌ உழுபடையின்‌ மூலமாக 
வெளிப்பரிவானென்று கூறி மறைந்தருளினர்‌. பின்னர்‌ சிலாதமுனிவர்‌ யாகஞ்செய்‌ 
யப்‌ பொன்னேர்‌ பூட்டி யாகசாலையை யுழுசபோது அக்கொழுவின்‌ மூலமாக ஒரு 
மாணிக்கப்பெட்டி தோன்ற, முனிவரர்‌ அதனைத்‌ திறந்து பார்த்தபொழுது, அதனுள்‌ 
ளே நெற்றிக்கண்ணும்‌, இளம்பிறை தவழுஞ்‌ சடைமுடியும்‌; சான்கு திருத்தோள்‌ களு 
மாகவிளங்குஞ்‌ செவெஞூர்த்தத்தைக்கண்டு மயங்கித்‌ தோத்திரஞ்செய்து நின்றனர்‌. அப்‌ 
'பொழுது வெபெருமான்‌ அசரீரியாக; டமுனிவனே ! அப்பெட்டியை மூடித்‌ இத? 
என்று கூறியருளவும்‌, அவ்வாறே மூடித்திறந்தபொழுஅ, அவ்வெம்பெருமான்‌ ஒரு 
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௧௭௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி _ 


இளங்குழவியாக யழுதனர்‌. முனிவரர்‌ அக்குழர்தையையெடுத்துத்‌ தமது பத்தினியா 
ரிடத்தக்கொடுத்துப்‌ பாலூட்டிவளர்த்துச்‌ செப்பேசுவரரென்று திருப்பெயரிட்டு 
வளர்த்துவருங்கால்‌, அவருக்குப்‌ பதினாஅவயதுவர, அவா து தாய்தந்தையர்‌ தம்புத்‌ 


இரரத அற்ப ஆயுளைக்குறித்து வருந்துதலையுணர்ந்து அஞ்சாதீர்கள்‌; யான்‌ அழியா 


வரம்பெற்று வருகன்றேனென்று சேறுதல்கூறிச்‌ திருக்கோயிலையடைர்‌ து அயனரி 
இர்ச்ச மத்தியினின்று மருக்தவஞ்செய்ய, வெபெருமான்‌ இட பாரூடராயெழுர்‌ தருஸி, 
நித்தியகாயந்தந்து அவரது திருமுடிமேல்‌ தஇருக்கரம்வைத் தத்‌ இஸைபுரிந்து சாரூப்‌ 
பியமளித்தத்‌ தமத இருநாமமாகிய திருநந்திதேவர்‌ என்று அபிஷேக த்திருகாமஞ்‌ 
சாத்திக்‌ குருசர்தான ம்விளங்க வேத சிவாகமங்களைச்‌ சனற்குமாரர்முதலிய முனி 
வரர்களுக்கு உபதேசிக்கக்‌ கட்டளையிட்டருளிச்‌ சுயசையென்னுங்‌ கன்னிகையைத்‌ 
திருமணம்புணர்த்திச்‌ வெகணங்களுக்குதீ தலைவராயிருந்து தமது திருக்கோயிற்றிரு 
வாயிவினின்‌ ற அதிகாரஞ்செலுத்‌ அம்படி சுரிகையும்‌ பிரம்புங்கொடுத்துத்‌ திருமுடி 
குட்டியருளினார்‌. அத்திரு£ந்திதேவர்‌ அவ்வதிகாரத்தைப்பெற்று ஸ்ரீகயிலாய முதலிய 
இவசம்நிதிகளில்‌ எழுக்தருளியிருக்து அங்குத்‌ தரிசனார்த்தமாகவரும்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்களைச்‌ சந்‌ தடிவிலகும்படி தமது இருக்கரத்தேந்திய வேத்திரப்படை 
கொண்டோச்? யெழுந்தருளியிருக்கின்றனர்‌; என்பதாம்‌. இதனை--நெற்றியிற்‌ கண்‌ 
ணர்‌ நாற்பெருக்தோளர்‌ நீறணிமேனிய ரனேகர்‌ - பெற்றமேற்‌ கொண்ட தம்பிரா 
னடியார்‌ பிஞ்ஞகன்‌ றன்னருள்பெ௮வார்‌ - மற்றவர்க்கெல்லாந்‌ தலைமையாம்‌ பணியு 
மலர்ச்கையிற்‌ சுரிகையும்‌ பிரம்புங்‌ - கற்றைவார்‌ சடையானருளினாற்பெற்றான்‌ காப்‌ 
பதகச்கயிலைமால்வரைதான்‌?? என்னும்‌ பெரியபுராணத்தானுணர்க. இச்சரித்திரவர 
லாற்றை, இலிங்க புராணம்‌ திருவையாற்றுப்‌ புராணமுதலிய நூல்களில்‌ விளங்கக்‌ 
கூறியிருத்சலின்‌ ஆண்டுக்கண்டணொர்க. (ஏ) 

புரந்த ரன்முத லாகிய புங்கவர்‌ 

வரம்பின்‌ மாதவர்‌ மாசற காட்டுயர்‌ 

நிரக்‌க பூத கணவர்‌ நிரந்தரம்‌ 

பரிந்து போற்றிப்‌ பயில்வதம்‌ மால்வரை. 


(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ பெரிய திருக்கயிலாயமலையானது இந்திரன்‌ முதலிய தே 


வர்களும்‌, அளவற்ற சிறந்த முனிவர்களும்‌, குற்றமற்ற தோற்றத்தினையுடைய சித்தர்‌. 


களும்‌, மிறைந்திருக்‌ கின்‌ ஐ பூதகணங்களுஞ்‌ சதாகாலமும்‌ அன்புகூர்ந்து வணங்கி 
வரிக்குந்தன்‌ மையினையுடையது.-- ௭-2. 

அத்‌இருக்கயிலாயத்திருமலை இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ நிறைந்து அதிக்‌ 
சப்பெற்றுள்ள தென்பதனை--- “வேதநான்‌ முகன்மால்‌ புரந்தரன்‌ முதலாம்‌ விண்ணவ 
ரெண்ணிலார்‌ மற்றும்‌ - காதலான மிடைந்த முதற்பெருர்‌ தடையாங்‌ கதிர்மணிக்‌ 
கோபுரத்துள்ளான்‌ - பூதவேசாளப்‌ பெருங்கணகாதர்‌ போற்றிடப்‌ பொதுவினின்‌ 
டு - நாதனாராதி தேவனார்கோயி யைகனந்தியெம்பெருமான்‌?? என்னும்‌ பெரியபுரா 


சி 


ணத்திருவிருத்தத்தானுணர்க, (௮) 


மின்ன ரம்பைய ராடலும்‌ விஞ்சையர்‌ 

இன்ன ரம்பயில்‌ பாடலுங்‌ கீழ்த்திசை 

மன்ன ஞதியர்‌ வாமழ்த்துமவ்‌ வானவ 

ரின்னி யங்களு மெங்கணு மார்ப்பது. 

(இ-ள்‌.) (இன்னும்‌ அத்திருமலையான அ) ஒளியோடு விளங்குகின்ற அரம்‌ 

பமாதர்கள்‌ செய்யும்‌ நடனமும்‌, வித்தியாதரர்கள்‌ கன்னரத்தில்‌ வாசிக்கின்ற பாட 
{ 


ற்கு ண பட்ட ஸ்வ ல்ல ப டடம க்தி 


4 


ந்த்‌ ன மகர்‌ த 


> 


காண்டம்‌. ] இருக்கைலாசப்படலம்‌: ௧௭௯ 


லும்‌, £ழ்த்திசைத்‌ தலைவனாகிய இர்‌ திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ செய்யும்‌ வாழ்த்துதலும்‌, 
அத்தேவர்களது இனிமையாகிய பல வாத்தியங்களும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ முழங்கப்‌ 
பெற்றுள்ள.த..--எ-ு. 

(மின்னரம்பையர்‌” என்பதற்கு. மின்னல்போலுக்‌ தோற்தத்தினேயுடைய 
அரம்பையர்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. விஞ்சையர்‌ வித்தியாதரர்‌. இன்னம்‌ - 
பிட்டில்போல்வது. €ழ்த்திசை மன்னனாதியர்‌ என்றது; அஷ்டதிக்குப்பா லகர்களும்‌ 
மற்றையர்களுமாம்‌. இயம்‌ வாத்தியம்‌. அரம்பையராடலும்‌ விஞ்சையர்பாடலும்‌ இம்‌ 
திராதியர்கள,து வாழ்த்தொலியும்‌ வாத்தியவொலியும்‌ நிறைக்தொலிப்பது அத்திருமலை 
யென்க. “மின்னரம்பையராடல்‌? என்பதனை, ““அரம்பையராடன்‌ முழவுடன்‌ மருங்கி 
னருவிகளெதிரெதிர்‌ முழங்க - வரம்பெறுங்‌ காதன்‌ மனச்துடன்‌ றெய்வ மதுமல 
ரிருகையுமேந்தி - நிரந்தர மிடைந்த விமான சோபான நீயெர்‌ வழியினாலேறிப்‌-பு ரட்‌ 
தரன்‌ மூதலாங்‌ கடவுளர்போற்றப்‌ பொலிவதத்‌ இருமலைப்புறம்பு?? என்னும்‌ பெரிய 
புராணத்தானு மூணர்க. (௯) 

வறு. 
ணிலாவுஅ முலகெலா நீங்கியே கீழ்போய்ச்‌ 
சேணி லாவுறு பதமெலா முருவிமிச்‌ சென்று 
மாணி லாவுறு மண்டத்தி னடிமுடி மருவ த்‌ 

தாணு வாயுல கிறுதியி னிற்பதச்‌ சயிலம்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்திருமலையானது மசாபிரளயகாலத்தில்‌ ழே நிலைத்துள்ள உல 
கங்களனைத்தையுங்‌ கடந்து £ழ்ச்சென்றும்‌, மேலே நிலைச்துள்ள உலகங்களனைதீதை 
யுங்‌ கடந்து மேற்சென்றும்‌, மாட்சமையோடு விளங்குகின்ற பிரமாண்டத்தின்‌ அடி 
யும்‌ முடியும்‌ பொருந்த ஸ்தம்பாகாரமாய்‌ நிற்கப்பெற்றது-—௭-அ. 

இணிலாவுறுமுலகம்‌ - தழேமுலகம்‌. சேணிலாவுறுபதம்‌ - மேலேழுலகம்‌. “(அதீ 
லம்‌ விதலம்‌ சதல நிதலம்‌ - தராதலம்‌ ரசாதலம்‌ பாகலவுலகம்‌ - என்றிவை ஒழேழுல 
கெனப்படுமே?? எனவும்‌, “(பூலோகம்‌ புவலோகஞ்‌ சுவலோக மகாலோகம்‌ - சனலோ 
கந்‌ தவலோகஞ்‌ சத்தியலோகமென - இத்திறத்தனவா மேலேழுலகே?? எனவும்‌ 
வரும்‌ பிங்கலந்தைச்‌ சூத்திரத்தானுணாக. அத்திருக்கயிலாயத்‌ திருமலை பாதலத்தளவு 
ஆழ்ந்தும்‌, சத்தியலோகத்தளவு மேலோங்கியும்‌ அண்டச்தினடி முடியளவும்‌ பொரு 
நீதியுள்ளதென்றபடி. எல்லா மழியத்தக்க சார்வசங்காரகாலத்துஞ்‌ சிறிதுஞ சலன 
மின்றி அவ்வவ்‌ வழிகடோறு மூயர்ந்தோங்கும்‌ பெருஞ்றெப்பின தா கலின்‌ காணு 
வாயுல இறுதியினிற்பதச்சயிலம்‌' என்‌ றுகூறினார்‌. இதனை: ஊழிதொ அழி முற்று 
முயர்‌ பொன்னெொடித்தான்மலையைச்‌-குழிசை யின்‌ கரும்பின்‌ சுவைசாவலவூரன்‌ சொ 
ன்ன - வேழிசை யின்‌ றமிழா விசைந்தேத்திய பத்தினையு-மாழிக்கடலறையா வஞ்சை 
யப்பர்ச்கறிவிப்பதே?? என்னுந்‌ தமிழ்வேதத்தானுமுணரக. (௧௦) 
மாடு சூழ்தரு மேருவே யாதியாம்‌ வரைகள்‌ 
பாடு சேரினு முலகெலா மழியினும்‌ பரந அ 
கூடு மண்டங்கள்‌ குல்யினுவ கொன்றைவே ணீயன்போற்‌ 
கேடி லாமலே யமர்வது கயிலையங இடியே. 

(இ-ள்‌. அழயெ அத்‌ திருக்கயமிலாயமலையான அ! பச்கத்திற்‌ சூழ்ந்துள்ள 
மகாமேரு முதலிய பர்வதங்கள்‌ அழிவடைர்தாலும்‌ உலகமனைத்து மழிக்தாலும்‌, 
பரவி யொருங்குசேர்ந்துள்ள அண்டகோடிக எழிந்தாலும்‌ கொன்றைமலர்மாலையை 
யணிந்த சடைமுடியை யுடைய வெபெருமானைப்‌ போன்று ௮ழிவில்லாதிருப்பது. 

| 


௧௮௦: கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(மாடுசுழ்‌தருமேரு' என்பதற்கு, பொன்னாற்‌ குழப்பட்பெ பொருந்தியுள்ள 
மேரு எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. மேருவே யாதியாம்‌ வரைகளாவன - நிடதம்முத 
விய அஷ்டகுலபருவதங்களும்‌, மந்தரம்முதலிய மற்றப்பருவதங்களுமாம்‌. ப.ரந்துகூடு 
மண்டங்கள்‌ என்றது பல்லாயிரங்கோடி யண்டங்களை - இசனை:-- “:அண்டப்பகு 
தியினுண்டைப்பிறக்க - மளப்பருக்‌ தன்மை வளப்பெருங்‌ காட்சி- யொன்றனுக்கொ 
ன்று நின்றெழில்பகரி - தூற்றொருகோடியின்‌ மேற்படவிரிர்தன”” எனவருந்‌ இரு 
வாசகத்திருமுறையானும்‌, (“எண்ணரிய வாருயிர்களண்டமு மிப்படி தானே - யெண்‌ 
ணரிய வெனுமமல னியலெனின்‌ மற்றோரியலி - னெண்ணியவ னளவிடுத லென்னை 
யெனின்‌ வினைவிதத்தாற்‌ - பண்ணிவெ னண்டவிதஞ்‌ சிருட்டிசொறும்‌ பலபடியால்‌”? 
எனவருஞ்‌ செவதருமோத்திரத்தானுமுணர்க. அநாதி நித்தியராகிய சிவபெருமான்‌ 
என்று மழுவில்லா திருக்குமாப்போல, இக்கயிலையங்திரியுஞ்‌ சிறிதுஞ்‌ சலனமின்றிச்‌ 
நிறந்தோங்குதலின்‌, கொன்றைவேணியன்போல்‌ கேடிலாமலே யமர்வது கயிலையங்‌ ' 
கிரி, என்று கூறினார்‌. 

மேருவாதிவரைசளும்‌ அண்டகசோடிகளும்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ நிலை 
குலைவ தியல்பாகவின்‌, அக்காலத்தும்‌ இக்சயிலயங்கிரி அழிவின்றி விளங்குமென்‌ 
பது கருத்து. (௧௧) 

நலம்வ ரூங்கலை மதியமு£ மிரவியு நாகர்‌ 

குலம்வ ருந்தனுக்‌ குறையலா மற்றைய கோளு 
மலம ருஞ்சுட ருகெகளு மமாரும்‌ பிறரும்‌ 
வலம்வ ரும்படி யிருப்பது கயிலைமால்‌ வரையே. 

(இ-ள்‌.) பெரிய அத்‌ திருச்கயிலாயமலையானது நன்மைமிக்க சோடசகலை 
களையுடைய சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ தேவகுலத்திற்‌ ரோன்றிய உட நகுறையினையுடை 
ய இராகுகேதுக்க ளஎல்லாத மற்றைய இரகங்களும்‌ அசைகின்ற ஒளியினையுடைய ஈட்‌ 
சத்திரங்களும்‌ தேவர்களும்‌ மற்றையர்களும்‌ பிரதகஷிணஞ்‌ செய்யும்படி விளங்கியுள்‌. 
ளது. ஏறு. 

அமுதரெணனென்பார்‌, : நலம்‌ வருங்கலைமதியம்‌ ? என்றும்‌, ௮சுரகுலத்‌ 
திற்பிறந்து தேவர்கூட்டத்தோடு ௮முதுண்ணற்பொருட்டடைந்து திருமாலது சட்டு - 
வத்தால்‌ தலையிழப்புண்ட இராகுகேது வென்னுமிருகோள்களும்‌ இட மவருந்தன்மை 
யினவகலான்‌, அவைநீங்க மற்றைய இிரகங்களுமென்பார்‌, * காகர்‌ குலம்வரும்தனக்கு . 
றையலா மற்றையகோள்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. பிறரும்‌ - என்றது முனிவர்‌ சித்தர்‌ வெ 
கணநாதர்‌ முதலியோர்களை. சந்திரகுரியர்‌ முதலிய இரகங்களும்‌, ஈக்த்இரங்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ மற்றையர்களும்‌ வலஞ்செய்தற்குரிய கயிலைவரையென்பது கருத்து. () 

ஏற்ற மேருவே யாதியாம்‌ வரைகளேழ்‌ வகையாற்‌ 
சாற்று கேமிக ளாழியங்‌ இரிபெருஞ்‌ சலதி 

நாற்றி சைக்கணு கொச்சிபோற்‌ சூழ்தா நடுவண்‌ 
வீற்றி ருப்பது கயிலையா கயெதனி வெற்பு. - ( 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற திருக்கயிலாயத்‌ திருமலையான அ தகுதியினை யுடைய 
மேருமுசலிய மலைகளும்‌, ஏழுவகையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கடல்களும்‌, சக்கரவாள 
திரியும்‌ பெரும்புறக்கடலு மாகிய இவைகள்‌ நான்குதிசைகளிலும்‌ அரண்போலச்‌ சூழ்‌ 
ந்‌.இருக்க அவற்றின்‌ நடுவே வீற்றிருக்குக்தன்மையையுடையது.-௭-௮அ. 

: மேருவேயாதியாம்வரைகள்‌ ? என்றன - மேருவும்‌, அதனைச்சூழ்ச்துள்ள . 
அஷ்டகுல பருவதங்களுமாம்‌. ஏழ்வகையாம்‌. சாற்றுநேமிகள்‌ - உவர்நீர்ச்சடல்‌ முத. 

( 


ரர்‌ 
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லிய ஏழுகடல்கள்‌. அழியங்கிரி - சக்கரவாளகிரி. பெருஞ்சலதி - பெரும்புறக்கடல்‌. 
மேருவாதிவரைகளும்‌ ஏழ்கடல்களும்‌, சக்கரவாளகிரியும்‌, பெரும்புறச்கடலும்‌ அர 
ண்பொற்‌ கூழ்ந்திருப்ப நடுவிலுள்ள கயிலைவெற்பு என்க, 
மேருவேயாதியாம்‌ வரைகள்‌ என்பதனை :-—“ நாற்றிசையில்‌ வரைப்பரப்பு 

மேல்‌€ழ்சானு நவின்றிடின்‌ மேருவிற்பாதி யதற்குக்€ழ்பான்‌ - மாற்றரிய மாலிய 
வான்‌ மேல்பாற்‌ கந்தமாதனம்‌ தென்றிசை நிசதமேமகூட- மேற்றவிமம்வடபானீலஞ்‌ 
சுவேத மியற்‌இருங்கமெட்டுவரை யிவையா நீல - மேற்றிகம்‌ பொன்மணி கனகம்பனி 
யே நீலம்‌ வெண்மை மதிகாந்தமிவை மேனிதாமே ? என மேல்வரும்‌ ௮ண்டகோச 
ப்படலச்சானும்‌, : ஏழ்வகையாற்‌ சாற்ஐநேமிகள்‌ ? என்பதனை :-உப்புத்தேனிக்கு 
வெண்டயிர்‌ நெய்பா - லப்புக்கடலேழாகுமென்ப ? என்னும்‌ பிங்கலந்தைச்‌ சூத்திர 
த்தானுமுணாக. (௧௯) 

படியெ லாமுண்டு மெனமாய்த்‌ தாங்கியும்‌ பண்டோ 

டியி னாலகப்‌ பகதெதியு மிடந்துமுற்‌ ஐருளு 

நெடிய மாயனு முலகிறு மெல்லையி ணி மலன்‌ 

வடிவ மேயெனக்‌ காணுதற்‌ கரியதவ வரையே. 


(இ-ள்‌.) அத்‌ இருக்கயிலாயமலையானது உலகங்க எனைச்சையு மூண்டும்‌, 
பன்றியுருவங்‌ கொண்டு தாங்கியும்‌, முற்காலத்தில்‌ ஓரடிக்குள்‌ அளந்து அடக்கியும்‌, 
இண்டு சென்றமுள்ள கெடியோனாகிய திருமாலும்‌ உலக மழிவுறுங்காலத்துச்‌ வெ 
பெருமான்‌ திருவுருவத்தைப்போலக்‌ காணுதற்கரிதாயுள்ளது.--எ-று. 

உலகத்தை உண்டும்‌, தாங்கியும்‌, ஓரடியினாலகப்‌ படுத்தியும்‌ இடர்துமுள்ள 
இருமாலினாலும்‌ அத்திரு மலையின டியைக்‌ காணுதற்கரிதாயின்‌, மற்றையரைக்குறித்‌ 
அப்பேசுவதிற்‌ பயனில்லையென்று கூறினாராயிற்று. (௧௫) 

வேறு. 
அன்னதோர்‌ கயிலை காப்ப ணம்பொனின்‌ சுடர்மேல்‌ கொண்ட 
ஈன்னெடுஞ்‌ சமயத்‌ தோங்க னவையொரீ இ ஈண்ணித்‌ மென்னக்‌ 
கன்னியங்‌ காப்பு மேவிக்‌ கஇிர்மணிக்‌ கற்றை சுற்றப்‌ 
பொன்னெடுங்‌ கோயி லொன்று பொலிவொடும்‌ பொருந்திற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌) அத்தகைய ஒப்பற்ற திருக்கயிலாயச்‌ திருமலையின்‌ நடுவில்‌, அழ 
இய பொன்னொளியை மேற்கொண்டுள்ள சிறப்புப்பொருந்திய நீண்ட மேருமலையா 
னது களங்கமற்றுப்‌ பொருந்தியிருக்குந்தன்‌மைபோலகீ கெடாத காவவினையுடைய 
தாய்பேரொளியமைந்த நவாத்‌ இனங்களின்‌ கிரணஙகள்‌ ரூமப்‌ பொன்மயமாதகிய பெ 
ரிய ஒரு ஆலயமானது விளக்ஈத்தோடும்‌ பொருச்இயுள்ளது.--எ-று. 

இருக்கயிலையாகிய வெள்ளிமலையின்மேல்‌ பொற்கொயிலிருத்தல்‌, பொன்‌ 
மயமாயெ மேருமலைவந்து தங்கியதுபோன்றிருந்ததென் ௧. (சடு) 

இணிகஇ ராரக்‌ தன்னிற்‌ இறக்தவச்‌ சரெத்திற்‌ செக்கர்‌ 

மணிதனின்‌ முழுகீ லத்தின்‌ மற்றைய வெறுக்கை தன்னிற்‌ 
_ பணிபட வருளாற்‌ முனே பலித்த சிகர மாதி 

யணியினுக்‌ கணியாய்‌ மல்கு மாலயச்‌ சூழ லெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮வ்வாலயத்தமைந்துள்ள இடங்க எனைத்தினும்‌ மிக்க ஒளியினை 
யுடைய முத்தினாலும்‌ இறந்த வச்சிரத்தாலும்‌ செவ்வொளியினையுடைய மாணிக்கச்தா. 
லும்‌ உயர்ந்த நீலத்தாலும்‌ மற்றைய பொருள்களாலும்‌ அழகுபொருந்தச்‌ சிவபெருமா 
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னது திருவருளினால்‌ சுயம்பா யுண்டாகய சிகரங்கள்‌ முதலியவை அழகுக்‌ கழகாக 
விளங்கும்‌.--௪-று. 

இயற்கை யழகனை யுடைய திருச்சயிலைச்‌ கெர முதலியவற்றிற்கு முத்து 
முதலிய மணிக எமைக்கப்பெற்று விளங்குதல்‌, அழகுக்‌ கழகு செய்ததுபோலு 
மமைந்து விளங்கிய தென்பது கருத்து. (௧௬) . 

என்றும்‌ நென்ப தின்றி யிருந்திடுங்‌ கயிலை வெற்பிற்‌ 
பொன்றிகழ்‌ ஈகரற்‌ தன்னுட்‌ பொருவிலாக்‌ கோளு நாளு 
துன்றிய தன்மைக்‌ தென்னத்‌ தூமணிக்‌ கதிர்கள்‌ சூழ 
மன்றம ருறையு ளொன்ன வனப்பொடு வைகிற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌.) எக்காலத்து மழிவில்லாமல்‌ நிலை்பெற்றுள்ள திருக்கைலாயமலை 
யில்‌ பொன்மயமாக விளங்கும்‌ ஆலயத்தினுள்ளே ஒப்பற்ற இரகங்களும்‌ நக்ஷத்திரங்க 
ளும்‌ ரெருங்கியிருக்குந்தன்மைபோலத்‌ தூய்மையாக நவாத்தினவொளிகள்‌ சூழும்‌ 
வண்ணம்‌ திருவோலக்க மண்டப மொன்று அழகோடு விளங்கியுள்ளது. எ-று... 

இருக்கயிலையின்மீதுள்ள இருவோலக்கமண்டபத்தில்‌ நவமணிகள்‌ பதித்தி 
ருத்தல்‌, ஈவக்சரகங்ளும்‌, இருபத்தேழு நக்ஷ்த்திரங்களு மமைந்துள்ள தன்மைபோன்‌ 
நிரும்ததென்க. 5 (௧௪) 

வேறு. 
சோதி சேறாமத்‌ தூமணி மண்டபத்‌ ' 
தாதி யான வரியணை யும்பமிற்‌ 
காத லாகுங்‌ கவுரியொர்‌ பாங்குற 
வேத நாயகன்‌ வீற்றிருந்‌ தானரோ. 

(இ-ள்‌.) ஒளிபொருந்திய இரத்தினங்க எமைந்த அத்‌ திருவோலக்கமண்‌ 
டபத்தள்‌ ஆசனங்களுள்‌ முதன்மையாக சிங்காசனத்தில்‌ தமது இச்சாரூபமாகிய 
உமாதேவியார்‌ இடப்பாகத்தில்‌ வீற்றிருக்க வேதநாயக. ராகிய செெபெருமான்‌ எழுந்த 
ருளியிருக்‌ தனர்‌.--ஏ-று. 

மிருகேந்தினாகிய சங்காசனமென்பதும்‌, விகாயகர்‌ முதலியோரது ஆசன 
ங்க எனைத்தஇிற்குக்‌ தலைமைபெற்றுள்ள தென்பதும்‌ தோன்ற, * ஆதியான வரியணை 
என்றும்‌, அருளே வெசத்தி யென்பது தோன்ற, * காதலாகுங்‌ கவுரி? என்னுங்‌ 
க றினார்‌. (௧௮) 

பிடு கொண்ட பெருக்தவப்‌ பெற்றியோர்‌ 
தேடு இன்ற இறப்புடைத்‌ தாம்புகழ்‌ 

நாடு தும்புரு நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌ 

பாடு இன்றனர்‌ பாணியின்‌ பாற்பட. 

(இ-ள்‌.) பெருமை வாய்ந்த மிக்க தவத்தினையுடைய முனிவர்களால்‌ சதா 
ஆராய்கின்ற சிறப்பினையுடைய சிவபெருமானது புகழினையே விரும்புகின்ற தம்‌ 
புரு காரதர்களும்‌ வித்தியாதரர்களும்‌ தாள வொத்திற்‌ சசையப்‌ பாடிச்சொண்டிருக்கி 
ன்றனர்‌.--ஏ-று, (௧.௯) 

அதிகன்‌ வேணியி லார்‌ கரு கங்கையை 
விதிபு ரர்தரன்‌ விண்லெ கத்தள 
நதிக டாழ்்தென நன்னய த தவல்‌ செய்‌ 


கஇயி ஷோர்கள்‌ கவரிகள்‌ வீசனா. 
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(இ-ள்‌.) முதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய சிவபெருமானது சடைமுடியிற்‌ பொ 
ரு்தியிருக்கின்ற கங்கை ஈதியைப்‌ பிரமன்‌ இர்இரன்‌ திருமால்முதலிய தேவர்க ரல 
கத்துள்ள நதிகள்‌ வணங்குவதபோல, அன்புடனே எவற்‌ ரொழில்‌ செய்யும்‌ தவமு 
டையவர்கள்‌ வெண்சாமரைகளை வீசினார்கள்‌. எ-று. 

தன்னிக ருயர்ச்சி யில்லாத்‌ தலைவனாகவின்‌ , * அதிகன்‌? என்றார்‌. சிவபெரு 
மான்‌ திருமுடியி லணிந்துள்ள கங்கையி னுயர்ச்டியைக்‌ கருதிப்‌ பிரமனாதிய ருலகத்‌ 
அள்ள கங்கைகள்‌ தாழ்ந்து வணங்குவதுபோல வெண்சாமரைகளை வீசினார்க ளென்‌ 
பது கருத்து. (௨௦) 

சீல வட்ட முடிப்பிறை தேவொன்‌ 
ஞால வட்டச்‌ கெழுதரு காகர்போ 
லேல வட்ட முகத்தரு கெங்கணு 
மால வட்ட மசைத்தன ரன்பிலோ. 

(இ-ள்‌.) தூய்மை யமைந்துள்ள வட்டமாயெ சடைமுடியிற்‌ நங்கிய இளம்‌ 
பிறையைத்‌ தேடும்பொருட்டு உலகத்திற்கு வந்த சர்ப்பகூட்டங்களைப்போல (வெ 
பெருமானது) அழயெ இிருமுகத்தி கப்டில்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ மெய்யடியார்கள்‌ 
அலவட்டங்களை வீசினார்கள்‌.--௪-.ு. 

ஆலவட்டம்‌ தலையகன்று கால்‌ நீண்டிருத்தல்‌ பாம்பு படம்விரித்த நின்‌ 
அயர்க்தோங்‌ யிருத்தல்போலத்‌ தோன்று தலான்‌, முடிப்பிறை தேடுவான்‌ ஞாலவட்‌ 
டத்‌ தெழுதரு நாகர்போல்‌ - ஆலவட்ட மசைத்தனர்‌ என்று கூறினார்‌. ஞாலவட்டம்‌- 
பூகோளம்‌. வட்டம்‌ - செப்பமாகிய முகம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வச்தது. (௨௧) 

அதி தன்னரு ளெய்தி யவன்‌ திருப்‌ 

பாத தாமரை சூடியப்‌ பண்ணவன்‌ 

கோதி லாத திருவுருக்‌ கொண்டுளோர்‌ 
பூத ராதியர்‌ போற்றிமு னீண்டினார்‌. 

(இ-ள்‌. முதற்பெருங்‌ கடவுளா இய சவபெருமானது திருவரு எடைர்க 
அவரது திருவடித்தாமரைகளைச்‌ செத்திற்‌ றரித்து அவ்‌ வெம்பெருமானது குற்றமற்ற 
இிருவுருவத்தைப்‌ பெற்றவர்களும்‌ பூதகணங்கள்‌ முதலியவர்களும்‌ இருமுன்னே 
அதித்து அடைர்தார்கள்‌.—௭-று, 

அப்‌ பண்ணவன்‌ கோதிலாத திருவுருக்‌ சொண்டுளோராவார்‌ - சிவசாறாபம்‌ 
பெற்றுள்ள மெய்யன்பர்கள்‌. (௨௨) 

கிநக்கைலாசப்‌ படலம்‌ 
முற்றிற்று, 


» ட திருவிருத்தம்‌-௩௪௫, 
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அன்னுழி யுமையவ ளகத்து ளோர்செய 
லுன்னின டுணுக்கமுற்‌ ஜொல்லைதர னெழீஇத்‌ 
தன்னிக ரில்லவன்‌ முளி றைஞ்சியே 

முன்னுற நின றிவை மொழிதன்‌ மேயினாள்‌. 


( இ-ள்‌.) அத்தருணத்தில்‌ உமாதேவியார்‌ தமது தஇிருவுள்ளத்து ஒரு செய்‌ 


கையைச்‌ சிந்தித்து நடுக்கங்கொண்டு விரைந்தெழுர்‌ து ஒப்பற்ற சிவபெருமான்‌ றிரு 
வழிகளை வணங்கித்‌ இருமுன்னே நின்று இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூ றியருள்‌ வாராயினார்‌. 
அன்னுழி - தொகுத்தல்‌. உன்னினள்‌ - முற்றெச்சம்‌. எழீஇ-சொல்விசை 

யள்பெடை, (௧) 

கற்பனை முதலிய கடநத சண்ணுதற் 

றற்பர நினையிக ழ்‌ தக்கன்‌ றன்னிடைப்‌ 

பற்பகல்‌ வளர்ந்தவன்‌ பயந்த மாகதெனச்‌ 

சொற்படு நாமமுஞ்‌ சுமந்து ளேனியான்‌. 

(இ-ள்‌.) கற்பனை முதலியவற்றைக்‌ கடந்த நெற்றிக்கண்ணையுடைய எம்‌ 
பெருமானே ! யான்‌ தேவரீரை நிந்தை கூறிய தகஷனிடத்திலே அநேகநாள்கள்‌ வளர்‌ 
ந்து அவன்‌ பெற்ற புதல்வியென்று சொல்லப்படுகின்‌ ற தாக்ஷ£யணி யென்னும்பெய 
ரும்‌ அடைந்தவளாகவிருக்கன்றேன்‌.-- ௪-௮. 

சற்பனைமூதலியன..--கற்பனை-சாரணம்‌-காரியம்‌ என்பன. தற்பரன்‌ தம 
க்குத்தாமே பரமாயுள்ளவர்‌. சிறிது முள்ளன்பின்றிச்‌ சதாநிம்‌தித்தலேயே யியற்கைக்‌ 
குணமாகக்‌ கொண்டுள்ளவனென்பார்‌, * நினையிகழ்தக்கன்‌ ? என்றார்‌. அவன்‌ பயந்த 
மாதெனச்‌ சொற்படுகாமமூஞ்சுமந்துளேன்‌ - என்றது, அவன்மகளாயிருந்தும்‌ அவ 
னுடைய துர்க்குணங்க ளணுத்துணையுமின்றி அவன்‌ மகளென்னும்‌ பெயமைமாத்தி 
ரம்‌ பூண்ட்ள்ளேனென்பது கருத்து. அப்பெயர்‌, தாக்யிணி என்பது. * கற்பனைமுத 


லிய கடர்தகண்ணுதற்றற்பர ? என்பதனை கற்பனைகடர்தசோதி கருணையே யுரு . 


வமா - யற்புதக்கோலநீடி, யருமறைச்‌ இரத்தின்மேலாஞ்‌ - சிற்பரவியோமமாகுக்‌ 
திருச்சிற்றம்பலத்‌தணின்‌ அ - பொற்புட னடஞ்செய்கின்ற பூங்குழல்‌ போத்றிபோ 
ற்றி; என்னும்‌ பெரியபுராணத்தானும்‌, 4: ஆரணங்கண்‌ முடிக்தபதத்‌ தானர்தவொ 
ளியுலகற்‌ - காரணங்கற்பனைகடந்த கருணை திருவுருவாஇப்‌ - பேரணங்கனுடனாடும்‌ 
பெரும்பற்றப்‌ புவிபூர்சேர்‌ - சீரணங்கு மணிமாடச்‌ இருச்‌சிற்றம்‌ பலம்போற்றி” என்‌ 
னுங்‌ கோயிற்புராணத்தானுமுணாக. (௨) 

ஆங்கதோர்‌ பெயரையு மவன்க ணெய்தியே 

யோங்கினான்‌ வளர்ந்தவிவ்‌ வுடலக்‌ தன்னையும்‌ 

தாங்னென்‌ மேலவை தரித்தற்‌ கஞ்சனே 

னீங்குவ னவவகை பணித்தி நீயென்றாள்‌. 


பக்கக்‌. ஆத்‌ புக்ல பப்ளி கத சத்தும்‌ அவனி த்க்‌ உவை கல்லு 


3 
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... (இ-ள்‌.) அந்த தாகஷ£யணியென்னும்‌ பெயரையும்‌, கான்‌ ௮தத௯னிடச்‌ 
திற்‌ சென்று வளர்ந்திருந்த இச்சரீரச்தையுஞ்‌ சுமந்திருக்கன்றேன்‌, இனிமேல்‌, அப்‌ 
- பெயரையு முடலையுந்‌ தரித்திருப்பதற்கு அஞ்சுகின்றேன்‌,இணி௮வற்றைவிட்டு நீங்கு 
கின்றேன்‌. தேவரீரும்‌ அவ்வண்ணமே கட்டளையிட்ட ருளவேண்டுமென்று பிரார்த்தி 
தீதனா._— எ-று. 
தாக்ஷ£யிணியென்னும்‌ பெயரைக்கொண்டிருப்பின்‌,அவன ௫ கொடுமையை 
ச்சிர்திக்தற்கு ஓர்‌ ஞாபகக்குறிமாயிருக்குமாதவின்‌, அப்பெயரை யொழிக்கவேண்டு 
மென்பதும்‌, அவனாற்பரிபாலிக்க ப்பட்டு இனிது போவஷித்துவந்த உடலையொழிக்க 
வேண்டுமென்ப அங்கருதி, “ஆங்கதோர்‌ பெயரையு மவன்க ணெய்தியே-யோங்டி நா 
ன்வளர்ந்தவிவ்‌ வுடலந்தன்னையுர்‌-சாங்கனன்மேலவைதரிச்தற்கஞ்னேன்‌” என்றும்‌, 
அவற்றைச்தாம்‌ நீக்குதற்குக்கூடுமேனும்‌, 6 மணம்புரிவதன்‌ முன்‌ குரவ ராணையினு 
மணவினை முற்றியபின்ன - ரிணங்குற வருள்செய்‌ கொழுகனாணையினு மிருப்பர்தம்‌ 
வயமிலரொன்று - மணங்கனையவர்தாம்‌ ?? என்றபடி ெபெருமான அ கட்டளையைக்‌ 
கடர்து ஈடத்தல்கூடாமையால்‌, : நீங்குவனவ்வகை பணித்‌ நிமீயென்றாள்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௬) 
மன்னுயி ராகிய மரபு முற்றவு 
முன்னுற வருளிய முதல்வி யன்பின 
லின்னண மியம்பலு மிதனைத்‌ ௦ தர்க்திடாத்‌ 
தன்னிக ரில்லதோர்‌ தலைவன்‌ கூறுவான்‌ 
்‌ (இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற ஆனமவர்கீகங்களனைத்தையும்‌ முற்பட்டுப்‌ பெற்றரு 
ளிய மூதல்வியாகிய உமாதேவியார்‌ அன்போடு இவ்வாறு கூறியருளவும்‌, இவ்வார்த்‌ 
தைகளை ஒப்புயர்வில்லாதவரா கிய சிவபெருமான்‌ கேட்டருளி அருளிச்செய்வாராயி 
ஞர்‌.-- எ-று. | 
அன்மாக்களநாதி நித்தியமாகலின்‌, “ மன்னுயிர்‌ ? என்றும்‌, அவை, சராசர 
மென்னு மிருவகைப்பகுஇயாய்‌ எண்பத்துகான்குலஷஞ்‌ வேபேதங்களா யடங்குத 
வின்‌, £ உயிராகிய மரபு முற்றவும்‌” என்றும்‌ அவ்வுயிர்த்தொகைகளைத்‌ தனதருளா 
லீன்று காத்தருள்பவ.ராகவின்‌ 6 முன்னுறவருளிய முதல்வி ? என்றும்‌, த௯னாலிடப்‌ 
பட்டபெயரும்‌ அவனால்‌ அன்பு பாராட்டி வளர்க்கப்பட்டதேகமும்‌ பழிப்பினை 
யுடையனவாகலி னவற்றையொழித்தலே அணிவென்று கருதிக்‌ கூறுதலின்‌, இன்‌ 
னணமியம்பலும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
| ஆன்மாக்கள்‌ அநரதி நித்திய மென்ப்தனை:-.- (ஏக னரேக னிருள்கரும 
மாயையிரண்‌-டாகவிவை யாறாதி யில்‌ ?) என்னுந்‌ திருவருட்பயனாலும்‌, அவை எண்‌ 
பத்துசான்குல-ஷஞ்‌ வேபேதங்களா யுள்ளனவென்பதை:-“ஊர்வபதினொன்றாமொ 
ன்பஅமானிட-ரீர்பறவைநாற்காலோர்‌ பப்பத்தாந்‌-தேரிய-பந்தமார்‌ சேவர்‌ ப.தினாலய 
ன்வகுத்த-அந்தயில்‌£ீர்த்‌ சாவரகாலைந்‌ து"? என்னுஞ்‌ செய்யுளானும்‌, (அவ்வுயிர்களைத்‌ 
தனதருளாலீன்று சாத்தருளினவரொன்பதனை;... 6 பங்கயற்கண்‌ ணரியபரம்‌ பு.ரனுரு 
வே தனக்குரிய படிவமா - யிங்கயற்க ணகனுல்க த்தெண்ணிறந்த சராசரங்களின்‌ 
௮ தாழாக்‌ - கொங்கயற்கண்‌ மலர்க்கூர்தற்குமரி பாண்டியன்‌ மகள்போற்‌ கோலங்‌ 
கொண்ட - வங்கயற்கணம்மையிருபாதப்போ செப்போது மகதீதுள்வைப்பாம்‌?? என 
வும்‌, “(ஒளியாலுலன்‌ றுயிரனைத்து மீன்போற்‌ செவ்வியுறரோக்‌டெயளியால்‌ வளர்க்கு 
மங்கயற்கணன்னேகன்னி யன்னமே-யளியா விமவான்‌ றிருமகளா யாவியன்னமயில்‌ 
பூவை - தெளியாமழலைக்கிளிவளர்த்து விளையாட்டயருஞ்‌ செயலென்னே?? எனவும்‌ 
வருந்‌ இருவிளையாடற்புராணச்சானுமுணர்ச, (௪) 
த. 94 


௧௮௬ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


பத்திமை யெம்வயித்‌ பழுத்த பண்பிறைை 
சத்தியே நின்னிகர்‌ சகத்தி லில்லை 
யித்திற முயபலுத லெல்லை திர்ந்தநின்‌ 
புத்திரர்‌ விடுறு பொருட்டுப்‌ போலுமால்‌. 
(இ-ள்‌.) உமையவளே ! எம்மிடத்தில்‌ நீ வைத்திருக்கும்‌ அன்பானது மூதி i 
_ ர்ந்‌இருக்கு்‌ தன்மையினால்‌ நின்னையொப்பவர்கள்‌ உலகத்தொருவருமில்லை. நீ இவ்‌ 
வாறாக முயற்சித்தல்‌ அளவிறந்த நினது புத்திரர்களாகிய ஆன்மாக்கள்‌ மூத்தியடை . 
ந்‌ துய்தற்பொருட்டேயாம்‌.--௪-௮. அது 
சத்தியே! நீ நம்மைப்பழித்துரைத்த த௲னைக்குறித்துக்‌ கூறியது, பின்‌ . 
உனது புச்திரர்களாகிய ஆன்மாக்கள்‌ வெநிர்தை புரிதலுடன்‌ நினைத்தலுங்‌. கொடி 
தென்று கருதி யொழிர்‌தய்தற்பொருட்டே யாமென்பார்‌, ( இச்திறமுயலுதலெல்லை | 
தீர்ந்தநின்‌ - புத்திரர்‌ வீடுறுபொருட்டுப்‌ போலுமால்‌” என்றுகூறினார்‌. பத்திமை-அன்‌ ' 
பின்றன்மை. வயின்‌ - ஏழனுருபு. (௫) - 
நற்றிற மேயிது ஈங்கை இந்தனை i 
முற்றிய வேண்மெமன்‌ மொழிது மேருவின்‌ 
சுற்றம தாதிய விமையத்‌ தொல்வரைக்‌ 
கொற்றவன்‌ புரிவனாற்‌ கொடிய மாதவம்‌. 
(இ-ள்‌.) உமையவளே ! நீ இவ்வாறு கூறியது ஈற்காரியமே ; உனது எண்‌ க 
ணம்‌ முடிவுபெறவேண்மொயிற்‌ சொல்லுகின்றோம்‌, மேருமலையின்‌ உறவா கிய பழைய இ 
இமையமலையரசன்‌ கரேமோயெ பெருந்தவத்தைச்‌ செய்கன்னுூன்‌ ௭-௮. ட 
(மேருவின்‌ சுற்றமதாகிய இமையத்தொல்வரை? என்‌ பதற்கு, மேருவின்‌ சுற்‌. 
துச்‌ சார்பாயெ ௮ஷ்டகுல பருவதங்களிற்‌ சேர்ந்துள்ள இமையமலை எனப்‌ பொருள்‌ 
்‌ கூறினுமாம்‌. மூற்றிய-செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. எனில்‌ என்பத) நீ 


ஏல்‌ என மரீஇயது. (௬). 
ஏதவன்‌ பெறத்தவ மியற்று மென்‌ நியேன்‌ - 
மா துனை மகண்மையா மரபிற்‌ போற்றியே 
காதலொ டெமக்கருள்‌ கருதீத தாகுமா 
லாதலிற்‌ குழவியா யவன்க ணெய்துகீ. 


(இ-ள்‌.) உமையவளே ! அவ்வரசன்‌ யாது பெறக்‌ கருதித்‌ தவஞ்செய்கன்று. 
னென்று வினவுவாயாயின்‌, உன்னைப்‌ புத்திரியாக முறைமையோடு வளர்த்து அன்பு ்‌ 
டன்‌ எமக்கு மணஞ்செய்துகொடுக்கவேண்டுமென்னுங்‌ கருத்தேயாகும்‌; ஆகையால்‌ 
நீ குழந்தைவடிவாய அவ்வரசனிடத்து அடைவாயாக ஏ-ு. ஞ்‌ 

சத்தியே நீயுமெம்மைப்போல்‌ மாதாவுதரத்திற்றங்கி யோனிவாய்ப்பட்டுப்‌ 
பிறக்கவறியாயாகையால்‌ உன்னை மகண்மையாகப்போற்றி வளர்க்கக்‌ கருதினனென்‌ 
றும்‌, ரெருப்பிற்‌ குபோன்‌ றெம்மைவிட்டு நீங்காத்தன்‌மையை யுணர்ந்தவனாகலான்‌ 
எமக்கே மணஞ்செய்து கொடுக்கக்‌ கருதினனென்றுங்‌ கூறுவார்‌, $ மாதுனை மகண்‌. 
மையா மரபிற்போற்றியே - காதலொ டெமக்கருள்‌ கருத்ததாகும்‌ என்னு கூறினார்‌. ' 

தளர்க்துடன்‌ மெலிவறத்‌ தவ ஞ்செய்‌ வெற்பினா அஞ்‌ a 
னிளஞ்சுறு குழவியா யெய்தி மற்றவ ஸர 
லுளங்களி கூரவாண்‌ டோரைம்‌ தின்‌ அணை 
வளர்ந்‌ தனை புரிதிமேன்‌ மாசின்‌ மாதவம்‌. 


வி தவல நல்‌) வி 


} 
காண்டம்‌. | பா்‌ ப்பதஇப் படலம்‌: ௧௮௭ 


(இ-ள்‌.) தேசம்‌ தளர்ர்து மெலியத்‌ தவஞ்செய்னெற பாவதராஜனிடத்து 
இளமைவாய்ந்த சிறு குழந்தைவடிவாய்ச்‌ சென்று அவன்‌ மனமகிழும்வண்ணம்‌ ஐந்து 
வருடமளவும்‌ வளர்ர்து பின்னர்‌ குற்றமற்ற தவத்இினைச்‌ செய்வாயாக,.--ஏ-ு. 

சரீரமெலிய அருர்தவஞ்செய்கன்றனனென்டார்‌, தளர்ந்துடன்‌ மெலிவுறத்‌ 
தவஞ்செய்‌ வெற்பினான்‌? என்றும்‌, ௮22 பப்பயனாக நீசெல்லவேண்டுமென்பார்‌; “இள 
ஞ்சிறுகுழவியாயெய்தி? என்றும்‌, அவ்வாறு நீசென்று அவனுக்குக்‌ களிப்பூட்டி ஐந்து 
லயதளவு வளர்ந்தபின்‌ நம்மைக்கருதித்‌ தவஞ்செய்யக்‌ கடவையென்பார்‌, *மற்றவ- 
னுளங்களிகூர வாண்டோரைக்தின்‌ அணை - வளர்ந்தனை புரிதிமேன்‌ மாசில்‌ மாதவம்‌, 
என்றுங்கூறினார்‌. சரீரமெலியத்‌ தவஞ்செய்தலை:-- “£ மலர்தலையுலகத்துப்‌ பலபல 
மாச்சண்‌ - மக்களை மனைவியை யொக்கலை யொரீஇ- மனையும்‌ பிறவுர்‌ துறந்து நினை 
வருங்‌ - காமெலையும்‌ புக்குக்‌ கோடையிற்‌ - கைம்மே னிமிர்த்துக்‌ காலொன்று 
முடக்கி - யைவகை நெருப்பி னழுவத்தினின்‌ அ - மாரிகாளிலும்‌ வார்பனிநாளிலு - 
நீரிடைமூழ்கி ரெடிதுடெர்துஞு - சடையைப்புனைந்தும்‌ தலையைப்பறித்து - முடை 
யைத்துறர்‌.து முண்ணாதுழன்றுங்‌ - காயுங்‌ கிழங்குங்‌ காற்றுதிர்சருகும்‌ - வாயுவுகீரும்‌ 
வந்தனவருக்தயும்‌ - களரிலுங்‌ கல்லிலுங்‌ கண்படைகொண்டு௩-தளாவுறு மியாக்கை 
யைத்தளர்வித்தாங்கவ - ரம்மைமுத்தியடைவதறிகாகத்‌ - தம்மைத்தாமே சாலவுமொ 


அப்பர்‌? எனவருந்திருவிடை மருதூர்‌ மும்மணிக்கோலையானுமுணர்க. (௮) 


அணங்குநீ கோற்றுழி யகலத்‌ துள்ளதோர்‌ 
சணங்களுச்‌ தலைவருங்‌ கணிப்பி றேவரு 
மிணங்னெர்‌ சூழ்கா வெய்தி நின்னயா 

த ரிங்‌. (ஸு (டி ர ம்ண்ெ - 
மணம்புரி ௦ தமகொல்‌ வருது ணட. 


(இ-ள்‌. உமையவளே ! நீ அவ்வாறு தவஞ்செய்கையில்‌ உலசத்துள்ள சிவ 


கணங்களும்‌, பூத்கணத்தலைவர்களும்‌ அளவிறந்த தேவர்களும்‌ நெருங்கிச்‌ குழம்துவர, 


யாம்‌ அங்கு அடைந்து நின்னைத்‌ திருமணம்புரிந்தே இக்கயிலைக்கு அமைத்துவருகின்‌ 
ரோமென்று.---ஏ-று. 

தக்ஷன்‌ அகங்கார ரூபியாகலின்‌ நீ அவன்பால்‌ புத்திரியாக வளர்ந்த காலைதீ 
திருமணம்புரிவதன்முன்னர்க்கொணர்ந்தாம்‌ ; இப்பர்வதராசன்‌ பேரன்புடையனாக 


வின்‌ .நினச்கோர்‌. பழுதுறாவண்ணம்‌. பலருமறியத்‌ இருமணம்புரிர்தே கொணர்து 


மென்பார்‌, £மணம்புரி்தேகொஃடவெருதும்‌” என்றார்‌. இணங்னெர்‌ - முற்றெச்சம்‌. 
இதுமுத லிரண்பொடலுங்‌ குளகம்‌. (க) 
 கடல்விட முண்டி கடவு ளித்திற 
நடைமுறை யருளனு ஈன்றெ மமைகழச்‌ 
தடியிணை வணங்கிகின்‌ றன்பிற்‌ போற்றியே 
விடையது பெற்றனள்‌ விமலை யேகினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கடலிற்றோன் றிய ஆலா கலவிடச்தையுண்டருளிய செபெருமான்‌ 


இவ்வாறு 'ஈடக்கவேண்டிய முறைமையைச்‌ கட்டளையிட்டருஎலும்‌, உமாதேவியார்‌ 
 கல்லதென்று மடிழ்வடைர்து (அவரது) திருவடிகளை வணங்கித்‌ திருமுன்னே நின்று 


அன்போடு இத்து விடைபெற்றுக்கொண்டு சென்றருளினர்‌.-- ஏறு. 
அரி பிரமேந்திராதியாது அயர்‌ தீர விடபானஞ்‌ செய்து காத்தருளிய: பெ 


- ருமான்‌ உமையம்மையாரது அபிஷ்டதீதையும்‌ நிறைவேற்றுவ ரென்னுங்‌ குறிப்பால்‌, 
. *கடல்விடமுண்டிகெடவுள்‌ ? என்றும்‌, மேல்‌ நடக்கவேண்டியவைஃளை முறைப்படி 


தத்‌ 


கூறுதலின்‌, £ இத்திற ஈடைமுறை யருளலும்‌ ? என்றும்‌, அதற்கு அம்மையார்‌ இருவு 
» 


௧௮௮ க நதபுராணம்‌: | உற்பத்தி ்‌ 


எமிசைந்சமையின்‌, : ஈன்றெனா மகிழ்ந்து என்றும்‌, அவ்விசைவுடன்‌ விடைகொ 
ண்ட்‌ செல்லுங்கால்‌, சொழுதசெல்ல வேண்டுதலின்‌, : அடியிணை வணங்கிநின்‌ றன்‌ 
பிற்‌ போற்றியே - விடையது பெற்றனள்‌ விமலை யேஇனாள்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌ 
அஅ-பகுதிப்பொருள்விகுதி. பெற்றனள்‌ முற்றெச்சம்‌. (௧௦) 

அல்லன முவகையு மன்பு மெம்பிரா 

னெல்லையி லருளுமா யீண்டி முன்செல 

மெல்லிய ௮மையவள்‌ வெள்ளி வெற்பொரீஇ 

- வல்லையினிமையமால்‌ வரையிற்‌ போயினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) துன்பமும்‌, மகிழ்ச்சியும்‌, அன்பும்‌ எமது வெபெருமான து அளவ 
ற்ற திருவருளுமாகச்‌ சேர்ந்து முற்பட்டுச்செல்ல, சிறந்த இலகஷணங்களையுடைய 
உமாதேவியார்‌ திருக்கயிலாயத்‌ இருமலையினின்று நீங்கி விரைவில்‌ பெரிய இமைய 
மலைக்கு எழும்‌ தருளினர்‌.--ஏ-று. இ 

வெபெருமானைப்‌ பிரிின்றோ மென்று வருத்தமும்‌, பின்‌ வெபெருமான்‌ 
தம்மைத்‌ இருமணம்புரிர்‌தருள்வதாகக கூறியதைக்‌ குறித்து மகிழ்வும்‌, ஆண்டும்‌ சவா 
ர்ச்சனையே பலிக்கப்பெற்றமையின்‌ அன்பும்‌, தாம்‌ அவ்‌ வரையனிடத்துக்‌ குழந்தை 
வடிவாஃச்‌ சேறல்‌ உயிர்கண்மாட்வைத்த பெருங்கருணையாகலின்‌ அருளுங்‌ கொ 
ண்டு சென்றரென்பார்‌, “ அல்லலு முவகையு மன்பு மெம்பிரா - னெல்லையி லருளுமா 
யீண்டி முன்செல ? என்றுகூறினார்‌. வரை-ஆகுபெயர்‌. (௧௧) 

வள்ளியன்‌ கடகரி வடிவின்‌ வீழ்தரு 
அள்ளியம்‌ பனிமழைச்‌ சோனை சூழ்தலா 
லெளளருக்‌ தன்மைசே ரிமைய மால்வரை 
வெள்ளியங்‌ கரியென விளங்கு கின்றதே. 

(இ-ள்‌.) இந்திரனுடைய மதம்‌ பொருந்திய வெள்ளையானையின்‌ நிறத்தைப்‌ 
போல வீழ்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ அழயெ அளிகளையுடைய பனிமழையென்னுஞ்‌ சோ 
னைமாரி சூழ்ந்துகொண்டிருத்தலால்‌, இகழ்தற்கரிய பெருந்தன்மையையுடைய பெரிய 
இமையமலையான அ அழகிய ல்க திருக்கயிலையைப்போன்று பிரகாசிக்‌ 
இன்றது.---ஏ-று. 

இந்திரனது ஐராவத மென்னும்‌ யானை வெண்ணிறமுடைத்தாயிருத்தல்‌ 
போலப்‌ பனிமழை வெண்ணிற முற்று விளங்கலானும்‌, அவை வீழுங்கால்‌ அவ்‌ யா 
னைபோலத்‌ தடித்த துளைகளாய்‌ வீழ்தலானும்‌, “வள்ளியன்கடகரி வடிவின்‌ லீழ்தரு- 
அள்ளியம்‌ பனிமழைச்‌ சோனை ? என்றும்‌, மற்றைப்‌ பர்வதங்கள்போற்‌ சிறப்பொழி. 
ச்திராமல்‌ உமாதேவியா சதல பெருஞ்சிறப்‌ பமைந்து விளங்கலின்‌, “எள்‌ - 
ளருந்‌ தன்மைசே ரிமைய மால்வரை ? என்றும்‌, இமயவரை பொன்னுருவா யிருப்மி . 
னும்‌ பனித்தடிப்பான்‌ மறைக்கப்பட்டு வெண்ணிற முற்று வெள்ளிமலை போன்று 
விளங்கலின்‌, £ வெள்ளியங்‌ இரியென விளங்குகின்றது ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வள்ளி 

- இந்திரன்‌. (௧௨) 
எண்டகு மிமையமு மிமைய மேலுறு ஆ 
கொண்டன மொன்றியே குலவு காட்சிய 
தெண்டிரை மிசையெழு நஞ்சுக்‌ தீயகஞ்‌ 
சுண்டி மணிமிடற்‌ றிறையு மொக்குமால்‌. ஆ 

(இ-ள்‌.) (யாவரும்‌) மதிக்கத்தக்கஇமையமலையும்‌, பல்லியம்‌ 
பொரும்‌ இய மேகமும்‌ ஒன்றுபட்டு விளங்கும்‌ தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌,) தெள்‌ 
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ளிய அலைகளையுடைய கடலிற்‌ றோன்றிய விஷத்தையும்‌, கொடிதாஇய அவ்வி 
தீதை உண்டருளிய காளகண்டராகிய வெபெருமானையு மொச்திருக்கும்‌.-- எ-று. 
இமையமலையின்மேல்‌ மேகங்கள்‌ படிந்திருத்தல்‌,பாற்கடலி னடுவில்‌ ஆலா 
கலவிடர்‌ தங்கியிருத்தல்போலவும்‌, சிவபெருமான்‌ தமது விபூதியணிர்த வெண்டிரு 
மேனியில்‌ விளங்க விட,த்தைக்‌ சண்டத்திலணிக்திருச்சல்போலவும்‌ விளங்குமென்க. 
நீலு மழைமுி னிலவு மின்‌ னொடு 
மேலுற. விளங்கிய விமைய வெற்பது 
மாலவன்‌ கிருவொடு மருவிக்‌ கண்டியில்‌ 
பானுறு பன்னகப்‌ பாயல்‌ போன்றதே. 
(இ-ள்‌.) நீலகிறம்பொருக்திய குளிர்ந்த மேகமானது விளங்குனெ்ற மின்‌ 
னலோடு தன்மேல்‌ பொருந்த விளங்கப்பெற்ற இமையமலையான ௮, திருமாலானவர்‌ 
திருமகளோடு பொருந்தி அறிதுயிலமாகனெற திருப்பாற்கடலிலுள்ள சேஷசயன 
ததை யொத்துள்ள ௮.--ஏ-று, 
இமைய வெற்பு திருப்பாற்கடலாகவும்‌, அதன்‌ சகரம்‌ சேஷசயனமாகவும்‌, 
மேகம்‌ தஇருமாலாசவும்‌, அம்‌ மேகத்திற்‌ பொருந்தி விளங்கும்‌ மின்னல்‌ திருமாலது 
மார்பில்‌ விளங்கும்‌ திருமகளாகவும்‌ உவமித்துச்‌ கூறினார்‌. (௧௪) 
கரும்புய லார்த்துன காட்டுக்‌ தாயே 
யிரும்பனி யிடையரு விமையப்‌ பொன்வரை 
சுரும்பின மிசையொடு அவன்‌ திச்‌ வில 
வரும்பவி மாகவெண்‌ கமல மன்னதே, 


(இ-ள்‌.) கரியமேகங்கள்‌ குமுறியுலாவுனெ ற காட்சியினையுடையதாய்ப்‌ பெ 
சிய பனிக்கூட்டங்கள்‌ நீங்காகிருக்ன்ற பொன்மயமாஇய இமையமலையான ௫, 
வண்டின்‌ கூட்டங்கள்‌ ரீங்காரம்‌ பாடுசலுடனே நெருங்கிச்‌ சூழ, இதழலராத வெண்‌ 
டாமரைமலரை யொத்தள்ளத.-— ௪௭-௮. 

இமையவரையை வெண்டாமரை யரும்பாகவும்‌, அசன்மேற்‌ சூழ்ந்துள்ள 
கரிய மேகங்களை அவ்வரும்பைச்‌ சூழும்‌ வண்கெ ளாகவும்‌, அம்‌ மேக கர்ச்சனையை 


அவ்‌ வண்டுகளின்‌ ரீங்கார வோசையாகவும்‌ உவமித்துக்கூரினமை காண்க. (௧௫) 


நீடிய மண்மக ணிதியின்‌ குப்பையைப்‌ 
பாடுறு தண்ணிலாப்‌ படாம தொன்‌ றினான்‌ 
மூடினள்‌ வைத்திடு முறைய தேயெனக்‌ 
கோயெர்‌ பனிகொள்பொரற்‌ குன்ற நின்றதே. 
| (இ-ள்‌.) செடிய உலகமாதானவள்‌ ஒரு பொற்குவியலைப்‌ பெருமைபொரும்‌ 
திய குளிர்ந்த சந்திரிகையை யொத்த ஒரு வெள்ளை வஸ்திரத்தினால்‌ மூடிவைச்திருச்‌ 
இன்ற தன்மையைப்போல உயர்ந்த சிகரங்களில்‌ பனிக்கட்டிகளைக்‌ கொண்டிருக்‌ 


கின்ற இமையமலையான அ நிலைபெற்றுள்ளது.---௪- று. 


இமையவரை பொன்மலை யாதலால்‌ அதனைப்‌ பிறர்‌ கவர்ந்து செல்வார்க 
ளென்று கருதி நிலமகள்‌ அது யாவருக்கும்‌ தெரியாவண்ணம்‌ ஓர்‌ வெள்ளை வஸ்திரச்‌ 
தால்‌ மூடிவைத்தாற்போன்று பனிச்சோனையால்‌ குழப்பட்டிருந்ததென்பஅ கருத்து. 
பொன்னெடுங்‌ கிரியென விண்டும்‌ புங்கவர்‌ 
அன்னினர்‌ சூழ்வான்‌ அன்னித்‌ கொன்மனு 
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வன்னதை மறைத்தன னிரதத்‌ தாவியா 
லென்னவு நின்றதா லிமையப்‌ பொன்வரை. 

(இ-ள்‌.) பொன்மயமாயெ நெடிய மகமேருமலையென்று இவ்விடத்திலும்‌. 
தேவர்கள்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்வார்களென்று கருதி, சுவாயம்பு மனுவானவர்‌ இரசப்புகை 1 
யினால்‌ அப்பொன்னொளியை மறைத்துவைத்த தன்மையைப்போன்்‌றும்‌ நிலைபெற 
றுள்ளது ; பொன்மயமாகிய அவ்விமையமலை.--௭-௮அ. 

தேவர்கள்‌ விரும்பியுறையு மேருமலைபோன்‌ றிருப்பின்‌, இங்கும்‌ தேவராக 
ளடைதற்‌ கேதவாயிருக்கும்‌, அவ்வா றடையின்‌ ஓர்கால்‌ அவர்கண்‌ மாற்றுராயெ 
அசுரர்களாம்‌ நீங்குரேருமெனக்கருதி அம்மலைக்குத்‌ தலைவனாயெ மனுவினால்‌ இரசப்‌ 
புகை பூட்டிவைத்தாற்‌ போன்று பனி மூடி யிரும்ததென்க. தொன்மனு-சுவாயம்பு 
மனு. 

குடகடல்‌ குணகடல்‌ கூடு முவகை 
யிடையொரு வாலிதா மேன மெய்தியே 
தடையபுரி இறப்பென விமையத்‌ தாழ்வரை 
நெடுகில வளவையு நிமிர்ந்து போயதே. 

(இ-ள்‌.) மேற்றிசைக்கடலுங்‌ இழ்த்திசைக்கடலும்‌ ஒருங்குசேராவண்ணம்‌ 
நடுவில்‌ ஒரு சுவேதவராகர்‌ தோன்றித்‌ தடைசெய்த சிறப்பினைப்போலத்‌ தாழ்வரை 
யினையுடைய இமையமலையான அ நீண்ட பூமியின்‌ (£ழ்மேல்‌) எல்லையளவும்‌ நீண்டு 
சென்றுள்ளது.---ஏ-று., 

முன்னம்‌ பிரளயவெள்ளத்து மூழ்கிய பூமியைத்‌ திருமால்‌ சுவேதவராக 
ரூபங்கொண்டு தாங்கிக்‌ காத்தமைபோல, மேற்கடலுங தீழ்ச்கடலுங கூடாவண்ண 
ம்‌ பனிப்படலத்தான்‌ மூடப்பட்ட வெள்ளிய இமையமலை நடுவி னின்று தடுத்த 
தென்க, (௧௮) 3 

விண்ணவர்‌ தஇக்கடல்‌ கடைந்த வெண்ணெயு 
ளண்ணலம்‌ பாற்கட லமுதம்‌ வைத்தெனக்‌ 

கண்ணகன்‌ பெரும்பனி கவை இய வெற்பின்மே 
லுண்ணிறை புனற்றட மொன்று வைகிற்றே. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ தயிர்க்கடலைக்‌ கடைந்தெடுத்த வெண்ணெயின்‌ நடு 
வில்‌ பெருமைபொருக்திய அழகிய இருப்பாற்கடலிற்றோன்றிய அமுதத்தை வைத்‌ 
தாற்போல, மிகுதியாகப்‌ பெரும்பனிகள்‌ குழப்பெற்ற அவ்‌ விமையமலையின்மேல்‌ 
உள்ளே நிறைந்துள்ள நீரோடுகூடிய தடாகமொன்று பொருக்தியுள்ளது.--௪-.இ. 

தயிர்க்கடவிற்‌ கடைந்தெடுத்த வெண்ணெயின்‌ நடுவில்‌ பாற்கடலிற்‌ கடை | 
- ந்தெடுத்த அமுதத்தைவைத்தாற்போல இமையமலையின்‌ சகெரத்தில்‌ ஒரு தடாகமிரும்‌ . 
ததென்க. இமையவெற்பு வெண்ணெயாகவும்‌, அதன்மீதுள்ள தடாகம்‌ அமுதமாக 
வும்‌ உவமித்துக்‌ கூறினமைகாண்க. இத்தடாகத்தின்பெயரைப்‌ பத்மை யென்று : 
கூறுவர்‌. (௧௯). 

அன்னதோர்‌ தடத்திடை யசல மன்னவன்‌ 
மன்னிய கெளரி தன்‌ மகண்மை யாகவும்‌ 
கன்னிக ரிலாவரன்‌ றனக்கு ஈல்கவு 
முன்னுற வருந்தவ முயன்று வை னான்‌. 4 

(இ-ள்‌.) அத்தன்மையா கிய தடாகத்தில்‌ பருவதராஜனானவன்‌ , நிலைபெற்ற | 
உமாதேவியார்‌ தனது புத்திரியாராகவும்‌, (அவ்வம்மையாரை) சமானரதெராகிய சவ | 
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காண்டம்‌. | பார்ப்பதிப்படலம்‌: ௧௯௧ 


பெருமானுக்குத்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொடுச்சவும்‌ (வேண்டுமென்று சங்கற்பஞ்‌ செய்‌ 
தகொண்டு) முன்னமே அரிய தவத்தைச்‌ செய்தகொண்டிருந்தான்‌-— எ-று. 

இத்தி முத்திகளை வேண்டித்‌ தவம்புரிசலியற்கை. அங்ஙனமின்றி உமா 
தேவியார்‌ தனக்குப்‌ புத்திரியாகவர விரும்பிப்‌ பெருர்தவம்புரிர்தமையின்‌, “முன்னுற 
வருர்தவமுயன்‌ அவைகினான்‌”? என்றுகூறினார்‌. அசலம்‌ - மலை. இலாத - என்பது ஈறு 
கெட்டது. ்‌ (௨0) 
மெய்க்தவ மியற்றிய வெற்பன்‌ காணிய 
வத்தட மலருமோ ரரவிந்‌ தத்தின்மேற்‌ 
பைத்ததோர்‌ குழவியின்‌ படிவ த்‌ அற்றன 
ளெத்திறத்‌ அயிரையு மீன்ற தொன்மையாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மெய்ம்மையாகய-தவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருந்த பர்வகராஜன்‌ 
காணும்வண்ணம்‌ அத்தடாகத்தில்‌ மலர்ந்துள்ள ஒரு காமரைமலரின்மீது சகல ஜீவ 
கோடிகளையும்‌ ஈன்‌ றருளிய புராதனியாயெ உமாதேவியார்‌ பசிய இளங்குழந்தை வடி 
வத்துட னெழுர்தருளியிருந்தனா.--௭-அ. 

இடையூறுற்றுக்கெடாததவமாகலின்‌, மெய்த்தவம்‌, என்றும்‌, இளங்குழ 
ந்தை வடிவாயமர்தலின்‌; £ பைத்ததோர்‌ குழவியின்‌ படிவத்துற்றனள்‌ ? என்றும்‌, அக்‌ 
குழந்தை. வடிவாயமர்ந்தவள்‌ எல்லாவுயிர்களையு மீன்றருளிய உலக மாதாவாயுள்ள 
சிவசத்தியேயாகலின்‌, * எத்திறத்துயீரையு மீன்‌ றதொன்மையாள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


வறு, 
ங்கவட்‌ கண்டு வெற்ப னடியனேன்‌ பொருட்டா லம்மை 
நிங்னெள்‌ போலு முக்க ணிருமலன்‌ றன்னை யென்னா 
வேங்னென்‌ றன அ நோன்புக்‌ கரங்கின லிவைக ளீச 
னோங்குபே ரருளே யென்னா வுவகையங்‌ கடலுட்‌ பட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) பர்வதராஜன்‌ அவ்வா நெழுந்தருளிய அம்மையாரை நோக்க அடி 
யேன்‌ பொருட்டு உலசன்னையாயெ உமாதேவியார்‌ மூன்‌ அகண்களையுடைய மலரகித 
ராகெ வெபெருமானைவிட்டு நீங்கியருளினார்போலு மென்று பெருமூச்சுவிட்டு, தான்‌ 
செய்ததவத்திற்குஇரச்கங்கொண்டவனாய்‌ இவையனை த்‌ அஞ்‌ வெபெருமானது இறந்த 
இருவருளேயாகுமென்று கருதினவஞாய்ப்‌ பேரானந்தச்சடலுள்‌ மூழ்கினான்‌.---ஏஃறு., 

நீரிற்றண்மைபோன்று கவெபெருமானோடமர்ந்‌ து விளங்குஞ்‌ சிற்சத்தியார்‌ 
நமது தவத்திற்ரெங்கி யெழுர்தருளினர்போலு மென்‌ றஞ்னெனென்பார்‌, (ஏங்னென்‌” 
என்றும்‌, தனது தவவுயர்ச்சியைக்க ௬இ யிரங்னெனென்பார்‌, (தனது ரோன்புக்கிரங்‌ 
இனன்‌” என்றும்‌, இவை பெருமான்‌ நிருவருளேயென்றுணர்ந்து பின்னர்‌ மகிழ்கூர்ந்‌ 


தனனென்பார்‌, £ இவைகளீ ௪ னோங்கு பேரருளே யென்னா வுவகையங்கடலுட்பட்‌ 


டான்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌. (௨௨) 
சண்ணு௮ போத வாரி கான்றிட வுரோம ரா 
யுண்ணிக மன்பு மிக்குப்‌ புறந்சனி லொழுகிற்‌ றென்ன 
வண்ணன்மெய்‌ பொடிப்பத்‌ அள்ளி யடிய?ன னய்ந்தே னென்னாத 
 துண்ணெனப்‌ பாடி யாடி யமலையைக்‌ தொழுது நின்னான்‌. 
(இ-ள்‌.) உள்ளத்தில்‌ தோன்றிய அன்பானது அதிகரித்து புறத்திலொழு 
திய தன்மையைப்போல சண்களினின்றும்‌ ஆனந்தபாஷ்பஞ்‌ சரத, உரோமவரிசை 


கள்‌ பர்வதராஜனுடையதேகத்தி லரும்பத்துடித்து அடியேன்‌ பிழைத்சேனென்று வி 
- ரைவாகத்‌ துதித்து ஆனந்தக்கூதீதாடி உமாதேவியாரை வணங்கி நின்றனன்‌. --ஏ-2/ 
» ்‌ 


டச்‌ 


௧௯௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


மெய்யன்பாற்‌ பரவுவார்க்கு ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ வார்தலும்‌, மயிர்க்கூச்செறி 
தல்‌ முதலியன தோன்றலுமுண்மையால்‌, * கண்ணுறு போத வாரி கான்றிட” என்‌ 
அம்‌, “உரோம;ராசி ௮ண்ணன்மெய்‌ பொடிப்ப? என்‌ அங்கூறினார்‌. இதனை :--*ெக்கு 
நெக்குள்‌ ஞருயெரு9 நின்‌ அமிரூர்‌துங்‌ இடர்‌ துமெழுந்து - நக்குமழுதுர்‌ தொழுதும்‌ 
வாழ்த்தி சானாவிதத்தாற்‌ கூத்துஈவிற்றிச்‌- செக்கர்போலுந்‌ திருமேனி திகழநோககிச்‌ 
சிலிர்த்துச்சிலிர்ச்‌ துப்‌ - புக்குஙிற்ப தென்றுகொல்லோவென்‌ பொல்லாமணியைப்‌ 
புணர்க்தே?? என்னும்‌ திருவாசகத்‌ இதிருமுறையானு முணர்க. (௨௩) 

பங்கயத்‌ தவிரன்‌ வைகும்‌ பராபரை தனைத்த னாது 
செங்கையி னெடுத்து வல்லே சென்னிமேற்‌ முங்கி யேடித்‌ 
அங்க நல்‌ லிமையத்‌ தண்ண நென்முறை யிருக்கை புக்கு 
மங்கல மேனை யென்னு மனைவிகைக்‌- கொடுத்தான்‌ மாதோ. 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொருந்திய சிறந்த பர்வதராஜன்‌ தாமரைமலராயெ ஆசன 
தீதி லெழுச்தருளியிருக்கின்ற உமாதேவியாரைத்‌ தனது அழிய சைகளா லெடுதது 
உச்சியில்‌ தாங்கிச்சென்று பழைய முறைமைப்படியே சனது மாளிகையையடைந்து 
மங்கலகரம்பொருச்திய மேனை யென்னும்‌ பெயரையுடைய மனைவியின ௫ கையிற்‌ 
கொ௫டுத்சனன்‌---ஏ-று. 

செங்கை - செந்தாமரை மலர்போலுங்‌ கை என்பது குறிப்பு. உமாதேவியா 
சவதரித்தருளூம்‌ மேன்மை வாய்ர்‌ தமையின்‌ * அங்கநல்விமையம்‌? என்றும்‌, உலகமா 
தாவையே அரும்புதல்வியாகப்‌ பெற்றவளாகலவின்‌, £மங்கலமேனை? என்‌ அங்கூறினார்‌. 

கொடுத்தனுக்‌ தொழு அ வாங்கிக்‌ கொற்றவ விவணின்‌ பாங்க 
ரடுத்ததங்‌ கெவனோ வென்ன வரசனு நிகழ்க்த வெல்லா 

மெடுத்‌ அரை செய்யக்‌ கேளா வீசன தருளோ வென்னா 

வடுத்தவிர்‌ கற்பின்‌ மேனை மனமுற மகிழ்ச்சி கொண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கொடுக்கவும்‌, அவள்‌ வணங்க வாங்கிக்கொண்டு, தலை 
வரே ! இக்குழந்தை தேவரீரிடத்து எவ்வாறு இடைத்தது என்று கேட்டலும்‌, பர்வத 
ராசன்‌ நடந்த சங்கதிகளனைத்தையு மெடுச்துச்சொல்லினன்‌ ; அதனைக்கேட்ட குற்ற 
மற்ற கற்பினையுடைய மேனையானவள்‌ இது சிவபெருமான்றிருவருளோவென்றுகூறி 
மனம௫ூழ்வுகொண்டனள்‌.--ஏ-று. 

குழச்தையாகவந்தவள்‌ சிவசத்தியென்று மேனைதெரிர்‌ சவளாகலின்‌, “தொ 
முது வாஙக: என்றும்‌, இவ்வம்மையா ரெழுர்தருளினமை யிவ்வாறென்‌ றுணராதவ 
ளாகலின்‌, * இவணின்பாங்கரடுத்ததங்கெவனோவென்ன ? என்றும்‌, பின்னதனைக்‌ 
கேட்ணெர்ந்து ெபெருமான்‌ றிருவருளென்‌ று கருதி நாமிவ்வம்மையாரைப்‌ பெருது 
பெற்றோமென்று மூம்கூர்ர்கனளாகலின்‌, £ எடத்துரை செய்யக்கேளா வீசனதரு 
ளோவென்னா - வடுத்தவிர்‌ கற்பின்மேனை மனமுறமடிழ்ச்‌ச கொண்டாள்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௨௫) 

சுரந்தன கொங்கை பாலும்‌ தண்ணென வொழுகிற்‌ றெங்கும்‌ 
பரந்தன பொட்டிப்பின்‌ போர்வை பரைதன தருளே யுள்ள 
நிரந்தன கவலை யாவு நீங்கின பவழுன்‌ னுள்ள 

கரக்தன விமையத்‌ தண்ணல்‌ காதலி தனக்கு மாதோ. 

(இ-ள்‌.) பர்வதராஜபத்தினியாகிய மேனாதேவிக்குக்‌ கசொங்கைகளிற்்‌ பால்‌ 
சுரந்து விரைந்தொழுகிய ௮. உடல்முழுதும்‌ புளகாங்கத முண்டாயின. உள்ளத்தில்‌ 
உமாதேவியாரது இருவருள்‌ நிறைந்தன. மனக்கவலையனைச்து மொழிந்தன. பூர்வ 
கன்மங்களனைத்து நீங்னெ.-- எ-று, ்‌ 


(1 


2 
காண்டம்‌. ] பார்ப்பதிப்படலம்‌: ௧௯௩. 


உமாதேவியாரைப்‌ புத்திரியாகக்‌ கோடலால்‌, ஊட்டுதற்குப்பாலும்‌, வெ 
சத்தியைப்‌ பெற்றோமென்று புள்கமும்‌, உள்ளத்தில்‌ அச்சிற்பரையினருளும்‌, அதனா 
தீகவலை நீச்சமும்‌, பழவினை நீக்கமும்‌ பெற்றனளென்க. மாது - ஓ - அசைநிலை. () 

பரிபுரர்‌ தண்டை யம்பெரற்‌ பாடகம்‌ பாத சாலம்‌ 

விரவிய தொடியே சங்கு வியன்‌ மணிச்‌ சுட்டி யார 

மரிகெழு மதாணி பொற்றோே டங்கதம்‌ பிறவுஞ்‌ சாத்தி 
வரையுறம்‌ தனப்பா லார்த்தி வரம்பெறு காப்பு நேர்க்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) காத்ூலம்பும்‌, தண்டையும்‌, பொன்னாலாகிய பாடகமும்‌, பாசசர 
மும்‌, நெருங்கெ கடகமும்‌, வளையலும்‌, பெரிய இரத்தினச்சுட்டியும்‌, முத்துமாலையம்‌, 
மாகதமிழைச்த மார்பணியும்‌, சவர்னகுண்டலமும்‌, தோள்வளையும்‌, மற்றுள்ள ஆபர்‌ 
ணங்களு மணிச்‌ து, மலைபோன்ற ஸ்தனங்களிலுள்ள பாலை பூட்டிக்‌ சரெஷ்டம்‌ பொ 
ரூக்திய இருநீற்றுக்காப்பு முதலியவற்றை யணிர்தனள்‌.- எ-று. 

பாதசாலம்‌-பாதசரம்‌, அரிகெழுமதாணி - மரகதம்பதித்தமார்பின்பசக்கம்‌, 
உ.ம்‌ - சிரேஷ்டம்‌. (௨௭) 
வனை தரு பவள ங காலா வயிரமே மருங்கிற்‌ கோலாப்‌ 
புனையிரும்‌ பலகை நிலாப்‌ புரிர்தபொற் மெட்டின்‌ மேலா 
- வனையவ டன்னை யுய்க்து மங்கையிற்‌ கொண்டுக்‌ தன்கோன்‌ 
மனமகழ்‌ தறனாற்‌ போற்றி மதியென வளர்க்க அற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அலங்கரிக்கப்பட்ட பவளங்களே கால்களாசவும்‌, வமிரங்களே 
பக்கச்சட்டங்களாகவும்‌, சத்திரத்தொழிலமைந்த நிலரச்செமே பலகையாகவுஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட பொன்தொட்டிலின்மேல்‌ அவ்வுமாதேவியாரைக்‌ டெத்தியும்‌, அழகிய 
கைகளிற்‌ ருங்கியும்‌, சனது நாயகன்‌ மனமகிழும்வண்ணம்‌ பாதுகாப்புடன்‌ சுக்லெ 
பத்துச்‌ சந்திரனைப்போல வளர்த்த வர்தனள்‌.-— எ-று. 

சுக்கில பக்ஷத்துச்‌ சந்திரன்‌ நாளுக்குநாள்‌ கலைவளர்வதுபோல அம்மையா 
ஸை நாளுக்குநாள்‌ சிறப்பாகப்‌ பாதுகாத்து வளர்க்கன்‌ றமையின்‌, 4 தங்கோன்‌ மன 


மகிழ்திறனாற்போற்றி மதியென வளர்க்க லற்றாள்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௨௮) 


மன்னுயிர்‌ புவன மேனை மற்றுள பொருஞுக்‌ கெல்லா 
மன்னயா யுதவி நாளு மவற்றினை வளர்த்து நிற்பா 
டன்னையும்‌ வளர்ப்பா ருண்டோ வளர்ந்தது சழக்கே யந்தக்‌ 
கன்னிகன்‌ னருளி னீர்மை காட்டினள்‌ போலு மன்றே, 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற ஆன்மாக்களையும்‌, உலகங்களையும்‌, மற்றுள்ள எல்‌ 
லாப்பொருள்களையும்‌ தாயாக நின்று பெற்றுச்‌ சதாகாலமும்‌ அப்பொருள்களை வளர்‌ 
_ தீது நிற்ின்‌ ற உமாதேவியாயையும்‌ வளர்ப்பவர்க ளொருவருளரோ 2 அவ்வாறு வளர்‌ 

க்தனரென்‌அரைப்பது வீணேயாம்‌. அவ்‌ வுமாதேவியார்‌ தமது திருவருட்டன்மை 
யைச்‌ தெரிவித்தனர்போலும்‌.-— எ-று, | 

| எல்லா வுயிர்களையுமீன்‌ று அருள்கூர்ந்து வளர்த்தருளும்‌ உமாதேவியார்‌, 
மேனைவளர்க்க வளர்ந்தருளுதல்‌ அவர்கள்‌ விருப்பங்காரணமாகவேயன் றி வேறன்றெ 
ன்பார்‌, * வளர்ந்தது சழக்கே ? என்றும்‌, ௮௮ அவர்கள்மீது வைத்துள்ள அருளின்‌ 
தின்மையைப்பலரறிய வெளிப்படுத்தியசே யென்பார்‌, ்‌ அம்தக்கன்னி சன்னருளி 
னீர்மைகாட்டினள்‌ போலுமன்றே ? என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௨௯) 
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இர்தவா றினையர்‌ பாலா யெம்பெரு மாட்டி வைகி 3 
யைர்தியாண்‌ டகன்ற பின்றை யயன் முதற றேவர்‌ யார்க்கு 
தந்தையா ரருளை யுன்னித்‌ தவமினிப்‌ புரிவ னெனனாச்‌ 

இற்தியா விமையத்‌ தொங்கற்‌ செம்மலுக்‌ குரைக்க அவற்றுள்‌. . 

(இ-ள்‌.) எமது பெருமாட்டியாகிய உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு இவர்களிடத்‌ 
இருந்து ஐந்துவருடங்‌ கழிக்தபின்பு, பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களனைவருக்கும்‌ பிதா 
காசவுள்ள வெபெருமான ௮ தஇிருவருளைச்‌ சிர்தித்து இனித்‌ தவஞ்செய்வேனென்று 
தமக்குள்‌ கருதினவராய்ப்‌ பர்வதராஜனைநோக்கி யருளிச்செய்வார்‌-௭-அ. 

: இளஞ்சிறு குழவியா யெய்திமற்றவ-னுளங்களிகூர வாண்டோரைக இன்‌ 
றுணை - வளர்ந்தனை புரிதிமேன்‌ மாரின்மாதவம்‌ ?' என்பது சிவபெருமானது கட்ட 
ஊாயாகலான்‌, £ அயன்முதற்‌ நேவர்யார்க்குக்‌ தந்தையா ரருளையுன்னி ? என்று 
கூறினார்‌ | ன (௧) 

நாரற்பெருக்‌ தடந்தோ ளண்ண னலததக வரைந்து கொள்வா 

னோற்பனா லினைய வெற்பி னுவலரு மொருசார்‌ வைப்பி 

னேற்பதோர்‌ கன்னி மாரோ டெனைவிடுத்‌ தருண்மோ வென்னாப்‌ 

பார்ப்பதி யியம்ப லோடும்‌ பனிவரை யாசன்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய கான்கு திருத்தோள்களையுடைய இவபெருமான்‌ சிறப்‌ 
போடு திருமணஞ்‌ செய்‌்தகொள்ளும்பொருட்செ தவஞ்செய்கின்றேன்‌ ; (ஆதலால்‌) 
இம்மலையில்‌ சொல்லுதற்கரிய ஒரிடத்தில்‌ தகுதியாகிய தோழியர்களோடு என்னை 
யனுப்புவீராகவென்று உமாதேவியார்‌ கூதியருளவும்‌ பர்வத.ராஜன்‌ கூறுவான்‌. 

எமது தவத்திற்‌ சைந்சபடியொழுகி யேவற்பணிபுரியும்‌ இறுமியர்களென்‌ 
பார்‌, * ஏற்பதோற்‌ கன்னிமார்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬௧) 

அன்னைகே ளெம்மி னீங்கி யருந்தவ மாற்றற்‌ கொத்த 

இன்னதோர்‌ பருவ மனமு லியாண்டுமோ ரைந்தே சென்ற 

நின்னுடல்‌ பொழுதா லிண்டிஈ நிலமையைத்‌ தவிர்தி யென்னக்‌ 

கன்னிகை நகைத்துக்‌ கேண்மோ விஃசெனக்‌ கழற லுற்ருள்‌. 

(இ-ள்‌.) தாயே! கேட்பாயாக, நீ எங்களை விட்டுப்‌ பிரிந்து அரிய தவஞ்‌ 
செய்தற்குத்‌ தக்க பருவ மிதுவன்று. வயதும்‌ ஐந்துதான்‌ ஆயிற்று. (தவஞ்செய்தற்கு) 
நினது திருமேனி தாங்காது. (ஆதலால்‌) இப்பொழுது இத்தவஞ்செய்தவினின்‌ அ நீங்‌ 
குவாயாகவென்று பர்வதராஜன்‌ கூறவும்‌, பார்வதிதேவியார்‌ ஈகைத்து இசனைச்‌ கேட்‌ 
பாயாக வென்று கூறியருளுவார்‌.--௪-ு. 

.... ஐந்தூவயதாகிய குழச்சைப்பருவ மென்பார்‌, £ இன்னதோர்‌ பருவ மன்றா 
லியாண்டுமோ லாந்தே சென்ற? என்றும்‌, தேகத்தில்‌ வலிவிருப்பின்‌ தவவுறுதி சை 
கூடும்‌, அங்ஙனமின்றி இளம்‌ திருமேனி யென்பார்‌, * நின்னுடல்‌ பொருது” என்றும்‌, 
அத்தவத்தினைப்‌ பின்னர்‌ செய்துகொள்ளலாமென்பார்‌, * ஈண்டிக்‌ நிலைமையைச்‌ தவி 
ர்தி? என்றும்‌, பார்வதியார்‌ நம்மை யிவ்வரசன்‌ ஓர்‌ சாமானிய விளங்குழவியாகவே 
மதித்துக்‌ கூறினனென்று நகைத்தனபரென்பார்‌, * சன்னிகைநகைச்து” என்றுங்‌ கூதி 
ஞர்‌. (௬௨) 

' ஈசனே காப்ப னல்லால்‌ யாரையும்‌ பிறராற்‌ றம்மா 
லாசறப்‌ போற்ற லாகா ததுதுணி வாகு மீண்டுப்‌ ( 
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பேய தி திறனு மன்னோன்‌ பேசருண்‌ மருதி யென்ன 
மேசமோ டியைந்திட்‌ டன்னை நினைந்த நொன்‌ பியற்‌அ கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ காத்தருளுவரேயல்லாமல்‌ எவர்களையும்‌ பிறராலா . 
யினுரச்‌ சன்னாலாயினும்‌ குற்றமறக்‌ காத்துக்கொள்ளுதல்‌ முடியாத ; ௮௮ நிச்சயமே ; 
இப்பொழுது பேயெ காரியங்களும்‌ அந்தச்‌ சிவபெருமானது மிக்க ிவ்றளேரி்‌ 
கும்‌, (ஆதலால்‌, தவஞ்செய்தற்குத்‌) தடைசொல்லவேண்டாம்‌ ' என்று கூறியருள, பர்‌ 
வதராஜன்‌ அன்புடன்‌ சம்மதித்து, தாயே! நீ சிந்தித்த தவத்தைச்‌ செய்வாயாகவெ 
ன்று கூறினான்‌.--எ-று, 


சிவபெருமான்‌ பேசருளுடையராகலான்‌ அவே யாவரையுங்‌ காத்தருள்வ 
ரன்றிப்‌ பிறரால்‌ கூடாதென்பார்‌, * ஈசனே காப்ப.னல்லால்‌ யாரையும்‌ பிறராற்‌ ஐம்‌ 
மா- லாசறப்‌ போற்ற லாகா ததுதுணி வாகும்‌? என்னும்‌, யான்‌ கூறியது சிவபெரு 
மான்‌ கட்டளையே யென்பார்‌, * ஈண்டுப்‌ பேசியதிறனு மன்னோன்‌ டேரருள்‌? என்றும்‌, 
இதனைக்‌ தடுப்பின்‌ திலகம்‌ முடியுமென்று கூறினரென்பார்‌, * மருஇ? என்‌ 
அங்கூறினார்‌. (௬௬) 


மன்னனு மியைர்‌ து பின்னர்‌ மால்வரை யொருசார்‌ தன்னி 
லன்னமென்‌ னடையி ஜாக்‌ கருந்தவச்‌ அதப்‌ யாற்றித்‌ 
தன்னு கிகாஞர்‌ தம்பாற்‌ றவத்தினால்‌ வந்த பரன்மைக்‌ 
கன்னியர்‌ பலரைக்‌: கூவிக்‌ கெளரிபா லாகச்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) இவ்வாறு பர்வத ராஜன்‌ சம்மதித்துப்‌ பின்பு பெரிய இமையமலையி 
னொருபக்கத்தில்‌ அன்னம்போலும்‌ ஈடையினையுடைய பார்வதிதேவியாருக்கு அரிய 
தவச்சாலையை யமைத்து, தனது உறவினரிடத்தில்‌ தவத்தால்‌ வந்து பிறந்துள்ள நற்‌ 
குணமமைந்த பல கன்னியர்களை யழைத்துப்‌ பார்வதிதெவியாருடன்‌ இருக்கச்செய்‌ 
சனன்‌.--.எ-று, | | 
மேல்‌ உமாதேவியார்‌ “ஏற்பதோர்‌ கன்னி மாரோ டெனைவிடுச்‌ தருள்‌? எனக்‌ 
கூறியதற்கேற்பப்‌ பர்வசராஜனும்‌ தம்முறவினர்க்குள்ளே தன்னைப்போல்‌ தவஞ்‌ 
செய்து பெற்றெடுத்த கன்னியமாச்‌ துணைசேர்ச்சனுப்பினனென்ச. ்‌ கன 

நீறு மணிதோய்‌ மேனி நிமலையங்‌ அமையத்‌ அச்சி 
மேலு மரசன்‌ றேவி விடையின்‌ மடவரர்‌ பல்லோர்‌ 

்‌ பானுனு பணியிற்‌ சூழப்‌ பரமனை யுன்னி யந்தச்‌ 
சாலையை யடைச்‌ அ மிக்க தவத்தினை யிழைக்க அற்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) நீலரத்தினம்போலுர்‌ திருமேனியினை யுடைய பார்வதிசேவியார்‌ 
இமையமலையின்மேல்‌ வசிக்கின்‌ ற மேனாதேவியின்‌ சட்டளையினால்‌ அகேசம்பெண்சள்‌ 
அருகில்‌ ஏவற்பெண்களாகச்‌ குழந்‌ துவரச்‌ இவ்பெருமானைச்‌ சிந்திச்து அந்தத்‌ சவச்சா 
லையை யடைந்து சிறந்த தவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கனார்‌. _— எ-று. - 


மீலரத்தினத்தை ஈவரத்தினங்கள்‌ சூழ்ந்திருத்தல்‌ போல, செளசகிறம்‌ பொ 
ரு திய உமாதேவியாரைப்‌ பல கன்னிப்பெண்கள்‌ குழ்ச்திருர்தனரென்ப து கருத்து. 
தங்கிய வைக ஜெறுக்‌ தாதையுக்‌ தாவில்‌ கற்பின்‌ . 
மங்கையும்‌ போற்றி யேக மாதுகோற்‌ றிருக்தா ஸீப்பா 
லங்கவட்‌ பிரிந்து பின்றை யரும்பெருங்‌ கயிலை மேய i 
வெங்க ட.ம்‌ பெருமான்‌ செய்த பரிசினை யியம்ப ஓற்றேன்‌, 


௧௯௭ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) உமாதேவியார்‌ தவஞ்செய்யச்தொடங்கிய நாள்கஸீலெல்லாம்‌ தி 
னந்தோறுந்‌ தந்தையாகிய பர்வதராஜனும்‌ கெடாத கற்பினையுடைய மேனாதேவியும்‌ 
வந்து பாதுகாத்துச்செல்ல உமாதேவியார்‌ தவஞ்செய்தகொண்டிருந்தனர்‌. இப்பால்‌, 
அவ்வுமாதேவியார்‌ தம்மைவிட்டு நீங்யெபின்பு அருமையாகிய பெரிய திருக்கைலா 
யத்தி லெழுக்தருளிய எமது சிெவபெருமான்செய்தருளிய தன்‌ மையைச்‌ சொல்லதச்தொ 
டங்குகின்றேன்‌.--எ-று. 

சிவசத்தியே நம்பால்‌ குழந்தையுருஙாக வந்தருளினரென்‌ அணர்க்தவா்க 
சாதலால்‌, தாய்தந்தையர்கள்‌ பிரிவாற்றுமையால்‌ காள்தோனும்‌ வந்து போற்றிச்‌ செ 
ல்வரென வறிக, (௬௯) 

பார்ப்பதிப்படல முற்றிற்று. 
ஆ, இருவிருத்தம்‌-௪௧௦. 


உ. 


முருகன்‌ அணை. 


மமருப்படலம்‌, 


பன்னருஞ்‌ இறப்பின்‌ மிக்க பனிவரை யாசன்‌ நன்பாறி 
சன்னியம்‌ புதல்வி யாக்‌ கெளரிகோற்‌ திருர்த காலைத்‌ 
துன்னிய வவுணர்‌ சூழச்‌ சூரபன்‌ மாவாம்‌ வெய்யோ 
னிரஈ்நில வரைப்பி னண்டத்‌ இறைவனே யாக பூற்ருன்‌. 
(இ-ள்‌.) சொல்லுதற்கரிய சிறப்புமிக்க பர்வதராஜனிடத்து உமாதேவியார்‌ 
இளம்புதல்லியாக வெழுந்தருளித்‌ தவஞ்செய்‌, நுகொண்டிருந்தபொழுது, நெருங்கிய 
அசுரர்கள்‌ குழும்படி குரபதுமனென்னுங்‌ கொடியவன்‌ இக்‌ நிலவுலகத்தில்‌ (ஆயிரத்‌ 
தெட்டு) ௮ண்டங்களுக்கு ௮. ரசனாயிருந்தான்‌.---ஏ-ு. 
இவசச்தியைப்‌ புத்திரியாகவஞ்‌ செபெருமானை கம்‌ வும்‌ ரதி சிறப்‌ 
பினனென்பார்‌, * பன்னருஞ்‌ சிறப்பின்‌ மிக்ச பணிவரை யரசன்‌” என்றும்‌, சூரபது 
மன, திக்க 1 5) மதிபனாயிருர்‌ அம்‌ இந்கிலவுலகத்திலேயே யரசு 
செய்தன னென்பார்‌, * சூரபன்மாவாம்‌ வெய்யோ னிந்றலெ வரைப்பி னண்டச்‌ திறை 
வனே யாூ யுற்றான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧) 
மற்றது ே பப்ப ஜொல்லை மறைப்பொருள்‌ வடத்தின்‌ பாங்கர்ப்‌ 
பெற்றிடு சனக னாதி முனிவார்‌ பின்னும்‌ பன்னா 
ளற்றமி ப தெர்தை யருளினாத்‌ கயிலை நண்ணி 
முற்றுணர்‌ நந்து போற்று முதனிலை வாயில்‌ புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ புராசனமாகய வேதப்பொருளைக்‌ கல்கி தது 
நீழலில்‌ (9வபெருமானிடத்து) உபதேசமாகப்‌ பெற்ற சனகர்‌ முதலிய முனிசரோஷ்‌ 
டர்கள்‌ பின்னும்‌ அரேககாலம்‌ அழியாத தவத்தைச்செய்து எமது முதல்வராகயெ சவ 
பெருமானது திருவருளினால்‌ இருக்கயிலையை யடைந்து சர்வஞ்ஞ.ராயெ இருஈக்திசே 
வரால்‌ காக்கப்பட்ட முதற்றிருவாயிலை யடைந்தார்கள்‌.--ஏ-.இ. 

திருஈந்திதெவர்‌ சவொமிசராக பிய்த்துப்‌ பவட ராசலின்‌; * முற்றுணர்‌ 
நந்தி? என்று கூறிஞர்‌, வ! (௨). ங்‌. 


9 
காண்டம்‌.] மேருப்‌ படலம்‌: ௧௯௭ 


ரோன்மையின்‌ முனிவ ரானோர்‌ அவலருங்‌ காட்சி நந்தி 
கான்முறை வணங்கி நிற்ப வனையவன்‌ கருணை தன்னால்‌ 
வான்மலி கடவுட்‌ கோயின்‌ மந்திரங்‌ கொண்டு செல்ல 
நான்முகன்‌ முதலோர்க்‌ கெய்தா ஞான நா யகனைக்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌) தவவல்லமையையுடைய சனகாதிமுனிவர்கள்‌ சொல்அதற்கரிய 
தசோற்றத்தினையுடைய திருஈந்திதேவரது திருவடிகளை முறைப்படி வணங்கி நிற்க, 
அத்‌ திருஈந்திதேவர்‌ கருணையினால்‌ ஆகாயத்தையளாவிய திருக்கோயிலில்‌ கழைத்துக்‌ 
கொண்டு செல்ல, பிரமன்‌ முதலியவர்களா லடைதற்கரிய சிவபெருமானைத்‌ தரிசி 


தாாகள-௭எ-அ. 


2வபோசச்தடிப்பினையுடைய பிரமனதியர்‌ க கரியல பென்பதும்‌, சவபோ 
தச்‌ சிறப்பினையுடைய மெய்யன்‌ பர்கட்‌ கெளியவ ரென்பதுச்‌ தோன்ற, “நான்முகன்‌ 
? என்று கூறினார்‌. இதனை :-—““அரி 
யயனுக்‌ கரியானை யடியவருக்‌ கெளியானை - விரிபுனல்சுழ்‌ திருவதிகை வீரட்டான 
ததமுதைச்‌ - தெரிவரிய பெரும்தன்மைத்‌ திருநாவுக்‌ கரச மனம்‌ - பரிவறுசெந்‌ தமி 
ழ்ப்பாட்டுப்‌- பலபாடிப்‌ பணிசெயுராள்‌.”? என்னும்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணத்தா 
ஜுமுணாக. (௯) 


முதலோர்க்‌ கெய்தா ஞானகா யகனைக கண்டார்‌ 


. மொழியது ர செல்ல முற்றுடல்‌ பொடிப்புக்‌ கொள்ள 
விழிபுனல்‌ 9 பெருகத்‌ இமசர்‌ மெழுகென வுள்ளம்‌ விளள 
வழகய மறைக்கு மெட்டா வாதிகா யகனை நோக்கித்‌ 
தொழுதன ருவகை பூத்துச்‌ துள்ளினர்‌ அளக்க முற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. வார்த்தைகள்‌ தடுமாறவும்‌, தேகமுழுதும்‌ மயிர்ச்கூச்செறியவும்‌, 
கண்களில்‌ ஆனந்தபாஷ்பம்‌ ததும்பவும்‌, தழலிலிட்ட மெழுகைப்போல வுள்ளமுருக 
்‌ வும்‌, அழகிய வேதங்களாலு மெட்டுதற்கரிய மூதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய சிவபெரு 
மானைத்சரிசித்து வணஙனெவர்களாய்‌ மனக்களிப்புற்று ஆனந்தக்‌ கூத்தாடி மெய்நடு 
க்கமுற்றார்கள்‌.- எ-று, 

்‌ அழதிய மறைக்கு மெட்டா வாதிநாயகன்‌ என்பதனை :_—(அல்லை மீதல்‌ 
லை மீதென மறைகளு மன்மைச்‌-சொல்லி னாற்றுதித்‌ இளைக்குமிச்‌ சுந்தரன்‌??எனவும்‌, 
(பூதங்க ளல்ல பொறியல்ல வேறு புலனல்ல வுள்ள மதியின்‌ - பேதங்க எல்ல வி 
வையன்றி நின்ற பிறிதல்ல வென்று பெருநூல்‌-வேதங்‌ இடந்து தமொறும்‌ வஞ்ச வெ 
ளியென்ப கூடன்‌ மதகிற்‌-பாதங்க ணோவ வளையிந்த னாதி பகர்வாரை யாயு மவரே?? 
எனவும்‌ வருந்‌ இருவிளையாடற்புராணத்தானு மூணர்க. (௪) 

மண்ணவ ரமரர்‌ யாரைவணங்கினு மவைக டுளல்லா 
நண்ணிய பரமன்‌ முளி ற்பெரும்‌ தவத்தி னோரும்‌ 
தண்ணளி நெறியிற்‌ பல்காற்‌ மாழ்ந்தன ரெழுந்து நின்று 
பண்ணிசை மறைக டம்மாற்‌ அதித்துவை பகர்த அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கிலவுலகத்துள்ளவர்‌ எர்தத்தேவர்களை வணங்கினாலும்‌ அவ்வ 
ணக்கமனைத்தும்போய்ப்‌ பொருந்தப்பெற்ற செபெருமான அ திருவடிகளில்‌, பெருந்‌ 
தவத்தினையுடைய சனகாதி நான்கு முனிவர்களும்‌, சிறந்த அன்பின்‌ வழியாய்ப்பல 
முறை வணங்கியெழுர்து 'திருமுன்னின்‌ அ இரட்டைமுதலிய உச்சரிப்பிலக்கணங்க 
ளோடு ஒதத்தக்க வேதங்களால்‌ அதித்துப்‌. பின்வருவனவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
இன்ரர்கள்‌,-- எ-று, 


௧௯௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


யாவர்‌ எக்கடவுளரை வழிபடினும்‌ அவ்‌ வழிபாட்டைச்‌ செபெருமானேற்‌ 
அச்‌ சித்திமுத்திகளைத்‌ தந்தருள்வ ரென்பார்‌, ' மண்ணவ ரமரர்‌ யாரை வணங்கினு 
மவைக ளெல்லா ஈண்ணிய பரமன்‌” என்று: கூறினார்‌. இதனை. “யாதொருதெய்‌ 
வங்‌ கொண்டீ ரத்தெய்வ மா யாங்கே - மாதொரு பாக ஞர்தாம்‌ வருவர்மற்‌ றத்தெய்‌ 
வங்கள்‌ - வெதனை படுமிறக்கும்‌ a வினையஞ்‌ செய்யு - மாதலா 'லவையி 
லாதா னறிந்தருள்‌ செய்வ னன்றே ?? என்னுஞ்‌ கெவெஞானதத்தியாரானும்‌, .6₹ அறிவு 


போலடர்ந்‌ தெழுமறி யாமையின்‌ வலியாற்‌ - பொறியி லாணிது கிளப்பவும்‌ வெகு - இ 


ண்டிலன்‌ புனிதன்‌ - மறுவில்‌ கூற்றெலாந்‌ நன பி்‌ ரெனுமறை வழக்கால்‌ -வெறிம 
லர்க்குழ லுமையொடு மகிழ்ந்‌ அவிற்‌ றிருந்தான்‌ ?? என்னுங்‌ காஞ்சிப்‌ புராணத்தானு 
மேணர்க, (௫) 


இருட்பெருங கடலுள்‌ யாமத்‌ தெதிமருதீ திடைப்பட்‌ டாங்குப்‌ 
பொருட்பெருங்‌ கடலாம்‌ ஒன தம்‌ புடைதொனு மலைப்ப விந்கா 
ளருட்பெருங்‌ கடலே ய்து மமைந்தில அணர்வி யாங்கண்‌. 


மருட்பெருங்‌ கடலி ன ங்கும்‌ வண்ணமொன்‌ றருடி யென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) சிறந்த அருட்கடலாயுள்ள எம்பெருமானே ! அடியேங்கள்‌ பெ 
ரிய கருங்கடலின்‌ நடுவில்‌, (புணைபற்றிச்‌ செல்லுகன்‌ றவர்கள்‌) இராக்காலத்தில்‌ 
மோதுகின்ற சுழதிகாற்றி லகப்பட்டுக்கொண்டாற்போலச்‌ இறந்த அர்த்தசமுத்திரமா 
இய வேதமானது அவ்வப்பக்ூங்கடோறு மலைக்கச்செய்ய (அதுகாரணத்தால்‌) இப்‌ 
பொழுது சோர்வுற்றிருக்கன்றோம்‌ ; எங்களறிவு ஒருமைப்படவில்லை, (ஆதலால்‌) மய 
க்கமாயெ பெரியகடவினின்றுங்‌ கரையேறு மொருமுறைமையினை த்‌ அருவ்குள்‌ புரி 
லீராக வென்று விண்ணப்பித்தார்கள்‌.— எ-று. 


வேதத்தைக்‌ கடலாகவும்‌, அவற்றின்‌ சாகைகளைச்‌ சுழல்காற்றாகவும்‌, அஞ்‌ 
ஞானத்தை இருட்படலமாகவும்‌ உவமித்துக்‌ கூறினமை யுணர்க. (௬) 


நவையு தவங்க ளாற்றி ஈல்லருள்‌ படைத்த தொல்‌ லா 
ரிவைபுகன்‌ மிட மன்பர்க்‌ கெளிவருங்‌ கருணை வள்ள 
லவர்முகக்‌ தெரிந்து நுங்க ளறிவமைந்‌ தடங்கு மாறு 
தவலருஞ்‌ இறப்பி னன்னூல்‌ சாற்றுது மிருத்தி ரென்ான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்தமற்றதவங்களைச்செய்து பெருமான்‌ நிருவருளைப்பெற்ற 
புரரதனர்களாயெ சனகாதிமுனிவர்களிவ்வாறு கூறுதலும்‌, அடியார்களுக்கு 5 எளிதில்‌ 
காட்சிதந்தருளுங்‌ கருணாநிதியா கிய சிவபெருமான்‌ அம்முனிவர்களஅ முகத்தைரகோ 

க்கி உங்கள்‌ அறிவானது அமைதியுடனடங்கும்‌ வண்ணம்‌ கெடாதசிறப்பினையுடைய 


ஞானசாஸ்திரத்தைக்‌ க்‌ வ்‌ க்களில்‌ திருவாய்‌ மலர்க்‌ : 


தருளினார்‌.--எ௮ு, 


சிவஞானமுதிர்க்த மேலே ராகலின்‌, “ சொல்லோர்‌ ? என்றும்‌, வேசப்‌ 
பத்த சிவாகமம்‌ சதா வெமூர்‌ ததியின்‌ றிருமுகங்களிற்‌ >றோன்றின வாகவின்‌, 
: நன்தூல்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪) 
என்றிவை யருள வெந்தை யிணையடி. தனாது முன்னர்‌ 
நன்றுணர்‌ காட்ட கொள்ளு ஈால்வரு மிருந்தா ரங்கட்‌ 
சென்‌ நட நந்திப்‌ புத்தேள்‌ றப்புடை வதன நோக்கிக்‌ 
கொன்றயச்‌ தொடையல்‌ வேய்ந்த குழகனொன்‌ பம்பு கின்றான்‌, . 


காண்டம்‌. |  மேருப்படலம்‌: ௧௯௯ 


(இ-ள்‌.) எமது தந்தையாகிய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு கடறியறாளவும்‌(உட 
னே) இரண்டு இருவடிகளினெகிரில்‌, சறெர்தபொருளையுணர்கின்‌ உ சவானந்தக்காட்சி 
யையனுபவித்தற்குரிய நான்கு முனிவர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. (அச்சமயத்தில்‌) அவ்‌ 
விடத்திற்குவந்த திருஈந்திதேவரது சறந்ததிருமுகச்சைப்பார்த்தருளி அழயெ கொன்‌ 
றைமலர்மாலையை யணிந்த: வெபெருமான்‌ கட்டளையிட்டருளுவார்‌-— எ-று. 

சிவபெருமா ஓணர்த்தியருளும்‌ ஞானபோதத்தை யடைதற்குரிய பரிபாக 
முடையவரென்பார்‌, * நன்றுணர்‌ காட்சி கொள்ளு நால்வரும்‌?” என்று கூறினார்‌. (௮) 

ப்‌ கிழவ அன்றிப்‌ புங்கவர்‌ யார்போர்‌ தானு 
மீங்குறத தருதி யல்லை மீதனக்‌ கடைத்த தென்ன 
வாங்கது புரிவ னென்னா வமலனை யிறைஞ்சி யங்க 

ணீங்யெக்‌ கணத்தி அந்தி கெறிமுதல்‌ போற்றல்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) புட்பபாணத்தையுடைய மன்மதனையன்‌ றி மற்றையெந்தத்தேவர்‌ 
கள்‌ வந்தபோதிலும்‌ இங்குவரும்படி விடாதிருக்கக்கடவை ; இது உனக்திட்டகட்‌ 
டளையாகுமென்று கூறுதலும்‌, இருகர்‌ இசேவர்‌ அவ்வாறு செய்கன்றேனென்று வெ 
பெருமானைவணங்கி உடனே ORE முதற்றிருவாயிலைக்காவல்‌ செய்‌ 
திருந்தனர்‌—௭-அ. 

போர்தாலும்‌ என்பதில்‌, புகு பகுதி. நெறிமுதல்‌-முதற்றிருவாயில்‌. (௯) 

நந்திமுற்‌ கடையைப்‌ போற்ற ஞானநா யகனா மண்ணன்‌ 
முற்‌ துறை சனக னாதி முனிவரர்‌ தொழுஅ கேட்ப 
வந்தமி லாக மத்தி னரும்பத மூன்‌ அங்‌ கூறப்‌ 

புநீதிய கொடுங்கு ஞான போதகம்‌ போதி யென்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) திருஈந்தி தேவர்‌ முதற்றிருவாயிலைக்‌ காவல்செய்திருக்க, ஞான 
முதல்வராதிய சிவபெருமான்‌ தமக்கெதிரிவிருக்‌ கின்ற சனகராதி முனிசிரேஷ்டர்கள்‌ 
வணங்கிக்கேட்க, முடிவில்லாத சிவாகமங்களிலமைந்துள்ள அரியதிரிபதார்த்தலக்ஷ 
ஊங்களையும்‌ அருளிச்செய்ய, (முனிவர்கள்‌ எம்பெருமானே ! எங்கட்கு) .மனோலய 
முண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ மெய்ஞ்ஞான த்தை OE பய அத்து கடடகன்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தார்கள்‌.--௪-று. 

ஆகமம்‌ என்பதில்‌ ஆ என்பது பாசம்‌. க என்பது ஆன்மா. ம என்பது 
சிவம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ மேல்‌ நிற்றலால்‌, திமிபதார்த்தநிச்சயமுணார்த்தும்‌ நூல்‌ என 
வும்‌. ஆ என்பது சிவஞானம்‌. க என்பது மோகம்‌, ம என்பது மலகாசம்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ மேனிற்றலால்‌ ஆன்மாக்களின்‌ மலத்தை நாசஞ்செய்து சவஞானத்தை யுதி 
பபித்து மோக்ஷச்தைத்‌ தரும்‌ நூல்‌ எனவும்‌ பொருள்படுமாறு காண்க, ஆகமத்தினரு 
ட ம்பத மூன்றாவன - பதி பசு பாசம்‌ என்பன. (௧௦) 

என்னு ஈகைத்தி யாது மெதிர்மொழி புரிர்தா னல்லன்‌ 
பன்னுவ தன்றான்‌ மற்றிப்‌ பரிசினா லிருத்தல்‌ கண்டீ 
ரந்றெறி யாகு மென்றே யனையவர்க்‌ குணர்த்து மாற்றா 
அன்னரும்‌ பரதீதின்‌ மேலோ >ொருசெயல்‌ புரித லுற்றான்‌ 

(இ-ள்‌.) முனிவர்களிவ்வானு கூறுதலும்‌ நினைச்தற்கரிய பரம்பொருளா 
முள்ள சிவபெருமான்‌ புன்‌ சிரிப்படைந்து மறுமொழியொன்றுங்‌ கூறுதவராய்‌ (நீவிர்‌ 
வினவிய மெய்ஞ்ஞானம்‌) சொல்லிச்காட்டுந்‌ தன்மையதன்று; மற்றியாதெனின்‌, 


௨௦௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


இவ்வாறிருத்தலே யதின்‌ முறைமையென்று அம்முனிவர்களுக்‌ குணர்த்தும்‌ வண்ணம்‌ 
ஒருசெயலைச்‌ செய்யத்தொடங்கினார்‌.-— எ-று, 
ஞானம்‌ அனுபவ வுணர்ச்சியா லறிதற்‌ யெலுவதேயன்றி யுரைதீதல்‌ கூடா 
மையால்‌,  ஈகைத்தியாது மெதிர்மொழி புரிந்தா னல்லன்‌? என்று கூறினார்‌. (சக) 
இருவரு தண்‌ வண்ண லேனவெள்‌ செயிறி யாமை | 
சிரநிரை யநந்த கோடி க முரத்திற்‌ சர்கொள்‌ 
கரதல மென்ற சேர்த்தி மோனமுத்‌ இரையைக்‌ காட்டி 


யொருகணஞ்‌ செயலொன்‌ தின்றி யோகுசெய்‌ வாரி னுற்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) பிரமவிஷ்ணுக்களால்‌ அறிதற்கரியவராகிய சிவபெருமான்‌ பன்றி 
யின்‌ வெள்ளைக்கொம்பும்‌ ஆமையோடும்‌ சரமாலைகளும்‌ அநேகங்கோடகளாகப்பொ 
ருந்தியுள்ள திருமார்பில்‌ செறப்பமைந்த ஒரு திருக்கரத்தைவைத்துச்‌ சன்முத்திரை 
காட்டி ஒரு கணநேரம்‌ யாதொரு செய்கையுமின்றி யோகஞ்‌ செய்பவர்களைப்‌ போ 
லெழுகச்தருளியிருக்சனர்‌.--ஏ-று. 

மொனமுத்திரை - ஞானமுத்திரை. (௧௨) 

i தார்‌ தன்மை பம யெம்பிரா லுணர்கீதக்‌ கண்டு 
சனகனே தல்‌ வுளே ளார்‌ அவல்‌ ஞான போதம்‌ 

பனுவலி னளவன்‌ றென்னும்‌ பான்மையைக்‌ தெரிந்து முக்கட்‌ 
புனிகன தருளாற்‌ றத்தம்‌ புக்தியினொ டுக்கம்‌ பெற்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ தன்மையைச்காட்டி எமது சிவபெருமான்‌ அறி 
விலக, அதனைக்கண்ட சனகர்முதலிய தவசிரேஷ்டர்கள்‌ கெடாத மெய்ஞ்ஞானமா 
னது சாஸ்திரத்தினளைவினதன் று என்னுந்தன்மையை யுணர்ந்து திதசிரேத்திரராயெ 
சிவபெருமான அதிருவருளினால்‌ தங்கள்தங்கள்‌ மனவொடுக்கம்‌ பெற்றார்கள்‌.-எ-று. 

தவல்‌ - கெடுதல்‌. பனுவல்‌ - சொல்‌, (௧௯) 

தத்தமுள்‌ ளொடுங்கல்‌ பெற்ற தாபத கணத்தர்‌ யாரு 
முத்தொழில்‌ புரியு மூவா முதல்வனா முக்கண்‌ மூர்த்தி 
மெய்தீதவ வடிவ முன்னி மேவினர்‌ சூழ்ச்சி மேலோன்‌ 
சித்திரம்‌ புணர்த்த பாவை செயலற விருக்கு மாபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) புத்தியிற்‌ சிறந்த சிச்திரிகனால்‌ எழுதப்பட்ட ப. தமையான து 
செயலற்றிருக்குர்‌ தன்மைபோல, தங்கள்‌ தங்களுடைய மனமடங்கப்பெற்த தவமுனி 
வர்களாகிய நால்வரும்‌ முத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற கெடாமுதல்வராகய aC 
ன மெய்ம்மையாகிய தவவடிவத்தைச்‌ இந்தித்திரும்தனர்‌.-— எ-று. 


்‌ முத்தொ ழில்புரியு ரூவா முதல்வனா முக்கண்மூர்த்தி? என்பதனை :--மல 
ர்மக னா மூன்று வையமும்‌ படைத்து மாலா- யலைவற கிறுத்தி முக்க ணாதியா யழிச்‌ 
தம்‌ மூவர்‌ - தலைவனாய்ப பரமா காச சரீரியாய்‌ முதலி நின்றித்‌ - தொலைவருஞ்‌ சோதி 
யாமிச்‌ சுந்தர விலிங்கந்‌ தன்னில்‌ ?? என்னுர்‌ திருவிளையாடற்புராணத்தா னுணர்க, 
தற்பா னினைய வாற்றாற்‌ றுபது ருணரும்‌ தன்மை 
யற்புச ஞான போத மளித்திடுங்‌ கணம தொன்‌ நின்‌ 
முற்படு கமலப்‌ புத்தெண்‌ முதலிய வமரர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
பற்பல யுகங்கள்‌ சென்ற பிறர்க்கனிப்‌ பகர்வ தென்னே, 
(இ-ள்‌.) வெபெருமட இவ்வாறு முனிவர்களுணரும்வண்ணம்‌ அற்புதமா 


யெ ஞானபோதத்தை உபதேூத்த கஷணப்பொழுதுக்குள்‌ தீிலேமையாகயெ பிரமன்‌ | 


பக்க ணை வசை அட டப்‌ கை த்‌ த்‌ பம்‌. 
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ர அபு படடாஇ. 


காண்டம்‌. | மேரு ப்படலம்‌. ௨௦௧ 


முதலிய தேவர்களனைவருக்கும்‌ அநேக யுகங்களாயின. (அவ்வாறாயின்‌) மதற்றவர்க 
ஊைக்குறித்துப்‌ பேசவேண்வெ தென்னை ?.---௭-று. 


சிவபெருமான்‌ சன காதியர்‌ பொருட்டு ஞானபோத முணர்த்திய கூணப்‌ 


போது தேவர்கட்கே யநேககோடி யுகங்க ளாயின்‌ ஏனையர்க்குச்‌ சென்ற காலங்க 
களைக்‌ குறித்து அளவுகூற வேண்டாமென்று கூறியதாயிற்று. (௧௫) 


இத்திற ஞான போத மமென்றுதொன்‌ முனிவர்க்‌ கெர்தை 

கைத்தலங்‌ கொண்டு காட்டுங்‌ கணத்தினி லமரர்க்‌ கெல்லா 

மெத்அபல்‌ ௮கங்கள்‌ சென்ற விழுமிய காஞ்சி தன்னி 

லத்தன்மெப்‌ குழைத்த நங்கை யவன விழி புதைத்த நாட்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) மேன்மை பொருந்திய ஸ்ரீ காஞ்சிபுரத்தில்‌ சிவபெருமானது இரு . 

மேனியைத்‌ தழுவிக்‌ குழையச்செய்த உமாதேவியார்‌ அவ்வெம்பெருமான அ திருக்க 
ண்களை மூடியருளிய அக்சாலத்தைப்போல, ஞானபோத மித்தன்மையதென்று புரா 
தனர்களாெயெ முனிவர்களுக்கு எமது தக்தையாயெ சிவபெருமான்‌ திருச்கரத்தாற்‌ 
காட்டியருளிய க்ூஷணநேரத்தில்‌ எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ மிகுந்த அகேகயுகங்களா 
யின்‌ எ-று. 


கைத்தலங்கொண்டு காட்டியதாவது :- வெபெருமான்‌ ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்த 
மாய்த்‌ தமது இடத்திருக்கரத்தை மார்பிவிருத்தி வலத்திருக்கரத்துள்ள ஐந்துவிரல்க 


ள்‌ அங்குட்டத்தையும்‌ தற்சனியையு மொன்‌ சேர்த்து, மற்றைய கனிட்டை-அநா 


மிகை-மத்திமை யென்னு மூவிரல்களையும்‌ விரித்துச்‌ சன்னாத்திரையாகக்‌ காட்டுத 
லாம்‌. அவ்வாறு காட்டிய கணப்போது தேவர்களுக்குப்‌ பல யுகங்களாயின வென்‌ 
பது, ““கோடிவிதி மாளிற்‌ குலாவுகம லச்சண்ண-னோடி வடவா லுறங்குமே-நாடி. 
யே-அக்கண்ணர்‌ கோடி யழியி லருணகிரி-நக்கனருள்‌ சற்றே ஈகும்‌?? என்னும்‌ திரு 
வாக்கின்படி அரிபிரமேர்‌ திரா தியரது அற்பவாயுளைக்‌ கருதி யென்க. உமாதேவியார்‌ 
சிவபெருமானது திருக்கண்களை மூடியஞான்‌ அம்‌ இதுபோலவே கணப்போது தேவ 
ர்கட்கு அநேகயுகங்களாயின மையின்‌, “ விழுமிய காஞ்சி தன்னி-லத்தன்மெய்‌ குழை 
தீத நங்கை யவன்விழி புதைத்த சாட்போல்‌” என்று கூறினார்‌. இதனை :-—“ வெறிம 
லர்த்‌ தளவ மூரல்‌ விழியினை மறைத்து நீக்குஞ்‌-சிறுபொழு துலகுக்‌ கெல்லா மெண்‌ 
ணில்பல்‌ லூழி சென்ற : மறைநெறி படைப்புச்‌ செய்கை யாதிய மறுத்த வாற்றா - 
விறைவிதன்‌ வதன கோகி யேர்தலா ரறாளிச்‌ செய்வார்‌?” என வருங்‌ காஞ்சிப்புரா 
ணத்தானு மூணர்க, (௧௬) 

காரண முதல்வன்‌ மோனக்‌ காட்யோ லமர ரெல்லாஞ்‌ 

சூரர மகளிர்‌ தங்க ணெழுலைப்‌ போக மின்றி 

யாரிடர்‌ நிலைமை தன்னை யடைக்தன ரளக்கர்‌ சூழ்ந்த 

பாரிடை யுயிருங்‌ காமப்‌ பற்றுவிட்‌ டிருந்த வன்றே. 

(இ-ள்‌.) ௮கிலகாரணராகிய சிவபெருமான்‌ எழுக்தருளியிருர்க மெளனக்‌ 
காட்சியினால்‌ சேவர்களனைவரும்‌ தேவஸ்‌இரீகளோடு தழுவுதலின்றி (மாதர்‌ போகத்‌ 
தைத்‌ துறக்க) முனிவரர்களது நிலமையையடைந்தார்கள்‌. கடல்குழ்ந்த இர்நிலவுல 
கத்துள்‌ ஆன்மவர்க்கங்களனைச்தும்‌ காமமாயெ தொடக்கொழிக்திரு்தன-— எ-று. 

சிவபெருமான்‌ சன காதியர்‌ பொருட்டு யோகமிருக்த காலத்துச்‌ சராசரப்ப 
குதிசளனைத்தும்‌ போகமொழிக்திருக்சன வென்க. ஆரிடர்‌-முனிவர்கள்‌. (௧௭) 
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௨௦௨ டட. கழ்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 
ஆரணன்‌ நன து மைர்தர்க்‌ கரும்பெறன்‌ ஞான போக 
மோரிறை காட்டு முன்ன ருலகெலா மொருப்பா டொன்றி 
மீருடன்‌ முயங்கு மார்வ மின்றியே யிருக்க யார்க்குங்‌ 
காரணன்‌ சிவனே யென்கை கழறவும்‌ வேண்டத்‌ பாற்றே. 

(இ-ள்‌.) பிரமபுத்திரராகிய சனகாதி முனிவர்களுக்கு அடை தற்க ரிய மெய்‌ 
ஞ்ஞானபோ தத்தை ஒரு ஆணப்பொழுதிருர்‌ த காட்டியருளுதற்கு முன்னமே உலக 
முழுவஅம்‌ ஒருமைப்பாடடைந்து புணர்ச்சியில்‌ விருப்பமற்றிருந்தன; (ஆசலால்‌) எத்‌ 
தன்மையருக்கும்‌ சவபெருமானே காரணரொன்பகசைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டவும்‌ வேண்‌ 
டுமோ 2.-எ-று. 

“£ அவனன்றியோ ரணுவுமசையாது?? என்னும்‌ அருண்மொழிப்படி சபெ 
்‌ ருமான்‌ போகமொழிர்‌ அ யோகிருப்பவும்‌ உயிர்களும்‌ போக மொழிம்திருந்தமையின்‌ 
அனைத்திற்குங்‌ காரணராயுள்ளவர்‌ சிவபெருமானே யென்பார்‌, * யார்க்குங்‌ காரணன்‌ 
சிவனே யென்கை கழறவும்‌ வேண்டற்பாற்றோ” என்று கூறினார்‌. (௪௮) 


பிணைவிழைச்‌ சூழ்தர்‌ அய்ப்பப்‌ பெருமறை விதிவ மாம 
லணைவிழச்‌ சடங்றெ கொண்ட வரிவைய ரோடு கேவ 
ரிணைவிழைச்‌ இயற்கை கூடா இரங்கினர்‌ கவற யெய்திப்‌ 
புணைவிழச்‌ சலதி யாழ்ந்து புலம்புகொண்‌ மாக்க ளேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.] சேவர்கள்‌ ' புணர்ச்சிவிருப்பத்தை முன்‌. வினையான அ கூட்தெ 
லால்‌) சிறந்த வேதவிதி தவறாமல்‌ மணஞ்செய்துசொஸ்ட தங்கள்‌ மனைவியர்களுடன்‌ 
சயனத்திற்‌ சோ, புணர்ச்சியினியற்கையானது தங்கட்குக்‌ கைகூடாமையினால்‌, கப்‌ 
பல்‌ கவிழக்‌ கடலில்‌ முழுகி வருக் துற மனிதர்களைப்போல மனச்சுவலை யடைகத்து 
வருந்தினார்கள்‌. எ-று, 

பிணைவிழைச்ச-புணர்ச்‌ டியின்‌ பம்‌. அணேவிழஃ-சயனத்திற்‌ பொருந்த. சட 
ங்கு-£வேதமுறைப்படி செய்யுங்‌ இரியைகள்‌, கா்‌ (௧௯) 

வனமுலை யணங்கி னேரும்‌ வானவர்‌ யாருங்‌ காமத்‌ 
தன்மையும்‌ புணர்ப்பு மின்றித்‌ களர்க்கனர்‌ வறிஞர்‌ தம்பா 
லின்மைகொண் டோர்கள்‌ செல்ல விவது கூடா வெல்லைப்‌ 
புன்மையொ டிருவர்‌ தாமும்‌ புலம்பு௮ு தன்மை யேபோல்‌. 


(இ-ள்‌.) தரித்திரர்களிடத்து அவர்களினும்‌ தரித்திரர்கள்‌ சென்றிரப்ப, அவ 
ச்களுக்குக்‌ கொடுக்க க்கூ டாமையினால்‌ ஏழ்மையுடன்‌ அவ்விருவர்களும்‌ (ஒருவரோ 
டொருவர்‌ தீங்கள்குறைகளைச்சொல்வித்‌)அச்கிக்குமாறுபோல, குதாகெருவிபோலும்‌ 
ஸ்தனங்‌ களையுடைய தேவமாதர்களும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ காமவியற்கையும்‌ புணர்‌ 
ச்சியுமில்லாமல்‌ சோர்வடைந்தார்கள்‌.- எ-று, (2.0) 

பொற்புருக்‌ குறைவின்‌ அற்றும்‌ புவன மென்‌ மகஸிர்‌ மைக்கு 
ரற்போடு கலந்து காமத்‌ கரும்பயன்‌ கோட நேற்றர்‌ 
தற்பர வகெ னாணைஜ்‌ தன்மையா லலகை மீட்ட 

நற்புன னீழல்‌ பெற்று ஈணுகருச்‌ தன்மை யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலாமிச.ராதிய வயிரவமூர்த்தினது. ஆச்கனையினால்‌ பைசாசகூட்‌ 
டங்கள்‌ ஈல்ல நீரும்‌ நிழலும்பெற்றும்‌ அவற்றையடைதற்க ரிய சன்மையைப்போல, 
அழகிய உருவத்தில்‌ குறைவில்லாதிருகந்தும்‌ உலகத்துள்ள மாதர்களும்‌ புருடர்களும்‌ 
௮ன்போகெலந்து காமத்தின்‌ அரியபயனை அனுபவியாசவர்களானார்கள்‌.-- ஏ... 


காண்டம்‌. | மேருப்பட லம்‌ .. 203 


வடுகச்சடவுள்‌ வெமூர்த்தங்க ளிருபத்தைந்தனுள்‌ சேர்க்தவராகலின்‌, தற்ப 
ரவகென்‌ ? என்னார்‌. பேய்க்கூட்டங்கள்‌ நல்ல நிழலுநீரும்‌ பெற்றிருந்தும்‌ வயிரவஜூர்தி 
தியின்‌ ஆக்‌ இனையா லவற்றை யடையப்பெருதிருச்கும்‌ தன்மைபோல, ஆடவர்களும்‌ 
மாதர்களும்‌ எல்லாவவயவங்களு மமையப்பெற்றிருந்தும்‌ புணர்ச்சியின்பங கூடாத 
வர்களாய்‌ நின்றார்களென்க. (௨௧) 

மாடக வெழலை யன்ன பணிமொழி மகளிர்‌ மைக்கர்‌ 
கூடின நிருக்து மின்பங கொண்டிலர்‌ சிருர்கு மாமு 
மாடவர்‌ சூழாமும்‌ வாட்க ணரிவையர்‌ குழாமு மேனைப்‌ 
பேடியர்‌ குழாமும்‌ வெவ்வே அற்றிட பெற்றி யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறுவர்‌ கூட்டமும்‌, புருடர்கள்‌ கூட்டமும்‌, வாள்போலுங்சண்‌ 
சளையுடைய மாதர்கள்கூட்டமும்‌, மற்றைப்பேடியர்‌ கூட்டமும்‌, தனித்தனியிருக்குக்‌ 
தன்மைபோல; மூறுக்காணியமைந்த வீணையோசையோலும்‌ மெல்லிய மொழிகளை 
யுடைய மாதர்களும்‌ புருடர்களுங்‌ கலக்‌இிருந்தும்‌ புணர்ச்சியின்பத்தை யனுபவியாத 
வர்களானார்கள்‌--௭-அ. 

மாடகம்‌ - முறுக்காணி - சிறுவர்‌ கூட்டமும்‌, புருஷர்‌ கூட்டமும்‌, மாதர்‌ 
கூட்டமும்‌, பேடியர்‌ கூட்டமும்‌, தனித்தனி யிருப்பின்‌ எவ்வாறு கலப்பற்றிருக்கு 
மோ அவ்வாறே ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ கூடியிருந்தும்‌ புணர்ச்சியின்ப மற்றிருக்தன 
மான்க. (௨௨) 

இருந்திட விரிஞ்சன்‌ மாயோ னிருவரு மீசன்‌ றன்பாற்‌ 


பொருந்தி முணர்ச்சி கொண்டு முத்தியிற்‌ புக்க சேயுக்‌ 


இருக்அுசர்‌ வூட்டன்‌ சொல்லாற்‌ இலையெனப்‌ பன்னா ணின்ற 
வருந்‌ ததி மாதும்‌ போன்றா ராடவர்‌ மகளி ரெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) பிரமவிஷ்ணுக்க ளிருவருங்கூட இவ்வாறிருக்க, (உலகத்தளள) 
ஸ்திரீபுருஷர்களனைவரும்‌ வெபெருமானிடத்திற்‌ பொருந்தியுள்ள ஞான வுணர்வோடு 
முத்தியையடைக்த ௬௪ ப்பிரமரிஷியையும்‌ திருத்தமாிெய சிறப்பினையுடைய வசிட்ட 
முனிவராது கட்டளையினால்‌ கல்லைப்போல (அசைவற) அமரேககாலம்‌ நின்ற ௮௬ 
க்சதியையும்‌ ஒத்திருந்தார்கள்‌.-௭-அ. 

ஆடவர்கள்‌ காமவிருப்பற்றிருர்தமையின்‌, தோன்‌ றும்பொழுதே பூரண ஞா 
னத்தோடுஅவதரித்த சுகப்பிரமரிஷியையும்‌,மாதர்கள்‌ வசிட்டர்‌ கட்டளையால்‌ அரேக 
நாள்‌ கல்லைப்போன்றசைவற்றிருந்த அருந்ததியையு மொத்திருந்தார்களென்க. (௨௩) 

ஏமரு புவன மூன்று மினிதருள்‌ கமலக்‌ கண்ணா 

பூமட மாதர்‌ தம்பாற்‌ புணர்லைர்‌ பொருவில்‌ வேளுங்‌ 
காமரு மகளிர்‌ கூட்டங்‌ கருதல னிவர்போற்‌ சிந்தை 
யாமையி னொயெகல்‌ பெற்று ராசையுள்‌ ளோர்க ளெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌) இன்பம்‌ பொருந்திய இரிலோகங்களையும்‌ படைத்துக்காக்கன்ற 
பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ (தங்கள்தேவியர்சளாகிய) சரஸ்வதி இலஷுமியென்னு மிரண்டு 
தேவியர்களோடும்‌ புணர்ச்சியற்றவர்களானார்கள்‌. ஒப்பற்றமன்மதனும்‌ அழயெமா தர்‌ 
கூட்டங்களைச்‌ சிந்தியாதவனாயினான்‌.. இவர்களைப்போலக்‌ காமவிருப்புள்ளவர்களனை 
வரும்‌ (தங்கடங்கள்‌) மனம்‌ அமைபோலடங்கப்‌ பெற்றவர்களானார்கள்‌.--ஏ-று. 

இனிதருள்‌ கமலக்கண்ணர்‌ பூமட மாதர்தம்பால்‌, என்பதனை, பிரமனுக்கி 
யைப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌; இனிமையுடன்‌ ிருஷ்டிக்கின்ற தாமமைமலரின்க 


௨௦௪ கந்தபுராணம்‌. [உற்பத்தி 


னுள்ள பிரமன்‌ வெண்டாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ சரஸ்வதியினிட த்து எனவும்‌, திருமா 
லுக்கயையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌, இனிமையுடன்‌ இரக்ஷிக்கின்ற தாமரைக்கண்‌ 
ணராயெ திருமால்‌ செந்தாமரை மலரிலிருக்கும்‌ இருமகளிடத்த எனவும்‌ பிரித்துப்‌ 
பொருள்கொள்க. அருளல்‌ - சிருட்டித்தல்‌,காத்தல்‌. இவ்வாறன்றி, “இனிதருள்கமல 
ச்சண்ணர்‌ பூமடமாதர்‌ தம்பாற்‌ புணர்கிலர்‌ ' என்பதற்கு, இரட்சிக்கின்ற தாமரைக்‌ 
கண்ணராயெ திருமாலும்‌ பூதேவியிடத்தும்‌ தேவியிடத்தும்‌ கலந்திலர்‌ எனப்பெர்‌ 
ருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. அங்ஙனங்‌ கூறின்‌, கமலக்கண்ணர்‌ புணர்கிலர்‌ எனப்‌ பன்மை 
விகுதிகொடுத்துக்‌ கூ.றவேண்டுவதவசியமின்றாகலின்‌ ௮ஃதரையன்றென விடுக்க. 
ஆமை ஐக்துறுப்பையுந்‌ தன்னுள்ளே யடச்சக்கொள்ளுமாறுபோல மாதரா 
டவர்கள்‌ தங்கள்‌ சாமவிச்சையைப்‌ புறத்திற்‌ செலுத்தாது ௮டச்கனெமையின்‌, சிந்தை 
யாமையி னெடுங்கல்‌ பெற்றார்‌ ? என்றார்‌. (௨௪) 


மண்ணகத்‌ அயிர்கண்‌ முற்று மாதிரத்‌ அயிர்கண்‌ முற்றும்‌ 
விண்ணக த்‌ அயிர்கண்‌ முற்றும்‌ வேற்றகத்‌ துயிர்கண்‌ முற்றும்‌ 
பெண்ணகசக்‌ தாண்மை கூடுஞ்‌ சிறுநலம்‌ பிழைத்த ஞானக்‌ 
கண்ணகத்‌ இறைவற்‌ கண்டு கடைநின்ற கரட்டு/யார்போல்‌, 

(இ-ள்‌. ஞானகோக்கத்தால்‌ சிவபெருமானைக்‌ தரிசித் துத்தத்துவமுடிவில்‌ 
கிற்ின்ற வெஞானிகளைப்போல, நிலவுலகத்துள்ள உயிர்களும்‌, அட்டதிச்கிலுள்ள 
உயிர்களும்‌ விண்ணுலகத்துள்ள உயிர்களும்‌ மற்றிடங்களிலுள்ள உயிர்களுமாகிய எல்‌ 
லாவுயிர்களும்‌ பெண்ணோடு ஆண்புணருகின்‌ ற திற்றின்பத்தையிழக்தன.---௪-ு. 

வேற்றகம்‌ என்றது, பாதல முதலிய கீழுலகங்களை. சிறுகலம்‌ = இற்‌ 
தின்பம்‌. ஞானக்கண்ணினால்‌ சிவபெருமானைச்‌ தரிசித்துணரு மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ 
போன்று சாமவின்பத்தை யொழிந்திருந்தன ரென்க, (௨௫) 


நாகமார்‌ சடிலத்‌ தண்ண பெருந்‌ தவரு முய்ய 
யோகுசேர்‌ நிலைமை காட்டு மொருகணத்‌ அயிரின்‌ பொம்மல்‌ 
வாகைவே டானு நிற்க மையலும்‌ புணர்ப்பு மற்ற 

வாகையா லூலை மெல்லா மவனென்கை தெரிந்த தன்றே. 


(இ-ள்‌.) ௪ர்ப்பாபரணத்தையணிந்த சடை முடியையுடைய சிவபெருமான்‌ 
சிறந்த தவத்தினையுடைய சனகாதிமுனிவர்கள்‌ ஈால்வரும்‌ உய்யும்வண்ணம்‌ யோகத்‌ 
தைச்செய்கின்ற நிலைமையைக்‌ காட்டியருளிய ஒரு க்ணகேரத்துள்‌ வெற்றிபொரும்‌ 
திய மன்மதனு முயிரோடிருக்தும்‌, உயிர்த்தொகுதிகள்‌ காமவிச்சையும்‌ புணர்ச்சியு 
மில்லாதனவாயின. ஆகையால்‌ உலகமுமுமைக்கும்‌ .அச்‌வெபெருமானே காரணகர்‌ 
த்தரென்று விளங்கிய அ.---எ-று. 


சாமவிச்சையூட்டும்‌ மன்மதனுயிரோடிருக்தும்‌ உயிர்கள்‌ போகமொழிந்திரு 
தமையின்‌, எல்லாவற்றிற்குங்‌ காரணராயுள்ளவர்‌ சிவபெருமானே யென்பசை விள 
கீகியவான காண்க. இதனை :--ஏல்லா வயிர்க்கு மூயிரரு ணேச ரிவரசைவி - னல்லா 
கனவு மசையாத தென்ப தறிந்தனமே - வில்லாடன்‌ மார னிருக்கவும்‌ யோகம்‌ விளை 
ததவர்நாள்‌ - புல்லா திராந்தன வெல்லா வுயிருந்தம்‌ போகத்தையே ?? என்னுஞ்‌ செய்‌ 
யுளானு முணர்க. (௨௬) 


சிலையொடு பகழி வாடச்‌ திருமதிக்‌ குடைசர்‌ குன்ற 
வலிதளர்‌ வெய்தக்‌ சென்றன்‌ மறிகடற்‌ சுறவு தூங்க 


காண்டம்‌. | மேருப்படலம்‌. ௨௦௫ 


வலைபுமி யாணை நீங்கி யாடன்மா மதினு மாதின்‌ 
கலவிய தொழிக்தா னென்னிற்‌ பிறர்செயல்‌ கழறற பாற்றோ. 

(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருந்திய இறெந்தமன்மதனும்‌ தனத சரும்புவில்லுடன்‌ I 
புஷ்பபாணம்‌ வாடவும்‌, அழகிய சந்இிரனாகிய குடையான து சறப்புக்குறையவும்‌, 
தென்றற்றேரானது வலிகுன்‌ றவும்‌; சுருமினாகிய கொடியானது அலைமடங்குகின்ற 
கடலில்‌ தூங்கவும்‌, உயிர்களை வருத்துகின்ற தந்தொழிலினின்‌ நீங்கி இரதிதேவி 
யின்‌ புணர்ச்சியையும்‌ நீங்கனானென்று கூறுவோமாயின்‌, மற்றவர்களது செய்கை 
யைச்‌ சொல்லவும்வேண்டுமோ 2--௪-ு. 

மன்மதனுக்கு, அம்பு-மலரும்‌; குடை-திங்களும்‌,தேர்‌-தென்‌ தலும்‌, கொடி- 
சறவுமாசலின்‌ , அவை வாட்‌, ர்‌ குன்ற, வலி தளர்வெய்த - தூங்க என்று கூறினார்‌. 
இவற்றால்‌ ஒரு பயனு மில்லையாயிற்‌ றென்பது கருத்து. மன்மதனுக்குமிய சின்னங்‌ 
களை--- ( ஆலைக்‌ கரும்பு சிலை யைங்கணைபூ நாண்சுரும்பு - மாலைக்‌ களிபுரவி மாருதம்‌ 
தேர்‌-வேலை-கடி.முரசங்‌ கங்குல்‌ களிறுகுயில்‌ காளங்‌ - கொடிமகரம்‌ திங்கள்‌ குடை”? 
என்னும்‌ இரத்தினச்சருக்கத்தானு முணர்க, (௨௭) 

சாலிகள்‌ வளரு மெல்லை தடம்புனல்‌ வறுமைத்‌ தாக 
வாலிது குரல்வாங்‌ காத வருத்தொடு மாய்வ ஜதேபோன 
மேலவ னருளாற்‌ போகம்‌ வெறுத்தலிற கருமல்‌ கன்றி 
ஞாலமன்‌ னயிர்கண்‌ முற நாடொறும்‌ குறைந்த வன்றே. 

(இ-ள்‌.) செர்நெற்பயிர்கள்‌ வளர்ந்‌ துவரும்பொழுஅ மிக்க நீர்வற்றிப்போ 
கவும்‌, (அப்பயிர்கள்‌) வெள்ளிய கதிர்‌ வாங்காமல்‌ வருத்தமுட னழியுமாஅபோல, 
சவெபெருமான்‌ றிருவருளினால்‌ (உயிர்கள்‌) போகத்தை வெறுத்திருத்தவினால்‌ கருவி 
ருத்தியில்லாமல்‌ உலகத்திற்‌ பொருந்திய உயிர்களனைத்தும்‌ நாளுக்குமாள்‌ குறை 
வுற்றன.-- எ-று. (௨௮) 

முள்ளரை முளரிப்‌ புத்தெண்‌ முதற்புரி துணையே யன்றித்‌ 
தள்ளரு மயிர்கள்‌ பின்னுக்‌ தலைத்தலை மல்கா அற்ற 
 தெள்ளிதி னுலக மீன்ற தேவியின்‌ ர யீசன்‌ 


வெள்ளியங்‌ கயிலை தன்னின்‌ மேவிய மேலை நாட்போல்‌. 


(இ-ள்‌.) சர்வலோகங்களையும்‌ சிறப்பாகப்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியாரில்‌ 
லாது சிவபெருமான்‌ திருக்‌ கயிலாயத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்த முற்காலத்தைப்போல 
முட்களையடியிலுள்ள தாமரைமலரில்‌ வசிக்னெற பிரமன்‌ முதலிற்‌ சிருஷ்டித்த அள 
வேயன்றி கெடுதற்கரிய உயிர்கள்‌ மேலுமேலும்‌ விருத்தியடையா இருந்தன ௭-௮. 


போகமே கருவிருத்திக்‌ காதாரமாகலின்‌ அப்போக நீங்கவுங்‌ கருவிருத்தி 
யொழிந்தனவென்டார்‌, * தள்ளரு முயிர்சள்‌ பின்னும்‌ தலைத்தலை மல்கா அற்ற? என்று 
கூறினார்‌ (௨௯) 


இம்முறை நிகழ சாத னீரிரு தவத்தி னோக்கு 
மெய்ம்மைகொ ளரூணர்ச்‌ காட்டி வீற்றிருக்‌ தருளு மெல்லை 
தெம்முயல்‌ சூரன்‌ றிங்கு செய்தலான்‌ மகவான்‌ வானோர்‌ 
சம்மொடு்‌ அறக்கம்‌ விட்டுச்‌ சசியொடும்‌! தரணி புக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு நிகழ, சிவபெருமான்‌ சனகாதி நான்கு முனிவர்களுக்‌ 
கும்‌ உண்மை ஞானபோதத்தை யுபதே௫த்‌அ.த்‌ தகநிணாமூர்த்தியாக வெழுர்தருளியி 
ருக்கபொழுது பகைமையை விருத்திசெய்ன்ஐ சூரபதுமன்‌ பொல்லாங்கு செய்த 


௨௦௭ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


மையால்‌ இந்திரன்‌ தேவர்களையும்‌ சுவர்க்கத்தையும்‌ விட்டுநீங்கி இக்திராணியுடன்‌ 
நிலவுலகத்தையடைக்தான்‌ ௭-௮. 

்‌ தெவ்வென்‌ மொழியே தொழிற்பெய ரற்றே - மவ்வரின்‌ வல்கான்‌ மவ்வு 
மாளும்‌? என்னு மிலக்கணத்தால்‌, தெவ்‌ முயல்‌ என்பது தெம்முயல்‌ என்றாயிற்று. 
செவ்‌-பகை, ௪௫-இந்திராணி, (௬௦) 

மெகமர்‌ கடவுள வெள்ளி வெற்பினி லேகி முக்க 

ணேகநா யகனைக்‌ காணு மெல்லையின்‌ மாக மீண்டு 

சோகமோ டம்பொன்‌ மேருத்‌ துன்னியே சூரன்‌ மைந்தன்‌ 
மாகநா டழித்துச்‌ சேயைச்‌ சிறைசெய்த வண்ண௩ தோர்‌ தான்‌, 

(இ-ள்‌.) மேகவாகனனாயெ இந்திரன்‌ திருக்கயமிலாயத்‌ திருமலையையடை 
ந்து திரிரேத்திரராயெ செவபெருமானைத்தரிசிப்பதற்குக்‌ காலமல்லாமையால்‌ திரும்பி 
வருத்தத்துடன்‌ அழகிய பொன்மயமாகிய மேருமலையை யடைந்து சூரபதுமன்‌ புத்‌ 
இரனாகய பானுகோபன்‌ சுவர்க்கலோகத்தையழித்துச்‌ சயந்தனைச்‌ சிறைசெய்த சங்‌ 
கதிகளைக்‌ கேள்வியுற்றான்‌.--எ-று. பல 

மன்மதன்‌ தவிர மற்றொருவரையும்‌ விடப்படாதென்பது சிவபெருமானது 
கட்டளையாகலால்‌, இர்திரன்‌ இருஈந்திதேவரால்‌ தடைசெய்யப்பட்டு மேருவை 
யடைநர்கனனென்ச. (௬௧) 

சுமனிய மேரு வெற்பிற்‌ றன்னள மொருப்பா டெய்த 
நிமலனை யுன்னிப்‌ பன்னா ணெடுந்தவ முழத்த லோடு 
மிமில்விடை மிசைக்கொண் டங்க ணெம்பிரா னேகக்‌ சாணாஉ 
வமார்கோன்‌ வணங்கப்‌ போற்ற வனையவ னருளிச்‌ செய்வான்‌. 

(இஃள்‌.) இந்திரன்‌ பொன்மயமாகிய மேருமலையில்‌ சனது மனம்‌ ஒற்து 
மைப்படும்படி, சவெபெருமானைத்‌ தியானித்து அரேக காலம்‌ பெருந்சவஞ்செய்யவும்‌, 
எமது வெபெருமான்‌ (அத்தவத்திற்கரங்கி) முசுப்பினையுடைய இடபவாகனத்தின்‌ 
மேலெழுக்தருளிவரக்கண்டு வணங்கித்‌ அதிக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்ர்தரு 
ள்கின்றார்‌.-எ- னு. (௬௨) 

நொரந்தனை யளப்பில்‌ கால/கொற்றனை யாற்ற திரந்தா ப 
யித்திர நினக்கு வேண்டிற்‌ றென்னைய தியம்பு கென்ன 
வக்தமி லறிவின்‌ மூலா ன தறிலென்‌ போலக்‌ கேட்ப 
வந்தனை புரிந்து போற்றி மகபதி புகல அதிறான்‌: 

( இ-ள்‌.) இந்திரனே ! மனம்‌ வருந்தினை, அகேககாலக தவஞ்செய்தனை 
வலிமை குறைட்திருக்கின்றனை ; (ஆகலின்‌.) உனக்கு யாது வேண்டுவது ; அதனைச்‌ 
சொல்லக்கடவாயென்று முற்றுணர்ச்சியினையுடைய சிவபெருமான்‌ (அவ்வி திரன அ) 
மனக்கருத்தை யமியாதவர்போன்று கேட்டருள, இந்திரன்‌" வணங்கித்‌ துதித்துக்‌ 
கூறுவானாயினான்‌.---எ-. 

சிவபெருமான்‌ மூற்றுணர்ச்சியினரன்பதும்‌, இந்திரனைக்‌ கேட்டருளிய 
தும்‌ ஓரருள்விளையா டலென்ப துர்‌ தோன்‌ ற, “அர்தமிலறிவின்‌ மேலோனறிகலன்போ 
லக்‌ கேட்ப? எனரார்‌. g (௬௬) 

பன்னரும்‌ பழிசேர்‌ சூரன்‌ பருவரற படுத்திப்‌ பினன 
ரென்னொரு புதல்வன்‌ றன்னை யிமையவர்‌ பலரை வாட்டிக்‌ 
தன்னகர்ச்‌ றையிட்‌ டெம்மூர்‌ தழல்கொள்‌ இத்‌ தவறு செய்தா 
னன்னவன்‌ றன்னை யட்டே யளித்தியா லெம்மை யென்ன. 


பவட பதக அ தத வது ன்‌ 


காண்டம்‌. | மேருப்‌ படலம்‌ உடு 


(இ-ள்‌.) சொல்லுதற்கரிய பழிப்பினையுடைய சூரபதுமன்‌ என்னைச்‌ அன்‌ 
பப்படுத்திப்‌ பின்பு எனது ஒரு குமாரனாகிய சயந்தனையும்‌, அகேக தேவர்களையும்‌ 
வருத்தித்‌ தனத மகேர்திரபுரியில்‌ சிறையிலிட்டு எமது அமராபதி ஈகரத்தை கெருப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொளுத்திக்‌ குற்றஞ்செய்கான்‌. அத்தகைய சூரபதுமனை யழித்து எங்களைக்‌ 
காத்தருள்வீராகவென்று வேண்டிக்கொள்ள. எ-று. 

இதுமுத லிரண்டு பாடலுங்‌ குளகம்‌. (௬௪) 

மெப்ம்மைய தகன்ற தக்கன்‌ வேள்வியி னிருந்த பாவ 
நம்மிடை யிருந்த தற்று னோதக வழக்தீர்‌ மெனு 

ணம்மிடை யொருசேய்‌ வர்து ஈணுகிவெளு ஞூரைக்‌ காதி 
யிம்மென வும்மைக்‌ காப்ப னெனப்புகன்‌ ர. போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்தியக்‌ தவறிய தக்ஷன அ யாகசாலையில்‌ (நீங்கள்‌) சேர்ச்திருக் த 
பாவமானது உங்களிடத்துப்‌ பொருக்தியுள்ளது ; அக்காரணத்தால்‌ வருச்சமுற்றீர்‌ 

இனி வருங்காலத்தில்‌, ஈம்மிடத்து ஒரு புத்திரன்‌ றோன்றிக்‌ கொடிய சூரபது 
மனைக்‌ கொன்று உங்களை விரைவாகக்‌ காப்பனென்று கூறி (ச்‌சிவபெருமான்‌) மறை 
நீதருளினார்‌- எ-று. (௩௬௫) 

மறைந்தன னிறைவ னேக மகபதி யிரக்க மெப்திக்‌ 

குறைக்‌ தன ணுணர்வு அன்பங்‌ கூர்ந்தனன்‌ குமா னங்கட்‌ 

பிறர்‌ துமைக்‌ காப்ப னென்றே பிரானருள்‌ ர்‌ பெற்றி 

இறந்ததன்‌ மனத்தி அன்னித்‌ தேறின னுவகை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வெபெருமான்‌ மறைந்து செல்லவும்‌ இந்திரன்‌ மனவரு 
த்தமுற்று உணர்வு குன்றி வியாகூலமடைந்தவனாய்ப்‌ பின்னர்‌, ஈமமிடத்தில்‌ ஒரு கும 
ரன்‌ தோன்றி உங்களைப்‌ பாதுகாப்பனென்று சிவபெருமான்‌  திருவாய்மலர்க்தருளிய 
தன்மையினைச்‌ றெப்புப்பொருர்‌ திய தன்‌ மனத்தில்‌ நினைத்துச்‌ தேறுதலடைந்து ௪ம்‌ 
தோஷங்கொண்டனன்‌.---ஏ-று. 

இந்திரன்‌ சிவபெருமான்‌ மறைக்சருளினமையினிரச்கமும்‌,சூரனது அன்ப 
த்தைக்கருதி உணர்வுகுன்‌ நுதலும்‌, உனது அன பநீங்கப்புத்திரனைத்‌ சருகன்றோமெ 
ன்று சிவபெருமா அருளிச்செய்த மெய்ம்மொழியால்‌ உ வகையு மடைந்சனனென்க. 

மாசறு காட்டு கொண்ட மாதவர்க்‌ கருளி யெங்கோன்‌ 
றேசுறு கயிலை யுற்று னஅுமையவ ளிமைபஞ்‌ சேோர்க்தா 
ளாசறு குமர னன்னார்ல்‌ கடைவதகெத்‌ தன்மை யென்ன 
வாசவ னிருர்அ நாடி மனமிசைக்‌ கவலை கூர்க்தான. 

(இ-ள்‌. குற்றமற்ற காட்யினையுடைய சனகாதிமுனிவர்களுக்கு உபசே 
இத்துச்கொண்டு எமது முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ ஓளிபொரும்‌ இய திருக்கயிலா 
யத்தி லெழும்தருளியிருக்கின்றார்‌. உமாதேவியார்‌ இமையமலையை யடைந்திருக்கி 
ன்றனர்‌ ; (இவர்க ளிவ்வானு பிரிர்‌ திருந்தால்‌) குற்றமற்ற புத்திரன்‌ பி்‌ 
டாவதெப்படியென்று இர்திரன்‌ ஆலோ௫ித்து மன கீகவலையடைம்தான்‌ எ-று 

செபெருமான்‌ திருக்கயிலையினும்‌ உமையவள்‌ இமாசலச்‌இனு மருப்பின்‌ 
இவர்கள்பாற்புத்திர னெவ்வாறு தோன்‌ அமென இர்‌ திரன்‌ வருந்தினனென்ச. (௬௪) 

மயர்வொடு துறக்க மன்னன்‌ மனோவதி யென்ன மாண்டை 

வியனக ரெய்தி யாங்கண்‌ வீற்றிருந்‌ தருளும்‌ பொன்னி 

னியன்முறை மனைவி தன்பா லில்லினை யிருத்தல்‌ செய்தாங்‌ 
, கயனுறு கடிமாண்‌ கோயி லடைந்தன னமர ரோமிம்‌, 


௨0௦௮ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌. இந்திரன்‌ மனக்கவலையோடு அம்மேருமலையிலுள்ள மனோவதியெ 


ன்னும்‌ பெரிய நகரத்தையடைகநர்‌து அங்கு எழுர்தருளியிரு்த குருபத்தினியாயெ - 


தாராதேவியினிடத்தில்‌ தன்‌ மனைவியாகிய இர்திராணியை வைத்துவிட்டு, பிரமன்‌ 
வசிக்கின்ற காவலையடைய றந்த கோயிலுக்குள்ளே தேவர்களோடு சென்றனன்‌, 

பொன்‌-— பிரகஸ்பதி. இல்‌ - இடவாகுபெயர்‌, (௬௮ 

இனையதோர்‌ காலை முக்க ணெம்பிரான்‌ ஞான போத 
முனிவரர்க்‌ குணர்த்தி வைகு முறையினாற்‌ படைப்பின்‌ ரூத்‌ 
அனியொடு வேதா வைகுசர்‌ தொன்முறை யவையை நண்ணி 
யனைவன்‌ கழன்முன்‌ ரமூ௨ வளப்பில வழுத்தி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ காலத்து மூன்று கண்களையுடைய எமது வெபெரு 
மான்‌ சனகாதி முனிவர்களுக்கு ஞானோபதேசஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்த காரணத்தி 
னால்‌ பிரமன்‌ சிருஷ்டித்தொழிலவின்றி வருத்தத்துடனிருக்கன்ற பழைமையா தய 
முறைமையினையுடைய சபையிற்‌ சென்று அப்பிரமனஅு பாதங்களை வணங்கிப்‌ பல 
வகையாகத்‌ தோத்திரஞ்செய்து நின்றனன்‌. ௭- அ, (௬௯) 

நிற்றலு மகவான்‌ றன்னை கீடருள்‌ புரிந்து நோக்கிப்‌ 
பொற்றனிக்‌ கமல மேய புங்கவர்‌ முதல்வன்‌ வானோர்‌ 
கொற்றவ வர்க தென்னை கூறுஇ யென்ன லோடுஞ்‌ 
சொற்றனன்‌ சூர பன்மன்‌ செய்திடும்‌ அன்ப மெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நிற்கவும்‌, ஒப்பற்ற அழகிய சாமமாமலரில்‌ வசிக்கின்ற 
பிரமன்‌ இந்திரனை மிக்க கஇருபையோடு நோக்கி, தேவராஜனே ! நீ வந்த காரணம்‌ 
யாது? சொல்லக்கடவை யென்று வினாவுதலும்‌, (உடனே அவ்விந்திரன்‌) சூரபதுமன்‌ 
தனக்குச்‌ செய்கின்ற அன்பங்களனைத்தையுங்‌ கூறினான்‌.-—௭-ற. (௪0} 

வெய்யதோர்‌ சூரன்‌ செய்கை விளம்பியே முனிவர்க்‌ சே 
னையமி அணர்வு காட்டி. யமரவது முரைத்துதக்‌ தான்பின்‌ 
செய்யு௮ு தவங்கண்‌ டன்னா னருளிய இறனுஞ்‌ செப்பி 

யுய்வதோர்‌ பரிச தென்னே வும்பரும்‌ யானு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இந்திரன்‌ பிரமனிடத்தில்‌) கொடிய சூரபதுமன்‌ செய்த கொடு 
மைக எனைத்தையுங்‌ கூறி, சனகாதிகளுக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ சந்தேக மில்லாத ஞான 
போதத்தை யுபதேசித்துக்கொண்‌ டெழுர்தருளியிருத்தலையுங்‌ கூறி, சான்‌ செய்த 
சவச்தைகோக்கி அவ்வெம்பெருமான்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய விஷயங்களையு முரை 
த்து, பின்பு யானும்‌ தேவர்களும்‌ கடைத்தேறும்வகை யாதென்று வினாவினான்‌. ஞ்‌ 

என்ற! மலரோன்‌ கேளா வெவர்க்குமே லாகு மீச 


னொன்றிய வருளி னை முற்றவர்க்‌ குதவு வோனு 
மன்றியு முறைசெய்‌ வோ.னு மாதலின்‌ முனிபோல்‌ வெள்ளிக்‌' 
குன்றிடை யெம்மை யாளுங்‌ குறிப்பின்வீற்‌ றிருந்தா னன்றே. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறு இந்திரன்‌ கூறவும்‌ பிரமன்கேட்டு, யாவர்க்கு முதல்‌ 
வராயுள்ள சிவபெருமான்‌ திருவருளையுடையவரும்‌, தம்மை யடைந்தவர்கட்குத்‌ இரு 
வருள்‌ புரிபவரும்‌, அன்றியும்‌, முறைமைப்படி வினைப்போகங்களை யூட்பெவரு 
மாதலால்‌ அவர்‌ முணிவரைப்போலத்‌ திருக்கயிலாயத்‌ திருமலையில்‌ ஈம்மை யடிமை 
கொள்ளுங்‌ குறிப்புடன்‌ தகஷிணாமூர்த்தியாக வெழுந்தருளி யிருந்தனர்‌. எ-று... 


டட ரர. 


க்கக்‌ மட்டர்‌ 


காண்டம்‌. | மேருப்பட லம்‌: ௨௦0௯ 


அலெகாரணராயெ வெபெருமான்‌ முனிவர்கள்‌ போன்று யோடருப்பதும்‌ 

கம்மை யடிமைகொள்ளுதற்‌ பொருட்டேயன்‌ றி வேறன்றென்பது கருத்து. . (௨௨) 
செங்கண்மா முனு நானுர்‌ தேடுதற்‌ கரிதாய்‌ நின்ற 
வெங்கடம்‌ பிராற்கு மேலா வெண்ணவோர்‌ தேவு முண்டோ 
வங்கவன்‌ ஞான போத மறிவருக்‌ குணர்த்தி வைக 
னங்குறை முழுது மாற்று நல்லரு ளாகு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) சிவந்த கண்களையுடைய திருமாலும்‌ யானும்‌ தேடியறிதற்கரிய 
வராய்‌ நின்ற வெமது சிவபெருமானுக்கு மேலாக நினைப்பதற்கு ஒரு தெய்வமு முள்‌ 
தோ 2 (இல்லை.) அத்தகைய சிவபெருமான்‌ ஞானபோதத்தை முனிவரர்களுக்கு உப 
தேூத்துச்கொண்டெழுர்தருளி யிருத்தல்‌ ஈமது குற்றமுழுவது நீக்குகின்ற சிறந்த 
இருவருளேயாகும்‌.--௭-று. 1 

தேவர்‌ கோவறியாக தேவதேவன்‌ செழும்பொழிகள்‌ பயந்து காத்தழிக்கு 
மற்றை-மூவர்கோனாய்‌ நின்ற முதல்வன்‌ ?? என்னுர்‌ தமிழ்வேதப்படி தன்னிக ருயாச்‌ 
சியில்லாப்‌ பெருமானாகவின்‌ ,  எங்கடம்பிராற்கு மேலா வெண்ணவோர்‌ தேவுமுண்‌ 
டோ ? என்று கூறினார்‌. (௪௬) 

்‌ . படர்மதி மிலைச்சுஞ்‌ சென்னிப்‌ பகவனா ருயிர்க ளெல்லா 
மவெ தும்‌ வருத்தம்‌ இர்க்கு மாறரு ளான வாபோற்‌ 
கொடியவெஞ்‌ சூரன்‌ றன்னைக்‌ கொண்டெமக்‌ கலக்கண்‌ செய்கை 
விடலரும்‌ பவப்பே முர்த்தி வீடருள்‌ கருணை யன்றே. 

(இ-ள்‌.) கலை வளர்கின்ற இளம்பிறையணிக்த இருமுடியினையுடைய சவ 
பெருமான்‌ அரிய உயிர்ச்தொகுஇகளைச்‌ சங்கரித்தலும்‌ (அவ்வுயிர்கள்‌ பிறப்பினாலிளை 
தீத) வருத்தத்தை நீக்குகற்பொருட்டுக்கொண்ட திருவருளே யாவதுபோல, பொல்‌ 
லாத கொடிய சூரபதுமனைக்கொண்டு நமக்கு வருத்தஞ்செய்வித்தல்‌ நீங்காதபாபத்‌ 
தைப்புரிப்பித்து முதீதிதந்தருளும்‌ திருவருளேயாம்‌.-— எ-று. 

எண்ணரிய பிறவிகடோறும்‌ பிறக்துபிறந்துழலு மான்மாக்களின அ இளைப்‌ 
பொழித்தலாயெ சங்கா ரஒருத்திய முழுஅஞ்‌ வெபெருமானது இிருவருளாகவின்‌ “௮ 
வதும்வருத்தந்தீர்ச்குமாரருளானவாபோல்‌,என்றுகூதிஞா்‌. இதனை :-““நித்தசங்கார 
மூறக்கத்து நீண்மூடம்‌-வைத்த சங்காரமுஞ்‌ சாக்நிரொதிதமாஞ-சுத்த சங்காரந்தொ 
ழிலற்ற கேவல-மழுய்த்த சங்காரம்‌ பரனருளுண்மையே ?? எனவும்‌, நித்த சங்கார மிர 
ண்டுடனீவுசல்‌ - வைத்த சங்காரமு மாயாள்‌ சங்காரமாஞ்‌ - சுத்த சங்காரமனாத தக்‌ 
தோய்வித்த - லுய்த்த சங்காரஞ்‌ சவனருஞுண்மையே _ எனவும்‌ வரும்‌ இருமந்இரதி 
தானுமுணர்க. (௪௫) 

பெற்றிடுங்‌ குரவ ரானோர்‌ பிள்ளைக டம்பா னொோயொன்‌ 
அுற்றிடிற்‌ பிறரைக்‌ கொண்டு முற அயர்‌ செய்அ தீர்ப்பார்‌ 
மற்றவர்‌ தம்பா லன்போ வன்கணோ வதுபோ னம்பாற்‌ 
பற்றிய பவங்க டீர்ப்பான்‌ பரமனு மிவைகள்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) புத்திரர்களைப்பெற்ற மாதாபிதர்க்களா யுள்ளவர்கள்‌ குழந்தைக 
ளிடத்தில்‌ ஒரு வியாதிவர்‌து பொருந்‌தமாயின்‌ வயித்தியர்முதலிய அன்னியரைக்‌ 
கொண்டு சச்திரமுதலிய துன்பங்களைச்செய்வித்தும்‌ நீக்குவார்கள்‌. (அவ்வாறுசெய்‌ 
தல்‌) புத்திரர்களிடத்துள்ள அன்போ ? (அல்லது) பகைமையோ 2 அதுபோல, 
நம்மிடத்திற்பொருர்தியுள்ள பாவங்களைத்‌ தீர்க்கும்பொருட்டச்‌ சிவபெருமானும்‌ இத்‌ 
துன்பங்களை விளைத்தனர்‌ ௭-௮. 

aT 
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பெற்றோர்‌ தம்புத்திரர்கட்கு நேர்ந்த கசோயைச்‌ தாம்வருத்தித்‌ தீர்ப்பதுடன்‌ 
மருத்துவரைக்‌ கொண்டும்‌ வருக்தித்‌ தீர்த்தல்‌ அப்புத்திரரிடத்துள்ள அன்பாமாறு 
போலச்‌ ெபெருமான்‌ நமது இவினை நீங்கும்வண்ணம்‌ சூரனால்‌ இத்தகைய அன்பத்‌ 
தைச்‌ செய்தருளின ரென்க. குரவர்‌-தாய்‌ தந்தையர்கள்‌. உறுதுயர்‌ செய்து தீர்த்தல்‌ - 
சூரியால்‌ அறுத்து உபத்திரவப்படுத்தி நீக்குதல்‌. (௪௫) 

தெருமரு இன்ற நம்பாற்‌ நீங்கெலா நீங்கு மெல்லை 
யொருதிறி தணுறெ ரூ௫ு மாதலா லுணர்வின்‌ மேலோன்‌ 
பரிவொடு நின்பால்‌ வந்து பரிசிவை யருளிப்‌ போனா 
னிருவினைப்‌ பெளவ வேலை யேறினம்‌ போனு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) வருத்தப்படுகின்ற நம்மிடத்திலுள்ள பாவங்களனைச்து நீங்கவே 
ண்டியகாலம்‌ சிறிதுண்டாயிருக்கக்‌ கூடுமாகலால்‌, ஞானாக்கரனாகிய வெபெருமான்‌ 
அருளோடு நின்னிடத்தெழுந்தருளி இவ்வாறு திருவாய்மலர்ந்து சென்றருளினர்‌ (ஆத 
லால்‌) காம்‌ இருவினையாகயெ கடலினின்றுங்‌ கரையேறினவர்களாகின்‌ றோம்‌.--௪-று. 

தெருமரல்‌-மனமலைதல்‌. நல்வினை திவினைகளாகிய இருவினைகளும்‌ பிறவிக்‌ 
சேதுவாகவின்‌, £ இருவினைப்‌ பெளவவேலை ? என்றார்‌. பெளவவேலை - இருபெய 
சொட்டு. போலும்‌ அன்று ஏ. அசைநிலை. (௪௬) 

அதலி னிறைவ னேமே லருள்செயு மதற்கி யாமுக்‌ 

இதற முயலு மாறு இறிதுள திவற்றை மாயோற்‌ 

கோதினம்‌ வேண்டுஞ்‌ செய்கை யொல்லையிற்‌ செய்து மென்னா 
வேதமில்‌ கமலப்‌ புத்தே ளிருக்கைவிட்‌ டெழுக்தா னன்றே. 

(இஃ-ள்‌.) ஆதலால்‌ சிவபெருமானே இனிக்கிருபை செய்தருளுவர்‌; (ஆயி 
னும்‌) அதன்பொருட்டு நாமுங்‌ குற்றமற முயலவேண்டுவ ௮ சிறிதள அ; இவ்விஷயங்‌ 
களைத்‌ திருமாலுக்குத்‌ தெரிவித்தே செய்யவேண்டும்‌; அதனை விரைவி ற்செய்வோ 
மென்று குற்றமற்ற கமலாசனனாகய பிரமதேவன்‌ தனது இருப்பிடத்தினின்று 
மெழுர்தனன்‌.--௪-று. (௪௪) 
வேறு. 

அன்ன காலை யஅகன்றனு நன்றெனாதீ 
தன்னு வானவர்‌ சூழலொ டிர்‌ திரன்‌ 

பின்ன ராகப்‌ பெயர்க்துடன வக்திடச்‌ 
சென்னி நான்னென்‌ செல்லுதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமயத்தில்‌ ௮வ்வாறுசெய்வதே ஈன்று நன்றென்று தன்னைச்‌ 
சூழ்ந்துள்ள தேவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ இக்திரனானவன்‌ உடனே புறப்பட்டுப்‌ பின்றொ 
டர்ந்து வரும்படி, நான்குதலைகளையுடைய பிரமன்‌ வைகுந்தத்திற்குப்‌ போகத்‌ தொ 
டங்கினொன்‌.-- எ-று. 

இச்திரன்‌ தேவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ பின்றொடர்ந்துவரப்‌ பிரமன்‌ முன்னே செ 
ன்றன ரென்க. (௪௮) 

ஞாலம்‌ யாவையு நல்கிய புங்கவன்‌ 
வாலி தாந்தன்‌ மனேவதி நீங்குறு 
மேலை வைகுந்த மென்‌ னும்‌ வியனக 
ரால்‌ யத்தி னகன்கடை யேகினான்‌. 


பத்‌ அநு ஆட்ட சூடா ர வ ல அன்றி 
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(இ-ள்‌.) எல்லாவுலகங்களையுஞ சிருஷ்டித்த பிரமன்‌ தூய்மையா யெ தனது 
மனோவதி நகரத்தினின்‌ அ நீங்கத்‌ (சன்னுலத்திற்கு) மேலுள்ள வைகுந்தமென்னும்‌ 
பெரிய ஈகரத்தின்கணுள்ள்‌ கோயிலின்‌ பெரியதலைவாயிலையடைந்தனன்‌ -—௭-அ. 

வைகுந்தம்‌ மனோவதி நகரத்திற்கு மேலுள்ளதாகலின்‌, மேலை வைகுந்த 
மென்னும்‌ வியனகர்‌ ? என்று கூறினார்‌. வாலிது - தூய்மைபொருக்தியது. (௪௯) 

அர்த வெல்லை ய அதுகண்டு நேமியுஞ்‌ 

சங்கு மேந்திய தானையங காவலன்‌ 

செங்கண்‌ மாயன்முன்‌ சென்றுவிண்‌ ணொருடன்‌ 
பங்க யத்தன்‌ படர்ச்தது செப்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தச்சமயத்தில்‌ பிரமன்தேவர்களுடன்‌ வருதலைகோக்கிச்‌ சக்க, 
சத்தையு ௫ சங்கையுமணிந்துள்ள சேனை த்தலைவனாகய விவெசேனன்‌ திருமாலுக்‌ 
கெதிரில்சென்‌ று தேவர்களுடன்‌ பிரமன்வந்த தன்மையைச்சொல்லினான்‌.--௪ - ௮. 

விவெசேனன்‌ திருமால்‌ போன்று சங்கு சக்கரர்தரித்து வைகுந்தத்தைச 
காவல்பூண்டொழுகின்‌ றவனாக வின்‌, : ரேமியுஞ்‌ சங்குமேந்திய தானையங்‌ காவலன்‌ ? 
என்றார்‌. அம்‌-சாரியை. | (௫௦) 

பணில மேந்திய பண்ணவ னன்னரைக்‌ 
கொணர்தி யாலெனக்‌ கூறி விடுத்துழி 
பிணையில்‌ காவல அய்த்திட விந்திரன்‌ 
சணமொ டேனென்‌ காசினி நல்கியோன்‌. 

(இ-ள்‌.) ட பாஞ்சசன்னியமென்னுஞ்சங் இனை யேர்திய திருமால்‌ அவர்களை 
யிங்கழைத்துவருவாயென்று கூறியனுப்ப, ஒப்பற்ற விவெசேனன்‌ அவர்களை யழை 
ததுச்கொண்டுசெல்ல, உலகங்களைச்‌ சிருஷ்டித்த பிரமதேவன்‌ இந்திராதி தேவராக 
ளோடு சென்றனன்‌ -—௭-அ. 

அன்னர்‌ - அத்தன்மையர்‌. ஆல்‌ - அசைநிலை, காவற்றலைவனாகலின்‌, “இணை 
யில்‌ காவலன்‌? என்றார்‌. காசணனிஈல்கியோன்‌ இர்திரன்க௧கணமொடே.னென்‌ என்க. 

பொருவின்‌ மாமுனி புங்கவர்‌ போற்றுதன்‌ 
னுருவு கொண்ட வுலப்பறு கண்ணர்கண 
மாபி னேத்த மணிப்பணிப்‌ பீடமே 

லமியி ருந்த வவைக்கள நண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற இறந்த மூனிசரோஷ்டர்கள்‌ துதிக்கின்ற தமது சாரூபத்‌ 
தைப்‌ பெற்ற நித்தியகுரியர்கள்‌ முறைப்படி வணங்க மணிமுடியினையுடைய சர்ப்பா 
சனத்தின்மேல்‌ இருமாலெழுக்தருளியிருக்த கொலுமண்டபத்தை யடைந்த ன்‌. 

வைகுந்தத்தில்‌ நித்திய சூரிகளாய்த்‌ இருமாலைச்சேவிச்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
விஷ்ணு சாரூபம்‌ பெற்றுள்ளவர்களாகலின்‌, * தன்னுருவு கொண்ட வுலப்பறு கண்‌ 
ணர்கள்‌ ? ஏன்று கூறினார்‌. (௫௨) 

அன்ன மூர்தி யமருல காளு௮ 

மன்ன னோமெவ்‌ வானவர்‌ தம்மொடும்‌ 
பன்ன காசனப்‌ பங்கயக்‌ கண்ணவன 
பொன்னின்‌ மாணடி போற்றி வணங்கினான்‌. 


(இ.ள்‌.) அன்ன வாசனனாகிய பிரமன்‌ சுவர்க்கலோகத்தை யரசாட்சிசெய்‌ 
இன்ற இர்திரனுடனும்‌ அங்குவந்ததேவர்களுடனும்‌ சர்ப்பாசன த்திலெழுக்தருளியிரு 
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க்கின்ற பதமாக்ூனாகய திருமாவின த பொன்மயமாதிய இறந்த திருவடிகளைத்‌ அதித்‌ 
அ வணங்கினான்‌. ௭-அு, 


அமருலகு - தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. (௫௩) 
தரைய எந்திடு தாளின னவ்வழிக்‌ 
கருணை செய்துதன்‌ காதல யெ 
பிரம னுக்கொரு பீடிகை பெற்றியா 


லருளி யங்க ணவனை யிருததிஞன்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகத்தை ஒரடியாக அளர்த” இருவடியையுடைய திருமால்‌ அப்‌ 
பொழுது கருபைகூர்ந்து தனது புத்திரனாகிய பிரமனுக்கு ஒரு ஆசனத்தை முறைப்‌ 
படி யிடுவித்து அதில்‌ அப்பிரமனை யிருக்கச்‌ செய்கனர்‌.--௪-று, 


பிரமன்‌ சிருட்டித்தொழிலை யுடையவனும்‌ தன அ புத்திரனுமாகலின்‌ இந்‌ 
திராதி தேவர்கணீங்கப்‌ பிரமனுக்குமாத்திர மாதனமளித்தனரென்டார்‌. £ பிரமனுக்‌ 
கொருபீடிகைபெற்றியா - லருளியங்கணவனை யிருத்தினான்‌ ? என்றார்‌. (௫௪) 

குலை மாமுடிக்‌ கொண்டவ னத்துணை 
யல்லி மாமல ரண்ணலை ரோக்குநீஇ 
யொல்௮ நின்விதி யூலில தா௫மிய 

செல்லு இன்றகொ லென்றலஞ்‌ செப்புவான்‌. 

(இ-ள்‌.) துளசிமாலையைச்‌ இறந்த தஇிருமுடியிலணிந்த திருமால்‌ அப்பொ 
முது அக விதழையுடைய பெரிய தாமரை மலரிவிருக்கன்ற பிரமனைப்பார்த்து, பொ 
ருந்திய சினது சிருஷ்டித்தொழில்‌ தடையின்றி நட௩ந்அவருகன்றனவோ ? வென்று 
வினாவுசலும்‌ பிரமன்‌ கூறுவானாயினான்‌.--ஏ-று, 

விதி சிருட்டி. கொல்‌--ஐயப்பொருளில்வக்த இடைச்சொல்‌. (௫௫) 

கனக னச்சுறக்‌ கக்திடை வந்கெழு 
மனக வித்திறங கேட்க வறிவுடைச்‌ 
சனகன்‌ முற்படு தாபதர்‌ நால்வரு 
மெனக ருத்திடை முற்பக லெய்‌இஞர்‌. 

(இ-ள்‌. இரணிய னஞ்சும்படி (கர௫ங்கமாகச்‌) தூணில்‌ தோன்றிய திருமா 
லே? இதனைக்‌ கேட்பீராக ; பே. ரறிவினையுடைய சனகன்முதலிய முனிவர்கள்‌ சால்‌ 
வரும்முன்னே என்னுடையமன த்தினின்‌ ஐந்‌ தோன்றினார்கள்‌. எ-று. 

இரணியனென்னு மசரன்‌ உயிர்களைவருத்திக்‌ கொடுங்கோல்‌ செலுத்திவரு 
கையில்‌ அவன ௮ புதீதிரனாகத்‌ தோன்றிய பிரகலாதன்‌ திருமாலுக்குரிய அன்பனாய்‌ 
ப்பத்தி செலுத்துவதையுணர்ந்து, அவனை வருத்த அப்பிரகலாதனுடைய வேண்டுகோ 
ளால்‌ திருமால்‌ காணில்‌ ஈரசிங்கவுருவங்கொண்டு தோன்றி, அவ்விரணியன ௮ மார்‌ 
பைப்பிளர்‌ அ இிரமுண்‌ட அழிச்சனரொன்பது புராணசரித்திரமாகலின்‌, £ கனகனச்‌ 
சுறக்கந்திடை வர்தெழுமனக ? என்று கூறினார்‌. சனகாதியர்கள்‌ பிரமனது மானச 
புத்திரர்களாகவின்‌, £ சனகன்‌ முற்படுதாபதர்‌ நால்வரு மெனகருத்திடை முற்பக 
லெய்தினார்‌ ? என்றார்‌. (௬) 


அறிவின்‌ மிக்க வனைவரை நோக்யொன்‌ 
- பெறுவ தாமிப்‌ பெருக்தொழி லாற்கியிண்‌ 


காண்டம்‌. | மேகுப்படலம்‌: ௨௧௩. 


இ ரென்ன வுளத்தது கொண்டிலர்‌ 
முஅவல்‌ செய்து மொழிக்‌ தன ரிவவுரை. 

(இ-ள்‌. சிறந்த அறிவினையுடைய அப்புத்திரர்களை யான்பார்த்து (நீங்கள்‌) 
அடைதற்குரியசிருஷ்டியாயெ இப்பெருந்தொழிலைச்‌ செய்துகொண்டு இவ்விடத்தி 
லேயேயிருங்களென்றுகூற;அவ்வார்த்தையை மனத்தில்‌ கொள்ளாதவர்களாய்ஈகைப்‌ 
புடன்‌ பின்வருமாறு கூறினார்கள்‌.--ஏ-று. (௫௭) 

பாச வன்றைப்‌ பட்டுப்‌ படைப்பெனப்‌ 
பேச ஏற்ற பெருக்தளை பூணல 

மீசன்‌ மாணடி யெய்துதும்‌ யாமெனா 
மாடல்‌ காட்யெர்‌ வல்விரைக்‌ ேேதகினார்‌. 

(இ-ள்‌.) பாசமாகிய வலிய சிறையிலகப்பட்டுக்கொண்டு சிருஷ்டியென்‌ அ 
சொல்லப்பட்ட பெரிய விலங்கல்‌ அகப்படமாட்டோம்‌ ; நாங்கள்‌ சிவபெருமானது 
இறந்த இருவடிகளை யடைகன்றோமென்று கூறி, குற்றமற்ற காட்சியினையுடைய அம்‌ 
முனிவர்கள்மிக்க விரைவாகச்‌ சென்றார்கள்‌ எ-று. 

சிருட்டித்தொழிலால்‌ பேரின்பங்‌ கைகூடாமையின்‌; * பாசவன்‌ சிறைப்‌ 
பட்டுப்‌ படைப்பெனப்‌ - பேசலுற்ற பெருந்தளைபூணலம்‌ ? என்றார்‌. (௫௮ 

மாத வத்தினை மைந்தர்க ளாற்றனு 
மாதி நாயக னவ்வுழி வற்‌ தமக 

கேது வேண்டிய தென்றனு மெண்ணிலா 
வேத வுண்மை விளம்புதி யாலென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) பு.த்திரர்களாகிய சனகாதியர்கள்‌ பெரிய தவத்தைச்‌ செய்யவும்‌, 
இவபெருமான்‌ அவ்விடத்து எழுந்தருளி உங்களுக்கு வேண்வெது யாதென்று கேட்‌ 
டருளவும்‌; உடனே யவர்கள்‌ அளவற்ற வேதத்தின்‌ மெய்ப்பொருளை யுபதேசிக்கவே 
ண்மென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌-— எ-று. 

வேதவுண்மையாவ த வேதத்தில்முடிவாக தீதேர்ந்‌ த மெய்ப்பொருள்‌ .(௫க௧) 


என்ற லோடு மிறையவன்‌ வெள்ளியங 
குன்ற மீதுதென்‌ கோட்டிடை நிற்புறு 
மோன்றொ ரானிழ அற்று மறையெலா 
ஈன்று ணர்த்திட நால்வருந்‌ தேர்ந்‌ தனர்‌. 
(இ-ள்‌.) அவர்களிவ்வாறு கூறவும்‌, சிவபெருமான்‌ திருக்கயிலாயத்‌ இரு 
மலையில்‌ தகதிணசெரத்தில்‌ நிற்கின்ற ஓர்‌ கல்லாலவிருக்ஷத்தின்‌£ ழெழுர்தருளியிரு 


ந்து வேதார்த்தங்களை நன்றாயுபதேரித்தருள கால்வருங கேட்டுத்தெளிந்தார்கள்‌. () 


முந்தை வேத முழுது முணர்த்தியே 
யெந்தை யேக விருநிலம்‌ பொர்துதஞ்‌ 
இந்தை யொன்றுந்‌ இறனறி தாதலி 
னொந்து பின்னரு கோற்றலை மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) மூதன்மையாகிய வேதவுண்மைகளனைத்தையும்‌ உபதேசித்து எமது 
இவெபெருமானெழுந்தருளினவுடன்‌ (அம்முனிவர்கள்‌) பெரிய நிலவலகத்திற்குவந்து 
தங்கள்மனம்‌ ஒற்றுமைப்படுவது அரிதாயிருக்சமையால்‌, பின்னும்‌ வருக்தித் தவஞ்செய்‌. 
தார்சள்‌—௭-௮அ, (௬௧), 


உ௧௫ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


பின்னு மைந்தர்‌ பெருந்தவ மாற்றியே 
கொன்ன லம்பெறு தூய வுளத்தரா 
யென்னை யாளுடை மீச னருளினான்‌ 
மன்னு வெள்ளி வரையிடை யேகனார்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்புத்திரர்கள்‌ பின்னும்‌ பெருந்தவத்தைச்‌ செய்து பூர்வவணாச்‌ 
சியைப்பெற்ற தூய்மையா கிய மன முடையவர்களாய்‌ எம்மையடிமையாக வுடைய சிவ 
பெருமானது திருவருளினால்‌ நிலைபெற்ற இருக்கயிலையை யடைந்தார்கள்‌. -எ-று. 

ஏகல்‌ பெற்றிடு மக்கட்‌ கனிதளம்‌ 
பாக முற்ற பரிசுணர்ற்‌ தெம்பிரா 
னாக மத்தி னரும்பத மூன்றையு 
மோகை பற்றி யுணர்வகை கூறியே. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமான்‌ அங்கடைந்த சனகாதி முனிவர்களுக்கு மன 
ம்பரிபாகமடைந்திருத்தலை யுணர்ந்து சக்தோஷத்துடன்‌ அவர்களுணரும்‌ வண்ணம்‌: 
சிவாகமத்திற்கூ அம்‌ அரியமூன்றுபதங்களையும்‌ உபதேஜெத்து-—எ- அறு, 

ஆகமத்தி னரும்பத மூன்றாுவன - சரியை - கிரியை - யோகமென்பன ; 
பதி பசு பாசமென்னுந்‌ திரிபதார்த்த இலக்ஷணமெனினுமாம்‌. 

இதுமுச விரண்டுபாடலுங்குளகம்‌, (௬௩) 

கூனன்‌ மாமதிக்‌ கோடு மிலைச்சிய 
வான நாயகன்‌ மற்றவர்‌ காண்டக 
ஞான பொத கவிலருந்‌ தன்மையான்‌ 
மோன மேய முதற்குறி காட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வளைவாகிய கறந்த இளம்பிறையணிரந்த தெய்வநாயகராகிய இவ 
பெருமான்‌ அம்முனிவர்கள்‌ காணும்‌ வண்ணம்‌. ஞானபோதத்தை (வாயால்‌) சொல்‌ 
லக்கூடாமையால்‌ மெளனமா நியசின்முத்திரைக்‌ குறியைக்‌ காட்டியருளினார்‌. எ-று. 

அந்த வெல்லை யரனருள்‌ ச௪ண்டுதம்‌ 
புக்தி யொன்றியப்‌ புங்கவன்‌ முண்மலர்‌ 
திக்தை செய்து செயலற்று வைனொர்‌ 
முந்தி யாப்புஅ முத்தளை மூட்டற. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளினால்‌ உபதேசித்தறா 
ளியதையுணர்ந்து தங்கள்மனமொடுங்கித்‌ தகதிணாமூர்த்தியாயெ அவ்வெம்பெருமா 
னது இருவடிகளைச்சிக்கித்து அநாதிதொடம்கிப்‌ பந்திக்கப்பட்டள்ள மூவகைப்பம்‌ 
தங்களும்‌ நீங்கத்‌ தத்துவச்சேட்டை யொழிந்‌்திருந்சார்கள்‌.--௪-று., 

முச்தளைமூட்டாவது, ஆணவங்கன்மம்‌ மாயையென்னு மும்மலக்கட்‌டு, () 

வேத நாயகன்‌ மெய்த்தவர்க்‌ கோர்கணம்‌ 
போத யோகன்‌ பொருண்மையைக்‌ காட்டி 
யோத லாகு முகம்பல சென்றன 

4 சீத வானதி சேர்ந்ததொன்‌ னாளினே. 

(இ-ள்‌.) வேதரமு;தல்வ.ராய வெபெருமான்‌ மெய்ம்மையாயெ தவத்தினை 
யுடைய அச்சனகாதியர்கள்பொருட்டு ஒருகஷஷணரேோம்‌ ஞானயோகச்தின்‌ பொருள்‌ 
நிலைமையைச்‌ காட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌ குளிர்ந்த கங்கைநதி பெருகியவர்த முற்‌ 
சாலத்தைப்போலச்‌ சொல்லுதற்குரிய பல யுகங்கள்‌ சென்றன. ஏறு, . (௬௭௬) 


காண்டம்‌. | ... மேருப்படலம்‌: க்கி 


அன்னை தன்னை யகன்றரன்‌ யோகிபோ 
லென்ன அஞ்செய லின்றி யிருத்தலான 
முன்னை யாண்பெண்‌ முயக்கம்‌ தன்மையாய்‌ 
மன்னு யிர்த்தொகை மல்கலின்‌ மூய2த. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ உமாதேவியாரை நீங்கி யோதியைப்போல யாசொ 
ருசெயலுமின்றி யிருக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ பழைய முறைமைப்படி ஆணும்பெண்‌ 
ணுங்‌ கூதெலாயெ புணர்ச்சியில்லாமல்‌, நிலைபெற்ற உயிர்த்தொசைகள்‌ விருத்திய 
டையாதனவாயின.--எ-று. 

அன்னை - உலகமாதாவாகிய உமாதேவியார்‌. (௬௪) 

நவிற லென்னினி ஞாலம்‌ விசும்புளா 
ரிவறு காமப்‌ புணராச்சிய தின்‌ றியே 
கவறல்‌ கொண்டு கலங்களு ரெய்திரை 
தவறல்‌ கொண்டது நல்கூர்‌ தனிச்செயல்‌, 

(இ-ள்‌.) இனிச்‌ சொல்லவேண்டுவ த யாதிருக்கின்றது உலகத்திலுஞ சவ 
ர்ச்சத்திலு முள்ளவர்க எனைவரும்‌ விரும்புனெற காமப்புணர்ச்சியில்லாமல்‌ கவலை 
யடைந்து கலங்கி வருந்தினார்கள்‌, ஆதலால்‌ (எனது) படைப்புத்‌ தொழிலுந்தவறியது. 

ஞாலம்விசும்புளார்‌ என்பதை ஞாலத்துளார்‌ விசும்பினுளார்‌ எனப்பிரித்து 
க்கொள்க, இவறல்‌-விருப்பங்கொள்ளல்‌, (௬௮) 

நல்கல்‌ பெற்ற தமியனு காமகட்‌ 

புல்கல்‌ பெற்ற புணர்ச்சியின்‌ முகி ய 
யல்கல்‌ பெற்ற வருந்தவ யோகரி 
இனால்கல்‌ பெற்றன னுண்மையி தாகுமால. 

(இ-ள்‌.) படைப்புத்தொ ழிலையுடைய அடியனும்‌ சரஸ்வதியை யணைகின்‌ ற 
புணர்ச்சியில்லாமல்‌ மனவொற்றுமைப்பட்ட அரிய தவத்தினையுடைய யொதிகளைப்‌ 
போல ஓடுங்கியிருக்னெ றேன்‌ ; இது உண்மையாகும்‌-—௪௭-அ. (௬௯) 

நிற்க விங்கிது நித்தன்வ ரத்தின | 
லொற்க மில்வள வுண்டிடு வெய்யசூ 

ரெற்கு நித்தலு மேவலொன்‌ றிட்டனன 

சொற்க நாட்டிற்‌ அயரினை நாட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இஃதிவ்வாறிருக்‌ க, சிவபெருமான்‌ கொடுத்த வரத்தினால்‌ கெடாத 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றிருக்கின்ற கொடிய சூரபதுமன்‌ எனக்கும்‌ தினந்தோறும்‌ (பஞ்‌ 
சாங்கஞ்‌ சொல்லுதலாகிய) ஒரு வேலை யிட்டனன்‌. இதுவன்றியும்‌ சுவர்சக்கலோகத்‌ 
இற்குந்‌ துன்‌ பத்தினையே யமைத்தான்‌ ௭-௮. (எட) 

ள்‌ தேசு நீங்குறு தேவரை மீண்ளே 

வாச வன்றனை மாதிரத்‌ தோர்கனைப்‌ 
பாச னத்தொடு பற்றின னித்தலுங 
கூச லின்றிக்குற்‌ றேவல்கொண்‌ டானரோ, 
(இ-ள்‌.) ஒளிமாழ்கிக்டெக்கின்‌ ற தேவர்களையும்‌ இங்கேயிருக்கின்ற இந்தி 
ரனையும்‌, அஷ்ட திக்குப்பாலகர்களையும்‌ சுற்றத்தினருடன்‌ பிடித்துத்‌ தினந்தோறும்‌ 
கூச்சமில்லாமல்‌ அடிமைகொண்டான்‌ ௭-௮. (எக) 
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௧௧௭ கந்தபுராணம்‌ | உற்பத்தி 


தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ போகமொழிந்து அடிமைத்தொழில்‌ செய்தொழுகுகின்‌ ற 
மையின்‌, £ தேசு நீங்குறு தேவர்‌? என்றார்‌. (எக) 
நிறைபு ரிக்க நிலவினை வாளரா 
மறைபு ரிக்தென வானகத்‌ தோருட 
னிறைபு ரிந்தவிவ்‌ விந்தின்‌ மைந்தளைச்‌ 
சிறைபு ரிக்தனன்‌ நித்தொழி லாற்றியே. 

(இ-ள்‌.)கலைகள்நிறைந்த பூரணசர்திரனை ஒளிபொருந்திய இராகுவென்னும்‌ 
பாம்பானது மறைத்ததுபோல தேவர்களுடன்‌ சுவர்க்கலோகத்தை யரசாட்சிசெய்த 
இவ்விந்‌ திரன்‌ குமாரனாகிய சயந்தனையும்வருத்தப்படுத்திச்சிறையிலடை த்தனன்‌.எ- று 

: திக்தொழிலாற்றி? என்பதற்கு, இர்திரலோகத்தை தீயிட்டுக்‌ கொளுத்தி 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௭௨) 

நிரந்த பல்லுயிர்‌ தங்கட்கு நித்தலு 
மரந்தை மல்க வறிலென்‌ போலவே 
யிருக்க னன்சிவ னென்னினிச்‌ செய்வ அ 
விரைந்து கூறுதி யென்று விளம்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகில்‌ நிறைந்த பல ஆன்மகோடிகளுக்கு எப்பொழுது துன்ப 
மதிகரித்துவரவும்‌, சிவபெருமான்‌ அதனை யறியாதவர்‌ போன்றிருக்இன்‌ றனர்‌.(ஆத 
லால்‌)இனிச்‌ செய்யவேண்டியதைவிரைவிற்‌ கூறுவீராகவென்று சொல்லினான்‌. () 

சிவபெருமான்‌ சர்வஞ்ஞராகலி னெல்லா முணர்ந்து முணராதவர்‌ போன்‌ 
ஜிருந்தன ரென்பார்‌, ன: அறிகலன்போலவே யிருந்தனன்‌ சிவன்‌ ? என்று கூறினார்‌. () 


அரிய தத்துவ மையைந்தின்‌ பேதமு 
மரபி னாடினர்‌ வாலுணர்‌ வெய்திய 
திருவி யைகன்‌ செங்கம லந்திகழ்‌ 
பிரமன்‌ மாமுக கோக்கினன்‌ பேசுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அருமையாகய இருபத்தைந்து தத்துவபேதங்களையும்‌ முறையே 
விசாரித்துணர்ந்த பாஞ்சராத்திரிகளஅ அறிவில்‌ விளங்குகன்ற இலகஸுமி நாயகரா 
கிய திருமால்‌ செர்தாமரைமலரில்‌ விளங்கும்‌ பிரமனது சிறந்த முகத்தை நோக்இக்‌ 
கூஅவாராயினார எ-று. 

தத்துவம்‌ இருபத்தைந்தெனவும்‌, இருபத்துநான்காந்‌ தத்துவமாயெ குண 
தத்தவத்தின்மேல்‌ இருபத்தைந்தாந்தத்துவம்‌ வாசுகேவனென்‌ ரொெருவனுள னென 
வும்‌, அவனே பரம்பொருளெனவுங்‌ கூறுதல்‌ பாஞ்சராத்திரமத சித்தாந்தமாகலின்‌, 
* அரிய தத்துவமையைநர்தின்‌ பேதமு மரபினாடினர்‌ வாலுணர்‌ வெய்திய திருவினாய 
கன்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௭௪) 

வேறு, 

அவிக ளனைத்து மாகி யருவமா யுருவமாஇ 

மூவகை யியற்கைத்‌ தான மூலகா ரணம தாகும்‌ 

தேவர்க டேவன்‌ யோ௫ன்‌ செயன்முறை காட்டு மென்னி 
லேவர்கள்‌ காமங்‌ கன்றித்‌ தொன்மைபோ லிருக்கு நீரார்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லாஒயிர்களுர்‌ தாமே யாஇியும்‌ அருவமாகியும்‌, உருவமாஇயும்‌, 
மூவகை யியல்பினையுடைய மூலகாரணரசாகயமுள்ள மகாதேவராயெ சிவபெரு 


ம ம்க்‌ 1 தருதல்‌ 


பகவ பத்த தத்‌ 


காண்டம்‌. | மேருப்‌ படலம்‌- ௨௧௭ 


மான்யோகத்தினது செய்கையின்‌ முறைமையைத்‌ தெரிவிப்பாராயின்‌ காமமிக்கு 
முன்போலிருக்கும்‌ தன்மையினை யுடையவர்கள்‌ யாவர்‌ 2 (ஒருவருமில்லை.)--ஏ-று. 
: ஒன்றுநீயல்லை யன்றியொன்றில்லை யாருனை யறியஇற்பாரே ?* என்றபடி 
எல்லாமா யல்லவுமா யுள்ள பெருமா னாகலின்‌, “ அஆவிச எனைத்து மாக? என்றார்‌. 
அருவம்‌ நிஷ்களமெனவும்‌, உருவம்‌ சகளமெனவுங்‌ கூறப்படும்‌. மூவகையியற்கைத்‌ 
தான மூலகாரணம்‌ என்றது உருவம்‌ அருவம்‌ உருவருவம்‌ என்னும்‌ மூவகைப்பேதங்‌ 
சளை இதனை :--: இவஞ்சத்தி காதம்விந்து சதாசிவன்‌ ஜிகழுமீச - னுவந்தரு ரூருத்தி 
ரன்றான்‌ மாலய ஜொன்‌ றினொன்றாய்ப-பவந்தரு மருவநாலிவ்‌ குருவகா லுபயமொன்‌ 
ரர - ஈவர்தரு பேதமேக நாதனே நடிப்பனென்பர்‌ ? என்னுஞ்‌ சிவஞான த்தியாரா 
னுணர்க. அன்றியும்‌, சிருட்டி திதி சங்கார மென்னு முத்தொழிற்கு முதற்காரணரா 
யுள்ளவரெனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௪௫) 


ஊம்வினை நெறியான்‌ முன்ன மொருபெரு வேள்வி யாற்றித்‌ 
தாழ்வினை யடைந்த தக்கன்‌ மன்புடை யிருக்தோர்‌ தம்பாற்‌ 
சூழ்வினை யெச்ச முற்று மருக்தியே கதொலைக்துத்‌ தொல்லை 
வாழ்வினை யருள நாகன்‌ மனத்திடை நினந்தா னன்றே, 

(இ-ள்‌.) பூர்வகன்மத்தால்‌ முன்பு ஒரு பெரியயாகத்தைச்செய்து இழிவினை 
யடைந்த தக்ஷனுடன்‌ சேர்ந்திருக்க தேவர்களைச்‌ சூழ்ந்துள்ள பாவத்தின்‌ சேஷங்க 
சானைத்தைய முண்பித்துத்‌ தொலைக்‌ அப்‌ பழைமையாதிய இன்‌ பவாழ்வினைச்‌ கொடுக்‌ 
கும்வண்ணம்‌ சிவபெருமான்‌ தமது திருவுள்ளத்திற்‌ சக்தித்தருளினார்‌-எ-று. (௪௯) 


சூரொனு மவுணர்க்‌ காற்றல்‌ புரிக்ததூஞ்‌ சுரர்கள்‌ யாருஞ்‌ 
இல்டல தத்‌ கக்‌ னு அக்‌ 2 ச ௪ உ ்‌ 
சார்வருந்‌ தறத்தா லீசன்‌ ருக்‌ குணர்வு காட்டி 
யாருயி ரெவைக்கு மின்ன லாக்கிய வாறுற்‌ தூக்றெ 
பேரருண்‌ முறைய யன்றிப்‌ பிறிதொரு செயலு மன்றால்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ குரபதுமனென்னு மசுரனுக்கு மிக்கவல்லமையைக்‌ 
கொடுத்ததையும்‌, தேவர்கள்‌ யாரும்‌ அருகில்‌ ஓராவண்ணம்‌ முனிவர்களுக்கு ஞானோ 
பதேசஞ்்‌ செய்துகொண்டு அரிய உயிர்களுக்கெல்லாச்‌ துன்பத்தை யுண்டாக்கெதை 
யும்‌ ஆலோசிக்குமிடத்த தில்‌ மிகுந்த சருணையேயன்றி வேறரொருவகையு மன்னு-எ- னு, 


முனிவருக்‌ குணாவு சாட்டு ம மானத்தை முதல்வ ன ங்கப்‌ 
பசிவரை யணங்கை ட ம படைப்பயன்‌ தேற்று மன்னூக்‌ 
இனியொரு குமான்‌ ஜென்‌ றிற்‌ ரூர்னெ யெனைத்தும்‌ பொன்று 
அனியு௮ மூலக மெல்லாற்‌ தொன்மைபொ ஓஅய்யு மாதொ. 

(இ-ள்‌.) முதற்கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ சனகாதிமுனிவர்களுக்கு ரா 
னத்தைத்‌ தெளிவிக்கின்ற மெளன நிலையினின்‌ அ நீங்கிப்‌ பர்வதராஜ புத்திரியாயெ 
பார்வதிதேவியாரைத்‌ திருமணம்புரிந்தால்‌, பிரமனே ! நினது நருட்டித்தொழில்‌ 
நிறைவேறும்‌ ; பின்னர்‌ அவர்களுக்கு ஒரு புத்திரன்‌ தோன்றினால்‌, (அவனால்‌) சூர 
னது வமிசமுழுமையு மழியும்‌; பின்பு, வருத்தமடைக்திருக்கன்ற உலகமுழுதும்‌ 


- பழைமைபோலச்‌ £ீவித்திருக்கும்‌-௭-று, 


முன்னா லீரபத்திரர்‌ விக்கலாம்‌ புத்திரர்களிருத்தலின்‌ “இனியொரு 
குமரன்‌ >ோன்றில்‌” என்றார்‌. (௭௮) 
அத்திற முற்று மாறொன்‌ நறைகுவ னகிலச்‌ தன்னி 
; லெத்திறத்‌ தருமால்‌ கொள்ள வெய்திடுங்‌ காமன்‌ தன்னை 
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௨௧௮ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


யுய்த்திடின்‌ முனிவர்‌ தங்கட்‌ குணர்வுசெய்‌ மோன நீங்கிச்‌ 
சத்தியை மணந்து சேயைக்‌ தந்து மெந்தை யென்றான்‌. 


ம்ம்‌ நுல்‌ ஆன த உத்‌ கபக்‌ ஆரு கட அக்‌ பண்‌ 


(இ ள்‌.) அத்தன்மை முடிவுபெறும்‌ வண்ணம்‌ ஒன்று கூறுகன்றேன்‌, உல ' 


கத்திலுள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ மயங்கும்பொருட்டுப்‌ (புஷ்பபாணங்களைப்‌) பிரயோகிக்‌ 
கின்ற மன்மதனையனுப்புவோமாயின்‌, சனகாஇிமுனிவர்களுக்கு ஞான வுணர்வளிக்‌ 
இன்ற மெளனநிலையினின்‌ அ நீங்கிச்‌ இவபெருமான்‌ உமாதேவியாரைத்‌ திருமணம்‌ 
புரிந்து புத்திரனைத்‌ தந்தருளுவர்‌ என்று கூறினார்‌ எ-று. (௪௯) 
பதும டிகையோ னன்ன பரிசுகோரர்‌ துவகை யெய்தி 
யிஅசெயன்‌ முறையே யெர்தா யேற்றன புகன்று யென்ன 
வஅபொழு தவனை நோக்கி யச்சுத னமலன்‌ றன்பான்‌ 
மதனனை விளித்து வேண்டி விடுத்இநீ வல்லை யென்ான்‌. 

(இ-ள்‌.) கமலாசனனாகிய பிரமன்‌ அத்தன்மையை யுணர்ந்து .மனமஇழ்வ 
டைந்௫, எந்தையே ! இது செய்யத்தக்கதே ; தகுந்ததேயுரைத்தீர்‌ என்று கூறவும்‌, 
அப்பொழுது திருமால்‌ அப்பிரமனைகோக்கி நீவிரைவாக மன்மதனையழைத்துச்‌ சிவ 
பெருமானிடத்துச்‌ செல்லும்படி சொல்லியனுப்பக்‌ கடவையென்று கூறினா 

என்னலு மலரோ னுள்ளக்‌ இசைவுகொண்‌ டுடமுக்னு மாயன்‌ 
பொன்னடி வணக்கஞ்‌ செய்து விடைகொடு புலவ ரோடு 
மன்னொடு மங்க ணீங்கி மனோவதி யதன்பாற்‌ சென்று 
கன்னக ரடைந்து கஞ்சத்‌ தவி௫ன்வீற்‌ றிருந்தா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌ பிரமன்‌ மனப்பூர்வமாக ஓத்துக்‌ 
கொண்டு எழுந்து, இருமாலினுடைய அழடூய திருவடிகளை நமஸ்கரித்து விடைபெற 
அக்கொண்டு இக்இிராதிசேவர்களஞுடனே அவ்விடத்தினின்று நீங்கி மனோவதிநகரத்‌ 
தையடைகந்து சனது ஆலயத்துட்புகுந்து கமலாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ தருளினான்‌-எ- று. 


மேரநப்படல முற்றிற்று. 
அட திருவிருத்தம்‌ ௪௯௧. 


டெ 


முருகன்‌ துணை. 


கராம்‌ த கன ப்‌ படலம்‌ 
OOO OOOO 


இக்தின்‌ வானவ ரீட்டமொ டே 
முந்துற கஞ்ச முகட்டிடை யுற்றோ 
னைந்திற னாகிய வாசுக வில்வேள்‌ 

வந்திடு மானு மனத்தி னினைந்தான. 

(இ-ள்‌.) இந்திரனுடனும்‌ தேவர்கள்கூட்டத்துடனும்‌ தனது மனோவதிசக 
ரத்திற்சென்று உயர்ந்த பதுமாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவன்‌, ஐந்து வகையா 
நிய புஷ்பபாணங்களையுங்‌ கரும்புவில்லையுமுடைய மன்மதன்‌ எப தன்‌ மனதில்‌ 
நினைத்தனன்‌,-—௭-ற. 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌* ௨௧௯ 


தேவர்கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய இந்திரனும்‌ அவனைச்சார்க்த தேவர்‌ 
களுமுடன்‌ செல்லச்சென்றனனென்பார்‌, “ இந்திரன்‌ வானவரீட்டமொடே? என்‌ 
அம்‌, பூவினுட்‌ நெந்ததாகலின்‌, * மூர்துறுகஞ்ச முகட்டிடை யுற்றோன்‌ ? என்றும்‌, 
தாமரை முதவிய ஐவகைமலர்களையும்‌ தனக்குரிய பாணங்களாகக்‌ கொண்டவனாக 
வின்‌, * ஐக்திறனாயெ வாசுகவில்வேள்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌. ஜர்திறனாயெ வாசுகம்‌, 
என்பதனை :-6 குடைகவித்த ஈன்கஞ்சங்‌ கோதறுசூ தப்பூ - கடியுமசோ கந்தளவு 
காவி “ படையெடுத்து - வாங்காச்‌ சமர்விளைக்கு மாரனுக்கெப்‌ போதுமங்கை - நீங்‌ 
காக்கணையா நினை ?” எனவும்‌, அவற்றையெய்யுக்‌ தானத்தை, “* கெஞ்சிலரவிகந்த” நீள்‌ 
சூதங்கொங்கைதனிற்‌ - நுஞ்சும்விழியி லசோசமலர்‌ - வஞ்சியர்தஞ்‌- சென்னியிலே- 
முல்லை இகழ்நீலமல்குலிலே - யன்னவே செய்யுமியல்‌ பாம்‌ ?? எனவும்‌; அவற்றின்‌ 
குணத்தை, :: நினைக்குமரவிந்த நீள்பசலைமாம்பூ - வனைததுணவு நீச்குமசோகு-வன 
த்திலுறு - முல்லை இடைகாட்டு மாதே முழுநீலங்‌ - கொல்லுமத னம்பின்‌ குணம்‌” 


எனவும்வரும்‌ வெண்பாக்களானும்‌, * வனசஞ்‌ குதமசோக முல்லை - குவளைகாமன்‌ 


கொலுமைங்கணையே?? எனவும்‌, £ உன்மத்த மதனமோகனஞ்‌ சந்தாபம்‌ - வசீகரணம்‌ 
மிவை மதன்கணைச்‌ செயலே? எனவும்‌, ( சுப்பிரயோகமும்‌ விப்பிரயோகமுஞ்‌ - 
சோகமு மோகமு மரணமு மென்றிவை - யாகுமலர்க்கணை யைர்தினவத்தை 2 
எனவும்‌, “£ அவற்றுள்‌, சுப்பியோகஞ்‌ சொல்லாநினைவும்‌ ?? 4 விப்பிரயோகமவெய்‌ 


அயிர்த்திரங்கல்‌ ?? “சோகம்‌ வெதுப்புத்‌ அய்ப்பன தெவிட்டல்‌ 2? 6 மோகமமுங்‌ 
கலு மொழிபல பிதற்றலும்‌ ?? 6 மரணமயர்ப்பு மயக்கமுமாகும்‌ ?? எனவும்‌ வரும்‌ பிங்‌ 
கலந்தைச்‌ சூத்திரத்தானு முணர்க, (௧) 


நினைந்த கின்றுழி நீனிற மாயொன 
மனந்‌ தரு இன்ற முரண்டகு வில்வேண்‌ 
மனர்கனி அன்னு உலர்ப்பச வனமுன்‌ 
னினர்‌தரு சூழலொ டிம்மென வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நினைச்தபொழுது நீலகிறத்தையுடைய இருமாலானவர்‌ 
முன்பு ஈன்றருளிய வலிய கரும்புவில்லை யேக்திய மன்மதன்‌ தன்னை மனத்தில்‌ நினை 
த்த பிரமனுக்கெ திரில்‌ தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ விரைவாக வந்தனன்‌-௭-அ. 

திருமாலினது மனத்தினின்றும்‌ தோன்றிய காரணத்தால்‌ சிச்தசனெனப்‌ 
பெயர்பெற்றவனாகவின்‌, £ நீனிறமாயோன்‌ : முனந்தருகின்‌ ற முரண்டகுவில்வேள்‌ ? 
என்று கூறினார்‌. ஜசுவரியம்‌-வீரியம்‌-புகழ்‌-திரு-ஞானம்‌-வைராக் கியம்‌ என்னு மாறுக 
கும்‌ பகமென்னும்‌ பெயருண்மையால்‌, பிரமன்‌ இவ்‌ வாறுகுணங்களையு முடையோ 
னென்பது தோன்ற, “ மலர்ப்பகவன்‌ என்றார்‌. £* இனம்தரு சூழலொடிம்மென வந 
தான்‌? என்பதற்கு, பலவகை யாலோசனையோடு விரைந்துவந்தான்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாரு முளர்‌. இம்மெனல்‌ - விரைவுக்குறிப்பிடைச்சொல்‌. (௨) 

மாமறை யண்ணன்முன்‌ வந்து பராவித்‌ 
தாமரை நேர்தரு தாடொழு தென்னை 
நீமன மீது நினைந்ததெ னெனனுக்‌ 
காமன்‌ விவை வயன்கழ அுற்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்மதனானவன்‌ சிறந்த வேதங்களை யுணர்க்த பிரமனுக்குமுன்‌ 
னேயடைந்து தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை வணங்கித்துதித்‌ து, என்னை நீர்மனச்‌ 
தில்‌ நினைத்தது யாதுகாரணமென்று வினாவ, பிரமன்‌ சொல்லத்தொட.ங்கினான்‌. எ-று 

) 


௨௨௦ கக தபு ாரரஷைம்‌: [உற்பத்தி 


கங்கை மிலைச்சிய கண்ணுதல்‌ வெற்பின்‌ 
மங்கையை மெவநின்‌'வாளிக வே 
யர்குறை மோன மகற்றினை மின்னே 
மெங்கள்‌ பொருட்டினி மலைிஞுதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (மதனனே !) கல்கைநதியை யணிந்த வெபெருமான்‌ பார்வதிதே 
வியாரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்யும்பொருட்ட உனது புஷ்பணாணங்களைப்‌ பிரயோகித்து, 
திருக்கயிலாயத்தில்‌ (முனிவர்கள்பொருட்டுக்‌) கொண்டிருக்கின்‌ ற மெளனநிலையை 
நீக்கும்வண்ணம்‌ எங்கள்‌ நிமித்தமாகச்‌ செல்லக்கடவையென்று கூறினான்‌. எ-று. 

உனக்குச்‌ சம்மதமில்லையெனினும்‌ எங்களது வேண்டுகோள்‌ காரணமாகச்‌ 
செல்லவேண்டுமென்று கூறினனென்பார்‌, “எங்கள்‌ பொருட்டினிலேகுதியென்றான்‌ ? 
என்று கூறினார்‌; (2) 

வெதனிவ்‌ வாறு விளம்பிய கூற்முங்‌ 
திதுறு பொங்க ழல்‌ செய்யவள்‌ சேயோன்‌ 
காதிடை யேநெறி யாக்கடி தற்போ 
யேதமி அள்ள மெரித்ததை யன்றே, 

(இ-ள்‌.) பிரம னிவ்வாறு சொல்லிய வார்த்தையா கிய குற்றம்‌ பொருந்திய 
கொடிய நெருப்பான து இருமகள்‌ புத்திரனாய மன்மதன து காதின்வழியாக விரை 
ந்து சென்று குற்றமற்ற அவனுடைய மனதைச்‌ சுட்டது. எ-று, 

பிரமன்‌ கூறியவார்ச்தை தீயின்‌ வெம்மையினு மிகக்‌ கொடி தாயிருத்தலின்‌, 
விளம்பிய கூற்றாக்‌ துறு பொங்கழல்‌ ? என்றும்‌, மன்மதனுடைய உள்ளம்‌ சி௨௫ 
கதனையை யடையதாகலின்‌, *ஏதமிலுள்ளம்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. கூற்று-சொல்‌, எரித்‌ 
ததை என்பதில்‌, ஐகாரம்‌ சாரியை, (௫) 

கிட்டி யரன செயல்‌ கேடுசெ யென்னுங்‌ 
கட்டுரை யேவரு காமனு ளெங்குஞ்‌ 
சுட்ட தெனிற்பிறை சூடிய வன்மெய்‌ 
யட்டி கின்றது மற்புத மாமோ. 

(இ-ள்‌.) நீ சென்று சிவபெருமானுடைய மெளன நிலையைக்‌ கெடுப்பாயாக 
வென்று சொல்விய உறுதிமொழியே அங்குவந்த மன்மதன து மனதைச்சுடமாயின்‌ , 
சம்திரசேகரராகெ சிவபெருமான்‌ அம்மன்மதனது சரீரத்தை யெரித்தலும்‌ ஒரு ஆச்‌ 
சறரியமாகுமேோ 2--ஏ-று, 

சிவபெருமானது மெளன நிலையைத்‌ தவிர்க்கக்‌ கடவையென்று பிரமன்‌ 
கூறியவார்த்தையே மன்மதன அ மனதைச்‌ சட்டதெனின்‌, அவ்வெம்பெருமான த நெ 
ந்றிச்சண்ணினா லெரிந்தனனென்று கூறுதல்‌ வியப்பன்றென்று கூறியபடி. (௬) 

இத்திற மாமல மாந்த லியம்பக்‌ 

கை தீதுணை கொண்டிரு கன்னமும்‌ வல்லே 
பொத்தியி னைந்து புராந்தக மஞ்‌ 
தித்தச வெளுரை செய்தன னம்மா. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறு கமலா சனனாயெ பிரமன்‌ கூறவும்‌ மன்மதன்‌ தனது இர 
கண்கெரங்களால்‌ இருகாதுகளையும்‌ விரைவாக மூடிக்கொண்வெருந்திச்‌ வெநாமத்தை 
யுசசரிசுகனன்‌ எ-று, 


டா. எக்கு ௮ ௬௪7. அதில்‌ 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌: ௨௨௧ 


வெநாமத்தை யுச்சரித்தலாவது-வெரசிவ வென்று ஸ்மரித்தல்‌. இனைதல்‌ - 
வருந்துதல்‌. அம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌. (எ) 
ஈட்டுறு பல்பவ மெய்துவ தோர்சொற்‌ 
கேட்டன னென்று இலிலசம தாடு 
வாட்டிய மென்மலர்‌ போலணி மாழ்ப்‌ 
பூட்டுவி லண்ணல்‌ புகன்‌ மிடி கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) நாணேறிட்ட கரும்புவில்லையுடைய முதல்வனாகிய மன்மதன்‌ 
சேகரிக்ன்ற ௮கேச பாவங்களையடைதற்கேதுவாகய ஒரு கொடுமொழியைக்‌ கேட்‌ 
டேனென்று மனம்‌ வருந்தி (நெருப்பில்‌) வாட்டிய மெல்லிய மலரைப்போல அழகு 
குன்றிச்‌ சொல்லத்தொடங்கனான்‌. 


இவ்வொரு வார்த்தையே பிறவிக்‌ கேதுவாயெ பல பாவங்களைத்‌ தருமெ 
ன்று வருந்தின னென்பார்‌, £ ஈட்டெ பல்பவ மெய்தவதோர்‌ சொல்‌ ? என்றும்‌, அத 
ஊக்‌ சேட்டலாயெ தூர்ப்பாக்யெத்தைப்பெற்று வருந்தின னென்பார்‌, £ கேட்டன 
னென்று இலேசமதா ? என்றும்‌, அதனால்‌ தேகமெலிவெய்தினனெனபார்‌, வாட்‌ 
டிய மென்மலர்‌ போலணி மாழ்கி? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮) 


வறு, 


வன்கண்‌ ண்ருமர்‌ சறுகாட தியர்‌ பர 
ஊன்கண்‌ ஹுறினுய்‌ யுலம்‌ புகல்வா , 
ருன்கண்‌ ணுறினித்‌ தவறே, தினையா 
லென்கண்‌ ணடிகட்‌ இலையோ வருளே. 

(இ-ள்‌. கொடியவர்களும்‌ குற்றமற்ற நல்லறிவினையுடைய பெரியோர்களி 
டத்தில்‌ அன்போடு செல்வாரா யின்‌ அவர்கள்கடைத்தேறுதற்குரிய ஈன்மையைக்கூ மறு 
வார்கள்‌. அங்ஙனமாக, யான்‌ உம்மிடத்திற்குவந்தால்‌ இக்க தகாதமொழியைக்‌ கூறி 
னீர்‌. என்‌ விஷயச்தில்‌ தேவரீருக்குச்‌ இருபையில்லைபோலும்‌.--ஏ-று. 


கொடியவர்களாயிருப்பினும்‌ ஈல்லோர்களை யடுத்தால்‌ அவர்கள்‌ ஈன்மையே 
கூறுவார்கள்‌. அங்ஙனமாக, நீர்‌ எனக்குத்‌ தமையனாக விருந்தும்‌, இக்‌ கொடுமொழி 
கூறினீராகலி னென்னிடத்துச்‌ தேவரிருக்குக்‌ இருபை யில்லைபோலு மென்று வருந்‌ 
இனனென்பது கருத்து. அண்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. (௯) 

வன்னப்‌ புவிமங்‌ கையைமா மலர்மேற்‌ 
பொன்னைப்‌ பிறரைப்‌ புணர்வுற்‌ திவோன்‌ 
கன்னற்‌ சிலைபூங்‌ கணைகொண் டமர்செய்‌ 
தென்னத்‌ தனைவென்‌ றிசைகொண்‌ டிலனே. 

(இ-ள்‌.) (யான்‌) எனது தந்தையாகிய திருமாலை அழகிய நிலமகளையும்‌, 
சிறந்த தாமரைமலரில்‌ வ௫ிக்குந்‌ இருமகளையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ புணரும்‌ வண்ணங்‌ 
கரும்புவில்லும்‌ புஷ்பபாணமுங்‌ கொண்டு போர்செய்து வெற்றிபெற்றுக்‌ £ர்த்திய 
டைய வில்லையோ 2--௪-று. 

பிறரை என்றது, இராமாவதாரத்திற்‌ சீதா பிராட்டியையும்‌, இருஷ்ணாவதர்‌ 
சத்தில்‌, உருக்குமணி முதலிய அஷ்ட மங்கையரையும்‌ பிறமாதர்களையுமாம்‌, (௧௦) 
வெள்ளைக்‌ கமலத்‌ தியைமெய்‌ யுறவுக்‌ 
கெள்ளுற்‌ றணிசெய்‌ ததிலோக்‌ மைபா 


௨௨௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அள்ளப்‌ புண்ாவுற்‌ இிடவும்‌ முனையான்‌ 
பிள்ளைச்‌ சமர்செய்‌ இசைபெற்‌ நிலனே. 

( இ-ள்‌.) நீர்‌ வெண்டாமமைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ சரஸ்வதியைப்புணரவும்‌, அழ 
காக அலோூத்துச்‌ சிருஷ்டித்த (மகளாகிய) திலோத்தமையினிடத்தில்‌ உள்ளப்புண 
ர்ச்யுண்டாகவும்‌, உம்மோடு யான்‌ சிறுபோர்செய்து இர்ச்‌தபெறவில்லையோ?-௭-று. 

நீர்‌, அழகுகளெவற்றினுஞ்‌ சிறிது சிறிதாக வெடுத்துச்‌ சிருட்டித்த மகளா 
இய திலோத்தமையினிடத்து முறைபிறழ்ந்து புணர்ச்சி விருப்புறும்படி மிக்க விலே 
சானே செய்தனனென்று கூறினனென்பார்‌, (திலோத்தமைபா லுள்ளப்புணர்வுற்றி 
டவும்‌ முனையான்‌ பிள்ளைச்சமர்‌ செய்திசை பெற்றிலனோ ? என்று கூறினார்‌. (௧௧) 

 சீர்பெற்‌ நிடுசெர்‌ திருவைக்‌ திருமான்‌ 
மார்பிற்‌ குடியா யுறவை க்‌ திலனோ 
கார்பெற்‌ றவிழிக்‌ கலைமங்‌ கையையுன்‌ 
னேர்பெற்‌ றிமிரா விலிருத்‌ திலனே 

(இ-ள்‌.) சிறப்புப்பொருந்திய இல௯ஸுமியைத்‌ திருமாலினுடையமார்பில்‌ 
கிலையாக வைச்சவில்லையோ ? கரிய கண்ணினையுடைய சரஸ்வதியை உமது அழயெ 
காவின்கணிருச்சவில்லையோ 2-—௭- அ. 

குடியாயுறவைத்தல்‌ - நிலைபெறுவித்தல்‌. சதா வேதமோதும்‌ திருநாவென்‌ 
பார்‌, £ ஏர்பெற்றிடுொ? என்று கூறினார்‌. (௧௨) 

கண்ணின்‌ குழற சசயென்‌ றுறைசெய்‌ 
தண தடம்‌ றிபெற்‌ கியலால்‌ 
விண்ணின்‌ றலைவற்‌ குளமெய்ம்‌ முழுதுங்‌ 
கண்ணென்‌ நில்‌ கூரிகண்‌ டிலனோ. 

(இ-ள்‌.) சுவர்க்கத்தலைவனாகிய இந்திரனுக்குக்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய கூர 
தலையுடைய இக்திராணியினிடத்து வைத்த விருப்பமல்லாமலும்‌ தேக முழுமையும்‌ 
கண்ணென்று சொல்லப்பட்ட பல பெண்குறிகளை யுண்டாக்கவில்லை்யோ 2--ஏஃறு 

இர்திரன்‌ கெளதம முனிவரது பத்தினியை விரும்பிப்‌ புணர்ந்தமையால்‌ 
அவனுக்கு உடம்பு முழுதும்‌ யோனியாகும்படி அம்முனிவர்‌ சபிக்கப்‌ பின்‌ இந்திரன்‌ 
வருந்திவேண்ட,அம்முனிவர்‌ கருணை சரம்‌ து அவனுக்குமாத்திரம்‌ யோனியாகவும்‌,பிற 
ருக்குக்‌ கண்ணாகவும்‌ விளங்கும்படி. யருள்செய்தமையின்‌, * விண்ணின்‌ றலைவற்குள 
மெய்ம்முழுதுங்‌-கண்ணென்றிபெல்குறிசண்டிலனோ்‌ என்று கூறினனென்க. (௧௩) 

விசையுற்‌ நிடுசெங்‌ கதிர்மே லவர்கழ்த்‌ 
திசையுற்‌ றவராங்‌ கொருசே யிழைபோ 
லிசையுற்‌ றிபொ கனிடைப்‌ புணரா 
வசையுற்‌ இிபொன்‌ மைமயக்‌ லெனே. 

(இ-ள்‌.) விசையாகச்‌ செல்லுகின்ற சூரியனாகய மேலோனும்‌, கீழ்த்திசை 
தலைவனாயெ இர்திரனும்‌ ஒரு பெண்போல்‌ வடிவங்கொண்டுவந்த சாரதியாகிய அரு 
ணனைப்‌ புணர்ந்து அபூர்த்தியடையும்‌வண்ணம்‌ மயக்கவில்லேயேர 2_— எ-று, 

இதன்‌ வரலாறு,--மூன்‌ பொருகாலக்தில்‌ சூரியனது தேர்ப்பாசனாகிய ௮௬ 
ணன்‌ பெண்ணுருவங்கொண்டு இந்திரன ௮ சபைக்குச்‌ செல்ல, அப்பெண்ணை இக்தி 
ரன்‌ கண்டு மோகித்துப்‌ புணர்ந்தனன்‌. அப்பொழுது ஒரு குழந்தை பிறந்தது. பின்‌ 
அருணன்‌ அக்குழர்தையை யெடுத்துக்கொண்டு தனத சுயரூபத்துடன சூரியனை 


7௧ 


காண்டம்‌. | கரமதகனப்படலம்‌: ஐஐ. ௩. 


வந்து காண, சூரிய னிக்குழர்தை யேதென்று வினாவினன்‌. அருணன்‌ நடந்த வரலா 
ற்றைக்‌ கூறக்‌ கேட்டு அப்பெண்ணுருவைதீ தானும்‌ பார்க்க விரும்பினன்‌. உடனே 
அருணன்‌ அவ்வடிவத்தைக்கொள்ளத்‌ தானும்‌ மையல்கொண்டு புணர்ந்தனன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஒரு குழந்தை பிறந்தது. இந்திரனுக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளை வாவி என்றும்‌, சூரி 
யனுக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளை சுக்ரெவனென்‌ இம்‌ பெயர்பெற்றன ரென்பதாம்‌. (௧௮) 

கதனத்‌ தொவெர்‌ அகலக்‌ தவர்பா 

லிதநட்‌ புறுமா மதியென்‌ கணையான்‌ 

மதனத்‌ தொடுதே சிகன்மா தையுருப்‌ 

்‌ புதனைக்‌ தருபான்‌ மைபுணர்த இல னோ. 

(இ-ள்‌.) வெப்பத்துடன்வந்‌துசே்ந்தவர்களிடத்தில்‌ இனிய நட்புக்கொள்‌ 
ரூகின்‌ உ மேன்மையினையுடைய சந்திரன்‌ எனது பாணத்தினால்‌ காமவிகாரத்துடன்‌ 
குருபத்தினியைப்புணர்ந்து புதனைப்பெறும்வண்ணஞ்‌ செய்யவில்லையோ 2-௭-௮. 

சந்திரன்‌ பிரகஸ்பதிபகவானிடத்திற்‌ கல்வி கற்கும்பொருட்செ சென்று 
அவரது மனைவியாயெ தாரையைப்புணர்ர்‌து புதனென்னும்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்று, அப்‌ 
பிரகஸ்பதியின்‌ சாபத்தினால்‌ கூயரோக முற்று வருந்தும்படி நிகழ்ந்தது எனது. வல்ல 
மையேயன்றி வேறன்றென்று கூறினனென்பார்‌, * தேசிகன்‌ மாதை யுருப்‌ புதனைத்‌ 
தரு பான்மை புணர்த்திலனோ' என்று கூறினார்‌. (௧௫) 

முற்றே தின்மறைத்‌ தொகைமூ தறிவாற்‌ 
கற்றே. துமுணர்க்‌ திககொட்ச பெறு 
நற்றே வர்கள்யா ரையுகா ரியாதங 
குற்றே வல்செயும்‌ படி.கூட்‌ டிலனே. 

(இ-ள்‌.) கெடாத வியல்பினையுடைய வேதங்களனைத்தையும்‌ தமது பேர 
நிவினாற்‌ கற்றுச்‌ சர்வமுமுணரத்தக்க ஞானத்தைப்‌ பெற்றுள்ள நல்லதேவர்களனைவ 
ரையும்‌ தேவமாதர்களுக்கு ஊழியஞ்செய்யும்வண்ணம்‌ செய்யவில்லையோ 2-—௭-ற. 

மறை ரும்வசட்‌ டன்மரீ சிமிகக்‌ 
குறிதா மூனியச்‌ திரிகோ தமனல்‌ 
லதிவா ௮யர்சா சபனா தியராந்‌ 
துறவோர்‌ தமதாற்‌ ஐறறொலைத்‌ திலனே. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களையுணர்ந்த ௨ூட்டரும்‌, மரீசியும்‌, மிகக்‌ குறியவராஇய 
அகஸ்தியரும்‌, அத்திரியும்‌, செளதமரும்‌, சிறந்த ஞானத்தாலுயர்ந்த காசிபருமா ய 
துதவிகளின.து தவவல்லமையைத்‌ தொலைக்கவில்லையோ 2- ஏ-று. 

வூட்டராதி மகாமுனிவர்களும்‌ எனது வல்லமையால்‌ தங்கள்‌ தவவலலமை 
குறைந்தனர்களாயின்‌ மற்றையரைக்‌ குறித்துச்‌ கூறவேண்டா வென்பது கருத்து. () 

4 மன்னான்‌ மரபுற்‌ நதிமொ னவரைப்‌ 

பின்னா யெமும்‌ மைகொள்பே தகரை 
மின்னார்‌ கண்மயக்‌ கினில்வீட்‌ டிலனோ 


வென்னா ணைகடக்‌ தவர்யா ருளரே. 


(இ-ள்‌,) நிலைபெற்ற நான்கு வகுப்பாகப்‌ பொருந்திய மனிதர்களையும்‌, தா 
ழ்வாயெ மூவகைப்பேதமாயெ சாதிகளையும்‌ மாதர்களது மயக்கத்தில்‌ செலுத்தவில்லை 
யோ? (ஆகையால்‌) எனது ஆக்கனையைக்‌ கடந்தவர்கள்‌. யாரிருக்கின்றனர்‌ அ எ-று. 


௨௨௫ கம்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


நான்‌ மரபுற்றிமொனவராவார்‌- பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, குச்‌ திரர்‌ 
என்பவர்கள்‌. பின்னாகிய மும்மைகொள்‌ பேதகர்‌ என்றது, -அஅலோமர்‌, பிரதிலோ 
மர்‌, சங்கரசாதியார்‌ என்பவர்களை. இவருள்‌, பிராமணன்‌ க்ஷத்திரிய வை௫ய சூத்திர 
சாதிப்பெண்களைக்‌ கூடிப்‌ பிறந்த மூன்று சாதியாரும்‌, அரசன்‌ வையெ சகுத்திரசாதிப்‌ 
பெண்களைச்‌ கூடிப்பிறர்‌த இரண்டு சாதியாரும்‌, வையென்‌ குச்திரசா இப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கூடிப்பிறந்த ஒருசாதியானுமாகிய அறுவரும்‌ அநுலோமர்‌. இவர்களுயர்க்தசாதியாம்‌. 
பிராமணஸ்திரியினிடத்தில்‌ க்ஷத்திரியன்‌ வையென்‌ சூத்திரன்‌ இம்மூவருஞ்‌ சேர்ந்து 
பிறந்த மூன்று சாகியாரும்‌, க்ஷத்திரியஸ்திரீயினிட த்தில்‌ வைசியன்‌ சூத்திரனிறாவருங்‌ 
கூடிப்பிறந்த இரண்டு சாதியாரும்‌, வைசிய ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ சூத்திரன்‌ கூடிப்பிறக்த 
ஒரு சாதியானுமாயெ அறுவரும்‌ பிரதிலோமர்‌. இவர்கள்‌ தாழ்ந்தசாதியாம்‌, இவ்விரு, 
இறத்தினருங்‌ கூடிப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ சங்கரசாதியாராம்‌. இவருள்‌, பிராமணனுக்கு கத்‌ 
திரியப்‌ பெண்ணினிடத்திற்‌ பிறந்தவன்‌ சவர்ணன்‌. வைசியப்‌ பெண்ணினிடச்திற்‌ 
பிறந்தவன்‌ நிஷாதனன்‌. சூச்திப்பெண்ணினிடச்திற்‌ பிறந்தவன்‌ பார்சுவன்‌, க்ஷத்தி 
ரியனுக்கு வைசிய ஸ்திரியினிடச்திற்‌ பிறந்தவன்‌ மாஷென்‌, சூக்திரப்‌ பெண்ணினிட 
த்திற்‌ பிறந்தவன்‌ தெளவண்யன்‌. வையெனுக்குச்‌ சூத்திரஸ்திரியினிடத்திற்‌ பிறந்த 
வன்‌ உக்கென்‌. பிராமணஸ்திறியினிடச்தில்‌ க்ஷத்திறியனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ சூதன்‌. 
வைசியனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ வைதேகன்‌. சூத்திரனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ சண்டாளன்‌. 
க்ஷச்திரியப்பெண்ணினிடச்தில்‌ வையெனுக்குப்‌ பிறக்‌ தவன்‌ மாக தன்‌-சூத்திரனுக்குப்‌ 
பிறந்தவன்‌ கூத்தா. வைசியப்பெண்ணினிடத்தில்‌ சூத்திரனுக்குப்‌ பிறக்தவன்‌ இரத 
காரன்‌ என வறிக. பிரதிலோமக்தாணுக்கும்‌ அதலோமப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ 
விராத்தியன்‌ எனவும்‌, அஅுலோமத்தாணுக்கும்‌ பிரதிலோமப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ பிறந்த 
வன்‌ அந்தராளன்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெறுவர்‌ என வறிக. (௧௮) 


அறைபெற்‌ றிடுழித்‌ திறமா னவெலா 
முறைபெற்‌ றிடுமென்‌ னின்முடிர்‌ தமோ 
பிறைபெற்‌ றிடுகின்‌ றபெருஞ்‌ சடையெம்‌ 
மிறைபெற்‌ ஜிிசத இயியற்‌ திடமே. 

(இ-ள்‌. சொல்லப்பட்ட இவ்விஷயங்களனைத்‌ தம்‌ முறையே பெற்றுள்ள 
என்னால்‌ முடியுமோ 2 பிறைச்சர்திரலையணிந்த பெரிய சடைமுடியையுடைய எமது 
சிவபெருமான்‌ படைத்துள்ள வல்லபமே செய்தருளும்‌.-—எ- று, 

யான்‌ ஒருமுன்னிலைச்சுட்டேயன்றி என்னால்‌ ஒரு செயலு மின்றென்பதும்‌, 
அனைத்துஞ்‌ ெபெருமான அ இிருவருட்செயலேயென்பதும்‌ விளங்கக்‌ கூறினனென்‌ 
பார்‌, * பிறைபெற்‌ நிடுகின்ற பெருஞ்சடையெம்‌ மிறைபெற்றிடு சத்தி யியற்றிடுமே? 
என்று கூறினார்‌. (௧௯) 

மாலே முதலா கியவா னவர்தம்‌ 

பாலே யடல்வா கைபடைப்‌ பதலான்‌ 
மேலே ஈதிசூ டியமே லவன்மெற்‌ 
கோலே வினன்வென்‌ இிடல்கூ மெதோ. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ முதலாகிய சேவர்களிடத்தில்‌ வல்லமைபொருந்திய வெ 
தறிபெறுவதல்லாமல்‌, திருமுடியில்‌ கங்கை நதியையணிந்த முதல்வனாகிய சிவபெரு 
மான்மீது பாணங்களைப்பிரயோகித்துச்‌ செயிச்சச்கூடுமோ எ-று, (௨௦) 

தா கியசீர்‌ கொடவன்‌ முறைசெய்‌ | 
நொய்தா னவர்போ லவன்‌ றனையால்‌ 


படட த்‌ அது 


காண்டம்‌. காமதகனப்படலம்‌; ௨௨௫ 


வெய்தா மழலா யெமே லவன்மே 
லெய்தா ௮மென்வா ளிகளெய்‌ திடமா. 

(இ-ள்‌.) அழகிய சிறப்பினையுடைய ௮ச்‌ சிவபெருமானை, சாமானியத்‌ தொ 
மிலைச்‌ செய்கின்ற அற்ப தேவர்களைப்போலக்‌ கருதிச்‌ கூறினீர்‌. கொடிய அக்கினி 
வடிவமாயெ அவ்வெம்பெருமானஅ திருமேனியில்‌ யான்‌ பிரயோடிக்கத்‌ தொடங்கி 
னும்‌ என்‌ அம்புகள்‌ சென்று தாக்குமோ ₹--ஏ-று. 

வெபெருமான்‌ அழல்வண்ண ராகவின்‌ எனஅ புஷ்பபாணம்‌ அவ்‌ வெம்பெ 
குமான்மீது சென்று பயன்படாதென்று கூறினனென்பார்‌, * வெய்தா மழலாகய மே 
லவன்மே லெய்தாலு மென்வாளிக ளெய்திடமோ? என்று கூறினார்‌. (௨௧) 

கையுந்‌ நகையுங்‌ கதிரார்‌ விழியு 

மெய்யும்‌ தழலாம்‌ விமலன்‌ றனையா 
னெய்யும்‌ படிசென்‌ றிடினிவ்‌ வுயிர்கொண் 
டுய்யுக்‌ திறமு முளதோ வுரையாய்‌. 

(இ-ள்‌.) திருக்கரமும்‌, இருநகையும்‌, ஒளிபொருந்திய திருவிழியும்‌, திருமே 
னியும்‌ அக்னிவடிவாகப்‌ பொருந்திய சிவபெருமானை யான்‌ பாணப்பிரயோகஞ் செ 
ய்யும்படி செல்வேனாயின்‌, பின்‌, இர்தப்‌ பிராணனோடு பிழைக்குந்தன்மையு முண்டா 
குமோ? நீர்‌ கூறுலீராக,--எ-று. 

தாருகாவனத்து முனிவர்களேவிய தழல்‌ திருக்கரத்தும்‌, முப்புரங்களையு 
மெரித்ததழல்‌ திருஈகையினும்‌, வலக்கண்‌ இடக்கண்களாயெ குரியசந்திராகளுடன்‌ 
அக்கினி திருஅதலவினும்‌, இவையனைத்துமன்றி சழலே திருமேனியாகவுமுடைய பெ 
ருமானென்று கூறினனென்க. இதனை“ இச்சானுன்‌௧ண்ணிலே தீத்தானுன்கையி 
லே - இத்தானுமுன்றன்‌ இரிப்பிலே - தித்தானுன்‌-மெய்யெலாம்‌ புள்ளிருக்கு வேளூ 
ரா வுன்னையிந்தத்‌ - தையலாளெப்படி சேர்ந்தாள்‌ '? என்னுள்‌ செய்யுளானுமுணார்க, 

பற்றோ டிகலற்‌ றபரம்‌ பொருளை 
யெற்றே மயல்செய்‌ குவதீ சனையு 
மற்றோ.ரொனநின்‌ னின்மதித்‌ தனையாற்‌ 
சற்றே வவனாற்‌ நறவிர்த்‌ திடவே. 

(இ-ள்‌. உறவும்‌ பகையுமில்லாத வெபெருமானை எவ்வாறு மயக்குவது 2 
அச்‌வெபெருமானையும்‌ மற்றவர்களைப்போல உமது மன்தில்‌ நினைத்தீர்‌. அவரது பரா 
க்கிரமம்‌ நீக்குதற்கு ௮ற்பமாயுள்ளதோ ?-—௭-அ. ச்ம்‌ 

- சிவபெருமான்‌ விருப்பு வெறுப்பற்றவ ராகலின்‌ அவரை மற்றவர்களைப்‌ 
போல மயக்குதல்‌ கூடாதென்று கூதினனென்பது கருத்து. “ பற்றோடிகலற்ற பரம்‌ 
பொருள்‌ என்பதனை:--““வேண்டுதல்‌ வேண்டாமையிலானடி சேர்ந்தார்க்‌ - இயொண்டு 
மிடும்பையில என்னும்‌ திருக்குறளானுமுணர்க. (௨௩) 

்‌ சூழு வளிவை யெசூ ழலின்வா 
யேறு வொருபூ ளையெதிர்க்‌ துளதே 
னீரா டியமெய்‌ யுடைகின்‌ மலன்‌ மேல்‌ 


வீழுய்‌ வினையேன்‌ பொரமே வுவனே. 
(இ-ள்‌.) சுழல்காற்றுப்‌ பொருந்திய விடத்தில்‌ சென்று ஒரு பூளைப்பஞ்சு 


.. எதிர்க்குமாயின்‌, விபூதி தரித்த திருமேனியினையுடைய சிவபெருமான்‌ மேல்‌ இதறுமாப்‌ 


புடன்‌ திவினையேனாகிய யான்‌ போர்செய்தற்குச்‌ செல்லுவன்‌.-- எ-று. 
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௨௨௬ கத்தபுரா ணம்‌: | உற்பத்தி 


சழல்காற்றின்‌ முன்‌ டட. நிற்குமாயின்‌ யான்‌ சிவபெருமானெ 
இர்கின்று போர்செய்வேனென்று கூறினனென்‌ க. (௨௪) 
ஆன்ற றிடிசெஞ் சடையண்‌ ணலனடன 
மாறுற்‌ றவருண்‌ டெனின்‌ மற்‌ றவர்தா 
மூறுற்‌ றனரல்‌ லஅளத்‌ துயாகொண் 
உணுற்‌ றனர்ல்‌ லதிருர்‌ அளர்யார்‌. 

(இ-ள்‌.) கங்கைநஇதங்கிய செவந்த சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானுட 
னே எதிந்த்தவருண்டாகில்‌, அவர்கள்‌ அவயவபங்கப்பட்டவர்களாகவும்‌, அல்லது 
மனவருத்தத்துடன்‌ அழிந்தவர்களாகவு மிருப்பார்களேயன்றி உயிர்‌ பிழைத்திருக்‌ 
தவர்கள்‌ யார்‌.--எ-று. ்‌ 

வெபெருமானோடு மாறுகொண்டவர்களில்‌ அவயவங்கப்‌ பட்டவர்களும்‌ 
உயிர்‌ அறந்தலர்களு மாயினர்களே யன்றி, ஒருவரும்‌ உயிர்‌ பெற்றுய்ந்தில ரென்ப 
கருத்து. (௨௫) 

இங்கா ரணனா இயர்யா வர்களு 

மந்நர ளமலன்‌ பணியாற்‌ றிடலு 
முன்னா வவர்சிக்‌ தனை மொய்கத்‌ ஈகையா 
லொன்னார்‌ புரமட்‌ டஅணர்ந்‌ தில்லையோ. 

(இ-ள்‌.) இந்தச்‌ இருமால்‌ முதலிய யாவர்களும்‌ அக்காலத்தில்‌ சிவபெரு 
னது திருப்பணியைச்‌ செய்தலும்‌ அவர்கள்‌ மன அபிப்பிராயத்தைத்‌ திருவுள்ளங்கொ 
ண்டருளிப்‌ புன்ன கையினால்‌, டை முப்புரங்களையு மெரித்தருளினமையை 
நீர்உணரவில்லையோ 2-— எ-று. 

திருமாலாதிதேவர்கள்‌ வேண்டுகோளால்‌ முப்புரங்களையு மழித்தருளியசிவ 
பெருமானுக்கு முன்னே எனதாற்றலெவ்வளவென்‌ று கூறினனேன்‌ ௧. (௨௬) 

காந்தா யருளென்‌ ஜொரிளங்‌ குமாரன்‌ 

வர்தா இியையேத்‌ தலும்வை அூனக்‌ 
கொர்தா ரழல்போல்‌ வருகூற்‌ அவனை 
யந்தாள்‌ கொடுதைக்‌ ததறிற்‌ தலையோ. 

(இ-ள்‌. எமது தந்தையே சாத்தருள்வீராகவென்று ஒரு சறுபிள்ளையாகிய 
மார்க்கண்டேயர்‌ அடைக்கலமாகவந்து முதற்கடவுளாகிய சிவபெருமானைத்‌ துதிக்க 
வும்‌, பழிப்புரைகூறிக்‌ கடிய கோபாக்னெியேயுருக்கொண்டாற்போன்று வந்த இயம 
னை அழகிய திருவடிகளைக்கொண்டுதைத்தருளியதை நீர்‌ அறிந்திலீரோ 2-௭-௮. 

எல்லா உயிர்களையுங்‌ கொல்லத்தக்க இயமனை மார்க்கண்டேயர்‌ பொருட்டு 
உதைச்துக்கொன்றருளிய சிவபெருமானது பராக்கிரமத்தை யறிமீர்போலு மென்று 
கூறினனென்க, (௨௪) 


முன்னைப்‌ பகனீ யுமுகுர்‌ தனுமாய்ப்‌ 
பன்னற்‌ கரிதா யபரம்‌ பொருளயா 
மென்னச்‌ சிவனெய்‌ தியிகழ்ம்‌ தவுனைச்‌ 
சென்னித்‌ தலைகொண் டதுதேர்‌ கலையோ. 
(இ-ள்‌.) முன்பொருகாலத்தில்‌ நீரும்‌ திருமாலுமாகச்‌ சொல்லுதற்கரிய 
பரப்பிரமம்‌ நாமேயென்று கூறிப்பகைத்அ நிற்க, அப்பொழுது சிவபெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளி இகழ்ந்து றிய உம்மை நடுத்தலை இள்ளியசை அறியீரோ 2-— எ-று, 


காண்டம்‌. | கரமதகனப்படலம்‌: ௨௨௭ 


சிருஷ்டிககருத்தராகிய உமது தலைகளிலென்றைக்‌ கிள்ளிய சிவபெருமா 


I னுடைய பராக்கிரமத்தை நீரேயறியீர்போலுமென்று கூறினனெனக. (௨௮) 


அடன்மே வுசலக்‌ தானா தியராய்ப்‌ 
படிமே.௮ளதோர்‌ பு னவர்தா 
முடிவா ரரனே டுழமுரண்‌ டி டலுவ்‌ 
கெமோ அபுணர்த்‌ ததுகேட்‌ டிலையோ. 

(இ-ள்‌.) வலிமைபொருந்திய சலந்தராசுரன்‌ முதலியவராக உலகத்திலிரு 
ந்த அநேக அசுரர்கள்‌ இறப்பவர்களாய்ச்‌ தவபெருமானோடு பகைகொண்டெதிர்க்க 
வும்‌, அவர்களிறக்கும்வண்ணம்‌ உபாயஞ்‌ செய்தருளினமையை நீர்‌ கேட்டிலீரோ? 

சிவபெருமானுடன்‌ பகைகொண்ட சலந்தராசானாதி வலியோர்களும்‌ அழி 
வுற்றனராயின்‌ சிறியேன்‌ அவர்பராக்கரமத்தின்‌ முன்‌ எத்தன்மையினனென்று கூறி 
னனென்பது கருத்து. (௨௯) 

விடெய்‌ அறுநின்‌ மகன்வேள்‌ விநிலத்‌ 
தூடெ ய்தினாயா வருமொப்‌ பிலான்‌ 
மாடெய்‌ தயவி ரனின்மா னமொரீஇப்‌ 
பாடெய்‌ தியபுன்‌ செயல்பார்‌ த இல்லையோ. 

(இ-ள்‌.) அழிதலையடைக்த உமது புத்திரனாகிய த௲ன து யாகசாலையிற்‌ 
சென்றவர்களனைவரும்‌, ஒப்பற்ற செவபெருமானிடத்திற்‌ றேன்றிய வீரபத்திரரால்‌ 
பெருமைகுலைந்‌ து அன்பமடைகந்த அற்பச்செய்கையை நீர்‌ பார்த்திலீரோ 2-௭-அ. 

உமது புத்திரனாக தக்ஷன்‌ சிவபெருமானுக்கு விரோதமாகச்செய்த வேள்‌ 
வியிலடைந்திருந்த தேவர்கள்‌ வீரபத்திரமூர்தீதியால்‌ அடைந்த துன்பத்தை மீரறியிர்‌ 
போலுமென்றுகூறியதனால்‌, அவன்‌ சிறுவிதியென்னும்‌ பெயர்பெற்றவனாகவிருந்தும்‌ 
சிவபெருமானருகிருந்தாவீரபத்திரராலழிவு அவனாயின , அற்பனாகிய யான்‌ நேரே சிவ 
பெருமான்மீது காமப்போர்செய்து வெற்றிபெறுதல்‌ கூடுமோவென்று கூறினனெ 
ன்பது கருத்து. (௬௦) 

அண்டா தவகம்‌ தையொடா ழியின்வாய்‌ 
விண்டா னவரச்‌ சுறமே வுவிட 

முண்டா னிகழ்கங்‌ கையையோ ரணுவிற்‌ 
கொண்டா னவன்வன்‌ மைகுஜிக்‌ இலையோ. 

(இ-ள்‌.) இருமாலானவர்‌ அஞ்சும்வண்ணம்‌, தடுக்கப்படாக இறுமாப்புடன்‌ 
கடலிற்றோன்‌ றிய விஷத்தையுண்டருளியவறாம்‌, பரலிவந்தகங்கையை ஓரணாவைப்‌ 
போல சடையிலணிர்தவருமாஇய சவெபெருமானத பராக்கிரமத்தை நீர்‌ இந்தித்‌ 


திலீரோ இல்‌ 


உலகமுழுவதையு£ தடத்தற்குரிய கொடிய வேகத்துடன்‌ றோன்‌ றிய வித்‌ 
தையுண்டும்‌, அவ்வுலகங்களை யழிக்கவெழுந்த கங்கையை யணுவளவாகச்‌ சடை 
மூடியிலணிந்து முயிர்களைக்‌ காத்தருளிய சிவபெருமானுக்கு முன்னே எளியே 
னெதிர்‌ நிற்க வலியில்லேனென்‌ அ கூறினனென்க. . , (௬௧) 


தரியா வுளமால்‌ கொடுதன்‌ னிகழு 
மரியோ கைம்மா வையடற்‌ புலியை 
யுரியா மிசைபோர்‌ வையுடுக்‌ கையெனப்‌ 
பரியா வரனுற்‌ றதுபார்த்‌ தலையோ, 


௨௨௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) அடக்குதற்கரிய மனமயக்கத்துடன்‌ தனனையிகழ்க்த நரசிங்கத்‌ 
தையும்‌ (கயாசுரனென்னும்‌) யானையையும்‌, வலியபுலியையு முரித்துப்போர்லையாக 
வும்‌ ஆடையாகவுங்‌ கொண்டு வெபெருமானெழுந்தருளி யிருத்தலை நீர்பார்த்திலீரோ ? 

இரணியனையழித்த திருமாலாகிய நரசிங்க மும்‌ கயாசுரனென்னும்யானையும்‌ 
தாருகாவன முனிவர்கள்செய்த அபிசார வேள்வியித்றோன்‌ தியபுலியும்‌ சவபெருமானா 
லழிவுபெறுமாயின்‌, அவ்வெம்பெருமான அ பராக்கிரமத்தை யுரைப்பரிதென்பது ௧௬ 
தது. அரி-என்பது ஈண்டு நரசிங்கத்தை. (௬௨) 

ஓரார்‌ தன அண்‌ மையையுள்‌ ளமிசை 
யாரா யினுமாற்‌ றவகம்‌ தைபெறின 
வாரா வவர்தம்‌ வலிமாற்‌ றிமொற் 
நேராய்‌ கொல்பாஞ்‌ சுடர்செய்‌ கையெ 

(இ-ள்‌.) தமது உண்மையை யுணராதவர்களாய்‌ மனதினிடத்தில்‌ மிகுந்தீ 
கர்வத்தை யாராயினுங்கொண்டால்‌, அவர்களிடம்‌ வந்து அவர்கள்‌ கொண்ட இறு 
மாப்பை யழித்தருளுவர்‌. இது சிவபெருமானது செய்கை, இதனை நீர்‌ உணர்ந்த 
லீரோ 2_— எ-று. 

தனதுண்மை-தமது (ப.இத்தன்மை. “ஓரார்‌ தன துண்மையை யுள்ளமிசை 
யாராயினு மாற்றவ கந்தைபெறின்‌” என்பதற்கு, தமது எளிமைத்தன்மையையுணரா த 
வர்களாய்‌ யாவராயினும்‌ அவ்வெம்பெருமான அ நிலையைக்‌ கெடுக்கும்படி யகங்கரி 
ப்பார்களாயின்‌, எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, ஓரார்‌ - முற்றெச்சம்‌, வாரா-செய்யா 
வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. கொல்‌-ஐயவிடைச்சொல்‌, (௬௬) 

இறுகின்‌ றகடைப்‌ பகலீ றிலதோர்‌ 

கறை அன்‌ அமிடற்‌ நிறைகண்‌ ணினும்வீழ்‌ 
'பொறியொன்‌ றதனாற்‌ பொடிபட்‌ டிடுநீ 
யறிகன்‌ நிலையோ வ௫ூலங்‌ களுமே. 

(இ-ள்‌.) உலகங்களழியவேண்டிய ஊழிக்காலத்தில்‌ அழிவில்லாத காள்‌ 
கண்டராகெ சிவபெருமானது திருக்கண்ணினின்‌ றும்‌ வீழ்ந்த ஒரு நெருப்புப்பொறி 
யினால்‌ அவைநீறுபட்டழியும்‌ ; இதனை நீர்‌ அறிரந்திலீரோ 2-—௭-ற., (௬௪) 

இப்பெற்‌ நியனா இயவீ சனையென்‌ 
கைப்பற்‌ றியவிற்‌ கொடிகந்‌ தமல 
ரப்பிற்‌ பொருகின்‌ றிலனா ருயிர்மேன்‌ 
மெய்ப்பற்‌ றிலரிச்‌ செயல்வேண்‌ வெரே, 

( இ-ள்‌.) இத்தன்மையினையுடைய சிவபெருமானை என்கையிற்‌ பிடித்த 
(கரும்பு) வில்லைக்கொண்டு மணம்பெருர்திய புஷ்பபாணங்களால்‌ போர்செய்யமாட்‌ 
டேன்‌. அரிய உயிரினிடத்தில்‌ உண்மையான அன்பில்லாசவர்கள்‌ இக்காரியஞ்‌ செ 
ய்யவிரும்புவார்கள்‌.-- எ-று. 

உயிர்ப்பற்றில்லார்‌ செய்யத்தக்க இத்தகாத காரியத்தை யான்‌ செய்யே 

மேனா ளலெர்‌ தரமெல்‌ லியலர்‌ 
வானா வருடன்‌ னையளித்‌ தொருபாற 
முனா கவிருத்‌ தியதற்‌ பானை 

கானா மயல்செய்‌ வதுஈன்‌ றிதுவே, 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌: உ௨௯ 


(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்கும்பொருட்டுச்‌ தம்மைவிட்‌ 
டுநீங்காத இருவருளையே ஒரு பெண்ணுருவாகச்‌ செய்து,தமது ஒரு பாகத்திலமர்த்தி 
க்கொண்ட சவெபெருமானை அற்பனாகயெயானோ? மயச்கத்தக்கவன்‌; இக்காரியம்‌ ஈன்‌ 
ருயிருக்கன்றஅ :-—௭-அ. 

சிவபெருமான்‌ உலக சிருஷ்டி காரணமாகத்‌ தமதருளையே ஒருபெண்ணுரு 
வாகச்‌ செய்து தம திடப்பாகத்திற்‌ கொண்டனரே யன்றி, எனையர்போலக்‌ காமங்‌ 
காரணமாகவன்ருகவின்‌ அவரை மயக்கித்‌ தவநிலையை மாற்றுதல்‌ என்னால்‌ முடியாத 
காரியமென்று கூறினனென்பார்‌, (மெல்லியலா வானாவருடன்னை யளித்தொருபாற்‌ 
ரானாகவிருத்திய தற்பானைகானாமயல்செய்வது நன்றினிமே? என்‌ அகூறினார்‌; இதனை, 

“்‌ மாயநட்‌ போரையு மாயா மலமெனு மாதரையும்‌ 

வீயவிட்‌ டோட்டி வெளியே புறப்பட்டு மெய்யறாளாந்‌ 

தாயுடன்‌ சென்றுபின்‌ ருதையைக்‌ கூடிப்பின்‌ றுயைமற௩ 

தேயும தேநிட்டை யென்று னெழிற்கச்‌ யேகம்பனே.”? _. என்னும்‌ 
பட்டினத்துப்பிள்ளையார்‌ இருவாக்கானு முணர்க, (௬௬) 


வறு. 
என்னா மதவே ளிசையா மறுத்திடலும்‌ 
பொன்னார்‌ கமலப்‌ பொகுட்டுத்‌ தலைவரது 
மன்னான வேதா மனக்கவலை கொண்டெல்போ 
அன்னா நெடிதே யுயிரா வுரைக்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்மதன்‌ இவ்வாறு கூறித்‌ தான்‌ சொல்லியகாரியத்திற்கு ஒத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தடைசெய்யவும்‌, பொன்மயமாயெ தாமரைப்‌ பொகுட்டில்‌ தோன்றிய 
முதல்வனாயெ பிரமன்‌ மனவருச்தங்கொண்டு கொஞ்சகேரஞ்‌ சிந்தித்துப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு சொல்வானாயினான்‌.--எஃறு. (௬௪) 

வெண்மை யறிவாற்‌ றமைவியக்கும்‌ விண்ணவர்பா 
லண்மை யிலனாகு மண்ணலியல்‌ கூறினையா 

௮ ண்மை யிதுவா முவனைப்‌ பொருவ அவு 
மெண்மை யதுவோ வெவர்க்கு மரிதன்றோ. 

(இ-ள்‌.) (மதனனே !) அறிவின்மையால்‌ தங்களையே புகழ்ந்துபேசுகின்ற 
கதேவர்களிடத்தில்‌ அடைதலில்லாதவராகிய சிவபெருமானது இறப்பிலக்கணங்களை 
யெடுத்துக்கூறினை ; நீகூறியது உண்மையேயாம்‌ ; சவபெருமானிடத்துப்‌ போர்செ 
ய் தலும்‌ இலேசானதோ ? அது யாவர்க்கும்‌ அரிதல்லவோ 2-—௭-னு. (௬௮) 

வெண்மையறிவு - மூடபுத்தி. 

அன்ன பரிசே யெனினு மடைர்தோர்த 

மின்ன லகற்று மிறையருளா லிக்கரும 

முன்னின்‌ முடியு மொழிந்தோரான்‌ முற்துவதோ 
முன்னி னிதற்கு முதற்கா ரணநீகாண்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயினும்‌ தம்மையடைந்தவர்களது துன்பத்தை யொழித்‌ 
தருள்னெற வெபெருமான அ பெருங்கருணையால்‌ இக்காரியம்‌ உன்னால்‌ முடிவுபெ 
றும்‌; மற்றையர்களால்‌ முடிவுபெறக்‌ கூடியதோ? விசாரிக்குமிடத்தில்‌ மீயே இதற்கு 
முதற்காரணமாக விருக்கின்றனை.-- எ-று, 


9) 


௨௩௦ கம்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


எங்கள்பொருட்டு நீ சென்று இக்காரியத்தை நிறைவேற்றுதலும்‌ சிவபெரு 
மானது திருவருளே யன்றி உன்னால்‌ சிறிதும்‌ ஈநடவாதென்று கூறினனென்பார்‌, 
: இறையருளா லிக்கரும முன்னின்‌ முடியு மொழிக்தோரான்‌ முற்றுவதோ ? என்று 
கூறினார்‌. (௬௯) 

எல்லார்‌ செயலு கிறைவ னியற்றுவதே . 
யல்லா இலையோ ரணுவுமாசை யாதெவையு 
நில்லா தீருளின்றே னீயின்‌ றவன்பாலிற்‌ 
செல்லா யுனது செயலமவன்‌ செய்கையதே. 

(இ-ள்‌. எல்லாருடைய செயல்களையும்‌ சிவபெருமானே செய்கின்‌ றவரன்றி 
வேறில்லை. அவ்வெம்பெருமானையன்றி ஓரணுவுமசையாது. அவரது இருவரு ளில்லை 
யாயின்‌, எப்பொருளும்‌ நிலைபெற்றிரா. உனது செய்கையும்‌ அவரது செய்கையேயாம்‌. 
(ஆதலால்‌) இன்று நீ ௮ச்சவெபெருமானிடத்திற்‌ செல்லக்கடவை-௭-அ. 

அனை த்துஞ்‌ சிவன்செயலே யன்றி வேறன்றென்பது கருத்து. (௪0) 

செம்மாந்து தற்புகழுக்‌ தெவர்குழு வும்மருள 
வெம்மான்‌ பிறன்போ லிருந்தோர்‌ அுரும்புகிறிஇ 
யம்மாதன்‌ செய்கை யனைத்துமெனக்‌ காட்டினனே 
நம்மாலு முற்ற௮ுஞ்‌ சிலவென்கை நாணன்‌ மறு. 

(இ-ள்‌.) இறுமாப்புற்றுத்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்த தேவர்கூட்டங்களும்‌ மயங்‌ 
கும்‌ வண்ணம்‌ வெபெருமான்‌ அன்னியன்போன்‌ அ ஆங்கடைந்து ஒரு அரும்பை 
நட்டு அனைத்தும்‌ தமது செயலே யென்பதை விளங்க ச்செய்தனர்‌. (ஆதலால்‌) கம்மா 
லும்‌ லெ காரியங்கள்‌ சிறைவேறுமென்று கூறுதல்‌ வெட்கமன்றோ 2-—௭-று, 

தருக்குற்ற தேவர்கள்‌ பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ ஒரு துரும்பை ஈட்டு 
அனைத்துச்‌ தஞ்‌ செயலே யென்பதை விளக்இயருளினமையின்‌, ஈம்மா லொரு சிறிது 
மூடியாதென்று கூறின னென்பது கருத்து, இதன்‌ வரலாறு:--முன்னொருகாலத்தி 
ல்‌ தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ யுத்தஞ்‌ செய்தபொழுது தேவர்களை யசுரர்கள்‌ வென்‌ 
றார்கள்‌. பின்பு சிவபெருமானுடைய திருவருளினால்‌ அசுரர்களைத்‌ தேவர்கள்‌ வென்‌ 
றார்கள்‌. வென்றபின்பு,தேவர்களெல்லாருந்‌ தங்கள்தங்களையேபுகழ்ந்து செருக்குத்று 
ஒருவரோடொருவர்‌ பிணக்குற்றதபொழுது, சிவபெருமான்‌ ஒரியக்கவடிவங்கொண்டெ 
முந்தருளிவக்து அவர்க ளெதிரே ஒரு துரும்பை நட்டு இதுமாந்திருந்துகொண்டு அத்‌ 
தேவர்களை நோக்கி :: இத்‌ துரும்பைச்‌ அணிக்க வல்லவ னெவனோ அவனே அசுரர்‌ 
சளைவென்றவீரன்‌”” என்றார்‌. இர்திரன்முதவிய எட்டுத்திக்குப்பாலகர்களும்‌, பிரமவி 
ட்ணெக்களும்‌ தனித்தனியே தத்தம்‌ படைக்கலத்தை விட்டு அத்துரும்பை யசைக்க 
வும்‌ ஆற்றலில்லாதவர்களாப்ச்‌ செருக்கழிந்து அவ்‌ வியக்கரை நோக்கி, ** நீர்‌ யாவர்‌? 
என்றார்கள்‌. உடனே அவ்‌ வியக்கர்‌ மறைந்தருளினார்‌. உமாதேவியார்‌ தேவர்க ளெதி 
ரே வெளிப்பட்டு இயக்கவடிவங்கொண் டெழுந்தருளிவர்தவர்‌ சவபெருமானென்று 
ணர்த்தியருளினார்‌ என்பதாம்‌. இதனை.“ நிணம்புல்கு சூலம்‌ வலமாக வேந்தி நெடு 
மால்‌ விரிஞ்சன்‌ முதலோர்‌ - பிணம்புல்கு காட்டி நடமாட்டு கந்து பிறைவேணி வை 
த்த பெருமான்‌ - கணம்புல்கு தேவர்‌ முரணைத்‌ தவிர்ப்ப வவர்முன்பு காம ரளிவீழ்‌ - 
மணம்புல்கு தொங்க லணிதோ ளியக்க வடிவொன்று கொண்ட ஹுகினான்‌ ? என 
வும்‌, : அணுதிச்‌ துரும்பை யெதிர்கட்டு முன்ன நிறுமாந்து வைகு மவனைப்‌ - பணில 
த்த னாதி யிமையோர்க ணோக்கி யிவணீ பயிற்று மிதுவென்‌ - அணிபுற்று வைகு 
மொருநீ யெவன்கொல்‌ புகலென்று சொல்லு மொழிகேட்‌ - ணெர்விற்‌ சிறந்த தவர்‌ 


ப 
1 
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கண்டு கொள்ளு முவனின்ன பேச லுறுவான்‌ ? எனவும்‌, ** ஏவனேனு மாக வருகா 
னு மாது வலியின்‌ றளக்க லுறுவேன்‌ - அவளாது நம்மு னடுமிச்‌ அரும்பு அணிசெய்‌ 
ய வல்ல னெவனோ-வவனே தயித்தி யரைவென்ற மீளி யறிகென்‌ அரைப்ப மகவா - 
னிவரா வெழுக்து குலிசத்தை வீச வறிதே யிளைத்த னனரோ.?? எனவும்‌ வருங்‌ காஞ்‌ 
சிப்புராணத்தா னுமுணர்க, (௪௧) 

பாடு திகழ்பாவை பல்லஓுயிரு மல்லனவு 

மாடல்புரி விப்பா னருவுருவாய்‌ நின்றபர 

டை லவனையின்றி நம்மாலொன்‌ முகவற்றோ 

வேட விதனிலைமை யிந்காளு மோர்ந்திலையோ. 

(இ-ள்‌.) பல உயிருடைப்பொருள்களும்‌, உயிரில்‌ பொருள்களும்‌ பெருமை. 
விளங்கும்‌ பதுமைபோல்வனவாம்‌, அவற்றை ஆட்டுவிக்கின்றவர்‌ அருவமாகவும்‌ 
உருவமாசவு மெழுந்தருளியிருச்கும்‌ வெபெருமானேயாகும்‌; விசாரிக்குமிடத்து அச்‌ 
வெபெருமானையன்றி நம்மால்‌ ஒருகாரியமு முடியுமோ ? ஏடா மன்மதனே ! இதனு 
ண்மையை இந்நாள்வரையிலும்‌ நீ யுணரவில்லையோ?---ஏ-று, 


இதனை ஆட்டுவித்தா லாலொருவ ராடா தாரே யடக்குவித்தா லாரொ 

ருவரடங்கா தாரே - பாட்டுவித்தா லாரொருவர்‌ பாடா தாரே பணிவித்தா லாலொரு 
வர்‌ பணியா தாரே - யோட்டுவித்தா லாரொருவ ரோடா தாரே யுருகுவித்தா லாசொ 
ருவ ருருகா தாரே - காட்டுவித்தா லாரொருவர்‌ காணா தாரே காண்பாரார்‌ கண்ணுத 
லாய்‌ காட்டாக்‌ காலே ?? என்னும்‌ திருநாவுக்கரசுசுவாமிகள்‌ தேவாரத்தானும்‌, “ ஈன்‌ 
னாரித்‌ பூட்டிய குத்திரப்‌ பாவைஈன்‌ னார்தப்பினாற்‌ - றன்னாலு மாடிச்‌ சலித்திடு மோ 
வந்தத்‌ தன்மையைப்போ - லுன்னா லியானு முறைவதல்‌ லான்மற்‌ அனைப்பிரிந்தா - 
லென்னாலிங்‌ காவதுண்‌ டோவிறை வாகச்ச யேகம்பனே ?? என்னும்‌ பட்டினத்துப்‌ 
பிள்ளையார்‌ திருவாக்கானும்‌, :: ஈட்டிய தவப்பய னிலாதவர்கள்‌ போலூ - னாட்டமு 
டை யாரெதிர்‌ ஈடித்திடுவ னென்றாய்‌ - காட்டவனல்‌ போலுடல்‌ கலந்துயிரை யெல்‌ 
லா - மாட்டுமொரு ஈட்வெனெம்‌ மண்ணலென வெண்ணாய்‌ ?? என்னும்‌ திருவாதவூரர்‌ 
புராணததானு முணர்க, (௪௨) 

கையம்பு பூட்டிச்‌ கருப்புச்‌ இலை கோட்டி . 

யெய்யும்‌ படிவழிகொண் டேகா யிறுஇயிலா 

வையன்‌ றனைநீ ய துவு மவனருள்காண்‌ 

மெய்யங்‌ கதற்கே து மேனாளே கண்டனம்யாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மீ முடிவில்லாத சவபெருமான்மீது பாணப்பிரயோகஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டுச்‌ கரும்புவில்லை வளைத்துக்‌ கையிலுள்ள புஷ்பபாணத்தைப்‌ பூட்டிக்கொ 
ண்டு செல்லச்சடவை, இக்காரியமும்‌ சிவபெருமானது திருவருளேயாம்‌. இது 
உண்மையாகும்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ முன்பே யறிந்திருக்செஜோம்‌.--௪-று. 

சிவபெருமான்‌ சனகாதியர்பொருட்டு யோகஞ்‌ செய்யத்தொடங்கியசா லத்‌ 
அத்‌ திருகந்திதேவரை கோக மன்மதன்‌ வந்தால்‌ விடவும்‌, மற்றையர்‌ யாவர்வரினும்‌ 
விடாதிருக்கவுங்‌ கட்டளையிட்‌ டருளினமையின்‌ , * மெய்யங்‌ கதற்கேது மேனாளே 
கண்டனம்யாம்‌ என்றார்‌. (௬௩) 

ஈங்கிதுவு மன்றி யெவமோனுச்‌ தம்மடங்கா தீ 

தீங்கு பெறினுதவி செய்யென்‌ றிரர்திடலு 
மாங்கொருவன்‌ செய்யா தஅமணு கத்துத்‌ தன்னுயிரை க 
தாங்க லுலக நடைதனக்குத்‌ தக்கதுவோ. 


௨௩௨ கந்தபுராணம்‌ | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) இதவன்றியும்‌, யாராயினும்‌ சம்மால்‌ சதிக்கமுடியாத அன்பத்தை 
யடையின்‌ அதற்கு உதவிசெய்யும்படி யிரந்துகேட்டால்‌, ஒருவன்‌ அதனைச்‌ செய்‌ 
யாது மறுத்துத்‌ சன்னுயிரைக்‌ காத்துக்கொள்ளுதல்‌ உலகவியற்கைக்குத்‌ தக்கதோ 2 

என்னானு மோருதவி யாதொருவன்‌ யார்க்கெனினுந்‌ 
ன்னான்‌ முடிவதெனிற்‌ முனே முடித்தறலை 
சொன்னான்‌ முடித்த லிடையாகுஞ்‌ சொல்லனும்‌ 
பன்னாண்‌ மறத்துப்‌ புமிதல்கடைப்‌ பான்மையதே. 

(இ-ள்‌.) யாரொருவன்‌ யாதேனு மோருபகாரத்தை யாவர்க்காயினுந்‌ தனனா 
ல்செய்யக்கூடுமாயின்‌, (அவர்கள்‌ கேட்பதற்குமுன்‌) தானே (அ௮தனையுணாந்து) செய்‌ 
அமுடித்தல்‌ உத்தமம்‌ ; சொன்னபின்பு செய்தமுடித்தல்‌ மத்திமம்‌. சொன்னபோதி 
லும்‌ பலநாள்கள்‌ மறுத்துக்கூறிப்‌ பின்பு செய்துமுடித்தல்‌ அசமலக்ணமாம்‌.. எ-று... 

இதனை :-—சொல்லாமலேபெரியர்‌ சொல்லிச்‌ சிறியர்செய்வர்‌ - சொல்லியுஞ்‌ 
செய்யார்‌ கயவரே--ஈல்ல-குலாமாலை வேற்கண்ணாய்‌ கூறுவமை நாடிற்‌-பலாமாவைப 


பாதிரியைப்‌ பார்‌.” எனவும்‌, :: சண்டாம லீவது தாளாண்மை தண்டி-யடுத்தக்கா லீ 
வது வண்மை - யடுத்தடுத்துப்‌-பின்சென்றா லீவது காற்கூலி பின்‌சென்று-மீயானெ 


ச்சம்போ லறு?? எனவும்‌ வரும்‌ ஒளவையார்‌ இருவாச்சானு முூணர்க. (௪௫% 


ஏவ ரெனினு மிடருற்‌ றனராஇ 

யோவில்‌ குறையொன்‌ அளரே லஅமுடித்தற்‌ 
காவி விடினு மறனே மறுத்துளமாதற்‌ 

பாவ மலஅ பழிய மொழியாதே. 

(இ-ள்‌.) யாவராயினும்‌ துன்பத்சையடைந்தவராய்‌ நீங்காத ஒரு குறை 
யுற்றவர்களா யிருப்பின்‌, அக்குறையை நிறைவேற்றுவதற்கு உயிரைவிட்டாலும்‌ 
புண்ணியமேயாம்‌. (அங்கனஞ்‌ செய்யாது) தடைசெய்வாராயின்‌, அதனால்‌ பாவமே 
யன்றிப்‌ பழியும்‌ நீங்காதிருக்கும்‌-— எ-று. (௬௯) 

உய்கை பொருளா வொருவர்க்கு மோருதவி 

செய்கை யிலனேற்‌ ௪றியோன்‌ கழித்தபகல்‌ 

வைக லதுவோ வறிதே யவன்வாழ்க்கை 

பொய்கை மலர்ந்தகொட்டி போலும்‌ பொலிக அளத. 

(இ-ள்‌.) (ஒருவன்‌) தான்‌ வாழ்தலையே பொருளாக க்கொண்டு யாவர்க்கும்‌ 
ஒருதவியுஞ்‌ செய்யானாயின்‌. அவ்வற்பன்‌ கழித்தபொழுதும்‌ ஒரு பொழுதோ? அது 
வீண்பொழுதேயாம்‌. அவனது வாழ்வும்‌ குளத்திற்பூத்த கொட்டிமலரின்‌ பொலிவு 
போல்வதேயாம்‌.-—௭-அ. 

ஒருவருக்கு முதவிசெய்யா தவனுடைய குடிவாழ்க்கையானது குளத்திற்‌ 
பூத்த கொட்டிமலர்போலப்‌ பயனற்றதாகுமென்பது கருத்து. (௪௭) 

அம்நா ரணனே டமர்முற்‌ றியமுனியைப்‌ 
பொன்னா டருளும்‌ புலவோ ரிறையிரப்ட 
வென்னாரு மென்பு விருத்திரனுக்‌ காவுதவித்‌ 
தன்னா ருயிர்விட்ட தன்மைதனைக்‌ கேட்டிலையோ. 

(இ-ள்‌.) அந்தத்‌ திருமாலுடன்‌ போர்செய்துவென்ற ததீசிமுனிவரைப்‌ 
பொன்னுலகத்தை யரசாட்சிசெய்கன்ற தேவேரந்திரன்வந்‌து யாசிக்க, அம்முனிவர்‌ 
தனதுமுதுகினிடத்திற்பொருக்திய எலும்பினை விருத்திராசரன்‌ பொருட்டுக்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தமது அருமையாகிய உயிரைவிட்ட தன்மையினை நீ கேட்கவில்லையோ 2௭-அு 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌: உக்க 


சுபனென்னும்‌ அரசன்பொருட்பெ பரிந்துவக்த திருமாலை வென்‌ றவரா 
கலின்‌, £ அர்நாரணனே டமர்முற்றியமுனி ? என்றார்‌. புலவோ நிறையிரப்ப வென்‌ 
ரு மென்பு விருத்திரனுக்‌ காவுதவித்‌ தன்னா ருயிர்விட்ட தன்மையாவ த, இர்‌ திரன்‌ 
விருத்திராகரனோடு போர்செய்து வெல்லுதற்குத்‌ தனது வயிரப்படை பயன ற்றிருக்‌ 
சுமையின்‌ ததீசமுனணிவரை வணங்கி அவரது முதுகெலும்பை வேண்ட, அம்முனிவர்‌ 
யோகத்தினின்று தேகத்தைப்‌ பிரிந்து தமது முதுகெலும்பை யுதவின ரென்பது புரா 
ணவரலாறு. புலவோர்‌-தேவர்கள்‌. வென்‌-முஅகு. (௪௮) 

மெலொன்‌ அளதோ விளம்ப வெவரெவாக்ஞா 

மூலர்‌ தலைதெரியா முன்னோன்‌ கடலெழுந்த 

வால்‌ தனையுண்‌ டமராக்‌ கமு களித்த 

இலர்‌ தனைநி இறிதுந்‌ தெளிர்திலையோ. 

(இ-ள்‌.) சொல்லுதற்கு வேறொன்றிருக்கன்றதோ? எவராலும்‌ முதலுமுடி. 
வுங்‌ காணப்படாதவராகிய வெபெருமான்‌ கடலிற்றோன்றிய ஆலாகலவிஷத்தைத்‌ தா 
முண்டருளித்‌ தேவர்களுக்கு அமிர்தத்தைக்‌ கொடுத்தருளிய முறைமையினை நீ சிறி 
தும்‌ தெளியவில்லையோ 2-௭ அனு. 

வெபெருமான்‌ தேவர்கள்பொருட்டுக்‌ கொடியவிடத்தைத்‌ தாமுண்டு, அழு 
தத்தைத்‌ சேவர்களுக்குதவியதை நீயறியாய்போலுமென்று கூறினனென்.. (௪௯) 

தேக்குஞ்‌ சலதியிடை தீ இப்போ லெழுர்தவிடர்‌ 
தாக்கும்‌ பொழுது தளரே லெனவுரையா 
வூக்கங்‌ கொமொ லொருகணநின்‌ ஜஹேகம்மைக்‌ 
காக்கும்‌ படிக்கக்‌ கறுத்தசெயல்‌ கண்டிலையோ. 

(இ-ள்‌.) நீர்நிறைந்தகடலில்‌ நெருப்பைப்போலதி தோன்றிய விஷமானது 
கம்மைச்இட்டிவந்தபொழுது அஞ்சாதீர்களென்று கூறி மனதைரியத்துடன்‌ திருமால்‌ 
ஒருக்ணப்பொழுது நின்று (அவ்விடவேகத்தினின்‌ அ) நம்மைக்காக்கும்‌ பொருட்தெ 
-தேகங்கறுத்த தன்மையை நீ பார்க்கவில்லையோ ₹-- எ-று, 

விடவேக்த்திற்‌ காற்றாது வருந்திய தேவர்கள்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ தனத 
தகங்‌ சறுத்தமையை நீயறியாய்போலுமென்று கூறினனென்‌க. (௫௦) 

ஆரா யினுமொருவ ரன்பிற்‌ றலைப்பட்பெ 
பேரா தரத்தாற்‌ பிறர்க்குதீவி செய்வாரேத்‌ 
நீராத வெர்தயரிற்‌ சேர்தலே மாய்தலிவை 
பாரார்‌ புகழே பயனென்று கொள்வாரோ. 

(இ-ள்‌.)- யாராயினு மொருவர்‌ அன்பு பாராட்டி மிகுந்த்‌ ஆவலுடன்‌ பிற 
ருக்கு உதவிசெய்வார்களாயின்‌, அதனால்‌ நீங்காத கொடிய துன்பழமுறுதலும்‌ மரணம 
டைதலுமரயெ இவைகள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவற்றைக்கருதார்கள்‌. தர்த்தியையே பயனாக 
க்கொள்லார்கள.-— ௭-௮. 

பிறர்க்‌ குதவிசெய்யத்‌ தொடங்னெவர்கள்‌ அதுகாரணமாகக்‌ தமக்கு துன்‌ 
பம்‌ நேரினும்‌ மரணம்‌ நேரினும்‌ அதனைக்‌ கவனியாமல்‌ புகழையே பெரும்பயனாகக்‌ 
கொண்டு முயன்று செய்வரென்‌ பஅ கருத்து, (௫௧) 

சூரர்‌ தனில்வலிசேர்‌ சூரபன்ம னேவலின்யா 
மாருந்‌. அயர்கொண் டமுங்னனோ மன்ன தினித்‌ 
9 90) 


௨௩௫ கததபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


இரும்‌ படிக்குச்‌ சவனொருசே யைத்தருவா 
னோரைம்‌ படைசெலுத்த வுன்னையாம்‌ வேண்டினமே. 


(இ-ள்‌.) சாங்களனைவரும்‌ மிக்சுவல்லமையையுடைய சூரபதுமனது ஏவலி 
னால்‌ பொரும்‌ திய அன்பமுற்றுவருந்தினோம்‌; இனி அ௮த்துன்பம்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ சிவ 
பெருமான்‌ ஒருபுத்திரனையளிக்கும்பொருட்‌டு ஒப்பற்ற பஞ்சபாணங்களையும்‌ பிரயோ 
திக்கும்படி உன்னை யாம்‌ வேண்டிக்கொண்டோம்‌.-— ௭-௮, (௫௨) 


ஆ.தலினா லெங்க எலக்கணகற்‌ அும்பொருட்டுச்‌ 
சாதல்‌ வரினும்‌ தவறே புகழ்செய்வா 

மோது வரினு பரப்பக்‌ ரெம்பணியிற்‌ 
போதியினி மான புகலே லெனவுரைதீதான 

(இ-ள்‌. ஆகையால்‌ எங்களது துன்பத்தை நீக்கும்பொருட்டு உனக்கு 
மரணரேர்ந்தாலுங்‌ குற்றமாமோ £? இர்த்தியை விரும்பினவர்கள்‌ எவ்வித விடைதுறுக 
ணேரினும்‌ எதிர்ப்பட்டுச்‌ செல்வார்கள்‌ ; ஆதலால்‌, எங்கள்‌ காரியநிமித்தஞ செல்‌ 
ல்ச்கடவை ; இனி தடத்துக்கூறாதே யென்று சொல்லினான்‌. ௭-அ, 

புகழை விரும்பியவர்கள்‌ எத்தகைய விடையூறு நேரினும்‌ விரைந்‌ அசென்று 
அதனை முடிப்பார்களாதலால்‌ நீ எங்கள்பொருட்செசென்று உனது தொழிலைச்‌ செய்‌ 
யென்று கூறின னென்க. (௫௯) 

வறு. 
பங்க யப்பொ குட்டி ரந்த பகவனீ அ க 
மைங்க ணைக்க ரத்தி னேனை ரந்தை ல்‌ யாதியாம்‌ 
புங்க வற்கு மாஅ கொண்டு பொரு லேனி தன்‌ நியே 
யிங்கெ னக்க டுத்த தொன்றி யம்பு செய்வ லென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌.) கமலாசனத்திலிருந்த பிரமன்‌ இவ்வார்த்தை கூறவும்‌, பஞ்சபாண 
ங்களையுடைய மன்மதன்‌ வருத்தமுற்று, முதற்பெருங்கடவுளாகய இவபெருமா 
னுடன்‌ பகைகொண்டு போர்செய்யமாட்டேன்‌. இதனையன்றி, என்னாம்‌ செய்யக்க 
மிய வேறொன்றைச்‌ சொல்வீராயின்‌ செய்கன்றேனென்று கூறினான்‌.--ஏ-று. 

எனத சாமர்த்தியஞ்‌ சாமானியரிடத்தன்றிச்‌ சிவபெருமானிடத் திற்‌ பயன்‌ 
படாதாகலான்‌ அதனையொழித்து என்னாற்‌ செய்யக்கூடிய தொன்றைக்‌ கூறின்‌ செய்‌ 
இன்றேனென்று கூறினனென்பார்‌, £ இங்கெனக்‌ கடுத்த தொன்‌ நியம்பு செய்வ லெ 
ன்றனன்‌? என்று கூறினார்‌. (௫௪) 

என்னும்‌ வேலை யமர ரோடி ருந்த வேதன்‌ முனிவுரா 
நன்ன யர்தழீஇ யுரைத்த நமது சொன்ம அத்தியா 
லன்ன பான்மை புரியி னுய்தி யல்ல தேனு னக்கியாக்‌ 
துன்னு சாப மிடுதும்‌ யாது துணிவு சொல்லு கென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறியபொழுது தேவர்களுடனிருக்‌த பிரமன்கோபித்து 
நாம்‌ இதமாகக்கூறிய சொற்களைமறுத்தனை ; நாம்சொன்ன வண்ணஞு செய்யிற்பிழை 
ப்பாய்‌; இல்லையாயின்‌, உனக்குயாங்கொடிய சாபமிடுவோம்‌ ; உன கருத்தயாது 2 
சொல்லக்கடவாயென்று கூறினன்‌ —௭-று. 

சிவபெருமான்மீது பாணப்பிரயோகஞ்செய்து பிழைக்க விருப்பமோ? அல்‌ 
லது, எமது சாபத்தைப்பெற்றழிய விருப்பமோ? இவ்விரண்டில்‌ நினது கருத்து யாது 
கூறென்று பிரமன்‌ கேட்டனனென்க. (௫௫) 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌: உ௩௧௫ 


வெய்ய சாப மிதுமென்று வெகுளி யான்மொ ழிந்தகேட்‌ 
டைய மேனி மதன வேள முங்கி வெய்த யிர்ச்தினிச்‌ 

- செய்ய லாவ தென்னெ னத்தெ ரிந்து நிந்தை தேற்றியே 
வைய கம்ப டைத்த வண்ணல்‌ வதன கோக்கு யுரைசெய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடிய சாபங்கொடுப்போமென்று கோபத்துடன்‌ கூ.றியவார்த்‌ 
சையைக்‌ கேட்டு அழயெ சரீரத்தையுடைய மன்மதன்‌ வருந்திப்‌ பெருமூச்சு விட்டு, 
இனி யாது செய்வதென்று அலோூத்து மனதைச்‌ தேற்றிக்கொண்டு உலகத்தைச்‌ 
சிருஷ்டித்த பிரமனது முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்‌ றான்‌.--ஏ-று. 

பிரமனது சொற்படி ஈடக்கிற்‌ சிவபெருமானாலழிவும்‌, அதனைத்‌ தடுப்பிற்‌ 
சாபமும்‌ நேறிவெதாயிருக்கின்றதே இதற்கு யாது செய்வதென்று யோசிச்தனனென்‌ 
பார்‌, * செய்யலாவ தென்னெனத்‌ தெரிந்து? என்று கூறினார்‌. ஐய-குறிப்புப்‌ பெயொ 
ச்சம்‌. மசனவேள்‌- இருபெயரொட்டு, (௫௬) 


கேளி கொன்னு ரைப்பல்‌ வேத கேடு குழு நினதுவாய்ச்‌ 
சூளின்‌ மேலை யியல்ப கன்று அன்பு மந்து பதெலிற்‌ 
கான கண்டன்‌ முன்பு சென்ன கடிய வெய்ய கணைகடுஉய்‌ 
மாளி அஞ்சி றந்த தம்ம மற்று முய்ய லாகுமே. 

(இ-ள்‌.) பிரமனே ! யானொன்று சொல்லுகின்றேன்‌ கேட்பாயாக, உமது 
வாயினின்‌ றும்‌ வருகின்ற கெடுதிபொருநர்திய சாபத்தினால்‌ முன்னையபெருமைகெட்டு 
வருந்தி மிறப்பதைப்பார்க்கலுங்‌ காளகண்ட ராகிய சிவபெருமானெதிரில்‌ வேகமாகிய 
கொடிய பாணங்களைச்செலுத்தி (அதனால்‌) இறந்தாலுஞ சிறப்பாகும்‌. பின்னம்‌ பி 
ழைத்தலுங்‌ கூடும்‌.--ஏ-று. (௫௪) 

செற்ற நீர்மை கொள்ள லைய செஞ்ச டைப்பி ரானிடத்‌ 
திற்றை வைக லமரி யற்ற வேகு வேனி யானெனக்‌ 
கொற்ற வேளு ரைத்த அங்கு ளிர்க்த பூவி ருக்கைமே 
அற்ற போதன்‌ மகிழ றந்து எங்க ளிகது மொழிகுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! கோபங்கொள்ளவேண்டாம்‌ ; யான்‌ வெந்த சடைமுடி 
யையுடைய சிவபெருமானிடத்து இன்றைக்கே போர்செய்யச்‌ செல்கின்றேனென்று 
வெற்றிபொருர்திய மன்மதன்‌ சொல்லவும்‌, குளிர்ச்சபொருந்திய தாமரைப்மீடத்தில்‌ 
வசிக்கின்ற பிரமன்‌ மகிழ்கூர்க்து மனக்களிப்புடன்‌ கூறுகின்றான்‌ _— எ-று, 

கொற்றம்‌ - வெற்றி, (௫௮) 

பணிந்த சொல்ல னாகி நாம்ப ணித்த வாபு ரிந்திடத்‌ 
அணிந்த வாறு நன்று நன்று சூலி பாலி அனைவிடா த்‌ 
தணர்தி £ேடேந்தொ டர்ந்து பின்பு சார்‌து மஞ்சல்‌ போகெனா 
வுணர்ந்து கூறி மார வேளை யோவி லன்பொ டேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாழ்க்த சொல்லையுடையவனாய்‌ நாம்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ செய்வ 
தற்குத்‌ துணிந்தது மிகவும்‌ நல்லது ; சிவபெருமானிடத்து உன்னை யனுப்பிவிட்டு 
நாங்கள்‌ இங்குநீங்கெயிரோம்‌; உன்னைத்‌ தொடர்ந்து பின்னே வருஇன்றோம்‌, நீ யஞ்‌ 
சாதே ; செல்லக்கடவாயென்று ஆலோ௫த்துக்‌ கூறி, மன்மதனை மிகுந்த அன்புட . 
னனுப்பினான்‌.-—௭-அு, 

நாம்‌ தனியே போதின்றோமென்று வருந்தவேண்டாம்‌, யாமும்‌ பின்னே 
வருசனெறேமென்‌ அ சைரியங்கூறி யனுப்பின னென்பார்‌, * தணந்திடேர்‌ தொடர்ந்‌ 


௨௧௬ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அபின்பு சார்தமஞ்சல்‌ போகெனா-வுணர்ந்துகூறி மாரவேளை யோவிலன்பொ டேவி 
னான்‌? என்றார்‌. ஒவிலன்பு-நீங்காத அன்பு. (டக) 
ஏவு காலை மதனை வேள்வி யிறைதெ ரிந்து மைம்தயான 
றவ ரோடு அயரு மந்து சிறுமை பெற்ற தறிதியே 
யோவில்‌ வாழ்வு கருதி யென்னி னுமைம டர்தை தனையரன்‌ 
மேவு மாறு புரிசெ னாவி ரைந்துஃ செல்ல நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பிரமன்‌) மன்மதனை யனுப்பிய சமையத்தில்‌ இந்திரன்‌ மன்மத 
னைப்‌ பார்த்து, குழந்தாய்‌ ! யான்‌ தேவர்களுடன்‌ (குரபதுமனால்‌) வருந்தித்‌ தாழ்வ 
டைக்திருத்தலை 8 யறிவாயல்லவோ ? (எங்கட்குச்‌) கெடாத வாழ்வைக்‌ கொடுக்க 
விரும்புவையாயின்‌, வெபெருமான்‌ உமாதேவியாரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்யும்வண்ணம்‌ 
செய்வாயென்று கூறி விரைந்‌துபோகும்படி யனுப்பீனான்‌.-எ- று. 

இருமாவினவசாரமாகிய உபேநதிரன்‌ இந்திரனுக்குத்‌ தம்பியாகலான்‌, அம்‌ 
முறை நோக்கி மன்மதனை மைந்த ! என்று கூறினனென்க. (௬௦) 


நல்க லுங்க ரங்கள்‌ கூப்பி கான்று கத்த னுலகொரீ இ. 
யல்கு தன்பு ரத்து ஈண்ணி யவ்வி யற்கை கூறியே 
யொல்கு தேவி யைத்தெ ளித்தொ ருப்ப டுத்தி ஈறியதேன்‌ 
பில்கு வாளி யிட்ட தூணி பின்னி யாத்தி அக்னொன்‌. 

(இ-ள்‌.) (இந்திரன்‌) விடைகொடுக்கவும்‌, கைகளைக்‌ கூப்பி வணங்கிப்‌ பிர 
மலோகத்தைவிட்‌ட நீங்கப்‌ பொருந்திய தன்னகரத்தை யடைந்து, பிரமலோகத்தில்‌ 
நடந்த விருத்தாந்தங்கனைக்‌ கூறி, அதனால்‌ மனம்‌ வருந்துகின்ற இரதிதேவியைத்‌ 
தெளிவித்தச்‌ சம்மதநிக்கச்செய்து, கல்ல தேனொழுகுகின்‌ ற புஷ்பபாணங்க ளிட்டிரு 
க்கின்ற அம்பறாச்தாணியை மு.துஇவிறுக்சிச்கட்டினான்‌.--௪-று. 

இவபெருமான்மீது போர்செய்து வெல்லுதல்‌ கூடுமோவென்று வருந்தின 
மையின்‌, £ ஒல்குதேவி? என்றும்‌, மலரம்புகளாகலின்‌, * நறியதேன்‌ பில்குவாளி? என்‌ 
துங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 

கயக்க ணின்ற பூவின்‌ மிக்க காம காண்டங்‌ கன்னல்வில்‌ 
லியக்க மான பார வில்லெ டுத்து மொய்ம்பி லேந்தியே 
தயக்க முற்று லாய செய்ய தண்ணென மாவி ளந்தளிர 
வயக்க டுங்கண்‌ வாள மொன்று மாம ருங்கு வைத்தரோ, 


(இ-ள்‌.) தடாகத்திலுள்ள புஷ்பங்களையும்‌, விற்களிற்‌ சிறந்த காமகாண்ட 


மென்னும்‌ பெயரையுடைய கரும்புவில்லில்‌ பழக்கமாகிய பெரிய வில்லையெடுத்துத்‌ 


தொளிலேர்தி, விளங்குகின்ற சிவந்த குளிர்ச்சிபொருந்திய மாந்தளிராகிய வெற்றி 
யமைந்த கடிவாளத்தைப்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்து.--ஏ-று, 
கயக்கணின்ற பூவின்மிக்க காமகாண்டங்‌ கன்னல்வில்‌ லியக்கமான பார 
வில்‌ என்பதை, * கயக்கணின்ற பூவில்‌ ? எனப்பிரித்து, தடாகத்திற்‌ பொருந்திய தாம 
மையாகிய மலர்வில்‌ எனவும்‌, (மிச்ச காமகாண்டங்‌ கன்னல்வில்‌” எனப்பிரித்‌ த, சிறந்த 
காமகாண்டமென்னும்‌ பெயரையுடைய கரும்புவில்‌ எனவும்‌, ₹ இயக்கமான பாவில்‌” 
எனப்பிரித்து, வலியமைந்த பெரிய இரும்புவில்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறி, இம்‌ மூன்று 
வில்லும்‌ மன்மசனுக்குரியவெனறும்‌, அவற்றுள்‌, தேவர்கள்மிது மலர்வில்லைககொ 
ண்டு போர்செய்வனென்றும்‌, மானுடர்மிது கரும்புவில்லைககொண்டு போரசெய்வ 
னென்றும்‌, அ௮சுரர்கள்மீது இரும்புவில்லைக்கொண்டு போர்செய்வனென்றும்‌ பொ 


பதட்ட ம்மா. பக பக ந்‌ “பதி 


பது னித விந்தின்‌ அனு இலை இத பணிப்‌ படி * ஓ 


காண்டம்‌. காமதகனப்படலம்‌: உ௧௭ 


ருள்கூறுவாருமுளர்‌. மன்மதனுக்கு வாட்படை தாழம்பூவேயன்றி மாக்களிரு முண்‌ 
மையால்‌, * மாவிளந்தளிர்‌ வயக்சடுங்கண்‌ வாளமொன்றுமா மருங்குவைத்து” என்று 
கூறினார்‌. சாமகாண்டம்‌--சாமன்வில்‌. அன்றி, காமகாண்டம்‌ என்பதற்குக்‌ காமடா 
ணம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடலுங்‌ குளசம்‌, (௬௨) 

கோூ லங்க ளான வுங்கு ழாங்கொள்‌ வேலை யானவுங்‌ 
காக ளங்கண்‌ முரச மாய்க்க றங்க வோதம்‌ யாவ அஞ்‌ 
ஒக ரங்க ளாய சைந்து செல்ல மீன கேதன 

மாக வும்ப ரூலவ வெண்ம திக்கு டை.கி ஓற்றவே. 

(இ-ள்‌.) குயில்களும்‌, சமுத்திரவர்க்கங்களும்‌, முறையே எக்காளமாகவும, 
முரசாகவும்‌ முழங்கவும்‌, அலைகள்யாவும்‌ வெண்சாமரைகளாக அசைம்‌அவரவும்‌, மீனக்‌ 
கொடி ஆகாயத்தி லுலாவவும்‌ வெள்ளிய சந்திரனாகிய குடை நிழல்‌ செய்யவும்‌.-௪-. 

மன்மதனுக்குக்‌ கவரி கமுகம்பாளை எனக்‌ கூறுவது மூண்டு, (௬௯) 

பொருவில்‌ கிள்ளை யென்னு மாக்கள்‌ பூண்ட தென்றல்‌ வையமே 
லிரதி யோடு மேதி வேளி ருந்த தொல்லை யுலகனை 

யரித கன்ன குறிகள்‌ வெய்ய வளவை யின்றி நிகழவே 

பரமன்‌ வைகு கயிலை யம்ப ருப்ப தத்தை யணுகனான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற களியென்று கூறுங்‌ குதிரைகள்‌ கட்டிய தென்றலாகிய 
தேரின்மீது மன்மதன்‌ இரதிதேவியோடு ஏறித்‌ தான்‌ வஜத்திருந்த பழைமையாகிய 
உலகத்தை அருமையாக நீங்கத்‌ அர்ச்சகுனங்கள்‌ அளவில்லாம லுண்டாகச்‌ சிவபெ 
ருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ இருக்கயிலாயத்‌ திருமலையை யடைக்தன ன்‌.--ஏ-து, 

மேல்‌ மூன்று பாடல்களாற்‌ கூறியுள்ள .மன்மதனுக்குரிய சின்னங்களை 
6 தொடையிலஞ்சி மஞ்சளிளஞ்‌ சோலைபடை வீடெபடைமங கையர்கமுகம்‌ பாளை- 
யிடுகவரி-காளாஞ்சி மல்லிகையாங்‌ சாரிசையீர்‌ மாரனுச்கு-வாளாமோ லைப்பூவு மால்‌?” 
எனவும்‌, ( ஆலைக்‌ கரும்புசிலை யைங்கணைபூ நாண்சுரும்பு-மாலைச்‌ கிளிபுரலி மாருதக 
தேர்‌-வேலை-கடிமுரசங்‌ கங்குல்‌ களிறுகுயில்‌ காளங்‌-கொடிமகரம்‌ திங்கள்‌ குடை? 
எனவும்‌ வரும்‌ புகழேர்திப்புலவர்‌ திருவாக்கா னுணர்க. (௬௪) 

கயிலை கண்டு தொழுது தேரி ழிந்து காம வேடனக்‌ 
சயலின்‌ வந்த பரிச னத்தை யவணி அத்தி மாதுடன்‌ 
பயிலும்‌ வில்லும்‌ வாளி யும்ப ரித்து வல்லி யத்தினை த 
துயிலு ணர்த்து மானெனத்து ணிர்து போதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்மசனானவன்‌ இருக்கயிலையைத்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ தேரினி 
ன்று மிறங்கெ தன்பச்கவில்‌ சூழ்ந்துவந்த பரிசனச்தை அவ்விடத்தில்‌ நிறுத்தி இர 
இதேவியோடு தான்‌ பழகுகின்‌ ற வில்லையும்‌ அம்பையுக்‌ தாங்கி வேங்கைப்புலியைத்‌ 
அயிலெழுப்புகன்‌ ற மானைப்போலத்‌ அணிந்து செல்லத்தொடங்கினான்‌.--௪-று.(௬௫) 

கூறு லாவு மதிமி லைந்த குழகன்‌ வைகு கயிலைமே 

லேறி யேத னா௮ கையி ருத்த கராமு கம்வளைஇ 

மாறி லேவு பூட்டி யங்கண்‌ வைகு புள்ளு மாக்களு 
றி லாதி ரக்த காம முன்னு வித்தன்‌ முன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்த்தசர்‌ திரனையணிந்‌ த சிவபெருமான்‌ லிற்றிருந்தருளும்‌ இருக 
கயிலாய மலையின்மிதேறித்‌ தனது கையிலிருந்த கரும்புவில்லை வளைத்து மாறுபாடில்‌ 
லாத அம்பைத்‌ தொடுத்து, அங்கு வடிக்னெற பறவைகளும்‌, மிருகங்களும்‌ புணர்ச்சி 
யொஜித்‌ இருந்தகாமத்தை நினைச்கும்வண்ணம்‌ இிச்தித்தான்‌. -- எ-று, 


ல கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


அஃறிணைப்பொருள்களாதகிய பசுபக்ஷிகளுங்கூடக்‌ காமமத்றிருந்த தென்‌ 
பார்‌,  புள்ளுமாக்களு மூறிலா இருந்த காமம்‌” என்று கூறினார்‌. (௬௬) 
பொருவில்‌ காம னின்ன தன்மை புந்தி கொண்டு மற்றவண்‌ 
விரவு புள்ளின்‌ மீதி னும்வி லங்கன்‌ மீதி னும்மலாச்‌ 
சரமெ லாம்வி டுப்ப வாதி தனது மந்தி ரத்‌ துமுன்‌ 
னருளி னோடி ருந்த நந்தி யடிக ளன்ன கண்டோ, 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற மன்மதனானவன்‌ இவ்வாறு மனத்தித்சிந்தித்து அங்குவ௫ 
க்இன்ற பறவைகளின்மீஅம்‌ மிருகங்களின்மீதும்‌ புஷ்பபாணங்க எனைச்தையுஞ்செ 
லுத்தச்‌ வெபெருமானது ஆலயத்தின்‌ முதற்றிருவாயிலில்‌ அருளுட னெழுர்தருளி 
யிருந்த திருஈந்திதேவர்‌ அதனைப்‌ பார்த்தருளி.- ௭-௮. 

இதுமுத விரண்டு பாடலுங்‌ குளகம்‌. (௬௭) 

கொம்மெ னச்ச னம்பு ரிந்து கொடிய பூசன்‌ மதனனார்‌ 

கம்மி யற்கை யாமி தம்ம சரத மென்று நினைவுரு 

வும்மெ னத்தெ மழித்து ரப்ப வொலிகொள்‌ புள்வி லங்கன்‌ மேல்‌ 
வெம்மை யிற்செ லாஅ மாரன்‌ விசிகம்‌ விண்ணி னின்றவே. 

(இ-ள்‌. விரைவாகக்‌ கோபித்து, இது கொடிய போரைச்செய்யும்‌ மன்மத 
னுடைய செய்கையாகும்‌ ; இது உண்மையென்று சிந்தித்து, உம்மென்றதட்ட, மன்‌ 
மதனுடைய பாணங்கள்‌, ஒலிக்கின்ற பறவைகளின்மேலும்‌ மிருகங்களின்மேலும்‌ 
வேகமாகச்‌ செல்லாமல்‌ அந்தரத்திலேயே நின்றன. ௭-று. 

கொம்மெனல்‌ - விரைவுக்குறிப்பு. மசனனார்‌ என்பது விகுதிமேல்விகுதி 
பெற்றது, உம்‌ என்பது, அதட்டுதலாதிய ஒரொலிக்குறிப்பு. (௬௮) 

நிற்ற லோடு மவ்வி யற்கை நின்று நோக்கி நெடியவேள 
கொற்ற நீட சூர லொன்று கொண்டு கோபு ரத்தலைத்‌ 
தெற்றி மேலி ருந்த ஈந்தி தேவர்‌ காப்பு மாணையு 

மூற்று நோக்கி நெடிது யிர்த்து ளத்து எங்க விம்மினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாணங்கள்‌ அந்தரத்தில்‌ நின்றவுடனே, அத்தன்மையை மன்ம 
தன்பார்த்து வெற்றிபொருக்திய வேத்திரப்படையினைக்கையிலேந்திக்‌ கோபுரத்தின்‌ 
கணுள்ள சித்திரமேடையின்‌மிதெழுந்தருளி யிருக்கின்ற இருகந்திதேவரது காவலை 
யும்‌ அதிகாரத்தையும்நிதானித்அப்பார்த்துப்பெருமூச்சுவிட்ட மனநடுங்‌க விம்மினான்‌. 

சூரல்‌-பிரம்பு. இருஈந்திதேவாது அதட்தெலால்‌ மலரம்புக ளாகாயத்திலசை 
வற்று நிற்கவும்‌, மன்மதன்‌ அவரது காவலையு மாணையையுஞ்‌ சிந்தித்து வருந்தின னெ 
னக. (௬௯) 

விம்மி நந்தி தேவர்‌ முன்வி ரைந்து சென்று தாழ்ந்தெழூஉச்‌ 
செம்மை செய்க ருத்த னாப்த்தி கழ்க்து போற்றெ டுத்தலு 
மிம்ம லைக்கண்‌ வந்த தெனனை யெனவ யன்பு ணர்ப்பெலா 
மெய்ம்மை யாவு ணாத்த லும்வி னாவி மீத ளங்கொள்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு விம்முதலடைர்து திருஈந்திதேவருக்கு முன்னேவிரை 
ந்து சென்று வணங்கி யெழுந்து, தூய்மையாகிய மனமுடையவனாய்‌ விளங்கித்‌ துதி 
க்கவும்‌, (திருஈந்‌ இதேவர்‌) 6 இத்திருமலையினிடத்‌,துவந்சது யாதுகாரணமென்று வினா 
வியருள , (அம்மன்மசன்‌) பிரமனது தந்திரங்களனைத்தையும்‌ உண்மையாக எடுத்துச்‌ 
சொல்லவும்‌ அதைக்கேட்டருளி இதனைச்‌ சிந்திப்பாராயினார்‌.-— எ-று. (௪0) 


க்‌) குர்து 2 பாட அ இல்கல 


காண்டம்‌. | காமதகனப்படலம்‌: ௨௩௮9 


வேத னாதி யான தேவர்‌ விழும கோய கன்‌ திடு 

மேது வால்விடுத்த ளார்க ஸிவனை யீசன்‌ யோகுறும்‌ 
போதில்‌ யரவச்‌ வருகி அம்பு காது செய்தி மதனவேள்‌ 
சாத லெய்‌.து வான்வ ரிற்ற டேலெ னாவி யம்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இம்மன்மதனைப்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ அன்பநோய்‌ 
நீங்குங்காரணமாக அனுப்பியிருக்கிறார்கள்‌ ; சிவபெருமான்‌ (சனகாதியர்பொருட்டு) 
ஞானயொகத்தி லெழுந்தருளியிருக்கும்பொழுஅ,யார்வரினும்‌ விடாதிருக்கக்கடவை; 
மன்மதன்‌ இறக்கும்வண்ணம்‌ வருவானாயின்‌ தடைசெய்யாதேயென்று கட்டளையிட்‌ 
4 ருளினார்‌.--எ-று, (எக) 

புன்மை யாம்ப சுத்த டிக்‌ தஅ!புரையில்‌ வேள்வி யாற்றியே 
தொன்மை போலெ முப்பு மாது சுருதி சொற்ற வாறுபோன்‌ 
மன்ம தன்ற னைப்ப டுத்து மாதை வேட்டு மற்றதன்‌ 

பின்மு றைக்க ணல்க வெம்பி ரானி னைக்கத னன்கொலாம்‌. 

(இ-ள்‌. ௮ற்பமாகய பசுவைக்கொன்று குற்றமற்ற யாகச்தைச்செய்து மு 
ன்போலவே (அப்பசுவை) எழுப்பும்வண்ணம்‌ வேதங்கூறியவாறுபோல எமது சிவ 
பெருமான்‌ மன்மதனையழித்து உமாதேவியாரைத்‌ திருமணம்புரிந்து: பின்னர்‌ முறை 
ப்படியெழுப்பும்வண்ணம்‌ திருவுள்ளங்கொண்டன ர்போலும்‌-— எ-று. 

மன்மதனை யெரித்தல்‌ பசுவைத்‌ தடிதலுக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ திருமணம்‌ 
புரிதல்‌ வேள்வி செய்தலுக்கும்‌, மீண்டும்‌ அம்‌ மன்மதனை யெழுப்புதல்‌ மீளவு மப்பசு 
லை யுயிர்ப்பித்தெழுப்புதலுக்கும்‌ உவமித்தவாறு காண்க. (௪௨) 


ஆகை யாலி தருள தேயி வன்வ ரத்து மாணையென்‌ 
>றோகை யானு ணர்க்து வேளை நோக்கி யும்ப ராகுலம்‌ 
போகு மாறி யற்றல்‌ செய்க பொருவி லாத கருணேைசே 
சோக நாய கன்றன்‌ முன்ன ரேகல்‌ வேண்டு மோவென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகையால்‌ இது சிவபெருமான்‌ நிருவரு ளேயாம்‌; இம்மன்‌ மதன அ 
வருகையும்‌ சிவபெருமான்‌ கட்டளையேயென்று விருப்பத்துட னுணர்ந்து, மன்மத 
னைப்பார்த்துத்‌ தேவர்களது அன்‌ பநீங்கும்வண்ணஞ்செய்தருளிய ஒப்பற்ற கிருபை 
யினையுடைய முதற்பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமானுடைய திருமுன்னே நீசெல்ல 
வேண்டுமோவென்‌ று வினாவியருளினார்‌.-— ௭-௮. (௭௬) 

நந்தி தேவ னினைய வாறு நவில வேயு ஊர்க்‌ அவே 
ளெந்தை கேட்டி யாலி தொன்றெ னக்கொ ரீறு குறுகனு 
மந்திவேணி யண்ணன்‌ முன்ன மணுகு மாற மைநக்திவண்‌ 
வந்த னன்ன தற்கி யைந்த வகைமை நல்கு வாயென. 

(இ-ள்‌.) இருநச்திதேவ ரிவ்வாறு வினாவியருளலும்‌, மன்மதன்‌ அதனைக்கே 
ட்டு, எம்பெருமானே! இஃதொன்றைக்‌ கேட்பீராக; அடியேனுக்கோரழிவு நேர்ந்தா 
லும்‌ செவ்வானம்போலுஞ்‌ சிவந்த சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ திருமுன்‌ 
னேயடையும்வண்ணம்‌ துணிந்து இவ்விடத்திற்கு வந்திருக்கின்றேன்‌ ; அதற்கேற்ற 
தன்மையைச்‌ செய்வீராகவென்று பிரார்த்திக்க. எ-று, 

நான்‌ சவபெருமான்மீது போர்செய்யத்‌ அணிந்தே வந்திருக்கின்றேனெ 
ன்று கூறினனென்பார்‌, * அந்தி வேணி யண்ணன்‌ முன்ன மறுகு மாற மைந்திவண்‌ 
வந்தனன்‌? என்றார்‌. 

, இதுமுத லிரண்டு பாடலும்‌ குளகம்‌, _ (௪௪) 


௨௪௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


இக௮ மன்பு மிறையு மின்றி யெவ்வு யிர்க்கு முள்ளதோர 
புகுதி நாடி முறையி னைப்பு ரிந்து சேர்ப வர்க்குமேற்‌ 
குதி செய்து கருணை கூர்ச யம்பு முன்பு சார்‌ தியேன்‌ 
மிகுதி கொண்ட மேலை வாய்தன்‌ மேவி யேகு சென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌.) பகையுமுறவுஞ்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌ சர்வான்‌.மாக்க ஸிடத்திலுமமைக்‌ 
அள்ள வினைப்போகங்களையுணர்ந்து இகை்ைரைகைஷைகளைச்செய்து தம்மையடைந்தவர்க 
க்கு மேலான முத்தியைக்கொடுத்துக இருபைசெய்கின்ற வெபெருமான்‌ திருமுன்‌ 
னேயடையவேண்டின்‌, இறந்தமேற்குத்திருவாயிவின்‌வழியேசெல்லக்கடவையென்று 
கூறியருளினார்‌-- எ-று. (௭௫) 

என்ற லுங்க ரங்கு வித்தி ஹைஞ்சி மார னோபுறிஇ 
நன்‌ றி லங்கு வேத்தி ரக்கை நந்தி தேவர்‌ விடைதரச்‌ 
சென்று மேலை வாயில்‌ சார்ந்து தேவ தேவ ன ற்றழற்‌ 
குன்ற மென்ன மோன மோடி ரக்த வெல்லை குறுகினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறியருளவும்‌, மன்மதன்‌ கைகுவித்து வணங்கி யெழு 
ந்து இனிதுவிளங்குகின்‌ ற பொற்பிரம்பேந்திய திருக்கரத்தினையுடைய திரு£ந்திதே 
வர்‌ விடைகொடுக்கப்போய்‌ மேற்றிருவாயிலை யடை ௩௮, தேவர்கள்‌ நாயகராகிய சிவ 
பெருமான்‌ நீறுபூத்த நெருப்புமலையைப்போல மெளனத்துடனே முந்தி யிருக்கின்ற 
இடத்தை யடைந்தனன்‌ ௭-௮. 

எர்பு - எழுச்சி. செவெபெருமானது சிவந்த திருமேனிமேல்‌ திருவெண்ண அ 
லிளங்குதலின, தேவதேவனீற்றழற்குன்றமென்னமோனமோடிருந்த' என்றார்‌. (௪௭௬) 

வெறு. 
ஒருதனிச்‌ சம்புள வேற்த னுறைந்தது கண்ட யக்‌ 
குருளையி னமலன்‌ றன்னைக்‌ கோலமால்‌ புதல்வன்‌ காணா 
வெருவரு முளத்க னாகி வியர்த்‌ மெய்‌ பனியா வுட்டுப்‌ 
பருவர இழந்த கொண்ட படையொடுக்‌ கடிதில்‌ விழ்ர் தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற சரப.ராஜ னிருத்தலைக்கண்ட ஓங்கக்குட்டியைப்போல; 
சிவபெருமானை அழகயெதிருமாவின்‌ பு தல்வனாகிய மன்மதன்பார்த்து அச்சமுற்ற மன 
முடையவனாய்‌ வியர்த்து உடல்‌ நடுச்சங்கொண்டு குன்றித்‌ துன்பழுற்றுத்‌ தன்‌ கையி 
லேந்திய ஆயுதங்களுடன்‌ விரைவில்‌ வீழ்ந்தனன்‌ --எ-று. 

சிங்கம்‌ மிருகேந்திர னென்னும்‌ பெயருடையதாய்ப்‌ பல மிருகங்களுக்குச்‌ 
தலைமையாயிருப்பினும்‌ சாபப்பட்சிக்குமுன்னே தனது வலி குன்றி யழியுமாறுபோல, 

மன்மதன்‌ தனது பாணத்தால்‌ யாவரையும்‌, வெற்றிபெறினும்‌ இவபெருமான்‌ திருமு 
ன்னே வலிகுன்றி யழுங்கி வீழ்ர்தனனென்க. (௭௭) 

எழுதரு மதனா மேக மிறைவனைக்‌ கண்டே யஞ்சி 
விழியிருண்‌ மூடக்‌ கோல வில்லிட்டு வியர்ப்பின்‌ வாரி 
மழைபட விடியார்ப்‌ பெய்த மார்புமற்‌ ஐஅவிீழ்‌ கின்ற 
தொழின்முறை புதரங காட்டத்‌ அளங்கிவீழ்௬்‌ திட்ட தன்றே. 

(இ-ள்‌.) எழுதுதற்கரிய (அழகினையுடைய) மன்மதனாகிய மேகமானது 
திவபெருமானைக்கண்டு பயந்து கண்ணிருள்மூடவும்‌, அழகிய வில்லையிட்டு வியர்வை 
யாகிய நீர்மழைபெய்யவும்‌, மார்பானது இடியினாவாரத்தைக்‌ காட்டவும்‌, அவ்விடி 
லீழ்சன்‌ றதொழில்முறைமையை அக்கயிலைமலைகாட்ட நடுங்கிவிழுந்தது௭-அ. 
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காண்டம்‌. | த 1மதகனப்படலம்‌: ௨௪௧ 


மேகம்‌ மழைபெய்ய வெழுங்கால்‌ இருள்‌ மூதெலும்‌; இக்திரவில்லிசெலும்‌, 
மழைபெய்தலும்‌, இடிக்கலும்‌, மலையில்‌ வீழ்சலுஞ்‌ செய்யுமாஜபோல, மன்மதனும்‌ 
தனது கண்ணிருள்மூடிக்‌ கரும்புவில்லேச்‌ இழேவிட்‌ூ விய/வையாகிய மழையைப்‌ 
பொழிந்து மார்பிடிக்கப்பெற்று மலையின்‌ மீது விழுக்சமையின்‌, அம்மன்மதனை மேகத்‌ 
தோவெமித்துச்‌ கூறினார்‌. பூசரம்‌மலை. அது புசாம்‌ எனக்‌ குறுகியது. (௭௮) 

அஞ்சிவீழ்‌ குற்ற மார னறிவிலா தலச மாகத்‌ 

அஞ்சனன்‌ கொல்லேர பென்னி அயருழக்‌ கெடிக்துத வி 
கஞ்சமேர்‌ கரத்திற முகில்‌ கடிவகை யுய்த்துத்‌ தெற்ற 
நெஞ்சமே ரல ல்‌ கியான்‌ னத்‌ நைவான்‌. 

(இ-ள்‌.) பயர்‌ துவிழுக்க மன்மதன்‌ அறிவுகெட்டு மூர்ச்சையாகவும்‌, இரதி 
தேவியானவள்‌ இவணிறந்தனனேோவென்று வருந்தியெடுத்துத்‌ தாமரைமலர் போன்ற 
கைகளில்‌ சாங்கிக்கொண்ு மணம்பொருந்திய பலவகை உபசாரங்களைச்செய்து 
செளிவிச்சவும்‌, அவன்‌ மன திலுணர்வு தோன்ற இவற்றைநினைம்‌ அ வருந்துனெறான்‌. 

கொல்‌ ஓ என்பன்‌ - ஐயப்பொருளில்‌ வர்தன்‌. கடி-மணம்‌. (௭௯) 


[முனுவலி னெயின்மூன்‌ றட்ட'முதல்வனைப்‌ பொருதி யென்றே 


நறைமல சயனு 6 வன்‌ மேவரு நாகர்‌ கோனு 
முறுதூய கல விங்க னுய்த்தனர்‌ வினயெற்‌ சன்னே 
யிறுதிவர்‌ ஏணுகிற்‌ மு ர்க? மா ஷாய முண்டோ. 


(இ-ள்‌) புன்சிரிப்பினால்‌ முப்புரங்களை. யெரித்தருளிய முழுமுதற்‌ கடவு 
ளாகிய சிவபெருமான்மிது போர்செய்யக்‌ கடவையென்று தேன்பொருந்திய கமலா 
சனனாயெ பிரமனும்‌, மற்றைத்தேவர்களும்‌, தேவேந்திரனும்‌ தாங்களடைந்த துன்ப 
நீங்கும்படி. இங்கு என்னை யனுப்பினார்கள்‌. பாவியாகிய எனக்கு இப்பொழுதே 
மரணம்‌ வந்து சம்பவிச்சதுபோலும்‌, இசற்குமொரு சந்தெகமுண்டோ?- எ-று, (௮௦) 

எண்டகு குணதி; த்தின்‌ மேலா மிறையவ னிருங்த வண்ணங்‌ 
கண்டலும்‌ வெருவி யாவி கரண்லெ னவனை யென்னைக்‌ 
கொண்ட தொர்‌ கணைகள்‌ வாகை கொள்‌ பல்பம்‌ வினய பான்மை 


அ 
ப்‌ 


யண்டரு மயனும்‌ பாரு மறிதி லா போலு மன்‌ 2; 

(இ-ள்‌.) சகுதியாகிய அஷ்டகுணங்களிற் இனாம்‌ சிவபெருமான்‌ 
வீற்றிருக்தருளூர்‌ சன்மையைப்‌ பார்த்தவுடனே பயக்து எனதயிரைக்‌ காணாதவனா 
யினேன்‌. அவ்வெம்பெருமானை எனது கையிலுள்ள அம்புகள்‌ வெற்றிகொள்ளுமோ? 
இத்தன்மையைச்‌ தேவர்சளும்‌ பிரமனும்‌ மற்றையர்களும்‌ அறியார்போலும்‌.--ஏ-.று. 

எண்டகுகுணங்களாவன : சன்‌ வயச்சனாசல்‌, அயவுடம்பினனாதல்‌, இயற்‌ 
கையுணர்வினனாதல்‌, மு.ற்றுமுணர்சல்‌, இயல்பாகவே பாசங்களினிங்குதல்‌, போரு 
ளுடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை. வரம்பிலின்‌ பமுடைமை என்பன. இவற்றை,-- 
: முடிவிலாற்றலை சகன்வயத்தினை முற்றுணர்ச்சியை போருண்‌ - மடிவிலாட்சியை 
தூய மேனியை மற்றியற்கையுணர்ச்சியை - படியிலாவியல்‌ பாஅநீங்யெ பாசகோயை 
வரம்பிலின்‌ - புடையையுன்ன உ யேங்களென்று முனக்கடைக்கல மையனே ?? என்‌ 
னுங்‌ காஞ்சிப்புராணச்சானு மூணர்க. ப (௮௧) 

தாக்கினால்‌ வலிபெற்‌ ய டர ரத இன்‌ முன்‌ மனித தீபம்‌ 
போக்கஇனு னிற்ப தண்டோ வப்‌. போல த்‌ தேவர்‌ 
வாக்கினான்‌ மன த்தா லெட்டா வள்ளன்மு வைத்தா சன்னா 
மனொக்கஇனா லினிச்சில்‌ போதி அண்பொடி யாவன்‌. போலாம்‌. 


al 


௨௪௨. கந்தபுராணம்‌: உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) வீசுந்தன்மையில்‌ வவிபெற்றுள்ள வாயுவினெதிரில்‌ ஒரு விள 
க்கைக்‌ கொண்டுபோனால்‌ அது அணையாமல்‌ நிற்குமோ? அதுபோல, தேவர்கள்‌ 
மனோவாசாமகோசரராயுள்ள சிவபெருமானுல்கு முன்னே என்னை யனுப்பினார்கள்‌. 
அவ்வெம்பெருமான ௮ பாவையின்‌ இனிச்‌ சிறபொழுதுக்குள்ளே நுண்ணிய 
சாம்பலாவேன்போலும்‌.--ஏ-று. 


ட - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. மனோவாசாமகோசர ராகலின்‌, “வா 
ச னொன்மபவ க்தா லெட்டாவள்ளல்‌ ? என்றார்‌. இதனை-“ மறையினாலயனான்மாலான்‌ 
ட லர்‌ வாச்கான்மற்றும்‌ - குறைவிலா வளவையாலுங்‌ கூறொணாதகாக நின்‌ ஐ- 
விறைலனார்‌ கமலபாத மின்மியாணியம்புமாசை - நிறையினார்‌ குணத்தோர்க்கெல்லா 


நகையினை நிறுத்துமன்றே ? என்னுஞ்‌ வெஞான சித்தியாரானு முணாக. 


சிறு பம்‌ பெருங்காற்றின்‌ முன்‌ ௮௨ யா அ நிற்‌ மாயின்‌ யான்‌ க்‌ 
இரு W 2 த அ ஙிதிகு ) 
ருமான்‌ ட நின்னு போர்செய்து வெற்றிபெறுவேனென்று கூறினனென்க, () 


ஏமுற வுல க மெல்லா _மிறுசெப்‌ னு றன்னைப்‌. 
பூமலர்‌ கொண்டி யானே பொருதின்றே னகையீ தன்றோ 
வாமி௫ விதியின்‌ செய்கை யதனையார்‌ கடக்க வல்லார்‌ 
தாமரை முதல்வாக்‌ கேனும்‌ தள்ள்ருந்‌ தகைய தன்றோ. 


(இ-ள்‌.) உலகங்களனைத்‌தர்‌ துன்பமுறும்படி சங்கரிச்னெற ட்டன 
கடவுளாகிய வெபெருமானைப்‌ புஷ்பபாணத்தைக்கொண்டு யானோ £ போர்செய்‌ 
ன்‌ றவன்‌; இதுககைப்பல்லவோ, இது ஊழ்வலியின்‌ சுபாவமேயாம்‌, அதனைக்கடக்க 
வல்லவர்கள்‌ யாவர்‌; அது தாமரைமலரிலுள்ள பிரமனுக்காயினும்‌ நீக்குதற்கறிய 
தன்மை யுடையதல்லவோ 2-எ-று, 

சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ சர்வலோகங்களையு மழிக்கும்‌ பேராற்றலையுடைய 
பெருமான்‌ முன்னேசென்ற யான்‌ வெற்றிபெறுந்‌ தாத்தனல்லே னென்றுகூறின 
னென்பதுகருத்து விதியின்செய்கை யதனை Es கிக்கை வ என்பதனை:-ஊழிற்‌ 


பெருவவி யாவுள மற்றொன்று-சூழினுர்‌ தான்முந்துறும்‌ ' என்னு ந்‌ திருக்குறளானு 

முணர்க. ்‌ (௮௧) 
Al ௫ . ட C 5 = 
ஈங்கிவை யமலன்‌ சூழ்ச்சி ப முடிவ தோரேன்‌ 


. மூங்யொன்‌ இடத்த லொல்லா' தண்ணென வெழுந்து வில்லும்‌ 
வாங்னென்‌ சாரமும்‌ பூட்டி. வல்லவா நிழைப்ப னையன்‌ 
பாங்குற நின்‌ நு மேலே பட்டவர படக வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்விடத்து இவை சிவபெருமானது தந்திரங்கள்‌ யாதாய்முடியு 
மோ? அறியேன்‌ ; யானுறங்கியிருத்தல்‌ கூடாது. வில ஈவிலெழுந்‌து வில்லை வளைத்துப்‌ 
பாரணச்தைப்பூட்டிச்‌ சிவபெருமா னருகினின்று என்னாற்‌ கூடியவாறு (பாணப்பிர 
யோசஞ்‌) செய்னெறேன்‌. வந்ததுவாட்மென ற கூறினான்‌.-௭எ-௮. ்‌ 

சிவபெருமான்‌ 2 இருவிளையாடல்‌ காரணமாக ஐர்கால்‌ நாம்‌ வெற்றிபெறச்‌ 
செய்யவுங்‌ கூமொதலால்‌, அவர அ தந்திரம்‌ எவ்வாறு முடியுமோவென்று சிர்தித்தன 
னென்பார்‌, (ஈங்கிவை யமலன்செய்கை யாவதோ முடிவகோரேோன்‌", என்று கூறினார்‌. 
வாங்கனென்‌-முற்றெச்சம்‌. £பட்டவா படுக? என்பதற்கு, . பாயின்‌ றவாறுபாய்க, எனப்‌ 
பொருள்கூறலுமொன்று, (௮௪) 

ணா பலவு முன்னி யெழுந்‌ அமா மதவே ளிட்ட 
னுவினை யெடுத்து வாங்கித்‌ கண்மலர்‌ விகெம்‌ பூட்டி. 


காண்டம்‌ | காமதகனப்படலம்‌: பது 


மனைவிதன்‌ னகலாள்‌ செல்ல மதிக்குறை தவழர்த சென்னிப்‌ - 
புனிதன தொருசார்‌ போடப்‌ பொருவகை முயன்‌ ௮ நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு பலவாக நினைத்துச்‌ றெந்த மன்மதனெழும்‌.து கீழேயோ 
ட்ட வில்லையெடுத்து வளைத்துச்‌ குளிர்ந்த புஷ்பபரணத்தைப்பூட்டி இரதிதேவி தன்‌ 
ஊை பிரியாமல்‌ தொடர்ந்துவர இளம்பிறை தவழுக்‌ திருமுடியனையுடைய சிவபெரு 
மானுக்கு ஒருபுறத்திற்சென்று போர்செய்யும்படி முயற்சித்து நின்‌ முன்‌.-ஏ-று. (௮௫) 


5 (ON) ஸூ இல சது 
மாரவே ளீண்டுநிற்ப மைது ககமின்‌ மெய 
த்‌ . ச ஆய ௧ ய பரன்‌ ட ர ச்‌ ர்‌ 1] க 
வாரண முதல்வன்‌ றன்னை யமரம்ஃகரன ஜொெழு.து தேக்கிக்‌ 
ப்‌ று. . ப ப oO இட இனர்‌ ௪ . 
காருறழ்‌ கண்டன்‌ தன்பால்‌ காமனை விடுத்து யன்னான்‌ 


ப்‌ ௪ . ற ல “5 > ப்‌ » 
போரிய லுணர்வா னங்கட்‌ போதல்‌ 3 வண்டு மென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்மதன்‌ இங்கு இவ்வாறு நிற்க, மனோவதிப்பட்டணத்திலிருள்‌ 
கின்ற பிரமனைத்‌ தேவேம்திரன்‌ வணங்கிப்‌ பார்த்துக்‌ சாளசண்டராகய சிவபெருமா 
னிடத்து மன்மதனைச்‌ செலுத்தினீர்‌. அம்மன்‌ மதன்‌ போர்செய்யும்‌ தன்மையை யறியு 
ம்படி. நாம்‌ அங்குச்‌ செல்லவேண்டுமென்று கூறினான்‌--எ-அு. (௮௬) 


சதமக னினைய கூறத தண்மலரம்‌ கடவு ணேோரால்‌ 

கதுமென வெழுக து வானோர்‌ கணத்துட னனையன்‌ போற்றப்‌ 
பொதிதரு கயிலை யம்தண்‌ பொருப்பின்மே லொருசார பாகு 
மதனிய நெரிந்து முக்கண்‌ வள்ளலை வழுத்தி கின்றாம்‌. க 


(இ-ள்‌.) இர்திரன்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌, குளிர்ந்த கமலாசனனாயெ பிரமன்‌ 
அதற்குடன்பட்டு விரைக்தெழுந்து சேவர்கூட்டத்துடன்‌ அல்விக்திரன்‌ அதிக்கச்‌ 
சிறப்புப்பொருக்திய குளீர்க்த இருக்கயிலைமலையி னொருபுறத்திற்‌ சென்று மன்மத 
னது தன்மையை யுணர்ந்து மூன்றுகண்களையடைய சிவபெருமானைத்‌ துதித்து நின்‌ 
ரூர்கள்‌ எ-று. 

இருக்கயிலைத்‌ திருக்கோயிலின்‌ கேரேசெல்லின்‌, முன்னர்‌  இருஈந்திதேவ 
ரால்‌ மன்மதன்‌ தடையுற்றவாறுபோலத்‌ தடையுறுவராகவின்‌, ஒருபக்கத்திற்‌ சென்‌ 
றன ரென்பார்‌, * ஒரு சார்போ& ? என்றார்‌. 


(௮௭) 


எறிதரு கணிச்சிச்‌ செங்கை சன்‌ மே லிலக்க தாடுஙு 
கூறியினா்‌ ரோலை நின்ற கொ்தொழின மாரன்‌ அஞ்சு 
செறியினாக்‌ கச முண்டோ நினை ததத முடிப்ப லென்னா 
நறுமலர்‌ வாளி யைந்து நாதன்மேற்‌ செல்ல விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) வீசுதற்குரிய மழுப்படையேர்திய சிவர்து இருக்கரததையுடைய சி 
வபெருமான்மீது இலக்குப்பார்க்னெற குறிப்பினர்களைப்போல நின்ற கொடிய தொ 
ழிலையுடைய மன மதன, இறக்கத் துணிந்த முழைமையினையுடை மடமை LAUT 
ண்டோ 2 (ஆதலால்‌) நினைத்ததை முடப்பேனென்றுகூறி ஈதுமணவங கமழும்‌ புலப்‌ 


பாணங்களைந்தையும்‌ சவபெருமான்மீது பாயும்படி பிரயோஇத்தான்‌.--ஏ-று, (௮-௮) 


விட்டவெம்‌ பகழி யைந்தும்‌ வியத்தகு விமலன்‌ மீது 
பட்ட்லுஞ்‌ சிறிதே வேலைப்‌ பார்த்தனன்‌ பார்தத லோயெ 
கட்டழல பொதிந்த நெற்றிக்‌ சண்ணது கடிதே சில்‌ 
ன்‌ 3 4 ப ட Wy s . த _ ஸு 
சுட்டது க.யிலை மூத௮ஞ ரூழபுதை பரவிற்‌ னம ற, 
ம்‌ “(இ-ள்‌.) மன்மதன்‌ செலுத்திய கொடிய புஷ்பபாணங்களைந்தும்‌ புகழத்‌ 


தக்க வெபெருமான்மீது படு ம்‌ உடனே மன்மதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ பார்த்த ரளி, 
ப ; ஞீ ட 2 


௨௪௪ கநதபுராமைம்‌: | உற்பத்தி 


அவ்வாறு பார்த்தவுடனே மிக்க அக்கினி பொருந்திய நெற்றிக்கண்ணானதுவிரைந்து 
அம்மன்மதனையெரிச்சது; அத்திருக்க யிலை முழுதுஞ்‌ சூழ்ந்த புகை பரவிய.து.--ஏ-று, 

சனகாதியர்பொருட்‌ட யோகாசாரியரா யெழுந்‌்தருளியுள்ள பெருமானென்‌ 
பார்‌, * வியத்தகுவிமலன்‌ ” என்றும்‌, சிவபெருமான்‌ தமது முதல்லிழியைமுற்றுக்‌ திற 


ப்பின்‌, அம்மன்மதனேயன்றிச்‌ சர்வலோகங்களுஞ்‌ சாம்பராகவுடனே யெரிந்தழியு 
மாகவி னவ்வாறு இறவாமல்‌ சிறிதே திறந்து பார்ஈ்சனரொன்பார்‌, “சிறிதே வேளைப்பார்‌ 
தீதனன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௯) 


ஆலையஞ்‌ சலைவே ளாக மழல்படக்‌ கயிலை யின்க 
ணேலவெம்‌ புகையும்‌ தியு மெழுதரு மிபற்கை நாடின்‌ 
மாலயன்‌ முதலோர்‌ யாரு மதிக்துழி விரைந்து பாலின்‌ 
வேலையி னடுவு திப விடமெழுர்‌ தனைய தம்மா. 

(இ-ள்‌.) அழகிய கரும்பு வில்லையுடைய மனமதன அ தேகமானது எறிக்து 
போகவும்‌, திருக்கயிலையில்‌ மிக்கலெவ்லிய புகையும்‌ தியுக்தோன்‌்றிய தன்மையையா 
சாயுமிடத்தில்‌, திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய யாவருங்‌ கடைந்தபொழுது விரைவாகப்‌ 
பாற்கடலின்‌ நடுவில்‌ கொடிய விஷந்தோன்றிய தன்மையை யொத்தது-— எ-று. 

இதனுள்‌, திருக்கயிலையைப்‌ பாற்கடலாகவும்‌, அதிற்றோன்றிய புகையை 
அக்கடலித்றேன்றிய ஆலாகலவிஷமாகவும்‌, அக்கினியை அவ்விஷச்சுவாலையாகவு 
முவமிச்சவாறு காண்ச. (௯௦) 

செறிந்ததீ்‌ புகையின்‌ மாலை செல்ல குணபால்‌ வாய்த 
௮றைந்ததோர்‌ நந்தி தேவ லெல்லையி லதனைப்‌ பாரா 
விறந்துபா டாயி னன்கொ லேயெ மதன னென்ன 

வறிந்தரோ வடைர்தாரக்‌ கோதி யொருசெய லறைய அற்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்கிய இப்புகையி னொழுங்குசள்‌ மேலெழுந்‌துசெல்லவும்‌ 
இழக்குச்திருவாயிலில்‌ காவல்செய்தஇருந்த திருஈந்திதேவர்‌ விரைவில்‌ அதனைப்பார்த்‌ 
தருளி, சென்ற மன்மதன்‌ இறந்தழிக்சகானென்று அறிந்து அங்குவந்தபிரமன்‌ முதலி 
யவர்களுக்குச்‌ சொல்லிப்‌ பின்னொருசெய்கையைக்‌ கூறுகின்‌ ரார்‌.--ஏ-னு. 

தீப்புகை வரிசைவரிசையாகப்‌ பரவிச்‌ செல்லுசலின்‌, செறிந்த தீப்புகை 
யின்‌ மாலை ! என்றார்‌. (௯௧) 

அண்ணிய வுணரவின மிக்கீர்‌ நதுமக்கிது புகல்வ னெங்கொன 
கண்ணுத அமிழ்ம்த செந்தீக்‌ கா மனைப்‌ பொடித்த சன்று 
லண்ணலை யெய்வ னென்ன வனையவ ன்‌ அணிவிற்‌ ௯ றித 
துண்ணென வீண்டு வந்த செயற்கையே சுட்ட போலும்‌. 

(இ-ள்‌. தண்ணறிவிற்‌ சிறந்த தேவர்களே! யான்‌ உங்களுச்‌ தெனைச்‌ சொல்‌ 
லுகின்றேன்‌. சிவபெருமானது நெற்றிக்கண்ணினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட நெருப்பா 
னது மன்மதனைச்‌ சட்டசன்று ; சிவபெருமான்மீது (பாணம்‌) விகென்றேனென்று 
அவன்‌ அணிவோகறித்‌ திடீரென்றுஇங்குவந்தசெய்கையே ௮வனைச்சுட்டுவிட்டது., 

இன்னினி ம௫ிழ்கன்‌ அஞ்சு மியற்கையை யிரதி காழ்‌ 
வன்னிபெய்‌ யலங்கல்‌ போலாய்‌ வயிதலைத்‌ திரங்‌ ங்கி யெங்கொன்‌ 
றன்னைவந்‌ தி திரப்பவே லாத்‌ கிருகுவன்‌ காண்டி ரந்த 

முன்னவ னணுக்கட்‌ காயமுறை புரியருளா லெ லன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இனிமேல்‌ தன்கணவனிறந்த செய்கையை இரதியறிர்து நெருப்‌ 
பிலிட்ட பூமாலையைப்போன்று லயிற்றிலடிச்துக்கொண்டு புலம்பி எமது. கவெபெரு, 


ப்ட்‌ கவ்வ ப ஆண்மை வவ ப டர தை 


காண்டம்‌. | காமதகனப்பட லம்‌: ௨௫௫ 


மானை யடைந்து! பிரார்த்திக்க, அவ்வெம்பெருமான்‌ ஆன்மாக்களுக்குத்தக்க முறை 
மையைச்செய்கின்ற திருவருளால்‌(முன்போலவே) அ௮ம்மனமகனையெழுப்பித்‌ தர்தரு 
ரூவர்‌ பாருங்களென்று கூறியருளினார்‌. எ-று. (௯௩) 
மங் தொகை யாற்றின்‌ மாட யமனை நினைந்து கொற்ற 
நந இயர்‌ தெவ னின்ன நவிறலு மவஜ்சூழ்‌ ௧ கின்ற 
வந்தமில்‌ கணத்சகொர்‌ கேளா டத்‌ ie தா லெங்கோன்‌ 
புக்திகொ ளருளின்‌ செய்கை போற்றெதெ தனரா யுற்முர்‌. 

(இ-ள்‌.) திருவையாறு என்னும்‌ திருப்பதியில்‌ சிவபெருமானைச்‌ சிந்தித்‌ 
அத தவஞ்செய்தருளிய இருகந்திதேவர்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறவும்‌, அவளைச்‌ சூழச்‌ 
திருந்த அளவற்ற சிவகணங்கள்‌ கேட்டு உலகழுய்யும்பொருட்டு எமது வெபெருமான்‌ 
திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டுள்ள இருவருளின்‌ செய்கையைக்‌ துதித்துக்கொண் ன 
தார்கள்‌.---ஏ-று, 

ஐந்தொகை யாற்றின்மாடே யமலனை நினைந்துகோற்ற - ஈந்தியநீசேவன்‌, 
என்பதன் வரலாற்றை முன்னர்க்காண்க, (௬௪) 

வாவலங்‌ கள்ளை மான்றேர்‌ மதன்புரி வினையா லன்னான்‌ 

பவதல புணாத்து கொக்கி மிகைபடா த்வ வன்சா ரான 
உகவியை முடிக்கு மாற்றல்‌ செய்தில னிக ம்பம்‌ மின்‌ மி 

த விகெதுத்‌ கொன்னாண்‌ முப்புரம்‌ பொடி த்து முன்‌ னொன்‌. 

(இ-ள்‌.) வெறுப்பு விருப்பின்றி முற்காலத்தில்‌ மூவரைநீக்கி முப்புரத்தை 
யெரித்தருளிய சிவபெருமான்‌, தாவுகன்ற அழயெ இளிகளாகிய குதிரைபூட்டிய தே 
ரினையுடைய மன்மதன்‌ செய்த கொடுஞ்செய்கையினால்‌ அவன்‌ எரியும்படி பொருக்‌ 
தப்பார்த்சருளி, குற்றஞ்செய்யா து அவனருகிலிருர்த இரதியையழிக்குக்‌ திறத்தைச்‌ 
செய்தருளினாரில்லே.-௭-அ 

மூவராவர்‌,--தாரகாக்ஷன்‌, கமலாஷன்‌, வித்துன்மாலி யென்பவர்கள்‌, இவர்‌ 
கள்‌ பிழைத்துய்ந்தன மென்பதனை :--ஏண்ணுடை மூவரிராக்கதர்க ளெரிபிழைச்‌ அக்‌ - 
கண்ணுதலெந்தை கடைத்தலைமுனின்‌ றதற்பி - னெண்ணிலியிக்திர ரெத்தனையோ 
பிரமர்களு - மண்மிசைமால்பலர்‌ மாண்டனர்காண்டோனேோக்கம்‌ ? என்னும்‌ திரு 
வாசகத்‌ திருமுறையானு முணர்க. (௧௫) 

கண்ணழல்‌ சுதெ லோடுங்‌ காமலவெள்‌ யாக்கை முற்றுஞூ 
சுண்ணம தா வீழக்‌ அஞ்சினன்‌ போய பின்னை 

யண்ணலம்‌ பகவன்‌ ஜொல்லை யமைதியி னிருந்தா னெல்லா 
மெண்ணிநின்‌ றியற்று மெங்கோற்‌ கஇனையதோ வரிதுமாதொ. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிக்‌ சண்ணிலுள்ள அக்கினியான து எரித்தவுடன்‌, மன்‌ 
மதன்‌ தேகமுழுதும்‌ நீரா வீழ்ச்‌ இறந்த பின்பு; மேன்மைபொரும்‌ திய சிவபெருமான்‌ 
பழைய நிலைமையிருந்தனர்‌; எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கி நினைத்துச்‌ செய்யவல்ல எமது 
வெபெருமானுக்கு இஃது ஓரருமையயோ 2-௭-௮. (௯௬) 
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மத துயரம்‌ விந்த கொண்டதொல்‌ லுணர்ச்சி கண்‌ ண்‌ 

ரோடின வியர்த்த மெய்மூழக்‌ குயிர்த்தன ௦ வொடுங்கிற்‌ ஸி 

வீடின ளிவளு மென்ன விரைந்துகிழ்ச்‌ தலத்தின்‌ வீ ட்கள்‌ ள்‌. 

9. (இ-ள்‌.) டவல்‌ இறந்த சன்கணவனது செய்கையைப பார்த்த 
வுடன்‌ . சன்மனதில்‌ அன்பரேர்ர்சன ; தானடைகம்திருர்த முன்னுணர்வுகெட்டன? 


௨௪௭௬ கந்த புராணம்‌. | உற்பத்தி 


கண்ணீரொழுகின ; தேகம்‌ வியர்த்தது; மூச்குப்‌ பெருமூச்சுவிட்டன ; பிராணனொ 
டுங்யெது ; இவளும்‌ இறந்தனளென்று சொல்லும்படி. விரைந்து கீழேவிழுந்தனள்‌. 


மணன்மசனிற மீசண்ட இரதியானவள்‌ அன்புற்றுச்‌ சோர்க்து வீழ்தலின்‌, 
உணர்ச்சிமாறுதல்‌ முதலிய குணங்களையடைக்சன னென்க. (௯௭) 


சுமிதரு குடிஞை யாற்றிற்‌ சுழிதலைப்‌ பட்ட மான்போற்‌ 
பருவரல்‌ வாரி காப்பட்‌ படிர்துபற்‌ றின்ஜிச்‌ சோரு 

மிர இசில்‌ பொழுதிற்‌ பின்ன ரிறந்ததொல்‌ அணர்வு தனபால்‌ 
வருதனு மறுத்துச்‌ செங்கை வயிறலைத்‌ இரங்க அற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சுரிர்தோடுகின்ற ஆற்றிலுள்ள நீர்ச்சுழியி லகப்பட்ட மானைப்‌ 
போலச்‌ அன்பக்கடலில்‌ மூழ்கி ஆசரவின்றி வருந்துகின்‌உ இரதியானவள்‌ கொஞ்ச 
ரேரத்திற்குள்ளே அழிர்த மூன்னுணர்ச்டி தன்னிடச்துவரவும்‌ சிவந்த கையை 
மடித்து வயிற்றிலடித்துக்கொண்டு புலம்பத்தொடங்கினாள்‌.--ஏ-ு., 

குடிஞையா று-இருபெயரொட்‌ 9, ஆற்றுச்சுழலி லகப்பட்‌... மான்‌ தன்னைப்‌ 
பாதுகாக்க வகையறியாது வருந்து மாறுபோல, இரதியும்‌ தன்கணவனைப்பெறுதற்கு 
வகையறியா து வருக்கினளென்க. (௯௮) 

வேறு. 
செம்ப துமை திருக்குமரா தமியெனுக்‌ காருயிரே திருமான்‌ மைந்தா 
சம்பானுக்‌ கொருபகைவா கன்னல்வரிச்‌ இலைபிடித்த தடக்கை வீரா 
வம்பவளக்‌ குன்றனைப சிவன்விழியால்‌ வெற்‌ தடல மழிவுற்‌ ருயே 
யும்பர்கடம்‌ விழியெல்லா முறங்கற்றே வயனாரு முவப்புற்‌ ரொ. 

(இ-ள்‌.) செர்தாமரைமலறில்‌ ௨௫க்குக்‌ திருமகளது அழகிய புத்திரனே! 
அடியாளுக்கு அரிய உயிர்போன்றவனே ! திருமாலினது குமாரனே 1 சம்பராசுர 
னுக்குப்‌ பகைவனே / கரும்பாகிய வரிந்தவில்லைப்‌ பிடிச்ச பெரிய கையினையுடைய 
வீரனே ! அழகய பவளமலைபோன்ற சிவபெருமானது திருவிழியால்‌ உடம்புவெந 
தழிர்தனையே ! (இப்போது) தேவர்களது கண்களனைத்தும்‌ உறக்கங்கொண்டன 
வோ ? பிரமதேவரும்‌ மகிழ்வடைநக்தன ரொ 2-எ-ணு. 


சம்பானென்னு மசுரனையழித்துச்‌ சம்பராரியெனப்‌ பெயர்பெற்றவ னாக 
லின்‌, £ சம்பரனுக்‌ கொருபகைவா ? என்றுகூறினர்‌. இதனை--: நம்பிகருப்புவில்கல்‌ 
லிசைபாடுந்‌ - தும்பிகொணாணின்‌ வளைத்தெதிர்தோன்றி - யம்பெனமென்மல ரைந்‌ 
தும்விடுத்துச்‌ - சம்பரனாவி தடிர்தனனன்றே ?? எனவருங்‌ கூர்மபுராணத்தானு மூண 
ர்க. நீ இவ்வாறு மடிந்தன தேவர்களுக்கும்‌ பிரமனுச்குஞ்‌ சம்மதமாயிற்றோவென்று 
வருந்தினளென்பார்‌, £ உம்பர்கடம்‌ விழியெல்லா மூறங்கிற்றோ வயனாரு முவப்புற்‌ 


ரூரோ ? என்று. கூறினார்‌. (௯௯) 
முன்னாளிற்‌ புரமூன்‌ அ மட்டவன்மேற்‌ பொரப்போதன முறையோ வென்று 
சொன்னாலுங்‌ கேட்டிலையே யமரர்பணி புவ அவே துணிந்இுட்‌ டாயே 
இப்‌ போயினதே யிதுகண்டு மும்‌ டே 

புன்னாகம்‌ பொடியாகிப்‌ போயினதே யிதுஉண்டு முப்வா ருண்டோ 
வென்னாவி யாயெநீ யிறக்தபின்னும்‌ யான்றனி2ய யிருப்ப தெயோ, 

(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ திரிபுரங்களையு மெரித்தருளிய சிவபெருமான்‌ மீத 
போர்செய்யச்‌ செல்லுகல்‌ சகுதியோவென்ற (யான்‌) சொல்லியுங்‌ கேட்கவில்லையே, 


தேவர்களது எவலைச்செய்லதற்கே அணிவுகொண்டனையே, உனதுசேகம்‌ நீறாய்‌ எரி. 


கல அட்‌ வதில்‌ அன்ஸ்‌ கன்‌ அ இ 


ண்‌ 
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பக. 


ர டர்‌ உ னன இ ஓட்‌ 


காண்டம்‌. | காமககனப்படலம்‌: ௨௪௭ 


ந்துபோயிற்றே, இதனைப்‌ பார்த்தும்‌ பிழைப்பவர்களுண்டோ :என்லுயிராகிய நீ இற 
ந்தபின்பும்‌ யான்‌ தனியே யிருப்பது தகுதியோ 2--ஏ-று. (௧௦௦) 
மாருகப்‌ பாமன்விழி நின்றைற லிலதாக மற்றுன்‌ மெய்யு 
நீராக விண்டெல்லா கெருப்பாகக்‌ கவலை விண்ணோர்‌ மெஞ்சத தாக 
வாறு௫ பெருக்அயர மெனக்காக வெங்கொளிக்கா யருவா யேனுங 
(0 நிஜ (9 = / ட்‌ ட்‌ ்‌ + 2 (0 ன்‌ 
கூறுமயா வறுதுறாந்தா ியனக௧ணவா யான செய்த ஞுறையுண மடா தான. 
(இ-ள்‌.) நினக்குச்‌ சிவபெருமான விழியானது பகையாகவும்‌, (உடனே) 
உன.அ வல்லமை கெடவும்‌, உன்னுடம்பு நீமுகவும்‌, இம்மலைமுழுதம்‌ நெருப்பாகவும்‌, 
தேவர்கள்‌ மனதில்‌ வருத்த முண்டாகவும்‌, எனக்கு நீங்காத பெரிய தன்‌ பமுண்டாக 
வுஞ்‌ (செய்து) நீ. எங்கேயொளித்தனை ; அரூபியாக நின்றேனுஞ்‌ சொல்லாயோ 2 
என்னாயகனே ! சும்மாவிருக்‌ இன்‌ றனையே, யான்‌ செய்த குறை யேதேனுமுண்டோ ? 
௪ ௫ ௩ / த சடம்‌ . 7 ௩ ய்‌ ட 

உம்பர்கடம்‌ பா?லயோ விந்திரனா பாலேயோ வுன்னை யுயதத 
செம்ப தமத இசைமுக த் தொன்‌ பாலேயோ வரன்செயலைச்‌ ௪௮ சப்பமினன்‌. 

அ (த ஸி க்‌ f 2 அழி ॥்‌ ௦9) 
விம்பரிடை வல்விரை௩ த வ௩திலிநின பாம லயோ விசன்‌ கண்ணால்‌ 


௪ 


வெம்பொடியாய்‌ நீயிறக்த விப்பழிதா னெவர்பாலின்‌ மேவிற்‌ றையோ. 


(இ-ள்‌. சிவபெருமானது நேத்திரத்தினால்‌ நீ நீறாக எரிர்திறந்த இந்தப்‌ 
பதியான த சேவர்களிடத்திலேயோ? இர்திரனிடத்திலேயோ? உன்னையனுப்பிய செ 
ந்தாமரைமலரிலிரு£கஇன்ற பிரமனிடத்திலேயோ? வெபெருமான அ யோகத்தைக்‌ கெ 
டுக்கன்றேனென்‌ ற இங்கே, மிக்க விரைவாகவர்த உன்னிடத்திலேயோ 2 ஐயோ ! 
யாரிடத்திற்‌ சேர்ந்தது ? (அறியேன்‌.)-௭-அ. (௧௦௨) 

வில்லான்முப்‌ புரமெரித்த பாம்பொருள்யோ கந்தவிர்க்க வேண்டில்‌ 
விண்ணே, ரெல்லாரு மிறந்தனரோ வென்கணவா நீயோதா னிலக்காய்‌ நின்‌ 
iN 2 ம, { a 
ரூய்‌, கொல்லாது போலவுனைக்‌ கொன்றனரே யென்னுயிர்க்குல கொலைசூழ்‌ 
நதாே, பொல்லாத பேர்க்ஞூரன்றி செய்வ அதம முயிர்போகும்‌ பொருட 
பே யன்றே. 
(இ-ள்‌.) (மேருவாகிய) வில்லினால்‌ திரிபுரங்களை யெரித்தருளிய சிவபெரு 
மானது யோகத்தை நீக்கவேண்டில்‌, தேவர்க ளனைவரு மிறந்தனரோ ? என்னாய 
சனே ! (இதற்கு) நீசானோ இலக்காக விருந்தாய்‌, (அவர்கள்‌) உன்னைக்‌ கொல்லாது 
போலச்‌ கொன்றார்களே, என்னுயிர்க்குங்‌ கொலைதேடினார்களே, கொடியவர்களுக்கு 
உபகாரஞ்செய்தல்‌ தமது உயிர்‌ நீங்கும்‌ பொருட்டல்லவோ 2-௭-௮. 
இவெபெருமானது யோகத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்கு வேறு தேவர்க ளொருவரு 
மில்லையோ வென்று வருந்தினனென்பார்‌, * விண்ணோரெல்லாரு மிறந்தனரோ 'என்‌ 
அம்‌, நீ இறப்பாயென்‌ றறிந்திருந்தும்‌ துணிந்து உன்னை யனுப்பினார்களே யென்று 
அக்கித்தனனென்பார்‌, “ கொல்லாதுபோல வனைச்‌ கொன்றனரே ? என்றுங்கூ றினார்‌. 
என்னபவஞ்‌ செப்தெனோ வென்போல்வார்‌ தமக்கென்ன விடர்செய்தெனோ 
முன்னையுள விதிப்பயனை யதறிவேனேோ விப்படியே முடிக்க தைமியா 


 கன்னல்வரிச்‌ இலைபிடித்த காவலவோ மியேனைக்‌ காத்தி டாயோ 
ட, ‘ ௫ [i 


வன்னிவிமி யாவுடைய பெருமானை கோவதற்கு வழக்கொன்‌ அண்ட. 
(இ-ள்‌.) யான்‌ என்ன பாவஞ்‌ செய்தேனோ, என்போன்ற மாதர்களுக்கு 

யாது துன்பஞ்‌ செய்தேனோ, முன்னைய விதிப்பயனை யானறிவேனோ, அந்தோ! என 

க்கு இவ்வாறு மூடிக்க, வரிகளையுடைய கரும்புவில்லைப்‌ பிடித்த எனது தலைவனே! 


pe] கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


'ஆசாவற்ற என்னை சாவ:யோ! அக்கினியைல்‌ கண்ணாஃவுன்டய வெபெருமானை நிர்‌ 
திப்பற்கு ஞாயமுண்டேோ எ-று, (௧௦௪) 
பெொன்செய்தார்‌ முடிகாணே னழகொழுகுர்‌ திருமுக த்துப்‌ பொலிவு 
௪. ப] * . ப - ௩. ்‌ . (0 . 
காணேன்‌, மின்செய்பூ ணணிகுலவும்‌ புயங்காமிண னகன்மார்பின மேன்‌ 
2 ‘ nf ட்‌ . ன்‌ ய்‌ ்‌ ப்‌ ட்ட 
மை கரமீணன்‌, கொன்செய்பூங்‌ கணகாணேன்‌ சலைகாணே டடைல்புரி மீகா 
லன்‌ காணே, னென்செய்வே னென்கணவர வென்னையொழித்‌ கெய்விடத்‌ 
ச மிருச்கின்‌ ரூ3ய. 

(இ-ள்‌.) பொன்னரிமாலையையணிந்த நிரீடத்தைக்‌ கண்டிலேன்‌, அழகொ 
முகுகன்ற திருமுகத்தின்‌ பொலிவைக்‌ கண்டிலேன்‌, ஒளிவீசுகின்‌ ற ஆப ரணமணிநஆ்து 
விளங்கும்‌ தோள்களைச்‌ கண்டிலேன்‌, அகன்ற மார்பினது மேன்மையைக்‌ கண்டி 
லேன்‌, அச்சந்தருகன்ற புஷ்பபாணங்களைக்‌ கண்டிலேன்‌, கரும்புவில்லைக்‌ கண்டி 
லேன்‌, போர்செய்யுங்‌ கோலத்தைக்‌ கண்டிலேன்‌, யாதுசெய்வேன்‌, என்‌ கணவனே! 
என்னைவிட்டு (நீமாத்திரம்‌) எங்கு சென்றிருக்கின்ளுய்‌.-- எ-று, (௧௦௫) 
அர்ராளி லழற்கடவுள்‌ கரியாக வானவரோ டயன்மால்‌ காணப்‌ 
பொன்னு மங்கலகாண்‌ பூட்டியெனை மணஞ்செய்து புணர்ந்த காலை 
யெர்காளு மினியுன்னைப்‌ பிரியலமென்‌ றேவாய்மை யிசைத்தாய்‌ வேனின்‌ 
மன்னாவோ மன்னா ?லா வெனைத்தனியே விட்டேசுல வழக்கோ சொல்லாய்‌. 

(இ-ள்‌.) அச்சாலத்திலே அ௮ச்கினிசேவன்‌ சாக்ஷியாகத்‌ தேவர்களுடன்‌ பிரம 
விஷ்ணுச்கள்‌ சாணும்படி பொன்னாலாகிய மங்கலகாணைக்‌ தரித்து என்னைக்‌ கலியா 

௮ 43 2 னா சீ த்தது 
ணஞ்‌ செய்து புணர்ந்ககாலத்தில்‌ இணி உன்னை எப்பொழுதும்‌ விட்டுப்‌ பிரியோ 
மென்று சத்தியஞ்செய்தனை; வசந்தராஜனே , எனது மன்னவனே! என்னைத்‌ தனியே 
விட்டு நீ செல்லுதல்‌ ஞாயமோ சொல்வாயாக--எ-அ. 

கரி--சாக்ஷி, 6 பொன்னாருமங்கலகாண்‌' என்பதற்கு, சுபகரம்பொருந்திய 
மங்கலகாணெனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. (௧௦௯) 
போவென்று வாவிட்ட தேவரெலொம்‌ பொடியாகிப்‌ பொன வுன்னைப்‌ 
வாவென்று கடிகெழுப்ப மாட்டாரோ நின்றா தை வலிய னென்பா 
Iie; 7 ட்‌ ம்‌ Mal. . [்‌ ப க ட (இ . 
ீராவென்று நானிங்கே யாற்திடவும்‌ வட்திலனா ௮றங்க னே ந 

° த) ச உ. . ° ல்‌ 3 
வேவென்‌ அ! நின்‌சிரத்தில்‌ விதிக்திருர்தா லவரையெலாம்‌ வெறுக்க லாமோ. 

(இ-ள்‌.) நீ போஃக்கடவாயென்‌ றனுப்பிய சேவர்க ளனைவரும்‌ சாம்பலாக 
வெரிக்ச உன்னை வரக்‌ சடவையென்று விரைந்தெழுப்ப மாட்டார்களோ ? நினது 
தந்தையாகிய திருமால்‌ மிக்க வல்லவரென்று கூறுவார்கள்‌, கானிங்கு ஐயகோவெ 
ன்று புலம்பவும்‌ (அவர்‌) வரக்காணேன்‌, நித்திரை செய்னெறனரோ ? எரிந்திறப்பா 
யென்று உன்‌ தலையி லெழுதியிருந்தால்‌ அவர்களனைவரையும்‌ வெறுத்தல்‌ கூடுமோ? 
நெய்மொடு மறைபயிலுக்‌ திசைமுகனைப்‌ புரந்தானை நின்னை த தந்த 
மாயவனை முனிவர்களை யாவரையு நின்கணையான்‌ மருட்டி வென்றா 
யாய தஅபோன்‌ மதிமுடி த்த பரமனையு நினைந்‌ திவவா திவு ற்‌ யே 
இயழலின்‌ விளக்கதுதிற்‌ பசிகின்ற பதங்க கத்தின்‌ செயலி தன்றே, 

(இ-ள்‌.) அன்புடன்‌ வேசமோதுகின்ற பிரமனையும்‌, இந்திரனையும்‌, உன்‌ 
னைப்பெற்ற திருமாலையும்‌ முனிவர்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ உனது பாணத்தால்‌ மரு 
ட்டி வெற்றிசொண்டாய்‌ ; அதுபோல, சந்திரனையணிந்த சிவபெருமானையும்‌ நினைத்‌ 
அ இவ்வாறழிவற்றனையே, சுடுகின்ற சவிளச்கிலே விழுகின்ற விட்டிற்பறவைபின்‌ 


செய்கை பிதுவல்லவோ 2-- எ-று, .. (௧௦௮) 


*] 
‘| 


காண்டம்‌. | மோன நீங்குபடலம்‌: ௨௪௯ 


பிரமன்முதலியோரை வெற்றிகொண்டதபோலக்‌ கருதிச்‌ சிவபெருமான்‌ 
மிதுஞ்‌ சென்றனை, இது சிறந்த பழமென்று கருதி விளக்கில்‌ விழ்ந்திறக்கும்‌ அற்ப 
மாகிய விட்டிற்பூச்சியின்‌ செய்கைபோன்‌ றிருந்ததென்அற கூறி வருந்தினனென்பத 


கருத்து, ்‌ (௧௦௮) 


தண்பனிநீர்ச்‌ சவிங்கொண்டு விளையாடி மலர்கொய்அ தண்கா ஈண்ணி 
யெண்படும்பூம்‌ பள்ளிமிசைச்‌ சிறுதென்றல்‌ கவரிகளா யினிது செல்ல 
வெண்பளித நறுஞ்சாந்தச்‌ சேருடி. யிருவருமாய்‌ விழைந்து கூடிக்‌ 
கண்படைகொண்‌் டமாவாழ்வும்‌ பொய்யாகக்‌ கனவுகண்ட கதையா யிற்றே. 
(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த பனிநீர்‌ தோய்ந்த விசிறியைக்சகொண்டு விளையாடியும்‌, 
குளிர்ந்தசோலைகளிற்சென்று மலர்களைக்கொய்அம்‌, மதிக்கத்தக்க புஷ்பசயனத்தின்‌ 
மீதுமந்தமாருதமான து வெண்சாமரங்களாக இனிமையோடுவீச,வெள்ளிய கர்ப்பூரங்‌ 
கலந்த நல்ல கலவைச்சாக்துபூசி நாமிருவரும்‌ விரும்பிப்புணர்ந்து நித்திரைசெய்திரு 
ந்த வாழ்வும்‌ பொய்யாகிச்‌ சொப்பனங்கண்ட கதைபோலாயிற்றே..-.-ஏ-று, 
எண்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, (௧0௯) 
மருகென்றே யவமஇத்த தக்கனார்‌ வேள்விசெற்ற வள்ள றன்னைப்‌ 
பொருகென்றே தேவலாம்‌ விடுத்தாரே யவராலே பொடிபட்‌ டாயே 
பெரிகின்றே னுனைப்போல வாறாத பெருக்துயரால்‌ யானுமங்கே 
வருகின்றேன்‌ வருன்றே னென்னுயிரே யெனப்புலம்பி வருக்து இன்ளாள்‌. 
(இ-ள்‌.) மருமகனென்று அவமதித்தல்‌ செய்த சகூனதுயாகதீதை யழித்த 
சிவபெருமான்மீது போர்செய்யக்‌ கடவாயென்று தேவர்களனைவரு முன்னையனுப்பி 
னரே ; அத்தேவர்களால்‌ சாம்பராயினையே, தணியாத பெருந்துன்‌ பத்தினால்‌ உன்னைப்‌ 
போல நானுமெரினெறழேன்‌ ; 8 சென்றவிடத்திற்கு (யானும்‌) வருகின்றேன்‌ வருகின்‌ 
றேன்‌, என்‌ பிராணநாயகனே ! யென்று புலம்பி வருக்துகின்‌ றவளானாள்‌.---௭-.று. 
நமது மருமகனென்னு முறைமையால்‌ இகழர்து கூறினனென்‌ றெண்ணா 
மல்‌ அவன்‌ செய்த தீமையைக்குறித்து உடனே யழித்தருளிய பெருமா னென்பதை 
யுணராமல்‌ நீ சென்றெதிர்த்து எரிச்தழிர்தனை, நீ யெரிக்தழிர்சதுபோல, யானும்‌ துய 
ராச்னொியால்‌ எரிந்துகொண்டிருக்கன்றே னாகலான்‌, யானும்‌ நீ இறந்து சென்றவிட 
த்திற்கு வருநன்றேனென்று கூறின ளென்க, *அவரால்‌ ? என்பதற்கு, ௮ச்சவபெரு 
மானால்‌, எனினுமாம்‌, (௧௧௦) 
காமதகனப்படலழநி்றிற் று. 


ட திருவிருத்தம்‌ - ௬௦௧, 


உ 
முருகன்‌ துணை, 


மேன நீங்குபடலிம்‌, 


இரதி யின்னணம்‌ வருந்திடத்‌ தொன்மைபேோ லெங்கோமான்‌ 
விரத மோனமோ டிருத்தனு முன்னரே விறற்காமன்‌ 

கருது முன்பொடி பட்டது கண்டனா கலங்குற்றார்‌ 

சுருதி ஈன்றுணர்‌ திசைமுகன்‌ முதலிய சுரரெல்லாம்‌, 


9௮ 


) 


௨௫௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு இரதிதேவியானவள்‌ வருந்த, எமது சிவபெருமான்‌ 
முன்போலவே மெளன விரதத்தோடிருக்கவும்‌, வேதங்களை நன்குணர்ந்த பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்களனைவரும்‌ இதற்கு முன்னமே வ்விய மன்மதன்‌ நினைக்கு முன்னே 


நீரான தன்மையைக்கண்டு மனங்கலங்னொர்கள்‌.-—௭-அ, 


மன்மதன்‌ நெற்றிக்கண்ணினா லெரிந்த பநிர்ததையும்‌, சிவபெருமான்‌ முன்‌ 
போலவே மோனகிலையிலிருத்தலையும்‌, பிரமனாதி தேவர்கள்கண்டு மனங்கலங்கினார்க 
ளென்ச. (௧) 


திதலை மெய்த்தொகை வன்‌ மிகஜ்‌ தெழுந்தெனச்‌ செலக்கண்ணீர்‌ 
பதலை யொத்தன வல்லல்கூர்ந்‌ தரற்றிடப்‌ பகுவாய்கள்‌ 

விதுலை பெற்அமெய்‌ வம்ப வுளஈனி விதர்ப்பெய்த 

மதலை யிற்றுழமி ஈாய்கர்போற்‌ அயர்க்கடன ம.றி௫ன்‌ ரூர்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈசல்கள்‌ புற்றி னின்றுங்‌ கூட்டமாய்ப்‌ புறப்பவெதைப்‌ போலக்‌ 
கண்ணீரொழுகவும்‌, இறச்‌ தவாய்கள்‌ பேரிகைபோன்றனவாய்ச்‌ அன்பமிக்குப்‌ புலம்‌ 
பலவும்‌, தேகம்‌ நடுக்கமுற்று வியர்க்கவும்‌, மனம்‌ மிகவும்‌ நடுங்கவும்‌ (நடுக்கடவிற்‌) கப்‌ 
பலுடைர்தபோது (அதனால்‌ வருந்துகின்ற) வணிகர்களைப்போலத்‌ துன்பமாகிய 
கடலில்‌ வீம்னெறவர்களானாூ்கள்‌-— எ-று. 

இதலை-கறையான்‌; ௮௮, ஈண்‌ ஈசலின்மேனின்‌ றத. பதலை-ஒருகட்பறை. 
விதலை-ஈடுக்கம்‌. சரக்கேற்றிச்செல்லும்‌ மரக்கலம்‌ நடுக்கடவிற்‌ கவிழ்ந்தபோது அத 
ற்குரிய வியாபாரிகள்‌ வரும்துமாறுபோல, வருத்தமுற்றார்களென்க. (௨) 

மையு லாவரு கறைமிடற்‌ றிறையவன்‌ மருங்காக 
வெய்யு மாரனை விடுக்கன மவனையு மிறச்செய்தான 
பொய்யி றன்னிலை தவிர்க நிலன்‌ றொன்மையே படப்‌ 
னய கோவினிச்‌ செய்வதென்‌ னோவெனா வயர்கின்ஞுர்‌. 

(இ-ள்‌.) கருநிறம்‌ விளங்குகின்ற காள்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமா 
னருூல்‌ (புஷ்பபாணங்களை) விடின்‌ உ மன்மதனை யனுப்பினோம்‌; அம்மன்மதனையு 
மிற்க்கச்செய்தனர்‌. (அவ்வாறுசெய்தும்‌) மெய்ம்மையாகிய தமது யோகநிலையைத்‌ 
தவிர்ந்தாரில்லை; முன்போலவேயிருக்கன்‌ றனர்‌. ஐயோ 2 இணியாது செய்வதென்று 
வருந்‌ அஇன்றார்கள்‌.--எ-று, (க) 

| பூத்த ர்‌ ங்கணை மாரனை விழியினாற்‌ பொடிசெய்த 
வாத்த த்ர றலைப்‌ புணர்ப்பினா ன க்குவ தரி தன்னான்‌ 
ல நச்துய ரகற்றிட வேண்டுமமேற்‌ கடிஜேயா 
ம மத்தல்‌ செய்வதே கடனென யாவரு மிசைவுற்றார்‌. 


(இ-ள்‌) புஷ்பபாணத்தையுடைய மன்மதனை நெற்றிக்கண்ணினா லெரித்‌ 
தருளிய வெபெருமான து வல்லமையை உபாயத்தினால்‌ நீக்குதலரிதாகும்‌ ; அச்வ 
பெருமான்‌ நமது அன்பங்களையொழித்து இரக்ஷிச்கவேண்டுமாயின்‌, நாம்‌ விரைவா 
சச்‌ அதிப்பதே முறைமையென்றுகூறித்‌ தெவர்களனைவராம்‌ இசைர்‌தார்கள்‌-௭-அ. 

ஆத்தன்‌-உயிர்‌த்துணேயாயுள்ளவன்‌. (௪) 


எனெ ஐஊூர்பவன்‌ முதலிய கடவுள்‌ ரெல்லோரு 

மகன மர்க்திவை யிசைர்‌ துதொல்‌ கயிலையி னகநாப்பட்‌ 
புகல தக்க னகரிடைகல்‌ கோபுரப்‌ புறனேகத்‌ 
தொகுதி யோடெம இறைவனை யொல்லென தீ ததிச்ன்றார்‌. 


காண்டம்‌. | மோனறீங்கு படலம்‌: ௨௫௧ 


(இ-ள்‌.) அன்னவாகனனாயெ பிரமன்முதலிய தேவர்களனைவரும்‌ மனவொ 
ற்றுமையோடு இவ்வாறு செய்தற்சைர்து, பழைமையாகிய இருக்கயிலையின்‌ மத்தி 
யில்‌ (யாவருக்கும்‌) அடைக்கல ஸ்தானமாயுள்ள பொன்மயமாயெ திரு கரத்தின்‌ 
கோபுரவாயிலிற்‌ கூட்டமாகச்‌ சென்று நின்று எமது செபெருமானைவிரை ந்து அதி 
செய்கின்றார்கள்‌-—௭-அ. (௫) 


நஞ்ச ருற்தியு நதியினைச்‌ சூடியு நடுநெற்றித 

அஞ்சும்‌ வெங்கனல்‌ பரித்தும்வெவ்‌ வலியரைத்‌ தொலைத்திட்டு 
மஞ்ச லென்றுமுற்‌ கரத்தனை யின்றெமக்‌ கருளாயேற்‌ 

ற்ஞ்ச மாருளர்‌ தாயே யல்லஅ தனயர்க்கே. 

(இ-ள்‌. விஷத்தையுண்மெ கங்கை நதியையணிந்தும்‌, நடுநெற்றியில்‌ மிக்க 
அக்னியைத்தாங்கியும்‌ கொடிய வலியவர்களையழித்தும்‌ பயப்படாதீர்களென்று 
முன்பெங்களைக்காத்தருளினீர்‌. (அவ்வாறு காத்தருளிய தேவரீர்‌) இப்பொழுது எங 
கட்குத்திருவருள்‌ புரியீராயின்‌, தர்தையையல்ல அ மைந்தர்களுக்கு ஆதரவுயாவரிருக்‌ 
கின்றார்கள்‌-—௭-அ. 

விடபான முதலியவற்றைச்செய்து மூன்பெங்களைக்‌ காத்தருளினமை 
போல, இன்றுங்காத்தருள வேண்டுமென்பார்‌; “தஞ்சமாருளர்‌ தாதையால்லத தன 
யர்க்கே” என்றார்‌. (௬) 

கோனி லன்பர்க ளிழுக்கிய புரியினுங்‌ குணனாக்கொண் 
டாளு மெம்பிரா னின்னடி. யரணமென்‌ றடைந்தேங்க 
ணாளும்‌ வெக்தஇறற்‌ சூரபன்‌ மாவினா னலிவெய்தி 
மாளு கின்றதோ சறிதுமெம்‌.முறுதுயர்‌ மதியாயோ. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்றமெய்யடியார்கள்‌ இழிவான காரியங்களைச்‌ செய்யினும்‌, 
அதனைக்‌ குணமாகக்கொண்டு அடிமைகொண்டருளும்‌ எமதாண்டவரே ! சேவரீரது 
இருவடியில்‌ அடைக்கலமாக வடைந்துள்ள யாங்கள்‌ கொடுஞ்செய்கையையுடைய 
சூரபதுமனால்‌ நாள்தோறும்‌ வருச்தமுற்‌ ஜிறச்கவோ? எங்களது அன்‌ பத்தைச்‌ றி 
தந்‌ இருவுள்ளங்‌ கொண்டிலீரோ 2-—௭-அ. 

அடியார்கள்‌ செய்தகுற்றத்தைக்‌ குணமாகக்‌ கொண்டருள்புரிவர்‌, என்ப 
தனை :_— தரதையைத்‌ தாளற வீசிய சண்டிக்கிவ்‌ வண்டச்‌ தொடமுடனே - பூதலத்‌ 
தோர்கள்‌ வணங்கப்‌ பொற்கோயிலும்‌ போனகமு மருளிச்‌ - சோதி மணிமுடித்‌ தா 
மு நாமமுக்‌ தொண்டர்க்கு நாயகமும்‌ - பாதகத்துக்குப்‌ பமிசுவைத்‌ தானுக்கே பல்‌ 
லாண்டு கூறுதுமே ?? என்னும்‌ திருப்பல்லாண்டானு முணர்க. (௪) 

தைய லைப்பிரீஇ யோகியல்‌ காட்டிடு தனிச்செய்கை 
யைய நிற்கிதா ரிறைவரை யாகுமா லஅகாலை 
கையு மெங்களுக்‌ குகம்பல சென்றன காமெல்லா 
முய்வ தெப்படி யின்னுநீ புறக்கணித்‌ துறுவாயேல்‌, 

(இ-ள்‌.) உமாதேவியாரைப்‌ பிரிச்து யோக நிலையைக்‌ காட்டெின்ற ஒப்பற்ற 
செய்கையையுடைய எமதாண்டவரே! தேவரீருக்கு இஸ்தோர்‌ கணப்பொழுதாம்‌; அந்‌ 
தக்‌ கணப்பொழுதானது வருந்துகின்ற எங்களுக்கு அநேக யுகங்களாயின. இன்னும்‌ 
தேவர்‌ ரில்வாறு பராமுகமாயிருப்பின்‌ நாங்களனைவரும்‌ பிழைத்தலெவ்வானு. எ-று. 


; தையல்‌ - ஆகுபெயர்‌, புறக்கணித்தல்‌ - வேற்றுமை செய்தல்‌. (2) 


௨ட௫௨ கந்தபுராணம்‌ [ உற்பத்தி 


கோற்று மாயவன்‌ ன்‌. முதிலினோர்‌ யாவரு நுனதாளப்‌ 
போற்றி யர்ச்சனை புமியவித்‌ தருவெலாம்‌ புரிக அற்முய்‌ 
தோற்ற பின்‌ றியே யைர்தொழி லியற்றிய தொல்லோய்நீ 
யாற்று கின்றதோர்‌ தவநிலை யெம்பொருட்‌ டளவன்றோ. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ முதலிய யாவரும்‌ தவஞ்செய்து தேவரீரது திருவடிகளை 
த்துதிச்து அருச்சனைபுரிய, இச்செல்வங்க எனைத்தையும்‌ ௮ருள்செய்தீர்‌. சுயம்புவாய்‌ 
நின்று பஞ்ச இருத்தியங்களையுஞ்‌ செய்தருளிய பழம்பொருளாயுள்ளவரே ! தேவரீர்‌ 
செய்தருளும்‌ தவநிலையும்‌ அடியேங்கள்‌ பொருட்டன்றோ 2-—எ-று. 

திருமால்‌ முதலியோர்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துச்‌ சகல செல்வங்களையும்‌ 
பெற்றன ரென்‌ பதனை :-- வானமேத்த யான்‌ வைகுந்த வாழ்வுபெற்‌ றதுவு - ஞான 
நான்முகன்‌ [சத்திய வுலகஈண்‌ ணியது - மேனை விண்ணவர்‌ தத்தம வாழ்க்கையெய்‌ 
தியது - மானுயர்த்தவ னருட்குறி யருச்சனைப்‌ பயனால்‌ ? 
தானுமறிக. (௯) 

எய்த்தி டுஞ்ிறி யெங்களைத்‌ தவஅகூ ரிடர்வாளா 
னித்த ௮ச்‌ அணிக்‌ திருதி செய்வினை கெறிகேடி 

யத்த விங்கினிக்‌ காத்தரு ளல்லகே லவெல்லே 

இத்த மென்னுனக்‌ கன்னவா ஜொன்‌ றினைச்‌ செய்வாயே. 


என்னுங்‌ காஞ்சிப்புராணச்‌ 


(இ-ள்‌.) எமது பெருமானே ! சோர்வடைக்திருக்கும்‌ அற்பர்களாகிய எங்க 
ளைக்‌ குற்றமிக்க துன்பமாகிய வாளினால்‌ நாடோறும்‌ வெட்டிப்‌ பிளக்கின்றீர்‌ ; இனி 
செய்யவேண்டிய முறைமையைத்தேர்ம்து காத்தருள்விர்‌. அஃதன்றேல்‌, விரைவில்‌ எங்‌ 
களை யழித்தருள்வீர்‌, தேவரீரது இருவுள்ள மெப்படியோ, அவ்வாறே (இவ்விரண்டில்‌) 
ஒன்றைச்‌ செய்தருள்வீர.-— ௭-௮. 

எம்பெருமானே ! எங்களது அன்பத்தை யொழித்துக்‌ காத்தருள்வதாயி 
னும்‌, அல்லது அழித்தருள்வதாயினும்‌ இவ்விரண்டி லொன்றைச்‌ தேவரீர்‌ திருவுள்ள 
ப்படி விரைவில்‌ செய்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தன பென்க. (௧௦) 

கங்கை வேணியா யம்மையை மணந்தெமைக்‌ கடிகொள்ள தத்‌ 
திங்கள்‌ வெண்குடை மதனனை விடுத்தனர்‌ தெளிவில்லே 

மங்க வன்புரம்‌ பொடி த்தனை முன்புபோ லமர்கதுத்மு 

யிங்கி யார்தளர்‌ நின்றதே யினிச்சிறி இரங்காயோ. 


(இ-ள்‌.) கங்கைநதியை யணிந்த சடைமுடியை யுடைய எமது ஆண்டவரே! 
(தேவரீர்‌) உமாதேவியாரைத்‌ திருமணம்புரிந்து எங்களைக்‌ காச்சருளும்பொருட்டு, 
தெளிவற்றவர்களாகயெ யாங்கள்‌ சந்திரனாயெ வெண்குடையினையுடைய மன்மதனை 
யனுப்பினோம்‌. அவனது சரீரத்தை ச சாம்பராக்கினீர்‌. (அவ்வாறுசெய்தும்‌) முன்போ 
லவே ஞானயோகத்‌ தெழுர்‌ தருளினீர்‌. இங்குயாங்கள்‌ அன்பப்படவோ? அல்லை... 
இரச்கங்கொள்ளீரோ £---ஏ-று. 
தேவரீர்‌ பார்வதியாரைத்‌ இருமணம்புரிதற்கு எங்களது வேண்டுகோளே கா 
ரணமாகவிருக்க, ௮௫௯ 1 தம மன்மதனை விடுத்தமை எங்களறிவீனமேயென்று 
கூறின ரென்பார்‌, “திங்கள்‌ வெண்குடை மதனனை விடுத்தனர்‌ செளிவில்லேம்‌? என்‌ 
றனர்‌. புரம்‌ - சரீரம்‌, (௧௧) 
ஆர ம்‌ தீன வயத முதலிய வடன்மாவின்‌ 


பேரு ரித்திறந்‌ தரித்தனை சிஅுவிதி பெருவேள்வி 


காண்டம்‌] மோன நீங்குபடலம்‌: ௨௫௩ 


விர னைக்கொடு தடிந்தனை யஃதென மிகவெய்ய 
சூர பன்மனை த்‌ தொலைவுசெய்‌ தெந்துயர்‌ தொலைக்கென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடிய இப்போலுங்‌ கோபத்தையுடைய வெற்றி பொருந்திய 
பலி முதலிய வலிய மிருகங்களின்‌ பெரிய தோல்முதலியவற்றை யணிக்தருளினீர்‌. 
சகன்‌ செய்த பெரிய யாகத்தை வீரபத்திரரைக்‌ கொண்டழித்தருளினீர்‌. அதுபோல, 
மிகக்கொடிய குரபதுமனையழித்து எங்களுடைய துன்பத்தை நீக்யெருளவேண்‌ு 
மென்ற விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌ -—௭-அ. 

தொலைக்கவென்றார்‌ என்பது, தொலைக்கென்றார்‌ எனத்தொகுத்தலாயிற்று. 

முரற்கொள்‌ வண்டுசூம்‌ சததளப்‌ பண்ணவன்‌ முதலோர்க 
ரூருக்க ரக்கென மெப்தளர்ற்‌ தவ்வகை யுளகொந்தே 
யரற்றி யேத்தலு மவர்பவ முடிவ தற்‌ கணித்தாக 

விரக்க மாயரு ணந்தியை நினைந்தன னிறையோனை. 

(இ-ள்‌.) சப்திச்சன்றவண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற அறிதழ்களையுடைய கமலா 
சனனாகய பிரமன்முதலியதேவர்கள்‌ உருக்கிய அரக்கைப்போல உடல்தளர்ந்து இவ்‌ 
வாறுமனம்‌ வருர்திப்புலம்பித்துதிக்கவும்‌, அவர்களது பாவம்‌ நீங்குதற்குச்‌ சமீபித்த 
படியால்‌, (அப்பொழுது) சிவபெருமான்‌ கஇருபையோடு திருநந்திதேவரைச்‌ ௫ர்தித்‌ 
கருளினர்‌.--எ-று. (௪௩) 

எந்தை நந்தியை யுன்னலு மவனறிக்‌ இறைவன்முன்‌ 
வந்து வந்தனை செய்துகை தொழுகலு மறைமேலோன்‌ 
கந்த மாமலர்க்‌ கடவுளா தியர்தமைக்‌ கடிதெம்முன்‌ 
றந்தி டென்றன னன்றென முதற்கடை தனீல்வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமான்‌ இரு௩ந்திதேவரை நினைத்தருளியவுடனே 
அத்திருநம்‌திதேவாதனையறிந்‌ து வெபெருமான்‌ திருமுன்னடைர்து துதித்துக்‌ கை 
குவித்து வணங்கவும்‌, வேதத்தின்‌ முடிக்தபொருளாயுள்ள அவ்வெம்பெருமான்‌ 
( அவரைப்பார்த்தருளி)றுமணங்கமழுங்‌ கமலாசனனாயெ பிரமன்‌ முதலியதேவர்களை 
விரைவில்‌ நமது சந்கிதியிலழைத்‌ தவரக்கடவை யென்றருளிச்செய்ய, (அவர்‌) அவ்‌ 
வாறே செய்கன்றேனென்று முதற்றிருவாயிலில்‌ வர்தனர்‌.-—எ௭-அ. 

்‌ எந்தை நந்தி ? என்பதற்கு, எந்தையாகிய திருஈந்திதேவர்‌ எனப்பொருள்‌ 
உறுதலுமொன்று. (௧௪) 

கணங்கள்‌ காப்புஅ முதற்கடை குறுகலுங்‌ கண்டேத்தித்‌ 
சணங்கொள்‌ பங்கயன்‌ வாசவன்‌ விண்ணவர்‌ தாமெல்லாம்‌ 
வணங்க வெம்பிரா னுமைத்தரு சென்றனன்‌ வறிதேனு 

மணங்கு கொள்ளலிர்‌ வம்மினோ நீவினான்‌ றருள்செய்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌. சிெெகணங்கள்‌ காவல்செய்னெற முதற்றிருவாயிவில்‌ வந்தவுடனே, 
குளிர்ச்சியையும்‌ அழகையுமுடைய தாமமைமலரிலிருக்கும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ தே 
வர்களுமாகிய அனைவரும்‌ (அத்திருகக்தி சேவரைத்‌) தரிசித்துத்துதித்து வணங்க, 
(அவர்‌) எமது வெபெருமான்‌ உங்களை யழைத்துவரக்‌ கட்டளையிட்டருளினார்‌ நீங்கள்‌ 
சிறிதும்‌ வருந்தாதீர்கள்‌ ; வாருங்களென்று௮ருளிச்செய்தனர்‌.-- எ-று, 

சணங்கொள்‌ என்பதனை, தண்‌ - ௮ம்‌- கொள்‌ எனப்பிரிச்துப்‌ பொருள்‌ 


கொள்க, (கடு) 
) 


௨௫௫ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


சீர்த்த நந்திவரம்‌ திவ்வகை யுரைத்தசொற்‌ செவிதோறும்‌ 
வார்த்த போழு தாதனு முவகையின்‌ மதர்ப்பாடுப்‌ 
பேர்த்தொர்‌ மாற்றமு முரைத்திலர்‌ பிரமனே முதற்றேவ 
ரரர்தீது நாதனைப்‌ பாடின ராடின ரலமந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்பினையுடைய திருஈந்திதேவர்‌ வந்து இவ்வாறு க பககம 
ஜு £ர்த்தைகள்‌ செவிகள்தோறு மொழுக்கிய இறந்த அமிர்தமொத்திருக்கவும்‌, பிரமன்‌ 
முதலியதேவர்கள்‌ சந்தோஷத்தினால்‌ பூரித்து மறுமொழிகூ முதவர்களாய்‌ ஆரவாரித 
அச்‌ சிவபெருமானைத்‌ அதித்து ஆனந்தக்கூத்தாடி அச்சமுற்றார்கள்‌--ஏ-று, (௫௬) 


பெரிது கோயழக்‌ தருள்பவ ரின்றியே பெருங்கால 

நிரய முற்றுளோர்‌ தங்களை யெடுத்திடு நிலைத்தன்றோ 
வருளி னீர்மையா ௮மையான்‌ வினித்தன னனைவீரும்‌ 
வருதி ரென்றசொற்‌ பங்கயன்‌ முதலிய வானோர்க்கே. 

(இ-ள்‌,) பீரமன் முதலிய தேவர்களுக்கு, திருவருட்டன்மையினால்‌ வெ 
பெருமான்‌ உங்களை யழைத்தருளினார்‌ ; யாவரும்‌ வாருங்க ளென்று (இருக்‌ திதேவர்‌ 
கூறிய) வார்த்தையானது, மிச்க துன்பத்தில்‌ வருந்திக்‌ காப்பவரின்மையால்‌ அநேக 
காலம்‌ நரகத்திற்டடெரந்தவர்களை மேலெடுத்துக்‌ காக்கும்‌ தன்மையதன்றோ.— எ-று. 


திருஈந்திதேவர்‌ பிரமனாதிதேவர்களைச்‌ சிவபெருமா னழைத்தருளியதாக க்‌ ்‌ 


கூறியது, நெடுங்காலம்‌ நரகத்திலழுந்தியிருப்போரைக்‌ கரையிலெடுத்து காப்பது 
போனறிருந்ததென்க. (௧௪) 
செய்ய னல்‌ கின்றியே ம௫ழ்ச்சியிற்‌ றினைத்தோராய்‌ 
மைய லாகிய பண்ணவர்‌ தங்களை வல்லேகொண் 
டையன்‌ முன்னுற வுய்க் சன. னிருவகை யற்த்ிதோரு 
முய்ய வெஞ்சம னஅடைதாப்‌ புவியினி அதிக்‌ இன்றோன்‌. 

(இ-ள்‌) இருவகை யறத்தினையுடையவர்களு முய்யவும்‌, கொடிய இயமன்‌ 
தோல்வியடையவும்‌ ௮வசதரித்சருளுர்‌ இிரு௩ந்திதேவர்‌ செய்வதொன்‌ நின்றிச்சச்தோ௨ஃ 
த்தில்‌ மூழ்னெவர்களாய்‌ மயங்கியிருக்கின்ற தேவர்களை விரைவிலழைத்துக்கொண்டு 
சிவபெருமான்‌ நிருமுன்னே விட்டன்‌ எ-று, 

இருவகை யறமாவன--இல்லறம்‌ அறவறமென்பன. இருவகையறத்தோரு 
மேய்ய வெஞ்சமனுடைதரபு புவியினிலுதிக்கின்‌ றோ ரன்‌ பண்ணவர்‌ தங்களை ஐயன்‌ 
முன்னுறவுய்த்சனன்‌,; எனக்கூட்டுக, . (௧௮) 

வறு. 
வண்டுளர்‌ கமலமேன்‌ மதலை வாசவ 
னண்டர்க ளனைவரு மன்பொ டேகயே 
பண்டுயிர்‌ முழுகருள்‌ பரனைக்‌ சண்களாற்‌ 


கண்டனர்‌ வழுத்தினர்‌ கரகள்‌ கூப்பினார்‌. 


(இ-ள்‌. வண்டுகள்‌ முரல்கின்ற தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனும்‌ இக்திர 
னும்‌ தேவர்களுமாயெ அனைவரும்‌ அ௮ன்புடன்சென்று, அகராதியில்‌ ௮ன்மகோடிகளை 
யளித்தருளிப சிவபெருமானைக்‌ கண்களால்‌ சரப அ ல்‌ கைகூப்பித்‌ அதித்‌ 
தார்கள்‌.--௪-று. 

அகராதியில்‌ ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தனுகரண புவனபோகங்களைக்‌ கொடுத்தரு 
ளிய பெருமானென்பார்‌, £பண்டியிர்முழுதராள்‌ பரன்‌? என்றார்‌, இதனை ;--**கரரிட்ட 


| 


டைவ்‌ - அணு பைக்‌ அல்ப 8, 


காண்டம்‌. | மோன நீங்குபடலம்‌- ௨௫௫ 


வாணவக்‌ கருவறையி லறிவற்ற்‌ கண்ணிலாச்‌ குழவியைப்போல்‌ - கட்ணெடிறார்‌ த 
வெமை வெளியில்விட்‌? எனவருர்‌ தாயுமானவர்‌ இருவாக்கானு மறிக. (௪௯) 
விண்மதி படர்சடை வேத தேனை 
யண்மினர்‌ வணஙனெ ரரிமு ற்றிய 
வுண்மூழ்‌ பூசனை யொப்பப்‌ போதநீர்‌ 
கண்மல ரதனொடு கழல்கள்‌ சேரவே. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ தவழுஞ்‌ சந்திரனை யணிந்த சடைமுடியையுடைய 
சாமகண்டராடிய வெபெருமானை யடைர்தவர்களாய்‌, திருமால்‌ முற்காலத்துச்செய்த 
மனமஇழ்வினையடைய பூசையைப்போல, ஆனந்த பாஷ்பஞ்‌ சிக்துன்ற கண்களா 
யெ தாமரைமலர்களோடு திருவடிகள்பொருந்தும்‌ வண்ணம்‌ ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌.-௪-று, 

இருமால்‌ தனது விழியைப்பிடுங்கிச்‌ சவெபெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ அருச்‌ 
ச்தமையை:- : பன்னுமொரு இருப்பெயர்க்கு ஈறுங்கமலங்‌ காணாமைப்‌ பதைத்து 
சோக்‌ - யென்னினிமேற்‌ செயலென்‌ ற தெரிந்துணர்ந்து தனதுவிழி யிடந்துபெம்‌ 
மான்‌-கொன்மலர்த்தாண்‌ மிசைச்சாத்தில்‌ களிகூர்ந்தா னுறுப்பினையுங்‌ கொடுப்பதல்‌ 
லான்‌-மென்மையுறத்‌ சாங்கொண்ட விரதத்தை விவெர்களோ கொள்கை மேலோர்‌? 
என்னுங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தானுமுணர்க, (௨௦) 

வணங்யெ பண்ணவர்‌ வல்ல வல்லவா 
பணங்ளெ ரரவரைப்‌. பரமற்‌ போற்றலு 
முணங்கிய ந்தையி ருமது வேண்டு 
மணங்குறு நிலைமையு மறைமி னென்னவே. 

(இ-ள்‌.) ஈமஸ்கரித்த தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களிஷ்டப்படி படம்‌ விளங்கு 
இன்ற பாம்பையணிர்த இடையினையுடைய சிவபெருமானைத்‌ அதித்தவுடனே, (அவ்‌ 
வெம்பெருமான்‌) வருந்திய மன த்தினையுடைய தேவர்களே ! உங்களது-வேண்டுகோ 
ளும்‌ அுன்பமுற்றிருக்கும்‌ தன்மைய கூறுவீர்களென்றருளிச்செய்ய.--ஏ-று. 

இவெபெருமானது புகழ்‌ அளவிடப்படாமையால்‌ தங்களாற்‌ 'கூடியவாறு 
புகழ்ர்சனரொன்பார்‌,£ வல்லவல்லவா பணங்கிளரரவரைப்‌ பரமற்போற்றலும்‌? என்றார்‌. 

பேருக மளப்பில பெயா த லின்‌ கதியே 
சூரன காணையிற்‌ அயர்ப்பட்‌ டாழ்ந்தனங்‌ 
காருறழ்‌ கந்தாக்‌ கடவு ணீயலா 
தாருள ரடியரே மலக்க ணீக்குவார. 
(இ-ள்‌. அகேகம்பெரிய யுகங்களாக இடைவிடாமல்‌ குரபதுமன அ கொடு 
ங்கோன்மையினால்‌ துன்பழுற்றுத்‌ தாழ்வடைக்தோம்‌, மேகம்போலுங்‌ கரியகண்டத்‌ 
தையுடைய எமதாண்டவரே ! தேவரீரையன்றி அடியேங்களுடைய “துன்பத்தை நீக்‌ 
சத்தச்கவர்கள்‌ வேறு யாவரிருக்கின்றார்கள்‌.--எ-று. (௨௨) 
| ஆயவெஞ்‌ சூரன தாவி மீக்கவோர்‌ 
செயினை யருளுவான்‌ சிமைய மாகிய 
மீயுயர்‌ வரையிடை மேவி நோற்றிடு 
மாயையின்‌ முதல்வியை மணத்தல்‌ வேண்டு. 

(இ-ள்‌.) அத்தகைய கொடிய குரனுடைய உயிரை நீக்குதற்கு ஒருபுத்திர 
ரைத்‌ தந்தருளும்பொருட்டு மிகப்பெரிய இமையமலையின்க ணெழுமந்தருளித்‌ தவஞ்‌ 
செய்கின்ற மாயாகாரணியாநிய பார்வதிதேவியாரைச்‌ தேவரீர்‌ திருமணஞ்செய்தரு 
ளல்வேண்டும்‌-— ௭-௮, ப்ப (௨௩) 
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௨௫௬ கந்தபு ராணம்‌: | உற்பத்தி 


என்‌ றிவை கூறியே யாரு மெம்பிரான்‌ 

மன்‌ றலந்‌ தாண்மலர்‌ வணங்பெ போற்றலு 
மின்றிகழ்‌ பசுங்கதிர்‌ மிலைச்சும்‌ வேணியா 
னன்றென விசைந்இவை ஈவிறன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்து தேவர்களனைவரும்‌ சவபெ 
ருமானது கறுமணங்கமழும்‌ அழகிய தாமரைமலர்போன்ற இருவடிகளைவணங்கித்துஇ 
க்கவும்‌, ஒளிவிளங்குகின்ற இளம்‌ பிறையை யணிந்த சடைமுடியையுடைய சிவபெரு 
மான்‌ நல்லதென்று இருவுள்ளமிசைக்து இவ்வாறு அருளிச்‌ செய்வாராயினார்‌.---எ-று. 

தண்ணொளிவீசு மிளம்பிறையென்பார்‌ , “மின்றிகம்‌ பசுங்கதிர்‌” என்றார்‌. () 

புங்கவர்‌ யாவரும்‌ பொருமல்‌ கொள்ளலீ 
ருங்கடம்‌ பொருட்டிலவ்‌ வோங்கல்‌ வைகிய 
மங்கையை மணந்துநும்‌ வருத்த நீக்குது 
மிங்கினி யாவரு மேரு சென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களே ! நீங்களனைவரும்‌ தன பமடையாதர்கள்‌ ; உங்கள்‌ 
கிமித்தமாக அவ்விமாசலத்தில்‌ வசிக்னெற பார்வதியைத்‌ இருமணம்புரிர் து உங்களது 
துன்பத்தை யொழிக்கின்றோம்‌, (ஆதலால்‌) இனி நீங்கள்‌ செல்லுங்களென்று திரு 
வாய்மலர்க்தருளினார்‌.--எ-று. 

பொருமல்‌ - அன்பம்‌. வோங்கல்‌ - ஆகுபெயர்‌. (௨௫) 

முழுதுணர்‌ பரனிஅ மொழியப்‌ போதனுஞ்‌ 
செழுமையில்‌ பொன்னகர்ச்‌ தேவும்‌ யாவருக்‌ 
தொழுதனர்‌ விடைகொடு அயாஞ இந்தியே 
விழுமிய மேருவின்‌ மிசைக்க ணேகினா. 

(இ-ள்‌.) மூற்றுணர்ச்சியையுடைய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறருளிச்செய்த 
வுடன்‌, பிரமனும்‌, பொலிவழிகர்‌ திருக்கும்‌ பொன்னுலகத்தலைவனாஇய இந்திரனும்‌, 
மற்றைத்‌ தேவர்களும்‌ வணங்கி விடைபெற்றுக்கொண்டு சங்கள்‌ துன்பமொழிந்து 
சிறந்த மேருமலையினிட த்அச்‌ சென்றார்கள்‌.--எ-று, 

சூரபதுமனா லழிக்கப்பட்பெ பொலிவழிக்‌்இருச்தலின்‌, * செழுமையில்‌ 
பொன்னகர்‌? என்றார்‌. (௨௬) 

வேறு. 
அன்னார்‌ விடைகொண்‌ டேயெபி னஅகண்‌ டி.ரதி யெம்பெருமான்‌ 
முன்னா லிறைஞ்சீப்‌ போற்றிசெய்து முறையோ முறையோ விறையோனே 
பொன்னார்‌ கமலத்‌ தயன்முதலோர்‌ புணர்ப்பா லெங்கோன்‌ பொர்திங்கே 
யுன்னான்‌ முடிந்த னவன பிழையை யுளங்கொ ளாம லருளென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தேவர்கள்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றபின்பு இரதிதேவி அத்தரு 
ணம்பார்த்து எமது சிவபெருமான அ திருமுன்னடைந்து வணங்கித்‌ அதிசெய்து எம 
தாண்டவரே ! முறையோ ! முறையோ !! அழயெ தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்களது தந்திரத்தினால்‌ எனது நாயகன்‌ இங்கு வந்து தேவரீரா லெரிம்‌ 
தழிம்தான்‌. அவன்‌ செய்த குற்றத்தைத்‌ இருவுள்ளங்கொள்ளாமல்‌ எழுப்பியருளவே 
ண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனள்‌.-—௭-௮. 

சிவபெருமான்‌ ' தேவர்களது வேண்டுகோட்டுரங்கி யருள்புறிக்தமையின்‌, 


நமக்கும்‌ பெருமான்‌ போருள்புரிந்தருளுவொன்று கருதி, இரதிதேவி சிவபெருமா 
னைப்‌ பிரார்த்தித்தனனென்க, (௨௭) 


( 


காண்டம்‌. | மோன நீங்குபடலம்‌; ௨௫௭ 


ம வறு, 
இனைய கூறின ளிரதிவேண்‌ டி.ெலு மிணைதீர்ச்‌ ௪ 
புனித னல்லரு ளெய்தியே மங்கைநீ புலம்பாய்கேள , 
வனைக ருங்குழற்‌ கவுரியை மேவியாம்‌ வரைபோதி 
லுனது கேள்வனை யளிக்குதும்‌ போதியென்‌ றுரைசெய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) : இரதிதேவி இவ்வாறுகூறி வேண்டிக்கொள்ளவும்‌ ஒப்பற்ற இவ 
பெருமான்‌ சிறந்த கருணைகூர்க்‌ து, பெண்ணே! நீ புலம்பாதே; இதனைக்கேள்‌. அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட கறிய கூர்தலையுடைய பார்வதியை யாம்‌ சென்று திருமணஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது உன்னாயகனைத்‌ சருகின்றோம்‌, நீ செல்லக்கடவை யென்று அருளிச்செய்த 
னா. எ-று. (௨௮) 

தன்னை யேதனக்‌ கொப்பவ னிரதியைத்‌ தளரேலென்‌ 
நின்ன வாறருள்‌ செய்கலு மகிழ்ந்தடி யிறைஞ்சிப்போய்ப்‌ 
பொன்னின்‌ மாலிமை யச்கிரி புகுக்தொரு புடையுற்றாள்‌ 
வன்ன மாழமுல்‌ வரவுபார்த்‌ அறைதரு மயிமலபோல்‌. 

(இ-ள்‌. சமான ரகிதராகிய சிவபெருமான்‌ இரதிதேவியைப்‌ பார்த்தருளி 
நீ வரும்தாதேயென்‌ அ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, மிழ்கூர்க்து (அவரது) திருவடி 
களை வணங்கிச்‌ சென்று, அழயெ பெரிய மேகத்தின்‌ வருகையை எதிர்கோக்கி வரில்‌ 
இன்ற மயிலைப்போன்று, பொன்மயமாகிய பெரிய இமையமலையையடைந்து ஒருபுறத்‌ 
தில்‌ வசித்திருந்தனள்‌ -—௭- அ. 

தன்னையேதனக்‌ கொப்பவன்‌ என்பதனை, தனக்குவமை யில்லாதான்‌ 
றாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லான்‌ - மனக்கவலை மாற்ற லரிது? என்னுந்‌ இருச்குறளானு 
மூணர்க. மயில்‌ மேகச்தின த வருகையை யெதிர்கோக்கி யிருக்குமாறுபோல, இரதி 
தேவி வெபெருமான அ வருகையை யெதிர்நோக்தி யிரு்தனளனென்க. (௨௯) 

வறு, 
கமியளா யிரதிபோய்த்‌ தானங்‌ குற்றிட 
வமரர்க ளாயுளா ரரந்தை தூர்க்கவு 
மிமையமால்‌ வரைமிசை யிருந்து கோற்ஜிடு 
முமைதனை மணப்பவு முதல்வ னுன்னினான்‌. | 

(இ-ள்‌.) இரதிசேவி தனித்தவளாகச்‌ சென்று இமயமலையில்‌ வ௫த்தி 
ருக்க, முதற்கடவுளா கிய சிவபெருமான்‌ தேவர்களது துன்பத்தை நீக்கவும்‌, பெரிய 
இமயமலையிவிருக்து தவஞ்செய்கின்ற உமாதேவியாரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்யவும்‌ இரு 
வுள்ளங்கொண்டருளினார்‌.--௪-று. 

தமியள்‌ - தனிமையானவள்‌. இசதி சென்றபின்பு, குராதியர்களால்‌ அன்‌ 
புற்றழிர்த தேவர்களஅ வருத்தத்தைத்‌ தீர்க்கவும்‌, பார்வதி தேவியாரைத்‌ திருமணம்‌ 
புரியவும்‌ சிவபெருமான்‌ இருவுள்ளங்‌ கொண்டனரொன்க. (௯௦) 

மனந்தனி லித்திற மதித்து வானதி 
புனைர்தவன்‌ சனகனென அமைக்கும்‌ புங்கவன்‌ 
சனந்தனற்‌ சனாதனன்‌ ௪னற்கு மாரனா 
பினந்தரு முனிவரை யினிது நோக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயகங்கையை யணிந்த சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு தஇிருவுள்ளத்‌ 
இிற்டிந்தித்து, சனகனென்று கூறும்‌ முனிவர்‌, சனர்தமுனிவர்‌, நல்ல சனாசன முனி 

௦9 


௨௫௮ கந்தபுராண ம்‌: [உற்பத்தி 


வர்‌. சனற்குமாரமுனிவர்‌ என்னும்‌ நான்கு முனிவர்களையும்‌ திருவருளுடன்‌ பார்த்‌ 


தருளினார்‌.--௪-று. 

சனகராதி இந்நான்கு முனிவர்களும்‌ வெபெருமானையடைந்‌து மெய்ஞ்‌ 
ஞானோபதேசம்‌ பெற்றவராகலின்‌, “இனர்தருமுனிவர்‌” என்றார்‌, இனிதுரோக்கல்‌- 
அருளோடு பார்த்தல்‌. (௬௧) 

நன்னல மைந்தர்காண்‌ ஞான போதகஞ்‌ 
சொன்னடை யன்றது துயர நீங்கியே 
யிர்நிலை மோனமோ டிருந்து ஈந்தமை 
யுன்னுத லேயென வணர வோதினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்கு ஈன்மையினையுடைய இறுவர்களே ! ஞானயோகமானது 
சொல்லளவினதன்‌ அ; அர்த ஞானமானது துன்பமொழிக்‌்து இவ்வண்ணம்‌ மெளன 
நிலையிலிருந்து ஈம்மைச்‌ இந்இத்திருத்தலேயாகு மென்று அவர்கள்‌ தெளிந்துகொள் 
ரூம்படி அருளிச்செய்தனர்‌. எ-று. 

யாவருஞ்‌ வெபெருமானுக்குப்‌ புத்திரர்களே யாயினும்‌, ஈண்டிர்கால்வர்‌ 
களும்‌ தம்மையடைந்து மெய்ஞ்ஞானோபதேசம்பெற்த இஷ்யபுத்இிரர்களாதலின்‌, 
(நன்னலமைந்தர்காள்‌” என்றுவிளித்தனரென்க. ஞானபோதகம்‌ ௮அவாங்மானசகோசர 
மாகலின்‌, *சொன்னடையன்று? என்றார்‌. இந்நிலை-கல்லாலின்‌ கீழெமுர்‌ தருளியிருக்‌ 
கும்‌ இரந்த ஞானயோகமுறைமை. உன்னுதல்‌- தியானித்தல்‌. (௬௨) 

கட்படு மிமைத்துணை காட்சி யோகனை 
அட்பம தாகவே அதலிக்‌ காட்டினோ 
டடை்பமெொ டிவ்வகை யுரைப்ப வாற்றவும்‌ 
தெட்பம தடைகந்தனர்‌ விதியின்‌ சேயினோர்‌. 

(இ-ள்‌. கண்ணிமைப்பொழுதளவு ஞானயோகத்தை நுட்பமாக உணர்த்‌ 
திக்காட்டியருளிய சிவபெருமான்‌ சிறப்புடனிவ்வாறு இருவாய்மலாக்‌ தருளவும்‌, பிரம 
புச்திர்களாகிய சனகாதி முனிவர்கள்‌ மிகவுந்தெளிவடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று., 

தெட்பம்‌ - தெளிவு. விதி-சிருட்டித்தொழிலையுடையவன்‌. (௯௯) 

அந்தநல்‌ வேலையி லாற்று கோன்பினோ 
சிர்ததகொ ளன்பொடு இவன்பொற்‌ முண்முறை 
வந்தனை செய்‌ தகம்‌ மருட்கை நீங்கியே 
யுய்ந்கனம்‌ யாமென வுரைத்துப்‌ போற்றினார்‌. 


(இ-ள்‌. அ௮ர்தச்சமையக்தில்‌ அருமையாகச்செய்த தவத்தினையுடைய சன 
காதி முனிவர்கள்‌ உள்ளன்புடன்‌ ஏவபெருமானது அழயெ திருவடிகளை முறைப்‌ 
படி வணங்கி, நமது மயக்கம்‌ நீங்கி நாம்‌ கடைத்தேறினோமென்று சொல்லித்துதித்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. 

ஆற்றுகோன்பினோர்‌ என்பதனை, நோன்பாற்றினோர்‌ எனப்பிரித்துச்‌ கூட்‌ 
டுக. முறைவந்தனை செய்கலாவது:-- விதிப்படி அஷ்டாங்க பஞ்சாங்கமாக வணங்‌ 
குதலாம்‌. (௬௪) 

போற்றலு மத்துணைப்‌ புனித னின்னினி 
யேற்றிடு நிட்டையி லிருந்து வீடுநீஇ 
மேற்றிக ழெம்பத மேவு வீரெனாச்‌ 
சாற்றினன்‌ விடுக்கனன்‌ றவத்தி னோர்கமை, 


ர 
ம்‌ 


| 
4 
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(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அதிசெய்யவும்‌, அப்பொழுது சிவபெருமான்‌ இனிமேல்‌ 
இசைவாயெ நிஷ்டையிவிருக்து பக்தநீங்கு மேலாகவிளங்குகின்‌்ற எமது திருவடியை 


. யடையக்கடலீர்களென்‌ நருளிச்செய்து, அத்தவமுனிவர்களைத்தங்களிடத்திற்‌ கனுப்‌ 


பியருளினார்‌.-—௭-அ. 


வீடுதிஇ என்பது, ஈண்டு பர்தமொழிர்து என்னும்‌ பொருளில்வந்தது. 


வீட - முத்தி யென்னும்‌ பொருளசன்று; அது முதனிலைதிரி்த தொழிற்பெயர்‌. 


உறீஇ - இன்னிசை. சாற்றினன்‌ - முற்றெச்சம்‌. (௬௫) 
மோனநீங்கபடல மற்றிற்று. 


அ, திருவிருத்தம்‌ - ௬௩௭. 


டே 


முருகன்‌ றுணை. 
தவங்காண்படலிம்‌. 


NAO ADIN OLA 


திதனு முனிமைந்தர்‌ செல்ல மதுபோம்‌இன்‌ 
மாதவ நெறிநிற்கு மலைமக டனியன்புங்‌ 

காதலு மெனைவோர்க்குங்‌ காட்தெ லருளாகிச்‌ 
சோதனை புரிவாரிற்‌ அண்ணென வெழலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற முனிவர்களாகிய புத்திரர்கள்‌ விடைபெற்றுச்செல்ல 
வும்‌, அப்பொழுது, சிவபெருமான்‌ மகத்தாகிய தவநெறியில்‌ நிற்கின்‌ ஐ பார்வதிதேவி 
யாரதுஒப்பற்ற அன்பையும்‌ விருப்பத்தையும்‌ யாவர்களுக்குங்‌ காட்டியருளத்‌ திருவுள்‌ 
எளங்கொண்டு பரீக்திப்பவரைப்போன்‌ அவிரைந்து எழுக்தகருள்ச்தொடங்கினார்‌.-- எ-று. 

வெபெருமானிடத்து ஞானோபதேசம்பெற்று பந்தமொழியப்பெற்றவராக 
வின்‌, “தீதறுமுனிமைந்தர்‌? என்றார்‌. துண்ணெனல்‌-விரைவுக்குறிப்பு. (௧) 

செறிதுவ ரடையாளன்‌ சிகையின னணிரநீற்றின்‌ 
குறியின னெளிர நூன்‌ குண்டிகை யசைகைய 
னுறைபனி கதிர்போற்று மோலைய ஸனூயர்கோலன்‌ 
மறைபயின்‌ முதியோர்போல்‌ வடி.விது கொடுபோனான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்கிய காவி வஸ்‌இரத்தையுடையவரும்‌, சகையையுடையவ 
ரும்‌, அழகிய தஇிருவெண்ணீற்றடையாள முடையவரும்‌, விளங்குகின்ற பூணூலை 
யணிக்தவரும்‌, கமண்டலமசையும்‌ இருக்கரச்சையுடையவரும்‌, மழை - பணி-வெயில்‌ 
(இவைகள்‌ தம்மேற்படாமல்‌) பாதுகாக்கின்ற ஓலைக்குடையினை யுடையவரும்‌, உயர்‌ 
ந்ததண்டத்தை யுடையவருமாகிய வேதமோதும்‌ விருத்த வேதியரைப்போன்று இத்‌ 
தகைய திருவுருவங்கொண்டு சென்றறாளினார்‌.-—௭-அு. 

சிவபெருமானுக்கு வெள்ளுடையேயன்றித்‌ அவருடையுமுடைமையால்‌, 
செறி துவருடையாளன்‌, என்றார்‌. அவருடை என்றது, காவிவஸ்‌இரத்தை, ௮.து வ 
பெருமானுக்குண்டென்பதனை:--: கரமனைமுனிர்‌து நெடுஞ்சடைதரித்துச்‌ கவின்ற 
கல்லாடைமேற்‌ புனைந்தி - யாமெலாம்‌ வழுத்துந்‌ அறவியென்‌ றிருர்து மொருத்தித 
னிள முலைச்‌ சுவடு - தோமுறக்‌ கொண்டா ரெனச்சிறை யிடல்போற்‌ சுடர்மனக 


௨௬௦ கந்தபுராணம்‌. [உற்பத்தி _ 


குகையுளே சம்பத்‌ - தோமொழிப்‌ பொருளை யடக்கியானந்த முறுஈர்வா ழிட ம்பலவு 
வால்‌”? என்னுங்‌ காஞ்சிப்புராணச்தானு முணர்க. (உறை பணிகதிர்போற்று மோலை 
யன்‌? என்பதற்கு, குளிர்ச்சியமைந்துள்ள சந்இரனுக்‌ துஇக்கத்தக்க சங்ககுண்டல 
மூடையவர்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாறுமுளர்‌. (௨) 

போயின னிமையச்திற்‌ புவனமொ டுயிர்கல்குக்‌ 

தாய்தளர்‌ வொடுசோற்குஞ்‌ சாலையி னிடைசாரத 

தூயவ ரிவரென்றே தோகையர்‌ கடைகாப்போ 

ரரயவர்‌ பலர்வந்தே யடிகதொழு அரைசெய்வார்‌. 

(இ-ள்‌. இமையமலையிற்‌ சென்று, சர்வலோகங்களையும்‌ அவற்றிலுள்ள 
ஆன்மகோடிகளையுமீன்‌ றருளிய உமாதேவியார்‌ தளர்ச்சியோடு தவஞ்செய்கின்‌ ந சாலை 
யினிடத்துச்செல்ல, உடனே, இவர்‌ மகாபரிசுத்தரென்றுகருதி, (கன்னிகாமடத்தின்‌) 
வாயில்காப்பவராயெ பலமாசர்சள்வர்து திருவடிகளை வணங்கிச்சொல்லுகின்றார்கள்‌. 

இவபெருமான்‌ இன்னுக்‌ இருவருள்புரிர்திலரே யென்று வருந்தி நோற்கின்‌ 
மையின்‌, £சாய்சளர்‌ வொடுகோற்குஞ்‌ சாலை? என்றும்‌, இருவெண்ணீறணிந்து சிவ 
வேடமுடையவராய்‌ வருதலின்‌, *தூயவரிவர்‌? என்றும்‌, வாயில்காப்போர்‌ பலருளராக 
வின்‌, தோகையர்‌ கடைகாப்போ ராயவர்‌ பலர்வந்து” என்‌ றுங்கூறினார்‌. சாலை- இடம்‌. 

தளர்நடை முதியிரித்‌ தடவரை யிடைசேற 
லெளிகல வடிகேளவம்‌ தெய்‌. திய செவனென்ன 
வளமலை யரசன்றன்‌ மகள்புரி தவநாடற்‌ 

குளமுட னிவண்வந்தே னுவகையி னுடனென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) சளர்ச்தசடையினையடைய வயோதிகரே! இப்பெரியமலையினிடத்‌ 
அவருதல்‌ சுலபமானகாரியமன்‌ அ. சுவாமிகளே ! தாங்கள்வர்தடைநதது யாதஅுகா. ரண 
மென்று வினாவ, (சிவபெருமான்‌) வளவிய பர்வதராஜபுக்கிரி செய்கின்ற தவத்தை 
விசாரிக்கவேண்டு மென்னு மெண்ணத்தால்‌ மஇூழ்வுட னிவ்விடத்திற்கு வந்தோ 
மென்று அருளிச்செய்தார்‌. -ஏ-று. 

பனிசார்‌ மலையாகலின்‌ ௮ன்னியரொருவரும்‌ வருதற்கருமையால்‌, *இத்தட 
வரையிடை சேற லெஸிதல” என்றார்‌. எவன்‌ என்பது, வினாவினைக்குறிப்புழுத்று..!௯) 

என்று மினிசென்ேறே யிமையவ ளிடைசில்லோர்‌ 
சென்றனர்‌ கிழவோன்றன்‌ செயலினை யறைகாலை 
யொன்றிய முதியோரே அய்க்குதி ரிவணென்ன 
நின்றதொர்‌ பெரியோனை நெரிழை முனமுய்த்தாரா. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறருளிச்‌ செய்யவும்‌, ஈன்றென்று லெ மாதர்கள்‌ பார்வதி 
தேவியாரிடத்திற்‌ சென்று வயோதிகப்பிராமணாது செய்கையைக்‌ கூறியவுடனே, 
(அவ்வம்மையார்‌) பொருந்திய விருத்தராயின்‌ இங்கழைத்துவாருங்களென்று கூறி 
யருள; (அம்மாதர்கள்‌) நின்றுகொண்டிருர்ச அவ்விருத்தவேதியரை பார்வூதிதேவியார்‌ 
திருமுன்னே யழைத்துவந்தார்கள்‌-—எ-ற. 

பால்யர்கள்‌ வருதல்‌ கூடாமையின்‌, “முதியோரேலுய்க்குதிர” என்றார்‌. (௫) 

உய்த்தலு மிவரெந்தைக்‌ குஅபரி வினரென்றே 
பத்திமை பபொலாற்‌ பார்ப்பதி தொழலோடு 
மெய்த்‌ அணை யெனநின்ற விசயையொர்‌ தவிசட்‌ெ 
நித்தனை யுறைவித்தா ணிமலையு மயனின்முள்‌. 


ல அ ர்‌ 
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(இ-ள்‌.) அவ்வாறழைத்‌ வந்தவுடனே, உமாதேவியார்‌ இவர்‌ சிவபெருமா 
னுக்குப்‌ பொருந்திய அன்பரென்‌ அகருதி பக்தியோடு வணங்கவும்‌, மெய்ம்மையாகிய 
தோழியாகவிருக்ச விசயையென்பவளொரு ஆசனமிட்டுச்‌ சிவபெருமானை அ இலவிருக்‌ 
கச்செய்தனள்‌ ; உமாதேவியாரும்‌ அருகில்‌ நின்றனர்‌.--ஏ-ஃு. 

இவூன்ன மூடையரா யிருத்தலின்‌, “எந்தைக்குறு பரிவின ரென்றே? என்‌ 
அம்‌, சிவனடியார்களை வணங்குதல்‌ வனை வணங்கலோ டொப்பன வாகவின்‌, பத்‌ 
இமை பபொலாற்‌ பார்ப்பதி தொழலோடும்‌! என்றும்‌, தோழியர்‌ பலருள்ளுஞ்‌ சிறந்த 
வயிர்த்தோழியாகலின்‌, * மெய்சீதுணையெனகின்றவிசயை” என்றும்‌, வெனடியார்‌க 
எடையின்‌ அவர்களை உதானெஞ்செய்து நீங்கியிருத்தல்‌ கூடாமையின்‌, * நிமலையுமய 
னின்றாள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. | (௬) 


அப்பொழு அமைதன்னை யாதர வொபொராச்‌ 
செப்புத லரிதாமுன்‌ றிருகல னழிவெய்த 

மெய்ப்பட தசையொல்ச௪ மிகூதவ முயல்கின்றா 
யெப்பொருள்‌ விழைவுற்று யெண்ணிய அரையென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது (வெபெருமான்‌) உமாதேவியாரை விருப்பத்துடன்‌ 
பார்த்தருளிச்‌ சொல்லுதற்கரிய உனது நல்லழகுகெடவும்‌, சரீ ரச்திலுள்ள சசைவற்ற 
வும்‌ மிக்க தவஞ்செய்கின்‌ னை, எப்பொருளை விரும்பினை, நினைத்தள்ளதைச்‌ சொல 
லச்கடவையென்‌ றருளிச்செய்தார்‌.--எ-று. 


தவத்தால்‌ அழகுச்‌ திருமேனியும்‌ வாடியிருத்த லியல்பாகவின்‌, “ இருஈல 
னழிவெய்ச மெய்ப்பட சசையொல்க? என்றார்‌. (௭) 


வேறு, 
முடிவி லானிவை யுரைத்தலும்‌ 6 விசயையை முகமொக்கிக்‌ 
கொடியி னொல்யெ அசுப்புடை யுமையவள்‌ குறிப்பா ல 
கடிதி னீங்கவர்க்‌ கெதிரமொழி யீகெனக்‌ கண்காட்ட 
வடிய னேற்கிது பணித்தன ளெனவறிக்‌ தவள்சொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அழிவற்றவராகய சிவபெருமான்‌ இவ்வார்த்தைகளை யருளிச்செய்‌ 
யவும்‌, பூங்கொடிபோலுந்‌ துவள்கின்‌ ற இடையினையுடைய உமாதேவியார்‌ விசயை 
யென்ப.ளைப்பார்த்து, இவர்க்கு விரைவில்‌ பதில்‌ கூறுகவென்று குறிப்புடன்‌ கண்‌ 
சாடைசெய்யவும்‌, (அம்மையார்‌) அடியேனுக்கெனைக்‌ கட்டளையிட்டருளின ரென்‌ றறி 
ந்து ௮வ்விசயை சொல்வாளாயினாள்‌.-—௭-அ. 


ஈகென என்பது, தொகுத்தல்விகாரம்‌. (அ) 


மன்னு யிர்க்குயி ராகிய கண்ணுதன்‌ மணஞ்செய்து 
தன்னி டத்தினி லிருத்தினன்‌ கொள்வதே தானுன்னிக்‌ 
கன்னி மெய்த்தவ மியற்றின ளென்றுகா தலிகூற 

முன்ன வர்க்குழுன்‌ ணைவ னகைத்திவை மொழிகனெறான்‌, 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற உயிர்க்குமிராக விளங்கும்‌ சிவபெருமான்‌ திருமணம்‌ 
புரிந்து தமதிடப்பாகத்தி லமைத்தஅுக்கொள்ளவேண்டுமென்று நினைத்து இவ்வம்மை 
யார்‌ மெய்ம்மையாஇய தவஞ்செய்தனளென்று விசயைகூற, முன்னைப்பழம்பொருக்‌ 
கு முன்னைப்பழம்பொருளாயுள்ள சிவபெருமான்‌ நகைசெய்து பட னை 
ப ந்தது _-௭- று, 


௨௬௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


வெபெருமான்‌ அநாதிநித்த சித்துருவா யுள்ளவ ராகலின்‌, * மூன்னவர்க்கு 
முன்னானவன்‌? என்றார்‌. இதனை :-“ முன்னைப்‌ பழம்பொருட்டு முன்னைப்‌ பழம்‌ 
பொருளே - பின்னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்த்துமப்‌ பெற்றியனே”? என்றும்‌, 4: மூப்பா 
னிளையவன்‌ முன்னவன்‌ பின்னவன்‌ மூவுலகுங்‌ காப்பான்‌” என்றும்‌ வரும்‌ வாதஷூ? 
டிகள்‌ திருவாக்கானு மறிக. (௯) 

புவிய ளித்தருண்‌ முதல்வரு நாடரும்‌ புனிதன்றா 
னிவட வத்தினுக்‌ கெய்துமோ வெய்தினு மினையாளை 
யவன்வி ருப்பொடு வரையுமோ வுமையவ எளறியாமே 
தவமி யற்றின ளெளியனோ சங்கரன றனக்கம்மா. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தைப்படைத்துக்காக்குந்‌ தலைவர்களாகய பிரம விஷ்ணுக்‌ 
களும்‌ தேடுதற்கரிய சிவபெருமான்‌ இவளது தவத்திற்குப்‌ பிரசன்னமாவரோ 2 அவ்‌ 
வாறு ஆயினும்‌ இவளை அவர்‌ விருப்பத்துடன்‌ மணம்புரிவாரோ ? இதனை இவ்வுமைய 
வள்‌ தெரியாமலே தவஞ்செய்தனள்‌; சிவபெருமான்‌ இவளுக்கெளிதானவரோ?-௪-ு. 

£ புவியளித்தருண்‌ முதல்வர்‌” என்பதனை, புவலியையளித்தற்றொழிலையுடைய 
பிரமனாயெ முதல்வனும்‌, புவியை யருளற்றொழிலையுடைய திருமாலாகிய முதல்வ 
னும்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்க. அளித்தல்‌ - சிருஷ்டித்தலும்‌, அருளல்‌ - காத்தலுமாம்‌. 
இவ்‌ விருதொழிலையு முடைய பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ முத்தொழிற்குரிய மூவரு ளிருவரா 
யெண்ணப்பட்டவ ராகலின்‌, * முதல்வரும்‌” என்றனர்‌. உம்மை முற்றுப்பொருளது. 

அல்லல்‌ பெற்றிட கோற்றிடு பகுதியா லாம்பாலொன்‌ 
றில்லை யித்துணைப்‌ பெறலரும்‌ பொருளிவட்‌ செளிதாமோ 
பல்ப கற்றன தெழினலம்‌ வறிதுபட்‌ டனவன்றே 
வொல்லை யித்தவம்‌ விடுவதே கடனினி யுமைக்கென்றுான்‌. 

(இ-ள்‌.) வருந்தும்படி தவஞ்செய்வதனால்‌ ஆவதொன்றுமில்லை, இத்தகைய 
பெறுதற்கரிய சிவபெருமான்‌ இவளுக்கு எளிதில்கடைப்பரோ 2 அகேககாலம்‌ தன 
து பேரழகு வீணாயிற்றல்லவோ 2 இனி இவ்வுமையவள்‌ இத்தவத்தை விவெதேதகுதி 
யென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌-—௭-அ. 

 உணர்ந்தார்க்‌ குணர்வரியோன்‌ றில்லைச்சிற்றம்‌ பலத்தொருவன்‌?? என்ற 
படி வெபெருமான்‌ அறிவதற்கரியவரா கலின்‌, £ இத்துணைப்‌ பெறலரும்‌ பொருளிவட்‌ 
கெளிதாமோ? என்று கூறினார்‌. பால்‌ - பிரயோசனம்‌. (௧௧) 


இந்த வாசகங்‌ கேட்ட மெம்பிராற்‌ கிவரன்ப 


ரந்தண்‌ மாமுது குரவன்‌ முன்னின்‌ ன றியேனால்‌ 
வர வெம்மொழி கூ௮ுத லெனச்சன மனங்கொண்டு 
கொர்அ யிர்த்துநா ணீக்கியே பொருதுமை அுவல்கின்றாள்‌. 
(இ-ள்‌. இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே உமாதேவியார்‌ எமத பெரு 
மானுக்கு இவர்‌ அன்பரென்றும்‌, அந்தணர்‌ குலத்தின ராகிய மிக்க பெரியவரென்றும்‌, 
நினைத்தேன்‌, இங்குவந்து இத்தகைய கொடுமொழி கூறுவாரொன்னு அறியேனென்று 
மனத்திற்‌ கோபங்கொண்டு வருந்திப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு நாணமொழிந்து மனம்‌ பொ 
ரத கூறுஇன்ரறார்‌.--ஏ-று. (௧௨) 
முடிவிலா அறை பகவனென்‌ வேட்கையை முடியாது 
விவெ னென்னினுர்‌ தவத்தினை விவெனே மிகவின்னங்‌ 


ம ப்ர 
அதிற்‌ ள்‌ 


காண்டம்‌. | தவங்காண்படலம்‌: ௨௬௩ 


கடிய கோன்பினை யளப்பில செய்‌ தயிர்‌ கழிப்‌ பேனா 
னெடி ௮ மூத்தலின்‌ மயங்னெ பித்தனோ நீயென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) நித்தியராயுள்ள வெபெருமான்‌ எனது விருப்பத்தை நிறைவேறி 
ராது விடுவாராயினும்‌ யான்‌ தவத்தை விடுவேனோ? இன்னுங்‌ கொடிய அநேகவிரதங 
களை யனுஷ்டித்து உயிரை விடுவேன்‌. மிகவும்‌ வயதுசென்‌ றமையால்‌ மயக்கங்கொண் 
டனை; நீ பயித்தியக்காரனோவென்று கூறியருளினார்‌.-- எ-று. (௧௯) 

ஈட்டு மாருயிரத்‌ தொகையெலா மளித்தவ ஸிவைகூற 

மீட்டு மோர்புணர்ப்‌ புன்னியே மா நீ வெஃ்ஞாற்ற 

நாட்ட மூன அடைப்‌ பிஞ்ஞகன்‌ வளத்திய னன்றாய்ம்‌ அ 
கேட்டி லாய்கொலா முணர்‌த்துவ னஃதெனக்‌ கிளக்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வினைகளைச்செய்கன்ற அரிய உயிர்க்கூட்டங்களையெல்லாம்‌ ஈன்‌ 
றருளிய உமாதேவியார்‌ இவ்வார்த்தை கூறியருளலும்‌, (சிவபெருமான்‌) பின்னுமோ 
ருபாயத்தைக்‌ கருதி, பெண்ணே ! ந விரும்பிய இரிநேச்திரராகிய சிவபெருமானது 
செல்லத்தினியல்பை நன்றாய்‌ விசாரித்துக்‌ கேட்டிலையோ 2 அதனைத்‌ தெரிவிக்கின்‌ 
ரேமென்று அருளிச்செய்கின்‌ ரூர்‌.-- எ-று, 

வெல்குதல்‌ - விரும்புதல்‌. பிஞ்ஞகன்‌ - தலைக்கோலமுடையவன்‌. கொல்‌- 
ஐயம்‌. (௧௪) 

ஆடை. தோல்விடை யேறுவ கணிகல மரவென்பு 
கேடில்‌ வெண்டலை மாலிகை கேழலின்‌ மருப்பின்ன 
வோடு கொள்கல மூண்பலி வெய்யநஞ்‌ சுலப்புற்றோர்‌ 
காட தேநடம்‌ புரியிடங்‌ கண்ணுதற்‌ கடவுட்கே. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுக்கு உடை-தோல்‌; வாகனம்‌-இடபம்‌; ஆபரணம்‌- 
பாம்பு-எலும்பு-கெடாத வெண்டலைமாலை - பன்றிக்கொம்பு இவை முதலியன; பாத்‌ 
இிரம்‌- மண்டையோடு; உணவு-பிச்சையும்‌, கொடிய விஷமும்‌; நடன சாலை இறந்தவர்க 
ஞ டைய சுகொடேயாகும்‌..-- ஏறு. 

சிவபெருமான்‌ தோல்‌ முதலியவற்றை யணிந்த காரணங்களை மேல்‌ வரும்‌ 
தக்ஷகாண்டம்‌ ததசியுத்தரப்படலத்தில்‌ விளங்கக்‌ கூறியிருத்தலின்‌ ஆண்டுக்‌ காண்க, 
ஓடு - ஈண்டுப்‌ பிரமகபாலத்தின்மே னின்னறஅ. (௧௫) 

வேய்க்‌அ கொள்வது வெளளெருக்‌ கணுகுநீர்‌ வியன்கொன்றை 
பாந்த ணொச்எயே மத்தமென்‌ மினயன பலவுண்டாற்‌ 
சாந்தம்‌ வெண்பொடி சூலமான்‌ மழுக்துடி. தழலங்கை 
யேர்‌ அ கின்றது பாரிடஞ்‌ சூழ்படை யிறையோற்கே. 


(இ-ள்‌.) வெபெருமானுக்குத்‌ தரித்துக்கொள்வது வெள்ளெருக்கு-அறுகு- 
கங்கை-பெரிய கொன்றை - பாம்பு - கொச்ச-ஊமத்தை என்றித்தகையன பலவுண்டு, 
பூசுஞ்சாந்து வெள்ளிய சாம்பற்பொடி - அழயெகையிலேர்தப்பவென கூலம்‌ - மான்‌- 
மழு-தமருகம்‌-௮க்கினி என்பவை. சூழ்ந்துள்ள சேனை பூதங்களாகும்‌.--ஏ-று. 

மத்தம்‌ - ஊமத்தை, அடி - தமருகம்‌. (௧௯) 

அன்னை தாதைகேள்‌ வடிவொடு குணங்களி லனையானுக்‌ 

இன்ன வாயெ பலவள னுண்டவை யெவையுந்தா 

நின்ன வாகவோ தவபம்புரிம்‌ தெய்த்தனை நெடுந்டுதால்‌€ர்‌ 

மன்னன்‌ மாமகட்‌ இியைவதே யித்துணே வ ழக்கென்றான்‌. 
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(இ-ள்‌.) தாயும்‌ தந்தையும்‌ பர்துவும்‌ உருவமும்‌ குணமும்‌ இல்லாத அந்தச்‌ 
வெனுக்கு இத்தன்மையாகிய பல செல்வங்களுண்டு; அவையனைத்தும்‌ உனக்கு வே 
ண்மென்ற கருதியோ தவஞ்செய்திளைத்தனை ; உயர்ந்த பழைமையாஇய சிறப்பினை 
யுடைய இராஜபுத்திரிக்கு இத்தகைய சுபாவம்‌ தகுந்ததசோவென்று தஇிருவாய்மலர்டீ 
தருளினார்‌.-—௭-அ. 

்‌ அன்னை தந்தைகேள்‌ வடிவொடு குணங்களி லனையான்‌ ? என்பதனை: 
6 கோயில்‌ சடுகாடு கொல்புலித்தோ னல்லாடை - தாயுமிலி தந்‌ தையிலி தான்றணிய 
ன்‌ காணேடி ?? என்னுக்‌ இருவாசகத்தானும்‌, 4 குலமி லான்குணங்‌ குறியிலான்‌ கு 
றைவிலான்‌ கொடிதாம்‌ - புலமி லான்றனச்‌ கென்னவோர்‌ பற்றிலான்‌ பொருந்து - 
மிலமி லான்மைந்தர்‌ மனைவியிஷ்‌ லர்னெவ னவன்சஞ்‌ - சலமி லான்முத்தி தரும்பர 
வெனெனத்‌ தகுமே ?? என்னுந்‌ தாயுமானார்‌ இருவாக்கானு மறிக, (௧௪) 

மே வறு. 

புரங்கண்மூன்‌ றினையு மட்ட புங்கவ னினையகூற 
வரங்கண்மே தகைய வெற்பின்‌ மடமயில்‌ கேட்ட லோயெ 
கரங்களாற்‌ செவிகள்‌ பொத்திக்‌ கண்ணுத னாமம்‌ போற்றி 
யிரங்கிவெஞ்‌ னெத்த னா? யிடருழர்‌ இனைய சொல்வாள்‌. 

(இ-ள்‌.) முப்புரங்களையுமெரித்தருளிய வெபெருமானிவ்வா நருளிச்செய்ய 
வும்‌, மிக்கசிறப்பினையுடைய பார்வதிசேவியார்கேட்டவுடனே, கைகளால்‌ செவிகளை 
மூடிக்கொண்டு சிவவெ வென்று இரக்கத்துடன்‌ அதித்து மிகுந்த கோபங்கொண்ட 
வராய்‌ வருந்தி இவ்வாறு கூறுகின்றார்‌ ௭-௮. (௧௮) 

கேட்டியா லந்தணாள கேடிலா வெம்பி ரான றன்‌ 
மாட்டொரு றிது மன்பு மனத்திடை நிகழ்ந்த தில்லை 

காட்டுு புள்ளின்‌ சூழல்‌ கவருவான்‌ புதன்மேற்‌ கொண்ட 
வேட்டுவ னியல்போன்‌ மேலோன்‌ வேடமீ கொண்ட தன்மை, 

(இ-ள்‌.) வேதியனே ! ககட்பாயாக, அழிவற்ற எமது சிவபெருமானிடத்‌ 
தில்‌ அன்பு றிதும்‌ உன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றவில்லை. செவேடத்தை நீதரித்திருப்பது 
(எதுபோலுமெனின்‌,) வனத்திலுள்ள பறவைச்கூட்டங்களைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்பெ 
புற்களைத்‌ தன்மேற்‌ போட்டிருக்கும்‌ வேடனுடைய தன்மைபோலாகும்‌— ௭-௮. 

மாட்டு - ஏழனுருபு. புதல்‌ - புல்‌. (௧௯) 

நேசமி லாது தக்க னிமலனை யிழித்‌து நின்போற்‌ 
பேசிய திறனு மன்னான்‌ பெற்றது வ கேட்டி லாயோ 
வீசனை யிங்க னென்மு னிகழ்ற்தனை யிக்காள்‌ காறு 
மாசறு மறைக ளே மாய்ந்திலை போலு மன்றே. 

(இ-ள்‌. உன்னைப்போல அன்பில்லாமல்‌ தக்ஷன்‌ வெபெருமானை இழிவா 
சப்‌ பேசியதையும்‌, அப்படி. பேயெதனால்‌ அவனடைந்த பயனையும்‌ நீ கேட்கவில்‌ 
லையோ ? இங்கு எனக்கு எதிரில்‌ சிவபெருமானை யிகழ்ச்துகூறினாய்‌, இதுவரையில்‌ 
குற்றமற்ற எந்தவேதங்களையு ! மாராய்ந்தறிக்திலைபோலும்‌-௭- அ. 

தக்ஷன்‌ அன்பின்றிச்‌ வெபெருமானை இகழ்க்துகூறி யடைந்த துன்பத்தை 
இப்போ இசழ்ந்துகூறிய நீயு மடையவேண்டி வருமென்று குறிப்பித்தன ரென்பார்‌, 
. சக்க னிமலனை யிழித்து நின்போற்‌ பேசிய திறனு மன்னான்‌ பெற்றதுங்‌ கேட்டி 
லாயோ ? என்றும்‌, வேதவாராய்ச்ி யிருப்பின்‌ இவ்வாறு கூறாயென்பார்‌, * மாசறு 
மறைக ளேது மாய்க்திலே போலும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨0௦) 

ஷ்‌ 
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முறைபடு சுருதி யெல்லா மொழியினு மதுவே சார்வா 
வுறுல ராகப்‌ பொல்லா வொழுக்கமே கொண்டு முக்க 
ணிறைவனை யிகழ்ந்து முத்தி யெய்திடா அழல முன்னாண்‌ 
மறையவர்‌ பெற்ற சாப நின்னையு மயக்கு ருதொ. 

(இ-ள்‌. முறையாகப்‌ பொருந்திய வேதங்களனைத்தும்‌ ஓதினும்‌ அவ்வேத 
முறையினைச்‌ சார்பாகக்கொண்‌ டொழுகாதவர்களாய்த்‌ தீயவொழுக்கத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு சவெபெருமானையிகழ்ர்து முத்தியடையாமலுழலும்வண்ணம்‌ முற்காலத்தில்‌ 
மறையவர்கள்‌ பெற்றிருக்கும்‌ சாபமானது உன்னையும்‌ மயக்காது விடமோ?,-—எ- ற. 

்‌ முத்தி யெய்திடா தழல முன்னாண்‌ மறையவர்‌ பெற்றசாபம்‌ ? என்பதன்‌ 
வரலாற்றை மேல்‌ ததிசிப்படலத்தினும்‌, குதசங்தை முதலிய நூல்களினுங்காண்க, 

தாதையாய்த்‌ தம்மை நல்டித்‌ தந்தொழிற்‌ குரிய னாகி 
யாதியாய்த்‌ தங்கட்‌ ன்றி யமைவுச்‌ சிவனை நீங்கி 
யேதிலார்‌ பக்க மாக யில்லொழுக்‌ கிறந்தார்‌ போலும்‌ 
வேதியர்‌ முறையே செய்தாய்‌ வெறுப்பசெ னின்னை யானே. 

(இ-ள்‌.) பிதாவாகவிருர்‌து தங்களைப்‌ பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ தொழிலுக்குரிமை 
யுடையவராய்‌ மூதல்வ.ராஇத்‌ தங்களுக்கு இன்றியமையாதவராயுள்ள சிவபெருமானை 
விட்டு ௮ன்னியராகிய பிரமாதி தேவர்கள்‌ பக்ஷத்திற்‌ சோந்து இல்லொழுக்கங்‌ கெட்‌ 
டவர்களைப்போன்றுள்ள அந்தணர்கள து முறைமையினையேர்யுஞ்‌ செய்தனை; (இதத 
காக) நின்னை யான்‌ வெறுப்பதேன்‌.-— எ-று. 

இவூன்னக்‌ தரித்துச்‌ சிவபெருமானை தூஷிக்கும்‌ வேதியர்கள்‌, தஙகண 
வனைவிட்டொழிகந்து அன்னியபுருஷர்களோ டின்பமனுபவிக்குங்‌ கற்பில்‌ மாதரை 
யொப்பாவரென்பத கருந்து, (௨௨) 

ஆயினு மறையோர்‌ கம்மினருமறை முறையே வேடர்‌ 
தூயன தாங்க யேங்கோன்‌ றொண்டுசெய்‌ வோரு முண்டா 
னீயவர்‌ தன்மைக்‌ தாயு நித்தனை யிகழ்ந்தா யென்னிற்‌ 
றியவ ருனைப்போ லில்லை யவுணர்தர்‌ இறத்து மாதோ, 

(இ-ள்‌.) ஆயினும்‌, பிராமணர்களுக்குள்‌ வேதவிதிப்படி பரிசுச்சமாகிய 
சிவவேடம்‌ தரித்து எமது சிவபெருமானுக்குத்‌ தொண்டுசெய்பவர்களுமுண்டு, நீ௮வர்‌ 
களைப்போன்திருந்தும்‌ சிவபெருமானைப்‌ பழித்தனை ; அதனால்‌ ௮சுரர்களிலும்‌ உன்‌ 
னைப்போன்ற கொடியவர்களில்லை.---ஏ-.று, 

புறச்சமயச்‌ ரன்னர்‌ தரித்தோர்‌ வெது ஷணஞ்‌ செய்த வியற்கை. நீ அங்‌ 
ஙனமின்றிச்‌ வெூன்னங்களைத்தரிச்சே வெபெருமானை த।தூஷிக்‌ கன்றனையாகலான்‌ , 
உன்னைப்போலும்‌ வஞ்சகர்கள்‌, சபடமாயாசொருபர்களாகிய அசுரர்களிலும்‌ ஒருவரு 
மிலரென்று கூறின ரென்க, (௨௬) 

வேண்டுதல்‌ வேண்டி டாமை யில்லதோர்‌ விமலன்றன்னை 
யீண்டுநீ யிகழ்ந்த வெல்லாம்‌ யாரையு மளிக்கு மன்பு 
பூண்டிடு குறிகா ணற்றாற்‌ புகழ்ச்சியா மன்றிமுக்க 
ணுண்டகை யியற்கை யெல்லா மார்கொலோ வறிய இற்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) விருப்புவெறப்பற்ற சிவபெருமானைக்குறித்து இங்கு நீ யிகழ்ந்‌த 
கூறியவை யனைத்தும்‌ யாவரையுங்‌ காக்கின்றதற்காக அன்புபூண்டிருக்கும்‌ குறிப்பே 
யாகும்‌; அதனால்‌ புகழேயுள்ளத ; இதுவன்றியும்‌ மூன்றுகண்களையுடைய சிவபெரு 
மானது இயற்கைக்குணங்களனைத்தும்‌ அறியத்தக்கவர்‌ யாவர்‌௭- ற, 

ot 
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£ வேண்டுசல்‌ வேண்டிடாமை யில்லதோர்‌ விமலன்‌” என்பதனை வேண்‌ 
தெல்‌ வேண்டாமை யிலானடி சேர்ந்தார்க்‌ - கயொண்டு மிடும்பையில?” என்னுந்‌ திருக்‌ 
குறளானுமறிக, சிவபெருமா னணிக்துகொள்ளுஞ்‌ சாமானியப்பொருளாக நீ யிகழ்‌ 
நீது கூறியவை யனைத்தும்‌, அன்மகோடிகளைக்‌ காத்தருஞங்‌ சாருண்ணிய. முடையா 
ரென்‌ பதை யுணர்த்துதற்குரிய வடையாளமாமென்பார்‌, * யாரையுமளிக்குமன்பு பூண்‌ 
டிடகுறிகாண்‌” என்றும்‌, அவற்றால்‌, எம்பெருமானுக்குச்‌ சிறிதும்‌ பழிப்புறாதென்பார்‌, 
 அற்முற்புகழ்ச்சியாம்‌? என்றும்‌, வெபெருமான அ காருண்ணியவிலக்கணங்க எனைத்‌ 
அற்‌ திருமால்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ வேதங்களாலு மளவிட்ரைத்த லருமையா 
யின்‌, சாமானியனாகிய உன்னாலறியக்கூடுமோ வென்று குறிப்பிப்பார்‌, “முக்கணாண்ட. 
கை யியற்கையெல்லா மார்கொலோ வறியகற்பார்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 


பொதனே முதலா வுளள புங்கவர்‌ வழிபட்‌ டேத்த 
வேதமி லிறைமை யாற்ற லியாவையும்‌ புரிந்த காதன்‌ 
காதலும்‌ வெறுப்பு மின்றிக்‌ கருணைசெய்‌ நிலைமை யேகாண்‌ 
பேதைகீ யிகழ்ச்சு யேபோற்‌ பேசிய தன்மை யெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) பேதையே நின்னால்‌ இகழ்ச்சிபோலக்‌ கூறம்பட்டவை அனைத்‌ 
அம்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ வழிபாடுசெய்து அதிக்க, குற்றமற்ற முதன்மை 
வல்லமைமுதலிய எவற்றையும்‌ கொடுத்தருளிய சிவபெருமான்‌ விருப்பு வெறுப்‌ 
பின்றித்‌ இருவருள்‌ புரியுக்கன்மையேயாகும்‌.---ஏ-று., 

இவ்வாறு நீ இகழ்ந்துகூ.றியவை யனைத்தினையுஞ்‌ வெபெருமான்‌ கொண்ட 
ருளினமை பிரமாதிதேவர்களதுவேண்டுகோட்‌இரங்கஇி யவர்கட்கருள்செய்யச்‌ கொண்‌ 
டகோலமேயன்றித்‌ தமக்கென விரும்பிச்‌ தறித்திலரொன்று கூறினரென்க. . . (௨௫) 


இம்முறை மறைக ளாஇ யிசைத்தன வினைய வெல்லாஞ்‌ 
செம்மைகொ ரூணர்வி னன்றோர்‌ தெளிகுவ ரிறையை யெள்ளும்‌ 
வெம்மைகொள்‌ குணத்தாய்‌ நிற்கு விளம்பொணா விளம்பிற்‌ பாவம்‌ 
பொய்ம்மறை வேடச்‌ தொடும்‌ போதிநீ புறத்தி லென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறே வேதமுதலியகலைகள்‌ கூறுகின்றன. இவையனைத்தும்‌ 
ஈல்லுணர்ச்சியையுடைய மேலோர்களறிவார்கள்‌. சிவபெருமானைப்‌ பழித்துச்கூறும்‌ 
அதர்சக்குணச்சையுடையோய்‌ ! (இவைகளை) நினக்குரைத்தல்‌ தகாது ; கூறினும்‌ பாவ 
மாம்‌. பொய்யைமறைத்துவர்த வேஷத்துடனே நீ வெளியே போகக்கடலையென்று 
இருவாய்மலர்ந்‌ தருளினார்‌.--௪-று. 

இவ்வாறு பதிவாச்காகிய வேதங்‌ கூறுமென்பார்‌, * இம்முறை மறைகளாதி 
யிசைச்சன? என்றும்‌, இவ்விரகசியத்தினை மெய்ஞ்ஞானிகளே ஈன்குணரத்தக்கவர்க 
ளென்பார்‌, இனையவெல்லாஞ்‌ செம்மைகொ ஞணர்வினான்றோர்‌ தெளிகுவர்‌? என்‌ 
அம்‌, இதனைத்‌ தீயவர்கட்‌ குணர்த்தின்‌ அவர்கள்‌ மனக்தெளிந்து தேராமையின்‌ , அத 
னால்‌ பாவமாகையா ஓன்க்குணர்த்துதல்‌ கூடாதென்பார்‌, * வெம்மைகொள்‌ குணக்‌ 
தாய்நிற்கு விளம்பொணா விளம்பிற்‌ பாவம்‌? என்றும்‌, “இியாரைக்‌ காண்பதுவும்‌ தே? 
என்றபடி உன முகத்தைப்‌ பார்த்தலும்‌ மிகக்கொடியதாகலின்‌ , நீ வெளியேபோய்வி 
டென்று சனந்துரைத்தன சென்பார்‌, “பொய்ம்மறைவேடத்தோடும்‌ போதிரீ புறத்தி 
லென்றாள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வப்‌ இதத்‌ 


அறத்தனைப்‌ புரிவா ளிவ்வா றறைதலு. மணங்கே மீங்குன்‌ 
சிறத்தினி லார்வஞ்‌ செய்து சென்றவென்‌ செயல்கே ளாது ௩ 


அத்து 


காண்டம்‌. | தவங்காண்படலம்‌: ' ௨௬௭ 


புறத்திடைப்‌ போதியென்றி புரைவதோ புஞூந்த பான்மை 
மறைச்சடங்‌ யெற்றி நின்னை வரைந்திடற்‌ காகு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முப்பத்திரண்டு தருமங்களையுஞ்‌ செய்தருளிய உமாதேவியாரிவ்‌ 
வாறு கூறியருளவும்‌, (சிவபெருமான்‌) பெண்ணே ! இவ்விடத்தில்‌ உன்விஷயச்தி 
லாசைகொண்டவெந்த எனது வார்த்தையைக்கேளாமல்‌ வெளியிற்போவென்று கூறி 
னாய்‌; இது சரியோ 2 யான்வர்த தன்மை வைதிக சடங்குகளைச்‌ செய்து உன்னை 
மணம்புரியும்பொருட்டேயாகுமென்‌ றருளிச்செய்தார்‌.--எ-று. 

சிவபெருமான்‌ நான்‌ உன்னைத்‌ இருமணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்படி. இங்கு 
வக்‌ இருக்க நீ போவென்றுரைத்தல்‌ தகுதியோ வென்று கூறின ரென்க, இங்கு என்‌ 
பது முதனீண்டது. சடங்கு - திரியை. (௨௭) 


வஞ்சக முதல்வன்‌ சொற்ற வாசக மிறைவி கேளா 
வஞ்செவி பொத்தி யாற்று தழுங்கமெய்‌ பதைப்ப விம்மி 
யெஞ்சலின்‌ முதியோன்‌ போகா னேகுவன்‌ யானே யென்னாப்‌ 
பஞ்சடி, சேப்ப வாண்டோர்‌ பாங்கரிற்‌ படர்த அற்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கபடவேடங்கொண்வெர்த இவபெருமானருளிச்செய்த வார்த்தை 
களைப்பார்வதி தேவியார்‌ கேட்டருளி, அழயெ செவிகளை மூடிச்சகிக்காமல்‌ வருந்தி, 
தேகம்பதைப்ப விம்முதலடைந்து நிறைந்த (வயதினையுடைய) இப்பெருங்கிழவன்‌ 
போகமாட்டான்‌ ; யானேபோகின்தேனென்று கூறினவராய்‌, செம்பஞ்சின்‌ குழம்‌ 
பூட்டிய திருவடிகள்‌ சவெக்கும்படி அம்மலையினொரு புறத்திற்சென்றனர்‌.--௭-௮, 

பஞ்சடி என்பதற்கு, பஞ்சுபோலும்‌ மென்மைத்தன்மையை யுடைய பாதம்‌ 
எனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. (௨௮) 
படர்க்தனள்‌ போத லோடும்‌ பனிபடு மிமையம்‌ வைகு 
மடர்தைதன்‌ னியற்கை நோக்கி வரம்பிலா வரூண்மீ தூர 
வடைர்ததொல்‌ பனவக்‌ கோல மகன்றுமால்‌ விடைமேல்‌ கொண்டு 
கொடர்ர்‌ அபல்‌ கணங்கள்‌ போற்ற த தோன்றினன்‌ ரொலைவிலாதோன்‌. 
(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு) ஈடந்துசெல்லவும்‌, பனிக்கட்டிகள்‌ பொருந்திய இமா 
சலத்திலெழுந்தருளியிருக்கும்‌ உமாதேவியாரது தவவுறுதியைப்பார்த்து, அழிவற்ற 
வெபெருமான்‌ அளவற்ற. கருணைமிகுதியாகவந்த பிராமணவேடத்தி னின்று நீங்கி 
திருமாலாகிய இடபலாகனத்தெமுர்தருளி அரேக சிவகணங்கள்‌ சூழ்ந்து துதிக்கக்‌ 
சாட்சகொடுச்தருளினார்‌.---ஏ-ு, 
படர்க்தனள்‌ - முற்றெச்சம்‌. பனிபடும்‌ என்பதற்கு, குளிர்ச்சி பொருந்திய 
எனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. மால்விடை என்பதற்கு, பெரிய இடபம்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறினுமாம்‌. | ப (௨௧) 
தொலைவறு பகவன்‌ வான்மீத்‌ தோன்றலுக்‌ துளங்கி நாணி 
மலைமகள்‌ கண்டு பல்கரல்‌ வணங்யெஞ்‌ சலியாற்‌ போற்றி 
யலகலொ வுணர்வா லெட்டா வாதிநின்‌ மாயை தேழேன்‌ 
புலனிலாச்‌ இறியே னின்னை யிகழ்ந்தவா பொறுத்தி யென்முள்‌. 
(இ-ள்‌.) கெடுதவில்லாத சிவபெருமான்‌ ஆகாயத்தில்‌ காட்தெக்துவும்‌ : 
உமாதேவியார்‌ தரித்து நடுங்கு வெட்கமுற்று அஞ்சலியஸ்தராய்ப்‌ பலமுறைவண௩ 
இத்‌ அதித்து அளவற்ற பேருணர்ச்சியினால்‌ எட்தெற்கரிய பெருமானே : தேவரீ 


௨௬_௮ க: நீ தீபுரர்ணம்‌ | உற்பத்தி 


ருடைய மாயாவிலாசத்தை அறியேன்‌. அறிவில்லாத சிறியேனாகிய யான்‌ தேவரீரை 
இகம்ர்தவைகளைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனர்‌-—எ-ற. (௬௦) 
ஈற்றவ மடந்தை கேண்மோ ஈம்மிடத்‌ தன்பா னீமுன்‌ 
சொற்றன யாவு மீண்டே அதித்தன போலக்‌ கொண்டாங்‌ 
குற்றமுண்‌ டாயி னன்றே பொறுப்பது கொடிய கேரன்பான்‌ 
மற்றினி வருந்த னாளை மணஞ்செய வருது மென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈல்லதவத்தினையுடைய மாதே ! கேட்பாயாக ; ஈம்மிடத்துப்பொ 
ருந்திய அன்பினாலே நீ முன்பு கூறியவார்த்தைகளனை த்தும்‌ இவ்விடத்துத்‌ ததிசெய்‌ 
தனபோல அங்கிகரித்தோம்‌; (நீகூறியவற்றிற்‌) குற்றமிருப்பினன்றோ? யாம்‌ பொறுச்‌ 
சல்வேண்டும்‌. இனிகொடிய தவத்தினால்‌ வருந்தாதே, நாளைக்கு மணஞ்செய்யும்‌ 
பொருட்டு வருன்றோமென்‌ றருளிச்செய்தார்‌.--எ-று. 

நீ அன்புருவாயிரும்‌ துரைத்தமையின்‌ அவை அதித்தனவோ டொப்பன 
வே யன்றி வேரறாகாவென்று மகிழ்கூர்ந்தன ரென்பார்‌  ததித்தன போலக்‌ கொண்‌ 
டாம்‌ ? என்றும்‌, குற்றமுண்டாயிற்‌ பொறுத்தலே யன்றிக்‌ குணத்தைப்‌ பொறுத்த 
லெங்ஙகனமென்பார்‌, * குற்றமுண்டாயினன்றே பொறுப்பது? என்றும்‌, செய்தற்க 
ரிய பெருந்தவமென்பார்‌, * கொடிய நோன்பு ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௩௧) 

சித்தரின்‌ வதுவை மாற்றச்‌ செல்லுது மென்று தொல்லோன்‌ 
மறைந்தனன்‌ போத லோடு மலை மக ரூள்ளர்‌ தன்னி 
ணிறைர்தி மகிழ்ச்சி கொண்டு நித்தனை நினைந்‌ து போற்றி 
யுறைந்தன ளிதனை வேச்தற்‌ குரைத்திடச்‌ லவர்‌ போனார்‌. 

(இஃ-ள்‌.) ௪றப்புப்பொருந்திய உனது கலியாணம்‌ நிறைவேறம்பொருட்டு 
வருகின்றோமென்று, புராதன ராகிய சிவபெருமான்‌ மறைந்தெழுக்தருளவும்‌; பார்வதி 
தேவியார்‌ தமதுள்ளத் தில்‌ பூரணசக்தோஷங்கொண்டு சிவபெருமானைச்‌ சிந்தித்துத்‌ 
அதித்‌து வசித்திருக்கனர்‌. இந்தச்சங்கதியைப்‌ பர்வத. ராஜனுக்குக்கூறும்படி ஜெதோ 
ழியர்கள்‌ சென்றார்கள்‌.---ஏ-ு, (௬௨) 

அண்ணலவர்‌ தருளிச்‌ செய்கை யரச௪னுக்‌ குரைத்த லோடு 
முண்ணிக ழயர்ச் நீங்கி யொல்லை கன்‌ னில்லி னோடு 

நண்ணின னுமையைச்‌ கொண்டு ஈலங்கொடன்‌ னகரத்‌ அய்த்தான்‌ 
கண்ணுச லிறைவ னங்கட்‌ செய்தன கழற லுற்றேன்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானெழுந்தருளி (உமாதேவியாருக்குத்‌) திருவருள்செ 
ய்துசென்ற சங்க தியைப்‌ பர்வதராஜனுக்குச்சொல்லவும்‌, அவன்‌ மனத்திலுள்ள சஞ்‌ 
சலமொழிந்து விரைவாகச்‌ தனது தேவியுடன்‌ (சன்னிகாமாடத்தை) அடைந்து, 
உமாதேவியாரை யழைத்துக்கொண்டு.நன்மைமிக்க தனது மாளிகையிற்சேர்த்தனன்‌. 
இணி, நெற்றிக்கண்ணையுடைய வெபெருமான்‌ ௮வ்விடத்தச்‌ செய்தவைகளைச்‌ சொல்‌ 
லததொடங்கினேன்‌.-— எ-று. 

உமாதேவியார்‌ பெண்பா லாதவின்‌, அவரையழைத்துவருதற்குதீ தான்‌ தந்‌ 
தையாயிருப்பினுங்‌ கூடாதாகலின்‌, தனது மனைவியை யழைத்அுச்‌ சென்றன னென்‌ 
பார்‌, £ தன்னில்லினோடு ஈண்ணின. னுமையைக்‌ கொண்டு ஈலங்கொடன்‌ நகரச்‌ துய்‌ 
தீசான்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬௩) 

ஐவங்காண்படலழற்றிற்று, 
உ இருவிருத்தம்‌-௬௬௯, 


து வைவைன்றல்‌ 


காண்டம்‌. | 


டெ 


மேருகன்றுணை. 


மணம்பேசுபடலம்‌. 


வ்‌ 
பொருடரு மலைக்கொடி புரியு மொன்புகண்‌ 
டருடனை நல்கிய யல்‌ கரயகன்‌ 
றெருடரு கயிலையிற்‌ சேர்வுற்‌ றேழ்வகை 
யிருடிக டங்களை யிதயத்‌ அன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சகல செல்வங்களையும்‌ தருகின்ற பர்வதராஜ புத்திரியாயெ உமா 
தேவியார்‌ செய்த தவத்தைப்பார்த்துத்‌ திருவருள்புரிர்தருளிய முதற்பெருங்கடவுளா 
திய வெபெருமான்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தைச்‌ தருகன்ற திருக்கயிலையை யடைந்து சப்த 
முனிவர்களையுந்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்தருளினா எ-று. 

பொருள்‌ - பொன்‌ நவமணி முதலியனவாம்‌ ; அன்றி, மலைபடுதிரவியம்‌ 
எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, தன்னை யடைக்க ஆன்மாக்களது அஞ்ஞான 
சீதைத்‌ தவிர்த்து மெய்ஞ்ஞானத்தைத்‌ தந்தருளும்‌ தன்மையுடைமையால்‌, “ செரு 
டர கயிலை ? என்றார்‌. (க) 

நினைதலுய்‌ கண்ணுத னிமல னேழ்பெரு 
முனிவரு மன்னை முன்னி யுள்வெரீஇப்‌ 
பனிவரு மெய்யொடி படர்ந்து வல்லையி 
லனையனை யிறைஞ்சிநின்‌ றறைதன்‌ மெயின்‌. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபெருமான்‌ நினைந்தருளலும்‌, றெந்த 
சபதமுனிவர்களும்‌ அதனைச்‌ சந்தித்து மனத்திலச்சங்கொண்டு நடுக்கமுற்ற தேகத்‌ 
கோடும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று வெபெருமானை நமஸ்கரித்து நின்று சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
இனார்கள்‌.---ஏஃறு, 

முனிவர்கள்‌ பலருள்ளுஞ்‌ சிறந்ச மகாமுனிவராகவின்‌, * ஏழ்பெரு முனி 
வரும்‌ ? என்றும்‌, பிரமவிஷ்ணுவேந்திராதி தேவர்கள்‌ பலரிருக்க ஈம்மைச்‌ வெபெரு 
மான்‌ சிர்இத்தருளினமை யாது காரணமோ வென்று மனமஞ்சி யுடனடெ்‌ூ வந்தார்‌ 
களென்பார்‌, : உள்வெரீஇப்‌ பனிவரு மெய்யொபெடர்ந்து ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨) 

பங்கயன்‌ மான்முதம்‌ பகரும்‌ பண்ணவ 
ருங்குன தேவலுக்‌. குரிய ராயுற 
வெங்கா யுன்னினை யாங்கள்‌ செய்தவ 
மங்கவர்‌ தவ தீதினு மதிகம்‌ போலுமால்‌. 

(இ-ள்‌) கமலாசனனாயெபிரமன்‌ விஷ்ணு முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தேவ 
ர்கள்‌ இவ்விடத்துத்‌ தேவரீரது ஏவலுச்கு உறியவர்களாயிருக்க எங்களைநினைத்தருளி 
னர்‌; அடியேங்கள்‌ செய்த தவமானது அவர்கள்‌ செய்த தவத்தைப்பார்க்கலு மதி 
கம்போலும்‌-—௭-று. 

தேவரீரது ஏவல்‌ செய்வதற்குத்‌ தவங்‌ காரணமாசலின்‌, அச்தவச்தில்‌ யாங்‌ 
கள்சாமோ சிற்‌ தள்ளோமென் பிரார்ச்திச்சனரொன்க, (க) 


௨௭௦ கந்தபுராணம்‌. [உற்பத்தி 


எந்தையெம்‌ பெருமநீ யெம்மை வம்மென 
முந்‌ துன கருணையின்‌ முன்னிற்‌ முதலி 
இய்ர்தன மடியரே முடைய தீப்பவஞ்‌ 

சிந்‌ தின மினியொரு தீண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ தந்தையாகிய எமதாண்டவரே ! சேவரீர்‌ அடியேங்களை 
வாருங்களென்று முற்பட்ட இருபையினால்‌ கினை த்தருளியது ; ஆகையால்‌: அடியேங்‌ 
கள்‌ பிழைத்தனம்‌ ; எங்களிடத்துள்ள கொடிய பாவங்களை யொழித்சோம்‌; இணி 
யெங்கட்‌ கொருதிங்கு சேரிட்மோ £₹.---ஏ-று., ்‌ 


முச்துறுகளுணை - அதிகரிச்தெழுந்த பெருங்கருணை. (௪) 


ஒருதலை யைந்தொழி ஓலப்பு மூவகை 
புரிதரு பகவ ஈம்‌ புன்மை நீக்குவான்‌ 
கருணையொ டுன்னினை கடிதிற்‌ செய்பணி 
யருளுதி யென்றன சாற்று நொன்பிஜேோர்‌. 
(இ-ள்‌. அருமையாகச்‌ செய்யும்‌ தவத்தினையுடைய சப்‌. தமுனிவர்களும்‌, 
ஒரேகாலத்தில்‌ பஞ்சகிருத்தியங்களுங்‌ கெடுதலடையா வண்ணஞ்‌ செய்கருாகின்‌ ற 
எம்பெருமானே ! எங்களது பாவத்தை நீக்கும்பொருட்டுக்‌ இருபையோடு நினைத்தரு 
ளினீர்‌ ; இனி யாங்கள்‌ விரைவில்‌ செய்யவேண்டிய ஏவலைக்‌ கட்டளையிட்டருளவே 
ண்டுமென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌-—௭-அ., ்‌ 
இருட்டி முதலிய பஞ்சகிருத்தியங்களையும, பிரமன்‌ முதலிய பஞ்சமூர்த்தி 
கனலாக நின்று எககாலத்திற்‌ செய்தருளுதின்‌ றவர்‌ சிவபெருமா னொருவரே யாகலான்‌, 
“ ஒருதலை யைந்தொழி லுலப்பு ருவகை புரிதரு பகவ? என்றார்‌. இதனை" ஐந்தொ 
ழிலு மெனதிவைக ளாகுஞ்‌ சிருட்டிமுத லானமுத்‌ தொழில்‌ சடத்து - மறிவிடத்‌ தோ 
ரிரண்‌ மெவினைக்‌ டோ யவற்றையுயி ரறியாமை யான்‌ - முந்திவரு தன்னையும்‌ பிறரை 
யுங்‌ கருதிரனி முதிர்விழைவு வெகுளி மருவி - முன்னுசுக துன்பங்கள்‌ மன்னியிரு 
வினைமேவி மூடப்‌ பிறப்பி லாழும்‌ - பந்தமுஅ முயிர்சுதந்‌ தர மிலி சடம்பாச மான ௧௬ 
விகண்‌ முழுதுமே - பகருமற்‌ றவைடடதீ இடுமொருவ னானிவை பகுத்துன்‌ சுதந்தர 
மறச்‌ - இந்தனேசெய்‌ பந்சமறும்‌”? எனவருஞ்‌ செம்பரசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானுமறிக, 
வேறு. 
அமலனைம்‌ முனிவர்‌ மாற்றங்‌ கேட்டலு மவரை கொக்க 
யிமையமே லிறைவன்‌ றன்பா லேகியே யெமக்வெ வைக 
லுமைதனை வதுவை நீரா அதவுவான வினவி வல்லே 
நமதுமுன்‌ வம்மி னென்னா நன்றருள்‌ புரிந்தா னன்றே. 
்‌ (இ-ள்‌. சிவபெருமான்‌ அம்முனிவர்களது வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே 
அவர்களைப்பார்த்தருளி, (ங்கள்‌) பர்வதராஜனிடத்திற்சென்று இன்றைப்பொழுசே 
எமக்கு உமையவளைக்‌ கலியாணமுறைமையால்‌ கொடுக்கும்படி வினாவி, விரைவில்‌ 
நமச்குழுன்னே வாருங்களென்று நன்மையோடு திருவாய்மலர்ம்தருளினார்‌-—௭-௮அ. 
நன்‌ றருள்‌ புரிதல்‌ - ரெபையோடு கட்‌ டளையிடுதல்‌. க) 
ஈாயக னருளக்‌ கேளா ஈன்றென விறைஞ்சி யே 
யேயதொன்‌ முனிவர்‌ யாரு மிமையமே லிறைமு னண்ண 
வாய்வன்‌ மனைவி யோடு மடைக்தெதிர்‌ கொண்டு தாழ்ந்து 
நேயமொ டருச்ரித்‌ தேத்தி நின்றிது புகலு கின்றான்‌. 


ம்‌ 


த்‌ 
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(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வெபெருமானருளிச்செய்யக்கேட்டு நல்லதென்று வண 
ங்கச்‌ சென்று பழைமைபொருக்திய சப்தமுனிவர்களும்‌, பர்வத ராஜனுக்கு முன்னே 
யடைந்தவுடனே, அப்பர்வதராஜன்‌ தன்மனைவியாகய மேனையோடும்வந்து எதிர்கொ 
ண்டுவணங்இ அன்புடன்‌ அருச்‌சித்துத்‌ அதித்து நின்னு இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
லனெறான்‌.-—௭-அ௫. (௪) 

படிய! நுந்தா ளீண்டுப்‌ படுதலா லிமைய கத்‌ 
'தடவரை யதனிற்‌ நாய்தாய்சக்‌ தலைமையும்‌ பெற்ற தன்றே 
நெடியவென்‌ பவமு மின்னே நீங்கனெ நீவி ரெல்லா 
மடியனேன்‌ றன்பால்‌ வந்த நிமித்தமென்‌ னறையு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற உங்களுடைய திருவடிகள்‌ இங்குப்பட்டமையினால்‌ இவ்‌ 
விமையமலையான அ மேருவா யெ பெரிய மலையைப்பார்க்கிலும்‌ பரிசுத்தமாக முதன்‌ 
மையையுமடைந்தது. மிகுதியாய்‌ எனது பாவங்களும்‌ இப்பொழுதே நீங்கிவிட்‌ 
டன. அது நிற்க, நீங்களனைவரும்‌ அடியேனிடத்து வந்தருளிய காரியம்‌ யாது? அத 
னைச்‌ சொல்வீர்களாக வென்று பிரார்த்தித்தனன்‌-— எ-று. 

படி.- ஒப்பு. மேருமலையில்‌ தேவர்கள்‌ முதலியோ ரிருத்தலா லுயர்ச்சியும்‌ 
ஈண்‌ டவர்க ளின்மையால்‌ தாழ்வு முற்றிருந்த விவ்‌ விமையமான ௮, அத்‌ தேவர்கள்‌ 
முதலியோரினுஞ்‌ றெந்த நீங்கள்‌ இங்கெழுந்தருளப்பெற்றமையால்‌ தூய்மையும்‌ முத 
ன்மையு மடைந்ததென்று கூறினனெல பார்‌, ன: இமையமேருச்‌ தட௫ரையதனிற்‌ அய்‌ 
தாந்‌ தலைமையும்‌ பெற்றது? என்றும்‌, உங்களைத்‌ தரிசக்கப்பெற்றமையின்‌ எனது 
திவினையு மொழிந்ததென்று கூறினனென்பார்‌, * நெடியவென்‌ பவமு மின்னே நீங்‌ 
இன? என்றுங்‌ கூதிலார்‌. (௮) 

அங்கு வினவு மெல்லை யருக்தவ ரலெ மீன்ற 

மங்கையை வதுவை செய்வான்‌ மன்னுயிர்க்‌ கூயிராய்‌ நின்ற 

சங்கர னினைந்துன்‌ னோடு சாற்றுதற்‌ கெம்மை யுய்த்தா 
 னிங்கிதெம்‌ வரலா நென்ன விசைவுகொண் டிறைவன சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டபொழுது, அருமையா 
கிய தவத்தினையுடைய முனிவர்கள்‌ (கூறுவார்கள்‌) உலகமாதாவாகிய உமாதேவியா 
ரைத்‌ திருமணம்புரியும்பொருட்டு, நிலைபெற்ற உயிர்க்குயிராக விளங்கும்‌ வெபெரு 
மான்‌ திருவுள்ளங்கொண்டு உன்னுடன்‌ சொல்லும்படி எங்களையனுப்பியருளினார்‌. 
இங்குயாங்கள்‌ வந்தவிஷய மிஅதானென்‌ ௮ கூறவும்‌, அதற்குச்‌ சம்மஇத்துப்‌ பர்வத 
ராஜன்‌ சொல்லுஇன்றான்‌.---ஏ-று. 

“ மன்னுயிர்க்‌ குயிராய்‌ நின்ற சங்கரன்‌” என்பதனை“ விறகிற்‌ நீயினன்‌ 

பாலிற்‌ படுரெய்பொன்‌ - மறைய நின்றுளன்‌ மாமணிச்‌ சோதியான்‌ - வுறவுக்‌ கோனட்‌ 
ணெர்வுக்‌ கயிற்றினான்‌ - முறுக வாங்கிக்‌ கடையமுன்‌ னிற்பனே” என்னுந்‌ திருநா 
வக்கரசுசுவாமிகள்‌ தேவாரத்தானு முணர்க, (௧) 
அன்னிய வுயிர்கள்‌ யாவர்‌ தொல்லுல கனைத்து மீன்ற 
கன்னிகை யுமையா டன்னைக்‌ கடிமண முறையி னல்‌ 
யென்னையு மடிமை யாக வீகுவ னிறைவற்‌ கென்ன. 
மன்னவ னயலே நின்ற மனைவிமி அனைக்க அற்றுள்‌, 
(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற எல்லா வுயிர்களையும்‌, புராதனமாகயெ சர்வலோகங்க 


ளையும்‌பெற்றருளிய சன்னிகையாகிய உமாதேலியாரைச்‌ சிவபெருமாலுக்குச்‌ திரு, 
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கலியாண முறைமைப்படி கொடுத்‌ சருளி என்னையும்‌: அடிமையாகக்‌ கொடுத்தருளூ 
வேனென்று கூறியவுடனே, அவ்வரசனருகில்நின்‌ ற மனைவியாகிய மேனாதேவி இவ்‌ 
வார்ச்தை சொல்லத்தொடங்கினாள்‌ எ-று. Nog 
சர்வலோசங்களையு மீன்றுங்‌. சன்னிப்பருவங்‌ கழியா துள்ளவ ரென்பார்‌, 

அன்னிய வுயிர்கள்‌ யாவும்‌ தொல்லுல கனைத்து மீன்ற கன்னிகை யுமையாள்‌ ? என்‌ 
ரர்‌. கடிமணம்‌-இருபெய ரொட்டி, உலகமாதாவாகிய உமாதே வியாரைத்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்விப்பதுடன்‌ யானும்‌ அவ்வெமது செவபெருமானுக்கடிமையாவேனென்று கூறி 
னனென்பார்‌, 6 கடிமண முறையி னல்‌ யென்னையு மடிமையாக லீகுவ னிறைவற்‌ 
கென்ன ? என்று கூறினார்‌. (௧0) 

மலாயன்‌ புதல்வன்‌ றன்னோர்‌.மடர்தையை மணக்தி னல்க 

வலைபுனற்‌ சடிலக்‌ கண்ண லவன்றலை கொண்டா னென்பர்‌ 

நிலைமையங்‌ கதனை யுன்னி நெஞ்சக மஞ்சு மெங்கள 

குலமக டனைய வற்குக்‌ கொடுத்திட லெவனோ வென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தாமரைமலரில்‌ விக்கும்‌ பிரமனது புத்திரனாகிய தக்ஷன்‌ தனது 
ஒப்பற்றபுத்‌திரியைத்‌ இருமணஞ்செய்துகொடுக்க, அலைகின்ற கங்கை இயையணிக்க 
சடைமுடியினையுடைய சிவபெருமான்‌ அர்தத்தக்தன அதலையையறுத்தனரென னு கூ ௮ 
வார்கள்‌. அத்தன்மையாடய நிலைமையைநஙினை த்து மனத்தி லச்சங்கொண்டுள்ள எங்க 
ளது குலமகளை அந்தச்‌ இவபெருமானுக்குச்‌ (கலியாணஞ்செய்த) கொடுப்பது எப்‌ 
படி. என்று கூறினாள்‌.--௪-று. 

இவபெருமான்‌ தனக்குப்‌ பெண்ணைக்கொடுத்த த்தன அ தலையை யறுத்த 
னென்று நேரிற்கண்டவர்கள்‌ கூறுவான்‌ றுரைத்தன ளென்பார்‌, :மலயரயன்‌ புசீ 
ல்வன்‌ றன்னோர்‌ மடந்தையை மணத்தி னல்க - வலைபுனற்‌ சடிலச்‌ தண்ண லவன்‌ 
றலை கொய்தா னென்பர்‌? என்றும்‌, அதனை நினைக்குமிடத்தில்‌ நமக்கு மத்தகைய 
கதிதானே வருமென்‌ றஞ்சுகன்றோமென்‌ றறைக்தன ளென்பார்‌. * நிலைமையங்‌ கத 
னை யுன்னி நெஞ்சகமஞ்சு மெங்கள்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (கக) 

என்றலு மவளை நோக்கி யெழுமுனி வோருஞ்‌ சொல்வா 
ரொன்றுமீ யிரங்கல்‌ வாழி யொப்பிலா முதல்வன்‌ செய்கை. 
நன்று தர்ர்‌ இலையாற்‌ றக்க னலத்தகு மவியை மாற்றி 
யன்றுதன்‌ னிகழ்த லாலே யவன்றலை முடிவு செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறவும்‌ ௮ம்மேனையைப்பார்த்துச்‌ சப்தமுனிவர்களுங்‌ 
கூறுவார்கள்‌ ; (மேனாதேவியே !) நீ சிறிதும்‌ வருந்தவேண்டாம்‌. ஒப்பற்ற இலபெரு 
னது செய்கையை நன்றாக உணர்ந்திலை. தகஷனென்‌ பவன நன்மையிக்க அவிரப்பாகஃ 
ச்தைநீக்‌ப அந்நாளில்‌ ெபெருமானையிக மந்து கூறியதனால்‌ ௮வன து தலையைய அத்‌ 
தருளினார எ-று. 

வாழி - அசைநிலை... (௧௨) 

அடைந்துளோர்க்‌ கருளு மாறு மல்லவர்‌ தமக்குத்‌ தண்டம்‌ 
படுந்‌ துணை தெரிந்து கூட்டும்‌ பான்மையும்‌ பரமன்‌ செய்கை 
மடரந்தையித்‌ தன்மையாரு மனப்படுத்‌ அணர்வ ரீதே 
திடம்பட வுணர்‌ இ வேறு இந்தனை செய்யே லென்ளூர்‌. 

(இ-ள்‌. தம்மை யடைந்தவர்களுக்குத்‌ இருவருள்‌ புரிதலும்‌, அடையாத 

வர்களுக்குச்‌ தண்டனையைத்‌ தக்கவாறு செய்து தீன்னருளிழ்‌ சேர்க்குக்சன்மையம்‌ 
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இவெபெருமான அ செய்கையாம்‌. மேனையே ! இந்தத்தன்மையை எவர்களும்‌ மனத்தி 
லாலோசித்‌தணர்வார்கள்‌. இதனையே நீ உறுதியாக உணரக்கடவை ; வேறரெொன் அஞ 
சிர்தியாதே யென்று கூறினார்கள்‌-—௭-அ. FS 

சிவெபெருமான் தம்மை யடைநதவர்களுக்கு அருளும்‌, அடையாது விரோ 
இிச்தவர்களுக்குத்‌ தண்டனையும்‌ புரி்தருள்பவராகலின்‌', தம்மை விரோதித்த தக்ஷனே 
ச்‌ சண்டிச்‌ தருளின ரென்று கூறின ரென்க. (௧௬) 

வேறு, 
இயல று முனிவோர்க ளிவைமொழி தலுமோரா 
மயல று வரையண்ணல்‌ வாய்மையி தெனலோடு 
மயலுறு மனைமேனை யஞ்சின ளமலன றன்‌ 
செயலி.து வுணராதே செப்பின னிவையென்றெ. 

(இ-ள்‌.) தவவிலக்கணம்‌ வாய்ந்த எழு முனிவர்களும்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறியவடனே, அதனையுணர்ந்து மயக்கமற்ற பர்லதராஜன்‌ இது உண்மையேயென்‌ று 
கூறவும்‌, உடனே அவனருகில்‌ நின்ற பத்தினியாகிய மேனாதேவியானவள்‌ சிவபெரு 
மான அ இச்செய்கைகளை யுணராமல்‌, யாணிவ்வாறு கூறினேனென்று அச்சங்கொண் 
டனள்‌-—௭-௮. (௧௪௪) 

உண்ணலி வொடுமேனை யுவர்மல ரடிதாமூஉப்‌ 
பெண்ண றி வெவையேனும்‌ பேதைமை வ.ழியன்றோ 
வண்ணற னருணீர்மை யணுவது மதிகில்லேன்‌ 
புண்ணிய முனிவீரென்‌ புன்மொழி பொலறுமென்றனுள்‌. 

(இ-ள்‌.) மனவருத்தத் துடன்‌ மேனாதேவியானவள்‌ அம்‌ முனிவர்களது தா 
மரைமலர்போன்ற பாதங்களை வணங்கி, பெண்ணறிவானது எத்தன்மையவாயினும்‌ 
அறியாமையின்வழிப்பட்டதல்லவோ ? ஆதலால்‌, சிவபெருமான அ காருண்ணியவில 
க்கணத்தை அணுவளவும்‌ அறியேன்‌, புண்ணியசொரூபரா யெ முனிவர்களே! எனது 
அற்பமாதிய வார்த்தையை மன்னித்தருள்வீராகவென்று வேண்டினான்‌.--௭-அு. 

£ பெண்ணறி வெவையேனும்‌ பேதைமை வழியன்றோ? என்பதனை “பே 
தைமை யென்பஅ மாதர்க்‌ கணிகலம்‌ ? என்னும்‌ ஒளவைப்‌ பிராட்டியா ரருள்வாக்கா 
னும்‌, 4 நுண்ணறி வுடைய ராகி நூலொடு பழகி னாலும்‌ - பெண்ணறி வென்ப தெல்‌ 
லாம்‌ பேதைமைத்‌ தாத லாலுன்‌ - கண்ணறி வுடைமைக்‌ கேற்ற காரிய முமாத்தாய்‌ 
மான - மெண்ணறி வுடையோர்க்‌ கெல்லா மிழுக்குடைத்‌ தன்றோ வீதால்‌ ?? என்னுந்‌ 
இருவிளையாடற்புராணச்தானு மஜிக. (௧௫) 

பணிவுட னிவைமேனை பகர்தலு மவடன்பாற்‌ 
சணிதமி லருள்செய்யக்‌ காவல னஅகாணா 
விணைதவிர்‌ முனிவிர்கா.ஸிவளுரை .கருதன்‌ மின்‌ 
மணமிய லிறையோனை வரமெொழி குதிரென்றான்‌.. 

(இ-ள்‌.). வணக்கத்துடன்‌ இவ்வார்த்தைகளை மேனாதேவி கூறவும்‌, (முனி 
வர்கள்‌) அவளிடத்தில்‌ எண்ணிறந்த தஇிருபைமெய்யப்‌, பர்வதராஜன்‌ அதனைப்பார்‌ 
த்து ஒப்பற்ற முனிவர்களே ! (நீங்கள்‌) இவளது வார்த்தையைச்‌ சிந்தியாதர்கள்‌. 
திருமணஞ்‌ செய்தற்கு, திருவுளங்கொண்டு சிவபெருமானை இவ்விடத்திற்கு உரும்‌ 
த்‌ சொல்லுங்களென்று கூறினான்‌.--- எ-று. (௧௬) 


௨௭௪௪. . கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


பனிப்‌ பரையண்ணால்‌ பகர்மொழி யதுகேளா 
மனமிக மகிழ்வாடு மற்றவர்‌ தமையங்க 

ணினிமையொ டுறநல்கி யெழுவரு மவணீம்‌இத 
தனைநிகர்‌ பிறிதில்லாச்‌ தண்கயி லையில்வக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பணிக்கட்டிகளையுடைய இமையபர்வத. ராஜன்‌ கூறிய வார்த்தை 
யைச்‌ கேட்டு, மிக்க மனமூழ்வடைந்து அவர்களை இனிமையோடு வாழும்படி யாச 
ர்வஇித்துச்சப்ச முனிவர்களும்‌ அ௮ல்விடச் இிணின்றுநீங்கச்‌ சன க்கு ஒப்பு வேறொன்‌ 
ஜில்லாததாயெ குளிர்ந்த திருச்சயிலாயத்தை யடைர்தார்கள்‌.- எ-று. (௧௪) 

வந்கெழு முனிவோரு மாகக ரிடைசாரா 

நந்திகண்‌ முறையுய்ப்ப நாதனை ஈணுகுற்றே 

யந்தமி லளியோடு மவனடி தொழுதேத்த 
யெர்தையை யி.அகேளென்‌ றியாவ அ முரைசெய்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) எழு முனிவர்களும்‌ வந்து சிறந்த ஆலயத்தைச்சேர்ந்து திருஈக்தி 
தேவர்‌ முறைமைப்படி யுள்ளேயனுப்பச்‌ சிவபெருமானை யடைந்து அளவற்ற அன்பு 
டன்‌ அவ்வெம்பெருமான து இருவடிகசோ வணங்கத்‌ துதித்து, எமது தந்தையாகிய 
வெபெருமானை (நோக்கி) இதனைக்‌ கேட்டருள்வீராகவென்று எல்லாவற்றையும்‌ 
கூறினார்கள்‌.-—௭- ற. (௧௮) 

வரைமிசை யரசாள்வோன்‌ மணவினை யிசைவெல்லா 
முரைசெய வருள்செய்சே யும்பரின்‌ முனிகாணீர்‌ 
புரிசரு செயலாற்றப்‌ போகுதி ரெனலோடு 

மானடி தொழுதேத்தி யவர்பத மணுகுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இமையமலையி லரசாட்‌ சிசெய்யும்‌ பர்வதராஜன்‌ இருமணக்‌ காரிய 
த்திற்கு இசைந்தவை யனைச்கையும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ய, அவர்களுக்குத்‌ திருவருள்‌ 
புரி து தவலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற முனிவர்களே ! நீங்கள்‌ செய்கின்ற தவத்தொழி 
லைச்செய்யும்‌ பொருட்டுச்‌ செல்லுங்களென்று அருளிச்செய்யவும்‌, உடனே சிவபெரு 
மானது திருவடிகளை வணங்தெஅஇித்துத்‌ தங்கள்‌ பதவியை யடைந்தார்கள்‌._—எ-று. 

வரை-ஆகுபெயர்‌. *உம்பரின்‌ முனிவீர்காள்‌” என்பதற்கு, தவவுயர்ச்‌ யினை 
புடைய முனிவர்களே எனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. (௧௯) 

வறு. 
சரங்குறை தீர்ந்ததென்‌ நெழுத வத்தருக்‌ 
தீங்கடம்‌ பதததிடைத்‌ தணப்பின்‌ நெய்‌ இஞ 
ரிங்கிது நின்றிட விமைய மேலிறை 
யங்கினிச்‌ செய்தவரா றறியக்‌ கூறுவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ குறை கீங்கெதென்று ஏழு முனிவர்களும்‌ ௮வரவர்களுக்‌ 
குரிய ஸ்தானங்களில்‌ நீங்காமற்சென்றார்கள்‌. இஃது இவ்வாறிருக்க, இமையபர்வதரா 
ஐன்‌ அங்குச்‌ செய்தவைகளைத்‌ தெரியும்படி சொல்லுகனெறோம்‌.--ஏ- து. 

குறை - தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய தொண்டு, தண்பு - பிரிவு, (௨௦) 

மணம்பேசுபடலழற்றிற்று. 


உ திருவிருத்தம்‌ - ௬௮. 


_ கரண்டம்‌.] 


உ அகதா 
மூழுகன்றுணை, 
வலர வ பட லம்‌. 


கண்ணுத அுமைதவங்‌ கண்டு நின்னையா 
மண்ணவர்‌ புகழ்வகை மண தது மென்றதும்‌ 
விண்ணெழு முனிவரின்‌ வினவி விட்டது 
மெண்ணினன்‌ மூழ்க்தன னிமையத்‌ தண்ணலே. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிச்கண்ணையுடைய சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாரது தவத்‌ 
தை நோக்‌, உன்னை யாம்‌ உலகத்துள்ளவர்கள்‌ புகழும்படி விவாகஞ்‌ செய்துகொள்‌ 
ஞூன்றோமென்றுகூறியதையும்‌, தவலோகவா சிகளாயெ ஏழு முனிவர்கள்வஷூலமாக க 
கேட்டனுப்பியதையும்‌ பர்வத.ராஜன்‌ நினைத்து மகிழ்வடைந்‌ சனன்‌.-ஏ-௮. 

விண்‌ - என்றது, தவலோகத்தை, (க) 


கணிதமி லுயிரெலாங்‌ கலந்து மற்றவை 
யுணர்வுதொ நிருந்தவற்‌ கொருதன்‌ கன்னியை 
மணமுறை புரிதிற மதித்துத்‌ தெவாதம்‌ 
பணிபுரி தச்சனைப்‌ பரிவொ டுன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவற்ற சிவராசிகள்‌ தோறும்‌ கலந்து, அச்‌ சீவராசிகளி னுணர்‌ 
அக்குணர்வா யெழுந்தருளிய சிவபெருமானுக்கு ஒப்பற்ற தனது புத்திரியை முறைப்‌ 
பழ. சலியாணஞ்‌ செய்துகொடுக்கவேண்டிய இரெமங்களை யுத்தேசித்து , தேவர்களுக்கு 
வேண்டிய தொழிலைச்‌ செய்கின்ற தேவதச்சனை அன்புடன்‌ மினைத்தனன்‌ ௭-௮. 


தேவர்தம்பணிபுரி தச்சன்‌ - விசுவகன்மன்‌, (௨) 


உன்னிய போதினி லும்பர்‌ கம்மியன்‌ 

மன்னவ னெதிருற வந்து கைதொழு 
தென்னைகொல்‌ கருதினை யாது செய்பணி 
யன்னதை மொழிகென வறைதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நினைத்தபொழுது தேவதச்சன்‌ பர்வதராஜனெதிரில்‌ 
அர்‌.து வணங்க, நீர்‌ யாது கருதி என்னை யழைத்தீர்‌. யான்‌ செய்யவேண்டிய வேலை 
யாது 2 அதனைக்‌ கூறுவீராக வென்று கேட்க, (பர்வதராஜன்‌) சொல்லத்தொடங்கி 
னான்‌.-- ஏற. 

கொல்‌ - அசைநிலை. மொழிகென என்பது, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, (௯) 


என்னையாள்‌ கண்ணுத லிழைவற்‌ இயொன்பெறு 
மன்னையர முமைதனை யளிப்ப னிவ்வரைக்‌ 
கன்னிமா ஈகரெலாங்‌ கவின்‌ றந்திடப்‌ 
பொன்னினா டாமெனப்‌ புனைஇ யாலென்றான்‌, 
(இ-ள்‌. என்னை யடிமைகொண்டருளிய நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவ 
பெருமானுக்கு யான்பெற்ற லோகமாதாவாகிய உமாதேவியாரைச்‌ திருமணஞ்செய்து 


௨௭௬... கந்தபுராணம்‌, [உற்பத்தி 


கொடுக்கின்றேன்‌. ஆதலால்‌, இம்மலையிலுள்ள கெடாதபெரிய நகரமுழுமையும்‌ அழ 


கு சிறக்கும்படி பொன்னுலகத்தைப்போல அலங்கரிப்பாயாகவென்று கூறினான்‌. 
அப்பொழு தத்தினி லடுக்கன்‌ மெலையோன்‌ 
செப்பிய வாசகஞ்‌ செவிக்கொண் டுள்ளமேன்‌ 
மெய்ப்பெரு மகிழ்ச்சியை மேவி யரந்நக 
சொப்பனை செய்திட வுன்னி னானரோ. 

(இ-ள்‌.) ௮ர்தச்சமயத்தில்‌ பர்வசராஜன்சொல்லிய வசனங்களை (ததேவ 
அச்சன்‌) கேட்டு மனத்தில்‌ மெய்ம்மையா கிய பெருமடிழ்வடைர்து ௮க்ககரத்தையலங்‌ 
கரிக்கும்படி (தன்மனத்தில்‌) நினைத்தனன்‌.-—௭- ற. 

அப்பொழுதத்தினில்‌ என்பதில்‌, அத்துச்சாரியை. ஒப்பனை-அலங்காரம்‌. () 

நீடுறு தருநிரை நிமிருங்‌ கால்களாய்ப்‌ 

பா கழிகளாய்ப்‌ பரம்பும்‌ பல்பணை 

மூடுற வதன்மிசை முகில்க ளெங்கணும்‌ 
பீடுறு பஈ்தர்போற்‌ பிறங்கும்‌ வெற்பின்‌ மேல்‌. 

ந (இ-ள்‌.) மீண்ட மரவரிசைகளே உயர்ந்த கால்களாகவும்‌, பரவிய பலகை 
கள்‌ பெரிய கழிகளாகவும்‌ அதன்மேல்‌ மேகமெங்கும்‌ மூடிக்கொள்ள, அதனால்‌ பெரு 
மைபொருச்திய பர்தலிட்டதஅபோல விளங்குநின்‌ ற அவ்விமயமலையின்‌ மேல்‌, எ-று. 

இஅமுத லிரண்பொடலுங்‌ குளசம்‌. (௬) 

மலையுறம்‌ கோபுர மன்றஞ்‌ சூளிகை 
நிலைகெழு செய்யசகர்‌ நிழற்னு மண்டபம்‌ 
பலவுட னறுமலாப்‌ பந்த ரன்னவை 
தொலைவ அ மாவணம்‌ தோறு நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மலையையொத்த : கோபுரங்களையும்‌, சபைகளையும்‌, செய்குன்று 
களையும்‌, நிலையாக விளங்குகின்ற செவ்விய தேர்களையும்‌, நிழலைச்செய்ன்‌ ற பலமண்‌ 
டபங்களையும்‌, கறுமணம்பொருந்திய பூப்பக்தர்களையும்‌, இவைபோன்ற பிறவற்றை 
யுங்‌ கெடாத வீதிகடோறுஞ்‌ செய்தமைத்தனன்‌.— எ-று. 

குளிகை - செய்குன்று. நிலைகெழுசெய்யதேர்‌ என்பதற்கு, பரய்பினையு 
டைய சிறந்ததேர்‌ எனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. அவணம்‌ - வீதி, (ஏ) 

நீக்கமில்‌ கதலிகை நெடிய. கேதன 
மேக்குயர்‌ காவண மிசைக்தர்‌ அுள்ளிடை 
யாக்குறு கம்பல மணிசெய்‌ தாயிடைத்‌ 
தூக்கைன்‌ கவரியஞ்‌ சுடர்கொண் மாலையும்‌. 

(இ-ள்‌.) கெருக்கமாயெ அுஇற்சொடிகளையும்‌ பெருங்கொடிகளையும்‌ மிகஷ 
மூயர்க்துள்ள பந்தல்களின்மிதமைத்து, அப்பர்தலினுள்ளே பின்னப்பட்ட மேற்கட்‌ 
டியினாலலங்கரிச்‌ அ, அதணிடையில்‌ சாமரைகளையும்‌ விளங்குகின்ற மாலைகளையுர்‌ 
தொங்கவிட்டனன்‌-—எ-ற்‌, 

மேக்கு-உயர்ச்‌சி. ஆயிடை என்பது, சட்டுறீண்டு யக ரவுடம்படு மெய்‌ பெ 
ற்றது, மேற்கட்டி-விகானம்‌. | (௮) 

கரகத முகம்புரை குலைக டுங்கெ 
மரகத வொளிபடு வாமை பூகநன்‌ 

னிரைகெழு கன்மையி னிறுவிப்‌ பூக்துணர்‌ 


0 


விரைகெழு தோரணம்‌ விசும்பி றை றினான்‌. 5 


த்து பப்ப அன்த த்‌ 


பலய அத்தி 


ய இல ட 


காண்பம்‌. | வரைபுனைபடலம்‌: . ௨௭௭. 


(இ-ள்‌.): குதிறாமுகம்போன்ற குலைகள்‌ தொங்குகின்ற  ரவ்பலொறோ்‌ 
ளிவீசும்‌ ப கமுகமரங்களையும்‌,  ஈல்லவரிசையாக விளங்கும்படி 
நிறுத்திப்‌ பூங்கொத்துக்களின்‌ மணம்‌ வீசுனெற தோரணங்களை ஆகாயத்தில்‌ தொங் 
கும்படி சட்டினான்‌.---ஏ-று, (௯) 

ஒண்ணிதி யியக்கர்கேோ துறையு ளான தும்‌ 
விண்ணவர்‌ தொழுதிட வீற்றி ருக்கி 
மண்ண றன்‌ கோயில மாக வீதிக 
ளெண்ணருக்‌ திருவுற்‌ வெழில்ப டுத்தினான்‌ 

(இ-ள்‌.) சிறக்த செல்வத்தினையுடைய 'குபேோரனது மாளிகையும்‌, தேவர்‌ 
கள்‌ வணங்கும்படி வீற்றிருக்கின்ற இந்திரனது மாளிகையும்போல, அவ்லீதிகளை 
அளவற்ற அழகுபொருந்தும்படி. அலங்கரித்தனன்‌.-— ௭-௮, 


பலவகைப்பெருஞ்‌ செல்வமுடையவனாகலிள்‌, : ஒண்ணிதி யியக்கர்கோன்‌? 
என்றும்‌, தேவலோகம்‌ போகபூமியாதலின்‌, £ விண்ணவர்‌ தொழுதிட வீற்றிருந்‌ இடு 
மண்ணறன்‌ கோயிலுமாக? என்றுங்கூ நினார்‌. (௧௦) 

ஒருபுறத்‌ தினையினி யுமைக்கு நல்குவேோ 
னிருபுறத்‌ தினும்வரு மெண்ணி றேவருநர்‌ 
தீருபுறப்‌ பொருளெலாஞ்‌ சாரச்‌ சாலைக 

 ஓரிபுறத்‌ இரிபுறச்‌ செய்த மைத்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) தமது ஒருபாகத்தை இணி உமாதேவியாருக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌. 
சிவபெருமானது இருபுறத்தினுஞ்‌ சூழ்ந்துவருகின்ற அளவற்ற தேவர்களுங்கொண்டு 
வருன்றமற்றைப்பொருள்களனைத்தும்உந்து பொருந்தும்படி. இருப்பிடங்களை வே 
அவேறாகச்‌ செய்தமைத்தனன்‌,---ஏ-று, (௧௧) 

அயிரப்‌ பத்தென வறையும்‌ யோசனை 
போயதோ ரளவையிற்‌ புரிசை யொன்‌ நினைக்‌ 
கோயிலி னொருபுடை. குயிற்றிக்‌ கோபுரம்‌ 
வாயில்க ணான்கினு மரபி னல்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) பதினாயிரமென்‌ அ சொல்லப்பட்ட யோசனை அரஞ்செல்லத்தக்க 
சுற்றளவினையுடையதாய்‌ ஒருமதிலை அரண்மனையினொருபுறத்தில்‌ அமைத்து நான்கு 
வாயில்களிலுங்கோபுரங்களை முறைப்படியுண்டாச்‌இனொான்‌.--ஏ-று, 


அயிரப்பத்து - பதினாயிரம்‌, கோயில்‌ என்து, இராசமாளிகையை. (௧௨) 
அங்கத னடவுற வகன்ப ரப்பினின்‌ 
மங்கல மணஞ்செய வதுவைச்‌ சாலையைச்‌ 

்‌' செங்கன கத்தினாற்‌ திகழச்‌ செய்தனன்‌ 
கங்கையஞ்‌ சடையினன்‌ கயிலைக்‌ கோயில்போல்‌. 


(இ-ள்‌.) அதன்‌ நடுவில்‌ மிகுந்த விசாலமாய்‌ மங்கலகரமான இருமணஞ்‌ 
செய்யும்பொருட்டுக்‌ கவியாண மண்டபத்தைச்‌ வெர்த சாம்பூநதப்‌ பொன்னினால்‌ ' 
கங்கை தியையணிந்த அழயெ சடை முடியினையுடைய சிவபெருமானது ர்‌ 
யின்௧ணுள்ள திருக்கோயிலைப்போல விளங்க வமைத்தனன்‌.— எ-று, 


செங்கனகம்‌ என்ற, நால்வகைப்பொன்னிற்‌ இறந்த சாம்பூரசப்பொன்‌ 
னினை, நால்வசைப்பொன்னாவன - ஆடகம்‌-இளிச்சிறை-சாகரூபம்‌-சாம்பூசசம்‌ என்‌ 


ட்கள்‌ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


பன. சாம்பூரகப்பொன்‌ சிறக்ததென்பதனை.-- *: பூவிற்குத்தாமரையே பொன்னிற்‌ 
குச்‌ சாம்புநதம்‌?' என்னும்‌ திருவள்ளுவமாலையா னுணர்க, (௧௩) 
சாலையி னிலத்திடைச்‌ சந்த மான்மத 
மெலுறு நாவிகீர்‌ விரவிப்‌ பூசியே 
கோலமென்‌ மலர்கடூஉய்க்‌ குறுகும்‌ வானவர்க்‌ 
கேலு பலதவி இருப்பச்‌ செய்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமணச்சாலையின்‌ பூமியில்‌, சந்தனமும்‌, புனுகும்‌, மேன்மை 
பொருந்திய சவ்வாது மாகிய இவைகளைப்பனிர£ீரிற்கலந்து மெழு அழகிய மெல்லிய 
மலர்களைத்தூவி, ௮ங்குவருகன்ற தேவர்களுக்குத்‌ தகுதியாக பல”அசனங்களை யிரு 
கீகும்படியமைத்தனன்‌ எ-று. 

ஏலுறுபல தவிசு - அவ்வத்தேவர்கனது உயர்வு தாழவுக்கேறற பலவகை 
ஆசனங்கள்‌. (௧௪) 

வானவின்‌ மணிமுல்‌ வன௪ மாமலர்‌ 
நீனிறம்‌ விரிதரு நெய்தல்‌ சண்பக 
மேனைய நிறங்களா லெண்ணில்‌ வேதிகை 
யானவை புரிக்கன னயனு நாணவே, 

(இ-ள்‌.) இரந்திரவில்‌, கரியமேகம்‌, றெந்ததாமரைமலர்‌, நீல நிறம்‌ விரிந்த 
கருநெய்தல்மலர்‌, சண்பகமலர்‌ முதலியவற்றின்‌ கிறங்களாலும்‌ மற்றுள்ள நிறங்களா 
லும்‌ அளவற்ற மேடைகளைப்‌ பிரமனும்‌ வெட்கும்படி செய்தனன்‌.--ஏ-று. 

மணி - கருமை. நீலநிறம்‌ எனற்பாலது, நீனி௰ம்‌ எனச்‌ கடைச்குதையாய்‌ 
கின்‌ றது, பிரமன்‌ சிருஷ்டிக்‌ கருத்தாவாயிருந்தும்‌, இதுகாறு மிஜபோலச்சிருஷ்டிக்க 
வறியரமையால்‌, * எண்ணில்‌ வேதிகை யானவை புரிச்தன னயலுநாண 7? என்றார்‌. () 

கண்ணடி பூந்தொடை கவரி பல்றுஇன்‌ 
மண்ணிய செழுமணி மாலை தூங்குறப்‌ 
பண்ணுற வித்தனன்‌ பரமன்‌ பால்வரும்‌ 
விண்ணவர்‌ விழியெலாம்‌ விருந்து கொள்ளவே, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடன்‌ வருகின்ற தேவர்களது கண்களனைத்தையும்‌ 
விருந்துகொள்ளும்படி,, கண்ணாடியும்‌, பூமாலையும்‌, சாமரையும்‌ பலவகை வஸ்திரங்‌ 
களும்‌, சாணை தீர்ந்த செழிய இரத்தினமாலைகளும்‌ தொங்கும்படி அலங்கரித்தனன்‌. 

கண்ணாடி எனற்பாலது, கண்ணடி எனத்தொடை நோக்கி நின்றது. செழு 
மணிமாலை என்பதற்கு, மாணிக்கமாலை எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. விண்ணவர்‌ 
விழியெலாம்‌ விருந்துகொள்ளப்‌ பண்ணுற வித்சனன்‌ எனக்‌ கூட்கெ, விழியெலாம்‌ 
விருந்து கொள்ளல்‌ - விழிகளைக்‌ தன்‌ உயப்படுச்து தல்‌. (௧௬) 

தேவரு முனிவரும்‌ திருவ னார்களும்‌ 
பாவையி னுயிருஅ பண்பி னாக்கி£ய 
மேவரு கவரிதார்‌ வீணை யேந்தியே 
யேவலர்‌ தொழின்முறை யியற்ற ஈல்‌இனான்‌. 


( 


(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ திருமகளை யொத்த மாதர்களுமாயெ 
உருவங்களைப்‌ பிரதிமையில்‌ உயிருள்ளனவென்று கூறும்வண்ண மமைத்து, உடைத்‌ 
தற்கமிய சாமரைகளையும்‌, மாலைகளையும்‌; , வீணைகளையுமேந்தி ஊழியக்காரரது தொழி 
ல்முறையைச்செய்யும்படி உண்டாச்கனான்‌--௭-௮. | | (ஐ) 


காண்டம்‌.] வரைபுனை படலம்‌: ௨௭௯ 


பெண்ணிய லாசெனப்‌ பிறங்கும்‌ பாவைக 
டண்ணுமை முதலிய தாக்கித்‌ தண்டியல்‌ 
பண்ணெொடு களிஈடம்‌ பயிலு வித்தனன்‌ 
விண்ணவ ரரம்பையர்‌ யாரும்‌ வெஃகவே. ,* 

(இள்‌.) சேவ ரம்பையர்கள்‌ யாவரும்‌ விரும்பும்படி ௮ழூய மாதர்களைப்‌ 
போல விளங்குனெற பதுமைகள்‌ மத்தளமுதவியவைகளை யடி.த துக்கொண்டு வீணை 
மிற்பொருந்திய இசையுடன்‌ களிப்பைத்தரு ன்ற கடனச்சைச்செய்யும்படி யமைப்‌ 
பிச்சனன்‌.--௪-று. (௧௮) 

நெருங்யெ களிமயி னேமி தண்பு௫ப்‌ 
பொருங்கரி யரிபரி பொருகர்‌ வானுளோ 
ரொருங்குடன்‌ மணிகளா லோவி யப்பட 
வருங்கடி யிருக்கையு ளமர நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்கிய கிளிகளும்‌, மயில்களும்‌, சக்க.ரவாகங்களும்‌, குளிர்ந்த 
புழுக்களும்‌, போர்‌ செய்யும்‌ யானைகளும்‌, சிங்கங்களும்‌, குதிரைகளும்‌, போர்வீரர்க 
சரம்‌, தேவர்களும்‌ ஒரேவரிசையாக இரத்தினங்களால்‌ சித்திரமாகப்‌ பொருந்த ௮௫ 
மையாஇய திருக்கலியாணமண்டபத்திற்‌ றங்கும்படி செய்தனன்‌ -— எ-று. 

சடியிருக்கை - திருக்கலியாண மண்டபம்‌. (௧௯) 

குறைதவிர்‌ நிலைமையாற்‌ குயிற்றுஞ்‌ சாலையு 
ணிறைதரு மிந்திர நீலத்‌ தாலொரு 

திறலரி யணையினைச்‌ சிறப்பிற்‌ செய்தன 
னிறைவனு மிறைவியு மினிது மேவவே. 

(இ-ள்‌.) குறைவற்ற நல்ல நிலைமையோடு செய்யப்பட்ட திருக்கவியாண 
மண்டபத்தில்‌ சவபெருமானும்‌ உமாதேவியாரும்‌ மகிழ்ந்து வீற்றிருக்கும்பொருட்டு 
ஓளிநிறைந்த இந்திரநீலரத்தினத்தினால்‌ ஒப்பற்ற வவிய சிங்காசனத்தைச்‌ இறப்பு 
டன்‌ ௮மைத்தனன்‌.--- எ-று, 

ிறைதரு மிச்திரரீலம்‌ என்பதற்கு, இர்திரமீல முழுமணி எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌. (௨௨9) 

குண்டமும்‌ வேதிகை வகையுங்‌ கோதில்சர்‌ 
மண்டல மான தம்‌ வகுத்து வேள்செய்‌ 
பண்டம தானும்‌ படுத்திப்‌ பண்ணவ 
ரெண்டொகை மங்கல மிருத்தினைரோ. 

(இ-ள்‌.) யாககுண்டமும்‌, பலவகைப்பட்ட வேதிகைகளும்‌, குற்றமற்ற 
சிறப்பினையுடைய மண்டலமும்வகுச்து, யாகஞ்‌ செய்தற்குரிய பொருள்களும்‌ ஏற்ப 
திச சேவர்களது ௮ஷ்டமங்கலங்களையுமமைத்தனன்‌.-- எ-று, 

வேள்விசெய்பண்டம்‌ என்றது, மணவேவவிக்குறிய சாமகஇரியைகளை, 
தேவர்களது ௮ஷ்டமங்கலங்களாவன :-—கண்ணாடி, பூரணகுமபம்‌, இடபம்‌, இரட்‌ 
டச்சாமரம்‌, ஸ்ரீவற்சம்‌, சுவஸ்இகம்‌, சங்கம்‌, தீபம்‌ என்பனவாம்‌, (௨௧) 

கண்டெறு கதிரமதிக காந்தங்‌ காஞ்சல்‌ 
மொண்கெர்‌ நித்தில மோளிறு வகா 
முண்டக வெயின்‌ மனி முதலவெ அக்கையான்‌ 
மண்டப மெண்ஸ்லஃ மழுங்‌இ னலகிஞல, 


௨௮0 கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌) கண்களைத்‌ தெறிக்கச்செய்கின்ற ஒளிபொருட்திய சந்திரகாக்த 
மும்‌, பொன்னும்‌, ஒள்ளிய பவளமும்‌, முத்தும்‌, விளங்குகின்ற வயிரமும்‌, ஒளிபொ 
ருந்திய பதுமராகமும்‌ முதலிய பொருள்களால்‌ அநேக மண்டபங்களைப்‌ பக்கத்தி 
லறைத்தனன்‌-௭-அ. I 

கதிர்மதிக்காந்தம்‌ என்பதற்கு, சூரியசாந்தமும்‌ சம்‌ திரசாந்தமும்‌ எனப 
பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. (32) 

காவிகண்‌ மலர்தரு கயங்க ளோரபல . 
வோவ அ முற்பல. வோடை யோர்பல 
பூவியல்‌ வாரிசப்‌ பொய்கை யோர்பல 
வாவிக ளோர்பல மருங்கி லாக்கனான்‌. 

(இ-ள்‌.) நீலோற்பலங்கள்‌ மலர்கின்ற பல தடாகங்களையும்‌, கெதெலற்ற 
செங்கழுநீர்‌ மலரையுடைய பல தடைகளையும்‌, அழகிய தாமரைமலர்களையுடைய பல 
பொய்கைகளையும்‌, வேறு பல வாவிகளையும்‌ பக்கங்களி லமைத்தனன்‌ ௭-௮, 

ஓ-என்பது; ஓரெழுத்தொருமொழியா யெதொழிற்பெயர்‌ இதனை:-**ஒவற 
விமைக்குஞ்சேண்‌ விளங்கவிரொளி?? எனவருச்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படைக்கு நச்சினா 
ர்க்னியார்‌ கூறிய வுரைவிசேட த்தானறிக. (௨௬௩) 

பாசடை மரகதம்‌ பளிங்கு வச்சிரங்‌ 
காசறு ஈன்மணி கனக மன்னதாற்‌ 
றேசுறு நளிமலர்‌ செறிந்த பூந்தடம்‌ 
வாசவன்‌ கண்ளெ மருளத்‌ தந்தனன்‌.. 

(இள்‌.) மரகதத்தினால்‌ பச்சிலைகளும்‌, படிகமும்‌; வயிரமும்‌, குற்றமற்ற 
ஈல்லமாணிக்கமும்‌, சுவர்னமுமாகய இவைகளால்‌ ஒளிபொரும்தியகுளிர்ந்த மலர்கள்‌ 
நெருங்யெ பூம்பொய்கைகளை இர்‌ திரனுங்‌ கண்டு மனமயங்கும்படி. யமைத்தனன்‌. 

குற்றச்‌ தரச்‌ சடைச்தெடுச்சப்பட்ட மாணிக்க மென்பார்‌, “காசறுரன்‌ மணி” 
என்றார்‌.  ஈளி- குளிர்ச்சி, வாசவன்கண்ளெ மசரூளலாவது, மது போகபூமியி 
லும்‌ இத்தகைய சறப்பில்லையே யென்று மயங்குதல்‌. (௨௪) 

கற்பகஞ்‌ சந்தில்‌ கதலி பூகமே 
பொற்பு வருக்கைமாப்‌ புன்னை யாதிய 
பற்பல மணிகளாற்‌ படுத்தி யன்னவை 
நற்பயன்‌ வழங்கவு நல்‌ னைரோ, 

(இ-ள்‌.) கற்பகம்‌, சந்தனம்‌; அகில்‌, வாழை, கமுகு; அழகுபொருர்திய 
பலா, மா, புன்னை முதலிய விருஷங்களைப்‌ பற்பல இரத்தினங்களாலமைத்து, அவை 
கள்‌ நல்ல பலனைக்கொடுக்கவுஞ்‌ செய்சனன்‌.---ஏ-று. | 

நற்பயன்‌ ௮ழங்கவு நல்குதலாவ அ - அவைகள்‌ காய்கனி முதலிய பலன 
களைத்தருவனபோலப பூத்துக்காய்த்துப்‌ பழுத்திருக்கும்படி செய்தமைத்தல்‌. (௨6) 

இன்னவா றளப்பில விமைய வர்க்கெலா 
முன்னுறு கம்மியன்‌ முன்னிச்‌ செய்தலும்‌ 
பொன்னிய லிமூரிப்‌ புரத்து மேவிய 
மன்னவள்‌ கண்டவை மூழ்சி யெய்தினான்‌. 


காண்டம்‌. | வரைபுனை படலம்‌: ௨௮/௧ 


ட அட்‌ 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு தேவர்களனைவருக்கும்‌ நினைவிற்பொரும்‌ திய தேவதச்ச 
னைவன்‌ கருதிச்செய்யவும்‌, பொன்மயமாகயெ இமையடிரியிலுள்ள நகரத்தில்‌ வசி 
க்னெற பர்வதராஜன்‌ அவைகளைப்பார்த்து மகிழ்வடைச்தனன்‌.--ஏ-ஃு. 

ட இமையவர்க்கெலா முன்னுறுகம்மியன்‌ ? என்பதற்கு, தேவர்களனைவருக 
கும்‌ முதன்மையாக ப்பொருந்திய தேவதச்சன்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, “இம 
திரிப்புரம்‌ ? என்றது, இமையகிரியில்‌ பர்வதராஜன வரிக்ன்ற இராஜதானியாகிய 
ஒஷதிப்பிரஸ்தமென்னும்‌ கரத்தை. (௨௬) 

தர னயன்முதற்‌ றேவர்‌ மாத்தொகை 
மாதவ முனிவரர்‌ மடந்தை மாரெரடு 
காதலி னுமைமணங்‌ காண வந்திடத்‌ 
தூதரை யெங்கணும்‌ தூண்டி னைரோ. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களின அ பெரிய கூட்டங்களும்‌, 
மகத்சாகய தவத்தினையுடைய முனிசிரேஷ்டர்களும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ பத்தினிமாரு 
டன்விருப்பத்தோடு உமாதேவியாரது திருமணத்தைத்‌ தரிசிக்கும்படி. வரும்பொருட்‌ 
டுத்‌ தூதுவர்களை எவ்விடத்திஓு மனுப்பினான்‌.--௪-று. 

சரன்‌ - திருமகளை மார்பிற்‌ ஐரித்தவன்‌. (௨௭) 

ஒற்றர்தம்‌ முரைதெரிம்‌ அம்பர்‌ யாவருங்‌ 
குற்றமின்‌ முனிவருங்‌ குன்ற வில்லினாற்‌ 
பற்றலர்‌ புரமடு பரமற்‌ போற்றியே 

மற்றவன்‌ றன்னொடு வருஅ மென்றனர்‌. 

(இ-ள்‌.) காதுவர்களது வார்த்தையைக்‌ கேட்டறிந்து தேவர்களனைவரும்‌, 
குற்றமற்ற முனிவர்களும்‌ மேருவாகிய வில்லினால்‌ பசைவர்களது முப்புரங்களையு 
மழித்தருளிய சிவபெருமானைத்‌ துதித்து, (யாங்களும்‌) அவ்வெம்பெருமானுடன்‌ வரு 
கின்றோமென்று கூறினார்கள்‌.--௪-று. 

மற்று - அசைநிலை. (௨௮) 

வெற்றிகொள்‌ வயப்புலி மிசையு யர்த்தியெ 
கொற்றவை யாமளை குழீஇய காளிகள்‌ 
சுற்றுறு மெழுநதி யிமையத்‌ தொல்கிரி 
யுற்றனர்‌ தொழுதன முமைமு னண்ணிஞனர்‌. 

(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருர்‌ திய சிங்கத்தைக்‌ கொடியாக வுயர்த்திய துர்க்கை 
யும்‌, யாமளையும்‌, கூட்டமாகிய காளிகளும்‌, உலகத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ள சப்தநதிகளும்‌ 
பழைமையா கிய இமையமலையை யடைந்து வணங்னெவர்களாய்‌ உமாதேவியார்‌ இரு 


முன்னே யடைந்தார்கள்‌.--எ-அ. 


வயபபுவீ-சிங்கம்‌. எழுகதிகளாவன கங்கை, யமுனை, சரச்சுவதி, ஈரும 
தை, காவேரி, குமரி, கோதாவரி என்பன. (௨௯) 
செந்திரு நாமகள்‌ சீர்பெ அஞ்சசி 
பந்தமி றுபத பன்னி யாயுளா 
ரந்தமி லணக்னெர்‌ யாரு மவவரை 
வந்தன ரவரவர்‌ மகழ்ஈ ரேவலால்‌. 
(இ.ள்‌.) இலக்ஷுமியும்‌, சரஸ்வதியும்‌, தெப்புப்பொருந்திய இந்‌ திராணியும்‌, 
பற்றற்ற ரிஷிபத்தினியர்களாயுள்ளவர்களும்‌, முடிவில்லாத தேவமாதர்களுமாகிய. 
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அனைவரும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ புருஷர்களது கட்டளையினால்‌ அல்கல்‌ யடை 
நீதார்கள்‌.---எ-று. | 
அஷ்ட ஐசுவரியங்களைத்‌ தட லன்‌ ஒத்த 5 செக்கு? என்றும்‌, கல்வி 

யைத்‌ தருதலுடைமையால்‌, நாமகள்‌ என்றும்‌, போகங்களை யனுபவித்தலுடைமை 
யால்‌, “ சீர்பெறுஞ்சூ ? என்றும்‌, பந்தமொழிந்த முனிபத்தினிகளாதலால்‌,.  பந்தமி 
ருபத பன்னியாயுளார்‌? என்றும்‌, பலராதலால்‌, “(அந்தமிலணங்னெர்‌? என்றும்‌, இவர்‌ 
களனைவரும்‌ மாதர்கள்‌ வர்க்கத்திற்‌ சேர்ந்தவர்க ளாதலின்‌, தத்தங்கணவர்கள்‌ சொற் 
படி ஈடக்கவேண்டுதலால்‌, : வச்சனரவரவர்‌ மகிழ்நரேவலால்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌.(௬௦) 

பங்கய மிசைவரு பாவை யேமுத 

னங்கையர்‌ யாவரு நற்ற வத்தினா 

லங்ககொக்‌ அறைதரு மம்மை தாடொழா 

மங்கல வதுவையின்‌ வனப்புச்‌ செய்தனர்‌. 

(இ-ள்‌.) தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ இருமகள்‌ முதலாய மாதர்களனைவரும்‌, 
கல்ல தவத்தைச்‌ செய்தமையினால்‌ திருமேனி வருந்தி யெழுந்தருளியிருக்கன்‌ ற உமா 
தேவியாரது திருவடிகளை வணங்கி, மங்கலகரமாகிய திருமணத்திற்கு வேண்டிய 
சிறப்பைச்‌ செய்தார்கள்‌.-—௭-அ. 

பாவை - உவமையா குபெயர்‌. (௬௧) 

நெறிதரு தவக்துரு நீக்கிக்‌ காமருக்‌ 
குறையுள தாகிய வுமைதன்‌ மெய்யினைக்‌ 
குறைதவிர்‌ நிலைமையிற்‌ கோலஞ்‌ செய்தன 
ரிறஹைவனை வழிபடு மியல்பி னாரென. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லொழுக்சுத்தையுடைய தவவடிவத்தை நீக்கி அழகுக்கிருப்பிட 
.மாதிய உமாதேவியாரது திருமேனியைக்‌ குறைவில்லாவண்ணம்‌. தங்கள்‌ நாயகனை 
வணங்குஇன்ற தன்மையினையுடையவர்களைப்‌ போலச்‌ சிங்காரித்தார்கள்‌.-— எ-று, 

கற்புடையமாதர்கள்‌ தங்‌ சணவரிடத்துப்‌ பேரன்புடையவர்களாய்‌ அவர்க 
ரூக்கு வேண்டுவனவற்றை நிரம்பச்‌ செய்யுமாறுபோல மனப்பூர்வகமாகச்‌ இறப்ப ௮ 
லங்கரிச்தமையின்‌, “இறைவனைவழிபடுமியல்பினாரென. கோலஞ்செய்தனர்‌ ? என்றார்‌. 

மேதகு பொலஞ்சுடர்‌ மேரு மந்தர 
மாதிய வாகிய வலகில்‌ சுற்றமு 
 மொதரறாங்‌ கடல்களு முக வேந்தரு 
மாதிர யானையும்‌ பிறவும்‌ வந்தவே, 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொருந்திய பொன்னொளியினையுடைய மேருமலை, மந்தரம்‌ 
லைமுதலிய அளவில்லாத பந்துச்களும்‌ சொல்லுதற்கரிய சமுத்திரங்களும்‌; நாகராஜர்‌ 
களும்‌, அஷ்ட திக்கயொனைகளும்‌ ம.ற்றவைகளும்‌ வந்தன. எ-று. 
ஆயிரச்தெட்டு மாற்றுடையதாய்த்‌ தேவர்கள்‌ தரிப்பதற்கே யுரியதாய்‌ விள 
ங்குதல்பத்றி, £ மேதகு பொலஞ்சுடர்மேரு ? என்றும்‌, பிறரால்‌. அகலநிகள வாழங்க 
ளிவ்வளவினவென்‌ றளத்தற்‌ கருமைரோக்‌கி, 'ஓதருங்கடல்களும்‌? என்றுங்கூறினார்‌. 
மேருமந்தர மாதியவாகிய வலஇல்‌ சுற்றமும்‌ என்றது, அஷ்டகுலா சலங்களை. அவை- 
மேரு - மாலியவான்‌ - கந்தமாதனம்‌ - ஏமகூ டம்‌-நீலம்‌ - சுவேதம்‌-கிடதம்‌ - சிருங்கம்‌ 
என்பன, இதருங்கடல்க ளாவன - உவர்நீர்க்கடல்‌,ஈன்னீர்ச்சடல்‌-பாற்கடல்‌ - தயிர்ச்‌ 
சடல்‌-ரெய்க்கடல்‌ - கருப்பஞ்சாற்றுக்க டல்‌” தேன்கடல்‌- என்பன, உரசவேந்தர்கள்‌- 
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வாசு-அ௮னந்தன்‌-தக்ஷன்‌-சங்க பாலன்‌ -குளிகன்‌-பதுமன்‌-மசாப.துமன்‌ - கார்க்கோ 
டன்‌ என்பவர்கள்‌. மாதிரயானைகள்‌, ஐராவதம்‌ - புண்டரீகம்‌ - வாமனம்‌-குழுதம்‌ - 
அஞ்சனம்‌ - புட்பதந்தம்‌ - சார்வபெளமம்‌ - சுப்ரதீபம்‌ என்பன. (௩௩) 
ம வறு, 

ஈங்கிது காலை தன்னி லிமகிரி புரக்கு மன்னன்‌ 

பாங்குறு தமர்க ளோடும்‌ பரிவொடுஞ்‌ சென்ன வெள்ளி 

யோங்கலி னர்தி யுய்ப்ப வுயிர்க்குயி ரான வண்ணல்‌ 

பூங்கழல்‌ வணங்க நின்றாங்‌ இனையன புகல அற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்விடத்து இவ்வாறு வந்தகொண்டிருக்குஞ்சமயத்தில்‌ இமைய 
பாவதராஜன்‌ நெருங்யெபந்துக்களுடன்‌ அன்போடு திருக்கயிலாயமலையையடைக்‌ ௮, 
திருஈந்திதேவரனுப்ப (உள்ளேசென்‌ ஓ) உயிர்க்குயிராெ சிவபெருமானது தாமரை 
மலர்போன்ற திருவடிகளைவணங்கி கின்று அவ்விடத்தில்‌ இவ்வாறுவிண்ணப்பஞ்செ 
ய்யத்தொடங்‌்இனான்‌--௪-று., 

எவ்வுயிரும்‌ பராபரன்‌ சந்நிதியதாகும்‌ ?? என்றபடி எல்லாவுயிர்களையும்‌ 
தமக்காலயமாகக்கொண் டெழுர்தருளியிருக்சன்ற பெருமானாகலவின்‌, 'உயிர்க்குயி 
ராய வண்ணல்‌? என்றார்‌. (௬௪) 

- அதியி னுலக மெல்லா மளித்திடு மன்னை தன்னைக்‌ 
காதலின்‌ வதுவை செய்யக்‌ கருதினை கணித நாலோ 
ரோ.துபங்‌ குனியின்‌ திங்க ரூதீதர மின்றேயாகு 
மீதுநன்‌ முகூர்த்த மெற்தா யிமையமேல்‌ வருதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) எம்பெருமானே ! முதலில்‌ சர்வலோகங்களையும்‌ பெற்றருளிய 
லோகமாதாவா யெ பார்வதிதேவியாரைச்‌ தேவரீர்‌ விருப்பத்துடன்‌ திருமணம்‌ புரியத்‌ 
திருவுள்ளங்கொண்ட ருளினீர்‌; அதலால்‌, சோதிட சாஸ்திரிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட 
பங்குனிமாதத்து உத்திராக்ஷத்திரம்‌ இன்றைத்தினமேயாம்‌. இது நல்லமுகூர்த்தம்‌. 
ஆகையால்‌, இமயமலைக்குதீ தேவரீர்‌ வந்தருளவேண்டுமென் அ பிரார்த்தித்தான்‌. 

இலளிதாவதாரத்தில்‌ சர்வலோகங்களையுக்‌ திரிமூர்த்திகளையும்‌ படைத்தரு 
ஸினமை கருதி, *ஆதியினுலகமெல்லா மளித்தருளன்னை? என்றார்‌. (௬௫) 

அல்லுறழ்‌ கண்டத்‌ தெர்தை யரசனை கோக்க யின்னே 
யெல்லையில்‌ கணங்கள்‌ சூழ விமையமேல்‌ வருஅ முன்னஞ்‌ 
செல்லுதி யென்ற லோடும்‌ திருவடி. வணங்கிப்‌ போற்றி 
வல்லையின்‌ மீண்டு போய்த்தன்‌ வளமக ரிருக்கை புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) இருள்போன்ற கரிய சண்டத்தினையுடைய சிவபெருமான்‌ பர்வத 
ராஜனைப்‌ பார்த்தருளி, இப்பொழுதே அளவில்லாத கணங்கள்‌ சூழும்படி. இமயமலைக்‌ 
கு வருகின்றோம்‌. நீ முன்னேபோகக்கடலையென் அ அருளிச்செய்யும்‌, (அவ்வரசன்‌ 
இவபெருமானது) இருவடிகளை வணங்கித்‌ துதித்து விரைவாகத்‌ திரும்பிச்‌ சென்று 
தனது வளப்பம்‌ பொருந்திய நகரத்திலுள்ள அரண்மனையை யடைந்தனன்‌--௭-அ., 

திருமகள்‌ விலாசம்‌ தங்கப்பெற்றுள்ள தாகலான்‌, : வளககரிருச்கை ்‌ என்‌ 
அகூ.றிஞர்‌. | (௬௯) 
வரைபுனைபடல ழற்றிற்று. 

ஆ. திருவிருவிகுத்தம்‌-௭௨௫. 


| உற்பத்தி 


முருகன்‌ றுணை. 


கணங்கள்‌ செலபடலம்‌. 


WEED 


அந்த வேலையிற்‌ கயிலையி லெம்பி ரானருளா 

னந்த தேவரை வினித்‌ அகம்‌ மணச்செய டை 

மூர்அ சீருடை யுருத்திர கணங்கண்‌ மான்‌ முதலோ 

சிந்தி ராதியர்‌ யாரையும்‌ தருதியென்‌ றிசைத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அர்தச்சமயத்தில்‌ திருக்கயிலாயத்தில்‌ எமது சிவபெருமான்‌ காரு 
ண்ணியச்தினால்‌ திருஈந்திதேவரை யழைத்து நமது திருமணச்செய்கையைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு முதன்மையா திய சிறப்பினையுடைய உருத்திரகணங்கள்‌ இருமால்முதவிய 
வர்கள்‌ இர்திராதியர்கள்‌ யாவரையும்‌ வரவழைக்கக்‌ கடவையென்று கட்டளையிட்ட 
ருளினார்‌.-—௭-று. 

உருதீதிரர்கள்‌, வெசாரூபமும்‌,சிவஞானமும்‌ பெற்றுள்ளவர்களாதலானும்‌, 
திருமால்முதலியோர்‌ உலக பாலகர்களாதலானும்‌, இந்திராதியர்கள்‌ போகரூபிகளாத 
லானும்‌ இவர்களை முறைப்படவமைத்து, * முந்து சீருடை யருத்தர கணங்கண்மான்‌ 
முதலே ரிந்திராதியர்‌ யாரையும்‌” என்று கூறினார்‌. (க) 

இன்ன லின்பமின்‌ ரூ௫ய பரமன்‌ தரைப்ப 

நன்ன யப்புட னிசைந்‌ அபின்‌ னந்தியம்‌ பெருமா 
னனனர்‌ யாவரு மணப்பொருட்‌ நெறிட வகத்து 
ளுன்னல்‌ செய்தன னவரெலா மவ்வகை யுணர்ர்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்பமு மின்பமு மில்லாதவராகய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு 
அருளிச்செய்ய, இிருகர்‌ திதேவர்‌ நல்லவிருப்பச்‌ தட னொச்துக்கொண்டு,பின்பு அவர்க 
ளனைவரும்‌ திருக்கல்யாண நிமித்தம்‌ வரும்படி. தமது திருவுள்ளத்தில்‌ சிர்தித்தருளி 
னார்‌. அவ்வுருத்திரகணங்கள்‌ முதலியவர்களும்‌ அவற்றை யுணர்க்தார்கள்‌.-- எ-று. 

நன்னயப்பு - பெருவிருப்பு என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. இருந்‌ இதேவர்‌ 
சர்வவியா பக த்தன்மையைப்‌ பெற்றுள்ளவ ராகவின்‌, திருமணத்திற்கு வரவேண்டுமெ 
ன்று அவர்‌ இந்தித்ச மாத்திரத்தே அதனை யாவரு முணர்க்தன ரெனவறிக.. (௨) 

உலக முய்ந்திட வெம்பிரான்‌ மணம்புரி யுண்மை 
புலன தாகு மவனருண்‌ முறையினைப்‌ போற்றி 

மலியும்‌ விம்மிதம்‌ பத்திமை பெருமித மூழ்ச்௪ 

பலவு முந்திடக்‌ கயிலையை முன்னிய படர்வார்‌. 

( இ-ள்‌.) உலகத்துள்ளவர்கள்‌ பிழைக்கும்‌ வண்ணம்‌ எமது வெபெருமான்‌ 
இிருமணஞ்‌ செய்துகொள்ளு முண்மையான அ தீங்களறிவிற்றேன்‌ றவும்‌, அவ்வெம்‌ 
பெருமானது திருவருள்‌ முறைமையைச்‌ அதித்து மிக்க ஆச்சரியமும்‌, அன்பும்‌,பெரு 
மிதமும்‌, மகிழ்ச்சியுமாகிய பலவுந்‌ தங்களைச்‌ செலுத்தத்‌ இருச்கயிலாயத்தைச்‌ சந்தித்‌ 
அக்கொண்டு வருனெறார்கள்‌-— எ-று. 

குரபஅமனது அன்பத்தினின்று நீங்கு உலக மீடே.அதற்பொருட்டுத்‌ தரு 
மணம்‌ புரிர்தருள்‌ ன்‌ றமையின்‌, £ உலக முய்ந்திட? என்றும்‌, அத்திருமணத்தினுச்‌ 


காண்டம்‌: | கணங்கள்‌ செல்பட லம்‌ உ 


னது திருவருளுச்கு காம்‌ உரியராயினோமென்று விம்மிதழும்‌, திருமணச்சைச்‌ தரி 
சிச்சவேண்டுமென்னு மன்பும்‌, சிவகடாக்ஷத்தாற்‌ சிறந்தவர்களாயினோ மென்னும்‌ பெ 
ருமிதமும்‌, இது காரணத்தால்‌ பிறப்பிறப்பொழிக்‌ ௫ பேரின்பு தவோமென்லுச்‌ துணி 
வால்‌ ம௫இழ்ச்சியு மடைந்தன ரென்க. (௯) 


குரியகாலத்தைத்‌ சங்கள்‌ மனத்தி வியல்பாக விளங்கச்செய்சமையின்‌, சிவபெருமா 


பாலக்‌ தீப்பொழி விழியுடைப்‌ பஞ்சவத்‌ தரனே 
மூலத்‌ தீப்புரை விடைப்பெருங்‌ கேதுவே முதலாஞ்‌ 
சூல்‌ தீக்காத்‌ தாயிர கோடியோர்‌ சூழக்‌ 
காலக்‌ தீப்பெய ருருத்திரன்‌ வற்தனன்‌ கடிதல்‌. 
(இ-ள்‌.) நெற்றியிலக்‌ னியைக்‌ கக்குகின்ற கண்ணினையுடைய பஞ்சான்‌ 
னன்‌, மூலாக்கினியையொத்த இடபகே முதலிய நெருப்பைக்கக்குனெற குலத்தை 


யேச்திய கரத்தினையுடைய ஆயிரங்கோடியர்கள்‌ குழும்படி சாலாக்கி யுருத்திரர்‌ 


விரைந்து வந்தனர்‌. எ-று. 

உருத்திரகணங்களுக்கு நெற்றிக்கண்‌ முதலிய சவச்சின்னங்கள்‌ பொலி 
நீது விளங்குதலால்‌,  பாலத்‌ திப்பொழி விழியுடைப்‌ பஞ்சவத்‌ திரனே-மூலத்திப்பு 
ரை விடைப்பெருங்‌ கேதுவே முதலாஞ்‌-குலத்திக்கரத்‌ தாயிரகோடியோர்‌? என்றனர்‌. 
பஞ்சானனன்‌ இடபகேதுமுதலிய பல்லாயிரங்கோடி யுருத்திரகணங்கள்‌ சேவிக்கப்‌ 
பெற்ற காலாக்கினியுருத்திரர்‌, உருத்திரர்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌ கிரிமூர்த்திகளுட்‌ 
சிரேஷ்டரும்‌, சங்காரகருத்தரும்‌, காபாலீசன்‌ முதல்‌ விலகூண னீறாகவுள்ள நூறு 
உருத்திரர்களது புவனங்களுக்குமே லிருக்குங்‌ காலாக்னி புவனத்தி லிருப்பவரு 
மாகலான்‌ , முறைபற்றி அவரை முதற்கண்ணே விரைவில்‌ வந்தனனென்பார்‌, “காலத்‌ 
தீப்பெய ருருத்திரன்‌ வந்தனன்‌ கடிதில்‌ ? என்றனர்‌. இதனை, 4 அஞ்சு கோடியோ 
சனைபுகைம்‌ திருமடங்கழன்‌ றவர்‌ தமைப்‌ போலீ-ஸாஞ்சு தியுருத்‌ இரர்புடை யுடுத் சவ 
சழற்கணாற்‌ பூதங்க-ளஞ்சு நூறுருச்‌ இரரண்டச்‌ அச்யெ ரரியயன்‌ ழேதற்றேவ-ரஞ்சு 
மாணையு மாற்றலும்‌ படைத்தவ ரடுகுறட்‌ படைவீரர்‌ ?? என்னுந்‌ திருவிளையாடற்‌ புரா 
ணத்தானும்‌, “£அண்டகடா கச்சனமுண்‌ டொருகோடி யதனடியுட்‌- கண்டிகொ லா 
ங்கி யுருத்திரர்க்குக்‌ கனகமனை- யுண்டதற்குன்‌ னதங்கோடி யோசனையீ ரை ங்கோடிஃ 
மண்டியமெய்த்‌ தழற்கொழுந்தைங்‌ கோடியும்‌ வளர்புகையும்‌ ?? என்னுஞ்‌ சிவதரு 
மோத்திரத்தானு மறிக. காபாலீசன்‌ முதல்‌ விலக்ண னீரறாகவுள்ள நூறு ருததிரர்க 
ளாவார்‌, காபாலீசன்‌-௮௪ன்‌ புத்தன்‌-வச்சிரதேகன்‌-பிரமச்தனன்‌-விபூதி -அவ்வியன்‌- 
சாத்தா - பினா - திரிசோதியன்‌ - உருத்திரன்‌ - உதாசனன்‌ - பிங்கலன்‌ - காதகன்‌- 
அயன - சுவலன - தகனன்‌ - வெப்புரு - பிரமாந்தகன்‌ - க்ூயாந்தகன்‌ - யா மியன்‌-மிரு 
தீதியு - அரன்‌ - தாதா - விதாதா - கத்திரு - காலன்‌ - தன்மன்‌ - சங்யோத்தா-வியோ 
க்கிருதன்‌ - நிருதி - மாரணன்‌ - அரந்தா - குரூரதிருஷ்டி - பயாந்தகன்‌ - ஊர்த்துவ 
'காயன - விரூபாக்ன்‌ - தூமிரு - லோடதன்‌- தெங்கிட்டிருணன்‌ - பெலன்‌- அதிபெ 
லன்‌ - பாசாஸ்தன்‌ - மாபெலன்‌ - சுவேதா - ஜெயபத்திரன்‌ - தீர்க்கவாகு - ஜெலாம்‌ 
'தகன்‌ - வடவாமுகன்‌ - சீமான்‌ - ஒக்ென்‌ - லகு - வரயுவேகன்‌ - திகூணன்‌-கூக்கு 
மன்‌ - க்ஷயாந்தகன்‌ - பஞ்சாந்தகன்‌ - பஞ்சின்‌ - சபர்த்தி - மேகவாகனன்‌ - நிதி 
சன்‌ - ரூபவான்‌ - தன்ணியன்‌ - செளமியன்‌ - செளமியதேகன்‌ - பிரமச்சனன்‌ - சுப்‌ 
யிரகடன்‌ - பிரகாசன்‌ - இலக்குமிவரன்‌ - சோமேசன்‌ - வியாத்தியாதிபன்‌ - ஞானபு 
ன்‌ - சருவன்‌ - வேதபாரகன்‌ - மாத்திருவிருத்தன்‌ - பிங்கலாக்ஷன்‌ - பூதபாலன்‌ - 
பெலிப்பிரியன்‌ - சர்வவித்தியாதிபன்‌ - தாதா அனந்தன்‌ - பாலகன்‌ - வீரன்‌ - பா 


உள்‌ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


தாளாதிபதி - விபு - இடபத்துவசன்‌ - உச்சரன்‌- சப்பிரன்‌ - உலோததென்‌ - சருவன்‌ ௯ 
சம்பு - விபு - கெணாத்தியக்ஷன்‌ - இரிய க்ஷன்‌ - இரீதேசகவாதகன்‌ - சன்வாகன்‌ - விவா 
கன்‌ - ஈபன்‌ - லீபசு. விலஷணன்‌ என்பவர்களாம்‌. (௪) 
சுழல லுற்றிடு கூறையும்‌ வடவையுக்‌ தொலைய . 
முழுஅ யிர்த்தொகை யலமர வுயிர்க்குமொய்ம்‌ புடையோ 
ரெழுப திற்றிரு கோடிபா ரிடத்தொகை யீண்ட 
மழுவ லத்தின னாயகூர்‌ மாண்டனும்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுழல்கின்ற சூறைக்காற்றும்‌ வடவாமுகாக்இனியும்‌ விலகவும்‌,உயி 
ர்ச்கூட்டங்கள்‌ முழுமையும்‌ வருந்தவும்‌ சுவா சம்விடுகன்‌ ற வலிமையுடையவர்க ளா 
யெ எழுபத்திரண்டுகோடி பூதகணங்கள்‌ சூழ்ந்துவர வலக்கரத்தில்‌ மழுப்படையேர்‌ 
ந்திய கூஷ்மாண்ட உருத்திரரும்‌ வந்தனர்‌. எ-று. 

காலாக்னி யுருத்திரபுவனத்திற்கு மேலேயுள்ள கூஷ்மாண்ட புவனத்தி 
லே பொன்மயமான இவ்வியாலயத்திலே நரகாதிபராயெ கூஷ்மாண்டருத்திரர்‌ நரக 
வாசிகளைச்‌ தண்டிப்பவர்களும்‌, எப்போதுஞ்‌ சுழலும்விழியினை யுடைவர்களும்‌, ஊர்‌ 
த்துவச்வாசமூடையவர்களும்‌, உக்கிர வடிவுள்ளவர்களு மாகிய எழுபத்திரண்டுகோடி 
பூதகணங்களால்‌ எப்போதுஞ்‌ சேவிக்கப்பெற்றவ ராகலானும்‌ சவரூபமே இவரது 
ரூபமாகலானும்‌, * பாரிடத்தொகையீண்ட - மழுவலத்தினனாயகூர்‌ மாண்டனும வந்‌ 
தான்‌? என்று கூறினார்‌. இதனை :-—“புத்தி யட்டகர்‌ நாலிரு கோடிமேற்‌ புகப்பெய்த 
நரகங்கள்‌ - பத்தி ரட்டியுங்‌ காப்பவர்‌ பாரிடப்‌ படையுடைக்‌ கூர்மாண்டர்‌-சத்தியச்‌ 
சிவ பரஞ்‌ சுட ருதவிய சதவுருச்‌ இரரன்னா-றாய்த்த ளித்தவீ ரைம்பது கோடிய ருருத்‌ 
இர கணநாதர்‌ ?? என்னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தாலும்‌, *: மேலயபாற்‌ கனகபுரி 
வீற்றிருப்பர்‌ கூர்மாண்டர்‌ - காலவழ லிரவியுருக்‌ காளமுக மழுவுங்கை - கோலமுறு 
வட்டவிழி சொண்டுடைய ரவர்தம்மைப்‌- போலுமுருதீ திரர்பலரும்‌ புடை யடைவர்‌ 
போத்றிசைத்தே ?? என்னுஞ்‌ சிவதருமோத்திரத்தானு முணாக. (௫) 

நீடு பாதலத்‌ துறைபவர்‌ நெற்றியங்‌ கண்ணர்‌. 
பிடு தங்யெ பல்வகை நிறத்தவர்‌ பெரியர்‌ 

கோடி கோடியா முருத்திர கணத்தவர்‌ குழுவோ 
டாட கேசனா முருத்திரன்‌ கயிலையி லடைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) நீண்ட பாதாளலோகத்தில்‌ வ௫ூப்பவர்களும்‌, நெற்றியில்‌ அழகிய 
சண்ணுடையவர்களும்‌, பெருமைபொருந்திய பலவகை நிறத்தினை யுடையவர்களும்‌) 
பெரியவர்களுமாகிய கோடாகோடி உருத்திரகணத்தினர்‌ கூட்டத்துடன்‌ ஆடகேச 
வுருத்திரர்‌ திருக்கமிலையையடைகம்தனர்‌-௭-௮அ. 

கூஷ்மாண்டருத்திர புவனத்திற்கு மேலுள்ள ஆடகேசுரபுவனத்தில்‌ பல 
நிறமும்‌ அதல்விழியுமுள்ளவர்களாய்ச்‌ றந்ததம்மையொச்த வடிவினையுடைய உருத்‌ 
திரர்களும்‌, அசுரநாகாதியர்களும்‌ வணங்க ஆடகேசருத்திர பெழுந்தருளியிருப்ப ராக 
லானும்‌.தாஞ்‌ செல்லுமிடங்களெவற்றினுஞ்‌ சிறந்த திருக்கயிலைமலைக்‌ கெழுந்தருளிச்‌ 
வெதரிசனஞ்‌ செய்யப்போகின்றவ ராகலானும்‌, “உருத்திரகணத்தவர்குழுவோ-டாட 
கேசனா முருத்திரன்‌ கயிலையி லடைந்தான்‌”? என்றனர்‌. இதனை அதன்மேலே கவ 
லக்க மாடகநா யகர்புரிதான்‌ - புதுமைதிகழ்‌ மனைபொன்னால்‌ யோசனையா யிரம்புக 
விற்‌ - கதமுடைய தயித்தியர்கள்‌ கட்டரவர்‌ வெட்டரக்கர்‌ - விதிமுறையிற்‌ பதம்ப 
ணிய வீற்றிருப்பா ராடகரே ?? என்னுஞ்‌ சவ சருமோத்திரத்சா னறிச, : - ்‌ (௬) 


காண்டம்‌. ] கணங்கள்‌ செல்பட லம்‌: ௨௮௭௪ 


கோர மிக்குயர்‌ நாறுபத்‌ சாயிர கோடி 

சார தததொகை சூழ்தரச்‌ சதுர்முகன்‌ முதலோ 
சாரு மச்சுறச்‌ சரபமாய்‌ வந்தருள்‌ புரிந்த 

வீர பத்திர வுருத்திரன்‌ வந்தனன்‌ விரைவில்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த கோரத்தினையுடைய பத்துலகூங்கோடி பூதகணங்கள்‌ 
சூழ்ந்துவர, பிரமன்‌ முதலிய தேவர்க எஞ்சும்படி. சரபவடிவங்கொண்டு வந்து (கரசிங்‌ 
கத்தைக்கிழித்து) அருள்புரிந்த வீரபத்திரவுருத்திரர்‌ வந்தருளினார்‌._— எ-று. 

வீரபத்திரவுருத்திரர்‌ ஈரசிங்காவதாரத்திற்‌ கருவங்கொண்ட திருமாலையட 
க்கச்‌ சரபாவதாரஞ்‌ செய்தவராகலான்‌, * சரபமாய்‌ வரந்தருள்புரிந்த - வீரபத்திரவுருத்‌ 
திரன்‌? என்று கூறினார்‌. இதனை-—-“விரித்த வாயல கொடுக்குறச்‌ கடித்ததன்‌ மெய்த்‌ 
தோ - லுரித்து வாங்கெச்‌ சரபமென்‌ அருத்தவோ ருருவம்‌- பிரித்து மீண்டனன்‌ வீர 
பத்‌ திரனெனும்‌ பெயரோன்‌-சிரித்து முப்புர மெரித்தவன்‌ றன்னுழைச்‌ சென்றான்‌? 
என்னும்‌ உபதேசகாண்டத்தானும்‌, “ நன்னா விரண்டு திருவடியு ஈணிநீள்‌ வாலு முக 
மிரண்டுங்‌ - கொன்னார்‌ சிறகு முருத்திரமுங்‌ கொடும்பே ரார்ப்பு மெதிர்தோற்றிச்‌ - 
செந்நீர்‌ பருகச்‌ செருக்கு£ர மடங்க லாவி செகுச்துரிகொண்‌-டொன்னார்‌ குலங்கண்‌ 
முழுதழிக்கு முடையான்‌ சரபத்‌ இருவுருவம்‌?” என்னுங்‌ காஞ்சிப்புராணச்சானு 
மேணர்க, (௭) 
விண்டு தாங்குஅ முலகுயிர்‌ முழுஅமோர்‌ விரலிற்‌ 
கொண்டு தாங்குறு குறட்படை கோடி..நூ நிண்டப்‌ 
பண்டு தாங்கலத்‌ தரியர னிருவரும்‌ பயந்த 
செண்டு தாங்குகைம்‌ மேலையோன்‌ மால்வரை சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) விஷ்ணுவினால்‌ தாங்கப்பட்ட உலகங்களையு முயிர்களையு மொரு 
விரலில்‌எடுத்துத்‌ தாங்கக்கூடிய அறகோடிபூதப்படைகள்குழ்ந்‌ஐவர, முற்காலத்தில்‌ 
திருமாலுஞ்‌ சிவபெருமானுங்‌ கலந்து பெற்ற செண்டேர்‌திய கையினையுடைய மகா 
சாத்தர்‌ பெரிய திருச்‌ கயிலைமலையை யடைந்தனர்‌_—-எ-அ. 

திருமா லருமையாகத்‌ தாங்கும்‌ புவனங்களைச்சிவபூசங்கள்‌ மிசவிலாசானே 
தாங்குந்‌ தன்மையினையுடையனவென்‌ பதை விளக்க, விண்டு தாங்குறு முலகுயிர்‌ 
முழுஅமோர்‌ விரவிற்‌ - கொண்டு தாங்குறு குறட்படை?? என்றார்‌. அரியுமரனுங்‌ கல 
நீதபோதுண்டானவர்‌ அரியரபுத்திரனென்‌ பதைக்‌ குறிப்பிக்கவும்‌, சிவவீரியத்தி லுஇ 
த்தமையால்‌ உருத்திரரேயென்று விளக்கவும்‌ உருத்திர்கூட்டத்துடனமைத் து, “பண்‌ 
டு தாங்கலம்‌ தரியர னிருவரும்‌ பயந்த-செண்டு சாங்குகைம்‌ மேலையோன என்றனர்‌. 

முந்தை நான்முகன்‌ விதிபெழுன்‌ மயங்கலு முக்கட்‌ 
டந்தை யேவலா லாங்கவ னெற்றியற்‌ தலத்தின்‌ 
வது தோன்றிறல்‌ லருள்செய்‌ அ வாலுணர்‌ வளித்த 
வைரம்‌ அ மாறுமா முருத்திரர்‌ தாமும்வந்‌ தடைகந்தார்‌. 

(இ-ள்‌. முற்காலத்திற்‌. பிரமனானவன்‌ சிருஷ்டித்தொழில்‌. கைகூடாமல்‌ 
மயக்சமடையவும்‌, மூன்‌ அகண்களையுடைய சிவபெருமானது கட்டளையால்‌ அவ்விடச்‌ 
தில்‌.அப்பிரமன து நெற்றியில்வந்து தோன்றிச்‌ சிறந்த திருவருள்புரிர்‌து ஈல்லறிவைக்‌ 
கொடுத்தருளிய எகாதசருத்இிரர்களும்‌. வந்தடைந்தனர்‌. ௭-ற. 

- ஏகாதச.றாத்திரர்க ளாவார்‌,' மாதேவன்‌ - அன்‌ - உருத்திரன்‌ - சங்கரன்‌ - 

நீலலோகதன்‌ - ஈசானன்‌ - விசயன்‌ - வீமதேவன்‌ - பவோற்பவன்‌ - சாபாலி - செளமி 

யன்‌. என்பவர்கள்‌, --..... (க) 
) 


௨௮௮ கந்தபுராணம்‌. [ உற்பத்தி 


இத்தி றத்தரா முருக்திர ரல்லதை யேனை 
மெத்து பல்புவ னங்களு மளித்தவண்‌ மேவி 
நித்த னன்பு அ முருத்திர கணங்களு கெறிசேர்‌ 
புத்தி பட்டக முதல்வரும்‌ வந்தனர்‌ பொருப்பில்‌, 

(இ-ள்‌. இத்தன்மையராகிய உருத்திரர்களல்லாமல்‌ மற்றை மிகுதியாகவு 
ள்ள பல வுலகங்களைக்‌ காத்து அவ்விடத்திற்‌ பொருந்திச்‌ சவெபெருமான அ அருளைப்‌ 
பெற்ற உருத்திரகணங்களும்‌, முறைமையினையுடைய புத்தியஷ்டக முதல்வர்களும்‌ 
அச்திருமலையில்‌ வந்தார்கள்‌-எ-அ. 

எல்லாப்‌ புவனங்களையும்‌ உருத்திரர்களே பரிபாலிக்கன்‌ றவர்களாகலான, 
: ஏனை-மெத்து பல்புவ னங்களு மளித்தவண்‌ மேவி-நித்த னன்புது முருத்திர கணங்‌. 
களும்‌” என்று கூறினர்‌. புத்திதத்துவத்திலுள்ள பைசா சம்‌-ரா க்ஷச ம-யா கம-காந்தரு 
வம்‌-மாகேர்திரம்‌-செளமியம்‌-பிராசேசுவரம்‌-பிராமம்‌ என்னும்‌ எட்டுச்‌ சூக்கும புவன 
களினது தலைவர்களாயெ அகந்தன்‌ - சூகூுமன்‌ - ஒவோத்தமன்‌ - ஏகாக்ஷன்‌ - ஏகருத்‌ 
இரன்‌-திரிமூர்த்தி-ஸ்ரீகண்டன்‌-சிகண்டி என்னு முருத்திரர்களைக்‌ குறிப்பிக்க, £ நெறி 
சேர்‌ புத்தி யட்டக முதல்வரும்‌ வந்தனர்‌ என்று கூறினார்‌. மெத்துபல்‌ புவனங்கள்‌ 
என்றது இருதாற்றிருபத்துகான்கு புவனங்களை ; அவை வருமாறு-—அநாசிருதை - 
அராதை-அஈந்தை-வியோமரூபிகி-வியாபிநி-ஊர்‌ தது வகை-மோ சிகை-ரோசிகை - தீபி 
கை-இர்திகை-சாந்‌ தியா திதை-சாந்‌ இி-வித்தை-பிரதிஷ்டை.-நிவிர் த்தி - சதாசிவை-ஜக 
ண்டி-ஸ்ரீச ண்ட-திரிமூர்த்தி-ஏகஞாத்‌இர-எகநேத்திர - ஒவோத்தம - சூக்ஷம - அநந்த - 
மனோன்மணி-சர்வபூதசமனி-பலப்பிரமதனி-பெலவிகரணி-க லவிகரணி-காளி- ரெள 
த்திரி-ஜேஷ்டா-வாமை - அங்குஷ்ட - மாத்ரவீசான-ஏசே கூண-ஏகபிங்கல-உத்பவ - 
பவ-வாமதேவ-மகத்யுச-சிகே.த-ஏகவீர-பஞ்சாந்தக - சூர-பிங்க - ஜோதி - சம்வர்த்த - 
குரோத-எஏகரிவெ-அஈர்த-அஜ உமாபதி-பிரசண்ட-எகவீர - ஈசான - பவேச - உக்ரெ- 
பீம-வாமஃ ஸ்ரீகண்ட -ஒளம-கெ ளமார-வைஷ்ணவ-பிராம-பைரவ-இருத-௮கருத- ப்ரா 
ஜேச-செளமிய-ஐர்‌ இர-காந்தர்வ-யக்ஷ-ரரகூஷச-பைசாச-ஸ்தலேமவர - ஸ்தூாலேஸ்வ.ர- 
சங்குகன்ன-சாலஞ்சர-மண்டலேசுவர-மாகோட-துவிரண்ட-௪௧ லண்ட- ஸ்தாணு-சு 
வர்ணாக்ஷபத்திரகர்ண-கோகர்ண-மகாலய-அவிமுக்த-ருத்ரகோடி-வஸ்திரபா த- பீமே 
சுவர-மகே ந்‌திர-அட்டகாச-விமலேச-ஈ௧ல-காகல-குருஷ்ஷேத்‌ர-கயா-பயிரவ-கே.தா.ர - 
மசாகாள-மத்தியமேச-ஆம்ரா தக-ஜலபேச-ஸ்ரீசைல-அரிச்சந்‌இிர-லகுளீ ௪ - பராபூதி- 
டிண்டி-முண்டி- ஆஷதாட-புஷ்கர-நைமிச-பிர பாச-அமரேச - பத்ரகாளி - வீரபத்திர- 
த்ரிலோசன-விப்சு-நப-விவாஹ - சம்வாஹ-திரிதசேச-திரியக்ஷ-கணாத்யக்ஷ-விபு - சம்‌ 
பு-சம்ஷ்ட்ரி-வஜ்‌ர-பணீர்திர-உதும்பரே ௪-இரசன - ம்ருதாசன -குரோதன - அநந்த- 
விருஷதர -விருஷ - பலிப்பிரிய - பூதபால - ஜேஷ்ட - சர்வ - சுரேச - வேதபாரக - 
ஞானபுக்கு - சர்வஞ்ஞு- ஈச - வித்தியாதிப - பிரகாமத - பிரசாதக- ஸ்ரீத்ருக்‌-ரத்நருக்‌- 
ல-ஷுமித்ருக்‌ - ஜடாதர - செளமியதேக - தன்ய-ரூபவா ன்‌-நிதிச-மேகவாகன - கபர்‌ 
த்தி-பஞ்சகெ - பஞ்சாந்தக - க்ஷயாந்தக- இக்ண்‌- சூக்ஷும - வாயுவேகஃலகு - இக்ரெ - 
சுராத-மேக்காத-ஜலாந்தக - தீர்க்கபாகு - ஜெயபச்திர - சுவேத - மஹாபெல- பாச 
ஹஸ்த - அதிபெல - பல- தம்ஷ்ட்ரி- லோதித - தூம்ரக - விரூபாக்ஷ - ஊர்த்துவ - 
சேம-பயாகக - குரூரதிருஷ்டி - ஹட்தரு - மாரண - நிருதி - தர்மபதி- தர்ம- வியோ 
த்ரு - சம்யோதீரு - கர்த்ரு - விதாத்ரு - தாத்ரு - ஹாமிருத்யு - யாமிய - க்ஷயாந்தக- 
பஸ்மாந்தக - பப்ரு - தகட - ஜ்வலன - ஹாகாதக - பிங்கள - சுதாசன - ௮க்நிருத்ச- 
த்ரிசசாதிப - பிராகி - சாஸ்த்ரு - அவ்யயஃ-விபூதி - பிரமரத்ன - வஜ்ரதேக - புத்த. - 
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அஜ - காபாலீச - ரெளத்திர - வைஷ்ணவ - பிரம்ம - ஆடக - கூஷ்மாண்ட - காலா 
கனி என்பனவாம்‌. (௧௦) 
தொட்ட தெண்கடல்‌ யாவையுர்‌ தூகளினாற்‌ அார்க்கு 
மெட்டு நூறெனுங்‌ கோடிபா ரிடத்தொகை யீண்டக்‌ 
கட்டு செஞ்சடைப்‌ பவர்முத லாகவே கழறு 
மட்ட மூர்த்திக டாங்களு மொருங்குட னடைதந்தார்‌: 

(இ-ள்‌.) சகரர்களால்‌ தோண்டப்பட்ட தெள்ளிய கடல்களனைத்தையும்‌ 
(தங்கள்பாத) தூளிகளினால்‌ அர்க்கின்ற எண்ணூறுகோடி பூதகணங்கள்‌ நெருங்கிச்‌ 
குழ்ம்துவர, கட்டப்பட்ட சிவந்த சடைமுடியையுடைய பவர்முதலாகச்‌ சொல்லப்ப 
ட்ட அஷ்டமூர்த்திகளும்‌ ஒருமிக்க உடனே வந்தார்கள்‌. ௭-௮, 

அஷ்டமூர்த்திகளாவார்‌ - பவர்‌ - சருவர்‌ - ஈசானர்‌ - பசுபதி - பீமர்‌ - 
மகாதேவர்‌ - உக்கிரர்‌ - உருத்திரர்‌, எபவர்களாம்‌, இவர்களும்‌ உருத்திரர்களா 
தலால்‌ உருத்திர வரிசையிலமைத்துக்கூ றின்‌. இதனை-—-““எய்‌து நாமமென்‌ னெனிற்‌ 
பவன்‌ சருவனீசானன்‌ - வைதிகந்தராு பசுபதி பீமன்மாதேவ - னெய்திளம்பிறை யுக்‌ 
இர ருத்திர னென்ப - மைதிகழ்ந்தொளிர்‌ கண்டனெண்‌ வடிவமும்‌ வகுப்பாம்‌ ?? 
என்னுங்‌ கூர்மபுராணத்தா னறிக, (௧௧) 

ஏன கொண்டிட தெழிப்பின ரெம்பிரான்‌ விழிநீர்‌ 
நாறு கொண்டுள கலத்தொடு பொடிபுனை நலத்தோர்‌ 
நாறு கொண்டிட கோடிபூ தத்தொட ரொடிப்பின்‌ 
வீறு கொண்டகுண்‌ டோதரன்‌ போந்தனன்‌ வெற்பில்‌ 

(இ-ள்‌.) உயர்ந்த கர்ச்சனையை யுடையவர்களும்‌, எமது சிவபெருமானு 
டைய கண்ணீரையே காற்றாகச்கொண்டுள்ள ருத்திராகூத்‌ துடன்‌ தருவெண்ணீற்றை 
யணிந்த நன்மையை யுடையவர்களுமாகய நூறுகோடி பூதங்களூடன்‌ விரைவாகப்‌ 
பராக்கிரமம்‌ பொருந்திய குண்டோதரர்‌ திருக்கயிலைமலைக்கு வதனர்‌.---ஏ-று. 

: ஏறுகொண்டிடுதெழிப்பினர்‌? என்பதற்கு, அண்டுங்கம்போலுங்‌ கர்ச்சனை 
யை யுடையவர்கள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. 

இதுகாறும்‌ உருத்திரகணங்களனின்‌ வருகையை முறையே கூறிப்‌ பின்பு 
சணத்தலைவர்களின்‌ வருகையைக்‌ கூறுவான்‌ புகுந்தவர்‌, ௮க்கணச்‌ தலைவர்களுள்‌ 
குண்டோதரர்‌ மிகச்சிறக்தவரும்‌, சிவபெருமான்முன்பு சங்கீதம்பாடல்‌-குடைபிடிச்‌ 
தல்‌-அவ்வெம்பெருமா னிடபத்தெழுர்தருளும்பொழுஅ முதுகு வளைந்து கொடுத்தல்‌ 
முதலிய திருத்தொண்டு செய்தலில்‌ அணுக்கருமாதலானும்‌, அடிக்கடி ஸ்ரீகண்டபர 
மேசுராது ஸ்ரீபாதப்பரிசமுடையவராதலானும்‌ அவரது வருகையை முதற்கண்வை 
த்து அவரது மேன்மைதோன்ற, “ வீறுகொண்ட குண்டோதரன்‌ ? என்று கூறினார்‌. 
இதனை“ பாட்டின்பொரு ளாயவன்‌ பாரிட வீரன்பாடல்‌ - கேட்டின்ப மெய்இக்‌ 
கணங்கட்குக்‌ இழமைநல்‌க- மோட்டின்‌ புனன்மண்‌! முறைசெய்‌ இரும்‌ தானளகக்‌ - 
சாட்டின்‌ புறம்போய்‌ மடங்குங்கயற்‌ கண்ணியோடும்‌ ?? எனவும்‌, ““குடையெ டுக்கு 
மிக்‌ குறியதாட்‌ குறட்கொரு பிடிசோ-றிடுமி னப்புறஞ்‌ சோறுமா லெனச்தொழு தெ 
ல்லா - முடைய காயூ போயினாள்‌ குறியனு முடனே-நடைத எளர்ந்துகண்‌ புகைந்து 
வாய்‌ புலர்ந்திட ஈடந்தான்‌”? எனவும்‌ : செங்கண்‌ மாயை னிட்திரன்‌ முதற்பெருக்‌ சே 
வர்க்கும்‌ யாவர்க்கு-மங்க லர்தரு கடைக்கணா யகனொரு மங்கலம்‌ புனைந்தான்போல்‌- 
சங்கை கொண்டுகும்‌ போதரன்‌ முகுகின்மேல்‌ சரணம்வைத்‌ செதிர்போந்த- துங்க 
மால்விடை மேற்கொடு ஈடந்தனன்‌. சுரர்கள்பூ மழைதூர்த்தார்‌ ?? எனவும்‌ வரும்‌ திரு 
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விளையாடற்புராணத்தானும்‌, “ பொற்றாள்‌ - வன்மைபெற்ற குண்டோதரன்‌ மொய்ம்‌ 
பிடைவைத்துச்‌ - சன்மயத்தனி மால்விடையேறினன்‌ சிவனே ? என மேல்வருமாற்‌ 
ரூனுமதிக. (௧௨) 
அண்டம்‌ யாவையு முயிர்த்தொகை யனை ததையு மழித்துப்‌ 
பண்டு போலவே தந்திட வல்லதோர்‌ பரிசு 
கொண்ட சாரதர்‌ நூற்றிரு கோடியோர்‌ குழுமக்‌ 
கண்ட கன்னனும்‌ பினாகியும்‌ வந்தனர்‌ கயிலை. 

(இ-ள்‌.) சகல அண்டங்களையும்‌ அவற்றிலுள்ள உயிர்க்கூட்டங்க எனைத்‌ 
தையும்‌ அழித்து முன்போலவே செய்யத்தக்க தன்மையையுடைய இருநூறுகோடி 
பூதங்கள்‌ குழ்ந்துவர, கண்டாகன்னரும்‌ பினாகியுமாகிய இருவரும்‌ இருக்கயிலாயத்தி 
றகுவந்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

பூதகணங்கள்‌ உலகங்களனைச்சையு பழித்துப்‌ படைக்குமாற்றல்‌ பெற்று 

ள்ளதென்பார்‌, * ஒர்பரிசுகொண்ட சாரதர்‌ ? என்று கூறினார்‌. இதனை-- நீடு தேவர்‌ 
நிலைகளும்‌ வேண்டி டி - னாடு மைம்பெரும்‌ பூதமு காட்வெ- கோடிகோடி குறட்சிறு 
பூதங்கள்‌-பாடி யாடும்‌ பரப்பது பாங்கெலாம்‌?? என்னும்‌ திருத்தொண்டர்புராணத்தா 
னறிக, : நூற்றிருகோடி? என்பதற்கு நூற்றிரண்டுகோடி யெனினுமாம்‌. (௧௩) 

அன னங்களோ ராயிர மிராயிர மங்கை 

மெனி வந்தபொன்‌ மால்வரை புரைநிற மேவித்‌ 

தானை வீரர்தூற்‌ றைம்பது கோடியோர்‌ சாரப்‌ 

பானு கம்பன்‌ தலைவனொண்‌ கயிலையிற்‌ படர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. ஆயிரம்‌ முகங்களும்‌ இரண்டாயிரங்‌ கைசளும்‌, மேலோங்கிய பெ 
ரிய மேருமலையை யொத்த நிறச்சையுமடைந்து, நூற்றைம்பதுகோடி சேனைவீரர்கள்‌ 
நெருங்வெரப்‌ பானுகம்பரென்னுஞ்‌ செவகணத்தலைவரும்‌ ஒளிபொருந்திய திருக்கயி 
லைக்கு வந்தனர்‌ -—௭-அ. (௧௪) 

தங்கள்‌ சீர்த்தியே மதித்திடு கடவுளர்‌ தலையும்‌ 
பங்கி யாகிய கேசமும்‌ படைகளும்‌ பறித்துத்‌ 
அங்க மெய்திய கணங்கள்பல்‌ கோடியோர்‌ சூழச்‌ 
சங்கு சன்னன்வர்‌ இிறுத்தனன்‌ றடவரை தன்னில்‌. 

(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ ஒர்த்திகளையே (பெரிதாகப்‌) புகழ்ந்துபேசுகின்ற தேவா 
களது தலைகளையும்‌ புறமயிராகிய இகையையும்‌, ஆயுதங்களையும்‌ பிடுங்க, அதனால்‌ 
உயர்வடைந்திருக்கன்ற பலகோடி கணங்கள்‌ சூழ்ச்துவரப்‌ பெரிய இருக்க யிலைமலை 
யில்‌ சங்குகன்னர்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. எ-று. | 

வெகணநாதர்கள்‌ தற்புகழ்ச்சியையுடைய தேவர்களது சிரங்களையுஞ்‌ சிகை 
களைய மறுத்துச்‌ தண்டித்து ஈல்வழிப்படுத்துவோராகலால்‌, * தங்கள்‌ சர்த்தியே மதி 
த்‌இடு கடவுளர்‌ தலையும்‌ - பங்கி யாய கேசமும்‌ படைகளும்‌ பறித்துத்‌ - அங்க மெய்‌ 
இய கணங்கள்‌? என்றார்‌. | (௧௫) 

காள கண்டனுக்‌ தண்டியு நீலனுங்‌ கானும்‌ 
வாள்வ யம்பெறு விச்சுவ மாலியு மற்று 
மாளி மொய்ம்பின ராயபல்‌ பூதரு மனந்த 
நீளி ருங்கடற்‌ ருனையோ டணைந்‌ தனர்‌ நெறியால்‌. 
(இ-ள்‌.) காளகண்டனும்‌, தண்டியும்‌, நீலனும்‌, கரனும, வாட்போரில்‌ வெ 
த்றிபெற்றுள்ள விச்சுவமாவியும்‌, பின்னும்‌ யாளிபோன்ற வல்லமையுடையவர்களர 


யன்‌ 


காண்டம்‌. ] கணங்கள்‌ செல்படலம்‌* . ௨௯௧ 


இய பல பூதர்களும்‌ அனேக மிகப்பெரிய சேனாசமுத்திரத்துடன்‌ முறைப்படி வம்‌ 
தார்கள்‌-—௭-அ. வு ்‌ 
சாளகண்டன்‌ முதலிய கணக்கள்‌ அநந்த பூத சைனியங்களோடு வரினும்‌, 
மரியாதையோடு வந்தனரென்பதைக்‌ குறிப்பிப்பார்‌, “அணைந்தனர்‌ நெறியால்‌” என்று 
கூறினார்‌. | (௧௬) 
கூற்றின்‌ மொய்ம்பினைக்‌ கடந்திடு சாரதக்‌ குழுவோர்‌ | 
நூற்று முப்பது கோடியோர்‌ சூம்ஈ்இட நொய்தின்‌ 
மாற்ற லார்புர மட்டவன்‌ ரூளிணை வழிபட்‌ 
டேற்ற மிக்கவீ சானனக்‌ கயிலையி லி த்தான்‌. 

(இ-ள்‌. இயமனுடைய வல்லமையைச்‌ செயித்தவர்களாகய பூதகணங்கள்‌ 
மூற்றுமுப்பதுகோடியர்கள்‌ சூழ்ந்துவா, விரைவாகச்‌ சத்துருக்களது முப்புரங்களையு 
யழித்தருளிய திருவடிகளைத்‌ தொழுது மிச்ச மேன்மையையடைந்த ஈசானரும்‌ அத்‌ 
திருக்‌ கயிலைமலையில்வந்‌அ சேர்ந்தனர்‌-—௭- அ. 

அஷ்டதிக்குப்பாலகருட்‌ சறக்தவரும்‌, ெசாரூபியுமாதலால்‌, * ஏற்ற மிக்க 
வீசானன்‌? என்று கூறினார்‌. (௬௪) 

எனை மாகிய மாலயன்‌ வாசவ னிமையோர்‌ 

புகலு மாதிரங்‌ காவலர்‌ கதிர்மதி புறக்கோண 
மிகைய தாரகை யன்னைகள்‌ வசுக்கள்வே அளளார்‌ 
மடமும்‌ விஞ்சையர்‌ முனிவரர்‌ யாவரும்‌ வந்தாரா. 

(இ-ள்‌.) அன்ன வடிவங்கொண்ட திருமாலும்‌, பிரமனும்‌,இச்‌ தரனும்‌, தேவர்‌ 
ளும்‌, புகழ்ந்துக அந்‌ திக்குப்பாலகர்களும்‌, குறியசரந்திரர்களும்‌, மற்றைக்‌ ரெகங்க 
ரூம்‌, மிகுதியாகி நக்ஷத்திரங்களும்‌, சப்தமாதாக்களும்‌ அஷ்டவசுக்களும்‌ மற்றுள்‌ 
ளவர்களும்‌, மகிழ்வினையுடைய வித்தியா தரர்களும்‌, முனிசிரேஷ்டர்களுமாகிய அனை 
வரும்‌ வந்தார்கள்‌-—௭-அ. 

வேதங்களைச்‌ வெபெருமானது திருவருளால்‌ பலர்‌ பலமுறைகளில்‌ விளக்‌ 
இனர்‌ ; அவர்களைப்போலத்‌ திருமாலு மொருகாலத்தில்‌ வேதங்களை வெளிப்படுத்தற்‌ 
பொருட்டு அன்னப்பறவை யுருவெய்தின ரொன்பார்‌, * எனை மாகிய மால்‌? என்று 
கூறினர்‌. £ மிகையசாரகை ? என்றது; அசுவினி முதலிய இருபத்தேழு ஈக்ஷத்இரங்‌ 
களை; தாூமாஇிரெகங்க ளெனினுமாம்‌. அன்னைகளாவார்‌, பிராமி - மகேசுவரி - கெள 


மாரி - வைஷ்ணவி - வரா - இர்திராணி - சாமுண்டி என்பவர்கள்‌. வசுக்கள்‌ என்‌ 


றது அஷ்டவசுக்களை ; இவர்கள்‌, அனலன்‌ - அனிலன்‌ - ஆபச்சைவன்‌ - சோமன்‌ - 
தரன்‌ - துருவன்‌ - பிரத்தியூசன்‌ - பிரபாசன்‌ என்பவர்கள்‌. (௧௮) 
வாலி தாயெ மறைகளா கமங்கண்மம்‌ திரங்கண்‌ 
ஞால மாதிய பூதங்க ரூலகங்க ணகர்கள்‌ 
கால மானவை யேனைய பொருளெலாங்‌ கடவுட்‌ 
கோல மெய்திவம்‌ இறுத்தன கயிலையிற்‌ குக. 

(இ-ள்‌.) தூய்மையாகிய வேதங்களும்‌, ஆகமங்களும்‌, மச்திரங்களும்‌, பிரு 
இிவி முதலிய பூதங்களும்‌, உலகங்களும்‌, நகரங்களும்‌, காலங்களும்‌, மற்றுள்ள எல்‌. 
லாப்பொருள்களும்‌ தேவரூபங்கொண்டு திருக்க யிலாயத்திருமலையில்‌ சேர்க துவக்கி 
ருந்தன. ௭-௮. 

ஆன்மாக்களை நல்வழிப்படுத்தி இரக்ஷிக்கும்பொருட்டே கடவுள்‌ நின்மலமா 


ன வேதத்தை யருளிச்செய்தமையாலும்‌, ௮வ்வேதம்‌ முற்றிலுஞ்‌ சிவபெருமானது புஃ 


ச 


௨௯௨ . கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


ழையே உண்மையர்க உரைப்பசனாலும்‌ “வாவிதாயெ மறைகள்‌” என்றார்‌ ; அவை - 
இருக்கு - எசுர்‌ - சாமம்‌ - அதர்வண மென்பன. ஆகமங்கள்‌, காமிகம்‌ - யோகசம்‌ - 
சந்‌ தியம்‌ - காரணம்‌-அதம்‌ - இப்தம்‌ - குக்குமம்‌ - சகச்ரெம்‌ - அஞ்சுமான்‌ - சுப்பிர 
பேதம்‌ - விசயம்‌ - நிச்சுவாசம்‌-சுவாயம்புவம்‌ - ௮ன௯ம்‌ - வீரம்‌ - ரெளரவம்‌-மகுடம்‌- 
விமலம்‌ - சந்திரஞானம்‌ - மூகவிம்பம்‌-புரோற்சேம்‌-இலளிசம்‌ - சித்தம்‌ - சந்தானம்‌- 
சர்வோக்தம்‌- பாரமேசுவரம்‌ -இிரணம்‌-வாஅளம்‌ என்னும்‌ இருபத்தெட்டுமாம்‌-அகமம்‌ 
என்பதில்‌, ஆ - என்பது ஞானம்‌, க-என்பது மோக்ஷம்‌, ம - என்பது மலநாசம்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருள்மேனிற்றலால்‌ ஆன்மாக்களது மலத்தை நாசஞ்செய்து ஞானத்தை 
யுதிப்பித்து மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கு நூல்‌ எனவும்‌, ஆ- என்பது பாசம்‌, க - என்பது 
ஆன்மா, ம- என்பது சிவம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ மேனிற்றலால்‌ திரிபதார்த்த நிச்சய 
முணர்ததும்‌ நூல்‌ எனவும்‌ பொருள்படுமாறு காண்க. மந்திரங்களென்பன - சுவா 
ஹா - படு - வபுஷட்‌ - உம்பட்‌ - மம - ௭௫ - உம்‌ முதவிய பல்லவங்களையுடைய 
சப்தகோழ. மஹா மந்திரங்களேயாம்‌, ஞாலமாதிய பூதங்களென்றது, ௮அவற்றினதி 
தெய்வங்களை. உலகங்கள்‌ - ஈகர்கள்‌ என்ற அமவ்வாறே, (௧௯) 

இந்த வாற்றினாற்‌ கயிலையில்‌ யாவரும்‌ யாவும்‌ 

வந்த தன்மையை நோக்கியே யாற்றவு மகிழ்ச்‌ அ 

ஈந்தி யுள்புகுர்‌ தமலனுக்‌ இத்திற நவில 

மூர்தை யன்னவர்‌ யாரையும்‌ தருகென மொழிந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாகத்‌ இருக்கயிலாயத்தில்‌ யாவர்களும்‌ யாவையும்‌ வந்த 
டைந்த தன்மையைப்‌ பார்த்தருளி மிகவு மசழ்வடைந்து இருஈக்திதேவர்‌ உள்ளே 
புகுந்து சிவபெருமானுக்கு இவர்கள்‌ வந்த தன்மையை விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, முதற்‌ 
பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ அவர்களனைவரையு மிங்கழைத்துவருவாயாகவெ 
ன்று கட்டளையிட்டருளினார்‌.-—௭-று. 

உயர்திணை யஃறிணை யென்னும்‌ இருபகுதியும்‌ வந்தமையால்‌, * யாவரும்‌ 
யாவும்‌? என்றுகூறினார்‌. (௨௦) 

புராரி யித்திற மொழிதலுஞ்‌ சிலாதனார்‌ புதல்வ 
னொய்மு தற்கடை குறுஇயே யுருத்திர கணங்கள்‌ 
முராரி யாதியாம்‌ விண்ணவர்‌ முனிவரெல்‌ லோரும்‌ 
விராவு நீர்மையிற்‌ சென்றிடக்‌ கோயிலுள்‌ விடுத்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) திரிபுரதகனராயெ சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, 
சிலாதமுனிவர்‌ புத்திரராயெ இிரு௩ந்திதேவர்‌ அவ்விடத்தினின்று நீங்‌இ முதற்றிரு 
வாயிலையடைர்‌ அ, உருத்திரகணங்களையும்‌, திருமால்முதலிய தேவர்களையும்‌, முனிவ 
சர்முதலிய அனைவரையும்‌, (ஒருவர்பின்னொருவராகச்‌) தொடர்ந்துசெல்லும்‌ வண்ணக்‌ 
கிருச்கோயிலினுள்ளே விட்டருளினார்‌.--௪-று, | ை 

சிலாதனார்‌-சிலையை அதஞ்செய்தவரென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ வந்தபெயர்‌, 
சிலை - மலை, அதம்‌ - அழிவு. இதன்வரலாறு - முன்பொருகாலத்தில்‌, திருமறைக்‌ 
காடென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ வேதியர்‌ குலத்தில்‌ ஒரு சற்புத்திரர்‌ அவதரித்து ஐந்து வய 
சாக வளாச்துவருங்‌ காலத்தில்‌, தம்‌ வீட்டிற்கு ஒரு அந்தணர்‌ அன்ன பிகைஷக்குவக்‌ 
கீனர்‌. அப்பொழுது இவர்‌ அறியாத்தன்மையால்‌, அவ்வேதியருடைய பிக்தூன்னத்‌ . 
தில்‌ ஒரு சிறு கல்லைப்போட்டனர்‌. அவர்‌ அதனை யுணராமல்‌ பிையேற்றுச்சென்‌ று 
அந்தச்‌ சிறு கல்லுடன்‌ அவ்வன்னத்தை யுண்டு விட்டனர்‌. பின்னர்‌, இவர்‌ சக்சவய 
சளவு வளர்ந்து சாஸ்திரவாராய்ச்ச செய்து, பெருக்‌ தவமியற்றி அதுகாரணத்தால்‌ 


காண்டம்‌. | கணங்கள்‌ செல்படலம்‌: ௨௯௨௩. 


. கோரதபடயென்னும்‌ பெயர்பெற்று, அஷ்ட மாசித்திகளிலும்‌ வல்லவராய்‌, அவற்றின்‌ 
வல்லமையால்‌ இயமபுரத்தைப்பார்க்க விருப்புற்றுச்சென்று அங்குள்ள பல தண்டனை 
களையும்‌ பார்த்துவருகையில்‌ அங்கோர்‌ பெரிய மலைக்கல்லிருக்கக்கண்‌டு அங்குள்ள 
தண்டத்‌ தலைவர்களைகோக்கி இப்பெரும்‌ பாறையின்‌ வரலாறென்னையென்று வினாவ 
அவர்கள்‌ ஐயரே ! உலகத்தில்‌ கோரதபசியென்னுமொரு மகாபாபியானவன்‌ பிகைஷ 
'யேற்கவர்த ஒரு அந்தணன்‌ அன்னத்திற்‌ கல்லையெறிச்சனன்‌. அதனையறியாத அவ்‌ 
வந்தணன்‌ அதனைப்‌ புசித்தனன்‌, அக்கல்லே இங்குப்பெருமலையாக வளர்ந்து வரு 
கின்றது. ௮ச்கோரதபசி, பின்‌ இறந்து இங்கடைந்தபின்பு இதனை யுண்ணும்படி மேரி 
டும்‌ என்றுகூற, அதனைக்கேட்ட அந்தக்‌ கோரதவூ தாம்‌ இளமைப்பருவத்தி லறி 
யாமையாற்செய்த அத்திச்செய்கையை நினைத்து அவ்வாபச்தினின்று நீங்கக்கருதி 
அவர்களைநோக்கி, இச்செய்கை செய்தவன்‌ இதினின்‌ இந்‌ தப்பித்துக்கொள்ளு முறை 
மையுளதோவென்று வினவ, அவர்கள்‌ அவன்‌ இவ்வளவின தா யெ ஒரு மலையைப்‌ பூமி 
யிலே கரைத்து உண்பானாயின்‌, இஃது கரைந்துவிமென்றனர்‌. உடனே அவர்‌ பல 
வேடிக்கைகளைப்பார்த்துப்‌ பின்பு உலகத்தில்‌ தமது ஊரையடைகந்‌ அ! ஒரு பெருமலை 
யை குறிப்பிட்டு வைத்துக்கொண்டு நாளாவர்த்தியில்‌ அதனை யிடித்துப்‌ பொடியாக்கி 
நீரிற்கராச்து உண்டு அம்மலையை யழித்தனர்‌. அதனால்‌, இயமபுரத்தில்‌ இவர்க்காக 
வளர்ந்திருந்த அம்மலையுங்‌ கரைந்தொழிந்தது, இது காரணத்தால்‌ இவருக்குச்‌ சிலா 
தீர்‌ என்னும்‌ பெயராயிற்று என்பதாம்‌. சிலாசனார்‌ என்பத விகுதிமேல்‌ விகுதி பெத்‌ 
ற. சிலாதரர்‌ என்பதும்‌ நூல்‌ வழக்கு. இருந்‌ இிதேவர்‌ இம்முனிவருக்குப்‌ புத்திர 
சாய்‌ யாகசாலையிற்‌ கொழுமுனை மூலமாகப்‌ பொற்பெட்டியி னின்றும்‌ வெளிப்பட்ட 
மையால்‌, “சிலாதனார்‌ புதல்வன்‌” என்று கூறினார்‌. இதனை--(*அன்னநன்‌ மகவு தந்தன 
மென்ன வைம்முகம்‌ கடவுளாண்‌ டகலப்‌-பன்னருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ லாசனுண்‌ மகிழ்ந்து 
பழிப்பறு மகமினி தியற்றிக-கொன்னுனிச்‌ கொழுவாய்‌ ஈடர்தமீள்‌ சாலிற்‌ குருகு 
பேர்ச்‌ குன்றற வெறிர்த-பொன்னெயிற்‌ கரத்த முருகுறழ்‌ சாயற்‌ புதல்வனல்‌ லெழி 
லொடு முதித்தான்‌ ? என்னுங்‌ கூர்மபுராணத்தா னறிக, திருஈந்திதேவர்‌ சலொதமுனி 
வருக்குப்‌ புத்திரராகத்‌ தோன்றிய முறைமையால்‌ சைலாதி என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றன 
ென்க.. திருமால்‌ ஈரகாசுரன து மந்திறியாயெ முரனென்னு மசரனைக்‌ கொன்றவரா 
கலின்‌ “ முராரி? என்றார்‌. சிவசந்நிதியில்‌ அவரவர்க ரேயாவுதாழ்வுக்குத்‌ தக்கவாறு 
கிரமப்படி. சென்று சேவிக்க வேண்டுவது முறைமையாதலால்‌, * திருஈந்‌ திதேவர்முன்‌ 
னர்‌ உருத்திரர்களையும்‌, பின்னர்‌ சிவகணங்களையும்‌, அதன்‌ பின்னர்‌ மாலயனாதிய 
ரையும்‌ உள்ளே விட்டனரென்பார்‌ “உருத்‌ திரகணங்கள்‌-முராரியாதியாம்‌ விண்ணவர்‌ 
முனிவரெல்லோரும்‌ - விராவு ரீர்மையிற்‌ சென்றிடக்‌ கோயிலுள்‌ விடத்தான்‌ ? என்று 
கூறினார்‌. (௨௧) 
.. விடுத்த சாலையி லரியணை மீமிசை விளம்‌இக்‌ 

கடுத்த யங்கெ சண்டன்வித்‌ நிருப்பது காணூஉ 

வடுத்த வன்புடன்‌ யாவரு மிறைஞ்சியே யவன்‌ € 

மாடுத்து நீடநின்‌ றேத்தியே யணுனெ ரிமைப்பில்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு உள்ளேவிட்டருளியபொழுது, சிங்காசனத்தினுச் சியில்‌ 
காளகண்ட ராய சிவபெருமான்‌ விளக்கமுற்றெழுந்தருளி யிருத்தலைப்‌ பார்த்து 
நெருங்கிய பேரன்போடு யாவரும்‌ வணங்க அவ்வெம்பெருமான்‌ அ புகழையெடுதது, 
தூரத்தில்கின்று அதித்‌துக்கொண்டு விரைவில்‌ சமீபத்திற்‌ சென்றார்கள்‌. ௭-௮. 

சிவபெருமானது நித்தியத்துவத்தையும்‌ மற்றையர்களது அறித்தியத்தவத்‌ 
தையும்‌ விளக்க, * கடுத்தயங்கிய கண்டன்‌ வீற்றிருப்பது சாணூ௨? என்றார்‌. (௨௨) 


௨௯௪ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


நிண்ட இருருத்‌ திரர்தமை நிறைந்தபல்‌ கணத்தை 

மீண்டு தேவரை முனிவரை விற்றுவிற்‌ ஜிசையா 
வாண்டு தன்விரற்‌ சுட்டியே யாஇரா யகற்குக்‌ 

காண்டல்‌ செய்துகின்‌ றேத்தினன்‌ வேத்திரக்‌ கரத்தோன்‌. 

(இ-ள்‌.) மிச்ச சிறப்பினையுடைய உருத்திரர்களையும்‌, அங்கு நிறைந்துள்ள 
பல சிவகணங்களையும்‌, நெறாங்கியதேவர்களையும்‌, முனிவர்களையும்‌ வெவ்வேறாக எடு 
த்துக்கூறி, அங்குத்‌ தமது திருவிரலைக்கொண்டு சுட்டி முதல்வனாகிய சிெவபெருமானுக 
குக்காண்பித்துப்‌ பொற்பிரம்பினையேர்திய திருக்கரத்தினையுடைய திருஈந்திதேவா்‌ 
நின்று அதித்தனர்‌.—௭-அ. 

இிரு£ந்திதேவர்‌ வெபெருமான து சந்நிதியில்‌ வந்து சேவித்து நிற்பவர்களை 
முறைப்படி சாட்டினரொன்பார்‌, “நீண்ட ருருத்‌ திரர்தமை நிறைந்தபல்‌ கணத்தை- 
மீண்டு தேவரை முனிவரை வீற்று வீற்றிசையா ? என்று கூறினார்‌. (௨௩) 

அர மற்பெய ரண்ணல்கூர்‌ மாண்டனா டகத்தோன்‌ ்‌ 
வீர பத்தின்‌ முதலுருக்‌ திரகண மேத்தப்‌ 

பாரி டத்தவர்‌ யாவரு மெம்பிரான்‌ பாங்கிற்‌ 

சேர அற்றுநின்‌ றேத்தினர்‌ பணிக்தடக்‌ தையராய்‌. 

(இ-ள்‌.) காலாக்கினியுருச்திரர்‌, கூஷ்மாண்டர்‌, ஆடகேசர்‌, வீரபத்திரர்‌ 
முதலிய உருத்திரகணங்கள்‌ அதிக்க, பூதகணங்களனைவரும்‌ எமது சிவபெருமானரு 
இல்‌ நெருங்கிநின்று பணிந்த சிர்தனையுடையவர்களாய்த்‌ அதித்தார்கள்‌-௭-அ. 

வெகணநாதர்கள்‌ வேபோத மொழிந்தவர்களாகலின்‌, 4 ஏத்தினர்‌ பணிந்த 
சிக்தையராய்‌ ? என்றார்‌. (௨௪) 

அன்ன காலையி னான்முக னெம்பிரா னணிவா 

னுன்னி யேமுடி முதலிய பல்கல ஸுதவிப்‌ 

பொன்னி னாயதோர்‌ பீடிகை யிற்கொடு போக்து 
முன்ன ராகவைக்‌ இிறைஞ்சயே யித்திற மொழிவான்‌. 

(இ-ள்‌. அப்பொழுது பிரமதேவன்‌ எமது சவபெருமானணிந்துகொள்ள 
வேண்டுமென்‌ றரிந்தித்து மகுடமுதலிய பல ஆபரணங்களைச்செய்து பொன்னின்‌ 
செய்யப்பட்ட ஓர்‌ பீடத்தின்மிது வைத்தெடுத்துக்கொண்வெர்து திருமுன்னேவை 
தீது வணங்கி, இவ்வாறு கூறுகன்றனன்‌.--எ-று. (௨௫) 

ய கேளுனக்‌ இல்லையாற்‌ பற்றிக லடியே 

முய்யு மாறிவண்‌ மணஞ்செய வுன்னினை யுன்பான்‌ 
மையன்‌ மாசுணப்‌ பணியெலா மாற்றிமற்‌ றிந்தச்‌ 
செய்ய பேரணி யணிந்தரு னென்ன செப்பினனே. 

(இ-ள்‌. ஆண்டவரே ! தேவரீருக்கு விருப்பு வெறுப்புக்கடையாது; (அவ்‌ 
வாரூயினும்‌) அடியேங்க ளுய்யும்‌ வண்ணம்‌ இங்குத்‌ இருமணம்‌ புரிந்தருளுவதற்குத்‌ 
இருவுள்ளங்கொண்டருளினீர்‌, (ஆதலால்‌) தேவரீரது திருமேனியிலணிர்‌ அள்ள 
மயக்கத்தைத்தருகின்‌ ற சர்ப்பாபரணங்களையெல்லாம்‌ நீக்கி, இர்தப்பெரிய செவ்விய 
ஆபரணங்களை யணிந்துகொள்ளவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனன்‌-— எ-று, (௨௬) 

பங்க யாசனன்‌ குறையிரந்‌ இனையன பகர 

வங்கண்‌ மூரல்செய்‌ தன்புட னீயளித்‌ இடலா 

லிங்கு நாமிவை யணிந்தென மகிழ்க்தன மென்னாச்‌ 
செங்கை யாலணி கலத்தினைத்‌ தொட்டருள்‌ செய்தான்‌. 


காண்டம்‌. ] - கணங்கள்‌ செல்பட்லம்‌; ௨௯௫ 


(இ-ள்‌.) கமலாசனனாகிய பிரமதேவன்‌ மிகவும்‌ வேண்டி யிவ்வாறுகூறு 
தலும்‌, (வெபெருமான்‌) அவ்விடத்துப்புன்ன கைகொண்டு நீ அன்போடு கொடுத்தமை 
யால்‌ நாம்‌ இவற்றை தரித்தக்கொண்டாற்போல மதிழ்வடைம்தோமென்‌ அ கூறியரு 
ளிச்‌, செவ்விய திருக்கரங்களால்‌ அழயெ அவ்வாபரணங்களைத்‌ தொட்டருளினார்‌. () 

பிரம னன்புகண்‌ டிவ்வகை யருள்செய்த பின்ன 
சொருதன்‌ மெய்யணி பணிகளே யணிகளர யுஅவான 
- ஜிருவு ளங்கொள வவ்வகை யாகிய செக த்தை 
யருள்பு ரிக்தடு பராபரற்‌ இச்செய லரிதோ. 

(இ-ள்‌.) பிரமனது ௮ன்பைநோக்இ இவ்வாறு திருவருள்‌ செய்தபின்பு ஒப்‌ 
பற்ற தமது இருமேனியிலணிந்துள்ள சர்ப்பங்களே ஆபரணங்களாக விளங்கும்படி 
திருவுள்ளத்திற்‌ சர்இத்சருளவும்‌ அவ்வாறேயாயின ; உலகத்தைப்படைத்துக்‌ காத்‌ 
னக பரம்பொருளாகிய சிவபெருமானுக்கு இச்செய்கை ஓ ரருமையோ ? 

கண்டி யாவரு மற்புத மடைர்‌அகை தொழலும்‌ 

வண்டி லாங்குழற்‌ கவுரிபா லேகுவான்‌ மனத்திற்‌ 

கொண்டு பாங்குறை தலைவருக்‌ குணர்த்தியே குறிப்பாற்‌ 
பண்டு மாலயற்‌ கரியவ னெழுந்‌ தனன படர. 

(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ அதனைப்பார்த்து அற்புதகமடைந்து கைகூப்பிவணங்கவும்‌ 
வண்டுகள்‌ மொய்க்ன்ற கூந்தலையுடைய உமாதேவியாரிடத்திற்குச்‌ செல்லும்பொ 
ருட்டுச்‌ திருவுள்ளங்கொண்டு அருகிலிருந்த தலைவர்களுக்குச்‌ குறிப்பினாலுணர்த்தி, 
முற்காலத்தில்‌ பிரம விஷ்ணுச்களுக்‌ கரியவராகிய சிவபெருமான்‌ செல்லும்படிக்கு 
ஏழுச்தருளினார்‌.--எ-று. 

கெளரி - கெளரவண்ண மூடையவள்‌. அல்லது, இரிராஜ 0 ஏனினு 


மாம்‌, கெளாம்‌ - பொன்போன்றவண்ணம்‌. (௨௯) 


ஆ 


கணங்கள்‌ சேல்படல ம்ற்றும்‌ 
அட திருவிருத்தம்‌-௭ட௫௫. 
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முருக ன்றுணை. 


ஒருக்‌ க்கலயாராணப்படலிம்‌. 


ட டட ததக னககையாயை வகை, 
நாற்ற டம்புயக்‌ கண்ணுத னந்தியம்‌ பெருமான்‌ 
போற்றி முன்செல வமாரு முனிவரும்‌ புகழ 
வேற்ற அம்புரு நாரதர்‌ விஞ்சையர்‌ யாரும்‌ 
பாற்றி யக்கமு நீழலு மாமெனப்‌ பாட. 

(இ-ள்‌.) விசாலமாயெ நான்கு இருத்தோள்களையுடைய நெற்றிக்கண்ண 
சாகிய ஈந்தியெம்பெருமான்‌ அதித்துக்கொண்டு முன்னே செல்லவும்‌, தேவர்களும்‌ மு 
னிவர்களும்‌ புகழவும்‌, தகுதியாக அம்புரு நாரதர்‌ வித்தியாதரர்‌ முதலிய அனைவ 
ரும்‌ பருந்தின்‌ இயக்க மும்‌ நீழலு மொக்குமென்று சொல்லும்படி பாடவும்‌. எ-று. 

அம்புருஈாரதர்‌ வித்தியாதரர்‌ முதலியவர்கள்‌ ஈரப்புக்கருவியாயெ யாழின்‌ 
சுதியோடு தங்கள்‌ மிடற்றோசையை யமைத்துப்‌ பாடுகின்றவர்களாகலானும்‌, இசைக்‌ 

) 


௨௯௬ கந தபுரரணம்‌; [உற்பத்தி 


குச்‌ சுதி தாயாகலாலும்‌ அச்சுதி இல்லாவிடத்து இசைநயந்தராவாகலானும்‌ சுதியோடு 
பாடினாரென்பதைக்‌ குறிப்பிக்க,  பாற்றியக்கமும்‌ நீழலுமாமெனப்‌ பாட? என்று 
கூறினார்‌. * பருந்தொடு நிழல்‌ சென்றன்ன வியலிசைப்பயன்‌ இய்ப்பாரும்‌ ?? என்றார்‌ 
பிறரும்‌. 

இதுமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௧) 


சொன்ம றைத்தொகை யாகம்‌ முதலிய அதிப்பப்‌ 
பொன்மை பெற்றதன்‌ கோரகர்‌ நீங்கியே பொற்றாள்‌ 
வன்மை பெற்றகுண்‌ டோதரன்‌ மொய்ம்பிடை வைத்துச்‌ 
சின்ம யத்தனி மால்விடை யேறினன்‌ இவனே. 

(இ-ள்‌.) புகழப்பட்ட ஈான்குவேதங்களும்‌ இருபத்தெட்டுச்‌ சிவாகமமுத 
லியவைகளுச்‌ அதிக்கும்படி பொன்மயமாகிய தமது திருக்கேரயிவினின்‌ அ நீங்கு அழ 
இய திருவடிகளை வ்லிமைபொருர்‌ திய குண்டோதரன அ தோளில்வைதது,மெய்ஞ்ஞா 
ஜவடிவமாகிய ஒப்பற்ற பெரியஇடபக்தின்‌ மீதுசவபெருமானெழுக்தருளினர்‌.-௪-ற. 

தருமம்‌ தேஜோரூபமாக பத்ம வட்டம்‌ சின்மயத்சணிமால்விடை” 
என்று கூறினார்‌. (௨) 

விடையின்‌ மீமிசைத்‌ கோன்‌ றியே யப்‌ விளங்கப்‌ 
புடையின்‌ வந்தவ ரல்லது திரு௩கர்ப்‌ புறத்‌ துக்‌ 

கடையி னின்றவர்‌ யாவருங்‌ கண்டுகண்‌ களியா 

வடைய வேபணிற்‌ தேத்தின ரளக்கரி னார்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இடபவாகனத்தின்‌மிதெழுந்‌ தருளி எமது சிவபெருமான்‌ காட்சி 
சொடுத்தருளவும்‌, அதனைத்தம்மருதில்வந்தவர்களேயன்றி அழயெ அரந்ஈகரத்தின்‌ வெ 
ணியில்‌ தூரத்தில்கின்றவர்களனைவருச்‌ தரிசித்துக்‌ கண்களிப்படைந்‌ த ஒருமிக்கவண 
ஙச்‌ துதித்துக்‌ கடல்போல ஆரவாரித்தார்கள்‌.---ஏ-று. 

சிவபெருமானைத்‌ இருக்கோயிலுட்‌ சென்று தரிரித்தவர்களன்றி எஞ்சி 
நின்ற மற்றையர்கள்‌ தங்களுக்குச்‌ சிவதெரிசனங்‌ இட்மோ 2 இட்டாதோ வென்று 
மனத்திற்கொண்டிருந்த கவற்றி நீங்க, இடபவாகனத்துக்‌. காட்டு கொடுத்தமையால்‌ 
தங்கள்‌ மனக்குறைமீங்கத்‌ தரிசித்துப்‌ பெருங்களிகூர்க்தன ரென்பார்‌, ! அளக்கரினார்‌ 
த்தார்‌” எனறார்‌. (௩) 

நந்தி மேல்கொண்டு நந்திமே வஅதனு நந்தித்‌ 
தந்தி மாமுக த்‌ தவுணர்கோ னலமாத்‌ தடிந்தொ 
னைந்து நாற்றெழு கோடிபூ தப்படை யணுக 
வந்து வந்தனை செய்துமுன்‌ போயினன்‌ மாதோ. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இடபவாகனத்தின்‌ மீதெழுந்தருளிவரவும்‌, கஜமு 
காசுரன்‌ தனது வலிகுன்றி மயங்கும்படி கொன்றருளிய விகாயகச்கடவுள்‌ ஐகநூற்‌ 
மேழுகோடி பூதப்படைகள்‌ ரெருங்கும்படி எதிர்கொண்டு வந்துவணங்‌இ மேன்னே 
சென்‌ றருளினார்‌.--ஏ-று. 

நந்தி - இடபம்‌ - சவபெருமான்‌. (௪) 

கதிருஞ்‌ சோமனுங்‌ கவிகையுஞ்‌ சீேகரங்‌ காலு 
முததி யண்ணல்சார்‌ தாற்றியு மும்பர்தங்‌ கோமான்‌ 
புதிய கால்செயும்‌ வட்டமு மெடுத்தனர்‌ புடைபோய்‌ 


முதிரு மார்வமோ டப்பணி புரிந்தனர்‌ முறையால்‌. 


J 


ஆ. 
எட்‌ 


_ காண்டம்‌.] திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌; ௨௯௭ 


(இ-ள்‌.) சூரிய சந்திரர்கள்‌ குடையும்‌, அலைகளை வீசுகின்ற சமுத்திரராஜ 
னாகிய வருணன்‌ விசிறியும்‌, தேவேந்திரன்‌ புதிய காற்றைச்தருகின்ற ஆலவட்டமு 
மெடுத்தவர்களாய்ப்‌ பக்கத்திற்சென்று மிகுந்த அன்புடன்‌ முறைப்படி அர்தப்பணி 
விடைகளைச செய்தார்கள்‌. ௭-ற, 

கதிர்‌ - ஆகுபெயர்‌. குடைபிடித்தல்‌, ஆலவட்டம்‌ வீசுதல்‌ முதவிய ஊழியங்‌ 
கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ செய்யுமிடத்து அதிகார முறைமையாற்‌ செய்யினும்‌ அழுக்‌ 
காறுடன்செய்வர்‌ ; ஈண்டுச்‌ சிவபெருமானுக்கு இத்திருப்பணியைச்‌ செய்யத்தொடங்‌ 
கிய வித்தேவர்கள்‌ அங்வனமின்றிப்‌ பேரன்புடன்‌ செய்தனர்களென்பது தோன்ற, 
 முதிருமார்வமோடப்பணிபுரிர்‌ தனர்‌ முறையால்‌ ? என்று கூறினார்‌. (டு) 

பேரி கொக்கரை சல்லிகை கரடிகை பிலி 

சாரி கைத்தடி தண்ணுமை குடமுழாத்‌ தடாரி 
போரி யற்படு காகளம்‌ வயிர்முதற்‌ புகலுஞ்‌ 

சீரி யத்தொகை யியம்பினர்‌ பாரிடத்‌ திறலோர்‌. 


(இ-ள்‌.) பேரிகை - வலம்புரிச்சங்கு - சல்லரி - கரடிகை - பீலி - சாரி 
கை - உடுக்கை - மத்தளம்‌-குடமுழா - தடாரி - போரினிடத்திற்‌ பொருந்திய எக்கா 
எம்‌; முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட சிறந்த வாத்தியத்தொகைக எனைத்தையும்‌ பூதவீரர்‌ 
கள்‌ வாசித்தார்கள்‌.—௭-று, 

சிவபெருமான்‌ திருமணக்கோலங்கொண்‌ டெழுந்தருளுின்றவ ராகலால்‌, 
யாவரும்‌ மங்கலவாத்தியங்களையே முழக்கனார்களென்பதை யுணர்த்த, £ ரியத்சொ 
கையியம்பினர்‌ ? என்றார்‌. அவ்வியத்தின்‌ தொகையினை. பேரிகை படக மிடச்‌ 
கை யுடுக்கை - சீர்மிகு மத்தளஞ்‌ சல்லிகை கரடிகை - திமிலை குடமுழாச்‌ தக்கை 
கணப்பறை - தமருகந்‌ தண்ணுமை தாவிறடாரி - அந்தரி முமவொடு சர்‌ இரவளையம்‌- 
மொந்தை முரசே கண்விடு தூம்பு - நிசாளர்‌ தமை சிறுபறையடக்க - மாரிெறகுணிச்‌ 
சம்‌ விரலேறுபாகம்‌- தொக்கவுபாங்கம்‌ அடிபெரும்பறையென - மிச்சதூலோர்‌ விரி 
தீதுரைத்தனரே ?? என்பகனான றிக. (௬) 

அத்த னேவலா அருத்திரர்‌ குழுவுமா லயனு 
மெய்தீத வம்புரி முனிவரு மேனைவிண்‌ ணவரு 
மொய்த்த ட்‌ மானமாப்‌ புள்ளிவை முதலார்‌ 
தத்த மூர்திமமல்‌ கொண்டனர்‌ செய்பணி தவாதோர்‌. 


(இ-ள்‌. சிவபெருமானது கட்டளையால்‌ உருச்இரச்கூட்டங்களும்‌ இருமா 
லும்‌ பிரமனும்‌, உண்மையான தவத்தைச்‌ செய்கின்ற மூனிவர்கஞ்ம்‌, மற்றைத்தேவர்‌ 
களும்‌ தாங்கள்தாங்கள்‌ செய்‌ துகொண்டிருச்கும்‌ பணிவிடைகளில்‌ தவரு சவர்களாய்‌ 
நெருங்கிய இரதம்‌ - விமானம்‌ - விலங்கு - பறவை மூசவிய அவரவர்களது வாகனங்‌ 
களிலேறிச்சொண்டார்கள்‌.--ஏ-று, 


சிவபெருமானுடன்‌ எச்தகையோர்க்கும்‌ வாகனச்‌இலிவர்க்து செல்லுதற்கு 
அதிகாரமும்‌ விருப்புமில்லாதிருப்பினும்‌ அவ்வெம்பெருமானஅ “கட்டளைப்படி யொ 
முகவேண்டுதலின்‌, அவரவர்கள்‌ வாகனங்களிலேறின பல்ப்‌ செய்‌ 
பணிசவாதோர்‌ ? என்றார்‌. (௪) 
-... தாழ்ந்து தன்பணி புரியுமத்‌ தலைவரும்‌ தவத்தாற்‌ 
காழ்ந்த கெஞ்சுடைப்‌ பூகரு மேனைய சணஞுஞ்‌ 
சூம்ந்து சென்றிடக்‌ கயிலையை யசன்றுதொல்‌ லுலகம்‌ 
வாழ்ந்தி டும்படி, யேனெ விமையமால்‌ வரைமேல்‌, 
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(இ-ள்‌.) வணங்இத்தங்கள்‌ பணிவிடைகளைச்‌ செய்சன்றவர்களாகய அத்‌ 
தலைவர்களும்‌ தவத்தினால்‌ திடங்கொண்டிருக்கன்ற மனத்தினையுடைய பூதர்களும்‌, 
மற்றைச்‌ சிவகணங்களுஞ்‌ சூழ்ந்து செல்லத்‌ இருக்கயிலையினின்று நீங்கப்‌ பழைமை 
யாகிய நிலவுலகத்துள்ள ஆன்மாக்கள்வாழும்படி பெரிய இமையமலைக்கு எழுந்தருளி 
ஞார்‌.--ஏ-று. 

சிவபெருமானது தஇருவடிப்பற்றின்றி வேறொன்றினும்‌ பற்றில்லாதவர்க 
ளென்பது தோன்ற, : காழ்ந்த கெஞ்சுடைப்பூதர்‌ ? என்றனர்‌ (௮) 

வார்ப்பெ ரும்பணை யாதிய வரம்பில்பல்‌ லியத்தி 
ஞர்ப்பு மெங்கணும்‌ வெள்ளிடை யின்றியே யகல்வான்‌ 
அர்ப்பி னீண்டிய தானையி னோதையுஞ்‌ சுரர்க 
ளார்ப்பும்‌ வாழ்த்தொலி யரவமும்‌ புணரியுண்‌ டெழுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) வாரிறுக்கய பெரியமுரசுமுதலிய அளவற்ற பலவாத்தியங்களி 
னாரவாரமும்‌,எவ்விடங்களிலு மிடைவெளியில்லாது அகன்ற ஆகாயத்தைத்‌ அர்க்கும்‌ 
படி நெருங்கிச்சென்ற சேனைகளினோசையும்‌, சேவர்களது ஆரவாரமும்‌, மங்கலவாழ்‌ 
தீதொலியும்‌ கடலொலியையடக்இி மேலோங்கிச்சென்றன.---ஏ-று. ச 

பூதர்கள்‌ முதலியோர்‌ பூமியின்‌ வழியாகச்‌ செல்லாது ஆகாய வழியாகச்‌ 
சென்றமையின்‌,அவ்வாகாயத்தி லுண்டாகிய நெருக்கத்தைக்‌ குறிப்பிப்பார்‌, * அகல்‌ 
வான்னூர்ப்பினீண்டியதானை ” என்று கூறினார்‌. (௧) 

வேறு. 
அனைய தன்மையி லாதியம்‌ பண்ணவன்‌ 
பனிகொள்‌ வெற்பிற்‌ படரவம்‌ மன்னவ 
னினிய கேளொ டெதிர்கொடு தாழ்ந்‌ ததன்‌ 
புனித மா௩க ரிற்கொடு போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ தன்மையோடு முதற்பெருங்கடவுளாகய சிவபெரு 
மான்‌ இமையமலைக்‌ கெழுந்தருளவும்‌, அந்தப்பர்வதராஜன்‌ இனிய சுற்றத்தினருடன்‌ 
வந்து எதிர்கொண்டு வணங்கித்தனஅ பரிசுத்தமாக செறந்தரகரத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றனன்‌ — ௭-௮. 

அரசர்களுக்குரிய கேளாவார்‌ ஐம்பெருங்குழுவு மெண்பேராயமுமாகலின்‌, 
“மன்னவ னினியகேளொடெதிர்கொடுதாழ்ந்து ? என்று கூறினார்‌. ஐம்பெருங்குழுவு 
மெண்பேராயமு மென்றதனை,--* அமைச்சர்‌ புரோகிதர்‌ சேனாபதியர்‌ - தவாத்‌ 
'தொழிற்றூதுவர்சாரணமென்றிவா-பார்த்திபர்கைம்பெருங்குழுவெனப்படுமே ?? என 
வும்‌, ££ காரணத்தியலவர்‌ கருமவிதிகள்‌ கனகச்சுற்றங்‌ கடைகாப்பாளர்‌ - நகரமாந்தர்‌ 
ஈணிபடைத்தலைவர்‌ - யானைவீரரிவுளிமறவ - ரினையரெண்பேராயமென்ப ?? எனவும்‌, 
 சாந்துபூக்கச்சாடைபாக்கிலைகஞ்சுகநெ - யாய்ச்த விவரெண்ம ராயத்தோர்‌ - வேந்த 
ர்க்கு - மாசனம்பார்ப்‌ பார்மருத்தர்‌ வாழ்மிமித்த ரோடமைச்ச - ராசிலவைக்‌ களத்த 
மாந்த ?? எனவும்‌ வருஞ்செய்யுட்களான நிக. (௧௦) 

போத லோடும்‌ புனிதன்‌ வரத்‌ இனைக்‌ 
காத லாற்கண்டு கண்களிப்‌ பாகுயே 
யாத மெய்திநின்‌ றஞ்சலிக்‌ தேத்தியே 
வீதி யாவும்‌ விழாவயர்ற்‌ தட்டவே. 


காண்டம்‌: | திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௨௯௯ 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செல்லவும்‌, சிவபெருமானது வருகையை அன்புடன்‌ 
தரிசித்துக்‌ கண்களிப்படைர்து விருப்புற்று எதிரில்‌ நின்று அஞ்சலித்துத்‌ அதித்து 
வீதிகளனைத்தினுந்‌ திருவிழாக்‌ கொண்டாடப்பட்டன.-௭எ- அ. 

ஆதம்‌ - விருப்பம்‌. (௧௧) 

மிண்டி நின்றிடும்‌ விதியின்‌ மாதரா 
ரண்டர்‌ ஈாயக னற்புதப்‌ பெருருக்‌ 

கண்டு தாழ்க்து கரைதவிர்‌ காதலாந 
தெண்டி ரைப்படிங்‌ தார்செயல்‌ வேறிலார்‌. 

(இ-ள்‌.) வீதிகளில்‌ நெருங்கிகிற்க்ற மாதர்கள்‌, சேவர்கள்காயக ராகிய 
சவெபெருமானுடைய அற்பு தமமைக்த திறந்‌ சதிருவுருவத்தைத்‌தரிசித்‌ துவணங்கி வேறு 
செயலில்லாதவர்களாய்‌ எல்லையில்லாத ஆசையாக கடலில்‌ மூழ்இனார்கள்‌.--ஏ-று. 

சிவபெருமானைக்‌ கண்டவுடனே காமமிக்குச்‌ செயலற்றார்க ளென்பரா* 
 சாதலார்செண்டிரைப்‌ படிர்தார்‌ செயல்வேறிலார்‌? என்று கூறினார்‌. (௧௨) 

நிறைத்த பூண்களு ரெர்ந்தபொன்‌ னாடையு 
நறைத்த சாந்தமு நாண்மலாக்‌ கண்ணியும்‌ 
பிறைத்தி ருச்சடைப்‌ பிஞ்ஞகன்‌ பேமாழின்‌ 
மறைத்த தென்று மனக்தளர்‌ வார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, திருமேனி நிறையத்‌ தரித்துள்ள ஆபரணங்களும்‌ 
மிருதுவான பீதாம்பரங்களும்‌, மணம்பொருகந்திய கலவைச்சாந்தும்‌, புதியமலர்மாலை 
களும்‌, இளம்பிறையணிந்த அழகிய சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானது பேரழ 
கை மறைத்தனவென்று மனச்தளர்ச்சியடைவார்கள்‌.--எ-று. 

இயற்கையாகவே பேரழனெயுடைய சிவபெருமானது இருமேனியினவய 
வங்களுக்கு, இயற்கையழஃல்லார்க்கு அழகைத்தரும்படியணிகின்ற பூண்‌ - ஆடை - 
சாந்தம்‌ - மலர்முதவியன மிகையாகலின்‌ அவை ௮வ்வெம்பெருமானது திருவுருவத்‌ 
தை மறைத்தனவென்று வருந்தினர்களென்டார்‌, ்‌பேரெழின்‌ - மறைத்ததென்று 
மனம்தளர்வார்‌ ? என்றார்‌. (௧௩) 

உய்யு மாறெ னுவர் தமைக்‌ காண்டலும்‌ 
வெய்ய காமக்‌ கனல்சுட வேவுறுக்‌ 
தைய லார்க டனுவுறு நீறுகொ 

லைய ராகத்‌ தணிந்ததென்‌ பார்சிலா, 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, நாம்‌ பிழைப்பது எவ்வண்ணம்‌ ; இவரைத்தரிசித்த 
வுடனே வெவ்விய காமாக்கினியானது சுட, அதனால்‌ (உடலம்‌) வேவப்பட்ட மாதர்‌ 
சளினது உடம்பிலுண்டாயெ நீறுதானோ? இவர்‌ தமது திருமேனியிலணிர்‌ அள்ள செ 
ன்று கூறுவார்கள்‌.---ஏ-று. 

காமமிகு இயினால்‌ தங்களுடலம்‌ வெந்துபோவதுபோல்‌ காணப்பட்டமாதா்‌ 
கள்‌, முன்னம்‌ இவர்‌ பலமாதர்களை காமாக்கினியாற்‌ சுட்டெரித்த சாம்பலைத்தானே 
திருவெண்ணீரறாகத்‌ தரித்திருக்‌ன்றனரென்னு தாங்கொண்ளெள மிச்சமோகத்தா 
லுரைச்சனரொன்க. (௧௪) 

எழாலை யன்னசொ லேந்திழை மாதரார்‌ 
குழாம கன்று குழகனைச்‌ சேர்தஓுங்‌ 
கழா௮ இன்றபல்‌ காமுடை மேகலை 


விழாதி றைஞ்சினர்‌ மெல்லிய லார்சிலர்‌. 


௧.0௦0 கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) சலெமாதர்கள்‌, விணையினோசைபோன்‌ ந சொற்களையும்‌ உயர்ந்த 
ஆபரணங்களையு முடையமாதர்களது கூட்டத்தினின்‌ று நீங்கச்‌ கவபெருமானையடை 
ந்தவுடனே, கழலுகின்ற பலவயிரமணிகளிழைத்த மேசலாபரணங்கள்‌ தீழேவிழாமல்‌ 
வணங்கிஞர்கள்‌.--- ௭-௩ று. 

மேகலை - எண்கோவைமணி, இதனை--எண்கோவை மேகலை காஞ்சி யிரு 
கோவை - பண்கொள்‌ கலாபமிரு பச்கொன்று - கண்கொள்‌ - பருமம்‌ பதினான்கு 
முப்பத்‌ இரண்டு -விறிகை யென்அணரற்‌ பாற்று”? என்னுஞ்‌ செய்யுளானறிக. (௧௫) 

அல்லி சேர்தரு மம்புய மீமிசை 

வல்லி யன்னவர்‌ வான்றுஇல்‌ சோர்வுரு 
மெல்ல லிம்கலு மின்னிடை யார்க்கெலா 
மில்லை யோபுனை யென்றுரைப்‌ பார்லர்‌. 

(இ-ள்‌.) சலெமாதர்கள்‌ ,அகவிசழையுடைய தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ திரு 
மகளை யொத்த மாதர்களது பெரியவஸ்திரங்கள்‌ ஈழுவி மெல்லவிழுதலும்‌, அதைக்‌ 
கண்டு மின்போன்ற இடையினையுடைய மாதர்களனைவருக்கும்‌ வஸ்திரம்‌ இல்லையோ 
வென்று கூறுவார்கள்‌. ௭-௮. 


காமமயக்கத்தினால்‌ அகிலிழந்க மாதர்கள்‌ தங்களிடையிலாடை யில்லா 
கிருத்தலை யுணராது பிறமாதர்கள்‌ வஸ்திரமிழந்திருத்தலை நோக்கு வியந்து கூறின 
மொன்பார்‌, * மெல்வியலார்‌ க்கெலா மில்லையோபுனை யென்‌ அரைப்பார்‌ ? என்றார்‌. (௧௬) 

வாசம்‌ வீழ்தலும்‌ வம்‌ துவர்‌ நில்லிடைத்‌ 
தாசு டுத்தில மென்றொர்‌ அ௫ில்புனைக்‌ 
தாசை யோடுசென்‌ றன்ன தும்‌ விட்டியே 
யூசல்‌ போன்றன ரொண்டெ ரடி மார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒள்ளிய வளையலையணிந்த சிலமாதர்கள்‌, ஆடையவிழ்ந்துவிழவும்‌, 
அரும்பி வீட்டிற்கு வந்து வது நாம்‌ ஆடையணிந்து சென்றிலமென்று கூறி, ஓரா 
டையை யணிர்‌ தகொண்டு விருப்பத்துடன்சென்று, அதனையும்‌ நழுவவிட்டு, பின்‌ 
னுஞ்சென்று உடுத்திவருவதால்‌, ஊஞ்சல்போலத்‌ தெருவிற்கும்‌ வீட்டிற்குமாய்த்‌' 
இரிந்துகொண்டிருந்தார்கள்‌-—எ- று. 

காமவெறி யேறினமையால்‌ அகிவிழந்தமையை யுணராது பன்முறை வீட்‌ 
டிற்குச்‌ சென்று வஸ்திரமணிந்‌அ, வீட்டிற்குக்‌ தெருவிற்குமாக உழலுகின்‌ றமையால்‌, 
்‌ ஊசல்போன்றன ரொண்டொடிமாரெலொம்‌ ? என்றார்‌. வாசம்‌ ஆடை. (௧௪) 

மாண்ட சாயன்‌ மடந்கைய ரேதனை 
வேண்டி மால்கொடு வீடுறம்‌ வேலையி 
லிண்டு போற்று கெனவுமெண்‌ ணாததேர 
வாண்ட கைக்கிய லாகுமென பார்லர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலமாதர்கள்‌, மாட்சிமையாயெ சாயலையுடைய மாதர்களே தன்னை 
விரும்பி மயக்கங்கொண்டழியுர்‌ தருணத்தில்‌, இவ்விடத்தில்‌ காக்கவேண்டுமென்று 
வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, அதனை சற்றுப்‌ கவனியாதிறுத்தல்‌ தானோ? ஆண்சன்மையை 
யுடையவர்களுக்குச்‌ சுபாவம்‌ என்று கூறுவார்கள்‌.-—௭-அ, 

உலகத்தில்‌ ஆடவர்‌ மாதர்கள்மிது விருப்புற்றுமலுதலியற்கை. அங்கன 
மின்றி, மாதர்களே தேவரீர்மிது விருப்புற்றுச்சென்றுங்‌ கருணைசெய்யா திருத்தல்‌ 
உமதுபெருந்தன்மைக்கமகோவென்று கூறிவருந்தினரென்‌ ௧. A (௧௮ 


{ 


காண்டம்‌. | திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௬௩௦௧ 


கரும்பு சேர்மொழிக்‌ காரிகை மாதரார்‌ 
விரும்பி வேண்டவு மேவலர்‌ போலுமா 
லரும்பொன்‌ மேனியெம்‌ மண்ணனுக்‌ குள்ளமு 
மிரும்பு கொல்லென்‌ றியம்பிடு வார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலமாதர்கள்‌, கரும்புபோலும்‌ இணியசொற்களையுடைய அழகியமா 
தர்கள்‌ விருப்புற்று வேண்டிக்கொள்ளவும்‌ அணை கின்றிலர்‌, அரிய பொன்போன்ற 
திருமேனியையுடைய எமது சிவபெருமானுக்கு மனமும்‌ இரும்போ ? என்று கூறு 
வார்கள்‌. எ-று. 

: மேவலர்போலும்‌? என்றதற்கு, பகைவர்‌ போன்றிருக்கன்றனர்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறினுமாம்‌. செம்பொன்‌ கரும்பொன்னென்னுமிரண்டில்‌ செம்பொன்னைத்‌ 
தமது திருமேனியாகக்கொண்டு,கரும்பொன்னாயிய இரும்பைத்‌ தம்மனமாக க் கொண்‌ 
டனரோ? வென்று வருர்தினரென்க. இம்மாதர்களது காமவிகாரச்தை ரோக்கிச்‌ சிறி 
அ மிரங்காமைகருதி : இரும்புகொல்லென்‌ றியம்பிடுவார்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௪௯) 

நெருக்கு பூண்முலை நேரிழை யார்க்குமால்‌ 
பெருக்கி னாவர்‌ பேதுற லேரர்லொ 
ருரைப்ப தென்கொ அயிர்க்குயி ராகியே 
யிருக்கு மிங்கவ ரென்றுரைப்‌ பார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலமாதர்கள்‌,ஆன்மாக்க எனைத்தினும்‌ பரமான்மாவாகவிளங்கும்‌ 
இச்‌ சிவபெருமான்‌ நெருக்கமாகியஆபரணங்களையணிந்த ஸ்தனங்களையுடையமா தர்க 
ளுக்கு ஆசையை அதிகரிக்கச்செய்தனர்‌; அம்மாதர்கள்‌ வருந்துதலை அறிந்திலர்‌; யாது 
சொல்வது என்று கூறுவார்கள்‌ -— எ-று. 

உயிர்க்குயிராயுள்ள விக்கடவுள்‌ எங்கள்‌ வருத்தத்தைச்‌ சிறிதுமுணர்ந்தா 
ரில்லை; இஃதென்ன வியப்பென்று வருந்தினரென்க. (௨௦) 

திருகு வார்சடைச்‌ செய்யனை மொக்கிநின்‌ 
அருகு வார்‌ ருள்ளூற வெம்பியே 
கருகு வார்சிலர்‌ காதலி மாரொடும்‌ 
பெருகு காதலைப்‌ பேசுகின்‌ முர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ முறுக்காகிய நீண்ட சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானைத்‌ 
தரிசித்துமின் று மனமுருகுவார்கள்‌, சிலர்‌ (காமம்விளைய அது காரணமாக) உள்ளத்திற்‌ 
பொருந்த வெதும்பிக்‌ கருகுவார்கள்‌. சிலர்‌ தோழிகளிடத்தில்‌ தமக்கு மிகுதியாக 
உண்டாஇன்ற ஆசையைப்பற்றிச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுகின்றார்கள்‌-— ௭-௮. 

திருகு-முஅக்கு. கருகுதல்‌-காமத்தா லுடல்‌ வெதும்பிப்‌ பொலிவு மாறியிரு 
தீதல்‌. காதலிமார்‌-உயிர்த்தோழியர்கள்‌. (௨௧) 

வேறு ளார்மெய்‌ விளர்ப்பினை நோக்கியே 
்‌ யீறிலாரை யிவாணைந்‌ கார்கொலோ 

நீறு மெய்யி னிலவிய சென்றவர்ச்‌ 

றி யேயிகல்‌ செய்திடு வராசலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலமாதர்கள்‌அன்னியமாதர்கள து உடவில்‌ (காமத்தாலுண்டா கெ) 
வெண்ணிறத்தைப்பார்த்து, அழிவற்றவராயெ சிவபெருமானை இவர்க எணைந்தார்க 
ளோ 2 இவர்களுடம்பில்‌ விபூதி தங்கெயிருக்னெறதென்று அவர்களைக்கோபித்துச்‌ 
சண்டையிடவொர்கள்‌ எ-று. 


௩௦௨ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


காமத்தினா லுடல்‌ வெளுத்திருத்‌ த்தலை நோக்கி இவர்கள்‌ சிவபெருமானை 
யணைந்தனர்போலும்‌ ; அதனாற்றான்‌ இவர்கள்‌ தேகத்தில்‌ விபூதி படியப்‌ பெற்றிருக்‌ 
கிறதென்று அவர்களைச்‌ சினந்து பகைப்பரென்க. (௨௨) 

கட்டு செஞ்சடைக்‌ கான்மிசை யூர்தா 
விட்ட வெண்மதி மெல்லிய லார்தமைச்‌ 
சுட்ட தம்ம சுமப்பதென்‌ னீரொனாக்‌ 
இட்டி நின்று கிளத்திடி வார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சில மாதர்கள்‌, கட்டப்பட்ட வெந்தசடையாயெ காட்டனில்‌ 
லுலாவும்படிவிட்ட வெள்ளிய சந்திரன்‌ மாதர்களைத்‌ தடித்துவிட்டது, இச்சந்திரனை 
நீ ரெவ்வாறுதாங்குகின்றீர்‌ என்று ௮ருலெடைந்து கூறுவார்கள்‌-—௭- அ. 

சந்திரன்‌ தூரத்திலிருந்தே எங்களுடம்பைச்சுடுகின்‌ றது ; அங்கனமாகவும்‌, 
தேவரீ ரதனைத்‌ திருமுடியில்‌ தரித்திருப்பது தகுதியோ ? வென்று வருக்தினரொன்க. 


காமங்கொண்டவர்களுக்குச்‌ சம்திரனொளி கூடா தென்பதை-*“ கந்தங்‌ கமழ்மென்‌ 
குழலீ ரிதுவென்‌ கலைவாண்‌ மதியங்‌ கனல்வா னெனை ?? எனவரும்‌ திருத்தொண்டர்‌ 
புராணத்தா ன்றிக. (௨௩) 


கஞ்ச மெலய னதிக்‌ கடவுளர்‌ 

தஞ்ச மென்று ௪ரண்புக வுண்டதோர்‌ 

நஞ்சின்‌ வெய்யகோ னங்கையர்‌ கொங்கைமேற்‌ 
அஞ்சு இன்ற அயிலதென்‌ பார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, சாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தகாலத்து உண்டருளிய ஒப்பற்ற விஷத்தைப்பார்ச்கலும்‌ மாத 
ர்சள.த கொங்கைகளின்மீது தூங்குகின்ற தூக்கமானது கொடியதோ ? என்று கூறு 
வார்கள்‌. ஏறு. 

பிரமனாதிதேவர்களுய்யும்பொருட்டு உண்டருளியவிடத்தினும்‌, மாதர்களது 
ஸ்தனங்களைத்‌ தழுவிக்‌ சாமகோயைத்‌ தவிர்த்தல்‌ சொடியதோவென்று வருந்தின 
ன்பார்‌, £ ஈஞ்சின்‌ வெய்யகொ னங்கையர்‌ கொங்கைமேற்‌ - இஞ்சு கின்ற துயில தெ 
ன்பார்‌' என்று கூறினார்‌. (௨௪) 

பின்ன ருள்ள பெருந்தொழி லாற்றுவான்‌ 
அன்னு வீரெனிற்‌ மெல்குழு வாடவர்‌ 
நன்ன லத்தொடு ஈண்ணமின்‌ னாரையே 
யின்னல்‌ செய்வதெ னென்‌ அரைப்‌ பார்லர்‌. 

(இ-ள்‌.) சலமாதர்கள்‌ ஊழிக்காலத்துள்ள சங்காரத்தொழிலைச்‌ . செய்வத 

ற்கு வருகன்றவராயின்‌ கூட்டமாக வருகின்ற புருஷர்கள்‌ சுகத்தோ டி ருக்கப்‌ ப்‌ 
களையே வருத்துவது யாதுகாரணமென்று கூறுவார்கள்‌.---ஏ-று. 

தேவரீர்‌ இருமணம்புரிர்தருளச்‌ செல்லுதல்‌ உயிர்களுக்‌ கருள்செய்தற்பொ 
ருட்டேயன்றி வேறன்றாகலான்‌, அல்வுயிர்களுள்‌ ஆண்பாலார்‌ திருமணத்தைத்‌ தரிசி 
த்தற்பொருட்டிச்‌ சுகமுற்றிருக்கப்‌ பெண்பாலாராயெ வெங்கள்‌ காமகோயைத்‌ தவிர்க்‌ 
காது செல்லுதல்‌ தகுதியோவென்று வருந்திக்‌ கூறினரென்பார்‌, * தொல்குழு வாட 
வர்‌-நன்னலத்தொடு ஈண்ணமின்‌ னரையே-யின்னல்‌ செய்வதெ னென்றுரைப்பார்‌? 
என்று கூறினார்‌. | (உடு) 

சாற்றி யிங்னி யாவதென்‌ றையன்‌ மீ 
ரேற்றின்‌ மேவின ரெம்மை மணந்தஇுட 


காண்டம்‌. | திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩0௩. 


மாற்றி லாத மலைமகள்‌ போலயா 
கோற்றி லோமென கொரத்தயிர்ப்‌ பார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, மாதர்களே ! இவ்விடத்துச்சொல்லி ஆகவேண்டி 
யத யாது? இடபவாகனத்தி லெழுந்தருளி வருன்றவர்‌ எம்மை மணஞ்செய்யும்பொ 
ரூட்டு, மாறுபாடில்லாத பார்வதி சேவியாரைப்போல யாம்‌ தவஞ்செய்திலோமென்று 
வருந்திப்‌ பெருமூச்சுவிடுவார்கள்‌.--ஏ-.ற. 

பார்வதியாரைப்போன்‌ அ நாமும்‌ தவஞ்செய்திருப்போமாயின்‌ இவரை மண 
த்தல்‌ கூடும்‌; நமக்கு அஃதில்லாமையின்‌, நாமிவ்வாறு வருந்துவ திற்‌ பயனில்லையெ 
ன்று தம்மிற்றாமே வருந்தி யுயிர்த்தனரென்‌ ௧, (௨௬) 

தேவ ருய்யத்‌ திருமணஞ்‌ செய்திட 
மேவு கின்றவர்‌ மெல்லியன்‌ மங்கைய 
ராவி கொள்ள வமைந்தன ரித்திற 
மேவர்‌ செய்வ ரெனவுரைப்‌ பார்லர்‌. 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, தேவர்களுய்யும்படி இருமணஞ்செய்தற்கு எழுந்தரு 
ரூகன்ற சிவபெருமான்‌ மெல்லிய தன்மையையுடைய மாதர்களது உயிரை வாங்குத 
ற்கு ஏற்பட்டிருக்இன்றார்‌. இவ்வாறு யாவர்‌ செய்வார்களென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று. 

வலியமைந்த தேவர்களுய்தற்பொருட்டுத்‌ திருமணஞ்செய்யச்சென்‌ ற விவர்‌ 
மெல்லிய தன்மையையுடைய மாதர்களது உயிர்‌ நீங்கும்படி வருத்திச்செல்கின்‌ றனர்‌, 
வலியோரைச்‌ தடி.சலும்‌ மெலியோரைப்‌ பாதுகாத்தலும்‌ முறைமையாகவிருக்க, இவ 
தற்கு மாறாகச்‌ செய்கின்றனர்‌ ; இது தகுதியோவென்‌ அ வருந்தினனென்பார்‌, * இத்‌ 
தற மேவர்செய்வொனவுரைப்பார்‌? என்று கூறினார்‌. (௨௭) 

மையல்‌ வேழம்‌ வயப்புலி போல்வரும்‌ 
'வெய்யர்‌ தம்மை மெலிவிப்ப தன்றியே 
கொய்ய மான்புரை நேரக்கியர்க்‌ குக்துயர்‌ 
செய்யு மோவெனச்‌ செப்புனெ ரார்சலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலமாதர்கள்‌,மதமயக்கச்தையுடைய யானைபோன்றும்‌ வெற்றிபொ 
ருந்திய சிங்கம்போன்றும்‌ வருகின்ற துஷ்டர்களை வருத்துவகல்லாமல்‌, மிருதுவான 
மான்போலுங கண்களையுடையமாதர்களுக்கும்‌ (சிவபெருமான்‌) அன்பஞ்செய்தருளு 
வசரோவென்றுகூறுவார்கள்‌.---௭-.று. 

யானையுஞ்‌ சிங்கமும்‌ மதமும்‌ வெற்றியு முள்ளன வாகலான்‌, அவற்றைப்‌ 
போன்று வருங்‌ கொடிய வீரர்களை வருத்துதல்‌ தக்கதேயன்றி, அற்பமாகிய மான்‌ 
போன்ற மாதர்களை வருத்துதல்‌ தகுகியோவென்று வருர்‌ இனரொன்க. (௨௮) 

நங்கள்‌ கொற்றவ னற்றவத்‌ தாற்பெறு 
மங்கை பாலின்‌ மணப்பொருட்‌ டேனெ 
ரிங்கெ மக்கனி மைத்திறஞ்‌ செய்கலா 
சங்க ரர்க்குத்‌ தகாதிதென்‌ பார்சல்‌. 

(இ-ள்‌.) லெமாதர்கள்‌, நமது பர்வதராஜன்செய்த ஈல்லதவச்தினால்‌ பெற்ற 
உமாதேவியாரிடத்தில்‌ திருமணச்தின்பொருட்டுச்‌ சென்றராளினர்‌ ; இங்கு எனக்கு 
ஒரு ஈன்மையுஞ்‌ செய்திலர்‌. இத சங்கரர்‌ என்னும்‌ பெயரினை யுடைய சிவபெருமா 
னுக்குத்‌ தகுதியோ ? வென்று கூறுவார்கள்‌. என, 

] 


௩௦௮ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


யாவருக்குஞ்‌ சுகத்தையருள்பவரென்னும்‌ பொருள்பட, சங்கரரென்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றனர்‌. அவ்வாறு பெற்றும்‌ தேவர்கள்‌ முதலியோர்க்கு இன்பத்தையும்‌, 
மாதர்களுக்குத்‌ அன்‌ பத்தையும்‌ தருதலால்‌ இவர்க்கிச்செய்கை தகாதென்றுகூறி வரு 
ந்தன பென்க. (௨௧) 

பேனை நீரவர்‌ பேரிளம்‌ பெண்மையோ 
ராதி யற்தத்‌ தணங்னெ ரின்னணம்‌ 
வீதி தோனும்‌ விரவியத்‌ தாருக 

மாத ராரினு மாதர்பெற்‌ றாரரோ. 

(இ-ள்‌.) பேசையர்முசல்‌ பேரிளம்பெண்‌ ணீருகவுள்ள மாதர்கள்‌ இவ்வாறு 
வீதிகடோறு நெருங்கி, அந்தத்‌ தாருகாவன மாதர்களைப்பார்க்கிலும்‌ மிகுந்த மயக்‌ 
கத்தை யடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

£ பேதை ஈீரவர்‌ பேரிளம்‌ பெண்மையோ ராதி யந்தத்‌ சண்ங்னெர்‌ ? என்‌ 
றது, பேதை-பெதும்பை-மங்கை-மடச்தை-அரிவை-தெரிவை-பேரிஎம்பெண்‌ என்‌ 
னும்‌ ஏழுவசைப்பருவ மாதர்களை. இப்பருவம்‌ அவரவர்களுக்குரிய வயநதினளவால்‌ 
வருவன. ஐர்‌ அதுமுதல்‌ ஏழுவயதளவும்‌ பேகை, எட்டுமுதல்‌ பதினொருவயதளவும்‌ பெ 
அம்பை. பன்னிரண்டுமுதல்‌ பதின்மூன்‌ அவயதளவும்‌ மங்கை, பதினான்குமுசல்‌ பத்‌ 
தொன்‌ பஅவயதளவும்‌ மடந்தை. இருபதுமுதல்‌ இருபத்தைர்‌அவயதளவும்‌ அரிவை. 
இருபத்தாறுமுதல்‌ முப்பத்தொருவயதளவும்‌ தெரிவை, முப்பத்திரண்டுமுதல்‌ நாற்‌ 
பதுவயதளவும்‌ பேரிளம்பெண்‌ என்பனவாம்‌. இதனை பகருங்கா லைந்தேழ்‌ பதி 
னொன்று பன்ஞூன்‌-றகலாச பத்தொன்பா னையைர்‌-திகலாத - முப்பத்தொன்‌ நீரிரு 
பான்‌ பேதை முதலோர்க்குச்‌ - செப்புவராண்‌ டெல்லைத்‌ திறம்‌? என்னும்‌ வச்சண 
கதிமாலையா னறிக. (௬௦) 

பண்டை வேதன்‌ பதத்தினும்‌ பேரெழில்‌ 
கொண்டு நின்றவக்‌ கோரசகர்‌ வீதியி 
னண்டம்‌ வெஃக வணிபடுக்‌ இட்டவை 
கண்டு போர்தனன்‌ கண்ணுத லண்ணலே. 


(இ-ள்‌.) பழைமையாகிய பிரமனது பதவியைப்பார்க்கிலும்‌ மிச்ச அழகினை 
யுடைய அந்நகரதீது இராஜ வீதியில்‌ உலக த்தார்விறாப்புறம்படி யலங்கரித்தள்ளவை 
களை நெற்றிச்கண்ணராகிய சிவபெருமான்‌ நோக்கிச்‌ சென்றருளினார்‌.- எ-று. (௬௧) 

செய்ய தான செழுங்கம லாசனத்‌ 
தையல்‌ கரமுறக்‌ தக்கன வீதிகள்‌ 
பைய நீங்கிப்‌ பராபரை யாயெ 
வையை கோயி லணித்தென நண்ணினான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌. செழுமையா திய செந்தாமரை மலரில்‌ வாழும்‌ திருமகள்‌ விரும்பத்‌ 
தக்கனவாகிய வீதிகளை மெதுவாகச்கடந்து பராபரையா திய பார்வதி தேவியார்‌ வீற்‌ 
றிருந்தருளூம்‌ அரண்மனைக்கருல்‌ சென்றருளினர்‌.— எ-று: 
வீதிகளனைத்தம்‌ பெருஞ்றெப்பினவா யலங்கரிச்கப்‌ பெற்றிருக்‌ இன்றமை 
யின்‌, “ செய்ய தான செழுங்கம லாசனத்‌ தையல்‌ காமுறத்‌ தக்கன வீதிகள்‌” என்றார்‌. 
வேந்த னெவலின்‌ வேதங்க னின்றகா 
ரேய்க்து நாடற்‌ கரியவெம்‌ மண்ணன்முன்‌ 
தச டம்புனல்‌ பூரித்த பல்குட 
மந்தி வந்தனர்‌ மாதவ ரெண்ணீிலார்‌. 


காண்டம்‌.] திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩௦௫ 


(இ-ள்‌.) வேதங்களால்‌ இன்று வரையிலும்‌ தேடியறியப்படாதவராகிய எமது 
சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே பர்வதராஜனுடைய கட்டளையினால்‌ அளவற்ற பெரிய 
தீவமுனிவர்கள்‌ அழகிய தடாகநீரினால்‌ நிறைக்கப்பெற்ற பூரணகும்பங்களை யே 
ந்திவந்தார்கள்‌.-—௭-ற. 

£ வேதங்க ளின்‌ அகாறாய்ந்து நாடற்‌ கரியவெம்‌ மண்ணல்‌ ? என்பதனை 
6; சின்னான்‌ மொழிந்தமறை நின்னடிகள்‌ வந்தித்தும்‌ - பன்னா எருச்சத்தும்‌ பாதந்‌ 
தலைச்சுமந்து - முன்னாமம்‌ வாசித்து முன்னையறி யேனென்று- சொன்னா லடியேனெ 
ன்‌ சோதனைத்தோ னின்னியல்பே?? என்னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தா னறிக, () 

இருவ கைப்படு மெண்வகை மங்கலப்‌ 
பொருண்மை முற்றவும்‌ பூவையர்‌ பற்பல 
வரிசை யிற்கொடு வந்தெதி ரெய்தினா 
ரரிய யற்கரி தாயெ வண்ணன்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) இருவகைப்பட்ட அஷடமங்கலப்பொருள்க எனைத்தையும்‌ பிரம 
விஷ்ணுக்களுச்‌ கரியவராயெ சிவபெருமானுக்கு முன்னே மாதர்கள்‌ பற்பல வரிசை 
யாகச்‌ கொண்டு வ£தடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று, 

£ இருவகைப்படு மெண்வகை மங்கலம்‌? என்றது, இருவகையாகப்‌ பொருந்‌ 
திய அஷ்டமங்கலங்களை. அவை, கண்ணாடி-இடபம்‌-திபம்‌ - ிவற்சம்‌-இரட்டைச்சா 
மரம்‌-சங்கம்‌-சுவஸ்திசம்‌-பூரணகும்பம்‌ என்பன, மற்றொருவகை, கொடி-முரச-கண்‌ 
ணாடி-குடம்‌-மணி-தீபம்‌-அங்குசம்‌-சவரி என்பன. இவற்றை“ வேள்விச்‌ சாலையும்‌ 
வேதியுங்‌ குண்டமு மேகலை யொடுதொன்னூற்‌ - கேள்விச்‌ சார்வினாற்‌ கண்கெண்‌ 
ணடிவிடை இளர்சுடர்‌ ீவற்ச - நீள்விற்‌ சாமரம்‌ வலம்புரி சுவத்திக நிறைகுட மென 
வெட்டு-வாள்விட்‌ டோங்குமங்‌ கலத்தொழில்‌ செய்பொறி வகையினா னிருமித்தார்‌?? 
எனவும்‌, ** கொடிமுர சாடி யம்பொற்‌ குடமணி நெய்யிற்‌ பூத்த - கடிமல ரனைய இப 
மங்குசங்‌ கவரி யென்னும்‌ - படிவமங்‌ கலங்க செட்டும்‌ பரித்தகேர்‌ பதமச்‌ கொம்‌ 
பர்‌ - வடிவினார்‌ வந்து காட்ட மாளிகை மருங்கிற்‌ செல்வான்‌?” எனவும்‌ வருந்‌ திருவி 
ளையாடற்‌ புராணத்தா னறிக, (௩௬௪) 

அறுகு நிம்ப மடி லரிசனஞ்‌ 

சிறகு மையவி செம்பஞ்சின்‌ விசதிவை 
குூ௮அகு தண்புனற்‌ கொள்கல மேற்தியே 
மஅகில்‌ வந்தனர்‌ மங்கைய ரெண்ணிலரர்‌. 

(இ-ள்‌.) அறுகு-வேம்பு-சோறு-மஞ்சள்‌- சிறுவெண்கடுகு-செஞ்சின்வித்து 
ஆயெ இவைகளுடன்‌ குளிர்ந்த நன்னீரையுடைய நிறைகுடம்‌ முதலியவற்றை யேந்தி 
அளவற்ற மாதர்கள்‌ வீதியில்‌ வந்தார்கள்‌._-எ- று. 

ஐயவி - சிறுவெண்கடுகு. அஅகுமுதலியனவும்‌ மங்கலப்பொருள்க ளாத 
லின்‌, அவற்றையு மாதர்களேந்‌திவந்தன ரென்க. (௬௫) 

நெருக்கு பூண்முலை நேரிழை யாரவர்‌ 
பொருக்கெ னாவெதிர்‌ போந்அயிர்‌ யாவினு 
மிருக்கு மாதி யிறைவனை யேத்தியே 
கருக்கொ டேநின்‌அ தந்தொழி லாற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) ரெருக்கமாயெ ஆபரணங்களையணிந்த ஸ்தனங்களையுடைய மாத 
ர்கள்‌ விரைவாக எதிரில்‌ வர்‌. சர்வான்மாக்களுள்ளும்‌ (உயிர்க்குயிராய்‌) எழுந்தருளி 
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௩0௯ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


யிகுக்னெற முதற்பெருங்கடவுளாகிய வெபெருமானைத்‌ துதித்து மகிழ்வுடன்‌ நின்‌ 2 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ பணிவிடைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌.--௪-று., 

சாமுத்திரிக விலக்கணம்‌ பூரணமாக நிரம்பப்பெற்ற உத்தமமாதர்க ளென்‌ 
பார்‌, £ ரெருக்குபூண்முலை நேரிழையாரவர்‌? என்றார்‌. ௮வர்‌- பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, 

எங்க ணாத னெதிருற வெண்ணிலா 
மங்கை மார்சுடர்‌ மன்னிய தட்டைகள்‌ 
செங்கை யிற்கொடு சென்று வலன்வளை இ 
யங்கண்‌ மும்முறை யன்பொடு சுற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே அநேக மாதர்கள்‌ தீபத்தட்டு 
களைச்‌ வந்த கரங்களி லேரந்திச்சென்று, அங்கு அன்புடனே வலமாக மும்முறை 
பிரதகதிணஞ்செய்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

சிவபெருமான்‌ உலசச்திற்கு இன்‌ பமளித்தற்‌ பொருட்டே இருமணஞ்செ 
ய்கன்றமையின்‌, மாதர்கள்‌ அவ்வெம்பெருமானை புச்திகாமத்திற்குரிய வலப்பிரதகதி 
ணஞ்செய்தன ரென்க. தட்டை என்பதில்‌, ஐகாரம்‌ சாரியை. (௩௭) 

ஆன காலை யருமணச்‌ சாலைமுன்‌ 

ஞான நாயக னட்பொடு நண்ணியே 
வானு லாய மழவிடை நீங்கினான்‌ 

யான மீதினின்‌ றியாரு மிழிர்திட. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறாகியபொழுது அரிய திருமணப்பம்தலுக்கெதிரில்‌ ஞான 
முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ விருப்பத்தோடு சென்று, யாவரும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ வாக 
னங்களினின்று மிறங்கும்படி, விண்ணிலுலாவுன்ற இளமையாகிய இடபத்தினி 
ன்று மிறங்யெருளினார்‌.--ஏ-று. ப்‌ 

சிவபெருமானெழிந்தருளி வந்த இடபம்‌, ககனமார்க்கமாக வந்தமைதோ 
க்கி, (வானுலாய மழவிடை” என்றுகூறினார்‌. யானம்‌ - வாகனம்‌. (௯௮) 

விடையி ழிற்துழி மேனைவிண்‌ ணாட்டவச்‌ 
மடமின்‌ னாரொடு வந்து பராபர 

னடிகண்‌ மீதினி லான்பொழி பால்கொடு 
கடிதினாட்டினள்‌ கைதொழு தேகினாள்‌. 

(இ-ள்‌. இடபத்தினின்‌ அ மிறங்யெபொழுது மேனையானவள்‌ மடப்பம்‌ 
தங்யெ தேவமாதர்களுடன்‌ வந்து எவபெருமானது திருவடிகளில்‌ காமதேனுவினால்‌ 
பொழியப்பட்ட பாலைச்கொண்டு விரைவில்‌ அபிஷேகித்து வணங்கச்‌ சென்றனள்‌. 


மணமகனாக வெழுந்தருளிய சிவபெருமானைச்‌ சாமானியரைப்போன்று. 
தாமசப்படுத்துவது முறைமையன்றாகலான்‌, விரைந்து திருவடியை விளச்செளென்‌. 


பார்‌, LE ள்‌ என்றார்‌. | (௧௧) 
நாத னவ்வழி ௩ந்திக ளுய்த்திடும்‌ 
பாத கைக்கட்‌ பகமலா சேர்‌ ததியே 
போதன்‌ மாதவன்‌ பொற்கரம்‌ தந்திடக்‌ 
கோதின்‌ மாமணக்‌ கோயிலு ளெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ அப்பொழுது திருநற்திதேவரால்‌ வைக்கப்பட்ட 


பாதுகைகளில்‌ திருவடித்தாமரையைவைத்‌ அ, பிரமவிஷணுக்கள்‌ அழகிய கைலாகு 


கொடுக்கக்‌ குற்றமற்ற திருமணப்பர்தலுக்குள்‌ எழுந்தருளினார்‌. எ-று, 


( 


த ததத 


காண்டம்‌. | இருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩௦௭ 


திருமணச்சாலையான அ சர்வமங்களங்களும்‌ நிரம்பப்பெற்றுள்ள சென்பார்‌, 
கோதின்மாமணக்‌ கோயில்‌ என்றார்‌. (௪0) 
வறு. 


பல்லிய மியம்ப வானோர்‌ பரவவிஞ்‌ சையர்கள்‌ பாட 
வொல்லெனச்‌ கணங்க ளார்ப்ப வுருத்திரர்‌ யாருஞ்‌ சூழ 
மெல்லெனச்‌ செல்லு மண்ணல்‌ விரிஞ்சனு மாலும்‌ வேண்ட 
மல்லைங்‌ கோயி ள்ள வனப்பெலா கோக்க இஅற்றுன. 

(இ-ள்‌.) பலவகைவாத்தியங்கள்‌ வாசிக்கவும்‌, தேவர்கள்‌ அதிக்கவும்‌,வித்தி 
யாதரர்கள்‌ பாடவும்‌, சிவகணங்கள்‌ ஒல்லென்று ஆரவாரிக்கவும்‌, உருத்திரர்களனை 
வருஞ்‌ சூழ்க்துவரவும்‌ மிருதுவாகச்‌ சென்‌ றருள்னெற வெபெருமான்‌ பிரமவிஷ்ணு 
க்கள்‌ வேண்டிக்கொண்டமையால்‌, இறெப்புமிக்க அத்திருக்கலியாண மண்டபத்தி 
லுள்ள அழகனைச்தையும்‌ பார்த்தருளத்‌ தொடங்கினார்‌.-- எ-று. 

தமக்கென்று ஒருவிருப்பும்‌ வெறுப்பு மில்லாதவரர்கலின்‌, பிரமவிஷ்ணுக்‌ 
களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ திருமணச்சாலையின்‌ பொலிவைப்பார்த்தருளத்‌ தொடங்கி 
ன ரென்க. (௪௧) 

உலாவு அ சுரும்பு மூசா வொண்மலர்ச்‌ சோலை வாவி 
நிலாவுறழ்‌ புனல்சே ரோடை நெடுிந்தட நிறம்வே ரக்‌ 
குலாவுமண்‌ டபங்க ளின்ன கொண்டியல்‌ வனப்புக்‌ காட்டிச்‌ 
திலாதனன்‌ மதலை கூறச்‌ சென்றுசென்‌ விறைவன்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) சஞ்சரிச்கின்ற வண்டுகள்‌ மொய்க்காத வளப்பமிக்க மலர்ச்சோ 
லைகளையும்‌, தடாகங்களையும்‌, வெண்ணிலவை யொத்த நீர்நிறைந்த ஓடைகளையும்‌, 
பெரிய குளங்களையும்‌, நிறம்‌ வெவ்வேறாக விளக்குகின்ற மண்டபங்களையும்‌, இவை 
போன்ற பிறவற்றையுங்கொண்டு விளங்குகின்‌ ற அழகுகளனைச்தையுவ்‌ காட்டிச்சிலா 
தமுனிவர்‌ புத்திரராயெ இரு௩ந்திதேவர்‌ கூற, அவற்றை முதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய 
சிவபெருமான்‌ சென்று பார்த்தருளினார்‌.--௪-று, 

 உலாவுறு சுரும்புமூசா வொண்மலர்ச்சோலை? என்றது; சண்பசச்சோலை 
யை. “ வண்பெடாதலர்‌ சம்பகமேயெனமாதேவி ?? என்றார்‌ பிறரும்‌. வாவி - ஓடை- 
தடம்‌ என்னு மூன்றும்‌ நீர்கிலேைகளே யெனினும்‌, வாவியென்பது சிறுகுளத்தையும்‌, 
ஓடையென்பது சிறிது தூரம்‌ மீரோட்டத்தினைப்பொருநர்தியுள்ள மடுவையும்‌, தடம்‌ 
என்பது நாற்புறமு மோரளவின தாகிய பெருங்குளத்தையு முணர்த்துதவின்‌, (வாவி- 
நிலாவுறழ்‌ புனல்சேரோடை நெடுந்தடம்‌ ? என்று கூறினார்‌. * நிறம்வேருடிக்‌ குலாவு 
மண்டபங்கள்‌ ? என்பன, பலவகை இரத்தினங்களா லமைக்கப்பட்ட பல நிறங்களை 
யுடைய மண்டபங்களை. (௪௨) 

கண்டலுந்‌ தம்போற்‌ றங்கள்‌ காமர்விண்‌ ணகரந்தானு 
மண்டல வரைப்பின்‌ வந்து வையெ தாங்கொ லெனனை 
வண்டர்கள்‌ வாவி கேணி யகன்புனல்‌ குடை அங்‌ காமர்‌ 
தண்டலை யாடல்‌ செய்துக்‌ தலைத்தலை திரிதக்‌ அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பார்த்தருள வும்‌, தேவர்கள்‌ தங்களைப்போலத்‌ தங்களது 
அழயெ பொன்னகரமும்‌, இந்நிலவுலகத்தில்‌ உக்துதங்கியதுபோலு மென்று, தடா 
சங்களிலுங்‌ ணெறுகளிலுமுள்ள விசாலமாகிய நீரில்‌ மூழ்கியும்‌, அழயெசோலைகளிற்‌ 
சென்று விளையாடியும்‌ ஈானாவிடங்களிலு முலாலினார்கள்‌--௭-அ. 
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விசுவகன்மன்‌ விண்ணுலக ச்தினுஞ்‌ சிறப்ப வலங்கரித்தமையின்‌, அதனை 
நோக்யெ தேவர்கள்‌ தமது விண்ணுலகமும்‌ சம்போல்‌ திருமணங்‌ காணவந்ததோ 
வென்று வியப்புற்று அங்குள்ள வாவிசோலைமுதலிய விடங்களில்‌ களிப்புற்றுலா 
வின ரென்க. (௪௩) 

நந்தியச்‌ தேவு காட்ட. ஈல்வனப்‌ பனை கீது நோக்கி 
கந்தமென்‌ போது வேய்ந்த கடிமணச்‌ சாலை தன்னி 

லிந்திர நீலத்‌ இட்ட வெழினலத்‌ தவிடு அம்பர்‌ 

வச்துவிற்‌ றிருந்தா னெல்லா மறைகட்கு மறையாய்‌ நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இருஈந்திதேவர்‌ காட்டியருளவும்‌, எல்லாவேதங்களாலுங்காணுதற் 
கரியவ.ராய்‌ நின்றருளிய சிவபெருமான்‌, ஈல்ல அலங்காரங்களனைச்தையும்‌ பார்த்தரு 
ளி, மணம்பொருக்திய மெல்லிய மாலைகள்‌ சட்டப்பட்டுள்ள இருமணப்பந் தலில்‌ இக்‌ 
இர மீலரத்தினத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட அழகிய நல்ல ஆசனத்தின்மீ து வது வீற்றி 
ருர்தருளினார்‌.— எ-று. 

இர்திரநீலரத்தின மென்பது, விசுவருபனைக்கொன்ற இந்திரன்‌ அப்பழி 
யை மீக்கிக்கொள்ளும்பொருட்டெச்செய்த அசுவமேதயாகத்தி லண்டாயெ நறியபுகை 
யானது அவ்வேள்விப்‌ பரிமீனது இமையாவிழிகளி னுழைந்து கலச்கியபோது அதன்‌ 
கண்ணீனின்றும்‌ வடிந்த பீளைசிதறியவிடத்தில்‌ தோன்றிய மணியேயாம்‌. இதனை :-— 
முந்திய விர்தஇிரநீலம்‌ விச்சுவரூபனை மகவான்முடித்த நாளி- னந்தியடு பழிதவிர்ப்பா 
ன்‌ புரியுமகப்‌ பரிமதத்தி னறிய தூம - மூந்தியரும்‌ பரியிமையா நாட்டதுழைம்‌ தளி 
சேற்றி னொழுகும்பீளை - இந்தியமா ஜிடைப்படுமொன்‌ நிர்‌ இரவின்‌ னீலமெனச்‌ திக 
முரீலம்‌ ?? என்னுந்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணச்தா னறிக, (௪௪) 

விற்றிருக்‌ தருளு மெல்லை வீரபத்‌ இரன்றீப்‌ பேரோ 
ஞாற்றல்கொள்‌ கூர்மாண்‌ டேச டைக னய னேனோர்‌ 
போற்றிசெ யயனே மாலே புர கரன்‌ முனிவர்‌ தேவ 
ரேற்றிடு தவிசு தோறு மிருந்கன ரிறைவற்‌ சூழ. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறு லீற்றிருந்தருளிய பொழுது, வீரபத்திரர்‌ காலக்‌ கினிரு 
தீதிரர்‌, வல்லமைபொ ரும்‌ திய கூஷமாண்டருத்திரர்‌, ஆடகேசருத்திரர்‌ மகா சாத்தா 
முதலியோர்களும்‌, அதிக்கப்பட்ட பிரமன்‌ கிருமால்‌ இர்‌ ரன்‌ முனிவர்கள்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ முதலியவர்களும்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தக்க ஆசனங்களில்‌ சிவபெருமானைச்‌ சூழ்ந்‌ 
இருந்தார்கள்‌.---ஏ-று, 

அவரவர்களது சன்மைக்குத்தக்க ஆசனத்திலிருந்கன ரென்பார்‌, * ஏற்றிடு 
தவிசுசோறு மிருந்தனர்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௪௫) 

வேறு. 


அமையப்படு மப்பொழு தக்தினி லாதி யண்ணல்‌ 
விமலத்திரு மாமணங் காணுற மேலை யண்டச்‌ 
சுமையுற்றிடு மெப்புவ னக்தருர்‌ தொக்க நீரா 
லிமையச்சய லர்‌ தூளங்‌ குற்ற திக்க ணெய்தி, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறமைந்துள்ள அச்சமயத்தில்‌ முதற்கடவுளாடிய சிவபெரு 
மானது திருக்கலியாண மகோற்சவத்தைத்‌ தீரிசக்கும்பொருட்டு, மற்றைய அண்டன்‌ 
களிலுள்ள எல்லாப்புவன த்தி லுள்ளவர்களும்‌ வந்த நெருங்னெமையால்‌ இமையமலை 
யானது வருந்தி நடுங்யெது._ எ-று, 
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: அப்பொழுதத்தினில்‌ ? என்பதில்‌, அத்து-சாரியை. சிவபெருமான்‌ புரிந்த 
ருளுந்‌ திருமணம்‌ மற்றையர்புரியும்‌ மணச்தினைப்போலப்‌ பாச சம்பந்தமுடைய 
தன்றாகலின்‌, : விமலத்திருமாமணம்‌ ) என்று கூறினார்‌. (௪௬) 

பொன்பா லிமையர்‌ அளங்குற்றுமிப்‌ போற்று சேடன்‌ 
றன்பா லவனி யெனலாக்‌ அலைத்தட்டி ரண்டின்‌ 
வன்பால தான வடபா லஅதாழ மற்றைத்‌ 

தெனபால தாற்ற வுயர்ர்திட்டது தேவ ருட்க. 

(இ-ள்‌.) பொற்பகுதிகளையுடைய இமையமலை நடுங்கியபொழுது, புகழத்‌ 
தக்க அதிசேஷனிடத்தள்ள பூமியென்று கூறு மிரண்டு தராசுத்தட்கெளில்‌ கனத்த 
னையுடைய வடபக்கந்தாழவும்‌, மற்றைச்‌ தென்பக்கமான த தேவர்களஞ்சும்படி மிக 
வுமுயாந்தது-— எ-று, 

பொன்னே யுருவமாகவுடைய மேருமலையினின்‌ றம்‌ வேறு பிரித்தற்பொரு 
ட்டு, : பொன்‌ பாலிமையம்‌ ? என்றும்‌, தென்றிசையினும்‌ வடதிசை பர்வதவிசேஷங்‌ 
களை மிகுதியாகவுள்ள தாகலான்‌, * வன்பாலதான வடபால்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. () 

ஓங்குற்‌ றதுதென்‌ புவியாத௮ மும்ப ரெல்லா 
மேங்குற்‌ றனர்மண்‌ ணுலகோர்ச ஸிடுக்க ணுற்றுத்‌ 
தீங்குற்‌ நனவோ வெமக்கென்று இபக்க முற்றார்‌ 
பாங்குற்‌ நிசான்‌ முனிவோரும்‌ பரிய அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியின்‌ தென்பாகமுயரவும்‌,தேவர்களனைவரும்‌ ஏக்கமடைந்தார்‌ 
கள்‌ ; நிலவுலகத்துள்ளவர்கள்‌ வருந்தி நமக்குத்‌ தீங்குநோர்சனவோவென்று மயங்‌இ 
னார்கள்‌ ; அருகிலுள்ள பழைமையா திய முனிவர்களும்‌ வருந்தினார்கள்‌. ௭-௮. 

உலகிற்‌ கழிவுநேருங்காலத்தில்‌ பூகம்பமுதலிய உற்பாதங்களுண்டாவது 
சுபாவமாதலால்‌, இப்போதுண்டாகிய பூமியினுயர்வு தாழ்வு நமக்கு ஈாசத்தை விளைக்‌ 
குங்‌ கொல்‌ என்று வருந்தினரென்பார்‌, 4 தீங்குற்றனவோ வெமக்கென்று தியக்கமு 
தரார்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௪௮) 

இன்னோ ரெவருஞ்‌ சிவனேயென்‌ றிரங்க லோடு 
மூன்னோனு மன்ன செயல்கண்டு மூறுவ லெய்தி 
யன்னோர்‌ குறைநீத்‌ திடஈந்தியை நோக்க யாழி 
தன்னோர்‌ கரத்திற்‌ செறித்தானைத்‌ கருதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவர்களனைவரும்‌ வெனே ! யென்று (ஓலமிட்டு) இரங்கவும்‌, முத 
ற்கடவுளாகிய சிவபெருமானும்‌ அதனை நோக்திப்‌ புன்னகைகொண்டருளி அவர்க 
ளஅகுறையை நீக்கும்பொருட்டுத்‌ திருஈந்திதேவரைப்‌ பார்த்தருளி, கடலை ஓர்கரத்தி 
லடக்யெ அகத்தியனை அழைச்துக்கொண்டு வரச்சடவையென்று கட்டளையிட்டருளி 
ஓர எ-ற. 

பிறரால்‌ செய்தற்கரிய காரியத்தைச்‌ செய்து முடிப்பவர்‌ அகஸ்தியமுனிவ 
ரே யாகலால்‌, அவரைத்‌ தருதியென்று சவபெருமானருளிச்‌ செய்தனரென்‌ ச. (௪௯) 

என்று ன அகாலையி னந்தி யிறைஞ்சி யே௫க்‌ 

குன்றாத கும்ப முனிவன்றனைக்‌ கூல வங்கட்‌ 

சென்றா னவனைக்‌ கொடபோய்ச்வென்‌ முன்ன ருய்ப்ப 
மன்றார்‌ கழல்கள்‌ பணிந்தான்‌ மலயத்து வள்ளல்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வெபெருமான்‌ கட்டளை யிட்டருளியபொழுது திரு௩ர்‌ 
திதேவர்‌ ஈமஸ்கரிச்தச்சென்று, குறையாத (தவத்தினையுடைய) அகத்தியமுனிவரை 

ர 
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யழைக்க, அவர்‌ அங்குச்சென்‌ றனர்‌. திருநந்திதேவர்‌ அவரையழைத்துச்‌ சென்று சிவ 
பெருமான்‌ திருமுன்னே விடவும்‌, அகத்தியமுனிவர்‌ இருச்சிற்றம்பலத்தில்‌ திருட 
னஞ்செய்தருளும்‌ வெபெருமான அ திருவடிகளை வணங்கினர்‌ ௭-ற. 
பொதியமலையில்‌ விற்றிருக்து நிலவுலகத்தில்‌ செந்தமிழ்‌ மாரியைப்‌ பெய்த 

பெருங்கருணையாள ராகலின்‌, * மலையத்துவள்ளல்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௫௦) 

தாழுர்‌ தவத்‌ தோன்‌ நனைக்கண்ணுதற்‌ சாமி நோக்கித்‌ 

தாழும்‌ குறியோ யிவண்யாவருஞ்‌ சாராத லாலே 

தாழும்‌ புவிதக்‌ கணெமுத்தரஞ்‌ சால வோங்கத்‌ 

தாழுஞ்‌ சுவர்க்க நிலனுக்‌ ஈனிதாழு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) தம்மை வணங்கிய அகத்தியமுனிவரை நெற்றிக்கண்ணையுடைய 
வெபெருமான்‌ பார்த்தருளி, வணங்குகின்ற முனிவனே ! இவ்விடத்தில்‌ யாவரும்‌ 
வந்தமையால்‌ தாழப்பட்ட உலகமானது தென்பக்க மிகவுமுயர, வடபக்கச்‌ தாழ்ந்தி 
ருக்ன்றது ; ஆதலால்‌ சுவர்க்கலோகமும்‌ மிகவும்‌ தாழும்‌.--ஏ-று. 

புவிதக்‌ணெஞ்்‌ சாலவோங்க உத்தரந்தாழும்‌ எனக்‌ கூட்டு. (௫௧) 

தெருமர்‌ அழலும்‌ தரைமன்னுயிர்‌ செய்த தொல்லைக்‌ 
கருமம்‌ தனைவிட்‌ டயர்வெய்திக்‌ கலங்குகின்ற 
பெருமக்‌ தரமே முதலாய பிறங்கல்‌ யாவு 

மருமக்த மேரு வரையுற்கவ முரு மம்மா. 

(இ-ள்‌.) மயங்‌இத்‌ இரிஏன்ற உலகத்துள்ள ஆன்மாக்கள்‌, தாம்செய்த.ப 
ழைய கன்மங்களை விட்டுச்‌ சோர்ந்து சலங்குகன்றன. இனி பெரிய மக்தர முதலிய 
மலைகளும்‌, அரிய மருந்தையொத்த மேருமலையும்‌ நிலை தவறும்‌.--௪-ு., 

அருமருந்தன்ன என்பது, அருமந்த என மரீஇயது. அ௮ம்மா- வியப்பிடைச்‌ 
சொல்‌. (௫௨) 

அனான்‌ முனிகே ளொருநீயிவ்‌ வசல நீங்கித்‌ 
தேனார்‌ மருத வளமேயதென்‌ னாடு நண்ணி 
வானார்‌ பொதிய மலைமேவுதி வைய மெல்லா 
மேனா ளெனவே கிகராகி விளங்கு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயின்‌ முனிவனே ! கேட்கக்கடவை) ஒப்பற்ற நீ இவ்‌ 
விமயமலையினின்‌ று நீங்கத்‌ தேன்பொருந்திய வயல்வளங்களையுடைய தென்னாட்டை 
யடைந்து அகாயத்சையளாவிய பொதியமலையை யடையக்கடவை, (8 அவ்வாறு செ 
ய்யின்‌) உலகமனைத்தும்‌ முன்போலவே சமமுற்று விளங்குமென்று அருளிச்செய்த 
னர்‌-- ஏறு. 

ஐச்‌ இணைசளுள்‌ ளொன்றாகிய மருதநில வளப்பமே தென்னாட்டில்‌ மிகுதி 
யாகவுடைமையால்‌, * தேனார்மருத வளமேய தென்னாடு! என்று கூறினார்‌. மருதம்‌- 
வயலும்‌ வயல்சார்ந்தவிடமும்‌ ; இம்‌ மருதநிலத்தின்‌ வகையினை-—** இந்திரனூரன்‌ 
பைந்தார்மகிழ்ஈன்‌ - கெழுதகுகற்பிற்‌ இழத்திமெனைவி - உழவருழத்தியர்‌ கடையர்‌ 
கடைச்டியர்‌ - மழலைவண்டான மகன்‌ றினாரை - யன்னம்போதா நன்னிறக்கம்புள்‌ - 
குருகுதாரா வெருமைநீர்காய்‌ - பெருஇயறப்பிற்‌ பேரூர்மூதூர்‌ - யாறு மனைக் ணெ 
நிலஞ்சிதாமரை - காறிதழ்க்க முகீர்‌ நறுமலர்க்குவளை-காஞ்சிவஞ்சி பூஞ்சினைமருதஞ்‌- 
செந்நெல்வெண்ணெ லந்நறெலரிகணை - மன்றன்முழவ மருதயாழ்மருத - மன்றணி 
விழாக்கோள்‌ வயற்களைகட்ட - லரிதல்கடாவிட லகன்குளங்குடைதல்‌ - வருபுன 


லாடன்‌ மருதக்கருப்பொருளே ?? என்னும்‌ அசப்பொருட்‌ குத்திரத்தானறிக. (௫௩) 


J 


%.. | ன்‌ ப ௩ ய [்‌] ்‌ 
காண்டம்‌: | திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩௧௧ 


பிறையொன்று வேணிப்‌ பரனிங்க௫ பேச லோடு 
மறையொன்‌ ௮ திஞ்சொற்‌ றமிழ்மாமூனி யச்ச மெய்திக்‌ 
குறையொன்‌ றியான்செய்‌ அளனேகொடி யேனை யிண்டே 
யுறையென்‌ நிலைசே ணிடைச்செல்ல வுரைத்தி யெற்தாய்‌. 

(இ-ள்‌.) இளம்பிறை தங்கிய சடை முடியையுடைய சிவபெருமான்‌ இவ்வி 
டத்தில்‌ இதனை யருளிச்செய்யவும்‌, இனிமையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தமிழ்ச்சொற்க 
ஊையுடைய மகத்தாயெ அகத்தியமுனிவார்‌ ௮ச்சமடைஈ3,எமது பிதாவே! அடியேன்‌ 
்‌ யாதேனு மொரு குறை செய்திராக்கின்றேனோ ? கொடியேனாடிய அடியேனை இங்கே 
யிருவென்று அருளிச்செய்யவில்லை; நெடுந்‌ தூரத்திற்‌ செல்லும்படி கட்டளையிட்‌ 
டருளினீர்‌-—௭-அ. 

சவபெருமானா லருளிச்செய்யப்பட்ட வடமொழி வேதத்தைப்போலவே, 
திருஞான சம்பர்தப்பிள்ளையார்‌ முதலிய ஆசாரியர்களா லருளிச்செய்யப்பட்ட தே 
வாசதிருவாசகங்களாகிய செந்தமிழ்வேதத்தை யுடைமையால்‌, ( அறையொன்று? என்‌ 
றும்‌, மற்றைய பாஷைகளைப்போலன்றிச்‌ கேட்போர்க்‌ இனிமை பயத்தலுடைமை 
யால்‌, * தஞ்சொற்றமிழ்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௫௯) 

| என்னக்‌ குறிய முனிவன்றனை யெர்தை நேக்கி 
யுன்னைப்‌ பொருவு முனிவோ ருலகத்தி ௮ண்டேோ 
வன்னத்‌ தவனு முனைநேர்கில னத லான 
முன்னிற்‌ ஜெவையும்‌ தவறின்றி முடி தீதி மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு கூறவும்‌, அகத்தியமுனிவரை எமது சிவபெருமான்‌ 
பார்த்தருளி, உன்‌ னையொத்த முனிவர்கள்‌ உலசகதீதிலிருக்கன்றார்களோ 2 அன்னவா 
கனத்தையுடைய பிரமனும்‌ உனக்குஒப்பாகான்‌; ஆகையால்‌, நீ நினைத்தவைக ளனை 
த்தையும்‌ தவறாமல்‌ முடிப்பாய்‌.- எ-று... 

இருஷ்டிக்கர்த்தனாகய பிரமனும்‌ நின்போற்‌ பெருர்தவமுடைய னல்லனென்‌ 
பார்‌,  அன்னத்தவனு மூனைகேர்கிலன்‌ ? என்ற கூறினார்‌. (௫௫) 
வேறுற்றிட தொன்முனி வோர்களின்‌ விண்ணு மேரி 
னீறுற்றிடு மோவிது செய்கை யெவர்க்கு மேலாம்‌ 
பேறுற்ற நின்னான்‌ முடிவாகும்‌ பெயரு சென்று 
கூறுற்‌ நிடலு முனியீது குறித்து ரைப்பான. ... 

(இ-ள்‌. வேறாகப்பொருந்திய பழைய முனிவர்களாலும்‌, தேவர்களாலும்‌ 
இதனைச்செய்தல்‌ முடியுமோ 2 யாவரினுஞ்‌ சிறந்த பேறுபெற்றுள்ள உன்னால்‌ முடி 
வாகும்‌; ஆதலால்‌, போகக்கடவையென்று அருளிச்செய்யவும்‌, அகத்தியமுணிவர்‌ இத 
னைச்‌ சுட்டி.க்கூறுஇன்றார்‌.--ஏ-று. 

அிவோகம்‌ பாவனைச்‌ திறத்திற்றெர்துள்ளோரில்‌ நீயே முதன்மைபெற்று 
ள்ளவனென்பார்‌, * எவர்ச்குமேலாம்‌ பேறுற்றகின்னால்‌ ? என்‌. கூ தினார்‌. (௫௯) 

வான்செய்த மேனி நெடுமான்‌ மகவேள்வி மன்னன்‌ 
றேன்செய்த கஞ்சத்‌ தயனிற்கவிச்‌ செய்கை தமியன்‌ 
முன்செய்‌ இடவே பணித்திட்டனை தன்மை யீதே 

னன்செய்‌ த.துவே தவம்போனு நலத்த தெந்தாய்‌. 

(இ-ள்‌.) மேகம்போலு நிறத்தினையுடைய திருமாலும்‌. யாகத்தலைவனாகிய 
இந்திரனும்‌, சேன்பொருக்திய கமலாசனனாயெ பிரமனும்‌ நிற்க, இச்செய்கையைக்‌ 


௩௧௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


கொடியேனாயெ அடியேன்‌ செய்யும்படி கட்டளையிட்டருளினீர்‌ ; இவ்வாறாயின்‌ , 
எமது பெருமானே ! அடியேன்செய்த தவந்தானோ ஈன்மையினையுடைய த. எ-று. 
ஈங்கிப்‌ பணியை யளித்தா யெனி லெர்தை யுன்றன்‌ 
பாங்குற்ற புத்தெண்‌ மனக்காட்டு பணிந்தி டாம 
ங்கற கரிதாங்‌ கவல்கின்‌றதென்‌ னெஞ்ச மென்ன 
வோங்கற்‌ கயிலைக்‌ தனிகாயக ஜை லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ இப்பணிவிடையைக்‌ கட்டளையிட்டருளுவீராயின்‌, 
எமத ஆண்டவரே ! தேவரீரிடத்தப்பொருந்திய தெய்வத்‌ திருமணக்காட்யெைத்‌ தரி 
சிக்காமல்‌ நீங்குதற்‌ கருமையாகும்‌; ஆதலால்‌ அடியேன்‌ மனம்வருந்துன்றஅ என்று 
பிரார்த்திக்க, உயர்ந்தோங்குன்ற தஇிருச்சயிலாயச்‌ திருமலையில்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ 
ஒப்பற்ற சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்கின்றார்‌.-— எ-று. 

புத்தேள்‌ மணக்காட்டு என்றது, சேவவுருவத்தோ டெழுந்தருளிச்‌ இரும 
ணம்புரிம்‌ தருளுகின்ற காட்சியை. பிரளயந்தொறு முயர்ந்தோங்குர்‌ தன்‌ மையுடை 
மையால்‌, * ஓங்கற்கயிலை * என்றார்‌. இதனை :--% புரந்த ராதிவானவர்பதம்‌ போதுறை 
புத்தேள்‌ - பரந்த வான்பதஞ்சக்கரப்‌ படையுடைப்‌ பகவன்‌ - வரந்த வாஅவாழ்‌ பத 
மெலா நிலைகெட வருநா-ளாரம்த வாதநின்‌ அழிதோ றோங்குமல்‌ வோங்கல்‌ ?? என்‌ 
னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தானு மறிக, (௫௮) 

வறு. 
சிந்தைய தழுங்க லின்றித்‌ தென்மலைச்‌ சேறி யங்கண்‌ 
வந்தும்‌ வதுவைக்‌ காட்டு வழங்குது மூழ்க்து காண்டி 
நந்தமை யுன்னி யாங்கே நாள்ல விருத்தி பின்னர்‌ 
முக்தையி லெமது பாங்கர்‌ வருதியான்‌ முனிவ வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிவனே ! மனம்வருந்தாமல்‌ பொதியமலைக்குச்‌ செல்லக்கட 
வை, யாம்‌ அங்கெழுந்தருளி நமது திருமணக்காட்ெயைத்‌ தெரிரிப்பிக்கன்றோம்‌, 
அங்குவிருப்புற்றுத்‌ தரிசிக்கக்கடலவை, ஆதலால்‌ நம்மைச்‌ சிந்தித்து அங்குச்லெகாலம்‌ 
வசிக்கக்கடவை; பின்பு முன்போலவே எம்மிடத்து வாக்கடவை யென்று திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளினர்‌-— ௭-௮. (௫௯) 

சன்றிவை யமலன்‌ செப்ப விசைதரு புலத்த னாகி 
மன்றமா கழல்க டம்மைப்‌ பன்முறை வணக்கஞ்‌ செய்து 
நின்அகை தொழுது போற்றி நெடி துயிரத்‌ தரிதி னீங்இத்‌ 
தென்றிசை யெல்லை நோக்டிச்‌ இறுமுனி கடிது போனான்‌. 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்யவும்‌, அகஸ்தியர்‌ சம்மதங்‌ 
கொண்ட மனத்தினையுடையவராய்‌, கனகசபையில்‌ ஆனந்தத்‌ தாண்டவஞ்செய்தரு 
ளும்‌ (அவ்வெம்பெருமான 5) திருவடிகளைப்‌ பலதரம்வணங்இ நின்று கைகூப்பித்‌ துதி 
தீதுப்பெருமூச்சுவிட்டு, (அவ்விட சீதினின்‌ அம்‌) அருமையாக நீங்கித்‌ தெற்குத்திசை 
யின்‌ எல்லையைரோக்கி விரைந்துசென்றனர்‌.--௪-று. 

சிவபெருமானது இருமணச்காட்டுயைத்‌ தரிசிப்பதைவிட்டுநீங்கு தற்கு மன 
மிசையா திருப்பினும்‌ வெபெருமான அ கட்டளையைச்‌ கடத்தல்‌ கூடாமையால்‌, “அரி 
இினீங்கி ? என்றும்‌, ஈமது திருமணக்காட்யை மலயாசலத்தில்‌ தெரிசிப்பிக்ன்றோ 
மென்று அருளிச்செய்தமையால்‌, 6 கடிதுபோனான்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௬௦) 

இற்புறு மாயை வல்ல கிரவுஞ்ச வரையும்‌ விந்த 
வெற்பதும்‌ வன்மை இந்த வில்வல னொவொ தாவி 


காண்டம்‌. ] திருக்கல்யாணப்‌ படல: ௩௧௩ 


கற்பனை யசன்று மாயக்‌ காவிரி நீத்தத்‌ தோடு 
முற்பகல்‌ படர்ந்த தென்ன முனிவரன்‌ ென்பாற்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) பர்திச்சப்பட்ட மாயையில்‌ சிறந்த இரவுஞ்சமலையும்‌ விர்தமலை 
யும்‌ வலியிழக்கவும்‌, வில்வலனும்‌ வாதாவியும்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ வஞ்சனை யழிந்‌து 
இறக்கவும்‌, காவிரிதர்த்தத்துடனே முற்காலத்துச்‌ சென்றமைபோல மூணிசிரோஷ்ட 
ராகிய அகஸ்தியர்‌ தென்றிசைரோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. — எ-று, 

மாயா வல்லபத்தினை யுடைய அசரனே மலைவடிமாக வமைந்தமையின்‌, 
 இற்புறுமாயைவல்ல இரவுஞ்சவரை ? என்று கூறினார்‌. இரவுஞ்சம்‌-விந்தம்‌-வில்வலன்‌ 
வாதாவி-சாவிரி இவைகளின்‌ சரிதங்கள்‌ மேல்‌ அசுரகாண்டத்தில்‌ கூறப்படுதலின்‌ 
ஆண்டுக்‌ கண்டுணர்க,. (௬௧) 

மறைபுகல்‌ வேள்வி யாற்று மாவலி வலிகொள காட்டிக்‌ 
குறியவன்‌ அணையாய்‌ மற்றோர்‌ ரூறளாமுண்‌ டாங்கொ லென்ன, 
கெறியெதி ரவுணர்‌ தம்மு ளொருஇலர்‌ நில்லா தோடச்‌ 
திறமுனி வான நீந்திச்‌ சிமையமா மலயம்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) வேசத்திற்கூறும்‌ யாகத்தைக்செய்த மாவலிச்‌ சக்ரெவா்த்தியின த 
வல்மையையடக்கத்தச்க தோற்றத்‌ தினையுடைய வாமனனுக்குச்துணையாக வேறொரு 
வாமனனு முளனேவென்‌ று வழியிலெதிர்ப்பட்ட அவுணர்களில்‌ சிலர்‌ மூன்னிற்காம 
லோடும்படி அகஸ்தியமுனிவரர்‌ ஆகாயவழியாகக்‌ கொடுமுடிகளையுடைய பொதிய 
மலையை யடைச்தனர்‌.---ஏ-று, 

அசாரனாயெ மாவலியை யழித்த வாமனனைப்போல அகத்தியமுனிவருங்‌ 
குறியவராகலான்‌, இவரைக்கண்ட அசுரர்கள்‌, இவர்‌ அவ்வாமனனுக்குத்‌ அணைவரோ 
வென்று அஞ்சியோடின மோன்க, (௬௨) 

முண்டகன்‌ வலிகொண்‌ டுற்ற ம£வெயி லழிப்பான்‌ முன்னி 
யண்டரும்‌ புவன முற்று மாய கொடிஞ்சி மான்றேர்‌ 
பண்டொரு பதத்தா லான்றிப்‌ பாதலத திட்ட வண்ணல்‌ 
கொண்டதொல்‌ அருவ முன்னிக்‌ குறுமுனி யங்க ணுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. பிரமனது வல்லமையாகிய வரத்தைப்பெற்றுள்ள முப்புரங்களையு 
மழிக்கும்பொருட்ெ திருவுள்ளங்கொண்டு,தேவர்களும்‌ உலகமுழுதுமாகிய மேற்றட்‌ 
டினையுடைய குதிரை பூட்டிய இரதத்தை முற்காலத்தில்‌ ஒரு இருவடியினா லூன்றிப்‌ 
பாதலத்திலிட்டருளிய சிவபெருமா னடைந்துள்ள பழைமையரகிய இருவருவச்தைத்‌ 
தியானித்து அகஸ்திய முனிவரர்‌ அங்கு வூத்திருக்தனர்‌.--ஏ-ு. 


அகஸ்தியமுனிவர்‌ தாம்‌ மிகக்‌ குறியவராயிருப்பினும்‌ தமது இதயத்தில்‌ சவ 
பெருமானது திரிபுரசங்காரத்‌ இருவுருவத்தைத்‌ தியானித்துச்‌ சென்றன ரென்றமை 
யால்‌, குறிய முனிவரது திருவுள்ளத்தில்‌ மேருமலையை வில்லாகக்கொள்ளத்தக்க பெ 
ரிய திருவுருவர்‌ தியானரூபமாக வமையப்பெற்றதனால்‌,பூமிசம மாதற்கேஅவாயிற்றெ 
ன்று குறிப்பித்ததாயிற்று, அத்திருவுருவத்‌ சன்மையை,--*: பொருப்புச்‌ சிலையில்‌ வா 
சுநொண்‌ பூட்டி யரிகோல்‌ வளியீர்க்கு - நெருப்புக்‌ கூராம்‌ படைதொடுத்துப்‌ பிரம 
வலவ னெமெறைமா - விருப்பிற்‌ செலுத்து நிலத்சேர்மே னின்று தெவ்வூர்‌ வெந்த 
விய - வருப்புக்‌ குறுவெண்‌ ணகைமுகிழ்த்த வர்சணாளன்‌ திருவுருவம்‌ ””--என்னுங்‌ 
காஞ்சிப்புராணத்தா னறிக, (௬௯) 
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௩௧௫ கந்தபுராணம்‌: (உற்பத்தி 


பொதியம தென்னும்‌ வெற்பிற்‌ புனிதமா முனிவன்‌ வைகத்‌ 
அதியுஅ வடபாற்‌ பதில்‌ புவனியோர்‌ அலைபோ லொப்ப 
வஅபொழு அயிர்க ளானோ ரணங்கொரீ இ யானை யேத்தி 
மதிமடிழ்ற்‌ தமர்ந்தார்‌ தொல்லை வதுவையின்‌ செய்கை சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) பொதியமென்னும்‌ பெயரையுடைய மலையில்‌ தூய்மையாதிய சிறந்த 
அகஸ்தியமுனிவரர்‌ தங்கியிருக்கவும்‌, அதிக்கப்பட்ட வடபூமியும்‌ தென்பூமியும்‌ ஒரு 
தராசுபோலச்‌ சரியாக நிற்க, அச்சமயத்தில்‌ உயிர்களனைச்துந்‌ துன்‌ பநீங்கச்‌ சிவபெரு 
மானைத்‌ துதித்து மனமகிழ்ந்திருந்தார்கள்‌. இனி), முற்கூறிய திருமணத்தின்‌ றப்‌ 
பைச்‌ சொல்லுவோம்‌.-- எ-று, 

சர்வலோக காரணராயெ வெபெருமான்‌ பிரத்தியஷரூபமாக வெழுக்தருளி 
யிருக்கப்பெற்ற இருக்கயிலாயத்‌ திருமலை முதலியவற்றை யுடைமையால்‌, * துதியுறு 
வடபால்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬௪) 
கதுமென மலயச்‌ தன்னிற்‌ கடமுனி சேற லோடு 
மூதுமைகொ ஸிமையம்‌ புக்க முனிவருஞ்‌ சுரருற்‌ தேர்ந்து 
மதிமலி சடையெம்‌ மண்ணால்‌ வரம்பில்பே ரருளு மன்னோன்‌ 
பதமுறை வழிபட்‌ டோர்தம்‌ பான்மையும்‌ பரவ அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. விரைவாகப்‌ யொதியமலையில்‌ அகஸ்தியமுனிவர்‌ சேர்ந்தவுடனே, 


பழைமையா கிய இமையமலையில்‌ வந்திருக்கின்ற முனிவர்களும்‌ தேவர்களு மூணர்ந்து, .: 


இளம்பிறை விளங்குஞ்‌ சடை முடியையுடைய எமது சிவபெருமானது எல்லையில்லாத 
பெருங்க ருணையையும்‌ அவ்வெம்பெருமான அ திருவடிகளை முறையாக வழிபட்டவர்க 
ளது தன்மையையுர்‌ அதிக்கத்தொடங்கினர்கள்‌.-—௭-ற. 

அகத்தியமுனிவர்‌ பொதியமலைக்‌ கெழுந்தருளுதலால்‌, பூமி சமமானதைக்‌ 
கண்ட முனிவர்கள்‌ முதலியோர்‌ இத்தகைய மிகுந்த வல்லபமானது சிவார்ச்சனையின்‌ 
பெரும்பேற்றினாலேயே அம்முனிவர்க்குண்டாயிற்‌ றென்பதை யுணர்ந்து, சிவபெரு 
மானது இருவருட்டன்மையையும்‌, ௮அவரருளைப்பெற்ற மெய்யன்பர்களின்‌ தன்மை 
யையும்‌ வியந்து துதிச்கச்தொடங்கெர்க ளென்க. | (௬௫) 


அங்கத பொழுது தின்னி லரசன இசைவா லெங்கள்‌ 

சங்கரி யையை காப்பச்‌ சசயென்பா ளடைப்பை யேர்தக்‌ 
கங்கைகள்‌ கவரி வீசக்‌ காளிகள்‌ சவிகை பற்றப்‌ 

பங்கய மான்சை பற்றிப்‌ பாரதி பரவ வந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்கு அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ பர்வசராஜனது கட்டளையினால்‌ எமது 
உமாதேவியார்‌ அர்க்கையானவள்‌ காவல்‌ செய்யவும்‌, இந்திராணி அடைப்பை யேந்த 
வும்‌, கங்கைகள்‌ சாமரை வீசவும்‌,காளிகள்‌ குடைபிடிக்கவும்‌, இலகஷுமியினது திறாக்‌ 
கரத்தைப்பிடித்துக்கொண்டு சரஸ்வதி அதிக்கும்படி யெழுந்தருளி வந்தனர்‌ -—௭-அ. 

துர்க்கை பராக்ரெமமுடையவளாகலால்‌,' ஐயை காப்ப ? என்றும்‌, இந்தி 
ராணி போகரூபியாகலால்‌, போகப்பொருளாகய அடப்பையேக்இின ளென்பார்‌, “௪௪௫ 
யென்பாளடைப்பையேந்த ? என்றும்‌, கங்கைகள்‌ வெண்ணிற முடையவர்களாக 
லால்‌, அந்நிறத்தையுடைய கவரி வீசினரென்பார்‌, * கங்கைகள்‌ கவரிவீச” என்றும்‌, 
காளி அர்க்கையினேவலாளியாகலால்‌, “காளிகள்‌ கவிகைபற்ற ? என்றும்‌, திருமகள்‌ 
திதிக்கர்த்தாவின்‌ மனைவியாகலால்‌, “ பங்கய மான்கை பற்றி? என்றும்‌, கலைமகள்‌ 
வாக்கின்‌ செல்லியாகலால்‌, “ பாரதி பரவவரந்தாள்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌, - (௬௯) 


ஆல்‌ சதா இ ட்‌ ப்‌ 


ட 


காண்டம்‌.] திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩௧௫ 


வந்திடு முலகை யீன்றாள்‌ வதுவையஞ்‌ சாலை நண்ணி 
யந்தமொ டாதி யில்லா னடிகளை வணங்க முன்னோன்‌ 
முந்‌ அஅ தவிசன்‌ றன்பான்‌ முற்றிழை யிருத்தி யென்ன 
விந்திரை முதலோர்‌ யாரு மேத்திட விருந்தா என்றே. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறுவந்த சர்வலோகங்களையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியார்‌ 
அமெ திருமணப்பந்தலை யடைந்து முடிவுமுதலு மில்லாதவராகிய சிவபெருமா 
னது தருவடிகளைவணங்கவும்‌, முழுமுதற்கடவுளா யெ சிவபெருமான்‌ உயர்வுபொருக்‌ 
இய சிங்காசனத்தில்‌ பார்வதியே! நீ இருப்பாயாகவென்‌ றருளிச்‌ செய்யவும்‌, அவ்வம்‌ 
மையார்‌ திருமகள்முதலிய யாவரும்‌ அதிக்கும்படி எழுர்தருஸியிருர்தனர்‌— ௭-௮. 

்‌ முந்துறு தவிசு ? என்பதற்கு, முன்னே யிடப்பட்ளெள தவிசு எனப்பொ 
ருள்‌ கூதினுமாம்‌. முற்றிழை - அன்மொழித்‌ தொகைப்பெயர்‌ ; ௮௮, ௮ண்மைவிளி 
பெற்று இயல்பாய்‌ நின்றது. (௬௭) 


இருந்திடு மெல்லை கன்னி லேலவார்‌ குழலி யென்னுங்‌ 
கருந்தடங்‌ கண்ணி னைக்‌ கண்ணுதற்‌ பராப சக்கு 
விரைர்தருள்‌ செய்ய வுன்னி வேற்தன இசைவான்‌ மேனை 
பெருக்தடம்‌ புன௮ஞ்‌ சந்து மலர்களும்‌ பிறவுக்‌ தந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வா றெழுச்சருளியிருந்த சமயத்தில்‌ ஏலவார்‌ குழலியென்னுஈ 
திருநாமத்தையுடைய கரிய நெடியகண்களமைந்த உமாசேவியாரை நெற்றிக்கண்ணை 
யுடைய சிவபெருமானுக்கு விரைவாகக்கொடுக்கும்படி நினைத்துப்‌ பர்வதராஜனு 
டைய சம்மதத்தினால்‌ மேனையானவள்‌ மிகுதியாயெ ஈன்னீரையும்‌, சந்தனத்தையும்‌, 
மலர்களையும்‌, மற்ற உபகரணங்களையுங்‌ கொண்வெந்தனள்‌ எ-று, 

உமாதேவியார்‌ முன்பு தக்ஷனிடத்துப்‌ புத்திரியாக வளர்ர்திருந்தபொழுது 
அவன்‌ ௮வ்வம்மையாரைச்‌ சிவபெருமானுக்குத்‌ திருமணஞ்செய்து கொடுக்கத்தொட 


ங்கிமுடிவதன் முன்னே மறைக்தருளினர்‌; ஆதலால்‌ இப்பொழுஅம்‌அஅபோல்‌ மறை 


ந்தருளப்போகின்றனரொன்றுகருதி விரைக்‌ததிருக்கல்யாணஞ்செய்து முடிக்கத்தொ 
டங்னெ னென்பார்‌, “விரைந்தருள்‌ செய்யவுன்னி ? என்று கூறினார்‌. (௬௮) 
தருது மிமையத்‌ தண்ண ருழ்க் சன னிருக்து தேவி 
இரகநீர்‌ விப்ப வாதி திருவடி விளக்கிச்‌ சாந்தம்‌ 
விரைமலர்‌ புனைந்து நின்ற வியன்கடன்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 
றச்‌ ்‌ தால மீதா. 
பொருவரு மகழ்ச்சி யோடு பூசனை புரிந்தான்‌ மாதோ | 
(இ-ள்‌.) கொண்டுவக்தவுடனே பர்வதராஜன்‌ வணங்கெவனாகவிருந்து, த 
னது மனைவியாகிய மேனை கமண்டலநீரைவார்க்கச்‌ சிவபெருமானது திருவடிகளை 


" விளச்ச்‌ சந்தனத்தையும்‌ மணம்பொருக்தியமலர்களையுக் தரித்து, மற்றைய சிெறந்தபல 
கடைமைகளையுஞ்‌ செய்து ஒப்பற்ற மனச்களிப்புடன்‌ பூசனைசெய்சனன்‌.---௪-று. 
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்‌ பாதாளமேழினுங்கீழம்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌ ?? என்றபடி எத்தகையோ 
ராலுங்‌ காண்டற்கரிய திருவடியைப்‌ பிரத்தியக்ஷத்திற்‌ கையினாற்றொட்டெ பூசிக்கத்‌ 
தக்க பெரும்பேறெய்தினமென்று மகிழ்கூர்ந்தனனென்பார்‌, £ ஆதி திகுவடவிளக்‌ 
இச்‌ சாந்தம்‌ - விரைமலர்‌ புனைக்துநின்்‌ற வியன்கடன்‌ பலவுஞ்செய்து - பொருவரு 
மஇழ்ச்சியோடு பூசனை புரிச்‌ தான்‌? என்று கூறினார்‌. (௬௯) 
பூசனை புரிந்த பின்னர்ப்‌ புவனமீன்‌ மூடன்‌ கையைப்‌ 
பாசம தகன்ற தொல்சீர்ப்‌ பரஞ்சுடா கரதீதுள்‌ வைத்து 


௩௧௬ கந்தபுரரணம்‌: | உற்பத்தி 


நேசமோ டளித்தே னென்ன நெமெழறை மனுக்கள்‌ கூறி 
வாச௩ல்‌ அதக முய்த்தான்‌ மருகனென்‌ றவனை யுன்னி. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பூசைசெய்தபின்பு சர்வலோகங்களையும்‌ பெற்ற்ருளிய 
உமாதேவியாரது திருக்கரங்களை இயல்பாகவே பாசங்களினின்‌ அ நீங்யெ பழைமை 
யாகிய சிறப்பினையுடைய சிவபெருமானது திருக்கரத்தில்‌ வைத்து அவரை மருகரெ 
ன்றுகருதி, (எமதாண்டவரே! என அ புச்திரியாகிய உமாதேவியாரைச்‌) தேவரீருக்கு 
அன்புடன்கொடுத்தேனென்று சிறந்த வேதமந்திரங்களை யோதி ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ 
நல்ல நீரைவிட்டனன்‌.-— எ-று, 

சிவபெருமான்‌ யார்‌ யார்‌ எவ்வலெவ்வகையாக நினைக்கின்றார்களோ ? அவ்‌ 
வாறே யெழுந்தருளிப்‌ போருள்‌ புரிகின்‌றவ்ராகலின்‌, அவ்வெம்பெருமானை மருமக 
னென்றுகருதி உமாதேவியாரைத்‌ தத்தஞ்செய்து கொடுத்தனனென்பார்‌, £ வாச௩ல்‌ 
லதகமுய்த்தான்‌ மருகனென்றவனையுன் னி? என்று கூறினார்‌. (௭௦) 


ஏங்குள பொருளும்‌ கோளு மீதலும்‌ தானே யாகுஞ்‌ 

சங்கர னுலக மெல்லாம்‌ தந்‌இடுங்‌ கன்னி தன்னை 

மங்கல முறையாற்‌ கொண்டான்‌ மலைமகன்‌ கொடுப்ப வென்று 
லங்கவ னருளி னீர்மை யாரறிற்‌ துரைக்கற்‌ பாலார்‌. 

(இ-ள்‌.) எவ்விடத்துள்ள பொருள்களும்‌, அவற்றைப்‌ பெறுதலும்‌, கொடு 
தீ தலும்‌ தாமாகவேயுள்ள சிவபெருமான்‌ சர்வலோகங்களையு மீன்‌ றருளிய உமாதேவி 
யாரைப்‌ பர்வதராஜன்‌ கொடுக்கத்‌ திருமணமுறைப்படி பெற்றுக்கொண்டனராயின்‌, 
அவ்வெம்பெருமான அ திருவருளின்‌ தன்மையை யாவர்‌ தெரிந்து ற வல்லவர்கள்‌, 

இதனால்‌, ஈவோன்‌-ஏற்போன்‌-ஈயும்பொருள்களாநியவனைத்துந்‌ தாமே யா 
கவுடைய சிவபெருமான்‌, பர்வத.ராஜன்‌ உமாதேவியாரைத்‌ திருமணஞ்செய்அகொடுக்‌ 
கப்பெற்றுக்‌ கொண்டனரொன்பது ஓரருள்‌ விளையாடலென்று குறிப்பித்த தாயிற்று, 
இதனை :--( உடுப்பானும்‌ பாலன மூண்பானு முய்விச்‌ தொருவர்தம்மைக்‌ - கெடுப்பா 
னு மேதென்று கேள்விசெய்‌ வானுங்‌ கெதியடங்கக்‌-கொடுப்பானுர்‌ தேகியென்‌ றே 
த்பானு மேற்பக்‌ கொடாமனின்‌ அ-தடுப்பானு நீயல்லை யோதில்லை யானந்தத்‌ தாண்ட 
வனே ? என்னும்‌ பட்டணச்துப்பிள்ளையார்‌ திருவாக்கானறிக. (எக) 

அனதோ ரமையம்‌ தன்னி லாடின ரமரர்‌ மாதர்‌ 

கானம இசைத்தார்‌ இத்தர்‌ கந்தரு வத்த ரானோ 

ரேனைய விருவர்‌ தாமு மேழிசைக்‌ தேஞ்‌ செய்காம்‌ 

வானவர்‌ முனிவர்‌ யாரு மறைகளை யறைய அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்சச்சமயத்‌தில்‌ அரம்பை மாதர்கள்‌ ஈடனஞ்செய்தார்கள்‌; இத்‌ 
தர்களுங கந்தருவர்களுங்‌ கானம்பாடினார்கள்‌; மற்றைத்‌ தம்புருநாரதர்கள்‌ சப்தசர 
ங்களையுடைய தங்களை (வீணையில்‌) வாஇத்தார்கள்‌, தேவர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ முதலிய 
யாவரும்‌ வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்யத்தொடங்கனார்கள்‌.-— ௭-௮. 

தேவமாதர்கள்‌ நாடகக்‌ கணிகையர்களா தலால்‌ “ஆடினர்‌” என்றும்‌, இத்த 
கந்தருவர்கள்‌ இசைத்திறம்‌ வல்லவர்களாதலால்‌, “கானமதிசைத்தார்‌” என்றும்‌, அம்பு 
௬ ஈாரதர்கள்‌ விணைவல்லவர்களா தலால்‌, “ ஏழிசைக்‌ தெஞ்செய்தார்‌? என்றும்‌, தே 
வர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ வைதிகர்களாதலால்‌, “மறைகளை யறையலுற்றார்‌” என்றுங்‌ கூறி 


னர்‌. 


(௭௨) 


காண்டம்‌. | இருக்கல்யாணப்‌ படல: ௩௧௭ 


அல்லியங்‌ கமலக்‌ தன்னி லரிவையும்‌ புண்ட ரீக 

வல்லியு மற்று ளோரு மங்கலம்‌ பாட அற்றார்‌ 

சல்லரி திமிலை காளந்‌ தண்ணுமை சங்க மாதிப்‌ 

பல்லிய மியம்பிச்‌ சூழ்க்‌து பாரிடத்‌ தொகையே ரார்த்கார்‌. 

(இ-ள்‌. அசவிதழையுடைய அழகிய செந்தாமரை மலரில்‌ வரிக்கும்‌ இல 
ஆமியும்‌, வெண்டாமரைமலரில்வூக்குஞ்‌ சரஸ்வதியும்‌, மற்றைய மாதர்களும்‌ மங்‌ 
கலவாழ்த்துப்பாடத்தொடங்னொர்கள்‌ ; பூதகணங்கள்‌ சல்லரி, திமிலை-எக்காளம்‌,மத்‌ 
தளம்‌, சங்கம்‌ முதலிய பல வாத்தியங்களை வாசித்துச்‌ சூழ்ந்து ஆரவாரித்தார்கள்‌. 

திருமகள்‌ கலைமகளென்னு மிருவரும்‌ செந்தாமரை வெண்டாமரைகளில்‌ 
வூப்பவர்களாதலால்‌, £ அல்லியங்கமலந்தன்னி லரிவையும்‌ புண்டரீகவல்லியும்‌ ? 
என்று கூறினர்‌. (௪௩) 

௮ துபொழு திமையத்‌ தண்ண லாபொழிக்‌ இட்ட தீம்பால்‌ 
கதலிமாப்‌ பலவின்‌ நிய கனிவகை கெய்ே*னா 

மதுரமாஞ்‌ சுவையின்‌ வர்க்கம்‌ வரம்பில வீற்று விற்று 
நிதிகொள்பா சனத்தி லிட்டு நிருமலன்‌ முன்ன ருய்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது பர்வசராஜன்‌ காமதேனு'பொழிந்த மதுரமாயெ பா 
லும்‌, வாழை - மா - பலா இவைகளில்‌ தித்திப்பாயெ பழவகைகளும்‌, நெய்‌-தேன்மு 
தலிய மதுரமாயெ சுவைவகைகளும்‌ அளவில்லனவாக வெவ்வேராகிய இரத்தினபா 
ண்டங்களில்‌ வைத்துச்‌ சிவபெருமானுக்கு முன்னே கொண்வெந்தான்‌.--ஏ-று. 

கதலி மா பலவு என்னு மிம்மூன்றும்‌ மற்றைக்கணிகளுட்‌ நறெந்தனவாய்‌ 
முக்கனி என ஆன்றார்களால்‌ தொகுக்கப்பட்டமையின்‌, அவை இன்றியமையாதன 
வென்பார்‌, £ கதலி மா பலவின்றிய கனிவகை ? என்று கூறினார்‌. “மதுரமாஞ்சுவை 
யின்‌ வர்க்கம்‌ எனக்கூறியதனால்‌, அறுசுவைப்‌ -பண்டங்களையுங்‌ கொள்ள ; அவை, 
கைப்பு-தித்திப்பு-புளிப்பு-உவர்ப்பு-அவர்ப்பு-கார்ப்பு என்பன. (௭௫; 

மறைநெறி யினைய வெல்லா மலைமக னுய்த்அ மற்றெம்‌ 
மிறையிவை அகர்கல்‌ வேண்டு மென த்தொழீ வினிஜதே யென்னாக்‌ 
கறைமிடற்‌ றணிந்த மேலோன்‌ கரத்தின லவற்றைத்‌ கொட்டாங்‌ 
குஅபெருங்‌ கருணை செய்தே யுவந்தனங்‌ கோடி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. வேதவிதிப்படி இவைகளனைத்தையும்‌ பர்வதராஜன்‌ கொண்டு 
வந்துவைத்து, எமது ஆண்டவரே ! இவற்றைப்‌ புசித்தருளல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்‌ 
த்திக்கவும்‌, நல்லதென்று, ஆலாகலவிஷத்தைக்‌ கண்டத்திலணிர்கருளிய வெபெரு 
மான்‌ தமது திருக்கரத்தினால்‌ அவற்றைத்‌ தொட்டு மிக்க இருவருள்புரிஈது நாம்‌ மகிழ்‌ 
கூர்ந்தோம்‌, இவற்றை நீ எடுத்துக்கொள்ளக்‌ கடவையென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. 

சிவபெருமான்‌ பசி பிணி மூப்பில்லா தவராகையாலும்‌ பாவனுப்பிரியராகை 
யாலும்‌ பர்வதராஜன்‌ முக்கனி முதலியவற்றைக்‌ கொணர்ந்து உண்ணும்படி பிரார்த்‌ 
இக்க அவற்றைத்‌ தமது திருக்கரத்தால்‌ ஸ்பரிசித்து ஏற்றனரொன்க. (௪௫) 

கொன்மைகொ ளருளி னீராற்‌ அய்த்தன வாகத்‌ தொட்ட 
நின்மல வுண்வை மன்ன!னேயமோ டங்கண்‌ மாற்றி 
யின்மலர்‌ கந்தந்‌ தீர்த்த மிவற்றொடு மொருசர்‌ ருய்ப்ப 
நன்மகிழம்‌ வோடு வேதா நாயகற்‌ குரைக்க லுற்றான்‌. 


௩௧௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இஃ-ள்‌.) பழைமையாகிய திருவருட்டன்மையினால்‌ நிவேதனமாகத்‌ திருக்‌ 
கரத்தினால்‌ தொட்டருளிய நின்மலமாகிய பிரசாதத்தைப்‌ பர்வதராஜன்‌ அன்புடனே 
அவ்விடத்தினின்ற நீக்‌, ஈல்லமலரும்‌, சந்தனமும்‌, திர்த்தமுமாயெ இவைகளுடன்‌ 
ஓரிடத்திற்‌ சேர்த்தவுடனே, சிறந்த மகிழ்ச்சியோடு பிரமன்‌ சிவபெருமானிடத்தில்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யத்தொடங்கினான்‌ -—௭-அ, 

சிவபெருமான்‌ திருவருள்கூர்க்து திருக்கரத்தால்‌ ஸ்பரிசித்தமையின்‌ ,அவை 
பரிசுத்த மடைந்தன வென்பார்‌, * தொன்மைகொ எருளினீராற்‌ அய்த்தனவாகத்தொ 
ட்ட - நின்மல வுணவு? என்று கூறினார்‌. (௭௬) 

படங்கிளர்‌ சேடன்‌ எங்கும்‌ பார்விசும்‌ புறையு நீரா 
ரடங்கலு மணஞ்செய்‌ போதத்‌ தவ்வவர்க்‌ கடுத்த தாற்றி 
நடங்திடு மொழுக்க மெர்தை நடதீதிடல்‌ வேண்டு மன்றற்‌ 
சடங்கனி யுளஅ முற்றத்‌ தண்ணளி புரிதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. படம்‌ விளங்குகின்ற ஆதிசேடனால்‌ தாங்கப்பட்ட உலகத்திலும்‌, 
சுவர்க்கத்திலும்‌ வரிக்கின்றவர்க ளஎனைவருங்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்பொழுது 
அவரவர்களுக்கேற்ற இரியைகளைச்செய்து நடக்கின்ற முறைமையை எமது பெருமா 
னே ! நடத்தியருளல்‌ வேண்டும்‌ ; இருமணச்சடங்காக இனி யுள்ளனவற்றை நிறை 
வேற்றும்படி சிறந்த திருவருள்புரிய வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனன்‌.-—௭-அ. 

உலகம்‌, சுவர்க்கம்‌ மத்தியம்‌ பாதலம்‌ என்று மூன்றுவகையாயிருக்க, ஈண்‌ 
டுப்‌ பாதலத்தை நீக்கி, ன: படங்ளெர்‌ சேடன்‌ ராங்கும்‌.பார்‌ விசம்‌ புறையு நீரார்‌ ? என்‌ 
இருதிறத்தினரைச்‌ கூறியது, பாதலவாசெளாயெ நாகர்கள்‌ தேவர்களது வகுப்பிற்‌ 
சேர்ந்தவர்களாகலானும்‌ மனிதர்கள்‌ அவரின்‌ வேறானவர்களாகலானு மிவ்வாற கூறி 
னரென்க, (௭௭) 

என்னு முறுவல்‌ செய்னே யிறையருள்‌ புரிய வேதன்‌ 
வன்னியு மதற்கு வேண்டும்‌ பொருள்களு மாபிற்‌ நந்து 
பொன்னொடு புகரு மேனை முனிவரும்‌ புடையிற்‌ சூழத்‌ 
தன்னிக ரில்லா மன்றற்‌ சடங்கெலா மியற்றல்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறியவுடனே, புன்னகைபுரிர்து சிவபெருமான்‌ திருவ 
ருள்‌ புரியவும்‌, பிரமனானவன்‌ அக்கினியும்‌ அதற்குவேண்டிய சாமக்கிரியைகளும்‌ 
முறைப்படி யமைத்து தேவகுருவாகிய பிரகஸ்பதியும்‌ அசுரகுருவாயெ சுக்கிரனும்‌ 
முனிவர்களும்‌ பக்கங்களிற்குழ, தனக்கொப்பிலாத திருமணச்சடங்குக எனைத்தை 
யஞ்‌ செய்யத்தொடங்கனான்‌.-௭-அ. 

அக்கினியின்‌ மூலமாகக்‌ கடவுளை யாராதிப்போர்‌ அ௮வ்வக்ிணனியை அரணி 
யிற்‌ சடைந்தெடுத்துச்‌ சேர்ச்தலும்‌, இருக்கு, சருவம்‌,முதலியவைகளை அத்திமுதலிய 
பால்மரங்களிற்செய்து கொள்ளலும்‌, தருப்பை முதலியவற்றைச்‌ சத்த பூமியினின்‌ 
அஞ சேகரித்தலும்‌, தானே யுலர்ந்து விழ்ர்திருக்குஞ்‌ சமித்துக்களைச்சேர்த்தலும்‌, 
பவ்வீயுண்ணுஞ்‌ சாமானிய பசுக்களின்‌ ஆஜ்யத்தை யொழித்துச்‌ சுத்த பசுக்களின்‌ 
ஆஜ்யத்தைக்‌ கொள்ளுதலும்‌ முறைமையாதலால்‌,  வன்னியுமதற்குவேண்டும்‌ பொ 
ருள்களு மரபிற்றச்‌ து ? என்றும்‌, பொன்னும்‌ புகரும்‌ தேவகுருவும்‌ அசுரகுருவு மாத 
லானும்‌, முனிவர்கள்‌ உலநினர்க்கு வைதிக முதல்வர்களாதலானும்‌ முறைப்படி 
வைத்து, * பொன்னொடு புகருமேனை முனிவரும்‌ புடையிற்‌ சூழ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

அந்தணர்‌ கரண மெல்லா மாற்றியே முடிந்த பின்னாக 
தந்தையும்‌ தாயு மாடி யுலகெலாந தந்தோர்‌ தம்மை 
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காண்டம்‌: | திருக்கல்யாணப்‌ படலம்‌: ௩௧௯ 


முந்துற வயனும்‌ பின்னா முகுந்தனு மதற்குப்‌ ன்ன 
ரிக்திரன்‌ முனிவர்‌ வானோர்‌, யாவரு மிறைஞ்ச அறமா 

(இ-ள்‌.) பிராமணாகளத சடங்குகளனைத்தையுஞ்‌ செய்து நிறைவேற்றிய 
பின்பு, தந்‌ தை தாயாகவிருந்து சர்வலோகங்களையு மீன்றருளிய சிவபெருமானையும்‌ 
உமாதேவியாராயும்‌, முதலில்‌ பிரமனும்‌, பின்பு விஷ்ணுவும்‌, அதன்பின்பு இந்திரன்‌, 
முனிவர்கள்‌, தேவர்கள்‌, முதலிய யாவரும்‌ வணங்கத்தொடங்கினார்கள்‌.--ஏ-று. 

சிவபெருமான்‌ தேவர்களுள்ளே , சிறந்த பிராமணராதலால்‌ அவரது திரு 
மணத்திலும்‌ பிராமணக்கிரியைகளையே செய்துமுடித்தல்‌ முறைமையாதல்பற்றி, “அர்‌ 
தணர்கரண மெல்லாமாற்றி ? என்றும்‌; சர்வலோகங்களிலும்‌ ஆசாரியர்களாயிருக்‌ து 
அக்கினி காரியமுசலியவற்றைச்‌ செம்கின்றவர்களைச்‌ சடங்குகடத்திச்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌ வணங்குவது முறைமையாயினும்‌, மாதாபிதாச்களைப்‌ புத்திரர்களே தொழுதல்‌ 
மூறைமையாதல்பதற்றி ஆசாரியனாயிருந்து அக்கனிகாரிய கடத்திய பிரமன்‌ முதலி 
யோர்‌ வணங்கெரொன்பார்‌, £ தந்தையும்‌ தாயுமாகி யுலகெலாம்‌ தந்தோர்தம்மை முக்‌ 
துறவயனும்‌ * 4 * * யாவரு மிறைஞ்சலுற்றார்‌ ? என்றுங்கூ றினார்‌. தேவர்களுக்குள்‌ 
ளே சிவபெருமான்‌ பிராமணரொன்பதனை-- '£ பிராமணனீயே கடவுளர்தம்முட்‌ பிஞ்‌ 
ஞகாவேனையர்‌ தம்முட்‌-பிராமணன்யானே பிராமணன்‌ றனக்குப்‌ பிராமணன்க தியுனை 
யிகழ்வோன்‌ - பிரரமணனல்லன்‌ றன்குலதெய்வம்‌ விண்டுபின்‌ னொன்றனைச்‌ தொழு 
மப்‌ - பிராமணற்‌ ரெண்டும்‌ பயப்படாநிரயம்‌;புகுவனென்‌ ஐயர்மறைபேசும்‌ ?? என்‌ 
னுங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தா னறிக. (௪௯) 

அரனுட னுமையா டன்னை யாங்கவர்‌ பணித லோடு 

முருகெழு நிலையுட்‌ கொண்ட வுருத்திரத்‌ தலைவ ரேனோ 
பரிசனர்‌ கணங்கள்‌ யாரும்‌ பணிந்தன ரதன்‌ பின கைக்‌ 

இரியுறை யிறைவன்‌ மைந்தன்‌ கேளொடு வணக்கஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌. சிவபெருமானுடன்‌ உமாதேவியாரை அங்கு அவர்கள்‌ வணங்‌ 
னெவுடனே, அழகுமிக்க தன்மைபொருக்திய உருத்திரத்தலைவர்களும்‌, மற்றையர்க 
ளும்‌; பரிசனர்களும்‌, இவகணங்களுமாகிய அனைவரும்‌ வணங்கினார்கள்‌. அதன்பின்பு, 
அம்மலையில்‌ விக்கும்‌ பர்வதராஜன்‌ தன அ புத்திர பந்துக்களுடன்‌ வணங்கினான்‌. 

: உருகெழு நிலையுட்கொண்ட உருத்திரத்தலைவர்‌ ? என்பதற்கு, அஞ்சத்‌ 
தச்ச நிலைமையைப்‌ பெற்றுள்ள உருத்திரத்தலைவர்கள்‌, எனவும்‌, சிவபெருமானது 
உருவமாக விளங்குகின்ற நிலைமையைக்கொண்டுள்ள உருத்திரத்தலைவர்கள்‌ எனவும்‌ 
பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. திருமணதீதிற்குவந்‌தவர்க ளனைவரும்‌ முன்னே வணங்கின 
பின்பு, பர்வதராஜன்‌ வணங்கவேண்டுவது முறைமையாதலால்‌, £ அதன்‌ பின்னாகக்‌ 
இரியுறை யிறைவன்மைந்தன்‌ கேளொடு வணக்கஞ்‌ செய்தான்‌ ”என்று கூறினார்‌. (௮0) 

தமஅமுன்‌ பணி௫ன்‌ ஜோர்க டமக்கெலா மீசன்‌ மானு 

முமையு நல்‌ லருளைச்‌ செய்ய வோர்ந்திது பதமென்‌ அன்னி 
யிமரெி புரந்த வண்ண லீண்டுறை நீரர்க்‌ கெல்லா ப 

மமலன துணவு மற்று மளிப்பனென்‌ றகத்துட்‌ கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமது திருமுன்னே வணங்குகின்றவர்க எனைவருக்கும்‌ பார்வதி 
பரமேஸ்வரர்கள்‌ ஈல்ல திருவருளைச்செய்யவம்‌, அதனையுணர்ந்து இது தக்க சமயமெ 
ன்று கருதிப்‌ பர்வதராஜன்‌ இங்கு வூக்கன்ற நற்குணமுடையவர்களனைவருக்கும்‌ 
வெப்பிரசாத முதலியவற்றைக்‌ கொடுப்பேனென்று தனது மனதிற்‌ சிந்தித்தான்‌. 


» 


௩௨௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


இங்கு வந்தவர்களனைவரும்‌ சிகபெருமானைச்சேவித்துத்‌ திருவருள்பெற்ற 
சமையமே நாம்‌ விருந்துசெய்வதற்குத்‌ தக்க சமையமென்‌ று கருதினனென்பார்‌, “ஈ 
ண்டுறை நீரர்க்கெல்லா-மமலன அணவுமற்று மளிப்பனென்‌ றகத்துட்கொண்டான்‌ ? 
என்று கூறினார்‌. (௮௧) 

ஆய்ந்திடு மறைகள்‌ போற்று மாதிதன்‌ நீர்த்தம்‌ போது 
சாந்தமொ டவிக டம்மைச்‌ சதுர்முகன்‌ முதல்வா ஜோர்க்கும்‌ 
வாய்க் இடு முனிவர்‌ யார்க்கு மற்றுளார்‌ தமக்கு மன்ன 
னீச்திட வவற்றை யன்னோ ரியாவரு மணிற்துட்‌ கொண்டார்‌ 

(இ-ள்‌.) ஆராய்ச்சசெய்கன்ற வேதங்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட சவபெருமா 
னதுபாததீர்த்தம்‌, மலர்‌, சர்தனம்‌, இவைகளுடன்‌ நைவேத்தியங்களைப்‌ பிரமாதிதேவ 
ர்களுக்கும்‌ நிலைபெற்ற எல்லா முனிவர்களுக்கும்‌, மற்றையர்களுக்கும்‌ பர்வத ராஜன்‌ 
கொடுக்க, அவற்றை அவர்களனைவரும்‌ அணிந்து உட்கொண்டார்கள்‌:-- எ-று. 

சந்தனம்‌ மலர்முதலியவற்றை யணிந்தும்‌, தீர்ச்சம்‌ அவிமுதலியவற்றை 
யுட்கொண்டும்‌ மநிழ்ந்தனரென்பார்‌, : அணிந்துட்கொண்டார்‌ "என்று கூறினார்‌. (௮௨) 

அலமா மிடற்றோற்‌ கான வமலமாம்‌ பொருளை யேத்றுச்‌ 
சீல்மேோ டணிந்துட்‌ கொண்டு நிந்தையுண்‌ மூழ்ந்து நந்த . 
மூலமாம்‌ வினைகட்‌ நன்றே முடிபொருங்‌ குற்ற தென்றார்‌ 
மேவை ரன்ன பெற்ற வியப்பினை விளம்ப லாமோ. 

(இ-ள்‌.) விஷர்தங்கெ கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமானுக்குப்‌ பிரீதியா 
திய நின்மலப்‌ பொருள்களைப்பெற்று முறைப்படியணிந்து உட்கொண்டு மனமகிழ்‌ 
ந்து, நமது முன்னைய வினைகளுக்கு இன்றைப்பொழுதே ஒருங்கே அழிவுநேர்ந்த 
தென்று கூறினார்கள்‌ ; உயர்வினையுடைய அவர்கள்‌ அன்று அடைந்த மகிழ்ச்சியைச்‌ 
சொல்லுதல்‌ கூடுமோ 2-—௭-ற. 

சிவ்ப்பிரசாதம்‌ பெற்றவர்கள்‌ பாவத்தினின்று நீங்கப்‌ பரிசுத்தமடைதல்‌ 
நிச்சயமென்‌ அ மகிழ்கூர்ச்தனரென்பார்‌, “ மதிழ்ச்துநந்தம்‌ மூலமாம்வினைகட்‌ இன்றே 
முடிபொருங்குற்றது ? என்று கூறினார்‌. (௮௩) 

அனையதோர்‌ காலை தன்னி லமலமாம்‌ பொருள்க டம்மைப்‌ 
பனிவசை யிறைவன்‌ ரும்‌ பன்னியுக்‌ தமரு ளாரு 

மெனைவரு மருந்தி மேற்கொண்‌ டெல்லையி லின்ப முற்ுர்‌ 
வினைவலி யொருவி மேலாம்‌ வீபே றடைக்து ளார்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாகிய பொழுது, நின்மலமாயெ அந்தப்பொருள்களைப்‌ பர்‌ 
வத. ராஜனும்‌ அவன்‌ பத்தினியாயெ மேனையும்‌, உறவினராயுள்ளவர்களும்‌, மற்றையர்‌ 
களும்‌ உட்கொண்டும்‌, மேலணிந்தும்‌, இருவினை களின அ வலியினின்று நீங்க மேலா 
கிய முத்தியின்ப மடைந்தவர்கள்போல அளவற்ற பேறின்பமடைந்தார்கள்‌.— எ-று. 

இன்பங்களனைத்தினுஞ சறெந்தது முத்தியின்பமே யாகலான்‌ ' அத்தகைய 
பேரின்பமடைர்தன ரென்பார்‌,  அருக்திமேற்கொண்டு வீடுபேறடைந்துளார்போல்‌ 
எல்லையி லின்பமுற்றார்‌ என்றார்‌. (௪) 

தன்னு கணவன்‌ அஞ்சத்‌ தாபத நிலைய ளாகி 
யின்னலை யடைந்தக்‌ குற்ற விரதியவ்‌ வெல்லை வந்த 
மன்‌ அயிர்‌ முழுது மீன்ற மங்கையை மணக்க வள்ளல்‌ 


பொன்னடி வணங்கித்‌ தீயேன்‌ புன்சணைக்‌ தவிர்‌,த்தி யென்றாள்‌. , 


த ஆய: ஆணிற்கு 


ன 


காண்டம்‌. ] இருக்கல்யாணப்படலம்‌: ௩௨௧ 


(இ-ள்‌.) தனக்குரிய சாயகணிறக்கவும்‌, அதனால்‌ விசவாவிரதம்பூண்டு அன்‌ 
பத்தையடைந்து அங்கு உ௫த்திருக்க இரதியானவள்‌ அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வந்து. நிலை 
பெற்ற உயிர்களனை த்தையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியாரைச்‌ திருமணம்புரிந்தருளிய 
சிவபெருமானது அழகிய இிருவடிகளைவணங் (எமது ஆண்டவரே !)- கொடியவளா 
கெ எனது அன்பத்தை நீக்கெருள்வீராகவென்று பிரார்த்தித்தனள்‌-—எ- று, 

அவ்வெல்லைவந்‌ அ என்பதற்கு, அவ்விடத்தில்‌ வந்து எனப்பொருள்‌ கூறி 
னுமாம்‌. (௮ட) 

சீருஅ கணவ னில்லாள்‌ செப்பிய மாற்றங்‌ கேளா 

வாருயிர்‌ முழுது நின்றே யனைத்தையு முணர்ந்து கூட்டும்‌ 
போரு ளுடைய காதன்‌ பேதுறன்‌ மடர்தை யென்னா 
மாரன்வம்‌ அதிக்கும்‌ வண்ண மனத்திடை நினைச்சா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) சிறப்புப்பொருந்திய புருஷனற்றவளாயெ இரதியானவள்‌ சொல்‌ 
விய வசனச்தைக்கேட்டு, அரிய எல்லாவயிர்கடோறு மெழுந்தருளியிருர்‌ த, அவ்வுயிர்‌ 
களினது ஊழனைத்தையும்‌ உணர்ச்தூட்டுகன்ற பேரருள்‌ வள்ளலா யெ வெபெரு 
மான்‌, பெண்ணே ! நீ துன்பமடையாதே யென்றருளிச்செய்து, மன்மதன்‌ வந்து 
தோன்‌ அம்படி தமது இருவுள்ளத்திற்‌ ச்தித்தருளினார்‌-—௭-அ. 

அவ்வவ்‌ வான்மாக்களது வினைப்போகங்களை யுணர்ர்‌தூட்பெவர்‌ சிவபெரு 
மா னொருவரேயோகலான்‌, மன்மதன து தோற்றக்கேடுகளைய மூணர்ந்து அவன்முன்‌ 
போல்‌ உருக்கொண்டெழுமாறு திருவுள்ளங்கொண் டருளினரொன் 4. | (௮௬) 

நினைதரு மெல்லை தன்னி னெடியமான்‌ முதலா வுள்ள 
வனைவரு மருட்கை யெய்க வழுங்யெ விரதி நோக்கு. 
மனமூழ்‌ சிறந்து கார்காண்‌ மஞ்னஞையிற்‌ களிப்ப வங்கட்‌ 
குனிசலை கொண்ட மாரன்‌ கொம்மெனச்‌ தோன்றி னானே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு இந்இத்தருளிய பொழுது, திருமால்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
மருட்சிகொள்ளவும்‌, வருத்தமுற்றிருக்த இரதியானவள்‌ பார்த்து மனமஇழ்வு கூர்ந்து 
மேக ச்சைக்கண்ட மயில்போலக்‌ களிப்படையவும்‌ வளைத்த கரும்பு. வில்லையுடைய 
மன்மதன்‌ அங்கு விரைவாகத்‌ தோன்றினான்‌.-௭- று. 

மேகம்‌ கருநிறங்கொண்டு இக்இரவில்விட்டு ஜலவருஷம்‌ பெய்வதுபோல, 
மன்மதன்‌ கருநிறமும்‌ வளைச்தவில்லும்‌ பாணவருஷம்பெய்தலு முடையவனாகலான்‌, 
அவனை மேகமாகவும்‌, மேகத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ மயில்‌ மகிழ்கூர்க்து ஈடிப்பத போல, 
அம்‌ மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய இரதிதேவி மன்மதனைக்கண்டு மநிழ்வடைந்தமை 
யால்‌, அவளை மயிலாகவும்‌ உவமித்துக்‌ கூறினார்‌. (௮௪) 

முன்பொடு தொன்று மாரன்‌ முதல்வியோ டருங்த நாதன்‌ 
பொன்புனை கமலத்‌ தாண்முன்‌ போர்‌ தனன்‌ ரூழ்ந்து போற்றி 
யென்பிழை பொறுத்தி யென்ன யாமுனை முனியி னன்றே 
பின்பது தணிவ துள்ளம்‌ பேதுறன்‌ மைந்த வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமையோடு தோன்றிய மன்மதன்‌ உமாதேவியாருடன்‌ வீற்றிரு 
ந்தருளிய செவபெருமானது பொற்கழலணிரந்த தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளின்‌ 
மூன்னேயடைந்து வணங்‌இத்து இத்து, (எம்பெருமானே !) அடியேன்செய்ச குற்றத்‌ 
தை மன்னித்தருள்வீராகவென்றுபிரார்த்திக்க, (சிவபெருமான்‌) யாம்‌ உன்னைக்கோ 
பித்தாலன்றோ ? பின்னே அக்கோபர்‌ சணியவேண்டுவத,குழக்தாய்‌ ! நீமனங்கலங்‌ 
காதே யென்றருளிச்செய்தனர்‌._— ௭-௮. 
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டத 


௩.௨௨ a கந்தபுராணம்‌ [ உற்பத்தி 


சிவபெருமான்‌ மன்மதனை யெரித்தமை நெற்றிக்கண்ணைத்‌ இறந்தமாத்திர 
மேயன்றி, ஒரு தொழிலாகச்‌ கருதியன்றாகவின்‌  யாமுனை முனியினன்றோ பின்பது 
தீணிவது? என்று கூறினார்‌. நல 

முன்பொடு என்பதற்கு, பெருமையோடு எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, (௮) 
எரிபுனேை ஈமது நேரக்கா லிறந்தநின்‌ அடல நீறாய்‌ 

விரைவொடி யொயிற்‌ மன்றே ர. னிரதி யன்னாட்‌ 

குருவமா யிருத்தி ே யேனை யும்பரோ டிம்பாக்‌ கெல்லா 

மருவினை யாகி யுன்ற னரசரியல்‌ புரிதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. அக்கினியை யுட்கொண்டுள்ள நமது பார்வையினால்‌ எரிந்தழிர்‌ த 
நினது சரீரமானது உடனே சாம்பராய்ப்‌ போயிற்றல்லவோ ? (ஆயினும்‌) இரதிதேவி 
வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ அவளுக்குமாத்திரம்‌ உருவமா யிருக்கக்கடவை; மற்‌ 
றைத்‌ தேவர்கள்முதலியயாவரிடத்திலும்‌ அருவமாயிருக்து உனது அட அது நடத்‌ 
தக்கடவையென்று திருவாய்மலர்க்தருளினார்‌.-—௭-அ. 

நின்மனைவியாகிய இரதிக்கு இன்பமூட்ட வேண்டுதலின்‌, .அவளுக்குருவ 
மாகவும்‌, மற்றையருக்‌ கருவமாகவு மிருக்கக்கடலையென்று சவபெருமானருள்செய்‌ 
தனரென்க. (அக) 

செய்வினை முறையா லீசன்‌ டன்‌ தனைய கூறி 

,.யவ்வவ னரசுஞ்‌ சீரு மாணையும்‌ வலியு நல்கி 

மைவிழி யிரதி யோடு மன்னுதொல்‌ புரத்துச்‌ செல்ல 
மெய்விடை யுதவ வன்னோர்‌ விரைந்துடன்‌ மொழுது போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) தாம்‌ முன்புசெய்தருளிய தொழிவின்‌ முறைமைக்‌ கேற்றபடி 


மன்மதனுக்‌ இவ்வாறருளிச்செய்து, ௮ம்‌ மன்மதன அ அரசாட்பியும்‌, மேன்மையும்‌, 


ஆச்ஜனேயும்‌, வல்லமையுமாகிய இவைகளைக்‌ கொடுத்தருளி, மைதீட்டிய கண்களை 
யுடைய இரதிதேவியுடனே நிலைபெற்ற தங்கள்‌ பழைமையாகிய நகரத்திற்குச்‌ செல்‌ 


ஆ 
3 
2 
i 
i 
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அம்படி மெய்ம்மையாயெ கட்டளையிட்டருள, அல்லிசின்‌ மன்‌ மதனும்‌ விரை 


வாகவணங்கச்‌ சென்றார்கள்‌.-எ- று. 


சித்தசன்‌ - (திருமாலின து) சித்தத்திற்‌ பிறந்தவன்‌. (௯௦) 
இரதியு மதனு மேக விக்திர நீலத்‌ திட்ட 
வரியணை யிருந்த 011 னம்மையொ டிழிக்து தன்னேர்‌ 
திருவுரு வுடைய மேலோர்‌ தேவர்மா முனிவ ரேனோர்‌ 
பரவினர்‌ செல்லப்‌ பூதர்‌ பல்லியந்‌ தெழிப்பச்‌ சென்றான்‌ 
(இ-ள்‌.) இரதிதேவியும்‌ மன்மதனுஞ்‌ சென்றவுடனே, இந்திரநீல சிங்கா 
சனத்தில்‌ விற்றிரும்தருளிய வெபெருமான்‌ உமாதேலியாருடன்‌ க&ீழேயிறங்கி யரு 
ளி, தமது சாரூபத்தையடைந்த உருத்திரர்களாகிய மேலோர்களும்‌, தேவர்களும்‌, 
பெரிய முனிவர்களும்‌, மற்றையர்களும்‌ வணங்கிச்‌ குழ்ந்து செல்லவும்‌, பூதர்கள்‌ பல 
வாத்தியங்களை முழ்க்கிவரவுஞ்‌ சென்‌ நருளினார்‌-—௪௭-ற. (௯௧) 
மன்னுயிர்க்‌ Gr நின்றோன்‌ மால்விடை யேறி மாதைத்‌ 
தன்னொரு பாங்கிற்‌ கொண்டு தழீஇக்கொடு ஈடத்தி வானோர்‌ . 
தொன்னிலை யமைநம்‌ அ செல்லத்‌ அவன்றியே கணங்கள்‌ சுற்றப்‌ 
ன்ன லிமையம்‌ தீர்ந்து வெள்ளியம்‌ பொருப்பில்‌ வரம்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற உயிர்க்குயிராக வெழுர் தருளிய வெபெருமான்‌. பெரிய 


இடபத்தின்‌ மீதெழுந்தருளி உமாதேவியாரைச்‌ தமது ஒருபுறத்தில்‌ வைத்துத்‌ தழு 


காண்டம்‌. | திருக்கல்யாணப்படலம்‌- ௩௨௧௯ 


வீக்கொண்டு நடத்திய।றாஸி, தேவர்கள்‌ சங்கள்‌ தங்களது பழைமையாகிய வாகனங்‌ 
களிலூர்ர்‌தவரவும்‌, பூதகணங்கள்கெருங்குச்‌ சூழ்ச்துவரவும்‌, பொன்‌ மயமாகிய இமை 
ய மலையினின்று டீல்‌. அழயெ வெள்ளிமலையாயெ திருக்கயிலையை யடைந்தருளி 
ஞர்‌... எ-று... ப (௯௨) 
அன்னதோர்‌ காலை மாலை யயனைவெற்‌ பாசை வேள்வி 
மன்னனை யமரர்‌ தம்மை முனிவரை மாத ரார்க 
ளென்னவர்‌ தமையும்‌ தத்த மிடக்தொன மேகும்‌ வண்ணா 
முன்னுற விதெதா னென்ப மூலமு முடிவு மில்லோன்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெசமயத்தில்‌ முதலும்‌ முடிவுமில்லாகவராகய சிவபெரு 
மான்‌ திருமாலையும்‌ பிரமனையும்‌, பர்வத. ராஜனையும்‌, யாகாதிபதியாகிய இந்திரனை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ முனிவர்களையும்‌, மாதர்களையும்‌ மற்றியாவர்களையுந்‌ தங்கள்தங்க 
ஸிடங்கடோறுஞ்‌ செல்லும்படி முன்னேயனுப்பியருளினார்‌.-- எ-று, (௧௩) 

அகென லவன்கூர்‌ மாண்ட னாடக னையன்‌ இம்புள்‌ 

வடிவின னாதி யான வரம்பிலா வுருத்தி ரர்க்குங்‌ 

கடகரி முகத்தி னாற்குங்‌ கணங்களிற்‌ றலைமை யோர்க்கும்‌ 
விடையினை யுதவி யையன்‌ வியன்பெருங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானானவர்‌ சங்காரத்தொழிலையுடைய காலாக்கினியுருத்‌ 
திரர்‌, கூஷ்மாண்டர்‌, ஆடகேசர்‌, ஐயனார்‌, சிம்புள்‌ வடிவங்கொண்டருளிய வீரபத்திரர்‌ 
முதலிய அளவில்லாத உருத்திரர்களுக்கும்‌, மதம்பொழினெற யானைமுகத்தை 
யுடைய விஈாயகக்கடவுளுக்கும்‌ சவச௫ணச்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ (தங்கள்‌ தங்களிடத்திற்‌ 
குச்‌ சொல்லும்படி) விடைகொடுத்தருளி, விசாலமாகிய சிறந்த தமது திருக்கோயிலை 
யடைந்தருளிஞர்‌.---எ-று. | 

வெகணத்தலைவர்களுக்கு விடைகொடுத்ததே சவசணங்களுக்கும்‌ விடை 
கொடுச்சதாகலால்‌, * கணங்களிற்‌ றலைமையோர்க்கும்‌ விடையினையுதவி” என்றார்‌. 

ஏறெலுங்‌ கடவுண்‌ மீதி னிம்மென விழிந்து தன்னோர்‌ 
கூறுடை முதல்வி யோடுங்‌ கோநகர்‌ நடுவ ணெய்தி 
யாறணி சடையெம்‌ மண்ண லரியணைப்‌ பீட மீதில்‌ 


விஜெடு தொன்மை யேபோல்‌ வீற்றிருர்‌ தருளி னானே. 


(இ-ள்‌.) விடைத்தேவரதுமு துனின்றும்‌ விரைந்து இறங்வயெருளி, கங்கை 
நதியையணிந்த சடைமுடியையுடைய எமது வெபெருமான்‌, தமது ஒரு  பாகத்தி 
லுள்ள உமாதேவியாரோடும்‌ திருக்கோயிலின்‌ மத்தியிற்சென்று சிங்காசனத்தின்‌ 
மிது மேன்மையுடன்‌ பழைமைபோலவே வீற்றிருக்தருளினார்‌.-- எ-று. 

தருமதேவதையே இவபெருமானுக்கு இடபமாகவந்தமையின்‌, : ஏறெனுப்‌ 
கடவுள்‌ ? என்று கூறினார்‌. | ல்ல ஓ ல்‌ (௧௫) 

அன்பினர்க்‌ கெளிவச்‌ துள்ள வாதியம்‌ பரமன்‌ மாது 
தன்புடை யாகச்‌ சீயத்‌ தவி௫ன்விற்‌ றிருத்த லோடுத்‌ 
அன்பகன்‌ திருபா லாத்‌ அவன்‌ றிய வுயிர்க ளெல்லா 
மின்பொடு போக மாற்றி யினிதமர்‌ வுற்ற வன்றே. | 
I (இ-ள்‌.) மெய்யன்பர்களுக்கு எளிதாகச்‌ காட்சிகொடுத்தராள்கின்ற முதற்‌ 
பெருங்கடவுளாதிய செபெருமான்‌ உமாதேவியார்‌ தமது ஒருபக்க த்தி லெழுர்‌ தருளி 
யிருக்கும்படி. சிங்காதனத்தில்‌ வீற்றிருந்தருளவும்‌, (உலகத்தில்‌ ஆண்‌ பெண்ணென்‌ 


௩௨௫௪ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அம்‌) இரண்டு பகுதியாகப்‌ பொருந்தியுள்ள ஆன்மாக்களனைத்தும்‌ துன்பமொழிக்து 
இன்பத்துடன்‌ போகங்களை யனுபவித்துக்கொண்டு இனிமையாக வாழ்ந்திருக்கன. 

 அன்பினர்க்‌ கெளிவந்துற்ற வாதியம்பரமன்‌,” என்பதனை :--6 அடியார்க்‌ 
கெளியன்‌சற்றம்பலவன்கொற்றங்‌-குடியார்க்கெழுதிய கைச்சட்பெ-படியின்‌ மிசை ப்‌- 
பெற்றான்சாம்‌ பானுக்குப்‌ பேசமறத்‌ திக்கைசெய்து - க த க என்‌ 
னுர்‌ இருவாக்கானறிக. 

்‌ இருபாலாகித்‌ துவன்றிய வுயிர்கள்‌, என்பதற்கு, உயர்திணை அஃறிணை 
யென்னு மிருபாலாகப்‌ பொருந்திய வுயிர்கள்‌ எனவும்‌,சரம்‌-அசரம்‌ என்னு மிருபாலா 
கப்‌ பொருந்திய வுயீர்கள்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௧௬) 

தீநக்கலயாணப்படல முற்றிற்று, 
அ, திருவிருத்தம்‌ ௮௫௦. 


டை 


முறுசன்றுணை. 


அணு க த இ 
டட 
பற்பக.லினைய வாத்றுல்‌ படா தனும்‌ பின்னோர்‌ வைகன்‌ 
முற்படு மயன்மால்‌ வேள்வி முதலவன்‌ றிசைகாப்‌ பாளர்‌ 


சொற்படு முனிவர்‌ வானோர்‌ யாவருந்‌ தொல்லை மேரு 
வெற்பினிற்‌ குழுமிச்‌ சூரான்‌ மிகமெலிர்‌ இரங்கிச்‌ சொல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அனே ககாலஞ்‌ செல்லவும்‌, பின்பு ஒருநாள்‌ முதன்மை 
பொருந்திய பிரமன்‌ திருமால்‌ இக்இிரன்‌ திக்குப்பாலகர்கள்‌ புகழ்ச்சியையுடைய 
முனிவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ முதலிய யாவர்களும்‌ பழைமையா இய மேருமலையிற்‌ கூட்ட 
மாகச்சேர்ந்து சூரபதுமனால்‌ மிகவுக்களர்க்து வருந்திச்சொல்லுவார்கள்‌.-எ-று, 

திசைகாப்பரளர்‌ என்றது, இந்திரன்‌ நீங்கலாகவுள்ளவர்களை. ' (௧) 

உலனெை யவுணர்க்‌ அகத! யோகுிம்பால்‌ வைகி ஈம்பான்‌ 
மெலிவினைப்‌ படுத்தி யாம்போய்‌ லா மிரக்க மெய்தி 
மலைமக டன்னை வேட்டான்‌ மைந்தனை த்‌ தந்து நம்மைத்‌ 
தலையளனி புரியான்‌ வாளர விருப்பதென்‌ முணு வானோன்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானானவர்‌ உலகத்தை யசுரர்களுக்குக்‌ கொடுத்து யோ 
கியைப்போன்‌ நெழுந்தருளியிருர்‌ து ஈம்மிடத்துத்‌ துன்பத்தை விளைத்து நாம்சென்று 
வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, இருவுள்ள.மிரங்இப்‌ பர்வத ராஜ புத்திரியாயெ உமாதேவியாரை 
தீதிருமணம்‌ புரிக்தருளினார்‌; பின்பு புத்திரனைப்பெற்று நமக்கு முதன்மையா ய திரு 
வருள்‌ புரியாதவராய்ச்‌ சம்மாவிருத்தல்‌ யாஅகாரணம்‌.-— எ-று. 

௮கிலாண்டசராசரங்களைக்‌ தம்முட்டாங்க யுயா்ந்தோ௩்‌ூ நிற்கும்‌ கெ 
னென்பார்‌, * தாணு ? என்று கூறினார்‌. 'இதனை-— பிறப்போ டிறப்பு மிலனாடப்‌ பிர 
மன்‌ மாயன்‌ முதலெவர்க்குஞ்‌-சிறப்பா அயர்க்து கலியாணனாடித்‌ தீதொன்றின்‌ நியே- 
யறத்தோரறிய வுறைவனால்‌ யாவுமேவியாத வினா-லறத்தா னுணர்க்தோர்‌ தாணுவென 
வுணர்க்சே மாளுமுரைப்பரால்‌ ?? என்னும்‌ வாயுசங்கிதையானறிக, (௨ 


காண்டம்‌. | திருவவதாரப்பட லம்‌: ௩௨௫ 


. இவறனு மிகனு மின்றி யார்க்குமோர்‌ 'பெற்றித்‌ சாகி 
யவரவர்‌ வினைக ணாடி யதற்படு பொருளை ஈல்குஞ்‌ 
சிவனையாம்‌ வெறுத்தல்‌ குற்றஞ்‌ சிறர்கசோன்‌ பியற்றி டாதே 
தவறுசெய்‌ தனமென்‌ நெம்மை கோவதே தக்க தென்ற. 

(இ-ள்‌.) உறவும்‌ பகையுமில்லாமல்‌ எவர்களுக்கும்‌ ஒரேதன்மையராய்‌ அவ 
சவர்களுடைய நல்வினை தீவினைகளை யாராய்ந்து அவ்வினைக்கியைந்த பயனைத்தரு 
கின்ற சிவபெருமானை ஈரம்‌ வெறுத்துக்கொள்வது குற்றமேயாம்‌, சிறப்புமிக்க தவத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமல்‌ குற்றஞ்செய்தோமென்று நம்மை ரொரம்துகொள்வதே தகுதியாகு 
மென்றார்கள்‌.--௪-று. 

இவறல்‌ - ஆசை, (௯) 

ஆயினு மவன்றாள்‌ போற்றி யடையினன்‌ கனைத்து மாகும்‌ 
தீயன வகலு மீது தண்ணமா மதனா லின்னுவ 

காய்கதிர்‌ மதிசூழ்‌ ன்ற கயிலையங்‌8இரியின்‌ முக்க 
அயகற்‌ தெனைக்‌ கூற நாமெலாம்‌ போது மென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆயினும்‌, அச்‌செபெருமானஅ திருவடிகளைத்‌ துதித்துச்‌ சரண 
மாக வடைந்தால்‌ நன்மைகளனைத்தஞ்சேரும்‌, திமைகளொழியும்‌ ; இது சத்தியமா 
கும்‌; அதனால்‌,இன்னும்‌, வெயிலை எரிச்கின்ற சூரியசந்திரர்கள்‌ வலம்வருகின்ற திருக்‌ 
கயிலாயத்‌ திருமலையில்‌ இரிநேத்திரராகிய சிவபெருமானுக்கு இதனை விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்யும்படி நாமனைவரும்‌ போவோமென்று சொன்னார்கள்‌--௪-று. (௪) 

போதர விசைந்த காலைப்‌ பொன்னலர்‌ கமலப்‌ புத்தேண்‌ 
மேதகு பரமன்‌ செய்கை வினவியே,யேகல்‌ வேண்டுந்‌ 
தூதுவ னொருவன்‌ றன்னைத்‌ தாண்டிமுன்‌ னறிது மென்றே. 
யூதையங்‌ கடவு டன்னை ரோக்கியி துரைக்க ௮ற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு போகும்படி யாவரும்‌ இசைந்தபொழுது, பொன்மய 
மாக மலர்கின்ற கமலாசனனாடூய பிரமன்‌ மேன்மையமைந்த சிவபெருமானது செய்‌ 
கையை விசாரித்தறிந்தே பின்புசெல்லவேண்டும்‌, ஆதலால்‌ ஒரு தூதுவனை முன்னே 
அனுப்பித்‌ தெரிக்தகொள்ளுவோமென்று, வாயுதேவனைப்பார்த்து இவ்கார்த்தையை 
ச்சொல்லத்தொடங்கினான்‌. -- எ-று. 

தேவதேவராகலின்‌, (மேதகுபரமன்‌” என்றும்‌,சவசர்நிசானத்இற்குச்‌ சமய 
மறியாது செல்வின்‌, தீங்கு கேருமாகலின்‌,: தூதுவனொருவன்றன்னைத்‌ தாண்டிமுன்‌ 
னறிதும்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌. (௫) 
வடவரை யதனின்‌ மூன்று மாண்குவ டெறிற்து வெளவி 

யுடல்‌சன வரவ முட்க வுததியி லுய்த்த மைர்த 
படர்மதி மிலைச்சுஞ்‌ சென்னிப்‌ பண்ணவன்‌ செயலை வெள்ளீக 
கடிவரை நகரத்‌ தெய்திக்‌ கண்டனை மிடி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. மேருமலையில்‌ மாட்சிமைப்பட்ட மூன்‌ ஐசிகரங்களைச்‌ சாடிப்பி 
டுக்‌, பகைக்னெற கோபத்தினையுடைய ஆதிசேஷன்‌ தசன்வலிகுன்றும்படி சமுத்தி 
... ரத்தில்‌ வீசிய வலியோனே ! கலைவளர்கன்‌ ஐ இளம்பிறையணிந்த சிரத்தினையுடைய 
சிவபெருமானது செய்கையைச்‌ காவலையுடைய வெள்ளிமலையிலுள்ள இருக்கரத்திற்‌ 
சென்று பார்த்துவரக்கடவை யென்று கூறினான்‌.-- ஏ-று. 

முன்பொருகாலத்தில்‌ வல்லமையைக்‌ குறித்து ஆதிசேடனுக்கும்‌ வாயுவுக்குக்‌ 
தருக்கநேர்ந்து, ஆதிசேடன்‌ மேருமலையையசையவொட்டாது தன அபணாமுடிக ளால்‌ 
இ | 


» த 


௬ கோர்‌ 


௩௨௯ குதபுராணம்‌ [ உற்பத்தி 


பொத்தி யழுத்தியபொழுத, வாயுமிகுதியாக மோதியடித்து அம்மலையின்‌ மூன்று 
கரங்களைப்‌ பெயர்த்தெறிந்தனன்‌ என்பதாம்‌. இதனை 3“ வர்‌ துவாயுவும்‌ வந்துவந்‌ 
தறைந்தனன்‌ வரைமை- முந்திவோறப்‌ பறித்சனன்‌ கொடுமுடி மூன்றை - ட 
றையுங்கொடு ஈமன்றிசையினிலடையே இர்‌ இனான்‌ றலைன்றிலே விழுந்தன சிகரம்‌ ?? 

எனவருஞ்செவ்வந்திப்‌ புராணத்தானறிக, தூஅசெல்வோர்‌ தயிகியமும்‌ வன்மையுமு 
டையேரராயிருக்கவேண்டுெதலின்‌ ; * மைந்த ? என்றார்‌. (௬). 


பல்லிதழ்‌ வன௪ மலா னினையனூபகர ட கான்றாள்‌. 


வில்லுடை மகன வேளை க கடவுண்‌ முன்னஞ்‌ 
செல்லுவ தரி.௮ு செல்லிற்‌ மிமையே பயக்கு மென்பா 
லொல்லுவ தன்றிச்‌ செய்கை யுள்ளமும்‌ வெருவு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பல இதழ்களை யுடைய தாமரைமலரில்‌ வரிக்கும்‌ பிரமன்‌ இவ்‌ 
வார்த்தைகளைக்கூறியவுடன்‌, வலிய அடியினையுடைய கரும்புவில்லையேம்திய மன்மத 
னைப்பார்த்தெரித்தழித்தருளிய வெபெருமானுக்கு முன்னே யான்‌ செல்லுதலருமை 
யாகும்‌, அவ்வாறு செல்லின்‌ தீமையேயுண்டாகும்‌. இக்காரியம்‌ என்னால்முடிவதன்‌ 
று. (இதனை நினைத்தால்‌) மனமும்‌ நடுங்குமென்‌ று கூறினான்‌.--எ-ு. 

பிரமன்‌ லிற்றிருக்கும்‌ தாமரை மலர்‌ சகஸ்நிரதளங்களை யுடையதாகலின்‌, 
 பல்லிதழ்‌ ? என்றும்‌, சிவபெருமான அ பராக்கிரமத்தன்மையை மன்மதன்‌ முன்னணி 
லையாக வறிர்‌துள்ளவனாகவின்‌ தான்செல்லுதலேயன்றித்‌ தனதுள்ளமுஞ்‌ செல்லு 
தற்கஞ்சுமென்று நடுங்யெரைத்தன னென்பார்‌, “ஒல்லுவதன்றிச்‌ செய்கையுள்ளமும்‌ 
வெருவுமென்றான்‌ ? என்றுவ்‌ கூறினார்‌. ஜா er} 

கூற்றிது நிகழ்ந்த வேலைக்‌ கோகன” தத்து “மேலோன்‌ 
காற்றினுக்‌ கரசை நோக்இக்‌ கம்பலை கொள்ளேல்‌ யாண்டு 
மூற்றமொ லெவல்‌ செய்யு மொருவனை நீயே கத்‌ 
விற்றொரு தேவ ருண்டோ மேலி௮ புரிதற்‌ பாலோர்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறியபொழுது, தாமரைமலர்மேல்‌ ழ்‌ பிரம 
தேவன்‌ வாயுதேவனைப்பார்த்து, நீ நடுக்கங்கொள்ளாதே ; எவ்விடத்திலும்‌ வலிமை 
யோடு உலாவுெற ஒப்பற்ற நீயேயல்லாமல்‌ உன்னையன்றி இதனைச்செய்யவல்லவர்‌ 
கள்‌ வேறொருசேவர்களிருக்கன்றார்களோ 2-—எ-ற. . 

கூற்று-- வார்த்தை. (௮) 

உற்றுழி யுதவி செய்வோ ருலப்புரு தெவையு ம்வோ ' ' 
ரற்றமி றவத்தா அற்றோ ரமர்புரி வீர ராவோர்‌ 
மற்றொரு பொருளும்‌ வெஃகார்‌ வருத்தமு மோரா ராவி 
யிற்றிட வரினு மெண்ணா ரினிதென மகிழ்வ ரன்றே. 

(இ-ள்‌. ஆபத்து வந்தவிடத்து உதவுனெறவர்களும்‌, தடையின்றி எந்தப்‌ 
பொருளையுங்‌ கொடுக்இன்றவர்களும்‌, கெடுதலில்லாத தவநெறியிலடைர்தவர்களும்‌, 
போர்செய்கன்ற சுத்தவிரர்களுமாகய இவர்கள்‌  வேறொருபொறுளையும்‌ விரும்பார்‌ 
கள்‌; (அதனாலண்டாகின்‌ ற) வருத்தத்தையுஞ்‌ இந்தியார்கள்‌; உயிர்‌ போகும்படி கேர்‌ 
ந்தாலும்‌ அதனை நினையார்கள்‌ ; நன்றென்று மடுழ்வடைவார்கள்‌,--ஏஃறு. 

இதனை --6 மெய்வருத்தம்‌ பாரார்‌ பசிரநோக்கார்‌ கண்டுஞ்சா - ரெவ்வெவர்‌ 
திமையு மேற்கொள்ளார்‌ - செவ்வி - யருமையும்‌ பாரா ரவமதிப்புங்‌ கொள்ளார்‌ - ௧௬ 
மமே -கண்ணாயினார்‌?? என்ப. தனானறிக. 02 
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ஆதலி னெங்கட்‌ செல்லா மாற்றிட முதவிக்‌ காகப்‌ 

போதியா லைய வென்று புகழ்ச்சியா லினைய பல்வே 

நேதி பொருண்மை கூற விளைந்தன னெழுந்து தியின்‌ 

காதலன்‌ விடைகொண்‌ டேகிக்‌ கயிலைமால்‌ வசையிம்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. ஆசலால்‌ எங்களனைவருக்குஞ்‌ செய்கின்ற உபகாரத்திற்காக ஐய 
னே ! நீ போகக்கடவையென்று புகழ்ச்சயொக இவ்வாறாயெ அநேக ஏதுக்களையு/டை 
தீதாகய விஷயங்களை யெடுத்துச்‌ சொல்ல, அதற்கு ஒப்புசக்கொண்டவனாய்‌, அக்கி 
னிக்குத்‌ தோழனாதிய வாயுதேவன்‌ விடைபெற்றுச்சென்று பெரிய திருக்கயிலாயமலை 
யிற்‌ சோக்தனன்‌.— எ-று, 

$ பல்வே கி பொருண்னம்‌ என்றது, அவ்வாயுவினது பராக்நிரமங்க 
ளைக்குறித்துக்‌ கூறிய சரிதங்களை. (௧0) 

குன்றதன்‌ புடையில்‌ வீழும்‌ குரைபுன லாற்றி னாடி 

மன்றலங்‌ காமர்‌ காவின்‌ மலர்மண மளாவி வாரித்‌ 

தென்றியா யசைந்து மெல்லச்‌ இனகாம்‌ புகுது மெல்லை 

நின்றதோர்‌ நந இ காணாஉ வுரப்பின னெடிது சீறி, 

(இ-ள்‌.) அம்மலையினருகில்‌ வீழ்கின்ற சப்திக்கும்‌ நீரையுடைய கானாறு 
களில்‌ மூழ்க; நறுமணங்கமழும்‌ அழகிய சோலையிலுள்ள மலர்களின்‌ வாசனையிற்‌ 
கலந்து வாரிச்சொண்டு,றுசென்றலாக அசைந்து, மிருதுவாக ஆலயத்தில்‌ பிரவேச 
க்குஞ்சமயத்தில்‌, அங்குக்‌ காவல்செய்திருக்த இருக இிதேவர்‌ பயக்‌ அதும்‌ மிகவுங்‌ 
கோபித்து அதட்டியருளினார்‌.-— ௭-௮. 

திருக்கயிலைத்‌ திருக்கோயிலி னுள்ளே பிரவேடிச்கும்போது யாவரும்‌ தம்‌ 
மை வணங்கி விடைபெற்று உட்செல்லும்‌ முறைமைக்கு மாறாகச்‌ சென்‌ றமையின்‌ , 
பெருஞ்£ற்றல்‌ கொண்‌ டதட்டின ரென்பார்‌, * நின்றதோர்‌ நச்திகாணூஉ வரப்மின 
னெடிஅ £ீறி என்று கூறினர்‌. (௧௧) 

. பொற்பிரம்‌ பொன்று பற்றிப்‌ பொலன்முதற்‌ கடையைப்‌ போற்றி 
திற்புறு மாண வள்ள னெடுிஞ்சனத்‌ அரப்ப லோடுங்‌ 

கற்பொழி யெழிலி கான்ற கனையொலி கேட்ட பாம்பின்‌ 

முற்படர்‌ இன்ற காலோன்‌ மொய்ம்‌ பிலன்‌ வெருவி வீழ்ந்தான்‌. 

.. (இ-ள்‌.)- பொன்மயமா இய ஒரு பிரம்பைத்‌ திருக்கரத்திற்‌ பிடித்து அழயெ 
முதற்றிருவாயிலைக்‌ காவல்செய்து நிற்கின்ற அதிகாரம்‌ இேவரானவர்‌ மிகுந்த கோ 
பத்துடன்‌ ௮தட்டவும்‌, கல்மழையைப்‌ பொழிகின்ற மேகத்தினால்‌ மூழக்கப்பட்ட 
'பேரொலியைச்கேட்ட பாம்பைப்போல, முன்னே செல்கின்ற வாயுதேவன்‌ தனது 
வலி குன்றி ஈடுங்‌9 ஞூர்ச்‌இத்துவீழ்ச்தனன்‌.--ஏ-று, 

எழுவகை மேகங்களுள்‌ கன்மழையைப்பெய்னெற காளமுதியென்னுமே 
கத்தின்‌ இடி மிச்ச வுரப்பினையுடையதாகலான்‌ , அவ்விடியோசையைக்கேட்ட பாம்பு 
கடுங்குமாறுபோல நஈடுங்வெனென்பார்‌, * கற்பொழி யெழிவி கான்ற கனையொலி 
- கேட்ட பாம்பின்‌ - முற்படர்‌ இன்ற காலோன்‌ மொய்ம்பிலன்‌ வெருவி வீழ்ந்தான்‌” 
என்று கூறினார்‌. எழுவகை மேகங்களையும்‌ அவைபெய்யு மழைகளையும்‌, :: சம்வர்த்த 
மாவர்த்தம்‌ புட்கலா வர்த்தஞ்‌ - சங்காரிதம்‌ தரோணங்‌ காளழுகி - நீலவருண மேழ்‌ 
மேகப்‌ பெயரே?! எனவும்‌, :* மணிநீர்‌ பொன்பூ மண்கற்‌ நியென்‌-றெழுவகை மேகம்‌ 
பொழிமாரி யேழே?? எனவும்‌ வரும்‌ பிங்கலச்தைச்‌ சூத்திரங்களா னறிக. (௪௨) 


» 
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ம வறு. 
ஒஓலலென வீழ்வு று முயிர்ப்பின்‌ காவல 
னெல்லையி லச்சமொ டிரங்கி யேயெழீ இத்‌ 
தொல்லையி இருக்கொடு தோன்றி ஈந்திதன்‌ 
மல்லலங்‌ கழல்களை வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 

(இ-ன்‌.) விரைவாக மூர்ச்சித்து வீழ்ந்த வாயுதேவன்‌ அளவற்ற அச்சத்து 
டன்‌ வருர்தியெழுந்து பழைய வுருவத்தைக்கொண்டு தோன்றி அச்இருகர்திதேவரது 
சிறப்புப்பொருக்திய அழகிய திருவடிகளை நமஸ்கரித்துச்‌ சொல்லுகின்‌ ரான்‌.--ஏஃறு. 

தொல்லையினுரு ஆவ ஐ, சனதுபழைமையாகயசொக்தவருவம்‌. திருஈந்திதே 
வர்‌ வெசாரூப்பியமுடையவராகலின்‌ ௮வரது திருவடிகளை, “ மல்லலங்கழல்‌” என்றார்‌. 

மாலயன்‌ மகபதி வானு ளோபரெலா 
மாலமர்‌ கடவுளை யடைதன்‌ முன்ணிநீ 

காலைய தறிந்தனை சடி.து செல்கென 

மேலுரை செய்தனர்‌ வினையி னேனடன்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌, பிரமன்‌, இர்‌ திரன்‌, தேவர்கள்‌ முதலிய அனைவரும்‌, கல்‌ 
லாலவிருகூத்தின்‌ஒழெழுர்தருளிய செபெருமானை அடையும்படி நினைத்து; டீ சமய 
மறிச்சு விரைவில்‌ வரச்கடவாயென்று தீவினையையுடைய. என்னிடத்து முன்னே 
சொன்னார்கள்‌.--எ-று. 

ஆலமர்‌ கடவுள்‌ - கல்லாலவிருத்தின்‌ கழ்‌ தகதிணாமூர்த்தியாக வெழுர்தரு 
ளிய வெபெருமான்‌. இதனை :--: கல்லானிழன்மலை-வில்லாரருனிய-பொல்லாயிணை 
மலர்‌-நல்லார்புனேவரே?” என்னுஞ்‌ சவஞானபோசச்‌ காப்புச்‌ செய்யுளானறிக. காலை 
யது என்பதில்‌ அது-பகுதிப்பொருள்விகுதி. செல்கென-தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. (௧௪). 

கறுத்திடு மிடறுடைக்‌ கடவு ளாடலைக்‌ 
குறிக்கரி தஞ்சுவல்‌ கூறுக வென்றியான்‌ 
மறுத்தன னனையர்‌ தம்‌ வருத்தங்‌ கூறியே 
யொறுத்தெனை விடுத்தன ருடைய வன்மையால்‌. 

(இ-ள்‌.) நீலகண்டத்தினையுடைய சிவபெருமானது திருவிளையாடலை அள 
விட்டுரைத்த லருமையாகும்‌, ஆதலால்‌ யான்போகப்‌ பயப்படுின்றேோனென்று தடுத 
தேன்‌ ; பின்னும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வருத்தத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தங்கள்‌ வல்லமையி 
னால்‌ என்னை வெறுத்துக்கொண்டு அனுப்பினார்கள்‌-௭எ- அ. 

பிரமவிஷ்ணுக்களது நிர்ப்பந்தத்தினால்‌ வந்ததேயன்றி யானே வந்ததன்றெ 
ன்று கூறினனென்பார்‌, £ தம்வருத்தங்‌ கூறியே யொறுத்தெனை விடுத்தன ருடையவ 
ன்மையால்‌” என்று கூறினார்‌. ை (௧௫) 

௮ தலி னடியனே னஞ்சி யஞ்சியே ப 
மேதகு தென்றியாய்‌ மெல்ல வந்தன 
னோதிட நினைந்தில ஒனக்கு மற்றிது 
பேதமை யுணர்வினேன்‌ பிழைபொ டத்‌. 

(இ-ள்‌. ஆசையால்‌, அடியேன்‌ பயந்து பயந்து மேன்மைபொருந்திய று 
தென்றலாக மெல்லென வந்தேன்‌; இதனைத்‌ தேவரீருக்கு முதலிற்‌ சொல்லவேண்டி 
மென்று நினையாது போனேன்‌; தேவரீர்‌ மூடபுத்தியையுடைய பக்த. குத்தத்‌ 
கதை மன்னித்தருஎல்வேண்டும்‌.--எ-று. 


டி 
க 
ட்‌ 
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வாடை முதலிய பலவைக கார்றினுள்ளே சிறுதென்றற்காற்று உயிர்களு 
க்குச்‌ சுகத்தைத்‌ தரத்தக்கதாகலின்‌, மேதகு தென்றியாய்‌” என்றார்‌. (௧௬) 


கானவர்‌ தொழவரு தகையில்‌ சூரனான்‌ 
மானம தொருவியே வருக்துத்‌ ஜேய்ச்கன 
னுனதொன்‌ அணர்கிலே னறிவு மாழ்சனே 
னேனைய தேவரு மினைய நீரரே. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்களால்‌ வணங்கப்பட்ட தகுதியில்லாத சூரபதுமனால்‌ மர 
னங்கெட்டு வருந்தி யொடுங்கினேன்‌; ஆதலால்‌, செய்யவேண்டியவற்றை யுணராத 
வனாயிருக்கின்றேன்‌; புத்தி கெட்டேன்‌; மற்றைச்‌ தேவர்களும்‌ இச்சன்மையர்களே. 

குரபதுமனது ஈகரமுதலியவற்றுள்ள குப்பைகளை யொதுக்கிச்‌ சத்தஞ்‌ 
செய்தலாகய இழிதொழிலைச்‌'செய்துவருந்கனேனென்று கூறினனென்பார்‌, “தகை 
யில்‌ குரனால்‌ மானம தொருவியே வருத்துற்‌ ஜோய்க்தனன்‌? என்றார்‌, (௧௪) 

அறைதரு கணக்தரு ளாதி யாயெ 

விறைவநின்‌ முணிவினுக்‌ கலக்குற முரிலை 
சிறியவென்‌ பொருட்டினாற்‌ €ற்றங்‌ கோடியோ 
பொறைபுரிர்‌ தருளெனப்‌ போற்றி வேண்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (புகழ்ந்து) சொல்லப்பட்ட செகணங்களில்‌ முதல்வராகிய நந்தி 
யெம்பெருமானே? தேவரீரது கோபத்திற்கு இலக்காக நின்றவர்களொருவருமில்லை; 
அற்பனாகிய அடியேன்‌ பொருட்டுக்‌ கோபங்கொள்ளலாகுமோ 2 மன்னித்தருள்வீ 
ராகவென்று துதித்து வேண்டிக்கொண்டனன்‌.-—௪-ற, 


எத்தகைய செக்தோரும்‌ சேவரீரது கோபத்திற்கு முன்னில்லாராயின்‌ சிறி 
யேன்‌ அக்கோபத்தின்‌ முன்னே நிற்றற்கு எவ்வளவினனென்று தாழ்ந்து கூறின 
னென்பது கருத்து. (௧௮) 

ஆண்டகை நந்தியெம்‌ மடிக ளவவழி 
மூண்டெழு தன்பெரு முனிவு தீர்ந்தியா 
மீண்டுநின்‌ னுயிர் கனை யீது நிற்கலை 
மீண்டனை போகென விடைதந்‌ மேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆண்‌ தன்மையை.யுடைய நந்தியெம்பெருமான்‌ அப்பொழுது 
மிகுத்செழுனெற தமது கோப்ச்தன்மை யொழிர்‌அ, காம்‌ இவ்விடத்தில்‌ உனத 
உயிரைக்கொடுத்தோம்‌ ; நிற்காதே; திரும்பிப்‌ போகக்கடவாயென்று விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பினார்‌.---ஏ-.று. 


நீ செய்த விது முதற்குற்றமாகலானும்‌, அதுவு? தேவர்களது கட்டாயமெ 
ன்று கூறியதனாலும்‌ உன்னை மன்னித்தோமென்று கூறினனென்பார்‌, “ஈண்டு நின்னு 
யிர்தனை மீதுறிற்சலை-மீண்டனை போகென விடை தந்‌ தேவினான்‌ ? என்று கூறினார்‌. 


சீரிய ஈம்தியர்‌ தெவ னேவலு 
மாருத னவன டி வணங்கி வல்லையி 
னேரற கயிலையி னீங்ச னீடுபொன்‌ 
மேருவில்‌ விண்ணவர்‌ குழுவை மேவினான்‌. 
(இ-ள்‌.) சிறப்புப்பொருக்திய எமது திருநந்திதேவர்‌ விடைகொடுத்தனுப்‌ 
புதனும்‌, வாயுதேவன்‌ அவரது திருவடிகளை வண்ட, விரைவாக ஒப்பற்ற திருக்கயி 
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லையினின்று ரீங்கிப்‌ பொன்மயமாகிய மேருமலையி னிடத்துள்ள தேவர்கள்‌ கூட்டத்‌ 
தை யடைந்தனன்‌ ௭-௮. 

ஒப்புயர்வில்லாச்‌ வெபெருமா னெழுந்தருளப்‌ பெற்றுள்ளதாகலின்‌, * நே 
ரறு கயிலை? என்று கூறினார்‌. (௨0) 


மேவரு காலினான்‌ வ ரிரிஞ்சன்‌ மாயவன்‌ 
பூவடி வக்தனை “புரி நந்‌ இதன்‌ 
க்‌ வன்மையு நிகழ்ந்து கரமியஃம்‌ 
யாவது முறைபட வியம்பி னைரோ. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாஅ சென்ற வாயுதேவன்‌ பிரம விஷ்ணுக்களுடைய தாமரை 
மலர்போன்ற திருவடிகளில்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்து, இருகந்திதேவாது காவலின்‌ திற 
மும்‌, அங்கு நிகழ்ந்த காரியங்களனைத்தும்‌ முறைமையாகச்‌ சொல்லினான்‌.-—௭-அ. 

சான்‌ சென்றஅமுதல்‌ பின்பு மீண்டுவந்தவரையிலும்‌ நிக ழ்ந்தவைகளை வரி 
சையாகக்‌ கூறின னென்பார்‌, “ நிகழ்ர்ச காரியம்‌ யாவது முறைபட வியம்பினான்‌ ? 
என்று கூறினார்‌. (௨.௧) 

கா்ற்னுரை வினவியே கமலக்‌ கண்ணனு 
நாற்திசை முகத்தனு நாகா செம்மலுஞ் 
சாற்றரும்‌ த தம்மி லோர்ம்திடாத்‌ 
சேதற்றமொ டினையன செப்பன்‌ மேயினார்‌. 


ஆ 


(இ-ள்‌.) வாயுதேவனது வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, சாமரைச்சண்ணராகிய 
திருமாலும்‌, சதுர்முகங்களையுடைய பிரமனும்‌, தேவர்கள்‌ தலைவனாயெ இக்இரனும்‌ 
சொல்லுதற்கரிய துன்பமுடையவர்களாய்கீ தங்களுக்குள்ளே ஆலோூத்துத்‌ தெளி 
வாக இல்வார்ச்தைகளைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌.-- எ-று; (௨௨) 
எ௫்தைகன்‌ செய்கைதேர்ர்‌ தேரு நீயென 

வெற்திறன்‌ யம கை விதெது மாங்கவ 
னந்திதன்‌ ணையா னடுக்க முற்றிவண்‌ 
வந்தன னச்சுனு மனத்த னாயே, 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானது செய்கையையுணர்ந்து நீ வரக்கடவையென்று 
கொடிய வல்லமையை யுடைய வாயுவை யனுப்பினோம்‌ ; அவன்‌ திருநந்தி தேவ 
ரது அதிகாரத்தினால்‌ நடுக்கங்கொண்டு, அச்சமுற்ற மனமுடையவனாூ இவ்விடத்தி 
ற்கு வந்தனன்‌-௭-அ. 

எம்‌ தந்தை என்பது, எந்தை என மரீஇயது, (௨௩) 

மன்னிய கயிலைமால்‌ வ்ரையின்‌ யாமமலா 
மின்னினி யெகியே யீசன்‌ றன்முன 
முன்னறாங்‌ காலமொ டுற்ற ஈங்குறை 
பன்னுத அணிடபெனப்‌ பலருங்‌ கூறினார்‌. 


(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற பெரிய திருக்கயிலாயத்தில்‌ நாமனைவரும்‌ இப்பொழு 
சே சென்று வெபெருமான்‌ இருமுன்னே நினைத்தற்கரிய அனேக காலமாக அடைக்‌ 
தள்ள நமது குறைகளை மூறையிட்டுக்கொள்வதே உறுதியென்று பலருஞ்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌.--ஏ-று, 

இனி யினி என்பது, இன்னினி என்றாயிற்று. (௨௪) 
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இவ்வகை யவரெலா மிசைக்து செம்பொனின்‌ . 
மெய்வரை நீங்கியே வெள்ளி வெற்பினிற்‌ 
றெய்வகக்‌ கொயின்முன்‌ சென்று நந்தியை 
யவவிடை தொழுதிவை யறைதன்‌ மேயிஞர்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அவர்களனைவருஞ்‌ சம்மதித்துச்‌ செம்பொன்‌ மயமாகய 
மேருமலையை விட்டுத்‌ இருக்கயிலாயத்திலுள்ள தெய்வத்தன்மைபொருந்திய திருக்‌ 


- கோயிலின்‌ முன்னே சென்று அங்குத்‌ இருகந்திதேவரை வணங்கி இவற்றைச்‌ சொல்‌ 


லத்‌ தொடங்கினார்கள்‌.-—௭-ற, (௨௫) 
வேறு, 
றந்தியர்‌ தெவுகே ணங்கள்பாற்‌ ௮ன்பெலாஞ்‌ 
சிந்தைசெய்‌ இடுதியக்‌ தேவதே வற்க்யொம்‌ 
வந்தவா ஜோதியே வல்லை$ யெமையவன்‌ 
முற்‌அறக்‌ காட்டெனா முகமனே டிரைசெய்தார்‌. 

(இ-ள்‌,) நந்தி யெம்பெருமானே அடியேங்களிடச்‌ அண்டாத அன்பக்க 
ளனைத்தையுங்‌ கேட்டுத்‌ இருவுள்ளங்‌ கொண்டருள்வீராக; தேவரீர்‌ அந்தத்‌ தேவ 
தேவராகிய சிவபெருமானுக்கு நாங்கள்வந்த சங்க தியை விண்ணப்பஞ்செய்து, விரை 
வாக எங்களை அவ்வெம்பெருமான்‌ திருமுன்னே அழைத்துக்கொண்டோஃவேண்‌டு 
மென்று உப்சாரத்துடன்‌ பிரார்த்திச்தார்கள்‌-— எ-று, 

நாங்கள்‌ சூரப துமனால்‌ படுந்துன்பம்‌ பெரிதாக வின்‌ ன்‌ அதனைத்‌ இரு 
வுள்ளங்‌ சொண்டருள வேண்டுமென்று வேண்டின ரென்பார்‌, “ நங்கள்பாற்‌ இன்‌ 
பெலாஞ்‌ சந்தை செய்திடு நீ என்று கூறினார்‌. (௨௬) 

றிவா அரைசெயும்‌ வானவத்‌ தொகையினை 
நித்தி ரா லென்றவ ண்ற்வியே புறையுளே பாய்க 
கற்றைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கண்ணுதற்‌ கடவுடன்‌ 
பொற்றடர்‌ தாளகளைத்‌ தொழுதனன்‌ புகலுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறிய தேவர்‌ கூட்டங்களை நில்லுங்களென்.று அவ்வி 
டத்தில்‌ நிறுத்திவிட்டு உள்ளே சென்று, கூட்டமாயெ நீண்ட சடைமுடியையுடைய 
நெற்றிக்கண்ணரா இய சிவபெருமான அ பொன்மயமாகிய பெரிய திருவடிகளை வணங்‌ 
திக்‌ கூறுகின்றார்‌ எ-று. (௨௭) 

அண்ணலே யுனதுபொன்‌ னடிகளைக்‌ காணிய 

விண்‌ ணுளேரர்‌ யாவரும்‌ வெற்தன்மா லயனெஃு 
நண்ணினா மென்ற நர்தியைக்‌ கெரிகுறிஇத்‌ 
தண்ணிலா வேணியான்‌ 1 'ஊருதியென்‌ த ஐருள்செய்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌.) எம்பெருமானே ! தேவரீரது பொன்மயமாயெ இருவடிகளைத்‌ தரி 
சிக்கும்பொருட்டுத்‌ தேவர்களனைவரும்‌ இக்திரன்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியவர்க 
ளோடு வர்திருக்கின்றார்களென்று கூறவும்‌, குளிர்ந்த இளம்பிறையையணித்‌ த வெபெ 
ருமான்‌ அத்திருநந்திதேவரைப்‌ பார்த்தருளி அவர்களை யழைத்துவரக்கடவையென்று 
கவன்‌, _ எ-று. (௨௮) 

அருள்புரிர்‌ திடுதனு மாதியம்‌ பண்ணவன்‌ 
றிருமலர்தீ காள்களைச்‌ சென்னியிற்‌ ௫ கூடியே 
விரைவுடன்‌ மீண்டுரூ வேசன்மா லாதியாஞ்‌ 
சரரெலாம்‌ வம்மெனத்‌ தூயவன்‌ கூவினான்‌. 


௩௧௩௨ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


(இ-ள்‌) முதற்பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு கட்டளையிட 
டருளவும்‌, அவரது அழகிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளைச்‌ சரசாகவடித்து மல 
ரஇதரா௫ய இருநந்திதேவர்‌ விரைவாகச்‌ திரும்பிவந்து, பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ முதலிய தே 
வர்களனைவரும்‌ வரச்கடலீர்களென்‌ றழைச்தருளினார்‌.--௪-௮, 

யாவு மழிம்துபோகுஞ்‌ சர்வசங்கார காலத்துச்‌ சேஷித்து நிற்கும்‌ பெருமா 
னாகலின்‌, £ ஆதியம்‌ பண்ணவன்‌” என்றார்‌. வம்மின்‌ என்றது, வம்‌ என நின்றது. () 

கூவியே யருடலுங்‌ கொண்டல்பே ரொலியிறை 

ரூவிலா மடழ்வுஅஞ்‌ சாதகத்‌ தன்மையாய்ப்‌ 

பூவினா யகன்முதற்‌ புகலும்வா னவரெலாம்‌ 

தேவதே வன்முனஞ்‌ செல்ல கன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வா றழைத்தருளியவுடனே, மேகத்தினது பேரோசையினால்‌ 
கெடாத களிப்படைஇின்ற சாதகப்பறவையின்‌ தன்மையைப்போல,கமலாசனனாய 
பிரமன்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தேவர்களனைவரும்‌ தேவர்கள்‌ நாயகராகிய சவ 
பெருமான்‌ திருமுன்னே போகத்‌ தொடங்கினார்கள்‌.--ஏ-று. 

மேகத்தொனியைக்‌ கேட்ட சாதகப்பறவைகள்‌ இனி மழைபெய்யுமென்று 
மகிழ்வுறுமாஐபோல, திருஈந்திதேவர்‌ மூலமாகச்‌ சிவபெருமானது கட்டளையைக்‌ 
கேட்ட மாலயனாதி தேவர்கள்‌ இனி ஈங்குறை திருமென்று ம௫ழ்கூர்ந்து சென்றன 
ென்க. சாசகப்பறவை- வானம்பாடிப்பறவை. (௯௦) 

அம்மையோர்‌ பங்குற வரியணைக்‌ கண்ணுறு 

மெம்மையா ளிறைவன்முன்‌ னெய்தியே யாஙகவன்‌ 

செம்மைசேர்‌ தாள்களைச்‌ சென்னியாற்‌ முழ்க்தெழிஇப்‌ 

பொய்ம்மைதி ரன்பினா வினையவா போற்றுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) உமாதேவியார்‌ ஒருபாகத்தி லெழுக்தருளி யிருப்பச்‌ சிங்காசனத்‌ 
தில்‌ விற்றிருந்தருள்‌ ன்ற எம்மை யடிமையாகவுடைய சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே 
யடைந்து, அவ்வெம்பெருமான து சிறந்த திருவடிகளைச்‌சரசினால்‌ ஈமஸ்கரித்தெழுக்து 
மெய்யன்புடன்‌ இவ்வாறு ததிக்கின்றார்கள்‌-—௭-அ. 

சர்வாபீஷ்டங்களையுஞ்‌ கொடுத்தருளத்தக்க திருவடியாகலான்‌, “செம்மை 
சேர்தாள்கள்‌' என்றார்‌. பொய்ம்மைதீரன்பு மெய்யன்பு. (௬௧) 

மே வறு, 

நோக்கினு அழைலெ அவனு இன்றதோர்‌ 

வாக்கினு மமைகிலை மதிப்ப வொண்டலெ 

நீக்கரு நிலைமையி னிற்றி யெந்தைநீ 

யாக்யெ மாயமீ தறி லேமரோ. 

(இ-ள்‌.) பார்வைக்கு மசப்படமாட்டீர்‌ ; சொல்லப்பட்ட வாக்டிலும்‌ அட 
ங்கமாட்டீர்‌ ; அளவிதெற்குங்‌ கூடாதவரா யிருக்னெறீர்‌ ; நீச்குதற்‌ க ருமையாடிய 
(வியாபக) நிலைமையில்‌ நிற்கின்றீர்‌ ; எம்பெருமானே ! தேவரீர்‌ உண்டாக்கிய இந்த 
மாயாவிலாசச்தை யாங்கள்‌ அறியோம்‌. எ-று. 

சூரியப்பிரசாசமானது கண்ணுள்ள சர்வான்மாக்களுக்கும்‌ பவுதிகப்‌ பிரப 
ஞ்சத்திலுள்ள சகலபொருள்களையும்‌ தன்னையுங்‌ காட்டி நிற்பினும்‌, கூகைப்புள்ளுக்‌ 
குக்‌ கண்ணிருந்தும்‌ பரிதிமண்டலத்தையும்‌ பதார்த்த பேதங்களையும்‌ பார்க்கக்‌ கூடா 
வாறுபோல, சிவபெருமான்‌ சர்வான்மாக்களது இரிஉரணங்களுக்குள்ளும்‌ புறம்பும்‌ 


ப்‌ 


ப்தி 


காண்டம்‌. | திருவவதாரப்படலம்‌, ங்க 


நிறைந்து நிற்பினும்‌ பெச்தான்மாச்களுக்கு மறைந்தும்‌, மூத்தான்மாக்களுக்கு வெளி 


ப்பட்டும்‌ நிற்கும்‌ பேரிலக்கிண முடையவராகலின்‌, £ ரோக்இனு நழைகிலை முவலு 
கின்றதோர்‌ - வாக்கனு மமைஇலை மதிப்ப வொண்டுலை - நீக்கரு நிலைமையி னிற்றி? 
என்றார்‌, இதனை :-£ பொல்லா விருளகற்றுங்கதிர்‌ கூ கையென்‌ புட்கண்ணினுக்‌ - 
கல்லா யிருந்‌திட மாறொக்கு மேயறி வோருளத்தில்‌ - வல்லா ரறிவா ரறியார்‌ தமக்கு 
மயக்கங்கண்டா-யெல்லாம்‌ விழிமயக்‌ கேயிறை வாகச்சி யேகம்பனே.””என்னும்‌ பட்‌ 
டணச்துப்‌ பிள்ளையார்‌ திருவாக்கா னறிக. (௬௨) 
இருமையு மொருமையு மிரண்டு மொன்‌ றிய 
வொருமையு மன்றென வுலகம்‌ யாவையும்‌ 
பெருமையி னியற்றிய பெரும நின்செய 
லருமறை யானவு மறிதற்‌ பாலவோ 
(இ-ள்‌.) பேதமும்‌, அபேதமும்‌, பேதாபேதமும்‌ அல்லவென்று சொல்லும்‌ 
படி சர்வலோகங்களையும்‌ மேன்மையோடு சிருஷ்டி ச்தருளிய எமது ஆண்டவரே !தே 
வரீரது திருவருட் செயலை அருமையாடிய வேதங்களும்‌ அறியுக்தன்மை யுடையன 
வோ 2-—௭-று, 
இருமை-பேசம்‌. ஒருமை-அபேதம்‌, இரண்டு மொன்றிய வொருமை-பேதா 


பேதம்‌. சிவபெருமான்‌ இவ்வலகத்தோடு பேதப்பொருளாகவும்‌, அபேதப்பொருளாக 


வும்‌, பேதாபேதப்‌ பொருளாகவும்‌ வரையறுக்கப்பட்டவ ரன்றென்பார்‌, * இருமையு 
மொருமையு மிரண்டு மொன்றிய-வொருமையு மன்றென வுலகம்‌ யாவையும்‌-பெருமை 
யி னியற்றிய பெரும? என்றார்‌. இதனை, :;இருமையி னொருமையு மொருமை தன்பெ 
ருமையும்‌?? என்னும்‌ திருஞான சம்பந்தப்‌ பிள்ளையாரருளிய திருவெழுகூற்றிருக்கையா 
னும்‌, :;இன்றெனச்‌ கருளி யிருள்க டிக்துள்ளத்‌ தெழுகின்ற ஞாயிறே போன்று-நின்‌ ஐ 
நின்றன்மை நினைப்பற நினைந்தே னீயலாற்‌ பிறிது மற்றின்மை - சென்று சென்‌ தணு 
வாய்த்‌ தேய்ந்‌ததேய்ந்தொன்றாந்‌ இருப்பெருந்‌ துறை யுறை சிவனே - யொன்றுமீ யல்‌ 
லையன்றி யொன்றில்லை யாருனை யறிய இற்பாரோ?? என்னுந்‌ இருவாசகத்‌ இருமுறை 
யானும்‌. “£ ஒன்றன்‌ நிரண்டன்‌ அளதன்‌ நிலதன்ற-ஈன்றன்று இீதன்று நானன்று - 
நின்ற - நிலையன்று நீயன்று நின்னறிவு மன்று - தலையன்‌ றடியன்று தான்‌ ?”--என்‌ 
னுர்‌ திருக்களிற்றுப்‌ படியா ரானுமறிக. பேதம்‌-இருளும்‌ வெளியும்‌ போல்வது. அபே 
தம்‌-பொன்னும்‌ பணியும்‌ போல்வது. பேதாபேதம்‌-சொல்லும்‌ பொருளும்போல்வது. 
இதனை.'“புறச்சமயத்‌ தவர்க்கருளா யகச்சமயத்‌ தொளியாய்ப்‌ புகலளவைக்‌ களவா 
இப்‌ பொற்பணிபோ லபேதப்‌ - பிறப்பிலதா யிருள்வெளிபோற்‌ பேதமுூஞ்‌ சொற்‌ 
பொருள்போற்‌. பேதாபேதமு மின்றிப்‌ பெருநூல்‌ சொன்ன - வறத்திறனால்‌ விளைவ 


தா யுடலுயிர்‌ சண்ணருக்க னறிவொளிபோற்‌ பிரிவரு மத்துவித மாகுஞ்‌ - றெப்பின 


தாய்‌ வேதாந்தத்‌ தெளிவாஞ்‌ சைவ இத்தாந்தத்‌ திறனிங்குச்‌ தெரிக்க லுற்றாம்‌?? என்‌ 
னுஞ்‌ சிவப்பிரகாசத்தா னறிக. இருமை என்பதற்கு, சிவசத்திகள்‌ எனவும்‌, ஒருமை 
என்பதற்கு, சிவம்‌ எனவும்‌, இரண்டுமொன்றிய வொருமை என்பதற்கு அர்ச்சனா சர 


'மெனவுங்‌ கூறினுமாம்‌. (௬௩) 


உருவொடு தொமில்பெய ரொன்று மின்றியே 
பரவிய நீயவை பரித்து நிற்பது 
விரவிய வுயிர்க்கெலாம்‌ வீடு தந்திடுங்‌ 
கருனைய தேயலாற்‌ கருமம்‌ யாவதே. 
(இ-ள்‌.) காமரூபவியாபாரங்கள்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ சர்வவியாபகமாக நிறை 
நீதிருக்கின்‌ற தேவரீர்‌ அந்த நாமரூப வியாபாரங்களைச்‌ கொண்டு நிற்பது உலகத்திழ்‌ 


௧௩௫௪ கந்தபுராண மல்‌. | உற்பத்தி 


பரவியுள்ள எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ முத்தியைத்தர்‌ தருளுகின்‌ ற இருவருளேயல்லாமல்‌; 
வேழே யெந்தச்காரிய மிருக்கின்றது 2--ஏ-று. 

நிஷ்சள ரூபியாயுள்ள சிவபெருமான்‌ சகளத்‌ திருவுருவங்‌ கொண்டருளிய 
சன்மை அன்மாக்கள்‌ வீடு பெற்றுய்தற்பொருட்டே யென்பார்‌, “உருவொடு தொழில்‌ 
பெயரொன்று மின்றியே-பரவிய நீயவை பரித்து நிற்பது - விரவிய வுயிர்க்கெலொம்‌ 
வீடு தந்திடுங்‌ - கருணையதே என்று கூறினார்‌. இதனை" உருவருள்‌ குணங்களோடு 
முணர்வரு ளுருவிற்‌ றோன்றுங்‌ - கருமமு மருள்பரன்‌ றன்‌ கரச ணாதி சாங்கம்‌ - தரு 
மருளு பாங்கமெல்லாந்‌ தானரு டனக்கொன்‌ றின்றி - யருளுரு வயிருக்‌ கென்றே யா 
க்குவ னரிந்த னன்றே” என்னுஞ்‌ கெஞான சித்தியா ரான நிக. (௩௬௪) 

அவ்வுயிர்‌ யாவுகின்‌ னருளி லாவழிச்‌ 
செய்வினை புரிகல சிறிது மாதலால்‌ 
வெவ்விய நயப்பொடு வெறுப்பி லாதநீ 
யெவ்வகை யோவுல கியற்றுத்‌ தன்மையே. 

(இ-ள்‌. அந்த வுயிர்களனை த்தும்‌ தேவராது திருவருளில்லா விடத்தத்‌ தா 
ஞீ செய்தற்குரிய யாதொரு தொழிலையுஞ்‌ சிறிதஞ்‌ செய்யமாட்டா ; ஆதலால்‌ மிக்க 
விருப்பத்துடனே வெறுப்புமற்ற தேவரீர்‌ உலகத்தை நடாத்தும்‌ தன்மை எவ்வண்‌ 
ணமோ?2.— எ-று. 

செபெருமான அ திருவரு ஸில்லாவிடத்துச்‌ சர்வான்மாக்களுஞ்‌ செயலற்‌ 
அச்‌ இடக்குமென்பார்‌, * அவ்வுயிர்‌ யாவு நின்னருளிலாவழிச்‌ - செய்வினை புரில” 
என்றார்‌. 4: எல்லா வயிர்ச்கு மூயிரரூ ணேச ரிவாசைவி - னல்லா தணுவு மசையாத 
தென்ப சறிந்சனமே - வில்லாடன்‌ மார னிருக்கவும்‌ யோகம்‌ விளைத்த வந்நாள்‌ - புல்‌ 
லா திருந்தன வெல்லா வுயிருக்தம்‌ போகத்தையமே?? என்பதனா னறிஃ, (௩௫) 

முன்ன தன்‌ முன்னென மொழிது மேயெனிற்‌ 
பின்ன தின்‌ பின்னுமாப்‌ பேச நிற்றியா 
லன்னவை யேயெனி லொழிந்த தல்ல்யோ 
வென்னென நின்னயா மேத்து னெறதே. 

(இ-ள்‌.) முன்னைப்‌ பழம்பொருட்கு முன்னைப்பழம்பொருளா யுள்ளவரெ 
ன்று சொல்லவோ மென்னின்‌, பின்னுக்குப்‌ பின்னா யுள்ளவரென்று சொல்லும்படி 
யெழுந்தருளி யிருக்இன்‌ நீர்‌; அவ்விரண்டுதா னென்போமாயின்‌ , மற்றவைக எல்லா 
தவரோ ? யாங்கள்‌ தேவரீரை யாதென்றுதுதிப்பது 2 எ-று. 

இதனை :- முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருட்கு முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருளே-பின்‌ 
னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்த்துமப்‌ பெற்றியனே”? என்றும்‌, “£ மூப்பானிளையவன்‌ முன்‌ 
னவன்‌ பின்னவன்‌ முப்புரங்கள்‌-வீப்பான்‌ வியன்றில்லை யானரு ளால்விரி நீருலகங்‌- 
காப்பான்‌ பிரியக்‌ கருதுகின்றார்‌ ஈமர்கார்க்‌ கயற்கட்‌ - பூப்பா னலமொளி ரும்புரி தா 
ம்குழற்‌ பூங்கொடியே? என்றும்‌ வரும்‌ ஸ்ரீ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ இருவாக்கா 
னறிக, (௬௬) 

புல்லிய புரம்பொடித்‌ தஅவுங்‌ சாமனை 
யொல்லென வெமித்தது முனக்குச்‌ சர்த்தியோ 
வெல்லையில்‌ விதிமுத லெனைக்‌ ௮ மீண்டுநின்‌ 
னல்லரு ளாணையே ஈடாத்து மென்கையால்‌. 

(இ-ள்‌. அளவில்லாத ரிருஷ்டிமுதலிய அனைத்தையும்‌ சேவரீரதூ ஈல்ல 
இருவருட்சத்தியே இங்குச்செய்சகருளுமென்று கூ.றுமுறைமையால்‌, அற்பமாயெ திரி 


ப்‌ (1 


காண்டம்‌. | .தருவவதாரப்படலம்‌: ந ௩௫ 


புரத்தை நகைத்தெரிச்தருளியதும்‌, மன்மதனை விரைவில்‌ விழித்தெரித்சருளிய தம்‌ 
தேவரீருக்குல்‌ இர்த்தியோ எ-று, 


சூரிய சந்நிதானத்தில்‌ சகல தொழிலுந்‌ தானே நடத்தல்போலச்‌ சிபெரு 
மான்‌ நிர்விகாரியாயிருக்கவும்‌ ௮வரது சந்தியில்‌ சிருஷ்டி முதலிய சகல காரியங்க 
ந்‌ தானே நடக்குமென்பார்‌, “எல்லையில்‌ விதிமுத லெனைத்து மீண்டு நின்‌-னல்லரு 
ளாணையே நடாத்தும்‌ ? என்று கூறினார்‌ இதனை ;--₹* கந்தமல ரயன்படைக்கு முலகு 
மெல்லாங்‌ கண்ணனளித்‌ திமெவையெங்‌ கடவு டானே - யந்தமுற வழித்திவெ னாத 
லாலே யயனரியு மவனஅய திகா ரத்து - வந்தமுறை தந்தொழிலே மன்னுவிப்ப 
னெல்லாம்‌ வருவிப்பன்‌ விகாரங்கண்‌ மருவான்‌ வானின்‌ - முந்திரவி யெதிரமுளரி ய 
லர்வுறுமொன்‌ றலர்வான்‌ முகையாமொன்‌ றொன்றுலரு முறையி னாமே ?? என்னுஞ்‌ 
சிவப்பிரகாசத்தானும்‌, :: பூவண்ணம்‌ பூவின்‌ மணம்போல மெய்போத வின்ப - மாவ 
ண்ண மெய்கொண்ட வன்றன்வலி யாணை தாங்கி - மூவண்ண ஐன்சக்கிதி முத்தொ 
ழில்‌ செய்ய வாளா - மேவண்ண லன்னான்‌ விளையாட்டின்‌ வினையை வெல்வாம்‌??என்‌ 
னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்தானு மறிக, (௩௬௭) 

எங்களை முன்னரே யியல்பி ன ந்தனை 
யெங்களை யிவ்வர சியற்று வித்தனை 
யெங்களெ டொருவனென்‌ நிருத்தி நின்செய 
லெங்களி ன றிவரி கென்று போற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அடியேங்களை முற்காலத்திலேயே படைத்தருளினீர்‌, அடியேங்‌ 
களை இவ்வரசாட்சியைச்‌ செய்யும்படி யருள்செய்தீர்‌. எங்களில்‌ ஒருவராகவு மெழும்‌ 
தருளியிருக்கின்றீர்‌ ; (அவ்வாறிருப்பினும்‌) தேவரீரது திருவருட்செயலை எங்களால்‌ 
அறிதற்கருமையாகும்‌ என்று அதிசெய்தார்கள்‌.-—எ-ற. 

அரிபிரமேச்‌ திரா திதேவர்கள்‌ வெபெருமானால்‌ படைச்சப்பட்டவர்சளென்‌ 
பார்‌, “ எங்களை முன்னரே யியல்பி னீர்தனை? என்றும்‌ இவர்கள்‌ தற்‌ ஈசர்‌ சரர்களாய்சி 
சிருட்டியாதி தொழில்களைச்‌ செய்பவரன்றென்பார்‌, “எங்களையிவ்வரசியற்றுவிச்தனே” 
என்றும்‌, உபசாரமாத்திரத்தானே திரிமூர்த்தி சமானச் அவங்‌ கூ றுவதன் றி உண்மை 
யில்‌ திரிமூர்த்திபரரேயாவரென்பார்‌, £ எங்களோ டொருவனென்‌ நிருத்தி” என்றும்‌, 
தேவரீரது முடிவிலாற்ற லுடைமையாகய போருட்டிறத்தை யெம்மாலறிதற்கரி 
தென்பார்‌,  நின்செய லெங்களி னறிவரிஐ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. செங்கண்மா 
றன்னை யென்னைச்‌ திண்டிறன்‌ மொய்ம்பி னல்‌ - யங்கண்மா ஞாலங்‌ காப்பு மளிப்‌ 
பது முதவி யாமு-முங்கள்பா லிருத்து மென்றெம்‌ முயிருணின்‌ இியற்றா நின்‌ ர-னெ 
ங்களான்‌ முடியுஞ்‌ செய்கை யாவது மில்லை கண்டாய்‌!” என்னுக்‌ த்காண்டத்தா 
னும்‌, ₹ வான மேத்தயான்‌ வைகுந்த வாழ்வு பெற்றதுவு - ஞான நான்முகன்‌ சத்திய 
வுலக நண்ணியது - மேனை வானவர்‌ தத்தம வாழ்க்கை மெய்தியது-மானு யர்த்தவன 
ருட்குறி யருச்சனைப்‌ பயனால்‌?” என்னுங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தானும்‌, :* எம்மொடு மொ 
ருவ னாகியோர்‌ கரியை யியற்றுவான்‌ போலவு மியற்றும்‌ - பொம்மல தடைச்து வயிர்‌ 
தொறு மலரிற்‌ பொருந்திய விரையெனப்‌ பொருந்‌ தஞ்்‌-செம்மைகொ எவனே மறை 
முதற்‌ கலைக டெரிச்செமக்‌ குணர்ச்சலாற்‌ நறெளிந்தே - மம்மர்கொள்‌ மனத்துப்‌ பே 
தையா யினையோ வவனையெம்‌ போலகநீ மதித்தாய்‌?? என்னுங்‌ கந்தபுராணச்‌ சுருக்கத்‌ 
தானும்‌,  தேவரி லொருவ னென்பார்‌ திருவுருச்‌ வெனைத்‌ தேவர்‌ - மூவராய்‌ நின்ற 
தோரார்‌ முதலுறுப்‌ பாதி மாத - ராவது முணரா ராதி யரியயற்‌ கறிய வொண்ணா - 


» 


௩௩௭ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


மேவுறு நிலையு மோரா ரதனுரு விளைவு மோரார்‌?? என்னுஞ்‌ சிவஞான சித்தியாரானு 
மறிக, (௬௮) 
வறு. 
அவ்வகை யமர ரெல்லா மன்புசெய்‌ கேசு மெல்லை 
மைவரு மிடற்அப்‌ புத்தேண்‌ மற்றவர்‌ வதன கோக்க 
நொவ்வுற லெய்திச்‌ ந்தை அணங்னெர்‌ அங்கட்‌ கன்னே 
யெவ்வர மெனினு மீதும்‌ வேண்டிய திசைத்தி மொன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு தேவர்களனைவரும்‌ அன்புசெய்து துஇச்கும்பொழுது 
கருகிறம்விளங்குங்‌ சண்டத்‌தினையுடைய இவபெருமான்‌ அத்தேவர்களது முகங்களை 
ப்பார்த்தருளி, மீங்கள்‌௨ருத்தத்தால்‌ மனத்தளர்ச்யெடைந்திருக்கின்றீர்கள்‌. உங்கட்கு 
இப்பொழுது எந்தவரம்‌ வேண்டுமாயினும்‌ தருகின்றோம்‌, வேண்டியதைச்சொல்லுங்க 
ளென் தருளிச்செய்தனர்‌.--ஏறு. (௬௯) 

என்றலு மமரர்‌ சொல்வார்‌ யாமெலா மிக்காள காறும்‌ 
வன்றிற லவுணர்‌ தம்மால்‌ வருந்தின மதனை நீங்கி 
நன்நிகொ டொல்லை யாக்க நண்ணுவா னாக நின்பா 
லொன்ஜொரு வரம்வேண்‌ டற்று மதனியல்‌ புரைக்து மன்றே. 

(இ ள்‌.) இவ்வாறு சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்யவும்‌, தேவர்கள்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்வார்கள்‌, காங்களிதுவரையிலும்‌ கொடிய வலிமையையுடைய அசுரர்களால்‌ 
வருத்தமுற்றோம்‌ ; அவ்வருத்தத்தையொழித்து நன்மைமிக்க பழையசெல்வத்தை 
யடையும்பெருட்டுத்‌ தேவரீரிடத்து நிலைபெற்ற ஒருவரத்சைவேண்டுகின்றோம்‌, 
அவ்வரத்தின்‌ றன்மையையும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றோம்‌. ஏ-று. 

பூர்வம்‌ விசனமற்றனுபவித்த செல்வமாகலின்‌, £ ஈன்றிகொ டொல்லை யாக்‌ 
கம்‌” என்றார்‌. (௪௦) 

மும்மையி னுயிர்கள்‌ பெற்ற முகிழ்முலைக்‌ கன்னி யாகு 
மம்மையை மணக்க தன்மை யாங்கவ ளிடமா வீங்கோர்‌ 
செம்மலை யளித்தற்‌ கன்றே திவினைக்‌ கடற்பட்‌ டுள்ள 
வெம்மையா ரூவதற்‌ கேதுக்‌ காட்டிய வியற்கை யல்லால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஞூன்றுவசையாகவுள்ள ஆன்மாக்களைப்‌ பெற்றராளிய அரும்பு 
போன்ற ஸ்தனங்களையுடைய கன்னிகையாயெ உமாதேலியாரைத்‌ திருமணஞ்செய்‌ 
தருளிய தன்மை,அவ்வுமாதேவியாரிடத்தினின்‌ அம்‌ ஒருபுத்திரரையளித்தற்கன்றோ 2 
அதுவும்‌, தீவினையாகிய சடலிலகப்பட்டுள்ள அடியேங்களை யாட்கொள்ளுதற்குச்‌ 
காரணங்காட்டிய தன்மையேயன்‌ றிவேறில்லை.-- எ-று. 

மூம்மையி னுயிர்க ளாவார்‌ -— விஞ்ஞான கலர்‌, பிரளயாகலர்‌, சகலர்‌ என்ப 
வர்கள்‌. இவருள்‌, விஞ்ஞான கலர்‌ ஆணவ மென்னு மொருமல முடையவர்களும்‌, பிர 
ளயாசலர்‌ ஆணவ கன்ம மென்னு மிருமல்‌ முடையவர்களும்‌, சகலர்‌ ஆணவ கன்மமா 
யை யென்னு மும்மல மூடையவர்களுமாம்‌. இவர்களுக்குச்‌ சிவபெருமா னருள்புரியு 
ங்கால்‌, விஞ்ஞானகலர்க்கு அறிவுவடிவாக வுள்ளேநின்‌ ஐருள்புரிந்தும்‌, பிரளயாகலர்‌ 
க்கு மான்மழுசதுர்ப்புஜமூர்‌த்தியாய்கின்‌ றனுக்கிரகித்தும்‌, சகலர்க்கு ஆசாரியராக வெ 
முந்தருளித்‌ இருவருள்புரிக்துங்‌ காத்தருள்வொன வறிக. இதனை" உரைதருமிப்‌ 
பசுவர்க்க மூணரின்‌ மூன்றா முயரும்விஞ்‌ ஞானகலர்‌ பிரளயாகலர்‌ சகலர்‌ - நிரையின்‌ 
மல மலங்கன்ம மலங்கன்ம மாயை நிற்குமுத விருவர்க்கு நிராதா.ர மாகிக்‌ - கரையில 
ருட்‌ பரன்றுவிதா சத்திரிபா தத்தாற்‌ கழிப்பன்மலஞ்‌ சகலர்க்குக்‌ கன்ம கொப்பிந்‌ - 


ட்‌ 


காண்டம்‌. | திருவவதாரப்‌ படலம்‌: ௩௩௭ 


தரையிலா சான்மூர்த்தி யாதார மாகித்‌ தரித்தொழிப்பன்‌ மலஞ்சதர்த்தா சத்திநிபா 
தத்தால்‌?? என்னுஞ்‌ சிவஞானசித்தியாரா னறிக. (௪௧) 


ஆதியு நடுவு மீறு மருவு முருவு மொப்பு 

மேதுவும்‌ வரவும்‌ போக்கு மின்பமுச்‌ அன்பு மின்றி 
வேதமுங்‌ கடந்து நின்ற விமலவோர்‌ குமரன்‌ றன்னை 
நீ தரல்‌ வேண்டு நின்பா னின்னையே நிகர்க்க வென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதிமத்தியாந்தமும்‌ அருவமும்‌ உருவமும்‌ ஒப்பும்‌ எதுவும்‌ வர 
வும்‌ போக்கும்‌ இன்பமும்‌ துன்பமுமில்லாமல்‌ வேதங்களையுங்‌ கடர்துகின்ற மலரக 
தராயெ எமது ஆண்டவரே ! ஒரு புத்திரரைத்‌ தேவரீருக்கொப்பாக (உமாதேவியா 
ரிடத்திலன்றித்‌)”தேவரீரிடத்திலேயே யளித்தருளல்‌ வேண்டுமென்று விண்ணப்பித்‌ 
தார்கள்‌,--ஏ-ு. 

இதனை அதியுமந்தமுமில்லா வரும்பெருஞ்சோதி ?? என்றும்‌, “வ 
னுருவருவுமல்லன்‌ சித்தினோட சித்துமல்லன்‌ ?? என்றும்‌, சன்னிகருயர்ச்சி யில்லான்‌ 
காப்பியத்தலைவனாக ? என்றும்‌, ££ காரணங்கற்பனைகடந்தகருணை இருவுருவா௫ ?? என்‌ 
றும்‌, “போக்கும்‌ வரவும்‌ புணர்வுமிலாப்‌ புண்ணியனே ?? என்றும்‌, ₹* இன்பமுந்‌ 
துன்பமுமில்லானே ?? என்றும்‌, வேதங்க ளையாவெனவோங்கி யாழ்ந்தகன்ற அண்‌ 
ணியனே ? என்றும்‌ வரும்‌ பிரமாணங்களானறிக., (௪௨) 

வந்திக்கு மலரோ னாதி வானவ ருரைத்தல்‌ கேளாப்‌ 
புக்திக்கு ளிடர்செய்‌ யற்க புதல்வனை தீ தருது மென்னா 
வந்திக்கு நிகர்மெய்‌ யண்ண லருள்புரிக்‌ தறிஞ சாயோர்‌ 
சந்திக்குக்‌ தனது தொல்லைத்‌ திருமுக மானங்‌ கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அதிக்கின்ற பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
கொண்டதைக்‌ சேட்டருளி, நீங்கள்‌ மனதில்‌ வருத்தங்கொள்ளாதீர்கள்‌; ஒரு புத்தி 
ரனைத்‌ தர்தருளுகன்றோமென்‌ றருளிச்செய்து, செவ்வானம்போலுர்‌ திருமேணியையு 
டைய பெருமான்‌ திருவருள்‌ புரிக்‌து மெய்ஞ்ஞானிகளால்‌ தியானஞ்செய்யப்பட்ட 


. தமது புராசனமாகிய ஆறுதிருமுகங்களையுங்‌ கொண்ட ருளினார்‌-—எ- அ. 


செபெருமான்‌ கொண்டருளிய ஆறுதிருமுகங்களும்‌ மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ சதா 
தமதுள்ளத்தில்‌ இக்இச்கப்பெற்றுள்ளதேயன்றி, ஈண்டு ஈவீனமாகச்கொண்டுள்ளதன்‌ 
தென்பார்‌, * அறிஞராயோர்‌ - சிந்திக்கும்‌ தனது தொல்லைத்‌ திருமுக மாறுங்‌ கொண்‌ 
டான்‌? என்று கூறினார்‌. ஆறு திருமுகங்களாவன :-- ஈசானம்‌ - தற்புருடம்‌ - வாம 
னம்‌ - அகோரம்‌ - சத்தியோசாதம்‌ - அதோமுகம்‌ என்பன. இதனை :-- 6 பூங்கயிலை 
வெற்பிற்‌ புனைமலர்ப்பூங்‌ கோதையிடப்‌ - பாங்குறையு முக்கட்‌ பரஞ்சோதி - யாங்‌ 
கொருகாள்‌ - வெர்தகுவர்க்‌ காற்றாத விண்ணோர்‌ முறைக்கிரங்கு-யைந்து முகத்தோ 
டதோமுகமுச்‌ - தந்து - இருமுகங்க ளாறாடிச்‌ செக்தழற்கணாறு - மொருமுகமாய்த்‌ 
திப்பொறியாருய்ப்ப ?? எனவருங்‌ குமரகுருபர சுவாமிகள்‌ இருவாக்கானறிக, (௪௬) 
நிற்புறு மமரர்‌ யாரு நெஞ்சுதுண்‌ ணென்ன நீடு 
மற்புத நீர ராக யருண்மாறை யுன்னிப்‌ போற்றச்‌ 
சிற்பரன்‌ றுன்கொண்‌ முள்ள திருமுக மாறு தன்னிற்‌ 
பொற்புறு நுதற்கண்‌ டோறும்‌ புலிங்கமொன்‌ மொன்று தந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) திருமுன்னேறின்ற தேவர்களனைவரும்‌ மனந்‌இடுக்கிட்டு மிக்க 
ஆச்சரியமடைர்தவர்களாய்த்‌ திருவருண்‌ முறையையை நினைத்துச்‌ தஅதிக்கவும்‌, சிவ 
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பெருமான்‌ தாம்கொண்டருளிய ஆறு இருமுசங்களில்‌ அழயெ நெற்றிக்கண்கள்தோ 
றும்‌ ஒவ்வொரு திப்பொறிகளை யளித்தருளினார்‌-௭-௮. 

ஆறு இிருமுகங்களினும்‌ ஆஅ கெற்றிக்கண்ணுடைமையின்‌, அமர்ரெற்றிக்க 
ண்களினின்றும்‌ ஆறு இப்பொறி யுண்டாயின வென்க. (௪௪) 

அவஜதோர்‌ காலை மீச னறுமுக நுதற்கண்‌ மாட்டே 
மூவிரு பொறிக டோன்றி முளரியான்‌ முதலா வுள்ளேர 
ரேவரு மணுகல்‌ செல்லா வெல்லைதீர்‌ வெம்மைத்‌ தாகிப்‌ 
பூவுல கண்ட முற்றும்‌ பொள்ளெனப்‌ பராய வன்றே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ சிவபெருமானது ஆறு இிருமுகங்களி 
லுள்ள நெற்றிக்கண்களினிடத்தில்‌ ஆறு தீப்பொறிகள்தோன்றி பதுமாசனனாகய 
பிரமன்‌ முதலிய யாவரும்‌ அடையக்கூடாத அளவற்ற வெப்பமுடையதாய்‌ நிலவுலக 
மும்‌ தேவலோகமுமாகிய எவ்விடங்களிலும்‌ விரைவாக ப்பரவின.— எ-று. 

்‌ அண்டமுற்றும்‌” என்பதற்கு, பிரமாண்ட முழுதும்‌ எனப்பொருள்‌ கூறி 
னுமாம்‌. | (௪௫) 

மாதண்டங்‌ குலவு நேமி வால்வளை வயிர வொள்வாள்‌ 
கோதண்டம்‌ பரித்தோன்‌ வேதாக்‌ குறித்துணர்‌ வரிய சோதி 
வேதண்டம்‌ பரவிற்‌ றென்ன மேதினி சூழ்ந்‌ து விண்போய்‌ 
மூதண்டங்‌ காறுஞ்‌ சென்ற முதல்வன்கண்‌ ணுதலிற்‌ செரி. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானது நெற்றிக்கண்ணிற்‌ ரேன்றிய நெருப்புப்பொறி 
கீள்‌, பெரிய தண்டு விளங்குகின்ற சக்கரம்‌, வெள்ளிய சங்கு, வயிரம்பொருந்திய ஒள்‌ 
ளியவாள்‌, கோதண்டம்‌ என்னும்‌ பஞ்சாயுதங்களையும்‌ ஏக்கிய திருமாலும்‌, பிரமனும்‌ 
தேடியறிதற்கரிய சோதிமலையான து ப.ரவியதுபோல, உலகச்திற்பாவி விண்ணுலஇிற்‌ 
சென்று பிரமாண்டம்வரையிலஞ்சென்றன -—௭-அ. 


சோதிவேசண்டம்‌ என்றது, பிரமவிஷ்ணுக்க ளிருவரும்‌ தாமேபரம்பொடு 
ளென்று ஒருவரோடொருவர்‌ வாதிட்டபெ பெரும்போர்‌ புரியுங்கரல்‌, அவர்கள்‌ மத்தி 
யில்‌ அக்னிஸ்தம்பமாக வெழுந்தருளிய ஸ்ரீ அருணாசலத்தை. இதனை :—*்‌ பிரமனரி 
யென்றிருவருந்தம்‌ பேதைமையாற்‌-ப.ரமமியாம்‌ பரம மென்றவர்கள்பதைப்பொடுங்க- 
வானா ரழலுருவா யங்கே யளவிறந்‌.து - பரமாதிநின்றவா தோணோக்க மாடாமோ ?? 
என்னும்‌ திருவாசகத்தானறிக, (௪௬) 

வறு. 
மங்கையோர்‌ பங்குடை வள்ள லேந்திய 
செங்கன லூழியிற்‌ செறிவ தாமென 
வங்கவன்‌ விழிபொழி யனலம்‌ யாவையு 
மெங்குள வுலகமு மீண்ட லுற்றவே. 

(இ-ள்‌. உமாதேவியாரை இடப்பாக தீதிலுடைய வெபெருமான்‌ (இருக்கர 
தீதில்‌) ஏந்திய செந்த அச்கினியானது பிரளயகாலத்தில்‌ (உலக முழுதும்‌)வியாபிப்பது 
போல, அ௮ச்சவபெருமானது நெற்றிக்கண்கள்பொழிந்த தீப்பொறிகளனைத்தும்‌ எல்‌ 
லா வலகங்களிலுஞ்‌ செல்லத்தொடங்கெ.-- எ-று. 

மகாசங்காரகாலச்தில்‌ சிவபெருமான்‌ திருக்கரத்திலேந்திய அக்கினியே 
யுலகமெங்கும்‌ பரவி யழிப்பதாகலின்‌ * மங்கையோர்‌ பங்குடை வள்ள லேந்திய-செங்‌ 
கன லூழியிற்‌ செறிவ தாமென?” என்றார்‌. இதனை“ சரற்றியிட மங்கியிலே சங்கா 


ட 
. 


காண்டம்‌. | திருவவதரரப்‌ படலம்‌: ௩௩௯ 


ரம்‌”? என்னும்‌ உண்மைவிளக்கத்தானும்‌, 6 தோற்றுபு நின்றவத்‌ தொல்லுல கடங்கலு- 
மாற்றுவ தாரழ லமைத்ததோர்‌ கரமே?? என்னுஞ்‌ தெம்பா மும்மணிக்கோலையானு 
மறிக, (௪௪) 

ஆங்கனக தழலெழ வூல முற்றுமா 

யோங்கிய கால்கள முலைவுற்‌ றேய்ந்தன 

வாங்கிய திரைக்கடல்‌ வறந்த தாயிடைத்‌ 

தீங்கனல வடவையுஞ்‌ செருக்கு நீங்கற்றால்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு ரெருப்புப்பொறிக ஞண்டாகவும்‌, உலகமுழுதும்‌ வியா 
பித்துள்ள வாயுக்களும்‌ வலிகுன்றி யோய்ந்தன. உலகத்தை வளைந்து மோதுஇன்ற 
அலைகளையுடைய கடலும்‌ வற்றியது. அக்கடவிலுள்ள கொடிய தீயினையுடைய வட 
வாமுகாக்கினியுச்‌ தன்செருக்கொழிந்த.து.--ஏ-று, 

தீயின்‌ காதலன்‌, என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றுள்ள வாயுக்களும்‌ இச்சிப்பொ 
றியின்‌ வேகத்திற்கஞ்ச யொடுங்யெ தெனவறிக, (௪௮) 

பக்னை பாரகம்‌ பதலை முற்றுற 

நெக்கன பணிகண்மெய்‌ கெளிக்து நீங்யெ 
திக்கய மரற்றியே தியக்கமுற்றன 

தொக்கன வுயிர்த்தொகை அளக்க முற்றவே. 

(இ-ள்‌.) பூமியினிடங்கள்‌ பிளவுபட்டன. அஷ்டகுலபர்வதங்களும்‌ நெக்கு 
விட்டன. (பூமியைத்தாங்குகின்‌ ற) அஷ்ட நாகங்களும்‌ உடல்ரெளித்து நீங்னெ, அஷ்‌ 
டதிச்யொனைகள்வீரிட்டுத்தியங்னெ. நெருங்கிய உயிர்க்கூட்டங்கள்கடுக்‌ கமெய்தின. 

காரண மில்லவன்‌ கண்ணிற்‌ கான்றதிப்‌ 

போருள்‌ புரிங்திடப்‌ பிறக்க பான்மையா 

லோருயிர்‌ தன்னையு மொழிவு செய்தில 

வாரையு மெவற்றையு மச்சஞ்‌ செய்தவே. 

பது (இ-ள்‌.) தனக்கோர்‌ காரணமில்லாகவராகிய வெபெருமானது இருக்கண்க 

ளினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட தீப்பொறிகள்‌ (உயிர்களை) இரக்ஷித்சருளும்‌ பொருட்டு 
உண்டாகிய தன்மையினால்‌, ஒருயிரையும்‌ நாசஞ்செய்யவில்லை ; (ஆயினும்‌) எல்லாகை 
யும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நடுக்கஞ்செய்தன.---ஏ-று, 

காரணமில்லவன்‌ - சுயம்பாக வுள்ளவன்‌. தீயானது உயிர்களை வருதக்துவது 
முறைமையாயினும்‌, இத்திப்பொதி எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனால்‌ உலக ரக்ஷணுர்த்தச்‌ 
தோற்றுவிக்கப்‌ பட்டமையால்‌, அவை யெவ்வுயிர்களையும்‌ வருத்தா தொழிக்சன 
வென்‌க. (௫௦) 

அன்ன தன்‌ வெம்மைகண்‌ டமலன்‌ பாங்குறை 

்‌: கன்னியும்‌ வியர்த்தனள்‌ கலங்கி யேயெ.ீஇப்‌ 

பொன்னடி .நாபுரம்‌ புலம்பிக்‌ தாக்குறத 
தன்னோ ருறையுளைச்‌ சார வோடினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்திப்பொறியின்‌ வெப்பத்தைப்பார்த்துச்‌ வெபெருமானருலெ 
முந்தருளிய உமாதேவியாரும்‌ வியர்த்தவராய்‌ மனங்‌ கலக்கமுற்றெழுக்து அழகியதிரு 
 வடியிலணிர்‌த பொற சிலம்புகள்‌ சப்தித்து ஒன்றோடொன்று தாக்கும்படி. தமது அந்‌ 
_தீப்புசத்தைச்‌ சேருதற்கு ஒடியருளினார்‌.--௪-௮, 


» 


கட த அதித 
ப தல்‌ ப்‌ ; 


௩௪௦ கந்தபுராணம்‌: (உற்பத்தி 


ெபெருமான த நெற்றிக்கண்ணி ஸின்றுக்‌ தோன்றிய திப்பொறியைக்க 
ண்டு ௮ச்சவ பரஞ்சுடரின்‌ வேறாகாத உமாதேவியாரும்‌ கலங்கி வியர்த்தனராயின்‌, 
மற்றையரைக்‌ குறித்துச்‌ கூ.றவேண்டா வென்பது கருத்து. (௫௧) 

முண்டக னாதியா முன்னர்‌ நின்றுள 
வண்டர்கள்‌ யாருமவ்‌ வழல்கண்‌ டஞ்சியே 
விண்டனர்‌ தலைத்தலை வெருவி யோடினார்‌ 
பண்டெழு விடத்தினாற்‌ பட்ட பான்மைபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இருமுன்னே நின்றகொண்டி ரும்‌ த பிரமன்‌ முதலா 
இய தேவர்களனைவரும்‌,' அந்தத்தீப்பொறிகளைப்‌ பார்த்துப்பயந்து, முற்காலத்துத்‌ 
தோன்றிய ஆலகாலவிஷத்தினால்‌ அன்பமடைந்த தன்மையைபோலய்‌ பிரிந்து வெவ்‌ 
வேறாக நீங்கிப்‌ பயந்தோடிஞனார்கள்‌.-௪-று. 

இறவா மருந்தாயெ அமுதம்‌ பெறக்கருதித்‌ திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்த 
தேவர்கள்‌ அ தற்குப்‌ பிரதிகி லமாக விடக்தோன்றப்பெற்று வருந்திய சன்மைபோல, 
சூராதிகளா லடைந்த துன்பமொழிகச்கும்பொருட்டுப்‌ புத்திரனைக்குறித்‌துப பிரார்தீ 
இத்த தேவர்கள்‌ அதற்குப்‌ பிரதிகூலமாகத்‌ தீப்பொறி தோன்றப்பெற்று வருந்தின 
மையின்‌, “ அழல்கண்‌ டஞ்சியே - விண்டனர்‌ தலைத்தலை வெருவி யோடினார்‌ - பண்‌ 
டெழு விடத்தினாற்‌ பட்டபான்மை போல்‌? என்று கூறினார்‌. (௫௨) 

- தீங்கன லடர்தலுஞ்‌ செம்பொற்‌ கோயிலின்‌ 
யாங்கணு மாகியே யிரிந்த பண்ணவர்‌ 
விங்யெ வுயிர்ப்பொடு மீண்டு மெந்தைதன்‌ 
பாங்கரில்‌ வந்தனர்‌ பரியு கெஞ்சினா. 

(இ-ள்‌.) | வெப்பம்பொருர்‌ திய அகத நெருப்புப்பொறிகள்‌ எங்கும்‌ பரவிய 
வளவில்‌, செம்பொன்‌ மயமாகி திருக்கோயிலின்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ விலகயோடியதே 
வர்கள்‌ வருட்திய மனத்தினை யுடையவர்களாய்ப்‌ பெருமூச்சுடன்‌ பின்னும்‌ எமது 
வெபெருமானருகில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌-௭-அ, 

திங்கனல்‌ - மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, (௫௩) 

வலைத்தலை மானென வன்னி சூழ்ந்‌ அழித்‌ 
தலைத்தலை யிறிந்துளோர்‌ தம்மின்‌ மீள்குரா 
நலத்தகு கண்ணுத னாதற்‌ சேர்ர்தனர்‌ 
கலத்தலை யகன்றிடாக்‌ காகம்‌ போலவே. 

(இ-ள்‌.) ரெருப்புப்பொறி சூழ்ந்துகொண்டபொழுது வலையிலகப்பட்ட 
மானைப்போல வெவ்வேறாக ஓடினதேவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ளே திரும்பி,மரக்கலத்தின்‌ 
கெரத்தைவிட்டுெரீங்காத காகத்தைப்போல, நன்மைமிக்க கெற்றிக்கண்ணராகியசவ 
பெருமானை யடைக்தார்கள்‌ எ-று. 

வலையி கப்பட்ட மான்‌ எவ்விடத்துச்‌ சுழன்றோடினும்‌ அவ்வலைக்குள்ளே 
யே இடெந்தலைய வேண்டுவது போலத்‌ தீப்பொறிக்குள்‌ ளகப்பட்ட தேவர்கள்‌ விலகிச்‌ 
செல்வதற்கு வேறிடங்‌ காணாமையின்‌ , £ வலைத்தலை மானென? என்றும்‌, மரக்கலத்திற்‌ 
றங்கய காக்கைகள்‌ எங்குப்‌ பறந்தோடினும்‌ தாம்‌ தங்குதற்கு வேறிடம்‌ காணாது பின்‌ 
னும்‌ அம்‌ மரக்கலத்திலேயே வந்து சேர்வதுபோலச்‌ சவசந்நிதானத்தி னின்றும்‌ 
பயந்தோடிய தேவர்கள்‌ தங்கட்கு வேரறுத.ரவுகாணாது, பின்னும்‌ ௮ச்சவபெருமானை. 
யே சரணமாக வந்தடைதவின்‌, * ஈலத்தகு கண்ணுத 'னாதற்‌ சேர்ந்தனர்‌ - கலத்தலை 
யகன்றிடாச்‌ சாகம்‌ போலவே” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௫௪). 
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தோற்றிய அ தல்விழிச்‌ சுடரின்‌ சூழ்வினுக்‌ 
காத்தல ராகியே யடைந்த வானவர்‌ 
நாரற்றடம்‌ புயமுடை ஞான காயகற்‌ 
போற்றிசெய்‌ இனையன புகல்வ தாயின்‌. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிக்‌ கண்ணினின்றுக்‌ தோன்றிய நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ 
பரவியதற்காகச்‌ சஇக்காசவர்களாய்ச்சணடைந்த தேவர்கள்‌ பெரிய நான்கு திரு 
த்தோள்களையுடைய ஞானமுதல்வ ராகிய சவபெருமானைத்து.தித்து இவ்வாறுவிண்ண 
ப்பஞ்செய்கின்‌ றவர்களானார்கள்‌.---ஏ-று. (௫௫) 

வெந்திற லவுணரை வீட்டு தற்கொரு 
மைந்தனை யருள்கென வந்து வேண்டினே 
மந்தமி லழலை யருடல்‌ செய்தனை 
யெர்தையே யெங்கனம்‌ யாங்க ரூய்வதே. 

(இ-ள்‌.) கொடியவல்லமையையுடைய அசுரர்களை அழிக்கும்பொருட்டு 
ஒரு புத்திரனைத்‌ தந்தருளவேண்டுமென் அ வந்து பிரார்த்தித்துக்கொண்டோம்‌; தேவ 
ரீர்‌ முடிவில்லாத அக்னியை அளித்தருளினீர்‌ ; எம்பெருமானே ! அடியேங்கள்‌ 
எவ்வாறுபிழைப்பத.-—௭-ற., (௫௯) 

பங்குறை யுமையவள்‌ பாணி யின்வரு 
கங்கையெவ்‌ வுலகமுங்‌ கலந்த தாமென 
விங்குநின்‌ னுதல்விழி யிருந்து நீங்கிய 
பொங்கம லெங்கணும்‌ பொள்ளென்‌ நிண்டிய. 

(இ-ள்‌.) தேவரீரக இடப்பாகத்திற்‌ பொருந்திய உமாதேவியாரது இருக்‌ 
கரத்தினின் அந்‌ தோன்றிய கங்கையானது எந்த வுலகத்திலும்‌ வியாபித்ததபோல, 
இவ்விடத்தில்‌ உமது நெற்றிக்கண்ணினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட மிகுந்த நெருப்புப்‌ 


. பொறிகள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ விரைந்து பரவின. ௭-௮. 


பங்குறையுமையவள்பாணியின்வருகங்கை? என்பதன்‌ வரலாற்றைத்‌ தக்ஷ 
காண்டத்துச்கூறுதலின்‌, ஆண்டுக்‌ காண்க. (௫௭) 
கற்றையஞ்‌ சுடர்பொழி கனல்க ளின்றொகை 
சுற்றியெவ்‌ வுலகமுற்‌ துவன்ற லுற்றவான்‌ 
மற்றொரு கணத்தவை மாற்றி டாயெனின்‌ 
மூற்றுயிர்க்‌ தொகையையு முடிவு செய்யுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) கூட்டமாகிய அழகிய சுடரைப்பொழினெற ரெருப்பின்றொகுதி 
கள்‌ எவ்வுலகத்தினுஞ்‌ சூழ்ந்து கெருங்கக்தொடங்கெ; அவற்றை ஒரு கணப்பொழு 
இற்குள்ளே நீக்காதிறாப்பீராயின்‌, அவை உயிர்க்கூட்டங்களனைத்தையும்‌ நாசஞ்‌ 
செய்‌ தவிடும்‌.--எ-று. (௫௮) 
விஞ்சிய பேோரழல்‌ வெம்மை யாற்றலா 
தஞ்சின மிரிந்தயா மைய நின்னிரு 
செஞ்சர ணடைந்தனக்‌ தெரியி னீயலாற்‌ 
றஐஞ்சம துளதுகொ லெம்மைத்‌ தாங்கவே. 
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(இ-ள்‌. எமது ஆண்டவரே ! அதிகரித்துவருதின்‌ற பெரிய அக்னியின்‌ 


“வெப்பத்தைச்‌ சடிக்கமுடியாமல்‌ பயந்து கலைந்தோடிய அடியோங்கள்‌ தேவரீரது 


இரண்டு திருவடிகளை அபயமாக வடைந்தோம்‌, அலோசிக்குமிடத்தில்‌ எங்களைக்காத்‌ 
தருளுதற்குத்‌ தேவரீரையன்‌ றி வேறே ஆதரவு உண்டே 2_௭-று, (கக) 


௩௫௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


மலக்குறு மனத்தினேம்‌ வருத்த முற்றவு 
முலக்குற நிக்ஞுநி யொல்லை யெம்மிடை 
யலக்கண தியற்றுதி யாயி னன்னதை 
விலக்குறு நீரினாற்‌ வேறி யாவரே. 

(இ-ள்‌.) கலக்கமுத்றிருக்கனெ ற மனத்தினையுடைய அடியேங்களத அன்‌ 
பங்கள்‌ முழுவதுங்‌ கெடும்படி நீக்யெருளுந்தேவரீர்‌ விரைவாக எங்களிடத்தில்‌ துன்‌ 
பத்தைச்‌ செய்தருளுவீராயின்‌, அதனை நீக்குர்தன்மையினையுடையவர்கள்‌ வேறியா 
ரிருக்கின்றார்கள்‌.-௭-அ, (௬௦) 

நிறைமுடிப்‌ பணிமிசை நிலனும்‌ வானமு 
மிறைமுடிக்‌ இன்றவிவ்‌ வெரியை நீக்கியே 
பிறைமுடிக்‌ கொண்டிட பெரும வெம்முடைக்‌ 
குறைமுடித்‌ தருளெனக்‌ கூறி வேண்டினா. 

(இ-ள்‌. இளம்பிறையைத்‌ இருமுடியி லணிந்தருளிய எம்பெருமானே ! 
நிறைந்‌ சமுடியினையுடைய ஆதிசேஷன்‌ மீதிருக்கன்ற நிலவுலகத்தையும்‌ விண்ணுலக த்‌ 
தையும்‌ கணப்பொழுதில்‌ காசஞ்‌ செய்கன்ற இரந்த கெருப்பைவிலக்கி, எங்களுடைய 
குறையை முடிச்சருளவேண்டுமென்று சொல்லி வேண்டிகு்கொண்டார்கள்‌.---ஏ-.று. 

உலகத்தைத்‌ தாங்கும்‌ ஆதிசேட னென்னும்‌ பாம்பானது ஆயிரம்‌ பணாமுடி 
களையுடையதாகலான்‌, * நிறைமுடிப்பணி? என்றார்‌. (௬௧) 

அஞ்சலி னவர்புக மண்ண லாஇி3யோ 
ரஞ்சலி செய்திவை யறைந்து வேண்ட லு 
மஞ்சலி லஞ்சடை. யணிந்த நாயக 
னஞ்சலி ரென்‌ றுகை யமைத்துக்‌ கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாஞ்சராத்திரிகளால்‌ புகழப்பட்ட திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
கைகுவித்து வணங்கி இவற்றை விண்ணப்பஞ்செய்து வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, அழ 
திய கங்கைநதியைச்‌ சடைமுடியிலணிர்‌ த வெபெருமான்‌ அபயாஸ்தமளித்து (ீங்‌ 
கள்‌) அஞ்சா தீர்களென்‌ அ அருளிச்செய்தனா--எ-அம, 

திருமால்‌ ஐந்திராத்திரியிற்‌ செய்துமுடித்த ஆகமத்தைக்‌ கடைப்பிடித்‌ தொ 
மூகுவோ ராதலால்‌, “அஞ்சலினவர்‌” என்றார்‌. ஈாரதமுனிவர்‌ ஐம்திராத்திறியிற்‌ செய்த 
ஆகமத்தை யனுசரித்‌ தொழுகுவோ ரெனினுமாம்‌, (௬௨) 

பொன்மலை வில்லினான்‌ புதிதின்‌ வந்திடு 

தன்முக மைக்தையுங்‌ கரங்க தாவில்சா 

ஈன்முக மொன்றொடு நண்ணி யத்துணேத்‌ 
தொன்மையி னியற்கையாய்த்‌ தோன்‌ றி வைனொன்‌.. 

(இ-ள்‌.) மேருமலையாகிய வில்லினையேந்திய சிவபெருமான்‌ புதிதாகத்தோ 
ன்ஜிய தமது ஐந்து இருமுகங்களையு மறைத்துக்‌ கெடாத சிறப்பினையுடைய நல்ல 
ஒரு இருமுகச்‌ துடன்‌ பொருந்தி அவ்விடத்திற்‌ பழைய முறைமைப்படியே எழுந்தரு 
ளியிருஈ்தனர்‌.---ஏ-ு, (௬௩) 

தன்னரு ணிலைமையாற்‌ சண்மு கத்திடை 
நன்னுதல்‌ விழிகளி னல்கு தீப்பொறி 

யிர்கில வரைப்புவா னீண்ட அற்றவை 
முன்னுற வரும்வகை முதல்வன்‌ முன்னினான்‌. 
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(இ-ள்‌.) செவபெருமான்‌ தமது இருவருண்முறைமையினால்‌ ஆறு திருமுக 
ங்களினிடத்துள்ள ஈல்ல நெற்றிக்கண்களினின்‌ அந்‌ தோற்றுவித்தருளிய நெருப்புப்‌ 
பொறிகளாய்‌ இர்நிலவுலகத்திலும்‌ விண்ணுலகத்திலும்‌ வியாபித்திருர்சவைகளை த்‌ 
தமது இருமுன்னே வரும்‌ படி. இந்‌ இத்கருளினார்‌.--௪-.று. (௬௪) 

அர்தியம்‌ பெருநிறத்‌ தமல னவ்வகை 

இற்கைகொண்‌ டிவெழிச்‌ செறிந்த போழன்‌ 

முநதையின்‌ வெம்பொறி மூவி ரண்டவாய்‌ 

வற்‌ அமுன்‌ குறுகனு ம௫ூம்ஈது நோக்கினை. 

(இ-ள்‌.) செவ்வானம்போலும்‌ பெரிய திருமேனிப்‌ பிரகாசத்தையுடைய 
சிவபெருமான்‌ அவ்வாறு சிந்தித்தருளியவுடனே எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்திருந்த அந்தம்‌ 
பெரிய நெருப்பானது, முன்யோலவே வெவ்விய ஆறு பொறிகளாய்‌ வந்து தமது 
திருமுன்னே யடையவும்‌, வெபெருமான்‌ அவற்றை மஇழ்வோடு பார்ச்தருளினார்‌. 


ஆத்கு காலையி லமரர்‌ தங்களு 

சளோதகு செயலிலா வுலவைக்‌ தேவையு 
மூதகு தீயையு முகத்தை நோக்கு 
மேதகு கருணையால்‌ விமலன்‌ கூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ தேவர்களில்‌ நீங்காத செயலற்றிருக்‌ 
தின்ற வாயுதேவனையும்‌, முதிர்ந்த தகுதியினையுடைய அச்சிணிதேவனையும்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்ச்சருளி மிக்க பெருங்கருணையோடு சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தருளு 
வார்‌.--ஏ-று, 

ஒ-ஒரெழுத்தொரு மொழியாெ தொழிற்பெயர்‌. இதனை.-'(ஒவர விமை 
கீகுஞ்‌ சேண்விளங்‌ கவிரொளி ? எனவரும்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படைக்கு ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ கூறியவுரை விசேடத்தா னறிக, (௬௯) 

நீங்களிச்‌ சுடர்களை கெறியிற்‌ ருங்யே 
லிங்குநீர்க்‌ கங்கையில்‌ விடுத்தி ரன்னவை 
யாங்கவள சரவண மமர வுய்க்குமா 
லீங்ி த அம்பணி யென்றி யம்பினார்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்களிருவரும்‌ இந்த நெருப்புப்பொறிகளை முறைமையாகச்‌ சம 
நீது சென்று மிகுந்த நீரினையுடைய கங்கைநதியில்‌ விடக்கடவீர்கள்‌; அவற்றை அக்‌ 
கங்கையானவள்‌ சரவணப்பொய்கையிற்‌ பொரும்‌ தும்வண்ணங்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்‌ 


ப்பாள்‌; இது உங்கள்‌ தொழிலாகுமென்று அருளிச்செய்தனர்‌. எ-று, 


டத்தலான்‌, 6: ஆங்கவள்‌ எனப்‌ பெண்பாலாசச்‌ கூறினார்‌. 


கங்கைநதி நீருருவா யிருப்பினும்‌ ௮வ்வச்சமயங்க டோறும்‌ பெண்ணுருவெ 
(௯௪) 
கூற்றுயி ருண்டதாட்‌ குழக னிவ்வகை 
' சாற்றிய அணர்தனும்‌ தாழ்ந்து மும்முறை 
போற்தினர்‌ ஈடுங்கனைர்‌ புலம்பு நெஞ்சினர்‌ 
காற்றொடுி கனலிவை கழறன்‌ மேயிஜர்‌. 
(இ-ள்‌.) (மார்க்கண்டேயர்‌ பொருட்டு) இயமனது உயிரை வாங்கிய திருவ 


டியினையுடைய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்தமையைக்‌ சேட்டவுடனே, 
வாயுதேவனும்‌ அக்கினிதேவனும்‌ மூன்றுதார்‌ தாழ்ச்து வணங்‌ நடுங்டிப்‌ புலம்பு 
ன்ற மனமுடையவர்களாய்‌ இவற்றைச்‌ சொல்லத்தொடங்கஞார்கள்‌.-எ-று, (௬௮) 


A டதத 
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ஒருகொடி யளவையி ஸனுலகம்‌ யாவுமாய்ப்‌ 
பெருகிய வித்தழல்‌ பெரும நின்‌ அடைத்‌ 
திருவரு ணிலைமையாற்‌ இறுகற்‌ ரூதலா 
லரிதரி தடியரே மாற்ற லாகுமோ. 


லத வ தக்க வதக்க நடக்க ட்ப 1௮ 


(இ-ள்‌.) எமது பெருமானே ! ஒரு கஷணப்பொழுதுக்குள்ளே உலகமெங்கு . 


மாகப்‌ பரவிநின்ற இந்த அக்கனியான அ, தேவரீரது திருவருட்டன்மையால்‌ குறு 
இயது ; ஆதலால்‌, இது அடியேங்களால்‌ தாங்குதல்‌ முடியுமோ ? இது மிகவும்‌ ௮௬ 
மையாகும்‌.---ஏ-ு. 

முன்னரே தீப்பொறியின்‌ வெம்மைக்‌ காற்றாது நெடுந்தூரம்‌ ஓடி யலுத்து 
வந்தவர்களாதலால்‌ ௮ப்பொறியைச்‌ சுமஈது செல்லுதற்கு மிகவும்‌ நடுங்கினர்க ளென்‌ 
பார்‌, * அரிதரி தஒயரே மாற்ற லாகுமோ ? என்று கூறினார்‌. (௬௯) 

ஈற்றினை யுலகனுக்‌ இழைக்கு நின்கணே 
தோற்றிய கனலினைச்‌ சுமத்தற்‌ கோர்கண 
மாற்றலை யுடையரோ வவனி கேள்வனு 
நாற்றிசை முகமுடை நளினத்‌ தேவுமே. 

(இ-ள்‌.) உலகத்திற்குச்‌ சங்காரத்தொழிலைச்செய்னெற தேவரீரிடத்திலே 
தோன்றிய இவ்வக்கனியைச்‌ சுமந்து செல்லுதற்கு, பூமிதேவி கணவனா௫ூய திருமா 
லும்‌, நான்குமுகங்களையுடைய கமலாசனனாயெ பிரமனும்‌ ஒருகணப்பொழுசேனும்‌ 
வல்லமையுடையவர்களாவரோ 2-௭-அ. (௭௦) 

பண்டுடழு விடத்தினிற்‌ பரந்த தீச்சுடா 
கண்டலு நின்றிலங்‌ கவலுற்‌ றோடின 

மண்டவும்‌ வெருவுது மவற்றை யாந்தலைக்‌ 

கொண்டன மேகுதல்‌ கூடற்‌ பாலதோ, 

(இள்‌.) முற்காலத்துக்‌(கடலில்‌) தோன்றிய விடத்தைப்போன்‌ அ பரவிய 
ரெருப்புப்பொறிகளைப்‌ பார்த்தவுடனே நில்லாமல்‌ மனம்‌ வருக்தி யோடினோம்‌; அவற்‌ 
நினருகழ்‌ செல்லுதற்கும்‌ அஞ்சுகின்றோம்‌; அத்தகைய பொறிகளை யாங்கள்‌ தலையிற்‌ 
சுமந்து செல்லுதல்‌ முடியுந்தன்மையதோ 2--௪-ு, (எக) 

அப்பெருங்‌ கனலினை யடைதறி குன்னினும்‌ 
வெப்பு௮ மெமதுளம்‌ வியர்ச்சூம்‌ யாக்கையு 
மெப்பரி சேந்துவம்‌ யாங்க ளென்தலுக்‌ 
அப்புறம்‌ படர்சடைப்‌ பகவன்‌ சொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) . அந்தப்‌ பெரிதாகய தீப்பொறிகளை நெருங்குதற்கு நினைத்தாலும்‌ 
எங்கள்‌ மனம்‌ வெதும்புனெறது; தேகமும்‌ வியர்க்கன்றது ; ஆதலால்‌, அடியேங்கள்‌ 
அதனை எவ்வாறு சுமந்து செல்லுவோம்‌ என்று விண்ணப்பஞ்செய்யவும்‌, பவளம்‌ 
போலும்‌ படர்ந்த சடைமுடியினையுடைய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்வார்‌.--எ-ு. 

ஒன்றொரு நொடியினி னுலக முற்றுமாய்தீ 
துன்றிய விச்சுடர்‌ சுமந்து. கங்கையிற்‌ ்‌ 
சென்றிட நங்கள்பாற்‌ விண்மை யெய்‌ தக 
வென்றலு நன்றென விசைந்து போற்றினா. 

(இ-ள்‌.) ஒரு கூணநேரத்திற்குள்‌ உலக முழுவதும்‌ வியாபித்த இக்கெருப்‌ 
புப்பொறிகளைத்‌ தாங்கேகொண்டு கங்கைகதியிற்‌ செல்லும்பொருட்டு உங்களிடத்து 


௩. 
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வலிமையுண்டாகக்கடவது என்றருளிச்செய்யவும்‌, அவர்கள்‌ அவ்வாறே யாகுகவெ 
ன்று சம்மதித்துத்‌ அதித்தார்கள்‌._ எட று, (௭௩) 
மற்றது தெரிகனு மால யன்முதற் 
சொற்றிட மமார்க டக்க நீங்குறாு 
விற்றது கொல்லெம தின்ன லின்றெனா 
வூற்றன ருவகையை யுடலம்‌ விம்மிஞை. 
(இ-ள்‌.) ௮ச்சச்சங்கதி தெரிந்தவுடனே திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலாகச்‌, சொ 
ல்லப்பட்ட தேவர்கள்‌ நடுக்கமொழிந்து எங்களது அன்பம்‌ இன்றோடே யொழிந்த 
தென்று கர்தோஷமடைந்தவர்களாய்த்‌ தேகம்‌ பூரித்தார்கள்‌.--௪-.று. (௭௫) 
அங்கன மவர்தமை யாதி நொக்கியித்‌ 
திங்கனல்‌ சரவணஞ்‌ செறிர்தொர்‌ செம்மலா 
யோங்குபு சூர்களேைக்‌ கொழிவு செய்யுமா 
லீங்கினி யாவரு மேகு வீரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது அத்தேவர்களைச்‌ சிவபெருமான்‌ பார்த்தருளி, இந்‌ 
தீத்‌ தீப்பொறிகள்‌ சரவணப்பொய்கையையடைந்து ஒரு குழம்தையாகத்‌ தோன்றிச்‌ 
கூரனஅ வமிசத்திற்கு நாசத்தை யுண்டுபண்ணும்‌ ; ஆதலால்‌, இணி நீங்கள்‌ யாவரும்‌ 
இவ்விடத்தினின்‌அஞ்‌ செல்லக்கடவீர்களென்று திருவாய்மலர்ச்‌ சருளினார்‌.-- எ-று, 
இறையவ னினையன வியம்ப வய்க்தனங்‌ 

குறையில மினியெனக்‌ கூறிக்‌ கஞ்சமே 
௮றைபவ னாதியா மும்ப ரன்னவ 
னறைகம லடிதொழு தங்க ணிங்கஇஞர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இவைகளைச்‌ கிருவாய்மலர்ந்தருளுதலும்‌ சாமரை 
மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்முதலாகிய தேவர்கள்‌ நாங்கள்‌ பிழைத்தோம்‌, இனி யொ 
ருகுறையு மில்லோமென்று கூறி, அவ்வெம்பெருமானது சப்திக்கன்ற வீரக்கழலை 
யணிந்த திருவடிகளை வணங்கி அவ்விடச்தினின்‌று நீங்கினார்கள்‌.--ஏ-.று, 

சிவபெருமான்‌ அ கட்டளைப்படி யொழுகின்‌ தடையின்றி யின்ப முண்டா 
குமெனத்‌ துணிர்தவர்ச ளென்பார்‌, £ உய்க்தனங்‌ குறையில்‌ மினிஎனக்கூறி? என்று 
சின்‌. ர கின்‌ (௭௪) 

முன்னுற மாருதன்‌ முதல்வன்‌ முள்களை 
வன்னியர்‌ தேவொடு வணங்டி யேயெமிஇ 
யனனவ னருளினாற்‌ சுடர்க ளாழறையுஞ்‌ 
சென்னியின்‌ மேற்சொடு சேறன்‌ மெயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) முதலில்‌ வாயுதேவன்‌ அக்கினிதேவனோடகெட முதற்கடவுளா 
கய சிவபெருமானது திருவடிகளை வணங்கி யெழுந்து அவ்வெம்பெருமான து திருவ 
ருளினால்‌ ஆறு நெருப்புப்பொறிகளையுந்‌ தன த தலையிற்‌ சுமந்துகொண்டு செல்லச்‌ 
தொடங்கஇனான்‌.--ஏ-.று. (௭௭) 

அரணுறு கடிநக தனைத்‌ தர்க்தொரா 

யெரிகெழு சுடர்முடி. யேந்தி மாருதன்‌ 

வரு௧௮ மயன்முகல்‌ வானு ளோரெலாயல்‌ 

கருதரு மகம்வொடு கண்டு கூறுவார்‌. 
41 


௩௫௪௬ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.)  வெபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளுங்‌ காவலையுடைய திரு௩கரத்தை 
நீங்கச்சென்று, சுவாலை மிகுந்த அவ்வக்கினையைத்‌ தலையிற்‌ சுமந்துகொண்டு வாயு 
தேவன்‌ வரவும்‌, பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களனைவரும்‌ சொல்லுதற்கறிய மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
பார்த்துக்கூஅகின்றார்கள்‌-—-௭-அ. (௭௮) 


செர்தழன்‌ மேனியன்‌ நீயின்‌ வண்ணமா தீ க 
தந்தனன்‌ குமரனைத்‌ தனாது கண்ணினா 

௮ய்க்திட யாமெலா முலகின்‌ முன்னரே 

வந்திடு வீரனா மதலை மானவே. 


(இ-ள்‌.) வெந்த அக்கனிவடிவின ராகிய சிவபெருமான்‌, நாமனைவரும்‌ உய . 
யும்பொருட்டு உலத்தில்‌ முன்பு அவதரித்தருளிய வீரபத்திரராகிய புதல்வரையொப்‌ 
பாகத்‌ தமது நெற்றிச்சண்ணினிடமாகத்‌ இியுருவமாய்ப்‌ புதல்வரைத்‌ தந்தருளினார்‌. 

சிவபெருமான்‌ அக்கனி வடிவின ராதலால்‌ தமது புதல்வரையும்‌ அவ்வக்‌ 
இனி வடிவமாகவே தந்தருளின ரொன்பார்‌, “ செர்தழன்‌ மேனியன்‌ தீயின்‌ வண்ண 
மாத்‌ தந்தனன்‌ குமரனை? என்றும்‌, முன்னஞ்‌ தவெபெருமானிடத்துத்‌ தோன்றிய வீர 
பத்திரரும்‌ அவ்வக்கனி வடிவமாகவே யுதித்தமையின்‌, * முன்னரே வந்திடு வீரனா 
மதலை மானவே? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வீரபத்திரர்‌ தோன்றினமையை :--₹6 புவனகேர 
டிகளும்‌ திக்கும்‌ புராரிவெஞ்‌ சீற்றத்‌ தியிற்‌ - கவைபடு சூல வைவேற்‌ காய்சன வீரன்‌ 
றோன்றி - அவரிதழ்க்‌ கணிவாய்த்‌ திஞ்சொற்‌ ரறோகையோர்‌ பங்கன்‌ ரளி - லுவகை 
யின்‌ வணங்கச்‌ குழ்போர்‌ இனையன வுரைக்க லுற்றான்‌”? என்னுங்‌ கூர்மபுராணத்தா 
னறிக, (௪௯) 

தொன்னிலை யாம்பெறச்‌ சூசன்‌ பாறெ 
வின்னமுஞ்‌ சில்பக லிருத்த லாலரன்‌ 

றன்னிகர்‌ திருமகன்‌ சரவ ணத்திடை 
மன்னுபு குழவியாய்‌ வளர நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நாமனைவரும்‌; முன்னிருர்தசெல்வத்தைப்‌ பெறவும்‌, சூரபதுமன்‌ 
அழிவடையவும்‌ இன்னுஞ்சிலகாலம்‌ நீங்கவேண்டியிருப்பதால்‌,சவபெருமான்‌ தம்மை 
யொத்த இறந்தபுதல்வர்‌ சரவணப்பொய்கையிற்‌ பொருக்திக்‌ குழந்தையாக வளரும்‌ 
படி. தந்தருளினார்‌ ௭-௮. 

பாடு - அழிவு. (௮0) 

போற்றலர்‌ புரமடு புனித நாயக 

ற்றி செய்கைக ளருளி னீர்மையா 
லேற்றதோர்‌ சான்றிவ ணெரியைக சந்ததுஞ்‌ 
சாற்றருங்‌ கருணையிற்‌ றலைமை யானதே., 

(இ-ள்‌. பகைவர்களது முப்புரங்களையு மெரித்தருளிய மலரகதராகிய சிவ்‌ 
பெருமான்‌ செய்த௫ருளும்‌ தொழில்க எனைத்துக்‌ திருவருளின்‌ தன்மையாலாகும்‌; இதத்‌ 
குச்‌ சகுதியாகிய ஒரு சாக்ஷி, இங்கு நெருப்புப்‌ பொறிகளைத்‌ தந்தருளியதும்‌ சொல்‌ 
லுதற்கரிய தலைமையாகிய கருணையேயாம்‌.-௭-அ. 

வெபெருமான அ சகல செய்கைகளும்‌ உயிர்சளின்மீது வைத்த கருணையா 
தலால்‌, இச்திப்பொறிகளைத்‌ தந்தருளின மையும்‌ ௮வரது திருவருட்டன்மையே யென்‌ 
றுரைத்தன ரென்பார்‌, £ எரியைத்தந்ததுஞ்‌ - சாற்றருங்கருணையிற்றலைமை யானதே' 
என்று கூறினார்‌. (௮௧) 


< 
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% சன்‌ றிவை பற்பல வியம்பி யின்னினிப்‌ 
பொன்‌ றின ரவுணர்கள்‌ புலம்பு கங்குறை 
ஈன்‌ றிவண்‌ முடிந்தது நாமு மத்தடஞ்‌ 
சென்‌ றி வாமெனச்‌ செப்பி ஞாரோ, 

ட (இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு பற்பலவாகச்‌ சொல்லிச்கொண்டு, இனிமேல்‌ 
அசுரர்கள்‌ காசமானார்கள்‌; வருந்துகின்ற நமது குறையும்‌ இவ்விடத்து நன்றாகமுடி 
ந்தது ; ஈாமும்‌ அந்தச்‌ சரவணப்பொய்கையிற்சென்று சேர்வோமென்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. ௭-௮. 

இனி அசரர்க ளிறத்தல்‌ சரசமாகலின்‌ ஈமது குறையும்‌ தரப்பெறுவோ 
மென்ற துணிவு கூர்ந்தவர்களாகலின்‌, மேல்‌ நிகழ்வதை நிகழ்ந்ததாகவே கருதித்‌ 
அணிச்துரைத்தன சொன்பார்‌, : பொன்றினரவுணர்கள்‌ புலம்புசங்குறை - நன்றிவண்‌ 
மடிந்தது என்றுகூறிஞர்‌. (2௨) 

உருப்பம தாகிய வொளி இஞ்சுடர்‌ 
தரிப்பதோர்‌ மருத்துவன்‌ நம்முன்‌ சென்றிடத்‌ 
திருப்பயின்‌ மான்முதற்‌ றேவர்‌ வெள்ளியம்‌ 
பருப்பத மொருவியே படர்தன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) வெப்பமுடையதாகிய விளங்குகின்ற கெருப்புப்பொறிகளைச்‌ தாங்‌ 
இச்செல்லும்‌ ஒப்பற்ற வாயுதேவன்‌ தங்களுக்கு மூன்னேசெல்ல, திருமகள்‌ தலைவ 
_ ஞூய திருமால்முதவியதேவர்கள்‌ திருக்கயிலாய மலையிணின்று நீங்‌இச்‌ செல்லத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌.--௪-று. (௮௩) 

இறத்தனுங்‌ கன்னலொன்‌ தெரியின்‌ நிஞ்சுடர்‌ 
பொறுத்திட லரிதெனப்‌ புலம்பிக்‌ காலினோன்‌ 
மறுத்தவிர்‌ பிறைமுடி வரத ஞணையாற்‌ 
மிறற்படு வன்னிதன்‌ சென்னி சேர்த்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருகாழிகைப்பொழுது கழிந்தமாத்திரத்தில்‌ வாயுதேவன்‌ வெல்‌ 
விய ரெருப்புப்பொறிகளைச்‌ சமத்தற்கரிதென்று வருந்திக்‌ களங்கமற்ற இளம்பிறை 
யை யணிந்த சிவபெருமானஅ கட்டளையினால்‌, 'வலிமைபொருர்‌ இய அக்னெிதகேவ 
னுடைய தலையில்‌ சேர்த்தனன்‌.- எ-று, (௮௪) 


சேர்த்தனு மொருபதர்‌ தீயின்‌ பண்ணவன்‌ 
வேர்க்‌ துடல்‌ புழுங்குற மெலிவிற்‌ ரூங்கேயே 
பேர்த்தொரு பதமிடப்‌ பெறாஅ வல்லைபோ 
_யார்தீதிடு கங்கையி னகத்துய்கி தானரோ. 
(இ-ள்‌) அவ்வாறு சேர்த்தவளவில்‌ அக்கனிதசேவன்‌ ஒருகாழிகைப்பொ 
முதில்‌ தேகம்‌ வியர்த்துப்‌ புழுக்கங்கொள்ள வருத்தத்துடன்‌ சுமந்தசொண்டுசென்‌ 
அ, பின்பு ஒரு அடிகூட எடுத்துவைக்க முடியாமல்‌ விரைவாகச்சென்று ஒலிக்கன்ற 
கங்கைநதியிவிட்டனன்‌. எ-று. 
பதம்‌ - நாழிகை, பாதம்‌. (௮௫) 
கூாசுடாப்‌ பண்ணவன்‌ கொவெர்‌ அய்ததிடு 
மார்சுடர்த்‌ தொகுதிவர்‌ தடைய மூவெயி 
அர்சுடச்‌ சிவந்தகண்‌ ணொருவன்‌ அப்புறம்‌ 
வா£சடைக்‌ கரந்தென வறந்த கங்கைரீர்‌, ச்‌ 
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(இ-ள்‌.) மிச்ச சுடரினையுடைய அக்கினிதேவன்‌ கொண்டுவந்து செலுத்‌ 
திய அருமையாயெ நெருப்புப்பொறிகள்‌ வந்து பொருந்தியவுடனே, அக்கங்கைநீரா 
னது முப்புரங்களை யழிக்கும்பொருட்செ சிவந்த கண்ணினை யுடைய ஒப்பற்ற சிவ 
பெருமானது நீண்ட சடையில்‌ முன்பு மறைக்ததுபோல வற்றியது. எ-று. (௮௬) 


அரனருண்‌ முறையினை யறிந்து கங்கை தன்‌ 
இரமிசை யேச்தியே சென்றொர்‌ கன்னலிற்‌ 

சாவண மெனுச்கடச்‌ தன்னிற்‌ சேர்த்தனண்‌ 

மராயித ழாயிடை மல்குற்‌ ருலென. 

(இ-ள்‌. சிவபெருமானது திருவருண்‌ முறைமையை யுணர்ந்து கங்கையா 
னவள்‌ தன்‌ சரத்தில்‌ தாங்கிக்கொண்டு சென்று ஒரு நாழிகையில்‌ சரவணமென்னும்‌ 
பெயரையுடையபொய்கையில்‌ அங்குத்தாமரைமலர்கள்‌ நிறைந்திருப்பதுபோல விளங்‌ 
கும்படி சேர்த்தனள்‌.---௭-று. 

மரை - தாமரை என்பதன்‌ முதற்குறை, (௮௪) 

அவயின்‌ காறும்வற்‌ தரிய யன்முதற்‌ 
நேவர்க ளுவகையாற்‌ றெரிந்து சூழ்க கனா 
மேவர வணியதாம்‌ விளைவு நாடியே 
காவல்கொ ணிரப்புடைக்‌ காத லோரென. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அவ்விடம்‌ வரையிலும்‌ வந்து 
சந்தோஷத்தினால்‌ அறிந்து, பலன்‌ கைகூதெற்குச்சமிபித்சகாகவுள்ள விளைவின்‌ பக்கு 
வத்தையுணர்ந்து ஆசையோடு காக்கன்ற தரித்திர்களைப்போலச்‌ சூழ்ந்து காத்‌ 
இருக்தார்கள்‌.--ஏ-.று. (௮௮) 


ஆரணன்‌ விண்ணக மச்சு தன்புவி 
வாரணன்‌ முதலிய மாதி ரத்துளோ 
ரேரண வமரர்க ளெண்டிக்‌ காபிய 
ரணி சரவணஞ்‌ சேர்ந்து போற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) சறப்புப்பொருந்திய சரவணப்பொய்கையை யடைந்து, பிரமன்‌ 
ஆகாயத்திலும்‌, திருமால்‌ பூமியிலும்‌, இந்திரன்‌ முதலிய அஷ்டதிக்குப்பாலகர்களும்‌ 
அழகுபொருக்கிய தேவர்களும்‌ அஷ்ட இக்குகளிலுமாக அடைந்திருக்துக்‌ காவல்‌ 
செய்‌்திருந்தார்கள்‌,---எ-ு. (௮௯) 

வேறு. 
கங்கையு மொல்கப்‌ புக்க கடுங்கனற கடவுட்‌ சோதி 
யங்கரு மூன்‌ அ முன்ன ரம்மைவா மிமையச்‌ சாரற்‌ 
றங்யெ கமலம்‌ பூத்த சரவணம்‌ புக முக்கட்‌ 
புங்கவ னருளாற்‌ றொன்மை போன்றது வறத்த லின்றி, 

(இ-ள்‌.) கங்கைநதியும்‌ வற்றும்படி சேர்ந்த கடுமையாகிய வெப்பத்தினையும்‌ 
தெய்வத்‌ தன்மையினையும்‌ ஒளியினையுமுடைய ஆறுபொறிகளும்‌ முன்பு உமாதேவி 
யார்‌ எழுக்தருளியிருக்த இமையமலைச்சாரலிற்‌ பொருந்திய தாமரைமலர்கள்‌ மலர்க 
துள்ள சரவணப்பொய்கையிற்‌ சென்றுசேர்தலும்‌, மூன்று கண்களையுடைய சிவபெரு 
மானது திருவருளினால்‌, (அக்கங்கைஈ தியான அ) வற்றாமல்‌ மூன்போலிருந்தது. ( ௯௦) 

விண்ணிடை யிழிந்த காலின்‌ மேவரு கனலிற்‌ ழேன்‌ மும்‌ 


கண்ணவொண்‌ கமலஞ்‌ செய்ய முளரியை மாற தாகத்‌ 


காண்டம்‌. | திருவவதாரப்‌ படலம்‌: ௩௪௯ 


தண்ணளி யோடு நல்தித்‌ தரித்தெனச்‌ சவ ணப்பேர்க்‌ 
கண்ணசன்‌ பொய்கை யீசன்‌ கட்டழன்‌ மிசைக்கொண்‌ டன்றே 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தினின்‌ அந்தோன்‌ நிய வாயுவில்‌ உற்பத்தியாயெ அக்கினி 
யிலே உண்டாகிய அழகிய வெள்ளிய நீரானஅ வெந்த அக்னியை (அத்தோற்றத்தி 
ற்கு) விரோதமாகச்‌ தண்ணிய கிருபையோடு முண்டாக்கித்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டதன்மையைப்போலச்‌ சரவணமென்னும்பெயரினையுடைய இடமகன்ற தடா 
கமானது சிவபெருமானுடைய நெற்றிக்கண்ணிற்றோன்றிய நெருப்புப்பொறிகளைத்‌ 
தன்மேல்‌ தரித்துக்கொண்ட த. எ-று, 

தத்துவத்‌ தோற்றத்தில்‌ ஆகாயத்தின்‌ கண்‌ வாயுவும்‌,வாயுவில்‌ தேயுவும்‌, தேயு 
வில்‌அப்புவும்‌, அப்புவில்‌ பிருதிவுக்‌ தோன்றுதல்‌ முறைமை ; ஆகவே, ஈண்டுச்‌ சரவ 
ணப்பொய்கை நீரில்‌ சவபெருமானது நெற்றிக்கண்ணிற்‌ றோன்றிய அக்கனிப்பொறி 
கள்‌ தங்கியிருத்தல்‌, ௮த்தத்துவச்‌ தோற்றத்திற்கு மாறாக அப்புவில்‌ தேயுதோன்றிய 
தன்மைபோன்றிருந்த தென்க. (௯௧) 

அருவமு முருவு மாகி யகாதியாய்ப்‌ பலவா யொன்றாய்ப்‌ 
பிரமமாய்‌ நின்ற சோதிப்‌ பிழம்பகோர்‌ மேனி யாகக்‌ 
கருணைகூர்‌ முகங்க ளாஅங்‌ கரங்கள்பன்‌ னிரண்டுங்‌ கொண்டே 
யொருதிரு முருகன்‌ வந்தாங்‌ குதித்தன னுலக முய்ய. 

(இ-ள்‌.) அருவமாகவும்‌ உருவமாகவும்‌, அநாதியாகவும்‌ பலவாகவும்‌ ஒன்றா 
கவும்‌ பிரமமாகவு மிருக்கின்ற சோதிப்பிழம்பாகிய சிவபெருமான்‌ ஒரு திருமேனியா 
கச்‌ சகலீகரித்துக்‌ கறுணேபொருந்திய ஆஅதிருமுகங்களையும்‌ பன்னிரண்டு திருக்கர 
ங்களையுங்‌ கொண்டு உலகத்தார்‌ கடைத்தேறும்பொருட்டு ஒப்பற்ற அழகிய முருகக்‌ 
கடவுளாக வந்து அவதரித்தருளினார்‌.-- எ-று, 

அருவமுதலிய பதி யிலக்கணங்களையுடைய சோதிப்பிழம்பா கிய வெபெரு 
மானே சூ.ராதியரை யழித்து அரிபிர மேந்திராதி எல்லா வுயிர்களையுங்‌ சாத்தருளுதற்‌ 
பொருட்டு ஆறு திருமுகமும்‌, பன்னிரண்டு திருக்கரங்களையுல்‌ கொண்டு சரவணப்‌ 
பொய்கையிற்‌ ரோன்றி யருளின ரென்க. (௯௨) 

தோன்றல்வந்‌ திடலும்‌ விண்பாற்‌ அற்தபி கரங்க லுற்ற 

வான்‌ றதொன்‌ மறைக ளெல்லா மார்த்தன வயனு மாலும்‌ 

வான்‌ திகழ்‌ மகத்தின்‌ றேவு முனிவரு மலர்க டூவி 

யென்றெமை யருளு கென்றே யேத்திசை யெடுத்அுச்‌ சூழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு முருகக்கடவுள்‌ அவதரித்தருளவும்‌, அகாயத்தில்‌ தேவ 
அர்தபிகள்‌ முழங்கெ ; விசாலித்த பழைமையாதிய வேதங்களனைத்து மாரவாரித்‌ 
_ தீன) பிரமனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ விளங்குகின்ற யாககருத்தாவாயெ இந்தி 
னும்‌ முனிவரர்களும்‌ மலர்களை யிறைத்து எம்மை யடிமையாக வேற்றுக்‌ காத்தரு 
ள்வீராகவென்று அதத்‌ துக்கொண்டு சூழ்க்தார்கள்‌.--ஏ-று, (௯௯) 

எவர்தம்‌ பானு மின்றி யெல்லைதி ரமலற்‌ கூள்ள 

மூவிரு குணனுஞ்‌ சேய்க்கு முகங்களாய்‌ வந்த தென்னப்‌ 
பூவியல்‌ சரவ ணத்தண்‌ பொய்கையில்‌ வைகு மைய 
னாவிக ளருளு மாற்று லஅமுகங்‌ கொண்டா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) வேறே யாவரிடத்து மில்லாமல்‌, அழிவற்றவ ரா இய சிவபெருமானி 
உத்துப்‌ பொருந்திய ஆறுகுணங்களும்‌ இத்திருக்குமாரறாக்கு ஆற முகங்களாக வந்த 


ஷ்‌ 


௩௫௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


தென்று சொல்லும்படி, புஷ்பங்கள்‌ பொருந்திய குளிர்ந்த சரவணப்பொய்கையில்‌ 
எழுந்தருளிய முருகக்கடவுள்‌ ஆன்மாக்களை இரட்சித்தருளும்பொருட்டு ஆறு திரு 
முகங்களை யடைந்தருளினார்‌-— ௪௭-௮. 

அமலற்குள்ள மூவிரு குணங்களாவன :-—சர்வஞ்ஞத்அவம்‌ - சர்வேச்சுரத்‌ 
துவம்‌-சர்வகியக்‌ திருத்துவம்‌. சர்வாந்தரியாமித்துவம்‌-சர்வகற்பிதத்துவம்‌ சர்வசத்தித்‌ 
துவம்‌ என்பவைகள்‌. அன்றி, தன்வயத்தனாதல்‌ - முதலிலனாதல்‌ உடம்பில னாதல்‌- 
எல்லா நலமுளனாதல்‌-எங்கும்வியாபகனாதல்‌-எவற்றிற்குங்காரணனாதல்‌ எனலுமாம்‌. 
அன்றியும்‌, இச்சை-ஞானம்‌-இரியை-ஆதி - பரை-குண்டவி என்னும்‌ ஆறுசத்திகளும்‌ 
ஆறுமூகங்களாக வந்தனவெனக்‌ கூறுதலுமொன்று இதனை :-—அண்ட கோடிக 
ரூடன்‌ ஐந்தவுடல்‌ யாவையு மரியமறைமுதல கலையு - மக்கரமு மெய்ப்பதமு மைங்க 
லையு மந்திரமு மானபத கதியும்வாக்கு - மண்டி யுண்டாகவரு குண்டலியொ டைஞ்‌ 
சத்தி மாமுகமெனப்படைச்த-வள்ளிகாயகன்‌?? எனவரும்‌ அருள்வாச்கானறிக. (௯௪) 

மல்லலம்‌ புவன தீ துள்ள மன்னுயிர்க்‌ கணங்கட்‌ கெல்லா 
மொல்லையின்‌ மூழ்ச்சி யெய்தி யுவகையின்‌ குறிப்புண்‌ டான 
தொல்லையி லவண குஞ்‌ ரூரனே முதலா வுள்ள 
வெல்லவர்‌ தமக்கு மாயு மிருங்குறிப்‌ புற்ற வந்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ வளப்பமிக்க அழயே உலகத்திலுள்ள நிலைபெற்ற 
உயிர்க்கூட்டங்களுக்கெல்லாம்‌ விரைவாக மகிழ்ச்சியுண்டாகி (இனி யடையவேண்டு 
வதாதிய) சந்தோஷக்குறிப்புண்டாயின. பழைமைபொருந்திய அசுரனாகிய சூரப 
அமன்‌ முதலிய அனைவருக்குஞ்‌ சாவுக்குரிய பெரிய குறிப்புகளுண்டாயின ௭-௮. 

நிமித்தங்களெல்லாம்‌ உயிர்களுக்கு வரப்போகின்ற ஈன்மை திமைகளைப்‌ 
பகுத்துக்‌ காட்டுகின்ற முறைமைப்படி, ஸ்ரீகுமாரக்கடவுளது இருவவதார விசேஷச்‌ 
தால்‌ திருமால்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு ஈன்னிமித்தமும்‌,அசுராதியர்களுக்குத்‌ அன்னி 
மித்தமுந்‌ தோன்றின வென்க. நன்னியித்தம்‌ வலத்தோள்‌ அடித்தல்‌ முதவியன. 
அன்னிமித்தம்‌ - இடத்தோள்‌ அடித்தல்‌ முதலியன. (௯௫) 

மறைகளின்‌ முடிவால்‌ வாக்கான்‌ மனத்தின லளக்கொ ணாம 
னிறைவுடன்‌ யாண்டு மாட நின்றிடு நிமல முர்த்தி 

யஅமுக வருவாய்த்‌ தோன்றி யருளொடு சரவ ணத்தின்‌ 
வெறிகமழ்‌ கமலப்‌ போதின்‌ வீற்றிருந்‌ தருளி னானே. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களின்‌ முடிவினாலும்‌, வாக்னொலும்‌, மனத்தினாலும்‌ அள 
விட முடியாமல்‌ எவ்விடத்தும்‌ பூரணமாக விளங்கிகிற்கின்‌ ற மலரடிதராகிய சிவபெரு 
மான்‌ கருணையுடன்‌ சண்முகருபமாகச்தோன்றியருளிச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ ஈறும 
ணங்கமழுச்‌ தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருந்‌ தருளினர்‌.---ஏ-று., 

சிவபெருமான்‌ மனோவாசாமகோசரராகவும்‌ பரிபூரணராக வும்விளங்குத 
லால்‌, * மறைகளின்‌ முடிவால்‌ வாக்கான்‌ மனத்தினா லளக்கொ ணாம - ணிறைவுடன்‌ 
யாண்டு மாக நின்றிடு நிமல மூர்த்தி என்றார்‌. இதனை :--மறையினா லயனான்‌ மா 
லான்‌ மனத்தினால்‌ வாக்கான்‌ மற்றுங்‌-குறைவிலா வளவை யாலுங்‌ கூறொணா தாதி 
தின்‌ ற - விறைவனார்‌ ?? என்னுஞ்‌ வெஞானசித்தியாரசா னறிக. (௧௬) 

பாங்குறு தருச்சூழ்‌ காலாப்‌ பஃறழைச்‌ சனைமென்‌ கொம்பர்‌ 
நீங்கறப்‌ புடைபோய்‌ வானி னிரந்தன பந்த ராகத்‌ 


காண்டம்‌. | திருவவதாரப்‌ படலம்‌: ௧௫௧ 


தூங்யெ பழனுங்‌ காயும்‌ அணர்களு மகத்துட்‌ நின்ன 
வாங்கத னவெட்‌ பொய்கை யணிநிழ லமர்ந்தா னையன்‌. 

(இ-ள்‌.) பக்கங்களிற்பொருர்‌ திய விருக்ஷங்கள்‌ சூழ்ந்துள்ள கால்சளாகவும்‌, 
பலவாகிய தழைகளையுடைய இளைகளிலுள்ள மெல்வியகெர ம்புகளாய்‌ இடைவிடாமல்‌ 
பக்கங்களிற்சென்று அகாயத்தில்‌ பரவியுள்ளவைகளே பந்தலாகவும்‌, தொங்குகின்ற 
பழங்களுங்‌ காய்களும்‌ பூங்கொத்துச்களும்‌ உள்ளிடத்திற்‌ பொருந்த அதன்‌ ஈடுவிலு 
ள்ள சரவணப்பொய்கையின்‌ அழயெ நீழலில்‌ முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளியிருந்தனர்‌. 

முடிபொரு தசையு நாகர்‌ முதியகால்‌ பலகை வையக்‌ 
தாடாகரை மானே வானம்‌ தூங்குபன்‌ னணம்‌ தெண்ணீர்த்‌ 

தடமலர்‌ பாய லாகச்‌ சரவண மஞ்ச மீதி 

னடைகரு மைந்தன்‌ மென்கா லசைப்பவீழ்‌ றிருந்தா னன்றே, 

(இ-ள்‌.) (பூமியைச்சுமத்தற்கு) முடிபொறாமல்‌ அசைகின்ற சர்ப்பங்களே 
முதிர்ந்த கால்களாகவும்‌, பூமியே பலகையாகவும்‌, கரையில்‌ பொருந்திய மரங்களே 
மேல்‌ கட்டப்பட்டுள்ள மேற்கட்டியாகவும்‌, தெளிவா யெ ஈீர்த்தடாகமானது புஷ்ப 
சயனமாகவுமுள்ள சரவணமென்னுங்‌ கட்டிலில்‌ எழுந்தருளிய குமாரக்கடவுள்‌ மெல்‌ 
லிய தென்றற்காற்று அசைக்கும்படி வீற்றிருந்‌ தருளினார்‌.--௪-.று, (௧௮) 

எண்பெரு நாகர்‌ சேட னேக்தெழி லரிமா கைத்‌ 
தீண்பொலி புனற்பூம்‌ பொய்கை தவிசரு வாக நாள்கோள்‌ 
விண்படர்‌ விதான மாக வேலையக்‌ தலைவன்‌ காலை 
யொண்பக லாடி காட்ட வுமைமக னங்க ணுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய அஷ்டமாகாகங்களும்‌ ஆதிசேஷனும்‌ தாங்குனெற அழ 
இய சிங்கங்களாகவும்‌, குளிர்ந்த நீரையுடைய அழகிய சரவணப்பொய்கையான த 
ஆசனமாகவும்‌, ஈக்ஷத்திரங்களுங்‌ இரகங்களும்‌ மேலே படர்ந்த விதானமாகவும்‌ (விள 
ங்கிய சிங்காசனத்தில்‌) கடற்றலைவனாகிய வருணதேவன்‌ உதயகாலத்தில்‌ குரியனா 
கிய கண்ணாடியைக்‌ காட்டும்வண்ணம்‌ பார்வதி புச்திரராகய முருகக்கடவுள்‌ அங்கு 
ஏழுக்தருளியிருக்தார்‌.--ஏ-.று. 

இருப்பள்ளியெழுச்சியின்போது மங்கலகரமாகக்‌ கண்ணாடியைக்‌ காட்ட 
வேண்டுவது முறைமையாகலான்‌, வருணராசன்‌ சூரியனாகிய கண்ணாடியைக்காட்டின 
னென்க. (௯௯) 

தாணியி னவெண்‌ வைகுஞ்‌ சரவணப்‌ பொய்கை தன்னில்‌ 
விரைசெறி கமலப்‌ போதில்‌ வீற்றிருந்‌ தருளாஞ்‌ செவ்வேள்‌ 
பெருவடி வமைந்த மாயன்‌ பிறங்கிய மனத்திற்‌ றண்ணென்‌ 
றெரிசுடர்‌ விளக்கத்‌ அச்‌ யிருக்திடு மீசன்‌ போன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியின்‌ மத்தியிற்‌ பொருந்திய சரவணப்பொய்கையில்‌ கறம 
ணங்கமழுச்‌ தாமரைமலரின்கண்‌ வீற்றிருக்‌ தருளிய முருகக்கடவுள்‌, பெரிய திரிவிக்‌ 
இரமாவதாரங்கொண்ட விஷ்ணுவின அ விளங்குகின்ற இருதயகமலத்தில்‌ குளிர்ச்சி. 
யாக சுவாலிக்கின்ற ஞான தீபத்தின்‌ சொத்தில்‌ எழும்‌ கருளியிருக்கன்ற வெபெரு 
மானை யொத்திருர்தனர்‌.-— எ-று. 

இதில்‌, பூமியே திருமாலாகவும்‌, அப்‌ பூமியின்‌ ஈடுவிற்‌ பொருந்திய சர 
வணப்பொய்கையே அவரஅ இதயமாகவும்‌, அப்பொய்கையில்‌ மலர்ந்துள்ள தாமரை 


மலரே அவரது இசயத்திற்‌ பொருர்‌ இய ஞான தீபமாகவும்‌, அம்‌ மலரி லெழும்‌ தருளிய 


ஷன 


௩௫௨ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


குமாசக்கடவுளே அநத ஞான இீபத்தினுச்சியிற்‌ பொருந்திய சிவபெருமானாகவும்‌ உவ 
மித்‌ துச்கூறினமையுணர்க, (௧௦௦) 
பெருக்தரை நவெ ணாஃப்‌ பிறங்யெ சரவ ணத்தி 
லிருக்‌ தனிக்‌ கமல மொன்‌ றிற்‌ குமர வே ளிருக்த பான்மை 
இருந்‌ அ௩ல்‌ லண்டப்‌ புத்தேள்‌ கந்தையாம்‌ புண்ட ரீக 
புரந்தனில்‌ விரும்பித்‌ தாதை வைய வியற்கை போலும்‌ 

(இ-ள்‌.) பெரிய நிலவுலகச்தின்‌ மத்தியில்‌ விளங்குகின்ற சரவணப்பொய்‌ 
கையில்‌ ஒப்பற்ற பெரிய ஒரு தாமரைமலரில்‌ முருகக்கடவு ளெழுந்தருளியிருந்த 
தன்மை, இறந்த விராட்புருஷன அ இருதயமாகிய புண்டரீகபுரத்தில்‌ தமது பிதா 
வாயெ சிவபெருமான்‌ விரும்பி வீற்றிரும்தருளிய தன்மையை யொத்திருக்கும்‌.-ஏ-ு. 

 இருந்துஈல்‌ லண்டப்‌ புத்தேள்‌ திர்தையாம்‌ புண்டரீக புரம்‌? என்றது, 
ஸ்ரீ சிதம்பரத்தை, இதனை :_—்‌ இருவள ராரூர்‌ மூலக்‌ திருவானைக்‌ காவே நாபி-மரு 
வளர்‌ பொழில்கு ழண்ணா மலைமணி பூர ஈீவி - ரிருவருங்‌ சண்ட மன்ற மிதயமாம்‌?? 
என்னும்‌ இருவிளையாடற்புராணத்தானும்‌, “* விண்டலமே போற்றும்‌ விராட்புருட னா 
ரிதய - புண்டரிக மான புலியூரே ?? என்னும்‌ புலியூர்வெண்பாவானு மறிக, (௧௦௧) 

பாலை பரவித்‌ துள்ளி பவென வுவைப்‌ பாக 
வீசுசை வலங்கா ராக வேறுளூழ்‌ கமல மெல்லா 
மாசறு பகலோ ராக வவற்றிடை மலர்ந்த கஞ்ச 
தேசுடை யிரவி யாகச்‌ சிவனெனச்‌ சேயங்‌ குற்றான. 

(இ-ள்‌.) பச்சிலைகளில்‌ நீர்த்துளிகள்‌ சிந்திப்‌ பரவியிருத்தல்‌ ஈக்ஷத்திரமண்‌ 
டலமாகவும்‌, அசைகின்ற கொ டிப்பாசிகள்மேகமண்டலமாகவும்‌, அவற்றிற்குவேறாகச்‌ 
சூழ்ந்திருக்கின்ற தாமரைமலர்கள்‌ சூரியர்களாகவும்‌, அவற்றின்‌ மத்தியில்‌ மலர்ந்திருக்‌ 
இன்ற தாமரைமலரான அ ஒளிபொருந்திய சூரியனாகவும்‌, (அச்குரியமண்டலத்தி லெ 
முந்தருளியிருக்கின்‌ ற) சவபெருமானைப்போல முருகக்கடவுள்‌ அத்தாமமரைமலரி லெ 
முந்தருளியிருந்தார்‌--௭-௮. 

தளி என்பது துள்ளி என விகாரம்பெற்றது. (௧௦௨) 

மாலய னெழிலி மேலோன்‌ வானவ பேனார்‌ யாரும்‌ 

பாலுற மானு மாவும்‌ பறவையும்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ 

வேலுறு குமரன்‌ கஞ்சத்‌ திருந்தது பரம திக்‌ கலி, 
காலையி அயிர்க ணல்கெ கமலமே லிருத்தல்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமாலும, பிரமனும்‌, மேசுவாகனனாகய இர்திரனும்‌, தேவர்க 
ளும்‌, மற்றை யாவர்களும்‌ பக்கத்திற்‌ பொருந்தவும்‌, விருக்ஷங்களும்‌, மிருகங்களும்‌, 
பறவைகளும்‌,மற்றவைகளுஞ்‌ குழவும்‌, தகுதியாயெ முருகக்கடவுள்‌ தாமரைமலரிலெ 
ழுந்தருளியிருரந்த தன்மை, இவெபெருமான்‌ பிரதமசிருஷ்டியில்‌ உயிர்களைச்‌ சிருஷ்டித்‌ 
அத்‌ தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருந்கருளிய தன்மையை யொத்திருக்கும்‌.-- எ-று. 

குமாரக்கடவுள்‌ சராசரங்களாயெ எல்லா வுயிர்வர்க்கங்களும்‌ தம்மைச்‌ 
குழும்படி தரமரைமலர்மேலெழுர்‌தருளியிருத்தல்‌, சிவபெருமான்‌ பிரத மசிருஷடியி 
லே எல்லாவுயிர்களையும்‌ படைத்துப்பதும பீடத்தெழுந்தருளியிருந்ததன்மைபோன்‌ 
றிருந்ததென்க. (௧௦௯) 

சலங்ளெர்‌ தரங்கத்‌ தெய்வச்‌ சரவணக்‌ கமலப்‌ போதி 


னலங்களர்‌ குமரன்‌ சேர்‌ த னான்முகற்‌ சிறைமேல்‌ வீட்டிப்‌ 


காண்டம்‌.] | திருவவதசாரப்படலம்‌; ௩௫௩. 


புலங்கள்‌ ருயிர்க ணல்கப்‌ பொருந்துநற்‌ பகலின்‌ முன்ன 
ரிலங்கெழிற்‌ பதும பீடத்‌ தெறிய வியற்கை போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) நீரோடு விளங்குகன்‌ ற அலைகளையுடைய தெய்வத்தன்மைபொருச்‌ 
இய சரவணப்பொய்கையில்‌ தாமரைமலறின்மேல்‌ ஈன்மையிஃக குமாரக்கடவுள்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருத்தல்‌, பிரமனைக்‌ சிறையிலிட்டு அறிவினையுடைய உயிர்களைச்‌ இருட்டிக்‌ 
கும்பொருட்டு எழுந்தருளியிருக்கவேண்டிய நல்ல தினத்திற்கு முன்னமே விளங்கு 
இன்ற அழயெ கமலாசனத்தி லெழுர்தருளியிருந்ததன்மையை யொக்கும்‌-—எ-று. 

புலங்களருயிர்கள்‌—ஒரறிவுமுதல்‌ ஐயறிலீறாகவுள்ள உயிர்கள்‌ ; அவை :_ 
“ புன்மாமுதலவுற்றறியுமோரறிவுயிர்‌ ?? 4 முரண௩்தாதிநாவறிவொ டீரறிவுயிர்‌ ?? 6 தெ 
லெறும்பாதிமூக்கறிவின்‌ மூவறிவுயிர்‌ ? ௦ அம்பிவண்டாதிகண்ணறிவினாலறிவயிர்‌ ?? 
*£ வானவர்மக்கணரகர்விலங்குபுள்‌-ளாதிசெவியறிவோ டையறி வுயிரே?? என்னும்‌ 

 ஈன்னூற்‌ குத்திரங்களானறிக, (௧0௪) 
முண்டக மொன் றில்‌ வைகு முருகனைச்‌ சுற்றிச்‌ செங்கேழ்‌ 
வண்டுளர்‌ கமலக்‌ காடு வான்பனற்‌ றடத்தி னிற்ற 
லண்டர்கண்‌ முதல்வ வோர்பா லன்றியெம்‌ மெல்லாம்‌ டேங்‌ 
கொண்டருண்‌ முறையி னென்று கோற்றிடுங்‌ கொள்கைக்‌ தன்றே. 


(இ-ள்‌.) ஒரு தாமரமைமலரிலெழுக்தருளியிருக்கின்‌ ற முருகக்கடவுளைச்‌ கூழ்‌ 
நீது வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற தாமரைமலர்க்‌ காடானது சிறந்த நீரையுடைய சர 
வணப்பொய்கையிலிருச்தல்‌, (எதுபோலுமெனின்‌.,) தேவர்கள்‌ தலைவராகிய எம 
தாண்டவரே ! தேவரீர்‌ ஒரிடத்திலிருத்தலைவிட்‌டு முறைப்படி எங்களையெல்லாம்‌ 
ஆசனமாகக்‌ கொண்டருளுமென்று தீவஞ்செய்யுந்தன்‌ மைபோன்‌ அள்ளத.- எ-று. 

அணங்குசெய்‌ தோற்றத்‌ அப்பி னவிர்சடர்க்‌ குமரற்‌ சூழ 
மணங்கிளர்‌ கமலக்‌ காட மலாக்கன வவனைச்‌ சேர்வான்‌ 
தணங்கெழு புனலிற்‌ புக்குக்‌ தபனன்மேனாட்டஞ்‌ சேர்த்தி 
அணங்கிடை மடவார்‌ பல்லோர்‌ கோற்றவ ணிற்றல்‌ போலும்‌; 

(இ-ள்‌.) அழகைச்‌ செய்னெற தோற்றச்தினையுடைய பவளம்போன்று 
விளங்குனெற ஒளியினையுடைய குமாரகீகடவுளைச்‌ சுற்றிலும்‌ நறுமணங்கமமுச்‌ சாம 
மைமலர்க்காடு வளர்ந்திருத்தல்‌ (௭. தஅபோலுமெனின்‌,) அவளுனெற இடையினை 
யுடைய பலமாதர்கள்‌ அக்கடவுளை யணையும்பொருட்செ குளிர்ச்சியும்‌ அழகுமிக்க 
நீரில்‌ புகுந்து சூரியன்மேல்‌ விழிகளைச்செலுச்தி அங்குத்‌ தவஞ்செய்து நிற்பதை 
யொத்திருக்கும்‌.-—௭-ற. 

தீணங்கெழுபுனல்‌ - தண்‌ அம்‌ கெழு புனல்‌ எனப்பிரிக்க, (௧௦௬) 

ஒண்ணகை யுயிர்க்குஞ்‌ சங்க மொருலெ கமலம்‌ வைகக்‌ 
தீண்ணுஅ கறவைப்‌ ப்ரைட்‌ டாமரை பறித்துச்‌ ரூம்கு 
லண்ணலம்‌ பொய்கை தற்சே ரறுமுகப்‌ பிளளை அுய்ப்ப 
வெண்ணெயுஞ்‌ சங்குஞ்‌ சூழ விட்டது போலு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) ஒள்ளிய பிரகாசத்தை வீசுகின்ற ஒப்பற்ற ல சங்குகள்‌ தாமரை 

மலரில்‌ சேர்ந்திருக்க, குளிர்ச்சிபொரும்திய சேனினைப்‌ பல தாள்களையுடைய 

தாமமாகள்‌ தாங்கிநிற்ப து, (எதுபோலுமெனின்‌,) பெருமைமிக்க அழயெ சா௨ணப்‌ 

பொய்கையான அ தீன்னிடத்தடைர்அள்ள ஆறு திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கட 
ரு 45 
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வுள்‌ உண்ணும்பொருட்டு, எண்ணெயையுஞ்‌ சங்கையுஞ்‌ சூழவைத்திருப்பதையொச்‌ 
திருக்கும்‌. எ-று. 

சடாகத்தில்‌ சங்கும்‌, மலர்களில்‌ சேனும்பொருக்தியிருத்தல்‌ குமாரக்கடவு 
ளாகிய குழந்தைக்கு ஊட்வெதற்குப்‌ பாலடைச்சங்கும்‌ எண்ணெயுஞ்சூழவைத்திருச்‌ 
தல்‌ பொன்றிருந்தன வென்க, (௧௦௪) 

ஆரமும்‌ வனசத்‌ தோடு மணிமக ரந்தச்‌ சேறும்‌ 

- வேரியம்‌ பூந்தண்‌ டேன முறைமுறை வீசிக்‌ கையாற்‌ 
சோ வே கொண்டு மேலோன்‌ திருவடி இளைப்ப வுய்த்தல்‌ 
வாரியர்‌ தடாக மன்பால்‌ வழிபடும்‌ வண்ணம்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) முத்துச்களும்‌ தாமரையிதழ்களும்‌ அழயெமகரர்தக்குழம்பும்‌ நறும 
ணங்கமழும்‌ அழகிய மலரிலுள்ள குளிர்க்ததேனும்‌ வரிசை வரிசையாக அலையாகிய 
கரங்களால்‌ ஒருசேரக்கொண்டு முருகக்கடவுளது திருவடிகளில்‌ பொருந்தும்படி 
சேர்ச்தல்‌,(எதுபோலுமெனின்‌)ரீரையுடைய அழகிய சரவணப்பொய்கையானது அன்‌ 
புடன்‌ பூசனைசெய்யுக்கன்மையை யொத்திருக்கும்‌.--ஏ-று. 

வாரி- நீர்‌. (௧௦௮) 

பங்கயச்‌ செம்மற்‌ போது பதனழிந்‌ கவிழ்ந்து பாங்க 
ரங்குள விலைமேல்‌ வீழ வவைபுறத்‌ இசையு நீர்மை 

சங்கரன்‌ குமாற்‌ சூழச்‌ சரவணம்‌ பசு ம்பூற்‌ தட்டித்‌ 

றுங்கறல்‌ விளக்க மாட்டித்‌ இரைக்கையாற்‌ சுலவல்‌ போலும்‌, 

(இ-ள்‌.) தாமரையின்து பழம்பூவானது பதனழிந்து கட்டுவிட்டு அருகி. 
லுள்ள இலையின்மீது விழ, அவைகள்‌ வெளியிலசைந்துகொண் டிருக்கும்தன்மை, 
(எதுபோலுமெனின்‌) சரணைப்பொய்கையான ௮ சிவகுமாரராகிய முருகக்கடவளைச்‌ 
சூழப்‌ பயெ பூர்தட்டில்‌ உயர்வாகிய ஈல்லதிபங்களையேற்றி அலைகளாகிய கைகளால்‌ 
சும்றுதலையொத்திருக்கும்‌--௭-அ. 

செம்மற்போது - பழம்பூ. (௧௦௯) 

காசுறம்‌ பதுமப்‌ போது களாடிய தாக மீச்செல்‌ 

பாசடை கவிகை யாகப்‌ பலகனை விளக்க மாக 

வீடுகள்‌ கவரி யாக மிழற்றுபுள்‌ ளியம தாக 

மாசறு பொய்கை சேய்க்கு வளம்பட. வொழுூற்‌ றன்றே. 
(இ-ள்‌.) மாணிக்கம்போன்‌ ற தாமரைமலர்‌ காளாஞ்சியாகவும்‌, மேலேயுயர்‌ 
ந்த பச்சலைகள்‌ குடைகளாகவும்‌, பல அரும்புகள்‌ தீபங்களாகவும்‌, அலைகள்‌ சாமரங்க 
ளாகவும்‌. சப்திக்னெற பறவைகள்‌ வாச்தியமாகவங்கொண்டு குற்றமற்ற சரவணப்‌ 
பொய்கையான அ குமாரக்கடவுளுக்குச்‌ செவ்வையாக உபசரித்தது.--எ-று. 

சிறந்த நிலைமையினையுடையவர்கட்‌ குபசாரஞ்‌ செய்வோர்‌, காளாஞ்சுயேக்‌ 
தல்‌ - குடைபிடித்தல்‌ முதலிய வுபசாரங்களைச்‌ செய்வது மூறைமையாதல்‌ பற்றி, 
இச்சாவணப்பொய்கையும்‌ குமாரக்கடவளுக்குப்‌ பதுமப்போது முதலியவற்றா ஓப 
சரித்ததென்க. களாசி - காளாஞ்சி. (௧௧௦) 

அழனிவர்‌ தன்ன கஞ்சத்‌ தகன்றடத்‌ இரைக ணாப்ப 

ணுழிபட சாது சூழ்தகோம்‌ துலவுவ தானை நீரால்‌ 

விழுமிய குமரன்‌ பொய்கை வெளியு௫௬ தமா ரிட்ட 
வெழினிகள்‌ புடையே மென்சகா லெறிதலி னிரட்டல்‌ போலும்‌, 
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(இ-ள்‌.) ௮க்கினியானத மேலோங்கியதுபோன்ற தாமரைமலரையுடைய 
அகன்ற தடாகத்தினது அலைகள்‌ வஸ்திரத்தின்‌ தன்மையாக நடுவிற்‌ செல்லாது 
சூழ்ந்து உலாவுதல்‌, (எதுபோலுமெனின்‌) மேன்மைபொருர்தியகுமாரக்கடவுள்‌ தடா 
கத்தில்‌ தெரியா இருக்கும்படி தேவர்களா லிடப்பட்ட திரைச்‌ லைகள்‌ பக்கங்களில்‌ 
மெல்லிய காற்றுவீசுதவினால்‌ அசைதலை யொத்திருச்கும்‌.--ஏ-று, (௧௧௧) 

கொன்படை சேவ லாகு மெனெமோர்‌ கோடி யிசன்‌ 
மன்பெருங்‌ குமரத்‌ சூழத்‌ தடத்தினின்‌ மிழற்ற லெர்தை 
பொன்பிறழ்‌ பதுமன்‌ செய்கை புரியுகா ஞூர்தியாவ 
லென்படை யிருததி யென்றே தமித்தமி யிரத்தல்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) பெருமைபொருந்திய ஒருகோடி ஆணன்னங்கள்‌ சிவபெருமான அ 
பெருமையமைக்த திருக்குமாரரைச்குழ்க்த கொண்டு தடாகத்தில்‌ சப்தித்தல்‌, (எ.து 
போலுமெனின்‌) எமது பிதாவே! தேவரீர்‌ பொன்போல்‌ விளங்குனெற தாமரை 
மலரிலிருக்கின்ற பிரமனது சிருட்டிச்‌ தொழிலைச்‌ செய்யுங்காலத்தில்‌ அடியேன்‌ வாக 
னமாகவிருப்பேன்‌, ஆதலால்‌; என்மீது எழுந்தருளுவீரென்று தனித்தனியே பிரார்‌ 
தீதித்தலையொத்திறுக்கும்‌.-எ-று. (௧௧௨) 

வளஞ்செறி யினைய பாலால்‌ வான்சா வணமாம்‌ பொய்கைத்‌ 
தளஞ்செறி பதும மொன்றிற்‌ சராசரம்‌ யாவும்‌ காப்பா 
ஆளஞ்செறி கருனை யெய்தி யொப்பிலாக்‌ குமர மூர்த்தி 
யிளஞ்சி௮ு மதலை போல வினிஅவீற்‌ மிருந்தான்‌ மன்னே. 

(இ-ள்‌.) வளப்பமிக்க இத்தன்மையினவாகப்‌ பெரிய சரவணமென்னும்‌ 
பொய்கையில்‌ இதழ்கள்‌ நெருங்யெ ஒரு தாமமைமலரில்‌ சராசரங்களனைத்தையுங்‌ சா 
தீதருளும்பொருட்டுத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ மிக்க கருணைகூர்ந்து ஒப்பற்ற குமாரக்கட 
வுள்‌ மிகவும்‌ இளங்குழக்தையைப்போல இனிமையோடு வீற்றிருந்தருளினார்‌.-—எ-ற, 

தீர்த்திகைக்‌ கங்கை தன்னிற்‌ நிகழ்சா வணத்தில்‌ வந்த 
மூர்த்திகைக்‌ குழவி யேபோன்‌ முதற்புரி யாட னோக்கி 
யார்‌ததிகை யுருக வுள்ளத்‌ இரிமுத லமரர்‌ யாருங 
கார்த்திகைச்‌ தெரிவை மாரை விளித்திவை கழற அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கங்கை நதியில்‌ விளங்குகன்‌ றசரவணப்பொய்கையினிடத்து அவத 
ரித்த குமாரக்கடவுள்‌ கைக்குழக்தையைப்போல முதலிற்‌ செய்த திருவிளையாடலஃைப்‌ 
பார்த்து விருப்பமீங்காத வள்ளத்தினையுடைய திருமால்‌ முதவிய தேவர்களனைவரும்‌ 
கார்த்திகைப்பெண்களை யழைச்து இவைகளைச்‌ சொல்லத்தொடங்கஞார்கள்‌. எ-று, 

தீர்த்திகை - தீர்த்தத்தை யுடையது. குமாரக்கடவுள்‌ பின்னரும்‌ அநேக 
திருவிளையாடல்களைச்‌ செய்யப்போகின்றவராகலின்‌, இவ்விளையாட்டை, : முதற்புரி 
யாடல்‌? என்றார்‌. (௧௧௪) 


சாததருஞ்‌ சரவ ணத்திற்‌ சண்முகத்‌ கொருவ னாகி 
வற நிருர்‌ அருளு கின்ற விமலனோர்‌ குழவி போலத்‌ 
தோற்றின னவணுக்‌ குங்க டுணைமுலை யமுத முட்டிப்‌ 
போற்றுஇர்‌ காளா மென்ன நன்றெனப்‌ புகன்று வந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) சொல்லுசற்கரிய சரவணப்பொய்கையில்‌ ஆறமுகங்களையுடைய 
ஒருவராக எழுந்தருளியிருக்கன்ற கடவுள்‌ ஒரு குழக்தைபோலக்‌ காணப்பகென்றார்‌, 
அவருக்கு உங்களுடைய இரண்டு முலைகளினின்‌ றும்‌ வருகன்ற பாலை யுண்பித்து 


௩௫௬ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


நாள்தோறும்‌ பாதுகாக்கக்கடவீர்களென்றுகூ ற, அவர்கள்‌ அவ்வாறே செய்ன்றோே 
மென்று கூறி (அச்சரவணப்பொய்கையினிடத்து) வந்தார்கள்‌.--ஏ-.இ. (௧௧௫) 


மறுவறு மார லாகு மாதர்மூ விருவர்‌ தாமு 

நிறைதரு சரவ ணத்தி னிமலனை யடைந்து போற்ற 
வுறுநர்க டமக்கு வேண்டிற்‌ அதவுவோ னாத லாலே 
யறுமுக வொருவன்‌ வேரு யறுசரு ருருவங்‌ கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற கார்த்திகைகளாகய ஆறு பெண்களும்‌, நீர்‌ நிறைந்த 
சரவணப்பொய்கையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்ற குமாரக்கடவுளையடைந்து துதிக்க 
வும்‌, ஆறு திருமூகங்களையுடைய ஒப்பற்ற குமாரக்கடவுள்‌ தம்மையடைந்தவர்களுக்கு 
வேண்டியவைகளை யளித்தருளுகன்‌ றவராதலால்‌, (முன்பிருந்த வடிவத்தைவிட்டு) 
வெவ்வேறாக ஆறுகுழந்தைவடிவல்‌ கொண்டருளினார்‌.--ஏ-று. 


கார்த்திகைமாதர்கள்‌ அறுரு உமுடையவர்களாகலின்‌, £ ஆரலாகுமாதர்மூவி 
ருவர்‌ ? என்றும்‌, வேண்டுவோர்‌ வேண்டி யாங்கருளும்‌ பெருமானாகலின்‌, * உறுகர்‌ 
கடமக்கு வேண்டிற்றுதவுவோன்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௫௪௬) 


அஅரு வாத லோடு மறுவரு மூழ்ந்து வேறு 

வேறுதா மெடுத்துத்‌ தத்தம்‌ வியத்தகு அணைமென்‌ கொங்கை 
யூறுபா லமுத மன்னோற்‌ குதவலு முறுவல்‌ செய்து 

மாறிலா வருளா லாற்ற வருந்தினன்‌ போல வுண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு ஆறுகுழந்கைகளாகவும்‌ கார்த்திகைப்பெண்கள்‌ அறுவ 
ரும்‌ மதழ்வடைந்து அவரவர்கள்‌ ஒவ்வொருகுழக்தைகளை யெடுத்துத்‌ தங்கள்தங்களு 
டைய புகழத்தக்க மெல்லிய ஸ்தனங்களில்‌ சுரக்கின்ற பாலமுதத்தை அக்குமாரக்கட 
வளுக்கு உண்பிக்கவும்‌, புன்னகைகொண்டு நீங்காத கருணையினால்‌ மிகவும்‌ வருந்தி 
னவரைப்போல உண்டருளினார--௭-அ. (௧௧௭) 


உண்டபி னறுவ ராகு மொருபெரு முதல்வன்‌ றன்னை தீ 
தண்டழை பொதுளு நீபத்‌ தண்ணிழற்‌ பொய்கை தன்னில்‌ 
வண்டயி அறாத கஞ்ச மாமலர்ப்‌ பள்ளி சேர்த்திக்‌ 
கண்டுயில்‌ செய்விச்‌ தேத்தக்‌ கருணையா லிலைய செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறு உண்டருளியபின்பு, ஆறு வடிவங்களாக விருக்கின்ற 
ஒப்பற்ற பெரிய குமாரக்கடவுளைக்‌ குளிர்்த தழைகள்கெருங்கிய கடம்பவிருக்ஷத்தின்‌ 
குளிர்ந்த நீழலையுடைய சரவணப்பொய்கையில்‌ வண்டுகள்‌ தேனையுண்ணாத இறந்த 
தாமரைமலராஇய சயனத்திற்‌ இடத்தித்‌ துயிலச்செய்து துதிக்க (அக்குமாரக்கடவுள்‌) 
இருபையோடு இவைகளைச்‌ செய்தருளுவாராமினார்‌.--ஏ-று, 

வண்டயிலுருதகஞ்சம்‌ - வண்டுகள்‌ தேனையுண்டு எச்சிற்படெதாத தாமரை 
மலர்‌; அதாவது, புதுமலர்‌ என்றபடி. (௧௧௮) 

தயிலவோ ருருவம்‌ அஞ்சித்‌ துண்ணென வெழுந்‌ அ மென்சொற் 
பயிலவோ ருருவம்‌ யாய்தன்‌ பயோதரம்‌ பவள வாய்வைக்‌ 
தயிலவோ ருருவ ஈக்காங்‌ கமரவோ ருருவ மாட 

லியலவோ ருருவம்‌ வாளா விரங்கவோ ருருவஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒருருவம்‌ தங்கவும்‌, ஒருருவர்‌ தூங்கி விரைந்தெழுந்து மெல்லிய 


மழலைச்சொற்களைப்‌ பேசவும்‌, ஒருருவம்‌ தாய்முலேயைத்‌ சனது பவளம்போன்ற சிவ 


1 


காண்டம்‌. ! திருவவதாரப்படலம்‌. ௩௫௭௪ 


நீத வாயில்வைத்துப்‌ பாலுண்ணவும்‌, ஒருருவஞ்‌ சிரிச்துக்கொண்டிருக்கவும்‌, ஒருரு 
வம்‌ விளையாடவும்‌, ஒருருவம்‌ வீணாக அழுதுகொண்டிருக்கவுஞ்‌ செய்தருளினார்‌. 
ஒருருக்‌ தவழ மெல்ல வோருருச்‌ தளர்க்து செல்ல 
வோருரு நிற்றல்‌ செல்லா தொய்யென வெழுந்‌ அ விழ 
வோருரு விருக்கப்‌ பொய்கை யோருரு வுழக்கச்‌ சூழ 
வோருத்‌ தாய்கண்‌ வைக வொருவனே புரிக லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருருவமானது மெல்லத்தவழவும்‌, ஒருருவந்‌ தளர்க்துசெல்லவும்‌, 
ஒருருவம்‌ நிற்கமுடியாமல்‌ விரைவிலெழுர்‌அ விழவும்‌, ஒருருவம்‌ வாளா விருக்கவும்‌, 
ஒருருவம்‌அத்தடாகத்தைக்கலக்கிச்குழ்ந்‌துவரவும்‌, ஒருருவக்‌ தாயினிடத்திவிருக்கவும்‌ 
ஒரு குமாரக்கடவுளே செய்தருளினார்‌. ௭-௮. (௫௨௦) 

ஆடவோ ருருவஞ்‌ செங்கை யறையவோ ருருவ நின்று 
பாடவோ ருருவ நாடிப்‌ பார்க்கவோ ருருவ மாங்க 
ணோடவோ ருருவ மோர்பா லொளிக்கவோ ருருவம்‌ யாண்டூந்‌ 
தேடவே ருருவ மாகச்‌ வென்மகன்‌ புரித லுற்மான்‌. 

(இ-ள்‌.). ஒருறாவம்‌ ஆடல்செய்யவும்‌, ஒருருவஞ்‌ வெந்த கைகளைக்கொட்ட 
வும்‌, ஒருருவம்‌ நின்றுபாடவும்‌, ஒருருவம்‌ விரும்பிப்பார்க்கவும்‌, ஒருருவம்‌ அங்கு ஓட 
வும்‌, ஒருருவம்‌ ஓரிடத்தி லொளிக்கவும்‌, ஒருறாவம்‌ எங்குந்‌ தேடவுமாகச்‌ இவகுமாரரர 
இய முருகக்கடவுள்‌ செய்தருளினார்‌.--௪-று. (௧௨௧) 

இத்திற மிருமூன்‌ ரான யாக்கையுங்‌ கணம தொன்றிற்‌ 
பத்துநா முய பேதப்‌ படும்வகை பரமாய்‌ நின்ற 

வுதீதம குமரன்‌ முனெவ்‌ வுயிர்கொறு மாட லேபோல்‌ 
வித்தக விளையாட்‌ டின்ன மாயையால்‌ விரை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு ஆறு திருவுருவங்களும்‌ ஒரு கணகேரச்‌இற்குள்‌ ஆயிரம்‌ 
பேதமாகும்படி பரம்பொருளாகநின்ற உச்சமராகய குமாரக்கடவுள்‌ தாம்‌ எல்லா வுயி 
ர்களிலுமிருக்து விளையாடுதலைப்போல, இத்தகைய ஞானமயமாயெ திருவிளையாட 
லைத்‌ சமது மாயையினால்‌ விரைந்து செய்தருளினார்‌.---ஏ-று, (௧௨௨) 


சிற்பர னாகி வந்த செய்யவே ளாடற்‌ நன்மை 

பற்பல திறமு நாடிப்‌ பங்கயத்‌ தயனு மாலுஞ்‌ 

சொற்படு மகத்தின்‌ நேவு முனிவருஞ்‌ சுரரும்‌ யாரு 
மற்புத மகழ்ச்சி கொண்டாங்‌ நின்னவா றறைத லுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஞானசொருபியாக வெழுர்தருளிய குமாரக்கடவுளது திருவிளை 
யாடலாஜிய பலவசையினையும்‌ விரும்பிப்‌ பார்த்து, கமலாசனனாயெ பிரமனும்‌ திருமா 
லும்‌ சொல்லப்பட்ட மகபதியாயெ இந்திரனும்‌ முனிவரர்களும்‌ தேவர்களுமாயெ ௮ 
னைவரும்‌ ஆச்சரியகரமான சக்தோஷத்சையடைர்‌ து இவைகளைச்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
இனார்கள்‌.— எ-று. (௧௨௩) 

 சேயிவ னொருவ னேயல்‌ சீறாருருக்‌ கொண்டு நம்மு 
னேயெனு மளவை தன்னி லெண்ணில்பே தத்த னாசூ 
மாயினிக்‌ குமா டை லறிவரி தெமக்கு மெல்லா 
மாயழு மியற்ற வல்லன்‌ வரம்பிலா வறிவன்‌ மாதோ. 

(இ-ள்‌. இவ்வொருகுழந்தையே பலகுழந்தைவடிவச்தையடைக்து நமக்கு 
முன்னே கூணநேரத்திற்குள்ளே அளவற்ற பேதங்களை யுடையகராடஇன்றார்‌; இதனை 


» 


௩௫௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


அலோசிக்குமிடத்தில்‌, நம்மாலும்‌ இப்புதல்வாது இருவிளையாடலை அறிதற்கருமையா 
கும்‌. இவர்‌ எல்லாமாயங்களையுஞ்‌ செய்ய வல்லவர்‌ ; அளவற்ற ஞானத்தினை யுடைய 
வார. எ-று. (௧௨௪) 

கைப்பயில்‌ குழவி போலக்‌ காட்டிய கடவுள்‌ செய்யு 

மிப்பெரு மாயை போல யாவரும்‌ புரிச ேற்றுர்‌ 

செப்பியென்‌ வேறி யாமுஞ்‌ செய்ததொன்‌ றில்லை யன்னா 

னொப்பஅ பரனே யாமென்‌ அரைசெய்‌ அ தொழுது நின்றார்‌. 

( இ-ள்‌.) கையிற்பழகுஇன்ற இறுகுழந்தையைப்‌ போல உருவங்கொண் 
டிருக்கன்‌ ற இக்கடவுள்‌ செய்கின்ற இந்தப்பெரிய மாயையைப்போல யாவருஞ்‌ செய்‌ 
யமாட்டார்கள்‌, அதனைச்‌ சொல்லியாவசென்ன 2 வேறே நாமும்‌ செய்ததொன்று 
மில்லை; ஆதலால்‌, இக்குழந்தை வடிவாயுள்ளவர்‌ ஒப்பற்ற செவபெருமானே யாகு 
மென்றுகூறி வணங்கி நின்றார்கள்‌-௭-அ. (௧௨௫) 

அழலெனு மீன வர்க்கத்‌ தறுவருங்‌ ரூமா னாடன்‌ 
முழுவது நோக்கி நோக்கி முதிருமற்‌ புதநீ ரெய்திக்‌ 
குழவிக ளென்றே யுள்ளங கோடல்விட்‌ டகலா தஞ்சி 
வழிபடு கடவு ளோரிழ்‌ போற்றினர்‌ மனங்கொ என்பால்‌. 

(இ-ள்‌. நக்ஷத்திரவர்க்கத்திற்‌ சேர்ந்த கார்ச்திகைகளாகிய அறுபெண்க 
ரூம்‌ குமாரச்கடவுளது இருவிளையாடல்களனைச்தையும்‌ பார்த்துப்பார்தீது மிகுந்த 
ஆச்சரியமடைந்து சமதுள்ளத்திற்‌ குழந்தைகளாகச்‌ இர்தித்தலையொழித்து, மீக்காமல்‌ 
அ௮ச்சங்கொண்டு தாங்கள்‌ வழிபடுகின்ற தெய்வத்தைப்போல மனத்திற்பொருக்திய 
அன்‌ பினால்‌ அதித்தார்கள்‌-௭-அ. 

அழல்‌ - கார்த்திகை. இருமால்‌ முதலியோர்‌ பாலூட்டும்படி. யேவியகாலத்‌ 
துக்‌ குழர்தைகளாகக்கருதிப்‌ பாலூட்டிவந்தவர்கள்‌ குமாரக்கடவுளது இருவிளையா 
டலைரோக்கி ஆச்சரியமுற்றவர்களாய்‌ இக்குழந்தைகள்‌ சிவஸ்வரூபமேயென்றுகருதி 
வழிபட்டனர்க ளென்பார்‌, * வழிபகெடவுளோரிற்‌ போற்றினர்‌ மனங்கொளன்பால்‌” 
என்றார்‌. (௧௨௯) 

அம்புய மூறழுஞ்‌ செங்கே ழறுமுகம்‌ படைத்த கோல 
நம்பிதன்‌ வரவு தன்னை ஈவின்‌ நன மினிமே லங்க 

ணெம்பெரு முதல்வி தன்பா லிலக்கத்தொன்‌ பதின்மர்‌ செவ்வே 
டம்பிய ராடு வந்த தன்மையை விளம்ப அற்றும்‌, 

(இ-ள்‌. தாமரைமலர்போன்‌ ஐ சிவந்தவொளியினையுடைய ஆறு திருமுகங்‌ 
களைப்படைத்த அழகியமுருகக்கடவுளது திருவவதார மான்‌ மியத்தைக்‌ கூறினோம்‌, 
இனி திருக்கயிலாயச்தில்‌ எமது பெருமாட்டியாயெ உமாதேவியாரிடத்தில்‌ இலக்ஷதீ 
தொன்பது வீரர்கள்‌ முருகச்கடவுளுக்குத்‌ தம்பியர்களாய்‌ அவதரித்த தன்மையைச்‌ 
சொல்லுகின்றோம்‌. ௭-௮. (௧௨௪) 

திருவவதாரப்படல முற்றிற்று. 


ஆ, திருவிருத்தம்‌ ௬௭௭௪. 


ட்‌ 


ப்‌: 


காண்டம்‌. | 


உ 


முருகன்‌ நுணை. 


து வணவர்வருபடலிம்‌. 


REEDED 


கஞ்ச யின்றவ னெழ்‌, மிநாட்‌ டத்தினா னல்கு 

வெஞ்சு மிக்‌. மி வெம்மையை யாற்றலள விமலை 
செஞ்சி லம்படி. தாக்கலி னவமணி சிதற 

தட்‌ (2யாடின ளித்திற முணர்ந்தன ளக த்துள்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆலாகலவிஷத்தை யுண்டருளிய சிவபெருமான்‌ நெற்றிக்கண்ணி 
னாலளிச்தருளிய வெவ்விய நெருப்புப்பொறிகனின்‌ வெப்பத்தைச்‌ சடிக்கமுடியாமல்‌ 
உமாதேவியார்‌, செவ்விய திருவடிச்சிலம்புகள்‌ ஒன்றோடொன்று தாக்குதவினால்‌ ஈவ 
ரத்தினங்கள்‌ சிந்தும்படி. ௮ச்சமுற்று ஓடினவராய்த்‌ தமது திருவுள்ளத்தில்‌ இவ்வாறு 
விமலைத்‌ _— ௭-௮. (க) 

மாய வன்முத லமார்க ளீசனை வணங்கி 

நீயொர்‌ மைந்தனைத்‌ தருகென நெற்றிறாட்‌ டத்தா 
லாய வன்சுட. ருதவியோர்‌ மதலையா யமர்வா 
னேயி ன்சரா வணத்தெனத்‌ தெரிம்தன ளிறைவி. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ சிவபெருமானை வணங்கிச்‌ தேவரீர்‌ 
ஒரு புதல்வனைத்‌ தந்தருளவேண்டுமென்‌ ஐ பிரார்த்திக்க, ௮ச்சிவபெருமான்‌ நெற்றிக்‌ 
கண்ணினிடமாக நெருப்புப்பொறிகளை யுண்டாக்கிக்‌ குழக்கையாயிருக்கும்பொருட்‌ 
டுச்‌ சரவணப்பொய்கைக்‌ கனுப்பியருளினாரான்று உமாதேவியார்‌ தமது திருவுள்ள 
த்திலுணர்ந்தருளினார்‌-— ௭-௮. (௨) 

அன்ன தற்பின ருமையவ ளென அபா லமலன்‌ 
றன்ன ருட்பெறு மதலைதொன்‌ முவலை தடுத்த 
பொன்ன கர்க்கிறை வீரி ஞசன்‌ மான்‌ முதலபுதி களிர்‌ 
பன்னி யர்க்கெலாம்‌ புதல்வரின்‌ ருகெனப்‌ பகர்கதாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு உமாதேவியார்‌, என்னிடத்துச்‌ சிவபெருமானது 
திருவருளைப்பெற்ற புதல்வன்‌ தோன்றாதபடி தடைசெய்த தேவேந்திரன்‌ பிரமன்‌ 
திருமால்‌ முதலிய தேவர்களது மனைவிமார்களுக்கெல்லாம்‌ புத்திரசந்தான மில்லாமற்‌ 
இயக்க ட வதென்று சபித்தனர்‌-—எ-று. (௬) 


இமைய மாமக ளித்திறம்‌ புகன்று மீண்டே 
சமயம்‌ யக நிறுவிய கண்‌ ணு தற லைவ 
னமல மாந்துரு முன்னாவற்‌ தரிக்குமூன்‌ னரிதகாங்‌ 
கமல மாரடி. கண்டனள்‌ பணிந்தகண்‌ க 
(இ-ள்‌.) பர்வதராஐபுத்திரியாயெ உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு சபிச்அத்‌ இரும்‌ 
பிவந்து எல்லாச்சமயங்களையும்‌ நிலேபெறுவித்த கெற்றிக்கண்ணையு/டைய சிவபெருமா 
னத தூய்மையாயெ இிருமுன்னே யடைந்து முன்பு திருமாவினால்‌ சாணுதற்கரிகர 


௩௬௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


யிருந்த தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கிச்‌ கண்களிப்படைம்‌ 
தருளினார்‌--எ- று. (2௪) 
உம்பர்‌ யாவருங்‌ குறையிரந்‌ இடலுநீ யுதவுஞ்‌ 
செம்பொ நித்தொகை யாற்றலும்‌ வெம்மையுக்‌ தெரிந்து 
வெம்பி முற்றுடல்‌ பதைப்புற வகன்‌ றிவண்‌ மீண்டே 
னெம்பெ ருந்தகை யவ்வழ னீக்கலா லென்றுள்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ குறைகூறி வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, தே 
வரீர்‌ கொடுத்தருளிய கெருப்புப்பொறியினது வன்மையையும்‌ உஷ்ணச்தையுமறிக்து, 
சேகமுழுதும்‌ வெதும்பித்துடிக்கச்‌ சென்று, எம்பெருமானே ! தேவரீர்‌ அவ்வக்கினிப்‌ 
பொறிகளை இவ்விடத்தினின்‌ அ 8ீக்சினமையால்‌ இரும்பி இங்கு வந்தேனென்று கூறி 
யருளினார்‌.--- எ-று. (௫) 

கன்னி யிங்கனம்‌ பகர்தலுங்‌ கருணைசெய்‌ தருளித்‌ 
தன்னி டத்தினி லிருத்தின னிருந்திடு தையன்‌ 
முன்ன மோடலிற்‌ தனத புரமணி முழுது 
மென்னை யாருடைய நாயகன்‌ முன்னிலங்‌ னெவால்‌. 

(இ-ள்‌.) உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு கூறியருளவும்‌, (சிவபெருமான்‌) இருவ 
ருள்புரிக்து தமதிடப்பாகத்திலிருத் தினர்‌; அவ்வாறிருந்தருளிய உமாதேவியார்‌ முன்பு 
ஒடினமையால்‌ திருவடிச்லெம்பினின்‌ அஞ்‌ சிதறிய இரத்தினங்களெல்லாம்‌ என்னை 
யடிமையாகவுடைய சவபெருமான்‌ திருமுன்னே விளங்னெ.--- எ-று. (௬) 

தளிரின்‌ மெல்லடிப்‌ பரிபுர மாயின தணநது 

மிளிரு மந்கவ மணிகளி னாணையால்‌ விமலை 

யொளிரு ஈல்‌௮ருக்‌ தோன்‌ கின வைம்முக த்‌ தொருவன்‌ 
றெளிரு முச்சுட ரகத்திைடை யமர்ந்திடுஞ்‌ செயல்போல்‌. 

(இள்‌.) ஐந்து திருமுகங்களையுடைய வெபெருமான்‌ ஒளிபொருந்திய சோ 
மகூரியாக்கினிகளின்‌ மத்தியி லெழுந்தருளியிருக்கும்‌ தன்மையைப்போல, துளிரைப்‌ 
பார்க்லெம்‌ மென்மையாகிய திருவடியிலணிர்க சிலம்பிணின்று நீங்கி விளங்குகின்ற 
அந்த நவரத்தினங்களில்‌ சிவாக்கினையினால்‌ உமாதேவியாரது விளங்குகின்ற நல்ல 
சாயை தோன்றின -—௭-அ. (ஏ) 

எண்ணி லாவ மணிகளி னுமையுரு வெணைத்துங்‌ 
கண்ணி னாற்றெரிம்‌ தருளினால்‌ வம்மெனக்‌ கழற 
வண்ண லோர்வகை மணிக்கொரு சத்திக ளாக 
நண்ணி னார்ஈவ சத்திக ளமார்நற்‌ றவத்தால்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவிடப்படாத நவமணிகளில்‌ உமாதேவியாரது திருவுருவங்க 
எனை த்தையுஞ்‌ வெபெருமான்‌ திருவிழிகளாற் பார்த்தருளிச்‌ கருணையுடன்‌ வாருங்க 
ளென்று தஇருவாய்மலர்க்தருளியவுடன்‌ தேவர்களது கல்ல தவத்தினால்‌ ஒவ்வொரு 


இரக்தினத்திற்கு ஒவ்வொரு சக்திகளாக ஒன்பது சத்திகள்‌ தொன்றினர்கள்‌—௭-அ, 


பருப்ப தக்கொடி. புரைகவ சத்திகள்‌ பரமன்‌ 
றிருப்ப தத்திடை வணங்கிகின்‌ றவனிடைச்‌ சிந்தை 
விருப்பம்‌ வைத்தலு முனிவாத மகளிர்போல்‌ விரைவிற்‌ 


கருப்ப முற்றனா யாவது முமையவள கண்டாள்‌. 


பட கனிய 
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(இ-ள்‌.) பர்வதராஜ புத்திரியாகெ உமாதேவியாரையொத்த நவசத்திகளும்‌ 
சிவபெருமானது திருவடிகளில்‌ வணங்கியெதிரில்‌ நின்று, அவரிடத்துச்‌ சிந்தையில்‌ 
விருப்பங்கொள்ளவும்‌, (தாருகாவனத்திவிருந்த) ரிஷிபத்தினிகளைப்‌ போல விரைவா 
கக்கருப்பமடைக்தார்கள்‌; இவையனைத்தையும்‌ உமாதேவியார்‌ பார்த்தருளினார்‌. 

தாருகாவனத்து ரிஷபத்தினிகள்‌, பிாடனச்‌ திருவுருவங்கொண்டி சென்‌ 
அருளிய சிவபெருமான அ திருமேனிப்‌ பொலிவைக்கண்டவுடனே காமங்கொண்டு 
அதனால்‌ கருப்பமடைந்த தன்மையைப்போல்‌, இர்கவசக்தியர்களும்‌ சிவபெருமானை 
வணங்கி அவ்லெம்பெருமான்்‌ மிது -காமவிச்சையாகச்‌ தங்சளுள்ளச்சைச்‌ செலுத்தி 
அதுகாரணமாகக்‌ கருப்பங்கொண்டமையின்‌, 4 முனிவர்தமகளிர்போல்‌ விரைவிற்‌ 
க ர௬ு ப முற்றனா? என்று கூறினார்‌. (௯) 

முனம்பு ரிக்துல களித்தவ எனையர்பான்‌ முதிருஞ்‌ 
சினம்பு நிர்திவ ணெமக்குமா முயெ திறத்தாற்‌ 
கனம்‌ ரீந்தவிக்‌ கருப்பமிமா டிருத்திர்‌ பல்கால 
மினம்பு நிந்தநீர்‌ யாவரு மென்றுளு ளிசைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னமே உலகத்தைப்படைத்துக்‌ காக்கின்ற உமாதேவியார்‌ 
அந்த நவசத்திகளிடத்தில்‌ மிக்ககோபங்கொண்டு நீங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ எனக்கு 
விரோதிகளாக தன்மையினால்‌ கனமா யெ இந்தக்‌ கருப்பத்துடன்‌ கூட்டமாகிய நீங்‌ 
களனைவரும்‌ அனேககால மிருக்கக்கடவீர்களென்று சபித்சனர்‌.- எ-று, (௧௦) 

அவ தெல்லையி னடுக்கமுற்‌ இஞ்சிமிய யங்கண்‌ 
மேலு மாதர்மெய்‌ வியர்‌,த்தன ரவ்வியர்ப்‌ பதனிற்‌ 
மேவ தேவன தருளினாற்‌ நினகாத்‌ இரள்போ 
லோவி லாவிறல்‌ வீரர்க ஊிலக்கர்வம்‌ அதித்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறாகெயசமையத்தில்‌ அங்குப்பொருந்திய ஈவசத்திகள்‌ நடுங்‌ 
கிப்‌ பயர்‌ து உடல்‌ வியர்த்தார்கள்‌; அந்த வியர்வையில்‌ தேவர்கள்‌ நாயகராயெ வெ 
பெருமான த திருவருளினால்‌ சூரியக்கூட்டங்களைப்போலச்‌ கெடாத வலிமையினை 
யுடைய இலக்ஷமம்‌ வீரர்கள்‌ வர்துதோன்றினார்கள்‌.-— எ-று. 

குரபதமன த சேனாவீரர்களை மிக தீதிரணமாகக்கருதிப்‌ போர்செய்து வெல்‌ 
லத்தக்க பேராற்றலுடை.யவர்களாகவின்‌ , ்‌ ஒவிலா விறல்‌ வீரர்கள்‌ ? என்று கூறினா. 
வடுத்த னைப்பொருங்‌ கண்ணினர்‌ வியாப்பினில்‌ வந்தாங்‌ 
கட்த மானவ ரோரிலக்‌ கத்தரு மானி 
கடுத்த சொல்லினர்‌ பொற்றுஇ லுடையினர்‌ கரத்தி 
லெடுத்த வாளினர்‌ பலகைய ராஇயிண்‌ டினரால்‌ 


(இ-ள்‌.) மாவடுவைப்போலுங்‌ கண்களையுடைய நவசத்திகளினத . வியர்‌ 
வையில்‌ வந்து தோன்றிய இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ இடிமுழக்கம்‌ போன்ற சொல்லினை 
யுடையவர்களாயும்‌, பொன்னாடையினை யணிர்தவர்களாயும்‌, கையில்‌ கத்தி கேடகம்‌ 

 களையேர்தியவர்களாயும்‌ வந்து நெருங்கினார்கள்‌. எ-று. (௧௨) 
த அனையர்‌ யாவரு மீசனை யடைர்‌் தன ரன்புற்‌ 
இனிய வாயெ வமலனா மங்களை யேத்தி 
வனைக ருங்கழல்‌ வணங்கிமுன்‌ னிற்றலு மற்றப்‌ 
புனித நாயக னவர்தமை ரோக்கியே புகல்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவர்களனைவரும்‌ சிவபெருமானை யடைச்தவர்களாய்‌ அன்புகொ 
ண்டி இனிமையா யெ அவ்வெம்பெருமான து திருஈாமங்களைத்துதித்து, அலங்கரிக்கப்‌ 
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பட்ட பெரியவீரக்க ழலையணிக்த திருவடிகளை வணங்கித்‌ திருமுன்னே நிற்கவும்‌, உட 
னே மலாடதிதராகிய அவ்வெமது சிவபெருமான்‌ அவ்லீரர்களைப்‌ பார்த்து அருளிச்செய்‌ 
இன்‌ ஸர்‌ -எ-ணு. (௧௯) 


மைந்தர்‌ கேண்மினோ நீவிர்கள்‌ யாவரும்‌ வயததா 
லிக்இ ராதியர்‌ பகைவரை யவெதற்‌ கெமது 
கந்த வேள்படை யாகுதி ரென்னவே கழி 
முந்து போருள புரிக்தனன யாவர்க்கு முதல்வன்‌. 

(இ-ள்‌.) மைந்தர்களே ! கேளுங்கள்‌; நீங்களனைவரும்‌ வெற்றியோடு இந்தி 
ரன்‌ முதலிய தேவர்களது பகைவர்களாதிய அசுரர்களைக்‌ கொல்லும்பொருட்‌ எமது 
புதல்வனாயெ கந்தவேளின அ சேனைகளாகவிருக்க க்க டலீர்களென்று அருளிச்செய்த 
யாவருக்கும்‌ முதல்வராய்‌ சவெபெருமான்‌ மிச்ச திருவருள்‌ செய்தருளினார்‌ எ-று. 


இன்ப நீருட வையருள்‌ புரிச௮ மிலக்க 

நன்பெ ருந்திறன்‌ மைந்தர்க ளாயினோர நாளு 
மன்பு மேதகு பரிசன ராகியே யமலன்‌ 

முன்பு நீங்கலா தொழுகினர்‌ செய்பணி முறையால்‌. 

(இ-ள்‌.) ம௫ழ்வாகெய தன்மையுடன்‌ இவைகளை யருளிச்செய்யவும்‌, ஈன்‌ 
ஒமயாயெ மிக்க வல்லமையையுடைய இலகஷம்‌ வீரர்களும்‌, நாள்தோறும்‌ அன்பு மிகு 
ந்த பரிசனங்களாய்ச்‌ செய்கின்ற பணிவிடையின்‌ முறைப்படி சிவபெருமான்‌ இரு 
முன்னே நின்று நீங்காமலிருந்தார்கள்‌.--௪-று. (௧௫). 

மாற்ற ருஞ்னெத்‌ தம்மைமுன்‌ கொடுமொழி வழங்க தீ 
தோற்று நன்மணி யுருவமாக சகோகையர்‌ துளங்கிப்‌ 
போற்றி வந்தனை செய்துபின்‌ னவள்பணி புசிக்தே 
யாற்று தொல்கருப்‌ பத்துடன்‌ பற்பக லமர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) நீக்குதற்கரிய கோபத்தினால்‌ உமாதேவியார்‌ முன்பு சாபமிடவும்‌, 
தாங்கள்‌ தோன்றிய ஈல்ல மணியின்‌ நிறமாகவேயுள்ள மாதர்கள்‌ நடுக்கங்கொண்டு 
துஇத்து வணங்கிப்பின்பு, அவ்வுமாதேவியாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்துசொண்டே 
சுமந்திருந்த பழைமையாகிய கருப்பத்துடன்‌ அநேககாலம்‌ வசித்திருந்தார்கள்‌. (௧௬) 

இகலு மாமணி மகளிர்தங்‌ கருவினு ஸிறைவற்‌ 
புகமு ஈற்தியங கண தீதவா குழவியாய்ப்‌ போர்‌ து 
நிகரில்‌ காளைய ராஇவிற்‌ நிருக்தனர்‌ நெறிசேர்‌ 
சுகனெ னும்படி. பரமனை முன்னியே தொழுது. 

(இ-ள்‌.) ஒன்றோடொன்அ மாறுபட்ட (கிறத்தினையுடைய) பெரிய வமணி 
மாதர்களது கருப்பத்தில்‌ சிவபெருமானை தீ அதிக்கின்ற ஈந்திகணத்தவர்கள்குழந்தை 
களாகவர்து ஒப்பற்றவாலிபர்களாய்‌, ஞான நெறியை யடைந்த சுகப்பிரம ரிஷியைப்‌ 
போலச்‌ வெபெருமானைத்‌ தியானித்துத்‌ தொழுஅவிற்றிருந்தார்கள்‌.--எ-அ. 


தொழுது வீற்றிருந்தனர்‌, எனக்கூட்கெ. சுகப்பிரமமுனிவர்‌ மாதாவினது 
கருப்பத்திற்றங்கியீருக்த காலத்தும்‌ நீங்காத வெ ந்தனையுடையவராய்‌ வ௫த்திருந்து 
அச்ரசிர்தனை மாறாமலே உலகத்தில்‌ அவதரித்த தன்மையைப்போல, இவ்வீரர்களும்‌ 
வெத்தியானத்தஅடன்‌ அவ்வன்னையர்கள து கருப்பத்தில்வரித்திருத்தலின்‌ , “நிகரில்‌ கா 
ளையராஇ வீற்றிறாம்தனர்‌ நெறிசேர்‌ சுகனெனும்படி பரமனை முன்னியேதொழுது” 
என்றார்‌. சே) 


படத க 1 


ற ஆப்த க்சி அதுத யி்‌ ஆனால 


காண்டம்‌. | அணைவாவரு படலம்‌: ௩௬௩ 


அரத னங்களிற்‌ ஜேன்றிய மங்கைய ரகட்டிற்‌ 
கருவின்‌ வந்திடு மாடவ ரீசனைக்‌ கருதிப்‌ 
புரியும்‌ யோகுட னிருத்தலி ஞற்றரும்‌ பொறையாய்ப்‌ 
பரம தாகு முமையுடன்‌ பரமனைப்‌ பணிந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈவரத்தினங்களிற்‌ றோன்றிய ஈவசத்திகளினது. வயிற்றிலுள்ள 
கருப்பத்தில்‌ வந்திருக்கின்ற வீரர்கள்‌ சவபெருமானைத்‌ தஇயாணித்துச்‌ செய்கின்ற 
யோகத்துடனிருத்தலினால்‌ சுமக்கமுடியாத பளுவாய்ப்‌, பாரமாகவிருக்கவும்‌ (அந்நவ 
சத்தியர்கள்‌) உமாசேவியாருடன்‌ வெபெருமானை வணங்கினார்கள்‌--௭- அ. (௧௮) 

இருவர்‌ தம்மையும்‌ பணிந்தவ ரின்அகா வினய 
கருவி னொற்தன மின்னினி யாம்பரிக்‌ கல்லே 
மருள்பு சிந்தி மென்றலு மாதியங்‌ கடவுள்‌ 
பரிவி ஓமை திருமுக ரோக்கியே பகர்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அச்சிவசத்திகளை வணங்கிய நவசத்தியர்கள்‌, இன்றுவரையிலும்‌ 
இர்தக்கருப்பத்தினால்‌ வருந்தினோம்‌; இனியாங்கள்‌ சுமக்கவவியில்லோம்‌; ஆதலால்‌, 
திருவருள்‌ செய்வீர்களாகவென்று வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, முதற்பெருங்க டவுளா கிய 
சிவபெருமான்‌ அன்புடன்‌ உமாசேவியாரது திருமுகத்தை நோக்‌ அருளிச்செய்‌ 
கன்றார்‌.---ஏ-று. (௧௯) 

ஏல வார்குழற்‌ கவுரிகின்‌ செய்யதா ஸிடையிற்‌ 
சானு மூபுரத்‌ துதித்தவ ரனதுசா பத்தரற்‌ 

சூலி னான்மிக மெலிந்தனர்‌ பற்பகல்‌ சுமந்தார்‌ 
பால ரைப்பெற வினியருள்‌ புரிசெனப்‌ பணித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மயிர்ச்சாந்தணிந்த நீண்ட கூந்தலையுடைய பார்வதியே! உனது 
இவந்த பாதங்களிலணிந்த இலம்பினின்றுந்தோன்றிய இம்மாதர்கள்‌ உனதுசாபத்தை 
யேற்றுக்‌ கருப்பத்தினால்‌ மிகவும்‌ வருந்தினவர்களாய்‌, அநேகநாள்கள்‌ ௮க்கருப்பதீ 
தைத்‌ தாங்கினார்கள்‌; இனி, (அவர்கள்‌) புதல்வர்களைப்‌ பெறும்படி அருளிச்செய்வா 
யாகவென்று கூறியருளினார்‌.--௭-அ. 

மெலிந்தனர்‌ என்பது முற்றெச்சம்‌. (௨௦) 

இறைவ னிங்கிது பணித்தலு நன்றென விசையா 
முறுவல்‌ செப்‌ அமை மாதரை நோக்கிமொய்ம்‌ பினரைப்‌ 
பெறுதி ராலினி யென்ற அ மவர்வயிற்‌ பெயரா 
துறையும்‌ யோகுடை வீரர்க ளித்திற முணர்ந்தார்‌்‌. 

(இ-ள்‌. சிவபெருமான்‌ இவ்விடத்து இதனையருளிச்‌ செய்யவும்‌, உமாதேவி 
யார்‌ ஈல்லதென்று சம்மதித்து நகைபுரிந்து, அம்மாதர்களைப்பார்த்தருளி, இனி, வீரர்‌ 
களைப்பெறக்கடலீர்களென்று கூறியருளவும்‌, அம்மாதர்கள து கருப்பத்தில்‌ நீங்காது 
வசிக்கின்ற யோகத்தினையுடைய வீரர்கள்‌ இத்தன்மையை யுணாந்தார்கள்‌.--ஏ-.று. 
| மறத்த லில்லதோ ருணர்வுடை வீரர்கண்‌ மற்றித்‌ 

திறத்தை நாடியே யோகுவிட்‌ ளெமகிழ்‌ சிறப்ப 
விறத்த னீங்யெ பாம்பொரு எருண்முறை யிறைஞ்சிப்‌ 
பிறத்த ஓுன்னியே முயன்றன ராயிடைய பெயர்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) மறத்தலில்லாத உணர்வினையுடையலீரர்கள்‌ இச்சன்மையையணர்‌ 
ந்து யோகத்தினின்றுநீங்கு மனமூழ்வுண்டாக நாசரகிதராயெ சிவபெருமானது திரு 


௩௬௪ கந்தபுரரணம்‌: [ உற்பத்தி 


வருண்முறைமையைச்‌சிர்தித்‌்துவணங்கிப்‌ பிதக்கும்யடிநினைத்துமுயற்சித்தவர்களாய்‌ 
௮க்கருப்பத்தினின்றும்‌ நீங்குகின்றவர்களானார்கள்‌.--௪-று. (௨௨) 
பரிபு ரந்தனின்‌ முன்வரு மங்கையர்‌ பரைதன 
கருணை கொண்டசொற்‌ கேட்டலுங்‌ கவற்சியை யகன்று 
விரைவின்‌ மேலவர்‌ பதம்பணிக்‌ தேத்தியே விடைகொண் 
டொருவி மைந்தரை யளித்தனர்‌ யாவரு மொருசார்‌. 

(இ-ள்‌.) திருவடிச்‌லெம்பினின்‌ அ முன்னே தோன்றிய நவமாதர்கள்‌ உமா 
தேவியாரது கருணைபொருக்திய வார்த்தையைக கேட்டவுடன்‌ மனவருத்தத்தையொ 
ழிந்து, விரைவாக அச்‌ சவசத்திகளது திருவடிகளை வணங்கிச்‌ அதித்து விடை பெற்‌ 
துக்கொண்டு யாவரும்‌ ஒருபக்கமாகச்‌ சென்று புதல்வர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌-௭-௮. 

நந்தி தன்கண முதல்வர்க ளாயே ஈணியோர்‌ 

பந்த நீங்கியே சனித்தன ரொன்றிலாப்‌ பதின்ம 
ரெந்தை யராருள்‌ பெயர்கொடே யிருகில வரைப்பிற்‌ 
சுந்த ரன்விடை முகச்தவன்‌ ரோன்‌ நிய வாபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) நந்திகணத்தலைவர்களாக வந்திருந்த அவ்வீரர்கள்‌, எமது சிவபெ 
ருமான்‌ அருளிய இருகாமத்தைக்கொண்டே பெரிய நிலவுலகத்தில்‌, ஸ்ரீசுந்தரமூர்த்‌ தி 
ளும்‌ இடபமுகத்தினையுடைய இருகந்திதேவரும்‌ அவதரித்ததன்மையைப்போல, நவ 
வீரர்களும்‌ பந்தமொழிந்சே அவதரித்தார்கள்‌--௭-௮. 

கமலினி அநிம்‌திதையார்‌ என்னுஞ்‌ சேடியர்கள்‌ காரணமாக ஸ்ரீசுந்தரமூர்‌ 
த்திசவாமிகளும்‌, லெதரமுனிவரது வேண்டுகோள்‌ காரணமாகத்‌ திருமந்திதேவரும்‌, 
தங்கட்கு முன்னிருந்த சுந்தரன்‌ நந்தியென்னுக்‌ திருநாமங்களைக்கொண்டே பாச 
பந்தங்களொழிக்தவர்களாய்‌ உலகுயிர்களுக்குத்‌ இருவராள்புரியுங்‌ காரணமாக அவ 
தரித்தருளிய தன்மைபோல, இர்நவவீரர்களும்‌ தாங்கள்‌ முன்பு பெற்றிருந்த இரு 
நாமங்களுடன்‌ பக்தங்களொழிந்தே அவதரித்தமையின்‌, பந்த நீங்கியே சனித்தன 
ரொன்றிலாப்‌ பதின்ம - ரெர்தையா ரஞுள்பெயர்‌ கொடே யிருகில வரைப்பித்‌ - சுக்‌ 
தரன்‌ விடைமுகச்‌ தவன்‌ றோன்றிய வாபோல்‌ ? என்று கூறினார்‌. £ சுக்ரன்‌ விடை 
முகத்தவன்‌ ? என்பதற்கு, சுந்தரனாகிய விடைமுகத்தவன்‌ என இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகையாகக்‌ கொண்டு பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௨௪) 

பேர வாகுவை யுடையவ னிளவல்பே சருளாற்‌ 
சூர வாகுலம்‌ வானவர்‌ பெராவகை தொலைப்பா 
னேர வாகுறுஞ்‌ செம்மணிப்‌ பாவை தன னிடத்தில்‌ 
வீர வாகுவர்‌ துதித்தன னுலகெலாம்‌ வியப்ப. 

(இ-ள்‌.) பெரிய பெருச்சாளி வாகனத்தை யுடைய விநாயகஞூர்த்திக்கு 
இளையவராகிய முருகக்கடவுளது மிக்க திருவருளினால்‌ குரப அமன்‌ முதலியவர்களா 
லுண்டாகின்ற துன்பங்களைத்‌ தேவர்க ளடையாவண்ண நீக்கும்பொருட்‌ மிக்க 
அழகினையுடைய மாணிக்கவல்லியினிடத்தில்‌ உலகமனைத்தும்‌ அதிசயிக்கும்படி வீர 
வாகுத்தேவர்‌ வந்து அவதரித்தனா ௭-௮. 

பேர, ஏர என்பன குறிப்புப்‌ பெயரெச்சஙகள்‌. (௨௫) 

விரள வல்லியார்‌ தற்திசூ ரரிவியன்‌ படையாங 
காள வல்லிரு ளசற்றுவா னெழுக்தவெண்‌ கதிர்போற்‌ 


காண்டம்‌. | . துணைவர்‌ வருபடலம்‌: ௩௭ ௫ 


நிரள வல்லினை யனையபூண்‌ முலையுடைத்‌ தெய்வத்‌ 
தரள வல்லிபாற்‌ ஜேன்‌ றினன்‌ வீரகே சரியே. 

(இ-ள்‌.) சங்கிலிபூட்டாச யானைமுகத்தினையுடைய தாரகன்‌, சூரபதுமன்‌, 
சிங்கமுகன்‌ என்னு மிவர்களது சேனைகளாகிய விஷம்போன்ற வலிய இருளை நீக்கும்‌ 
படி. தோன்றிய வெள்ளிய சர்‌ திரனைப்போல, திரட்யொடிய குதாகெருவியினையொ 
தீத ஆபரணமணிக்த முலையினையுடைய தெய்வத்தன்மையமைந்க முத்துவல்லியினீ 
டத்து வீரகேசரி யவதரித்தனர்‌.--௪-று. விரளம்‌-நீக்கம்‌, நெ௫ழ்வு. (௨௬) 

மக்கள்‌ வானவர்க்‌ கருந்துயர்‌ புரியும்வல்‌ லவுணர்‌ 
தொக்க வீரமா மகேந்திரப்‌ பெருவளம்‌ தொலையச்‌ 
செக்கர்‌ மூபுரப்‌ புட்பரா கத்திபாற்‌ இறப்பாற்‌ 
றக்க வீரமா மகேந்திரன்‌ வந்தவ தரித்தான. 

(இ-ள்‌.) மனிதர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்குங்‌ கொடிய அன்பச்தைச்செய்கி 
ன்ற வலிய அசுரர்கள்‌ நிறைந்த வீரமாமகேர்திரபுமத்திலுள்ள பெருஞ்செல்வங்க எழி 
யும்படி, வெந்த லெம்பிற்றோன்றிய புஷ்பராகவல்லியினிடத்துத்‌ தகுந்த சிறப்பினை 
யுடைய வீரமாமகேந்திரர்‌ வந்து அவதரித்தனா--எ- ற. (௨௭) 

ஆத வத்தனிக்‌ கடவுளும்‌ வடவையா ரழலஓஞ்‌ 
சீத ளப்பு அ மதியமும்‌ வெள்குறத்‌ திகழ்கோ 
மேத கத்தமர்‌ பாவைபால்‌ விண்ணவர்‌ புரியு 

மாத வத்தில்‌ வீரமா மகேச்சுரன்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. ஒப்பற்ற சூரியதேவனும்‌, அரிய வடவாமுகாக்கினியும்‌, குளிர்ச்சி 
யைத்தருகின்ற புதுமையாகய சந்திரனும்‌ காணும்படி விளங்குகின்ற கோமேதகவல்‌ 
லியினிடத்தில்‌ தேவர்கள்செய்த பெரிய தபோபலத்தினால்‌ வீரமாமகேச்சுரர்‌ அவதரி 
தீதனர்‌.-— எ-று. 

குரியன்‌- வடவை, சந்திரன்‌ இவைகளின்‌ நிறம்‌ கோமேதகத்திற்குரியன 
வென்க, (௨௮) 

தான மாநிலத்‌ தேவர்கண்‌ மகிழ்வுறக்‌ தஞுவ 
ரான பேலா முடிவுற வறந்கலை யெடுப்பக்‌ 
கானல்‌ சேர்வயி மிய மின்னிடைக்‌ கழற்கான்‌ 
மான்‌ வீரமா புரந்தர னென்பவன்‌ வர்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய சொர்க்கலோகவாசெகளாயெ தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைய 
வும்‌, அசுரர்களாயுள்ளவர்களெல்லாம்‌ நாசமடையவும்‌, தருமந்தழைததோங்கவும்‌ ஒளி 
பொருந்திய வயீடூரியவல்லியினிட த்தில்‌ பெருமை பொருந்திய வீரமாபுரந்தரர்‌ அவது 
ரித்தனர்‌. எ-று. (௨௯) 

சூர ராக்கமுக்‌ துணைவாதம்‌ மாக்கமுஞ்‌ சூழும்‌ 

தீர ராக்கமும்‌ வானவ ரேக்கமுஞ்‌ சிதைய 
வார ராக்கமழ்‌ கொன்றைவே ணியனரு எதனால்‌ . 
வீர ராக்கதன்‌ வந்தனன்‌ வயிரமெல்‌.லியல்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரனத செல்வமும்‌, ௮வன்தம்பியர்களதஐ செல்வமும்‌, அவனைச்‌ 
சூழ்ந்திருக்கன்ற வீரர்களாகிய அசரர்களது செல்வமும்‌, தேவர்களது துன்பமு மொ 
ழியும்படி, மீண்ட பாம்புடன்‌ நறுமணங்கமழுங்‌ கொன்றைமலர்‌ மாலையையுமணிர்‌ த 
சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ வயிரவல்லியினிடத்தில்‌ வீர 
ராக்கதர்‌ ௮வதரித்கனர்‌.--௭-ு. (௬௦) 


டள ௬ கந்தபுராணம்‌ | [உற்பத்தி 


கரக தத்தனி மால்வரை யெடுத்தொரு கணத்திற்‌ 

புக தத்தினை யிழைத்தவ னருளினாற்‌ புணரிக்‌ 

குரக தத்திடைப்‌ பைங்கனல்‌ கொம்மென வெழல்போன்‌ 
மரக தஹ்‌இபால்‌ வீரமார்த்‌ தாண்டன்‌ வச்‌ சனனே. 

(இ-ள்‌.) கதித்தலையுடைய ஒப்பற்ற பெரிய மேருமலையைத்‌ திருக்கரத்தில்‌ 
(வில்லாக) எடுத்து முப்புரத்தை நாசஞ்செய்த சிவபெருமானது திருவருளினால்‌, சமுதீ 
திரத்திலுள்ள வடவாமுகாக்னெியில்‌ பசிய நெருப்பானது விரைவாகத்‌ தோன்றிய 
தன்மைபோல மர்சதவல்லியினிடத்தில்‌ லீரமார்த்தாண்டர்‌ அவதரித்தனர்‌--௭-ற. 

கதம்‌-கதித்தல்‌. புரம்‌ ஹதம்‌ என்பது, புரக்தம்‌ என்றாயிற்று. (௬௧) 

-மையன்‌ மாக்கரி வாம்பரி விரவிய மணித்தெர்‌ 

வெய்ய தானவர்‌ பஃறெகை யிமைப்பினில்‌ விளிய 
மொய்யி ஞர்‌. த்தடு மானவன்‌ பவளமா மொழிப்பேர்த்‌ 
தைய றன்வயின்‌ வலியலீ ராக்தகன்‌ சனித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மதமயக்கத்தையுடைய பெரிய யானைகளும்‌, தாவுகின்ற குதிரைக்‌ 
சரம்‌, மணிகள்‌ கட்டிய இரதங்களும்‌, கொடிய அசுரர்களாயெ பல கூட்டங்களும்‌ 
இமைப்பொழுதில்‌ நாசமாகும்படி வன்மையோடு ஆரவாரித்துல்‌ கொல்லுகின்ற வீரனா 
இய வலிய வீராந்தகர்‌ பவளவல்லியினிடத்து அவதரித்தனர்‌.-- எ-று. (௩௨) 

கந்து இத்திடு வியனர மடங்கலுங்‌ கடலின்‌ 
முந்து இத்திடு மாலழும்‌ வடவையு முரண 

நந்து இத்தறற்‌ களமணிப்‌ பாவைகற றவத்தால 
வந்து இத்தனன்‌ வீரதி ரப்பெயர்‌ வலியொன்‌. 

(இ-ள்‌.) தூணில்‌ தோன்றிய பெரிய ஈரசிங்கமும்‌ முற்காலத்திற்‌ கடலிற்‌ 
ரோன்றிய ஆலாகலவிஷமும்‌, வடவாமுகாக்கினியும்‌ மாறுகொள்ளும்படி நம்மால்‌ 
அதிக்கப்பட்ட(வெபெருமான த) நல்ல காளகண்டம்போன்‌ ற இக்‌ திரநீ லவல்வியின அ 
சிறந்த தவத்தினால்‌ வீரதானென்லும்பெயரினையுடைய வீரர்‌ வந்து அவதரித்சனர்‌. 

மணி - இர்திரநீலமணி., (௯௬) 

இந்த வீரரொன்‌ பதின்மரு மீசன தருளாற்‌ 

றந்த மன்னையர்‌ நிறங்கொடே பொலந்துகி முங்கி 
வக்து பற்பகல்‌ வளர்‌ தரு மு௮ப்பொடு மடவா | 
ரூந்தி யின்வழி நான்முக தீ தண்ணல்போ அ.இத்தார. 

(இ-ள்‌.) இர்த ஒன்பது வீரர்களும்‌ சிவபெருமான அ திருவருளினால்‌ தங்‌ 
கள்‌ தங்களுடைய தாய்மார்களது நிறத்துடன்‌ பொன்னாடையை யணிந்து, பல நாள்‌ 
கள்‌ வளர்ந்த அவயவத்துடன்‌ அம்மாதர்சனாடைய நாபியின்வழியே சான்கு முக 
ங்களை யுடைய பிரமனைப்போல வந்து ௮வசரித்தார்கள்‌.--எ-று. 

தநத மன்னையர்‌ நிறங்கொடு ? என்றதனால்‌, மாணிக்கவல்லியினிடமாகத்‌ 
தோன்றிய வீரவாகுத்தேவர்‌ செந்தாமரைமலரின்‌ நிறமும்‌, முத்துவல்லியினிடமாகத்‌ 
தோன்றிய வீரகேசரி பாலின்‌ நிறமும்‌, புருடராகவல்லியினிடமாகத்‌ தோன்றிய வீர 
மாமகேந்திரர்‌ பொன்னின்‌ நிறமும்‌, கோமேதகவல்வியினிடமாகத்தோன்றிய வீரமா 
மகேச்சுரர்‌ மஞ்சளுஞ்‌ சிவப்புங்‌ கலக்சாலொக்த நிறமும்‌, வயிடரியவல்லியினிடமாகத்‌ 
தோன்றிய வீரமாபுரக்தரர்‌ மயிவின்‌ கழுத்துப்போன்ற நிறமும்‌, வயிரவல்லவியினிட 
மாகத்‌ தோன்றிய வீரராக்கதர்‌ இர்திரவில்லின்‌ நிறமும்‌, மரகதவல்லியினிடமாகச்‌ 
தோன்றிய வீரமார்த்சாண்டர்‌ பச்சைக்கிளியின்‌ நிறமும்‌; பவளவல்லியமினிடமாகத்‌ 


காண்டம்‌. | அணைவர்‌ வருபடலம்‌, ௩௬௭ 


தோன்றிய லீராந்தகர்முருக்கம்பூவின்‌ நிறமும்‌, இர்திரமீலவல்லியினிடமாகத்‌ தோன்‌ 
றிய வீரதீரர்‌ காயாம்பூவின்‌ நிறமும்‌ பெற்றுள்ள வர்‌ஈளென வறிக. 
இருமாலினது நாபிக்கமலத்தின்வழியே தோன்றிய பிரமனைப்போல, இச்‌ 
நவவீரர்களும்‌ நவசத்திய்களது நாபியின வழியாகவே தொன்றின மையின்‌, £ மடவா 
।ம்‌ தியின்‌ வழிசான்‌ முக த்தண்ணல்போலதித்தார்‌” என்று ௯. றினார்‌. (௬௪) 
வறு. 
உதிதருமத்‌ திறல்வீர ரரியணைமே லம்மையுட னுறைந்த நாதன்‌ 
பதமலர்கள்‌ பணிந்தெழலஓ! மவர்க்கண்டு பார்ப்பதியைப்‌ பரிவா னலேக்கி 
மதியுடையர்‌ திறனுடையர்‌ மானவருங்‌ கலத்தினாகம்‌ மைந்த ரின்ஜேர்‌ 
புதியாலர்‌ நந்திதனிக்‌ கணத்தவரென்‌ முன்சுருதிப்‌ பொருளாய்‌ நின்றான்‌. 
(இ ள்‌.) இவ்வாறு அவதரித்த அந்த வன்மையினையுடைய நவலீரர்களும்‌ 
சிங்காசனத்தில்‌ உமாசேவியாரோ டெழுந்தருளிய சிவபெருமானஅ தஇிருவடித்தாம 
பைகளை வணங்கி யெழுந்திருத்தலும்‌, வேசப்பொருளாயுள்ளசிவபெருமான்‌ அவ்லீரர்‌ 
களைப்பார்த்து உமாதேவியாரை அன்புடன்‌ கோக்கியருளி, புத்திசாலிகளும்‌, வலிமை 
யுடையவர்களும்‌, மானத்தையே ஆபரணமாக வுடையவர்களுமாகிய இவர்கள்‌ ஈம 
அ புதல்வர்கள்‌; புதிதானவர்களல்லர்‌; நந்திகணத்திற்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்றன திருவா 
ய்மலர்ந்தருளினார்‌-— எ-று, (௯௫) 
தேவியஅ கேட்டுமைந்தர்க்‌ கருள்புரிய வவர்க்கெல்லாஞ்‌ வென்வெவ்‌ வேறு 
தாவில்சுடர்‌ வாளுதவி வியர்ப்பில்வரு மோரிலக்கக்‌ தனய ரோடு 
நீவிர்களு மொன்றிநு்கட்‌ இறையவனா யெசேயை நீங்க லின்றி 
யேவலவன்‌ பணித்தனசெய்‌ தொழுகுதிரென்‌ ரூனவரு மிசைக்‌ ௮ தாழ்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) உமாதேவியார்‌ அதனைக்‌ கேட்டருளி, புதல்வர்களாயெ அந்தநவ 
வீரர்களுக்குத்‌ இருவருள்புரியவும்‌, உடனே சிவபெராமான்‌ அவர்க எனைவருக்கும்‌ 
வெவ்வேரறாகக்‌ கெடாத ஒளிபொருந்திய வாளாயுதத்தைக்கொடுத்தருளி வியர்வையிற்‌ 
ரேன்றிய இலக்ஷம்பிள்ளைசளூடன்‌ நீங்களுஞ்‌ சேர்ச்‌ திருந்து உங்கட்கு முதல்வனாபயெ 
கந்தவேளைப்‌ பிரியாமல்‌ ௮வணிடுகின்‌ ற ஏவலைச்‌ செய்துகொண்டி ருங்களென்று திரு 
வாய்மலர்ந்தருளினார்‌; அவர்களும்‌ அதற்கசைக்து வணங்கினார்கள்‌.---எ-று, (௬௬) 
ஒன்பானா மிலக்கத்தோ ரோரிலக்கத்‌ தோர்‌ கம்மோ டொன்றிப்‌ புல்லி 
யன்பாட யெம்பெருமான்‌ சனகரத்தை யகலாம லங்கண்‌ வைக 
மென்பானல்‌ புரையும்விழிச்‌ சத்திகளொன்‌ பதின்‌ மார்களும்‌ விமலக்‌ சன்னி 
தன்பாலை யிகவாம லவள்பணித்க தொழில்புறிந்து சார்த அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈவலவீரர்கள்‌ இஃக்ஷம்‌ வீரர்களோடு சேர்ந்து தழுவிச்‌ சனே௫ூத்து 
அன்புடன்‌ எமது வெபெருமானஅ திருக்கோயிலை விட்டு நீங்காமல்‌ அங்கு வ௫த்திரு. 
க்க, (அவர்களைப்‌ பெற்ற) மெல்லிய நீலோற்பல மலர்போன்ற கண்களையுடைய நவசத்‌ 
தியர்கள்‌ நின்மலையா கிய உமாதேவியாரை விட்டு ீங்காமல்‌ அவ்வம்மையாரிட்ட பணி 
விடைகளைச்‌ செய்துகொண்டு வரித்திருந்தார்கள்‌.-— எ-று. (௬௪) 


துணைவர்வநபடல மற்றிற்று. 
அஆ, திருவிருத்தம-௧௦௧௫. 


உ 
முருகன்‌ துணை, 


_————— 


௦ ந] 
சரவணப்‌ [ப ॥. ல ம. 


TEE 
எற்ற மானவ ஜொன்றொழி பதின்மரோ டிலக்கர்‌ 
தோற்ற மெய்திய தன்மையை யித் துணை சொத்ரா 
வறம்‌ கேர்புன ற்‌ சரவணத்‌ தடம்தனி லறுவர்‌ 
போற்ற வைகினோன்‌ கயிலையிற்‌ புகுந்தமை புகல்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொருந்‌ திய ஈவவீரர்களும்‌ இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ அவதரித்த 
தன்மையை இதுவரையிற்‌ கூறினோம்‌. இனி ெப்புப்பொருந்திய நீரையுடைய சரவ 
ணப்பொய்கையில்‌ கார்த்திகைமாதர்கள்‌ பாதுகாக்கும்படி யெழுந்கருளியிருந்த குமா 
ரக்கடவுள்‌ திருக்கயிலாயத்தை யடைந்ததன்மையைக்‌ கூறுவோம்‌. எ-று, (௧) 

தருப்ப மிக்குளார்‌ காணுறுத்‌ தாவில்‌ €ர்வெள்ளிப்‌ 
பொருப்பி அற்றிடு பரம்பொருள்‌ கருணேயாற்‌ பொறைகூர்‌ 
கருப்ப மற்றுயிர்‌ முழுவ அம்‌ தந்திடுங்‌ கன்னிப்‌ 

பருப்ப தக்கொடிக்‌ கவவழி யினையன பகர்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க அகங்கார முடையவர்களால்‌ காணப்படாத கெடாத இறப்‌ 
பினையுடைய வெள்ளிமலையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்னெற பரம்பொருளாகிய சவபெரு 
மான்‌ சுமையா இய கருப்பமில்லாமல்‌ காருண்ணியத்தினால்‌ எல்லா வயிர்களையும்‌ பெற்‌ 
றருளிய கன்னிகையா யெ பார்வதி தேவியாரைப்பார்த்தருளி அப்பொழுது இவ்வார்‌ 
த்தைகளை யருளிச்‌ செய்வாராயின்‌. எ-று. (௨) 

பொம்ம லுற்றிடு நான்முக னாதி௰யார்‌ புக்தி 

விம்ம லற்றிட முக்‌ தும்‌ விழியிடைக்‌ தோன்றிச்‌ 
செம்ம லர்ப்பெருஞ்‌ சாவணக்‌ இருக்தகன்‌ சேயை 
யிம்ம லைக்கணே யுய்க்குதும்‌ வருகென விசைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (உமையவளே !) மிகுதியாகப்‌ பொருந்திய பிரமன்‌ முதலியவர்க 
ளது மனவருத்தகீங்கும்‌ வண்ணம்‌ முன்பு நமது விழியினிட தீதிற்றோன்றிச்‌ செவ்விய 
மலர்களையுடைய பெரிய சரவணப்பொய்கையில்‌ வளர்க்திருக்கன்ற உனது பு சல்வனை 
இம்மலையினிடத்து அழைத்துக்கொண்டு வருவோம்‌, ஆதலால்‌ நீவரக்சடவை யென்று 
அருளிச்‌ செய்சனர்‌.-- ௭-௮. (௯) 

வேறு. 
செம்புலி யகளினான்‌ செப்பிற்‌ றோர்கலு 
மம்பிகை யுவகையோ டன்பு கொண்டெமீஇ 
நம்பெரு மதலையை நாங்கொண்‌ டேகுது 
மெம்பெரு முதல்வர யெழுதி யாலென்றுள்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவந்த புலித்தோலை யாடையாகவுடைய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு 
அருளிச்செய்ததனைக்‌ கேட்டருளவும்‌ உடனே உமாதேவியார்‌ மூழ்வு மன்புங்‌ கொண்‌ 


காண்டம்‌.] சரவணப்‌ படலம்‌: ௬௯ 


டெழுந்து எமது சிறந்த முதல்வரே! நமது பெருமைதங்கிய புதல்வனை நாமழைத்துக்‌ 
கொண்டு வருவோம்‌, நீர்‌ வருவீராகவென்று அருளிச்செய்தனர்‌. எ-று, (௪) 
கொம்மைவெம்‌ முலையினாற்‌ குறிப டுத்திய 
வம்மைமி துரைத்துழி யருளி னலெழா 
மைம்மலி மிடறுடை வான நாயக 
னிம்மென வவளொடு மேற தேறினான்‌: 
I (இ-ள்‌.) குவிவாயெ விறாப்பந்தரத்தக்க ஸ்தனங்களால்‌ தழும்பு படுத்திய 
உமாதேவியார்‌ இதனை யருளிச்செய்தவுடனே காளசண்டராகய சிவபெருமான்‌ அரு 
ரூடன்‌எமுர்‌ த ௮வ்வம்மையாருடன்‌ விரைவாக இடபவாகன த்திலேறியருளினார்‌.எ-௮, 
கொம்மை. வெம்மலையினாற்‌ குறிபடுத்தியதாவ து, ஸ்ரீ காஞ்சிபுரத்தில்‌ சம்பா 
நதிப்‌ பெருக்கைக்‌ கண்டஞ்சிச்‌ சிவலிங்கப்பெருமானைத்‌ தழுவி முலைச்சுவடும்‌ வளைச்‌ 
சுவடுஞ்‌ செய்சருளினமையை, (௫) 
நந்தியி னெருத்தமே னங்கையா ளொடு 
நந்திவர்‌ திதலு நாக மேலுளார்‌ 
நந்திய வினைத்தொகை நந்திற்‌ ஜென்றிடா 
ஈந்திதன்‌ கணத்தொடு ஈண்ணிப்‌ போற்றினார்‌. 
(இ-ள்‌.) இடபத்தின்‌ பிடரியில்‌ உமாசேவியாரோடு சிவபெருமான்‌ எழுந்‌ 
தருளிவரவும்‌,சுவர்க்கலோக வாசிகளாகயெ தேவர்கள்‌ ஈமது கொடிய தீவினைச்சொகைக 
எனைத்தும்‌ அழிர்தனவென்று கூறிக்கொண்டு திருசந்திசேவரது கணங்களுடன்‌ 
அடைந்து துஇத்தார்கள்‌.--௪-று, 
நந்திய எனற்பாலது, ஈந்திய எனக்குறுக்சல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது, (௬) 


அந்தமில்‌ விடத்தினை யடக்கு கையுடைச்‌ 


சுந்தா னாதியாந்‌ தொல்க ண தீதினோே 
ரெந்தைத னுருவுகொண் டிருந்த ல்‌ 


வந்திரு மருங்குமாய்‌ வழுத்தி மீண்டினார்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத ஆலாகலவிஷத்தை யடக்கயெ திருக்கரத்தினையுடைய 
ஆலாலசுந்தரர்‌ முதலிய பழைய சிவகணங்களும்‌, வசாரூபங்‌ கொண்டிருந்த பெரி 
யோர்களு மடைந்து இருபக்கங்களிலும்‌ அதித்து ரெருங்கினார்கள்‌. எ-று. 

“அந்தமில்‌ விடத்தினை யடக்குகையுடைச்சர்தரன்‌ ? என்பதன்‌ வரலாற்றை 
மேல்‌ தக்காண்டம்‌ ததிசி யுத்தரப்படலத்திற்‌ காண்க, (௪) 

ஆன்முக நந்தியெம்‌ மடிக ரூய்த்திடத்‌ 
தென்முக நறுமலர்‌ சிதறிச்‌ செங்கையாற்‌ 
கான்முறை வணங்கியே கமலக்‌ கண்ணவ 
னான்முகன்‌ மகபதி பிறரு ஈண்ணிஞர்‌. 

(இ-ள்‌.) இடபமுகத்தினையுடைய திருநந்திதேவர்‌ அருநிற்‌ செலுத்து தலும்‌, 
கமலக்கண்ணனாகிய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ மற்றைத்‌ தேவர்களும்‌ சேன்‌ 
பொருந்திய நல்ல மலர்களைச்சிந்திச்‌ செவ்விய கரங்களால்‌ திருவடிகளை முறைமைப்‌ 
த வணங்கிக்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌,-- ஏறு, (௮) 

| _ சல்லரி வயிர துடி தடாரி ௪ச்சரி 
இ கல்லென விரங்குறு கரடி காகளஞ்‌ 
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௩௭௦ கந்தபுராணம்‌ [உற்பத்தி 


செல்லுதழ்‌ மே பேரிகை. இமிலை யாதியாம்‌ 
பல்லிய மியம்பின பாரி. டங்களே. 

(இ-ள்‌.) சல்லரியும, ஊதுகொம்பும்‌, உடுக்கும்‌, தடாரியும்‌, சச்சரியும்‌, கல்‌ 
லென்றுமுழங்குகன்றகரடிகை யும்‌,எக்காளமும்‌, மேகம்போலு முழக்கத்தினையுடைய 
பேரிகையும்‌, திமிலையு முதலாகிய பல வாத்தியங்களைப்‌ பூதகணங்கள்‌ வாசித்தன. 

கல்‌ என்பத ஒலிக்குறிப்பு, (௯) 

வேறு. 
வேத நான்குங்‌ குடிலையும்‌ வேறுள 
பேத மாய கலைகளும்‌ பேரிசை 
நாத மோடு ஈணுனெ விஞ்சையர்‌ 
இதம்‌ யாவு மிசைத் துக்‌ கெழுமினார்‌. 

(இஃள்‌.) ஈரன்கு வேதங்களும்‌ பிரணவமும்‌, மற்றைய வேறுபாட்டினையு. 
டைய கலைகளும்‌ மிகுந்த நாதத்துடன்‌ வந்தன, வித்தியாதரர்கள்‌ சங்கேதங்க எனைத்‌ 
தையும்‌ பாடிக்கொண்டு நெருங்கனார்கள்‌.-௭-அ. 

வேதம்‌ குடிலை கலைகள்‌ என்பன, அவற்றின்‌ அதிதேவதைகளை. (௧௦) 

வள்ளல்‌ வேணியின்‌ மாமதி மீண்டியே 

பிள்ளை வெண்பிறை யைப்படர்‌ பேரராக்‌ 
கொள்ளு மென்று குறித்தது போற்றல்போல்‌ 
வெள்ளி வெண்குடை வெய்யவ சேந்தினார்‌. 

(இ-ள்‌.) சவபெருமானது சடைமுடியிலுள்ள இள்மைபொருந்திய வெண்‌ 
பிறையினை, ஊர்ர்துசெல்லுகன்ற பெரும்பாம்புகள்‌ பிடித்துக்கொள்ளுமென்று நினை 
த்துப்‌ பூரணச்சந்திரன்வந்து அவ்‌ வெண்பிறையினைப்பாதுகாத்தல்போல வெள்ளியா 
லாய வெண்குடையினைச்‌ சூரியர்கள்‌ தாங்கினார்கள்‌.--௭ அ. (௧௧) 

சகர ரென்னுந்‌ தலைவர்க டம்வழிப்‌ 
பெ தப்பெயர்ப்‌ பார்த்திவன்‌ வேண்டலு 
நிகரி லோனரு ணித்தத்‌ தொழுக்கெனப்‌ 
புகரில்‌ சாமரம்‌ பூதர்கள்‌ வீசினார்‌. 
(இஃள்‌.) சகரராஜாக்களது பரம்பரையிற்‌ றோன்றிய பகிரதனென்னும்‌ பெ 


யரையுடைய அர சன்‌ வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, அதனால்‌ ஒப்பற்ற சிவபெருமான்‌ கொடு 


த்தருளிய கங்கையாற்றினொழுக்கைப்போல, பூதகணங்கள்‌ குற்றமற்ற. சாமரைகளை 
வீசினார்கள்‌. எ-று. 
சாமரம்‌ வெண்ணிறமுடைமையின்‌ கங்கைநதிபோலவும்‌, அவற்றை வீசு 

தல்‌ அக்கங்கையினொழுக்குப்போலவுர்‌ தோன்றின வென்க, பகிரதனது பிரயத்தின 
த்தாற்‌ கங்கைநதி உலகில்‌ வந்தமையின்‌; * பகிரதப்பெயர்ப்பாத்திபன்‌ வேண்டலும்‌ 
நிகரிலோ னருணீத்தம்‌ ? என்றார்‌. (௧௨) 

று மால்கரி சீயம்‌ வயப்புலி 

யேறு பூட்கை மிரலையெண்‌ கேமுதல 

வேறு கொண்ட. வியன்முகச்‌ சாரதர்‌ 

நூறு கோடியர்‌ நொய்செனச்‌ சுற்றினார்‌. 


(இ-ள்‌. சறுகன்ற மதமயக்கத்தையுடைய யானையும்‌, சிங்கமும்‌, வெற்றி 


ழ்‌ னிட ஆ 


கல்கம்‌ அணைக்‌ 


பொருந்திய புலியும்‌, இடபமும்‌, யாளியும்‌, மானும்‌,கரடியும்‌ இவை முதலாகச்சொல்‌ 


காண்டம்‌.] சரவணப்‌ படலம்‌: ௩.௭௧ 


. லப்பட்ட வேறுபாட்டினையுடைய பெரிய முகங்களைக்கொண்ட நூறுகோடி பூதர்கள்‌ 
விரைவாகச்‌ சூழ்க்தார்கள்‌.--௭-று. (௧௩) 
இமிலு டைப்பல வேற்றிருங்‌ கேதனக்‌ 
திமில விண்புன னக்டிச்‌ சித றுவ 
வமல னைத்தொழு தாற்றுமெய்‌ யன்பினாற்‌ 
கமல முய்த்திடுங்‌ காட்டியர்‌ போன்றவே. 

(இ-ள்‌.) முசுப்பினையுடைய பல பெரிய இடபக்கொடிகள்‌ பேரொலிபொரு 
ந்திய ஆகாயகங்கையிற்‌ படிந்து நீரைச்‌ தெறுந்தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌, சிவ 
பெருமானைத்‌அதித்துச்‌ செய்கின்ற மெய்யன்‌ பினால்‌ அருக்யெநீரைச்‌ சந்துகன்்‌ற அன்‌ 
பர்களையொத்திருந்தன -—எ-ற. 

திமிலம்‌-பேரொலி, சேதனம்‌ காட்யெர்‌ போன்ற வென்க. (௧௪) 

அன்ன காலை யகிலமூ மீன்றருள்‌] 

கன்னி தன்னொடு காமர்வெள்‌ ளேற்றின்மேன்‌ 
மன்னி வைகு மதிமுடி வானவன்‌ 

றன்ன தாலயத்‌ தைத்தணம்‌ தேடனான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமையத்தில்‌ சர்வலோகங்களையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவி 
யாரோடு அழயெ வெள்ளிய இடபத்தின்மேல்‌ வீற்றிராந்தருளிய சந்திரசேகரராயெ 
சிவபெருமான்‌ தமது திருக்கோயிலைவிட்டிச்‌ சென்‌ றருளினார்‌-—௭-ற, (௧௫) 

வறு. 
தன்ன தாலய நீங்கியே கயிலையைத்‌ தணந் த 
பொன்னி னீடிய விமையமால்‌ வரைப்புறத்‌ தேக 
யன்ன மாடமெஞ்்‌ சரவணப்‌ பொய்கையை யடைதந்தா 
னென்னை யாளுடை நாயக னிறைவியுக்‌ தானும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னை யடிமையாகவுடைய சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாருக்‌ தா 
முமாகத்‌ தமது திருக்சோயிவினின்றும்‌ புறப்பட்டுத்‌ திருக்கயிலாயத்தினின்று நீங்‌ 
இப்‌ பொன்னினாலுயர்ர்‌ திருக்கின்‌ ற பெரிய இமையமலையினருகிற்‌ சென்று அன்னப்‌ 

பறவைகள்‌ விளையாடுகின்‌ ற சரவணப்பொய்கையை யடைந்தருளிஞர்‌.--௪-று, (௧௬) 
பிறையு லாஞ்சடைத்‌ தேவனு மவன்றனைப்‌ பிரியா 
அறையு மாஅமேோ ரறுவகை யுருவுகொண்‌ டுற்ற 
சிறுவ னீர்மையை "ோக்யே திருவருள்‌ செய்து 
நிறையும்‌ வான்புனற்‌ பொய்கையங்‌ கரையிடை நீன்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இளம்பிறை தவழுஞ்‌ சடைமுடியினையுடைய சிவபெருமானும்‌ அவ்‌ 
வெம்பெருமானை விட்டு நீங்கா திருக்னெற உமாசேவியாரும்‌ ஒப்பற்ற ஆறு திருவுரு 
வங்களைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற குமாரக்கடவுளது தன்மையைப்‌ பார்த்துத்‌ திருவருள்‌ 
புரிந்து நிறைந்‌ த மிக்க நீரையுடைய சரவணப்பொய்கையின்‌ கரையினிடத்து நின்றார்‌ 
கள்‌.—௭-ற. (௧௪) 

முண்ட கச்சா வணந்தனின்‌ மூவிரு வடிவங்‌ . 
கொண்டு லாவிவீற்‌ றிருர்திடு மொருபெருங்‌ குமர 
னண்டா நாயகன்‌ றன்னுட னலெமீன்‌ முளைக்‌ 

்‌ கண்டு மாமூக மலர்ந்தனன்‌ றன அளங்‌ களித்தான்‌. 


பத கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


.(இ-ள்‌.) தாமரை மலர்களையுடைய சரவணப்பொய்சையில்‌ ஆறுதிருவுருவங்‌ 
களோடு முலாவியெழுர்தருளியிருக்கின்‌ ற ஒப்பற்ற பெரிய குமாரக்கடவுள்‌ தேவர்கள்‌ 
நாயகராக சிவபெருமானுடன்‌ சர்வலோகங்களையு மீன்றருளிய உமாதேவியரரையும்‌ 
பார்த்தருளி, சிறந்த இிருமுகமலர்ந்து இருவுள்ளங்‌ களித்தனர்‌. எ-று. 

மலர்ந்தனன்‌ - முற்றெச்சம்‌. . (௧௮) 

அந்த வேலையிற்‌ கவரியை கோக்கியெம்‌ மைய 
னிந்த நின்மகன்‌ றனைக்கொட வருகென வியம்பச்‌ 
சுந்த ரங்கெழு விடையினுந்‌ துண்ணென விழிந்த 
சிந்தை கொண்டபே ராதரர்‌ தன்னொடுஞ்‌ சென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ உமாதேவியாரை எமது சிவபெருமான்‌ பார்தி 
தருளி இதோ விருக்கன்ற உனது புத்திரனைச்‌ கொண்வெரக்கடவை யென்றருளிச்‌ 
செய்யவும்‌, (உடனே உமாதேவியார்‌) அழகுமிக்க இடபத்தினின்றும்‌ விரைவாக இற 
ங்கி மனத்திற்‌ பொருந்திய மிகுந்த அன்புடன்‌ சென்‌ றருளினார்‌.--௪-ு. (௧௯) 

சரவ ணம்தனிற்‌ றன அசே யாறுருத்‌ தனையு 

மிருக ரங்களா லன்புட னெடுத்தனள்‌ புல்லித்‌ 

திருமு கங்களோ ராறுபன்‌ னிருபுயஞ்‌ சேர்ந்த 

வுருவ மொன்றெனச்‌ செய்தன ரூலகமீன்‌ அடையாள்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லாவுலகங்களையு மீன்‌ றருளிய உமாதேவியார்‌ சரவணப்பொய்‌ 
கையில்‌ சென்று தமது திருக்குமாரரது ஆறு திருவுருவங்களையும்‌ தமது இரண்டு திருக்‌ 
கரங்களால்‌ அன்புடன்‌ எடுத்தணைத்து ஆறு திருமுகமும்‌ பன்னிரண்டு திருப்புயமு 
முடைய ஒரு திருவுருவமாகச்‌ செய்தருளினார்‌.--ஏ-௮, (௨௦) 

எந்தை சத்திக ஞயிரொலா மொடுங்குறு மெல்லை 
முந்து போலவொன்‌ முகியே கூடிய முறைபோ 
லந்தமில்லசதோர்‌ மூவிரு ந! ருக்‌ 
கந்த னென்றுபேர்‌ பெற்றனன்‌ கவுசிதன்‌ குமரன்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லா வுயிர்களும்‌ ஒடுங்குங்காலத்தில்‌ எமது தந்தையாயெ ன்‌ 
பெருமானது அநந்த சத்திகளும்‌ முன்போல ஒன்றாகச்‌ சேருந்தன்மைபோல, முடி 
வில்லாத ஆறதிருவுருவங்களு மொன்றாகி, உமாதேவி புத்திரராகிய குமாரக்கடவுள்‌ 
ஸ்கந்தர்‌ என்னுர்‌ திருகாமத்தைப்‌ பெற்றருளினர்‌ எ-று. (௨௧) 


முன்பு புல்லிய குமரவேண்‌ முடிதொறு முயிர்த்து 

மின்பி றஙகிய புறந்தனை நீவலும்‌ விமலை 

தன்பெ ருந்தனஞ்‌ சுரந்துபால்‌ சொரிந்தன தலையா 

மன்பெ னப்படு இன்றதித்‌ தன்மையே யன்றே. 

(இ-ள்‌.) மூன்பு தழுவியணைக்கப்பட்ட குமாரக்கடவுளது. மூடிகள்தோறும்‌ 

உச்சிமோந்து மின்போல்‌ ஒளிவிளங்குகன்ற அவரது முூதுகனைச்‌ தடவுதலும்‌, உமா 
சேவியாரது பெரிய ஸ்தனங்கள்‌ பாலைச்சுரக்து சொரிந்தன ; இஃதன்றோ. 2 தலைமை 
யாயெ அன்பென்று சொல்லப்படுவ*,---ஏ-ு, (௨௨) 

ஆதி நாயகன்‌ கருணையா யமலமாய்ப்‌ பரம 

போத பரதா. யிருந்தசன்‌ கொங்கையிற்‌ பொழிபா 

லேதி லாததோர்‌ குருமணி வள்ளம்‌ தேற்றுக்‌ 

காதன்‌ மாமகற்‌ சன்பினா லருத்திஞள்‌ சவுரி. 


ண ட்ப அரண தர இதுவ பம 


காண்டம்‌. ] . சரவணப்‌ படலம்‌. ௩௭௩ 


(இ-ள்‌.) மூதற்பெருங்கடவுளாகய சிவபெருமானது கருணையாகியும்‌, நின்ம 
லமாகியும்‌, பரமஞானகுணமாகியுமுள்ள தமது ஸ்சனங்களினின்று மொழுகுகின்ற 

பாலை உமாதேவியார்‌ குற்றமற்ற ஒரு மாணிக்கக்கண்ணத்திலேரந்தி விருப்பமிக்க 
தமது இறந்த புதல்வருக்கு அன்புடன்‌ உண்பித்தருளினார்‌.--எ-ு. (௨௩) 

கொங்கை யூஅபா லருத்தியே குமானைக்‌ கொடுசென்‌ 

றெங்க மாகன்‌ முன்னரே யிறைஞ்சுவித்‌ திடனு 

மங்கை யாலவன்‌ றனையெடுத்‌ தகலமே ஊைத் அப்‌ 

பொங்கு போரு ணீர்மையா லிருத்தினன்‌ புடையில்‌. 

(இஃ-ள்‌.) தமது ஸ்தனங்களினின்‌ அஞ்‌ சுரந்த பாலை யுண்பித்துக்‌ குமாரக்க 
டவுளை எடுத்துக்கொண்டு சென்று எமது சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே வணங்கச்செ 
ய்யவும்‌, (அவ்வெம்பெருமான்‌) அக்குமாரக்கடவுளை அழகிய திருக்கரத்தாலெடுத்து மா 
ர்பிலணைத்த மிக்க திருவருட்டன்மையினால்‌ தமதருகில்‌ வைச்தருளினார்‌.--௭-று. () 

அருத்தி தந்திடு குமாவே ளொருபுடை யமர்ப்‌ . 
பெருத்த மன்னுயிர்‌ யாவையு முன்னரே பெற்ற 
வொருத்தி தன்னையுங்‌ கையினா லொய்யென வாங்கி 
யிருத்தி என்றன திடக்கனி லெம்மையா ஸிறைவன்‌. 

(இ-ள்‌.) விருப்பச்தைத்‌ தருகின்ற குமாரக்கடவுள்‌ ஒருபுறத்தி லிருக்தருள 
வும்‌, மிக்க உயிர்களனைத்தையும்‌ முன்னமே பெற்றருளிய உமாதேவியாரையும்‌ கை 
லாகு கொடுத்து விரைவாக எடுத்து எம்மையடிமையாகவுடைய சிவபெருமான்‌ தமதி 
டப்பாகத்தில்‌ வைத்தருளினார்‌-—௭-அ., (௨௫) 

ஏல வார்குழ லிறைவிக்கு மெம்பிரான்‌ றனக்கும்‌ 
பால னாகிய குமரவே ணடுவுறும்‌ பான்மை 

ஞால மேலு மிரவொடு பகலுக்கு கவொய்‌ 

மாலை யானதொன்‌ நழிவின்‌ றி வைகுமா மறக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) மயிர்ச்சாந்தணிர்த கூந்தலையுடைய உமாதேவியாருச்கும்‌ எமது 
வெபெருமானுக்குச்‌ திருக்குமாரராதிய சுப்பிரமணிக்கடவுள்‌ அவ்விருவர்‌ மத்தியிலெ 
முந்தருளியிருக்குந்தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌,) உலகத்திற்‌ பொருந்திய இராப்பக 
லென்னு மிரண்டிற்கு நடுவில்‌ மாலையாகிய ஒரு பொழுது அழிவில்லாமல்‌ தங்கியி 
ரூத்தலை யொத்திருக்கும்‌.--௪-று. பல்‌ 

உமாதேவியாரை இரவாகவும்‌, சவபெருமானைப்‌ பகலாகவும்‌, குமாரக்கட 
வுளை இவற்றிடையிற்‌ பொருந்திய மாலைக்காலமாகவு முவமித்தவாறு காண்க. (௨௬) 

வேறு. 

விடையுற்றிடு பரமற்குமவ்‌ விமலைக்கும்‌ விறற்சே 

யிடையுற்ற து கண்டாரயன்‌ மகவான்முத லிமையோர்‌ 

கடையுற்றிடு கடலாமெனக்‌ கல்லென்றிரைத்‌ இணுகாப்‌ 

புடையுற்றன ரெதிருற்றனர்‌ புறனுற்றனர்‌ புகழ்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமைதங்யெ குமாரக்கடவுள்‌ இடபவாகனத்தி லெழுர்‌தருளியிறா 
கின்ற வெபெருமானுக்கும்‌ உமாதேவியாருக்கும்‌ மத்தியி லெழுர்தருளியிருத்தலைப்‌ 
பிரமேந்திராதி தேவர்கள்‌ பார்த்தவர்களாய்ப்‌ பிரளயகாலத்துண்டாகுங்‌ கடலினே 

 சையைப்போலக்‌ கல்லென்று ஆரவாரித்துக்கொண்டு நெருங்கு, அருகிலும்‌ எதிரிலும்‌ 
புதத்திலஞ்‌ சூழ்ந்து துஇிக்கின்றார்கள்‌. --ஏ-று. (௨௭) 


ச்‌ 


அட தல அவ வக்ப்‌ ப 


௩௨௪௪ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


காமாரிதன்‌ விழிதர்திடு கழிகாதல வொழியா தீ 
கோமாரியல்‌ புளனாயெ சூரன்காடுந்‌ தொழிலால்‌ 
மரமான மிழுக்குற்றன மெமையாளினி யென்னாப்‌ 
பூமாரிகள்‌ பொழிற்‌ தார்பணிக்‌ தெழுந்தாடுகள்‌ புகன்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடைய அதல்விழிகள்‌ தந்தருளிய சிறந்த குமாரக்கட 
வுளே ! கெடாத குற்றம்பொருக்திய இயல்பினையுடைய சூரபதுமனது கொடுஞ்செய்‌ 
கையினால்‌ அடியேங்கள்‌ யாவரினும்‌ இழிக்தவர்களாயினோம்‌ ; இனி எங்களை யாட்‌ 
கொள்வீராகவென்று புஷ்பவருஷம்‌ பொழிந்து ஈமஸ்கரித்தெழுக்து ஆச மொழிகளைக்‌ 
கூறினார்கள்‌.--ஏ-று. (௨௮) 


வாரற்புத முறவீங்கெ வன்ன த்தன முருந்‌ தின்‌ 

மூரற்பவ எச்சேயிகழ்‌ முழுமாமதி வதனத்‌ 

தாரற்பெயர்‌ பெறு மங்கைய ரதுகாலையி லரன்முன்‌ 
போற்பொடு பணிந்தெயெழப்‌ பெருந்தண்ணளி புரிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கச்சான அ அற்புத முறும்படி பருத்திருக்கின்ற அழயெகொங்கை 
களையும்‌, மயிவிறகன டியை யொத்த பற்களையும்‌,பவளம்போன்ற சிவந்த இதழையும்‌, 
பூரணச்சந்திரன்போன்ற முகத்தினையுமுடைய கார்த்திகைப்‌ பெண்கள்‌ அந்தச்‌ சம 
யத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே பேரன்புடன்‌ வணங்கி நிற்க, (சிவபெருமான்‌) 
மிகக்குளிர்ந்த இருவருள்‌ புரிந்த ருளினார்‌.--௪-௮. (௨௯) 


கந்தன்றனை நீர்போற்றிய கடனாலிவ னுங்கண்‌ 

மைந்தன்னெனும்‌ பெயராகுக மகிழ்வாலெவ ரேனு 
நந்தம்பக லிடையின்னவ (னான்றாள்வழி படுவோர்‌ 
தந்தங்குறை முடித்தேபரந்‌ தனைநல்குவ மென்றான்‌ . 

( இ-ள்‌.) (கமத குழந்தையாகிய) இக்கந்தனை நீங்கள்‌ பாதுகாத்த முறைமை 
யினால்‌ இவன்‌ உங்கள்‌ மைந்தன்‌ என்னும்‌ பொருள்பட (கார்த்திகேயன்‌ என்ற) பெ 
யர்‌ வழங்கக்கடவது ; யாவராயினும்‌ மகிழ்வுடன்‌ உங்களுக்குரிய தினமாயெ கார்த்தி 
கையில்‌ இந்தக்‌ கந்தன து வலிய பாதங்களை ய்பாசிக்கன்‌றவர்கள,து குறைகளை நிறை 
வேற்றி முத்தியையுங்‌ கொடுப்போமென்று அருளிச்செய்தனர்‌. எ-று. (௯௦) 

என்னாவருள்‌ புரிகன்‌ அழி யிமையத்தவள்‌ சேயைத்‌ 
தன்னாரு ளொடுசென்றெதிர்‌ தழுவித்தனத்‌ திழிபால்‌ 


பொன்னா மணி வள்ளத்துமுன்‌ பூரித்தருத்‌ திடவே 
யன்னாண்முலை யமுஅக்கவை யாறொெக்தொழு இனவே. 


(இள்‌.) என்றிவ்வாறு | திருவருள்‌ புரியும்பொழுது, உமாதேவியார்‌ குமா 
ரக்கடவுளைத்‌ தமது பேரருளோடுஞ்சென்று எதிரில்‌ தழுவி ஸ்தனங்களினின்று 
மொழுகுகின்ற பாவினைப்பொன்மயமாயெ மாணிக்கக்‌ இண்ணத்தில்முன்பு நிறைத்து 
ஊட்டவும்‌,அவ்வுமாசேவியாரது முலைப்பாவிற்‌ இந்தியதுளிகள்‌ ஆறுபோன்று ஒழுக 
யோடின.-—௭-று. (௩௬௧) 


வாஞர்சுர ஈதிபோற்சர வணத்தாடவை புகலுந்‌ 
தூகான்மறை கரைகண்டவன்‌ முதல்வந்திடு துணைவ 
ரானாவறு இறுவோர்கமை யளித்தோன்சபித்‌ திடலான்‌ 
மீனாயவண்‌ வதிூன்றவர்‌ புகும்பாலினை மிசைச்தார்‌. 


ட்‌ தில்ல கல்‌ ந்ததால்‌ கன்றும்‌ அனை அண்‌ ஏப்ம்‌ ஆட்ட ட்கள்‌ கல்‌”: 


ட அக 


ம்‌ தட ணன்‌. கக்கல்‌ நங்க அன்‌ வறு, 
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காண்டம்‌. | சரவணப்‌ படலம்‌; ௩௭௫ 


(இ-ள்‌.): ஆகாயத்திற்‌ பொருந்திய தேவகங்கையைப்‌ போல அப்பாலின்‌ 
பெருக்குச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ பிரவேசிக்‌ கவும்‌, தூய்மையாகிய நான்கு வேதங்க 
ளையுங்‌ கரைகண்ட வியாசமுனிவருக்கு முன்னே பிறந்த தமையன்மார்களாகயெ நீங்‌ 
காத ஆறு புத்திரர்களையும்‌ பெற்ற தந்தையாயெ பராசரமுணிவரர்‌ சபித்தமையினால்‌ 
மீனுருவங்கொண்டு அத்தடாகத்தில்‌ வசிக்கின்‌ றவர்கள்‌ அங்குப்‌ பிரவேசித்த அப்பா 
வினை யுண்டார்கள்‌.--௪-று. (௬௨) 

கயிலைக்கிறை யவண்மெய்த்தன கலசத்தினு முகுபா 
லயிலுற்றிட பொழுதத்தினி லறனிற்புடை பெயரு 
மயிலைத்தனு வொருவித்தவ வடிவுற்றெழு தருவார்‌ 
தூயிலுற்றுணர்‌ பவரொத்தனர்‌ மயலற்றிட தொடர்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) திறாக்கயிலாயத்திற்கு முதல்வியாகிய உமாதேவியார து மெய்ம்மை 
பொருந்திய ஸ்தனங்களா யெ கலசத்தினின்‌அ மொழுயெ பாலினை உண்டபொழுத, 
நீரிலுலாவுகன்ற மீனுருவினின்‌ அ நீங்கித்‌ தவவடிவமடைந்து எழுந்த அப்பராசர புத்‌ 
திரர்கள்‌,அஞ்ஞானம்‌ நீங்யெ காரணத்தினால்‌, நித்திரைசெய்து விழித்தவர்களை யொத்‌ 
தார்கள்‌.--ஏ-று. ்‌ (௬௯) 

அன்னாரறு வருமாயெழுந்‌ தசன்பொய்கைவிட்‌ டமலன்‌ 
முன்னாய்வணங்‌ னெர்போற்றலு முனிமைர்தர்கள்‌ பாங்கோ 
டென்னாவுரை பெறுஞான்‌ கிடை யிருச்தேதவம்‌ புரிமின்‌ 
சன்னாண்மிசை யிவன்வக்தருள்‌ செயுமென்‌ றறாள்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்த ஆறு சிறுவர்களும்‌ பெரிய அத்தடாகத்தினின்றும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டுச்‌ சவபெருமான்‌ திருமுன்னே யடைந்து வணங்கித்‌ அதிக்கவும்‌, (அவ்வெம்பெ 
ருமான்‌) முனிமைந்தர்களே ! திருப்பரங்குன்றமென்று கூறும்‌ மலையினிடத்திருக்து 
தவத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌, சல காலத்திற்குப்‌ பின்பு இந்தக்கந்தன்‌ வந்து உங்களுக்கு 
அருள்புரிவான்‌ என்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌.-- எ-று. (௬௪) 

நன்டுலெனச்‌ தொழுதன்னவர்‌ காதன்விடை பெற்றே 
சென்ராருடு மடவாரொடு திருமாலயன்‌ முதலா 

நின்ஞுர்‌ சமக்‌ கருள்செய்தவர்‌ நிலயம்புக வருளிப்‌ 
பொன்றாழ்சடை யினன்வெள்ளியம்‌ பொருப்பின்‌ றலை புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்முனி புத்திரர்கள்‌ அவ்வாறே ஈல்லதென்று வணங்கிச்‌ சிவபெ 

ருமானிடத்து விடைபெற்றுச்‌ சென்றார்கள்‌. பின்பு, கார்த்திகைப்‌ பெண்களுடன்‌ 
திருமால்‌ பிரமன்முதலாகஙின்‌ றவர்களுக்கெல்லாம்‌ இருவருள்‌ புரிச்‌ து அவரவர்க ளிரு 
ப்பிடத்திற்குச்‌ செல்லும்படி கட்டளையிட்டருளிப்‌ பொன்னிறமாகத்‌ தாழ்ந்து விள 
ங்குஞ்‌ சடைமுடியினையுடைய சிவபெருமான்‌ திருக்கயிலாய மலையினிட தத்து எழும்‌ 
தருளினார்‌.-— ௭-௮, (௬௫) 
அடையார்புர மெரிசெய்திூ மமலன்கயி லையிற்போய்‌ 
விடையூர்தியி னிழிக்தெதனி விறற்சேயொடும்‌ வெற்பின்‌ 
மடவாளொடு ஈடவாப்பொலன்‌ மாமந்இரதி, தவையி 
னிடையாரரி யணைமீமிசை யிருக்கானருள்‌ புரிக்கே, 

(இ-ள்‌.) பகைவர்கள த முப்புரங்களையு மெரித்தருளிய சிவபெருமான்‌ திரு 
க்கயிலை மலையிற்சென்று இடபவாகனத்தினின் றன மிறங்கி ஒப்பற்ற வெற்றியினையு 
டைய குமாரக்கடவுளுடனும்‌ பார்வதி தேவியா ருடனும்‌ நடந்து, அழகிய பெரிய திரு 

9 த] 


க்ள்லா கற்தபுரர்ணம்‌. [உத்பத்தி 


க்கோயிலினிடத்துள்ள சிங்காசனத்தின்மீது (அங்குள்ளவர்கட்குத்‌) திருவருள்‌ புரிம்‌ 
தெழுந்தருளி யிருர்‌தனர்‌-—௪-அ. (௬௬) 
சேயோனெனு முன்னோன்றனைச்‌ சிலம்பின்வரு மொன்பான்‌ 
மாயோருத வியமைந்தரு மற்றுள்ளவி லக்கத்‌ 
அயோர்களுர்‌ தொழுதேமலர்‌ தூலிப்பணிர்‌ தேத்தி 
யாயோர்தம அயிரேயென வவனைக்குறித்‌ தணைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சேய்‌ என்னுந்‌ திருநாமத்தினையுடைய முதல்வராகிய குமாரக்கட 
வளை உமாதேவியாரது திருவடிச்‌ லெம்பிற்றோேன்றியஒன்பது சத்திகளாற்‌ பெறப்‌ 
பட்ட ஈவவீரர்களும்‌ மற்றுள்ள தூய்மைபொருந்திய இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ வணங்கிப்‌ 
புஷ்பங்களைச்‌ சிந்தித்‌ தாழ்ந்து துதித்து அவர்கள்‌ தங்களுயிரைப்போல அக்குமாரக்‌ 
கடவுளைக்கருதிச்‌ சூழ்ந்திருர்‌ தார்கள்‌.---ஏ-று, 


ஒன்பான்‌ மாயோர்‌ - நவசத்திகள்‌. (௬௪) 
சரவணப்படலழற்றிற்று, 


ஆ, [திருவிருத்தம்‌ - ௧௦௫௧, 


இ... 


மேறுகன்றுணை, 


தஇிருவிவாயாட்டுப்படலம்‌, 
“அவனு இக்க வ ட பை 
அனந்தம்‌ காகவமை யம்மையொடு பெம்மா 
னன ந தலையில்‌ வைகிய ஈலங்கொள்கும ரேச 
னினங்கொடு தொடர்ற்தவிளை யாரொடு மெழுக்தே 
மனங்கொளரு ணீர்மைகனி னடலை மதித்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) பின்பு உமாதேவியாருக்கும்‌ வெபெருமானுக்கும்‌ நடுவில்‌ எழுந்த 
ருளியிருந்த ஈன்மை பொருந்திய குமாரக்கடவுள்‌ கூட்டமாகத்‌ தம்மைப்‌ பின்றொடர்‌ 
ந்துவந்த தம்பியர்களாகிய இலகத்தொன்பது வீரர்களுடன்‌ எழுந்து அருள்‌ பொரும்‌ 


ளினரா௭-௮. (௧) 


தட்டைமஞெகி மங்கழல்‌ சதங்கைகள்‌ லெம்பக்‌ 
கட்டழகு மேயவரை ஞாண்மணி கறங்க 

வட்டமணி குண்டல மகரணிறுதல்‌ வீர 

பட்டிகைமி னக்குமா னாடல்பயில்‌ இன்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) தண்டையும்‌, சிலம்பும்‌, அழகிய வீரக்கழலும்‌, சறுசதங்கைகளும்‌ 
சப்திக்கவும்‌, பேரழகினையுடைய இங்கணிச்சசங்கை யொலிகச்கவும்‌, வட்டமாகய 
அழகிய இரத்தினகுண்டலமும்‌ மசாணியும்‌ நெற்றியிலணிந்த வீரப்பட்டிகையும்‌ பிர 
காசிக்கவும்‌ குமார்க்கடவுள்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்தருள்வாராயினார்‌.-- எ-று. 


தண்டையென்பது, சட்டை என வலித்தல்‌ விசாரம்‌ பெற்றது, அரைஞர . 


ண்‌ இங்கணி, | 2 (௨) 


பத ஆலு அட்ச அழ கி? ன்ப. நர்‌ தக அது 


1 அர்பன்‌ 


்‌ க டாஸ்‌ 


காண்டம்‌. | இருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌: எள்‌. 


ம்ன்றுதொறு லர்வுமலர்‌ வாவிதொ லாவு 
ன்‌ நுறு தென்றறவம்‌ சோலைதொ றுலாவு 
மென்றுமுல வரதுலவு:5 யாறுதொ அலாவுங்‌ 
குன்றுகொறு லாவுமுறை யுங்குமர வேள. 

(இ-ள்‌.) குமார்ச்கடவுள்‌ மன்றுகள்தோறு முலாவுவார்‌ ; மலர்கள்‌ பொரும்‌ 
திய தடாகங்கள்தோறு முலாவுவார்‌ ; நெருங்கிய சிறு தென்றற்காற்றுலாவுனெ்‌ற 
சோலைகள்தோறு மூலாவுவார்‌ ; எப்பொழுதுங்‌ கெடாமல்‌ பாய்கின்ற நீரினையுடைய 
நதிகள்தோறு முலாவுவார்‌ ; மலைகள்தோறு முலாவுவார்‌ ; அம்மலைகள்சோறு மெழு 
க்தருளியுமிருப்பார்‌.--௪-று. (௬) 

குளத்தில்‌ வுர்நதி குறைந்திடு அருத்திக்‌ 
களத்தினுல வுந்கிரைகொள்‌ கர்துடை நிலைதீத ர்க்‌ 
களத்தினுல வும்பனவர்‌ சாலையுல வும்மென்‌ 
ளைக்தினுல வுஞ்வெ னுமைக்கினிய மைந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) என துள்ளத்தி லுலாவுகன்ற சிவெசத்திகளது இனிய திருக்குமார்‌ 
ராஇய முருகக்கடவுள்‌ குளங்களிலுலாவுவார்‌ ; ஆற்றிடைக்குறையாயெ கிலங்களி 
லுலாவுவார்‌ ; பசுக்கள்‌ தங்கி யுராய்கின்ற ஆத்திண்டு குற்றிகளையுடைய இடங்களி 
லுலாவுவார்‌ ; முனிவர்களது பன்னகசாலைகளி லுலாவுவார்‌.--ஏ-று. 

துருத்தி - ஆற்றிடைக்குறை. கந்து - ஆதீண்டுகுற்ி, (௪) 

இர்‌ அமுடி முன்னவ னிடர்தொறு முலாவுநீ 
தந்தையுடன்‌ யாயமர்‌ தலங்களி னுலாவுங்‌ 
கந்தமலர்‌ நீபமுறை கண்டொனு முலாவுஞ 
செந்தமிழ்‌ வீடா அகலை சேர்ந்‌ அழி யுலாவும்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்திரசேகரராயெ சிவபெருமா னெழுந்தருளி யிருக்கின்ற கேத்‌ 
இரங்கள்தோது முலாவுவார்‌ ; வெபெருமானு முமாதேவியாரு மெழுந்தருளியிருக்கு 
மிடங்கள்தோறு மூலாவுவார்‌ ; மணம்பொருந்திய மலர்களையுடைய கடம்பவிருக்ஷங்க 
ஸிருக்கு மிடங்களிலுலாவுவார்‌ ; செர்தமிழும்‌ வடகலையுஞ்‌ சேர்க்துவழ்ஙகுமிடங்களி 
லலாவுவார்‌-— ௭-௮. (௫) 

மண்ணை யுலாவுநெடு மாதிர மூலாவு 
மெண்ணிடை யுருதகட லெங்கணு முலாவும்‌ 
விண்ணிடை யுலாவுமதி வெய்யவ்‌ லுடுக்கோள்‌ 
கண்ணிடை யுலாவுமிறை கண்ணிலவரு மண்ணல்‌: 

(இ-ள்‌.) வெபெருமானது திருக்கண்களினின்‌ ஐந்‌ தோன்றிய குமாரக்கட 
வுள்‌ மண்ணுலகத்தி லலாவுவார்‌ ; பெரிய திக்குகள்தோறு முலாவுவார்‌ ; அளவீடப்‌ 
படாத கடல்களெங்கு முலாவுவார்‌ ; வானத்திலுலாவுவார்‌ ; சந்திரன்‌ சூரியன்‌ ௩க்ஷத்‌ 
திரம்‌ ரகங்கள்‌ முதலியவை வசிக்கு மிடங்களி லலாவுவார்‌--எ-அு. (௬) 

கந்தருவர்‌ இத்தர்கரு டத்தொகைய ரேனோர்‌ 

தந்தமுல காதிய தலந்தொனு முலாவு 

மிந்திர னிருக்ததொல்‌ லிடந்தனி லுலாவு 

முர்து தவர்‌ வைகுமுல கந்தொறு முலாவும்‌, | 

(இ-ள்‌.) கர்தருவர்களும்‌ சித்தர்களும்‌ கருடர்களும்‌ மற்றையர்களும்‌ வகி 
இன்ற தங்கள்தங்கள்‌ உலகமுதலிய விடங்களிலுலாவுவார்‌ ; இந்திரன்‌ வாழ்ந்திருந்த 
பழைய சுவர்க்கத்தி லுலாவுவார்‌ ; உயர்ந்த தவசிகள்‌ வரிக்கு மூலகத்தி லுலாவுவார்‌. 

f+ 48 


௩௭௮] கந்தபுராணம்‌: (உற்பத்தி 


அங்கமல நான்முக னரும்பத மூலாவு 

மங்கல நிறைந்ததிரு மால்பத முலாவு 

மெங்கள்பெரு மாட்டித னிரும்பத மூலாவுக்‌ 

திங்கண்முடி மேற்புனை சிவன்பத முலாவும்‌. I 

(இ-ள்‌.) அழயெ கமலாசனனாயெ பிரமனது அரிய பதத்தி லுலாவுவார்‌ ; 

மங்கலகரம்‌ நிறைந்த திருமால்‌ பதத்திலுலாவுவார்‌; எமது பெருமாட்டியாகயெசிவசத்தி 
யின்‌ பதத்தி லுலாவுவார்‌, சந்திரனைத்‌ திருமுடியிலணிந்த சிவபெருமானது பதத்தி 
லலாவுவார_ எ-று. ட்‌ (௮) 


இப்புவியி லண்டகிரை யெங்கணு முலாவு 
மப்புவழ லூதைவெளி யண்டமு முலாவு 
மொப்பில்புவ னங்கள்பிற வுள்ளவு முலாவுஞ்‌ 
செப்பரிய வோர்பாசி வன்றனது மைக்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) சொல்லுதற்கரிய ஒப்பற்ற சிவபெருமானது திருப்புசல்வராயெ 
குமாரக்கடவுள்‌ இந்தப்‌ பிருதிவியண்ட வரிசைகளிலெல்லா முலாவுவார்‌; அப்பு-தேயு- 
வாயு- ஆசாயமாகய இவற்றி னண்டங்களி லுலாவுவார்‌ ; மற்றுள்ள ஒப்பற்ற புவனங்க 
ளிலு முலாவுவார்‌௭-று. (௯) 

வேறு. 
இருமூவகை வனத்தொடு மிளயோனெனது திரியு 
மொருமாமுக னொடிசென்‌ திடு முயர்காளையி லவும்‌ 
பெருமாமமை யவரேயென முனிவோரெனப்‌ பெயருர்‌ 
தெரிவார்கணை மறவீரகிற்‌ றிரி.தந்‌இிடுஞ்‌ செவ்வேள்‌. 

(இ-ள்‌.) குமாரக்கடவுள்‌ ஆறு திருமுகங்களோடு பாலசுப்பிரமணியராக 
வுலாவுவார்‌ ; ஒரு அழயெ திருமுகத்துடன்‌ செல்லுவார்‌ ; உயர்ந்த வாலிபனைப்போல 
உலாவுவார்‌ ; பெரிய வேதங்களை யோதுகன்ற வேதியர்களைப்‌ போலவும்‌ முணனிவர்க 
ளைப்‌ போலவும்‌ உலாவுவார்‌ ; மீண்ட பாணங்களைக்கொண்டு இலக்குப்‌ பார்க்கின்ற 
கொடிய லீரர்களைப்போலத்‌ திரிவார்‌-— எ-று. (௧௦). 

காலிற்செலும்‌ பரியிற்செலுங்‌ கரியிற்செலுங்‌ கடுக்தேர்‌ 
மெலிற்செலுந்‌ தனியாளியின்‌ மிசையிற்செலுந்‌ தகரின்‌ 
பாலிற்செலு மானத்திடை பரிவிற்செலும்‌ விண்ணின்‌ 
மாலிற்செலும்‌ பொருகுரொடு மலையச்செலும்‌ வலியோன்‌. 

(இ-ள்‌.) எதிர்த்த சூரபதமனுடன்‌ போர்செய்யும்படி சென்றருளும்‌ பராக்‌ 
இரமத்தையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ காலால்‌ ஈடந்துலாவுவார்‌ ; குதிரைமீதேறி யுலாவு 
வார்‌ ; யானைமீதேறி யுலாவுவார்‌ ; வேகமாக வோடுகின்ற தேர்மீதேறி யுலாவுவார்‌ ; 
ஒப்பற்ற யாளியின்‌ மீதேறி யுலாவுவார்‌ ; ஆட்டின்மேலேறி யுலாவுவார்‌; விமானத்தின்‌ 
மேல்‌ விருப்பத்துடன்‌ ஏறியுலாவுவார்‌ ; அகாயத்நின்௧ ணுள்ள மேகங்களி லேறியுலா 
வுவார்‌ எ-று. 

விமானம்‌ என்பது, மானம்‌ என முதறத்குறையாயிற்று. (௧௧) 


பாடின்படு மணியார்த்திடும்‌ பணைமென்குழ லிசைக்குங்‌ 
கோடங்கொலி புரிவித்திடுங்‌ குரல்வீணைகள்‌ பயிலு 
மீடொன்றிய சிறுபல்லிய மெறியும்மெவ செவரு 
நாடும்படி. பாடுங்களி ஈடனஞ்செயு முருகன்‌. 


~ 


காண்டம்‌. | திருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌, ௩௭௯ 


(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ தசையினிதாகய ஒலிக்கின்ற மணிகளை முழக்கு 
வார்‌ ; மூங்கிலினா லமைந்த மெல்லிய புள்ளாங்குழலை யூதுவார்‌ ; சங்கவாத்தியத்தை 
யூதுவார்‌ ; குரல்முதலிய சப்த சுரங்களையுடைய வீணைகளை வாசிப்பார்‌ ; ஈடாகப்பொ 
ருந்திய று பறைகளை வாசிப்பார்‌ ; யாவர்களும விரும்பும்படி பாவொர்‌ ; களிப்பைத்‌ 
தருனெற நடனத்தைச்‌ செய்வார்‌. எ-று. 

பாடின்‌ பமெணி - ஓசையினிதாகிய ஒலிக்‌ ன்‌்றமணி, பாடு-ஓசை. இதனை, 
 பாடின்படுமணி யிரட்டவொருகை ? என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படைக்கு நச்சி 
ஞர்க்கிணியர்‌ கூறிய வுரையான றிக, (௧௨) 

இன்னேபல வுருவங்கொடி யாண்டுங்கும சேச 
னன்னேயமொ டாடெறுழி நனிநாடினள்‌ வியவா 
முன்னேயுல இனையீன்‌ றவண்‌ முடிவின்‌ அறை முதல்வன்‌ 
பொன்னேர்கழ லிணைதாழ்ந்தனள்‌ போற்றிப்புகல்‌ கின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாகப்‌ பல வுருவங்களைக்கொண்டு எவ்விடங்களிலுங்‌ குமா 
ரக்கடவுள்‌ மிகுந்த விருப்பத்துடன்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்யும்பொழுது, முன்னமே 
சர்வலோகங்களையு மீன்றருளிய உமாதேவியார்‌ பார்த்து மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைந்த, 
அழிவற்ற விளங்குகன்ற சிவபெருமானது பொன்போலு மிரண்டு திருவடிகளையும்‌ 
வணங்கித்‌ துதித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌ ௭-௮. | (௧௯) 

கூடுற்றகங்‌ குமான்டுறு குழவிப்பரு வத்தே 
யாடற்றொழி லெனக்கற்புத மாகும்மவன்‌ போல்வார்‌ 
நேடி ற்பிற மிலைமாயையி னினைகேர்கரு மனையான 
பீடுற்றிடு நெறிதன்னையெம்‌ பெருமான்மொழி கென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது பெருமானே ! ஈம்மிடத்துத்‌ தோன்றிய நமது குமாரன்‌ 
சிறிய குழந்தைப்பருவத்தில்‌ விளையாடுஇன்‌ ததொழில்‌ எனக்கு. மிகவும்‌ ஆச்சரியமாக 
விருக்கின்றது ; விசாரிக்குமிடத்தில்‌ மாயாவித்தையில்‌ அவனைப்‌ போன்றவர்கள்‌ வே. 
றெருவருமில்லை; தேவரீரை யொத்த அக்குமாரன த இறப்புமிச்ச தன்மைகளனைத்‌ 
சையுங்‌ கூறியருள வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனர்‌.--௪-ு. (௧௪) 

அல்லார்கூழ லவளின்னண மதியார்களின்‌ வினவ 
வொல்லார்புர மகெண்ணுத அன்‌ றன்‌ மக னியல்பை: 

- யெல்லாவுயிர்‌ களுமுய்க்திட வெமைநீகட வினையா 
னல்லாயிது கேண்மோவென வருளாலிவை நவில்வான்‌.. 

(இ-ள்‌. இருள்போலுங்‌ கரிய கூந்தலையுடைய உமாதேவியார்‌ அறியாதவர்‌ 
கள்‌ போல இவ்வாறு வினாவுதலும்‌, பகைவர்களஅ முப்புரங்களையு மெரித்தழித்தறா 
ளிய நெற்றிக்கண்ணராதிய சிவபெருமான்‌ பார்வதியே? உனது புத்திரனுடைய தன்‌ 
'மையைச்‌ சர்வான்மாக்களுமுய்யும்வண்ணம்‌ நீ எம்மைவினாவினாய்‌, இதனைக்கேட்பா 
யாகவென்று கருணையுடன்‌ இவற்றை யருளிச்செய்னெறார்‌- ௭-௮, (௧௫) 

வறு. 
ஈங்கன நமது கண்ணி னெய்திய குமரன்‌ கங்கை 
தாங்னெள்‌ கொண்டு சென்று சரவணத்‌ திடுத லாலே 
காங்கெய னெனப்பேர்‌ பெற்றான்‌ காமர்பூஞ்‌ சாவ ணத்தின்‌ 
பாங்கரில்‌-வருத லாலே சரவண பவனென்‌ மானான்‌. 


௩.௮0 கத்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ச.) இவ்விடத்தில்‌ ஈமது கண்ணிற்றோன்றிய குமரன்‌, கங்கையான 
வள்‌. ௬மந்‌ தகொண்டுபோய்ச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ சேர்த்த காரணத்தினால்‌ கான்‌ 
கேயன்‌ என்னும்‌ பெயரைப்பெற்றனன்‌ ; அழகு மிச்ச பொலிவினையுடைய சரவணப்‌ 
பொய்கையில்‌ குழந்தையாகத்‌ சோன்றினமையால்‌ சரவணபவன்‌ என்னும்‌ பெயரைப்‌ 
பெற்றனன்‌.---ஏ-.று. (௧௮) 


தாயென வாரல்‌ போந்து தனங்கொள்பா லருத்த லாலே 
யேயதோர்‌ கார்த்தி கேய னென்றெொரு தொல்பேர்‌ பெற்றான்‌ 
சேயவன்‌ வடிவ மாறுக்‌ இரட்டிநீ யொன்றாச்‌ செய்தா 

யாயத னாலை கந்த னாமெனு நாமம்‌ பெற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. கார்த்திகை மாதர்கள்‌ தாய்மார்களாக வந்து தங்கள்‌ ஸ்தனங்களிற் 
பொருந்திய பாலையூட்டிய காரணத்தினால்‌, இநெப்புப்பொருர்திய கார்த்திகேயன்‌ 
என்று கூறும்‌ பழைமையாகய பெயரைப்‌ பெற்றனன்‌. அக்குழந்தையின து அறு உரு 
வங்களையும்‌ நீ ஒன்றாகத்திரட்டிச்சேர்த்தனை, அந்தக்காரணத்தினால்‌ கந்தன்‌ என்னும்‌ 
பெயரைப்‌ பெற்றனன்‌. எ-று. (௧௪) 

நன்முக மிருமூன்‌ அண்டா னமக்கவை தாமே கந்தன்‌ 
றன்முக மாகி யுற்ற தாரகப்‌ பிரம மாகி 

முன்மொழி கின்ற ஈந்த மூவிரண்‌ டெழுத்து மொன்று 
யுன்மக னாமக்‌ தோரா நெழுத்தென வுற்ற வன்றே. 

(இ-ள்‌.) நமக்குச்‌ சிறந்த ஆறுமுகங்களுண்டு ; அர்த ஆஅமுகங்களுமே இக்‌ 
தக்‌ கந்தன அ முகங்களாகப்‌ பொருந்தின. தாரகப்‌ பிரமஸ்வ ரூபமாய்‌ முதன்மையா 
கச்‌ சொல்லப்பட்ட நமது சடாக்ரங்களும்‌ ஒன்றாகச்சேர்க்து இவ்வுன த குமாரனது 
பெயரின்‌ ஒப்பற்ற ஆறெழுத்தாசப்‌ பொருந்தின. எ-று. 


நந்தமூவிரண்டெழுத்தும்‌ என்றது, பிரணவத்தோடு கூடிய ஸ்ரீ பஞ்சாகூ 
ரத்தை, உன்மகனாமத்தோரா நெழுத்தென்‌ றது, குமாரக்கடவுளது ஸ்ரீசடாகூரமக்‌இர 
ததை. (௧௮) 

ஆதலி னமது சத்தி யறுமுக னவனும்‌ யாமும்‌ 
பேசுக மன்று னம்போற்‌ பிரிவிலன்‌ யாண்டு நின்றா 
னேதமில்‌ குழவி போல்வான்‌ யாவையு முணர்ந்தான்‌ சீரும்‌ 
போதமு மழிவில்‌ வீடும்‌ போற்றினர்க்‌ கருள வல்லான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ இந்தச்‌ சண்முகன்‌ ஈமத சத்தியே யாம்‌. அவனுக்கும்‌ 
எமக்கும்‌ வேறுபாடில்லை. நம்மைப்‌ போலவே சர்வ பரிபூரணனாக விருச்கின்‌ மான்‌. 
குற்றமற்ற குழந்தையை யொப்பான்‌ ; முற்றுணர்ச்சியையுடையவன்‌ ; தன்னைத்‌ துதி 
ப்பவர்களுக்குச செல்வத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ அழிவற்ற முத்தியையு மளிக்கத்தக்‌ 
கவன்‌.-— எ-று. 

பேதகம்‌ - வேறுபாடு, ப (௧௯) 

மேலினி யனைய செவ்வேள்‌ விரிஞ்சனைச்‌ சுருதிக்‌ கெல்லா 
மூலம தாகி கின்ற மொழிப்பொருள்‌ வினவி யன்னான்‌ 
மாலுறச்‌ சென்னி தாக்க வன்சிறைப்‌ படுத்தித்‌ தானே 
ஞாலமன்‌ அயிரை யெல்லா நல்கியே நண்ணும்‌ பன்னாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இணி, அந்தக்‌ குமாரன்‌ பிரமனை வெதங்களுக்கெல்லா மூலமாக 
அள்ள பிரணவத்தின்‌ பொருளைக்‌ கேட்டு அவன்‌ மயங்கும்‌ வண்ணக்‌ தலையிற்காட்டிக்‌ 


© 


காண்டம்‌. | திருவிமலாயாட்டுப்‌ படலம்‌: கக 


கொடிய சிறையிலிட்டுச்‌ தானே உலசச் துள்ள நிலைபெற்ற உயிர்களனைத்தையுஞ்‌ ௫ 
ஷ்டித்துக்கொண்டு அநேககால மிருப்பான்‌.-- எ-று, (௨௦) 
தாரகன்‌ றன்னைச்‌ சீயத்‌ தடம்பெரு முகத்தி னானைச்‌ 
சூரபன்‌ மாவை யேனை யவணரைக்‌ தொலைவு செய்தே 
யாரணன்‌ மகவா னேனை யம்ரர்க ளீகெ்க ணீக்இப்‌ 
பேரருள்‌ புரிவ னின்சேய்‌ பின்னர்கீ காண்டி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உனது புதல்வனாயெ அந்தக்‌ கந்தன்‌ தாரகாசானையும்‌, பெரிய 
சிங்கமுகாசரனையும்‌, சூரபன்மனையும்‌ மற்றைய அசுரர்களையுஞ்‌ சங்கரித்துப்‌ பிர 
மேரந்திராதி,தேவர்களது துன்பங்களையொழித்து மிக்க ருபைசெய்வான்‌ ; அதனைப்‌ 
பின்பு நீ பார்ப்பாயாக வென்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. எ-று. (௨௧) 

என்றலு மினையோன செய்கை யெம்பெரு மாட்டி கேளா 
நன்றென மகிழ்ச்சி கொண்டு ஈணுகனு முலக மெல்லாஞ்‌ 
சென்றரு ளாடல்‌ செய்யும்‌ திருத்தகு கூமான்‌ பின்ன 

ரொன்றொரு விளையாட்‌ ளெளச்‌ அனனியே புரித லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சிவபெருமா னருளிச்செய்யவும்‌, அக்குமாரச்கடவுளது 
செய்கையை எமது தாயாகிய உமாதேவியார்‌ கேட்டருளி நன்றென்று மகிழ்வடைகந்தி 
ருக்கவும்‌, எல்லா வுலகங்களிலுஞ்‌ சென்று அருள்விளையாடல்‌ புரிக்சருளுஞ்‌ இறப்பு 
மிக்க குமாரக்கடவுள்‌ பின்பு நிலைபெற்ற ஒரு திருவிளையாடலைத்‌ இிருவுள்ளத்திற்‌ இந்‌ 
. இத்துச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌. ஏறு. (௨௨) 

குலகிரி யனைத்‌து மோர்பாற்‌ கூட்டி மவற்றைப்‌ பின்னர்க்‌ 
தலைதடு மாற்ற மாகத்‌ தரையிடை நிறுவு மெல்லா 

வலைகட றனையு மொன்றா வாக்குன மாழி வெற்பைப்‌ 
பிலனுற வழுத்துங்‌ கங்கைப்‌ பெருஈதி யடைக்கு மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) அஷ்டகுல பர்வசங்களையும்‌ ஒரு இடத்தில்‌ ஒன்றாகச்‌ கூட்வொர்‌ ; 
பின்பு அப்‌ பர்வதங்களை இடமாறுகலாகப்‌ பூமியில்‌ வைப்பார்‌ ; அலைகின்ற எல்லாக்‌ 
கடல்களையும்‌ ஒன்றாகச்சேர்ப்பார்‌ ; சக்கரவாளகிரியைப்‌ பாதலத்திற்‌ செல்ல அழுத்து 
வார்‌; பெரிய கங்கைகதியையடைப்பார்‌-—௭-ற, (௨௩) 


இருள்கெழு பிலத்துள்‌ வைகு மெண்டொகைப்‌ பணியும்‌ பற்றிப்‌ 
பொருள்கெழு மேரு வாதி யடுக்கலிற்‌ பூட்டி விக்‌இ 
யருள்கெழு குமர வள்ள லாவிகட்‌ கூறின்‌ மூக 
வுருள்கெழு சிறு ராக்கொண்‌ டொல்லென வுருட்டிச்‌ செல்லும்‌. 
(இ-ள்‌.) இருள்‌ நிறைந்த பாதலலோகத்தில்‌ வசிக்னெற அஷ்டமா நாகங்‌ 
களையும்‌ பிடித்துப்‌ பொன்னாக விளங்குகின்ற மேரு முதலாயெ மலைகளிற்‌ கட்டியிறு 
க்கி, கருணாநிதியாயெ குமாரச்கடவுள்‌ உயிர்களுக்கு ஒரு துன்பமுமில்லாமல்‌, உரு 
ளை மிக்க சறுதே ராகக்‌ கொண்டு விரைந்து உருட்டி விளையாவொர்‌,-— எ-று. (௨௪) 
ஆசையம்‌ கரிக டம்மை யங்கைகொண்‌ டொன்றே டொன்று 
பூசல்செய்‌ விக்கும்‌ வானிற்‌ பொர்திடுங்‌ கங்கை தீராற்‌ 
காய்‌சன வடவை மாற்றங்‌ கவின்‌சறைக்‌ கலுழ னோடு 
வாசுகி தன்னைப்‌ பற்றி மாறிகல்‌ விளைக்கு மன்றே. 
(இ-ள்‌.) அஷ்டதிக்கயொனைகளைத்‌ சமது அழயெ திருக்கரத்திற்‌ பிடித்து ஓ 
னரோடொன்‌ அ போர்செய்ய மூட்டுவிப்பார்‌. ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற கங்கைகஇ 


» 


௩௮௨ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


நீரினால்‌ மிச்ச கொடுமையினையுடைய வடவாமுகாக்கினியைச்‌ தணிப்பார்‌ ; அழயெ 
சிறநனையுடைய கருடனுடன்‌ வாசுகியென்னு நாகத்தைப்‌ பிடித்துப்‌ பகைமையாகப்‌ 
போர்விளைவிப்பார்‌.---ஏ-று. (௨௫) 

பாதல நிலயத்‌ துள்ள புயங்கரைப்‌ படியிற்‌ சேர்த்திப்‌ 

பூதல கேமி யெல்லாம்‌ புகுக்திடப்‌ பிலத்தி ஒய்க்கு 

மாதவ முதல்வன்‌ றன்னை யவிர்மதிப்‌ பதத்தி லோச்சுஞ்‌ 

சீதள மதியை வெய்யோன்‌ சென்னெறிப்‌ படுத்துச்‌ செல்லம்‌. 

(இ-ள்‌.) பாதலலோகத்துள்ள சர்ப்பங்களைப்‌ பூமியிற்‌ கொண்டுவந்து சே 
ர்த்து நிலவுலகத்துள்ள மலைகளனைத்தும்‌ பாதலத்திற்‌ செல்லும்படி செய்வார்‌. குரிய 
னை விளங்குகின்ற சந்திரபதத்தில்‌ எடுத்தெறிவார்‌ ; குளிர்ச்சிபொருக்‌ திய சந்திரனைச்‌ 
சூரியன்‌ செல்லுனெ ற மார்க்கத்தில்‌ போட்செ செல்லுவார்‌. எ-று. (௨௬) 

எண்டிசை புரந்த தேவ ரிருந்ததொல்‌ பதங்க ளெல்லாம்‌ 
பண்ளே திறத்தி னீங்கப்‌ பறித்தனன்‌ பிறழ வைக்குங்‌ 
கொண்டலி னிருந்த மின்னின்‌ குழுவுட அருமுப்‌ பற்றி 
வண்டின முருத செந்தண்‌ மாலைசெய்‌ தணியு மன்ற. 

(இ-ள்‌.) எட்டுத்திக்குகளையும்‌ பாதுகாக்கின்ற அஷ்ட திக்குப்‌ பாலகர்கள்‌ 
வ௫த்திருந்த பழமையாகிய பதவிக எனைத்தையும்‌, முன்னிருக்த தன்மையினின்று 
நீங்கப்‌ பிடுங்க மாத்நிவைப்பார்‌. மேகத்தினிடத்திருர்‌ த மின்னற்கூட்டங்களுடன்‌ 
இடிகளையும்‌ பிடித்து வண்டினங்கள்‌ மொய்க்கப்பெறாத செவ்விய குளிர்ந்த மாலையா 
கச்‌ சமைத்து ௮ணிந்துகொள்ளுவார்‌.---ஏ-. 

மின்ணினைக்‌ கயி௫-கவும்‌, இடியை மல.ராகவுங்‌ கொண்டு மாலை செய்து தயி 
ப்பொன்க. ப (௨௪) 

வெய்யவர்‌ மதிகோ ளேனோர்‌ விண்படர்‌ விமானம்‌ தேர்கண்‌ 
மொய்யுறப்‌ பிணித்த பாச முழுவ அற்‌ துருவ னென்போன்‌ 
கையுஅ மவறுறில்‌ வேண்டில்‌ கயிற்றினை யிடைக்க ணீரந்து . 
“வையகத்‌ திசைமீச்‌ செல்ல வானியில்‌ விடக்கு மைந்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) குமாரக்கடவுள்‌ ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற சூரியர்கள்‌ சந்திரன்‌ 
இரகங்கள்‌ முதலியவர்களது விமானங்களும்‌ தேர்களும்‌ ரெருங்கக்கட்டிய கயிறுக 
எனைத்தும்‌ அருவனது கையிற்‌ பொருந்தி யிருப்பனவற்றுள்‌, தமக்குவேண்டிய 
கயிற்றை இடையில்‌ அறுத்து, உலகத்திற்குக்‌ திக்குகளுக்கும்‌ மேலேசெல்லும்படி 
காற்றுடியைப்போல விடவோர்‌.--ஏ-ு. 

வானி - துகிற்கொடி, ஈண்டுக்‌ காற்றாடி யென்னும்‌ பொருளில்‌ நின்றது. () 

வடுத்தவிர்‌ விசும்பிற்‌ செல்லும்‌ வார்சலை யிரண்டும்‌ பற்றி 
யுதெதிரள்‌ பலகோ ளின்ன வுண்டையாக்‌ கொண்டு வானோர்‌ 
முடித்தலை யுரந்தோள்‌ கண்ட முகம்படக்‌ குறியா வெய்த. : 
யடற்றனு விஞ்சை காட்டு மாறிரு தடம்தோ எண்ணல்‌. 

(இ-ள்‌.) பன்னிரண்டு திருத்தோள்களையுடைய ஸ்ரீ சண்முகக்கடவுள்‌ குற்‌ 
மற்ற ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற நீண்ட விற்க ளிரண்டையும்‌ பிடித்து நக்ஷத்திரக்‌ 
கூட்டங்களையும்‌ பலரெகங்களையும்‌ இவைபோல்வன வற்றையும்‌ உருண்டையாகக்கொ 
'ண்டு தேவர்களது முடி-தலை-மார்பு-தோள்‌-கழுத்து-முகம்‌ இவைகளித்‌ பொருந்தக்‌ 
குறியாகப்‌ பிரயோடத்து வலிய வில்வித்சையைக்‌ காட்டுவார்‌. ஏறு... பிட 


© 


காண்டம்‌.] திருவிகாயாட்டுப்‌ படலம்‌; ங்‌ அங்‌. 


வார்லே யிரண்டும்‌ என்றது, தனுசரொயொயெ வில்லும்‌, இந்திர வில்லு 
மென வறிக, 


(௨௧) 
இத்திற மூலக்‌ தன்னி லிம்பரோ ட்ப ரஞ்சிச்‌ 
சிததமெய்‌ தளர்த லன்‌ றிச்‌ சிகைவுறு வகைமை தேர்ந்து 
வித்தக வெண்ணி லாடல்‌ வியப்பொடு புரிர்கா னாவி 
முத்தர்தம்‌ விழியி னன்‌ றி முன்னுழு நிமல மூர்த்தி, 

(இ-ள்‌.) சீவன்முத்தர்களது ஞானரோக்கத்தின்முன்னேயன்றி (மற்றை 
யர்களது ஊனநரோக்கத்தின்‌) முன்னே பொரும்ததலில்லாத நின்மலராயெ முருகக்‌ 
கடவுள்‌, இவ்வாறு உலகத்தில்‌, இங்நிலவுலகத்தவருடன்‌ தேவர்களும்‌ அச்சங்கொண்டு 
மனமும்‌ உடலும்‌ நடுங்குதலேயன்‌ றி. அழியாதிருக்குர்‌ தன்மையைத்‌ தேர்க்‌ ௮, ஞான 
மயமாகிய அளவற்ற இருவிளையாடல்களை ஆச்சரியமாகச்‌ செய்தருளினார்‌.--௪-று, 

ஆவிழுத்தர்‌ - சீவன்முத்தர்கள்‌. (௬௦) 

ஆயது காலை ஞாலத்‌ தவுணர்க எதனை நோக்கி 

யேயிது செய்தார்‌ யாரே யென்றுவிம்‌ மிதரா யெங்க 

ணுயகன வடிவம்‌ தன்னை நனிபெரும்‌ பவத்துட்‌ டங்குக்‌ 

தியவ ராத லாலே கண்டிலர்‌ தியக்க முற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ உலகத்திலுள்ள அசுரர்கள்‌ அதனைப்‌ 
பார்த்து, எ! இது செய்தவர்கள்‌ யாவரென்று ஆச்சரியமுற்றவர்களாய்‌, மிக்கபெரும்‌. 
பாவத்தித்பொரும்‌திய கொடியவர்களாதலால்‌ எமது முதல்வரா குமாரச்சடவுளது 
தருவுருவத்தைக்‌ காணாது மயங்‌இனார்கள்‌.---ஏ-று, (௬௧) 


சிலபகல்‌ பின்னும்‌ வைகுச்‌ இறத்திய லாயுள்‌ கொண்டே 
யுலகினி லவுணர்‌ யாரு முறைதலி னவர்க்குத்‌ தன்மெய்‌ 
நிலைமைகாட்‌ டாது செவ்வே ணிலாவலு கேடி யன்னோர்‌ 
மலரயன்‌ நெரியா வண்ணன்‌ மாயமே யினைய தென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வசுரர்கள்‌ அனைவரும்‌ பின்னுஞ்‌ லகாலம்‌ வடுக்குர்‌ தன்மை 
ம யினையுடைய வாழ்நாளைப்பெற்று உலகத்தில்‌ வசித்திருக்கவேண்டதெவின்‌, குமாரக்‌ 
கடவுள்‌ அவ்வசுரர்களுக்குத்‌ தமது திருவுருவத்தின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டாமல்‌ விளை 
யாடல்‌ செய்தருளவும்‌, அவ்வசுரர்கள்‌ தேடிப்பார்த்து (ஒன்றுங்‌ காணாதவர்களாய்‌) 
இத பிரமனால்‌ காணப்படாதவராஇய சிவபெருமானது மாயாலீலையே யென்று 
கருதினார்கள்‌. ௭- ற, (௬௨) 


ஆயதோர்‌ குமான்‌ செய்கை யவனியின்‌ மாக்கள்‌ காணாத்‌ 
தீயன முறையால்‌ வெங்கோல்‌ செலுத்திய வவுண செல்லா 
மாய்வது திண்ணம்‌ போலு மற்றதற்‌ கேது வாக 

மேயின விம்மி தங்கொ லிதுவென வெருவ அழ்ரறார்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெகுமாரக்கடவுளத திருவிளையாடலை உலகத்திலுள்ள” 
மனிதர்கள்பார்த்து; திமையாகக்‌ கொடுங்கோல்‌ செலுத்திய அசுரர்களனைவரும்‌ அழி 
நீதுபோவது உண்மைபோலும்‌, அதற்குக்‌ காரணமாகப்‌ பொருந்திய விம்மிதமோ 
இவ்வாறு கா ணப்பவெதுதென்று ஈடுக்கமுற்றார்கள்‌-—௭-௮. 


தீங்கு கேருங்காலத்‌. த அதற்கறிகுறியாக முன்னாதுன்னிமித்தர்‌ தோன்‌ 
அதல்‌ முறைமைமாசலின்‌, இக்க விம்மிகங்களைச்சண்ட மனிதர்கள்‌ - இது: அசுரர்கள்‌ 
» E ப ர 


கூ௮ ௪ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அழிவதற்கு முன்னே அறிகுறியாகக்‌ காணப்படும்‌ துன்னிமித்தம்போலுமென்று 
கடுங்கெரொன்க. (௬௩) 
புவனியின்‌ மாக்க ளின்ன புகறலும்‌ திசைகாப்‌ பானா 
தவனனே மதிய மேஷோர்‌ சண்முகன்‌ செய்கை நாடி 
யவனுரு வதனைக்‌ காணா ரவுணர்தம்‌ வினையு மன்று 
லெவரி து செய்தார்‌ கொல்லென்‌ ஜிரங்கினர்‌ யாருங்‌ கூடி, 

(இ-ள்‌.) உலகத்திலுள்ள்‌ மனிதர்கள்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌, திக்குப்பாலகர்‌ 
களும்‌ சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ மற்றவர்களு மொருங்குசேர்ச்து குமாரக்கடவுளது செய்‌ 
கையை நோக்கி, அவரது திருவுருவத்தைக்‌ காணாதவர்களாய்‌ இத அசுரர்களது செய்‌ 
கையுமல்ல; வேறு யார்‌ செய்திருக்கலாமென்று வருந்தினார்கள்‌-—எ-அ. (௬௫௪) 


தேருஅ மனைய தேவர்‌ தேவர்கோன்‌ இலவ சோடு 
மேருவி லிருக் கான்‌ போலும்‌ வேகனு மங்கண்‌ வைகு 
மாருமங்‌ கவர்பா லேடி யறைகுது மென்று தேறிச்‌ 
சூரர்கோன்‌ நினக்கு மஞ்சித்‌ துயரொடு பெயர்த லுற்றார்‌. 

(இள்‌.) இவ்வாறு ஆராய்ச்சி செய்தகொண்டிருந்த அந்தத்தேவர்கள்‌ இக 
திரன்‌ ல தேவர்களுடன்‌ மேருமலையி லிருக்கின்றான்‌; பிரமனும்‌ அவ்விடத்திலேயே 
யிருக்கன்றான்‌; நாமனைவரும்‌ அங்கு அவர்களிடத்திற்சென்று சொல்லிச்கொள்வோ 
மென்று துணிந்து, சூரபன்மனுக்கும்‌ பயந்து வருத்தத்துடன்‌ செல்லத்தொடங்கி 
ஞார்கள்‌.--எ-று. (௬௫) 

வடவரை யும்பர்‌ தன்னில்‌ வானவ ரானோ ரேகி 
யடைதரு இன்ற காலை யாறுமா முகங்கொண் ள்ள 
கடவுள்செய்‌ யாட னோக்கி யவனுராுக்‌ காணா னாகி 
யிடருறு மனத்து னோடு மிருக்தவிர்‌ திரனைக்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) மேருமலையின்‌ மேல்‌ சேவர்கள்‌ சென்றுசேர்ந்தபொழுது, ஆறு 
திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ செய்தருளுகன்ற திருவிளையாடலைப்பார்‌ த்து 
அவரது திருவுருவத்தைக்‌ காணாதவனாய்த்‌ அன்பமபொரும்திய மனத்துடனிருந்த 
இந்திரனைக்கண்டார்கள்‌.-௭-௮, (௯௬) 

அரிதிரு முன்ன ரெய்தி யடிதொழு தங்கண்‌ வைக 

விரிகட ௮ுலகன்‌ வானின்‌ மேவுதொன்‌ னிலைமை யாவும்‌ 
திரிபுற வெவரோ செய்தார்‌ தெரிந்தில மவரை யீது 

புரிகல ரவுணர்‌ போலும்‌ புகுக்தவிப்‌ புணர்ப்பென்‌ னென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ திருமுன்னேயடைந்து பாதங்களைவண்ங்க அவ்விடத்‌ 
திலிருர்து, பரவிய கடல்‌ சூழ்ந்த கிலவுலகத்திலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ பொருக்தியுள்ள 
பழைய நிலைமைகளனைத்தும்‌ மாறுபடும்‌ வண்ணஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ யாவரோ ? அவரை 
யறியோம்‌ ; அசுரர்கள்‌ இவ்வாறு செய்யார்கள்‌ ; (அங்ஙனமாக) இது தோன்றிய கார 
ணம்‌ வேறியாதென்று வினாவினார்கள்‌.-- ஏ-ு, 

அரி - இந்திரன்‌. கக்‌ (௬௪) 

வானவ ரிறைவ னன்னோர்‌ மாற்றமங்‌ கதனைக்‌ கேளா 
யானுமிப்‌ பரிசு காடி யிருக்கன னிறையுக்‌ தேரே 

னைதை யுணர வேண்டி னனைவரு மேகி யம்பொன்‌ | 
மேனிகொள்‌ கமலத்‌ தோனை வினவு. அ மெழுதி ரென்றான்‌. 


காண்டம்‌.] இருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌: ௩9௫ 


(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இர்‌ திரன்‌ அத்தேவர்கள்‌ கூறியவார்த்தை 
யைக்சேட்டு யானும்‌ இதனையே யாராய்ந்து கொண்டிருந்தேன்‌) இதனைச்‌ சிறிது௩்‌ 
தெசரியேன்‌; அவ்வாறாயெ விதனை அறியவேண்டின்‌ யாவருஞ்சென்று அழகிய பொ 
ன்போலும்‌ வடிவத்தினையுடைய பிரமனைக்கேட்போம்‌ எழுந்திருங்களென்று கூறி 
னான்‌.—௭-ற. (௬௮) 

எழுதிரென்‌ நுரைத்த லோடு மிர்‌ தரன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ 
விழியிடைத்‌ தெரிய வன்னோர்‌ மெய்த்தவம்‌ புரிந்த கீரா 
லழிவற வுலகி லாடு மறுமுகன்‌ வதன மொன் திற்‌ 

குழவிய தென்ன வன்ன குன்‌ றிடைத்‌ தோன்றி னானால்‌, 

(இ-ள்‌.) எழுந்திருங்களென்று கூறவும்‌, இந்திரன்‌ மூதலானவர்கள.து 
கண்களில்‌ தெரியும்படி அவர்கள்‌ உண்மையான தவத்தைச்செய்தள்ள தன்மையி 
னால்‌, சிறிது மழியாதிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ உலகத்தில்‌ இருவிளையாடல்‌ செய்கின்ற 
ஸ்ரீசண்‌ முகபெருமான்‌ ஒருதிருமுக தீதுடன்‌ குழக்தையைப்போல அம்மேருமலையில்‌ 
எழுந்தருளினார்‌ ௭-௮. (௬௯) 

வாட்டமொ டமரர்‌ கொண்ட மயக்கறத்‌ தனாது செய்கை 
காட்டிய வந்தோன்‌ மேருக்‌ கனவரை யசைத்துக்‌ கஞ்சத்‌ 
தோட்டிதழ்‌ கொய்து இந்துக்‌ துணையென வுயர்ந்த செம்பொற்‌ 
கோட்டினைப்‌ பறித்து வீசிக்‌ குலவினன்‌ குழவி யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) மனவாட்டத்துடன்‌ தேவர்கள்‌ கொண்டிருந்த மயக்க நீங்கும்‌ 
பொருட்டுச்‌ தமது செய்கையைக்‌ காட்டும்படி யெழுந்தருளிய குமாரக்கடவுள்‌ பெரிய 
மேருமலையை யசைத்துத்‌ தாமரைப்பூவி னிதழ்களைக்‌ இள்ளியெறியுந்‌ தன்மையைப்‌ 
போல, உயர்ந்த செம்பொன்‌ மயமான கரத்தைப்‌ பிடுங்கயெறிர்து குழந்தையைப்‌ 
போல விளங்கினார்‌.--ஏ-று. (20) 


தோன்றிய குமான்‌ றன்னைச்‌ சுரபதி சுரரா யுள்ளோ 
ரான்றதோர்‌ இசைகாப்‌ பாள ரனைவரும்‌ தெரிகுற்‌ றன்னோ 
வான்றரை இரிபு செய்தோன்‌ மற்றிவ னாகு மென்னாக்‌ 
கான்றிரி யரியை நேரும்‌ விலங்கெனக்‌ கலங்கச்‌ சொல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வா நெழுந்தருளிய குமாரக்கடவுளை இந்திரனும்‌ சேவர்களும்‌ 
பெரிய திக்குப்பாலகர்களுமா யெ அனைவரும்பார்த்து, ஐயோ 2 விண்ணுலகத்தையும்‌ 
மண்ணுலகத்தையும்‌ மானுபடுத்தினவன்‌ இவனே யாகுமென்று காட்டிலுலாவுகின்‌ ஐ 
சிங்கத்தைக்கண்ட மிருகங்களைப்போல மனங்கலங்கிச்‌ கூறுகின்றார்கள்‌.--௭-று. 

ஆன்ற - அகன்ற என்பதன்மரூ௨. (௫௧) 

வேறு, 


ரொய்தாங்‌ குழவி யெனக்கொள்கில சோன்மை சாடின்‌ 
வெய்தா மவுணக்‌ குழுவோரினும்‌ வெய்யன்‌ யாரு 
மெய்தாத மாய முளனாலிவன்‌ றன்னை வெம்போர்‌ 
செய்தாடல்‌ கொள்வ மிவணென்ன தெரிந்து சூழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவனைச்‌ றுகுழந்தையென்று கொள்ளோம்‌; இவனது பராக்கிர 
மத்தை விசாரிக்குமிடத்தில்‌ சொடிய அசுரர்‌ கூட்டங்களிலும்‌ மிகக்கொடியவன்‌ ; 
யாவராலுமடை தற்கரிய மாயவித்தையில்‌ தேர்ந்தவன்‌ ; ஆதலால்‌, இங்கு இவனைக்‌ 
கொடிய போர்செய்து வெற்றிபெறுவோமென்றுணர்ந்து ஆலோசித்தார்கள்‌---௪-௮. 
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ஆ 


அள்‌ கந்தபுராணம்‌ [ உற்பத்தி 


சூழுற்ற வெல்லை யிமையோர்க்கிறை தொல்லை நாளிற்‌ 
காமுற்ற தந்த மறவேகிவெண்‌ காட்டி லீசன்‌ 
கேழுற்ற தாளர்ச்‌ சனைசெய்து கிடைத்து வைகும்‌ 
வேழத்தை யுன்ன வதுவந்தது மேரு வின்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆலோசித்தபொழு.அ, தேவேர்‌்கரனானவன்‌ முற்காலத்தில்‌ (பானு 
கோபனால்‌) வயிரம்பொருந்திய தந்தங்கள்‌ ஓடியவும்‌ திருவெண்காட்டிற்சென்று இவ 
பெருமானது ஒளிபொருந்திய திருவடிகளைப்‌।பூசித்து (அத்தந்தங்களைப்‌) பெற்றிருக்‌ 
இன்ற தனது வெள்ளையானையைச்‌ இந்இக்கவும்‌, அவ்வெள்ளையானை மேருமலையினிட 
தீது வந்தது ௭-௮. (௪௬) 

தந்தங்கள்‌ பெற்று வருன்ற தனிக்க ளிற்றின்‌ 

கந்தர்‌ தனிற்போற்‌ தடல்வச்சரங்‌ காம ரொள்வாள்‌ 
குந்தஞ்‌ சலைகொண்‌ டிகல்வெஞ்சமாக்‌ கோல மெய்தி 
மைந்தன்‌ றனைவா னவரொடும்‌ வளைந்து கொண்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) தந்தங்களைப்‌ பெற்றுவந்த ஒப்பற்ற வெள்ளையானையின்‌ பிடரியி 
லேறிக்கொண்டு வலிய வச்‌சிராயுதம்‌, அழகுபொரும்திய வொள்ளியவாள்‌, எறியீட்டி, 
வில்‌ இவைகளையேந்தி வெவ்விய போர்க்கோலங்கொண்டு குமாரக்கடவுளைத்தேவர்க 
ஞூடன்‌ சூழ்ந்துகொண்டான்‌.--ஏ-று. | 

கந்தம்‌ - பிடரி. (௪௪) 

வன்னிச்‌ சுடர்கால்‌ விசையோடு மரீஇய பாங்டிற்‌ 
பன்னற்‌ படுகுன்‌ றவைரூழ்தரு பான்மை யேபோ 
௮ன்னற்‌ கரிய குமரேசனை யும்பர்‌ கோனு 
மின்னற்‌ பவொ னவரும்மிகல்‌ செய்ய வுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) தீப்பொறியான அ காற்றுவேகத்துடன்‌ பொருந்தி யிருக்குமிடத்‌ 
தில்‌ பஞ்சுமலைகள்‌ அதனைச்சூழ்ந்துகொண்ட தன்மையைப்போல, நினைத்த ற்கரிய 
குமாரக்கடவுளுடன்‌ தேவேந்திரனும்‌ துன்பமடைச்திருக்கன்ற தேவர்களும்‌ போர்‌ 
செய்ய .வடைந்தார்கள்‌.—௭-ற. I 

குமாரக்கடவுளைத்‌ தீச்சுடராகவும்‌, தேவர்களைப்‌ பஞ்சமலையாகவும்‌ உவமித்‌ 
தவாறு காண்க. பன்னல்‌ - பஞ்சு, (௪௫) 

தண்ணார்‌ கமலத்‌ அணைமாதரைத்‌ தன்னி ரண்டு 
கண்ணா வுடைய வுமையாடரு கந்தன்‌ வானோர்‌ 
ஈண்ணா ரெனச்சூம்‌ வதுகோக்கி ஈகைத்தி யாது 
மெண்ணா அ முன்போற்‌ றனதாட லிழைத்த மேலை... 

(இ-ள்‌.) குளிர்ச்சிபொருந்திய செந்தாமரை வெண்டாமரை மலர்களில்‌ 
வசிக்கின்ற இலக்ஷமி சரஸ்வதிகளை இரண்டு சண்களாகவுடைய உமாதேவியார்‌ பெ 
தந்தருளிய குமாரக்கடவுள்‌ தம்மைத்‌ தேவர்கள்‌ பகைவர்களைப்போலச்‌ சூழ்க்துகொ 
ணட தன்மையைப்‌ பார்த்து ஈகைத்தருளி எதனையு மிலக்ஷியஞ்செய்யாமல்‌ முன்பு 
போலத்‌ தமது இருவிளையாடலைச்செய்துகொண்டிருந்த சமையத்துல்‌.---எ-று. 

்‌ தண்ணார்கமலச்‌ தணைமாதனாச்‌ தன்னிரண்டு - கண்ணா வுடைய வுமையா 
ள்‌? என்பதனை:-- “திருமகள்‌ வலக்கண்‌ வாக்கின்‌ சேயிழை யிடக்கண்‌ ஞானப்‌-பெரு 
மக ணுதற்க ணாகப்‌ பெற்றுவான்‌ செல்வங்‌ கல்வி - யருமைவீ டளிப்பாள்‌ யாவ ளவ 
ரூயிர்த்‌ தணைவன்காண - வொருமுலை மறைந்து நாணி யொசிர்தபூங்‌ கொம்பி னின்‌ 
ருள்‌?'என்னும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்தானும்‌, 4 காவெனப்‌ பெயரிய கலைமகளை 


ஸ்‌ 


த்‌ ன த - ஆ அன்‌ மை 


காண்டம்‌.] இருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌, ௩௮௭ 


முக்தைஞான்றுகின்‌ கண்ணெனப்‌ புரந்தாய்‌ - மாவெனப்பெய ருடையமற்‌ ஜெனையு 
மலர்ந்த நின்விழி போற்புரிர்‌ தருளி - யேவெ னப்பிறழ்‌ தடங்கணாய்‌ காமக்‌ கண்ணீ 
யாம்‌ பெயரெய்துவை யென்னாப்‌ - பூவெ னப்பயி லணையிசைக்‌ கிழத்தி போற்றிசை 
த்சலு மெதிரெழுந்தருளி ? என்னுங்‌ காஞ்சிப்புராணசத்தானு மறிக. 

இதுமுத லிரண்பொடலும்‌ குளகம்‌. (௪௬) 

எட்டே யொருபான்‌ படைதம்மு ளெறிவ வெல்லாம்‌ 
தொட்டே கடவுட்‌ படைதன்னொடுக்‌ தூர்த்த லோடு 
மட்டேறு போதிற்‌ படுகின்றுழி வச்சி ரத்தை 
விட்டே தெழித்தான்‌ குமரன்மிசை வேள்வி வேந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) யாகாதிபதியா யெ இந்திரன்‌ குமாரக்கடவுள்மீது பதினெண்படை 
களுள்‌ எறியவேண்டிய௰ ஆயுதங்களைப்‌ பிரயோதித்தபின்பு தேவாஸ்திரங்களைச்‌ செல 
த்தவும்‌, அவைகள்‌ தேன்‌ நிறைந்த புஷ்பங்களைப்போன்று பட்டபொழுது வச்சிரா 
யுதத்தைப்‌ பிரயோடுத்துச்‌ கர்ச்சிச்சனன்‌.--௪-று. (௪௪) 

வயிரத்‌ தனிவெம்‌ படையெந்தைதன்‌ மார்பு நண்ணி 
யயிரிற்‌ அகளாய்‌ விளிவாக வதனை நோக்கித்‌ 
அயாத்‌ தழுங்க விமையோரிறை தொல்லை வேழஞ்‌ 
செயிருற்‌ றியம்பி முருகேசன்முன்‌ சென்ற தன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற கொடிய வச்டிராயுதமானது எமது குமாரக்கடவுளது 
மார்பிற்பட்ட மணற்பொடிபோலத்‌ அளாக வழிய, அதனை இட்திரன்பார்த்துத்‌ துன்ப 
மடையவும்‌, உடனே பழைமையாயெ வெள்ளையானை கோபங்கொண்டு பிளிறிட்கெ 
குமாரச்சடவுள்‌ திருமுன்னே சென்றது.-௭-அ. 

அயிர்‌ - நுண்மணல்‌. (௫௮) 

செல்லுங்‌ கரிகண்‌ டுமையாண்மகன்‌ இச்சை யாலோர்‌ 
வில்லுங்‌ கணைகள்‌ பலவும்‌ விரைவோடு நல்கி 

யொல்லென்‌ றிடகா ணொலிசெய்‌ அயர்‌ சாபம்‌ வாங்கி 
யெல்லொன்று கோலொன்‌ றதனெற்றியு ளேக வுய்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்வதி புத்திரராகிய குமாரக்கடவுள்‌ அவ்வாறுவர்த வெள்ளை 
யானையைப்‌ பார்த்தருளித்‌ தமது மனத்தினால்‌ ஒரு வில்லையும்‌ அரேகபாணங்களையும்‌ 
விரைவாக உண்டாக்கி உயர்ந்த அவ்வில்லைவளைச்‌து ஒல்லென்று நாணொலியெழுப்பி 
ஒளிபொருர்திய ஒருபாணத்தை அதன்‌ நெற்றியிற்செல்லும்படி பிரயோதித்தருளி 
னார-௭-அ, (௪௧) 

அக்கா லையில்வேள்‌ செலுத்‌ அங்கணை யண்டர்‌ தம்மின்‌ 
மிக்கா னயிரா வதநெற்றியுண்‌ மேவி வல்லே 

புக்காவி கொண்டு புறம்போதப்‌ புலம்பி வீழா 
மைக்கார்‌ முலைச்‌ சுறவேயது மாண்ட தன்றே. 

(இ-ள்‌. அப்பொழுது குமாரக்கடவுள்‌ செலுத்திய பாணமானது தேவேம்‌ 
இரனது ஐராவதத்தின்‌ நெற்றியில்தாக்கி விரைந்து உள்ளே அழைந்து சென்று உயி 

்‌ ஸாவாங்கிக்கொண்டு புறத்‌ இற்செல்ல, கரியமேகங்களஞ்சும்படி புலம்பி வீழ்ந்து அவ்‌ 
ஜியானை யிறந்தது எ-று. 

ட மைக்கார்‌ முகல்‌? என்பதற்கு மிகக்‌ கரியமேகம்போலு நிறத்தினையுடைய 
இச்திரன்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௫௦) 


௩௮௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


தன்னோர்‌ களிறு மடிவெய்த.லுற்‌ தான வேர்த 

னன்னோ வெனவே யிரங்கா வயல்போகு நின்று 

மின்னோ நெழ்தன்‌ சிலைதன்னை வெகுண்டு வாங்க 
முன்னோன்‌ மதலை யொருகோலவன்‌ மொய்ம்பி  ளெக்தான? 


(இ-ள்‌.) சன ஒப்பற்ற, வெள்ளையானையானது இறக்கவும்‌, தேவேந்திரன்‌ 
ஐயோ 2 வென்று இரக்கமுற்று அயலிற்சென்றுகின்று, மின்போன்ன விளங்குஇன்ற 
சன வில்லைக்‌ கோபித்து வளைக்க,. சவகுமாரராகய முருகக்கடவுள்‌ ஒருபாணத்தை 
அவ்விந்திரன அ மார்பில்‌ பிரயோகித்தனர்‌.--ஏ-று. | ப (க) 

கோலொன்று விண்ணோர்க்‌ கிறைமேற்கும ரேச ஆய்ப்ப 
மாலொன்‌ அ நெஞ்சன்‌ வருந்திப்பெரு வன்மை இந்திக்‌ 
காலொன்ன சாபக்‌ தொழினீத்தனன்‌ கையி அற்ற 
வேலொன்‌ றதனைக்‌ கடிதேகுகன்‌ மீத விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இக்திரன்மீது குமாரக்கடவுள்‌ ஒருபாணத்‌ 
தைப்‌ பிரயோஇத்தவுடன்‌, மயக்கம்பொருக்திய மனத்தினையுடைய அவ்விர்‌ திரன்‌ 
வருந்தி மிக்கவலியிழந்து காலிற்பொருத்தி வளைக்கன்ற விற்றொழிலைவிட்டெ்‌ தன அ 
கையிற்பொருந்திய ஒரு வேற்படையை விரைவாகக்‌ குமாரக்கடவுள்‌ மீது பிரயோ 
கிச்சனன்‌.--ஏ-று. (௫௨) 

குந்தப்‌ படையோர்‌ சறுபுற்படு கொள்கை யேபோல்‌ 
வந்துற்‌ விடவற்‌ பு தமெய்தினர்‌ மற்றை வானோர்‌ 
கந்தக்‌ கடவுள்‌ சலையிற்கணை யொன்று பூட்டித்‌ 

தந்திக்‌ இறைவன்‌ றடம்பொன்முடி தள்ளி யார்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வேற்படையான து ஒரு சிறிய புல்லான ௮ தாக்குகின்ற தன்‌ 
மையைப்போல வந்து பொரும்‌ அதலும்‌, அதனைக்கண்ட மற்றைத்தேவர்கள்‌ அதிசய 
மடைகர்தார்கள்‌ ; உடனே, குமாரக்கடவுள்‌ வில்லில்‌ ஒருபாணத்தைப்‌ பூட்டி ஜரா 
வதத்தலைவனாயெ இந்திரன அ பெரியபொற்திரீடத்தைக்‌ தீழேதள்ளியாரவாரித்தனர்‌. 

அவசந்‌ தனையோர்‌ கணைகொண்டு தணித்து மார்பிற்‌ 
கவசச்‌ தனையோர்‌ கணையாற்அுகள்‌ கண்‌ விண்ணோ 
னவசம்‌ படவேழ்‌ கணை தாண்டின னாழி வேண்டிச்‌ 
சிவசங்‌ கரவென்‌ நரிபோற்றிய செம்மன்‌ மைந்தன்‌. 


(இ-ள்‌,) திருமால்‌ சக்கராயுதம்‌ பெறவேண்டிச்‌ வெனே ! சங்கானே ! 
என்று அதிக்கப்பெற்ற சிவபெருமானது திருக்குமாரராகிய முருகக்கடவுள்‌, அவ்‌ 
விந்திரனதஅ கொடியை ஒரு பாணத்தினாலறுத்து, அவன்மார்பிலணிர்த கவசத்தை 
ஒரு பாணத்தினால்‌ அளாக்‌டி, Ch மூர்ச்சிக்கும்படி எழுபாணங்களைப்‌ பிர 
யோஇத்தனர._— எ-று, 

 அழிவேண்டி 4-வெசங்க ரவென்‌ றரிபோற்றிய செம்மல்‌ ? என்பசன்வரலா 
அ:-முன்பொருகாலத்தில்‌ குபன்‌ என்னு மரசன்‌ பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ சதீசமுனி 
வரர்மீது தமது சக்கரத்தைவிடுத்து அவரது வயிரயாக்கையில்‌ தாக்கிக்‌. கூர்மழுங்‌ . 
இப்‌ பயன ற்றதாகவும்‌, அத்திருமால்‌ வேறுசக்கரம்பெறவேண்டிப்‌ பாசுபதவிரதம்பூண்‌ 
டி சிவலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்து நாள்தோறும்‌ ஆயிரக்‌ சாமரைமலர்களைச்‌ கொண்டு 
அருச்சனைசெய்துவர, சிவபெருமான்‌ அவரது அன்பினுறுதியை யுணர்த்தவேண்ட்‌ 
அவற்றில்‌ ஒருமலரை மறைத்தருளினர்‌, ௮தனை யுணர்ர்த திருமால்‌ தமது விரதங்கெ 


=> 


காண்டம்‌. ] இருவிளையாட்டுப்‌ பட்லம்‌- ௩௮௯ 


டாதப்டி அம்மலருக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தமது கண்ணைத்தோண்டி யருச்சிக்சச்‌ எவெபெரு 
மான்‌ பிரத்தியக்மாய்‌, அவர்‌ விரும்பிய சக்கரத்தையும்‌, மற்றும்‌ வேண்டியவரங்களையு 
முதவிக்‌ கமலாக்ூனென்னும்‌ பெயரையுங்‌ கொடுத்தருளின ரென்பதாம்‌ ; இதனை: 
“£ இகழுமாலவ னாயிரமலரா லேத்துவானொரு நீண்மலர்‌ குறையப்‌ - புகழி னாலவன்‌ 
கண்ணிடம்‌ இடலும்‌ புரிந்து சச்கரல்‌ கொடுத்தல்கண்‌ டடியேன்‌- நிகழு நின்திருப்‌ 
பாதங்கள்‌ பரவித்‌ தேவதேவகின்‌ நிறம்பல பிதற்றி - யகழும்‌ வல்வினைக்‌ கஞ்சிவந்‌ 
 தடைக்சே னாவடுதுறை யாதியம்மானே ?? என்னும்‌ ஆளுடைய ஈம்பிகளருளிச்‌ செய்த 
தேவாரத்தானு மறிக, (௫௪) 

திங்கா யெவேர ரெழுவாளியுஞ்‌ செல்ல மார்பி 

னாங்கார மிக்க மகவா னயர்வாகி வீழ்ந்தா 

னோங்கார மேலைப்‌ பொருண்மைந்தனை யும்ப ரேனோர்‌ 

பாங்காய்‌ வளைக்து பொருதார்படு இன்ற தோரார்‌. 

(இ-ள்‌.) கொட€ரமாகய ஏழுபாணங்களும்‌ மார்பிற்பட்டவுடன மிக்க அகங்‌ 
காரத்தனையுடைய இந்திரன்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்தனன்‌; உடனே உயர்ந்த பிரணவப்‌ 
பொருளாகிய சவெபெருமானது புத்திரராகய குமாரக்கடவுளைத்‌ தேவர்களும்‌ மற்றை 
்‌யர்களும்‌ பின்வருவதை யுணராதவர்களாய்‌ அருடிற்குழ்ந்‌ அநின்‌ அ போர்செய்தார்கள்‌. 

இவ்வா றமரர்‌ பொருமெல்லையி லீசன்‌ மைந்தன்‌ 
கைவார்‌ இலையைக்‌ குனித்தேகணை நான்கு தூண்டி. 
மெய்வா ரிதிகட்‌ இறைவன்றனை வீட்டி மற்று 
மைவா ளியினாற்‌ சமனாற்ற லடக்க னால்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு போர்செய்கின்ற சமையத்தில்‌ செகுமாரராகய முருகக்‌ 
கடவுள்‌ தமது திருக்கரத்திற்பொருந்திய மீண்டவில்லை வளைத்து நான்கு பாணங்களை 
ப்பிரயோடத்து மெய்ம்மைபொருந்திய சமுத்திரராஜனாயெ வருணனஅ தேகத்தை 
யழித்து, பின்னும்‌ ஐர்‌துபாணங்களால்‌ இயமன அ வன்மையை யடக்கனொர்‌.௯எ-று. 

ஓரம்‌ பதனான்‌ மதிதன்னையு மொன்றி ரண்டு 
கூரம்‌ பதனாற்‌ கதிர்தன்னையுங்‌ கோதின்‌ மைந்த 
னீரம்‌ பதனா லனிலத்தையு மேவு மூன்றால்‌ 
வீரம்‌ பகர்ந்த கனலோனையும்‌ வீட்டி நின்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்றக்‌ குமாரக்கடவுள்‌ ஒரு பாணத்தினால்‌ சந்திரனையும்‌, 
கூர்மையொருந்திய இரண்டு பாணத்தினால்‌ சூரியனையும்‌, இரண்டுபாணச்தினால்‌ வாயு 
வையும்‌, மூன்றுபாணத்தினால்‌ வீரத்தைக்கூறிய அக்னியையும்‌ அழித்துகின்‌ றருளி 
னா அறு, 

ஒன்றிரண்டு கூரம்பு ? என்பதற்கு, கூரிய மூன்று பாணம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌. ஏ- அம்பு, (௫௭) 

நின்று ரெவருங்‌ குமரேச னிலைமை கோக்க 
யின்று ரையுமற்‌ திவனேயடு மென்று தேறி 
யொன்றான இம்புள்‌ விறல்கண்டரி யுட்கு யோடிச்‌ 
சென்றா லெனவே யிரிக்தோடினர்‌ சிந்தை விம்மி, 


(இ-ள்‌.)  நின்றவர்களனைவரும்‌ குமாரக்கடவுளது தன்மையைப்‌ பார்தது 
இன்று இவனே அனைவரையுங்‌ கொன்றுவிவொனென்று துணிந்து, ஒரு இம்புட்பற 


» 


௩௯0 கந்தபுராணம்‌ [உற்பத்தி 


வையின்‌ வலீமையைக்‌ கண்டு சிங்கம்‌ சரிக்க கர னுச்பேரல மனம்புழுங்கி வில 
யோடினார்கள்‌.--௪-று. (௫௮) 
ஒடுஞ்‌ சுரர்க டிறகோக்கி யுதிக்கும்‌ வெய்யோ 
னீடுங்‌ கதநிர்க ணிலவைத்‌ அரக்‌ இன்ற தேபோ 
லாட்‌ குமர னவரைத்துரந்‌ தண்டர்‌ முன்னர்‌ 
வீஙெ களத்தி னிடையேதனி மேவி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறோடிய தேவர்களது தன்மையைப்பார்த்து ஆசாயத்திலுதி 
கின்ற சூரியனது நீண்டரெணங்கள்‌ கிலாவையோட்டுவதுபோல, திருவிளையாடல்‌ 
செய்தருளுகின்ற குமாரக்கடவுள்‌ அவர்களைத்‌ துரத்திவிட்டு, தேவர்கள்முன்னர்‌ இறச 
அடெக்கன்ற போர்க்களத்தில்‌ வந்து தனிமையாக நின்றராளினார்‌-எ-அ. (௫௬) 

ஒல்லா தவரிற்‌ பொருதேூல வும்பர்‌ விழ. 
நில்லா அடைந்து சலதேவர்க ணீங்க நேரில்‌ 
வில்லா ளியாடத்‌ தனிநின்ற விசாகன்‌ மேனே 
ளெல்லா ரையுமட்‌ லெவுந்தனி யீச னொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்களைப்போன்று போர்செய்து லெதேவர்க ளிறக்கவும, 
எதிரில்‌ நில்லாமல்‌ தோற்றுச்‌ ெதேவர்களோடவும்‌, ஒப்பற்ற வில்லினையுடையவரா 
கத்தனியே நின்றருளிய குமாரக்கடவுள்‌ சர்வசங்கார காலத்தில்‌ எல்லா வுயிர்களையு 
மழித்துலாவுன்ற ஒப்பற்ற காலாக்கனிருத்திரரை யொத்தனா ௭-௮. (௬௦) 

வறு. 
சுரர்கள்‌ யாரும்‌ தொலைந்திட வென்றதா 
னொருவ னாகி யுமைமகன்‌ மேவுழி 
யருளி னாத னச்செயல்‌ கண்வொன்‌ 
குருவை யெய்திப்‌ புகுந்தன கூஜினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்வதிபுத்திரராயெ முருகக்கடவுள்‌ தேவர்களனைவரும்‌ அழியு 
ம்ப்டி. செயித்து, தனித்‌ தலாவுகன்ற சமையத்தில்‌, அருளினையுடைய நாரதமுனிவர்‌ 
அந்தச்‌ செய்கையைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரகஸ்பதிபகவானை யடைந்து நடந்த காரியங்களை 
க அ _௭-அ. (௬௧) 

ஈற்ற வம்புரி நாரதன்‌ கூற்‌, மினை 

யற்ற மிலலுணர்‌ வக்தணன்‌ கேட்டெமீஇ 
யிற்ற தேகொ லிமையவர்‌ வாழ்வெனாச்‌ 
சொற்ற வல்லை அயருழக்‌ தேடினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லகவத்தசைச்செய்டுன்‌ ற நாரதமுனிவர்‌ சொல்லியவார்த்தையைக்‌ 
குறைவற்ற பேரதிவினையுடைய பிரகஸ்பதிபகவான்‌ கேட்டெழுந்து, தேவர்களஅ 
வாழ்வனைத்துமழிக்ததே ய அன்பமடைகர்து சொல்லிக்கொண்டு விரைந்து 
சென்றனன்‌ எ-று. (௬௨) 

ஆத பன்மதி யண்டர்‌ தமக்கிறை 

மாதி ரத்தவர்‌ மால்கரி தன்னுடன்‌ 

சாகல்‌ கொண்ட சமர்க்களந்‌ தன்னிடைப்‌ 
போதன்‌ மேயினன்‌ பொன்னெனும்‌ பேரினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வியாழபகவான்‌, சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ இம்திரனும்‌ இக்குப்பால 
கர்களும்‌ மதமயக்கச்தையுடைய ஐராவதமென்னும்‌ யானையுடன்‌ இறந்து டெக்கின்‌ ஐ 
போர்க்களத்தில்‌ சென்றனன்‌ ௭-௮. (௬௩) 


காண்டம்‌.] திருவிளயாட்டுப்‌ படலம்‌: ௩௯௧ 


ஆவி யின்றி யவர்மரி குற்ற து 

தேவ ராசான்‌ நெரிந்து படருருத்‌ 
தாவி லெர்கெழு சண்முக னவ்விடை 
மேவி யாடும்‌ வியப்பினை கோக்‌இனான்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்நீங்கு அவர்களிறந்து இடக்கின்ற தன்மையைத்‌ தேவகுருவா 
திய பிரகஸ்பதிபகவான்‌ பார்த்து வருத்தமுற்று, கெடாத அழகுமிக்க குமாரக்கடவுள்‌ 
அவ்விடத்திற்‌ பொருந்‌ தி விளையாடுகின்ற அதிசயத்தைப்‌ பார்தீசனன்‌,---ஏ-று, (௬௫௪) 

முழுஅ ணர்ந்திடு மொய்சுடர்ப்‌ பொன்னவ 
னெழுகொ ணாத வெழினலக்‌ தாங்கயோர்‌ 
குழவி தன்னஅருக்‌ கொண்ட குமாரனை த்‌ 

தொழுஅ நின்று அதித்திது சொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லாவற்றையுமுணர்ந்த கெருங்கியரெணங்களையுடைய வியாழ 
பகவான்‌ எழுஅதற்கரிய செந்த பேரழகைப்பெற்று ஒரு குழந்தைத்‌ திருவுருவங்கொ 
ண்டள்ள முருகக்கடவுளை வணங்குநின்‌ன அதித்து இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்ற 
னன்‌.--எ-று, (௬௦) 

வறு, 
கரியரி முகத்தினன்‌ கடிய சூரனென்‌ 
அரைபெறு தானவ ரொறுப்ப வல்கலும்‌ 
பருவர அழக்‌ ததன்‌ பதிவிட்‌ டிப்பெரு 
வரையிடை மகபதி மறைந்து வைகனான்‌, 

(இ-ள்‌.) (எம்பெருமானே!) யானைமுகத்தினையுடைய தாரகன்‌-சிங்கமுகன்‌- 
கொடிய சூரபன்மனென்று கூறும்‌ அசுரர்கள்‌ வருத்துதலால்‌, இந்திரன்‌ நாள்தோறுந்‌ 
துன்பமடைந்து தனஅ சவர்க்கலோகத்தைவிட்டி இச்தப்‌ பெரிய மேருமலையினிட 
தீது மறைந்து வசிக்கன்றான்‌.-— எ-று. (௬௬) 

அன்னவ னின்னடி யடைந்து நிற்கொடே 
அன்னலர்‌ தமஅயிர்‌ தொலைத்துத்‌ தொன்மைபோற் 
ன்னா செய்தவுந்‌ தலைவ னாகவு 

முன்னினன்‌ பிறிஅவே ரொன்ன முன்னலான்‌, 

(இ-ள்‌,) அவ்விர்‌ திரன்‌ தேவரீரது திருவடிகளைச்‌ ச.ரணாகவடைந்து தேவர்‌ 
ரைக்கொண்டே., அப்பகை யசுரர்களது உயிரை வாம்ப்பின்பு பழைமைபோலத்‌ 
தனது அரசாட்சியையடையவும்‌ (தேவர்களுக்குத்‌) தலைவனாகவிருக்கவுஞ்‌ இர்இிதகிரு 
கீகின்றான்‌; வேறொன்றையும்‌ நினைந்தாணில்லை.--௪-ு, (௬௪) 

பற்பக லருந்தவம்‌ பயின்று வாடினன்‌ 
தற்பர சரவணது தடத்திற்‌ போர்தவுன்‌ 
அற்பவ நோக்கியே யுவகை பூத்தனன்‌ 
சொற்படு அயரெலாம்‌ தொலைத்‌அ ளானென. 

(இ-ள்‌.) அநேககாலம்‌ அருமையாயெ தவத்தைச்செய்து வாடினான்‌, பரம்‌ 
பொருளாயெ எமது ஆண்டவரே ! சரவணப்பொய்கையிற்‌ ரறென்றிய சேவரீரது திரு 
வவதாரச்தைப்‌ பார்த்து, சொல்லப்பட்ட தனது அன்பங்களனைத்தையும்‌ நீக்னெவ 
னைப்போலச்‌ சக்தோஷமடைச்தான்‌.--எ-று, (௬௮) 

கோடலு மராத்தொடு கூரவுஞ்‌ செச்சையுஞ்‌ 
சூடிய குமரநின்‌ றொழும்பு செய்திட 


௧௩௯௨ கநதபுர ரணம்‌: [உற்பத்தி _ 


நேடுறு மிந்திர னீயித்‌ தன்மையி 
ஞடைல்செய்‌ திவெதை யதி லானரோ. 

(இ-ள்‌.) காந்தளும்‌, கடம்பும்‌, குராவும்‌, வெட்சியுமாகிய மலர்களைத்‌ தரித 
தருளிய குமாரக்கடவுளே ! தேவரீருக்கு ஊழியஞ்‌ செய்யும்படி நினைத்திருந்த இந்தி 
சன்‌ தேவரீர்‌ இவ்வாறுதிருவிளையாடல்‌ செய்தகொண்டிருப்பதை யுணர்ர்தானில்லை, 

நாரணன்‌ முதலினோர்‌ நாடிக்‌ கசாணொணா 
வாரண முதலவனு முமையு மன்னவர்‌ 
சீரரு ளஎடைந்தனா சிலரு மல்லதை 
யாருன தாடலை யறியு ஈீரினார்‌. 

(இ-ள்‌;) -இருமால்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ சேடிச்சாணப்படாத வேதமுதல்‌ ை 
வ.ராகிய இவபெருமானும்‌,பார்வதிதேவியாரும்‌,௮வர்களஅ இறந்த இதருவருளைப்பெற்ற ந 
லெருமே யன்றித்‌ தேவரீரது இருவிளையாடலின்‌ சிறப்பினை யுணரத்தக்க தன்மையை 
யுடையவர்கள்‌ வேறு யாவர்‌ 2-௭-௮. (௪௦) 

பற்றிய தொடர்பையு மூயிரை யும்பகுத்‌ 
இற்றென வுணர்கில மேதக்‌ தீர்லைஞ்‌ 
இற்றுணர்‌ வுடையதோர்‌ இதியம்‌ யாமெலா 
முற்தன தாடலை யுணர வல்லமோ. 

(இ-ள்‌.) (அநாதிதொட்டிச்‌) சம்பர்தப்பட்ளெள பாசத்தையும்‌ உயிரையும்‌ 
பிரித்து இன்ன தன்மையதென் று அறியோம்‌ ; குற்றத்தினின்று நீங்காசவர்களும்‌ சிற்‌ 
றறிவினையுடைய இறியர்களுமாயெ யாங்கள்‌ தேவரீரது திருவிளையாடலின்‌ றன்மை i 
யை யுணர்ர்தறிய வல்லோமோ 2௭-௮, (எக) 

அதலால்‌ வானவர்க்‌ கரச னாற்றவு 
மோதிதா னின்மையா அன்ற னாடலைத்‌ 
திதெனா வுன்னிவெஞ்‌ செருவி ழைத்தன 
னீதிசேர்‌ தண்டமே நீபு ரிந்தனை. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ தேவேந்திரன்‌ மிகவும்‌ அறிவின்மையினால்‌ தேவரீரது 
இருவிளையாடலைக்‌ குற்றமென்று கருதிக்‌ கொடியபோர்‌ செய்தனன்‌ ; அதற்குத்தேவ 
ரீர்‌ ஞாயமான தண்டனையையே செய்தருளினீர்‌--எ-அ. ‘i 

ஓதி - அறிவு. (௭௨) 

மற்றுள தேவரு மலைந்து தம்முயி ஆ 
ரற்றன ரவர்களு மறிவி லாமையாற 

பெற்றிடுங்‌ குரவரே பிழைத்த மைந்தளரைச்‌ 
செற்றிடி னெவரருள்‌ செய்யற்‌ பாலினோ. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லதிவின்மையினால்‌ மற்றைத்தேவர்களும்‌ போர்செய்து தங்கள்‌ i 
பிராணனை யிழந்தார்கள்‌, (எம்பெருமானே!) பெற்றதாய்தந்தையர்களே குற்றஞ்செ 
ய்த தங்கள்‌ மைந்தர்களைக்‌ கொன்றால்‌ அருள்செய்யத்தக்கவர்கள்‌ வேறுயாவர்‌-—௭-அ, 

சின்மய மாயெ செம்மல்‌ இம்புளாம்‌ 
பொன்மலி இறையுடைப்‌ புள்ளி னயகன 
வன்மைகொள்‌ விலங்கினை மாற்ற லல்லது 
மின்மினி தனையடல்‌ விசய மாகுமோ. 


ட்டது. எ ட 


ட அகலப்‌ 


(இ-ள்‌.) மெய்ஞ்ஞான சொரூபராகவுள்ள எமது ஆண்டவரே ! சரபமெ. 
ன்று சொல்லப்பட்ட பொன்மயமான செறகினையடைய பறவைகேந்கன்‌, வலிமை 


ஆம உ. -அ-பஃ 
ஆ ்‌ 


காண்டம்‌. | இருவிலையாட்டுப்‌ படலம்‌ ௩௯௧ 


பொருந்திய சிங்கத்தை யழிப்பதேயன்றி மின்மினிப்‌ பூச்சியைக்‌ கொல்லுதல்‌ வெற்றி 
யாகுமோ வதண்‌ 

சம்புட்பறவை சிங்கத்தைக்‌ கொல்லுவதன்றி அற்பமாகய மின்மினிப்பூச்‌ 
சியைக்‌ கொல்லுதல்‌ தகுதியன்று; அங்ஙனமாக, சிம்புட்பறவை போல்பவராதிய தே 
வரீர்‌ அசுரர்களாதகிய சிங்கத்தைக்‌ கொல்வதன்றி, மின்மிணிப்பூச்சி போல்பவர்களா 
கிய இத்தேவர்களைக்‌ கொல்லுதல்‌ தகுதியோவென்று கூறினனென்பது கருத்து. 

“ஒன்மயமாெ செம்மல்‌? என்பதற்கு, வீரபத்திரர்‌ என வும்‌, “வன்மைகொள்‌ 
விலங்கு” என்பதற்கு, ஈரசிங்கம்‌ எனவும்‌ பொருள்கொண்டு, செம்மலாகிய புள்ளினாய 
கன்‌ வன்மைகொள்‌ விலங்கினை மாற்றலல்லத எனச்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கூற௮ுவாரு 
முளர்‌. (௪௪) 

்‌ ஒஅத்தி மவுணர்க ளொழிய. வேரொடு 
மறுத்தரு ரூணர்விலா வளிய ருனனடி 
மறத்தலி லன்பினர்‌ மற்றின்‌ னோர்பிமை 
பொறுத்தருள்‌ கருணையாற்‌. புணரி போன்றுளாய்‌. 

(இ-ள்‌.) இருபைக்கடலாகவுள்ள எம்பெருமானே ! வருத்துகின்ற அசுரர்‌ 
கள்‌ அழியும்படி அடியோடு களைந்தருள்லிராக ; அவிவேகிகளாதகிய ஏழைச்தேவர்‌ 
கள்‌ தேவரீரது திருவடியை மறவாத அன்பர்களாகும்‌ ; ; ஆதலால்‌ இவர்கள்‌ செய்த 
குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளல்‌ வேண்டும்‌. ௭-ற, 


அளவிட்டுரைத்தற்கரிய பெருங்கருணை வள்ளலென்பார்‌, “ கருணையாற்‌ 
புணரிபோன்றுளாய்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௭௫) 


பரமுற வணிகரைப்‌ பரிதீஅப்‌ பல்வளக்‌ 
தருகலங்‌ கவிழ்ந்திடச்‌ சாய்த்து மற்றவ 

ரொருதலை கிய பா ௮ன்னிற்‌ பெற்றீடுந்‌ 

திருவினர்‌ பொரு தனைச்‌ செராுவிற்‌ அஞ்சினார்‌. 


(இ-ள்‌.) பாரமாக வியாபாரிகளைத்‌ தாங்கிப்‌ பல வளங்களைத்‌ தருகின்ற 
கப்பல்‌ கவிழும்படி சாய்த்து, அவ்வியாபாரிகள்‌ ஓரிடத்திலேயே இதப்பதைப்போல, 
தேவரீரால்‌ அடையவேண்டிய செல்வத்தினையுடைய தேவர்கள்‌ (அறியாமையினால்‌) 
தேவரீ ருடன்‌ போர்செய்து அப்போர்க்களத்திலிறர்தார்கள்‌ ௭-௮. 

வணிகர்கள்‌ தாங்க ளாதரவாகக்‌ கொண்டிருந்த மரக்கலத்தைக்கவிழத்து 
ஒருங்கே கடவில்‌ வீழ்ந்தழிவதபோலத்‌ தேவரீரையே அசரவாகச்சொண்டிருந்த 
தேவர்கள்‌ தங்களறியாமையால்‌ விரோதித்துப்‌ போர்செய்‌ தழிர்சனரொன்று கூறின 
னென்க, (௪௬) 

தொழுதகு இன்னக தொண்ட ராற்றிய 
பிழையது கொள்ளலை பெரும இர்தையு 
ளழிதரு மினையவ ரறிவு பெற்றிவ 
ணெழுவகை யருளென விறைஞ்சிக்‌ கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌. எம்பெருமானே ! தொழத்தக்க தேவரீரது திருவடித்தொண்டர்‌ 
சளாயெ தேவர்கள்‌ செய்த குற்றத்தைச்‌ சிந்தித்தல்‌ வேண்டாம்‌ ; மனதில்‌ வருந்தி 
ன்‌ றவர்களாயெ இத்தேவர்கள்‌ இங்கு ஈல்லறிவடைர்‌ து உயிர்பெற்றெழும்படி இருவ 
ருள்‌ செய்யவேண்டுமென்று வணங்கி யுரைத்தான்‌.--ஏ-ு. 


பிழையது என்பதில்‌ ௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (௭௪) 
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௩௯௫ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


பொன்னவ னின்னன புகன்று வேண்டிட 
முன்னவர்‌ முன்னவன்‌ முறுவல்‌ செய்‌ துவான்‌ 
மன்னவ னாதியர்‌ மால்க விற்ற 

மந்நில்‌ யெமும்வகை யருள்செய்‌ தானரோ. 

(இ-ள்‌.) பிரகஸ்பதிபகவான்‌ இவ்வாறு கூறி வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, அகா 
திகாரணராயெ குமாரக்கடவுள்‌ புன்னகைகொண்டருளி, இர்‌ இன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
கள்‌ மதமயக்கத்தையுடைய வெள்ளையானையுடன்‌ அப்பொழுது உயிர்பெற்றெழும்படி 
திருவருள்புரிந்தனர்‌.-— எ-று, (௪௮) 

வேறு. 
அந்தியின்‌ வனப்புடைய மெய்க்குக னெழுப்பு தல மன்ன பொழுதே 
யிக்திரனு மாதிர வரைப்பினரும்‌ வானவரும்‌ யாவரு மெழாஅச்‌ 
சி்தைதனின்‌ மெய்யுணர்வு தோன்‌ அதனு முன்புி செயற்கை யுணராக்‌ 
கந்தனெொடு கொல்சமர்‌ புரிர்ததென வுன்னினர்‌ கலங்கி யெவரும்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்வானம்போலும்‌ அழயெ திருமேனியையுடைய குமாரக்கட 
வுள்‌ எழுப்புதலும்‌, அப்பொழுதே இந்திரனும்‌ திக்குப்பாலகர்களும்‌ தேவர்களுமா 
இய எல்லாருமெழுக்து மனத்தில்‌ மெய்யுணர்ச்சியுண்டாசவும்‌ முன்பு தாங்கள்‌ செய்த 
செய்கையையுணர்ம்‌து முருகக்கடவுளுடன்‌ தானோ ? நாம்‌ போர்செய்தோம்‌ என்று 
கலக்கங்கொண்டு யாவரும்‌ நினைத்தார்கள்‌ எ-று. (௭௯) 


கலங்னெ ரிரங்கனர்‌ கலுழ்க்தனர்‌ புலர்ந்தனர்‌ கவன்ற னருள . 

மலங்கனர்‌ விடந்தனை யயின்றவ ரெனும்படி மயர்ந்த னலிசே 

ருலங்கென வுலைந்தன ரொடுங்னெர்‌ நடுங்கெ ௬ுரந்த ளையிழக்‌ 

திலங்கெழின்‌ முகம்பொலி விகந்தனர்‌ பொருந்தமையிகழ்ந்தனர்களே. 
(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ கலங்கினார்கள்‌ ; இரங்கினார்கள்‌ ; அழுதார்கள்‌ ; வாடி. 

னர்கள்‌ ; கவலையுடைந்தார்கள்‌ ; மன மயங்கினார்கள்‌ ; விஷத்தையுண்டவர்களைப்போ 

லச்‌ சோர்ந்து ரெருப்பிற்‌ சேர்ந்த கொசுகைப்போல அலைந்தார்கள்‌ ; ஒடுங்‌இனார்கள்‌ ; 

நடுங்கினார்கள்‌ ; வவிமை யிழந்து விளங்குகின்ற அழகினையுடைய முகப்பொலிவிழர்‌ 

தார்கள்‌ ; போர்‌ செய்த தங்களைத்தாங்களே யிகழ்ந்தரர்கள்‌-௭-ற. (௮௦) 


அஞ்சியெழு மன்னவர்க ளேழுலகு முன்னுதவு சுந்த ரிதரு 

மஞ்சனரு ளோலவினளை யாவெது காண்டலும்‌ வணங்9 யனையான்‌ 
செஞ்சா ணிரண்டினையு முச்சிகொடு மோயினர்‌ சிறந்த லர்‌ துணைக்‌ 
கஞ்சமல ரிற்பல நிறங்கொளரி யின்றெகை கவை இய தெனவே. 


(இ-ள்‌.) இறந்து பின்‌ உயிர்பெற்றெழுந்த அத்தேவர்கள்‌ ஏழுலகங்களையும்‌ 
முன்பு பெற்றருளிய உமாதேவியா அ தஇருக்குமாரராகய முருகக்கடவுள்‌ கருணையு 


டன்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்கருளுவதைப்‌ பார்த்தவுடனே வணங்க, இறெப்புற்று மலர்‌ 


ந்த இரண்டு தாமரைமலர்சளில்‌ பல நிறங்களையுடைய வண்டின்கூட்டங்கள்‌ மொய்த்‌ 
திருக்குர்‌ சன்மையைப்போல, ௮க்குமாரக்கடவுளது செவ்விய இரண்டு இருவடிகளை 
யும்‌ முடியிற்‌ சூடி மொய்த்தார்கள்‌.--ஏ-ு. (௮௧) 
கந்தநம வைந்துமுகர்‌ தந்தமுரு கேசநம கங்கை யுமைதன்‌ 

மைக்தரம பன்னிரு புயத்தநம நீபமலர்‌ மாலை புனையுர்‌ 

தந்தை ஈம வாறுமுக வாதிறம சோதிஈம தற்ப ரமதா 

மெர்தைகம வென்னறுமிளை யோய்கமகு மாரகம வென்று தொழுதார்‌. 


ஆண்டை பல்வ அெ்டண்ணுட்ட ௮ 


காண்டம்‌. | திருவினையாட்டுப்‌ படலம்‌ ௩௯௫ 


(இ-ள்‌.) கந்தப்பெருமானே ! நமஸ்காரம்‌; ஐந்து திருமுகங்களையுடைய 
வெபெருமான்‌ தந்தருளிய முருகேச்னே ! நமஸ்காரம்‌ ; கங்கைக்கும்‌ உமாசேவியாரு 
க்கும்‌ புதல்வரே ! நமஸ்காரம்‌ ; பன்னிரண்டு திருப்புயங்க ளையுடைய பெருமானே ! 
நமஸ்காரம்‌ ; கடப்பமலர்மாலையைத்‌ தரித்த தந்தையே ! நமஸ்காரம்‌ ; சண்முகங்களை 
யுடைய முதல்வரே ! நமஸ்காரம்‌ ; சோதிரூபமாயுள்ளவரே ! நமஸ்காரம்‌; தற்பரம்‌ 
பொருளாகிய எந்தையே ! நமஸ்காரம்‌; என்றும்‌ பாலரூபியாயுள்ளவசே ! நமஸ்காரம்‌; 
குமாரக்கடவுளே ! ஈமஸ்காரம்‌ என்று அதித்தார்கள்‌.-—௭-அ. 

தற்பரம்‌ - தானே பரமாயுள்ள அ ; தனக்கு மேலிட்ட பரம்‌ இல்லாததென்‌ 
பது பொருள்‌. : (௮௨) 
பொரும்‌ அதலை யன்புட னெழுந்தவர்க ளிவவகை புகழ்ற்து மனமே 
ல ரந்தைகொடு மெய்க்கடு நடுங்குதலு மன்னதை யறிந்து குமரன்‌ 
வருந்தலிர்‌ வருந்தலி ரெனக்கருணை செய்திடலு மற்ற வர்கடாம்‌ 
பெருக்துயரு மச்சமு மகன்றுதொழு தேயினைய பேசி னர்களால்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்பெற்றெழுந்த தேவர்கள்‌ முதன்மை பொருக்திய பேரன்பு 
டன்‌ இவ்வாறு துதித்து மனத்தில்‌ அன்பங்கொண்டு தேகம்‌ நடநடுங்குதலும்‌, அதனைச்‌ 
குமாரக்கடவுளறிந்து வருந்தாதீர்கள்‌ ; வருந்தாதிர்களென்று இருவருள்‌ புரியவும்‌, 
அத்தேவர்கள்‌ மிக்க துன்பமும்‌ அச்சமு மொழிந்து வணங்கி இவற்றைக்‌ கூறுகன்று 
ர்கள்‌. ஏறு, 

தலையன்பு - முச்ன்மையாகய அன்பு ; பேரன்பு என்பது பொருள்‌. (௮௩) 
அயவமு தத்தினொட ஈஞ்சளலி யுண்குகரை யவ்வி டமலாற்‌ 
அாயவமு தோவுயிர்‌ தொலைக்கும து போலன ஆ தொல்ல ருளினா 
லெயதிரு வெய்திட விருக்தனமுன்‌ னோடமரி யற்றி யதனா 
ன்‌ யெமை முடி.த்தியலை யன்ன தீவ நெம்முயிரை நீக்கி யதோ; 

(இ-ள்‌.) இனிமையாயெ அமுதத்துடன்‌ விஷத்தைக்கலர்‌ தண்பவர்களை 
அவ்விஷத்தையன்‌்றித்‌ தய்மையா திய அமுதமோ உயிரை நீக்குவது ; (அஅபோல) 
தேவரீரது பழைமையாகிய திருவருளினால்‌ பொருந்திய செல்வத்தை யடையும்படி 
யிருந்தோம்‌; உம்முடன்‌ போர்செய்ததனால்‌ தேவரீர்‌ எங்களைக்‌ கொன்றருளவில்லை; 
அப்போர்செய்த குற்றமே யெங்களுயிரை நீக்கியது ௪-௮, 

..... அழுதத்தையும்‌ விஷத்தையுங்‌ கலச்துண்டவர்கள்‌ இறத்தல்‌, அவ்விஷத்தி 
னாலேயேயன்றி அ௮மு,தத்தினாலன்‌௮ு; அதுபோலத்‌ தேவரீரோ டெகிர்ச்தப்‌ போர்‌ 
செய்த அடியேங்களிறந்தமை எங்கள்‌ குற்றமேயன்றித்‌ தேவரீர்‌ எங்களை யழித்திலீர்‌ 
எனபது கருத்து... | (௮௪) 
பண்டுபர மன்றனை யிக ழ்ந்தவன்‌ மக த்திலிடு பாக மதியர்‌ 
முண்டபவ மின்னமு மு£டி.ந்தில வதன்றியு முனைப்பொ ருஅரேர்‌ 
கொண்டிகல்‌ புரி்தன மளப்பில்பவம்‌ வந்தகும்‌ ரேச வெமைநீ . 
தண்டமுறை செய்தவை தொலை த்தனை யுளத்துடைய தண்ண சளியினால்‌. 

(இ-ள்‌. ஒலாக்சககவுளே முற்காலத்தில்‌ சவபெருமானை இகழ்ந்த தக்ஷ 
ன வேள்வியிற்‌ கொடுத்த அவிப்பாகத்தை யுண்ட பாவம்‌ இன்னும்‌ நீங்கவில்லை : 
அஃதன்றியும்‌, தேவரீரை யெதிர்த்துப்‌ போர்செய்தோம்‌,; அதனால்‌ அநேக வ்‌ 
ண்டாயின. எங்களைத்‌ தேவரீர்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ பொருந்திய கருணையினால்‌ முறையே 
தண்டித்து அப்பாவங்களைத்‌ தொலைத்தருளினீர-—௭-அ. 


௩௨௯௬ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி _ 


தேவரீர்‌ எங்களது பாவ நீங்கும்பொருட்டு மறக்கருணைபுரிந்து அப்பாவத்‌ 
தை யொழித்தருளினீிரொன்று கூறினரொன்௧. (௮௫) 
அதலி னெமக்கடிகள்‌ செய்கவரு ளரூக்குநிக ராறு! வதூதா 
னே துளது மற்றெமை யுனக்கடிய ராகவிவ ணீது மெனினு 
மாதிபர மாகிய வுனக்கடியம்‌ யாம்புதி திளிப்ப தெவனோ 
தாதையர்‌ பெறச்சிறுவர்‌ தங்களை யவர்க்கருள்கை தக்க பரிசோ. 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ எங்களுக்குத்‌ தேவரீர்‌ செய்த இருவருளுக்‌ கொப்பாக 
(அடியேங்கள்‌) செய்வதற்கு யாதிருக்கின்றது ; எங்களைத்‌ தேவரீருக்கடிமையாகக்‌ 
கொடுப்போ மென்றாலும்‌, முதன்மையாக பரம்பொருளாயுள்ள தேவரீருக்கு முன்‌ 
னமே யாங்க எடியோங்கள்‌ , இப்பொழுது நூதனமான எதனை யடிமையாக்கப்‌ 
போகின்றோம்‌. அன்றியும்‌, தந்தையர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி மைந்தர்கள்‌ தங்‌ 
களை அத்தந்கையர்களுக்குக்கொடுத்தல்‌ தகுதியாகுமோ ௭-௮, 

பதிப்பொருளாகிய தேவரீர்‌ எங்களை அநாதியே யடிமையாகக்கொண்டுள்ள 
வராகலின்‌, இப்போது புதிதாக அடிமைப்படுத்துதல்‌ யாங்ஙனமென்று கூறினரென்‌ 
பார்‌, “ மற்றெமை யுனக்கடியராகவிவணீதுமெனினு - மாதி பரமாகெயெ வுனக்கடியம்‌ 
யாம்‌ புதிதளிப்ப தெவனோ ? என்றுகூறினார்‌. இதனை :-—-* இரும்புகேர்நெஞ்சகச்கள்‌ 
வனானாலுமுனையிடைவிட்டுநின்‌ஐதண்டோ - வென்றுரீயன்‌ அநானுன்ன டிமையல்ல 
வோ ?? எனவரும்‌ தாயுமானவர்‌ இருவாக்கானறிக. (௮௬) 
அன்னதெனி னந்கெளிலில்‌ பேதையடி யேம்பிழை யனைத்து முூளமே 
அன்னலை பொறுத்தியென வேகுமா வேளவை யுணர்ந்து நமைரீர்‌ 
முன்னமொரு சேயென நினைந்‌ அபொரு தீர்சமது மொய்ம்பு முயரா்வு 
மின்னுமுண ரும்படி தெரித்துமென வோருருவ மெய்தி னனரோ. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயினும்‌, தெளிவில்லாத பேதைகளாகிய அடியேங்களது 
யிழைகளனைத்தையுந்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ கருதாமல்‌ மன்னித்தருளவேண்டுமென்று வே 
ண்டுதலும்‌, குமாரக்கடவுள்‌ ௮தனையுணர்ந்து நீங்கள்‌ நம்மை முன்னம்‌ ஒருகுழக்தை 
யாக நினைத்துப்‌ போர்செய்தீர்கள்‌, ௩மத வலிமையையும்‌ உயர்வையும்‌ நீங்களின்னு 
மூணரும்படி தெரிவிக்கன்றோமென்று ஒரு திருவுருவத்தை யடைந்தருளினார்‌. 

சிறியவர்கள்‌ செய்த குற்றத்தைப்‌ பெரியவர்கள்‌ பொறுத்தருளவேண்டு 
வது முறைமையென்‌ அ அதித்துவணங்கினரென்பார்‌, பேதையடியேம்பிழையனை 
த்துமுளமே லுன்னலைபொழறுத்தி, என்று கூறினார்‌. “£ பிழைத்தவைபொலறுக்கையெல்‌ 


லாம்‌ பெரியவர்‌ கடமைபோற்றி ? என்னுந்‌ தமிழ்வேதத்தானறிக, (2௭) ' 


எண்டிசையு மீரெழு இறத்துலகு மெண்கிரியு மேழு கடலுக்‌ 
தெண்டிரையு நேமிவரை யும்பிறவும்‌ வேறு இரி பாகி யுளசீ 
ரண்டநிரை யானவு ன லட மெப்பொருளு மாகி யய னும்‌ 
விண்டுமா னுஞ்செறிய வோருருவு கொண்டனன்‌ விநற்கு மானே. 
(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருமர்‌ திய குமாரக்கடவுள்‌ அஷ்டதிக்குகளும்‌, பதினாலு 
லகமும்‌, அஷ்டகுலபர்வதங்களும்‌, சப்தசமுத்திரங்களும்‌ பெரும்புறக்கடலும்‌ சக்கர 
வாளகிரியும்‌ மற்றும்‌ வேறு திரிபாகவுள்ள சிறந்த அண்டவரிசைகளும்‌ சகலவுயிர்க 
ளும்‌ சகல பொருள்களுமாகிப்‌ பிரம விஷ்ணு ருத்திரர்களென்னு மூவர்களும்‌ தம அரு 
விற்‌ பொருந்த ஒரு திருவுருவத்தைக்‌ கொண்டகுளினார்‌-— ௭-௮. 
இவ்வுருவம்‌ பாரமேசுவரரூப மெனவும்‌, விசுவரூபமெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌, 


ஆத 


காண்டம்‌.] இிருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌: . ௩௯௭ 


மண்ணளவு பாதலமெ லாஞ்சரண மாதிர வரைப்பு மிருதோள்‌ 
விண்ணளவெ லாழுடிகள்‌ பேரொளியெ லாநயன மெய்க்ந டுவெலாம்‌ 
பண்ணளவு ர ப வாயுணர்வெ லாஞ்செவிகள்‌ பக்க மயன்மா 
லெண்ணளவு ௫ பற்‌ யைந்தொழிலு நல்கியரு ளீச னுயிசே. 

(இ-ள்‌. மண்முதல்‌ பாதலம்‌ வரையிலுக்‌ இருவடிகளும்‌, இச்செல்லைகள்‌ 
பெரிய தோள்களும்‌, ஆகாயவெல்லை யனைத்துந்‌ திருமுடிகளும்‌, பெரிய வொளிப்பொ 
ருள்களெல்லாம்‌ திருவிழிகளும்‌, மத்தியப்பிரதேசங்களெல்லாம்‌ திருமேனியும்‌, பண்‌ 
ணமைந்த வேதங்கள்‌ அழகிய வாய்களும்‌, உணர்வனைச்துஞ்‌ செவிகளும்‌, பிரமவிஷ்‌ 
ஊுக்கள்‌ பக்கங்களும்‌, உமாதேவியார்‌ நினைக்கின்ற மனமும்‌, பஞ்சடிருத்தியங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ சிவபெருமான்‌ உயிரும்‌-—எ*£று, 

பேரொளியெலாம்‌, என்றது சோமகசுரியாக்ணிகளை. 

இதுமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௮/௯) 
அனதொரு பேருருவு கொண்டுகும ரேசனுற வண்டர்‌ பதியு 
மேனையரு மற்புதமி தற்புதமி தென்‌ றுதொழு தெல்ல வருமாய்‌ 
வானமிசை நோக்கினர்கண்‌ மெய்வடிவம்‌ யாவையும்‌ வனப்பு முணரரா 
சானுவள வாவரிது கண்டனர்‌ புகழ்ந்தினைய சாற்றி னர்களால்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ ஒரு பெரிய திருவுருவத்தைக்கொண்டு குமாரக்கட 
வுள்‌ நின்றருளவும்‌, தேவேந்திரனும்‌ மற்றைத்தேவர்களும்‌ இது ஆச்சரியம்‌ ஆச்சரிய 
மென்று எல்லோருமாகத்தொழுது வானத்திற்‌ பார்த்துத்திருவுருவத்தின்‌ வடிவத்தை 
யும்‌ அழகையும்‌ முற்றிலும்‌ அறியாதவர்களாய்க்‌ கஷ்டத்துடன்‌ முழந்தாளளவாகக்‌ 
கண்டு புகழ்ந்து இவ்வாறு. சொல்லுகன்றார்கள்‌ ௭-௮. (௯௦) 

(ம வழு, 
சேணலம்‌ வந்த சோதிச்‌ சிற்பர முதல்வ வெம்முன்‌ 
மாணல முறநீ கொண்ட வான்பெருங்‌ கோலம்‌ தன்னைக்‌ 
காணல மடியேங்‌ காணக்‌ காட்டிடல்‌ வேண்டு மென்ன 
கீணலங்‌ கொண்டு நின்ற கெடுந்தகை யதனைக்‌ கேளா. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயமனைத்துஞ்‌ சுழல்கின்ற சோதிரூபமாகவுள்ள ஞானமுதல்‌ 
வரோ! மாட்சிமையாகிய ஈன்மைபொருந்த எங்களுக்குமுன்னே தேவரீர்‌ கொண்‌ 
உருளிய சிறந்த பெரிய திருக்கோலப்பொலிவை யறியோம்‌, அடியேங்கள்‌ நன்றாய்ப்‌ 
பார்க்கும்படி காட்டியருளல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கவும்‌ விசுவருபங்கொண்டு 
கின்றருளிய குமாரக்கடவுள்‌ ௮வ்வசன;த்தைக்கேட்டு,-- எ-று, 

நீணலம்‌ - சிறப்புமிக்க நீண்ட திருவுருவும்‌. 

இதுமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குள்கம்‌, (௬௧) 

கருணைசெய்‌ தொளிகண்‌ மிக்க கண்ணவர்க்‌ கட்‌ செவ்வே 
ளருணமார்‌ பரிதிப்‌ புத்தே ளஈந்தகோ டிகள்சேர்ற்‌ தென்ன த 
தருணவில்‌ வீச நின்ற தன அரு முற்றுங்‌ காட்ட 

விரணிய வரைக்க ணின்ற விந்தின்‌ முதலோர்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.)  குமாரக்கடவுள்‌ இருவருள்சுரந்து மிகுந்த ஒளிபொருந்திய ஞான 
_ க்கண்ணை அவர்களுக்குக்கொடுத்து, செர்நிறமமைந்த அநேககோடி சூரியர்கள்‌ ஒன்‌ 
_ராய்ச்சேர்ர்து நின்‌ றதன்மைபோல, இளம்பிரகாசத்தோ டெழுந்தருளி நின்ற தமது 


்‌ ல. ருத்‌ % 


கி கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


திருவுருவ முழுவதையுங்காட்டி யருளவும்‌, பொன்மயமா இய மேரும்லையில்‌ நின்ற 
இம்திரன்முதலிய சேவர்கள்‌ தரிசித்தார்கள்‌.--௪-ு. 

(ஒளிகண்மிக்க கண்ணவர்க்கருளி? என்றது, மாமிசநேத்திரமன்றித்‌ திவ்‌ 
வியரேத்திரப்‌ கொடுத்தருளினமையை. அருணம்‌ - இளமை. (௯௨) 

அடிமுதன்‌ முடியின்‌ கானு மறுமுக அருவ மெல்லாங்‌ 
கடிதவ னருளா ஹோக்கிக்‌ கணிப்பிலா வண்ட மூற்று 
முடிவ அ முயிர்கள்‌ யாவு மூவரும்‌ தேவர்‌ யாரும்‌ | 
வடிவினி லிருப்பக்‌ கண்டு வணங்கியே வழுத்திச்‌ சொல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) பாதா.இிகேச பரியந்தம்‌ ஸ்ரீ சண்முக்க்கடவுளது இருவுருவமனைத்‌ 1 
தையும்‌ விரைவாக அவரது திருவருளால்‌ தரிசித்து, அளவில்லாத எல்லா அண்டங்க . | 
ளும்‌ அழிவற்ற ஆன்‌ மகோடு களும்‌ திரிமூர்த்திகளும்‌ மற்றைத்தேவர்களும்‌ தமது இரு 
மேனியிற்றங்கி யிருத்தலைக்கண்டு வணங்கித்துதித்துச்‌ சொல்லுனெரார்கள்‌-—௭-அ. 

இருவருளின்றிச்‌ தரிசித்தல்‌ கூடாமையின்‌, (அறுமுகனுருவமெல்லாங்‌ கடி. ர 
தவனருளானோக்க?என்று கூறினார்‌. இதனை“ அவனருளாலே யவன்றாள்வணங்‌இ?? 
என்னும்‌ திருவாசகத்‌ திருமுறையா னறிக, (௧௯) 

அம்புவி முதலாம்‌ பல்பே ரண்டமு மங்கங்‌ குள்ள 
வும்பரு முயிர்கள்‌ யாவு முயிரலாப்‌ பொருளு மாலுஞ்‌ 
செம்பது மத்தி னோனுஞ்‌ சவனொடுஞ்‌ செறிதல்‌ கண்டேர்‌ 
மெம்பெரு மானின்‌ மெய்யோ வலைமு மிருப்ப தம்மா. 

(இ-ள்‌.) பிருதிவி மு.தலாகக்கொண்டுள்ள பல பெரிய அண்டங்களும்‌, 
அவ்வவ்விடங்களிற்‌ பொருந்திய தேவர்களும்‌, எல்லாவுயிர்களும்‌, உயிரல்லாத சடப்‌ 
பொருள்களும்‌, திருமாலும்‌ செர்தாமரையிலுள்ள பிரமனும்‌ சிவபெருமானுடன்‌ பொ 
ருந்தி யிருத்தலைப்பார்த்தோம்‌; ஆதலால்‌, எமது பெருமானே ! தேவரீரது திருவுருவ 
மோ ? எவ்விடங்களிலும்‌ நிறைந்‌ அள்ளது.---௪-று. (௯௪) 

அ.றிலை மிக்கான்‌ காறு மூலஞு நீயே யாகி 
யுறைதரு தன்மை நிவர்‌ அணர்த்தலி அணர்ந்தா மன்றே 
பிறவொரு பொருளுங்‌ காணேம்‌ பெருமநின்‌ வடிவ மன்றிச்‌ 
இறியம்யா முன த தோற்றந்‌ தெரிந்திட வல்ல மோ தான. 

(இ-ள்‌. அதனை இர்நாள்வரையிலு மறியோம்‌, அனைத்துர்‌ தேவரீரேயாடப்‌ 
பொருந்தியுள்ள தன்லைமயைத்‌ தேவரீபெழுந்தருளி யுணர்த்தியதனால்‌ உணர்ந்தோம்‌; 
எம்பெருமானே ! தேவரீரது திருவுருவமேயன்றி வேறொரு பொருளையுங்கண்டி 
லோம்‌; சறியோர்களாகிய யாங்கள்‌ உமது தோற்றத்தை யுணரவல்லமோ 2-எ-று. 

£ நீவந்துணர்த்தலி னுணர்ந்தாமன்ஹே” என்பதனை--::அறிவித்தாலன்றியறி 
யாவுளங்கள்‌?? என்னும்‌ அருள்வாக்கா னறிக, (௯௫) 

முண்டக னொருவன்‌ அஞ்ச முராரிபெ ருருவாய்‌ நெமிக்‌ 
கண்டுயி லக்ந்தை நீங்கக்‌ கண்ணுதற்‌ பகவ னெல்லா 
வண்டமு மணிப்பூ ணா மாகவே யாங்கொர மேனி 
கொண்டன னென்னுர்‌ தன்மை குமரகின்‌ வடிவிற்‌ கண்டேம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒரு பிரமன்‌ அழியவும்‌, திருமால்‌ பேருருவங்கொண்டு திருப்பாற்‌. 
கடலில்‌ தூங்கெ கெர்வமொழியும்‌ பொருட்டு நெற்றிச்சகண்ணராகய சிவபெருமான்‌ 
சகல அண்டங்களும்‌ அழகிய பூணாரமாகும்படி அப்பொழுது ஒரு திருமேனி கொண்‌ 


1 ௫ ர 
ப்‌ i 


காண்டம்‌. | திருவிளையாட்டெப்‌ படலம்‌: ௩௯௯ 


டருளின ரென்று கூறுந்தன்மையை, குமாரச்சடவுளே ! சேவரீரது திருவுராவத்திற்‌ 
கண்டோம்‌ எ-ற. (௯௯) 
நாரணன்‌ மலரோன்‌ பன்னா ண1டவும்‌ தெரிவின்‌ ரூப்‌ 
பேரழ அருவாய்‌ நின்ற பிரான்றிரு ௨ படத போலுன 
சீருரு வுற்ற தம்மா கெளிகில ரவரு மேர்தை 
யாரரு ளெய்தி னம்போ லடிமுடி. தெரிந்தி டாரோ 

(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அநேககாலந்தேடியுங்‌ காணப்படாமல்‌ பெ 
ரிய அழல்வடிவமாகநின்‌ றருளிய சிவபெருமான அ திருவருவத்தைப்போலவே தேவர்‌ 
ரது சிறந்த திருவுருவம்‌ விளங்கியது. பிரம விஷ்ணுக்களும்‌ இந்த வுருவத்தை யுணர 
மாட்டார்கள்‌ ; எமது ஆண்டவரது திருவருளைப்பெற்றிருந்தால்‌ ஈம்மைப்போல அவர்‌ 
களும்‌ அடியையு முடியையு மறியமாட்டார்களோ ? (அறிவார்கள்‌.)-— எ-று. (௯௭) 

அரியொடு கமலக்‌ தேவு மாடல்செய்‌ தலெந்‌ தன்னே 
டெொருவரை யொருவர்‌ அங்கி யுந்தியான்‌ முகத்தா னல்‌ 
யிருவரு மிகலு மெல்லை யெடத்தபே ருருரீ கொண்ட 
திருவுரு விசனுக்‌ காற்றச்‌ சிறியன போலு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ போர்புரிந்து உலகத்துட னொருவரை 
யொருவர்‌ விழுங்‌இ, உந்தியினாலும்‌ முகத்தினாலும்‌ பெற்று இருவர்களும்‌ போர்செய்த 
விடத்து (சிவபெருமான்‌) எடுத்த பெரிய திருவுருவம்‌ தேவரீர்‌ கொண்டருளிய இத்‌ 
இருவுருவத்திற்கு மிகச்‌ சறியவைபோலும்‌-—௭-ற. (௯௮) 


அகையா லெம்பி ரானீ யருவுரு வாகி நின்ற 

வேகநா யகனே யாகு மெமதுமா தவத்தா லெங்கள்‌ 
சோகமா னவற்றை நீக்கிச்‌ சூர்முத நடி தே யெம்மை 
காகமே லிருத்து மாற்றா னண்ணினை குமர னேபோல்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌, எமதுபெருமானே ! தேவரீர்‌ அருவமாகவும்‌ உருவமாசவு 
மெழுந்தருளிய முழுமுதற்‌ கடவுளேயாகும்‌, ஈாங்கள்செய்த பெரிய தவத்தினால்‌ எக்க 
ளது துன்பங்களையொழித்துச்‌ குரபன்மனைக்கொன்று எங்களைச்சொர்க்க த்தில்‌ வாழ 
வைக்கும்பொருட்டுக்‌ குழந்தை வடிவத்துடன்‌ எழுந்தருளினீர்‌-— ஏ-று. 

அருவம்‌, உருவம்‌, அருவுருவம்‌ என்பன பதியிலச்கணமாகவின்‌, * ஏம்பிரா 
னீயருவுருவாகிநின்‌ற வேகநாயகனேயாகும்‌? என்று கூறிஞர்‌. (௯௯) 

எவ்வுரு வினுக்கு மாங்கோ நிடனதா யுற்ற வுன்றன்‌ 
செவ்வுரு வதனைக்‌ கண்டி சிறந்தன மறம்பா வத்தி 
னவ்வுரு வத்தின்‌ அப்பு மகனுஅ மின்னும்‌ யாங்கள்‌ 
வெவ்வுரு வத்திற்‌ செல்லேம்‌ வீடுபே றடைது மன்றே. 

(இ-ள்‌.) எல்லா உருவங்களுக்கும்‌ வாசஸ்தானமாயுள்ள சேவரீரத செவ்‌ 
விய திருவுருவத்தைக்கண்டு சிறப்படைந்தோம்‌; புண்ணியபாவ வடிவங்களாயுள்ள 
இருவினைகளா திய வலியினின்‌ அ நீங்குனெறோம்‌ ; இன்னும்‌ அடியேங்கள்‌ கொடிய 
பிறவியிற்செல்லோம்‌; முத்திப்பேறடைவோம்‌.-— ௭-௮. (௧௦௦) 
இனையன வழுத்திக்‌ on யிலங்கெ£்திற்‌ குமர மூர்த்தி 
தன அபே ருருவை நோக்கிச்‌ சதமகன்‌ முதலா வுள்ளோர்‌ 
தினகரன்‌ மலர்ச்சி கண்ட சில்லுணர்‌ வயிர்க ளென்ன 
மனமிக வெருவக்‌ கண்க ளலமர மயங்கிச்‌ சொல்வர்‌. 


௪௦௦ கற்தபுராணம. | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) இர்திரன்முதலிய தேவர்கள்‌ இவ்வாறு அதித்துக்கூறி விளங்கு 
இன்ற அழகினையுடைய குமாரக்கடவுளது பெரிய விசுவரூபத்தைத்‌ தரிசித்து, சூரிய 
னெளியைப்பார்த்த அற்பவுணர்ச்சியையுடைய உயிர்களைப்போலத்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ 
மிக நடுங்கவும்‌ கண்கள்‌ சுழலவும்‌ மயக்சமுற்றுக்‌ கூறுவார்கள்‌.--௪-ு. (௧௦௧) 

எல்லையி லொளிபெற்‌ றன்று லெந்தைநின்‌ இருவு மின்னு 
மொல்லுவ தன்றாற்‌ காண வொளியிழக்‌ துலைந்த கண்க 

ளல்ல தும்‌ பெருமை கோக்க யஞ்சுது மடிய முய்யத்‌ 
தொல்லையி னுருவங்‌ கொண்டு தோன்றியே யளித்தி யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது ஆண்டவரே ! தேவரீரது இருவுராவம்‌ அளவில்லாதபேரொ 
ளியைப்‌ பெற்றுள்ளது; அதனைக்காணத்தக்க தன்‌ அ; கண்கள்‌ ஒளிமாழ்கிக்கெட்டன. 
அன்றியும்‌, தேவரீரது பெரிய இருவுருவசத்தைக்கண்டு அஞ்சுகின்றோம்‌ ; அடியேங்க 
ளுய்யும்படி பழைய திருவுருவத்தைக்கொண்டு எழுந்தருளி யெங்களைக்‌ காத்தருள்‌ 
ராகவென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌-௭-அ. (௧௦௨) 

என்றிவை புகன்று வேண்ட வெம்பிரா னருளால்‌ வான்போய்‌ 
நின்றபே ரூருவற்‌ தன்னை நீத்து முகத்தோ னாத 
தொன்றுள வடிவத்‌ தோடு தோன்றலும்‌ தொழுது போற்றிக்‌ 
குன்றிருஞ்‌ சிறைக எீர்ந்த கொற்றவன்‌ கூற: அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வார்த்தைகளையுரை தீத வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, எமது 
குமாரக்கடவுள்‌, கிருபையுடன்‌ ஆகாயமளாவிச்சென்று நின்ற விசுவரூபத்தையொ 
மழித்து ஆறு இருமுகங்களையுடையவராய்ப்‌ பழைய திருவுருவத்துட னெழுந்தருளவும்‌, 
மலைகளினது பெரிய இறெகுகளையரிந்த இந்திரன்‌ வணங்கித்‌ துதித்துச்‌ சொல்லத்‌ 
தசொடங்னொன்‌.-— எ-ம்‌. (௧௦௩) 

தொன்னிலை தவான வைகுஞ்‌ சூரனே முதலா வுள்ள 

வொன்ன ல ருயிரை மாற்றி யும்பரும்‌ யானும்‌ பாங்கர்‌ 

மன்னிநின்‌ றேவல்‌ செய்ய வானுயர்‌ துறக்க நண்ணி 

யென்னர இயற்றியெந்தா யிருதீதியென்‌ குறையீ தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) எமது தந்தையே! தனது பழைய நிலைமையினின்று நீங்காதிரு 
க்ின்ற குரபன்மன்‌ முதலியவர்களுடைய உயிரை நீக்‌இத்‌ தேவர்களும்‌ யானும்‌ அரு . 


இல்‌ கின்று ஏவல்‌ செய்யும்படி வானத்தில்‌ உயர்ந்துள்ள சொர்க்கலோகத்தை யடை 
த்து எனது அரசாட்சியைச்செய்து இருக்தருள்வீராக; இதுவே என்‌ வேண்டுகோளெ 


ன்று கூறினான்‌.---ஏ-று, ்‌ ப (௧௦௯ 


இகமொடு பரமும்‌ வீடு மேத்தினர்க்‌ குலப்பு ம 

லகனம ரருளா னல்கு மறுமுகத்‌ தவற்குத்‌ தன்‌ சீர்‌ 

மகபதி யளிப்பான்‌ சொற்ற வாசகஞ்‌ சுடரொன்‌ தங்கிப்‌ 

பகவனுச்‌ கொருவ னல்கப்‌ பராவிய போலு மாதோ. 

(இ-ள்‌.) தம்மைச்‌ அ.இக்கின்ற அன்பர்களுக்கு இம்மை மறுமை வீடு என்‌ 

னு மூன்றையும்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ பொருந்திய கருணையினால்‌ கொடுத்தருளுகன்‌ த 
குமாரக்கடவுளுக்கு இந்திரன்‌ தன து செல்வத்தைக்‌ கொடுக்கன்றேனென்று கூறிய 
வார்த்தையான து (எதபோலு மெனின்‌) ஒருவன்‌ அக்கினிதேவனுக்கு ஒரு தீப்பொ 
தியைக்‌ கொடுப்பதாகப்‌ பிரார்த்தித்து த்‌ அதித்த தன்மையை யொக்கும்‌,---ஏ-ு. 


௩ 


காண்டம்‌] இருவிகாயாட்டுப்படலம்‌: ௪௦௧ 


வானவர்‌ கோனை நோக்க வறிதுற ஈகைத்துச்‌ செவ்வே 
ணிநமக்‌ களித்த தொல்சீர்‌ நினக்குகா மளித்து நீவிர்‌ 
சேனைக ளாக நாமே சேனையக்‌ தலைவ னாகித்‌ 

கானவர்‌ னையை யெல்லாம்‌ வீட்டுது்‌ தளரே வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) குமாரக்கடவுள்‌ தேவேர்திரனைப்பார்த்து வறிதாகப்‌ புன்னகை 
புரிந்‌ தருளி, நீ கமக்குக்கொடுத்த பழைமையாயெ உனத செல்வத்தை நாம்‌ உனக்குக்‌. 
கொடுத்தோம்‌ ; நீங்கள்‌ சேனைகளாக நாமேசேனாதிபதியாய்‌ அசுரர்களது வமிசங்க 
ளனைத்தையும்‌ நாசஞ்செய்கன் றோம்‌ ; நீவருந்சாதே யென்றருளிச்செய்தார்‌.— எ-று, 


கோடலங்‌ கண்ணி வேய்க்த குமரவே ளினைய கூற 
வாடியல்‌ கடவுள்‌ வெளனை யடற்களிற்‌ றண்ணல்‌ கேளா 
வீறெ வவுண பெல்லாம்‌ வியன்முடி திருவி னோடுிஞ்‌ 


ரூடின னென்னப்‌ போற்றிச்‌ சுரரொடு மகிழ்ச்சி கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌. அழயெ காந்தள்‌ மலர்மாலையையணிரந்த முருகக்கடவுள்‌ இவ்வார்‌ 
ததைகளை யருளிச்செய்யவும்‌, போர்த்தொழிலையுடைய வலிய ஐராவதத் தலைவனாகிய 
தேவேர்‌ இரன்கேட்டு, அசுரர்களனைவரு மழியத்‌ தனது செல்வத்துடன்‌ பெரிய மகுட 
த்தையு மணிந்தவனைப்போன்று துஇத்துச்‌ தேவர்களுடன்‌ பெருமகிழ்வடைந்தனன்‌. 


அறுமுகக்‌ தேவை நோக்கி யமார்கோ னிந்த வண்டத்‌ 
துறைகரு வரைக ணேமி யுலசூயிர்‌ பிறவு நின்னான்‌ 
மூறைபிதம்ச்‌ தனவா லிக்காண்‌ முன்புபோ லவற்றை யெல்லா 
நிறுவுதி யென்ன லோடு நகைத்திவை நிகழ்த்த லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவேர்திரன்‌ ஆறுதிருமுகங்களையுடைய குமாரச்கடவளைப்பார்‌ 
தீது இந்த அண்டத்திலுள்ள மலைகளும்‌, கடல்களும்‌, உலகுயிர்களும்‌ மற்றவைகளும்‌ 
இப்பொழுது தேவரீரால்‌ முறை பிறழ்ச்சன; அவற்றை முன்போலவே அமைச்‌ 
தருள்வீராகவென்று பிரார்த்திக்கவும்‌ (முருகக்கடவுள்‌) புன்னகைபுரிர்து இவற்றை 
யருளிச்‌ செய்யத்தொடங்கினார்‌-—௭- று. (௧௦௮) 

இன்னதோ ரண்டக்‌ தன்னி லெம்மில்வே அற்ற வெல்லாந்‌ 
தொன்னெறி யாக வென்றோர்‌ தூமொழி குமரன்‌ கூற 
முன்னுஅ௮ பெற்றித்‌ தான முறையிற்‌ திருந்த தெல்லா 
மந்நிலை யெவரு நோக்கி யற்புத மடைக்லு நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்டத்தில்‌ எம்மால்‌ வேறுபட்டவைக எனைத்து முன்‌ 
போலவே யாகுகவென்று ஒரு தூய்மையாகுிய வார்த்தையினைக்‌ குமாரக்கடவு எரு 
ளிச்செய்தவுடனே முறைமாறிக்‌ கிடைர்தவைகளெல்லாம்‌ முன்பு இருந்தவண்ண 
மேயாயின ; யாவரும்‌ அத்தன்மையைப்பார்த்து ஆச்சரியமடைந்து நின்றார்கள்‌.-௭-ற. 

வேறு 
நிற்கு மெல்லையி னிலத்திடை யாகிப்‌ 
பொற்கெ னத்திகழ்‌ பொருப்பிடை மேவுஞ்‌ 
சிற்கு ணக்குரிசில்‌ சேவடி தாழுஉச்‌ 
சொற்க நாளெ சுரேச னுரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வா று ஆச்சரியமடைர்அ நிற்கும்பொழுது, இர்கிலவுலகத்திலு 
ள்ளதாய்ப்‌ பொன்போல்‌ விளங்குகின்ற மேருமலையின்கண்‌ எழுந்தருளிய சற்குணரா 

ol 


௪௦௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


கிய முருகக்கடவுளஅ இருவடிகளைவணங்க விண்ணுலக த்தலைவனாகிய தேவேர்‌ திரன்‌ 
கூறுவான்‌ ---எ-ு, 

சுரேசன்‌ - சுரர்களுக்கு ஈசன்‌. (௧௧௦) 

அண்ட கைப்பகவ வாரண மெய்ந்‌ நூல்‌ 
பூண்ட நின்னடிகள்‌ பூசனை யாற்ற 
வேண்டு கன்றும்வினை யேமஅ செய்ய 
வீண்டு நின்னருளை யீகுதி யென்றான்‌. 

(இ.ள்‌.) வீரத்தன்மைபொருந்திய எமது கடவளே ! வேசங்களென்னும்‌ 
மெய்ம்மையாகிய நூல்களால்‌ தாங்கப்பெற்ற தேவரீரது திருவடிகளை அருச்சனை 
செய்யும்படி.விரும்புகன் றோம்‌; திவினையையுடையவர்களாகஇிய அடியேங்கள்‌ அதனைச்‌ 
செய்யும்பொருட்‌ இப்பொழுது தேவரீர்‌ திருவருள்‌ செய்தருள வேண்டுமென்‌ அ 
பிரார்த்தித்தான்‌ எ-று. 

பூண்ட என்பதற்கு, அடைந்த அதிக்கனெற எனப்பொருள்‌ கூறலுமொன்று. 

என்ன அங்குக னிசைந்து நடந்தே 

பொன்னி னாலயர்‌ பொருப்பினை நீங்கித்‌ 
தன்ன தொண்கயிலை சார்ந்திடு ஞாங்கர்‌ 
மன்னி நின்றதொரு மால்வரை புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு கூறவும்‌: முருகக்கடவுள்‌ அதற்குத்‌ இருவுள்ளமி 
சைந்து பொன்னினால்‌ உயர்வடைந்‌ இருக்கின்ற மேருமலையை நீங்கிச்‌ சென்று தமது 
ஒள்ளிய திருக்கயிலாசத்திற்‌ கருகல்‌ க்‌ 1! வொரு பெரிய மலையை யடை 
ந்‌ தருளினர்‌.--ஏ-று. (௧௧௨) 

குன்றி ருஞ்சிறை குறைத்தவ னேனே 
ரொன்றி யேதொழு அவப்புள மெய்தி 
யென்று நல்லிளைய னாகிய வெங்கோன்‌ 
பின்றொ டர்ந்தனர்‌ பிறங்கலில்‌ வந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மலைகளின்‌ பெரிய இறகுகளை யறுத்த தேவேந்திரனும்‌ மற்றையர்க 
ளும்‌ அடைந்து வணங்கி மனத்திற்‌ களிப்படைந்து, எப்பொழுதும்‌ மிக்க இளையவரா 
யெ எமத முருகக்கடவுளுக்குப்பின்றொடர்ச்தவர்களாய்‌ அம்மலையினிடத்தில்‌ வந்தா 
ர்கள்‌—௭-ற. (௧௧௩) 

சூரல்‌ பம்பு அனு கன்முழை கொண்ட 
சாரல்‌ வெற்பினிடை சண்முகன்‌ மேவ 
வாரும்‌ விண்ணவ ரவன்கழ றன்னைச்‌ 

சீரி தர்ச்சனை செயற்கு முயன்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ சண்மூகப்பெருமான்‌ பிரப்பங்காடு நெருங்கிய துறுகற்களை 
யுடைய குகைகளோடு கூடிய சாரலமைந்த மலையினிடத்தெழும்சருளவும்‌, தேவர்க 
ளனைவரும்‌ அவ்வெம்பெருமான அ திருவடிகளைச்‌ சிறப்புப்பொருந்திய அருச்சனை 
செய்தற்கு முயற்சிசெய்தார்கள்‌.--ஏ-று, 

விண்ணவராரும்‌, எனக்‌ கூட்டுக. (௧௧௪) 

. அந்த வேலையம ரர்க்கிறை தங்கண்‌ 
முக்‌ து கம்மியனை முன்னுற வன்னான்‌ 
வந்து கைதொழலு மந்திர மொன்று . 
நந்த மாஈகரி னல்கிவ ணென்றான்‌. 


காண்டம்‌ ] திருவிளையாட்டுப்‌ படலம்‌. ௪௦௩ 


(இ-ள்‌.) அந்தச்சமயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இந்திரன்‌ தங்கள 
முதன்மையாகிய விசுவகன்மனை நினைத்தவுடனே அ௮வன்வக்து கைகூப்பிவணங்கவும்‌, 
நமது சொர்க்கத்தைப்போல ஒரு ஆலயத்தை இங்குச்‌ சருட்டிக்கச்கடவை யென்று 
கூறினான்‌.—௭-று. (௧௧௫) 

அருக்கர்‌ தக்கொகை யனைத்தையு மொன்ரு 
வுருக்கி யாற்றியென வொண்மணி தன்னாறி 
விருக்கி எர்ந்துலவு செய்யகொர்‌. கோயில்‌ 
பெருக்கெ னப்புனைவர்‌ கொன்புரி குற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விசுவகன்மனனைவன்‌ சூரியர்கூட்டங்க எனைத்தையு மொன்‌ 
முக வுருக்கிச்செய்ததுபோல ஒளிபொருந்திய நவரத்தினங்களால்‌ அழகுமிக்கு விளங்‌ 
குன்ற சிறந்த ஒரு இருக்கோயிலை விரைவாகச்‌ செய்தனன்‌.--எ-று.. 

அருக்கர்‌ தக்தொகை? என்றது பன்னிரண்டு சூரியர்களை. அவர்கள்‌:---தா 
தீதுரு, சக்கரன்‌, அரியமன்‌, மித்திரன்‌, வருணன்‌, அஞ்சுமான்‌, இரணியன்‌, பகவான்‌, 
இவச்சுவான்‌, பூடன்‌, சவித்திரு, அவட்டன்‌, என்பவர்கள்‌. (௧௧௬) 

குடங்கர்‌ போன்மகு டங்கெழு வுற்ற . 
விடங்கொள்‌ கோபுர விருக்கையி னாப்பண்‌ 
கடங்க அழ்ந்திடு கரிக்குரு குண்ணு 

மடங்கல்‌ கொண்டதொர்‌ மணித்தவி சக்கான்‌. 

(இ-ள.) கும்பம்போலச்‌ சிகரங்கள்‌ விளங்கப்பெற்ற விசாலமாகிய கோ 
யூ. ரத்தினையுடைய அச்திருக்கோயிலின்‌ மத்தியில்‌, மசச்தைச்சிந்‌துன்ற யானையின்‌ 
மூளையை யுண்ணுகின்ற சிங்கங்களால்‌ சுமக்கப்பட்ட ஒரு ஆசனத்தைச்‌ சிருஷ்டி 
செய்சனன்‌.--எ-று, 

குருகு - யானையின்‌ தலை மூளை... (௧௫௭) 

ஈந்த வெல்லை தனி லிக்இர னேவப்‌ 
போந்து வானெறி புகுக்தி திடு தூநீர்‌ 

சாக்த மாமலர்‌ தழற்புகை யாதி 

யாய்ந்து கந்தனர்க எண்டர்கள்‌ பல்லோர்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செய்தமைத்தவுடனே, சேவேக்தான.த எவலினால்‌ பல 
தேவர்கள்‌ சென்று விண்ணிற்‌ செல்லுகின்ற பரிசுத்தமான அகாயகங்கையும்‌, சக்‌ 
தனமும்‌, சிறந்த மலர்களும்‌, தூபதிபாதிகளுமாகிய இவைகளை ஆராய்ந்துகொண்டு 
வந்தார்கள்‌.--எ-று, (௧௧௪௮) 

வேறு. 
அன்ன காலையி லண்டர்கண்‌ மேலையோன்‌ 
சென்னி யாறுடைத்‌ தேவனை ம்‌ 
வுன்ன தாளருச்‌ சித்தியா முய்ந்திட 
விந்நி கேதன மேகுதி நீயென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இந்திரனான।னவன்‌, ஆறு 
திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுளை வணங்கி நாங்கள்‌ தேவரீரது திருவடிகளை 
அருச்சித்‌ தய்யும்படி தேவரீர்‌ இத்திருக்கோயிலுள்ளெழுந்தருளவேண்டுமென்று பிரா 
ர்த்தித்தான்‌-—௪-று. 

நிகேதனம்‌ - தேவாலயம்‌, . (௧௧௯) 


௪௦௪ கந்தபுரரணம்‌ | உற்பத்தி 


கூற்ற மன்னதுட்‌ கொண்டு முவிண்‌ ணோொலாம்‌ 
போற்ற மந்திரம்‌ புக்குற னந்தலை 

யேற்ற ரித்தொகை யேரந்தெழிற்‌ பீடமேல்‌ 
வீற்றி ருந்தனன்‌ வேதத்தின்‌ மேல்யோன்‌. 


(இ-ள்‌.) வேதத்தின்‌ முடிந்த பொருளாகிய முருகக்கடவுள்‌ அவ்வாரத்தை 
யைத்‌ திருவுள்‌ளத்தமைத்துத்‌ தேவர்களனைவருக்‌ அதிக்கும்படி அவ்வாலயதீதுள்ளே 
யெழுந்தருளி, நடுவில்‌ உயரமாக இட்டிருக்கன்ற சிங்கங்களால்‌ சுமக்கப்பட்ட பீடத்‌ 
இன்மேல்‌ வீற்றிருந்த ருளினார்‌.--எ-று, (௧௨0) 

ஆன காலை யமரர்கள்‌ வாசவன்‌ 
ஞான நாயக நாங்க ரூனக்கொரு 
தானை யாகும்‌ தலைவனை நீயெனா 
வான நீத்தத்து மஞ்சன மாட்டினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தேவர்களும்‌ இந்திரனும்‌, ஞானகாயகரே ! 
அடியேங்கள்‌ தேவரீருக்கொரு சேனையாகவிருக்‌ கின்றோம்‌; தேவரீரே சேனாதிபதி 
யாகுமென்று ஆகாய கங்கையினால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்தார்கள்‌ ௭-௮. 

தலைவனை என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை. (௪௨௧) 


கொதுமல்‌ பெற்றிடு நுண்டுகில்‌ சூழ்க தனர்‌ 
முதிய சந்த முதலமட்‌ டி.தீதனர்‌ 

கதிரு ஈன்பொற்‌ கலன்வகை சாத்தினார்‌ 
மதும லர்த்தொகை மாலிகை சூட்டினர்‌. 

(இ-ள்‌.) மிருதுவாகய மெல்லிய வஸ்திரத்தைச்‌ சாத்தினார்கள்‌. முதிர்ந்த 
சந்தன முதலிய கலவைப்பொருள்களைப்பூசினார்கள்‌; ஒளிவிளங்குகின்ற நல்லபொன்‌ 
னாபரணவகைகளைத்‌ தரித்தார்கள்‌; தேன்பொருகந்திய மலர்த்தொகுதிகளாற்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட மாலையைச்‌ சூட்டினார்கள்‌.---ஏ-று. 

நொதுமல்‌-நொய்மை, முதல என்றது, சந்தன முதலிய வாசனைத்‌ திரவியங்‌ 
களை கதிரும்‌ - பெயரெச்சம்‌. (௧௨௨) 


வ கைப்படு மாவியும்‌ பாளித 

மெய்வி ளக்கமும்‌ வெறுள பான்மையு 
மெவ்வெ வர்க்கு மிறைவர்க்கு ஈல்கியய 
செவ்வி தர்ச்சனை செய்தன ரென்பவே. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சதாபங்களும்‌ கர்ப்பூர தீபமும்‌, மற்றுள்ள பொருள்களும்‌ 
யாவர்களுக்கு முதல்வராயுள்ள முருகக்கடவுளுக்குச்‌ சமர்ப்பித்துச்‌ சிறப்பாகிய 
முறைமையோடும்‌ அருச்சத்தார்கள்‌.--௪-று, ப 

: ஐவகைப்படு மாவி” என்றது, ஈறுமணங்கமமும்‌ பொருட்டுப்‌ பொடித்துச்‌ 
தூபழிடுகன்ற ஐவகை விரைப்பொருள்களை; ௮அவை:--கோட்டம்‌, அருக்கம்‌, தகரம்‌, 
அதில்‌, சந்தனம்‌ என்பன. “கோட்டம்‌ துருக்கர்‌ தகரமதிலாரம்‌ - ஓட்டிய வைந்தும்‌ 
விரை?'—என்பதனாலறிக, (௧௨௩) 

புரந்த ரன்முதற்‌ புங்கவர்‌ தம்மூளதி 
தந்தை நீங்க வருச்சனை செய்‌ துபின்‌ 
பரிந்து தாழ்ந்து பரவலு மாயிடைக்‌ 
கரந்து வள்ளல்‌ கயிலையிற்‌ போயினான்‌. 


அடக்க! யுத்த கல ம்‌ ஆதன்‌ 


ல்‌ ல ப க்கக்‌ ணத 


காண்டம்‌.] திருவிளையாட்பெபடலம்‌: ௪௦௫ 


(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தமதுள்ளத்திற்‌ பொருந்திய துன்‌ 
பம்‌ நீங்கும்‌ வண்ணம்‌ அருச்சனை புரிக்து பின்பு அன்புடன்‌ வணங்கித்துதிக்கவும்‌, 
அருள்‌ வள்ளலாதியகுமாரக்கடவுள்‌ அவ்விடத்தினின்று மறைந்து இருக்கயிலாயத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றருளினார்‌-—௭-அ. (௧௨௪) 

வெற்பின்‌ மிக்குயர்‌ வெள்ளியம்‌ பொற்றையிற 
சிற்ப ரன்மறைக்‌ தேகலுர்‌ தேவரும்‌ 
பொற்பின்‌ மேதகு பொன்னக ரண்ண௮ 
மற்பு தத்துட னவவரை நீங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌. ஞானசொருபராயெ முருகக்கடவுள்‌ மலைகளித்‌ சிறந்துள்ள வெ 
ள்ளியங்டிரியில்‌ அந்தர்த்தானமாய்ச்‌ சென்றருளினவுடனே, தேவர்களும்‌ அழகுமிகு 
ந்த சுவர்க்கத்தலைவனாெ இந்திரனும்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ அம்மலையினின்று நீங்கனா 
ர்கள்‌. ஏ, (௧௨௫) 

ஈசன்‌ மைந்த னிகாய னிமையவர்‌ 

பூசை செய்யப்‌ பொரும்தலி னவ்வரை 
மாசில்‌ கந்த வரையென யாவரும்‌ 

பேச வாங்கொர்‌ பெயரினைப்‌ பெற்றதே. 

(இ-ள்‌.) வெகுமாரராடிய முருகக்கடவுளைத்‌ சேவர்களனைவருஞ்‌ சேர்ந்து 
பூசித்தற்டெமாயிருந்தமையால்‌ அம்மலையான அ குற்றமற்ற கந்தகிரி யென்று யாவ 
ருந்து இக்கும்படி. அவ்விடத்து ஒரு பெயரைப்பெற்றது.-—௭-று, (௧௨௬) 

ஆன கற்க வடுக்கலைத தீரர்‌ துபோய்‌ 
வான மன்னன்‌ மனோவதி ஈண்ணினா 
னேனை வானவர்‌ யாவரு மவவவர்‌ 

கான மெய்தினர்‌ தொன்மையிற்றங்னோர்‌. 

(இ-ள்‌. விண்ணுலகத்‌ தலைவனாகிய தேவேந்திரன்‌ அவ்வாறாயெ கந்தஇரி 
யை நீங்‌சச்சென்று மனோவதிககரத்தை யடைந்தனன ; மற்றைத்‌ தேவர்களனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ தங்களிடத்தை யடைந்து முூன்போலிருந்தார்கள்‌.--௪-று. (௧௨௭) 

உயவ லூர்திகொண்‌ டொய்யென முன்னரே 
கயிலை யங்கி யேயெ கந்தவேள்‌ 

பயிலும்‌ வீரரும்‌ பாரிட மள்ளரு 

மயலின்‌ மேவர வாயிடை வைனை. 

(இ-ள்‌.) தமது திருவுள்ளத்தையே வாகனமாகக்‌ கொண்டு முன்னமே விரை 
வாகத்‌ திருக்கயிலாயத்திற்‌ கெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள்‌, தம்மைச்‌ சூழ்ந்‌ துலாவுக 
ன்ற நவவீரர்களும்‌ பூதகணங்களும்‌ தமக்கு அருகில்‌ பொருந்த அங்கு எழுந்தருளி 
யிருந்‌சனர்‌.--௪-று. 

உயவல்‌ - நினைத்தல்‌. (௧௨௮) 


திநுவினையாட்டூப்படல ழற்றிற்று. 


ஆ, திருவிருத்தம்‌-௧௧௭௯. 


| உற்பத்தி 


டே 


முருகன்றுணை. 


தகோறு படலம்‌. 


கள்‌ 


சூ£ன்முத லோருயிர்‌ தொலைக்கவரு செவ்வே 
ளாருமகிழ்‌ வெள்ளியச லத்தினமர்‌ போழ்தின்‌ 
மேருவி லுடைப்பரன்‌ விரும்பவகி லத்தே 

நாரதனொர்‌ வேள்வியை நடாத்தியிட அற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ முதலிய அசுரர்கள அ உயிரை நீக்கும்படி யவதரித்தரு 
ளிய முருகக்கடவுள்‌ எவர்களும்‌ விரும்புகின்ற திருக்கயிலாய மலையின்கண்‌ ணெழுக்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ காள்‌ களில்‌, மேருமலையை வில்லாகவுடைய சிவபெருமான்‌ விருப்பங்‌ 
கொள்ளும்படி, நாரதமுனிவர்‌ இந்நிலவுலகத்தில்‌ ஒரு யாகஞ்‌ செய்யத்தொடங்கினார்‌. 


மாமுனி வருஞ்சுரரு மாநில வரைப்பிற்‌ 
ரேம! தவத்தினுயர்‌ தொல்லை மறையோரு 
மேமமொடு சூழ்தர வியற்றிய மகத்திற்‌ 
றிமிசை யெழுர்ததொரு செக்கர்புரை செச்சை. 


(இ-ள்‌.) சிறந்த முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ இந்தப்‌ பெரிய உலகத்தில்‌ குற்‌ 
றமற்ற தவத்திற்‌ சறந்துள்ள வேதியர்களும்‌ மகிழ்வாகச்‌ குழ்ர்திருக்கும்படி செய்த 
யாகத்தில்‌,அவ்லியாகாக்கினியினின்‌ அஞ்செவ்வானம்போலுஞ்‌ நிறத்தினையுடைய ஒரு 
ஆட்டெக்கடாவான அ தோன்றியது ௪-௮. (௨) 

அங்கெனில்‌ வந்ததக ரரற்துமகர்‌ தன்னி 
னங்களின மேபலவு நாளும்‌ ன்று 
ரிங்கிவரை யானவெ னென்றிசைவ கொண்டே 
வெங்கனலை மேக துபரி மீதெழுதல்‌ போலும்‌. 


(இ-ள்‌.) யாகாக்கினியி னின்றும்‌ தோன்றிய ஆட்டுக்கடாவானது (எவ்வா 
றிருந்தசெனின்‌,) உலகச்தில்செய்யப்பட்ட யாகங்களில்‌ (இவர்கள்‌) ஈம்மினங்களாகிய 
பல ஆ௫ெளையேஎப்பொழுதுங்கொல்லுகின்ருர்கள்‌; ஆசலால்‌, யான்‌ இங்கு இவர்களை 


க்கொல்கேனென்று துணிவுகொண்டு கொடிதாகிய அக்கினியைச்‌ சுமச்கின்றவாகன : 


மாகம்‌ ஆட்டுக்கடாவானது மேலெழுந்து வர்தது போன்றிருந்தது.---ஏ-று. 
அச்சினிதேவனுச்கு ஆட்டுக்கடாவாகனமாகலின்‌, “ வெங்கனலை யேந்து 
பரி? என்று கூறினார்‌. (௯) 
மாருதமு மூழிதனில்‌ வன்னியும்‌ விசும்பிற்‌ 
பேருமுரு மேறுமொரு பேருருவு கொண்டே 
யாருவ அ போல்விரைவு மக்தொளியு மார்ப்புஞ்‌ 
சேரவெழு மேடமடு செய்கைநினைந்‌ தன்றே. 
(இ-ள்‌.) வாயுவும்‌, பிரளயகாலாக்கினியும்‌ மேகத்தினின்‌ அம்‌ பெயர்ந்து விழு 
இன்ற இடியேறும்‌ ஒரு பெரியவுருவச்தைச்கொண்டு வருவதைப்போல, வேகமும்‌ செ 


த வி்‌ டான்‌ உ த்தி 


காண்டம்‌.] தகரேறுபடலம்‌- ௪௦ 


ந்கிறமும்‌, கர்ச்சனையுந்‌ தோன்றும்படி. யெழுந்த அடானது (உயிர்களைக்‌) கொலைசெ 
ய்யுந்‌ தொழிலை நினைச்‌,த.து.---ஏ-று. 

அத்தொளி - செவ்வொளி, அத்து - செம்மை, (௪) 

கல்லென மணித்தொகை களத்தினிடை தூங்கச்‌ 
இல்லரிபெய்‌ இங்கணெி சிலம்படி புலம்ப 
வல்லைவரு கின்றதகர்‌ கண்மெகத்‌ துள்ளோ 
ரெல்லைவரு மச்சமொ டிரிந்தனர்க என்றே. 

(இ-ள்‌.) மணித்தொகு திகள்‌ கலீலென்று சப்தித்துக்கொண்டு கழுத்தில்‌ 
தொங்கவும்‌, றுபருக்கைக்கற்கள்‌ இடப்பட்ட இங்கிணியும்‌, சிலம்பும்‌ கால்களிற்‌ 
சப்திச்சவும்‌ விரைவாக வருநன்ற ஆட்டுக்கடாவைப்‌ பார்த்து அந்தயாகசாலையிலிரும்‌ 
தவர்களனைவரும்‌ பயத்துடன்‌ விலக ஓடி.ப்போனார்கள்‌,---௪-று, (௫) 

இரிந்தவர்கள்‌ யாவரையு மிப்புவியும்‌ வாணுந்‌ 
அதுரந்துடிலா்‌ லீ ம்க்‌ அதொலை வாகநனி தாக்கிப்‌ 
பரர்ததரை மால்வரை பராகமெழ வோடித்‌ 


இமிர்‌ தூயிர்‌ வருந்தவடல்‌ செய்தது செயிரத்தே. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு ஓடினவர்களனைவரையும்‌ இந்நில வுலகத்திலும்‌ விண்‌ 
ஹுலகத்திலும்‌ அரத்திச்‌ லெர்‌ வீழ்க்திறக்கும்‌ வண்ணம்‌ நன்றாய்முட்டி, விசாலமாயெ 
பூமியிலும்‌ பெரியமலைகளிலுச்‌ அகளெழும்பும்படி யோடித்திரிர்து கோபித்து உயிர்கள்‌ 
வருந்தும்படி கொலைசெய்தது—௭-அ. 

செயிர்த்து அடல்செய்தது எனக. (௬) 

எட்டு திசைக்கரி யிரிக்தலறி யேங்கக்‌ 
டைடியெதிர்‌ தாக்குமதி கேழ்களரு மானக்‌ 
தட்டிரவி தேரொடு தகர்க்துமுரி வாக 
முட்மெவர்‌ தம்பரியை மொய்ம்பிடெடு பாயும்‌. 

(இ-ள்‌.) அஷ்டதிக்கு யானைகளும்‌ விலகியலறி யேக்கமுறும்படி நெருங்கி 
யெதிரில்‌ மோதும்‌; சந்திரனது ஈன்னிறம்‌ விளங்கும்‌ விமானத்தின்‌ தட்டானது சூரி 
யனது தேருடன்‌ உடைந்து மூரிந்துபோகும்படி முட்டும்‌, அவர்களது விமானத்தி 
லுந்‌ தேரிலுங்‌ கட்டியுள்ள குதிரைகளை வலிவுடன்‌ பாயும்‌.--௪-று, 

எட்ளெ திசைகரியாவன.--ஐராவசம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌, குமுதம்‌, அஞ்‌ 
சனம்‌, புட்பதந்தம்‌, சாருவபூமம்‌, சுப்பிரதீபம்‌ என்பன. இவை முறையே இழச்காதி 
எட்டுத்திக்கிலு முள்ள யானைகள்‌. (௪) 

இனையவகை யாற்றகரி யாண்டுமுல வுற்றே 
சினமொயியிர்‌ கட்றெதி செய்‌ அபெயர்‌ காலை 
முனிவர்களு நாரதனு மொய்ம்புமிகு வானோ 
ரனைவர்களு மோடின ரருங்கயிலை புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாக அவ்வாட்டுக்கடாவான அ எவ்விடங்களிலும்‌ உலாவிக்‌ 
கோபத்துடன்‌ உயிர்களுக்கு அழிவையுண்டாக்கிச்‌ செல்லுகின்ற சமையத்தில்‌, முனி 
வரர்களும்‌, நாரதரும்‌ வலிமை மிக்கதேவர்களனைவரும்‌ ஓடினவர்களாய்‌ அரியதிருக்‌ 
கயிலாயத்தை யடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று, (௮) 


ஊறுபுக வன்னவ ருலைநஅகயி லைக்க 
ணேறிவரு காலையிலிலக்கமுட னென்பான்‌ 


௪௦௮ கநதபுர்ர்ண்ம்‌: [ உற்பத்தி 


விறுதிறல்‌ வீரரொடு மேவியுல வுற்தே 
யாறுமுக வண்ணல்விளை யர்டலஅு கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) (யாகத்திற்கு) விக்க முண்டாகவும்‌, அவர்கள்னைவரும்‌ நடுக்க 
மடைந்து திருக்கயிலாயமலையில்‌ ஏறிவருகின்ற பொழுது, மிக்கவல்லமையையுடைய 
இலக்க்தொன்பது வீரர்களுடன்‌ கூடியுலாவிக்கொண்டு ஸ்ரீசண்முகக்கடவுள்‌ விளை 
யாடுதலைச்‌ கண்டார்கள்‌.---எ-று, (௯) 

ஈசனிடை ஈண்ணுகில மீண்டுகும ரேச 
னேசமொடு நந துயர நீக்கவெதிர்‌ வந்தா 
சிறுவ னல்லனிவ னண்டர்பல ரோடும்‌ 
வாசவனை வென்அயிரை மாற்றியெழு வித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இசன்பொருட்டுச்‌) வெபெருமானிடத்துச்‌ செல்லோம்‌, இங்கு 
முருகக்கடவுள்‌ விருப்பத்துடன்‌ நமது துன்பங்களை நீக்கெருளும்‌ பொருட்டு எதி 
ரில்‌ வந்தருளினார்‌; ஆ, இவர்‌ சிறுவரல்லர்‌ ; தேவர்கள்‌ பலருடன்‌ இர்திரனையும்‌ வெ 
ன்று அவர்களுயிரை நீக்கிப்பின்பு உயிர்கொடுத்தெழுப்பியருளினார்‌.--௪-று. 


அ - என்பது, வியப்புக்குறிப்பிடைச்சொல்‌. (௧௦) 


எங்குறை முடித்திட லிவற்கெளிது காமிப்‌ 
௮ங்கவனொ டுத்றனு புகன்‌.நிதொ மென்னாக்‌ 
தங்களி லுணர்ந்துசுரர்‌ தாபதாகள்‌ யாரு 

மங்கவன்மு னேனை ரருக்துதிகள்‌ செய்தே. 


(இ-ள்‌.) ஈமது குறைகளை நீக்குதல்‌ இம்முருகக்கடவுளுக்கு எளிதாகும்‌) 
ஆதலால்‌, நாம்‌ இவருடன்‌ நட்த சங்கதியை விண்ணப்பஞ்‌ செய்துகொள்வோமெ 
ன்று, தேவர்களும்‌ முனிவர்களனைவரும்‌ தங்களுக்குள்ளே யுணர்ந்து, அருமையாகிய 
தோச்திரங்களைச்‌ செய்து அவ்வெம்பெருமானுக்கு முன்னே சென்ருர்கள்‌.--ஏ-று.ஃ 

வகஅபுகம்‌ வானவரு மாமுனிவர்‌ தாமுந்‌ 
தந்திமுக வற்ளெவ றன்னடி வணங்கக்‌ 
கந்தனவர்‌ கொண்டதுயர்‌ கண்டுமிக நீவிர்‌ 


நொர்தனிர்‌ புகுந்தது நுவன்றிடுதி ரென்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) புகழையுடைய தேவர்களும்‌ சிறந்த முனிவர்களும்‌ திருமுன்னே 
யடைந்து விநாயகமூர்த்திக்‌ இளையவராகிய முருகக்கடவுளத திருவடிகளை வணங்கு. 
தலும்‌, அமமுருகக்கடவுள்‌ அவர்களடைந்துள்ள அன்பத்தைப்‌ பார்த்தருளி நீங்கள்‌ 
மிகவும்‌ வருந்தினீர்கள்‌ ; நடந்த சங்கதியை (முறையே) சொல்லக்கடவீர்களென்று 
வினாவியருளினார்‌.—௭- அ. (௧௨) 

கேட்டியினை யோய்மறை இளத்‌அமொரு வேள்வி 
வேட்டனமி யாங்களது வேலையிடை தன்னின்‌ 
மாட்கென லூடொரு மறித்தக ரெழுந்தே 
யீட்டமுறு மெம்மையட வெண்ணியதை யன்றே. 

(இ-ள்‌.) குமாரக்கடவுளே! தேவரீர்‌ கேட்டருள்வீராக; அடியேங்கள்‌ வேத 
திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்தனம்‌,. அச்சமயத்தில்‌ சுவாலிக்கின்ற 
அந்த யாகாக்கினியில்‌ ஒரு ஆட்டுக்கடாவானது தோன்றிக்‌ கூட்டமாகவிருந்த எங்க 
ளைக்‌ கொல்ல நினைத்தது. ௭-று, 


காண்டம்‌ | தகரேறுபடலம்‌: ௪௦௯ 


மாட்டுதல்‌ - ஈன்றாக எரித்தல்‌, மறித்தகர்‌ - இருபெயரொட்டு, எண்ணிய 
தை என்பதில்‌, ஐகாரம்‌ சாரியை. (௧௩) 
ஆடெழு ளெர்ச்சியை யிர்‌ துமகம்‌ விட்டே 
யோடியிவ ணற்றன முருத்தது அரந்தே 
சாடியது இற்டுலவர்‌ தம்மையத னாலே 
வீடியத எப்பிலயிர்‌ விண்ணினொடு மண்மேல்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆடானது தோன்றிய தன்மையை யுணர்ந்து, யாகத்தை விட்டு 
விரைந்தோடி இங்கு அடைந்தனம்‌, அந்த ஆடுகோபித்துச்‌ சிலரைத்‌ துரத்திக்‌ கொன்‌ 
றது;அதனால்‌,விண்ணுலகத்திலும்‌ மண்ணுலகத்திலும்‌ அதேக உயிர்களழிச்தன.-எ-அ. 

விண்ணினொடு மண்மேல்‌ அளப்பிலுயிர்‌ வீடியது எனக கூட்கெ. (௧௪) 

நீலவிட மன்றிது நிறங்குலவு செக்கர்க்‌ 
கோலவிட மேயுருவு கொண்டதய மேபோ 
லோலமிட வெங்குமுல வுற்றதுயி செல்லா 
காலமுடி வெய்‌ துமொரு கன்னனமுடி முன்னம்‌. 

(இ-ள்‌.) இத கருநிறம்பொருக்திய விஷமன்று, செவ்வானம்போலும்‌ நிறம்‌ 
விளங்குனெற வடிவினையுடைய விஷமே ஆட்கெகடாவைப்போல்‌ உருவுகொண்டு 
வந்தது; (யாவரும்‌) ஓலமிமெபடி எவ்விடத்து மூலாவுகன்ற.து ; (அவ்வாட்டினால்‌) 
ஒருநாழிகைப்‌ பொழுதாவதற்குள்ளே எல்லாவுயிர்களும்‌ உயிர்விட்டிறக்கும்‌.--எஃு: 

காலமுடிவெய்தும்‌ என்றது, அகாலமிருத்துவினால்‌ இறக்கும்‌ என்றபடி. 

்‌ சிற்றமொ டுயிர்க்கிறுதி செய்‌ அலவு மேடச்‌ 
தாற்றலை யடக்கியெம தச்சமு மகற்றி 
யேற்றகுறை வேள்வியையு மீறுபுரி வித்தே 
போற்றுதி யெனக்கொழுது போற்றிசெயும்‌ வேலை. 

(இ-ள்‌.) கோபத்துடன்‌ உயிர்களுக்‌ கழிவுசெய்து உலாவுகின்ற அவ்வாட்டி 
னுடைய வல்லமையை யடக்கி; யாங்க எடைந்திருக்கின்‌ ஐ அச்சத்தையு மொழித்து, 
கேர்க்த யாகக்‌ குறைவினையும்‌ நிறைவேற்றி எங்களைக்‌ காத்தருள்வீராக வென்ற. 
வணங்கத்துஇதிச்கும்பொழுது.-- எ-று, 

இதுமுத விரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௧௬) 

எஞ்சுமவர்‌ தம்மையிளை யோன்பரிவி னோக்கி 
யஞ்சல்விடு மின்களென வங்கைய தமைத்தே 
தஞ்சமென வேபரவு தன்பமிச னத்துண்‌ 
மஞ்சுபெறு மேனிவிறல்‌ வாகுவொடு சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) மனம்‌ வருச்இியிருக்ன்ற காரதமுணிவர்‌ முதலியவர்களை முருக 
க்கடவுள்‌ அன்புடன்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ அஞ்சா தீர்களென்‌ அ அபயாஸ்தங்கொடுத்தரு 
ளி, ஆதரவாகச்‌ சூழ்ந்து அதிக்கின்ற தமது பரிசனவீரர்களுள்‌ அழகு பொருந்திய 
இருமேனியினையுடைய வலிய வீரவாகுத்தேவருடன்‌ அருளிச்செய்கன்றார்‌--எ-அ. 

| மஞ்சு-அழகு. அன்றி, பராக்‌இரமம்‌ எனினுமாம்‌. (௧௪) 
மண்கேனல்‌ வந்திவர்‌ மகந்தனை யழித்தே 
யண்டமொடு பாருலவியாருயிர்க டம்மை 
யுண்டுதிரி செச்சைதனை யொல்லைகுறு குற்றே 
கொண்டணைதி யென்‌ அமை குமாரனுரை செய்தான்‌. 
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(இ-ள்‌.) பற்றியெரிகின்ற யாகாக்கினியிற்பிறக்து இவர்களது யாகத்தை 
யழித்து விண்ணுலகச்திலும்‌ மண்ணுலகத்திலுமுலாவி அரிய உயிர்களைக்‌ கொலைசெ 
ய்து இரின்ற அந்தச்‌ செம்மறியாட்டை விரைவாகச்சென்று கொண்வொக்கடவை 
யென்று பரர்வதிபுத்திரராகய முருகக்கடவுள்‌ கட்டளையிட்டருளினார்‌.--௪-று. (௧௮) 

வறு. 
குன்றெழு கதிர்போன்‌ மேனிக்‌ குமாவே ளினைய கூற 
மன்றலந்‌ தடக்தொள்‌ விர வாகுவாக்‌ தனிப்பெர்‌ பெற்ற 
னன்றென விசைந் து கந்த னண்மலர்ப்‌ பாதம்‌ போற்றிச்‌ 
சென்றனன்‌ கயிலை நீங்கிச்‌ ரன த்தகர்‌ தேட ௮ற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உதயதிரியமிலுதயமாகன்‌ற இளஞ்சூரியன்‌ போன்ற திருமேனிப்‌ 
பிரகாசத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு கட்டளையிட்டருளவும்‌, நறுமணங்கம்‌ 
மும்‌ (மலர்மாலையையணிர்‌ த) பெரிய திருத்தோள்களையுடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒப்பற்றதிருப்பெயரைப்பெற்றவர்‌ அவ்வாநேசெய்கனெழேனென்று இசைவுற்று 
அக்கம்‌ தப்பெருமானது அன்றலர்ந்த புதிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வண 
ங்கித்‌இருக்கயிலையினின்று மீங்கச்சென்று கோபத்துடனுலாவுகன்ற அவ்வாட்டுக்‌ 
கடாவைச்‌ தேடுவாராயினா.--எ-று. (௧௯) 

மண்டல நேமி சூழு மாநில முற்று நாடிக்‌ 

கண்டில னாிச்‌ சென்றேம்‌ பிலத்தினுங்‌ காண கில்லா 
னண்டர்தம்‌ பதங்க ணாடி யயன்பத முன்ன தாகத 
தண்டளிர்ச்‌ செக்கர்‌ மேனித்‌ தகர்செலுந்‌ தன்மை கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) வட்டமரயெ சமுத்இரஞ்சூழ்ர்த பெறிய நிலவுலக முழு அந்‌ தேடிக்‌ 
காணாதவராய்‌ ஏழ்பாசாளங்களிலுஞ்‌ சென்று தேடிக்காணாமல்‌, தவர்கள்‌ ஒ௫ிக்கின்ற 
சொர்க்காதிலோகங்களிலுந்தேடிப்‌ பின்பு பிரமபதத்துக்கெதிரில்‌ குளிர்ந்த செந்த 
ஸிர்போன்ற மேனியினையுடைய ஆட்டுக்கடாவானது செல்லுகின்ற தன்மையைப்‌ 
பார்த்தருளினார்‌.--- எ-று, (௨௦) 


ஆடலச்‌ தொழின்மேல்‌ கொண்டே யனைவரு மிரியச்‌ செல்லு 
மேடமஞ்‌ சுறவே யார்த்து விரைக்து போய்‌ வீரவாகு 
கோடவை பற்றி யீர்த்துக்‌ கொண்டுராய்க்‌ கயிலை ஈண்ணி 
யேடுறு நீபத்‌ தண்டா ரிளையவன்‌ முன்ன ருய்க்கான்‌. 


(இ-ள்‌. யாவர்சளும்‌ அஞ்சியோடும்வண்ணம்‌ போர்த்தொழிலை மேற்கொ . 


ண்டு செல்லுன்ற அவ்வாடானது நடுங்கும்படி வீரவாகுக்தேவர்‌ ஆரவாரித்து விரை 
ந்துசென்று அதன்‌ சொம்புகளைப்‌ பிடிச்திழுக்துக்கொண்டு மீண்டு இருக்கயிலையை 
யடைந்து இதம்களமைந்த கடப்பமலர்மாலையையணிந்த முருகக்கடவுள்‌ திருமுன்‌ 
னே கொண்டுவந்து சேர்த்தனர்‌. எ-று. (௨௧) 


உய்த்தனன்‌ வணங்கி நிற்ப வுளம௫ம்ச்‌ தருளித்‌ தேவா 
மெய்த்தவர்‌ தொகையை நோக்க யேழக மேவிற்‌ றெம்பா 
லெய்த்தினி வருந்து இல்லீர்‌ யாருநீர்‌ புவனி மே 
முத்தழல்‌ கொடுமுன்‌ செய்த வேள்வியை முடி. கஇ ரென்றுன்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கொண்டுவந்து சேர்த்து நமஸ்கரித்து நிற்கவும்‌, முருக 
க்கடவுள்‌ திருவுள்ள மதிழ்கூர்ந்து, தேவர்‌ கூட்டங்களையும்‌ முனிவர்‌ கூட்டங்களை 
யும்‌ பார்த்தருளி எம்மிடத்து இவ்வாட்டுக்கடாவந்து சேர்ந்தது. இனி நீங்கள்‌ சோர்‌ 


அமக “நிறுவத்‌ ப அணுத்‌! உ டய்ந்த அல்‌ அரசிடம்‌ 


காண்டம்‌] ££ தகரேறுபடலம்‌: ௪௧௧ 


ந்து வருந்தாத£ர்கள்‌, நீங்க ளனைவரும்‌ நிலவுலகத்திற்‌ சென்று, இரியாக்‌ியைக்‌ 
கொண்டு முன்பு செய்த யாகத்தை நிறைவேற்றுங்கள்‌ என்று அருளிச்செய்‌சனர்‌. 
முத்தழலாவன :--ஆவகனீயம்‌, காருகபத்தியம்‌, தக்கணாக்கணி என்பன; 

இவற்றுள்‌, ஆவசனீயம்‌ என்பது நாற்சதுரமாய்‌ யாக சாலையின்‌ வடக்கில்‌ வைக்கப்படு 
லது. காருகபத்தியம்‌ முச்சதுரமாய்‌ அதன்‌ தெற்கில்‌ வைக்கப்படுவது. தக்கணாக்கணி 
அதற்குத்‌ தெற்கில்‌ பிதிரர்களுக்குப்‌ பலி ஓமமுதலியவைகளைச்‌ செய்வதற்கு வைக்கப்‌ 
பவெ ௮. (௨௨) 

ஏர்தரு குமரப்‌ புத்தே ளிவவகசை யிசைப்ப வன்னோர்‌ 

கார்தரு கண்டத்‌ தெந்தை காதல வேள்வித்‌ தீயிற்‌ 

சேர்தரு தகரி னேற்றைச்‌ சரியே முய்யு மாற்று 

லூர்திய தாகக்‌ கொண்டே யூர்ந்திடல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகுபொருக்திய குமாரக்கடவுள்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, 
அவர்கள்‌ (அக்கடவுளைப்‌ பார்த்துக்‌) காளகண்டராயெ எமது சவபெருமான புதல்‌ 
வரே! யாகாக்கினில்‌ தோன்றிய ஆட்டுக்கடாவை அடியேங்க ளுய்யும்பொருட்டு(த்தே 
வரீர்‌) வாகனமாகக்கொண்டு நடத்தியருளல்வேண்டுமென்னு விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
கொண்டார்கள்‌.--ஏ-று., (௨௩) 

என்னலுர்‌ தகரை யற்றே யானமாக்‌ கொள்வம்‌ பார்மேன்‌ | 
முன்னிய மகத்தை நீவிர்‌ முடித்திரென்‌ நருள யார்க்கு 

நன்னய மாடல்‌ செய்யு காரகன்‌ முதலோர்‌ யாரு 

மன்னதோர்‌ குமா னெந்தை யடிபணிர்‌ தருளாற போந்தார்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொள்ளவும்‌, (முருகக்கடவுள்‌) 
அவ்வாட்டினை அவ்வாறே வாகனமாகக்‌ கொள்ளுகின்றோம்‌ ; நிலவுலகச்தில்‌ நீங்கள்‌ 
செய்யக்கருதிய யாசத்தை நிறைவேற்றுங்களென்று கூறியருளவும்‌, ! யாவருக்கும்‌ நல்‌ 
வார்த்தையினையே கூறுகின்ற நாரதர்‌ முதலிய யாவர்களும்‌ அவ்வெமது முருகக்கட 
வுளது திருவடிகளை வணங்கித்‌ திருவருளோடு சென்றாுர்கள்‌.-—௭-அ. (௨௪) 

நவையில்‌£ர்‌ முனிவர்‌ தேவர்‌ நயப்பகா ரகனென்‌ அ௮ள்ளோன்‌ 
புவிதனில்‌ வந்து முற்றப்‌ புரிர்தனன்‌ முன்னர்‌ வேள்வி 
யவர்புரி தவத்தி னீரா லன்றுதொட்‌ டமல மூர்த்தி 
யுவகையா லனைய மேட மூர்ந்தன னூர்தி யாக. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய முனிவர்களுர்‌ தேவர்களும்‌ விரும்‌ 
பும்‌ வண்ணம்‌ நாரதரென்னும்‌ பெயரையுடைய முனிவரர்‌ இந்நிலவுலக த்திற்கு வந்து 
முன்செய்த யாகமானது நிறைவேறும்படி: செய்துமுடித்தனர்‌. அந்காரதர்‌ முதலிய 
வர்கள்செய்த தவத்தினால்‌ அந்காள்‌ தொடங்கி மலரகிதராயெ முருகக்கடவுள்‌ சந்தோ 
ஷத்‌ துடன்‌ அவ்வாட்டெக்கடாவை வாகனமாக ஈடத்தியருளினார்‌.--௪-று. (௨௫) 


தக௲கோறுபடல முற்றிற்று. 
அட திருவிருத்தம்‌ - ௧௨௦௪. 


[உற்பத்தி - 


முருகன்றுணை, 


அயவசீசிறைபுரிபடலிம்‌. 
ETE OEE 
மேடமூர்த்தி யாகவுய்த்து விண்ணுமண்ணு முருகவே 
ளாடல்செய்‌ துலாவிவெள்ளி யசலமீதி லமர்தரு 
நீடுராளி லொருபகற்க ணெறிகொள்வே தன்‌ முதலினோர்‌ 


நாடி. மீச னடிவணங்க வவ்வரைக்க ணண்ணினார்‌. 


(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ (சாரதமுனிவர ௮ யாகத்தில்‌ தோன்றிய) ஆட்கெ 
கடாவினை விண்ணுலகத்நிலும்‌ மண்ணுலகத்திலும்‌ நடாத்தித்திருவிளையாடல்செய்து 
கொண்டு உலாவித்‌ திருக்கமிலாயமலையி லெழுந்தருளியிருக்கும்‌ நாள்களில்‌, ஒருநாள்‌ . 
ஈல்லொழுக்கமமைந்‌ த பிரமன்‌ முதலியவர்கள்‌ சிவபெருமான அ திருவடிகளைத்‌ தமி 
தீது வணங்கும்‌ பொருட்டு அம்மலையினிடத்து வந்தார்கள்‌-—௭-ற. (க). 


எனாதியா னெனுஞ்செருக்‌ இகந்துதன்‌ னுணர்ந்‌ அளார்‌ 
மனாதிகொண்ட செய்கைதாங்டூ மரபின்முத்தி வழிதரு 
மனாதியீச னடி வணங்கி யருளடைம்‌ அ மற்றவன்‌ 
றனாதுமன் ற நீங்வொயில்‌ சாருகன்ற வேலையில்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ எனது என்னும்‌ அகங்கார மமகாரங்களாகெ இறுமாப்‌ 
பினின்று நீங்கத்‌ தன்னையறிந்துள்ள மெய்ஞ்ஞானியர்களது அந்தக்‌ கரணாதி செய 
ல்க ளனைச்தையும்‌ தம்மசாகக்கொண்டுநின்று முறையேமுத்தியைத்‌ தந்தருளுகன்ற 

அநாதி நித்தியராயெ சிவபெருமானது திருவடிகளை வணங்கித்‌ இருவருள்‌ பெற்று, 
அவ்வெம்பெருமா னெழுந்தருளியிருக்‌ ன்ற திருவோலக்ச மண்டபத்தினின்று நீங்‌ 
இத்‌ இருக்கோபுரவாயிலை யடைனெற சமையத்தில்‌ — எ-று. 

இதுமுச விரண்பொடலுங்‌ குளகம்‌. (௨) 

ஒன்பதோடி லக்கமான வனிகவீர ரூண்மூழ்க்‌ 
தன்பினோடு சூழ்ச்‌ துபோற்ற வமலனம்பொ லய 
முன்புநீடு கோபுரத்துண்‌ முழுமணித்‌ தலத்தின்மே 
லின்பொடாடி வைூனொ னிராறுதோள்‌ படைக்துளான்‌. 

(இ-ள்‌.) பன்னிரண்டு திருத்தோள்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌.இலக்ூத்‌ 
தொன்பது சேனாவீரர்கள்‌ மனமதிழ்ந்து அன்புடனே குழ்ந்துவணங்கும்படி வெயெ 
ருமானது அழகிய பொன்மயமான தஇிருக்கோயிலினெதிரிலுள்ள உயர்ந்த கோபுரத்தி 
ல்பெரியமணிகள்‌ இழைக்கப்பட்ளெள மேடையின்‌ மீது" மகிழ்வுடன்‌ திருவிளையாடல்‌ 
செய்தகொண்டிருந்தனர்‌.-— எ-று. 

முழுமணி-தொளையிடப்படாத பெரியமாணிக்கம்‌. (௯) 


அங்கண்வைகு முருகனம்ப னடிவணங்க வந்திடும்‌ 
புங்கவர்க்கு ளாதியாய போதினானை கோக்குரு 
விங்குகம்முன்‌ வருதியா லெனாவிளிப்ப வேகியே 
பங்கயாச னததினோன்‌ பணிகர்திடாது தொழுதலும்‌. 


காண்டம்‌] அமயனைச்சிறைபுரிபடலம்‌: ௪௧௩ 


(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ ன்ற முருகக்கடவுள்‌ சிவபெரு 
மான அ திருவடிகளை வணங்கிவருகின்ற தேவர்களுக்குள்‌ தலைவனா பிரமனைப்பார்‌ 
தீதருளி, இங்கு ஈமக்கு முன்னேவரல்கடவையென்‌ நழைத்தருள, பிரமன்சென்று 
சாஷ்டாங்கநமஸ்காரஞ செய்யாமல்‌ சமவந்‌ தனஞ்செய்யவும்‌-—௭-று. 

இதுமுதலிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௪) 

ஆதிதெவ னருளுமைந௩்‌த னவனள தை நோக்கியே 
போதனே யிருக்கெனாப்‌ புகன்றிருத்தி வைகலு 
மேதுநீ புரிர்திடு மியற்கையென்ன நான்முக 
னாதணை யாலனை த்து நரன்படைப்ப னென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌.) முதற்பெருங்கடவுளாகிய கவெபெருமான்‌ பெற்றருளிய முருகக்‌ 
கடவுள்‌ பிரமனது மனக்கருத்தையுணர்ந் து, பிரமனே ! இருக்கக்கடவையென்றுகூ நி 
யிருக்கச்செய்‌அ,தினந்தோலும்‌ நீ யாதுதொழில்‌ செய்கின்றவன்‌ என்று வினாவியருள, 
உடனே பிரமன்‌ நான்‌ சிவபெருமானது கட்டளையினால்‌ எல்லாவற்றையுஞ்‌ சிருஷ்டி 
.ப்பேனென்று கூறினான்‌-—௭-று. (௫) 

வேறு, 


முருக வேளஅ கேட்டலு முறுவல்செய்‌ தருளித்‌ 

தரணி வாஅயிர்‌ முழுவ அந்‌ கருதியே யென்னிற்‌ 

சுருதி யாவையும்‌ போகுமோ மொழிகெனத்‌ தொல்சர்ப்‌ 
பிரம னென்பவ னித்திறம்‌ பேசுத அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. முருகக்கடவுள்‌ அதனைக்கேட்டருளியவுடன்‌ புன்னகைபுரிர்தரு 
ளி, நீ மண்ணுலகத்தும்‌ விண்ணுலக சீ அமுள்ள உயிர்களனைத்தையுஞ்‌ சிருஷ்டிக் கன்‌ 
றவனாயின்‌ வேதங்களனைத்தம்‌ தெரியுமோ ? கூறக்கடவையென்‌ று வினாவியருளவும்‌, 
பழைமையாயெ சிறப்பினையுடைய பிரமன்‌ இவ்வாதுகூறத்‌ தொடங்கினான்‌. ௭-௮. 


ய கேளெனை யாதிகா லந்தனி லனித்த 
மையு லாவரு களத்தின னளப்பிலா மறைகள்‌ 

செய்ய வாகமம்‌ பற்பல புரிந்ததிற்‌ லயா 

னுய்யு மாறருள்‌ செய்தன னவையுணர்க்‌ துடையேன்‌. 

(இ-ள்‌. ஐயனே ! கேட்டருள்வீராக ; அடியேனைப்‌ பூர்வத்தில்‌ படைத்தரு 
ளிய கருநிறம்விளங்குங்‌ கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமான்‌ அளவற்றவேதங்களை 
யும்‌ சிறந்த சிவாகமங்களையும்‌ அநேகமாக அருளிச்செய்து, அவற்றுள்‌ சிலவற்றை ௮ 
டியேனுய்யும்பொருட்டு உபதேசித்தருளினார்‌; அவற்றையுணர்க்‌ அுள்ளேன்‌.---ஏ-று. () 

என்ன நான்முக னிசைத்தலு மவற்றினு ளிருக்கா 

மொன்று நீவிளம்‌ புதியென முருகவே ளரூரைப்ப 
நன்றெ மறை யெவற்றிற்கு.மாதியி னவில்வா 
னின்ற தோர்தனி மொழியைமுன்‌ னொதின னெறியால்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு பிரமன்‌ கூறவும்‌, முருகக்கடவுள்‌ அவ்வேதங்களுள்‌ 
-இருக்குவேதமென்று கூறும்‌ ஒன்றினை நீ சொல்லக்கடவை என்றருளிக்செய்யவும்‌, 
'அப்பிரமன்‌ நல்லதென்று எல்லாவேதங்களுக்கும்‌ முதவிற்கூறும்‌ வண்ணம்‌ பொரு 
ந்திய பிரணவத்தை முறைமைப்படி முதலெடுித்துக்‌ கூறினான்‌.--௪-று. (௮) 

தாம ரைதீதலை யிருந்தவன்‌ குடிலைமுன்‌ சாற்றி 


ட்‌ 


மாம றைத்தலை யெடுத்தனன்‌ பகர்தனும்‌ வரம்பில்‌ 


௪௧௫ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


காமா பெற்றுடைக்‌ குமாவே ணிற்றிமுன்‌ கழறு 
மோமெனப்படு மாழிப்பொரு ளியம்புகென்‌ அரைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌. தாமரைமலரில்‌ வூக்கின்ற பிரமன்‌ பிரணவத்தை முதலில்கூறிப்‌ 
பின்பு சறந்தவேதத்தின்‌ அடியையெடுத்துச்‌ சொல்லவும்‌, அளவற்ற பேரழகினையு 
டைய குமாரக்கடவுள்‌ (அதனைப்பார்த்தருளி) நிற்கக்கடவை; நீ முதலிற்கூறிய ஓம்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட மொழியின்‌ பொருளை யுரைக்கடவையென்று கட்டளையிட்ட 
ருளினார்‌.-— ௭-௮. (௯) 

முகத்தி லொன்றதா வவ்வெழுத்‌ துடையதோர்‌ முருக 
னகைத்து முன்னெழுத்‌ தினுக்குரை பொருளென நவில 
மிகைத்த கண்களை விழித்தனன்‌ வெள்கினன்‌ விக்தெ 
திகைத்தி ருந்தனன்‌ கண்டில னப்பொருட்‌ டிறனே. 

(இ-ள்‌.) தமது இருமூகங்களி லொன்றாக அவ்வோங்காரா க்ஷ ரத்தினையு 
டைய முருகக்கடவுள்‌ ஈகைத்தருளி, அம்‌ முதலெழுத்தின்பொருளை யுரைக்கக்கட 
வையென்றருளிச்‌ செய்யவும்‌, (பிரமன்‌) அப்பொருளின்‌ தன்மையை யுணராதவனாய்‌ 
மிகுதியாக சனது கண்களை விழித்து வெட்கங்கொண்டு விக்கித்‌ தகைப்புற்றிருக்‌ 
தனன ௭-௮. 

: முகத்திலொன்றதா வவ்வெழுத்துடையதோர்‌ முருகன்‌” என்பதனை :-- 
“ஓமெனப்படுங்‌ குடிலையே யொப்பிலா முருகன்‌-மாமுகத்து ளொன்றாம்‌”” என மேல்‌ 
மகேந்‌ திரகாண்டத்து வருமாற்றானறிக, (௧0) 

ஈசன்‌ மேவரு பீடமா யேனையோர்‌ தோற்றும்‌ 

வாச மாயெலா வெழுத்திற்கு மறைகட்கு முதலாய்க்‌ 
காசி தன்னிடை முடிபவர்க்‌ கெம்பிரான்‌ கழறு 

மாட முரகப்‌ பிரமமா மதன்பய னாய்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமா னெழுந்‌தருளியிருக்கின்‌ ஐ டீடமாயும்‌ மற்றையர்கள்‌ 
தோற்றுதற்குரிய வாசஸ்தானமாகியும்‌ எல்லா எழுத்துக்களுக்கும்‌ வேதங்களுக்கும்‌ 
முன்னுள்ளதாகியும்‌ காசிப்பதியிலிறப்பவர்களுக்கு எமது சிவபெருமானுபதே௫க்‌ 
இன்றகுற்றமற்ற தாரகப்பிரமமாதியும்விளங்கும்‌ ௮ச்தப்பிரணவாக்ஷரத்தின்‌ பொருளை 
ஆராய்ச்சசெய்தனன்‌.--௪-று. (௧௧) 

தெருள தாயெ குடிலையைச்‌ செப்புத லன்றிப்‌ 
பொருள றிக்தில சென்செய்வான்‌ கண்ணுதற்‌ புனித 
னருளி லைஅ௮ முன்னரே பெற்றில ன கனான்‌ 

மருளு கின்றனன்‌ யாரதன்‌ பொருளினை வகுப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஞானரூபமாகிய பிரணவத்தைச்‌ சொல்லுதலன்‌ நிஅதன்பொருளை 
யுணர்ர்‌ இலன்‌;யா துசெய்வன்‌) நெற்றிச்கண்ணராகிய சிவபெருமானதுதிருவருளினால்‌ 
அதனை முன்னமே யறிந்தானில்லை; ஆதலால்‌, மயங்குகின்‌ றனன்‌ ; அதன்பொருளைச்‌ 
சொல்லவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌ ? (ஒருவருமில்லை.)--௪-ு. (௧௨) 

தூம றைக்கெலா மாதியு மந்தமுஞ்‌ சொல்லு 
மோமெ னப்படு்‌ மோரெழுத்‌ அண்மையை யுணரான்‌ 
மாம லர்ப்பெருங்‌ கடவுளு மயங்கினா னென்று 
னாமினிச்சில வறிந்தன மென்பது ஈகையே, 


காண்டம்‌. | அயனை ச்சிழைபுரிபடலம்‌. ௪௧௫ 


(இ-ள்‌. பரிசுத்தம்பொரும்‌ திய எல்லாவேதங்களுக்கும்‌ முதலிலும்‌ முடிவி 
லும்‌ ஒதப்படுவதாகய ஓம்‌ என்றுசொல்லப்பட்ட ஓரெழுத்தின்‌ உண்மைப்பொருளை 
யுணராதவனாய்‌, சிறந்த தாமரைமலரிலிருக்கின்ற பெருங்கடவுளாகிய பிரமதேவனு 
மயக்கமுற்றனனாயின்‌, இனி அதன்பொருளை நாம்‌ கொஞ்சம்‌ தெரிந்‌ திருக்கின்றோமெ 
ன்று கூறுதலும்‌ நகையேயாகும்‌.---௭-று. (௧௯) 

எட்டொ ணாதவக்‌ குடிலையிற்‌ பயனினைத்‌ தென்றே 
கட்‌ ரைத்திலன்‌ மயங்கல மிதன்பொருள்‌ கருதாய்‌ 
சிட்டி செய்வதிக்‌ தன்மைய தோவெனாச்‌ செவ்வேள்‌ 
குட்டி னனய னான்குமா முடிகளூங்‌ குலுங்க, 

(இ-ள்‌.) (பசுஞானத்தினால்‌) அறிதற்கரிதாயெ அர்தப்பிரணவத்தின்‌ பொ 
ருளினை இத்தன்மையினதென்‌ அ சொல்லவறியா அ மயங்கிநிற்கவும்‌, முருகக்கடவுள்‌ 
பிரமனைப்‌ பார்த்தருளி, நீ இதன்பொருளையுணர்ந்‌ திலை ; இவ்வாறு தானோ நீ சிருஷ்‌ 
மசெய்வதென்று அவன தநான்குமுடிகளுங்‌ குலுங்கும்படி குட்டியருளிஞர்‌.-- எ-அ. 

மறைபு ரிக்திடஞ்‌ சவனருண்‌ மதலைமா மலர்மே 
வலுறைபு ரிக்தவன்‌ வீழ்தரப்‌ பதத்தன அதைத்‌ து 
நிறைபு ரிந்திடு பரிசன ரைக்கொடே நிகளச்‌ 
சிறைபு ரிந்திடு வித்தனன கந்தமாஞ்‌ சிலம்பில்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களையருளிச்செய்த சிவபெருமானது திருப்புதல்வரா இய 
முருகக்கடவுள்‌ சிறந்த தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமன்கிழே விழும்படி திருவடியி 
ைதைத்தருளித்‌ தம்மைச்சூழ்ந்திருக்கன்ற பரிசனர்களைக்கொண்டு கந்தமாதன பரு 
வதத்தில்‌ விலங்கிட்டுச்‌ ii Ape CLASS _—௪-ணறு, 

நிகளம்‌ - விலங்கு. (௧௫) 

அல்லி மாமலர்ப்‌ பண்ணவன்‌ றனையருஞ்‌ சிறையில்‌ 
வல்லி பூட்வித்‌ தியாவையும்‌ புரிதர வல்லோ 

னெல்லை தீர்கரு கந்தமால்‌ வரை தனி லேகிப்‌ 

பல்லு யிர்த்தொகை படைப்பது நினைந்தனன்‌ பரிவால்‌. 

(இ-ள்‌.) அகவிதழ்களையுடைய சிறந்த தாமரைமலரிலிருக்கின்ற பிரமனை 
அரிய சிறையில்‌ விலங்‌இடுவித் த, எல்லாக்கிருத்தியங்களையுஞ்‌ செய்யவல்லவராகய 
முருகக்கடவுள்‌ தமது பெருங்கருணையினால்‌, அளவற்ற (உயர்ச்சியினையுடைய) கந்த 
மாசனபருவதத்தை யடைந்து பல வுயிர்க்கூட்டங்களையு ஆ சிருஷ்டிக்கும்பொருட்டு 
தீ இருவுள்ளங்கொண்‌் டருளினார்‌.--ஏ-று. (௧௬) 

ஒருக ரந்தனிற்‌ கண்டிகை வடம்பரி தீ தொரு தன்‌ 
கரத லந்தனிற்‌ குண்டிகை தரித்திரு கரங்கள்‌ 

வரத மோடப யந்தரப்‌ பரம்பொருண்‌ மகனோர்‌ 
திருமு கங்கொடு சதுர்முகன்‌ போல்விதி செயின்‌; 

(இ-ள்‌. சிவபெருமானது திருப்புதல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ ஒருதி நக்க 
ரத்தில்‌ ருத்திராகூ ஜெபமாலிகையைத்‌ தாம்கியும்‌, மற்றொரு திருக்கரத்தில்‌ கமண்‌ 
டலத்தைத்‌ தால்கியும்‌, மற்றிரண்டு திருக்கரங்களை அபயஉரசங்களாக வமைத்துக 
கொண்டும்‌ ஒருதிருமுகத்துடன்‌, சதுர்முகனாகிய பிரமனைப்போலச்‌ சிருஷ்டித்தொழி 
ல்புரிக்தருளினார்‌.—௭-அ. ன (௧௪) 

உயிரி னுக்குயி ராிய பாஞ்சுட ரொளியாய 
வியன்ம றைத்தொகைக்‌ கீறதரய்‌ விதிமுத அரைக்குஞ்‌ 


௫க்ன்‌ கந்தபுர்ர்ணம்‌: [உற்பத்தி 


செயலி அக்கெலா மாதியாய்‌ வையெ செவ்வே 
ளயனெ னப்படைக்‌ ன்றது மற்புத மாமோ. 

(இ-ள்‌.) உயிர்க்குயிராகியும்‌, பரஞ்சுடரொளியாயகியும்‌,பெரியவேதங்களின்‌ 
முடிவிலுள்‌ ளதாகியும்‌, சிருஷ்டிமுதலிய தொழில்களனைத்திற்கும்‌ மேற்பட்டதாகியுமு 
ள்ள பரம்பொருளாகிய முருகக்கடவுள்‌ பிரமனைப்போலச்‌ சிருஷ்டிசெய்வதும்‌ ஒரு 
ஆச்சரியமோ 2 மூலம்‌, 

விதிமுதலுரைக்குஞ்‌ செயல்‌ என்‌ று, பஞ்சஇிருச்தியங்களை;) அவை - ௪௫ 
ஷ்டி, இதி, சங்காரம்‌, திரோபவம்‌, அனுக்கிரகம்‌ என்பன. (௧௮) 

தண்ணெ னம்புயத்‌ தவிசினோன்‌ சிறைபுக தீ தானே 
யெண்ணி லாவுயிர்த்‌ கொகையளித்‌ தஅமுக னிருர்தா 
னண்ண லந்திசை முகனொடு வச்‌அசூ ழமர 

ருண்ண டுங்கியே தொழு அதம்‌ பதங்களி லுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) குளிர்ச்சிபொருக்திய தாமரைமலரிலிருககன்‌ றபிரமதேவன்‌ சிறை 
யிவிருக்க, ஆறு திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ அளவில்லாத உயீர்த்தொோகை 
களைச்‌ ருஷ்டிசெய்திருர்தருளினார்‌. பெருமைபொருக்திய பிரமதேவனுடன்‌ சூழ்ந்து 
வந்த தேவர்கள்‌ மனஈ0ச்கங்கொண்டு வணங்கித்‌ தத்தம்பதங்களி லடைந்தார்கள்‌. () 

அயனைசீ சிறைபுரிபடல முற்றிற்று, 


ஆ. திருவிருத்தம்‌-௧௨௨௩. 


க வலைக்‌ பணயக்‌, 


டே 


ழேருகன்றுணை. 


௮ மாமுக னுவளக நீக்குவா னாடிச்‌ 
சீல வானவர்‌ முனிவரைச்‌ இந்தனை செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) விஷர்தங்கிய சிறந்த கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமானது இரு 
ப்பு தல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு அநேககாலங்களாக எல்லாவற்றையுஞ்‌ இரு 
ஷ்டிசெய்தகொண் டிருக்கவும்‌, திருமால்‌ பிரமதேவன அ சிறையினைநீக்குதற்கு விரு 
ம்பி ஈல்லொழுக்கமமைந்த தேவர்களையும்‌, முனிவர்களையுர்‌ தமது திருவுள்ளத்திற்‌ 
இ இத்தருளினார்‌.. ௭-௮. (5) 

உவளகம்‌-இறை, 

ரிது ரத்தனிப்‌ பண்ணவன்‌ இக்தனை தேறி 

யாச பதீதினர்‌ பரிமுகர்‌ வசுக்களன்‌ னையர்க 
சேத மற்றிமெ விஞ்சைய ருவணமரோ டியக்கர்‌ 
மாதி ரம்சவர்‌ யாவரும்‌ விரைந்துடன்‌ வந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற திருமாலின அ எண்ணத்தையுணர்ந்‌த,குறியர்களும்‌, ௮௪ 
வினிசேவர்களும்‌, வசுக்களும்‌, சப்தமாதாக்களும்‌, குற்றமற்ற வித்தியாதரர்களும்‌,கரு 


காண்டம்‌ ] அயனைச்சிறைறிக்கு படலம்‌. ௪௧௭ 


டர்களும்‌, இயக்கர்களும்‌, திக்குப்பாலகர்களும்‌ ஆகிய யாவர்களும்‌ உடனே விரைந்து 
வந்தார்கள்‌-—எ-ற்‌, ப 
மதியு மேனைய கோள்களுங்‌ கணங்களும்‌ வானறேய்‌ 
பொதிய மேயவ னாதியாம்‌ மொத்‌ கர்‌ தவரும்‌ 
விதிபு ரிக்திடு பிரமரொன்‌ பதின்‌ மரும்‌ வியன்பா 
ரதனை யேந்திய சேடனு முரகரு மடை.்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்திரனும்‌, மற்றையகிரகங்களும்‌,கணங்களும்‌,மேகங்கள்‌ தவழும்‌ 
பொ தியமலையி லெழுச்தருளியிருக் கின்ற அஃஸ்தியர்முதலிய தவமுணிவர்களும்‌, பிரம 
புத்திரர்களாதிய கவப்பிரமாக்களும்‌, பெரிய உலகத்தைச்‌ சுமக்கின்ற ஆதிசேடனும்‌, 
மற்றைய நாகர்களும்‌ வந்தார்கள்‌ -—௭-று, 

வான்றோய்‌ என்பதற்கு, ஆகாயத்தையளாவிய எனவும்‌, விஇபுரிஈ்திடு பிரம 
ரொன்பதின்மர்‌ என்பதற்கு,சிருட்டித்தொழிலைச்செய்கின்‌ ற நவப்பிரமாக்கள்‌ எனவும்‌ 
- பொருள்கூறினுமாம்‌. (௩) 

இன்ன தன்மையி லமாரு முனிவரு மெய்த 

வன்னர்‌ அ பு செங்கண்மால்‌ கயிலையை யடைந்து 
முன்னர்‌ வைகிய நந்திகண்‌ முறையினுய்த இ திடப்போய்த்‌ 
தன்னை யேதனக்‌ கொப்பவனல்‌ பொற்கழ ராழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ வந்துசேர்ந்தவுடனே திரு 
மால்‌ அவர்களுடன்‌ இருச்சகபிலையையடைந்து, முதற்றிருவாயிலி னெழுந்தருளியிருக்‌ 
இன்ற திருநந்திதேவர்‌ முறைமைப்படி யுள்ளே யனுப்பச்‌ சென்று, தமக்குத்தாமே 
யொச்தவராகிய சிவபெருமானது பொன்மயமாகியதிருவடிகளைவணங்கனார்‌.--எ-று. 


பொற்றி ருப்பத மிறைஞ்சியே மறைமுறை போற்றி 
நிற்ற அஞ்சுவ னருள்கொடே ரோக்குறீஇ நீவி 

ரற்றை வைகலு மில்லகோர்‌ தளரவொடு மெம்பர்‌ 
அற்ற தகென்கொலேோ வென்றலு மாலிவை யுரைப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) பொன்மயமாகிய திருவடிகளைவணங்கி வேதமுறைமைப்படி அதி 
தது நிற்கவும்‌, சிவபெருமான்‌ திருவருளோடு பாரத்தருஸி, நீங்கள்‌ எக்காலத்தும்‌ ௮ 
டையாததாகிய துன்பத்துடன்‌ எம்மிடத்தடைந்த அ யாதுகாரணம்‌ என்று வினாவியரு 
எலும்‌, திருமால்‌ இவ்வார்த்தைகளை யுரைப்பாராயினார்‌.---௪..று., (௫) 

வறு. 
இறைவ நினமக னீண்டுறு போதனை 
மறைமு தற்பக வான்பொருள்‌ கேட்டலு 
மிகி லானுற வன்னவன்‌ றன்னைமுன்‌ : 
சிறைபு ரிந்தனன்‌ இட்டியுஞ்‌ செய்னெழுன்‌. 

(இ-ள்‌.) முதற்பெருங்கடவுளாகிய எமதாண்டவரே ! தேவரது புதல்வ 
ராகிய குமாரக்கடவுள்‌ இங்குவந்த பிரமனை வேதச்தின்முதற்பதமாயுள்ள ஒங்காரத்‌ 
தின்‌ சிறக்தபொருளை வினாவுதலும்‌, அவன்‌ அதன்பொருளையுணராது மயங்க, அந்தப்‌ 
பிரமனை முன்னே சிறையிலிட்டருளினார்‌ ; பின்பு சிருஷ்டிச்தொழிலுஞ்‌ செய்தருளு 
கின்றனர்‌... எ-று. (௬) 

கந்த வேளெனக்‌ கஞ்சனு மையநின்‌ 
மைந்த னாமவன்‌ வல்வினை யூழினா 
௦௦ 


௪௧௮ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


லந்த மில்பக லாழ்சிறைப்‌ பட்ளெ 
கொக்து வாடின னேவுழக்‌ தானோ. 

(இ-ள்‌.) எமது ஆண்டவரே ! குமாரச்கடவுளைப்போலப்‌ பிரமனும்‌ தேவரீ 
ரது புதல்வனேயாகும்‌; ஆதலால்‌ அவன்‌ தனது பொல்லாத தீவினையினால்‌ அளவற்றகா 
லம்‌ கொடிதாகிய சிறையிலகப்பட்டு மனம்வருந்தி வாடித்‌ துன்புறுகின்றனன்‌. 

அக்க மற்ற வயன்றன்‌ சிறையினை 

நீக்கு கென்று நீமலனை வேண்டலுக்‌ 

தேக்கு மன்பிற்‌ சலா தனற்‌ செம்மலை 

கோக்கு யொன்று நுவலு சன்‌ மேயினான்‌. ப 

(இ-ள்‌.) (தசேவரீசது திருவருட்‌) செல்வமற்றஉனாகிய பிரமனடைந்திருகஇ 
'ன்ற சிறையினைநீக்கி யருள்வீராக வென்று மலரகிகராகிய சிவபெருமானை வேண்டிக்‌ 
கொள்ளவும்‌, (சிவபெருமான்‌) மிக்க அன்பினையுடைய சிலாதமுனிவர அ நல்லபுச்‌இர 
ராகிய இருநந்திதேவராப்‌ பார்த்தருளி ஒருவார்த்தையருஸிச்‌ செய்வாராயினார்‌.-௭-அ. 

குவைச்‌ செங்கையி னானைக்‌ குமாவே 
ஸிடுவித்‌ தான்சிறை யென்றன ராண்டி 
கடி.திற்‌ சென்றுநங்‌ கட்டுரை கூறியே 
விடுவித்‌ தேயிவண்‌ மீள்கெனச்‌ சாற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இவர்கள்‌) கமண்ட லத்தையேர்‌ திய கையினையுடைய பிரமனை ந 
மது சுப்பிரமணியன்‌ சிறையிடுவித்தனனென்‌ ற கூறினார்கள்‌; ஆதலால்‌ நீ அங்கு வி 
ரைவிற்சென்று நமது உறுதிமொழியைக்கூறி அவனை விடுவித்து இங்கு வரக்கடவை 
யென்று அருளிச்செய்தனர்‌.-— ௭-௮. வ 1 

எந்தை யன்ன திசைத்தலு நன்றெனா 
நந்தி யக்கண நாதனை த்‌ தாழ்க்தபோ 
யந்த மற்ற வடற்கணஞ்‌ சூழ்தாக்‌ 
கந்த வெற்பிற்‌ கடிநக ரெய்தினாொன்‌. 

கல்‌ எமது முதல்வராகிய சகெபெருமான்‌ அவ்வாறு கட்டளையிட்டருள 
வும்‌, இிருகந்திதேவர்‌ அப்பொழுதே ஈன்றென்றுகூறிச்‌ சிவபெருமானை வணங்கிச்செ 
ன்று, கெடாத வலிமையினையுடைய சிவகணங்கள்‌ தம்மைச்‌ சூழும்படி. கந்தமாதன 
இரியிலுள்ள காவலையுடைய நகரத்தை யடைர்தருளினர்‌-—௭-று, (௧0) 

எறுழு டைத்தனி யேற்று முகத்தினா 
னஅமு கத்த னர்‌ ந்து நிகெதனங்‌ 

குஅட மற்றவன்‌ கோல வர்க்‌ 
முறைத னிற்பணிற்‌ தேத்தி மொழிகுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமைபொருர்‌ திய ஒப்பற்ற இடபமுகத்தினையுடைய திருஈந்தி 
தேவர்‌ ஸ்ரீசண்முகப்பெருமா னெழுந்தருளியிருக்கின்‌ ற ஆலயத்‌ அக்குட்சென்று, அவ 
ரது அழகிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை முறைப்படிவணங்ித்‌ தஅதித்துச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினார்‌.--௪-று, (கக) 

கடிகொள்‌ பங்கயன்‌ காப்பினை யெம்பிரான்‌ 2 
விடுதல்‌ கூறி விடுத்தன னீங்கெனைக்‌ 

தடைப டாதவன்‌ றன்சிறை நீக்குதி 

சூடிலை யன்னவன்‌ கூறற்‌ கெளியதோ. 


ணன னை தனை ட ணை AE சட்‌ 
ஏ 


காண்டம்‌] அயனச்சிறைநீக்கு படலம்‌: ௪௧௯ 


(இ-ள்‌.) எமது வெபெருமான்‌ இவ்விடத்தில்‌ அடியேனை ஈறுமணங்கமழுக்‌ 
தாமரைமலரிலிருக்கன்ற பிரமனது சிறையை விடுவிக்கும்படி கட்டளையிட்டனுப்பி 
யருளினார்‌; பிரணவப்பொருள்‌ அந்தப்பிரமனால்சொல்லக்கூடியதோ 2 ஆதலால்‌ அப்‌ 
பிரமனது சிறையைத்‌ தடையில்லாமல்‌ நீக்கியருளக்கடலீர்‌_— எ-று. (௧௨) 

என்னு முன்ன மிளயவன்‌ ரீறியே 
யன்ன ஷாதி யருஞ்சிறை நீக்கல 
னின்னை யுஞ்சறை வீட்வெ னிற்றியே 
அன்னி யேகுதி யொல்லையி லென்றலும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு திருநந்திதேவர்‌ கூறுவதற்கு முன்னே முருகக்கட 
வுள்‌ கோபங்கொண்டருளி, அன்னவாகனனாகிய பிரமனது கொடியசிறையை நீக்க 
மாட்டேன்‌. நீ இங்கு நிற்பையாயின்‌ , உன்னையுஞ்சிறையிலிடுவேன்‌ ; ஆதலால்‌ இதனை 
சசிந்தித்து விரைந்து செல்லக்கடவையென்று கூறியருளினார்‌.-—௭-௮. (௧௩) 

வேற கொன்றும்‌ விளம்பில னஞ்சியே 
யாறு மாமுக த தண்ணலை வந்தியா 

மாறி லாவெள்ளி மால்வரை சென்றன 
னேறு போன்முக மெய்திய நந்தியே 

(இ-ள்‌.) இடபம்போலுக்‌ திருமுகத்தினையுடைய இருநர்திதேவர்‌ பயங்‌ 
கொண்டு அதற்குப்‌ பதில்வார்த்தை யொன்அஞ்சொல்லாதவராய்‌, ஆறு தஇிருமுகங்க 
ளையுடைய முருகக்கடவுளைத்‌ துதித்து மாறுபாடில்லாத பெரிய திருக்கயிலாயமலை 
யை யடைந்‌ தருளினார்‌.--ஏ-று. (௧௪) 

மைதி கழ்ச்ச மணிமிடற்‌ றண்ணன்முன்‌ 
லவெய்செனச்சென்்‌ று மேவி யவன்பதங்‌ 
கைடுகா மூஉரின்று கக்கன்‌ டுமாழிந்திடுஞ்‌ 
செய்தி செப்பச்‌ றுஈகை யெய்தினன்‌. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறடைந்து) கருகிறம்விளங்குங்‌ காளகண்டத்தினை யுடைய 
சிவபெருமான்‌ நிருமுன்னே விரைவாகச்சென்றுசேர்ந்து, அவ்‌ வெம்பெருமானது 
திருவடிகளைக்‌ கைகூப்பி வணங்கி, குமாரக்கடவுள்‌ கூறியறாளிய சங்கதிகளை யுரைத்‌ 
தீருளவும்‌ (சிவபெருமான்‌) புன்னகைகொண்‌ டருளினார்‌-எ-று. (௪௫) 

கெழுத கைச்சுடர்க்‌ கேசரிப்‌ பீடமேல்‌ 
விமுமி துற்ற விமலன்‌ விரைந்தெம்‌இ 
யழகு டைத்தன காலய நீங்கியே 

மழவி டைத்தனி மால்வரை யேறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) மிக்க பேரொளியினையுடைய 'சிங்காசனத்தின்மேல்‌ சிறப்புடன்‌ 


ர ிகக்சருளஞ்‌ சிவபெருமான்‌ விரைந்தெழுர்தருளி அழகுபொருக்கிய தமது இரு 


க்கோயிலின்புறத்திற்‌ சென்று, ஒப்பற்ற பெரியமலைபோன்‌ உ இடபவாகனத்தின்‌ மீது 
எழுந்தருளினார்‌. எ-று. (௧௬) 
முன்னர்‌ வந்த முகில்பரை வண்ணனுங்்‌ 
கன்ன ரம்பயில்‌ கேசர ராதியோர்‌ 
நன்னர்‌ கொண்டிட நாகரு நற்றவ 


மான்ன ருர்தொழு தெந்தைபின்‌ னே௫இஞர்‌, 


௪௨௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) முன்னே வந்திருக்கின்ற மேகவண்ணராகிய திருமாலும்‌, இன்னைர 
மென்னும்‌ வாத்தியத்‌ தினை வாசிக்கின்ற வித்தியாதார்முதலியவர்களும்‌, ஈன்மைமிக்க 
நாகர்களும்‌, நல்ல தவமுணிவர்களனைவரும்‌ எமது எவபெருமானுக்குப்‌ பின்னே ஈம 
ஸ்கரிச்‌ துக்கொண்டு சென்றார்கள்‌ எ-று. (௧௭) 

படைகொள்‌ கையினர்‌ பன்னிறக்‌ காழக 
வுடையர்‌ தீயி னுருகெழு சென்னிய 
ரிடிகொள்‌ சொல்லின ரெண்ணரும்‌ பூதர்கள்‌ 
புடையி லிண்டினர்‌ ம்பாற்றுகன்‌ மேயிஞார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆயுதங்களையேந்திய கையினையுடையவர்களும்‌, பல நிறங்களையு 
டைய வஸ்திரங்களை யணிர்தவர்களும்‌, தீப்போலு முருவமமைந்த தலைமயிரையுடை 
யவர்களும்‌, இடிமுழக்கம்போன்ற சொல்லினையுடையவர்களுமாகிய அளவற்ற பூத 
கணங்கள்‌ அருட்‌ நெருங்க துஇிக்கின்றவர்களானார்கள்‌.--ஏ-று. 

காழகம்‌-வஸ்திரம்‌. (௧௮) 

இனைய காலை யினையவர்‌ தம்மொடும்‌ 

வனிதை பாதியன்‌ மால்விடை யூர்க்‌ அராய்ப்‌ 
புனித வெள்ளியம்‌ பொற்றை கணக்துபோய்த்‌ 
தனது மைந்தன்‌ றடவரை யெய்‌ இஞன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ சமயத்தில்‌, இஉர்களனைவருடனும்‌ பார்வதிபாகரா 
இய சவெபெருமான்‌ பெரிய இடபவாகனத்திலெழுர்‌ தருளிப்‌ பறிசுத்தமாயெ வெள்ளி 
மலையை நீங்கிச்சென்று தமது திருப்புசல்வராகியமுருகக்கடவு ளெழுந்தருளியிருக்இ 
ன்ற பெரிய கந்தமாதன கிரியை யடைந்தருளினார்‌.--ஏ-று. (௧௯) 

சாற்ற ௬ ருக்திதற்‌ சண்முக வெம்பிரான்‌ 
வீற்றி ருந்த வியனகர்‌ ப டு 

வேற்றி னின்று மிழிர்‌ விண்‌ ணோரெலாம்‌ 
போற்ற முக்கட்‌ புனித வுட்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மூன்றுகண்களையுடைய சிவபெருமான்‌ சொல்லுதற்கரிய வல்ல 
மையமைந்த ஸ்ரீ சண்முகப்பெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளிய திருக்கோயிலின்‌ முன்னே 
சென்றருளி இடபவாசனச்தினின்று மிறங்கத்‌ தேவர்க ளனைவருக்‌ அதிக்கும்படி 
உள்ளே பிரவே௫த்தருளிஞனார்‌..--எ-று. (௨௦) 

அந்தி போலு மவிர்சடைப்‌ பண்ணாவன்‌ வல்‌ ப 
கந்தன்‌ முன்னர்க்‌ கருணேயொ டேகனு 

மெந்தை வந்தன னென்றெழுச்‌ காங்கவன்‌ 

வந்து ்த்கெொண்க்‌ டடிகள்‌ வணங்கியே. 


(இ-ள்‌.) செவ்வானம்போன்று விளங்குகின்ற சடைமுடியினையுடைய சிவ 
பெருமான்‌, கந்தக்கடவுளது திருமுன்னே பெருங்கருணையோடு சென்றருளவும்‌, அக 
கடவுள்‌ எமதுதந்தையாயெ சிவபெருமான்‌ வந்தருளினாரென்று எழுந்து எதிரிலடை 
நீது அவாது திருவடிகளை வணவங்கி.--எ-று. 

இதமுத லிரண்பொடலுங்‌ குளகம்‌, (௨௪) 

பெருத்த கன்மணிப்‌ பீடிகை மீமிசை 
யிருததி நாதனை யேழுல இன்‌ திடு 

மொருத்தி மைந்த ஆயிர்க்குயி ராகிய 
கருத்த நீவந்த காரியம்‌ யாகென்றான்‌. 


காண்டம்‌] அயனைச்சிறைநீக்கு படலம்‌: ௫௨௧ 


(இ-ள்‌.) பெரிதாகய தமது இரத்தின சிங்காசனத்தின்‌மிது சிவபெருமானை 
.. ஏழுக்தருளுவித்து, சப்தலோகங்களையு மின்றருளிய பார்வஇிபுசல்வராகிய முருக க்க 
. டவுள்‌ (அவ்வெம்பெருமானைப்‌ பார்த்து) உயிர்க்குயிரா இய எமது கர்த்தரே ! தேவரீர்‌ 
இங்கெழுந்தருளியது யாதுகாரணமென்று வினாவியருளினார்‌.-—௭-று, - (௨௨) 
மட்டு லாவு மலரய னைச்சிறை 

யிட்டு வைத்தனை யாமஅ நீக்குவான்‌ 

சுட்டி வந்தன மாற்சுரர்‌ தம்முடன்‌ 

விட்டி டையவென்‌ 'நெர்தை விளம்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அதற்குச்‌சிவபெருமான்‌ ) சேன்பொருர்திய தாமரைமலரில்‌ ௨௫க்‌ 
கின்ற பிரமனைச்‌ சிறையிலிட்டுவைத்தனையாம்‌; அச்சிறையைரீக்கக்கரு இத்‌ தேவர்களு 
டன்‌ இங்குவந்தனம்‌ ; ஐயனே ! அந்தச்‌ இறையை நீக்கவிடச்கடவாயென்று எமது 
முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்தனர்‌.-—௭-ற. (௨௩) 

நாட்ட மூன்றுடை நாயக னிவ்வகை 
யிட்டு மன்பொ டிசைத்திடு மின்சொலைக்‌ 
கேட்ட காலையிற்‌ கேழ்ளெர்‌ சென்னிமேற்‌ 
சூட்டு மெளலி துளக்னென்‌ சொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) மூன்றுகண்களையுடைய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு பொருந்தியபே 
ரன்புடன்‌ கூறியருளிய இனியமொழியைக்‌ (முருகக்கடவுள்‌) கேட்டபொழுது, பே 
ரொளிவிளங்குஞ்சென்னியில்தரித்த திருமுடியையசைத்துக்‌ கூறியருளுவார்‌.-௭-.று. 

உ௮தி யாகிய வோமாழுக்‌ தின்பய 
னறிதி லாதவ னாவிகள்‌ வைகலும்‌ 
பெறுவ னென்பது பேதைமை யாங்கவன்‌ 
மறைகள்‌ வல்லது மற்றது போலுமால்‌. 

(இ.ள்‌.) (ஆன்மாக்களுக்கு) உறுதியைத்தருவசாகய ஒங்கார வெழுத்தின்‌ 
பொருளை யுணராதவனாகய அப்பிரமன்‌ சதாகாலமும்‌ உயிர்களைச்‌ இருஷ்டிக்கன்றா 
னென்று கூறுவது அறியாமையேயாம்‌, அவன்‌ வேதங்களையுணர்ந்தானென்பதும்‌ அ 
அபோலவேயாம்‌-— ௭-௮. ௨௫) 

அழகி தையநின்‌ னாருள்‌ வேசுமுன்‌ 
மொழிய நின்ற முதலெழுத்‌ கோர்லொ 
னிஹிவில்‌ பூசை யியற்றலு நல்கிய 
தொழில்பு ரிக்து சுமத்தனை யோர்பாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! இஃது நன்றாகவிறுக்னெற அ ; தேவரீரது திருவருள்மய 
மாகிய வேதத்தின்முதலிற்‌ சொல்லும்படி நின்ற முதலெழுச்தின்‌ பயனை யுணர்ந்தா 
னில்லை. (அவ்வா மாகிய அப்பிரமன்‌) குற்றமற்ற பூசனையைச்செய்யவும்‌ சிருஷ்டி ச்தொ 
ழிலைக்கொடுத்து ஒரு சுமையை யவனுக்குச்‌ சுமத்தியருளினீர்‌.- எ-று. (௨௬) 

அவி முற்று மகிலமு நல்கிய 

மெவு கின்ற வியன்‌ செயல்‌ கோடலாற்‌ 
ரூவில்‌ கஞ்சத்‌ தவிசுறை நான்முக 
னேவர்‌ தம்மையு மெண்ணலன்‌ யாவதும்‌, 

(இ-ள்‌.) எல்லாவுயிர்களையும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ சிருஷ்டித்துக்கொ 

ண்டிருக்‌ ன்ற உயர்்ததொழிலைக்‌ கைக்கொண்டிருத்தலால்‌, கெடுதலில்லாத கமலா 
'சனனாயெ பிரமன்‌ யாரையும்‌ எதனையும்‌ மதித்‌திலன்‌-—எ- அ. (௨௪) 


௪௨௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


நின்னை வந்தனை செய்யினு நித்தலுக்‌ 

தன்ன கந்தை தவிர்கில சலா 

லன்ன வன்ற னருஞ்சிறை நீக்கல 

னென்ன மைக்த னியம்பிய வேலையே. அவ்வ்‌ 
a (இ-ள்‌.) தேவரீரை எப்பொழுதுந்‌ அதித்தாலும்‌, தனது அகங்கர்ரத்தை 
நீங்லென்‌; ஆகையால்‌, அந்தப்பிரமன த அரியசிறையினைநீக்கமாட்டேனென்று முருக 
க்கடவுள்‌ கூறியருளிய பொழுதஅ.-—௭-அ. 

இஅமுதலிரண்பொடலும்‌ குளகம்‌, (௨௮) 

வேறு. 
மைக்தநின்‌ செய்கை யென்னே மலாயன்‌ இறைவி டென்று 
நந்திஈம்‌ பணியா லேகி நவின்ற துங்‌ கொள்ளாய்‌ நாமும்‌ -.. 
வர்துரைத்‌ இடினுங்‌ கேளாய்‌ மஅத்தெதிர்‌ மொழிற்தா ..யென்னாக்‌ 
கந்தனை வெருள்வான்‌ போலக்‌ கழறினன்‌ கருணை வள்ளல்‌. 

(இ-ள்‌.) கருணாகிதியாகிய சிவபெருமான்‌ (முருகக்கடவுளைப்பார்த்து) மை 
ந்தனே! உனதசெய்கையா அ? பிரமனது திறையைநீச்சக்கடவையென்று நமதுகட்ட 
ளையினால்‌ ஈந்திவக்து சொன்ன தனையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை ; நாம்‌ வந்துசொல்லி 
யுங்‌ கேட்கவில்லை, தடுத்து எதிர்மொழிகூறினாய்‌ என்று கந்தப்பெருமானைக்‌ கோபிப்‌ 
பவரைப்போலக்‌ கூறியருளினார்‌ -—௭-ற. பஸ (௧௯) 


அத்தன இயல்பு நோக்கி யறுமுகத்‌ தமல னைய I 
சித்தமிங்‌ இதுவே யாகித்‌ றிசைமுக த தொருவன்‌ றன்னை 
யுய்த்திடு சிறையி னீக்கி யொல்லையிற்‌ றருவ னென்னாப்‌ 

பத்தியி னிறைஞ்சிக்‌ கூறப்‌ பராபரன்‌ கருணை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது) ஆறு திருமுகங்களையுடைய மலரகதராகிம்‌ முருகக்‌ 
கடவுள்‌ சிவபெருமான அ திருவுள்ளத்தினை யுணர்ந்து, ஐயனே ! தேவரீரது திருவுள்‌ 
ளம்‌ இங்கு இவ்வாறிருப்பின்‌, ஈான்கு முகங்களையுடைய பிரமனை இட்டிருக்கின்ற 
இறையினின்றுநீச்சி விரைவில்விடுவேனென்‌ அ அன்புடன்வணங்இ யுரைத்தருள வும்‌, 
பரம்பொருளாகிய சிவபெருமான்‌ கருணைசெய்தருளினார்‌.--௪-ு. கபட) 

நன்றை யெனே மேன நாவொ னருனை நல்கத 

தன்டுறை நின்றோர்‌ தம்மைச்‌ சண்முகக்‌ கடவு ணோக்இ 
மூன்றை யொன்றிற்‌ செங்கேழ்‌ முண்டகத்‌ தயனை வைத்த 
வன்இறை நிக்க ஈம்முன்‌ வல்லை தந்‌ இடிதி மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. ஈல்ல இறதஇினையுடைய அன்னமும்‌ பன்றியும்‌ (திருமுடியையுக்‌ 
இருவடியையுந்‌) தேடும்படி. யெழுந்தருஸிய சிபெருமான்‌. இருபைசெய்தருளவும்‌, 
தமக்கருகில்‌ நிற்தன்றவர்களை ஸ்ரீசண்முகப்பெருமான்‌ பார்த்தருளி, . மூன்னொருபக்‌ 
கத்தில்‌ செர்நிறம்பொருந்திய கமலாசனனாகய பிரமனை இட்டிருக்கன்ற வலியசிறை 
யினைநீக்இ நமக்குமுன்னே விரைவாகக்‌ கொண்வொருங்களென்று கூறியருளினார்‌. (0) 

என்றலுஞ்‌ சார தர்க்குட்‌ லவர்க ளேகி யங்க 

ணொன்றொரு பூழை தன்னு ளொடுங்கெ அறையும்‌ வேதா 
வன்நளை விடுத்தல்‌ செய்து மற்றவன்‌ றனைக்கொண் டேக்‌ 
ஞூன்றுகொ ருடல்‌ செய்யுங்‌ குமரவேண்‌ முன்ன ருய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கட்டளையிட்டருள வும்‌ பூதர்களுள்‌ லெர்சென்று,.. அவ்‌ 
விடத்து ஒருகுகையில்‌ ஒடுங்கியிருக்கன்‌ ற பிரமனது வலிய -விலங்கைத்தறித்து. அப்‌ 


காண்டம்‌. | அயனைச்சிறைநீக்குபடலம்‌, ௪௨௩ 


பிரமனை யழைத்துக்கொண்வெர்‌அ, குன்றுகடோறுந்‌ திருவிளையாடல்‌ புரிக்தருளுகி 
ன்ற குமாரக்கடவுள்‌ இருமுன்னேவிட்டார்கள்‌.---௭-று. 

பூழை-குகை, (௬௨) 

உய்த்தலுங்‌ கமலத்‌ தண்ண லொண்கரம்‌ பத்திச்‌ செவ்வே 

ளத தன்முன்‌ விடுத்த லோடு மாங்கவன்‌ பரமன்‌ கட்ட 

மெய்த்தகு மன்பாற்‌ ரேழ்க்‌து வெள்னெ னிற்ப நோக்கி 

யெய்த்தனை போலும்‌ பன்னா ளிருஞ்சிறை யெய்தி யென்றான்‌. 

இ-ள்‌.) அவ்வாறு திருமுன்னே கொண்டுவந்துவிடவும்‌ முருகக்கடவுள்‌ 

கமலாசனனாகெ பிரமனது அழகிய கையைப்பிடித்‌ துக்‌ சிவபெருமானுக்கு முன்னே 
விடவும்‌, அந்தப்பிரமன்‌ வெபெருமானை மெய்யன்போடு வணங்க வெட்கமடைந்து 
நிற்றலும்‌, (சிவபெருமான்‌ அப்பிரமனைப்‌) பார்த்து அரேககாலம்‌ பெரியறையிலகப்‌ 
பட்டு நீ வருட்தினை போலும்‌ என்றுகூறி யருளினார்‌-—௭-ற. (௩௩) 

ஈாதனித்‌ தன்மை கூறி நல்லருள்‌ புரித லோடும்‌ 

போ தின னைய வுன்றன்‌ புதல்வனாற்‌ ஜியவித்‌ தண்ட 

மேதமன்‌ அுணர்வு நல்கி யானென மகந்தை வீட்டித்‌ 

தீதுசெய்‌ வினைகண்‌ மாற்றிச்‌ செய்தது புனித மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்த சிறந்த இருவருள்புரீய 
வும்‌, பிரமன்‌ எமது ஆண்டவரே ! தேவரீரது இருக்குமாரராகியகர்தப்பெருமான்செ 
ய்த இந்தத்தண்டனை குற்றமுடையதன்‌ அ; ஈல்லுணர்வளித்து யான்‌ என்னு மகங்கார 
ததை யொழித்துத்‌ அன்பத்தைச்‌ செய்கின்ற தீவினைகளை நீக்கிப்‌ பரிசு த்தஞ்செய்‌ 
தீது என்று கூறினான்‌.—-எ-று, (௩௬௪). 

அப்பொழு சய முக்க ணாதியம்‌ பரமன்‌ காணூஉ 
முப்புவ னத்தின்‌ மேவு முழுதுயிர்த்‌ தொகைக்கு மேற்ற 
அப்புர வதனை ஈன்று தூக்கனை தொன்மை யேபோ 
லிப்பக றொட்‌ நீயே யீர்தனை யிருத்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது மூன்றுகண்களையுடைய சிவபெருமான்‌ பிரமனைப்‌ 
பார்த்தருளி மூன்றுலகங்களிலும்‌ வசிக்கின்ற உயிர்க்கூட்டங்களனைத்திற்கும்‌,தகுந்த 
உறுதியை நன்றாகவிளக்திக்‌ காட்டினை ; இணி, இன்றுதொடங்கி முன்போல நீயே 
(உலகுயிர்களைச்‌) இருஷ்டித்துக்கொண்டு வசிக்கக்‌ கடவையென்று அருளிச்‌ செய்த 
னர்‌.--ஏ-று, (௩௬௫) 

அருளுரு வாகு மீச னயற்கிது புகன்ற பின்னர்‌ 
. முருகவேண்‌ முகத்தை கோக்கு முறுவல்செய்‌ தருளை நல்கி 
-வருதியா லைய வென்று மலர்க்கையுய்த்‌ தவனைப்‌ பற்றித்‌ 
திருமணிக்‌ குறங்கின்‌ மீது இறந்துவிற்‌ நிருப்பச்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) திருவரு ளுருவமாகவுள்ள சிவபெருமான்‌ பிரமனுக்கு இவ்வார்த்‌ 
தைகளை யருளிச்செய்தபின்பு முருகக்கடவுளஅ இருமுகச்சைப்பார்த்து. ஈகைத்துச்‌ 
திருவருள்‌ புரிந்து, ஐயனே ! வருகவென்று தாமரை மலர்போன்ற இிருக்கரத்தை 
நீட்டி அவரை யெடுத்து மேன்மைபொருர்திய தமது அழயெ அடையின்மேல்‌ சிறப்‌ 
அவி வீற்றிருக்கும்படி செய்தருளினார்‌.--௪-று, (௬௬) 

காமரு குமரன்‌ சென்னி கதுமென வயிர்‌. க்துச்‌ செக்கர்த்‌ 
தாமரை புரையுங்‌ கையாற்‌ நழுவியே யயனுந்‌ தேற்று 


௪௨௪ க நதபுரரணம்‌: | உற்பத்தி 


வோமென வுரைக்குஞ்‌ சொல்லி னுறுபொரு ளுனக்குப்‌ போமோ 
போமெனி லதனை யின்னே புகலென விறைவன்‌ செற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அழகு மிக்க முருகக்கடவுளது உச்சியை விரைந்து மோந்து செ 
ந்தாமரை மலர்போன்ற இிருக்கரத்தினால்‌ தழுவி, பிரமனாலும்‌ தெளியப்படாத ஓம்‌ 
என்று கூறுஞ்‌ சொல்லின மெய்ப்பொருள்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமோ ? தெரியுமாயின்‌, 
அதனை இப்பொழுதே சொல்லக்கடவை யென்று சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. 
முற்றொருங்‌ குணரு மாதி முதல்வகே ரூலக மெல்லாம்‌ 
பெற்றிடு மவட்கு நீழுன்‌ பிறருண ராத வாற்றாற்‌ 
சொற்றதோ ரினைய மூலத்‌ தொல்பொருள்‌ யாருங்‌ கேட்ப 
விற்றென வியம்ப லாமோ மறையினா லிசைப்ப தல்லால்‌. 


(இ-ள்‌.) முற்றுணர்ச்சியை யுடைய முதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய எந்தையே! 
கேட்டருள்வீராக, சர்வலோகங்களையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியாருக்குத்‌ தேவரீர்‌ 
முன்பு அயலா ரறியாவண்ணம்‌ உரைத்தருளிய இவ்வாரறாகிய பழைய இரகசியார்த்தத்‌ 
தை இரகசியமாகச்‌ கூறுவதன்றி யா வருங்‌ கேட்கும்படி இத்தன்மையசென்று கூறு 
தல்‌ கூடுமோ 2-—௭எ-று. (௬௮) 

என்றலு நகைத்து மைந்த வெமக்கருண்‌ மறையி னென்னாத்‌ 
தன்‌ றிருச்‌ செவியை நல்கச்‌ சண்முகன்‌ குடிலை யென்னு 
மொன்டொரு பதத்தி னுண்மை யுரைத்தன அரைத்தல்‌ கேளா 
நன்றருள்‌ புமிர்கா னென்ப ஞானநா யகனா மண்ணல்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு அருளிச்‌ செய்யவும்‌, ஞானமுதல்வராகய சிவபெ 
ருமான்‌ மைந்தனே ! அதனை எமக்கு மறைவாகவே கூறக்கடவை யென்று தமது சிற 
ந்த திருச்செவியைச்‌ சாய்த்துக்‌ கொடுத்தருளவும்‌, சண்முகப்பெருமான்‌ குடிலை யெ 
ன்று கூறும்‌ ஒப்பற்ற மொழியின்‌ உண்மைப்பொருளை அருளிச்செய்தனர்‌ ; அவ்வா 
றருளிச்‌ செய்தலை (அவ்வெம்பெருமான்‌) கேட்டருளிச்‌ சிறந்த இருவருள்‌ புரிக்தனர்‌. 

அன்னதோ ராய மாற்றி யகம௫ழ்‌ வெய்தி யங்கட்‌ 
டன்னிளங்‌ குமரன்‌ றன்னைத்‌ தலைமையோ டிருப்ப ஈல்கி 
யென்னையா ளுடைய காதன்‌ யாவரும்‌ போற்றிச்‌ செல்லத்‌ 
தொன்னிலை யமைந்து போந்து தொல்பெருங்‌ கயிலை வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாக சந்தேகத்தை மொழித்துச்‌ இிருவுள்ள மகிழ்ர்‌து அம்‌ . 
குதி தமது இளைய திருக்குமாரராடிய முருகக்கடவுளை முதன்மை பெற்றிருக்கும்படி 
திருவருள்புரிக்‌து; எம்மை யடிமையாகவுடைய வெபெருமான்‌ யாவரும்‌ அதித்துச்‌ 
சூழ்ர்து வரும்படி முன்போல்‌ இடபவாகனத்தி லெழுந்சருளிச்‌ சென்று பழைமையா 
இய பெரிய திருக்கயிலாயத்தை யடைநச்தருளினார்‌.--௪-று. (௪0) 


முன்பு௮ மயன்மா றேவர்‌ முனிவரை விடுத்து முன்னோன்‌ 
றன்பெருங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ முூவில்‌ சீர்க்‌ கந்த வெற்பிற்‌ 
பொன்புனை தவிசி னேறிப்‌ புடைதனில்‌ வயவர்‌ போற்ற 
வின்பொடு குமர மூர்தீதி யினிதுவிற்‌ றிருக்தா னன்றே. 
(இ-ள்‌.) முன்னே ரெருங்கிவருகின்ற பிரமன்‌ திருமால்‌ தேவர்கள்‌ முனிவ 
ர்கள்‌ முதலியவர்களைத்‌ தத்தம்‌ இடங்களுக்குச்‌ செல்லவிடத்‌அச்‌ வெபெருமான்‌ தமது 
பெரிய திருக்கோயிலை யடைந்தருளினார்‌. பின்னர்‌ முருகக்கடவுள்‌ கெடாத இறப்பினை 
யுடைய கந்தமாதன பருவதத்கில்‌ பொன்னினா லலங்கரிச்சப்பட்ட ஆசனத்தி லெழுக்‌ 


காண்டம்‌] விடைபெறு படலம்‌ ௪உடு 


தீருளித்‌ தமக்கருகில்வீரர்கள்‌ போற்றும்படிப்பேரின்புடன்‌ இனிமையோடு வீற்றிரும்‌ 
கீருளினார்‌-— ௪௭-௮. (௪௪) 
ஆங்குறு குமரப்‌ புத்தே ளருமறைக்‌ காதி யாகி 
யோங்குமெப்‌ பொருட்கு மேலா மோரெழுத்‌ துரையி னுண்மை 
தீங்கற வணங்கிக்‌ கேட்பச்‌ சிறுமுனிக்‌ கூதவி மற்றும்‌ 
பாங்குஅ மிறைவ னூலும்‌ பரிவினா வுணர்த்தி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ கக்தமாதனபருவதச்தி லெழுந்தருளியிருக்‌ ன்ற முருகக்‌ 
கடவுள்‌, அரியவேதங்களுக்குமுதன்மையாய்‌ உயர்ந்த எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
மேலானதாதிய ஓம்‌ என்னும்‌ ஒரெழுத்தின து உண்மைப்பொருளைக்‌ குற்றமற வணங 
கிக்கேட்க, அகஸ்திய முனிவருக்கு உபதேரித்துச்‌ றெப்புப்பொருந்திய மற்றைப்‌ 
பதிதூல்களையும்‌ அன்புடன்‌ உபதேசித்தருளினார்‌.-—௪-அ. (௪௨) 

அயனைச்‌ சிறைந்க்தபடல ழற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌-க ௨௬௩௫. 


ஓ. 


முருகன்‌ றுணை. 


விட பெறு படலம்‌. 


மடல்‌ க்‌, 


எல்லை யன்ன தின்‌ மாலருள்‌ கன்னிய ரிருவர்‌ 

சொல்ல ரும்பெரு வனப்பினர்‌ சுந்தரி யமுத 

வல்லி யென்‌ திடும்‌ பெயரினர்‌ கந்தவேள்‌ வரைத்தொள்‌ 
புல்லு மாசையாற்‌ சரவணது தருந்தவம்‌ புரிந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ திருமால்‌ பெற்ற இரண்டு பெண்கள்‌ சொ 
ல்லுதற்கரிய பேரழகனை யுடையவர்களும்‌, சுச்தரி அமுதவல்லி யென்று கூறும்‌ பெ 
யரினை யுடையவர்களுமாஇிய இவர்கள்‌ முருகக்கடவுளது மலைபோன்ற தோள்களைத்‌ 
தழுவவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ அருமையாகெ தவ 
த்தைச்‌ செய்தார்கள்‌ — எ-று. (க) 

என்னை யாளுடை மூவிரு முக ததவ னிரண்டு 

கன்னி மாருமா யொன்றிகோத்‌ நிவெ அ கருத்தி 
அன்னி யேயெழிஇக்‌ கந்தமால்‌ வரையினை யொருவி 
யன்னை கோன்றிய விம௫ரிச்‌ சாரலை யடை௰்‌ கரன்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னை யடிமையாகவுடைய ஸ்ரீ சண்முகக்கடவுள்‌, இரண்டு பெ 
ண்களுஞ்‌ சேர்ந்து தவஞ்செய்திருத்தலைத்‌ தமது இருவுள்ளச்திற்‌ சக்தித்து எழுக்தரு 
ஸிப்‌ பெரிய கம்தமாதன பராவதத்தினின்‌ று நீங்கித்‌ தமது அன்னையாராகிய உமாதே 
வியார்‌ திருவவதாரஞ்‌ செய்த இமயமலைச்சாரலை யடைர்தருளினார்‌. ௭-௮. (௨) 

பொருவில்‌ சீருடை யிமையமால்‌ வரைக்கொரு புடையாஞ்‌ 
சரவ ணமந்தனிற்‌ போதலும்‌ தவம்புரி மடவா 
ot 


௦௬ கநதீபுரர ண ம்‌: [உற்பத்தி 


ரிருவ ரும்பெரி தஞ்சியே பணிந்‌ துநின்‌ நேத்து 
வரம ளிப்பதென்‌ கூஇதி ரென்றனன்‌ வள்ளல்‌. 

..(இ-ள்‌,) ஒப்பற்ற சிறப்பினையுடைய பெரிய இமயமலையினோர்‌ புறத்தில 
ள்ள சரவணப்பொய்கையை யடைக்தருளவும்‌, அங்குத்‌ தவஞ்செய்தகொண்டி ருந்த 
இரண்டு பெண்களும்‌ மிகவும்‌ அச்சமுற்து வணங்கிநின்று துதிக்க முருகக்கடவுள்‌ 
உங்கட்கு என்ன வரம்வேண்மெ கூறுங்களென்று அருளிச்செய்தனர்‌.--எ-று. (௯) 

மங்கை மார்தொழு செம்மைநீ வதுவையான்‌ மருவ 

விங்‌ யார்தவம்‌ புரிக்கனங்‌ கருணைசெய்‌ யென்ன 
வங்கவ்‌ வாசகங்‌ கேட்டலு மாறுமா முகத்துக்‌. 
ங்க நாயக னவர்‌ தமை நோக்கியே சொல்வான்‌. . 

(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ பெண்கள்‌ வணங்கி அடியேங்களைத்‌ தேவரீர்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்து கூடும்படி நாங்கள்‌ இங்குத்‌ தவஞ்செய்தனம்‌, ஆதலால்‌ இருவருள்‌ புரியவே 
ண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்யவும்‌, அங்கு அவ்வார்த்தைகளைக்கேட்டவுடன்‌ ஆறு 
இருமுகங்களையுடைய பரிசுத்தராகிய முருகக்கடவுள்‌ அவர்களை நோக்கி யருளிச்‌ 
செய்கின்‌ றார்‌ ௭-௮. (௪) 

முற்று மின்னமு. தக்கொடி மூவுல கேத்து 
மிக்தி ரன்மக ளாகியே வளர்க்‌ தனை யிருத்தி 
சுந்த ரிப்பெய மிளையவ டொல்புவி தன்னி 
லந்தண்‌ மாமுனி புதல்வியாய்‌ வேடர்பா லமர்தி, 

(இ-ள்‌.) மூத்தவளாகிய இனிய அமுதலல்லியே! நீ மூன்றுலகத்தாருக்‌ துதி 
க்னெற இந்திரன்‌ மகளாகி வளர்ந்துகொண்டிருக்கக்‌ கடவை ; இளையவளாகிய சுந்த 
ரியே ! நீ பழைமையாகய நிலவுலகத்தில்‌ சிறந்த சாந்த குணத்தினையுடைய சிவமுனி 
வனது புத்திரியாக (ப்பிறர்‌ அ) வேடர்களிடத்தி லிருக்கக்கடவை.--எ-ஃறு. (௫) 

நன்று நீவிர்கள்‌ வளர்ந்திட காலையா நண்ணி 

மன்ற னீர்மையா ௮ங்களை மேவுது மன த்தி 

லொன்று மெண்ணலீர்‌ செல்லுமென்‌ றெம்பிரா னுரைப்ப 
நின்ற கன்னியர்‌ கைதொழு தேகனர்‌ நெறியால்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ சிறப்போடு வளர்ந்துகொண்டிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ யாம்‌ 
"அங்குவந்து இருமணமுறைப்படி உங்களைச்‌ சேருவோம்‌; நீங்கள்‌ மனத்தில்‌ சறிதுஞ்‌ 
,இந்தித்து வருந்தாதிர்கள்‌ ; போசச்கடவீர்களென்று எமது முருகக்கடவுள்‌ அருளிச்‌ 
செய்ய, அங்கு எ திறில்நின்ற அக்கன்னியர்கள்‌ முறைப்படி கைகூப்பி வணங்கிச்‌ செ 
ன்றார்கள்‌-—௭-அ. (௬) 

ஏகு மெல்லையி லமுதமா மென்கொடி யென்பாள்‌ 
பாக சாதனன்‌ முன்னமோர்‌ குழவியாய்ப்‌ படர்ந்து 
மாக மன்னகின்‌ னஅடன்வரு முபேந்திரன்‌ மகள்யா 
கை யாலெனைப்‌ போற்றுதி தந்தையென றடைக்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செல்லும்பொழுது மெல்லிய அமுதவல்லி யென்பவள்‌ 


இர்திரனுக்கு எதிரில்‌ ஒருகுழக்தையாகச்சென்று சுவர்க்காதிபதியே!சான்‌உன்னுடன்‌ 


பிறந்த உபேர்திரனுக்குப்‌ புத்திரி; ஆகையால்‌, தந்தையே ! என்னைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ 
கடவையென்று சேர்ந்தனள்‌.-—-௭-அ. பூ (௪) 
பொன்னின்‌ மேருவி லிருச்‌ தவன்‌ புதல்வியை நோக்கி 
யென்னை யீன்றயா யிங்ஙன ம்‌ வருகென விசைத்துதி 


டாட ரை 


காண்டம்‌ | ஷிடைபெறு படலம்‌: ௪௨௪ 


தன்ன தாகிய தனிப்பெருங்‌ களிற்தினைத்‌ தன அ 
முன்ன ராகவே விளித்தன னித்திற மொழிவான்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்மயமாகய மேருமலையிலிருக்கின்ற இந்திரன்‌ அந்தப்புதல்வி 
யைப்‌ பார்த்து, என்னைப்‌ பெற்றசாயே ! நீ இங்கே வருகவென்று கூறித்‌ தனது ஒப்‌ 
பற்ற பெரிய ஐராவதமென்னும்‌ யானையைச்‌ தனக்கு எதிரில்‌ அழைத்து இவ்வாறு 
கூறுவான்‌.---ஏ-று, | ்‌ (௮) 

இர்த மங்கைநந்‌ இருமக ளாகுமீங்‌ வெனைப்‌ 

புந்தி யன்பொடு போற்றுதி யினையவள்‌ பொருட்டா 
லந்த மிலசிறப்‌ பெய்‌ துமே லென்றலு மவலைக்‌ 

கந்த மேற்கொடு ஈன்றெனப்‌ போயது களிறு. 

(இ-ள்‌.) இர்தப்‌ பெண்குழந்தை ஈமது சிறந்த புதல்வியாகும்‌, ஆதலால்‌ இங்‌ 
கே இக்குழச்சையை மனத்திற்‌ பொருந்திய பேரன்புடன்‌ பாதுகாக்கக்கடவை ; இக்‌ 
குழந்தையின்‌ நிமித்தமாகப்‌ பின்னர்‌ முடிவில்லாத சறப்புண்டாகுமென்று கூறவும்‌, 
அந்த ஐராவத மென்னும்‌ யானையானது அவ்‌ வாறே நல்லதென்று ௮க்குழந்தையைத்‌ 
தனது பிடரியின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு சென்றது. எ-று. ப்ட்‌ (௯) 

கொவ்வை போலிதழ்க்‌ கன்னியை மனோவதி கொடுபோ 
யவ்வி யானையே போற்றிய தனையகா ரணத்தாற்‌ 

றெய்வ யானையென்‌ ஜெருபெய ரெய்திய சிறிது 
ரொவ்வு முஅலிற் நிருந்தனள்‌ குமரனை நுவன்றே. 

(இ-ள்‌.) கொவ்வைச்‌ கணிபோலும்‌ இதழையுடைய அந்தப்‌ பெண்குழநீ 
தையை மனோவதி நகரச்கிற்குக்கொண்டு சென்று அர்த வெள்ளையானையே பாதுகா 
த்தது ; அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ தெய்வயானை யென்றுகூறும்‌ ஒரு பெயரைப்‌ பெற்றுச்‌ 


சிறிதும்‌ வருந்துதலில்லாமல்‌ முருகக்கடவுளைத்‌ துஇத்துக்கொண்டு வ௫த்‌ திருந்தன்ள்‌. 


பெருமை கொண்டிடு தெண்டிரைப்‌ பாற்கடல்‌ பெற்றுத்‌ 
திரும டம்தையை யன்புடன்‌ வளர்த்துக்‌ திறம்‌ போற்‌ 
பொருவில்‌ சீருடை யடலயி ராவதம்‌ போற்ற 
வரிசை தன்னுட னிருந்தன டெய்வத மடந்தை. 
(இ-ள்‌.) மேன்மைபொருக்திய தெளிவாகய அலைகளையுடைய திருப்பாற்‌ 
கடலானது இலகஷுமியைப்‌ பெற்று அன்புடன்‌ வளர்த்த தன்மையைப்போல ஒப்ப 
ற்ற ெப்பினையுடைய வலிய ஐராவதமென்னும்‌ வெள்ளை யானையானது பாதுகாத்த 


லால்‌,தெய்வயானை யென்னும்‌ அப்பெண்‌ முறைமைப்படிவளர்ந்திருந்தனள்‌.-எ-அ. 


முற்று ணர்ந்துடு சுந்தரி யென்பவண்‌ முருகன்‌ 
சொற்ற கன்மையை யுளங்கொடு தகொண்டைநன்‌ னாட்டி 
லுற்ற வள்ளிபஞ்‌ சிலம்பின மசேரரக்கியாற்‌ குறையு 


நற்ற வச்சிவ முனி௰க வாகவே ஈடர்தாள, 


(இ-ள்‌.) எல்லாவற்றையுமுணர்ஈத சம்‌ சரியென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌, முரு 
கக்கடவுள்‌ அருளிச்செய்த தன்மையைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ சிக்‌ இத்து, சிறந்த தொண்‌ 
டைநாட்டிலுள்ள வள்ளிமலையை கோக்க அங்கு வ௫ச்திருக்சன்ற ௩ஈல்ல தவத்தினை 
யுடைய சவமுனிவருக்குப்‌ புதல்வியாகும்பொருட்செ சென்றனள்‌.---ஏ-று, (௧௨) 

இந்த வண்ணமிவ விருவர்க்கும்‌ வரக்கனை யகது 


அத ப்‌ ட்‌ (க 5 ர ட. i. iy உ 
கறந்து மால்வரை யே௫யே கருணையா டிருதான 


௪௨௮ கத்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


றந்தை யில்லதோர்‌ தலைவனைத்‌ தாதையாய்ப்‌ பெற்று 
முர்து பற்பக ௮லகெலாம்‌ படைத்தமதார்‌ முதல்வன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாச இவ்விரண்டு பெண்களுக்கும்‌ வரத்தைக்கொடு 
தீது, தமச்கொரு தந்தையில்லாதவராகிய சிவபெருமானைச்‌ தமக்குத்‌ தந்தையாகப்‌ 
பெற்று முன்னே யகேககாலம்‌ எல்லா வுலகங்களையும்‌ படைத்தருளிய ஸ்ரீ சுப்பிரம 
ணியக்கடவுள்‌ கந்தமாதன பருவதத்தை யடைந்து பெருங்கருணையுடன்‌ வீற்றிருக்க 
ருளினார்‌.-—௭-அ. (௧௩) 

வறு. 
இத்திறஞ்‌ சலபக லிருந்து பன்னிரு 
கைத்தல முடையவன்‌ கயிலை மேலுறை 
யத்தனொ டன்னை தன்‌ னடிப ணிரந்திடச்‌ 
சத்தம துன்னின னருளின்‌ செய்கையால்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு லெகாலம்‌ வித்திருந்தருளி, பன்னிரண்டு இிருக்கரங்க 
சையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ திருக்கயிலாயத்தில்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ தமது தந்‌ைத தாய 
ர்களது திருவடிகளை வணங்கும்பொருட்டுத்‌ திருவருட்‌ செய்கையினால்‌ திருவுள்ளங 
கொண்டனர்‌ ௭-௮. (௧௪) 

எள்ளருர்‌ தவிசினின்‌ றிழிந் து வீரா 
யுள்ளுறும்‌ பரிசன ரொருங்கு சென்றிடக்‌ 
கொள்ளையஞ்‌ சாரதா குழாமும்‌ பாற்பட 
வள்ளலங்‌ கொருவியே வல்லை யேடுனான்‌. 

(இஃள்‌.) இகழ்தலில்லாத சிங்காசனச்தினின்று மிறங்கி வீரர்களாகப்‌ பொ 
ருந்திய பரிசனர்கள்‌ சூழ்க துடன்‌ வர, கூட்டங்களாகவுள்ள பூதகணங்களும்‌ அருகில்‌ 
நெருங்கிவர, குமாரச்கடவுள்‌ அக்சந்த மாதன பருவதத்தினின்றும்‌ விரைந்து சென்‌ 
ஐருளினார்‌.---எ-று. 

றந்த முழுமணிகளா லிழைக்கப்பட்ட சிங்காசனமாகலின்‌, *எள்ளருக 
தவிசு? என்று கூறினார்‌. (௧௫) 

ஏயென வெள்ளிவெற்‌ பெய்தி யாங்கனங்‌ 
கோயிலி னவைக்களங்‌ குறுகிக்‌ கந்தவே 
டாயொடு தந்தையைத்‌ தாழ்ந்து போற்றியே 
யாயவர்‌ ஈவெற வருளின்‌ வைகினான்‌. 

இ-ள்‌.) கந்தப்பெருமான்‌ விரைவாகத்‌ திருக்கயிலாயத்‌ திருமலையை யடை 
ந்‌ ஐ அங்குள்ள திருக்கோயிலின்‌ சபாமண்டபத்தில்‌ சேர்ந்து தமது தாய்‌ தந்தையர்‌ 
களாகிய சவசத்திகளை வணங்கித்‌ துதித்து அவ்விருவர்களின்‌ ல்ல திருவரு 
ளோடு எழுந்தருளி யிருந்தனர்‌.-— எ-று. 

ஏ என்பது விரைவக்குறிப்பு, (௧௯) 

அண்ணலங்‌ குமாவே வங்கண்‌ வைகலும்‌ 
விண்ணவர்‌ மகபதி மேலை நாண்முத 
அண்ணிகம்‌ தங்குறை யுரைத்து தான்‌ முகன்‌ 
கண்ணனை முன்கொடு கயிலை யெய்திஞர்‌. 


(இ-ள்‌.) பெருமைபொருர்திய அழூய குமாரக்கடவுள்‌ அங்கு வரித்தருளு ப 


தலும்‌ தேவர்களும்‌ இந்திரனும்‌ முன்னர்‌ அநேககாலமாகத்‌ தங்கள்‌ மனச்திற்பொருச்‌ 


காண்டம்‌ | விடைபெது படலம்‌. ௪௨௯ 


திய குறைகளை மூறையிட்டுப்‌ பிரமனையுக்‌ திருமாலையும்‌ முன்னே யழைச்துக்கொ 
ண்டு இருக்கயிலைமலையை யடைகந்தார்கள்‌-— எ-று. 
| மேலைநாண்முதல்‌ என்றது, சூரபன்மன்‌ அரசாட்சி பெற்ற காலந்தொட 
I ங்கி என்றபடி, (௧௭) 
அடைதரு மவர்தமை யமல னாலய 
கடைமுறை பொற்றிடு நந்தி நின்மென ஜ்‌ 
தடைவினை புரிதலும்‌ தளர்ந்து பற்பக 
னெடி துறு அயரொடு நிற்றன்‌ மேயினார்‌. 
| (இ-ள்‌.) அவ்வாறடைந்த திருமால்‌ முதலிய தேவர்களை, சிவபெருமானது 
... திருக்கோயிற்றிருவாயிலை முறைப்படிக்‌ காவல்‌ செய்கின்ற திருநந்திதேவர்‌ நில்லுங்க 
.. ளென்று தடைசெய்யவும்‌, அவர்கள்‌ தளர்ச்சியடைந்து அநேக நாள்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ 
பொருந்திய இன்பத்துடன்‌ நின்றார்கள்‌.--௪-ற:., 
.. நில்லும்‌ என்றது, நின்ம்‌ எனவந்தது. (௧௮) 
அளவது பற்பக லங்க ணின்‌ நுளார்‌ 
வளனுஅ இலாகசனன்‌ மதலை முன்புதம்‌ 
முளமலி யின்னலை யுரைத்துப்‌ போற்றலுந்‌ 
தளர்வினி விடுமினென்‌ றிதனைச்‌ சாற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌. அளவில்லாத அகேககாலம்‌ அங்கு நின்‌ அகொண்டிருர்த திருமால்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ சிறப்புமிக்க சிலாதமுனிவர்‌ புத்திரராயெ இருந்‌ திதேவருக்கு 
முன்னே தங்களூள்ளத்திற்‌ பொருந்திய அன்பத்தை விண்ணப்பஞ்செய்து துதிக்க 
வும்‌, அவர்‌ நீங்கள்‌ இனி அன்பத்தை விடுங்களென்று இவ்‌ வார்த்தையை யருளிச்செ 
ய்கன்றார.-—௭- ற. (கக) 

தீங்குறை நெமெ்புனற்‌ சடில ல்‌ 
யங்குறை வைத்திடு மாதி முன்போய்‌ 
அங்குறை புகன்றவ ணெொய்தி னுய்ப்பனை 
லிங்குறை வீரென வியம்பிப்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொரும்திய பெரிய கங்கைநதியைத்தரித்த சடைமுடியின்‌ 
மேல்‌ இளம்பிறையையணிந்த சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே யடைந்து உங்கள்‌ குறை 
சளை விண்ணப்பஞ்செய்து அங்கு எளிதாக உங்களைச்‌ சேர்ப்பேன்‌ ; ஆதலால்‌, இவ்‌ 
விடத்திலேயே யிருக்கக்கடவீர்களென்று கூறிச்‌ சென்றருளினார்‌. -௭-அ. 

உறை-உயர்வு. அன்றி, ரீர்த்தளிகள்பொருந்திய எனப்‌ பொருள்‌ கூறலு 
மொன்று, மதியங்குறை என்பதனை, குறைமதியம்‌ என மாற்மிப்‌ பொருளுமரைச்கப்‌ 
பட்டது. நொய்து-எளிது. (௨0) 

போயின நந்தியெம்‌ புனிதன்‌ கண்ணுதற்‌ 

நாயனை வணங்கினன்‌ றெொழுஅ வாசவன்‌ 

மாயவ னான்‌: முகன்‌ வானு ளோடுரலா.ங 

கோயிலின்‌ முதற்கடை கூறுக ஞூான்றான்‌. ் 

(இ-ள்‌. மலரதெராயெ இருநந்திதேவர்‌ உள்ளே சென்று, நெற்றிக்கண்ண 
ராகிய சிவபெருமானைச்‌ சாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ்கரித்து, (எமதாண்டவரே!) இந்திரன்‌ 
திருமால்‌ பிரமன்‌ தேவர்கள்‌ முதலிய வனைவரும்‌ திருக்கோயிலின்‌ முதற்றிருவாயிலை 
யடைந்திருக்கன்றார்களென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்சன்‌7--௭-அ. (௨௧ 


௪௩௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அருளுடை யெம்பிரா னனையர்‌ யாரையுக்‌ 
தருதிகம்‌ முன்னரே சார வென்றலும்‌ ட 
விரைவொடு மீண்டனன்‌ மேலை யோர்களை 
வருகென வருளினன்‌ மாசில்‌ காட்சியான்‌. 
(இ-ள்‌.) பேரருள்‌ வள்ளலாகிய சிவபெருமான்‌ அவர்களனைவரும்‌ நம்மெதி 
ரில்‌ வரும்படியழைத்துக்கொண்டு வரக்கடவையென்று கட்டளையிட்டருளவும்‌,குற்ற 
மற்ற காட்டியினையுடைய திருநந்திதேவர்‌ விரைவாகத்‌ திரும்பிவந்து திருமால்‌ முத 


விய தேவர்களை நீங்கள்‌ வரக்கடவீர்களென்று அருளிச்செய்தனர்‌-௭-அ. (உத 


விடைமுக ஹரைத்தசொல்‌ வினவி யாவருங 
கடிதினி லேகியே கருணை வாமிதி 
யடிமுறை வணங்கின ரதற்குள்‌ வாசவ 
னிடருறு மனத்தின னினைய கூறுவான்‌. 
(இ-ள்‌. இடபமுகத்தினையுடைய திருநந்திதேவர்‌ உரைத்தருளிய வார்த்‌ 
தையை யாவர்களுங்கேட்டு விரைந்துசென்று இருபைக்கடலாகிய சிவபெருமானது 


திருவடிகளில்‌ முறைமைப்படி வணங்கினார்கள்‌; அதற்குள்ளே இந்திரனனவன்‌ அன்‌ 


பம்‌ பொருர்திய மனத்தினையுடையவனாய்‌ இவ்வார்த்தைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தின்றான-—எ௭எ-அ. 

முறை வணங்கலாவது,--அஷ்டாங்க பஞ்சாங்கமாக வணங்குதல்‌. (௨௬) 

பரிந்துல கருள்புமி பரையொ டொன்‌ நியே 
யிருந்கருண்‌ முதல்வகே ளெண்ணி லாவுக 
மருந்திறற்‌ சூர்முத லவுணர்‌ தங்களால்‌ 
வருந்தின மொடுக்கினம்‌ வன்மை யின்‌ றியே. 

(இ-ள்‌.) உலகங்களை விரும்பிப்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியாரோடு பொ 
ருந்தி வீற்றிருந்தருளும்‌ எமது ஆண்டவரே ! கேட்டராள்வீராக, அளவற்றயுகங்களாக 
மிச்சவலிமையினையுடைய சூரபன்மன்‌ முதலிய அசுரர்களால்‌ வலிகுறைந்து வருந்தி 
யொடுங்கனோம்‌.---௪-று, 

அருள்புரி ? என்பதற்கு, முப்பத்திரண்டு தருமங்களையுஞ்‌ செய்து பாது 
காத்தருளிய எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. அடைந்தவர்‌ குறையினை நீக்கிப்‌ பேரருள்‌ 
புரியுல்‌, கருணேயாளளபென்பார்‌, “பரிக்துலகருள்புரி பரையொ டொன்றியே - யிருந்த 
ருண்முதல்வ” என்றார்‌. (௨௪) 

அந்தமி லழகுடை யரம்பை மாகரு எது 
மைந்தனு மளப்பிலா வானு ளோர்களும்‌ 

வெந்தொழி லவுணர்கள்‌ வேந்தன்‌ மேவிய 

இற்துவி னகரிடைச்‌ சிறைக்கண்‌ வைகனார்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத பேரழனெயுடைய அரம்பை மாதர்களும்‌, என்‌ 
புத்திரனாகெ சயந்தனும்‌, அளவற்றதேவர்களும்‌, கொடுக்தொழிலையுடைய அசுரர்கள்‌ 
தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ வசிக்கின்ற சடலிற்பொருந்திய மகேர்திரபுரியில்‌ சிறையி 
லிருக்கின்றார்கள்‌-—௭-அ. (௨௫) 

இழிந்திடு மவுணரா லியாதொர்‌ காலமு 
மொழிம்திட லின்‌ றியே யுறைந்த சீரொடு 
மழிர்ததென்‌ கடிநக தனை யானிவண்‌ 
மொழிற்திடல்‌ வேண்டுமோ வுணர்தி முற்றுநீ, 


கத்‌ அண்ட்ட வண்ணன்‌. அன்ட்‌ அட்டன்‌ க 


காண்டம்‌. | விடைபெறு படலம்‌. ௪௩௧ 


(இ-ள்‌.) எக்காலத்தும்‌ அழிவில்லாமல்‌ பொருந்திச்‌ செப்புடனிருந்த என 
ப து காவலையுடைய அமராவதி ஈகரமானத, இழிவு பொருந்திய அசுரர்சளால்‌ அழி 
 வுற்றது; இவ்வாறழிர்த தன்மையைத்‌ தேவரீர்‌ மூற்றுணர்ச்சியை யுடையவராத 
லால்‌, அடியேன்‌ இங்கு விண்ணப்பித்தல்‌ வேண்டுமோ? (வேண்வெதில்லை.) எ-று, 

முன்‌ னற யான்றவ முயன்று செய்துழித்‌ 

துன்னினை நங்கணோர்‌ தோன்ற லெய்‌் துவா 

னன்னவ னைக்கொடே யவுணர்ச்‌ செற்றுதும்‌ 

மின்னலை யகற்றுது மென்றி யெந்தை. 

(இ-ள்‌.) எம்பெருமானே! முன்பு அடியேன்‌ தவத்தைமுயற்சித்துச்செய்த 
பொழுது அங்குத்‌ தேவரீரெழுந்தருளி நம்மிடத்து ஒரு புதல்வன்‌ தோன்றுவான்‌ ; 
. அப்புதல்வனைக்‌ கொண்டு அசுரர்களையழித்து நீங்களடைந்திருக்கின்ற தன்பச்சை 
. யொழிக்சன்றோம்‌ என்று அருளிச்செய்தீர்‌-- எ-று. (௨௭) 

அப்படிக்‌ குமானு மவத ரித்துள 
னிப்ப்கல்‌ கா றுமெம்‌ மின்ன நீர்‌ தீதில்‌ 
முப்புவ னந்தொழு முதல்வ தியரேந்‌ 
 அப்புறு பவப்பயன்‌ ஜொலைக்த தில்லையோ. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறே புதல்வரும்‌ அவதரித்தனர்‌ ; (அவர்‌ அவதரித்தும்‌,) 
... இர்ஈாள்வரையிலும்‌ எங்களது அன்‌ பத்தை யொழித்தீரில்லை; மூன்றுலகத்தாரும்‌ வண 
| “ங்குகன்ற மூதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய எம்பெருமானே! கொடியவர்களாகிய எங்களது 
“வலிய தீவினைப்பயன்‌ இன்னும்‌ ஒழியவில்லையோ எ-று. (௨௮) 
சூருடை வன்மையை த்‌ தொலைக்கது தக்கதோர்‌ 
பேருடை யாரிலை பின்னை யானினி 
- யாரொடு கூறுவ னரை நோகுவ 
னீருடை முடியினோய்‌ நின அ முன்னலால்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மனது பராக்கிரமத்தை யொழிக்கத்தக்க தன்மையையு 
டையவர்கள்‌ வேறெொருவரு மில்லை ; கங்கைநதியையணீர்த சடைமுடியையுடைய 
எமதாண்டவரே ! தேவரீரது சர்நிதியிலல்லா மல்‌ பின்னை யாருடன்‌ சொல்லுவேன்‌ ; 
யாரை நொந்துகொள்ளுவேன்‌.-—௭-அ. (௨௯) 

சீகர மறிகடற்‌ சென்று நவ்விசேர்‌ 

'காகம தென்னவுன்‌ கயிலை யன்றியே 

யேகவோ ரிடமிலை யெமக்கு நீயலாற்‌ 

சோகம தகற்றிெ அணைவ ரில்லையே. 
(இஃள்‌.) அலைகள்மடங்குகன்ற சடலிற்சென்று சப்பலையடைந்தகாகத்தை 
.. ப்போலத்‌ தேவரீரது இருச்கயிலையை யன்றி அடைக்கலமாகச்‌ செல்லுதற்கு வேறோ 
நிடமுமில்லை ; அடியேங்களுக்குத்‌ தேவரீரை யன்றித்‌ துன்பத்தை யொழிக்கத்தக்க 
துணையாயுள்ளவர்கள்‌ ஒருவருமிலலை.--௭-௮., 

'சவ்வி-சப்பல்‌, “கலத்தலை ய்கன்றிடாக்‌ காகம்போலவே” என்றார்முன்னும்‌. 

ஏற்றெழு வன்னிமே லினிது தஞ்சலாம்‌ 
தோற்றிட வெவ்விட மெனினும்‌. அய்க்கலா 
மாற்றல ரலைத்திட வந்த வெந்‌ அய 

ராற்றரி தாஜ்றரி தலமிப்‌ புன்மையே. 


௪௧௨ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) மிகுதியாகப்‌ பற்றியெரிகின்ற நெருப்பின்மேல்‌ இனிமையோடு 
தூங்கலாம்‌, கடலிற்றோன்றிய கொடிய ஆலாகல விஷமெனினும்‌ உண்டுவிடலாம்‌, 
பகையசுரர்கள்‌ வருத்த அதனாலடைக்த கொடியதுன்பத்தைச்‌ சடித்தலரிது, இவ்‌ | 
விழிர்ச காரியத்தைச்‌ ௪௫2 கமாட்டாதவர்களா யிருக்கின்றோம்‌.--ஏ-று. 

வன்னிமேல்‌ அஞ்சுதலினும்‌, விடத்தைத்‌ அய்த்தலினும்‌ சூராதியரா ஓண்‌ 
டாகும்‌ இங்கு மிகக்‌ கொடிய தென்பார்‌, “ ஆற்றரி தாற்றரி தலமிப்‌ புன்மையே? 
என்று கூறினார்‌. (௬௧) | 

இஇினை யகற்றவுக்‌ இருவை நல்கவுந்‌ 
தாதைய ரல்லஅ தனயர்க்‌ காருள 

ராதலி னெமையினி யளித்தி யாலென 
வோதினன்‌ வணங்னெ னும்பர்‌ வேந்தனே. 

(இ-ள்‌.) அன்பத்தை யொழிக்கவும்‌ செல்வத்தைத்‌ தரவும்‌ தந்தையர்களே 
யன்றிப்‌ புதல்வர்களுக்கு வேறு யாறிருக்கின்றார்கள்‌; ஆதலால்‌.அ௮டி.யேங்களை இனிக்‌ 
காத்தருள்வீராக வென்று தேவேர்‌ திரன்‌ முறையிட்டு வணங்கினான்‌. எ-று. (௬௨) 

அப்பொழு தரியய னைய வெய்யசூர்‌ 

அப்புட லைகஞயிர்த்‌ தொகையை வாட்டுதல்‌ 
செப்பரி தின்னினிச்‌ ௪றுதுந்‌ தாழ்க்கலை 
யிப்பொழு தருள்கென வியம்பி வேண்டினார்‌. | 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ (வெபெருமானை கோ 
௧௫) ஐயனே! கொடிய குரபன்மன்‌ வவிமையோடும்‌ உலகத்திலுள்ள உயிர்க்கூட்டங்‌ : 
களை வருத்துதல்‌ சொல்லுதற்கரிதாகும்‌, இனிமேல்‌ சிறிதுங்‌ காலதாமசஞ்‌ செய்யவே 
ண்டாம்‌, இப்பொழுதே திருவருள்‌ செய்வீராகவென்று கூறிவேண்டிக்‌ கொண்டார்‌ 
கள்‌.--ஏ-று, (௬௩) . 

இகபர முதவுவோ னிவற்றைக்‌ கேட்டலு 
மிகவரு ளெய்தியே விடுமி னீரினி 
யகமெலி வுறலென வருளி யாங்கமர்‌ 
குகன்முக நறோக்கியே யினய கூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) (ஆன்மாக்களுக்கு) இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை யளித்தருள்பவ 
ராகிய சிவபெருமான்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டருளுதலும்‌, மிக்க இருவருள்கூர்க்‌து 
இனி நீங்கள்‌ மனம்‌ வருந்துதலை யொழிக்திருங்களென்று அருளிச்செய்த, அங்கெ 
முந்தருளியிருக்கன்ற முருகக்கடவுளது திருமுகத்தைப்‌ பார்த்தருளி இவ்வார்த்தை 
களை யருளிச்செய்கின்றார்‌.-—௭-அ. 

சிவபெருமானே ஆன்மாக்களுக்கு இம்மை மதுமைப்பயன்களை யளித்தரு 
ள்பவ ராகவின்‌, * இகபர முதவுவோன்‌ ? என்று கூறினார்‌. ““பந்தம்வீடு தரும்‌ பரமன்‌? 
என்றார்‌ ஸ்ரீ சேக்கிழார்பெருமானும்‌. (௬௪) 

வறு. 
பாரினை யலைத்துப்‌ பல்லுயிர்‌ தமக்கும்‌ பருவரல்‌ செய்துவிண்‌ ணவர்த 
_ மூரினை முருக்குத்‌ தீமையே யியற்றி யுலப்புரு வன்மைகொண்‌ டுற்ற 
சூரனை யவுணர்‌ குழுவொடுக்‌ தடிந்து சுருதியி னெறிநிறிஇ மகவான்‌ 
பேர சளித்துச்‌ சுரர்‌ துய ரகற்றிப்‌ பெயர்‌ தியென்றனனெந்கை பெருமான்‌. 

(இஃ-ள்‌.) எமது தந்தையாகிய சிவபெருமான்‌ (குமர !) நீ உலகத்தை வருத்‌ 
இப்‌ பலவுயிர்களுக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்து தேவர்களத சுவர்க்கலோகத்தை யழித்‌ 


காண்டம்‌. | விடைபெறு யடல்ம்‌, ௪௩௩ 


துக்‌ கொடுமையினையே செய்து கெடாத வலிமைய்டைச்‌ இருக்கின்‌ ஐ சூரபன் மனை 


அசார்கூட்டங்களுடன்‌ கொன்று, வேதவொழுக்கத்தை நிலைநிறுத்தி, இர்திரன த 
பெரிய அரசாட்சியைக்கொடுத்துத்‌ தேவர்களது துன்பத்தை யொழித்து மீண்வெரக்‌ 
67-29 (௬௫) 


கடவை யென்றருளிச்செய்தனர்‌. 


 அருத்த்கொள்‌ குமர னிவையசொல்‌ வினவி யப்பணி புரிகுவ னென்னப்‌ 


. புரத்தினை யட்ட கண்ணுச்ல்‌ பின்னர்ப்‌ பொள்ளென வுள்ளமேற்‌ பதினோ 


ருருத்திரர்‌ தமையு முன்னு மன்னோ ருற்றிட வீவன்கையிற்‌ படையா 
யிருத்திரென்‌ றவரைப்‌ பலபடை யாக்கி யிந்தன னெமபிரான்‌ கரத்தில்‌. 
(இ-ள்‌.) அன்புபொருக்திய குமாரக்கடவுள்‌ இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
ரளி அக்காரியத்தைச்‌ செய்கன்றேனென் அ கூறியருளவும்‌, முப்புரங்களையு மெரித்‌ 
தருளிய கெற்றிக்கண்ணராகிய சிவபெருமான்‌ அதன்பின்பு விரைவாகத்‌ தமதுள்ளதி 
தில்‌ பதினோருருத்திரர்களையும்‌ நினைத்தருரூதலும்‌ உடனே அவ்வுருத்இிரர்கள்‌ வந்து 
சேர, (வெபெருமான்‌ அவர்களைரோக்கி, நீவிர்‌) இந்தக்‌ குமரனஅ கையில்‌ ஆயுதமாக 
விருங்களென்று அவர்களைப்‌ பல ஆயுதங்களாகச்செய்து எமது கந்தப்பெருமானு 
டைய திருக்கரத்தில்‌ கொடுத்தருளினார்‌-௭-அ. 
பதினோருருத்திரராவார்‌ :- மகாதேவன்‌, அரன்‌, உருத்திரன்‌, சங்கரன்‌, 
நீலலோ இதன்‌, ஈசானன்‌, விசயன்‌, வீமதேவன்‌, பவோற்பவன்‌, காபாலி, செளமியன்‌ 
என்பவர்கள்‌. (௬௭) 
பொன்‌ நிகழ்‌ சடிலத்‌ தண்ணறன பெயரும்‌ பொருவிலா வுருவழுந்‌ தொன்னா 
ணன்‌ அபெற்‌ அடைய வுருததிர உணத்தோர்‌ ஈவிலருக் சோமரங்கொடிவாள்‌ 
வன்றிறற்‌ குலிசம்‌ பகழியங்‌ குசமு மணிமலர்ப்‌ பங்கயக்‌ தண்டம்‌ 
வென்றிவீன்‌ மழுவு மாகிவிற்‌ நிருந்தார்‌ விறன்மிகு மறுமுகன்‌ கரத்தில்‌. 
(இ-ள்‌.) பொன்மயமாக விளங்குனெற சடைமுடியினையுடைய சிவபெரு 
மான.அ திருப்பெயரையும்‌, ஒப்பற்ற அவரது திருவருவத்தையும்‌ முன்னாளில்‌ சிறப்பா 
கப்‌ பெற்றிருக்னெற பதினோரு ருத்திரர்களும்‌ சொல்லுதற்கரிய தோமரம்‌, கொடி, 
வாள்‌, மிக்க வலிமைபெற்ற வச்சிரம்‌, அம்பு, அங்குசம்‌, மணி, கமலம்‌, தண்டம்‌, வெ 
ற்றிபொருகந்திய வில்‌, மழு என்னும்‌ ஆயுதத்இனுருவங்களைக்‌ கொண்டு, வலிமைமிக்க 
ஸ்ரீ சண்முசப்பெருமானது திருக்கரத்தில்‌ சேர்ச்திருந்தார்கள்‌.-௪-று, 
தோமரம்‌-எறியீட்டி. மணி-சண்டாமணி, பங்கயம்‌-தாமரைவடிவின தாகிய 


... ஒருவகையாயுதம்‌. மழு-பரசு, (௬௪) 


ஆயதற்‌ பின்ன ரேவின்மூ தண்டத்‌ தைம்பெரும்‌ பூ£மு மவ ... 
'தேயபல்‌ லுயிரு மொரு தலை முடிப்ப தேவர்மேல்‌ விடுக்கினு மவர்தம்‌ 
மாயிருக்‌ திறலும்‌ வரங்க மஞ்‌ சிந்து மன்னுயி ருண்பதெப்‌ படைக்கு 
நாயக மாவ தொருதனிச்‌ சுடர்வே னல்கியய மதலைகைக்‌ கொடுத்தான்‌; 
(இ-ள்‌. அதன்பின்பு, பிரயோடுத்தால்‌ பழைமையாகிய பல வண்டங்களி 
லுள்ள பெரிய பஞ்சபூதங்களையு மழிக்கத்தக்கதும்‌, நிலைபெற்ற எல்லா வுயிர்களையும்‌ 
ஒருங்கே நாசஞ்செய்யத்தக்கதும்‌, எத்தகைய வலியவர்கள்‌ மீது விடுத்தாலும்‌ ௮வாக 
ளது மிகுந்த பராக்கிரமத்தையும்‌ வரங்களையுங்கெடுத்து அவர்களிடத்துப்பொரும்‌ திய 
உயிரை யுண்ணத்தக்கதும்‌,எவ்வகை யாயுதங்களுக்கும்‌ முதன்மையா கவுள்ள்‌ அமா கிய 


_ ஓப்பற்‌.நு விளங்குகின்ற ஒரு வேலாயுதத்தைப்படைத்துக்‌ குமர்ரக்கடவுள த திருக்‌ 


.... கரத்திற்‌ கொடுத்தருளினார்‌.-௭-லு. (௬௮) 


313) 


ச்சி கநீதபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


அன்னதற்‌ பின்ன ரெம்பிரான்‌ றன்பா லாபிின்‌ றேவின புரிங்து 
மன்னிய விலக்கத்‌ தொன்பது வ்கைத்தூ மைந்தரை கோக்கியே யெவர்க்ளு 
முன்னவ னாமிக்‌ குமானோ டே முடிக்குதி ரவுணரை யென்னாதீ 
அன்னுபல்‌ படையு முதவியே சேய்க்குத்துணைப்படை யாகவேகொடுத்தான்‌. 
(இஃள்‌.) அதன்பின்பு எமது கந்தப்பெருமானுச்கருஇல்‌ சூழ்ந்துகின்று ஏவ 
ற்றொழிலைச்செய்து வரித்திருந்த இலக்ஷச்தொன்பது வீரர்களையும்‌ பார்த்தருளி, யா 
வருக்கு முதல்வனாகிய இகஈ்தச்‌ கந்தனுடன்‌ சென்று அசுரர்களை யழிக்கக்கடவீர்களெ 
ன்று வலிபொருந்திய பல ஆயுதங்களையுங்‌ கொடுத்து அவர்களைத்‌ தமது திருப்புத 
ல்வராகிய முருகக்கடவுளுக்குத்‌ தணைப்படையாகத்‌ தந்தருளினார்‌.--௪-று. (௬௧) 
நாயக னதற்பி னண்டவா பரண னத்தியுக்‌ கரனொடு சண்டன்‌ 
காயெரி விழியன்‌ இங்கனே முதலாங்‌ கணப்பெருர்‌ தலைவரை நோக்கி 
யாயிர விரட்டி பூத்வெள்‌ ளத்தோ டறுமுகன்‌ சேனையாயச்‌ சென்மி 
னீயிரென்‌ நருளி யவர்தமைக்‌ குகற்கு நெடும்படைச்‌ தலைவரா வளித்தான்‌. 


(இஃ-ள்‌.) அதன்பின்பு வெபெருமான்‌ அண்டா பரணன்‌, ஈந்த, உக்கிரன்‌, 


சண்டன்‌, பற்றி யெரிகின்ற தீக்கண்ணன்‌, சிங்கன்‌ முதலாகிய பெரிய கணத்தலைவர்‌ . 


களைப்‌ பார்த்தருளி நீங்கள்‌ இரண்டாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ பூதர்களுடன்‌ நமது சண்முக 
னுக்குப்‌ படைத்‌ துணையாகச்‌ செல்லுங்களென்று கட்டளையிட்டருளி அவர்களைக்‌ ௧ஈ 
தப்பெருமானுக்குச்‌ இறந்த படைத்தலைவர்களாகத்‌ தந்தருளினார்‌. ௭-௮, (௪0) 


8ம்பெரும்‌ பூத வன்மையு மங்க ணமர்தரும்‌ பொருள்களின்‌ வலியுஞ்‌ 


செம்பது மத்தோ னாதியா மமரர்‌ திண்மையுங்‌ கொண்டதோர்‌ செழுந்தேர்‌. 


வெம்பரி யிலக்கம்‌ பூண்டது மனத்தின்விரைந்‌ அமுன்செல்வதொன்‌ தகனை 
யெம்பெரு முதல்வன்‌ ௪ந்தையா லுதவி யேறுவான்‌ மைந்தனுக்‌ களித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய பஞ்சபூதங்களின்‌ வலிமையையும்‌, அப்பஞ்சபூதங்களினிட 
த்துப்‌ பொருர்தியுள்ள பொருள்களின அவலிமையையும்‌, செக்தாமரையில்‌ வசிக்கின்ற 
பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களது வல்லமையையும்‌ பெற்றுள்ள தும்‌, வெவ்விய இலக்ஷங்‌ 
குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டுள்ளதும்‌, மனவேகத்திலும்‌ விரைந்து முன்‌ செல்லத்தக்கது 
மாகிய ஒரு சிறந்த இரதத்தை எமது முதற்பெருங்கடவுளாயெ சிவபெருமான்‌ மனத்‌ 
இனாற்‌ படைத்து அதில்‌ ஏறும்படி சமது திருப்புதல்வராகிய குமாரக்கடவுளுக்குக்‌ 
கொடுத்தருளினார்‌ எ-று. 


க்கக்‌ வுலகம்‌ 


ஐம்பெரும்பூதம்‌-பிரு திவி முதலியன. (௪) 


இவ்வகை யெல்லாம்‌ விரைவுட னுதவி யேகுதி நீயெனக்‌ குமரன்‌ 

மைவிழி புமையோ டிறைவனை ச்தொழுதுவலங்கொடேழும்முறைவண கூச்‌ 

செவ்விதி னெழுக்து புகழ்ச்தன னிற்பத்‌ திருவுளத்‌ துவகையாற்‌ நழுவிக்‌ 

கைவருகவா அய்‌ தஅச்‌ சிமேலுயிர தீதுக்கருணேசெய்‌ கமலைகைக்கொடுத்தான்‌ 
(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ விரைவாகப்‌ படைத்துக்‌ 

சொடுத்து நீ (போர்க்குச்‌) செல்லக்கடவை யென்றருளிச்‌. செய்யவும்‌, உடனே முரு 


கப்பெருமான்‌ மைதிட்டிய கண்களையுடைய உமாதேவியாருடன்‌ வெபெருமானைத்‌ ., 


தொழுது மூன்றுதரம்‌ பிரத்ஷிண்ஞ்செய்அ நமஸ்கரித்து நன்ருகவெழுர்து அதித்து 
நிற்கவும்‌, (வெபெருமான்‌) தமது திருவுள்ளத்திற்‌ பொருந்திய மகிழ்வுடன்‌ இருக்கர 
த்தினால்‌ தழுவி யெடுத்துத்‌ துடையின்மேல்வைத்து உச்சிமோந்து இருவருள்புரிந்து 
பார்வதி தேவியாரத திறாக்கரத்திற்‌ கொடுத்தருளினா ௭-௮. (௪௨) 


காண்டம்‌] விடைபெனு படலம்‌: ௪௩டு 


கொடுத்தலும்‌ வயின்வைத்‌ தருளினாற்‌ புல்லிக்‌ குமரவேள்‌ சென்னி 
மோர்‌ அன்பா, லடுத்திடு மிலக்கத்‌ தொன்பத வகையோ ரனிகமாய்ச்‌ சூழ்‌ 
. நீதிடப்‌ போந்து, கடக்கரு மாற்ற லவுணர்தங்‌ னெயைக்‌ காதியிக்‌ கடவுளர்‌ 
குறையை, முடித்தனை வருதி யென்றருள்‌ புரிக்சாண்‌ மூவிரு சமயத்தின்‌ 
முதல்வி, 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கொடுச்தருளுதலும்‌, அறுவலகச்சமயங்களுக்குச்‌ தலைவி 
_ யாயெ உமாதேவியார்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ தமதருகில்வைத்அ இருவருளுடன்‌ அணைத்து 
உச்சிமோந்து உன்னருகிற்‌ சூழ்ந்துள்ள இலஷச்சொன்பதுவீரர்களும்‌ சேனைகளாகச்‌ 
குழும்படி சென்று, பிறரால்‌ வெல்லுதற்கரிய வல்லமையையுடைய அசுரர்கூட்டங்‌ 
களையழித்து இந்தத்தேவர்களது மனக்குறையை யொழித்து வரச்கடவையென்று 
அனுக்கரகஞ்‌ செய்கனர்‌.--எஃறு. 


அரியயனாதி யனைவரையும்‌ வென்ற வீரர்க ளாகலான்‌, * கடக்கரு மாற்ற 

லவுணர்‌ ? என்று கூறினார்‌. மூவிரு சமயம்‌ என்பதனை முன்னர்க்‌ காண்க, (௪௩) 
அம்மையித்‌ திறத்தா லருள்புரிர்‌ திடலு மறுமுகன்‌ நறொழுதெமீஇ 

யனையோர்‌, தம்விடை கொண்டு படர்ந்தனன்‌ முனைத்‌ தலைவரா மிலக்கமே 
லொன்பான்‌; மெய்ம்மைகொள்‌ வீரர்‌ யாவருங்‌ கணங்கள்‌ வியன்பெருக்‌ தலை 
வரு மிருவச்‌, செம்மல ரடிகண்‌ மும்முறை யிறைஞ்சிச்‌ சேரவே விடைகொடு 
சென்ரூர்‌. 

(இ-ள்‌.) உமாதேவியார்‌ இவ்வாறு திருவருள்‌ புரியவும்‌ ஸ்ரீ சண்முகக்கட 
வள்‌ ஈமஸ்கரித்தெழுர்‌து அத்தாய்தந்தையர்களிடத்து விடைபெற்றுச்‌ சென்றருளி 
னர்‌. சேனைத்தலைவர்களாகெ மெய்ம்மைபொருர்‌ திய இலக்ஷத்தொன்பது வீரர்களும்‌, 
பெரிய கணத்தலைவர்களும்‌, அச்சிவசத்திகளின து செந்தாமரை மலர்போலுக்‌ திருவ 
டிகளில்‌ மூன்றுதரம்‌ நமஸ்கரித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு குமாரக்கடவுளுடன்‌ செ 
ன்றார்கள்‌-—எ-ற. (௪௪) 
நின்றிடு மயன்மான்‌ மகபதி யெர்தாய்‌ நீயெமை யளித்தனை கெஞ்சக்‌ 
 தொன்றொரு சூறையு மில்லையா லிக்கா ளுய்க்கன முய்ந்தன மென்று 
பொன்றிகழ்‌ மேனி யுமையுட னிறைவன்‌ பொன்னடி பணிந்கெழ அமக்கு 
நன்றிசெய்‌ குமரன்‌ நன்னுட ன்ரு நடமெனா விடையஅ புரிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அங்கு எதிரில்‌ கின்றகொண்டிருந்த பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ இந்திர 
னும்‌ எமது ஆண்டரே தேவரீர்‌ எங்களைப்‌ பாதுகாத்தருளினீர்‌ ; எங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
இணி ஒரு குறையுமில்லை ; இர்காளில்‌ பிழைத்தோம்‌ பிழைத்தோமென்று பொன்‌ 
போல்‌ விளங்கும்‌ திருமேனியினையுடைய உமாதேவியாருடன்‌ சிவபெருமானது அழ 
இய திருவடிகளை வணங்கி யெழுதலும்‌, (அவ்வெம்பெருமான்‌ அவர்களை நோக்கி) 
உங்களுக்கு உதவிசெய்யச்சென்ற ஈமது கந்தனுடனே மீங்களுஞ்‌ செல்லக்கடவீர்க 
ளென்று விடைகொடுத்தருளினார்‌-—௭-அ, (௪௫) 


விடை பேறுபடலழற்றிற்று, 
ஆஉதிருவிருத்தம்‌-௪,௩௧௦, 


உ 
முருகன்றுணை. இதல. 


படையெழுபடலிம்‌. 


கடட 
கண்ணுதல்‌ விடைபெற்‌ றரியயன்‌ மகவான்‌ கடவுளர்‌ தம்மொடு கடிதி 
னண்ணலங்‌ குமரன்‌ றன்னொடு சென்றே யபல்வரு மருத்‌ இனை நோக்கித்‌ 
தண்ணளி புரியு மறுமுக த தெற்தை தனிப்பெருந்‌ தேர்மிசை நீபோய்ப்‌ 
பண்ணொடுமுட்கோன்மத்திகை பரித்‌துப்பாகனாய்த்தூுண்டெனப்பணித் தான 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானது உத்தரலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு இருமாலானவர்‌ 


்‌ பிரமன்‌ இக்தரன்‌ தேவர்கள்‌ மூதலியவர்களோடு விரைந்து பெருமை பொருந்திய 


அழிய முருகக்கடவுளுடன்‌ சென்று அருகில்‌ வருகின்ற வாயுதேவனைப்‌ பார்த்து, 
இறந்த திருவருள்‌ புரிகின்ற ஸ்ரீ சண்முகப்பெருமான அ ஒப்பற்ற பெரிய இரதத்தின்‌ 
மேல்‌ நீ சென்று குதிரைச்‌ கடிவாளத்தையும்‌ முட்கோல்‌ மத்திகையையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு சாரதியாய்த்‌ தேரை நடத்தக்கடவை யென்று கட்டளையிட்டனா.-—௭-அ. 
பண்‌ - குதிரைக்‌ கல்லணை; ஈண்டுக்கடிவாளமென்னும்‌ பொருளில்‌ நின்‌ 
றது. முட்கோல்‌ - முள்ளைத்‌ தலையிலுடைய கோல்‌. மத்திகை - குதினைச்சம்மட்டி; 


n 


ட 


க்கப்‌ அசலை பன்‌ 


இஃது இக்காலத்துச்‌ சாட்டியென வழங்கும்‌. (௧) ஐ 


மன்புரி திருமா லினையன பணிப்ப மாருத னிசைற்துவான்‌ செல்லும்‌ 


பொன்பொலி தேரின்‌ மீமிசைப்‌ பாய்ந்து பொருக்கென மருத்துவர்காற்பா 


னொன்பது திறத்தார்‌ புடைவர தீ தூண்டி யுவகையோ டறுமுகத்‌ தொருவன்‌ 
முன்புற வய்தது த தொழு அமற்றிதன்‌ மேன்முருகரீவருகெனமொழிக்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) காத்தற்றொழிலைச்செய்கின்‌ ற திருமால்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌;அதற்கு 


வாயுதேவன்‌ சம்மதித்து ஆகாயவழியாகச்‌ செல்லுகின்ற பொன்மயமாக விளங்கும்‌ ்‌ 
இரதத்தின்‌மேல்‌ விரைவாகத்தாவி நாற்பத்தொன்பது வாயுக்களுந்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து 


வர, இரதத்தைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ நடத்திக்கொண்டு ஸ்ரீ சண்முக ப்பெருமான்‌ இரு 
முன்னே கொண்டுவந்து நிறுத்தி வணங்கி, முருகப்பெருமானே ! தேவரீர்‌ இந்த இர 
தத்‌ தின்மீது எழுந்தருளவேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று. (௨) 
மாருத னினைய புகன்றுகை தொழு மற்றவன்‌ செயற்கையை நோக்கிப்‌ 
பேரருள்‌ புரிந்து கதிரிளம்‌ பரிதி பிறங்கு ருதயமால்‌ வபைமெற. 

சேருவ தென்னக்‌ குமாவே எனைய செழுமணி யிரதமேற்‌ செல்லச்‌ 

சூரினி யிறந்தா னென்றுவா சவனுஞ்‌ சுரர்களு மார்த்தனர்‌ துள்ளி. 


(இ-ள்‌. வாயுதேவன்‌ இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்து கைகூப்பி வணங்க 


வும்‌, முருகக்கடவுள்‌ அவ்வாயுசேவன அ தொழிலைப்பார்த்துத்‌ திருவருள்‌ புரிக து இர. 


ணங்களையுடைய பால சூரியன்‌ றெப்புப்‌ பொரும்‌ திய பெரிய உதயமிரியில்‌ எழுந்தரு 


ரூவஅபோலச்‌ செழிய மணிகள்‌ பதித்த இரதத்தின்மீது எழுந்தருளுதலும்‌, இந்திர 
னும்‌ தேவர்களும்‌ இனி சூரபன்மன்‌ இறந்தானென்ற கூறித்‌ அள்ளி ஆரவாரித்தார்‌ : 
தள்‌ அறு... (௧). 


ல்‌ ன்‌ றி பபர்‌ 


காண்டம்‌. | படையெழு படலம்‌. ௪௩௭ 


வேறு. 
ஒங்கு தேர்மிசைக்‌ ரூமா வேண்‌ மேவ முவப்பா 
லாங்க வன்றன தருள்பெறுக்‌ இறலினோ ரண்‌ 
பாங்கர்‌ ஈண்ணினர்‌ மூனிவருக்‌ தேவர்கள்‌ பலரு 
நீங்க லின்றியே யவர்புடை சூழ்க்தனர்‌ கெறியால்‌. 


(இ-ள்‌.) உயர்ந்த இரதத்தின்மேல்‌ கந்தப்பெருமான்‌ எழுந்தருளுதலும்‌, ௪௩ 
தோஷத்துடன்‌ அவ்வெம்பெருமான த இருவருளைப்பெற்றுள்ள வீரர்கள்‌ வந்து அரு 
இற்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ ; முனிவர்களும்‌ பல தேவர்களும்‌ நீங்குதலில்லாமல்‌ முறைப்படி 
அவர்கள்‌ பக்கங்களில்‌ சூழ்ந்தார்கள்‌.--௭-ு. (௪) 

இனைந்த ைவர்‌ முருகனை யடைதலு மிருநீர்‌ 

புனைந்த சென்னியன்‌ கயிலையி லிருந்தவெம்‌ பூத 
ரனற்த வெள்ளத்தி லிராயிர மாகும்வெள்‌ ளத்தர்‌ 
வனைந்த வார்கழற்‌ றலைவாதம்‌ முரைகொடு வந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வீரர்கள்‌ தங்களினத்துடன்‌ முருகக்கடவுளையடையவும, பெ 
ரிய கங்கைகதியைத்தரித்த திருமுடியினையுடைய சிவபெருமானது திருக்கயிலாயத்‌ 
இல்தங்கியிருந்த அரேகவெள்ளம்‌ பூதர்களில்‌ இரண்டாயிரம்வெள்ளம்‌ பூதர்கள்‌ லீர 
கண்டாமணியையணிரந்த காலினையுடைய தங்கள்‌ தலைவர்களது உத்தரவின்‌ படி. வந்‌ 
தார்கள்‌-—௭-அ. (௫) 

எழுவி யன்கதை தேமிவெஞ்‌ சூலம்வா ளெறிவேன்‌ 
மழுமு தற்படை யாவையு மேந்திய வலியோர்‌ 
நிழன்ம திப்பிறை ¥ஜெொலிந்தென நிலாவுமி ழெயிறற 
ரமலு குத்திம்‌ விழியின ரசனியி னறைவார்‌. 

(இ-ள்‌.) எழுத்தண்டமும்‌, பெரிய கதையும்‌,சக்கரமும்‌, கொடிய சூலமும்‌, 
வாளும்‌, எறியீட்டியும்‌, மழுப்படையும்‌ முதலிய ஆயுதங்களனைச்தைய தாங்கிய வீரர்‌ 
களும்‌, சாயையினை யுடைய இளம்பிறையைக்‌ கடைந்துவைத்தாற்போல ஒளிவீசுகி 
ன்ற கோரைப்பற்களையுடையவர்களும்‌, நெருப்புப்பொறி சிர்துங்‌ கண்களையுடைய 
வர்களும்‌, இடிமுழக்கம்போலப்‌ பேசுகின்‌ றவர்களும்‌.--ஏ-, 

இதுமுதல்‌ ஆறுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௬) 

நெடியர்‌ இந்தினர்‌ குறியின ரைம்பெரு நிறனும்‌ 

வடிவில்‌ வீற்றுவீற்‌ றெய்தினர்‌ வாசடைக்‌ கற்றை 
முடியர்‌ குஞ்சுயர்‌ பலவத னத்தரோர்‌ முகத்தா 

கொடிய ரென்னினு மடைந்தவர்க்‌ கருள்புரி குணத்தோர்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகவுயர்க்சவர்களும்‌, மிகத்‌ தாழ்க்தவர்களும்‌, சமவடிவினர்களும்‌, 
பெரிய பஞ்சவர்ணங்களும்‌ வரிசை வரிசையாசத்‌ தமதுருவத்திற்‌ பொருக்தினவர்க 
ளும்‌,நீண்ட கற்றையாகிய சடைமுடியை யுடையவர்களும்‌, தலைமயிரை யுடையவர்க 
ளும்‌, பல மூகங்களை யுடையவர்களும்‌, ஒரு முகத்தினை யுடையவர்களும்‌ கொடியவ 
ர்களாயிருந்தாலும்‌ தம்மைச்‌ சரணமாக வடைந்தவர்களுக்குக்‌ கிருபை செய்கின்ற 
்‌ குணமுடையவர்களும்‌.--௪-ு. 
ஐம்பெருகிறனாவன - வெண்மை, கருமை, செம்மை, பொன்மை, பசுமை 


(௪) 


ட. என்பன, 


௪௩௮ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


நீறு கண்டிகை புனை தரும்‌ யாக்கையா நெடுஞ்‌ 

சேறு கண்டனை யன்றிமற்‌ றெவரையு மெண்ணார்‌ 
மானு கொண்டவ ருயிர்ப்பலி அங்குவோர்‌ மறலி 

வீறு கொண்டதொல்‌ படைதனைப்‌ படுத்திடு மேலோர்‌. 


(இ-ள்‌.) விபூதி ருத்திராக்ஷங்களைத்‌ தரித்த தேகத்தையுடையவர்களும்‌, மிக 
க்கொடிய விஷம்பொருக்திய கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமானை யன்றி வேறெவ 
ரையும்‌ (தம்மனத்திற்‌) சிம்தியாதவர்களும்‌, பகைகொண்டவர்கள அ உயிரைப்‌ பலி 
யாக வுண்ணுகன்‌ றவர்களும்‌, இயமன து மேன்மைபொருந்திய பழைய சேனைகளை 
யழிக்கத்தக்க மேலோர்களும்‌.--எ-று. (௮) 

அண்டம்‌ யாவையு மாண்டுறை யுயிர்த்தொகை யனைத்து 
"மூண்டு மிழ்ச்திட வல்லவ ரன்றியு முதரச்‌ 

சண்ட வங்யொ லபெவ ரட்டவை தம்மைப்‌ 

பண்டு போற்வ னருளினால்‌ வல்லையிற்‌ படைப்போர்‌. 

(இ-ள்‌.) சசல அண்டங்களையும்‌,அவ்வண்டங்க ளில்‌ வசிக்கின்ற உயிர்க்கூட்‌ 
உங்களையும்‌ உண்டு பின்பு உமிழவல்லவர்களும்‌, இவரன்றியும்‌ கொடிய உதராக்கணி 
யினால்‌ (எவற்றையும்‌) கொல்லவல்லவர்களும்‌, அப்படிச்‌ கொன்றவைகளைச்‌ சவகடா 
க்ஷச்தினால்‌ முன்போல்‌ விரைவில்‌ படைக்க வல்லவர்களும்‌.---ஏ-று. (௬) 


முன்னை வைகலி ஸனிறந்திடு மிர்தான்‌ முதலோர்‌ 
சென்னி மாலைகர்‌ தரத்தினி ௮ரத்தினிற்‌ சிரத்திற்‌ 
கன்ன மீதினிற்‌ கரத்தினின்‌ மருங்கினிற்‌ கழலிற்‌ 
பொன்னின்‌ மாமணிக்‌ கலனொடும்‌ விரவினர்‌ புனைவார்‌. 

(இ-ள்‌.) சென்ற கற்பத்தில்‌ இறந்த இர்‌ இிராதியர்கள த தலைமாலைகளைக்‌ 
கழுத்திலும்‌, மார்பிலும்‌, தலையிலும்‌, செவிகளிலும்‌, கைகளிலும்‌, இடையிலும்‌ பாத 
வ்களிலும்‌ பொன்னினாலாகிய இரத்தினபரணங்களுடன்கலந்து தரிக்கின்றவர்களும்‌* 

இர்த வண்ணமாஞ்‌ சாரதப்‌ படையின்‌ நீண்டித 
தந்தம்‌ வெஞ்சமர்‌ தீ தலைவர்க ளோடுசண்‌ முகன்பால்‌ 
வந்னு கைதொழு தேத்தியே யிறுதி சேர்வைக 

லந்த மில்புன லண்டம துடைச்கென வார்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ தன்மையினையுடைய பூதப்படைவீரர்கள்‌ நெருங்கித்‌ 
தங்கள்‌ தங்களது வெவ்விய போர்த்தலைவர்களுடன்‌ ஸ்ரீ சண்முகக்‌ கடவுளிடத்தி 
லடைந்து கைகூப்பி வணங்கித்ததித்துச்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ முடிவில்லாத அப்பு 
வண்டம்‌ உடைந்தாற்போல ஆரவாரித்தார்கள்‌.---௪-று. (௧௧) 

ஆர்த்த சாத ரெந்தைபா லாயின ரதுகாற்‌ 
பேர்த்து மாயவ ரிடித்தெனப்‌ பூதரிற்‌ பெரியோர்‌ 
வார்த்த யங்யெ சண்ணுமை திமிலைவான்‌ படகஞ்‌ 
ஐர்த்த காகள முதலிய வியம்பினர்‌ இலரே. 

(இ-ள்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஆரவாரித்த பூதர்கள்‌ எமது முருகக்கடவுளருகல்வம்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌; அப்பொழுது பின்னும்‌ அவர்கள்‌ இடியிடித்தாற்போலப்‌ பூத்கணங்க 
ளிற்‌ சிலர்‌ வாருடன்‌ விளங்குகின்ற மத்தளம்‌, பம்பை, பெரிய பேரிகை, இழப்புப்‌ 
பொருந்திய எக்காளம்‌ முதலிய வாத்தியங்களை முழக்னொர்கள்‌.-—௭-று, (௧௨) 


காண்டம்‌] படையெழு படலம்‌: ௫௩௯ 


ஆன காலையி லதுதெரிக்‌ தீஅமுக த்‌ தொருவன்‌ 
வான ளாவிய புணரிகள்‌ சூழ்ர்திட வயங்கும்‌ 
பானு நாயகன்‌ வந்தெனப்‌ பரம்‌ துபா ரிடத்துச்‌ 
சேனை சூழ்தாக்‌ கயிலைநீத்‌ தவனிமேற்‌ சென்ரான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமையத்தில்‌ ஆஅ திருமுகங்களையுடைய குமாரக்கடவுள்‌ 
அதனை யுணர்ந்து மேகங்கள்‌ பொருந்திய கடல்கள்‌ சூழ்க்துவர (நடுவில்‌) விளங்கு 
கின்ற குரியன்வந்தாற்போல, பூசச்சேனைகள்‌ பரவிச்‌ சூழ்ந்துவரும்படி. இருச்கயிலா 
யத்தினின்று நீங்கி நிலவுலகத்தில்‌ வந்தருளினார்‌.-—௭-ற. (௧௯) 

கொள்ளை வெஞ்சினச்‌ சாத ரிராயிரங்‌ குணித்த 
வெள்ளம்‌ வந்திடக்‌ கந்தவே ளவனிமேன்‌ மேவக்‌ 
கள்ள வான்படை. யவுணர்கள்‌ கலற்அசூழ்ந்‌ தென்னப்‌ 
பொள்ளெ னத்துக ளெழுக்தது வளைந்தது புவியை. 

(இ-ள்‌.) மிகுதியாயெ வெவ்வியகோபத்தினை யுடைய இரண்டாயிரம்வெள்‌ 
ளம்‌ பூதகணங்கள்‌ சூழ்க துவரும்படி முருகக்கடவுள்‌ நிலவுலகத்தில்‌ வந்கருளுதலும்‌, 
வஞ்சகத்தினையுடைய பெரிய அசரப்படைகள்‌ கலந்து குழக்துகொண்டாற்போலப்‌ 
பூமியினின்‌ அம்‌ விரைவாகப்புழுதிகள்‌ சளம்பி உலகத்கை மூடிக்கொண்டன. ௪௭-௮. 

கொள்ளை - மிகுதி. (௧௪) 


எழுத ருக்துகண்‌ மாதிர வரைப்பெலா மேகி 

யொழியும்‌ வான்பகஞ்‌ சென்றதா லாங்கவை யு தல்‌ 
குழுவின்‌ மல்யெ சாத ரார்ப்புமுன்‌ குறுஇ 

மொழிதல்‌ போன்றன விண்ணுளோ ரிமைப்பில்கண்‌ மூட. 

(இ-ள்‌.) பூமியிணின்றுங்ளெம்பிய புழுதிகள்‌ இச்குகடோறும்பரவி, இஃ 
தொழிச்த விண்ணுலகத்துஞ்‌ சென்றன; தேவர்கள்‌ தங்களது இமைத்தவில்லாத சண்‌ 
களைமூடிக்கொள்ளும்படி அப்புழுதிகள்‌ அவ்விண்ணுலகத்திற்செல்லுதல்‌ (எதுபோலு 
மெனின்‌) மிகுந்த கூட்டமாகிய பூதர்களது ஆரவாரத்தை முன்னேசென்று கூறுதலை 


- யொச்திருக்தன.-- எ-று. (கடு) 


கழிய டைத்தி கேமிகள்‌ பலவொடு ககன 
வழிய டைத்திடு பூழியு மொலியுமன்‌ அயிர்கள்‌ 
விழிய டைதீதன நாசியை யடைத்தன விளம்பு 
மொழிய டைத்தன வடைத்தன கேள்வியின்‌ மூலம்‌. 
(இ-ள்‌.) கழிகளையுடைய பலகடல்களையும்‌, ஆகாயவழியையும்‌ மூடிக்கொ 
ள்ளுின்‌ ற புழுதியும்‌, சனைகளாலுண்டாகு மொலியும்‌, நிலைபெற்ற உயிர்கள த விழி 


களை மூடின; நாசியையடைத்தன; சொல்லுகின்ற வார்த்தைகளைத்‌ தடுத்தன; செவி 


களையடைத்தன்‌ எ-று, 
கேள்வியின்மூலம்‌ - கேட்டற்‌ சேதுவாயுள்ள செவி, (௧௬) 
பேரி டங்களாக்‌ தனுவுடைப்‌ பூதர்கள்‌ பெயரப்‌ 
பாரி டங்கடா மிடம்பெரு வாதலிற்‌ பல்லோர்‌ 
காரிடங்‌ கொளும்‌ வான்வழிச்‌ சென்றனர்‌ கண்டோ 
ரோரி டங்களும்‌ வெள்ளிடை யிலதென வுரைப்ப்‌. 
(இ-ள்‌.) மிகப்பெரிதாயெ சரீரத்தினையுடைய பூதர்கள்‌ செல்லுதற்குப்‌ 


பூமி இடம்போதாமையினால்‌, பார்த்தவர்கள்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ வெள்ளிடையின்‌ 


றென்று கூறும்வண்ணம்‌ அநேக பூதர்கள்‌ மேகங்கள்‌ தங்கிய ஆகாய வழியே சென்‌ 
றனா.-— ௪௭-௮. (௧௪) 
அவனி வானெலாம்‌ பூமியான்‌ மறைத்து மதனைச்‌ 
வன்ம கன்‌ றன தொளியினா லகற்றினன்‌ செல்வான்‌ 
கவன வாம்பரி யிரதமேற்‌ பனிபடுங்‌ காலைத்‌ 
தவன நாயக ன அதடிர்‌ தேகுதன்‌ மையைப்‌ 2பால்‌. 

(இ-ள்‌.) வேகமாகச்‌ செல்லுகின்ற குதிரைகள்‌ பூட்டிய 'தேரின்மீதேறிவ 
ருகன்ற சூரியன்‌ பனிக்காலத்தில்‌ அந்தப்பனியை நீக்கச்செல்லும்‌ தன்மைபோல, 
பூமியும்‌ ஆகாயமு மாகிய எல்லாவிடங்களும்‌ புழுதியினால்‌ மறையவும்‌, அம்மறப்பினைச்‌ 
சிவகுமாரராகிய குமாரக்‌ கடவுள்‌ தமது திருமேனிப்‌ பிரசாசத்தினால்‌ நீக்க்கொண்டு 
சென்‌றருளினார்‌ ௭-௮. 

தவனநாயகன்‌ - சூரியன்‌. (௧௮) 

படை யெழபடல மந்றிற்று. 
ட திருவிருத்தம்‌ - ௧,௬௨௮. 


௨ 


முருகன்‌ இணை. 


தாரகன்வதைப்படலம்‌. 
வெம்மை தீர்ந்திட மப்பெரு நெறியிடை விரைந்து 
செம்மை சேர்தரு குமரவேள்‌ படையொடு செல்ல 
வம்ம சேர்ந்தது தாசகற்‌ குறையுளா யடைந்தோர 
தம்மை வாட்டியே யமர்ரெ வுஞ்சமாஞ்‌ சைலம்‌. 

(இ-ள்‌.) குளிர்ச்சியாகப்பொருந்திய அக்தப்‌ பெரியவழியில்‌, சேனைத்தொ 
குதிகளுடன்‌ விரைவாகச்‌ செம்மை பொருந்திய குமாரக்கடவுள்‌ சென்‌ றருளவும்‌, தார 
காசுரனுக்கு வாசஸ்தானமாய்‌ அங்கு அடைந்தவர்களை வருத்திக்கொண்டிருக்கின்ற 
இரவுஞ்சமென்னும்‌ பெயரினையுடைய மலையானது சாணப்பட்டது.--எ-று.” (௧) 

விண்டு லாய்கிமிர்‌ கிரவுஞ்ச இரியினை விண்ணோர்‌ 
கண்டு எம்பதை பதைத்தனர்‌ மகபதி கலக்கங்‌ 
கொண்டு நின்றன ஞரத னணுஇயே குமரன்‌ 
புண்ட ரீகதேர்‌ பதந்தொழு இன்னன புகல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்று உயர்க்தோங்கியுள்ள கிரவுஞ்சமலையைத 
தேவர்கள்பார்த்து மிகவும்‌ மனம்‌ பதைத்தார்கள்‌; இந்திரன்‌ கலக்கமுற்று நின்றனன்‌; 
(அப்பொழுது,) நாரதமுனிவர்‌ சென்று மூருகக்கடவுளது தாமரைமலர்போன்ற இரு 
வடிசளை வணங்கி இவ்வார்த்தைகளை யுரைப்பாராயினார்‌.--ஏ-று. 

விண்டுலாய்‌ நிமிர்‌ என்பதற்கு, மூங்கில்கள்‌ பொருந்தி யுயார்தோங்கிய 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமொன்று. (௨) 

தூய நான்மறை யக்தணர்‌ முனிவரிச்‌ சுரத்திற்‌ 
போய வெல்லையி னெறியதாய்‌ வரவரப்‌ புணாதது 


காண்டம்‌. | தாரக வதைப்படலம்‌: ௫௪௧ 


மாய்வு செய்‌.துபின்‌ குறுமுனி சூளினிவ்‌ வடிவா 
யேய தொல்பெயர்க்‌ கிரவுஞ்ச மால்வரை யிதுகாண்‌. 
(இ-ள்‌.) (எம்பெருமானே 1) தூய்மையாகய நான்கு வேதங்களையு மூணர்‌ 
ப ந்த வேதியர்களும்‌, முனிவர்முதலியவர்களும்‌ இக்காட்டின்வழியே செல்லும்பொழுது, 
- வழியாககின்று வரவர வழியை நெருக்கி அவர்களை யழித்து, பின்பு அகஸ்தியமுனிவ 
ஏத சாபத்தினால்‌ இவ்வுருவமாகப்‌ பொருந்திய பழைய சரவுஞ்சமென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய பெரிய மலை யிதுவேயாகும்‌-௭-று. (௩) 
மால்வரை என்பதற்கு, மயக்கத்தைச்‌ செய்கின்ற மலை எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. 
நேரி லிக்கிரிக்‌ கொருபுடை மாயநமீ ணகரிற்‌ 
ு ரூரெ னப்படு மவுணஹுக்‌ ளெவலாம்‌ துணைவன்‌ 
போகி லச்சுத னேமியை யணியதாப்‌ புனந்தோன்‌ 
முர கப்பெயர்‌ வெய்யவன்‌ வைனென்‌ சயத்தால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற இந்தக்‌ ரெவுஞ்சமலையினொருபுறத்திலுள்ள பெரிய மாய 
நகரத்தில்‌ சூரபன்மனென்று கூறும்‌ அசுரனுக்கு இளைய சகோதரனும்‌, போர்க்களத்‌ 
தில்‌ இருமாலினது சக்கரத்தை ஆபரணமாகத்‌ தரித்தவனுமாகய தாரகனென்று 
கூறுங்‌ கொடியவன்‌ இங்கு வெற்றியோடு வரிக்னெறனன்‌.—௭- று. (௪) 

இன்ன வன்றனை யடுதியே லெளிதுகா ணினையோன்‌ 
முன்ன வன்றனை வென்றிட லெனமுனி மொழிய 
மின்னு தண்சுடர்‌ வேலவ னவற்றினை வினவி 

யன்ன வன்றனை முடிக்கு மிவணென வறைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌, இந்தத்‌ தாரகாசுரனேக்‌ கொன்றருளுவீராயின்‌, இவன்‌ 
தமையனாகிய சூரபன்மனை வெல்லுதல்‌ மிக விலேசாகும்‌ என்று நாரதமுனிவர்‌ கூற 
வும்‌,குளிர்ந்த ஒளிவீசுகன்ற வேற்படையினை யேச்திய குமாரச்கடவுள்‌ அவ்வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டருளி இவ்விடத்து அந்தத்‌ தாரகாசுரனை யழிக்கின்றோமென்று கூறி 
யருளினார்‌.--௪-று. 

சாண்‌ என்பது அசைநிலை. (௫) 

வறு. 
சிறந்‌ இட மூருகவே ளினைய செப்பலு 
நிறைநிடு மமாரு மிறையு கெஞ்னி 
லுறைதந்இடு கவடுலாரீஇ யவகை யெய்‌ இன 
ரிறந்தனன்‌ முரச னின்று டேயெனா. 

(இ-ள்‌.) சிறப்புப்பொருந்‌ திய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு கூறியருளவும்‌ 
இன்றோடே தாரகாசுரன்‌ அழிந்தானென்று நெருங்கிவந்‌ அள்ள தேவர்களும்‌ இந்திர 
னும்‌ தங்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருந்திய அன்ப நீங்கிச்‌ சர்தோஷமடைநர்தார்கள்‌.-_ எ-று. 

இந்திரா தியர்களது மனத்தில்‌ நெகொளாகச்‌ தங்கியிருத்தவின்‌, நெஞ்சினி 
இறைந்திகெவல்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬) 

வயர்கள்‌ பெறும்‌ வடைய வரறிரு 
கையுடை முருகனக்‌ காலை சன்புடை 
மெய்யரு வெய்திய வீர வாஞ்வாம்‌ 
அய்யனை நோக்மெய யினைய சொல்லுவான்‌. 


௪௪௫௨ கந்தபுராணம | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ பெருமடிழ்வடையும்படி பன்னிரண்டு திருக்கரங்களை 
யுடைய ஸ்ரீ சண்முகப்பெருமான்‌ அர்தச்சமையத்தில்‌ தம்மிடதது மெய்ம்மையாகிய 
இருவருளைப்பெற்றுள்ள பரிசுத்தராகிய வவரருதேவனாப்‌ பார்த்சருளி இவ்வார்தீ 
தைகளை யருளிச்செய்சின்றார்‌.--எ-று. (ஏ) 

உற்றவக்‌ கரிகர வுஞ்ச மாகுமான்‌ 
மற்றத ரரைபுடை மாய கொச்சியுட 
செற்றிய வசுரர்தஞ்‌ சேனை தன்னுட 
னற்றமி மரக னமா்தன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) எதிரில்‌ பொருந்திய அம்மலையான அ கிரவுஞ்சமலையாகும்‌ ; அம்ம 
லையினொருபுறத்துள்ள மாயாஈகரத்தில்‌ நெருங்கியிருக்கின்‌ உ அசுரப்படைகளுடன்‌ கெ 
தெலில்லாத தாரகாசுரன்‌ வசிக்கின்றான்‌.—௭-அ. 


செற்றுதல்‌ - நெருக்குதல்‌. (௮) 
எயநின்‌ றுணைவர்க ளிலக்கக்‌ செண்மாக 
மி? வெள்ள ம்ல்கொன பூதர்கள்‌ 
சாய்வறு தலைவர்க டம்மொ டே௫இயே 
நீயவன்‌ பதியினை வளை த்தி நேரிலாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற வீரவாகுவே ! பொருந்திய உன்‌ தம்பியர்களாகிய இல 
கூத்தெட்டுவீரர்களையும்‌, வல்லமை பொருக்இய ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ பூதர்களையும்‌, அழி 
வில்லாத சேனைத்தலைவர்களையும்‌ அழைத்‌ அக்கொண்டு சென்று நீ அவ்வசுரன து ஈக. 
த்தைச்‌ சூழக்கடவாய்‌.--ஏ-று. (க) 

தடுத்தெதிர்‌ மலைந்திடு மவுணர்‌ தூனையைப்‌ 
படுத்தனை தாரகப்‌ பதக னெய்துமே 
லடுத்தம ரியற்றுதி யரிய தேலியா 
முடித்திட வருகுது முந்துபோ வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உன்னைத்தடுத்து எதிர்க்துப்போர்செய்கின்ற அசுரப்படைகளைக்‌ 
கொன்று, பாவியாகிய தாரகாசுரன்‌ வருவானாயின்‌ அவனுடனெதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்‌ 
யக்கடவை ; (6 அவனைக்‌ கொல்லுதல்‌) அரிதாயின்‌, யாம்‌ அவனைக்கொல்லுதற்கு வரு 
கின்றோம்‌ ; ஆதலால்‌, நீ முன்னே செல்லச்கடவையென்று கூறியருளினார்‌.-- எ-று, 

கலமிரு குமாவே ணவில வின்னணம்‌ 
வலமிகு சிறப்புடை வாகு நன்றெனாத்‌ 
தலைமிசை கூப்பிய கரத்தன்‌ முழ்ந்துமுன்‌ 
னிலமிசை யிறைஞ்சே னேர்ந்து நிற்பவே. 

(இ-ள்‌.) ஈன்மைமிகுந்த முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, 
சறப்புப்பொருக்திய லீரவாகுத்தேவர்‌ அவ்வாறே நன்றென்று கூறித்‌ தலையின்மேற்‌ 
குவித்த சகரத்தினையுடையவராய்‌ வணங்கிச்‌ திருமுன்னே சாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ்கரித்‌ 
தெழுந்து நிற்கவும்‌,--ஏ-று. 

இஅமுத லிரண்பொடலுங்‌ குஎகம்‌. (௧௧) 

ஏந்தல்‌ துணைவரா மிலக்கத்‌ தெண்மரை 
யாய்ந்திடு பூதரை யாதி நோக்கியே 

வாய்க்திட பெருந்திறல்‌ வாகு தன்னுடன்‌ 
பொர்திடு மவுணரைப்‌ பொரவென்‌ றேவினான்‌. 


காண்டம்‌.|  . தாரகன வதைப்படலம்‌: ௫௫௩௧ 


(இ-ள்‌.): முதல்வராயெ முருகக்கடவுள்‌, வீரவாகுத்தேவரது தம்பியர்களா 
திய இலஆஷத்தெட்‌ வீரர்களையும்‌ ஆராய்க்தெடுச்கப்பட்ட பூதர்களையும்‌ பார்த்தருளி, 
நீங்கள்‌ அசுரர்களை யழிக்கும்பொருட்டு மிக்க வல்லமை பொருந்திய வீரவாகுவினு 
டன்‌ செல்லுங்களென்று கட்டளையிட்டனுப்பியருளினார்‌.- ௭-௮. (௧௨) 

ஏவு மனையவர்‌ யாரு மெம்பிரான்‌ 
பூவடி வணங்கியே போதற்‌ குன்னலு 
மாவியு ளாவியா மமலன்‌ பரங்குறுந்‌ 
தேவர்கள்‌ கம்மியற்‌ இதனைச்‌ செப்புவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கட்டளையிட்டனுப்புதலும்‌ அவர்களனைவரறாம்‌ எமது 
பெருமானாகிய முருகச்சடவுளஅு தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்கிச்‌ செ 
ல்லுதற்கு நினைத்தவுடனே, உயிர்க்குயிராகிய அவ்‌ வெமது முருகப்பெருமான்‌ தமக்‌ 

கருகிவிருக்கின்ற தேவதச்சனைப்பார்த்து இதனை அருளிச்செய்கன்றார்‌.-—௭-௮.(௧௩) 
மேதகு பெருந்திறல்‌ வீரவாகுவை 
யாதியர்‌ தமக்கெலா மளிக்கும்‌ பான்மையா 
லேதமி லாதபல்‌ லிரத நல்கெனா 
வோதின னுலகெலா முதவுர்‌ தொன்மையோன்‌. 
(இ-ள்‌.) மிகச்றெர்த பராக்கரமத்தினையுடைய வீரவாகுமுதலியவர்களனை 
 வருக்குங்‌ கொடுக்குந்தன்மையாகக்‌ குற்றமற்ற பலஇரதங்களை யுண்டாக்கக்கடவை 
யென்று, சர்வலோகங்களையும்‌ சருஷ்டிக்கத்தக்க புராதனராயெ முருகக்கடவுள்‌ 
 அருளிச்செய்தனர்‌.—௭- று, 
I வீரவாகுவை என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை, (௧௪) 
அததிறங்‌ கேட்டதோ ரமரர்‌ கம்மிய 
னொத்ததொர்‌ மாத்திரை யொடுங்கு முன்னரே 
சத்திர வயப்பரி சீயம்‌ கூளிக 
ஸித்திறம்‌ பூண்டபல்‌ லிரத நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறுகூறியருளவும்‌,) அவ்வார்‌த்தையைக்கே 
ட்ட தேவதச்சனா।னவன்‌ ஒருமாத்திரைப்பொழுஅக்குள்ளே அழகும்‌ வெற்றியும்பொ 
ருந்திய குதிரைகளையும்‌ சங்கங்களையும்‌, பேய்களையும்‌, பூட்டப்பட்ட பலஇரதங்களை 
யுண்டாக்கினான்‌.-— எ-று. (௧௫) 

வேறு. 
அன்ன தேர்த்தொகை யதனை யெம்பிரான்‌ 
மின்னு காலவேல்‌ வீர வாஞுவும்‌ 
பின்ன ரெண்பரும்‌ பிறருஞ்‌ சாரத 
மன்ன ரும்பெற வழங்கு னைரோ. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ தேர்ச்கூட்டங்களை எமது முருக்க்கடவுள்‌ ஒளி 
விளங்குகின்ற இயமன்போலுங்‌ (கொடுமைவாய்ந்த) வேற்படையினை யேந்திய வீர 
வாகுத்தேவரும்‌, அவர்தம்பியராயெ எட்டுவீரர்களும்‌ இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ பூகசேனாதி 
பர்களும்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி கொடுத்தருளினார்‌. எ-று. (௧௬) 

பாகர்‌ தூண்டிடப்‌ படருர்‌ தெர்கண்மேல்‌ 
வாகை சேர்தரும்‌ வாரு வேமுத 

லாகி னோடைர்‌ தம்பொன்‌ மால்வரைத 
தோகை மைந்தனைக்‌ கொழுது போற்றினார்‌. 


௫௫௪௫ கம்தபுராணம்‌: .... உற்பத்தி| 


(இ-ள்‌.) பாகர்கள்‌ தூண்டச்‌ செல்லுகின்ற இரதங்களின்மேல்‌ வீரவாகு 
தீதேவர்‌ முதலாயுள்ளவர்கள்‌ ஏறிவந்த, அழகிய பெரிய பர்வசராஜ புத்நிரியாகிய 
உமாசேவியாரது இருப்புசல்லராகய முருகக்கடவுளைவணங்டூத்து இத்தார்கள்‌.-எ-ு 

தோகை - உவமையாகுபெயர்‌. (௧௪) 

கொழுது வள்ளலைச்‌ சூழ்க து மும்முறை 
விழுமி தாயெ விடைபெற்‌ நேகினார்‌ 
பழுதி னீத்தமோர்‌ பத்து நூறெனக்‌ 
குழுமிப்‌ பாரிடங்‌ குூலவிச்‌ செல்லவே. 

(இ-ள்‌.) முருகக்சடவுளை வணங்கி மூன்றுதரம்‌ பிரசக்ணஞ்‌ செய்து சிற 
ப்புமிக்க விடைபெற்றுக்கொண்டு குற்றமற்ற ஆயிரம்வெள்ளமென்று கூறும்‌ பூதங்க 
ளாக* சேர்ந்து மிகுந்த சச்கோஷச்துடன்‌ கம்மைச்தொடர்ச்து செல்லும்படி சென்‌ 


ரூர்கள்‌.--ஏ-று. (௪௮): 


பாய பூதர்‌, தூம்‌ ப்ப வேந்கரா 
யேயி ஞர்க்குவி றிலக்சுத்‌ தெணமராய்‌ 
மேயி ஞர்க்செலாம்‌ வீர வாருவோர்‌ 
நாய கம்பெறிஇ நடவெட்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பரவிவருகின்ற பூதர்களுக்குத்‌ தலைவர்களாய்ப்‌ பொருந்தியவர்‌ க 
ரூக்கும்மேன்மையமைந்த இலக்ஷ்த்தெட்‌ வீரர்களுக்கும்‌ வீரவாகுத்தேவர்‌ ஒப்பற்ற 
முதன்மைத்தன்மையை யடைந்து (அவர்களுக்கு) ஈவில்‌ சென்றனர்‌.-௭-அ. (௪௯) 

அமர்வி ளைக்கமுர்‌ தவனை யேவீயே 
தமர வேலையிற்‌ முனை சூழ்‌ தர 

விமைய வர்க்கிறை யேனை யோர்தொழக்‌ 
குமர வேள்கடைக்‌ கூழை யேகனான்‌. 


(இ-ள்‌.) போர்செய்யும்‌ பொருட்டு அவ்வீரவாகுத்‌ தேவரை முன்னேயனு 
ப்பிவிட்டு, ஓலிபொருந்திய சமுத்திரம்போலச்‌ சேனைகள்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்‌ துவரவும்‌, 
இந்திரனும்‌ மற்றையர்களும்‌ வணங்கவெரவும்‌, முருகக்கடவுள்‌ கடைப்படையின்‌ பின்‌ 
னே சென்‌ றருளினார்‌.--௪-று. ்‌ 

கடைக்க ழை - பின்னணியாகச்செல்லும்‌ படைவகுப்பு. (௨௦) 

வறு, 


பிற்பட வெம்பிரான்‌ பெயர வேவலான்‌ 
முற்படு வீரனை முயங்பெ பாரிடச்‌ 
சொற்படை படர்வன தூமர்‌ கன்டுனாடு 
சிற்பர னகையழல்‌ பாத்துச்‌ சென்றபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) புகையினுடன்‌ சிவபெருமானது புன்னகையின்‌ -அகஃ்கினியான த 
இரிபுரத்தின்மீதுசென்ற தன்மையைப்போல எமது முருகக்கடவுள்‌ பின்னே செல்ல 
வும்‌, அவரது கட்டளையினால்‌ முன்னே செல்லுகின்ற வீரவாகுத்‌ தேவருடன்‌ கலந்து 
புகழமைமந்த பூதப்படைகள்‌ சென்றன _ எ-று. 

பூசப்படைகள்‌ முன்னணியிற்‌ செல்லக்‌ குமாரக்கடவுள்‌ பின்னணியிற்செ 
ல்லுதல்‌, சிவபெருமான்‌ திரிபுரமெரித்தருளிய காலத்தில்‌ ௮வரு ஈகைத்தழல்‌ பின்‌ 
னும்‌ அத்தழற்புகை முன்னுஞ்‌ சென்றாற்போன்‌ றிருந்க சென்க, (௨௧) 


த்‌ நக்‌ க ப்‌ ஆவன்‌ டட ௮ அ ன்‌ நன்கு 


காண்டம்‌. | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌: ௪௫௫ 


அரிநிரை ஒண்டசே த ரலகை ல்‌ தோர்‌ 
பரிகிரை பூண்டதேர்‌ படைக்கு ளேருவ 
விரிகடல்‌ வரைப்பினின்‌ மேச ராரியுங 

இரியுறழ்‌ கலங்களும்‌ கெழுமிச்‌ செல்வபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) நீர்‌ பரந்த கடலினிடத்தில்‌ மேகக்‌ கூட்டங்களும்‌, மலைபோன்ற 
பெரிய மரக்கலங்களுங்‌ கூடிச்‌ செல்லுதல்போல, சிங்கவரிசைகள்‌ பூட்டிய இரதங்க 
்‌ ஞம்‌,பேய்கள்‌ பூட்டிய இரதங்களும்‌,கு திரை வரிசைகள்பூட்டிய இரதங்களுஞ்‌ சேனை 
களுக்குள்ளே கலந்து செல்கின்றன ௭-௮. (௨௨) 

இடையக லிரதமோ டிரதந்‌ தாக்கிய 
படையொடு படைவகை செறிந்த பல்வகைக்‌ 
கொடி யொடு கொடிநிரை அதைந்க கூஸிய 
ரசெமர்‌ பயின்றிடு மமைதி போலவே. 

(இ-ள்‌.) பூதங்கள்‌ நெருங்கிப்‌ போர்செய்யும்‌ தன்மைபோல, விசாலமாதய 
இரதங்களுடன்‌ இரதங்கள்தாக்னெ. ஆயுதவகைகளுடன்‌ ஆயுதவகைகள் நெருங்கி. 
பலவகையான கொடிகளுடன்‌ கொடிகள்‌ நெருங்கின -—௭-அ. (௨.௩) 

சங்கொடு பணை துடி. தடாரி காகளம்‌ 
பங்கமி றண்ணுமை யாஇப்‌ பல்லிய 
மெங்கணு மியம்பின வெழுக்து பூழியபோய்ச்‌ 
செங்கம லத்தவன்‌ பதத்தைச்‌ செம்மிற்றே, 

(இ-ள்‌.) சங்கு, முரசு, உடுக்கு, பேரிகை, எக்காளம்‌, குற்றமற்ற மதீதள 
முதலாகிய வாத்தியங்கள்‌ எவ்விடத்திலு முழங்கின. புழுதிகள்‌ கிளம்பிச்‌ சென்று 
செந்தாமரை மலரில்‌ வூக்கன்ற பிரமனது சத்திமலோகத்தை மூடியத.-—௭-று 

செம்முதல்‌ - மூடுதல்‌, (௨௪) 

சாற்றுமிவ்‌ வியல்புறத்‌ தானை வீரருஞ்‌ 
சீற்றவெம்‌ பூதறாஞ்‌ செல்ல வாகையான்‌ 
கோற்றொழி லகற்றிய கோட்டு மாமுகன்‌ 
போற்றிய மாயமா புரியைச்‌ சேர்க்தனன. 

(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட இவ்வாறாகியசன்மை பொருந்தும்படி சேனாவீ 
ரர்களும்கோபத்தினையுடைய வெவ்விய பூசர்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழச்‌ துவர; வீரவாகுச்‌ 
தேவர்‌ கொடுங்கோன்மையினையுடைய யானைமுகச்சைக்கொண்ட தாரகாசுரன்‌ அரசு 
செய்கின்ற பெரிய மாயாநகரத்தை யடைக்தனர்‌.--ஏ-று. 

கோற்றொழிலகற்றல்‌ - செங்ககோன்மையை தத்வ | கொடுங்கோல்‌ 
செலுத்துதல்‌ என்றபடி.] (௨௫) 

வறு, 


சேர்ந்திட மெல்லை யூதர்‌ சேனைபோய்‌ நகரம்‌ AER 
நேர்ந்து மவுண ரோடு நின்றமர்‌ விளைத்து நின்றா 
ரோர்ம்தன ரதனைத்‌ தூத ரோடித்தங்‌ கோயில்‌ புக்குக்‌ 
சார்ந்திடு இருவில்‌ வைகுக்‌ தாரகற்‌ ழுது சொல்வார்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சேர்க்தபொழுது, பூசச்சேனைகள்‌ ஈகரத்தினாள்ளே பிர 
வேசித்து எதிர்த்த அசுரர்களுடன்‌ நின்று போர்செய்தார்கள்‌. இதனைத்‌ தாதுவர்கள 


௪௫௬ கந்த பு ராணம்‌: | உற்பத்தி 


*றிர்து அரண்மனையிலோடிச்சென்று நிலைபெற்ற பெருஞ்செல்வச்துடன்‌ வசிக்கின்ற 
தாரகாசரனை வணங்கிச்‌ சொல்லுஇன்‌ ரார்கள்‌.--ஏஃறு, (௨௬) 
எந்தைமற்‌ மிதுகே ணும்மு னிமையவர்‌ தொகையை யிட்ட 
வெற்துயர்ச்‌ இறையை நீக்க விரிசடைக்‌ கடவுண்‌ மைந்தன்‌ 
கந்தனென்‌ நுொருவன்‌ வந்தா னவுணரைக்‌ கடக்கு மென்னா 


வந்தர நெறிசெல்‌ விண்ணோ ரறைந்திடக்‌ கேட்டு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) எம்பெருமானே ! இதனைக்‌ கேட்பீராக, உமது தமையன்‌ மிகுந்த 
அன்பமடையும்படி தேவர்களை யடைச்து வைத்திருக்கன்ற சிறையை நீக்கும்பொரு 
ட்டு விரிர்த சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானது புதல்வனும்‌ கந்தனென்னும்‌ 
பெயரினையுடையவனுமாயெ ஒருவன்‌ வந்தனன்‌ ; அவன்‌ அசுரர்களைச்‌ செயிப்பானெ 
ன்று ஆகாயவழியாகச்‌ செல்லுகின்ற தேவர்கள்‌ சொல்லக்கேட்டோம்‌-எ- று. (௨௭) 


என்னிவர்‌ மாற்ற மென்னா யாந்கெரி குற்றே மாக 

வன்னவ ரியம்பி யாங்கே யாயிரத்‌ இரட்டி யென்னப்‌ 
பன்னுறு பூத வெள்ளம்‌ படர்ந்திடக்‌ குமான்‌ போர்தான்‌ 
முன்னுறு தூசி நந்த முதுக ரலைக்த தென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) இத்தேவர்கள்‌ இவ்வாறு கூ.றுகன்றெெென்னவென்று நாங்கள்‌ ஆ 
லோசித்‌ இருந்தோம்‌; அவர்கள்‌ சொன்னவண்ணமே, இரண்டாயிரம்‌ வெள்ளம்‌. 
பூதங்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழந்து வரும்படி. கந்தன்‌ வர்தனன்‌ ; அவனுக்கு முன்னே வந்த 
தூசிப்படையானது நமது பழைமைபொருந்திய மாயாநகரத்தை யழித்தது என்று 
கூறினார்கள்‌-—௭-று, 


தூசி - கொடிப்படை. (௨௮ 


என்றலும்‌ வடவைக்‌ தியி லிழுதெனு மளக்கர்‌ விழக்‌ 
துன்‌ மிய வெழுச்சி மானக்‌ துண்ணெனச்‌ செற்றக்‌ தூண்ட 
மின்றிக ழரிமா னேற்று வியன்றவி திருக்கை நீங்கிக்‌ 
குன்‌ அறம்‌ மகுட மண்ட கோளகை தொடவெ முந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு கூறவும்‌ (அத்தாரகாசுரன்‌) வடவாமுகாக்னி 
யில்‌ நெய்க்கடல்‌ போய்‌ வீழ, அதனாலுண்டாயெ தியின்‌ சுவாலை யொப்பாகத்‌ இடீரெ 
ன்று கோபமதிகரிக்க, மின்போல்‌ விளங்குகின்ற ஆண்‌சிங்கங்களால்‌ தாங்கப்பட்ட 
ஆசனத்தினின்‌ அ ரீல்‌, மலைபோன்ற பெரியரிடமானத அண்டகோளத்தை முட்‌ 
டும்படி. யெழுந்‌தனன்‌.-—எ-று. (௨௯) 

எழுந்‌ ததன்‌ மருங்கு நின்ற வொற்றரை நோக்கி யிந்‌ தச்‌ 
செழுந்திரு ஈகர்மேல்‌ வந்த சேனையை முளிபுற்‌ கானிற்‌ 
சொழுந்தமல்‌ புகுந்த தென்னக்‌ கொல்வனரந்‌ தானை முற்று 
முழுர்‌ அருள இன்ற முன்ன ரொல்லைதந்‌ தஇடுதி ரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌ ) அவ்வாறெழுர்‌து தனக்‌ கருகில்நின்ற தூதுவர்களைப்‌ பார்த்து, இச்‌ 
தச்‌ செழுமைபொருந்‌ திய அழகிய மாயாநகரத்தின்மேல்‌ போர்செய்யவர்‌ தசேனைகளை 
உலர்ந்த புற்களையுடைய காட்டில்‌ மிக்கு ௮க்கணியானது பிரவேசிச்த தன்மையைப்‌ 
போலக்‌ கொல்லுவேன்‌ ; நமது சேனைகளனைத்தையும்‌ உழுந்து உருளுங்காலத்திற்கு 
முன்னே விரைவாக அழைக்கக்கடவீர்களென்று கூறினான்‌.--ஏ-று, 


முளிபுல்‌ - உலர்ந்தபுல்‌. (௬௦) 


காண்டம்‌. | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌: ௫௪௭ 


வறு. 
அன்னபணி முறைபுரிவா னொற் அவர்கள்‌ போயிடலு மவுண னின்ற 
கொன்னறுவேற்‌ பரிசனரைக்‌ கொடுவருஇ ரிரதமெனக்‌ கூற லோடு 
முன்னமொரு தொடிவரையிற்‌ றர்திடலு மதனிடையே மொய்ம்பிற்‌ புக்குப்‌ 
பின்னர்வரு மமைச்சர்கடச்‌ தொலைபரவ மதர்ப்பினொடு பெயர்த அற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) தூதுவர்கள்‌ அவ்வேலையை முறைப்படிசெய்யும்படி செல்லுதலும்‌, 
தாரகாசுரன்‌, தனக்கெதிரில்‌ நின்ற அச்சத்தை த்தருகின்ற வேவினையேர்‌ திய பரிசன 
ர்களைப்பார்த்து இரதத்தைக்‌ கொண்வொருங்களென்று கூறவும்‌, (அவ்வீரர்கள்‌) அவ்‌ 
வாறே ஒரு நொடிபபொழுதுக்குள்ளே (இரதத்தைக்‌) கொண்டுவம்‌ நிறுத்தவும்‌ அவ்‌ 
விரததச்தின்மேல்‌ பராச்ரெமச்துடனேறி தனக்குப்பின்னே வருனெ்ற மந்திரிக்கூட்ட 
ங்கள்‌ அதிக்க வீரத்துடன்‌ செல்லத்தொடங்கினான்‌.--௪-று, (௩௧) 
விவொன்‌ போலுமினிக்‌ தாரகனென்‌ றவன்‌?ர்த்தி விரைவில்‌ வந்து 
கூடியே புரள்வதுவு மரற்றுவ துங்‌ காப்பதுமாங்‌ கொள்கைக்‌ தென்ன 
நீசொ மரத்தொகுதி பலவிரட்ட வெள்ளொலிய ஸிமிர்க்து வீசப்‌ 
பீடசேர்‌ தவளமதிக்‌. ருடைநிழற்ற வலம்புரிகள்‌ பெரிது மார்ப்ப. 

(இ-ள்‌.) இணி, தாரகாசுரன்‌ இறம்‌துவிவொனென்‌ று அவன்‌ ஒீர்ச்தியொன அ 
விரைவாக வந்து சேர்ந்து புரள்வதும்‌ அழுவதும்‌ தடுப்ப தமாயெ தன்மையைப்போல 
மீண்ட பல சாமரைக்கூட்டங்களை வீசவும்‌, வெள்ளைவஸ்‌இரங்களை விரித்து வீச 
வும்‌, பெருமைபொருந்திய வெள்ளிய சந்திரவட்டச்குடை நிழலைச்செய்யவும்‌, வலம்‌ 
புரிச்சங்குகள்‌ மிகுதியாகச்‌ சப்இிக்கவும்‌.-- ஏறு, ்‌ 

ஓலியல்‌ - ஒலை, 

இதுமுதல்‌ ஆறுபாடலுங்‌ குளகம்‌, (௬௨) 
ஈமத்தெ ஈடம்புரியுங்‌ கண்ணுதலோ னெடாதூலை யென்ன மாலோன்‌ 
மாமதீதே யெனக்டிடர்க முழுவயிரத்‌ தண்டமொன்‌ அ வயிரக்‌ சண்டைத்‌ 
தாமத்தேர்‌ பெறுஇன்ற மடங்கல்பல விர்ச்துவருஞ்‌ சகடத்‌ திண்காற் 
சேமத்தேர்‌ மிசைப்போத வேனையபல்‌ படைக்கலமுஞ்‌ செறிற்‌து நண்ண. 

(இ-ள்‌.) மசானத்‌ தின்கண்‌ திருஈடனஞ்செய்யுஞ்‌ சவபெருமான்‌ எடுக்காத 
மலையைப்போலவும்‌, திருமாலின்‌ அ பெரிய மத்தைப்போலவும்‌ இருந்த ஒரு வச்சிரத்‌ 
தண்டத்தை வயிரமணிமாலைகணின அ அழகுபொருர்திய அரேக இங்கங்களிழுத்து 
வருகின்ற வலிய சக்கரங்களையுடைய சேமத்தேரின்மேல்‌ வரவும்‌, மற்றைய பல ஆயு 
தங்களும்‌ ரெருங்கெரவும்‌.-— எ-று, 

கண்ணுதலோன்‌ எடுத்த சிலையாகிய மேருமலையைப்போல இத்தண்டமும்‌ 
மிசப்‌ பருத்துள்ளதாகலின்‌, இதனைக்‌ “கண்ணுதலோ னெடாத சலையென்ன” என்று 
கூறினார்‌. எடாத லை - எடுக்காதவில்‌ லெனினுமாம்‌. மாலோன்‌ மாமத்து- இருமால்‌ 
பாற்கடல்கடைந்தபோது மத்தாகநாட்டிய மம்தரமலை. சேமத்தேர்‌ - தனக்குக்‌ காவ 
லாகப்‌ பொருந்தியுள்ள தேர்‌. (௬௬) 
ஒற்றா்கூ வியவேலை யேற்றெழுக்த வவுணர்கட லொருங்கு செல்லக்‌ 
கொல்றமால்‌ கரிபரிதே ரினத்தினொடு வந்திண்டக்‌ குழவித்‌ திங்கட்‌ 
கற்றைவார்‌ சடைக்கடவுள்‌ வாங்யெபொன்‌ மால்வரையைக்‌ காவலாகச்‌ 
சுற்ிறுமால்‌ வரையென்னப்‌ படைத்தலைவர்‌ பஃறேரிற்‌ இவன்‌ நிச்‌ சூழ, 

(இ-ள்‌.) தூதுவர்கள்‌ அழைத்த பொழுது எதிர்த்துவந்த அ௮சுரர்களாகிய 
சேனைக்கடல்‌ நெருங்வெரவும்‌, வெற்றிபொருந்திய மதமயக்கத்தினையுடைய யானை 


௪௪௮ கந்தபுராணம்‌. | உற்பத்தி 


களுங்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்க்கூட்டத்துடன்‌ வந்து பொருக்தவும்‌, இளம்பிறை யணிந்த 
கற்றையாகய நீண்டசடைமுடியை யுடைய சிவபெருமான்‌ (வில்லாக) வளைத்தருளிய 
பெரிய மேருமலையைச்‌ காவலாகச்‌ சூழ்ந்திருக்னன்ற பெரிய மலைகளைப்போலச்‌ சே 
ஊைத்தலைவர்கள்‌ பலதேர்களில்‌ கெருங்கிச்சூழவும்‌.-௪-று. 

பொன்மால்வரையைக்‌ காவலாகச்‌ சுற்று மால்வரை- ௮ஷ்டகுல பர்வதங்க 
ளும்‌ பிறவுமாம்‌. (௬௪) 

மொய்யமர்செய்‌ சோலமொடு முப்புரமே னடந்தருளு முக்கண்‌ மூர்‌. 
த்தி, பையாவின்‌ நலைத்தூஞ்சும்‌ கணைதூண்ட மூண்டதழல்‌ பதக ரானோர்‌; 
மெய்யுடல முழுஅ நுங்கத்‌ தலைக்கொள்ளப்‌ பெருந்தூம மிசைக்கொண் டெ 
ன்னச்‌, செய்யமுடி யவுணர்பெருங்‌ கடலினிடை யெழும்பூழி சேட்சென்‌ 
றேங்க. 

(இ-ள்‌. கெருங்யெ போர்க்கோலங்கொண்டு திரிபுரத்தின்மிது சென்று 
ளிய முச்சண்ணராகய சிவபெருமான்‌ படம்பொருக்திய சேஷசயனத்தில்‌ நித்திரை 
செய்கின்ற திருமாலாயெ பாணத்தைப்‌ பிரயோகித்தலும்‌, அதுகாரணச்தினாலுண்டா 
யெ அக்கனியான அ பாவிகளாயெ திரிபுராதியர்கள அ தேசமனைத்தையும்‌ விழுங்கி 
யதிகரிக்க அதன்பெரும்புகையான த மிகுதியாக மேலே இளம்பிய தன்மைபோலச்‌ 
செவ்விய இரீடத்தையணிக்த அசுரர்களாகிய பெரிய கடலினிடத்துக்‌ தோன்றிய 
புழுதிகள்‌ ஆகாயமளவுஞ்‌ சென்றோங்கவும்‌.--௪-று. 

இவெபெருமான்‌ திரிபுரமழிக்கச்சென்‌ றருளிய பொழுது திருமால்‌ பாண 
மாகவமைதலின்‌, £ பையரவின்‌ றலைத்‌.துஞ்சுங்‌ கணை ? என்றார்‌ (௩௬௫) 
கார்க்குன்ற மன்னதிறற்‌ கரிமீதும்‌ பரிமீ துங்‌ கடிதிற்‌ அண்டும்‌ 
தேர்க்குன்ற மதன்மீதும்‌ வயவர்கடங்‌ கரங்களினுஞ்‌ செறிப தாகை 
யார்க்னெற அயர்க்தோங்கி யசைனெற தெம்மருங்கு மம்பொ னாட்டிற 
ாச்க்ன்ற பூழியினைத்‌ அடைக்னெற பரிசேபோற்‌ றுவன்‌றித தோன்ற. 

(இ-ள்‌.) கரிய மலைபோலும்‌ வல்லமையையுடைய யானைகளின்மேலும்‌, 
குதிரைகளின்மேலும்‌, விரைவாக வோட்டுன்ந மலைபோன்ற இரதங்களின்‌ மேலும்‌, 
லீரர்களது கைகளிலும்‌ ரெருங்கியிரு க்கின்ற கொடிகள்‌ (காற்றினால்‌) உயர்க்து ஒங்கி 
ஒலியுடன்‌ ௮சைந்துகொண்டிருத்தல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌,) அழகிய பொன்மயமா 
யெ சொர்ச்சலோகத்தில்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ அடைக்கின்ற புழுதியைத்‌ துடைக்குக 
தன்மையைப்போலப்‌ பொரும்தி விளங்கவும்‌-—௭-று. (௬௬) 
வாகையுள பல்லியமு மியம்பத்தன்‌ னகர்நீங்க மன்னர்‌ மன்ன 
னேயெதோர்‌ படிகோக்டு யுவரிமிசைக்‌ கங்சைகள்வர்‌ தெய்து மாபோறி 
சாகையுள பன்மரனும்‌ பல்படையுங்‌ குன்றுகளும்‌ தடக்கை மயந்திச்‌ 
சேகுடைய பெருஞ்சீற்றப்‌ பூதர்படை யார்கச்தெதிர்க்து சென்ற தன்றே. 

(இ-ள்‌.) வெற்றி பொருந்திய பல வாத்தியங்களு மொலிக்கும்படி தனது 
நகரத்தைவிட்டு நீங்கு அரசர்க்கரசனாகிய தாரகாசுரன்‌ சென்ற தன்மையைப்‌ பார்த்து; 
சமுத்திரத்தினிடத்துப்‌ பல நதிகள்‌ வந்து பொரும்அந்தன்மைபோல இளைகள்‌ பொ 
ருந்திய பல விருக்ங்களையும்‌, பல ஆயுதங்களையும்‌, பல மலைகளையும்‌ பெரிய கைக 
ளில்‌ தாங்கக்கொண்டு, வீரத்தையும்‌ பெருங்‌ கோபத்தினையுமுடைய பூதகணப்படை 
கள்‌ ஆரவாரித்‌ துக்கொண்டு எதிரில்‌ சென்றன.--ஏ-அ. (௬௭) 
சால்லோருந்‌ தொழுககைய குமரனடி யிணைவழுத்தி யிகல்வெம்‌ பூதா 


கல்லோ மானோடுல்‌ கதையோடுக்‌ சணிச்சியொடுங கழுமுள்‌ விச 
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வில்லோடுங்‌ கணையோடும்‌ வேலோடு கேமியொு மிக்க வெல்லா 
மல்லோடும்‌ புரையுமன த தவுணா படை யெதிர்‌சிதறி யமாசெய்‌ இட்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) யாவர்களும்‌ வணங்கத்தக்க மேருகக்கடவுளது இரண்டு திருவடி 
களை வணங்கிப்‌ பகைக்கின்ற கொடிய பூதீவிரர்கள்‌, கற்களையும்‌, மரங்களையும்‌, தண்‌ 
உங்களையும்‌, கோடரிகளையும்‌, கமுமுட்களையும்‌ வீசுதலும்‌, இருள்போன்று விளங்கும்‌ 
வஞ்சகமனச்தினையுடைய அசுரப்படைகள்‌, விற்களையும்‌ அம்புகளையும்‌ வேற்படைக 
ளையும்‌ சக்கரங்களையும்‌ றந்த மற்றெல்லா ஆயுதங்களையும்‌ பியோடுக்தப்‌ போர்செ 
ய்கார்கள்‌.--ஏ- று. (௬௮) 
வேறு. 

எண்ணுறு படைக ஸிவ்வா றெதிர்கமிஇ யடரும்‌ வேலை 

விண்ணு நு பூமி யென்னும்‌ விரிதரு புகைமீச்‌ செல்ல 

பண்ணுற குருதி யான வன்னியை மாற்று வார்போற்‌ | 

கண்ணுறு மிமையோர்‌ கண்கள்‌ கடிப்புனல்‌ கரன்ற வன்றே, 

(இ-ள்‌.) மதிக்கத்தக்க சேனைவீரர்கள்‌ இவ்வாறு ஒருவரோடொருவ ரெதிர்‌ 

தீதுப்‌ போர்செய்யும்பொழுது, அகாயமளவாகக்‌ செம்பிய புழுதியென்னும்‌ மிகுந்த 
புகையான அ மேலுயர்க்தோங்க, உலகத்திற்பொருந்‌ திய உதிரமென்னும்‌ அக்னியை 
தீதணிப்பவர்களைப்போல (அப்போரைப்‌) பார்த்துநின்ற சேவர்களது கண்களில்‌ 
மிகுந்த நீரானது பெருக்கெடுத்தன.--ஏ.ஃறு. (௬௯) 
இரிந்திட லின்றி மெர்வம்‌ தெற்றமர்‌ புரிக லாலே 
சொரிந்து குருதி பொங்கத்‌ கொளொடு சென்னி அள்ளக்‌ 
சரிந்திடுங்‌ குடர்கள்‌ சந்தத்‌ தானவர்‌ பல்லோர்‌ மாயப்‌ 
பொருந்திறல்‌ வயத தான மேலாம்‌ பூதருஞ்‌ லவா பட்டார்‌. 


1 (இஃள்‌.) தொற்றோதெ லில்லாமல்‌ கேரில்வக்‌ ஆ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்த 
சன்மையினால்‌ ஒழுகுகின்ற உதிரமானது பெருக்கெடுக்கவும்‌, தோள்களும்‌ தலைகளும்‌ 
அடிக்கவும்‌; சரிக்த குடல்கள்‌ சிந்தவுமாகப்‌ பலஅசுரர்களிறக்க, போர்செய்யும்‌ வலிய 
வெற்றியிற்‌ இறந்தவர்களாகய லெ பூதர்களும்‌ இறந்தார்கள்‌ எ-று, (௪௦) 

தேருடைக்‌ தெறிந்து பாய்மாத்‌ திறத்தினைச்‌ தைத்து நீக்‌ 

யாருடைத்‌ இலரிச்‌ சில்லி யங்கையா லெடுத்துச்‌ சுற்றிப்‌, 
போருடைத்‌ இறலோர்‌ தம்பாற்‌ பொம்மென நடாத்தும்‌ பொற்பாற்‌ 
காருடைப்‌ யூதர்‌ சில்லோர்‌ கண்ணனே போன்றா ரன்‌ 2ற. 

(இ-ள்‌) இரதங்களை உடைத்து எறிர்து, குதிரைகளின்‌ வலிமையைக்‌ 
கெடுத்தொழிச்‌அ, அச்சாணியையுடைய தேர்ச்சச்சரங்களை அழகிய கைகளால்‌ எடு 
தீதுச்‌ சழற்றிப்‌ போர்த்தொழிலில்‌ வல்லவர்களாஇய அசுரர்களிடத்து விரைவாகச்‌ 
செலுத்துஞ்‌ சிறப்பினால்‌, கருநிறத்தினையுடைய லெ பூதர்கள்‌ திருமாலை யொத்திரும்‌ 
தார்கள்‌-—௭-ற. 

தேராகவும்‌ குதிரையாகவும்‌ வடிவங்கொண்டுவர்த ௮சுரர்களையழித்தும்‌, 
தேர்ச்சக்கரத்தைக்கொண்டு போர்‌ செய்தும்‌ வெற்றிகொண்டவர்‌ சண்ணபிரானாத 
லால்‌,  காருடைய்‌ பூதர்‌ சில்லோர்கண்ணனே போன்றார்‌.” என்றுகூறினார்‌. (௪௧) 

தேர்பரித்‌ தெழுக்து மண்ஷித்‌ செல்ப்‌ பவளச்‌ செங்காற்‌ 
கார்பரித்‌ தன்ன கோகைக்‌ கவனவாம்‌ புரவி யீட்டம்‌ 

போர்பரிக்‌ கொழுகு இற்றப்‌ பூதர்கள்‌ புடைக்றுச்‌ இந்திப்‌ 

பார்பரித்‌ இடவே செய்தார்‌ படி ம௫ எிடும்பை தீர்ப்பார்‌, 
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(இ-ள்‌.) இரதங்களைச்‌ சுமந்துகொண்டெழுந்து ஆகாயத்திறசெல்லகின்‌ ற 
பவளம்போலுஞ்‌ வெந்த கால்களையும்‌ மேகத்தைச்‌ சுமந்தது போலுங்‌ கறிய செகுக 
ளையும்‌ வேகத்தினையுமுடைய குதிரைக்கூட்டங்களைப்‌ போரைக்கொண்டு செல்லு 
ன்ற கோபத்தினையுடைய பூதவீரர்கள்‌ பூமிதேலியின த (சமையாகிய) துன்பத்தை 
யொழிக்கின்றவர்களாய்‌ அடித்துச்‌ தெறிப பூமியில்‌ விழும்படி செய்தார்கள்‌.--ஏ-ு... 


வாலுடைக்‌ களிற்றி னீட்டம்‌ வாரியே கரத்தா லெற்றிக்‌ 
கரலனுடைத்‌ இகிரித்‌ திண்டேர்‌ கழல்களா இருட்டிக்‌ காமர்‌ 
பாலுடைப்‌ புரவித்‌ தானை பதங்களா லுழக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
வேலுடைக்‌ தடக்கை யண்ணல்‌ விடுத்தருள்‌ வீர வீரர்‌. 


(இ-ள்‌.) வேற்படையையேர்திய பெரிய திருக்கரங்களையுடைய முருகக்‌ 
கடவுள்‌ விடுத்தருளிய வீரா இவீரர்களாகிய பூதர்கள்‌ வாலையுடைய யானைக்கூட்டங்க 
ளைத்‌ தங்கள்‌ கைகளால்‌ வாரி மோதியும்‌, ஏர்க்காலமைந்த சக்கரங்களையடைய வலிய 
இரதங்களைத்‌ தங்கள்‌ கால்களால்‌ உருட்டியும்‌, அழகினைத்‌ தம்மிடத்திலுடைய குதி 
ரைச்சேனைகளைக்‌ கால்களால்‌ கலக்‌இயும்‌ சென்றார்கள்‌-—௭-அ. (௪௩) 

வாருஅ புரசை பூண்ட வன்களிற்‌ ஜொருத்தல்‌ யாவுஞ்‌ 
சூருஅ நிலைய வாகிக்‌ அஞ்சிய தொகுதி சூழப்‌ 

பேரு அ குருதி நீத்தம்‌ பிறங்கழற்‌ கதிர்கா ணாத 
காருற வூர்கோ டோன்றுங்‌ காட்சியை யொத்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) நீண்ட கழுத்தணிகயிற்றினையுடைய வலிய ஆண்யானைகளனை தீ 
தும்‌, துன்பமிக்க தன்மையினவாய்‌ இறர்துகடக்கன்ற தொகுதியைச்சூழ்க்து அதிக 
ரித்துள்ள உதிரப்பிரவாகமானஅ (எதுபோலுமெனின்‌,) விளங்குகன்ற உஷ்ணமாயெ 
திரணத்தினையுடைய சூரியன்‌ >றோன்றாமல்‌ மேகங்கள்‌ மூடிக்கொள்ள அதனைச்‌ சூழ்‌ 
ந்து பரிவேடமானது தோன்றுகின்ற காட்சியை யொத்திருந்தது-— ௭-௮. 

பேர்‌ - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. (௪௪) 

கண்ணெதிர்‌ நின்அ போர்செய்‌ கார்கெழு மவுணாப்‌ பற்றித்‌ 
துண்ணெனப்‌ பூதர்‌ வீசத்‌ துளங்கிய கலன்க ளோடும்‌ 
விண்ணிடை யிறந்து தொய்தின்‌ வீழ்வது விசும்பிற்‌ றப்பி 
மண்ணிடை மின்னு வோடும்‌ வருமுல்‌ போன்ற தன்றே. 

(இ-ள்‌.) கண்ணுக்கெ இரில்கின்று போர்செய்கின்ற கருகிறமமைந்த அசுரர்‌ 
களைப்பிடிச்துப்‌ பூதவீரர்கள்‌ விரைவாகவெடுத்து வீசவும்‌, அவர்கள்‌ அசைசன்ற ஆப 
சணங்களோடும்‌ ஆகாயத்தினின்று ஈீங்‌கி விரைவாகக்‌ கழே விழுகின்ற தன்மை (எது 
போலுமெனின்‌) ஆகாயத்தினின்றுக்‌ தவறி நிலவுலகத்தில்‌ மின்னலுடனே வருகின்ற 
மேகத்தினை யொத்திருந்தது-—௭-அ. (௪௫) 

ஆயிர வெள்ள மாகுங்‌ கணவரா மாங்க ணுள்ள 
பாயிருங்‌ குன்ற மெல்லாம்‌ பன்முறை பறித்து வீசி 
மாயிருக்‌ தகுவர்‌ தானை வாம்பில படுத்து நின்றா 
ரேயென வுலகைச்‌ சிந்து மிறுதிரா ளெழிலி போல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) கணப்பொழுதிற்குள்ளே யுலகத்தையழிக்கத்த க்க ஊழிக்காலத்தி 
ற்றோன்றம்‌ மேகங்களை யொச்தவர்களாகிய ஆயிரம்வெள்ளம்‌ பூதவீரர்களும்‌ அங்கு 
ள்ள விசாலமாகய பெருமலைகளனைத்தையும்‌ பலமுறைபிடுங்கியெறிந்து மிகப்‌ பெரி 
ய அவுணச்சேனைகள்‌ பலவற்றை யழித்துநின்றார்கள்‌.-—௭-௮. 


காண்டம்‌.] தார்கன வதைப்படலம்‌. ௪௫௧ 


ஊழிக்காலச்து மேகம்‌ உலசமழியும்பொருட்டு விடாமழை பொழிவது 
போலப்‌ பூசவீரர்கள்‌ பெருமலைகளைப்‌ பிடுங்கி வீசி யசரப்படைகளை யழித்தலின்‌, 
* யென வுலகைச்‌ சிந்து மிறுதிநா ளெழிலி போல்வார்‌” என்று கூறினார்‌. (௪௬) 

நிணங்கவர்‌ ஞமலி யோர்சார்‌ ஜஞெரோலெனக்‌ குரைப்பப்‌ புள்ளின்‌ 
கணங்களு மலகை தானுங்‌ கறங்டெக்‌ ககனத்‌ தோங்இப்‌ 
பிணங்களி னடுக்க லீண்டிப்‌ பேரமர்‌ விலக்்‌இ யார்க்கு 

மணங்குஅ நிலைய வாகி யடதெதன நடவ ணம்மா, 

(இ-ள்‌.) மாமிசங்களைக்‌ கவ்வுகின்ற நாய்கள்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ விரைத்து 
குரைக்கவும்‌, பறவைக்கூட்டங்களும்‌ பேய்களும்‌ சப்திக்கவும்‌, மச்தியில்பிணமலைகள்‌ 
ஆகாயத்தளவாக அயர்ந்து நெருங்கிப்‌ பெரிய போனைத்‌ தடுத்து யாவர்களாக்குர்‌ தண்‌ 
பந்தருந்தன்மையினவாகப்‌ பொருந்தின. எ-று. (௪௭) 

தரை தீதடஞ்‌ சிலைய தாகத்‌ தறுகண்வெம்‌ பூச ரானோர்‌ 
வரைத்துணை யன்ன தாளே வலிகெழு குழவி யாகத்‌ 
திசைத்திழி குருதி நீராத்‌ இர்ந்இடு திறலோர்‌ யாக்கை 
யரைத்தென ஈடப்ப வேற்று ரவுணரு மடுபோர்‌ செய்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய பூமியே அம்மியாகவும்‌, அஞ்சாமையை யுடைய கொடிய 
பூதலீராகளது மலைகளையொத்த கால்களே வலிமையிக்க குழவியாகவும்‌, புரண்டொ 
முகுகின்ற உதிரமே நீராகவும்‌ உயிர்நீங்கெ அவுணவீரர்சள து தேகத்தை ௮ரைத்தாற்‌ 
போல நடக்கவும்‌, எதிர்த்தவர்களாகய அசுரர்களும்‌ கொல்லுகின்ற போர்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌,--ஏ-று., (௪௮) 

தத்‌துறு புரவித்‌ இண்டோத்‌ தானவர்‌ நிகளத்‌ தந்தி 
பத்துநா நென்றில்‌ வீழப்‌ பழுமரப்‌ பணைகொண்‌ டெற்றி 
முத்தலை யெஃகம்‌ விசி முசலத்திற்‌ புடைத்து மமொய்ம்பாற்‌ 
குத்தின்‌ அழக்கிப்‌ பாய்ந்து கொன்றனர்‌ பூத வீரர்‌. 

(இ-ள்‌.) தாவிச்‌ செல்லுனெற குதிரைபூட்டிய தேரினையுடைய அவுணவீரர்‌ 
கள்து சங்கிலி பூட்டப்பட்ட ஆயிரம்‌ யானைகள்‌ ஒருமிக்க விழும்படி. ஆலமர்‌ த்தின்‌ 
திளைகளைக்கொண்டட் த்தும்‌, முத்தலைச்குலங்களை யெறிந்கும்‌, இருப்புலக்கையினா 
லிடித்தும்‌ தோள்களால்‌ குத்தி நின்று கலக்கப்பாய்க்தும்‌ பூத்வீரா்கள்‌,கொன்றார்கள்‌. 

விழுந்தன படிவம்‌ யாண்டும்‌ விரிர்கன கவந்த மேன்மே 
லெழுக்தன குருதித்‌ தாரை யிர்த்தன நீத்த மாக்‌ 
வழுக்திய விறந்தோர்‌ யாக்கை யார்த்தன பறவை செய்ய 
கொழுந்துசை மிசைக்து நின்று குரவையாட்‌ டயர்ந்து கூளி. 

(இ-ள்‌.) இறந்து விழுந்தனவாகிய உடம்புகள்‌ எங்கும்‌ பரவிக்‌ இடெர்சன, 
கவந்தங்கள்‌ கிளம்பிக்‌ ளெம்பிக்குதித்தன.. உதிரப்பெருக்குகள்‌ இறந்து அழுந்‌ இக்கட 
ந்தவர்களஅ சரீரத்தைப்பெருவெள்ளமாட இழுத்தன. பறவைகள்‌ இரைச்சலிட்டன. 
பேய்கள்‌ சிவந்த கொழுவிய தசைகளையுண்டு நின்று கைகோச்தாடின.-- எ-று, (௫௦) 


கண்டன னினைய தன்மை தாரகன்‌ கடிய சிற்றங்‌ 
கொண்டனன்‌ வைய நீங்கிக்‌ குவலய மிசைக்குப்‌ புற்றுத்‌ 
தண்டமொன்‌ றெடுத்துப்‌ பூதப்‌ படையினை க்‌ கரையில்‌ வீட்டி 
யண்டமுங குலுங்க வார்த்திட்‌ டடிகளா ஒழக்கிச்‌ சென்டுன்‌. 


௪௫௨ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ இவ்வாறாக தன்மையைப்‌ பார்த்துக்‌ கொடிய கோ 
பத்தை யடைந்து இரதத்தினின்று நீங்கிப்‌ பூமியில்‌ குதித்து ஒரு சண்டாயுதத்தைக 
கையிலெடுத்துப்‌ பூதச்சேனைகளைப்‌ பூமியில்விமும்படிகொன்று அண்டமுங்‌ குலுங்கு 
ம்படி யாரவாரித்துக்‌ கால்களா லுதைத்துக்கொண்டு சென்றனன்‌.,--௪-று. (௫௧) 

அல்லெனப்‌ பட்டமேனி யவணர்கட்‌ கரசன்‌ கையிற்‌ 
கல்லெனப்‌ பட்ட கண்டாற்‌ புடைத்தலுங்‌ கரங்கள்‌ சென்னி 
பல்லெனப்‌ பட்ட இந்தப்‌ பாய்புன லொழுக்றெ சாய்ந்து 
புல்லெனப்‌ பட்ட தம்மா பூதர்தஞ்‌ சேனை யெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) இருள்போலுங்‌ கரிய தேகத்தினையுடைய அவுணராஜனகிய தார 
சன்சன௮ கையிலுள்ள ' மலைபோன்ற தண்டாயுதத்தினால்‌ அடிக்கவும்‌ கொடிய பூத 
ப்படைக எனைத்தும்‌, கைகளும்‌ தலைகளும்‌, பற்களும்‌ இழந்து வேகமாயோின்ற 
ரீரோட்டத்தி னெதிரி லகப்பட்டுச்‌ சாய்ந்த புல்லைப்‌ போன்றன.---ஏ-று, (௫௨) 

பிடித்திடு வயிரத்‌ தண்டம்‌ பெருங்‌ கடற்‌ பூத வெள்ள 
முடித்திடல்‌ புகழோ வன்றுற்‌ முரக மொய்ம்பின்‌ மேலோ 
னடி.த்திடுங்‌ காலை கண்ட தம்புவி யடிப்பா னோங்கி 
யெடுததிடுங்‌ காலை கீண்ட தெண்டிசை யண்டச்‌ சூழல்‌. 

(இ-ள்‌.) பராக்ரெமத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌ சையில்‌ பிடித்துள்ள வயிர 
த்தண்டமானது பெரிய கடல்போன்ற பூதச்சேனைகளை யழித்தல்‌ அதற்கொரு புகழா 
குமோ ? அவ்வசுரன்‌ அடிக்கும்பொழுஅ பூமி பிளந்தது, அடிக்கும்படி ஒங்கி யெடுக்‌ 
கும்பொழுது அண்டகோளத்தின்‌ எட்டுத்‌ இக்குகளும்‌ பிளந்தன.--௪-ு. (௫௯) 


தாரிடங்‌ கொண்ட மார்பத்‌ தாரகன்‌ வயிரக்‌ தண்டம்‌ 
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போரிடங்‌ கொண்டோர்‌ சென்னி புயமுரங்‌ கரங்கள்‌ இந்தக்‌ 
காருடங்‌ கண்ட பாந்தட்‌ கணமேனத்‌ அடிப்ப வீட்டிப்‌ 


பாரிட்ர தன்னை யெல்லாம்‌ பாரிட மாக்கிற்‌ றம்மா. 


(இ-ள்‌. மாலையையணிர்த மார்பினையுடைய தாரகாசுரன்‌ ஏக்திய வயிரத்‌ 
தண்டமானத (எதிர்த்துப்‌) போர்செய்தவர்களது புயம்‌ மார்பு கரம்‌ முதலியவைக 
ளைச்‌ தெறிக்‌ கருடனைக்‌ கண்ட சர்ப்பக்கூட்டங்களைப்‌ போலத்‌ அடிக்கும்படி கொ 
ன்று பூசச்சேனைகளைப்‌ பூமியில்‌ தள்ளியது. எ-று. (௫௪) 

அன்றரி விடுக்க வாழி யாரமா வணிக த தீயோன்‌ 

கொன்றன னனிக மென்னுங்‌ கொள்கையு மவன்மேற்‌ செல்லும்‌ 
வன்‌ றிற றம்பா லில்லா வண்ணமா மதித்து கோக்க 

நின்றிலர்‌ பூதர்‌ வேக்கர்‌ கெஞ்சழிம்‌ துடைந்து போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ திருமால்‌ விட்ட சக்கரத்தை ஆரமாசவணிந்த கொ 
டியவனாகிய தாரகன்‌ சேனைகளனைத்தையுங்‌ கொன்ற தன்மையும்‌, அவன்மீது எதிர்‌ 
த்து நின்று போர்செய்தற்குத்‌ தங்களுக்குச்‌ சத்தியில்லாமையும்‌ ஆலோசித்துப்‌ பார்‌ 
த்துப்‌ பூதகணத்தலைவர்கள்‌ எதிர்க்து நிற்மாட்டாதவர்களாய்‌ மனவலி கெட்டுத்‌ தோ 
ற்றுப்போனார்க ள்‌. எ-று. (௫௫) 

இண்கண நிரையின்‌ வேந்தர்‌ இர்துமிச்‌ சீற்றர்‌ தூண்ட 
வெண்களணை மாகி யுள்ள விலக்கருஞ்‌ ௪லகா லூன்றி 
மண்கணை முழவம்‌ விம்ம வயிரெழும்‌ திசைப்ப வாங்கி 
யொண்கணை மாரி தூவி யவுணனை யொல்லை சூழ்ந்தார்‌. 


காண்டம்‌. | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌: ௪௫௩. 


(இ-ள்‌.) வல்லமைபொருட்‌, திய பூசசேனைத்தலைவர்கள்‌ கொற்றோடம்‌ பொ 
முத கொபமதிகரிக்க மதிக்கத்தக்க கூட்டமாயிருந்த இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ விற்களைக்‌ 
கால்களில்‌ மாட்டிவளைத்து மத்தளமுசவிய வாத்தியங்கள்‌ முழங்கவும, ஊதுகொம்பு 
கீள்‌ சப்திக்கவும்‌ றெந்த பாணவருஷங்களைப்‌ பிரயோகித்துத்‌ தாரகாசுரனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. எ-று, (௫௬) 

சூம்ச்கனர்‌ துரந்த வாளி கொன்முக த்‌ தவுணன யாக்கை 

போ ழ்ந்தில வறதேனும்‌ புணர்‌ த்தில புன்மை யாகித்‌ 
தாழ்ந்த நிரப்பின்‌ மேலோ னொருமகன்‌ றலைமை தாங்‌ 
வாழந்தவர்‌ தமக்குச்‌ சொல்லுஞ்‌ சொல்லென வறிது மீண்ட, 

(இ-ள்‌.) இலக்ம்‌ வீரர்களும்‌ சூழ்க்து கொண்டு பிரயோகிக்சபாணங்கள்‌ 
யானைஞமுக்ச்தினையுடைய தாரகாசுரனஅு சரீரத்சைப்‌ பிள க்காமலும்யாதொரு இடை 
யூஅ செய்யாமலும்‌ இழிவுபொருந்தித்‌ தாழ்வடைர்‌ அள்ள தீரித்திரத்திற்‌ செந்த ஒரு 
வன்‌ மேன்மைபெற்றுச்‌ செல்வத்துடன்‌ வாழனெறவர்களிடத்தில்‌ சென்று சொல்லு 
ன்ற சொற்களைப்போலப்‌ பிரயோசனமற்றுத்திரும்பின.-— எ-று, (௫௪) 

தபைபடப்‌ புகழ்வைத்‌ அள்ள தாரகன்‌ நடமார்‌ பத்தைப்‌ 
புரைபடச்‌ செய்தி டாது பொள்ளெனப்‌ பட்டு மீண்டு 
நிரைபடத்‌ திறலோ ருய்த்த நெடுங்கணை யான வெல்லாம்‌ 
வரைபடச்‌ ௪கறுங்‌ கல்லின்‌ மாரிபோ லான வன்றே. 

(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்தில்‌ தனது புகழை நிலைநிறுத்திய தாரகாசரானஅ பெ 
ரிய மார்பினைத்துளைபடுத்தாமல்‌ வரிசையாக வீரர்களால்‌ விடப்பட்ட பெரிய பாணன்‌ 
களெல்லாம்‌ விரைவிற்பட்டுச்திரும்பி மலையில்பட்டுச்‌ சிதறுகின்ற கல்மழைபோ 
லாயின.-— எ-று, (6a) 

விகெணை மாரி யாவு மீண்டிட வெகுண்டு விண்ணோர்‌ 
படைமுறை வழங்கி நிற்பப்‌ பசசன்மே லவைக ளெய்தா 
வுடையதம்‌ வலியுஞ்சிக்தி யொல்லென மறிந்து செல்லக்‌ 
கடவுள ரதனை தோக்இக்‌ கரங்குலைத்‌ இரங்க அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரர்கள்‌ விடுகின்ற பாணவருஷங்களனைச்தும்‌ திரும்பிவிடவும்‌, 
இலக்ஷம்‌ வீரர்களுங்‌ கோபங்கொண்டு தேவாஸ்இரங்களை வரிசையாக விட்டார்கள்‌, 
பாவியாகிய தாரகாசரன்மேல்‌ அப்பாணங்கள்‌ சென்றுபட்டுத்‌ தமது வலிகெட்டு 
விரைவில்‌ திரும்பிச்செல்லவும்‌, அதனைக்கண்ட தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ கரங்களை விரித்து 
விசனமடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று. (௫௯) 

மற்றது காலை தன்னில்‌ வலியினான்‌ வயிரத்‌ தீண்டஞ்‌ 

சுற்கினன்‌ நற்சூழ்‌ இன்ற சுடர்மணிக்‌ கடுமான்‌ றேர்க 
ளெற்றினன்‌ புழைக்கை நீட்டி யிலக்கர்கர்‌ தொகையும்‌ வாரிப்‌ 
பொற்றனு வோடும்‌ விழப்‌ புணரியின்‌ மீது விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮£தச்‌ சமயத்தில்‌, வவிமைபொருக்திய தாரசாகரன்‌ வச்ஏரகண்‌ 
டத்தைச்‌ சழற்றித்தனக்குச்‌ சுற்றிலுமுள்ள ஒளிபொருந்திய இரத்தினங்க ளிழைக்க 
ப்பட்டதாய்‌ வேகமாயோடுகின்ற குதிரைகள்‌ பூட்டிய இரதங்களை யுடைத்தனன்‌. 
பின்பு அஇிக்கையை நீட்டி இலக்ஷம்‌ வீரர்களையும்‌ வாரி அவர்களது அழயெவிற்களு 
டன்‌ சமுத்திரத்தில்‌ விழும்படி வீசியெறிந்தனன்‌ .- எ-று, (௬௦) 

அளும்பிய வளக்கர்‌ தன்னிற்‌ கூழுற நின்ற தெங்இன்‌ 


வளம்படு பழுக்காய்‌ வர்க்க மாருத மெறியச்‌ சிந்திக்‌ 


௪௫௪௫௪ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


குளம்புகு தன்மை யென்ன வீழ்தரு கொற்ற வீர 
ரிளம்பிறை புரையும்‌ வில்லோ டெழுந்தொரு புடையிற்‌ போனார்‌. 

(இஃள்‌.) கரையிற்‌ சூழ்ந்து நிற்கின்ற தென்னமாத்தின அ வளப்பம்‌ பொரு 
த்‌திய பழுத்த தேங்காய்க்‌ கூட்டங்கள்‌ காற்றுவிசுதலால்‌ ததெறிக்குளத்தில்‌ விழுகின்ற 
தன்‌ மையைப்போல, அலைலீசுனெற கடலில்‌ விழுந்த வெற்றிபொருர்‌ திய வீரர்கள்‌ இ 
ளம்பிறையையொத்தவிற்களூடன்‌ கரையேறி யொருபுறஞ்சென்றார்கள்‌.--௪-று.(௬௧) 

கொற்றவி ஓுழவன்‌ விர கோளரி யதனை நோக்கச்‌ 
செற்றமொ டேசெ செவ்வேள்‌ சேவடி மனத்துட்‌ கொண்டு 
பற்றிய தனுவை வாங்கிப்‌ பகழி நூ அய்த்துத்‌ தீயோன்‌ 
பொற்றட மவுலி தள்ளிப்‌ புணரியு காண வார்த்தான்‌. . 

(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருர்‌ திய வில்வீரனாயெ வீரகோளரி அதனைப்பார்த்துக்‌ 
கோபத்துடன்‌ சென்று குமாரக்கடவுளது திருவடிகளை மனதில்‌ தியானித்துக்கொ 
ண்டு தமது கையிற்பிடித்த வில்லை வளைத்து நூதுபாணங்களைவிட்டுக்‌ கொடியவனா 
திய தாரகனது பொன்னாலாகிய பெரிய மகுடத்தை வீழ்த்திக்‌ கடலொலியும்‌ பின்‌ 
னிமெபடிக்‌ கர்ச்‌சித்தான்‌ —௭-அ. (௬௨) 

ஆர்த்திட மோதை கேளா வண்டர்க ளனையன்‌ மீது 
தூர்த்தனர்‌ மலரின்‌ மாரி தோன்முக ன தனைக்‌ காணா 
வேர்த்தனன்‌ மான முற்றான்‌ வீரகே சரிமே லங்கைத்‌ 
தார்த்தடர்‌ தண்ட முய்ததுத்‌ தனதுமான்‌ தேதிற்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறுகர்ச்‌ சத்த அரவாரத்தைக்கேட்டு தேவர்கள்‌ அவ்வீரகோள 
ரியின்மீது புஷ்பவருஷம்பெய்தார்கள்‌; அதனைத்தாரகாசுரன்பார்த்து உடல்வேர்த்து 
வெட்கமுற்றவனாய்‌ வீரகோளரியின்்‌ மீது தனது கை யிலிருந்த மாலையணிந்த பெரிய 
வச்ரெதண்டத்தைவிட்டுக்‌ குதிரைகள்பூட்டிய தனது தேரின்மீது போய்‌ ஏறிக்கொ 
ண்டான்‌.--ஏ-று. » (௬௯) 

ம வறு. 
சென்றெர்‌ மாமுடி புனவுழித்‌ தண்டமக்‌ திறலோன்‌ 
மன்‌ றன்‌ மார்பகம்‌ படுதலும்‌ வீழ்ந்தனன்‌ மயங்கி 
வென்றி மொய்ம்புடை யாண்டகை யதுகண்டு வெகுண்டு 
குன்ற மன்னதோட்‌ டாரக ஜஷொடுபொரக்‌ குறித்தான. 

(இ-ள்‌.) தாரகன்‌ போய்‌ ஓர்‌ பெரிய மகுடத்தை யணிர்‌ துகொள்ளும்பொ 
முத அவன்விடுத்த வச்சிரதண்டமானது அவ்வீரகோளரியின்‌ மணம்பொருந்திய மார்‌ 
பிற்றாக்குதலும்‌ மயங்கி வீழ்ந்தனன்‌. அப்படி மயங்கி வீழ்ந்ததனை லீரவாகுத்தேவர்‌ 
பார்த்துக்‌ கோபங்கொண்டு மலைபோன்ற தோளினையுடைய தாரகனுடன்‌ போர்செய்‌ 
தற்கு நினைத்தார்‌-—௭-அ. (௬௪) 

வேறு. 
குறித்தேவிறற்‌ புயன்றுரகக்‌ கொடியோனெதிர்‌ குறுகி 
வெறித்தேன்மலர்த்‌ தொடைதூங்குதன்‌ விறற்கார்முகங்‌ குனியாப்‌ 
பொறித்தேயுறு சனல்வாளிகள்‌ பொழிக்தேயவன்‌ புரத்திற்‌ 
செறித்தேயுற வளைத்தானொரு சிலைதானவர்‌ தலைவன்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரவாகுத்தேவர்‌ போர்செய்யக்‌ கருதிக்‌ சொடியவனாகிய தார 
காசுரனுக்கு எதிரிலடைர்‌ து மணம்‌ பொருந்‌ இய தேன்நிறைந்த மலர்மாலை தொங்கு 
ன்ற தமது வலிய வில்லை வளைத்து அக்கினியாஸ்திரங்களைப்‌ பூட்டிப்‌ பிரயோகித்து 


காண்டம்‌. | தாரகன வதைப்படலம்‌ ௪௫௫ 


அததாரகன அ தேகத்தில்‌ தைக்கும்படி செலுத்திநிற்கவும்‌ அசுரராஜனாயெ தாரகன்‌ 

ஒருவில்லையெடுத்து வளைத்தனன்‌.- எ-று. (௬௫) 
பொழிந்தான்‌௪ர மழைகம்மவன்‌ புரமேலது பொழுதி 
ணிழிறந்தான்‌சிலை யுயர்ர்‌ தான்கணை மீரெழுதொட்‌ டிறுப்ப 
வழிந்தாயெனை யெதிர்ந்தாயிதற்‌ கையமிலை யென்ன 
மொழிக்தானொரு சூலந்தனை மொய்ம்பிற்செல வய்த்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) வீரவாகுத்தேவரது சரீரத்தில்‌ தாக்கும்படி பாணவருஷங்களைப்‌ 
பிரயோகித்தான்‌. அப்பொழுது வீரவாகுச்தேவர்‌ தாரகாசுரன அ வில்லைப்‌ பதினான்கு 
பாணங்களைவிட்டு ஒஓடிக்கவும்‌ (அத்தாரகன்‌) நீ என்னோடு எதிர்த்தமையால்‌ அழிக்க 
னை; இதற்குச்‌ சந்தேகமில்லையென்று கூறி ஒரு குலத்தை யெடுத்து வலிவோடும்‌ வீர 
வாகுத்தேவர்மீது தாக்கும்படி விடுத்தனன்‌.-- எ-று. (௬௬) 

பொருமூவிலை வேலங்கவன்‌ பொனமார்புறப்‌ பொருமிப்‌ 
பெருமோகமொ டேநின்றிடப்‌ பின்னங்க து காணா 
வருமேறென வதிர்தாரக னுடனேயவன்‌ றுணையாய்‌ 
வருமூவரு மொருநால்வரு மாறுற்றம ரிழைத்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) போர்‌ செய்தற்குரிய திரிகுலமான அ அவ்வீரவாகுத்தேவா து மார்‌ 
பிற்‌ பட்டவுடனே (அவர்‌) விம்முதலுற்று மிகுந்தமயக்கத்‌தஅடன்நிற்கவும்‌, பின்பு அத 
னைப்‌ பார்த்து இடியேறுபோலச்‌ கர்ச்சித்து நின்ற தாரகாசுரனோடு அவ்வீரவாகுச்தே 
வருக்குதீ தம்பியர்களாயுள்ள ஏழு வீரர்களும்‌ பகைத்துப்‌ போர்செய்சார்கள்‌.--ஏ-.று. 


அமரர்செய்தடு மெழுவிரரு மவுணன்றனக்‌ குடையக்‌ 
குமான்பதக்‌ தலைக்கொண்டிடுங்‌ கோமான அ காணா 
வெமர்மற்றிவ ரெல்லோர்களு மிரிந்தார்பொரு தென்னாச்‌ 
சமாமுற்றிட வருதாரக த்‌ தகுவன்முன மடைக்தான்‌. 

(இஃ-ன்‌.) அவ்வாறு போர்செய்த எழு வீரர்களும்‌ தாரகாசுரனுக்குத்‌ தோற்‌ 
கவும்‌, குமாரக்கடவுளஅ திருவடிகளைச்‌ சரரிற்கொண்டு வணங்குகின்ற வீரவாகுச்தே 
வர்‌ அதனைப்பார்த்துப்‌ போர்செய்து எம்மவர்களாயுள்ள இவர்களெல்லாம்‌ தோல்வியு 
ற்றார்களென்று நினைத்துப்‌ பொர்முடியும்படி எதிர்த்துத்‌ தாரகாசுரனுக்கு முன்னே 
சென்றனர்‌. ஏறு. (௬௮) 

ஒருகார்முக மிருகால்வகா வுறவேகுனித்‌ துகுதே 
னருகாதொழு யெதன்மையி னவிர்காணொலி யெடுப்பத்‌ 
திருகாநெடு வரையானவுர்‌ தெருமர்‌ தன வவுண 
ரிருகாதையு ஈனிபொ த்தின்‌ ரேங்குற்றன ரிரிவார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற வில்லினை இரு. றனிகளும்‌ வளையும்படி வளைத்து, இடை 
விடாது தேனொழுகுகின்‌ ற தன்மையைப்போல விளங்குகின்ற நாணொலி யுண்டாச்ச 
கவும்‌, மாறுபடாத பெரிய மலைகளும்‌ சுழன்றன. அசுரர்கள்‌ இரண்டு காதுகளையும்‌ மிக 
வும்‌ பொத்திக்கொண்டு ஏஎக்கமுற்றவர்களாக வோடினார்கள்‌.-—௪- ற. | (௬௯) 

ஈநாண்கொண்டிட மொலிகேட்டலு நடுங்காவெரு வற்முர்‌ 
பூண்கொண்டிடு இலைவாங்கலு மகிழ்வுற்மிடு புலவோர்‌ 
சேண்கொண்டிடு முகில்வேண்டின ரதுவந்திடச்‌ திறந்தே 
மாண்கொண்டத அருமுச்செல மயஙகித்களர்‌ வதுபோல்‌, 


௪௫௬ கந்தபுராணம்‌. [ உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) வானத்தி லுலாவுகின்ற மேகத்தின்வாவை விரும்பினவர்கள்‌ அம்‌ 
மேகம்‌ வந்தவுடன்‌ சந்தோஷித்துப்‌ பின்பு அதன து மாட்சிமைபொருக்கிய இடியொ 
லிதோன்‌ ற மயக்கமுற்று வருக்துவதைப்போல வீரவாகுத்தேவர அ பூண்கட்டியுள்ள 
வில்லை வளைக்கவும்‌, அதனை நோக்கி மகிழ்ச்சியடைந்த தேவர்கள்‌ அவ்வின்னாணியி 
. ந்பொருர்திய சத்தத்தைக்‌ கேட்டவுடனே நடுங்கிப்‌ பயச்தார்கள்‌.--ஏ-று., (௭௦) 

வேறு. 
மேதா வியர்கள்‌ பரவுந்திறல்‌ வீரவாகு 
மாதாரு வன்ன சிலைதன்னை வளைத்து வாகைத்‌ 
தாதார்‌ பிணையல்‌ புனதாரகன்‌ றன்னை நேரச்இத்‌ 
இதா மழல்போல்‌ வெகுண்டேயிஅ செப்பு இன்றான்‌. 

(இ-ள்‌) விவேகிகள்‌ புகழ்கின்ற சாமர்த்தியத்தினையுடைய வீரவா குத்தேவர்‌ 
பெரியமாம்போன்றவில்லைவளைச்து மகரந்தம்பொருந்திய வெற்றிமாலை யணிர்‌ தள்ள 
தாரகனைப்‌ பார்த்து கொடிய அக்னியைப்போலக்‌ கோபித்து. இதனைக்‌ கூறுகின்‌ 
ரூ ஏறு, (எக) 

பொன்று? வலிகொண்‌ ...மராடிய பூதர்‌ த தம்மை 
வன்ராம்‌ சலைகொண் ட அலன்‌ வன்மை தன்னால்‌ 
வென்று மெனவுன்‌ னினைபோலும்‌ வைன நின்னைக்‌ 
கொன்றாவி யுண்ப னெனலுங்கொடி 'யோஅன ரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) கெடாத வலிமையைப்பெற்றுப்‌ போர்செய்ச பூதங்களையும்‌ பலம்‌ 
பொருந்திய வளைத்த வில்லினையுடைய வீரர்களையும்‌ உனது பராக்கிரமத்தினால்‌ செ 
யித்தோமென்று நினைத்தனைபோலும்‌ ; உன்னை விரைவாகக்‌ கொன்று உன அயிரை 
யுண்பேனென்று (வீரவாகுத்‌ தேவர்‌) கூறவும்‌, கொடியவனாகுிய தாரகாசுரன்‌ சொல்‌ 
லுவானாயினான்‌.--ஏ-ு., (௭௨) 

மாயன்‌ றனை வென்‌ றவனேமியை மால்‌ கண்டத்‌ 
தேயும்‌ படியே புனைம்தேன்வலி யெண்ணு ர 
நீயிர்‌ கவொ மெனக்கூறினை நீடு மாற்றஞ்‌ 

சியர்‌ தனையு ஈரிவெல்வ அ திண்ண மாமோ. 

(இ-ள்‌.) திருமாலைவென்று அவன்விடுத்த சக்கரத்தைக்‌ குற்றமற்ற கண்டத்‌ 
இற்‌ பொருந்தும்படி அணிந்தவனாயெ எனது வல்லமையைச்‌ சிறிதும்‌ எண்ணாமல்‌ ௩8 
இங்கு என்னைக்கொல்வேனென்று வீரங்கூறினை. ஒருநரியான அ சிங்கத்தைச்‌ செயி 
ப்பது உறுதியாகுமோ (ஆஅகாத)-—௭-அ. (௭௩) 

சாறாங்‌ குறளவெம்‌ படையாவையுஞ்‌ சாய்ந்த விர 
ராருக்‌ தொலைவுற்‌ றனர்நீபு மயர்ம்‌ அ நின்றாய்‌ 
வீரம்‌ புகல்வாய்‌ விளிகின்ற விளக்க நேர்வாய்‌ 
பாரென்‌ வலியா அனதாவி படுப்ப னென்டின்‌. 

(இ-ள்‌.) போர்செய்யும்படிலர்த கொடிய பூதப்படைகளனைத்து மழிந்தன. 
வீரர்களனைவரும்‌ தொலைக்தார்கள்‌. நீயும்‌ சோர்க்துநின்றனை. செளரியம்‌ பேசுகின்‌ றவ 
னே! நீ அவின்ற தீபத்தையொப்பாய்‌ ; எனது வல்லமையினால்‌ உனதுயிரைக்கொ 
ன்றுவிடுவேன்‌ பார்‌ என்று கூறினான்‌.-—௭- ற. (௭௫) 

என்னும்‌ துணையிற்‌ சரமாயிர மேந்த லுய்ப்பத்‌ 
சன்னங்‌ கையிலோர்‌ சலைவாங்கினன்‌ முர கப்பேர்‌ 


காண்டம்‌.| காரகன வதைப்படலம்‌: ௪௫௭ 


மன்னன்‌ கடிது கணையாயிா மாறு ரண்டிச்‌ 
சன்னம்‌ புரிந்து கணை தாறு செலுத்தி னாலை. 

(இ-ள்‌.) என்று சொன்ன பொழுதில்‌, வீரவாகுத்தேவர்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்க 
ளைப்‌ பிரயோகிக்க, தாரகாசுரன்‌ சனது கையில்‌ ஒருவில்லையெடுத்து அதற்கு மாறாக 
ஆயிரம்பாணங்களை  விரைவாகப்பிரயோடிச் து (அவர்விடுத்த) பாணங்களையழித்துப்‌ ' 
பின்பு நாறு பாணங்களைப்‌ பிரயோடித்தான்‌.—எறு, (௪௫) 

எவவக்‌ கொடியோன்‌ ஜொடுவாளியை யேந்தல்‌ காணா 
வவவக்‌ கணைகள்‌ விடுத்தேயவை மூற்று மாற்றக்‌ 

கைவிற்‌ சொருவ னிவனாகுமிக்‌ கரளை தன்னைத்‌ 

தெய்வப்‌ படையான்‌ முடிப்பேனெனச்‌ இந்தை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றம்பொருந்திய கொடியவனா௫ய தாரகாசுரன்‌ பிரயோகித்த 
பாணங்களை வீரவாகுத்தேவர்‌ பார்த்து அதற்குறிய பாணங்களை விடுத்து அப்பா 
ணங்களனைச்சையுமழிக்கவும்‌, (காரகாசுரனனவன்‌) கையிற்பொருக்திய விற்போ 
ருக்கு ஒப்பற்றவனாயுள்ள இவ்வீரனைச்‌ தேவாஸ்திரங்களால்‌ கொல்லுவே னென்று 
தன்மனத்தி லெண்ணினான்‌.-—-௭- று, (௭௬) 

வறு. 
வெங்கனற்படை தாரகன்விட வீரவாகு வெருண்டுபின்‌ 
செங்கன ற்படை யேவியன்ன து சிர்தவேவரு ணப்படை 
யங்கணுய்த்தி.. வவுணர்கொம னடபெனற்றை படையினை த 
துஙகரமுற்றிய வீரனய்த்தது அண்டமாம்வகை கண்டனன்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசான்‌ கொடிய அக்கினியாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகிக்க வீர 
வாகுத்தேவர்‌ தாமுங்‌ கோபித்துப்‌ பின்பு செவ்விய அச்கினியாஸ்‌இரச்சைப்‌ பிரயோ 
இத்து அதனையயழிக்கவும்‌, அசுரராஜனாயெ தாரகன்‌ வருணாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோடிக்க 
உடனே உயர்வுபொருர்‌ திய வீரவாகுத்தேவர்‌ வருணாஸ்‌ தரத்தை விடுத்து அதனைத்‌ 
அண்டி த்தனர்‌.- எ-று, பர்த்‌ (௭௭) 

இரவிதன்படை. யவுணன்விட்டன னிவனுமப்படை பெவியே 
விசைவி லன்ன து தொலைவு கண்டனன்‌ வீரமேதகு தாரக 
ஆசமிகுர்‌ சனி யூதைவெம்படை யுக இனை து கந்‌ தவே 
ளருண்மிகுர்‌ சனி யடியன்‌ மாற்றின னனையதொல்படை தனைவிடா. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ குறியாஸ்திரத்தைப்பிரயோடுத்தனன்‌ , வீரவாகுத்‌ தே 
வரும்‌ அட்தச்‌ குரியாஸ்நிரத்தையே பிரயோகித்து அந்தப்‌ பாணத்தை விரைவிலழித்‌ 
தனர்‌. உடனே வீரம்‌ பொருந்திய தாரகன்‌ மிகுந்த வல்லமையையுடைய ஒப்பற்ற 
வாயுவாஸ்திர்ச்தைப்‌ பிரயோடச்தான்‌, அந்த வாயுவாஸ்திரத்தையே முருகக்கடவுளது 
திருவருள்‌ கிரம்பப்பெற்ற ஒப்பற்ற மெய்யன்பராயெ லிரவாகுதச்‌ தேவர்‌ விட்டு அழித்‌ 
தனா.-௭-ற. (௭௮) 
அனிலவெம்படை வீறழிக்‌ இட வவுணர்கோமக ன ம்புயன்‌ 
றன அதொல்படை யேவினான தணிவில்செற்றமொ டெகலும்‌ 
வனைகருங்கழல்‌ வீரவாஞுவு மற்றவன்படை தாண்டியே 
நீனையுமுன்ன அ தொலையுசெய்‌ கன னிகரில்வானவர்‌ புகழே. 

(இ-ள்‌.) கொடிய வாயுவாஸ்திரமான ௫ வலிகெடும்படி சாரகாசுரன்‌ பழை 
மையாகிய பிரமாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயேடிச்தான்‌, அந்தப்‌ பிரமாஸ்கிரமான த மிகுந்த 
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கோபத்துடன்வர்வும்‌, பெரிய வீரச்கழலையணிந்த வீரவாகுத்‌ தேவரும்‌ஒப்பற்ற தேவ 
ர்கள்‌ புகழும்படி அந்தப்‌ பிரமாஸ்திரத்தையே விட்டு நினைக்கு முன்னமே அதனை 
யழித்தனர்‌-—௭-அ. | (௪௯) 
ஆயதன்மைகள்‌ கண்டுதாரக னற்புதத்தின னாய 

-மேபவானவர்‌ படைகள்யாவையும்‌ விரன்மற்றிவன்‌ வென்றனன்‌ 
மாயரீர்மையி னிங்வென்‌றிறல்‌ வன்மைகொள்ளு.து மினியெனதை 

இயபுந்தியி லினையவா று தெரிச்‌ தந்தனை செய்துமேல்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ அவ்வாறாயெ தன்மையைப்பார்தீது ஆச்‌ சரியமடை 
ந்தவனாய்‌ ஈம்மிடத்திற்‌ பொருந்திய தேவாஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ வீரனாய்‌ இவன்‌ 
செயித்து விட்டனன்‌ ; ஆதலால்‌ இனி மாயவித்தையினால்‌ இவ்விடத்தில்‌ இவனது 
வலிய பராக்கிரமத்தை யழிப்போமென்று தனது கொடியமனத்தில்‌ இவ்வாறுணர்ந்து 
சிந்தித்துப்‌ பின்பு.--எ.ஃறு. ' 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடலுங குளசம்‌. (௮௦) 
தொல்லைமாயையின்‌ விஞ்சைதன்னை நவின்‌ அள ங்கொடி துண்ணென 
்‌ மல்லன்மேவரு தாரகாசுரன்‌ வடிவமெண்ணில தாங்கியே 
யெல்லைதீர்தரு படைவழங்கின னெங்ருமா௫ு யிருட்குழா 
யொல்லைவர்‌ அ பரந்த போலவ ஜெருவனின்‌ றமர்‌ புரியவே. 

(இ-ள்‌.) வளப்பமிக்க தாரகாசுரன்‌ பழைமையாகிய மாயைக்குரிய மந்திரத்‌ 
சை மனத்தில்‌ செபித்து விரைவாக அளவற்ற வடிவங்களைக்‌ கொண்டு இருட்கூட்‌ 
டங்கள்‌ விரைக்துவந்து எவ்விடத்தும்‌ பரவிய தன்மையைப்போல அளவற்ற பாணங்‌ 
களைவிட்டுத்‌ தானொருவனே நின்று போர்செய்யவும்‌.-௭-அ. (௮௧) 
கண்மெற்றது வானுளோர்கள்‌ கலங்கியேங்கனர்‌ முன்னரே 
விண்டுநிளிடை சின்ற பூதர்‌ வெருண்டுபின்னரு மோடிஞர்‌ 
மண்டுபோமர்‌ செய்தயர்ர்தி மானவீரரு மச்சமேல்‌ 
கொண்டுகின்றனர்‌ மூறுவல்செய்கனர்‌ குணலையிட்டன ரவுணரே. 

(இ-ள்‌.) அதனைத்‌ தேவர்கள்‌ பார்த்து மனங்கலங்கி வருந்தினார்கள்‌ ; முன்‌ 
னமே விலகயோடி நெடுந்தூரத்தில்‌ நின்ற பூதர்கள்‌ பின்னும்‌ வெருண்டு ஓடினார்கள்‌. 
கெருங்யெ பெரும்போர்செய்து சோர்க்இருக்கன்ற பெருமைபொருக்கிய எட்டுவீரர்க 
ளும்‌ ௮ச்சங்கொண்டு நின்றார்கள்‌. (இதனைப்‌ பார்த்த) அவுணர்கள்‌ இரித்துக்‌ குணலை 
ச்கூத்சாடினார்கள்‌.--௪-று. ்‌ 

குணலை என்பது ஒருவகைக்‌ கூத்து. (௮௨) 

வறு. 
தார கப்பெய ரவுணர்கோன்‌ மாயையின்‌ சமரு 
மாரு மச்சுறு கின்றது மாடன்மொய்ம்‌ புடையோன . 
பேர ழற்பொறி கதுவுற கோக்கியே பிறங்கும்‌ 
விர பத்திர னெடும்படை யெடுத்தனன்‌ விடுவான்‌. 

(இ-ள்‌. தாரகனென்னும்‌ பெயரையுடைய ௮சுரராஜன து மாயப்போரும்‌, 
அப்போமரைநோக்கி யாரும்‌ அஞ்சுகின்றதுமாகிய சன்மையை,வீரவாகுத்தேவர்‌ தமது 
கண்களில்‌ மிகுந்த திப்பொறியுண்டாகப்‌ பார்த்து அவன்மீது பிரயோடிக்கும்படி 
விளங்குகின்ற பெரிய லீரபத்திராஸ்திரத்தை யெடுத்தனா எ-று, (௮௯) 


யூ ௩ 
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அங்க வுக்இரச்‌ சிம்புண்மாப்‌ படையினைத்‌ துயோன்‌ 

செங்கை பற்றனு மன்னது தாரகன்‌ செயலா 

லங்க ணின்‌ றிடு மாயைகண்‌ டச்சஞுற்‌ மழுங்கிப்‌ 

பொங்கு பானுமுன்‌ னிருளென முடிங்ததப்‌ பொழுதெ., 

(இ-ள்‌.) லீரவாகுத்தேவர்‌ மிகுந்த உச்கிரச்தையுடைய (வீரபத்திராஸ்‌இர' 
மாகிய) காபாஸ்‌இரச்தைத்‌ திமதுகையிலெடுக்சவும்‌, அச்சன்மையை சாரகாசரன துச்‌ 
ய்கையினால்‌ அங்குப்பொருந்தியிருர்‌ த மாயையான து கண்டு அச்சங்கொண்டு வருந்தி, 
மிகுந்த (கரணங்களையுடைய) சூரியனைச்சீண்ட இருள்போல உடனே யழிச்சது. பு 


தனபு ணர்ப்புறு மாயைதா அடையதலும்‌ தமியாய்‌ 
முன்பு நின்றதொர்‌ தாரகன்‌ மொய்ம்புளான்‌ றன்னைப்‌. 
பின்பு மாயையிற்‌ படுத்த வார்‌ சூழ்ச்சயைப்‌ பிடித்து: 
மின்பொ லிற்ததன்‌ நெரைவிட்‌ "மோடினன்‌ விரைவில்‌. 
(இ-ள்‌.) சனது செய்கையினாலுண்டாகய மாயையான து அழியவும்‌ தனி 
யனாக. முன்னே நின்ற தாரகாசுரன்‌ பின்பு, வீரவாகுத்தேவரைத்‌ தனது மாயைக்கு 
ள்ளாக்கும்பொருட்‌ட ஒரு உபாயத்தைக்‌ கருதி விரைவாக மின்போல்‌ விளங்குகின்ற 
தனது இரதத்தைவிட்டு ஒடிப்போயினான்‌. எ-று, | (௮௫) 


தார கன்றொலைக்‌ தோடலுர்‌ தனக்ணெ யில்லோன்‌ 
போர மிர்‌ துவென்‌ னிட்டவன்‌ றன மிசைப்‌ புத்தேள்‌ 
வீர வெம்படை விடுப்பது வீரமன்‌ றென்னாச்‌ 

சமி தாயெ தூணியு ளனனகைச்‌ செறிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சாரகாகரன்‌ நீங்கியோடவும்‌, தமக்கொருவரு மிணையில்லாதவரா 
கிய லீரவாகுத்தேவர்‌ போரில்‌ தோற்றுப்‌ புறங்கொடுத்தோடின வன்மீது வவிமைபொ 
ருக்திய வீரபத்திராஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகிப்பது வீரமல்லவென்று கருதி அதனைச்‌ 
சிறப்புப்‌ பொருந்திய அம்பறாத்‌ தூணியில்‌ வைத்தனர்‌. எ-று, (௮௭) 

அற்ற போர்வலிக்‌ தாரகன்‌ பின்விரைம்‌ தணுடெப்‌ 

பற்றி காண்கொடு புயந்தனைப்‌ பிணித்தெனைப்‌ பணித்த 

கொற்ற. வேலன்மு ஆய்க்காவன்‌ யானெனக்‌ கூறுிதீது 
மற்ற வன்றனைத்‌ தொடர்க்தன னெடுக்திறல்‌ வாகு. 

(இ-ள்‌. மிக்க வல்லமையையுடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ போரில்‌ வவியற்றவ 
னாகிய. தாரகாசுரன்‌ பின்னே விரைவாக்க சென்று அவனைப்பிடித்து வில்நாணினைக்‌ 
கொண்டு அவனது புயத்தைக்‌ கட்டி என்னை வனுப்பியருளிய கவெற்றியொருர்‌ திய 
முருகப்பெருமான்‌ முன்னே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பேனென்று நினைக. வனை 
பின்றொடர்க்‌.த சென்றனர்‌. எ-று. (௮௭) 

வேழ மாமுகற்‌ இளவலை யன்னியே வீர 

னாம்‌! மால்கட லாமென வார்த்துவை தணுகச்‌ 
சூமு மாயையி னிருக்கையாக்‌ தொல்ரெ வஞ்சப்‌: 
பாழி யொன்‌ அசென்‌ ரெளித்தனன்‌ ரகப்‌ பதகன. 

(இ-ள்‌.) வீரவாகுச்சேவர்‌ விநாயகஞூர்த்திக்கு இளையவராயெ முருகக்கட 
வுளைச்‌ சிச்திக்துக்கொண்‌்டு வட்டமாகிய பெரிய சடலைப்போல அரவாரித்து வைது 
கொண்டு அவன்பின்னே செல்லவும்‌. சூழ்ந்துள்ள மாயையின்‌ வாசஸ்சானமாதிய ப 
ழைய இரவஞ்சூரியின்‌ ஒரு குகையில்‌ பாலியாயெ தாரகாசுரன்‌ ஒடியொளிதக்சனன்‌ 
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முன்ன மாங்கவன்‌ போகிய பூழையுண்‌ முடுகிப்‌ 
பொன்னின்‌ வாகையக்‌ தொளுடை யாண்டகை 5௮ 
மன்ன தோர்வரை யகமெலா.மாயிசக்‌ கதிரின்‌ 

மன்ன னேகுரு விருணிலம்‌ போன்றுவை யெதே. ட 

(இ-ள்‌.) மூன்னே தாரகாசுரன்‌ஓடியொளித்தகுகை க்குள்ளே பொன்போல்‌ 
விளங்குனெ ற வெற்றிபொருந்திய தோட்களையுடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ விரைவாகச்‌ 
செல்லவும்‌, தாம்‌ சென்ற ௮ மலையினிடங்களெல்லாம்‌ சூரியப்பிரகாசமில்லாத இரு 
ரூலகம்‌ போன்றிருக்தன.--௪-௮. | (௮௯) 

நீள மாலிருல்‌ படர்‌ தலுஞ்‌ தில்லீடை நெறியாற்‌ 

மூளி னெற்றியே படர்ந்தனன்‌ முரகற காணா 

ளி மொய்ம்‌ டை மேலையோ ஸனடுக்கலின்‌ புணர்ப்பான்‌ 
ம்ளூ கின்றகோர்‌ நெறியையுங்‌ கண்டிலன்‌ வெகுண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகப்‌ பெரிய விருளான அ பரவியிரும்தமையால்‌ இலைவிடங்களில்‌ 
காலினால்‌ தடவிக்கொண்டு வழிபிடித்துச்சென்று தாரகாசுரனைக்‌ காணாதவராய்‌, ௮ம்‌ 
மலையின்‌ வஞ்சனையினால்‌ திரும்பிவரும்‌ வழியையுக காணாமல்‌ யாளிபோலும்‌ பராக்கி 
சரமத்தினேயுடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ கோபமடைந்தனர்‌.-—௭-று. (௯௦) 

செற்ற மிக்கவன்‌ மாயையிவ வரையெனச்‌ சந்தித்‌ 
துற்ற காலையி லவுணனா யெரெ வுஞ்சப்‌ 

பொற்றை யன்ன து கண்டுமமோ கத்துயில்‌ புரிந்து 
மற்ற வன்றன துணர்வினை மையல்செய்‌ ததுவே. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த கோபத்தினையுடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ இம்மலை மாயச்‌ 
ரூபமாயுள்ளதென்று நினைத்துக்கொண்டு நின்றபொழுது, அசுரனாகய அந்தக்‌ இரவு 
ஞ்சமலையானது அவ்வாறு நிற்றலையுணர்ந்து மயச்கத்சைத்கருகன்ற நித்திரையையுண்‌ 
டாக்கி அவ்வீரவாகுத்தேவா து அறிவினை மயக்கியது.--எ-ஃறு, . (௯௧). 

இயலி சைத்தமிழ்‌ முனிவர னிசைதீதசூ னிசைவால்‌ 
வியனு டைத்திறல்‌ வாகுவை யவ்வரை மிகவு 

மயலு டைப்பெரு மாயம இயற்றலு மயங்கித்‌ 

அயில லுற்றனன றெல்லையி லுணர்வெலாந்‌ அறந்கே. 

(இ-ள்‌.) முத்தமிழாசிரியராயெ அகஸ்தியமுனிவரரிட்ட சாபசம்பந்தத்தி 
னால்‌ அந்தக்‌ திரவுஞ்சமலையான த பெருமையிற்‌ சிறந்த வீரவாகுத்தேவருக்குமிகுந்த 
மயக்கத்தையுண்டாக்கவும்‌, அவர்‌ உடனே பழைமையாகப்‌ பொருந்திய தமது அறி 
 வனைத்தையு மிழந்து தூங்கினா ௭-௮. 

இயலி சைத்தமிழ்‌ முனிவ னிசைச்சசூள்‌ ”” என்பதன்‌ வரலாற்றை மே. 
ல்‌ அசுரகாண்டம்‌ இரவுஞ்சப்படலத்திற்‌ காண்க. (௬௨) 

அம்ம லைக்கணே முன்னவ னுறங்கலு மனைய ்‌ 

செம்ம லுக்கெ யோரிரு நால்வருஞ திறந்த 

தம்மினத்தரோ மிலக்கருஞ்‌ சாரதா பலரும்‌ 

விம்ம லுற்றனர்‌ இறையிலாப்‌ பற வையின்‌ மெலிந்தார்‌. 
(இஃள்‌.) அந்தல்‌ ரெவுஞ்சமலையினி. த்தில்‌ தங்களுக்கு மூ.ச்தவராகிய வீர 
வாகுச்தேவர்‌ தூங்குசலும்‌, அவருக்களையவர்களாகிய எட்டு வீரர்களும்‌ சிறப்புப்பொ 
ருந்திய தமது கூட்டத்தினராயெ இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌, பல பூதர்களும்‌ அன்பமுற்‌ 
றவர்களாய்ச்‌ 'சிறடில்லாத பறவையைப்போல வருக்தினார்கள்‌.-- ௭-௮. (௧௬) 


௪ 
௯ ௯ 


காண்டம்‌.] தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌. ௭௬௧ 


உடைந்து போயின தரரகன்‌ றன்னைகம்‌ முரவோன்‌ 
றெடர்ங்து சென்றனன்‌ ம்ண்டில ன வடெொடிர்‌ அன்னி 
யடைந்து வெற்பினிற்‌ போர்புரி வான்கொலோ வங்கட்‌ 
படர்ந்து நாடும்‌ யாமுமென்‌ றெண்ணினர்‌ பலரும்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்விரர்கள்‌ பலரும்‌, முன்புதோற்றோடிய தாரசாகரனை நமது த 
லைவராயெ லீரவாகுத்தேவர்‌ பின்றொடர்ந்‌து சென்றனர்‌; இன்னுர்திரும்பிவரவில்லை ; 
அங்குச்சென்று மலைச்குள்ளே போர்செய்னெறனரோ ? நாமும்‌ அங்குஃ சென்று பா 
ர்ப்போம்‌ என்றுகூறி யாலோடத்தார்கள்‌.-— எ-று, (௧௫௪) 

எண்ணி யேயிசைக்‌ திளைய ரோ ரெண்மரு மிலக்க 
நண்ணும்‌ வீரரும்‌ பாரிடந்‌ தன்‌ அணா யகரு 
மண்ணல்‌ வான்படை யேந்திய யாயிடை யகன்று 
விண்ணு லாவுறு கிரவுஞ்ச மெய்தினர்‌ விரைவில்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு ஆலோூத்து அங்குச்‌ செல்வதற்கு இசைந்து தம்பியாக 
ளாகிய எட்டுவீரர்களும்‌, இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ பூதசேனை,த்தலைவர்களும்‌ சிறந்த தேவா 
ஸ்திரங்களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு அபபோர்க்களத்தி னின்று நீங்கவிரைவாக மேகங்க்‌ 
ள்‌ தவழுகன்ற இரவுஞ்சரியை யடைந்தார்கள்‌.-— ௭-௮. 

விண்ணுலாவு௮என்‌ பதற்கு,ஆகாயத்தையளா வியஎனப்பொருள்கூறினுமாம்‌. 
ஆய வெற்பினில்‌ வீரவா குப்பபய ரடலோன்‌ 

போய பூழையுண்‌ மற்றவர்‌ யாவரும்‌ புகலும்‌ 

தீய தொல்வரை முன்னவற்‌ கிழைத்திடு திறம்போன்‌ 

மாய மெண்ணில புரிதலு மயங்கிய வதிக்தார்‌. 

(இ ள்‌.) அர்தக்‌ இரவுஞ்சகிரியில்‌ வல்லமைபொரும்‌ இய வீரவாகுத்தேவர்‌ 
சென்ற குகையினள்ளே இவர்களனைவரும்‌ பிரவேடிக்கவும்‌, உடனே பழைமையா 
கியகொடிய அக்‌ ிரவுஞ்சரியான அ வீரவாகுத்‌ தேவருச்குச்‌ செய்த சன்மையைப்‌ 
போலவே அநேக மாயைகளைச்‌ செய்யவும்‌, அதனால்‌ அவர்க எனைவரும்மயங்கி அவ்வி 
டத்திலேயே யிருர்தார்கள்‌.-—௭- ற. (௯௯) 

வெற்றி வீரவா குப்பிபய ரண்ணாலும்‌ வீரர்‌ 

மற்றி யாவரு மபங்கலுந்‌ தாரகன்‌ வாரா 
வற்று நோக்கிம்‌ மாயையா லிவரெலா மொருங்கே 
யிற்று ளாரென மகிழ்ச்‌ அமால்‌ வரை மிசை யெழுந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருக்திய லீரவாகுத்தெவரென்னும்‌ முதல்வரும்‌ மற்‌ 
ஹையவீரர்களும்‌ மயக்க முற்றிருக்கவும்‌, தாரகாசுரன்‌ வந்து அதனை உற்றுப்பார்த்து 
இவர்களனைவரும்‌ நமத மாயையினால்‌ ஒருமிக்க இறர்தார்களென் று சனச்குள்‌ நினை 
தீது மகிழவுற்றுப்பெரிய அந்தக்‌ இரவுஞ்சமலையின்‌ மிது தோன்‌ நினான்‌.-- எ-று, (௯௭) 

அண்ட மீமிசை நின்றவா னவர்களில்‌ வனைத்ஐங்‌ 
கண்டு கட்பனல்‌ பனிவர வாற்றியே கலஙகெ 
கொண்ட அன்பொடு பதைபதைத்‌ கோடினர்‌ கூனிக்‌ 
தீண்டம்‌ யாவையும்‌ வெருவின தலைவரின்‌ மையில்‌. 

(இ-ள்‌.) வானச்தின்மீத நின்‌ அகொண்டிருர்‌ த தேவர்கள்‌ இலையனைத்‌ 
தையும்‌ பார்த்துக்‌ கண்களில்‌ ரீரொழுகும்படி. யழுது மனல்கலற்டி மிகுந்த துன்பத்‌ 
துடன்‌ துடிதுடித்து ஓடினார்கள்‌. தீங்களுக்குத்‌ சலைவர்க வில்லாமையினால்‌ பூசப்ப 
டைகளனைக்தும்‌ அச்சமடைர்சன, - எடஃறு, (௧௮) 


= 
» 


௪௬ ௨ க ரீ தபு ராஸ ம்‌ அலு [உற்பத்தி 


மலையின்‌ மீமிசை யெழுதரு காரகன்‌ மற்‌ 
தலைமை யாகிய விரதமெல்‌ கொண்தொ னவர்கள்‌ 
பலரும்‌ வந்தவர்‌ கார்த்தனர்‌ ஞூழ்தரப்‌ பைம்பொற்‌ 
இலைய தொன்றினை வாங்கியே செருநிலஞ்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இரவஞ்சமலையின்மிஐு தோன்றிய தாரகாசுரன்‌ பின்பு ஒரு பெரிய 
இரதத்தின்மீதேறிக்கொண்டு அநேக அசுரர்கள்‌ மிக்க ஆரவாரத்துடன்‌ தன்னைச்‌ சூழ்‌ 
ந்து வரும்படிப்‌ பசிய பொன்மயமான ஒருவில்லைவளை சத்துப்‌ போர்க்களத்திற்குச்‌ செ 

| (௧௧) 


ன்றனன்‌.--ஏ-ு. 


நீடு சன்€லை காணொலி கொண்டுள்‌ சரங்கள்‌ 
கோடி கோடிமற்‌ றொருதொடை யாகவே கொளுவி 
யாடல்‌ சேர்தரு பூதார்மேற்‌ பொழிதனு மலம 
கோட ஏற்றனர்‌ இசையினும்‌ விண்ணினு முலைந்கே. 

(இ-ள்‌.) கீண்ட தனது வில்லை நாணொலிசாட்டி நீண்ட கோடாகோடி பா 
ணங்களைப்பூட்டி வெற்றிபொரும்‌ இய பூதவீரர்கள்மீது ஒரோ முறையாகப்‌ பிரயோகிக்க 
வும்‌, (அப்பூதர்கள்‌) வலிகுன்றி எட்டத்திக்குகளிலும்‌ வானத்திலும்‌ ௮லைந்தோடத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. எஃறு. (௧00) 

அன காலையி ஞாத னினையகண்‌ டழுங்கி . : 
மேனி துண்ணென வியர்ப்புற வழிக்கொடு விரைந்து 
போன விண்ணவர்‌ தம்மொடு சென்றுபுத்‌ தேனிர்‌ 

4 ப்‌ ட்‌ ப ப உ 
சேனை காவல னின்ற தொர கடைக்கூழை சேர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தச்‌ சமையத்தில்‌ நாரசமுனிவர்‌ இவை யனைத்தையும்‌ பார்த்து 
வருத்தமுற்றுத்‌ தமதுதேகத்தில்‌ இடிரென்று வியர்லையுண்டாகும்படி நடம்து தமக்கு 
முன்னமே விரைவில்‌ சென்ற தேவர்களுடன்‌ கலந்து போய்த்‌ தேவசேனாதிபராகிய 
ஸ்ரீசண்‌ முகப்பெருமா னெழுக்சருளியிருக்கன்ற கடைப்படையை யடைக்தனர்‌. 

அரிது மாதவம்‌ புரிதரு நாரத னடலின்‌ 

விரவு மாயிரம்‌ பூதவெள ள த்தொடு மேவ 

கருணை சோறு முூகத்தனைக்‌ கண்கெண்‌ களித்து 
சுரர்க ளோடபோ யிறைஞ்சியே யினையன :சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அருமையாகிய பெரிய தவத்தைச்‌ செய்கின்ற சாரதமுணிவர்‌ பல 
ம்பொருர்‌ திய ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌. பூதர்களுட னெழுந்சருளியிருக்கின்‌ ற கருணாநிதியா . 
தய ஸ்ரீ சண்முக ப்பெருமானை த்‌ தரித்துக்‌ கண்களிகூர்ம்‌து தேவர்சளுடன்‌ சென்று 
வணங்கி இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுகின்றனர்‌.--௪-௮, | (௧௦௨) 

ஜப நின்படை வீரர்கள்‌ பெருஞ்சம, ராடி. 

வெய்ய தானவர்‌ தானைகள வரவர வீட்டிச்‌ 

செய்ய மந்திரித்‌ தலைவரை யமைச்சரைச்‌ செற்றுப்‌ 
பொய்யின்‌ மொய்ம்புடைத்‌ தாரகன்‌ றன்னொடும்‌ பொருதார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! தேஃரீரது படைவீரர்கள்‌ பெரும்போர்‌ புரிந்து மேலு 
மேலு மெதிர்த்துவந்த கொடிய அசுரப்படைகளைக்‌ கொன்று, சிறக்ச சலைமைபொரு 
ந்திய மந்திரிகளையும்‌ அமைச்சர்களையு மழிச்து உண்மையான வல்லமையை யுடைய 


தாரகாசாரனுடனும்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்தார்கள்‌.--ஏ-று; (௧௦௬). 
. ( சீ 
2. 
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காண்டம்‌. | சாரகன வதைப்படலம்‌: ௪௭௬௩ 


தலைக்க ணாய வீரலுர்‌ தம்பியர்‌ பிறரு 

மிலக்க வீரரும்‌ பாரிடக்‌ தலைவர்கள்‌ யாரும்‌ 

புல்க்கொ டுக்தொழிற்‌ ரேரகன்‌ தன்னொடும்‌ பொரத்கன 
மலைக்க ணுய்த்தன னவர்தமைச்‌ சூழ்ச்சியின்‌ வலியால்‌. 

(இ-ள்‌.) முசன்மையாசக்‌ சென்ற வீரவாகுத்தேவரும்‌ அவரக தம்பியர்க 
ரூம்‌ இலக்ஷம்வீரர்களும்‌ பூதகணத்தலைவர்களும்‌ மற்றையர்களும்‌ சொடுமையாயெ 
புலைத்தொ ழிலினையுடைய தாரகாசு ரனோடு போர்செய்யவும்‌, அவன தனஅ மாயை 
யின்‌ வல்லமையினால்‌ அவர்களைத்‌ சனது இரவுஞ்சமலையில்‌ சேர்ச்சனன்‌.--ஏ-று, () 


உய்த்த காலையி லவுணனு இயூ! வஞ்ச 
மெத்து மாயைக எனையவர்க்‌ கிழைத்தலும்‌ வெருவிப்‌ 
பித்த ராமென மயங்னெொர்‌ போலுமாற்‌ பின்ன 
ரித்தி றந்தனை யுணர்ந்தனன்‌ மோச னென்போன்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சேர்ச்சபொழுது அசு. ரனாகியகிரவுஞ்ச மலையானது யிகு 
நீத மாயைகளை அவர்களிடச்திந்‌ செய்யவும்‌, அவர்கள்‌ பயந்து பித்தர்களைப்போல 
மயங்கினார்கள்‌. பின்பு, தாரகாசுரன்‌ இததன்மையையுணர்ந்தனன்‌.-எ-று, (௧0௫) 


தெரிந்து தாரகன்‌ மகிழ்வொடு பறந்தலை சென்று 

உ துரந்து நம்பெருக்‌ தானையைக்‌ கணை மழை சொரிய 
முரிக்து மிபாயின நிக ம்ச்சிமி அயிர்த்தொலை முற்று 
மிருக்த நாயக வறிதியே யாவையு மென்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ இதனையறிந்த மகிழ்ச்சியோடும்‌ போர்ச்சளச்தை 
யடைந்து நமதபெரிய சேனைகளைச்துரத்‌இப்‌ பாணவருஷஙகளைப்‌ பிரயோடிச்சலும்‌ 
ஈமது சேனைகள்தோற்றோடின. இது௩டக்தசங்ககி. எவ்விடங்களிலும்‌ நிறைக்துள்ள 
எமதாண்டவரே!. சேவரீர்‌ இவையனைச்தும்‌அதிவீரன்றோ? என்று கூறினார்‌.--எ-று, 


என்ற காலையி ரை த ணுளள்மு மிமையோர்‌ 

நின்னு தாமயர்‌ னெற அ மமார்கோ னெஞ்ூற்‌ 

அன்று சோகமா நான்முக னாதியோர்‌ அயரு 

மொன்ற சோக்கியே யஅமுகப்‌ பண்ணவ னுரைப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறிய பொழுது, ஸ்ரீ சண்முகக்கடவுள்‌ நாரகமுனிவ 
அ மனத்தையும்‌ தேவர்சள்‌ எதிரில்‌ நின்று சோர்ந்‌ திருத்தலையும்‌, தேவேற்திரன த 
மனத்திற்பொருர்‌ தியுள்ள வருதீதத்தையும்‌, பிரமனாதியர்கள த அன்பதசையும்‌ பொ 
ரும்தப்பாா்த்து உரைத்தருள்வாராயினார்‌.-— எ-று, (௧0௭) 
வேறு. 
அருமிது சகேண்மினம ராகெள னெ 
தாாகனை வேல்கொடு தடிர்தவுணர்‌ வைஞு 
மோரரண மானரெ வுஞ்சகிரி செற்றே 
வீரர்தமை யோரிறையின்‌ மீட்டிவெ. னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) நாம்‌ உரைப்பதனை நீங்களனைவருங்‌ கேளுங்கள்‌, போர்க்களத்திற்‌ 
.. குச்சென்று வேலாயுதச்சைச்சொண்டு தாரகாசரனைச்கொன்று, அசுரர்கள்‌ வூ2இன்‌ 
ககாவலைய/டையதாகிய இரவுஞ்சச்தையும்‌ அழித்து, ஒரு கணப்பொழுதுக்‌ குள்ளே 
நம்து வீரர்களையும்‌ மிீட்போம்‌*என்‌ று அகுளிச்செய்தனர்‌._— எ-று. (௧௦௮) 
| த்த. 
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௪௭௪ கத்தபு ரரணம. 


Ge 


பத்தி 
எந்தையிலை கூறுதலும்‌ யாருமவை கொந்து 
இந்தையுஅ இன்றதுயர்‌ செற்றுமுடி வில்லா 
வநற்தமின்‌ மகிழ்ச்ரியுட னாடியிசை பாடிக்‌ 
கந்தனடி வந்தனை புரிந்தனர்‌: களிப்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது சந்தையாகிய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வார்த்தைகளை யருளிச்‌ 
செய்யவும்‌, அவற்றை யாவர்களு முணர்ந்து தங்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருக்திய துன்பங்‌ 
களை யொழித்து,கெடாச பெருங்களிப்பினால்‌ முடிவில்லாத மகிழ்வோடும்‌ ஆனந்தக்‌ 
கூத்தாடியும்‌ இசைகளைப்பாடியும்‌ அவ்வெமது முருகக்கடவுளது இருவடிகளைவணங 
இஞார்கள்‌.--௭-று. (௧௦௯) 

கந்தமுரு கேரன அ காலைமுது பாகாய்‌ 
வந்ததொரு வந்தனை மகிழ்ச்சியொடு நோக்கிச்‌ 
சிந்தைதனின்‌ முந்அம்வகை தேர தனை வல்லே 
யுந்துதி விரைக்தென வுரைதீதருள லோமைே. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது முருகக்கடவுள்‌ பெரிய சாரதியாக வந்துள்ள வாயு 
தேவனை யன்புடன்‌ பார்த்தருளி நீ மனோவேகத்திலும்‌ அதிவேகமாகச்‌ செல்லும்படி 
இரதத்தை. விரைந்சோட்டக்‌ கடவையென்று கட்டளையிட்டருளுதலும்‌.--எ-று. 


இதுமுத விரண்டு பாட லுங்‌ குளகம்‌, (௧௧௦) 
என்னவினி தென்றுதொழு தெழெழுவ கைத்தாந்‌ ப 


தன்னினம தா௫யவர்‌ தாங்கள்புடை போதக 
கொன்னுனைய தாமுளவு கோல்கயிஅ பற்றித்‌ 
அன்னுபரி மானிரைக ணேடிமிக வார்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறருளிச்செய்யவும்‌, வாயுதேவன்‌ அவ்வாறே 
நல்லதென்று நமஸ்கரித்துத்தன அ அமிசங்களாயுள்ள நாற்பச்தொன்‌ பதுவாயுக்களும்‌ 
தன்னைச்கசூழ்ம்‌ தவரும்படிக் கூர்மையா யெசாட்டியினையும்‌,கயிற்றினையுங்‌ கையிற்பிடித்‌ 
அக்கொண்டு,ரெருக்கமாகக்‌ கட்டியுள்ள குதிரைகளைத்‌ தட்டியோட்டி மிகுதியும்‌ ஆர 
ஊாரித்தான்‌.--ஏ-று, (ககக) 
வறு. 
ஆன காலை தனி லண்‌ டமும்‌ வையக்‌ 
தானு மங்குள தடங்கிரி யாவு 
மேனை மாகடலு மெண்டிசை யுள்ள 


மான வேழமா நடுங்னெ மன்னனோ. ச 


(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ அண்டமும்‌,உலகமும்‌,.ஏங்குள்ள பெரிய மலை 


களும்‌,மற்றைப்‌ பெரிய கடல்களும்‌ எட்டுத்திக்குகளிலுமுள்ள பெரிய அஷ்டகஜங்க 


ளும்‌ நடஙெதின _— எ-று, 
ஏனைமா கடல்‌ என்றது, சப்த சமுத்‌திரங்களும்‌ பெரும்புறக்கடலுமாம்‌. () 
வாவு னெறபல மாகிரை அண்டத்‌ 
தேவர்‌ தங்கள்ிறை தீரிய செல்வோன்‌ 
மேவு தொல்லிர தம்‌ விண்ணெறி கொண்டிட 
யேவ ரும்புகழ வேயெ கன்றே. . 
(இ-ள்‌.) தாவிச்செல்கன்ற பல குதிரைகளை யோட்டவும்‌, தேவர்களது 
சிறையினை நீக்கும்பொருட்டுச்‌ சென்றருளும்‌ முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளிய பழை 
மையாயெ இரதமான த ஆகாயவழியாய்‌ யாவர்களுந்‌ ஆ 1 அதுத்த சென்றது. 
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காண்டம்‌. |] ... தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌. ௪௬௫ 


ஆதி யங்குமர னவ்வமி பொற்றேர்‌ 
மீது செல்லுதலும்‌ விண்முகில்‌ பல்வே 
றேதும்‌ வண்ணமுட னுற்றென வானிற்‌ 

பூத சேனைபுடை போயின வன்றே. 

(இ-ள்‌.) முதல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ பொன்மயமாயெ இரதத்தின்மேல்‌ 
ஆகாயவழியாகச்‌ சென்றருளுதலும்‌,அவ்வாகாயச்திலுள்ள மேகங்கள்‌ பலவகையாக 
நிறங்களுடன்சென்றாம்போல அகாயச்தில்‌ பூசப்படைகள்‌ அவரருகில்‌ சூழ்ந்து சென்‌ 
றன,--- ஏறு. (௧ ௧௪) 

போர ழிர்அபுற இட்டெதிர்‌ பூத 

சாரு செர்க்துதொழு தாற்றலொ டெய்த 
நார ஊணன்றனது ஈன்மரு கானொன்‌ 

ர கன்றிகழ்‌ சமர்க்கள முற்றான. 

(இ-ள்‌.) போரில்தோற்றுப்புறங்கொடுச் துச்‌ தமக்கெதிரில்வர்தபூதர்களனை 
வரும்‌ எதிரிலடைர்து வணங்கி வல்லமையுடன்‌ மின்றொடார்ந்து வர, திருமால்மருக 
ரசாயெ முருகக்கடவுள்‌ தாரகாசுரன்‌ நிற்கின்ற போர்க்களத்தை யடைந்தருளினார்‌. 

கவன மெரபெடர்‌ காலினு முந்திச்‌ 
சிவன்ம கனறன அ சேனைய தானே 
ரூவரி யாமெனவு அந்திற ரோக்‌ 
யவுணர்‌ தானையை யணிர்கெதிர்‌ சென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவகுமாரராகிய முருகக்கடவுள து சேனாவீரர்களா யுள்ளவர்கள்‌ 
விரைந்து செல்லுகின்ற வாயுவைப்பார்க்கலும்‌ விரைவாகக்‌ கடலைப்போல வருகி 
ன்ற தன்மையைபம்பார்த்‌ த, அசுரர்கள்‌ தங்களுடையசேனைகளை அ௮ணிவகுத்துச்கொ 
ண்டு எதிரில்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று. 

, சகக்து திக்கவரு சாரதர்‌ தாமு 
மகர்தை யுற்றவவு ணத்தொகை யோ 
டி மிகந்த வன்மையொ டெதிர்ந்திக லெய்தி 
வெகுண்டு பேரமர்‌ விளைத்திட அற்றார்‌ 


(சசசு) 


(இ-ள்‌.) உலகத்தார்‌ துதிக்கும்படி வந்த பூசர்களும்‌, அகங்காரம்‌ பொருந்‌ 
திய அசார்கூட்டங்களும்‌ மிகுந்த பராக்ரெமத்துடன்‌ எதிர்த்துப்‌ பகைகொண்டு கோ 
பித்துப்‌ பெரும்போர்‌ செய்தார்கள்‌.--எ-.று. 

இகத்தல்‌-அளவுகடத்தல்‌. (௧௧௪) 

கரங்கொ ணேமிகள்‌ கணிச்சிக டீவாய்ச்‌ 

சரங்க ளாதியன தானவர்‌ விட்டா 

ருரங்கொண்‌ மால்வரைக ளோங்குமெ முக்கண்‌ 
மரங்கள்‌ விட்டனர்‌ மறங்கெழு பூதர்‌, 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ சங்கள்கைகளிலேர்‌ இய சக்கரங்களையும்‌, மழுக்களையும்‌, 
இயமைக்த வாயினையுடைய பாணமுதலியவைகளையும்‌ விட்டார்கள்‌ ; கொடுமையிக்க 
பூதவீரர்கள்‌ பலம்பொருர்‌ திய பெரறியமலைகளையும்‌ உயர்ந்த எழுக்களையும்‌ விரு 


க்்ங்க 
ளையும்‌ விட்டார்கள்‌.---ஏ-.று, 


(௧௧௮) 


முரிந்த தேர்நிரை முடிந்தன மாக்க 
ணெரிந்த தானவர்‌ நெடுந்தகை சோரி 
சொரிந்த பூதர்மெய்‌ அணிக்‌ தன வானிற்‌ 


கள்‌ செறிக்‌ கன வன்றே. 


த 
| 


கிர்க்ாம்‌ 
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(இ-ள்‌. இரதவரிசைகள்‌ மூறிக்தன ; குதிரைகளிறந்தன ; அசுராகள த 
பெரிய தலைகள்‌ நொறுங்கின ; உதிரப்பெருக்குக ளொழுகின ; பூதீவீரர்களது உட 
ல்களறுபட்டன ; ஆகாயத்திற பருந்துகள்‌ நெருங்கிப்பறந்தன.--௪-௮. (௧௧௯) 

நிறங்கொள்‌ செங்குருதி நீத்தம தாகக்‌ 
கறங்கு யோடின கவர்தமொர்‌ கோடி, 

மறங்கொ டாவெ வயின்றொெ று மாப்‌ 
பிறங்கு கின்றன பிணங்கெழு குன்றம்‌. ப 

(இ-ள்‌.) செந்நிறம்‌ பொருந்திய உதிரங்கள்‌ வெள்ளமாக இரைச்சலிட 
டோடின ; ஒருகோடிக்‌ கவந்தங்கள்‌ வீராவேசங்கொண்டு ஆடின ; பக்கங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ பிணமலைகள்‌ விளங்கனெ--௭-அ. (௧௨௦) 

அனைய வாறிவ ரருஞ்சம ரரற்றப்‌ 
புனையல்‌ வாகையுள பூதாக டம்மால்‌ 
வினையம்‌ வல்லவுணர்‌ வெவ்வலி இந்தி 
யினை த லோடுமிரி குற்றன ரன்றே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு இவ்விருஇறத்து வீரர்களும்‌ அருமையாயெ போரைச்‌ 
செய்யவும்‌, வெற்றிமாலையையணிக்த பூதவீரர்களால்‌ வஞ்சனையில்‌ மிகுந்த அசுரர்கள்‌ 
கொடிய வல்லமையனைத்து மொழிந்து. வருத்தத்துடன்‌ தடினார்கள்‌.--௪-ு. (௧௨௧) 

தன்ப டைத்தொலைவு தாரக னோக்கிக்‌ 
கொன்ப டைத்தகுனி விற்குனி வித்தே 
மின்ப டைத்தபல வெங்கணை தூவி 
வன்ப டைக்கணம்‌ வருந்த நடந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ தனது சேனைகள்‌ தோற்றோடிய தன்மையைப்‌ பரா 
த்து வலிமைபொருந்திய வில்லைவளைத்‌.த ஒளிபொருந்திய பலபாணங்களைப்‌ பிரயோ ' 
இத்து வன்மைமிக்க பூதகணங்கள்‌ வருத்தப்படும்படி. சென்றனன்‌ -௭-௮. (௧௨௨) 

நடந்தத இர்ந்தகண ௩ரதரை யெல்லாச்‌ 

தொடர்து பல்கணை சொரிந்து அரந்தே 

யிடந்தி கழ்ந்தவிமை யத்திறை நல்கு 

மடந்தை தற்ததிரு மைந்தன்மு னஅற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியில்‌ ஈடந்து எதிர்த்துப்‌ போர்செய்கின்‌ ற பூதகணத்தலைவர்க 
ளனைவரையும்‌ பின்றொடர்ந்துசென்று பல பாணங்களை விட்டுத்‌ துரத்தி, விசாலமா 
இய பர்வதராஜபுத்திரியாகிய உமாதேவியாரது திருப்புதல்வராகிய முருகக்கடவுளுக்கு 
முன்னே வந்தனன்‌ —௭-௮. (௧௨௬) 

உற்ற காலைதனி லொற்றரை நோக்கச்‌ 
சற்று நீதியறு தாரக வெய்யோன்‌ 
செற்ற மென்னுமழல்‌ சிந்தையின்‌ மூள 
மற்றி வன்கொலரன்‌ மாமக னென்றான. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறுவர்தபொழு து நீதியென்பது சிறி துமில்லாதவனாகிய அத 
தாரகனென்னுங்கொடியவன்‌ தனது தூதுவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபாக்கினியான த 
மன த்தில்‌ அதிகரிக்க, இவன்‌ தானோ வென்குமாரனென்‌ அ வினாவினான்‌ —௭-அ. 

ஏன்ன லுங்குமர னிங்வெ னேயா 
மன்ன வென்றிடலு மற்றவ னேனும்‌ 


காண்டம்‌. | தாரரகன வதைப்படலம்‌, ௪௬௭ 


அன்னு தேர்கடிது தூண்டி. யெவாக்கு 
முன்ன வனமதலை முன்னுற வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகன்‌ இவ்வாறுவினாவுசலும்‌, (௮த்தாதுவர்கள்‌) அரசனே! இவ 
ன்தான்‌ குமரன்‌ என்று கூறவும்‌, தாரகாசான்‌ தான்‌ ஏறிவருகன்ற இரதத்தை விரை 
வாகநடத்திக்கொண்டு எத்சகையோர்க்கும்‌ முதல்வராகிய வபெருமான து கிருப்புத 
ல்வராயெ முருகக்கடவுளுக்கு முன்னே வந்தனன்‌. எ-று, (௧௨௫) 

வறு. 
முழுமதி பன்ன வாறு முகங்களு முக்நான காகும்‌ 
விழிகளி னருளும்‌ வேலும்‌ வேறுள படையின்‌ சீரு 
மழகிய கரமீ ராறு மணிமணித்‌ தண்டை யார்க்குஞ்‌ 
செழுமல ரடியும்‌ கண்டா னவன்றவஞ்‌ செப்பற்‌ பாரற்றொ. 


(இ-ள்‌.) பூரணச்சர்‌ திரன்‌ போன்ற அறு திருமுகங்களையும்‌, பன்னிரண்டு 
திருச்சண்களிலும்‌ விளங்குகின்ற கருணையையும்‌, வேலா யுதத்தையும, மற்றைய 
ஆயுதங்களின்‌ சிறப்பையும்‌, அழகியபன்னிரண்டு திருக்கரங்களையும்‌, அமயெ இரத்தி 
னங்களிமைச்ச சண்டைகள்‌ முழங்குகின்ற இறந்த தாமமைமலர்போன்ற இருவடிக 
ளையும்‌ பார்த்தனன்‌; ஆதலால்‌, அந்தத்‌ தாரகனது தவத்தின்‌ மேன்மை ஒருவரால்‌ புக 
ழ்ந்து சொல்லத்தக்க தன்மையை யுடையதோ 2-— எ-று. (௧௨௬) 

தற்பம அடைய இர்தைக்‌ தாரக னினைய வாற்றாற்‌ 
சிற்பர மார்கதி கொண்ட இருவரு வனைத்து நோக்‌ 
யற்புத மெய்தி ஈம்மே லலர்செய வந்தா னென்றா ற்‌ 
கற்பனை கடந்த வாதில்‌ கடவுளை யிவன்கொ லென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அகங்காரம்‌ பொருர்திய மனத்தினையுடைய தாரசாகரன்‌ இவ்வண்‌ 


ணம்‌ ஞான மேதல்வராயெ முருகக்கடவுள்‌ கொண்டருளிய திருவுருவனைத்தையும்‌ பா 


ர்த்து ஆச்சரியமடைந்து இவன்‌ ஈம்மீது போர்செய்யும்படி.வர்‌ சனனென்றால்‌ கற்பனா 
திீகராயெ முதற்கடவுள்‌ இவன்தானோவென்று சிந்தித்தான்‌. எ-று. (௫௨௭) 
இநதவா அன்னிப்‌ பின்னர்‌ யார்க்குமே லாகு மீசன்‌ 
றக்ததோர்‌ வாமும்‌ வீரக்‌ தன்மையும்‌ .வன்மைப்‌ பாடு 
முக்அதாம்‌ பெற்ற இரு முழுவ அ நினைக்து றிக்‌ 


கந்தவே டன்னை நோக்கி யினயன கழற லுற்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) முதலில்‌ இவ்வண்ணம்‌ நினைத்துப்‌ பின்பு யாவர்க்கும்‌ மேலா 
இய சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய வரமும்‌, வீரமும்‌, வல்லமையும்‌, முன்னமே தான . 
டைந்திருக்கின்ற செல்வமும்‌ மற்துமுள்ளவைகளையு மெண்ணிக்‌ கோபங்கொண்டு 
முருகக்கடவுளைப்‌ பார்த்து இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறத்‌ சொடங்‌இனான்‌.--௪- ற. () 


நாரணன்‌ னக்கு மற்றை நான்முகன்‌ மனக்கும்‌ வெள்ளை 
வாரணன்‌ மனக்கு மல்லான்‌ ப)இழுடி, யமல னுக்ளுக்‌ 
தாரணி தனிலெ மக்குஞ்‌ சமரினை யிழைப்ப விங்கோர்‌ 
காரண மில்லை மைந்தா வக்தடுகன்‌ கழ: தென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறுவனே ! திருமாலுக்கும்‌, நான்குமுகங்களையுடைய பிரமனுக்‌ 
கும்‌, வெள்ளை யானையையுடைய இந்‌ திரனுக்குமேயல்லாமல்‌, உலகத்தில்‌ சந்திரசேக 
சராகிய சிவபெருமானுக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ போர்செய்யும்படி இங்கு ஒரு காரணமு 
மில்லை, (அப்படியிருக்க )நீவர்‌ ககா ரணம்யா அ? சொல்லச்சடவையென்றுவிஞவினான்‌ .. 


௪௭ ௮] கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


அறவினை புரிக்சே யார்க்கு மருளொடு தண்டஞ்‌ செய்யு 
மிறையவ னாகு மீச னிமையவர்‌ தம்மை நீங்கள்‌ 
சிறையிடை வைத்த தன்மை திருவுளங்‌ கொண்டு நுந்தம்‌ 
விறலொடு வன்மை இந்த விடுத்தன னெம்மை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அதற்கு முருகக்கடவுள்‌ அத்தா. ரகனை கோக்க) நீதியை கடத்தி 
யாவர்க்கும்‌ அருளையும்‌ தண்டத்தையுஞ்‌ செய்கின்ற முதல்வரா யெ சிவபெருமான்‌ 
நிங்கள்‌ தேவர்களைச்‌ இறையில்வைத்திருக்கின்ற சன்மையைச்‌ தஇிருவுள்ளங்கொண்டு 
உங்களுடைய வெற்றியையும்‌ வல்லமையையும்‌ அழிக்கும்பொருட்டு எம்மை யனுப்பி 
யருளினர்‌ என்று கூறியருளினார்‌. எ-று. (௧௯௦) 

ம வறு. 
கூரிய வேற்படைக்‌ குமர நாயகன்‌ 
பேரரு ணிலைமையா லினைய பேசலும்‌ 
போரினை மிழைத்திடிம்‌ பூட்கை மாமுகத்‌ 
தாரக னென்பவன்‌ சாற்றன்‌ மேயினனை | 

(இ-ள்‌.) கூர்மையாகிய வேலாயுதத்தை யேந்திய குமாரக்கடவுள்‌ பெருங்‌ 
கருணையுடன்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, போர்செய்யத்தக்க யானை முகத்தினையு 
டைய தாரகாசுரன்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌.---௪-௮. (௧௬௧) 

செக்திருக்‌ திகழுமார்‌ புடைய செங்கணான்‌ 

சுந்தரக்‌ கலுழன்மேற்‌ ரோன்‌ ஜிப்‌ போர்செய்தே 

யந்தாக்‌ கதிர்புரை யாழி யுய்த்ததென்‌ 

கந்தரக்‌ தணிந்தது காண்டு லாய்கொலோ. ்‌ 

(இ-ள்‌.) செல்விய இலக்ஷுமிவிளங்குகன்ற மார்பினையுடைய திருமால்‌அழ 
இய கருடன்மீது ஏறிவந்து என்னுடன்‌ போர்செய்து ஆகாயத்தி லுலாவுன்ற குரிய 
ஊைப்போன்ற தனதுசக்கரம்‌ விட்டதை யான்‌ என்‌ கழுத்தி லணிந்துகொண்டிருப்ப 
தை நீ பூரர்க்கவில்லையோ?-- எ-று. (௧௬௨) 
இன்‌ றுகா றெம்முட னிகலிப்‌ போர்செயச்‌ 
சென்றுளார்‌ யாவருஞ்‌ சிறித போழ்தினுட்‌ 
பொன்றுவா ரிரிக்தனர்‌ போவ ரல்லது 
வென்‌ ளா ரிலையது வினவ லாய்கொலோ. 


(இ-ள்‌.) இன்று வரையிலும்‌ எம்முடன்‌ பகைத்துப்‌ போர்செய்ய வந்தவர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ சற்று நாழிகைக்குள்ளே இறப்பார்கள்‌; அன்றித்‌. தோற்பார்களேயல்ல 
து; எம்மை வென்‌ றவர்களேடையா த; இதனை நீகேட்டதில்லையோ 2-—௭-று. (௧௬௩) 

முட்டிவெஞ்‌ சமரினை முயல முன்ன. 
விட்டிடு தலைவரை வென்று வெற்பினிற 
பட்டிட வியற்றினன பலக ணங்களை 
யட்டன னவற்றினை யறிந்தி லாய்கொலோ. 

(இ-ள்‌.) எதிர்த்துக்‌ கொடும்போர்‌ செய்யும்பொருட்டு முன்னம்‌ நீ யனுப்‌ 
பிய தலைவர்களை நான்‌ வெற்றிகொண்டு மலையில்‌ இறக்கும்படி செய்தேன்‌ ; அன்றி 
யும்‌, அநேக கணங்களையுங்‌ கொன்றேன்‌ ; அவற்றை நீ யறியவில்லையோ 2-௭-௮. 

ஆகையா லெம்மூட னமரி யற்றியே 
சோகம தடையலை சூல பாணிபா 


காண்டம்‌. | காரகன வதைப்படலம்‌: ௫௬௯ 


லெகுதி பாலநீ யென்று கூறலும்‌ 
வாகையங்‌ குமரவேண்‌ மரபிற்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ எம்முடன்‌ போர்செய்து மூர்ச்சிக்கவேண்டாம்‌, சிறுவ 
னே ! நீ நினது தந்தையாகிய) சவபெருமானிடச்திற்குச்‌ செல்லக்கடவை யென்று 
கூறவும்‌, வெற்றியினையுடைய அழகிய குமாரக்கடவுள்‌ முறைப்படி அருளிச்செய்கி 
ன்றார.- எ-று. லு 


தாரணி மறையவன்‌ நச தன்மிசை 
நாரணன்‌ விடுத்ததோர்‌ ஈலங்கொ ளாழிகன்‌ 
கூரினை யிழக்‌ துபோய்க்‌ குலாலன்‌ சக்கர 
நீர்மைய தானது வினவ லாய்கொன. 


(இ-ள்‌. ) மாலேயையணீிர்‌த வேதியனாகிய ததிசியின்மேல்‌ திருமால்‌ விட்ட 
கன்மைபொருக்திய சக்கரமானத தனது கூர்மழுங்கிக்கெட்டுக்‌ குலாலன்‌ சக்கரம்‌ 
போலப்‌ பயனற்றொழிர்ததன்மையை நீ கேட்ட தில்ல்யோ 2-௭-௮, (௧௬௪) 


சூற்புயன மேனியான்‌ ஹறுங்கச்‌ செங்கையின்‌ 
பாற்படு திகிரிபோற்‌ பழியிற்‌ ௮ஞ்சுமோ 
வேற்புறு படைக்கெலா மிறைவனாகுகம்‌ 
வேற்படை நின்னுயிர்‌ விரைவி னுண்ணுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) தகுதியாயெ ஆயுதங்களுக்கெல்லாம்‌ அரசாயுள்ள ஈமது வேலாயு 
தமான குல்கொண்ட கறிய மேகம்போலும்‌ நிறத்தினையுடைய திருமாலினது உய 
ர்வாயெ செவ்விய கரத்திற்பொருந்திய சக்கரத்தைப்போலப்‌ பழிப்புக்கடெமா யழியு 
மோ 2 உனது உயிரை விரைவில்‌ உண்டுவிடும்‌.--௪-ு. (௧௩௭) 
உங்கள்பே ராற்றலிவ்‌ வுலகை வென்றன 
விங்குசாம்‌ வருகலு மிமைப்பின்‌ மாய்க்கன 
வங்கண்மா ஞாலமுண்‌ டமரு மாரிருள்‌ 
பொங்குபே ரொளிவர விளிக்று போனபொல்‌. 


(இ-ள்‌. அழயெ இடமகன்ற.பெரிய உலகத்தை விழுங்கப்‌ பொருந்தியிரு - 
ந்த அரிய இருளான அ மிகுந்த பேரொளியினையுடைய குரியன்‌ உதயமானவுடனே 
கெட்டொழிர்த தன்மைபோல, (இதுவரையில்‌) உங்கள்‌ சாமர்த்தியங்கள்‌ இவ்வுல 
கத்தை வென்றன ; (இப்பொழுது) நாம்‌ இங்கு வருதலும்‌ கணப்பொழுதிற்குள்ளே 
அழிர்தன.---ஏ-று. (௧௬௮) 

ஈட்டிய மாயைக ளெவையுக்‌ தன்வழிக்‌ 
காட்டிய கிரியையும்‌ கள்வ நீன்னையுர்‌ 
திட்டிய வேல்கொடு செற்றுச்‌ சேனையை 
மீட்டிடு இன்றனன்‌ விரைவி னலென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வஞ்சகனே ! எல்லா மாயைகளையுஞ்‌ செய்து தன்‌ வழியாகவே உ 
லகத்திற்‌ காட்டிய இரவுஞ்ச மலையையும்‌, உன்னையும்‌ கூர்மைபொருக்திய வேலைக்சொ 
ண்டு கொன்று விரைவினில்‌ சேனைகளை மீட்டுன்றோம்‌ என்றருஸிச்‌ செய்தனர்‌, 


என்‌ தஅஞு சீறியே யிகலித்‌ தாரகன்‌ 

ட அறழ்‌ தன்சுலை குனியக்‌ கோட்டியே 
மின்‌ நிகழ்‌ காணொலி யெடுப்ப விண்மிசைச்‌ 

சென்றிடு மமாருக்‌ தியக்க மெய்தினார்‌. 


௪௮௭௦ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌) முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு அருளிச்‌ செய்யவும்‌, தாரகாசுரன்‌ பகை 
தீதுச்‌ கோபித்து, மலையை யொத்த தன அ வில்லை வளைத்து மின்போன்ற நாணொலி 
காட்டவும்‌; ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற தேவர்களும்‌ மயக்கமுற்றார்கள்‌-—எ-று. 

விண்மிசைச்‌ சென்றிடு மமரருக்‌ இியக்கமுற்றனர்‌ என்றதனால்‌ மண்மிசை 
வாழும்‌ மற்றையர்களும்‌ மயங்‌இச்‌ அன்பும்றன ரென்று கூறியதாயிற்று, (௧௪௦) 

எய்திய காலையி லெந்தை கந்தவேள்‌ 

கை தனி லிருக்கதோர்‌ கார்மு கந்தனை 
மொய்தனில்‌ வாங்கொண்‌ முழக்கங்‌ கோடலு 
மைதென வலகெலா மழுங்கிற்‌ றென்பவே. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு காணொலி காட்டிய சமையத்தில்‌ எமது தந்தையாயெ 
கந்தப்பெருமான்‌ தமது திருக்கரத்திலேர்‌ திய ஒரு வில்லை வல்லமையோடு வளைத்து 
நாணொலி காட்டவும்‌ உலகமனைத்தும்‌ விரைவாக வரும்‌ இன. எ-று, (௧௫௧) 


காரியின்‌ பேரொலி காதன்‌ கோடலு 
மாரணன்‌ முதலி»னோர்‌ தாமு மஞ்சினார்‌ - 
பேருல கெங்கணும்‌ பேதூற்‌ றேங்கின 
தாரக முதல்வனுற்‌ தலைத எக்னொன்‌. > 

(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ மிகுந்ச நாணோசையைக்‌ காட்டுதலும்‌, பிரமன்‌ முத 
வியதேவர்களரம்‌ அஞ்சினார்கள்‌; பெரிய உலகமுூழுதும்‌ நடுங்கி யேக்கமுற்றன ; தார 
காசரனும்‌ தன்‌ தலையை யசைத்தனன்‌.-—௭-று, (௧௫௨) 

அளக்கிய தாரக சூரன்‌ கைத்தலங்‌ 
கொளற்குரி வில்லுமிழ்‌ கொள்கைத்‌ தாலென்‌ 
வளக்கதிர்‌ அனைகெழு வயிர வான்கணை 
யளக்கரு மெண்ணில வார்த்துத்‌ தூண்டினை. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு தலையை யசைச்ச தாரகாசுரன்‌ தன்‌ கையினிடத் இத்‌. 
கொள்ளுதற்குரிய வில்லானது கக்குன்ற சன்மையைப்போல்‌ வளப்பயிக்க ஒளி 
யோடு கூடிய கூர்மையினையுடைய வயிரம்பொருக்‌ இய அளவில்லாத அரேக பாணவ்‌ 
களை ஆரவாரித்து லி: டனன்‌.--௪-று.. | (௧௯௯) 

ஆயசோர்‌ காலையி லாறு மாமுகன்‌ 
ய்‌ சலைதனின்‌ விரைவி லாயிரஞ்‌ 
சாயக்‌ தூண்டியே தார காசுர 
னேயின பகழிக ளியாவுஞ்‌ சிந்தினான்‌. 

(இஃள்‌.) அவ்வாராஇிய சமையத்தில்‌ ஸ்ரீசண்முகச்கடவுள்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த 
சமது வில்லில்‌ விரைவாக ஆயிரம்‌ பாணங்களைகச்‌ சொடுத்துவிட்டுத்‌ சாரகாசரன்‌ விட்‌ 
டபாணங்க எனைச்சையும்‌ அழித்தனர்‌.-எ- று, (௧௪௪) 

சிந்திய காலையிற்‌ செயிர்த்துத்‌ தாரக 
னுந்‌தினன்‌ பின்னரு மொராயி ரங்கனை 
கந்தனு மனைய௮ கண்டு வல்லையி 

னைந்திரு பகழிதொட்‌ டவற்றை நீக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு அழித்தபொழுது தாரகாசுரன்‌ கோபங்கொண்டு பின்‌ 
னும்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்களை விட்ட னன்‌; அதனைக்‌ குமாரச்கடவுள்பார்ச்‌ த விரைவாகப்‌ 
பத்துப்‌ பாணங்களைவிட்டு அவைகளை விலக்கினார்‌.--ஏ...று, ்‌ (௧௪௫) 
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மீட்மெத்‌ தாரகன்‌ விகம்‌ வெ ஞ்சிலை 
ட்டிய வாங்கனும்‌ புராரி காதல 

னட்டமெொ டொருகணை யேவி யாங்கவன்‌ 

றேட்ணெ வில்லினைத்‌ துண்ட மாக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ அந்தத்‌ தாரகன்‌ கொடிய வில்லில்‌ பூட்டிப்‌ பிரயோக்‌ 
கும்படிப்‌ பாணங்களை யெடுக்கவும்‌ சிவ்குமாரராகய முருகக்கடவுள்‌ வலிவோடும்‌ ஒரு 
பாணத்தைவிட்டு அவன்‌ தோளோடு சம்பந்தமான வில்லை வெட்டியெறிந்தனர்‌. () 

வேறு. 
அங்கோர்‌ சிலையைக்‌ குனித்தான த காலை தன்னி 
லெங்கோ முதல்வ னொருபாணியி னேர்்‌ து வில்லிற்‌ 
செங்கோல்‌ வகையா யிரம்பூட்டினன்‌ செல்ல வுய்த்தான்‌ 
வெங்கோ னடாத்தி வருதாரக வெய்யன்‌ மீதில்‌. 

(இ-ள்‌. அப்பொழு, தாரகாசுரன்‌ வேறொரு வில்லை யெடுத்துவளைத்த 
னன்‌ ; அத்தருணத்தில்‌ எமது முதல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ ஒரு இருச்கரத்திற்பிடி 
தீதிருக்கன்ற வில்லில்‌ செவ்விய ஆயிரம்‌ பாணங்களைச்‌ தொடுத்துக்‌ கொடுங்கோல்‌ 
செலுத்தி வந்த காரகாசுரன்மேல்‌ தாக்கும்படி விடுச்சனர்‌.---எ-.று, (௧௪௪) 

சேரார்‌ பரவும்‌ திறல்வேலவன்‌ செய்கை ரோக்டித்‌ 
காரார்‌ முடித்தா ரகவிரன்‌ றன த வில்லி. 

லோரா யிரம்வா ஸிகள்பூட்டின னொல்லை யுய்த.து 
நெராய்‌ விரவுங்‌ கணையாவையு நீறு செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்துருக்கள்‌ ௨ணங்குஇன்ற வீரம்பொருந்திய குமாரக்கடவுளி 
னது செய்கையைப்‌ பார்த்து மாலையை யணிந்த தாரகாசுரன்‌ தனது வில்லில்‌ ஆயிரம்‌ 
பாணங்களைத்‌ தொடுத்துப்‌ பிரயோகிச்அு எதிரில்‌ நெருங்கவெந்த பாணங்களனைத்தை 
யும்‌ நீராக்கனான்‌.-—௭-௮, (௧௪௮) 

வெயயா னநந்தங்‌ கணைதூண்ட விமல னல்குக்‌ த்ய 
அய்யா னவைக ளணுத்துக்‌ கணைகோடி தூண்டி 

மையா ரவுணர்‌ புகழ்தாரக மான வேழ 

மெய்யாகும்‌ வண்ணஞ்‌ செறிததானவன்‌ யாக்கை யெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடியவனாகிய தாரகாசுரன்‌ அநேக பாணங்களை விடவும்‌, வெ 
குமாரராகிய முருகக்கடவுள்‌ அதனைக்கண்டித்‌ அக்‌ கோடாகோடி பாணங்களைவிட்டுக்‌ 
கருநிறம்பொருந்திய அசுரர்கள்‌ புகழ்கின்ற தாரகனாயெயானையான த முள்ளம்பன்றி 
யாகும்‌ வண்ணம்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பாணங்களால்‌ இரப்பியருளினார்‌.---ஏ.-று. 

தாரகாசு.ரனாகிய யானையின்மேல்‌ குமாரக்கடவுள்‌ பிரயோடித்தபாணங்கள்‌ 
தைத்திருத்தல்‌ முள்ளம்பன்றியினுடம்பில்‌ முட்சிறகருத்தல்‌ போன்றிருர்‌ ததென்பார்‌, 
“ தாரகமானவேழ மெய்யாகும்‌ வண்ணஞ்‌ செறித்தானவன்யாக்கையெங்கும்‌ என்று 
கூறினார்‌. எய்‌-முள்ளம்பன றி. (௧௪௯) 

ஒருகோடி வாளி யுநலோடு முருத்து கச 

னிருகோடி வாளி விடவன்னதை யேவி னீக்கு 

முூருமீகா டியதா ரசுரோசன்‌ முகங்கொள்‌ கையும்‌ 
. பொருகோடும்‌ வீழ விதெதானிரு புங்க வாளி. 

(இ-ள்‌.) ஒரு கோடிபாணங்கள்‌ தன்னுடம்பில்‌ படுதலும்‌, நீசனாகிய தாரகா 
சுரன்‌ கோபித்து இரண்டுகோடி பாணங்களைப்‌ பிரயோகிக்க, அவற்றை முருகக்கட 


௪௪௭௨ கந்தபுராணம்‌. [ உற்பத்தி 


வள்‌ தமது பாணத்தினால்‌ அழித்து ஈறுமணங்கமழும்‌ மாலையை யணிந்த தாரகாசர 
னது மூகத்திற்‌ பொருந்திய அதிக்கையும்‌, போர்செய்தற்குரிய தக்தங்களும்‌ அற்று 
விழும்படி இரண்டு பாணங்களை விட்டருளினார்‌.-— எ-று. (௧௫௦) 
வந்தங்‌ இரண்டு ” சாமும்பட மாயை மைக்தன்‌ 
தந்தங்கள்‌ கையோ டிறலோடுக்‌ தளர்ச்சி யெய்தி 
முந்‌ துங்‌ கணையா யிரந்தன்னை முனிந்து தூண்டிக்‌ 
கந்தன்‌ றடந்கேர்த்‌ துவசக்துகள்‌ கண்டு நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விரண்டு பாணங்களும்‌ வர்‌ அபடுதலால்‌, மாயையின்‌ புதல்வனா 
இய தாரகாசுரன து தந்தங்கள்‌ அதிக்கையுடன்‌ அற்றுவிழவும்‌, அவன்வருக்தி உயர்ந்த 
ஆயிரம்‌ பாணங்களைச்‌ கோபத்துடன்‌ விட்டுக்‌ கந்தப்பெருமான த இரதத்திற்‌ கட்டியி 
ரு்த கொடியைத்‌ அகளா க்‌ னான்‌ எ-று. (௧௫௧) 

ம்ல்லற்‌ கொடியிற்‌ றதுகண்டு மறங்கொள்‌ வெய்யோன்‌ 
வில்லைக்‌ கணைகான்‌ இரண்டா னிலமிஅ விட்டிக்‌ 
தொல்லைக்‌ கனலின்‌ கணையாயிரற்‌ தூண்டி யன்னோன்‌ 
செல்லுற்ற. இண்டேர்‌ பரிபாகொடு இந்து நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (முருகக்கடவுள்‌) தமது சிறந்த கொடியானது அறதுபட்டமையை 
யுணர்ந்து வீரம்பொருந்திய தாரகாசுரன த வில்லினை எட்டுப்‌ பாணங்களாலறுத்துப்‌ 
பூமியில்‌ தள்ளிப்‌ பழமையாடிய ஆயிரம்‌ அக்கினியாஸ்திரங்களை விட்டு அவன்‌ ஏறிச்‌ 
செல்லுகின்ற இரதம்‌ குதிரை சாரதியென்னு மூன்றையும்‌ அழித்தருளினார்‌.--௪-று.() 

வேறங்‌ கொருதேர்‌ மிசையேறியொர்‌ வில்லை வாங்கி 
நாறைக்‌ திருதீ விகர்தனை கொய்தி னேவி 
மாறின்‌ றி வைகும்‌ பாமன்வடி வான செவ்வே 
ளேறுந்‌ தடந்தேர்‌ வலவன்புயத்‌ தெய்த வுய்த்தான. 

(இ-ள்‌.) (உடனே தாரகன்‌) வேறொரு இரதத்தின்மெலேறி ஒரு வில்லை 
வளைத்து ஆயிரம்‌ அக்கனியாஸ்திரங்களை விரைவாகச்‌ செலுத்தி நாசரடதெராக வெழுச்‌ 
தருளியிருக்கன்ற சிவபெருமானது திருவுருவமாகிய முருகக்கடவுள்‌ ஏறிநடத்துனெற 
பெரிய தேர்ப்பாகனாகிய வாயுதேவன து தோள்களில்‌ படும்படி விட்டனன்‌.--எ-று. 

வென்றோர்‌ புகழுங்‌ குமரன்வியன்‌ றேர்க டாவிச்‌ 
சென்றேன்‌ வருத்தம்‌ தெரிற்தாயிரம்‌ தீய வாளி 
வன்றேன்‌ முகத்தா ரகனெற்றியுண்‌ மன்ன வுய்ப்பப்‌ 
பொன்றோய்‌ தனது. தடர்தேரிற்‌ புலம்பி வீழ்க தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பஞ்சேந்திரங்களைச்‌) செயித்த பெரியோர்கள்‌ புகழ்ன்ற முரு 
கக்கடவுள்‌, சமதுசேரைச்செலுத்துகன்ற சாரதியின்‌ அன்பத்தை யுணர்ந்து கொடிய 
ஆயிரம்‌ பாணங்களை வலிய யானைமுக தீதினையுடைய தாரகாசு.ரனது நெற்றியில்‌ தாக்‌ 
கும்படி விட்டருளுதலும்‌, (அவன்‌) பொன்மயமாகிய தனத பெரிய இரதத்தில்‌ புலம்‌ 
பிக்கொண்டு வீழ்ந்தனன்‌.-—௭-ற. (௧௫௪) 

விழுற மிடலும்‌ விழுசெம்புனல்‌ வெள்ள மிக்கே 

தர்ழுற்ற பாரிற்‌ புகுக்தேபுடை சார்த லுற்ற 
பாழிக்‌. கடலிற்‌ பரிமாமுகம்‌ பட்ட செந்தீச்‌ | 

சூழிக்‌ களிற்றின்‌ வதன த்தினுற்‌ தோன்று மென்ன. 


காண்டம்‌. | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌: . ௪௭௩ 


(இ-ள்‌.) பெரிய சமுச்திரத்திலுள்ள வடலவையாகியகுதினாமூகச்திற்பொரு 
ந்திய தீயான அ முகபடாமணிந்த யானையின்‌ மூசத்திலும்‌ தோன்றுமென்று சொல்‌ 
லும்படி (தாரகாசுரன்‌ தேரின்மேல்‌ புலம்பி) விழ்தலும்‌, அவன்முகத்தினின்‌ அ மொழு 
குன்ற உதிர வெள்ளமான அ மிகுந்து தாழ்க்க பூமியிலே விழுர்து பக்கங்களில்‌ ஓட 
த்சொடங்கன.௭- று, (௧௫௫) 

மன்னா கியதா ரகனங்கண்‌ மயங்க விழ 

வன்னான்‌ றன அ படைவீர ரசனை நோக்கக்‌ 

கொன்னார்‌ னங்கொண்‌ டடுபோரைக்‌ குறித ஈம்பன்‌ 

மன்னா ஞூதவுக்‌ திறன்மைக் தனைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌) அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய தாரகாசுரன்‌ அவ்விடத்தில்‌ மயங்கி விழ 

வும்‌, அவனது சேனைவீசர்கள்‌ அதனைப்‌ பார்த்து அச்சந்தரத்தக்க மிகுந்த கோபங்‌. 
கொண்டு போர்செய்யக்கருதி,பூர்வத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ பெற்றருளிய வெற்றிபொரு 
ந்திய குமாரக்கடவுளைச்‌ சூழ்ர்துகொண்டார்கள்‌.--௪-று. (௧௫௭௯) 


சூலம்‌ திரிப்‌ படைகோமரக்‌ அய்ய பிண்டி 

பாலஞ்‌ சுடாவே லெழுகாஞ்சில்‌ பகழி தண்ட 

மாலங்‌ கணையங குலிசாயுத மாதி யாக 

வேலும்‌ படைகள்‌ பொழிந்தார்‌ த்தன ரெங்கு. மீண்டி. 

(இ-ள்‌.) அவர்களெவ்விடங்களிலஞ்‌ குழ்க்தகொண்டு சூலம்‌, சக்கரம்‌, தோ 
மரம்‌, நல்ல பிண்டிபாலம்‌, ஒளி பொருந்திய வேல்‌, எழு, கலப்பை, அம்பு, தண்டம்‌, 
மழு, வளைதடி, வச்சிராயுதம்‌ முதலியனவாகப்‌ பொருந்திய ஆயுதங்களைப்‌ பிரயோக 
தீது ஆரவாரித்தார்கள்‌.- எ-று, (௧௫௭) 

கஅத்தா னவர்கஞ்‌ செயல்கண்டுதன்‌ கார்மு கத்தை 

நிறத்தா வளயாக்‌ கணைமாமழை நீட வய்ச்து 
மத்தா அடைய கொடுக்தகானவர்‌ வாகை சந்தி 
யறுதீசான்‌ விட தொல்படை யரவையு மாடல்‌ வேலோன்‌. 


(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருந் திய வேற்படையை யேந்திய குமாரக்கடவுள்‌ கறு 
வுதலையுடைய அவ்வசுராகளது செய்கையை கோக்இத்‌ தமதுவில்லையெடுத.து நிறுத்தி 
வளைத்துப்‌ பாணவருஷங்களை மிகுதியாகப்‌ பெய்த, குற்றம்‌ பொருந்திய கொடிய 
அசுரர்களது வெற்றியையொழித்து அவர்கள்‌ விடுகின்ற பழைமையாகிய ஆயுதங்க 
ளனைத்தையும்‌ விலக்நியறுத்தருளினார்‌.-— ௭-௮. 

கார்முகம்‌ - வில்‌. " (௧௫௮) 


வெய்தாயெ தீங்கணை மாரி விசாகன்‌ மீட்டும்‌ 

பெய்கா னவுணர்‌ முடிதன்னைப்‌ பிறங்கு மார்பைத்‌ 
அய்தா னுறும்வா யினையங்கையைத்‌ தோளைத்‌ தானைக்‌ 
கொய்தான்‌ குருதிக்‌ கடலெங்கணுறு கொண்ட” தன்றே. 

(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ முருகக்கடவுள்‌ கொடூரமா கய பாணவருஷங்களைப்‌ பெ 
ய்து அசுரர்கள து முடிகளையும்‌, விளங்குகின்ற மார்புகளையும்‌, உணவு கொள்கின்ற 
வாய்களையும்‌, அழயெ கைகளையும்‌, தோள்களையும்‌, கால்களையம்‌ அறுத்தெறிர்தனர்‌; 
அதனால்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ உதிரமான த கடல்போலச்‌ தேங்கயது-—எ- று. 

விசாகன்‌ - விசாகநக்ஷச்இிரச்தி லவதரித்தவர்‌. துய்‌ - உணவு, (௧௯) 
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௪௭௪ த்‌ 2. நீதபு ரணம்‌: | உற்பத்தி 
வில்லோர்‌ வு திறல்‌? வலவன்‌ வெய்ய கோலா 
லல்லோ டிய பதி கதத ரா னோரிற்‌ 
பல்லோ ரிறந்தார்‌ குருதிக்‌ கடல்பாய்ந்‌ து நீந்திச்‌ 
சில்லோர்‌ கடத்த முயிர்கொண்டு இதைக்‌ து போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) வில்வீரர்சள்‌ புகழுகின்ற வெற்றியினையுடைய மூருகக்கடவுளி 
னது கொடிய பாணங்களால்‌ இருளும்‌ பின்னிடத்தக்க கொடிய மனத்தினையுடைய 
அசுரர்களில்‌ அனேகர்‌ இறந்தனர்‌; சிலர்‌ உதிரக்கடலிற்‌ பாய்ந்‌தமீந்தித்‌ தங்கள்‌ தங்க 
சூயிரைக்கொண்டு தவறியோடினார்கள்‌.--௪-று. 


மிக்க வஞ்சக நெஞ்சமுடையவ ரொன்பார்‌, * அல்லோடிய தீமனத்தானவர்‌? 
என்று கூறினார்‌, (௧௬௦) 
மைக்கார்‌ சிவந்த தெனும்தாரகன்‌ மைய ஸீங்கி 
யக்காலை தன்னி லெழுந்தெ யயல்போற்றி நின்று 
தொக்கார்‌ துமையாரையுங்‌ காண்லென்‌ அன்ப மெய்தி 
நக்கா னவர்கஞ்‌ செயல்கண்டு ஈவிற லும்மான்‌. 


(இ-ள்‌. கரியமேகமான அ சிவர்ததென்று சொல்லும்படி உதிரவெள்ளத்‌ 
தில்‌ மூழ்கிக்டடர்த தாரகாசுரன்‌ அப்பொழுது மயக்கம்‌ தெளிர்தெழுர்‌து தன அபக்கத்‌ 
தில்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து நெருங்கி நின்றவர்கள்‌ யாரையுங்‌ காணாதவனாய்‌ வருத்தங்‌ 
கொண்டு அவர்களது செய்கையைநோக்கிக்‌ சிரித்துக்கூறுகன்றனன்‌.--ஏ-று. (௧௬௧) 

வேறு. 
செய்யவார்சடை யீசனல்யெ இறுவனிங்கொரு வன்பபொரக்‌ 
கையிழக்துமு கத்தினூடு கவின்கொள்சகோடுமி ழந்தனன்‌ 
மையலெய்திவி ழுர்தனன்பொரும்‌ வலியதானையு மாண்டன 
வையவிங்கொரு தமியனின்றன னழகதொலென தகாண்மைய. 


(இ-ள்‌. வெந்த நீண்ட சடைமுடியையுடைய வெபெருமான்பெற்ற சிறுவ 
னிய இவனொருவன்‌  போர்செய்தலால்‌ எனது அதிக்கையினை யிழந்து முகத்திற்‌ 
பொருந்தி யிருந்த அழகிய தந்தங்களையுமிழர்தேன்‌ ; மயக்கமுற்றுவிழுந்தேன்‌; போர்‌ 
செய்த வலிய சேனைகளும்‌ அழிந்தன ; ஐயோ ? இங்கு நான்‌ ஒருவனே கின்றேன்‌ ; 
சானது வீரம்‌ ஈன்ராயிருக்கின்ற .---எ-று, (௧௬௨) 


தாவில்வெஞ்லை வன்மைசொண்டு சரங்களெண்ணில தூண்டியே 
மேவலானிவ அயிர்குடிப்பதம்‌ வெல்லுகின்றது. மரியதாற்‌ 

. றேவர்மாப்படை திவ்‌ ங்கினி யென்று தனை செய்துபி 
னேவரும்புக ழ்‌ தாரகாசுர னினையசெய்கை யியற்றினான. 

(இ-ள்‌.) கெடாத கொடிய வில்லின்‌ வல்லமைமைக்‌ கொண்டு அநேகபா 
ணங்களைவிட்டுப்‌ பகைவனாகய இவனது உயிரை வாங்குவதும்‌, வெற்றி பெறுவதும்‌ 
அருமையாகும்‌ ; ஆதலால்‌, இனிப்‌ பெரிய சேவாஸ்திரங்களை விடுவேனென்று இந்தி 
த்துப்‌ பின்பு யாவர்களும்‌ புகழ்கின்றதாரகாசுரன்‌ இச்செய்கையைச்‌ செய்தனன்‌. () 

74 வேறு. 
அடலரி நான்முக னாதி வானவப்‌ 
படையினை யாவையும்‌ பவஞ்செய்‌ தாரகன்‌ 
விடவிட வந்தவை வெருவி மேலையோன்‌ 
புடைகனி லொடுங்கியே போற்றி நினறவே. 


காண்டம்‌.] தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌: ௪௭௫ 


(இஃள்‌.) பாவத்சொழிலைச்‌ செய்கின்ற தாரகாசுரன்‌ வலிமைபொரும்‌ இய 
திருமால்‌ பிரமன்முதலிய தேவர்கள.து பாணங்களைவரிசை வரிசையாகப்‌ பிரயோகிக்க 
வும்‌, அவ்வாறு விடப்பட்வெருபின்ற பாணங்கள்‌ அச்சத்துடன்சென்று முருகக்கடவு 
னினருகில்‌ வணங்க யொடுங்கி நின்றன எ-று. (௧௬௪) 

செங்கண்மா லயன்முதற்‌ ஜேவர்‌ மாப்படை 
அங்கமோ டெகயே துளங்கு வெலுடைப்‌ 
புங்கவன்‌ பரங்கரிற்‌ போற்றி இற்றலு 
மங்கது கண்டன னவுணர்‌ மன்னவன்‌. 

(இ-ள்‌.) அரிப்பிரமேந்திராதி தேவர்களஅு பெரிய ஆயுதங்கள்‌ மேன்மை 
யோடு சென்று நடுங்கி வேற்படையை யேர்‌ திய முருசக்கடவு ளருடில்‌ துதித்து நிற்‌ 
கவும்‌, அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய தாரகன்‌ அதனைப்‌ பார்த்தனன்‌.-— எ-று, (௧௬௫) 

ஒருவின னகந்தையை யுள்ள .மோரிறை 
வெருவினன்‌ விம்மித மிகவு மெய்நினா 
னெரிசு லம்‌ விழியின னிவனை வென நிட 
லரியது போலுடுமன்‌ நகத்தி ஓ ௮ன்னிஞன்‌. 

(இ-ள்‌.) கெருப்புப்போறி பறக்கின்ற கண்களையுடைய தாரகாசுரன்‌ அக 
ங்காரத்தை யொழிந்தனன்‌ ; ஒரு கணநேரம்‌ மனம்‌ நடுங்கினான்‌, மிகவும்‌ ஆச்சரியம 
டைந்தனன்‌; பின்பு, இர்தச்சிறுவனை வெல்லுதல்‌ அருமையாகுமென்று தன்‌ மனதில்‌ 
நினை ச்சனன்‌.---எ.று, 

குமாரக்கடவுளால்‌ தனது வலி குன்றுதலின்‌, * ஒருவினன சந்தையை ? 
என்றும்‌, அப்பெரும்போரில்‌ தனக்காற்றல்‌ கூடாமையால்‌, 4 உள்ளமோரிறைவெரு 
வினன்‌ ” என்றும்‌, தான்விடுனெற பெரிய சேவாஸ்திரங்களனைத்துஞ்‌ இறிதம்‌ பய 
னற்று ஒஙெூ நிற்றலின்‌, * விம்மித மிகவு மெய்இினான்‌” என்றும்‌, இக்குமரன்‌ உரு 
விற்‌ சிறியனும்‌ உரத்திற பெரியனுமாக விருத்தலின்‌ இவன்‌ பரப்பிரம சொருபியே 
யாமாகவின்‌ இவனைவெல்லுதல்‌ முடியாதகாரியமென்று மனத்தெளிவு பிறந்தமை 

யின்‌, இவனை வென்றிட லரியதுபோலுமென்‌ றகத்தி லுன்னினான்‌” ன்‌ வடம்‌ 
பாங்கரின்‌ மானடைப்‌ பரமன்‌ றெல்ட டை 
யிங்கினி விடெதுமென்‌ றெண்ணி யப்படை 
வாங்னெ னருச்சனை மனத்தி னாற் கின 
ஜோொங்கிருஞ்‌ சனமுட னொல்லை யேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்வதி பாகராகிய சிவபெருமானது பழைமையாயெ பாசுபதாஸ்‌ 
திரத்தை இனி இவ்விடத்து விரிவோமென்று நினைத்து அர்த அஸ்திரத்தை யெடு 
தீது மானத பூசைசெய்து பொங்குகின்ற மிகுந்த கோபத்துடன்‌ விரைவாகப்‌ பிர 
, யோசஞ்செய்தனன்‌ -—௭- அ. (௧௬௭) 

சகரன்‌ றெல்படை தறுக ணாலமும்‌ 

புங்கவர்‌ படைகளும்‌ பூத ராசியு 

மங்கத நிரைகளு மளப்பில்‌ சூலமும்‌ 

வெங்கன லீட்டமும்‌ விதித்துச்‌ சென்றதே. 

(இ-ள்‌.) பெரிய பாசுபதாஸ்திரமான த்‌ அஞ்சாமையினையுடைய மழுப்ப 

டையையும்‌,தேவாஸ்திரங்களையும்‌; பூதச்கூட்டங்களையும்‌,சர்ப்பவரிசைகளையும்‌, அள 
வற்ற சூலங்களையும்‌, வெவ்விய அக்கினிக்‌ mR அட ந பிக்சட்‌ 
சென்றது ௭-௮, (௧௬௮) 


னி கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


கலைகுலாம்‌ பிறைமுடிக்‌ கடவுண்‌ மாப்படை 
யலகிலா வயிர்களு மண்டம்‌ யாவையு 
முலைகுழு தலமர வுருத்துச்‌ சேறலு 
மிலைகுலா மயிலுடை யெந்தை சேரக்‌இனான்‌. 

(இ-ள்‌.) கலைகள்‌ விளங்கும்‌ இளம்பிறையை யணிக்த சடைமுடியினையு 
டைய சிவபெருமானது பாசுபதாஸ்திரமானது அளவற்ற உயிர்களும்‌ எல்லா ௮ண்ட 
ங்களுங்‌ கெடாது மயங்கும்‌ வண்ணங்‌ கேரபித்துச்‌. செல்லுதலும்‌, அதனை அச்சவடி 
வாயெ வேற்படையினை யேந்திய எமத முருகக்கடவுள்‌ பார்த்தருளினார்‌--எ-று. () 

கந்வே எனைய து கண்டு தந்தையைச்‌ 
இந்கையி லுன்னியோர்‌ செங்கை நீட்டியே 
யந்தவெம்‌ படையினை யருளிற்‌ பற்றினான்‌ 
றந்தவன்‌ வாங்கிய தன்மை யென்ன வே. 

(இ.ள்‌.) அதனை எமது கந்தப்பெருமான்‌ பார்த்தருளித்‌ தமதுபிதாவா்‌ யெ 
சிவபெருமானைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ சிந்தித்து, வெவ்விய அந்தப்‌ பாச்பதாஸ்திரத்தைக்‌ 
கொடுத்தவன்‌ (மீளவும்‌) வாங்கிக்கொண்ட தன்மையைப்போலத்‌ தமது ஒரு இருக்கர 
ததைநீட்டிச்‌ திருவருளுடன்‌ அதனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டனர்‌.-- எ-று... (௧௪௦) 

நெற்றியில்‌ விழியுடை. நிமலன்‌ காதலன்‌ 
பற்றிய படையினைப்‌ பாணி சேர்‌ தீதினன்‌ 

மற்றது தாரக வலியன்‌ கண்ணுற இ 

யிற்றது நந இரு வினியென்‌ நேங்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெற்றில்‌ கண்ணையுடைய சிவபெருமான அ திருப்புதல்வரா கிய 
முருகக்கடவுள்‌ தாம்‌ பிடித்த பாசுபதாஸ்திரத்தைத்‌ தமது ஆயுத வரிசைகளில்‌ சேர்த்‌ 
தருளினர்‌. வலிமைபொருந்திய தாரகாசுரன்‌ அதனைப பார்த்து இனி நமது செல்வ. 
மானது அழிர்ததென்றெண்ணி எக்கங்‌ கொண்டனன்‌ எ-று. 

பாணி - ஆயுதம்‌. £ (௧௭௪௧) 

தேவர்க டேவனார்‌ தெய்வத்‌ தொல்படை 
யேவின னதனணையு மெதிர்ந் து பற்றினான்‌ 
மூவிரு முகமுடை முதல்வன்‌ வன்‌ மையை 
ஈாலினி லொருவரா னவிலற்‌ பாலதோ. 

(இ-ள்‌.) நான்‌ தேவதேவராஇய வெபெருமான து தெய்வத்தன்மை யொரு 
ந்திய பெரிய. பாசுபதாஸ்திரத்தை விட்டேன்‌; அதனையும்‌ கையால்‌ எதிர்ந்து பிடித்‌ 
'தனன்‌, ஆதலால்‌ அறுமுகங்களையுடைய இம்முதல்வன அ பராக்ரொமத்தை (இன்ன 
தன்மையதென்று) ஒருவர்‌ நாவினால்‌ சொல்லும்‌ தன்மையதோ 2 (அன்ஜ).-—௭-அ. () 

ஆயி.னு மான்மக னறத்தின்‌ போரலாற்‌ 
நியதோர்‌ கைதவச்‌ செருவ துன்னலான்‌ 
மாயைக ளாற்றியே மறைந்து நின்அநா 
னேயென வியற்றுவ ன மரென்‌ றெண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆயினும்‌, இச்சிவகுமாரன்‌ தருமவழியேயுள்ள போரையல்லாமல்‌, 
கொடி தாகிய. வஞ்சகப்போரைச்‌ செய்யறினையான்‌ ஆதலால்‌ நான்‌ மறைந்து நின்று 
மாயைகளைச்‌ செய்து விரைவிற்‌ போர்செய்கன்றேனென்று நினைச்சனன்‌.--எ-று. |. 

கையனு மிவ்வகை கருத்தி அன்னியே 
யொய்யென வேக வஞ்ச வெஜ்பின்முன்‌ 
| 


தவனம்‌ 


காண்டம்‌. | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌... ௪௪௦ 


கவையமொ டேடஇிநீ வல்ல மாயைகள்‌ 
செய்குஇ செய்குதி யென்று செப்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) கீழ்மகனாய தாரகாசுரன்‌ இவ்வாறு தன்‌ மனத்தில்‌ நினைச்து 
விரைவாகத்‌ தேருடனே ெவுஞ்சமலையி னெதிரிற்சென்று (அதனைப்பார்த்து) ௩ தகு 
நச மாயைகளைச்செய்யக்கடவை செய்யச்கட்வை யென்று கூறினான்‌. ௭-.ற. (௧௪.௪) 

வேறு. 

செப்பிய விறுவரை இரவுஞ்சக்‌ திகழ்வு௮ மாயையி னிகம்வன்னி 
முப்புர வகைபல வெனநிற்ப மூரணுறு தாரக முதல்வன்றா 
னப்புர நிருதர்க ளெனநின்று னகல்வரை பலபல முலொக 
வொப்பறு ஞூன இகாயோனு மூருமென வவையிடை யுலவுற்முன்‌. 

| (இ-ள்‌.) இஷ்வாறு சொல்லி முடிவதற்கு முன்னே கிரவுஞ்சமலையான ௮ 
விளங்குகன்‌ ற மாயையின்‌ தன்மையை நினைத்துப்‌ பல இரிபுரங்கள்போன்று நிற்கவும்‌, 
வலிமைபொருக்இிய தாரகாசுரன்‌ அம்சத்‌ திரிபுராதியர்களைப்போல நின்றனன்‌ ; பெ 
ரிய அம்மலையானது அரேச மேகங்களாச வரவும்‌, ஒப்பற்ற சூரபன்மன்‌ தம்பியா இய 
தாரகாசுரனும்‌ அம்மேசத்தினிட த்தில்‌ இடிகளைப்போல உலாவினான்‌.-எஃறு. (௧௭௫) 
வேலைக ஞருவினை வரைகொள்ள விசயம துடையதொ ரசுரேசன்‌ 
காலம திறுதியி ஓுலகுண்ணுங்‌ கனையொலி யனலிக ளெனகின்றான்‌ 
சீலமின்‌ முஅரி நெடுகெமிக்‌ திருவரை சூழ்தரு மிருளாக 
மால்கரி முகமுள வவுணன்றான்‌ வரையறு பாரிட நிரையானான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்செவுஞ்சமலையானத பல கடல்களினுருவத்தைக்‌ கொள்ள 
வும்‌, வெற்றிபொருந்திய தாரகாசுரன்‌ ஊழிழுடிவில்‌ உலகத்தை யழிக்கின்ற ஓவி 
பொருந்திய பிரளயாக்கினியைப்போல நின்றனன்‌ ; ஒழுக்கமற்ற பழைய அம்மலையா 
னது பெரிய அழகிய சக்கரவாளடிரியைச்‌ குழ்ச்துள்ள இருளாக வரவும்‌, பெரிய 
யானைமுகததினையுடைய தாரகாசுரன்‌ அளவற்ற பூதக்கூட்டங்களாயினான்‌.--௪-ு, 

மால்கரி என்பதற்கு,மதமயக்கம்‌ பொருந்திய யானை எனப்‌ பொருள்கூறலு 
மொன்று. (௧௪௯) 
இந்திரன்‌ முதலுள சுரர்வைகு மேழுட ஜெருதிசை வேழம்போ 
லந்தநெ டுங்ரி வாலோடு மருகினி அஅகுல கிரியாஇத்‌ 
தந்தியின்‌ முகமுள வவுணன்றான்‌ ௪ட௪ட முதிரொலி யுடன்வச்சான்‌ 
முந்திய தந்தம்‌ அருமாதி முறைமுறை கின்றதொர்‌ திறனேபொல்‌. 

(இ-ள்‌.) பூர்வத்திலுள்ள தங்கள்‌ தீங்களுருவத்தை மாற்றிக்கொண்டு முறை 
மூறையாகவக்து நின்ற சன்மையைப்போல அர்தப்பெரிய சரெவுஞ்சமலையான்‌ து இக்‌ 
திரன்முதலாதிய தேவர்கள்‌ வ௫ச்சின்ற எட்தெதிக்குகளிலுமுள்ள யானைகளைப்போல 
வரவும்‌, யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசுரன்‌ அவற்றினருகிலுள்ள அஷ்டகுல பரு 
வதங்களாய்ச்‌ சடசடத்த பேரொலியுடன்‌ வந்தனன்‌. ௭-௮. (௫௭௭) 
வாயுவி னுருவென மலைசெல்ல மதகரி முகமுள பதகன்றான்‌ 
றேயுவி னுருவென வாலுற்ுன்‌ கிரியவு நெடுவரை விரைவோடுங்‌ 
காய்கன ௮குஜஞெ௫ மிகளாகிக்‌ சசனம இடையுற மிடைகாலை 
யாயிர கோடிவெய்‌ யவரேபோ லலமர அற்றன னறமில்லான்‌. 

(இ-ள்‌.) செவுஞ்சமலையானது காற்றுருவங்‌ கொண்டுவரவும்‌, மதம்பொருர்‌ 
திய யானை முகத்தினையுடைய தாரகாசுரன்‌ நெருப்புருவங்‌ சொண்டுவர்தனன்‌; மீண்‌ 


௪௭௮ கந்தபுராணம்‌: உற்பத்தி 


இம்‌ விரைவாக அம்மலையான து மிக்க தீப்பொறிகளைச்‌ சிந்துன்ற ஜெூழிகளாய்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ நெ௫ுங்கெபயொழுது, பாவியாகிய தாரகன்‌ ஆயிரங்கோடி சூரியர்களைப்‌ 
போலச்‌ சுழன்றனன்‌.---ஏ-று. 

கெதிழி - நெருப்புறு கொள்ளி, (௧௭௮) 
அவ்வகை தாரகன்‌ வரையோடு மளவறு மாயையின்‌ வடிவெய்தி 
யெவ்விடை யுஞ்செறி தரலோடு மெம்பெரு மானவ னிவைகாணாத்‌ 
தெவ்வலி கொண்டுறு மிவனாவி எந்‌ அவ னென்றுள மிசைகொண்டே 
கைவரு வேற்படை. தனைகோக்கி யினையன சலெமொழி கழறுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விதமாகத்‌ தாரகாசுரன்‌ சரெவுஞ்சமலை யுடன்‌ கலந்து அளவற்ற 
மாயாரூபங்களை யடைந்து எவ்விடங்களிலும்‌ நெருங்கி நிற்கவும்‌ அதனை எமது 
முருகக்கடவுள்‌ பார்த்து, போரில்‌ வலிமைபெற்றுள்ள இவ்வசுரன து உயிரை அழிக்‌ 
இன்றேனென்று திருவுள்ளத்திற்‌ சிந்தித்துத்‌ தமது இருக்கரத்திற்பொருந் திய வேலா 
யுதத்தை நோக்கி இவ்வாறு லெவார்த்தைகளை யருளிச்செய்வாராயினார்‌.--௪-று. 

பெருமானவன்‌ என்பதில்‌, அவன்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (௧௭௪௯) 
தாரக னென்பதொர்‌ பேரோனைச்‌ சஞ்சல முறுகர வுஞ்சத்தை 
யோரிறை செல்லுமு னுடல்கீறி யுள்ளுயி ரண்டு புறத்தேகிப்‌ 
பரரிடர்‌ தம்மை யிலக்கத்தொன்‌ பதின்மர்க ளாக வுரைக்னெற 
வீரரை மீட்டிவண்‌ வருகென்றே வேற்படை தன்னை விடுத்திட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரசனென்னும்‌ பெயரையுடைய அசானையும்‌, துன்பமிக்க இரவு 
ஞ்சமலையையும்‌ ஓர்‌ கணநேரத்திற்குள்ளே உடலைப்‌ பிளந்து உள்ளே யிருக்கும்‌ உயி 
ரை யுண்டு, புறத்தில்வந்‌ த பூதர்களையும்‌ இலக்த்தொன்பது வீரர்களையும்‌ மீட்டுக்கொ 
ண்டு இங்கு வரக்கடவையென்று வேலாயுதத்தை விடுத்தருளினார்‌.-௪-று. (௧௮௦) 
சேயவன்‌ விட்டிடு தனிவைவேல்‌ செருமுய ரூரகன்‌ வரையோரடு 
மாயிடை செய்த புணர்ப்பெல்லா மலெழமு மழிதரு பொழுதின்கண்‌ 
மாயையி னாயெ வுலகெங்கு மலிதரு முயிர்களு மதிசூடுந்‌ 
தூயவன்‌ விழியழல்‌ சுமொபோற்‌ ௮ண்ணென வட்டது சுரர்போற்ற. 

(இ-ள்‌.) சர்வசங்கார காலத்தில்‌ மாயையினா லுண்டாயெ உலகங்களையும்‌, 
அவ்வுலகில்‌ நிறைந்த உயிர்களையுஞ்‌ சந்திரசேகரராகிய சிவபெருமானது கேத்திராக்‌. 
தனியான ௮ தூக்குர்‌ தன்மைபோல, முயற்சித்துப்‌ பொருகின்ற தாரகாசுரன்‌ இர 
வுஞ்சமலையுடன்‌ கலந்து ௮வ்விடத்திற்செய்த மாயைகளனைத்தையும்‌ முருகககட 
வுள்‌ விடத்தருளிய ஒப்பற்ற கூரிய வேலாயுதமான அ தேவர்கள்‌ அதிக்கும்படி விரை 
வாக அழித்தது.--௪-று. (௧௮௧) 

வேறு. 
அரண்டரு கழற்கா லைய னஅமுக தீ தெழுந்த சீற்ற 
இரண்டொரு வடிவின்‌ வேறாய்ச்‌ சென்றதே யெனவு கான்கு 
முரண்டரு தீடக்தோ ளண்ணன்‌ முத்தலை படைத்த சூல 
மிரண்டொரு படையாய்‌ வந்த தென்னவு மேடற்‌ றவவேல்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகுபொருர்திய வீரக்கழலையணிந்த முருகக்கடவுளினது ஆறு 
திருமுகங்களினின்‌ அந்‌ தோன்றிய கோபமானவை ஒரு வடிவமாகத்‌ இரண்டு அவரிட 
த்தினின்று நீங்கச்‌ சென்ற தன்மைபோலவும்‌, வலிமைபொருர்‌ திய நான்கு பெரிய 
திருத்தோள்களையுடைய சிவபெருமானது இரண்டு முத்தலைச்குலம்‌ ஒரு ஆயுதமாக 
வடிவெடுத்துவந்த தன்மைபோலவும்‌ அவ்வேற்படை சென்றது.--எ-று 


காண்டம்‌. | கரரகன வதைப்படலம்‌. ௫௭௯ 


அரண்‌ - அழகு. சிவபெருமானுக்கு எட்டுத்‌ இருக்தோள்களென்று நூல்‌ 
களிற்‌ கூறியிருக்க, ஈண்டு “நான்கு முரண்டரு தடந்தோளண்ணல்‌” என்றது நூல்‌. 
வழக்குப்போலும்‌. (௪௮௨) 

முடித்திட லரிய மாய ஜூரிநீர்க்‌ கடலை வற்றக்‌ 

குடித்திடு இன்ற செவ்வேற்‌ கூற்றம்வக்‌ தடுத லோடுந்‌ 
தடித்திடு மெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்க்‌ தாரக னிதனைப்‌ பற்றி 
யொடித்திடு கற்பே னென்ன வொல்லென வருத்து வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) (பிறசால்‌) அழித்தத்கரிய வலிய மாயாசமுத்திரத்தை லற்றம்படி 

குடிக்கின்ற செந்த வேற்படையாகிய இயமன்‌ வருதலும்‌, தடித்த பற்களமைந்த பிள 
ப்பாயெ வாயினையுடைய தாரகாசுரனானவன்‌ டட பிடித்து ஓடிச்‌ அுவிடுவே 
னென்று கோபத்துடன்‌ விரைந்து வந்தனன்‌. எ-று. (௧௮௩) 
அச்சமொர்‌ சிறிதுமில்லா வவுணர்கோ னுவணன்‌ மேற்செ 
னச்சர வென்னச்‌ றி நணுகலு மவன்மார்‌ பென்னும்‌ 
வச்சிர வரையின்‌ மீது வாரு மேறுற்‌ நென்னச்‌ 
செச்சையற்‌ தெரியல்‌ வீரன்‌ செலுத்தும்வேல்‌ பட்ட தன்றே. 

(இ-ள்‌.) சிறிதும்‌ அச்சமில்லா த தாரகா சுரனா।னவன்‌ கருடன்மீது எதிர்த்து 
ச்செல்லுகின்ற விஷம்பொருச்திய பாம்பைப்போலச்‌ €றிச்கொண்டுசெல்லவும்‌, அழ 
கய வெட்சிமலர்மாலையை யணிந்த முருகக்கடவுள்‌ விட்டருளிய வேற்படையானது 
அவ்வசுரனது மார்பென்று கூறும்‌, வயிரமலையின்மீது பெரிய இடியேறு விழுந்தாற்‌ 
போலத்தாக்கியது.- எ-று. 

செச்சை - வெட்சிமலர்‌. இடியேற - ஆண்இடி. (௧௮௪) 

தாரகன்‌ மார்ப மென்னும்‌ தடம்பெரு வரையைக்‌ ணே 
சீரிய சரவஞ்‌ சத்திற்‌ சேர்ந்துபட்‌ டிருவிச்‌ சென்று 
வீரமும்‌ புகழுங்‌ கொண்டு விளங்கிய கென்ன வங்கட்‌ 
சோரியுர்‌ துகளு மாடித்‌ துண்ணென மீண்ட கன்றே. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வேற்படையான அ) தாரகாசானது மார்பென்று கூறும்‌ மிக 
பபெரிய மலையைப்‌ பிளக்‌து, சிறந்த கிரவுஞ்சமலையிற்‌ சென்று தாக்கி ஊடுருவிக்‌ 
சென்று, வீரத்தையும்‌ புகழையும்‌ பெற்றுவிள ங்கிய தன்மையைப்போல, அவ்விடத்தி 
லேயே (தாரகன த) உதிரத்திலும்‌, (கிரவுஞ்சமலையின து) புழுதியிலுங்கலந்து விரை 
வாகத்‌ இரும்பிய அ.---௪-.று. (௧௮௫) 

மீண்டிடு ௪ சற்ற வைவேல்‌ வெற்பினுட்‌ ஞ்ச இன்ற 
வாண்டகை வீரர்‌ தம்மை யாயிடை யெழுப்பி வான்போய்‌ 
மாண்டகு கங்கை கோய்ச்து வாலிய வடிவா யையன்‌ 
அண்டிய கரத்தில்‌ வசு கொன்மைபோ லிருந்த தம்மா. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு திரும்பிவருகெற கோபத்தினையுடைய கூரிய வேற்படை 
யானது அம்மலையில்‌ (மயக்கத்தால்‌) தூங்கிக்கொண்டிருர்ச ஆண்‌ தன்மையையுடைய 
வீரர்களை அங்கு எழுப்பிவிட்டு, பின்பு ஆகாயத்திற்‌ சென்று மாட்சிமை பொருக்திய 
கங்கையில்‌ முழுசித்தாய்மையாயெ வடிவத்துடன்‌ முருகக்கடவுள்‌ விட்டருளிய திரு 
க்கரத்தில்‌ வந்து முன்போலவே யிருந்தது ௭-௮, (௧௮௬) 

தண்டம்‌ தியற்அங்‌ கூர்வே முரக வவுணன்‌ மார்பும்‌ 
பண்ட வரையும்‌ பட்டுப்‌ பறிக்தபே ரோசை கேளா 


௪௮௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


விண்டது ஞால மென்பார்‌ வெடித்தது மேரு வென்பா 
ரண்டம அடைந்த தென்பா ராயின ரலெத்‌ துள்ளோர்‌. 

(இ-ள்‌.) (துஷ்டர்களைச்‌)சண்டிக்கின்ற கூரிய வேலாயுதமானது தார்காசர 
ன அ மார்பிலும்‌ பழைமையாகிய திரவுஞ்சகிரியிலும்‌ பட்டு ஊடுருவிச்சென்ற பேரோ 
சையை உலகத்திலுள்ளவர்கள்கேட்டுப்‌ பூமிபிளக்தத; மேருவெடித்தஅ; என்று கூறு 
வார்கள்‌. இஃதன்றியும்‌ அண்டமே யுடைந்‌ சசென்றுங்‌ கூறுவாராயினார்‌.--எ-று. () 

வடித்ததை யன்ன கூர்வேன்‌ மார்பையூ டுத்தும்‌ செல்லத்‌ 
தடித்திட இன்ற யாக்கைத்‌ தாரக னநந்த கோடி 

யிடி த்தொகை யென்ன வார்த்திட்‌ டி. ம்மென வெழும்‌ து துள்ளிப்‌ 

படித்தல்‌ தன்னில்‌ வீழ்ந்து பதைபதைத்‌ தாவி விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) புதிதாய்‌ வடித்ச துபோன்றுள்ள கூரிய வேலாயுதமானது பரு ருத்த 
உடம்பினையுடைய தாரகனது மார்பைப்பிளக்துகொண்டு செல்லவும்‌, அவன்‌ அரே 
கங்கோடி இடிக்கூட்டங்க ளிடித்தாற்போல இரைச்சலிட்டு விரைந்து எழுந்து அள்‌ 
ளிட்பூமியில்‌ விழுந்து பதைபதைத்து உயிரைவிட்டனன்‌.--ஏ-று (௧௮௮) 

தடவரை யனைய மொய்ம்பிற்‌ ருரசன்‌ வேலாந்‌ பட்டுப்‌ 
புடவியில்‌ வீழா நின்றான்‌ பொள்ளென வானிற்‌ அள்ளிக்‌ 
கடலுடைந்‌ சகட ட வார்க்கூங்‌ காலையிற்‌ கலக்க மெய்தி 
யுகெண முதிர்ந்த தஞ்சி யோடின னிரவி யென்போன்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய மலைபோன்ற தோளினையுடைய தாரகாசுரன்‌ வேலாயுத 
த்தாற்பிளக்கப்பட்டப்‌ பூமியில்‌ விழுகன்‌ றவன்‌ விரைவாக ஆகாயத்திற்‌ கிளம்பி ஆரவா 
ரிக்கும்பொழுது ஈஷத்இிரச்கூட்டங்கள்‌ நடுக்கமுற்று உதிர்ந்தன ; சூரியனும்‌ அஞ்சி 
யோ டினான்‌.-—௭-அ. (௧௮௧) 

தளர்ந்திட லில்லா விற்ற தாரகன்‌ பட்டு வானிற்‌ 
களர்ந்தனன்‌ விழு மெல்லைக்‌ எழு EAS பாரும்‌ 
பிளந்தன வரைகள்‌ படத்‌. பிதிர்ந்தன்‌ வதிர்ந்த தண்ட 
முளந்தடு மாறி யோலிட்‌ டோடின திசையில்‌ யானை. 

(இ-ள்‌. சோர்வில்லாத பராக்ரெமத்தினை யுடைய தாரகாசுரன்‌ இறந்து 
ஆசாயத்திற்களம்பி விழும்பொழுது அடியிலுள்ள பாதலமும்‌ பூமியும்பிளந்தன; மலை 
களனைத்துமுதிர்்தன; அண்டம்‌ அதிர்ந்தன; அஷ்டதிக்குயானைகள்‌ மனங்கலங்கி 


யோலமிட்டோடின.---ஏ-று. (௧௯௦) 
தண்ணளி சிறிது மில்லாத்‌ காரகன்‌ ளர்க வான்போய்‌ 


மண்ணிடை மறிந்து தன்மை வன்சுறை யிழந்த நாளிற்‌ 
நிண்ணிய மேரு வின்னுஞ்‌ செல்லலாங்‌ கொல்லென்‌ றுன்னி 
விண்ணிடை யெழுந்து வல்லே வீழ்க்ததே போலு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) இரச்கமென்பது இறிதுமில்லாத தாரகாசுரன்‌ அகாயத்திற்‌ ளெம்‌ 
பிப்‌ பூமியில்‌ திரும்பவும்‌ விழும்ததன்மை (எதுபோலுமெனின்‌) பெரிய மேருமலையா 
னது வலிய சிறகுகளையிழக்க காலத்தில்‌ நாம்‌ இன்னமும்‌ மேலேபறக்கக்கூமென்னறு. 
கினைச்து வானத்திற்கிளம்பி விரைந்து விழ்ந்ததை யொக்கும்‌.--௪-று, (௧௬௧) 

வ ற்றிய ல்‌, கூர்வேல்‌ வெற்பினை யட்ட காலைச்‌ 

மறிய பூழி யீ ட்டஞ்‌ 5 சிதறிய பொறிக ளெங்கும்‌ 
பற்றிய புகையும்‌ வங்அ பரந்தன கரந்த கண்டம்‌ 
வற்றிய கடல்கள்‌ வானிற்‌ கங்கையும்‌ வறந்த தன்றே. . 


காண்டம்‌ | தாரகன்‌ வதைப்படலம்‌ ௪௮ 


(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருந்திய கூரிய வேலாயுதமானது இரவுஞ்ச மலையை 
யழித்தபொழுஅ நெருங்கிய புழுதிச்கூட்டங்கள்‌ சிதறின; தீப்பொதிக னெவ்லிடத்தி 
லும்‌ பற்திக்கொண்டன ; புகைகளும்‌ வந்து பர்வின ; ௮ண்டமானது மறைந்தது ; 
சமுத்திரங்கள்‌ வற்றின; ஆகாய கங்கையும்‌ வற்றியது -— எ-று. (௧௯௨) 

சிறந்திட மாய வெறிபைத்‌ திருக்கைவேல்‌ தட்ப காலைப்‌ 
பிறந்திடு இன்ற தீயைக்‌ தீயெனப்‌ பேச லா 

வறிர் சவர்‌ த்க்‌ குன்ற மவுணனா க மெய்யி 
அறைந்‌இடு குருதி அள்ளி யுகுத்தவா மாகு மன்றே. 

(இஃள்‌.) மாயையிற்‌ இறந்த இரவுஞ்சமலையை (முருகக்‌ கடவுள்‌ த) இருகி 
கரத்திற்‌ பொருந்திய வேலாயுதமான அ பொடியாக்கியபொழுது அங்குத்தோன்றிய 
நெருப்பினை நெருப்பென்று கூறலாமோ 2 இதனை யுணர்ந்தவர்கள்‌ ஆராயுமிடத்தில்‌ 
இரவுஞ்சமலை ஒரு ௮சு.ரனாகையால்‌ அதின்‌ உடம்பிற்பொருந்திய உதிரமானது அள்‌ 
ஊிச்சிசறியதன்மையாகும்‌.-— எ-று, 

இிரவுஞ்ச மலையின்மீ அ முருகக்கடவுள்‌ விடுத்த வேற்படை தாக்கியபோது 
ண்டாகியத செர்கிறமுடைச்தாயிருச்சலின்‌, அதுகரவுஞ்சனாகய அசரனது உதிரமே 
்‌ யாமென்றுகூற விளங்னெமையின்‌, “மெய்யி லுறைந்திகுருதி அள்ளியுகுத்தவாறாகு 
மன்றே? என்று கூறினார்‌, (௧௯௩) 

யானுற்ற குன்றஙிதன்னை யெறிந்தன னென்று செவ்வே 
டாலுற்ற ஈதியை வந்து தடிக்ததே யென்ன வெற்பி 
லானுற்த நெடுவேல்‌ பாய-வுதித்திமம்‌ பொறியி னீட்டம்‌ 
வானுற்ற கங்கை புக்கு வறந்திடு வித்த தன்றே. ப 

(இ-ள்‌.) யான்‌ வூத்திருந்‌ த சரவுஞ்மெலையைப்‌ பிளந்தனனேன்‌ ஐ முருகக்‌ - 
கடவுள்‌ வ௫த்திருந்த கங்கைநதியை யடைந்து அதனையழித்த தன்மையைப்போல 
அம்மலையினிடத்து மா மிசந்தங்கிய நெடிய வேலாயுதமானது பாய்தலால்‌, அதிற்‌ 
றேன்றியதிப்பொறிக்‌ கூட்டங்கள்‌ ஆகாயகங்கையிற்புகுக்துவற்றச்செய்த அ. எ-று 

தீப்பொறிகள்‌ விண்ணிற்சென்று ஆகாய கங்கையைத்‌ தூர்த்சல்‌, நாம்‌ 
வரித்த மலையை முருகக்கடவுள்‌ தமது வேலைக்கொண்டழித்தமையால்‌ அவர்‌ கித்‌ 
திருந்த கங்கையை நாம்‌ தூர்ப்போமென்று சென்று அதனை வற்றச்செய்தாற்போன்‌ 
இிருந்ததென்‌ ௧. (௫௯௨) 

திறலுடை நெடுவே லட்ட லெம்பினிற்‌ சிதறித்‌ தொன்றும்‌ 
பொறிகளுந்‌ அகளு மார்ப்பும்‌ பொள்ளெனச்‌ செறிந்த தன்மை 
மறிகடன்‌ முழுஅ மங்கண்‌ வடவையு மடைக்தொன்‌ மு 
யிறுதியி லுலகங்‌ கொள்ள்‌ வெழுந்தது போலு மாதோ; 

(இ-ள்‌.) வலிமை பொருந்திய நீண்ட வேலரயுதத்தினால்பிளக்க்ப்பட்டரெ 
வஞ்சமலையினின்‌ மஞ்‌ சிதறித்தோன்‌ அகன்ற இிப்பொறிகளும்‌  அகள்களும்‌ ஆரவா 
ரமும்‌ எங்கும்‌ விரைவாக மெருங்யெதன்மை(எ தபோ லுமெனின்‌,) அலைமடங்குகின்ற 
கடல்களனைத்தும்‌ வடவாமுகாக்கினியும்‌ ஒன்றாகக்கூடிச்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ உல 

'கத்தையழிக்க வெழுந்‌ ததுபோன்றிருந்தது-௭- று. 
பொறிகள்‌ வடலையாகவும்‌, துகள்கள்‌ கடலாகவும்‌, ஆர்ப்பு ஊழிக்காலத்‌ 
அண்டாம்‌ பேரொலியாகவு முவமித்துக்‌ கூறினமையுணர்க, , (௪௬௫) 
தந்தியின்‌ வதனங்‌ கொண்ட தாரக வவுணன்‌ மார்பிற்‌ 
சிர்துறு குருதிச்‌ செந்நீர்‌ டப்‌ தலைத்‌ து விடி. 
01 


௪௮௨. கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


யந்தமி ன த்த மாமி யயிற்படை யட்ட குன்றில்‌ 
வக்திடு பூழை புக்கு மறிகடன்‌ மடுத்த கன்றே. 

(இ-ள்‌.) யானைமுகத்தையுடைய தாரகாசுரனது மார்பில்‌ ஒழுகின்ற உதிர 
வெள்ளமான த அலைகளை மோதியடித்துலீி அளவற்ற பெருவெள்ளமாய்‌ வேலாயுத 
மானது அழித்த கரவுஞ்சமலையில்‌ உண்டாகிய துவாரத்தின்‌ வழியாகப்‌ பிரவே௫த்து 
அலைமடங்குகன்ற கடலில்‌ போய்‌ விழுக்தது.--ஏ-று. ர தல்‌ 

பூழை-துவாரம்‌. (௧௯௬) , 

விட்டவேன்‌ மீண்டு கந்த வேள்கரக்‌ இருப்பச்‌ தீமீயோன்‌ 
பட்டதும்‌ வெற்பு மாய்ந்த பான்மையு மவுணர்‌ யாருங்‌ 
கெட்டது கோக்கு மாலுங்‌ கேழ்ளெர்‌ கமலக்‌ தேவு 
முட்டிலா மகத்தின்‌ வேம்‌ அ முனிவருஞ்‌ சாரு மார்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ . விட்டருளிய வேற்படையானது இரும்பிவந்து 
அவரது இருச்சரத்திலிருக்கவம்‌, கொடியவனாயெ தாரகாசுரன்‌ . இறந்ததன்மையும்‌ 
இரவுஞ்சூரி யழிந்ததன்மையும்‌ ௮சுரர்களனைவரும்‌ அழிந்ததன்மையும்‌ பார்த்துத்‌ இரு 
மாலும்‌ ஈன்னிறம்‌ விளங்குங்‌ கமலாசனனாகஇிய பிரமனும்‌ கெடுதலில்லாத இக்இிரனும்‌ 
முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ ஆரவாரிச்சார்கள்‌.--எ-று. (௧௯௭) . 

ஆடினர்‌ குமரற்‌ போற்றி யங்கைக ளுச்சி மீது 

சூடினர்‌ தண்பூ மாரி தூர்‌த்தன ரவனைச்சூற்க்து 
பாடினர்‌ தொழுது முன்னம்‌ பன்முறை பணிந்து நின்றார்‌ 
நீடிய வுவகை யென்னு நெடுங்கட லாழு நீரார்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த சக்தோஷமென்னும்‌ பெரிய கடலில்‌ மூழ்கிய தன்மையி 
னையுடைய திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ குமாரக்கடவுளைத்துதித்து அனந்தக்கூத்தா 
3 டினார்கள்‌ ; அழகிய கைகளைச்‌ இரமேற்குவித்து வணங்கினார்கள்‌ ; குளிர்ந்த கற்பக 
மலர்மாரி பெய்தார்கள்‌, அவ்வெம்பெருமானைப்‌ பிரதக்திணஞ்செய்து பாடினார்கள்‌ ; 
திருமுன்னே தொழுது பலதரம்‌ நமஸ்கரித்து நின்றார்கள்‌-—௭-அ., (௧௯௮) 

ஆங்கது காலே தன்னி லளப்பிலா மாயை வல்ல ப 
வோங்கல திறப்ப வங்க ணுறங்கிய வீர ரெல்லாந்‌ 

திங்குறு மைய னீங்கெ கஅமெனச்‌ சென்று செவ்வேள்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்கி நின்னு போற்றியே புடையி னின்ருர்‌, 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமையத்தில்‌ அளவற்ற மாயா வல்லபத்தினையுடைய இரவு 
ஞ்சமலையான அ அழிதலும்‌, அவ்விடத்தில்‌ உறக்கஙகொண்டிருந் த வீரர்களனைவரும்‌ 
திமைபொருந்திய மயக்கமொழிர்து விரைவாகச்‌ சென்று முருகக்கடவுளது அழகிய 
இருவடிகளை ஈமஸ்கரித்துத்‌ திருமுன்னின்று துதித்து அருல்‌ 4நின்றார்கள்‌-—எ௭-ற, 

வாரு௮ கழற்கால்‌ வீர வாகுவே முதலா வுள்ள 
வீரர்க டம்மை யெல்லாம்‌ வேலுடைக்‌ கடவு ணோக்குத 
தாரகன்‌ வரையுட்‌ பட்டுக்‌ தகுமுணர்‌ வின்றி நீவி 
ராருகொக்‌ தீர்கள்‌ போலு மாயையூ டழுந்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வாரமைந்த வீரக்கழலையணிக்த கால்களை. புடைய வீரவாகுத்தேவர்‌ 
முதலிய வீரர்களனைவரையும்‌ வேற்படையை யேந்திய முருகக்கடவுள்‌ பார்த்தருளி, 
தாரகாசுரனது செவஞ்சமலையிலகப்பட்டு அவனது மாயையில்‌ முழுகி உணர்சி 
யற்று நீங்களனைவரும்‌ வருந்தினீர்கள்போலும்‌ என்று கூறியருளினார்‌ ௭- ற. 

சாரகன்வரை - தாரகாசானது ஆட்சிக்குட்பட்டமலை. (௨௦௦) 


காண்டம்‌. | தாரகன வதைப்படலம்‌, ௪௮௩. 


செய்யவ னினைய. வாறு சீரருள்‌ புரிய வீர 

ரையநின்‌ னருளுண்‌ டாக வடியஹு றடைவ துண்டோ . 

மையலோ டுறங்கு வார்போன்‌ மருவுமின்‌ புற்ற தன்றி 

வெய்யகோர்‌ இரிமா யத்தான்‌ மெலிக்தில மிறையு மென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு முருகக்கடவுள்‌ சிறந்த இருவருள்‌ புரியவும்‌, அந்த வீரர்‌ 
கள்‌, ஐயனே ! சேவரீரது திருவருளிருக்க அடியேங்கள்‌ அன்பமடைவஅண்டேோ 2 
(காங்கள்‌) மயக்கத்துடன்‌ தூங்குகின்றவர்களைப்‌ போலப்‌ பொரும்‌ திய இன்பமடைந்த 
தெமேயன்றிக்‌ கொடிய ிரவுஞ்சகிரியின்‌ மாயையினால்‌ சிறிதும்‌ வருர்தினோமிச்‌ 2 
யென்று கூறினார்கள்‌.--எ-.று, (௩௦௧) 

என்றலும்‌ வீர மொய்ம்பி னேர்‌ தலை விளிச்அச்‌ செவ்வே “ 

வென்‌ றிகொள்‌ சூரன்‌ பின்னோன்‌ விட்டிடத்‌ தான்மூர்‌ கொண்ட 

வன்றிறற்‌ படையின்‌ வேற்கை மற்றவன்‌ கரத்தி பத்‌ 
நன்‌ லிது போற்று கென்றே நவின்‌ அநல்‌ லருஎர ரிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வா றுகூறவும்‌, ஸ்ரீசுப்பிர மணிய.” டவுள்‌ வீசவாகுச்சேவரை 
- யழைத்‌ அ, வெற்றிபொருர்‌ திய சூரபன்மன்‌ தம்பியா, த்தம்‌ பிரயோகிக்க, 
அதனைத்‌ தாம்‌ முன்பு திருக்காத்திற்‌ பிடிச்சருளிய த்‌ வவீலையினையுடைய ஆயு 
தங்களில்‌ முதன்மைபொருந்‌திய பாசுபதாஸ்‌ 25 அவ்வீரவாகுத்தேவரது இருக்‌ 
கரத்திற்‌ கொடுத்தருளி, இதனை ஈன்றாகப்பாச 44 கடஸவயென்று கூறிச்‌ இற 
ஈச இருவருள்‌ புரிந்கனர்‌.---எ-.று. 
படையின்வேர்து - பாசுபதாள்‌ ik (௨௦௨) 
தாரகன்‌ போரிற்‌ அஞ்ச ரதா அம்மை யெல்லா 
ரரூநீ பெழுதி சல த்‌ க மெழுவே செய்து 
ல்‌ மத ட ்‌ ்‌ 1 
பண்ணவா பரவல்‌ செய்யச்‌ 


சருகில மகனரான்‌ செவ்வேள்‌. 


ப௩ரிட தளன்‌ சூட்‌ 

சீரிய வயவ ரீண்‌, அல்‌ ்‌ ம 

லாருமெழுக்திருமென்‌_ ர ம்‌, முனிவர்‌ வ ) 5 ப, ல ட்கள்‌ 

படைகள்‌ சூழ்‌ ந பட னிலர்சன்‌ லக்கனம்‌, கச்ச வர்கள்‌ ருக்க 
ஒதீபட ள்‌ போர்க்களத்தை விட்டு 8ீங்‌இஞர்‌.--௪- ற. 

வரவும EGE ST 4 ்‌ டட 

| தாரகன்‌ வதைப்படல ழநற்றிற்று, 
ஆட இருவிருத்தம்‌ - ௫௩௧, 


சனக அமு நலன்‌. 


[உற்பத்தி 


(௮ க 


முருசன்றுணை. 


தவடிரிப் படலம்‌. 


மகக? தங்கள்‌ கூளி வாய்ப்பறை மிழற்ற ட்டு 
லட 72) மெல்லை யசன்றுசெங்‌ கதிர்வே லண்ணல்‌ 
ள்‌ ரம சங்கொண் செள சுரருட னனிகஞ்‌ சுற்றி 
யகவ சங்க ணின்ற விமூரி யெல்லை இர்ந்தான்‌.' 
(இ-ள்‌.) வொளி பரந்த வேற்படையினையுை ள்‌ ர ப்‌ 
கள்‌ வாய்ப்பறையடிக்குடஃ 10: பெரிய மல்கக்‌ வ்‌ டய ப பேய்‌ 
ல யைலிட்டு நீங்கித்‌ அன்ட்‌, ஓன்‌ ம்‌ கலக்‌ ப்ட்‌ போர்க்களத்தின்‌ எல்‌ 
களுஞ்‌ சூழ்ந்து செல்லச்செல்‌... வழியி ற்ப 1 தேவர்களும்‌ படைவீரர்‌ 
யைவிட்டு ஒன்யெருளினர்‌- எல த்பொரும்திய இமையமலையின்‌ எல்லை 
ரியயன்‌ மக த்தின்‌ இ ட்‌ (௧) 
டு திறல்‌ ப தம்‌ வக்ப்‌ ளிலக்கத்‌ தொன்பான்‌ 
பூதர்கள்‌ யாரும்‌ போற்றத்‌ 
தருகெ வேலோன்‌ றெ. செவ்வி பயக அதர்‌ 
விரலியி னிரவி செல்ல விபை ர ச்‌ ட தத்‌ மேல்பா 
வர்‌ சயில உ 2 
க) ட்ப புவ 4 
தக்க வீரத்தினையுடைய இலக்ஷத்தொன்பது எனும்‌, வக்க போர்செய்யத்‌ 
துதிக்கும்படி அழயெ பெரிய வேற்படையை மே பப்‌ பூதர்கள னை வருக 
'தென்றிசைகோக்கி நடர்தருளிச்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமன போர்‌ ம்‌ சிறப்புடன்‌ 
தேவ௫ூரியை யடைக்தருளினா்‌... ௪-௮: பில்‌ செல்லுஞ்‌ சமையச்தில்‌ 
மேல்பாலிரவி-அஸ்‌தமன கிரி. | 
ஒப்பது சூர்பின்‌ னோனை யொருவன்வே ட்ட 
யிப்‌! வுலக னுள்ளார்‌ யாவ ணர்வ ரின்னை௰ 
2 வ 2407 ல்‌ 
யப்புற வுலக னுளளா ரறிந்திட யானே சென்று 
செப்புவ னென்பான்‌ போலச்‌ செங்க திர்‌ மறைக்கு பே, 


(௨) 


(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற சூரபன்மன்‌ தம்பியாகிய தாரகாசுரனை வது 
ளது வேற்படையானது அழித்ததன்மையை இந்தப்புறத்திலுள்ல. கடம அத்து 
யாவருமறிவார்கள்‌, இதனை, இப்பொழுதே அந்தப்புறத்திலுள்ள உத படத 
அறியும்படி யா னேசென்று கூறுவனென்று செல றவனைப்போலச்‌ கல்ல “ள்‌ 
கசையுடைய சூரியன்‌ அஸ்தமித்தனன்‌.--௭-௮ - \ மப்‌, 

வென்‌ அரைக்கு மலோன்பகற்பொழுதெலாங்கைலிகாட (௯) 
னெனைய மதியப்‌ புத்த னிரவினுக்‌ சரச ஞை WL 
ஞனிவற்‌ கிடையே சென்று நண்ணுவ னென்று செந்த 
வானவன்‌ போந்த தென்ன வக்கு மாலைச்‌ செக்கர்‌. ட 
| (இ-ள்‌.) சூரியனென்று சொல்லப்பட்டபெரியோனானவன்‌ ப்கற்கா\ 
மையுர்‌ தான்‌ கைக்கொண்டனன்‌. மற்றையசர்‌ திரனான வன்‌ இராசசாவத்திர்க ப 


\ 
\ 


\ 


ப 


காண்டம்‌. | தேவதிரிப்‌ படலம்‌. ௪௮௫ 


வனாயினன்‌; ஆதலால்‌ யான்‌ இவ்விருபொழுதிற்கும்‌ நடுவில்சென்‌ அ (அரசனாகப்‌) பொ 
ருந்துவேனென்று சிலந்த ௮க்கினிதேவன்‌ சென்றதுபோல கால லதா செல்வா 
னந்தோன்றியது.--ஏ-று, (ஐ) 
வம்பவிழ்‌ குமுத மெல்லா மலர்ந்திடு மாலை தன்னில்‌ 
வெம்படை பயிலத்‌ தோன்‌ அம்‌ வேளுச்குத்‌ தான்முன்‌ வந்த 
வம்புதி முரச மாயிற்‌ ருகையாற்‌ மானும்‌ வெற்றிக்‌ 
கொம்பென விளங்கிற்‌ நென்ன வெழுந்தன குழவித்‌ திங்கள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈறுமணம்‌ விரிந்த அல்லிமலர்களனைத்தும்‌ மலர்கின்ற மாலைக்கால 
த்தில்‌ வெவ்விய ஆயுதப்பயிற்ியைச்‌ செய்யும்பொருட்டுச்‌ தோன்றிய மன்மதனுக்கு, 
(சந்திரன்‌) தான்‌ முன்னேபிறந்த கடலானது மூரசாச வமைந்தஅ; ஆகையால்‌, அசி 
சந்திரனும்‌ வெற்றிபொருந்திய ஊதுகொம்பாகவிளங்கினார்போல இளம்பிறை உதை 
யமாயிற்று.--ஏ-று, (௫) 

ஏற்றெதிர்‌ மலைந்து நின்ற விகலுடை யவுணர்‌ தம்மேற்‌ 
காற்றெனக்‌ தேர்க டாவிக்‌ கடுஞ்சமர்‌ புரிந்த வெய்யோன்‌ 
மாற்றருஞ்‌ செம்பொன்‌ மார்பில்‌ வச்சிரப்‌ பதக்க மிற்று 
மேற்றிசை வீழ்ந்த தென்ன விளம்பிறை விளங்கிற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌.) எதிர்த்துப்‌ போர்செய்து நின்ற (மாந்தேகர்‌ என்னும்‌) அசுரர்கள்‌ 
மீது வாயுவேகமாகத்தேரைச்‌ செலுத்திக்‌ கொடும்போர்செய்த குரியன்‌ உயர்ர்தமாற்‌ 
றினையுடைய செம்பொன்மயமாகிய மார்பிலணிர்திருந்த வயிரப்பதக்கம்‌ அறுபட்டு 
மேற்றிசையில்‌ வீழ்ந்தாற்போல இளம்பிறையானது விளங்கின து.--ஏ-று. 

குரியனுதயமாவெரும்போதும்‌ மீண்டும்‌ அஸ்தமிக்கும்போதும்‌ மரந்தேகர்‌ 
என்னும்‌ அசுரர்கள்‌ எதிர்க்க அவர்சளுடன்போர்செய்த செல்லுவனென்‌ட! ௮ புராண 
வரலாரறாகவின்‌, “ஏற்றெதிர்‌ மலைந்து: நின்ற விகலுடைய ௮ணர்சம்மேற்‌ - காற்றெ 
னத்‌ தேர்கடாவிக்கடுஞ்‌ சமர்புரிந்த வெய்யோன்‌” என்று கூறினார்‌. மாற்றரும்‌ என்ப 

தற்கு, நீக்குதற்கரிய எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌, (௬) 
கானத்தி னேன மொத்த கனையிருட்‌ சூழன்‌ மற்றவ 
வேன த்தி னெயிற்றை யொத்த திளம்பிறை யதனைப்‌ பூண்ட 
கோனொத்த தண்ட மந்தக்‌ கூரெயி நுகுத்த முத்தக்‌ 
தானொக்து விளங்கு கின்ற தாரகா கணங்க ளெல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌.) கெருங்கிய.இருளின்‌ சூழ்ச்சியானஅ காட்டுப்பன்றியையொத்தது- 
இளம்பிறையான அ அப்பன்றியின்‌ கோணாப்பல்லை யொத்த; ஆகாயமானத அப்‌ 
பன்றிக்‌ கொம்பையணிர்த சவபெருமானையொத்தது ; ஈக்ஷத்திரங்களனைத்தும்‌ அப்‌ 
பன்றிக்கொம்பு இந்திய முத்துக்களையொத்து விளங்கனெ.- எ-று. (எ) 

அல்லி து போந்த காலை யாரமா மாலை யென்னக்‌ 

கல்லென வருவி அங்குங்‌ கடவுள்வெற்‌ பொருசா செய்தி 
மெல்லிகழ்‌ வன௪து தேவும்‌ விண்டுவும்‌ விண்ணின்‌ றேவும்‌ 
பல்லிமை யோருஞ்‌ செவ்வேள்‌ பதமுறை தொழுது சொல்லார்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையாதிய இராக்காலம்‌ வந்தவுடனே பெரிய முத்துமாலை 
யைப்போலக்‌ கல்வென்னும்‌ ஓசையுடன்‌ ௮ருவியொழுகுகின்ற தேவூரியின்‌ ஒருபுற 
தீதிற்சென்று மெல்லிய இதழ்களையுடைய கமலா சனனாயெ பிரமனும்‌, திருமாலும்‌, இம்‌ 
தரனும்‌, பலதேவர்களும்‌ முருகக்கடவுளினது திருவடிகளை முறைப்படி வணங்கி வி 
ண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றார்கள்‌-—௭-அ. (2) 


ள்‌ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


வன்க ணை யடைய சூர்பின்‌ வருத்திட விர்நாள்‌ காலனும்‌ 
புன்கணே யுழந்தே மன்னான்‌ பொருப்பொடு முடியச்‌ செற்று 
யுன்கணே வழிபா டாற்ற வுன்னின மின்ன வெற்பின்‌ 
றன்கணே யிறுக்தல்‌ வேண்டு தருதியிவ வாம தென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடுமையினையே யுடைய சூரபன்மன்‌ தம்பியாகிய தாரகாசுரன்‌ 
துன்பஞ்செய்தலால்‌ இதுவரையிலும்‌ அன்பத்தையே யடைர்திருந்தனம்‌; தேவரீர்‌ 
அந்தத்தாரகன்‌ ரெவுஞ்சமலையுடன்‌ அழியும்படி கொன்றருளினீர்‌; ஆதலால்‌ (அடியே 
ங்கள்‌) தேவரீரைப்‌ பூசைசெய்தற்கு விருப்பங்கொண்டோம்‌ ; தேவரீர்‌ இந்த மலையி 
னிடத்தே யெழுந்தருளியிருத்‌தல்வேண்டும ; இந்த வரத்தை எங்கட்குக்‌ கொடுத்தரு 
ள்வீராகவென்று பிரார்த்திக்தார்கள்‌.--௪-று, ப (௯) 


பசைந்திடு மார்வங்‌ கொண்ட பண்ணவ நினைய தன்மை 
யிசைந்தனர்‌ வேண்டு மெல்லை யெஃகுடை யண்ண லங்க 
ணசைக்இடு தன்மை யுன்னி யருள்செய வ அகண்‌ டன்னோர்‌ 
கசைர்ுமெய்‌ பொடிப்பத்‌ அள்ளித்‌ கணப்பில்பேருவகை பூத்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த விருப்பங்கொண்டுள்ள தேவர்கள்‌ இத்தன்மையான காரி 
யத்திற்கு ஒருங்குசேர்க்து வேண்டிக்கொண்ட. சமையத்தில்‌ வேற்படையையுடைய 
முருகக்கடவுள்‌ தாம்‌ அங்கு எழுந்தருளியிருக்கும்‌ தன்மையை விரும்பித்‌ திருவருள்‌ 
புரியவும்‌, அதனைத்‌ தேவர்கள்பாரத்‌த உடல்பூரித்து உரோமாஞ்சிதங்கொள்ளச்‌ குதி 
த்துக்‌ கெடாத பெருமகிழ்வடைந்தார்கள்‌-—௭-அ. (௧௦) 

ஓண்ணில வுமிழும்‌ வேலோ ொலிகழற்‌ முனை யோடுல்‌ 
கண்ணனை முதலா வுள்ள கடவுளர்‌ குழுவி னோடும்‌ 
பண்ணவர்‌ சரிமேற்‌ சென்று பாங்கரிற்‌ றொெழுஅ போர்த 
விண்ணவர்‌ புனைவன்‌ றன்னை விளித்திவை புகல லுற்றான்‌. . 

(இ-ள்‌. ஒள்ளிய பிரகா ௪த்தைவீசு ன்ற வேற்படையையேந்திய முருகக்‌. 
கடவுள்‌ சப்திக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த சேனைகளுடனும்‌, திருமால்‌ முதலிய தேவர்‌ 
கூட்டத்துடனும்‌ தேவடிரியின்மீ.த சென்றருளித்‌ தமக்கருல்‌ தொழுதுகொண்டு 
வரத தேவதச்சனை யழைத்து இவ்வார்த்தைகளை யருளிச்செய்வாராயினார்‌.-- எ-று. 

புகலுறுஞ்‌ சூழ்ச்சி மிக்கோய்‌ புங்கவ ராயு ளோருக்‌ 
தொகலுறு கணர்கள்‌ யாரும்‌ அணைவரும்‌ யாழு மேவ 
வகலுறு மினைய வெற்பி னருங்கடி ஈகா மொன்றை 
விகலம தின்றி யின்னே விதித்தியால்‌ விரைவி. னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட தந்திரத்தில்‌ வல்ல தேவதச்சனே ! தேவர்களும்‌, 
கூட்டமான கணங்களும்‌, துணைவர்களாகய இலக்ச்தொன்பது வீரர்களும்‌, யாமும்‌ 
தங்குவதற்கு விசாலமான இம்மலையினிடத்து மிகுந்த காவலையுடைய ஒரு ஈகசத்தை 
மிகப்பெரியதாக இப்பொழுதே விரைவில்‌ செய்யக்கடலையென்று திருவாய்‌ மலர்க்‌ 
தருளினர்‌-௭-அ. 
விகலமது என்பதில்‌ ௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. விகலம்‌-குறைபாடு, ()* 

வேறு. 
குழங்கல்‌ வேட்வெக்‌ கோகைய ராடனுங்‌ 
கழங்கு நோக்கிக்‌ களிப்பவன்‌ மற்றிது. 


காண்டம்‌] A தேவகிரிப்‌ SA ௪௮௭ 


வழங்கு மெல்லை வருப்பனென்‌ றன்னவன்‌ 
றழங்கு மாபுரத்‌ காள்பணிக்‌ தெனொன்‌. 

(இ-ள்‌. மாலையையணிந்த வேவெமாதர்கள்‌ செய்யும்‌ விளையாட்டினையும்‌, 
அம்மனைக்காயாடுதலையும்‌ பார்த்து மகிழ்கின்ற முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு கட்டளையிட 
வுடனே (தேவதச்சன்‌) அம்முருகக்கடவுளின த சப்திக்னெற சலம்பையணிந்த 
திருவடிகளை வணங்கி அவ்வாறே செய்க்‌ ரேனென்று கூறிச்சென்‌்றனன்‌.-—எ-ற, 

குழங்கல்‌-மாலைவிசேடம்‌. “£ குழங்கன்‌ மாலை மல்லுப்‌ பூத்தகன்ற மார்பீர்‌”? 
என்பதனானறிக. (௧௯) 

மகர தோரணம்‌ வாரியின்‌ மல்கிய 
சகர மாளிகை செம்பொனின்‌ சூளிகை 
நிகரில்‌ பற்பல ஞெள்ளல்க ளிண்டிய 
நகர மொன்‌ மினை டாம்‌ நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மகரதோரணங்கள்‌ கட்டிய மிகுந்த பலவாயில்களும்‌, சிகரங்கள்‌ 
பொருந்திய மாளிகைகளும்‌, செம்பொன்‌ மயமான மண்டபங்களும்‌, ஒப்பற்ற அரேக 
வீதிகளும்‌ நெருங்கிய ஒருநகரத்தை அங்கு உண்டாக்கனான்‌.-— எ-று, 

வாரி-வாயில்‌. ஜெள்ளல்கள்‌ - வீதிகள்‌. (௧௪) 

அவ்வ ரைக்க ணகன்பெரு மொச்சயுட்‌ 
கைவல்‌ வித்தகக்‌ கம்மியர்‌ மேலவ 
னெவ்வெ வர்க்கு மிறைவ னிருக்திடத்‌ 
தெய்வ தக்குல மொன்‌ அசெய்‌ தானரோ. 

(இ-ள்‌.) கைத்தொழிலிற்‌ சிறந்த தேவசச்சனைவன்‌ அம்மலையினிடத்தில்‌ 
விசாலமாகிய பெரிய மதிலுக்குள்ளே யாவர்க்கு முதல்வராயெ முருகக்கடவுள்‌ எழுக 
டடம ஒரு திருக்கோயிலை யுண்டாக்கினான்‌.-- எ-று. (கடு) 

மாற்ற ரும்பொன்‌ வரையுண்‌ மணிக்கிரி 
கொற்றி யென்னச்‌ சுடர்கெழு மாழையி 
னேற்ற கோட்டத்‌ திழைத்தனன்‌ கேசரி 
யாற்று இன்ற வரதனப்‌ பிடிகை, 

(இ-ள்‌.) உயர்ச்த மாற்றினையுடைய பொன்மயமாகிய மேருமலையினுள்ளே 
மாணிக்க மலைதோன்றிய தன்மைபோல,ஒளிவிளங்குகன்ற பொன்னினால்‌ அமைத்த 
ஆலயத்திற்குள்ளே இரத்தின சிங்காசனத்தை யுண்டாக்கனான்‌-— எ-று, (௧௬) 

இனைய தன்மையு மேனவு நல்கியே 
. மனுவின்‌ ருூதை வருதலு மள்ளர்த 
மனிக மொடு மமரர்க டம்மொடு 
முனையின்‌ வேற்படை மொய்ம்பனங்‌ கேனொன்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையானவைகளையும்‌ மற்றும்‌ வேண்டியவைகளையு முண்‌ 
டாக்கி மனுவின்‌ தந்தையாகெ தேவதச்சன்‌ திரும்பிவரவும்‌, வீரர்களாக சேனைகளு 
_ டனும்சேவர்கூட்டங்களுடனும்‌ கூரியவேற்படையினையேர் திய முருகக்கடவுள்‌ அற்‌ 
குச்சென்றருளினார்‌-—௭- மு. (௧௭) 

அறுமு கத்தவ னந்கக ரெயே 
அறும்‌ அற்றிடுந்‌ தொல்‌ பெரும்‌ தானேயை 


௪௮௮ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


மிறதி யற்ற விருக்கைகொ ளாவண 
நிறுவ அற்று நிகேதனத்‌ தெய்தினான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆறு இருமுகங்களையுடைய முருகக்கடவுள்‌ அச்ஈகரத்துட்சென்று 
நெருங்கியுள்ள பழைய பெரிய சேனைகளை அளவற்ற மாளிகை வரிசைகளையுடைய 
பெரியவீதிகளில்‌ நிறுத்திச்‌ சாம்‌ ஆலயத்தினுள்ளே சென்றருளினார்‌-—௭-அ. (௧௮) 


இரகம்‌ விட்டங்‌ ிழிக்‌ தபொற்‌ பாதுகை 
சரணம்‌ வைத்‌ அத தீணப்பரும்‌ விரருஞ்‌ 
சுரரு மூற்றுடன்‌ சூழ்தாத்‌ தூங்கவே 

லொருவன்‌ மற்றவ்‌ வுறையுளி னேகினான்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்க்த வேற்படையினையேர்‌ திய முருகக்கடவுள்‌ இரதத்தினி 
ன்றுங்‌ ழேயிறங்பெ்‌ பொன்மயமாயெ பாதுகைகளில்‌ திருவடியைவைத்‌ அக்‌ கெடுத 
வில்லாத வீரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ தம்முடன்‌ நெருங்கஇச்சூழ்க்துவர அவ்வாலயத்தினு 
ள்ளே சென்றருளினார்‌.--௪-று. | 

ஒப்புயர்வில்லாப்‌ பெருமானாகவின்‌, (துங்கவேலொருவன்‌” என்றுகூறினார்‌. 

ஊ றில்‌ வெய்யவர்‌ யாரு மொரோவழிச்‌ 
சேற லெய்திச்‌ செதிந்தென வில்விடு 
மாறில்‌ செஞ்சுடர்‌ மாமணிப்‌ பீடமே 
லேறி வைகனன்‌ யாரினும்‌ மேலையோன்‌. 

(இ-ள்‌.) யாவர்களினுஞ்‌ றெர்தவராயெ முருகக்கடவுள்‌ குற்றமற்ற பன்னி 
சண்டு சூரியர்களும்‌ ஓரிடத்திற்குவர்‌து நெருங்கியிருக் த தன்மையைப்போல ஒளிவிசு 
இன்ற மாறுபாடில்லாத செவ்வொளியினையுடைய பெரிய இரத்தினப்பீடத்தின்மீதே , 
ஜி.யெழுக்தருளியிருக்‌ தனர்‌. ௪-று; (௨௦) 

பொழுது மற்றதிற்‌ பூவின னாதியா 
விழுமை பெற்றிடு ம்‌ விண்ணவர்‌ யாவருங்‌ 
குழும அற்னுக்‌ குமரனை யவ்விடை 
வழிப டத்தம்‌ மனத்திடை யுன்னினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்தச்சமையத்தில்‌ பிரமன்முதலாயெ இெப்புப்பொருந்‌ திய தேவ 
ர்களனைவளும்‌ ஒருங்குகூடி முருகக்கடவுளை அவ்விடத்தில்‌ ஆராதிக்கும்பொருட்டுத்‌ 
தம்மனத்தில்‌ கினைச்தார்கள்‌.--எ-று, 

விழுமை - உயர்வாகிய தன்மை. (௨௧) 

புங்க வன்விழி- பொத்திய வம்மைதன்‌ 
செங்கை தன்னிற்‌ சிறப்பொடு தொன்றிய 
கங்கை தன்னைக்‌ கடவுள ருன்னலு 
மங்கண்‌ வந்ததை யப்பெரு மாமதி, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானது தஇருவிழிகளை மூடியருளிய உமாதேவியார்து 
அழகிய திருக்கரத்தில்‌ சிறப்பாகத்‌ தோன்றிய கங்காதேவியைச்‌ தேவர்கள்‌ நினைக்க 
வும்‌, உடனே அவ்விடத்தில்‌ அந்தப்‌ பெரிய கங்கைநதியானது வந்தது எ-று. 

6 அம்மைதன்‌ செங்கை தன்னிற்‌ றெப்பொ தோன்றிய கங்கை, என்‌ 
பதன்‌ வரலாற்றைமேல்‌ தகஷகாண்டத்தில்கூ நியிருத்தலின்‌,ஆண்டுக்காண்க, வந்ததை 


என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை. 


காண்டம்‌. ] தேஃகிமிப்‌ படலம்‌: ௪௫௮௯ 


சோதி மாண்கலன்‌ நாயன பொரற்றுஇல்‌ 
போது சாந்தம்‌ புகைமணி பூஞ்சுட 
சாதியாக வருச்சனைக்‌ கேற்றன 
வேன மாயிடை யெய்துவிச்‌ சாரரேர. 
(இ-ள்‌.) ஒளி பொருந்திய சிறந்‌ சஆபரணங்களையும்‌, சாய்மையாயெ மீதா 
ம்பரங்களையும்‌,புஷ்பம்‌ சர்சனம்‌ தாபம்‌ மணி அழயெ திபம்‌ முதவிய அருச்சனைக்கு 
வேண்டிய யாவற்றையும்‌ அவ்விட த்திற்கு அழைப்பித்தார்கள்‌.-—எ-று, (௨௬) 


அண்டர்‌ தொல்லை யமுத மிருத்திப 

குண்ட முற்ற குடங்கர்‌ கொணர்ந்திடா 
மண்டு தெண்புனல்‌ வானதி தன்னிடை 
தகொண்டு கொண்டனர்‌ வேத றுவன்றுளார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ பழைமையான அமிர்தத்தை வைத்திருந்த ஆழமான ' 
குடங்களேக்‌ கொண்டுவர்து, அங்குப்‌ பொருந்தியுள்ள செளிவாகய நீரையுடைய 
ஆகாயகங்கையினிடத்தில்‌ வேதங்களையோதி முகந்தெடெதுக்கொண்டார்கள்‌.-எ-று, 

“அண்டர்‌ தொல்லையமுதம்‌? என்பதற்கு பழைய தேவாமுதம்‌ எனப்‌ பொ 
ருள்‌ கூறலுமொன்று, (௨௪) 

அர்த வெல்லை யயன்முதற்‌ றேவரு 
முந்து னெற்முனிவருஞ்‌ சண்முகத்‌ 
தெந்கை பாங்கமரி னீண்டி யவன்பெயர்‌ 
மந்தி ரங்கொடு மஞ்சன மாட்டினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌, உயர்வுபொருக்்‌ 
திய முனிவர்களும்‌ எமது சந்தையாகிய மூருகக்கடவுளருகில்‌ நெருங்க அவரது திரு 
காமமாகிய சடாக்ஷர மந்திரத்தை யுச்சரித்துக்கொண்‌்டு அபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. () 

்‌ வெய்ய வேற்படை விண்ணவற்‌ இன்னண 

மைய மஞ்சன மாட்டிமுன்‌ சூழ்க்இடுக்‌ 
அய்ய பொன்னர்‌ துஇஒலினை நீக்கியே 
தொய்ய பஃது னாதனஞ்‌ சாத்தினார்‌. 

(இ-ள்‌. கொடுமையமைர்த வேற்படையினையேர்‌ இய முருகக்கடவுளுக்கு 
இவ்வண்ணமாக அழகியதிருமஞ்சனஞ்செய்வித்து, முன்பு தரித்திருர்‌,த தூய்மையாகயெ 
அழயெபொன்னாடையைக்களைந்து மிருதுவாக பல வஸ்திரங்களைப்‌ புதிதாகத்‌ தரி 
தீதார்கள்‌, எ-று, (௨௯) 

வீற்றொர்‌ யே வியன்றவி இன்மிகை 

யேற்றி வேளை யிருக்தி பவன் பெயர்‌ 
சாற்றி மாமலர்‌ சாத்தித்‌ கருவிடைச்‌ 
தொற்று பூவின்‌ ரொடையலுஞ்‌ சூட்டினார்‌. 

(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுளை வேறொரு பெரிய. சிங்காசனத்தின்மேல்‌ எழுந்‌ 
தருளச்செய்து அவரது இருகாமங்களையோ இச்‌ சிறந்த மலர்சளைக்கொண்டு அரு சத்‌ 
அக்‌ கற்பகத்தருவில்‌ தோன்றிய கற்பகமலர்‌ மாலையைச்தரித்தார்கள்‌.-— எ-று, (௨௪) 


செய்ய சந்தனக்‌ தெப்வைமுன்‌ கெரட்டின 
பைய பாளித மப்பினர்‌ நாவியும்‌ 


02 


கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


அய்ய ஈானமுந்‌ துன்னமட்‌ டித்தனர்‌ 
மெப்யெ லாமணி மேவரச்‌ சாத்தினார்‌. 

(இ-ள்‌. அரைத்த செஞ்சந்தன த்தை முன்னே பூசினார்கள்‌ ; அழகிய பச்‌ 
சைச்சர்ப்பூரங்களை யப்பினார்கள்‌ ; புனுகுந்‌ தூய்மையாகிய சஸ்தாரியும்பொருந்தப்‌ பூ 
இஞர்சள்‌; திருமேனிமுழுவதும்‌ ஆபரணங்களால்‌ அ௮லங்கரிச்சார்கள்‌.--௭-ு. (௨௮) 

சந்து கார றண்ணென்‌ கருப்புரஙு 
குர்‌ ருக்கமொண்‌் குக்குலு வப்புகை 
செக்க மற்சுடர்‌ சீர்மணி யார்ப்பொடு 
தந்து பத்தித்‌ தலைத்தலை சுற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்தனம்‌, கரிய ௮ல்‌, பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, குந்துருக்கம்‌, ஒள்ளிய 
குங்கிலியம்‌ இவைகளாலாகிய தூபங்களையும்‌, செவ்வொளியினையுடைய தீபத்தையும்‌ 
சிறந்த மணியோசையுடன்‌ எடுத்தேந்தி அவ்வவ்விடங்களில்‌ சுற்றினார்கள்‌.-௪-று. 

இத்தி றத்தவு மேனவு மெஃகவேற 

கைத்த தைதுக்‌ கடவுட்கு நல்கிய 

பத்து மைத்திற ஞற்பண்ா தேத்தினர்‌ 
ஏத்தி சங்கற்பஞ செய்திடுஞ்‌ செய்கையோர்‌. 

(இ-ள்‌.) தங்களுக்கு இஷ்ட சித்தியுண்டாகக்‌ கருதிச்‌ சங்கற்பஞ்‌ செய்து 
கொண்டசேவர்கள்‌ இவைகளையும்‌ மற்றைப்பொருள்களையும்‌ கூரிய வேற்படையினை 
கீ ப ல்‌ ப்ச்‌ ற்‌ 
யேக்திய முருகக்கடவுளுக்குக்‌ செய்து அன்புடன்‌ வணங்கித்‌ அதித்தார்கள்‌--௭-று. 
தேவு கொண்ட சிலம்பினிற்‌ பண்ணவ 

மேவ மாங்குழமிஇ யின்னணம்‌ பூசனை 
யாவ தாற்ற வதுகொண்‌் டமர்ந்தனன 
மூவி ரண்டு முகனுடை மொய்ம்பினோன்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவகிளியில்‌ தேவர்சளனைவரும்‌ ஒருங்குே 
யைச்‌ செய்யவும்‌ ஆறு இருமுகங்களையுடைய சுத்தவீரராகிய 
வுள்‌ அப்பூசையை யேற்றுக்கொண்‌ டெ.ழுந்தருளியிருந்தனர்‌--௭-அ. 
அமரர்‌ வெற்பி லயிற்படை யேக்திய 
விமல னுற்றது சொற்றன மேலினிச்‌ 
சமரி டைப்படு தாரகன்‌ றற்திடு 
குமா அற்ற மற்ற துங்‌ கூறகேம்‌. 
(இ-ள்‌) வேற்படையினையேந்திய முருகக்கடவுள்‌ தேவ 
ளியதன்மையை இதுவரையில்‌ சொன்னோம்‌, இனி, போர்க்களத்தில்‌ இறந்த தாரகா 


சுரன்‌ பெற்ற புத்திரனாயெ அசுரேர்திரன்‌ வந்த சன்மையினையும்‌ மற்றவைகளையுங்‌ 
(௬௨) 


சர்ந்துஇவ்வாறு பூசனை 
ஸ்ரீ சப்பிரமணியகக்‌ ச்‌ 
(௬௧) 


இரியில்‌ எழுந்தரு 


கூறுவோம்‌ எ-று. 
தேவகிரிப்படலழநற்றிற்று. 


ஆ, திருவிருத்‌சம்‌-௪௫௬௩. 


காண்டம்‌) 


டெ 


முருகன்றுணை, 


சுமந்து ரன மகேக இரஞ்செல்‌ பலம்‌, 


ல 


(1 அ) ன்ப 
ம்‌ 


எந்தை குமர னெறிர்ததனி வேற்படையாற்‌ 

றந்தி முகமுடைய தாரகன்றான்‌ பட்டதனை 

மும்துசில தூதர்‌ மொழிய வவன்றேவி 

யந்தமிலாக்‌ கற்பிற்‌ சவுரி யலக்கணுற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது தர்தையாதிய முருகக்கடவுள்‌ விட்டருளிய ஒப்பற்ற வேலா 
யுததீதினால்‌ யானைமுகத்தினையுடைய தாரகாசுரன்‌ இறச தன்மையை முன்னே இல 
தூதுவர்கள்‌ போய்ச்‌ சொல்லுதலும்‌, அவன்‌ மனைவியா கிய அழிவற்ற கற்பினையுடைய 
. சவுரியென்பவள்‌ (அதனைச்கேட்டு) விசனமடைந்தனள்‌.- எ-று. (௧) 

வாழ்ந்த அணைவியர்கண்‌ மற்றுள்ளேர மால்லோருஞ்‌ 
சூழ்க்து பதைத்திரங்கத்‌ அனபத துடனே 

யாழ்க்த கடல்ட்ூயு மம்மென்‌ மயிலென்ன 

வீழ்ந்து கணவன்‌ மிசையே புலமபுறுவாள., 

(இ-ள்‌.) தன்னுடன்‌ வாழ்ந்திருந்த துணைவியர்களும்‌ மற்றுள்ள அனைவர்க 
ளும்‌ குழ்ந்து பதைத்து வருந்தத்‌ அன்பத்துடன்‌ சென்று, ஆழமான கடலில்‌ மூழ்கு 
ன்ற அழகிய மெல்லிய (சறகினையுடைய) மயிலைப்போலத்‌ சனது நாயகன்மீது விழு 
ஈது புலம்புவாளாயினாள்‌.-௭- று. (௨) 

்‌ சங்குற்‌ றிசெங்கைத்‌ தண்ளெவேோன்‌ றன்பதமர 

மங்குற்‌ றனையன்‌ றயன்பதஞ்செல்‌ வாயன்று 
கங்கைச்‌ சடையான்‌ கயிலையிற்சென்‌ ரேயலலா 
லெங்குற்‌ றனையவ விறைவனருள்‌ பெற்றாயே. 

(இ-ள்‌.) (பாஞ்சசன்னிய மென்னாஞ்‌) சங்கை த்தரித்த கரத தினையும்‌,குளி 
ர்ந்த துளபமாலையையணித்‌ த(மார் பினை யுமுடைய) திருமாலினது பதவியாயெ அந்த 
வைகுந்தத்திற்குச்‌ சென்றாயல்லை. பிரமபதவிக்குச்‌ செல்னெ்‌ றவனல்லை, கங்கைநஇ 
யையணிக்ச சிவபெருமானது ஸ்ரீகயிலாயபதவிக்குச்‌ சென்றனையேயன்றி வேறு எங்‌ 
குச்‌ சென்றனை; அச்சிவபெருமானது திருவருளைப்‌ பெற்றிருக்கின்ற என்‌ பிராணதநா 
யகனே! எ-று, (௩) 

. உந்துதனி யாழி யுனக்கணியா த்‌ தர்தொனு 

மிந்தானு மேனை யிமையவர்க ளெல்லோரு 
ம தகஞார்‌ தாமு மனைவர்களு மின்‌ மன்றோ 
சுந்கதைதனி லுள்ள கவலையெலார்‌ தீர்க்தனரெ. 
(இ-ள்‌) (சத்துருக்கள்மீ.து) விடுகின்ற ஒப்பற்ற சக்கரத்தை உனக்கு ஆப 
ரணமாகக்‌ கொடுத்த திருமாலும்‌, இந்திரனும்‌, மற்றை யெல்லாத்தேவீர்களும்‌ இயம 
னும்‌ மற்றுள்ளவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனச்திலுள்ள துன்பங்களனைச்தும்‌ இன்றல்‌ 


லவோ நீங்கிஞர்கள்‌.--ஏ-ற. (௪) 


௪௯௨. கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


பொன்னகரோர்‌ யாரும்‌ புலம்புற்‌ மிடவவுணா்‌ 
மன்னவரோ டென்பால்‌ வரும்பவனி காணா 2 தன்‌ 
றுன்னு பறவையின ஞ்‌ சூழ்க துயிலுமுனை 
"ன்ன பரிசேயோ காண்பேனா லெம்பெருமான. 

(இ-ள்‌.) பொன்னுலகத்திலுள்ள தேவர்கள்னைவரும்‌ தன்‌ பத்தையடையும்‌ 
வண்ணம்‌அசுரராஜாக்களுடன்‌ என்னிடத்திற்கு வருகின்ற பவனியைக்‌ காணாதவளா 
இய யான்‌ நெருங்யெபறவைச்கூட்டங்கள்‌ சூழும்படித்‌ தூங்குகின்ற உன்னை எம்‌ 
பெருமானே ! இத்தன்மையாகவோ காண்பேன்‌ எ-று, 

தயிலல்‌, ஈண்டு இறந்து கடத்தல்‌. (௫) 

்‌ பல்லா இருந்தனையான்‌ புல்லுவது கண்மேது 
பல்லோருங்‌ காணிற்‌ பழியென்‌ ரெழிந்தாயென்‌ 

்‌ மல்லாருர்‌ தோளாய்‌ மயக்குற்மிறற்‌ கோருரையுஞ்‌ 

சொல்லாய்‌ வறிதே தயின்றாய்‌ தனியுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ உன்னைத்‌ தழுவுவது பார்த்தும்‌ நீ என்னைத்‌ தழுவாதிருக்‌கி 
ன்றனை ; அப்படித்‌ தழுவுவது பலருங்‌ காணில்‌ பழியாகுமென்று நீங்குவாயானால்‌, 
மற்போரமைந்த தோட்களையுடைய என்‌ பிராணநாயகனே ! மயங்கியிருக்கின்ற என 
க்கு ஒரு வார்ச்தையுஞ்‌ சொல்லுநின்‌ நிலை; சும்மா தூங்குகின்‌ நனை; என்மிது ஏதே 
னும்‌ வருத்தமுண்டோ?-- ௪-௮. ட 


அனி யென்றது, ஊடலை. (2) 


மையோ டுறமு மணிமிடற்றேன்‌ றக தவர 
மெய்யா மெனவே வியர்திருந்தெ னிக்காளும்‌ 
பொய்யாய்‌ விளைந்ததுவோ பொன்‌ றினையா லென்‌ அணைவா 
வையோ விதற்கோ வருந்தவமுன்‌ செய்‌ தாயே. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ இதுவரையிலும்‌, இருளையொத்த நீலகண்டத்தினையுடைய 
ிவெபெருமான்‌ கொடுத்த வரமானது உண்மையானதென்று .வியப்புற்றிருந்தேன்‌. 
அவ்வரம்‌ பொய்யாக விளைந்ததோ 2? என்னாயகனே; 8 இறந்தனை, ஐயோ! இதற்குத்‌ 
தானோ? நீ முன்பு அரிய தவத்தைச்‌ செய்தனை--௭-௮. (௪) 

தன்னோ டிணையின்‌ றித்‌ தானே தலையான 
முன்னோ எருள்புரிர்த முன்னோ னிளவல்வரி 
னென்னோ வவனே டெதிர்ந்தா யிறந்தனையே 
யன்னோ விதிவலியை யாரே கடரந்தாரே. 


(இ-ள்‌. தமக்கொருவருமொப்பின்ஜித்‌ தாமே முதற்பெருங்கடவுளாயெ 
இவபெருமான்‌ பெற்றறாளிய விநாயக மூர்த்திக்குத்‌ தம்பியாகிய கந்தன்‌ போர்செய்ய 
வந்தால்‌ அவனுடன்‌ எல்‌ எதிர்த்தனை ; இறந்தாயே ! ஐயோ ! விதியின்‌ வல்லமையை 
யார்‌ கடந்தார்கள்‌.--ஏ-று, 

தன்னிகருயர்ச்சியில்லாத கன்மையனாகவின்‌, * தன்னோடிணையின்றித்‌ தா 
னே தலையான முன்னோன்‌ ' என்றார்‌. முன்னோனிளவல்‌ - மூத்தபிள்ளையாராகிய 
விநாயகமூர்த்தித்குதீ சம்பியாராயெ முருகக்கடவுள்‌. (௮) 

சந்தார்‌ தடம்புயத்துத்‌ கானவர்க டற்கூழ 
வந்தார்‌ கமழு மரியணைமேல வையக . 


காண்டம்‌.] அசுரேந்இரன்‌ மகேர்தரஞ்செல்படலம்‌: ௪௯௩ 


சந்தா குலத்திற்‌ செருநிலத்திற்‌ அஞ்சினையா 
லெந்தாய்‌ புகலா யிஅவுஞ்‌ சிலநாளோ. 
(இ-ள்‌.) சச்சன்மணிர்ச பெரிய புயத்தினையுடைய அசுரர்கள்‌ தன்னைச்‌ 
.. ரூழும்படி அழடிய மாலைகள்‌ மணம்‌ வீசுகின்ற சிங்காசனத்தில்‌ வீற்றிருந்த நீ (இப்‌ 
பொழுது) மனவருத்தத்துடன்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறந்தனை; எந்தையே ! இவ்வாறு 
வீழ்ந்து படெத்தலுஞ்‌ சிலகாலமோ? நீ சொல்லக்கடவாய்‌.-- எ-று, 
தாய்போலப்‌ பேரன்பு வைத்திருந்த கணவனாகலின்‌, * எந்தாய்‌? என்று 
கூறினார்‌. . (௬) 
வென்றிமழு வேர்தும்‌ விமல அனக்களித்த 
அன்‌ அம்‌ வரததியல்‌ யுன்னினையாற்‌ சூம்ச்டசியினை 
யொன்௮ முணரா அயிரும்‌ கொலைக்‌ தனையே 
யென்று தமியே னினியுன்னைக்‌ காண்ப தவே. 


(இ-ள்‌. வெற்றிபொருந்திய மழுப்படையை யேட்திய சிவபெருமான்‌ உன 
க்குக்‌ கொடுத்தருளிய நிலைபெற்ற வாத்தின்‌ சன்மையை நினேந்தனை, இந்தத்‌ தந்திர 
தைச்‌ சிறிதும்‌ உணராமல்‌ உயிரையும்‌ விட்டனை; அடியேன்‌ இனி எக்காலத்தில்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பார்ப்ப த. எ-று. (௧௦) 


வன்னி விழியுடையான்‌ மைக்க னமர்புரிய 

முன்னைவலி தோற்று மூடிந்தா யெனக்கேட்டுப்‌ | 
பின்‌ அமிரும்‌ தேசென்னிற்‌ போன்‌ புடையோர்யா 
சென்னினியான்‌ செய்கே னெனவே யிரங்குற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌. அக்கினணிகேச்சுரச்தையுடைய சிவபெருமானது மைந்தனாகிய சுப்‌ 
பிரமணியன்‌ வக்து போர்செய்தலால்‌, முன்னிருந்த வல்லமையையிழம்‌ அ இறந்தனை 
யென்று சொல்லக்கேட்டுப்‌ பின்னும்‌ உயிர்‌ தரி சதிருக்தேனானால்‌ (என்னை விட) மிகு 
நீத அன்புடையவர்கள்‌ யாரிருச்சின்றார்கள்‌, இனியான்‌ யாது செய்வேன்‌ என்றுகூறி 
வருத்தமுற்றனள்‌. ௭-௮, (௧௧) 

மற்றைக்‌ துணைவியரும்‌ வம்திண்டி. மன்னவனைச்‌ 
சுற்றிப்‌ புலம்பித்‌ துயருற்‌ றிம்வேலை 

யற்ற த்‌ தனனா, யாசுரத்தின்‌ பாற்போன 
கொற்றப்‌ புதல்வன்‌ வினவிக்‌ குஅனெனால்‌. 

(இ-ள்‌.) மற்றையமனைவியர்களும்‌ வக்து நெருங்கித்‌ தாரகாசுரனைச்‌ சூழ்ந்து 
புலம்பித்‌ அன்பமுற்றிருக்குஞ்‌ சமையத்தில்‌, ஆசு ரமென்னும்‌ ஈகரத்திற்குச்‌ சென்ற 
வெற்றிபொரும்‌ கிய புசல்வனாகிய அசுரேர்‌ திரன்‌ கேள்விப்பட்டுச்‌ சோர்வுபொருமர்திய 
மனமுடையவனாய்‌ வந்து சேர்ந்தனன்‌.--ஏ-று., 

“அற்றத்தினனாகி” என்பதற்கு, அவ்விடத்தினின்று நீங்னெவனாய்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறினுமாம்‌. அற்றம்‌-மறைவு, சோர்வு, ஆசரம்‌-சிங்கமுகாசுரனது5க சம்‌,.(௧௨) 

தண்டா விறல்சேருந்‌ தன்ராதை விந்ததனைக்‌ 
கண்டா அயிர த்தான்‌ கவுழ்த தான்‌ கரங்குலைத்தா 
னண்டாத சோகச்‌ தழுங்கனான்‌ வெய்யகன 
அண்டா னெனவிழ்நக்‌ தயர்ந்தா னுணர்ந்தனனே. 


(இ-ள்‌.) கெடாத வல்லமைபொருர்‌ இய தன்‌ தந்தையாக தாரகன்‌ இறந்த 
தைப்பார்த்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டான்‌, அழுதான்‌; கைகளையுதறினான்‌, அடங்காத 


௫௪௯௪ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


சோகத்தில்‌ மூழ்கனொன்‌,கொடிய அக்னியை யுண்டவனைப்போலப்‌ பூமியில்விழுந்‌ து 
சோர்வடைந்தான்‌, பின்பு தெளிவடைந்தான்‌.--எ-று. : ல்‌ (௧௩) 


என்னுமுறா வின்ன லிடைப்பட்‌ டவனெழுதந்து 
சென்றுகன தன்னை இருத்தா விடை வீழா 

வுன்‌ றலைவன்‌ யாண்டையா மோதாயன்‌ னேயென்று 
நின்று புலம்பி நினந்தினைய செய்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) எக்காலத்துமடையாத துன்பத்தில்‌ மூழ்கிய அவ்‌ வசுரேந்திரன்‌ 
எழுந்துபோய்த்‌ தனது அன்னையா ய சவுரியின த பாதங்களில்‌ வீழ்ச்து,தாயே! உன்‌ 
நாயகன்‌ எங்கு சென்றனன்‌ சொல்வாயாக வென்று சின்று புலம்பிப்‌ . பின்னர்‌ 
ஆலோசித்து இவைகளைச்‌ செய்வாளாயினான்‌.-- எ-று. (௧௪) 

அன்னைமுத லோரை யகல்வித்‌ தொருசாரிற்‌ 
நுன்னுதிரென்‌ றேவித்‌ தொலையாத தானவமரிற்‌ 
றன்னுழையோர்‌ தம்மாற றழலிர்‌ தனமுதலா 
மன்னு கருவி பலவும்‌ வருவித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சாய்‌ முதலியவர்களை அவ்விடத்தினின்றும்‌ விலக்கி, ஒருபக்கத்‌ இல்‌ 
சென்றிருங்களென்று அனுப்பிவிட்டுப்‌ போரில்‌ அழியாத அசுரர்களில்‌ தனக்கருகி 
லுள்ளவர்களால்‌ நெருப்பு விறகு முதலாகப்‌ பொருந்திய பல கருவிகளையும்‌ வரவ 
ழைத்தனன்‌.--௭-அ. (௧௫) 


(6 
வந்த பொழு அதனில்‌ வன்களத்திற்‌ றுஞ்சுனெற 
தந்தைதனை முன்போற்‌ றகவுபெற வொப்பித்தோ 
ரெந்திரத்தேர்‌ மீதெற்றி யீமத்‌ இடையுய்த்துச்‌ 
சர்‌ சனப்பூம்‌ பள்ளி மிசையே தருவித்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவைகளைக்‌ கொண்டுவர்தபொழுஅ வலியபோரக்களத்திவிறக து 
இடெக்கின்ற தன்‌ தந்தையாகிய தாரகாசுரனை முன்போல்‌ தகுதியாகப்பொருநர்தி, சக்‌ 
கரத்தினையுடைய ஒரு தேரின்மீதேற்றிச்‌ சுடலையிற்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பித்துச்‌ 
சந்தனக்கட்டைகளாலாயெ அழகிய சயனத்தில்‌ டெத்தினான்‌.-—௭-அ. (௧௬) 
ஈமக்‌ கடன்க ளியற்றிச்தன்‌ முதை தனை தீ 
தாமக்‌ கனலாற்‌ றகனம்‌ புரிக்திடனுங்‌ 
காமுற்‌ றனனென்‌ கணவ டைன்‌ செல்வதற்குத்‌ 
திமுற்‌ றருதி யெனவன்னை சென்றுரை த்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) தகனக்ரியைகளைச்‌ செய்து, தன்‌ தம்தையாகிய தாரகனை ஒளி 
. பொருந்திய அக்நினியினால்‌ தகனஞ்‌ செய்யவும்‌, அவன்‌ தாயாகிய சவுரி யென்பவள்‌ 
என்‌ கணவனுடன்‌ நானும்‌ இறந்துபோவதற்கு விருப்பங்கொண்டேன்‌; ஆதலால்‌ 
முன்னே அக்னியை வளர்க்கக்கடவையென்‌ று அவனெதிரிற்சென்று கூறினாள்‌. (0 
நற்றாய்‌ மொழிந்ததனைக்‌ கேட்டு ஈடுகடுங்குப்‌ 
பொற்றுள்‌ பணிந்தென்னப்‌ போற்றி யிருத்தியெனச்‌ 
சொற்றா னதுமறுத்துத்‌ தோகை எளித்துரைப்ப 
வற்றுக வென்றா னசுரேம்‌ திரனென்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) அசுரேர்திரன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றதாயானவள்‌ கூறிய வசனத்தைக்‌ - 
கேட்டு மிகவும்‌ நடுங்கி சன்னன்‌ சையின்‌ பொன்போன்ற தாள்களைவணங்கி (தாயே! 


காண்டம்‌.] அசுரேர்திரன்‌ க்கேந்திரஞ்செல்படலம்‌: ௪௯௫ 


நீ இறவாமல்‌) என்னைப்‌ :பாதுகாச்்‌அக்கொண் ருக்கக்கடவா யென்று கூறினான்‌ ; 

(அசற்குஅவள்‌) 'அவ்வசனத்தைத்தடதெதுக்‌ கடழிர்துரைக்கவும்‌, அசுரேரந்திரன்‌ ஆனால்‌ 

அப்படியே யாகட்டுமென்று கூறினான்‌. எ-று. (௧௮) 
ஏனையதோர்‌ தாயர்களும்‌ யாமுங்‌ கணவனுடன்‌ 

வானகம்போ யெய்த வழங்கென்‌ றிடவிசையா 

வான படியே யழலமைக்க வன்னையரா 

மானனையா ரெல்லோரும்‌ வான்சனலி னுள்புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) மற்றைச்தாய்‌ மார்களும்‌ (அசுரேந்திரனிடத்தில்‌ சென்று) நாங்க 
ரூம்‌ கணவனுடன்‌ சுவர்க்கஞ்‌ சென்றடையும்‌ பொருட்டுச்‌ தழலை வளர்ச்சக்கடவை 
யென்று கூறுதலும்‌, அதற்கு அவன்‌ சம்மதித்து அப்படியே நெருப்பைவளர்ச்சவம்‌ 
அவனது தாய்மார்களாயுள்ள மான்போன்ற கண்களையுடைய அசாமாதர்க எனை 
வரும்‌ உயர்ந்த அக்கினியிற்பிரவே இத்தார்கள்‌.- எ-று, (௧௯) 

புக்ககொரு காலை புலம்பியே யக்ககரை 

யக்கணமே நீங்இ யகுரேர்‌ திரனென்போன்‌ 

றக்க இன்ஞ்‌ சிலர்‌ தறழ்கூழ வேயேட 

மைக்கடலுள்‌ வைகு மகேந்துரமூ அருற்முன்‌. 

(இ-ள்‌) தனஅ தாய்மார்களெல்லாம்‌ அக்னியில்‌ பிரவேரித்தவுடனே ௮௪ 
ரேந்திரன்‌ அக்கமடைர் த அந்த மாயாபுரியைவிட்டு நீங்கத்‌ சகுந்த பந்‌ தச்களில்‌ 
. சிலர்தன்னைச்‌ சூழ்ந்துவரச்சென்று, கரியகடவின்‌ நடுவிலிருக்கன்ற புராசனமாகிய 
மகேந்திரபுரியையடைக்சனன்‌.--ஏ-று, (௨௦) 

வே நு. 

உளந்தளர்‌ வெய்திக்‌ தொல்லை யொளிமுக னிழந்து மேனி 

தளர ந்தனன்‌ வறியன்‌ போன்று தாரக முதல்வன்‌ றந்த 

விளங்‌ கனி மைந்தன்‌ வல்லே யேகலு மனைய நீர்மை 
வளக்திகழ்‌ தொல்லை வீர மகேர்திரத்‌ தவுணர்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ பெற்ற இளம்புதல்வனாயெ அசுரேந்திரன்‌ மனத்த 
ளர்ச்சியடைந்த தன்முகத்தில்‌ முன்னிருக்த பொலிவுகெட்டு உடல்வாடி தீதரிச்திர 
னைப்போல விரைவாகச்செல்லுதலும்‌, அவ்வாறு செல்லுக்சன்மையை மிக்க வளப்‌ 
பத்துடன்விளங்குசனெற பழைமையா இய லீரமகேந்திரபுறியிலுள்ள அசுரர்கள்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. ஏறு, ்‌ (௨௧) 

உரங்கிள ரவுணர்‌ காணூஉ வொய்யெனச்‌ அளங்கி யேங்டிச்‌ 
கரங்களை விதிர்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ கானெறி படர்ர் ௮ செல்லப்‌ 
பெருங்கட அடைந்த தேபோற்‌ பெஅற வெய்த யாற்ற 

விரங்கியிக்‌ குமர னுற்ற தென்கொலென்‌ மிசைச்க அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வவிமைமிக்க அசுரர்கள்‌ (அவ்வசுரேர்திரனைப்‌)- பார்த்து விரை 
வாக நடுங்கியேக்கமுற்றுக்‌ கைகளை விதிர்த்துக்‌ கண்ணீரான த காலின்வழியே பர 
வியோட மனமயக்கங்கொண்டு பெரிய கடலுடைம்தாற்போல மனங்கலங்‌இ மிகுதி 
டயர்க அமுது இச்சிறுவன்‌ வந்த. அ என்னகாரணமென்று சொல்லத்தொட ங்கினார்கள்‌. 

வஞ்சமுங்‌ கொலையுஞ்‌ செய்யான்‌ மற்றிவ னிதற்குச்‌ காதை 

வெஞ்சின ங்‌ கொடுமீபா கென்று விடுத தனன்‌ போலு மென்பார்‌ 
 தஞ்சம தாட யுள்ள தாரகன்‌ கொமை நோக்‌ 

யஞ்சியே பவனை நிங்க பயடைர்கனன்‌ கொல்லோ வென்பார்‌. 


௪௯௬ க ந்‌ தட ரர ௦ ம்‌ | | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) இவ்வசுரேம்‌திரன்‌ வஞ்சனைகளையுக கொலைகளையுஞ்‌ செய்யான்‌; 
ஆதலால்‌ இவனது தந்தை மிகுந்த கோ பற்கொண்டு.போவென்று தன்னகரத்சைவிட்‌ 
டுத்தூத்திவிட்டனன்போலும்‌ என்று கூறுவார்கள்‌ ; (வேறுலெர்‌) இவனுக்காதரவா 
யுள்ள தாரகாசுரன்‌ அ கொடுமைகளைப்பார்த்துப்‌ பயந்து அவனைவிட்டு நீங்கிவக்சன 
னோ ? என்று கூறுவார்கள்‌.---எ-று. (௨௩௬) 


ஒரொடு துறக்க நீத்துத்‌ தேவர்கோ ருவ மாற்றிப்‌ 
பாரிடை யுழந்தா னென்பரா மற்றவன்‌ பானை வேண்டிப்‌ 
பெரிகன்‌ மாயம்‌ வன்மை பெற்றுவர்‌ தடுபோர்‌ செய்யத்‌ 
தாரக னிறர்தான்‌ கொல்லோ தளர்ச்‌இவன்‌ வர்தா னென்பார. 


(இ-ள்‌.) இர்திரன்‌ சன.து செல்வத்துடன்‌ சொர்ச்சலோகத்தை: விட்டு 
வேற்றுருவங்கொண்டு பூமியில்‌ உழல்கின்றானென்று கூறுவார்கள்‌, அந்த இந்திரன்‌ 
வெபெருமானைப்‌ பிரார்த்தித்து, மிக்க போருக்குரிய மாயத்தையும்‌ வல்லமையையும்‌ 
பெற்றுப்‌ பின்னும்‌ வந்து நெருங்கிய போர்செய்ய, அதுகாரணமாகத்‌ தாரகன்‌ இறக்‌ 
தனனே 2 இவன்‌ தளர்ச்சியடைகந்‌ அ வந்தனன்‌ என்று கூறுவார்கள்‌--ஏ-று. (௨௪) 

மாண்ளெர்‌ தார கப்பேர்‌ மன்னவன்‌ பகைஞ ராது 
மேண்ளெர்‌ சமரில்‌ வீர்தா னென்பதற்‌ கேது வுண்டாற்‌ 
செண்ளெர்‌ நிவப்பா லெங்குச்‌ தெரிகிர வுஞ்ச வெற்பிற்‌ 
காண்ட மவுணர்‌ தம்மைப்‌ பூமியே காண்டு மென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமைபொருக்திய தாரகாசுரன்‌ சத்துருக்கள்‌ செய்கின்ற வலி 
மையிக்க போரில்‌ இறந்தானென்பதற்குக்‌ சாரணமுண்டு; (அஅ யாதெனில்‌,) ஆகாய 
த்தில்‌ விளங்குகின்ற உயர்வினால்‌ எவ்விடத்திலுங்‌ காணப்பட்ட இரவுஞ்சமலையில்‌ 
அசுரர்களைக்‌ சண்டோமில்லை, அங்குப்‌ புழுதிகளையே கண்டோம்‌ என்று கூறுவார்‌ 
கள்‌.--௪எ-று. (௨௫) 


ரீ 


பையர வணையிற்‌ அஞ்சும்‌ பகவன தாட்‌ தன்னை 
யையபொன்‌ னணிய தாக வணிந்திடு மவுண லை 
மொய்யமர்‌ புரிவார்‌ யாரே முரணொட வெம்போர்‌ இல்லோர்‌ 
செய்யினு மவரா லன்னோன்‌ முடிகிலன்‌ கிண்ண மென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) படம்பொருக்திய சேஷசயனத்தில்‌ நித்திரை செய்கின்ற திருமால்‌ 
விடுத்த சக்கரத்தை அழகிய பொன்னாபரணமாகத்‌ தரித்துள்ள தாரகாசுரனுடனே 
நெருங்கிய போர்செய்ய வல்லவர்கள்‌ யாவர்‌; சிலர்‌ பராக்ரெமத்துடனெதிர்த்துக்‌ கொ 
டிய போரினைச்‌ செய்தாலும்‌ அவர்களால்‌ அவன்‌ இறவான்‌; இது சச்தியம்‌என்று கூறு 
வார்கள்‌.--ஏஃறு. (௨௬) 

அங்கையை யொருவன வாளா லறுத்திடப்‌ புலம்பி கங்கோன்‌ 
றங்கைவம்‌ தமரர்‌ தம்மைச்‌ சயந்தனைச்‌ இறைசெய்‌ வித்தா 
ளிங்‌வென்‌ ரனுக்‌ அன்புற்‌ றேகுவா னின்று மற்றே 

புங்கவர்‌ தமக்கே யின்னல்‌ புரிகுவன்‌ போலு மென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈமது தலைவனாூய சூரபன்மன்‌ தற்கையாகிய அசமுகியினுடைய 
அழகிய கையை ஒருவன்‌ வாளாலறுத்தலா ல்‌, அவள்‌ இங்கு வந்து தேவர்களையும்‌ சய 
ந்தனையும்‌ சிறைசெய்வித்தனள்‌. இங்கே இவனும்‌ துன்பங்கொண்டு செல்கின்றான்‌; 
இன்றும்‌ அவ்வண்ணமே தேவர்களுக்குத்‌ துன்பத்தை யண்டாக்குவான்‌ போலும்‌ என்‌ 


றுகூறுவார்கள்‌.--எ-று. (௨௪) 


காண்டீம்‌] அசுரேந்இரன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌: ௪௯௭ 


மணிகிள ரெழிலி வண்ணன்‌ மற்றவ னெடபோ ராற்மு 
னணியுல கனிதத செம்ம லமா ததொழில்‌ சிறிதர்‌ தேன்‌ 
றணிவறு செயிர்மீக்‌ கொண்ட தாரக ஜனொடுபோர்‌ செய்யி 
னிணையக லீ௪ னன்றி யாவரே வல்லடுரன்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) கருநிறம்‌ விளங்கும்‌ மேகவண்ணனாயெ திருமால்‌ இர்தத்‌ தாரக 
னுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்யமாட்டான்‌ ; அழகிய உலகத்தைச்‌ சிருஷ்டித்த பிர 
மன்‌ போர்த்தொழில்‌ சிறிது மேண ரான; தணிவற்ற மிகுந்த கோபத்தினையுடைய தா 
சகனுடன்‌ போர்செய்ய வேண்டுமாயின்‌ ஒப்பற்ற சவபெருமானே யல்லது வேறு 
யாவர்‌ வல்லவர்கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌ எ-று, I (௨௮) 

இமையவர்‌ கருடர்‌ நாக ரியச்கர்கர்‌ தருவ ரேனோர்‌ 
ஈமரி பணிக ளாற்றி நாடொறும்‌ இரிக்தா ரற்றாற்‌ 
சமரெதிரிழைப்பா ரின்றித்‌ தளர்க்தன மிந்காள்‌ காணு 
மமரினி யுளது போலு மையம்‌ இல்லை யென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌, கருடர்களும்‌, நாகாகளும்‌, இயக்கர்களும்‌, மற்றவர்‌ 
களும்‌ ஈம்மவர்கள்‌ இடுஇன்ற ஏவற்றொழிலைச்‌ செய்துகொண்டு ,இரிக்தார்கள்‌, அத 
னால்‌, காம்‌ இ£ராள்வரையிலும்‌ எதிர்த்துப்போர்செய்பவரில்லாது வருந்கினோம்‌, இனி 
நமக்குப்‌ போர்டைக்கும்போலும்‌ இதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை என்று கூறுவார்கள்‌. () 

சேயிவ னலக்க ணெய்திச்‌ செல்லுறு பரிசா லங்க 
ணாயதொர்‌ தீங்கு போலு மையமின்‌ இதனை நாடி 
நாயகன்‌ விடக்கு முன்ன ஈம்பெழுக்‌ கானை யோடு 
மாயமா புரிசா றே யறிர்கதனம்‌ வருஅ மென்பார்‌. 

'  (இஃள்‌.) சிறுவனாகிய இவன்‌ வருத்தங்கொண்டு செல்லுதலால்‌ அவ்விடத்‌ 
தில்‌ யாதேனும்‌ இங்கு நேர்ந்திருக்கக்கூடும்‌; இத ற்குச்‌ சர்தேக மில்லை. சாம்‌ இதனை 
விசாரித்து ஈமத தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ நம்மை அனுப்புதற்கு முன்னமே நாம்‌ 
ஈமதபெருஞ்சேனை கஞடன்‌ பெரிய மாயாபுரிவரையிலுஞ்சென்று தெரிக்தசொண்டு 
வருவோம்‌ என்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று, (௬௦) 

சனைப்பல வினைய வாற்று லியாவரு மண ரிண்டி 

மனப்படூு பைத லோடும்‌ வயின்வயி னுரையா நிற்ப 
நினைப்பருர்‌ திருமிக்‌ குள்ள கெடுமசேக இிரத்திற்‌ சென்று 
வளணைப்பெருங்‌ கழறகாற்‌ சூர மன்னவன்‌ கேரயில்‌ போர்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு பலவகையாக அசுரர்களனைவரும்‌ ரெருங்கிவர்‌ 
மனவருத்தத் துடன்‌ அவ்வவ்விடங்களில்கின்றுகொண்டுசொல்லும்படு நினைத்தற்கரிய . 
பெருஞ்‌ செல்வத்தினையுடைய நீண்ட மகேக்திரபுரியில்‌ சென்று பெறிய வீரச்சழலை 
யணிந்த கால்களையுடைய சூரபன்மனது அரண்மனையை யடைந்தனன.-௪-று, 

போந்துதா ரகன்றன்‌ மைர்சன்‌ பொல்ளெனப்‌ படர்த லோடும்‌ 
வாய்க்தபே ரவைய மன்றில்‌ வரம்பிலா வவணர்‌ போற்ற ப 
வேர்தெழி லரிக டாங்கு மெரிமணிச்‌ அவிரின்‌ மீக்சண்‌ 
வேந்தர்கள்‌ வேர்தன்‌ சூரன்‌ மேவிவிற்‌ ிருக்கான்‌ மாதோ. 

(இ-ள்‌.) சாரகாகரன்‌ புசல்வனாகிய ௮சுசேர்‌இரன்‌ லிரைவாகவர்‌ அ உள்ளே 
செல்லவும்‌, நிலைபெற்ற பெரியசபாமண்டபத்தில்‌ அளவில்லாத அசுரர்கள்‌ துஇக்கப்‌ 
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௪௯௮ கந்தபுர்ர்ணம்‌: [உற்பத்தி 


பேரழனெயுடைய இிற்கங்களால்‌-சுமக்கப்பட்ட ஒளிவிளங்கும்‌ இரத்தினாசனத்தில்‌ 
அரசர்க்கரசனாயெ குரபன்‌ மன்‌ ஏறி வீற்றிருந்தனன்‌.--௪-௮. (௬௨) 
விற்றிருக்‌ தரசு போற்றும்‌ வேந்தனை யெய்தி யன்னான்‌ 
கரற்றுணை முன்னர்‌ விழ்ந்து கரங்களா லவற்றைப்‌ பற்றி 
யாற்றவு மரற்றல்‌ செய்ய வவுணர்கோ னதுகண்‌ டைய 
சாற்றுதி புகுந்த தன்மை தளர்ந்தனை புலம்ப லென்றான. 

(இ-ள்‌.) சிங்காசனத்திலிருக்து அ சாட்சிசெய்கின்ற சூரபன்மனை யடை- 
நீது அவனது கரல்களினெதிரில்விழுர்‌து கைகளால்‌ அக்காலைப்பிடித்து மிகவும்‌ கத 
றியமுதலும்‌, அதனைச்‌ சூரபன்மன்‌ பார்த்து, குழந்தாய்‌ ! நடந்த தன்மையைச்‌ சொல்‌ 
லக்கடவை ; நீ வருந்திப்‌ புலம்பாதேயென்று கூறினான்‌ ௭-௮. (௬௯) 

என்றலு மைந்தன்‌ சொல்வா னிக்இரன்‌ புணர்ப்பா லீசன்‌ 

வன்றிறற்‌ குமரன்‌ பூத வயப்படை தன்னெ டேக்‌ 

யுன்றன திளவ றன்னை யொண்ரெ வுஞ்ச மென்னுவ 

குன்றொடும்‌ வேலாற்‌ செற்றுக்‌ குறுசென்‌ புவியி லென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌ அசுரேந்திரன்‌ கூறுவான்‌; இர்திர 
னது தர்திரத்தினால்‌ சிவபெருமான்‌ பெற்ற மிக்க வல்லமையையுடைய கும ரனாகிய 
சண்முகன்‌ வெற்றியமைந்த பூதப்படைகளுடன்‌ வந்து உனது தம்பியை ஒளிபொரு 
ந்திய ரெவுஞ்சமலையுடன்‌ தனது வேற்படையினால்‌ அழித்துப்‌ பூமியில்‌ வந்தனன்‌ 
என்று கூறினான.—௭-அ. 

அசுரேம்‌ திரன்‌ தாரகனைக்குறித்துச்‌ சொல்லுமிடத்து, என்‌ தந்‌ைதைதன்னை 
யெனக்‌ கூறின்‌, குரபன்மனை வேறுபிரித்துக்‌ கூறியதுபோலத்‌ தோன்றுமாகலானும்‌, 
குரபன்மனைப்போலவே வரத்திலுந்‌ இறத்திலும்‌ மாயா வஞ்சகத்திலுஞ்‌ சிறந்தவனாக 
லானும்‌, அச்‌ குரபன்மனுடன சேர்த்து, : உன்றன திளவறன்னை ' என்றும்‌, தாரக 
ஊைப்போலவே மாயாதந்திரத்தில்‌ மிகச்‌ திறந்துள்ள தாகலின்‌, * ஒண்‌ இரவுஞ்சம்‌” என்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌. | (௬௪) 

வெய்யசூ ரதனைக்‌ கேளா விழுமிதென்‌ அருமி னக்குச்‌ 
சையமா மவுண னோடு தாரக வலியோன்‌ றன 

மையுறழ்‌ கண்டத்‌ தண்ணன்‌ மைக்‌ தனோ வடுதல்செய்வான்‌ 
பொய்யிது வெருவன்‌ மைந்த வுண்மையே புகறி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) கொடிய சூரபன்மன்‌ அதனைச்கேட்டு நல்லதென்று இடியிடித்தாற்‌ 
போலச்‌ சிரித்துச்‌ ரெவுஞ்சனென்னும்‌ ௮சுரனுடன்‌ பலசாலியாயெ தாரகனை இருள்‌ 
போலுங்‌ கண்டத்தினையுடைய வெபெருமான அ புதல்வனோ கொல்லுபவன்‌. இது 
பொய்‌; மகனே ! நீ பயப்படாதே சத்தியத்தைச்‌ சொல்லக்‌ கடவையென்று கூறி 
னான்‌ ௭-௮. 

நாம்‌ அழியா வரம்பெற்றிருப்பத போலவே நமது தம்பியாகிய தாரகனும்‌ 
அழியா வரம்‌ பெற்றவ னாகலானும்‌, தந்தை கொடுத்த வரத்தை மைந்த னழிப்பது 
கூடாதாகலானும்‌ இவ்‌ வார்த்தை நம்பக்கூடிய தன்றென்று கூறினனென்பார்‌, (பொ. 
ய்யிது வெருவன்‌ மைந்த வுண்மையே புகறி யென்றான்‌ ” என்று கூறினார்‌. (௬௫) 

தாதைகேள்‌ சரத மீது தாரகத்‌ தந்தை தன்னை 

மேதகு ரெவுஞ்‌ சத்தை வேல்கொடு பரமன்‌ மைக்தன்‌ 
காதினன்‌ சென்றா னீமக்‌ கடன்முறை யெர்தைக்‌ காற்றி 
'மாதுயர்‌ கொண்டு நின்பால்‌ வந்தன னென்றான்‌ மைந்தன்‌. 


காண்டம்‌.] அசுரேந்தான்மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌. ௫௪௯௯. 


(இ-ள்‌3- (அதற்கு அசரேந்‌ இரன்‌|) தந்தையே! கேட்பாயாக, இது உண்மை; 
என்‌ தந்தையாகிய தாரகனையும்‌, உயர்வுபொருந்திய இரவுஞ்சத்தையும்‌ சிவகுமாரனா 
இய சண்முகன்‌ தனத வேலாயுதத்தாற்‌ கொன்று சென்றனன்‌. நான்‌ என்‌ தந்தைக்‌ 
குத்‌ தகனக்கிரியைகளைச்‌ செய்துமுடிசக்து மிகுந்ததுன்பத்துடன்‌ உம்மிடத்தில்வந்தே 
னென்று கூறினான்‌.---ஏ-று. ச (௬௬) 

வேறு. 
தோட்ணெவ னாமிளவ அஞ்னைனெ அஞ்சொற்‌ 
கேட்டலு முளத்திடை கிளர்ந்தது ன த்தி 
நாட்டமெரி கால்வபுகை ஈண்ணுவன அண்ட 
மீட்டுபொறி சிர்துவன யாக்கையுளு ரோமம்‌. 

(இ-ள்‌.) தனது புயத்துணைவனாயுள்ள இளையதம்பியாயெ தாரகன்‌ இறந்‌ 
தனனென்று சொல்லிய வசனத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ (குரபன்மனுக்கு) உள்ளத்திற்‌ 
கோபாக்கினி ளெம்பியத; கண்கள்‌ நெருப்புப்பொறிகளைக்‌ கக்கின; மூக்கனின்‌ 
அம்‌ புகையுண்டாயின; சரீரத்திலுள்ள உரோமங்களெல்லாம்‌ ரெருங்கெ நெருப்புப்‌ 
பொறிகளைச்‌ சிந்தின ௭-௮. ்‌. (௬௪) 

கெறிக்கபுரு வச தணைக ணெற்றிமிசை சென்ற 
குறித்தன வெயிற்றினிரை கவ்வியத ரத்சைச்‌ 
செறித்தன அடித்தன தெமிச்சவிகம்‌ செவ்வாய்‌ 
குறித்தது மனங்ககன கூடமு முடிக்க. 

(இ-ள்‌.) நெரித்த இரண்டு புருவங்களும்‌ கெத்றிச்குமேற்‌ சென்றன; பல்‌ 
வரிசைகள்‌ உதட்டை மடித்துக்‌ கடித்தன; உதடும்‌ சவந்தவாயும்‌ நெருங்கித்‌ அடித்‌ 
அக்‌ கர்ச்சிச்சன; மனமானது அண்டகூடத்தை யழிச்க நினைந்த து.--எ-று, (௬௮) 

இவ்வகை சின த்தெரி யெழுச்‌அமிசை கொள்ள 
வவவெரியி ஞற்றலை யவித்தத த போழ்தில்‌ ' 
,வெவவினைகொ டாரகன்‌ மிசைத்தொடரு மன்பாற்‌ 
றெவ்வர்புகழ்‌ ஞூனிடை சேர்க்ததுய ராழி, 

(இ-ள்‌.) பகைவர்கள்‌ புகழ்கின்ற குரபன்மனிடத்தில்‌ இவ்வண்ணமா௫ய 
கோபாச்கினியானது தோன்றி யதிகரிக்கவும்‌, அச்சமையத்தில்‌ பாவத்தொழிலையு 
டைய தாரசன்மீது பொருந்தியுள்ள அன்‌ பினால்‌ உண்டாகிய அனபக்கடலானது அவ்‌ 
வக்கினியின்‌ வல்லமையை யழித்தது.-- எ-று, (௬௯) 

அப்புநிகர்‌ கண்புனல்‌ சொரிர்தநதி யேபோன்‌ 
மெய்ப்புறம்‌ வியர்த்தமுகம்‌ வெள்ளமவை மிண்டி 
யப்புணரி யான அய ராழியஅ வென்றே 

'செப்புபொரு ரூண்மையஅு தேற்றியது போலும்‌. 

(இ-ள்‌. பவளம்போற்‌ வெந்த கண்கள்‌ ஆற்றைப்போல நீரைச்‌ சொரிர்‌ 
தன; உடம்பிலும்‌ முகச்திலும்‌ வியர்வை யுண்டாயின; அந்நீர்‌ பெருக அந்தக்‌ கடலா ' 
கிய துன்பசாகரம்‌ ௮துவேயென்று கூறும்‌ பொருளின து உண்மையைத்‌ தெளிவிச்ச 
தன்மையையொக்கும்‌-—௭-று, (20), 

பருவர லெனும்புணரி யூபெடி வுற்றே 

-யரியணை மிசைத்தவ றி யம்புவியில்‌ விழா 

வருமென வரற்றின னுணர்ச்‌ தகனை யஞ்சி 
நரலையொடு பாரக நறெயெதை யன்றே, 


௫௦5 கந்தபுராணம்‌. [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) துன்பமென்னுங்‌.கடலில்‌ முழுகிச்‌ ங்காசனத்‌ தநினின்றும்‌ தவறிப்‌ 
பூமியில்விழுந்து இடிபோலக்‌! ககறியமுதனன்‌; அவ்வொலியைக்கேட்டுப்‌ பயந்து கட 
லும்‌ உலகமும்‌ நடு£கங்‌ கொண்டது. எ-று. 

நரலை-கடல்‌. ஈடுங்கியது என்பது வழுவமைதி. (௪௧) 

கூற்றுள நடுங்யெ குலைந்தது செழுந்தீக்‌ 
கரற்றுவெரு வுற்றது கதிர்க்கடவுள்‌ சோம 
னேற்றமிரு கோளுடு விரிற்தபுவி முற்று 
மாற்றிய பணிக்கிறையு மஞ்சிய தலைந்கே. 

(இ-ள்‌.) இயமன்‌ மன நடுங்கிக்குலைஈ்சனன்‌; செழியஅக்கினியும்‌ வாயுவும்‌ 
நடுங்கின; சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ உயர்வுபொருந்‌ திய மற்றைக்‌ கோள்களுடன்‌ விலகி 
ஞர்கள்‌; உலகமுழுவதுஞ்‌ சுமக்கின்ற ஆதிசேஷனும்‌ நடுங்கிப்‌ பயங்கொண்டனன்‌. 

கூற்று என்பது, பொருளால்‌ உயர்‌இணையாயினும்‌ சொல்லால்‌ ௮ஃறிணை 
யாகவிருத்தவின்‌ , * கூற்றுள நடுங்யெ குலைந்தது ? என்று கூறினார்‌. நடுங்கிய-செய்யி : 
யவென்னும்‌ வாய்பாட்‌ வினையெச்சம்‌. (௪௨). 

பாங்கரு அ! தானவர்கள்‌ பாசறையின்‌ மூழ்கி 
யேங்கினர்‌ விழுந்தன ரிரங்னெர்‌ தளர்ந்தா 
ராங்கனைய போழ்துதனி லந்நகர மெல்லா 
மோங்கு அயர்‌ கொண்டுகலு தமல தன்றே. 

(இ-ள்‌.) பக்கங்களிலிருந்ச அசுரர்கள்‌ துன்பத்தில்‌ முழுகி ஏக்கழாற்று 
5 இரங்கிச்‌ சளர்ச்யெடைந்தார்கள்‌; அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ அந்நகரமுழுவதிலும்‌ 
மிகுந்த துன்பங்கொண்டு அழுகின்ற வோசையே மிகுதியாக விருச்சத.-- எ-று 

பாசறை-துன்பம்‌. மலிந்தன்றே என்றது, தொகுச்தல்விகாரம்‌. (௪௯) 

அனபொழு தத்தினி லழுங்கலு அ சூரன்‌ 
போனதொரு சீற்றவழல்‌ புந்தியிடை மூள 
மானமொடு நாணமட வல்லையி லெழுந்தெ 
தானுடைய வேவலர்‌ தமக்கிவை யுரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ வருர்திய சூரபன்மன்‌ முன்பு தன்னி 
டத்தினின்றும்‌ விலகிகின்ற கோபாக்கினியான அ மீண்டும்‌ மனத்தில்‌ மூளவும்‌, மான 
மும்‌ காணமுந்‌ தன்னைவருத்த விரைவாக வெழுந்து தனது ஏவலாளர்களை கோக்இ 
இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுவானாயினான்‌.-—௭-அ. 

சானுடைய வேவலர்‌-தான்‌ ௮டிமையாகக்கொண்டுள்ள எவலாளர்‌. (௪௪) 

மன்னிளவ லாருயிரை மாற்றிவரு கந்தன்‌ 
றன்னிகல்‌ சடந்துசய மெய்‌்திவரல்‌ வேண்டு 
மென்னிரதம்‌ வெம்படை மிஙெகலசம்‌ யாவு 
முன்னுகண மொன்றின்முன முய்த்திதி சென்றான்‌. 

ட (இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற தம்பியின்‌ அரிய உயிரை யழித்து வருகின்ற கந்தன த 
வலியைக்‌ சடக்து வெற்றிபெற்று வருதல்‌ வேண்டும்‌, ஆதலால்‌ என தேரும்‌ வெவ்‌ 
விய ஆயுதங்களும்‌ தரிக்கப்பட்ட கவசமுதலிய வனைத்தும்‌ நினைக்கப்பட்ட ஒரு கண 
ப்பொழுதிற்குள்ளே எதிரில்‌ கொண்வொருங்களென்று கூறினான்‌.--ஏ-று, (௪௫) 

இறையிவை புகன்றிடலு மேவலர்கள்‌ யாரு 


முறையிலவை யுய்த்திதென்‌ முஸ்னினர்கள்‌ போனா 


காண்டம்‌.] அசசோந்திரன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌: ௫௦௧ 


ரறைகழ அடைத்தகுவ ரன்னசெய ட்‌ 
குறைவிலன! கங்களொடு கொம்மென வணைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ இவ்வாறு கூறியவுடனே ஏவலாளர்க எனைவரும்‌ 
முறைப்படியே அவற்றைக்‌ கொண்வெரும்பொருட்டிச்‌ சென்றார்கள்‌ ; சப்திக்கன்ற 
வீரகண்டையையணிந்த கால்களையுடைய அசுரர்கள்‌ ௮தனையணர்ந்து குறைவற்ற 
சேனை களுடன்‌ விரைவாக வந்தார்கள்‌. எ-று, (௪௬) 

ஆயசெயல்‌ காண்டலு மமைச்சரி லமோகன்‌ 
மாயைதரு ரூரனடி வந்தனை புரிந்தே 
யேயகொரு மாற்றம திசைப்பலது கேண்மோ 
தீயன மெப்திட லெனாவினைய செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ செய்கையைக்‌ கண்டவுடன்‌ மக்தஇிரிமார்களில்‌ அமோக 
னென்பவன்‌ மாயையின்‌ புதல்வனாகிய சூரபன்மனது பாதங்களை வணங்கி (அரச 
னே?) அடியேன்‌ சகுதியாகிய ஒருவார்த்தை கூறுன்றேன்‌, அதனைக்‌ கேட்டருள 
வேண்டும்‌, கொடிய கோபங்கொள்ளவேண்டாமென்று கூறி இவ்வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லுகனெரழுன்‌.- ௭-௮. (௪௭) 

. வறு. 
தலம்‌ படைகள்‌ கற்று நவையுறு கொன்ன லாரை 
வஞ்செக்‌ தெறியும்‌ வீரர்‌ வளரக ரதனை மாற்றோே 
ரிஞ்சியைச்‌ ரூ சூழச்‌. து போருக் கெய்தினு மெண்ணி யன்றி 
வெஞ்னேத்‌ இனைமேல்‌ கொண்டு விரைந்தம ரியற்றச்‌ செல்லார்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷம்பொருந்திய ஆயுத வித்தையில்‌ பழகக்‌ தோல்வியடையா 
- மல்‌ பகைவர்களைச்‌ சபதத்துடன்‌ கொல்லப்பட்ட வீரர்கள்‌ தங்களது வளப்பம்பொ 
ருக்திய நகரத்தை அல்லது கோட்டையைச்‌ சத்துருக்கள்‌ சூழ்ந்துகொண்டு போருக்‌ 
குவந்தாலும்‌ (அரசர்களாயுள்ளவர்கள்‌) ஆலோசித்தன்றி மிகுந்தகோ பத்தையடைர் து 
விரைவாக யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லார்கள்‌.--௪-று., 

வஞ்சினம்‌ - சபதம்‌, (௪௮) 

குலத்தினை வினவி யுள்ளக்‌ ௦ கோளஸினை வினவி வந்த 

நிலத்தினை வினவிக்‌ தொல்லோர்‌ கெறியினை வினவிக்‌ a 
சலத்தனை விப போர்செய்‌ தானையை வினவி யன்றை 

ல! லத்தினை வினவி யல்லான்‌ மற்றொன்று மனங்கொள்‌ வாரோ. 

(இ-ள்‌.) (பகைவர்கள ௮) குலத்தை விசாரித்தும்‌, அவர்கள்‌ மனத்தில்‌ கொ 
ண்டிருக்கின்ற அபிப்பிராயத்தை விசாரித்தும்‌, அவர்களிருக்கின்ற தேசத்தை விசாரி 
த்தும்‌, முன்னோர்கள த வரன்‌ முறைகளை விசாரித்தும்‌, பொருந்திய கோபத்தின்‌ கர 
ரணத்தை விசாரித்தும்‌, போர்செய்தற்குரிய சேனைகளின்‌ அளவை விசாரித்தும்‌, ௮ 
வர்களது பராக்‌ இரமத்தைவிசாரித்தும்‌ அதன்‌ பின்னேயல்லா மல்‌ வேறொன்றையு மன 
த்தில்‌ கொள்வார்களோ கட்க 0 

சலம்‌ - கோபம்‌, ்‌ (௪௯) 

வர த்தினில்‌ வலியி ஒரோ மாயையில்‌ வலியி பத 
கரத்தினிற்‌ படைச்க லத்தின்‌ கல்வியில்‌ வலியி னரோ 
வுரத்தினில்‌ வலியி ரோ வுணர்ச்சசே ரூக்க மான 
இரத்தினில்‌ வலியி னாரோ வென்றிவை தேர்வ ரன்றே. 
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(இ-ள்‌.) வரத்திற்‌ ஈறந்தவர்களோ ? மாயையில்‌ வல்லவர்களோ £₹ கையிற்‌ 
பொருர்திய ஆயுத வித்தையில்‌ தேர்ந்தவர்களோ £ வல்லமையிற்‌ சிறக்தவர்களோ 8 
ஊக்கத்தோடு கூடிய அறிவினையுடைய மேன்மையிற்‌ இறந்தவர்களோ? என்று இவற்‌ 
றைத்‌ தேர்க்துணர்வார்கள்‌.-எ-அ. (௫௦) 

ஒற்றரைத்‌ தூண்டி யன்னோ ரு றுவலி யுணர்வ ரேனு 

மற்றுமோ ரொற்றி னல்லா லனன அ மனத்துட்‌ கொள்ளா 

சுற்றுறு மனிக மன்றி யொரு புடை தவன்‌ றிச்‌ சூழும்‌ 
பெற்றியு முளதோ வென்னா வேயொரீ இத்‌ தேர்வர்‌ பின்னும்‌. 

(இ.ள்‌.) தூதுவர்களை யனுப்பி அப்பகைவாகள்‌ அ வலிமையை யுணர்ந்தார்‌ 
களாயினும்‌, பின்னும்‌ ஓர்‌ தூதினாலல்லாமல்‌ அவற்றை மனத்திற்‌ கொள்ளார்கள்‌; சூழ்‌ 
ந்‌திருக்சன்ற சேனைகளே யல்லாமல்‌ வேறோர்‌ புறத்தில்‌ நெருங்கியிரு்து சமையம 
றிந்து சூழ்ந்துகொள்ளுகின்ற சேனைகளு முண்டோவென்று தூதுவர்களை யனுப்பி 
விசாரித்தலை யொழிர்து வேறு வகைகளினாலும்‌ தேர்ந்தறிவார்கள்‌-—௭- ற. 

வேயொரீஇத்‌ தேர்தல்‌ - தூதுவர்களை யொழிதீதுத்‌ தாம்‌ தனியே மறைந்‌ 
சென்று உண்மையை விசாரித்துணர்தல்‌ ; இதனே-** ஒற்றிற்‌ றெரியா சிறைப்பு 
றத்‌ தோர்துமெனப்‌, பெற்றோ ணேயாத்‌ தெரிதந்துங்‌--குற்ற, மறிவரிதென்‌ நஞ்சு 
வதே செங்கோன்மை சென்று, முறையிடினுங்‌ கேளாமை யன்று ?? என்னுங்‌ குமர 
குருபரதேசிகர்‌ திருவாச்கா னறிக. (௫௧) 

வினையது விளைவை யென்று மெல்லிய வென்கை வெஃகா 
ரனிகமு மனையர்‌ தன்மை யதனையுஞ்‌ சிறுமைத்‌ தாக 
நினைலெர்‌ தமக்கு மாற்றார்‌ ரேர்ந்தவ ராகின்‌ மேலோர்‌ 
முூனையுறு புலத்தி லாற்று மும்மையு முன்னிச்‌ செய்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) போரின்‌ ஆரம்பத்தை எப்பொழுதும்‌ சுலபமானதென்று சொல்‌ 
லதற்கு விரும்பார்கள்‌ ; சேனைகளையும்‌, அச்சேனைகளின்‌ தன்மையையும்‌ இலேசாக 
எண்ணமாட்டார்கள்‌; தம்முடன்‌ சத்துருக்க ளெதிர்த்தார்களாயின்‌ இறந்த அரசர்க 
ளாயுள்ளவர்கள்‌ போர்க்களத்திற்‌ செய்யவேண்டிய சாமபேத தானங்களை ஆலோ௫த்‌ 
துச்செய்வார்கள்‌.--௭-றறு. (௫௨) 

மூவியன்‌ மரபி னான முற்றுரு தொழிந்த காலைக்‌ ்‌ 
மீகாவியன்‌ மரபுக்‌ கேற்பக்‌ கொடுஞ்சனற்‌ திருகிக்‌ கொட்புற்‌ 
இேவியல்‌ படைஞ ரோடும்‌ படையொடு மெதிர்க்து சுற்றி 
மேவலர்‌ பான்மை யுன்னி வெற்றிகொண்‌ டணைவ ரன்றே. 

(இ-ள்‌.) (பகைவர்களை வசப்படுத்‌துவதற்கு உபாயமாகச்‌ சொல்லப்பட்டு 
ள்ள சாமபேத தானமென்னும்‌) மூன்று வகையான முறைமைகளினாலும்‌ முடியாது 
போனபொழுது, இராசாங்கத்திற்குத்‌ தக்க முறைமைப்படி மிகுந்த கோபத்தினால்‌. 
மாறுபட்டுச்‌ சூழ்க்து பாணங்களைப்‌ பிரயோகிக்குந்‌ தன்மையினையுடைய சேனைக 
ளூடனும்‌ ஆயுதங்களுடனும்‌ எதிர்ந்து சூழ்ந்து பகைவர்களது தன்மையைச்‌ இந்தி 
த்து வெற்றிபெற்று வருவார்கள்‌.--எ-று, (௫௩) 

நேர்ந்திட வலியி லோரு ஞாட்பிடை ரேர்தி ரென்னாச்‌ 
சேர்ர்திம்‌ போழ்‌ தும்‌ வேந்தர்‌ செருவினைக்‌ குறித்துச்‌ சென்று 
சார்ர்திடல்‌ பழிய தன்றோ வெல்லினுந்‌ தானை தூண்டிப்‌ 
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பேர்ம்‌இடச்‌ செய்வ ரஃதே பெறலரும்‌ புகழ தன்றே. 


காண்டம்‌.] அசுரேதந்திரன்‌ மகேந்திரஞ்செல்படலம்‌: ௫௦௩. 


(இ-ள்‌.) போர்செய்யத்தக்க வல்லமையில்லாதவர்களும்‌ போரில்‌ எதிர்க்கக்‌ 
கடவீர்களென்று அடை.ந்த காலத்தும்‌, அரசர்களா யுள்ளவர்கள்‌ போரைக்‌ குறித்துச்‌ 
சென்றடைசல்‌ பழிப்பல்லவோ? அவர்களைச்‌ செயிக்கவேண்டமொயினும்‌ தமது சேனை 
களையனுப்பிப்‌ (பசைவர்களைப்‌) புறங்கொடுக்கச்‌ செய்வார்கள்‌. அஃதே அடை தற்கரி 
புகழாகும.-— எ-று, (௪) 

ஈகோ வுலகி லுள்ள விறைவர்த மியற்கை யாகு 

மாதலா னின்ஜெப்‌ பாரி வனம்‌! பூலை மாள்வா 

யேதடுமான்‌ நடையாய்‌ வானோர்‌ யாரையு மேவல்‌ கொண்டாய்‌ 
போதனு கெடுமா லோனும்‌ வைகலும்‌ புகழ வுற்றாய்‌. 

(இ-ள்‌. உனக்கொப்பாரில்லாத கெடா தமுதல்வனே ! எல்லா உலகங்களே 
யுமரசாட்சி செய்பவனே! யாதொரு அன்பமு மில்லாதவனே! தேவர்களனைவரையும்‌ 
ஏவல்கொண்டவனே ! பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ தினந்தோறும்‌ புகழுந்‌ தன்மையைப்‌ 
பெற்றவனே ! ஆதலால்‌ இதுவே உலகத்திலுள்ள அரசர்களுக்கு இயற்கையாகும்‌. 

இன்னதோர்‌ மிடல்பெற்‌ றுள்ள விறைவநீ யளிய னாகும்‌ 
பொன்னக ரவன்சொற்‌ கேட்டுப்‌ பூதமே படையா வீச 
னென்னலி அதவும்‌ பிள்ளை நேர்ந்திடி னவனை வெல்ல 
வுன்னினை போதி யென்னி னுனக்கது வசைய தன்றே. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையாகிய வலிமையைப்‌ பெற்றுள்ள அரசனே ! நீர்‌ எளி 
யவனாயெ இந்திரனது சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பூதங்களைச்‌ சேனையாகக்‌ கொண்டு வென்‌ 
நேற்றுப்பெற்ற புதல்வனானவன்வந்து எதிர்த்தால்‌ அவனை வெல்லும்பொருட்டு நினை 
த்துச்‌ செல்லுவையாயின்‌ அத உனக்கு இகழ்ச்சியல்லவோ 2-—௪எ-று, 

சிவகுமாரன்‌ மிகச்‌ சறுவனாகலின்‌ அவனுடன்‌ நீ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய 
ச்செல்லுதல்‌ பழியாகுமேயன்றிப்‌ புகழாகாதென்று கூறினனெனபார்‌ “ ஈசனென்ன 
லி னுதவும்‌ பிள்ளை கேர்ந்திடி னவனை வெல்ல வுன்னினை போதி யென்னி னனக்‌ 
கத வசைய தன்றோ? என்று கூறினார்‌. (௫௪) 

மாற்றலர்‌ வன்மை யோராய்‌ மற்றவர்‌ படைஞர்‌ தங்க 
ளாற்றலை யுணராய்‌ நின்ற னரும்பெரும்‌ தலைமை யுன்னாய்‌ 
போற்றிடு மமைச்௪ ரோடும்‌ புரிவன சூழாய்‌ வாளா 
சீற்றமங்‌ ச துமேல்‌ கொண்டு செல்லலும்‌ இறலின்‌ பாற்றோ. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்களது வல்லமையை யுணர்ந்தாயில்லை; அவர்களது சேனை 
யின்‌ சாமர்த்தியச்தையு முணர்ந்திலை; உனது அரிய பெரிய தலைமையை நினைந்திலை; 
அதிக்கப்பட்ட அமைச்சர்களுடன்‌ செய்யவேண்டுவனவற்றை யாலோகித்தாயில்லை; 
சும்மா மிகுந்த கோபங்கொண்டு செல்லுதலும்‌ வீரத்தின்‌ பாற்பட்டதோ 2--௭-று. 

வீரமும்‌ வலியு மிக்கோ ராயினும்‌ விதிவந்‌ தெய்திற்‌ 
பாரிடை வலியி லோரும்‌ படுத்திடப்‌ பவெர்‌ நின்போற்‌ 
பேருட லழியா வாற்றல்‌ பெ௫]ுமையா லிறுவா யெய்தத்‌ 
தாரகன்‌ மழலை சேராச்‌ சிறுவனும்‌ தடியப்‌ பட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரமும்‌ வல்லமையும்‌ மிக்கவர்களானாலும்‌ ஊழ்வினை வந்தடைந்‌ 
தால்‌ உலகத்தில்‌ பலவீனர்களும்‌ கொலைசெய்ய அதனாலிறப்பார்கள்‌. உன்னைப்போ 
லப்‌ பெரிய உடம்பானது அழியாதிருக்கின்ற வலிமையைப்‌ பெறாமையால்‌ தாரகா 


௫௦௪ கந்தபுராணம்‌ | உற்பத்தி 


சுரனுக்கு மரணகாலஞ்‌ சமீபித்தலால்‌, அவன்‌ மழலைவார்த்சையில்‌ தெளியாத சிறுவ 
லுங்கொல்லப்பட்டனன்‌-—௭-னு. (௫௮). 
கலகல மிழற்றுக்‌ தண்டைக்‌ கழலடிச்‌ சிறுவன்‌ னகைம்மாத்‌ 
தலையுடை யிளவ றன்னைத்‌ தடிக்ததழ்‌ புதத்த தன்றால்‌ 
வலியரு மொருகா லத்தில்‌ வன்மையை யிழப்ப ராற்ற 
மெலியரு மொருகா லத்தில்‌ வீரராய்த்‌ திகழ்வ ரன்றே. 

(இ-ள்‌. கலகலவென்று சப்திக்னெற சண்டையை யணிந்த காலினையு 
டைய ஒரு சிறுவன்‌ யானைத்தலையினையுடைய தாரகனைக்‌ கொன்றது ஆச்சரியமல்ல; 
பலசாலிகளும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தங்கள்‌ வலிமையை யிழப்பார்கள்‌; மிக்க மெலியவர்க 
ஞம்‌ ஒருகாலத்தில்‌ வீரராய்‌ விளங்குவார்கள்‌ எ-று, (௫௯) 

யாருகே ரன்றி ந்‌ மிறைவ நீ சிறுவன்‌ றன்மேற்‌ 
போரினை முன்னி யேகல்‌ புகழ்மைய தன்று லன்னான்‌ 
சீரொடு மதுகை யாவுற்‌ தேர்ம்‌ அபின்‌ னவனிற்‌ தீர்ந்த 
வீரரைப்‌ படையொ டேவி வெற்றிகொண்‌ டமர்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) தனக்கொருவரும்‌ ஒப்பின்றி வாழ்கின்ற அரசனே! நீ அந்தச்‌ சிறு 
வன்மிதபோரைச்‌ செய்யக்கருதிச்‌ செல்லுதல்‌ புகழன்று; ஆதலால்‌, அவன அ இறப்‌ 
பையும்‌ வெற்றிமுதலியவற்றையு முணர்‌்‌து, இறந்த தாரகன்‌ தவிர மற்றைய வீரர்க 
ளைச்‌ சேனைகளுடன்‌. அனுப்பி வெற்றிபெற்றிருக்கடவை என்று கூறினான்‌.--௪-று, 

அறிதரு மமைச்சர்‌ தம்மு ளஎமோகனிக தன்மை தேற்ற 
வு௮தியீ தென்று சூர னுள்ளுறு சனத்தை நீத்து 

விறல்கெழு மரிமா னேற்று விழுத்தகு தவிசு னேறிச்‌ 
செறிதரு முமைஞர்‌ தம்முட்‌ லவரை நோக்கச்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அரசமுறைமைகளை) உணர்ந்த மர்‌ இரிமார்களுள்‌ (சிறந்த) ஆமோ 
கனென்பவன்‌ இவ்வாறு கூறிச்‌ தெளிவிக்க, உடனே சூரபன்மன்‌ இது உறுதியான 
காரியமென்று தன்மனத்திலிருக்த கோபத்தை யொழித்து வவிமையோடு :விஎங்குஇ 
ன்ற ஆண்சிங்கங்களால்‌ சுமக்கப்பட்ட ஆசனத்திலேறியிருந்‌ து அங்கு நெருங்யெள்ள 
ஏவலாளர்களில்‌ சிலரைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. —௭-அ. (௬௧) 


பகனொடு மயூரன்‌ சேனன்‌ பரிதியம்‌ புள்ளின்‌ பேரோன்‌ 

சுகனிவர்‌ முதலா வுள்ள தூகரைக்‌ தருதி ரென்னப்‌ 

புகழ்புனை சூர பன்மன்‌ பொன்னடி யிறைஞ்சி யேத்தி 

தகுவர்க டலைவர்‌ மற்றச்‌ சாரணர்‌ தம்மை யுய்த்தார்‌. 

| -(இ-ள்‌.) பகன்‌ மயூரன்‌ சேனன்‌ சக்கரவாகன்‌ சுசன்‌ இவர்கள்‌ முதலாயுள்ள 

அதுவர்களை யழையுங்க ளென்று கூறவும்‌, உடனே அசுரத்தலைவர்கள்‌ சர்ச்திபொருக்‌ 
திய சூரபன்மனது அழகிய பாதங்களை வணங்டச்‌ துதித்து அந்தத்‌ தூதுவர்களை 
அமைத்துக்கொண்டுவகந்து விட்டார்கள்‌ எ-று. (௬௨) 

சாரண ரினையர்‌ போந்து தாண்முறை பணிந்து கிற்பச்‌ 

சூரனங கவரை நோக்குத்‌ தண்ணென நீவி ரேடுப்‌ 

பாரிடை வந்த கந்தன்‌ பான்மையும்‌ படைவெம்‌ பூதர்‌ 


செருஅ தொகையும்‌ யாவும்‌ தேர்ர்திவண்‌ வருதி சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு தூதுவர்கள்‌ வந்து சூரபன்மனது பாதங்களை முறையே 
வணங்க நிற்கவும்‌, அவன்‌ அவர்களைப்பாசத்து நீங்கள்‌ விரைவாகச்‌ சென்று பூமியில்‌ 


காண்டம்‌] வழிநடைப்‌ படலம்‌; ௫௦டு 


வருனெற கந்தனதுதன்மையினையும்‌ சேனைகளாகப்‌ பொருந்திய கொடிய பூதர்களது 

கூட்டத்‌ தினையும்‌ மற்றவைகளையு முணர்க்துகொண்டு இவ்விடத்திற்கு வரச்கடவீர்க 

ளென்றுகூறினான்‌.--௪-.று, (௬௬) 
ஒற்றுவ ருணர்ந்தர்‌ நீர்மை யுச்சிமேல்‌ கொண்டு தங்கோன்‌ 
பொற்றடங்‌ கழல்க டாழ்ந்து புடவியை மோக்கிச்‌ சென்றார்‌ 
மற்றவர்‌ போய பின்னர்‌ மாறிலாச்‌ சூர பன்மன்‌ 

வெற்றிகொ ளவுணர்‌ போற்ற வீற்றிருந்‌ தரசு செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தன்மைகளனைத்தையுந்‌ தாஅவருணர்ந்து தங்கள்‌ முதல்வனா. 
கிய குரபன்மன அ பொன்மயமாகிய(வீரக்க ழலையணிர்‌ த) பெரியபாதங்களில்‌ வணங்இ 
(அவ்வார்த்தைகளைச்‌) ரமேற்கொண்டு பூமியை நோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
போனபின்பு மாறுபாடில்லாத . குரபன்மன்ன வன வெற்றிபொருர்‌ திய அசுரர்கள்‌ 
அதிசெய்யும்படி வீற்றிருந்து அரசாட்சி செய்கனன்‌.--ஏ-று., (௬௪) 

ஏதமில்‌ சூர பன்ம னிளவறன்‌ முடிவு நேடி 

மாதுயர்‌ கொண்டு தேறி வைகிய தன்மை சொற்ற 

மாதியங்‌ கடவுண்‌ மைந்த னமராதங்‌ கிரியை நீங்கப்‌ 

பூதல மீது வந்த நெறியினைப்‌ புகல அற்றும்‌. 

(இ-ள்‌. அன்பமில்லாத. குரபன்மனானவன்‌ தன்‌ தம்பியாகிய தாரகன து 
மாணச்தைசக்‌ குறித்து, மிகுந்த துன்பமடைந்து பின்பு தெளிவடைந்த தன்மையைக்‌ 
கூறினோம்‌. இனி, மூதற்பெருங்கடவுளாகிய சிவபெருமானது திருப்புதல்வராகயெ 
முருகக்கடவுள்‌ தேவகிரியைவிட்டெங்கி த்‌ வந்தருளியமுறைமையை 
க்கூறுகின்றோம்‌,— ௭-௮, (௬௫) 


அசுரேந்திரன்‌ மகேந்திாக சேலபடல ழநீறிற்று, 
அ. இருவிருத்தம்‌-௧,௬ு௨௮, 


உட 


மேருகன்றுணை, 
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குருமணி மகுட மாறும்‌ குழைகளுர்‌ திருவில்‌ வீசத்‌ 
திருமணி வரையின்‌ மேவும்‌ திருக்கைவேற்‌ சு அக்லாக்‌ 
கருமணி யாழிப்‌ புத்தேள்‌ கையுறை யாக வரங்கோர்‌ 
பருமணி நீட்டிற்‌ றென்னப்‌ பானுவம்‌ துதயஞ்‌ செய்தான்‌. 

..... (இ-ள்‌.) நன்ணிறம்‌ விளங்கும்‌ ஈவமணிகளிழைத்த ஆறு மகுடங்களும்‌, பன்‌. 
னிரண்டு குண்டலங்களுஞ்சிறக்த பேரொளி லீசம்படி வளப்பமிக்க மணிமயமான 
தேவதிரியிலெழுந்‌தருளியிருக்‌கன்ற சண்முகக்‌ கடவுளுக்கு நீலரத்தினங்களையடைய 
சமுத்திரராஜன்‌ காணிக்கையாக ஒரு பெரியமணியை க குரியன்‌ 
த்க்தி்‌ ப உதயமாயினான்‌. ௭-௮, 


௫௦௬. . கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


.:.,. திழக்கடலில்‌ குரியனுதித்தது முதிதிகராஜன்‌ முருகக்கடவுரூரக்குக்‌ சை 
யுறை அசத பான்‌ திருக்கதை | (௧) 
வேறு. 
மங்குல்‌ வானமேல்‌ வெய்யவன்‌ கதிரென வழங்குஞ்‌ 

செங்கை கூப்பியே தொழுதி வானெனச்‌ செல்ல 
வங்கவ்‌ வேலையி லறுமுகன்‌ கடவுள்வெற்‌ பகன்று 
பொங்கு தானையு மமாருஞ்‌ சூழ்தரப்‌ போர்தான்‌. 

... (இ-ள்‌.) மேகங்களுலாவுன்ற ஆகாயத்தில்‌ தோன்றிய சூரியன்‌ தனது 
கிரணங்களென்று கூறுஞ்‌ செவ்விய கரங்களைக்குவித்து (முருகக்கடவுளை) வணங்கு 
கின்‌றவனைப்போலச்செல்லுனெற அந்தச்சமயத்தில்‌ முருகக்கடவுள்‌ பெரிய சேனைக்‌ 
கூட்டமுந்‌ தேவர்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ச்துவரும்படி தேவதரியினின்‌ று நீங்கச்‌ சென்‌ 
தருளிஞர்‌.--௪-று, (௨) 

தன்னை நீக்கியே சூழ்வுறுத்‌ தவமுடைப்‌ ரும்‌ 
யுன்னி நாடிய மறைகளின்‌ முடிவினை யுணரா 
வென்னை யாளுடை யானிடஞ்‌ சேர்வனென்‌ திமையக்‌ 
கன்னி பூசனை செய்தகே தாரமுன்‌ கண்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) தம்மைவிட்டுச்‌ வெபெருமானை மாத்திரம்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்த 
தவத்தினையுடைய பிருங்கிமுனிவரர்‌ வீசாரித்தறிர்த வேதங்களின்‌ முடிவினை யுணர்‌ 
ந்து, எம்மையாளாகவுடைய சிவபெருமானது இடப்பாகத்தை யடைவேனென்று 
பார்வதிதேலியார்‌ பூசைசெய்தருளிய (மகத்துவத்தையுடைய) ஸ்ரீ கெதாரடிரியை 
(முருகக்கடவுள்‌) தமக்கு முன்னே பார்த்தருளினார்‌.- எ-று. 

பிருங்கிமுனிவரர்‌ உமாதேவியாரை நீக்கிச்‌ வெபெருமானை மாத்திரம்‌ பிர 
தகதிணஞ்செய்து சென்ற காரணத்தினால்‌ நாம்‌ சிவபெருமானை ஈீங்காதிருக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ இடப்பாகம்‌ பெறவேண்டுமெனக்‌ கருதிப்‌ பூசனைசெய்தமையின்‌, “ இமையக்‌ 
கன்னிபூசனைசெய்த கேதராரழுன்கண்டான்‌? என்று கூறினார்‌. (க) 

பைய ராவின்மேற்‌ கண்டியில்‌ பண்ணவன்‌ றனக்குந்‌ 
தையல்‌ பாதிய னேபரம்‌ பொருளெனுக்‌ தன்மை 
மையன்‌ மானுட ருணர்ந்திட மறைமுனி யெடுத்த 
கைய தேயுரைத்‌ திட்டதோர்‌ காசியைக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) படம்பொருர்‌ இய சேஷசயனத்தில்‌ நித்திரைசெய்யுர்‌ திருமாலுக்‌ 
கும்‌ பார்வதி பாகராகிய வெபெருமானே மேலான கடவுளென்னும்‌ தன்மையை மய 
க்கத்தினையுடைய மனிசர்களுணர்ந்துகொள்ளும்‌ பொருட்டு வியாசமுனிவர்‌ தூக்கிய 
கையே தெரிவித்தருளிய ஸ்ரீகாசிப்பதியைத்‌ தெரிசித்தருளிஞர்‌.-- எ-று. 

்‌ வியாசமூனிவர்‌ விஷ்ணுவே பரப்பிரமமென்று ஸ்ரீவிசுவராதர்‌ சந்நிதியில்‌ 
உயரத்தூச்கிய கையானது ஸ்தம்பிக்கச்செய்து, அக்காரணத்தினால்‌ சிவபெருமானே 
ப.ரம்பொருளென்று நாட்டிய மான்மியத்தால்‌ வீளங்குதவின்‌, £ தையல்‌ பாதியனே 
பரம்பொருளெனுந்தன்மை - மயன்‌ மானுடருணர்ந்திட மறைமுனியெடுத்த - கைய 
தேயுாச்‌. திட்டதோர்‌ சாசியைச்கண்டான்‌? என்று மடக்க ப (௪). 


பருப்ப தப்பெயர்ச்‌ ஈலாதனற்‌ பாலகன்‌ பரம 


“ னிருப்ப்‌ வோர்வரை யாவனென்‌ இருந்தவ மியத்திப்‌. ப 
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பொருப்ப தாகியே யிசனை முடியின்மேற்‌ புனைந்த: 
திருப்ப ருப்பதத்‌ தீற்புதம்‌ யாவையுர்‌ கெரிந்தான்‌. 
(இ-ள்‌) ஸ்ரீசைலமென்னும்‌ பெயரினையுடைய 'சலாதபுச்திரராய திரு 
நந்திதேவர்‌ சிவபெருமா னெழும்‌ தருளி யிருப்பதற்கு யான்‌ ஒருமலையாவேனென்று 
அரிய தவச்சைச்செய்து மலைவடிவங்கொண்டு சிவபெருமானைத்‌ தமது திருமுடியின்‌ 
மீது சுமக்கப்பெற்றுள்ள அழயெ மல்லிகார்ச்சன பருவதத்தின்‌ அச்சறிய மனைத்தை 
யுக்‌ தெரிசித்தருளினார்‌_ எ-று, 
திரு௩ந்திதேவர்‌ சதாகாலமும்‌ சிவபெருமானைச்‌ சுமக்கும்பொருட்டு மலை 
வடிவங்கொண்டு தவஞ்செய்து அம்மலையின்மேல்‌ சிவபெருமா னெழுந்தருளி யிருக்‌ 
கப்பெறுதலின்‌, “அருர்தவமியற்றிப்‌ பொருப்பதாகயே மீசனைமுடியின்மேற்புனை 
ந்த இருப்பருப்பதம்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௫) 
அண்ட மன்னுயி ரீன்றவ ளூடன்முனி வாடித்‌ 
தொண்ட கங்கெழு சுவாமிதன்‌ மால்வரை றந்து 
மண்டு பாதலத்‌ தேகியே யோர்குகை வழியே 

i பண்டு தான்வரு வேங்கட இரியையும்‌ பார்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அண்டங்களையும்‌ ௮வ்வண்டங்களிலுள்ள உயிர்களையும்‌ பெற்றரு 
ளிய பார்வதி தேவியாரோடு கோபித்துத்‌ தொண்டகமென்னும்‌ பறை முழங்குகன்ற 
கந்தமாதன பருவதத்தைக்கடர்து ரெருங்யெ பாதலத்துட்சென்று அங்குள்ள ஒரு 
குகையின்வழியாய்‌ முன்னே தாம்‌ எழுந்தருளிவந்த திருவேங்கட கிரியையும்‌ தெரி9ித்‌ 
தருளினார.--௪-௮, ப | ற 

மாங்கனியை விஈாயகமூாத்திக்குத்‌ தரும்பொருட்டு உமாதேவியார்‌ கூறித்‌ 
தடுத்த சாரணத்தால்‌ கோபித்துத்‌ திருக்கயிலையினின் று ீங்ப்பாதலத்துட்சென்று 
குகையின்‌ வழியாகத்‌ தாம்‌ முன்பு வெளிப்பட்டமையின்‌, “ஓர்‌ குகைவழியே பண்‌ 
டுதான்வரு வேங்கடஇரி ? என்று கூறினார்‌. தொண்டகம்‌-குறிஞ்சிப்பறை, (௬) 

சிலந்தி மாசுண மும்மதக்‌ கரிவெ கோசன்‌ 

மலைந்தி டஞ்சலை வேட்டுவன்‌ சரனே மடவார்‌ 

பலந்த ரும்வழி பாட்டினாற்‌ பாட்டினாற்‌ பானைக்‌ 
கலந்து முத்திசேர்‌ தென்பெருங்‌ கயிலையுங்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலந்திப்பூச்சி, பாம்பு, மும்மதங்களையுடைய யானை, வெகோசரி 
யார்‌,போர்செய்தற்குரிய வில்வினையுடைய வேடுவரா யெ கண்ணப்பநாயனார்‌, நக்€ேர 
தேவர்‌.கன்னியர்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்‌ ன்ற பூசனையினாலும்‌ தோத்திர 
தீதினாலும்‌ சிவபெருமானுடன்‌ இரண்டறக்கலந்து முத்தியையடைர்த பெரிய சென்‌ 
கயிலாயமா கய திருக்காளத்திமலையைத்‌ தெரிசித்தருளினார்‌.--௪-ு. ன்‌ 

பிரமதேவனை யவமதித்த மாதவவ்றனென்பவன்‌ சிலந்தி வடிவமெடுச்துக்‌ 
காளத்தியப்பருக்கு வாய்நூலால்‌ ஆலயங்கட்டிச்‌ சாபநீங்கப்பெற்றும்‌, சிவபெருமா 
னுக்காபரணமாகவிருந்த கரளனென்னும்‌ சர்ப்பராஜன்‌ மாதர்கள்பாற்கொண்ட காம 
ங்காரணமாச்‌ சாபமேற்றுச்‌ சவபூசைசெய்து அச்சாப நீங்கபெற்றும்‌, அத்தியென்‌ 
னுங்கணநாதன்‌ உமாதேவியாரால்‌ யானையாகும்படி நேர்ந்த சாபநீங்கும்‌ பொருட்டு 
ப்பூசிக்கப்பெற்றும்‌, சவெகோசரியார்‌ என்னுஞ்‌ சிவவேதியர்‌' நித்திய பூசைசெய்து 
பேறபெற்றும்‌, வில்வேடராகிய கண்ணப்ப நாயனார்‌. ஊனமுஅ படைத்துத்‌ தமது 
.கண்ணைத்தோண்டிச்‌ வெபெருமான து இருக்கண்ணில்‌. அம்பி ஆறதினத்தில்‌ முத்தி 
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பெற்றும்‌, நக்‌ரெதேவர்‌ சவபெருமானோடெதிர்ச்‌ த விதண்டாவாதங்கூறி ஞானப்பூங்‌ 
கோதையம்மையாரஅ கூந்தலையிகழ்ற்‌ அனைத்தகாரணத்தினால்‌ கயிலைபா தீ காளத்தி 
பாதி என்னும்‌ அர்தாதிப்‌ பிரபந்தம்பாடிப்‌ பேறுபெற்றும்‌, இரண்டு ப.ரச்தையர்‌ 
மாதர்கள்‌ அடைந்து வெலிங்கப்பெறாுமானோடயிக்யெ முற்றும்‌ பேறுபெற்றமையின்‌ , 
ப ரனைக்கலந்து முத்திசேர்‌ சென்பெருங்‌ கயிலையுங்‌ கண்டான்‌” என்று கூறினார்‌. (௪) 

கொடிய வெஞ்சனக்‌ காளியிக்‌ குவலய முழுது 

முடிவு செய்வனென்‌ நெழுந்தநாண்‌ முளரியான்‌ முதலோ 

ரடைய வஞ்சனு மவள்செருக்‌ கழிவுற வழியாக்‌ 

கடவு ளாடலால்‌ வென்றதோர்‌ வடவனங்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடிதாகெ பெருங்கோபத்தினையுடைய காளியானவள்‌ இவ்‌ 
வுலகமுழுவதையும்‌ அழிச்செறே னென்று எழுந்தகாலத்தில்‌ பிரமன்‌ முதலியவர்க 
ளனை வரும்‌ மிகவும்‌ பயப்படவும்‌, ௮வள துகெர்வமழியும்பொருட்டு நித்தியராகய சிவ 
பெருமான்‌ திருஉடனத்‌தஇினால்‌ வெற்றிபெற்றருளிய திருவாலங்காட்டைச்‌ தெரிசித்த 
ருளினார்‌.--ஏ-று, 

சிவபெருமான்‌: வீரகாமாளியுட னெதிர்த்து அவளது செருக்கழியும்படித்‌ 
திரு௩டனஞ்செய்து வென்‌ றருளினமையின்‌, “அழியாக்கடவுளாடலால்‌ வென்றதோர்‌ 
வடவனம்‌” என்று கூறினார்‌. (௮) 

அம்பு ராசிகொள்‌ பிரளயத்‌ தினுமழி வீன்றி i 
யும்பர்‌ மாலயற்‌ குறையுளாய்க்‌ கயில்போ லொன்று 

. யெம்பி ரான்றனி மாநிழ றன்னில்வீற்‌ றிருக்குங்‌ 
கம்பை சூழ்தரு காஞ்சியம்‌. திருககர்‌ கண்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) உலகத்தைக்‌ கடல்‌ மூடிச்கொள்ளுகன்ற பிரளயகாலத்திலும்‌ 
அழிவில்லாமல்‌, தேவர்கள்‌ இருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியவர்களுக்‌ கிருப்பிடமாய்த்‌ இரு 
ச்சயிலாயத்தை மொத்ததாய்‌ எமது வெபெருமான்‌ ஒப்பற்ற மாமரநீழலில்‌ வீற்றிரும்‌ 
தருளுங்‌ கம்பாக திசூழ்ர்த ஸ்ரீகாஞ்ிபுரத்தைத்தெரிரித்தருளினார்‌-எ: ௮. .. 

வேதமே மாமரமாகவமைதலின்‌, * சனிமா ” என்றார்‌. . (௯) 

ஏல வார்குழ லுமையவள்‌ பூசைகொண்‌ டிருந்த 
மூல காரண மாகிய முதல்வனா லயமு 

மாலும்‌ வேதனு மமரரும்‌ வழிபடு மற்றை 
யால யங்களா யுள்ளவுங்‌ கண்டன னையன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏலவார்குழலாளென்னும்‌ ஸ்ரீ சாமாட்டுயம்மையாரது பூசனையை 
யேற்றிரார்தருளிய மூலகாரணராயெ திருவேகம்பநாதர்‌ எழுர்தருளியிருக்னெற இரு 
வேகம்பமென்னும்‌ ஆலயத்தையும்‌, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ தேவர்களும்பூசித்த மற்றை 
ய ஆலயங்களையும்‌ முருகக்கடவுள்‌ தெரிசித்தருளினார்‌.- ௭-௮, (௧௦) 

ச வறு. க 
என்னிக ரெவரு மில்லென்‌ திருவரு மிகலு மெல்லை 
யன்னவர்‌ நடுவு தோன்றி யடிமுடி தெரியா தாகி 
யுன்னினர்‌ தங்கட்‌ கெல்லா மொல்லையின்‌ முத்தி ஈல்கிக்‌. -.. 
... தன்னிக ரின்றி நின்ற. தழற்பெருஞ்‌ சயிலங்‌ கண்டான்‌... ப 
(இ-ள்‌) (பிரம விஷ்ணுக்களாகய) இருவரும்‌ எனக்குச்‌ சமானம்‌. ஒரு 
வருமில்லையென்று ஒருவரோடொருவர்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்யுங்காலத்தில்‌, அவர்க 
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ளுக்கு மத்தியில்‌ தோன்றி அடியுமுடியுவ்‌ சாணப்படாததாய்‌, நினைப்பவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ விரைவாக முச்தியைச்‌ சொடுத்துத்தனக்கு ஒப்பின்றி விளங்கிநின்‌ ற பெரிய அக்‌ 
இனிவடி வாகிய ஸ்ரீஅருணாசலத்தைத்‌ தெரி௫த்தருளிஞனர்‌.--௪-று. 

பிரம விஷ்ணுக்கள்‌ தாமே பரம்பொருளென்று ஒருவரோ க்கல்‌ எதிர 
தீதுப்‌ பெரும்போர்‌ புரிக்தகாலத்து அவர்கள்‌ மத்தியில்‌ வெபெருமான்‌ அ௮க்கினிமலை 
யாக வெழுந்தருளி அவர்களால்‌ அடிய முடியுங்‌ காணப்படாமல்‌. விளங்னெமையின்‌, 
“ அன்னவர்‌ நடுவுதோன்றி யடிமுடி தெரியாதா? என்றும்‌, நினைக்க . முத்தியைத்‌ 

தரும்‌ க்ேத்திரமாகலின்‌, 'உனனினர்தங்கட்கெல்லா மொல்லையின்‌ முத்திநல்‌க? என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. (௧௧) 
பல்ப்‌ கிறைவன்‌ செய்யு மணாந்தனை விலக்கி யெண்டோ 
ளண்ணலோர்‌ விருத்தன்‌ போல்வர்‌ தாவண வோலை காட்டித்‌ 
அண்ணென வழக்கில்‌ வென்று சுந்தரன்‌ நனையாட்‌ கொள்ளும்‌ 
பெண்ணையம்‌ புனல்சூம்வெண்ணெய்ப்பெரும்பதிதனையுங்கண்டான. 

(இ-ள்‌.) இர்நிலவுலகத்தரசராகிய ஈரசிங்கமுனையரைய நாயனாரால்‌ செய்‌ 
விக்கப்பட்ட திருக்கல்யாணத்தைச்‌ சிவபெருமான்‌ ஒரு விருத்தவேதியராகவந்து தடு 
தீது அடிமையோலையைக்காட்டி விரைவாக வழக்கில்‌ வென்று ஸ்ரீசுந்தரஞர்த்திசவா 
மிகளைத்‌ தச்தடிமைசொண்டருளிய அழயெ பெண்ணைநதிகுழ்ந்த பெரிய திருவெ 
ண்ணெய்‌ நல்லூரென்னும்‌ பெரிய இருப்பதியையுர்‌ தெரிசத்தருளினார்‌.--ஏ-று, 

- அவணவோலை - அடிமையோலை, (௪௨) 

தூ௫னா லம்மை வீசத்‌ தொடையின்மேற்‌ டெத்தித்‌ அஞ்சு 

மாசிலா வயிர்கட்‌ செல்லா மஞ்செழுத்‌ தியல்பு கூறி 

யீசனே தனது கோல மீர்திடு மியல்பா லந்தக்‌ 

காசியின்‌ விழுமி தான மு.தகுன்ற வரையும்‌ கண்டான்‌. 
(இ-ள்‌. இதந்துபோகின்ற குற்றமற்றவுயிர்களுக்கெல்லாம்‌ உமாதேவியார்‌ 

தமதுதிருத்துடையின்மேல்‌ இடத்தி உத்தரியச்தினால்‌ வீச, சிவபெருமானே ஸ்ரீ பஞ்‌ 

சாகூரரத்தின்‌ முறைமையை யுபதே௫த்தத்‌ தமது சாரூபத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற தன்‌ 
மையினால்‌ அந்தக்‌ காசிப்பதியினுஞ்‌ சிறந்தகாகவிளங்கும்‌ ஸ்ரீவிருத்தாசலத்தையுந 
தெரிசித்தருளினார்‌.-- எ-று, . 

விருத்தாசலத்‌ திருப்பதியில்‌. இறக்கின்ற வ உமாதோவியார்‌ தமது 
இருத்தொண்டையின்மேல்‌ வலச்செவிமேலாகச்‌ கிடத்தி உத்தரீயத்தினால்வீச, செவ 
பெருமான்‌ ஸரீபஞ்சாகூரோபதேசஞ்செய்து முத்தியிற்‌ சேர்த்தவின்‌, “காசியின்விமு 
சானமுதுகுன்றவரையுங்கண்டான்‌ என்ற கூறினார்‌. (2௩) 

விரிகனல்‌ வேள்வி தன்னில்‌ வியன்றலை யரிக்அு வீட்டிப்‌ 
பொருவரு தவத்தை யாற்றும்‌ பதஞ்சலி புலிக்கா லண்ண 
லிருவரு முணர்வாற்‌ கரண வெல்லையி லருளா லீசன்‌ 
றிருகட வியற்கை காட்டுர்‌ இல்லை அரைக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) தியான மிகுத்தெறிசன்ற வேள்வியில்‌ பெரியதலையையரிர்‌ த! 
இட்டு ஒப்பற்ற தவச்சைச்செய்கின்ற பதஞ்சலி வியாக்கரபாதர்களாகயெ இரண்டு 
முனிவர்களும்‌. மெய்யறிவிலால்‌. தெரிசிக்கும்படி. அளவற்ற பெருங்கருணையினால்‌ சிவ 
பெருமான்‌. திரு௩டனத்தின்‌ இயல்பைக்‌ க்கில்‌ த்தர திருதி 
தஇில்லைப்பதியைத்‌ தெரிசித்தருளிஞர்‌, ௭-௮, 


௫௧௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


பதஞ்சலி வியாக்‌ரெபாதர்கள்‌ வேள்வியில்‌ தலையரிர்திட்டுத்‌ தவஞ்செய்து 
ஞானவுணர்வாற்‌ றெரி௫க்கும்படி. சிவபெருமான்‌ ஆனர்தத்‌ தாண்டவம்‌ புரிர்தருளின 
ரென்பது புராணவரலாறு. (௧௪) 

தண்டளிர்ச்‌ சோலைத்‌ இல்லைக்‌ தபனிய மன்றி லென்றுந்‌ 
தொண்டையங கனிவாய்‌ மாது தொழச்சுராட்‌ புருட னுள்ளத்‌ 
சண்டரு மதிக்க லாற்றா வற்புதத்‌ தனிக்கூத தாடல்‌ 
கண்டனன்‌ கவா அள்ளங்‌ களிப்புற வணங்கிப்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த துளிர்களையுடைய சோலை சூழ்ந்த இருத்தில்லைப்பதியி 
லுள்ள சனகசபையில்‌, ஆதொண்டைக்கணி போலும்‌ அதரத்தினையுடைய சிவகாயி 
யம்மையார்‌ எக்காலத்திலும்‌ வணங்கும்படி. விராட்புருடனுடைய இதயகமலத்தில்‌ 
தேவர்களாலும்‌ மதித்தற்கரிய அற்புதத்‌ இரு௩டனஞ்‌ செய்தருளுதலைத்‌ தெரித்த 
அன்பினால்‌ மனமதிழ்வுடன்‌ வணங்கிச்‌ சென்றனர்‌ — ௭-௮. 

“ சுராட்புருடனுள்ளத்து என்பதனை“ இருவளராசூர்மூலச்‌ திருவானைக்‌ 
காவேநாபி - மருவளர்‌ பொழில்கு ழண்ணா மலைமணி பூரநீவி-ரிருவருங்‌ கண்டமன்ற 
மிதயமாம்‌” எனவரும்‌ தஇிருவிளையாடற்புராணத்தானறிக. சுராட்புருடன்‌ - விருட்‌ 
புருடன்‌” (கட) 

குடமுனி கரத்தி லேர்தும்‌ குண்டிகை யிருந்து நீங்கிப்‌ 
படிதனில்‌ வேறு வேறாய்ப்‌ பற்பல காமக்‌ தாங்கிக்‌ 
கடல்கிளர்ந்‌ தென்னச்‌ செல்லுங்‌ காவிரி யென்னு மாற்தின்‌ 
வடகரை மண்ணி யின்பால்‌ வந்தனன்‌ கருணை வள்ளல்‌. 

(இ-ள்‌.) அகத்திய முனிவரர்‌ தமது திருக்கரத்திலேக்திய கமண்டலத்தினி 
ன்று நீங்கு உலகத்தில்‌ வெவ்வேறு பிரிவகளாய்ப்‌ பற்பலபெயர்களைக்கொண்டு கடல்‌ 
புரண்டு வருவதுபோலச்செல்லுகின்‌ றகாவிரியாற்றின்‌ வடகரையிலுள்ள மண்ணிநதிச்‌ 
கரையில்‌ அருள்வள்ளலாகிய முருகக்கடவுள்வந்து சேர்ந்தருளிஞர்‌.--௪-று. 

அரிசில்‌ முதலிய பலநாமங்களைக்கொண்டு பிரிந்து செல்லுதலின்‌, “பற்பல 
நாமந்சாங்க? என்று கூறினார்‌. (௧௬) 

வழிநடைப்படலழற்றிற்று, 
ஆ தஇிருவிருத்தம்‌-௪,௬௪௪, - 


டே 


முருகன்‌ அணை. 


குமாரபுரிப்படலம்‌, 
ப 
அளவில்‌ பூதவெம்‌ படையொடு மண்ணியா றதன்கட்‌ 
கன்‌ வந்துழி யெழுந்திடு பூழிவான்‌. க௮௮ ந 
யொளிரும்‌ வெய்யவன்‌ கதர்‌ தனை மறைத்தலா லோடி 
வனைமெ டுங்கடன்‌ மூழ்குவான்‌ புக்கென மறைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ ௮ளவற்ற கொடிய பூதப்படைகளுடனே மண்‌ - 
ணீ தியினிடத்து எழுர்சருளியபொழுது மேலெழுர்த . புழுதிகள்‌' : ஆகாயத்தை 


_ காண்டம்‌.] குமாரபுரிப்‌ படலம்‌: ௫௧க 


யடைந்த ஒளிவிஎங்குஇன்ற சூரியனது கரணங்களை மறைத்தமையினால்‌, அச்குரி 
யனானவன்‌. ஓடி வளைவாகிய பெரியகடலில்‌ (அப்புழுதிகளைநீக்கும்பொருட்டு) -ஸ்கா 
னஞ்செய்யச்சென்ற சன்மையைப்போல மேற்கடலில்‌ ௮ஸ்தமித்தனன்‌.—௪-று, 
குளகன்‌ - முருகக்கடவுள்‌. £ வளைரெடுங்கடல்‌ ? என்பதற்கு, சங்குகளை 

யுடைய பெரிய கடல்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினுமாம்‌, (௧) 

மறைந்த காலையிற்‌ ஜொன்‌ நின மாலையு நீடியுங்‌ 

குறைந்த திங்கள்வற்‌ அதித்தது தாரகை குறு 

நிறைந்கெ முந்தவோர்‌ மன்னவ னிறந்துயி நீங்கா 

அறைந்த வொன்னலர்‌ யாவருகங்‌ ளெர்ர்தவா ப்ப, 

(இ-ள்‌.) ஒரு சச்சரவர்த்கியானவன்‌ இறந்த காலத்தில்‌ அவனை நீங்காமல்‌ 
மறைந்துவ9ி தீ திருந்த பகைவர்களனைவரும்‌ வெளிப்பட்டு விளங்யெ தன்மையைச்‌ 
போலச்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமித்தபொழுத மாலைக்காலமும்‌ இரவுந்தோன்றின; பிறைச்‌௪ 
ந்திரன்வந்து உதித்தது; ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ நெருங்கி (ஆகாயமுழுவதும்‌) நிறைந்து தோ 
ன்றின.— எ-று. | 

குறைந்த திங்கள்‌ - கலைகுறைந்த சந்திரன்‌; இளம்பிறை, . (௨) 

மிக்க தாருக வனத்தினை யொத்தது விசும்பிற்‌ 
றெக்க பேரிருண்‌ மாதரொத்‌ தனவுடுத்‌ தகோற்றஞ 
செக்க ரீசனை யொதீததொண் போனகஞ்‌ செறிந்த. 
கைக்க பாலம தொத்தது கதிரிளம்‌ பிறையே. 


(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ நிறைந்திருந்த பெரிய இருளானது மிகுந்த தாருகா 
வனத்தை யமொத்திருந்தது; ஈக்ஷத்திரத்‌ தோற்றங்கள்‌ அத்தாருகாவனமாதர்களை யொ 
தீதிருந்தன; செவ்வானமான து (பிாடனவடிவங்கொண்டு சென்ற) சிவபெருமானை 
யொத்திருக்தத;கிரணங்களையுடைய இளம்பிறையானது ஒள்ளிய உணவு நிறைந்த 
(அவரது) திருக்கரத்திலுள்ள பிரமகபாலத்தை யொத்திருக்தது-—௭-று, (௩) 

நிலவு லாவிய ககனமா நீடுபாற்‌ கடலிற்‌ ப 

குலவு கன்றகோர்‌ பொருளெலாங்‌ கொண்டுகொண் டே 
யுலகி னல்குவான்‌ மூயலெனு மொருமக னுய்ப்பச்‌ 
. செலவு கொண்டதோர்‌ தோணிபோன்‌ றதுசிறு திங்கள்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) இளம்பிறையான அ (அகாயத்திலுதிச்ு வருதல்‌ எதுபோலுமெ 

னின்‌,) ஒளிவிளங்குனெ ற ஆசாயமாயெ பெரிய திருப்பாற்கடவிற்‌ பொருந்தியுள்ள 
பொருள்களனைத்தையும்‌ பலமுறை யெடுச்துச்சொண்டு சென்று உலகத்திற்கு உத 
வும்படி முயல்‌ என்று கூனும்‌ ஒரு மாலுமியானவன்செலுத்த அதனால்‌ செல்கின்றதா 
கிய ஒரு மரக்கலத்தை யொத்திருந்தது-— எ-று, 

ஆகாயத்தைப்‌ பாற்கடலாகவும்‌ இளம்பிறையைதச்‌ தொணியாகவும்‌, அப்பி 
தையிலுள்ள முயலை அத்தோணியை யோட்டிம்‌ மாலுமியாகவும்‌ உவமிச்துக்கூறிஞா. 


A 


. இன. காலையி லறுமுகப்‌ புங்கவ னமல  : உ 
. மேனி சேரொளி நிலவொடு கங்குலை வீட்டிப்‌ - 
பானு மேவரு மெல்லெனச்‌ செய்தலிற்‌ பரமாம்‌ 
வான நாயகன்‌ கயிலைபோன்‌ நிருக்கதவ்‌. வையம்‌. : 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ ஆறு திருமுகங்களை யுடைய முருகக்‌ 
கடவுளது நின்மலமாகிய திருமேனிப்பிரசாசமானது நிலவையும்‌ இருளையுமொழித்து 


(௧௨ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


ச்சூரியனுதயமாய்‌.வருகின்ற. பகற்காலம்போலச்‌ செய்தமையினால்‌, அந்தப்‌ பூமியா 
னது பரம்பொருளாகிய எப கமான்‌ வீற்றிருந்தருளுந்‌ கிரக இ யொத்‌ -: 
திருந்தது. 
அவ்வையம்‌ என்றது, மண்ணிகதிச்‌ சார்பான பூமியை, (டு) 
வறு, 

விசு பேரொளி விறற்குக னிவ்வா 

ரூசின்‌ மண்ணியி னகன்கரை நண்ண 

வீச னாமவனை யெய்துபு வேதால்‌ 

கேச வன்முதல்வ நின்ன அளப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்கு ஒளி வீசன்ற வலிய குமாரக்கடவுள்‌ இவ்விதமாகக்‌ குற்ற 
புற்ஐ பெரிய மண்ணிஈதிக்கரையைச்‌ சார்ந்த பூமியையடைந்தருளவும்‌; பிரமன்‌ இரு 
மால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ சர்வேசுவரராயெ அம்முருகக்கடவுளையடைந்து இவ்வாறு 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்வார்கள்‌. ௪-௮. (௬) 

ஆண்ட விந்தி யகன்க௧ரை யெல்லா 

மாண்ட வாலுக மலிந்தினி தாகு 

நீண்ட சோலைக ணிரறந்தன தோன்றி 

மிண்டி மீண்டையி னிறுத்துள வன்றே, ; 

(இ-ள்‌.) ஆமழமாகிய இந்த மண்ணிகதியின்‌ பெரிய சரையிடங்களனைத்தும்‌ : 
சிறந்த வெண்மணல்கள்‌ கிறைந்து இனிமையாயெ நீண்ட சோலைகள்‌ மிகுச்துள்ளன; 
காந்தள்மலர்கள்‌ இங்கு மிகுதியாக நெருங்கியுள்ளன.--ஏ.று. 

தோன்றி - காந்தள்‌. (௪) 

பிறைபு னைந்திட பெருந்தகை தான 
மிதி யில்லை விருந்தன வற்றா 

னிய தாகுமிர்‌ நதிக்கரை தன்னி 
லிறைவ விவ்விடை யிருந்தரு ளென்ஞூர்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்திரசேகரராயெ வபெருமான்‌ வீற்றிருக்தருளுல்‌ ஆலயங்கள்‌ 
அளவில்லனவாச விருக்கன்றன; அக்காரணத்‌ இனால்‌ ஈன்மைமிகுந்துள்ள காய இம்‌ 
மண்ணிஈதிக்கரையில்‌, எம்பெருமானே! தேவரீர்‌ எழுந்தருளியிருத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ 
று பிரார்த்திச்சார்கள்‌.-ஏ-று; (௮) 

வனையு மேனியயன்‌ மான்முதல்‌ வானே 
ரினைய செப்புதலும்‌ யாரினு மேலோன்‌ 
வினைய மெத்தவுள விச்சுவ கன்மப்‌ 
புனைவ ஸுக்கிது புகன்‌ றிட கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌) -அலங்கரிச்சப்பட்ட தேகத்தினையுமைய பிரமன்‌ திருமால்‌ முத 
லிய தேவர்கள்‌ இவ்வாறு விண்ணப்பஞ்செய்துகொள்ளவும்‌, யாவரினுஞ்‌ சிறந்சவசா 
இய முருகக்கடவுள்‌ சிற்பத்தொழிலில்‌ மிகுதியாகத்‌ தேர்ந்துள்ள விசு வகன்மனென்‌ 
லர்‌ தேவசச்சனைப்பார்த்‌து இவ்வார்த்தைகளை யருளிச்செய்கின்றார்‌.- எ-று, (௯) 

மெய்வி இத்தொழிலில்‌ வேத னிகர்க்குங்‌ 
கைவ லோயொரு கணம்படு முன்ன 
ரிவ்வி டத்தினி லெமகீகொரு மூதூர்‌ 
செவ்வி இற்புனைவு க்குத்‌ யென்று மூன்‌. 


காண்டம்‌. | குமாரபுரிப்படலம்‌. ௧௩. 


(இ-ள்‌.) மெய்ம்மையாகிய சிருஷ்டித்தொழிலில்‌ பிரமனையமொத்திருக்னெற 
கைதேர்ந்த விசுவகன்மனே ! ஒரு கணீப்பொழுதிற்குள்ளே யாம்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
தங்குவதற்கு மிச்கசிறப்பினையுடைய ஒரு ஈகரத்தை அழகாகப்‌ படைக்கக்கடவை 
யென்று கட்டளையிட்டருளினார்‌.-— எ-று. (௧௦) 

என்ன லோடுமவ்‌ தத லெங்கோன்‌ 
அன்னு தொல்படை சுராதிப ரோடு 
மன்ன வங்கணொரு மாககர்‌ நெஞ்சத்‌ 
அன்னி ஈல்கனு முவந்தனர்‌ யாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று அருளிச்செய்யவும்‌, அம்மண்ணியாற்றங்கரையில்‌ எமது 
மூதல்வராயெ முருகக்கடவுள்‌ நிலைபெற்ற பழைய சேனைகள்‌ இர்திரா திதேவர்கள்‌ 
முதலியவர்களுடன்‌ வீற்றிருந்தருளுதற்கு அவ்விடத்தில்‌ ஒரு பெரியஈகரச்தை மன 
இற்‌ கருதிச்‌ சிருஷ்டிக்கவும்‌ யாவருஞ்‌ சந்தோஷித்தார்கள்‌.- எ-று. 

சூரபன்மனாதியர்களால்‌ சிறிதுஞ்‌ சிதைவுபடாமல்‌ வெற்றிபெறக்கூடியதா 
கலின்‌, (அன்னுதொல்படை” என்று கூறினார்‌. (௧௧) 


அப்பு ரதீதையறி வன்கடி சாற்றி 
முப்பு ர த்தையடு ல ப்‌ னல்கு 
மெய்ப்பு ரத்தவனை கோக்குபு மேலோ 
யிப்பு ரதீதிடை யெழுந்தரு ளென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) வக்‌ அந்நகரத்தை விரைவாகப்‌ படைத்து, இரிபுரதகன 
ராகிய சிவபெருமான்‌ பெற்றருளிய மெய்ம்மையாகய இிருமேனியையுடைய முருகக்‌ 
கடவுளைரோக்‌இ, எமதாண்டவரே ! தேவரீர்‌ இர்நகரத்தில்‌ எழுந்தருளவேண்டுமெ 
ன்று பிரார்த்தித்தான்‌.எ-று. 

முப்புரம-பொன்‌ வெள்ளி- இரும்புகளினாலாகிய மூன்று புரம்‌, (௧௨) 

என்ற லோடுமிர தத்தி னிழிந்தே 
அன்றும்‌ வானவர்‌ சுராஇப மானோர்‌ 
சென்ற பூதர்கள்‌ செறிந்துட னேக 
மன றன்‌ மாநகரில்‌ வள்ளல்‌ புகுந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. என்றிவ்வாறு பிரார்த்திக்கவும்‌,முருகக்கடவுள்‌ இரதத்நினின்று 
மிறங்கி நிலைபெற்ற சேவர்களும்‌ இந்திராதியர்களும்‌ தொடர்ந்துசென்ற பூதர்களும்‌ 
தம்முடன்‌ நெருங்கிச்‌ குழ்ந்துவர, மங்கலகரம்‌ பொருந்திய பெரிய நகரத்தில்‌ வந்து 
சேர்க்‌ தருளினார்‌.--௪-.று. 

மன்றல்‌ என்பதற்கு, நெடுந்தெருச்களையுடைய எனினுமாம்‌. (௧௩) 

செல்லு மாமுகில்‌ செறிக்திடு காப்பின்‌ 
மல்லன்‌ மாநகர்‌ வளந்தனை சொக்கி 
யெல்லை யில்லறிவன்‌ யாமுறை தற்கு 
நல்ல மாநகரி தென்று நவின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.). அளவற்ற மெய்யறிவினராயெ முருகக்கடவுள்‌ யல) செ 
ல்லுனெற மேகங்கள்‌ ரெருங்கப்பெற்ற மதில்சூழ்ந்த செறப்புப்பொருர்திய பெரிய 
நகரத்தின்‌ வளப்பத்தைப்‌ பார்த்தருளி, இது நாம்‌ வசிப்பதற்கு நல்ல ஈகரமாகுமெ 
ன்று அருளிச்செய்தனர்‌.--ஏ-று, 

பேரறிவினராகலின்‌, *எல்லையில்லதிவன்‌' என்று கூறினார்‌. . (௧௪) 
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௫௧௪ கந்தபுராண ம்‌: [உற்பத்தி 


விர வேளிது விளம்புக லோடு 
மாரும்‌ வானவர்க எம்மொழி கேளா 
வேரெ லாமுடைய விற்நகர்‌ சேய்ஞ 
லார தென்றுபெய ரோதின ரன்றே. 

(இ-ள்‌.) பராக்‌ ரெமத்தினையுடைய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறருளிச்செய்ய 
வும்‌, தேவர்களனைவரும்‌ அவ்வார்த்தையைச்‌ கேட்டு அழகனைத்தும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்று 
ள்ள இந்த நகரத்திற்குச்‌ சேய்ஞலூரென்று பெயர்‌ கூறினார்கள்‌:-- ௭-௮. 

சேய்ஞலூர்‌ என்பதற்கு, முருகக்கடவுளால்‌ விரும்பப்பட்ட கல்ல ஊர்‌ என்‌ 
பது பொருள்‌. சேய்‌-முருகக்கடவுள்‌. சேய்ஈலூர்‌ என்பது போலியாகவந்தது. (௧௫) 

ஆய காலையனி கப்படை சூழ 

வேய பின்னிகாஞ ரிர்தின்‌ வேதா 
மாய னேனையர்‌ வழுத்திட வாண்டைக்‌ 
கோயில்‌ செல்லுபு குமார னிருக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ முருகக்கடவுள்‌ தம்மைச்‌ சேனைகள்‌ 
குழும்படிச்‌ சென்றருளியபின்பு, தம்பியர்களாகய நவவீரர்களும்‌ இந்திரனும்‌ பிரம 
னும்‌ திருமாலும்‌ மற்றையர்களுக்‌ அதிக்கும்படி அங்குள்ள ஆலயத்தில்‌ சென்று வீழ்‌ 
திருந்தருளினார்‌.--௪-ு. | ப 

அனிகப்படை - இருபெயரொட்டு, © (௧௬) 

வேறு, 
பன்னிரு புயத்தொகை படைத்தகும ரேசன்‌ 
றன்னரு ளடைதந்துவிதி தன்னைமுத லானோ 
ரன்னவன்‌ விடுத்திட வகன்றுபுடை யேகித்‌ 
தொன்னிலை யிருக்கைக டொறுந்கொறு மடைக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ பன்னிரண்டு திருப்புயங்களையுடைய 
முருகக்கடவுளது இருவருளைப்பெற்று, அவ்‌ வெமது முருகப்பெருமான்‌ விடை 
கொடுத்தனுப்ப அவ்விடத்‌இனின்று நீங்கு வெளியேவந்து பழைய முறைமைப்படித்‌ 
தங்கள்தங்களுக்கமைத்தள்ள இடங்களில்‌ அடைந்தார்கள்‌ எ-று. 

தன்னை என்பது சாரியை, அவரவர்களது உயர்வுதாழ்வுகளுக்குத்‌ தக்கபடி 
யே யமைக்கப்பட்டதாகலின்‌, £ தொன்னிலையிருக்கைகள்‌' என்றார்‌. (௧௪) 

தானைக டமக்குரிய சாரத ரிலக்க 

சேனையர்‌ வழுத்தவெமை யாளுடைய வள்ளல்‌ 
கோனக ரிருக்கவிடை கொண்டுசெல்‌ குழாத்துள்‌ 
வானவர்‌ தமக்கை செயற்கையை வகுப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌.) சேனைகளுக்குரிய இரண்டாயிரம்வெள்ளம்‌ பூதர் களும்‌, இலக்ஷம்‌ 
வீரர்களும்‌, மற்றையர்களுக்‌ அதிக்கும்படி எம்மையடிமையாசவுடைய முருகக்கட 
வுள்‌ இறந்த திருக்கோயிலுள்‌ வீற்றிருக்தருளுதலும்‌, அவ்‌ வெம்பெருமானிடத்து 
விடைபெற்றுச்‌ செல்லுகின்ற கூட்டங்களில்‌ தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இந்திரனது 
தன்மையை இனிக்‌ கூறுவோம்‌.---எ-று, 


ஏனையர்‌ என்றது நவவீரர்‌ முதலியோர்களை. | (௧௮) 


க்க என 4 


pe i எகர le 


i ஆக அரத்தை 10௮ - 
ட்‌ 


_ காண்டம்‌. | குமார புரிப்பட லம்‌: ப டுகடு 


மே வறு. 
தாங்கரும்‌ பெருக்கிறற்‌ முர காசுரன்‌ 
பாங்கமர்‌ குன்றோமிம்‌ பட்ட. பான்மையா 
லாஙகனம்‌ புரந்தர னவலம்‌ யாவது 
நீங்கின னுவகையா னிறைக்த கெஞ்சினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடைதற்கரிய மிக்க வல்லமையினையுடைய தாரகாசுரன்‌ ௮௬௫ 
லிருக்த இரவுஞ்சமலையுடன்‌ அழிந்‌ சசன்மையினால்‌ அப்பொழுது இச்திரனானவன்‌ 
மகிழ்ச்சியினால்‌ நிறைந்த மனத்தினையுடையவனாய்த்‌ தனது துன்பங்களனைத்தும்‌ ஒழி 
தீதிருக்தனன்‌.--௭-று. 

சிவபெருமானது திருவருளால்‌ பெற்ற திறலாகவின்‌, “தாங்கரும்‌ பெரும்‌ 
திறல்‌” என்று கூறினார்‌. உவசையால்‌ நிறைந்த நெஞ்சினனாய்‌ நீங்னென்‌ எனக்‌ 
கூட்கெ, (௧௯) 

... விருந்திய லமிர்தினை விமும மில்வழி 

யருக்தின னாமென வாகற்‌ தண்ணெனப்‌ 
புரந்தர னிருக்துழிப்‌ புக்குத்‌ தாம்க் ததால்‌ 
வரந்திகழ்‌ சிரபுர வனத்திற்‌. றெய்வதம்‌. 

(இ-ள்‌.) புதிதாகப்‌ பொருந்திய செந்த அமுச்ச்சைக்‌ கஷ்டமில்லாத வழி 
யில்‌ உண்டவனைப்போல இக்திரன்‌ தேகங்குளிர்ந்து சச்கோஷித்திருச்சின்ற சமைய 
தீதில்‌, சிறப்புமிகுந்த கோழிப்பதியின்வனச்திலுள்ள வன தேவதை (அங்கு அவ்வி 
ந்திரனை) அடைந்து நமஸ்கரித்தத.- எ-று, ‘ 

விருந்து - புதுமை. திருப்பாற்கடலை வருந்திக்‌ கடைந்து அரிதிற்‌ பெற்று 
ண்ணுமாறு போன்றின்றி எளிதிற்‌ படைப்பின்‌ அதனாலடையும்‌ பெருங்களிப்பின 
னைப்போல வீருந்தன னென்பார்‌, 6 ஆகக்தண்ணெனப்‌ புரந்தர ணிருக்தூழி” என்று 
கூறினார்‌. (௨௦) . 

, முலெபொதி விண்ணக முதல்வன்‌ பூண்களு 
நகில்பொதி சாந்துடை நங்கை பூண்களும்‌ 
அகில்பொதி கிழியொடு தொல்லை வைத்தவை 
யகில்பொதி காட்டகத்‌ தடிக சூய்‌ ததகே. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ பொருந்திய சொர்க்காதிபதியாயெ இந்திரனது ஆப: 
சணங்களும்‌, கலவைச்சாக்சணிர்ச ஸ்‌ சனங்களையடைய இக்திராணியின து ஆபரணங்‌ 
களும்‌ வஸ்திரத்திற்கட்டிய முடிப்பினுடனே முன்னாளில்‌ வைக்கப்பட்டவைகளை 
அகில்விருக்ஷங்கள்‌ பொருந்திய சாட்டின்சண்ணுள்ள வனதேவதையானது கொண்டி 
வந்து சோத்தது.-— எ-று. 

நகில்பொதி சாந்துடை என்பது, சாந்துபொதிகலுடை எனமாழற்றிப்‌ 
பொருள்‌ கூறப்பட்ட த. (௨௧) 

முர அற வுய்க்தபின்‌ முதல்வ கேட்டிநீ 
பைந்தொடி யணங்கொடு பரமன்‌ காழியில்‌ 
வந்தனை நோற்றநாள்‌ வைத்த பூணிது 
தந்தனன்‌ கொள்கெனச்‌ சாற்றி நின்றதே. 

(இ-ள்‌.) முன்னே சொண்டுவந்து வைத்தபின்பு, முதல்வரே ! நீர்‌ சேட்பி 
ராக; சிவபெருமான்‌ வீற்றிருர்‌ தருளுஞ்‌ சீகாழிப்பதியில்‌ பய வளையலையணிந் த இக்‌ 

திராணியுடனே அடைந்து நீர்‌ தீவஞ்செய்தகொண்டிருந்த காலத்தில்‌ (என்னிட ச்‌ 
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தில்‌ அடைக்கலமாக) வைத்த ஆபரணமிதுவாகும்‌; இதனைக்‌ கொடுத்தேன்‌; நீர்‌ பெற்‌ 
றுக்‌ கொள்வீராக வென்று கூறி நின்றது எ-று. 

வந்தனை - முற்றெச்சம்‌, கொள்சவென என்பது, கொள்கென எனத்‌ தொ 
குத்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது. (௨௨) 

நிற்புறு இன்ற௮ுழி நேமி யண்ணற்கு 
முற்படு கன்றவன்‌ முளரிப்‌ பண்ணவன்‌ 
கற்பு௮ு செய்யபூண்‌ இழியை நோக்கினான்‌ 
கற்புடை யாளவிடுந்‌ தூதின்‌ காட்சிபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கூறி நின்றபொழுது, சச்சரத்தினை-யேந்திய திருமா 
லின்‌. அவதாரமாகிய உபேச்‌ திரனுக்குக்‌ தமையனாகிய இந்இரனானவன்‌ வனதேவதை 
(கொடுத்த) முடியப்பட்டுள்ள செவ்விய ஆபரண முடி.ப்பைக்‌ கற்பினையுடைய இந்தி. 
ராணியினால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதின்து சாட்சியைப்போலப்‌ பார்த்தனன்‌.- எ-று. 


திருமால்‌ இந்திரனுக்குச்‌ தம்பியாக உபேர்திரனென்னும்‌ பெயரோடு வரு 

தலின,  நேமியண்ணற்கு மூற்படுகின்‌ றவன்‌ ? என்று கூறினா. மூளரிப்பண்ணவன்‌- 
வனத்திலுள்ள தெய்வம்‌. முளரி - காடு, இற்புறுதல்‌- கட்டப்படுதல்‌. செய்ய பூண்‌- 
திருத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள ஆபரணம்‌. | (௨௯) 

எரிமணி யணிகலனிட்ட பூர்‌ துகில்‌ 

விரிகரு பொதியினை விரலி னீக்னொன்‌ 

ுிருமக எமர்கரு தெய்வத்‌ தாமரை 

வரியளி சூழ்வுற மலர்ந்த கென்னவே. 


(இ-ள்‌.) திருமகள்‌ வாழ்கின்ற தெய்வத்தன்மை பொருந்திய சாமரைமல 
ரானது வரிகளையுடைய வண்டுகள்‌ மொய்த்தலால்‌ மலர்ந்த தன்மையைப்போல, ஒளீ 
விளங்குகின்ற இரத்தினாபரணங்கள்‌ வைக்கப்பட்ளெள வஸ்திரமவிழ்ந்த முடிப்பி 
னைத்‌ தனது விரலினால்நீக்கனொன்‌,— எ-று. 


கலன்‌ - போலி, (௨௪) 


அண்ணெனசக்‌ கிழியதன்‌ நெடர்பு நீக்கலு 
மொண்ணுகற்‌ அுணைவிபூ ணும்பர்‌ தகோன்றலுங்‌ 
கண்ணுறக்‌ கண்டவட்‌ கருதி னனரோ 
வெண்ணுதற்‌ கரியதோ ரின்பற்‌ துய்ச்‌ அளான்‌. 


(இ-ள்‌.) விரைவாக அம்முடிப்பின்‌ கட்டினை யவிழ்த்தன வுடனே ஒளி. 
பொருந்திய நெற்றியினையுடைய இந்திராணியின து ஆப.ரணங்கள்‌ மேலே தோன்ற. 
வும்‌, நினைத்தற்கரிதாகிய அவளது சு கத்தையனுபவித்தவனாயெ இந்திரன்‌ (அவ்வாபர 
ணங்களைத்‌) தனது கண்களால்‌ பொருந்தப்பார்த்து அவ்விக்திராணியைக்‌ 


தன்மனத்‌ 
தில்‌ கனைத்தனன்‌.--ஏ-று, | 


அண்ணென என்பது, விரைவுச்‌ குறிப்பு. கிழியதன்‌ என்பதில்‌, அது பகு 
இப்பொருள்‌ விகுதி. அரோ - அசைநிலை. ௨௫) 
பூட்கையின்‌ முலையுடைப்‌ பொன்னங்‌ கொம்பின்மேல்‌ 
வேட்கைய தாயினன்‌ மிகவும்‌ பற்பகல்‌ 
வாட்கையின்‌ றிருந்தது மன த்தின்‌ முன்னினான்‌ 
காட்கொளுங்‌ காமதேரய்க்‌ கவலை யெய்தினான்‌. 
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(இஃள்‌.) யானேக்கோடுபோலும்‌ ஸ்தனங்களையுடைய அழகிய பொற்கொ 
ம்புபோன்ற இட்‌ இராணியின்மேல்‌ மிகுதியும்‌ விருப்பமுற்றனன்‌; அநேக காலம்‌ அவ 
டன்‌ கூடி வாழ்தலில்லாதிருந்த தன்மையை மனத்தில்‌ நினைத்தனன்‌ ; அதனால்‌ 
மிகுதியாகப்பொருந்திய காமகோயினால்‌ மனவருத்தமடைந்தனன்‌.-—௭-அ, 

பூட்கை-யானை; ஈண்டு ஆகுபெயராய்‌. அதன்‌ கோடுக்காயிற்று. வாழ்க்கை- 
காழ்ச்கொளும்‌ என்பன, வாட்கை-காட்கொளும்‌ என்றாயின. கரழ்‌-வயிரம்‌ ; ஈண்டு 
மிகுதியென்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. (௨௯) 

நெய்ம்மலி தழலென நீடிக்‌ காமகோ 
யிம்மென மிசைக்கொள விரங்கி யேங்குனான்‌ 
விம்மினன்‌ வெ அம்பினன்‌ வெய்து யிர்‌,ச்தனன்‌ 
மைம்மலி சிக்தையன்‌ மருட்கை யெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மயக்கம்‌ பொருந்திய மனத்தினையுடைய இந்தின்‌ காமகோயா 
னது நெய்விட்டெரிக்கு செருப்பைப்போல அதிகரித்து விரைஈது மேற்கொள்ளவும்‌, 
அதனால்‌ இரங்கி ஏக்கங்கொண்டனன்‌; விம்மினான்‌; வெதும்பினான்‌; பெருமூச்செறிம்‌ 
தான; மருட்யெடைர்தான்‌-—௭-அ. (௨௭) 

, பசையற வுலர்வுஅ பராரைப்‌ பிண்டியிற்‌ 
றசைமலி முழுதுட நளர்ந்து வாடினா 
னிசைவரு கைவலோனெழுது பாவைபோ 
லசைவில னிருந்தன னணங்குற்‌ றென்னவே. 

(இ-ள்‌.) ஈமம்‌ வற்றி யுலர்ந்த பருத்த அடியினையுடைய அசோகமரத்தைப்‌ 
போலத்‌ தசை நிறைந்துள்ள தனது சரீரமுழுவதஅந்‌ தளர்ச்சியுற்று வாட்டமடைந்த 
னன்‌; புகழமைந்த கைதேர்க்தவனாகிய சித இரக்சாரனொருவ னெழுதிய சித்திரப்‌ பா 
- வையைப்போலவும்‌ தெய்வமருள்‌ கொண்டவனைப்போலவும்‌ அசைவற்றவனாயிருந்த 
னன்‌.-— ௭-௮. (௨௮) 

முரு அறழெயிற்றினாண்‌ முலைத்த டங்களிற்‌ 
பொரும்‌ அற மூழ்யெே புணர்ந்து வைகலு 
மிருக்திடு கன்றவ னிடர்ப்பட்‌ டினனணம்‌ 
பிரிர்திடின்‌ வருந்துதல்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) மயிலிறனெடி. போலும்‌ பற்களையுடைய இந்திராணியின து ஸ்தன 
ங்களாகிய தடாகத்தில்‌ பொருந்த முழுகிக்கலர்து சதாகாலமும்‌ அனுபவித்திருந்த 
இர்திரன்‌ அவ்வி திராணி பிரிவாளாயின்‌ இவ்வாறு அன்பமுற்று வருந்து தலைச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ2-— ௪-௮. 

முரும்து - மயிலிறனெடி. (௨௯) 

மெய்ந்நனி யலசுற விரக மீக்கொள 

வின்னணஞ்‌ ச௫ிபொருட்‌ டினையு நீர்மையோன்‌ 
பொன்னணி தன்னையும்‌ புனைதல்‌ வேண்டலன்‌: 
மன னுழை யவர்தமை நோக்கிச்‌ சாஜ்றுவான்‌. 

(இ-ள்‌.). தேகம்‌ மிகவும்‌ வருந்தவும்‌, காமநோய்‌ அதிகரிக்கவும்‌ இவ்வாறு 
இந்திராணியின்‌ நிமித்தம்‌ வருக்‌அந்தன்மையினையுடைய இக்இரன்‌ பொன்னாபரணங்‌ 
களையும்‌ ௮ணிய விரும்பாதவனாய்த்‌ தன்னருகிலுள்ள பரிசனர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறு 
கன்றான்‌.—௭- று. 

வேண்டலன்‌ - முற்றெச்சம்‌. (௬௦) 


௬ 


௫௧௮ கந்தபுராணம்‌: [ உற்பத்தி 


இக்கிழி யொன்‌ றினை யேந்தி முந்து போத்‌ 
சிக்குற வீக்பயே சேமித்‌ தங்கள்பால்‌ 
வைக்குதி ரென்றலும்‌ வணங்கி ஈன்றெனா 
வக்கண மனையவ ரதனை யாற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்த ஒரு முடிப்பினையெடுத்து முன்போல இறுகக்கட்டிப்‌ பத்‌ 
திரப்படுத்தி உங்களிடத்தில்‌ வைத்திருங்களென்று கூறியவுடன்‌, அவர்கள்‌ அவனை 
வணங்‌ அவ்வாறே ஈல்லதென்று அப்பொழுதே அதனைச்செய்தார்கள்‌.-௭- று. 

சேமித்தல்‌ - சாவல்‌ செய்தல்‌. (௬௧) 

அன்னோ ரளவையி லடவித்‌ தேவினைக்‌ 
கொன்‌ அனை வச்சிரக்‌ குரிச னேக்குரு 
நின்‌னுழை யளித்திட நீசெல்‌ கென்ற லு 


மன்னவ நன்றென வணம்கிப்‌ போயே. 


(இ-ள்‌.) ௮ச்தச்சமயத்தில்‌ அச்சர்தருனெற கூரிய வச்ரொயுதத்தையேர்‌ 
திய இந்திரன்‌ வன தேவதையைப்‌ பார்த்து, நீ உனஇடத்தைக்‌ காவல்செய்யும்பொரு 
ட்டிச்‌ செல்லக்கடவையென்று கூறுதலும்‌, உடனே அவ்வனதேவதை அரசனே ! நல்‌ 
ஸதென்று வணங்கிச்‌ சென்றது.---ஏஃறு, 

கொன்னுனை வச்சிரம்‌ என்பதற்கு, கொலை செய்யத்தக்க கூர்மையினையு 
டைய வச்சிராயுதம்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. ப (௬௨) 


போர்திடு கு புலோம சைப்பெய 
ரேந்திழை காமகோ யெரியின்‌ அப்பினாற்‌ 
கரக்திய வுத்தனன்‌. கனலும்‌ யாக்கைய 


னோய்ந்தனன்‌ றட்பமே ௮ுளம்வை த்‌ தேஇனான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வனதேவதை சென்றவுடனே இர்‌ திராணியின்‌ மீதுண்டாதிய 
விரகதாபமென்னும்‌ தீயின்‌ வன்மையினால்‌ எரிநின்ற மனத்தினனும்‌ வெப்பயிகுந்த 
தேகத்தினனுமாகிய இந்திரன்‌ சோர்வடைந்து தளத்தை விரும்பி அவ்விடத்தினின்‌ 
அஞ்‌ சென்றனன்‌ --எ-ற. 

எட்திழை - அன்மொழித்தொகை, அப்பு - வவிமை, (௬௬) 


ஒளியிமை யுழத்திய ரொளனிமென்‌ கூர்தலி 
னரரியின ஈறவதுய்க்‌ தலரிற்‌ கண்படு 
ஈளியிருக்‌ தண்டலை ஞாங்கர்‌ பொங்யெ 
புளினமொன்‌ நசன்‌ மிசை புக்கு வைகனொன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒளிவிளங்குனெற ஆபரணங்களை யணிந்துள்ள உழத்தியர்களது 
பிரகாசிக்கின்ற மெல்லிய கூரந்தவினிடத்து வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ தேனையுண்டு மலர்க 
ளில்‌ தூங்குகின்ற குளிர்ந்த பெரிய சோலையின்‌ பக்கத்தில்‌ உயர்ந்‌ துள்ள ஒரு மணற்‌ 
குன்றின்மேல்‌ சென்திருக்கனன்‌.---ஏ-று. 

உழத்தியர்‌ - மருதநில மாதர்கள்‌, புஸினம்‌ - மணற்குன்று. (௬௪) 

தீந்தழல்‌ வெற்கதிர்‌ திளைத்த வாறென 
நீக்தருங்‌ கங்குலி னிலவுத்‌ தீப்படப்‌ 
பூக்துணர்‌ பரவிய புளினம்‌ பொன்னகர்‌ 


வேற்தனுல்‌ காற்றவும்‌ வெம்மை செய்ததே, 


காண்டம்‌.] . குமாரபுரிப்படலம்‌: ௫௧௯ 


(இ-ள்‌.) உஷ்ணமாயெ இரணத்தினையுடைய சூரியன ஒளி பட்டாற்‌ 
போல, கடத்தற்கரிய அவ்விராத்திரியில்‌ சர்திரநிரணங்களா யெ தியான படுதலால்‌, 
பூங்கொத்துக்கள்‌ பரவிக்டெக்கன்ற அம்மணற்‌ குன்றானஅ பொன்னுலகச்‌ தலைவனா 
கியஇக்திரனுக்கு மிகவும்‌ வெப்பத்தையுண்டாகஇயது.- எ-று, 

“ திர்தழல்‌ வெங்கதிர்‌ திளைத்தவாறென ? என்பதற்கு, கொடிய அக்கினி 
யில்‌ குரியன்‌ மூழ்யெதைப்போன்‌ றள்ள எனப்பொருள்‌ கூறலுமொன்று. (௬௫) 

சூற்புயன்‌ மாறிய சுரத்திற்‌ மருக்குறு 
மாற்பரல்‌ வரைபுரை மணலின்‌ றிட்டையின்‌ 
பாற்படு கின்றனன்‌ பனிம திக்கதிர்‌ 
மேற்பட வசைந்தனன்‌ வினையம்‌ வேறிலான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூல்‌ கொண்ட மேகங்கள்‌ மழைபெய்தலில்லாத பாலைவனத்தித்‌ 
பொருந்தி யிருக்கின்ற பெரிய பருக்கைக்கற்களாலாகிய மலையினையொச்த அம்மண 
ற்குன்றின்மே விருக்கன்ற இந்திரன்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய சந்திரிரெணங்கள்‌ தன்‌ 
மீது பட்டவுடன்‌ அதனை நீக்கிக்கொள்ளத்தக்க செயலறியாதவனாய்நடுக்கங்கொண்‌ 
டிரும்தான்‌-— எ-று, 

வினையம்‌ வேறிலானாய்‌ அசைந்தன னென்க. : (௬௬) 
திங்களும்‌ வெங்கனல்‌ சிதறிக்‌ காய்க்திடத்‌ 
அங்கவேள்‌ படையுடன்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ்க்திட 
மங்யெ வுணர்ச்சியன்‌ மயலின்‌ வன்மையான்‌ 
புங்கவர்‌ மன்னவன்‌ புலம்ப லெய்தினன்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவேர்திரனானவன்‌ சந்திரனும்‌ கொடிய ரணத்தை வீ௫யெரிக்‌ 
கவும்‌, உயர்ந்த மன்மத பாணங்களுடன்‌ மற்றவைகளுஞ்‌ ௪ற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌ புத்தி 
மயங்னெவனாய்‌ விரக தாபத்தின்‌ கொடுமையால்‌ புலம்ப்த்தொடங்கினான்‌.—-எ- னு. 
மட்டமர்‌ புரிகுழன்‌ மடந்தை யென்னுட 
லிட்டுயிர்‌ வவ்வின ளிருந்த யாக்கையுஞ்‌ 
சுட்டிடு இற்றியாற்‌ மாய இங்கணீ 


பட்டவர்‌ தம்மையும்‌ படுப்ப ரோவென்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) தூய்மையாகிய சந்திரனே! தேன்பொருக்திய முறுச்காடுய கூந்தலை 
யுடைய இச்திராணியானவள்‌ என்‌ உடலைவிட்டு உயிலாச்‌ கவர்ந்தனள்‌; நீ, அவ்வுயி 
ரின்றிக்டெர்த உடலையுஞ்‌ சுடுகின்றனை ; இஃதென்னை ? செத்தவர்களையுங்‌ கொல்லு 
வார்களோ 2 என்று கூறுவான்‌.-- எ-று. 

இறந்தவர்களைப்‌ பின்னுமழித்தல்‌ உலகிலில்லை. ௮ங்கனமாக நீ என்னை 
வருதீதுதலுனக்குத்‌ தருமமன்றென்று கூறின னென்பார்‌, பட்டவர்‌ தம்மையும்‌ படு 


_ ப்பரோ வென்பான்‌ ? என்று கூறினார்‌. 


இதுமுதல்‌. அறுபாடல்கள்‌ சந்தி தாவஷணம்‌, (௩௮) 
எஞ்சலி லமுதினை யார்க்கு ஈல்குநீ 
நஞ்சினை புகுத்திகண்‌ ணலரிற்‌ றப்பியே 
யுஞ்சன னிவனுயி ரொழிப்பன்‌ யானெனா 
வஞ்சினம்‌ பிடித்தியோ மதிய மேயென்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) சந்திரனே ! குறையாத அமுததீதை யாவர்களுக்குங்‌ கொடுக்‌ 
கின்ற நீ விஷத்தைச்‌ சிந்துகன்றாய்‌; இவன்‌ பகைவர்களிடத்தினின்‌ றுக்‌ சப்பிப்பிழை 


௫௨௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


தீதிருக்கின்றான்‌, ஆதலால்‌ இவனது உயிரை நான்‌ வாங்குகன்றேனென்று நீ சபதஞ்‌ 
செய்துகொண்டனையோ ? என்று கூறுவான்‌, எ-று. 
தேவர்களுக்கு அமுதத்தைக்‌ கொடுக்நின்ற நீ, என்னை அத்தேவர்களினின்‌ 
றும்‌ வேறு பிரித்து விஷச்சைத்தருகன்றனை ; இவன்‌ பகைவர்களின்றும்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்திருக்கன்றன னாகலான்‌ இவனைக்‌ கொல்லவேண்டுமெனச்‌ சபதங்கொண் 
டனை போலு மெனக்‌ கூறினனென்க, (௬௯) 

நிற்றலும்‌ வருஇநீ நீடு தண்ணளி 

யுற்றிட லன்றியே யொறுச்இ லாய்மதி 

யற்றமின்‌ றுன்னிவந்‌ தடுதி யாரிடைக்‌ 

கற்றனை யித்திறங்‌ கள்வ நீயென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்திரனே ! நீ தினந்தோறும்‌ வருகின்றனை (அப்படி வரும்போ 
தெல்லாம்‌) மிகுந்த குளிர்ச்சிபொருக்தி யிருப்பதன்றி நீ வருத்தினயில்லை; இன்று ௪ 
மயங்கருதி வந்து கொல்லுகின்றனை; கள்வனே ! நீ இத்தன்மையை யாவரிடத்திற்க 
ற்றுக்கொண்டனை யென்று கூறுவான்‌ ௪-௮. 

நாள்தோறுக்‌ தண்ணளித்தருகின்ற நீ சமையங்‌ கருதிவந்து வருத்துகன்‌ 
நனை; இஃதுன்‌ சுபாவ குணமன்றாகலான்‌ யாவரிடத்திற்‌ கற்றுக்கொண்டனை 
யென்று கூறி வருந்தின னென்க. (௪0) 

பெண்ணிய லாரிடைப்‌ பிறங்கு காமரு ட 
முூண்ணிகம்‌ விரகழு முனக்கு முண்டதை 

யெண்ணலை யழல்சொரிம்‌ தென்னைக்‌ காய்தியாற்‌ 

முண்ணனி மதிக்குது தகுவ தோவென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாதர்களால்‌ தோன்றனெற காமமும்‌, உள்ளே யுண்டானெற 
விரக மும்‌ உன்னிடத்திலுமுண்டு; நீ அதனைநஙினைந்தாயில்லை; (கரணங்களாகயெ)ரெருப்‌. 
பைச்‌ இந்தி என்னைச்‌ சுடுகின்றனை; குளிர்ந்த சரணங்களையுடைய ச்‌ திரனுக்கு இது 
தகுதியோ? என்று கூறுவான்‌.--ஏ-று. 

பெண்ணியலார்‌ - மாதர்களிலக்கணத்திற்‌ சிறிதும்‌ குறைவில்லாதவர்கள்‌, 
உண்ணிகழ்‌ விரகம்‌-மனத்தில்‌ தோன்றுகின்ற விரகம்‌. (௪௧) 

அரியகற்‌ றவம்பல வாற்றி யின்றுகா 
அரியதோ ரென்பல தூனில்‌ யாக்கையேன்‌ 
பரிவுறச்‌ சுவேதிற்‌ பயனென்‌ பாரிலிவ்‌ 
வொருவனை விடுகென வரைத்து வேண்டுவான்‌. 


(இ-ள்‌.( அநேகம்‌ அருமையாயெ நல்லதவங்களை இதுவரையிலுஞ்‌ செய்து 
(உடம்பிற்கு) உரிய எலும்பையன்‌ றித்‌ சசையில்லா இருக்கின்ற என்னைவரும்‌ தும்படி 
சுவெதனால்‌ யாது பயன்‌? ஆதலால்‌, இந்நிலவுலகத்தில்‌ இவ்வொருவனை விவொயாக 
வென்று கூறி வேண்டிக்கொள்ளுவான்‌.-- எ-று. 

விடுகென என்பது, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, (௪௨) 

அண்டமே னின்றனை யவனி வானக 

மெண்டிசை யெங்கணு மெளிது காண்டியா 
லொண்டொடி யொருத்தியென்‌ னுயிர்கொண்‌ டுற்றனள்‌ 
கண்டதுண்‌ டோமதிக்‌ கடவு ணீயென்பான்‌. 


~~ 


காண்டம்‌.] . . குமாரபுரிப்படலம்‌: ப ௫௨௧ 


(இ-ள்‌.) சந்திரனே! நீ ஆகாயத்தினிடத்தில்‌ கிற்கின்றனை; ஆசலால்‌ 
உலகம்‌ ஆகாயம்‌ அஷ்டதிக்குகள்‌ ஆய எவ்விடங்களையும்‌ சலபமாகப்‌ பார்க்கின்றாய்‌; 
ஒள்ளிய வளையலையணிந்த ஒரு பெண்ணானவள்‌ எனதுயிரைச்சவர்க்து சென்றனள்‌, நீ 
௮வளைப்பார்த்தனையோ ? என்றுகூறுவான்‌. எ-று, (௪௩) 

யான்முதற்‌ றேன்றின னென அ பின்னவன்‌ 
“i கான்முளை யாய காம நீபல 
பான்மையி னெனையடல்‌ பழிய தேயலான்‌ 
மேன்மைய தாகுமோ விளம்பு வாயென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்மதனே ! யான்‌ முன்னே பிறந்தேன்‌, என்பின்‌ பிறந்த தம்பி 
யாகிய உபேரந்திரன து புதல்வனாக வுள்ள நீ பல விதங்களாலும்‌ என்னைக்‌ கொல்லுதல்‌ 
உனக்குப்‌ பழியேயன்றி மேன்மையாகுமோ 2 சொல்லக்கடவை யென்று கூஐவான்‌. 

இதமுத லிரண்பொடல்கள்‌ சந்திர தூஷணம்‌. (௪௪) 

பரேருள வுனதுமெய்‌ படுத்த கண்ணுதன்‌ 
கஞெபமேலென வுகவிய நிலம னீண்டுள 
ஜனொபோகண மொடுங்குழு அயிரும்‌ வாங்குமாற 
பொரோலினி மதனநீ போகு போகென்பான்‌, 


(இ-ன்‌.) மிகுந்த ஆழநனையுடைய உனது தேகத்தை யெரித்தருளிய சிவ 
பெருமான்‌ விரைந்து பெற்ற திருப்புதல்வராகிய முருகக்கடவுள்‌ இங்கெழுர்தருளி 
யிருக்கின்றார்‌, ஒரு க்ஷணகேரச்துக்குள்ளே உனஅயிரையு மழித்தருளூவார்‌ ; மன்மத 
னே ! இணி என்னோடெதிர்த்துப்‌ போர்செய்யாதே போகக்கடவை போகக்கடவை 
யென்று கூறுவான்‌. ரு, 

மன்மதனே ! நீ என்னை வருத்துலையாயின்‌ முன்பு உன்னை யெரித்தருளிய 
வெபெருமான து திருப்புதல்வராயெ முருகக்கடவுள்‌ இங்கிருக்ன்றனர்‌, அவரிப்போ 
- து உன்னை யழிப்பாராதலால்‌ நீ என்னை வருத்தாதே யென்று கூறினனென்‌ ௧. (௪௫) 

வானுழை திரிதரு மதியம்‌ போக்கிய 

தீறுழை புண்ணில்வேல்‌ செறித்த தென்னவேள்‌ 
கோனுழை இன்றன வதனிற்‌ கூடளி 

மீறுழை கின்றன போலு மென்கன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்திலுலாவுன்ற சந்திரனால்‌ விடப்பட்ட (கரணங்களாகிய) 
தீப்பட்ட புண்ணில்‌ வேலைதழைத்தாற்போல மன்மத பாணங்கள்‌ புகுகின்றன; அவ்‌ 
வம்பிற்‌ பொருந்தியுள்ள வண்டுகள்‌ (அப்புண்ணில்‌) ஈ அழைவதை யொக்கும்‌ என்று 
கூறுவான்‌. ௮ று (௪௬) 

வன்றிறற்‌ வட்‌ மானில்‌ கூவிமா : 
ஜென்றறக்‌ கவர்தல்போ ஓயிசென்‌ காலினை 

யின்றது போலவம்‌ அுள்புக்‌ கர்ச்சதாற்‌ 
றென்றலுக்‌ யொன்செய்த தீ துண்‌ டோவென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க வல்லமையினையுடைய . கொலையாளிகள்‌ மானைப்போலக்‌ 
கூச்சலிட்டு எல்லாமான்களையும்‌ பிடித்துக்கொள்வதபோல, பிராணனென்னும்‌ வாய்‌ 
வை இன்று அக்காற்றைப்போலவே வந்து உள்ளே நுழைந்து இழுத்தமையினால்‌, 
தென்றலுக்கு யான்‌ யாசேனும்‌ தீற்குசெய்ததுண்டோ ? என்று கூறுவான்‌--௭-று. 

இச்செய்யுள்‌ தென்றலைத்‌ தாஷித்தது. . (சதி 
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௫௨௨... கம்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


வாகுலப்‌ பரியதோச்‌ மாதர்‌ மாலெனு 

மாகுலப்‌ புணரியு எழுந்தி னொரையும்‌ 

வீகுலத்‌ தொகையினுள்‌ விட்டி சைத்திடுங்‌ 
கோலெப்‌ பறவையுங்‌ கொல்லு மோவென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகு மீங்குதலில்லாததாயெ மாதர்களது ஆசையென்னெற அன்‌ 
பச்கடலில்‌ வருந்‌துகின்‌ றவர்களையும்‌ பறவைக்கூட்டத்தில்‌ வேறாகவெடுத்துச்‌ சொ? 
லப்பட்ட குயிலும்‌ கொல்லுமோ ? என்று கூறுவான்‌.---எ-று., (௪௮) 

நம்முரு வாயின னாகர்‌ கோனெனாத்‌ 

தம்மன முன்னியே தளர்வு நீக்லெ 
கொம்மென வரற்றியுங்‌ கூவ லின்றியு 
மெம்முயிர்‌ கொள்வன விருபு ளாமென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ நமதுருவத்தை யடைந்தன னென்று தங்கள்‌ மனத்தில்‌ 
நினைத்துச்‌ குயிலுங்‌ கோழியும்‌ எனது தளர்ச்சியை நீக்கவில்லை. (பின்யா அசெய்வதெ 
ன்றால்‌,) விரைக்தொவித்தும்‌ கூவாதொழிச்‌தும்‌ எமதுயிரை வாங்குகின்றன என்று 
கூஅவான்‌ எ-று, 

இர்திரன்‌ சூராதியர்களது அனபுத்திற்கஞ்சிக்‌ குயிலாக உருவங்கொண்டு 
மறைந்து சென்றனனென்பதும்‌, கெளதம முனிவரது பத்தினியா அகலிகையைப்‌ 

புணரும்பொருட்டு அர்த்தராத்திரியில்‌ கதி வறம்‌ கொண்டு கூவினனென்பதும்‌ 
புராணவரலாறு, (௪௯) 
தண்தெ லின்றியே தானு நானுமாய்ப்‌ 
பண்டொரு வனிகையைப்‌ பரிவிற்‌ கூடினே 
மண்டரு மறிகுவ ரற்றை நாட்சென 
முண்டுகொல்‌ கதிரின முதிக்கி லானென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) தடையில்லாமல்‌ குரியனும்‌ யானுமாக முற்காலத்து ஒரு பெண்‌ 
ணை அன்புடன்‌ புணர்ந்தோம்‌; இதனைத்‌ தேவர்களும்‌ அறிவார்கள்‌. அந்காளுண்டாகிய 
கோபமிருச்குமோ? இன்னுஞ்‌ சூரியனுதிக்கவில்லையே யென்று கூறுவான்‌—௭-௮, 

பண்டொருவனிதை யென்ற, பெண்வடிவங்‌ கொண்ட அருணனை; சூரி 
யனது தேர்ப்பாகனாகிய அருணன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ இச்‌ தஇிரசபையைக்‌ காணவிரும்பிச்‌ 
சூரியனிடத்து விடைபெற்றுச்‌ சென்றபொழுது, தான்‌ அங்கு உள்ளே போவதற்‌ 
குக்‌ கூடாமையால்‌ பெண்வடிவங்கொண்டு சென்று தேவரம்பையர்களுடன்‌ கலக்தி 
ருந்தனன்‌; இந்திரன்‌ அவ்வருணனாயெ பெண்ணினழகைக்‌ கண்டு மோகித்துப்‌ புண 
ர்தலும்‌ ஒரு குழந்தை பிறந்தது ; பின்னர்‌ அருணன்‌ குரியனிடத்துச்சென்று நட 
ந்த சங்கதியைச்‌ கூறவும்‌, சூரியன்‌ அதனை விசாரித்து அப்பெண்வடி. வெடுக்கச்செ 
ய்து தானுங்‌ கண்ட மோகித்துப்‌ புணாந்தனன்‌, அப்பொழுஅ ஒருகுமந்தை பிறந்தது; 
அவ்விருவரில்‌ இந்திரனுக்குப்‌ பிறர்தவன்‌ வாலியும்‌, சூரியனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ சுக்டி 
ரீவனுமாம்‌. (௫௦) 

கோழிலை மடற்பனைக்‌ குடம்பை சேர்தரு 
மாழையம்‌ பசலைவாய்‌ மகன்றி லென்பவை 
காழக வரிசிலைக்‌ காமன்‌ கோபோ 


அழியும்‌ வீக்திடா தொலிக்கு மோவென்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) கொழுமையாகிய இலைகளையுடைய மடலமைந்த பனைமரங்களி 
லுள்ள கூண்டிற்‌ பொருந்திய பொன்போன்ற அழயெ பயெவாயினையுடைய அன்றி 


காண்டம்‌] குமாரபுரிப்படலம்‌: ௫௨௩ 


வென்னும்‌ பறவையான த வயிரம்பொருந்திய வரிர்தவில்வினையேந்‌ திய மன்மதன அ 
வெற்றிச்‌ ன்னத்தைப்போல ஊழிச்சால மளவும்‌ இறவாமல்‌ சப்திக்குமோ ? என்று 
கூறுவான்‌ -ஏ-று, 

அன்றிற்‌ பறவை நெடுரேரம்‌ இடைவிடா தொலிக்கின்‌றமையின்‌, * ஊழி 
யும்‌ வீர்திடா தொலிக்குமோ வென்பான்‌? என்று கூறினார்‌. (௫௧) 

அன்னல ராகிய தொகையினோதமைதீ 
சன்னிடை வைக்தெனைக்‌ தளர்வு கண்டதா 
ன்ன து மன்றியின்‌ ராவி கொள்ளவு 
முன்னிய தோகட இறங்க லாதென்பான்‌. 

(இ ள்‌.) சமுத்திரமானது பகைவர்களாயெ கூட்டக்களைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு என்னை வருத்தியது; அதுவுமன்றி, தூங்காமல்‌ இன்று எனதுயி 
ரை வாங்கவும்‌ நினைத்ததோ? என்று கூறுவான்‌—௭எ- மு. (௫௨) 

இவ்வகை யாமினி யெல்லை முற்றவும்‌ | 
வெவ்வழல்‌ சுட்டிடும்‌ விரக கோய்தெற 

வுய்வகை யொன்றில யங்க லல்லு 

செய்வ அ பிறிதிலன்‌ நெருளில்‌ சிந்தையான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு இராத்திரிமுழுவதும்‌ கொடிய கெருப்பைப்போற்‌ செ 
இன்ற விரகதாபமானது தன்னை வருத்துதலால்‌, தெளிவற்ற மனத்தினையுடையவனா 
இய. இந்திரன்‌ தானுய்யும்வகை சறிதுமில்லாதவனாய்‌ வருர்துதலேயன்றி வேறொன்‌ 
றையுஞ்‌ செய்வதற்கில்லா தவனாயினான்‌.-—௭- அ. 

யாமினி - இரவு. தி 

மே வேறு. ப 
ஆக்க மித்திற மடைவுழிப்‌ பத்து நா றடுத்த , 
கோக்க முற்றவன்‌ சசிபொருட்‌ டுற்றநோ யதனை 
நீக்கு கின்றனன்‌ யானெனா நினைக்‌ தளா னென்ன 
மாக்கள்‌ பூண்டதேர்‌ வெய்யவன்‌ குணதிசை வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையான அன்பத்‌ தோற்றங்க ஞண்டாகும்பொழுது ஆயி - 
ரங்கண்களையுடைய இர்‌ திரன்‌ இர்இிராணியின்‌ கிமித்தமடைந்த காமகோயினை யான்‌ 
நீக்குனெறேனென்று நினைத்து வந்தவனைப்போலச்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரினை 
யுடைய சூரியன்‌ இழ்த் திசையில்‌ உசயமாயினான்‌.--ஏ-று. (௫௪) 

வெம்பு தொல்லிரு ளவுணர்தங்‌ குழுவினை வீட்டி. 

யும்பர்‌ மேற்செலு மதியெனு மடங்கலை யுருத்‌ அப்‌ 
பைம்பொன்‌ வெஞ்சுடர்க்‌ கரங்களா லதன்வலி படுக்குஞ்‌ 
சிம்பு ளாமென த்‌ தோன்றினன்‌ செங்கதிர்க்‌ கடவுள்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவந்த இரணங்களையுடைய சூரியன்‌ வெதும்புகின்ற பழைய 
இருளாயெ அசுரர்கூட்டங்களைக்‌ கொன்று, வானத்திற்‌ செல்லுகின்ற சந்திரனென்‌ 
னுஞ்‌ சிங்கத்தைக்‌ கோபித்துப்‌ பசிய பொன்னிறமாயெ வெவ்விய கிரணங்களென்‌ 
னங்சைகளால்‌ அதன்‌ வல்லமையை யடக்குகன்ற சிம்புட்பநிவையைப்போல உதய" 


௫ 


மாயினான்‌. எ-று. ந்‌ 
அசுரர்கள்‌ கருகிடமுடையவர்களாசலின்‌ அவர்களை . இருளாகவும்‌, சிங்கம்‌ 
வெண்ணிறமுடையதாக வின்‌, அதனை மதியாகவும்‌ உவமித்துக்‌ கூறினார்‌. சிங்கத்தின்‌ 


௫௨௪ கந்தபுராணம்‌: | [உற்பத்தி 


வலிமையை யடச்குவத சிம்புளாகலின்‌ * அதன்வலிபடுச்குஞ்சிம்புளாமென * என்று 
கூறினார்‌. a 
தொடர்ந்த ஞாயிறு விடுத்திடுங்‌ கதிர்களார்‌ தாசி 
படர்ந்த காலையி னிலவெனு மனிகமுன்‌ பட்ட 
வடைந்த மீனெனும்‌ அணைவரும்‌ பொன்‌ ஜின ரமர்செய 
துடைக்க மன்னரிற்‌ போயின னுடுபதிக்‌ கடவுள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ உதயமாயெ சூரியன்‌ அனுப்பிய கிரணங்களா கிய 
தூெப்படைகள்‌ பரவிச்சென்ற சமையத்தில்‌ சக்திரிகை யென்னுஞ்‌ சேனைகள்‌ முன்‌ 
னே யிறந்தன ; சேர்ந்துவந்த ஈஆஷத்திரங்களென்னும்‌ துணைவர்களும்‌ இறந்தார்கள்‌. 
யுத்தஞ்செய்து 'தோற்றோடிய அம்ர்‌ சந்திரன்‌. (ஒளிமழுங்கிச்‌) சென 
னன்‌ -- எ-று. (௫௬) 

விரிந்த பல்கதி ரனிகத்தை வெய்யவன்‌ விடுப்பத்‌ 
ரந்த சோமனை யவன்புறங்‌ காட்டினன்‌ மமுலைக்து 
கரந்து போதலும்‌ பின்னுறச்‌ சென்றில களத்தி 
லிரிர்து ளோரையுந்‌ தொடர்வரோ சூரர்த மினத்தோர்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரியன்‌. தனது பரந்த பல கரணங்களாகிய சேனைகளை யனுப்பு 
தலும்‌ அவைகள்‌ சந்திரனைத்துரத்தின ; அந்தச்சக்‌இரன்‌ முதுகுசாட்டினவனாய்‌ வலி 
யிழந்து மறைந்து செல்லவும்‌, அவைகள்‌. அவனைப்‌ பின்றொடர்க்து சென்றில; போர்க்‌ 
களத்தில்‌ தோற்றோடினவர்களையும்‌ குரர்களது கூட்டத்திலுள்ளவர்கள்‌ பின்றொடர்‌ 
ந்து செல்வார்களோ 2 (செல்லார்‌) ௭-௮. 

சூரர்தமினத்தோர்‌ என்பதற்கு, வீரர்களது கூட்டத்திலுள்ளவர்கள்‌ என 
வும்‌, சூரியனது (கரணமாகிய) கூட்டத்திலுள்ளவர்கள்‌ எனவும்‌ சிலேடைப்‌ பொருள்‌ 
தகோன்றுமாறு காண்க, (௫௭) 

திங்க டன்குறை யுணர்த்தவாய்‌ திறக்தெனச்‌ செய்ய 
பங்க யங்கள்போ தவிழ்ச்‌ தன குமுதங்கள்‌ பலவும்‌ 
தங்க ணாயக அடைந்தது கோக்கியே தபனத்‌ 
கங்கை கூப்பிய திறனென வொடுங்கிய வன்றே. 

(இ-ள்‌.) சந்திரனது குறைவினைத்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்டு வாயைத்‌ இற 
ந்தாந்போலச்‌ செந்தாலரைகள்‌ அரும்பலர்ந்தன ; அல்லிமலர்களனைத்தும்‌ தங்கள்‌ 
தலைவனாகிய சந்திரன்‌ தோற்றோடியசைப்‌ பார்த்துச்‌ சூரியனுக்கு அழயெ கைகளைக்‌ 
கூப்பி வணங்கிய தன்மையைப்போலச்‌ குவிந்தன. ௭-௮. 

குறியனுதயமானவுடனே தாமரைகள்‌ மலர்தலும்‌, அல்லிமலர்கள்‌ கூம்புத 
லுஞ்‌ செய்தனவென்பது கருத்து. (௫௮) 

வனமெ ழுந்தன வசனமு மெழுக்தன வரியி 
னினமெ முக்தன மாக்களு மெழுந்தன வெழில்சே 
ரனமெ ழுந்தன புள்ளெலா மெழுக்தன வவற்றின்‌ 
மனமெழுக்கன வெழுக்கன மக்களின்‌ றொகையே. 

(இ-ள்‌.) நீர்‌ எழுக்தொலித்தை; தாமரைகளும்‌ மலர்ந்தன; வண்டின்‌ கூட்‌ 
டங்களெழுந்தன; மிருகங்களுமெழுந்தன; அழகுபொருந்திய அன்னப்பறவைக ளெ 
முந்தன; மற்றைப்‌ பறவைகளனைத்து மெழுந்தன; அவற்றின்‌ மனங்கள்‌ தத்தம்‌ தொ 
ழில்களிற்‌ சென்றன; மணிதர்களு மெழுந்தார்கள்‌ ௭-௮, 


காண்டம்‌.] ' குமாரபுரிப்படலம்‌: டு௨கு 


சூரிய னுதிச்தவுடனே சராசரங்களாயெயாவும்‌ கிச்திரைசெளிந்செழுச்சன 
வென்க, (௫௧) 
ஞாயி நுற்றவவ்‌ வளவையி னனற்தீலை யுலகி 
லேயெ னச்செறி யிருளெலா மறைத்திருக்‌ தென்னச்‌ 
சேய நிக்கணி தந்திடு கெளிவில்கா மத்து 
மாயி ருட்டொகை யொடுங்கிய தந்திரன்‌ மனத்துள்‌, 

(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ உதயமாகெ சமையத்தில்‌, மத்தியமாகிய வக 
நிறைக்‌ திருந்த இருட்கூட்டங்களனைத்‌ தம்‌ விரைவில்‌ மறைந்‌ திருந்தாற்போலச்‌ செவ்‌ 
வரி பரந்த கண்களையுடைய இர்திராணியினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட தெளிவில்லாத காம 
மாகிய மிக்க இருட்கூட்டமானது இந்திரன்‌ மனத்துள்‌ ஒடுங்கிெயது,--- எ-று, 

சேயரிக்கணி தந்திடு தெளிவில்‌ காமமாவ த:-—இர்திராஷியின்‌மிதுண்டா 
கெ காமம்‌, எத்தகைய மனத்தினையு மயக்கும்‌ இறத்தினையுடைமையால்‌, தெளிவில்‌ 
காமம்‌? என்று கூறினார்‌. (௬௦) 

கையி கற்துபோய்த்‌ தன்னுயி ரலைத்தகா மத்ஜீப்‌ 
பைய விந்திடு பாந்தள்போற்‌ றணிதலும்‌ பதைங்புற்‌ 
ஜெய்யெ னக்கடி தெழுக்கன னகைத்துவெள்‌ குற்று 
னேய சோவிது வருவகே யெனக்கென வறைந்சதான்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவுகடர்‌அ சென்று தனதயிரை வருத்திய காமாக்கனியான த 
படமடங்கிய பாம்பைப்போஷக்‌ தணியவும்‌, (தேவேந்தினானவன்‌) மனம்‌ பதைத்து 
விரைந்தெழுந்து நகைத்து எல்‌ ஐயோ ! இஃதெனக்குண்டாவதோ 
வென்று கூறினான்‌.--ஏ-று: 

... பையவிந்திட பாந்தள்‌ ரக திவ்போ லல குரிய னுதித்சவுடன்‌ 
இர்திரன்‌ மனத்திருக்க காமாக்ணெி சணிச்சமையின்‌, * பையவிந்திடு பார்தள்போற்‌ 
றணிதலும்‌ ? என்று கூறினார்‌. (௬௧) 

, இமை யுள்ளன யாவையும்‌ தந்திடுஞ்‌ இறப்புக்‌ ப 

கோமில்‌ செல்வமுங்‌ கெடுக்குநல்‌ ௮ண்ர்வினத்‌ தொலைக்கு 
மேம நன்னெறி தடுத்திரு ளுய்த்திடு மிதனாற்‌ 
காம மன்றியே யொருமகை யுண்டுகொல்‌ கருதில்‌. 

(இ-ள்‌.) தீமைகளனைத்தையுங்‌ கொடுக்கும்‌; சறெப்பினையுங்குற்றமற்ற செல்‌ 
வத்இனையு மழிக்கும்‌; நல்லறிவைத்‌ தொலைக்கும்‌; இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற புண்‌ 
ணியவழியைத்தடுத்‌ து ஈரகத்திற்சோக்கும்‌; இக்காரணத்தினால்‌, விசாரிக்குமிடத்தில்‌ 
காமத்தைப்பார்க்கிலும்‌ பகையாயுள்ளது வேறொன்றுண்டேோ 8--ஏ-று, 

தொம்‌ - குற்றம்‌, ஏமம்‌ - இன்பம்‌. (௬௨) 

என்ப அன்னியே யிற்தி னண்டைவைப்‌ பிகந்து 
தன்பு றந்தனிற்‌ கடவுளர்‌ குழுவெலாஞ்‌ சார 
வன்பொ டேபடர்ம்‌ தறுமுக னடிகளை யடைந்து ' 
மூன்பு தாழ்ந்தன னஅரோமமுஞ்‌ செங்கையு முகழ்ப்ப. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு நினைத்து இந்திரன்‌ அவ்விடத்தினின்று நீங்கித்‌ 
தன்‌ பின்னே சேவர்கூட்டங்களனைச்‌ தஞ்‌ சூழ்ந்துவர, அன்புடன்‌ சென்று சண்முகக்‌ 
கடவுளது திருவடிகளின்‌ முன்னடைந்து மயிர்ச்கூச்செறியக்‌ சைகளைக்குவித்து வண 
வ்கினொான்‌.- எ-று, (இர 
ப ஆண்டை - ஜயீற்றுக்குற்றியலுகரம்‌, (௬௧) 


௫௨௬ . கந்தபுராண்ம்‌: . [உற்பத்தி 


தொழுத கையினன்‌ கோட்டிய மெய்யினன்‌ அலைத்‌ 
செழு.து பாவையி லான்றமை புலத்தின னிறைஞ்சிப்‌ 
புழுதி தோய்தரு முஅப்பினன்‌ சுருதியின்‌ பொருண்மை 
மூழுது மூறிய துதியின னாகிழுன்‌ னின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குவித்த சைகளையுடையவனும்‌ தாழ்ந்து வணங்கிய சேகத்தையு 
டையவனும்‌ வஸ்திரத்தெழுதிய சத்திரச்தைப்போல ஒடுங்கிய ஐம்புலனையுடைய 
வனும்‌, ஈமஸ்கரித்தப்‌ புழுதிபடிச்த அவயவங்களையுடைவனும்‌ வேதப்பொருள்கள்‌ 
முழுவதுமமைக்த தோத்திர முடையவனுமாய்‌ (எமது முருகக்கடவுள்‌) திருமுன்னே 
நின்றனன்‌-— ௭-௮. 

ஆன்றமை புலமாவது--, அவ்வப்புலன்கள்‌ இலயித்துள்ள அவ்வவ்விஷய 
ங்களிலேயே சென்றமைமர்திருத்தல்‌. இதனை“ ஜர்துபேரறிவுங்கண்களேகொள்ள 
வளப்பருங்‌ கரணங்கணான்குஞ்‌-சிர்தையேயாகச்‌ குணமொருமூன்றுக்‌ இருந்துசாத்து 
விதமேயாக - விந்துவாழ்‌ சடையா னடிக்கு மானந்த வெல்லையில்‌ தனிப்பெருங்‌ கூத்‌ 
தின்‌ - வந்தபேரின்ப வெள்வத்துட்டிளைச்து மாறிலா மஇழ்ச்சியின்‌ மலர்ந்தார்‌?” என 


டத 
ப 


வரும்‌ அருள்வாக்கானறிக. ... (௬௪) 
கரிய வன்றனைச்‌ செய்யவன்‌ கருணைசெய்‌ தருளி . 
வருதி யென்றுகூய்‌ மறைகளும்‌ வரம்புகாண்‌ இல்லா 
வான தாள்களை யருச்சனை புரிதுநா மதனுக்‌ 
கூரிய வாயபல்‌ கரணமும்‌ தருதியென்‌( அனைத்தான்‌. 

- (இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ இந்திரனைக்கருணேயோபேபார்த்தருளி வரக்கடவை 
யென்று அழைத்து,வேதங்களாலும்‌ அளவறியப்படாத சிவபெருமான அதிருவடிகளை 
நாம்‌ அருச்சனைசெய்வோம்‌ ; நீ அதற்கு வேண்வெனவாயெ பல உபகரணங்களைச்‌ 
சேகரித்துக்‌ கொடுக்கக்கடவை யென்று அருளிச்செய்தனர்‌.---ஏ-று. ்‌ "ஜி 

கரியவன்‌ - இந்திரன்‌, : மறைகளும்‌ வரம்புகாண்கில்லா வரன்‌” என்பதனை, 
“ நின்னான்‌ மொழிந்தமறை நின்னடிகள்‌ வந்தித்தும்‌ - பன்னா எருச்சித்தும்‌ பாதந்‌ 
தலைசுமந்‌.து - மூன்னாமம்‌ வாசித்து முன்னையறி யேனென்று - சொன்னாலடியனேன்‌ 
சோதனைத்தோ நின்னியல்பே” என வரும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்தானறிக, (௬௫) 

உரைத்த வெல்லையிற்‌ ரெழுஅபோ யுழையரிற்‌ பலரைக்‌ 
கரைத்து வித்றுவீற்‌ றேவியே கடிமலர்க்‌ கண்ணி 
இரைத்து இற்படா நறும்புன லவிபுகை ஜபம்‌ 

விரைத்த கந்தங்க ளேனவும்‌ தற்தனன்‌ விரைவில்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வா றருளிச்செய்தபொழுது இந்திரன்‌ விரைவாக வணங்கிச்‌ 
சென்று தனத பரிசனங்களிற்‌ பலரையழைத்‌ அ வெவ்வேறாக அனுப்பி மணம்‌ பொ 
ருந்திய மலர்மாலை, இரைச்சலை, ஈறிய£ர்‌, நைவேத்தியம்‌, தூபம்‌, தீபம்‌, வாசனைத்திர 
வியங்கள்‌ முதலிய யாவற்றையும்‌ விரைவில்‌ கொடுத்தனன்‌ _—௭-அ. 

நறும்புனலாவது - பத்துத்துவரிலும்‌ ஐந்துவிரையிலும்‌ முப்பத்திருவகை 
ஓமாலிலையிலும்‌ ஊறிய ஈர்‌, பத்துத்துவராவன:—பூவரந்தி, ககெகாம்‌, தான்றிக்காய்‌, 
நெல்விக்காய்‌, கருங்காலி, நாவல்‌, ஆல்‌, அரசு, அத்தி, இத்தி என்பன ; :: பூவந்தி திரி 
பலை புணர்கருங்காலி-சாவலொடு நாற்பான்மரம்‌ ?” ஐக்து விரையாவன--%கோட்டக்‌ 
தருக்கம்‌ தக ரமகலார-மோட்டிய வைந்தும்‌ விரை? முய்பத்திருவகை ஓமாலிகையா 
வன இலவங்கம்‌ பச்சிலை கச்சோலமேலங்‌, குலவிய நாகணங்கோட்ட - நிலவிய) 
காகமதாவரிசி தக்கோல நன்னாரி, வேகமில்‌ வெண்கோட்ட மேவ£ீர்‌-போகாத; கத 


காண்டம்‌.] குமாரபுரிப்படலம்‌- ௫௨௭. 


அரிவேரி யிலாமிச்சங்‌ கண்டில்‌ வெண்ணெய்‌, யொத்தகடு நெல்லி யுயர்தான்றி - 
அத்தமொடு, வண்ணக்கச்சோலமரேணுக மாஞ்சியுட, னெண்ணுஞ்‌ சயிலேக மின்‌ 
புழுகு - கண்ணாநறும்‌, புன்னை நறுந்தாது புலியுஒர்‌ பூஞ்சாளம்‌, பின்னுசமாலம்பெ 
ருவகுளம்‌ - பன்னும்‌, பதுமுக நண்ணேலம்‌ பைங்கொடுவேரி, கதிர்சசையாயேர 
மாலிகை ?”, என்னு மிவையெனக்கொள்க. இதனை: ௦: பதஅத்துவரினு மைந்து 
விரையினு, முப்பச்‌தஇருவகையோமாலிகையினு - மூறிய நன்னீர்‌” எனவருஞ்‌ சலப்‌ 
பதிகாரத்‌ தொடருக்கு அடியார்க்கு நல்லார்‌ கூறிய விசேடத்தானறிக. 

வீற்று வீற்றேவுதல்‌ - தனித்தனியே யனுப்புதல்‌, (௬௪) 

அவவக்‌ காலையி லாறுமா முகனுடை யடிக 
டெய்வக்‌ கம்மியற்‌ கொண்டொரு னகர மியற்றிச்‌ 
சைவச்‌ தந்திர விதியுளி ஈாடியே தாதை 
யெவவெக்‌ காலமு நீலையதோ ருருவுசெய்‌ தட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தச்சமையத்தில்‌ சண்முகக்கடவுள்‌ சேவதச்சனைச்சொண்டு 
ஒரு திருக்கோயில்‌ கட்டுவித்துச்‌ சைவாகமவிதிப்படி சிவபெருமான்‌ எப்பொழுதஞ்‌ ' 
சானித்தியமாயிருக்கப்பட்ட ஒரு இருவுராவத்தை விரும்பி அமைச்சனர்‌.-- ஏஃறு, 

சிவாலயப்‌ பிரதிஷ்டை முதலிய இரமங்களை யுணர்த்துவது வொகமங்களே 
யாகலின்‌ * சைவத்தந்திர விதியுளி? என்று கூறினார்‌. (௬௭) 

தேவு சான்மணிப்‌ பீடத்தி லீசனைச்‌ சேர்த்தி 

யாவி னோரைர்‌ அ மமுதமும்‌ வரிசையா லாட்டித்‌ 
தாவி லாகதோர்‌ வாலிதா மணித்‌அல்‌ சாத்திப்‌ 
பூவின்‌ மாலிகை செய்யசார்‌ தத்தொடும்‌ புனைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தெய்வத்தன்மை பொருந்திய இரத்தினாசனத்தில்‌ சிவபெருமானை 
யெழுந்சருளச்செய்து பஞ்சகெளவியங்களையும்‌ பஞ்சாமிர்தத்தையும்‌ முறைப்படி 
யபிஷேத்தக்‌ குற்றமற்ற ஒரு வெண்மையாயெ அழக வஸ்திரத்சையணிச்‌ த பூமா 
லை சந்தன முதவியவைகளையுஞ்‌ சாத்தினார்‌ எ-று. 

பஞ்சகெளவியங்களாவன பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌ என்பன. 
பஞ்சாமிர்தம்‌-பால்‌, கெய்‌, தேன்‌, சர்க்கரை, பழம்‌என்பன; பழம்நீக்கித்‌ தேங்காய்ச்‌ 
கிருகல்‌ கூட்டி ஐர்துவகையாகக்‌ கொள்ளுதலும்‌, தேங்காய்த்திருகலின்பால்‌ கூட்டி 
ஐந்தென்று கொள்ளுதலும்‌, பழவர்க்கங்களுள்‌ ஒன்று, நெய்‌ தயிர்‌ பால்‌ இனம்பற்றி 
ஒன்று; இவ்விரண்டோடு தேன்‌,சர்க்கரை நீர்கூட்டி ஐக்‌சென்று கொள்ளுதலுமுண்டு. 

மருந்தி னாற்றவஞ்‌ சுவையன வாலுவ நால்போய்த்‌ 
திருந்தி னார்களும்‌ வியப்பன இநம்பல வாகிப்‌ 

பொருந்து கின்றன நிரலமை கருனையம்‌ புழுக்கல்‌ 
சொரிந்து பொற்கலக்‌ தருத்தினன்‌ மந்திரத்‌ தொடர்பால்‌, 

(இ-ள்‌) தேவாயிர்தத்தைக்காட்டிலும்‌ மிக்க சுவையுடையனவாய்ப்‌ பாக 
சாஸ்திரத்தில்‌ பழிச்‌ திறாந்தியுள்ளவர்களும்‌ வியக்கத்தக்கதாய்ப்‌ பலவிதங்களாகப்‌ 
பொருந்தியுள்ளனவாய்ச்‌ செவ்விதாகெ பொறிக்கறிகளை அழயெ அன்னத்துடன்‌ 
பொற்றாம்பாளத்திலமைத்து மந்திரத்தினால்‌ நிவேதித்தனர்‌_ எ-று, 

வாலுவதூல்‌ - மாகசாஸ்திரம்‌, நிரல்‌ - ஒழுங்கு, (௬௯) 

கந்தம்‌ வெள்ளிலை பூகநற்‌ காயிவை கலந்து 
தந்த பின்முறை யருத்தினன்‌ புகைசுடர்‌ தலையா 


௫௨௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


வந்த பான்மைக ளியாவையும்‌ வரிசையா ௮ தவி 
முந்து கைகொழுஉப்‌ போற்றினன்‌ மும்முறை வணங்கி, 

(இஃன்‌.) பின்பு முகவாசங்களையும்‌ வெற்றிலைப்பாக்குகளையும்‌ க்லந்துவை 
த்துப்‌ பின்பு முறைமைப்படி நிவேதித்துத்‌ தூப தீப முதலிய உபசாரங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ மூறைப்படிசெய்து எதிரில்நின்று கைகூப்பி மும்முறை வணங்கித்துதித்தனா. 

முசவாசம்‌ ஐந்‌, அவை - தக்கோலம்‌, ஏலம்‌, இலவம்சம்‌, கர்ப்பூரம்‌, சாதி 
க்காய்‌ என்பன; இதனை--:₹தக்கோலமேலர்‌ தகை சாலிலவங்கங்‌-கர்ப்பூரஞ்‌ சாதியோ. 
டைந்து” என்பதனானறிக, (௭௦) 

வெறு. 
இருவரு முணர்கலொ இருந்த தாள்களைச்‌ 
சரவண மிசைவரு தனயன்‌ பூசனை 
புரிதலு முமையொரு புடையிற்‌ சேர்தா 
வருள்விடை மீமிசை யண்ண மோன்‌ றினான்‌. 

(இ-ள்‌. பிரமலிஷ்ணுக்களா லறியப்படாத திருவடிகளைச்‌ சரவனோற்பவ 
ராகிய முருகக்கடவுள்‌ பூசனைசெய்யவும்‌, சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாருடன்‌ அருள்‌ 
வடிவமாகிய விடையின்மேல்‌ எழுந்தருளிஞர்‌.--எ-று. | 

அருள்விடை - தருமதேவதையாகிய விடை, (௭௧) 

கார்த்திகை காதலன்‌ கறைமி டறனுடை 

மூர்‌ த்தில்‌ லருளசெய முன்னி வந்தஅ 
பார்த்தன னெழுந்தனன்‌ பணிந்த சென்னிமேற்‌ 
சேர்த்திய கரத்தொடு சென்று போற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) கார்த்திகேயராகய முருகக்கடவுள்‌ நீலகண்டராகிய சிவபெருமா 
ன்‌ தமக்கு நல்ல இருவருள்செய்யக்கருதி வந்தருளினமையைப்பார்த்து எழுந்து வண 
ங்டிக்‌ சஇரமேற்குவித்த திருக்கரங்களுடன்‌ சென்று துதித்தனா ௭-௮. , 

பார்த்தனனெழுந்தனன்‌ - முற்றெச்சம்‌. (௭௨) 

செயிர்ப்பறு ஈந்திதன்‌ நிறத்தில்‌ வீரரும்‌ 
வியர்ப்பினில்‌ வர்தெழு வீர ருங்கும்‌ இக்‌ 

சயற்புரை கண்ணுமை கணவற்‌ காணுறஇ 
மயிர்ப்புறம்‌ பொடிப்புற வணங்கி யேத்தினூா. 

(இ-ள்‌) சார்தமூர்த்‌ தியா யெதிருகந்‌ தேவரது கணத்தலைவர்களாயிருந்தநவ 
வீரர்களும்‌ வியர்வையில்‌ தோன்றிய இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து, கயற்கெ 
ண்டைபோலுங்‌ கண்களையுடைய பரர்வதிபாகராகிய வெயெருமானைத்‌ தெரி௫த்துச்‌ 
தேகத்தில்‌ மயிர்ச்கூச்செறிய வணங்கித்‌ அதித்தார்கள்‌-எ-அ, . - (௪௩) - 

முண்டகன்‌ மூதல்வரு முரண்கொள்‌ பூதருங்‌ 
கண்டன ரனையது கரங்கள்‌ கூப்பியே 
மண்டனின்‌ மும்முறை வணங்கி வானக 
மெண்டிசை செவிடுற வேத்தன்‌ மேயினார்‌. : 

(இ-ள்‌) மூண்டகன்‌ மூதலாகப்பொருச்‌.திய பலசாலிகளாயுள்ள பூதர்களும்‌ 
கெபெருமானெழுர்தருளினமையைப்பார்த்தத்‌ தங்கள்கைசளைக்கூப்மிப்‌ பூமியில்‌ 
மும்முறை சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்து ஆகாயமும்‌ எட்டுத்திக்குக ளும்‌ செலிபெடும்‌ 
படித்‌ தஅதிக்கத்தொடங்கனார்கள்‌-௭-௮., (௭௪) 


காண்டம்‌.) குமாரபுரிப்பட லம. ௫௨௯ 
வறு. 
ஆயது காலை தன்னி லருவுரு வாகு மண்ணால்‌ 
சேயினை நோக்கு யுன்றன்‌ வழிபடற் குவகை செய்தே 
நீயிது கோடி யென்னா நிரந்தபல்‌ புவன குற்று 
மேயென முடிவு செய்யும்‌ படைக்கலத்‌ இறையை யீக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்தச்சமையத்தில்‌ ரூபாரூபியாயுள்ள சிவபெருமான்‌ தமது திரு 
ப்புதல்வராயெ முருகச்கடவுளைப்பார்த்தருளி, யாம்‌ உனது பூசனைக்கு மடழ்வடைந்‌ 
தனம்‌, ஆதலால்‌ இதனை £ீ பெற்றுக்கொள்ளென்று வரிசையாயுள்ள பல புவனங்களை 
யும்‌ கூணப்பொழுதில்‌ பத லதல அபத அயதவாசாகிய பாசுபதாஸ்திரத்தைச்‌ 
கொடுத்தருளினார்‌. _— எ-று, (எடு) 

மற்றிது ஈம்பாற்‌ றோன்றும்‌ வான்படை மாயன்‌ வேதாப்‌ 
பெற்றுள தன்றி யாரிப்‌ செரு பரிக்கு நீரார்‌ 
முற்அயி ருண்ணும்‌ வெஞ்சூர்‌ முரட்படை தொல்ப்பா னத 
பற்றுதி மைந்த வென்னாப்‌ பராபர னருளிப்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) இது நம்மிடத்தில்‌ தோன்றிய பெரிய ஆதம்‌; இதனைப்‌ பிரம 
விஷ்ணுக்களும்‌ பெற்றவரல்லர்‌; இப்‌ பெரிய ஆயுதத்தைத்‌ தாங்கச்சச்ச தன்மையை 
யுடையவர்கள்‌ யாவர்‌; இது சகலவயிர்களையும்‌ சாசஞ்செய்யும்‌; ஆதலால்‌, குமாரனே ! 
நீ கொடிய சூரனது வலிய சேனைகளை யழிக்கும்பொருட்‌ிெ இதனை வாங்கெகொளன்ளல்‌ 
கடவை யென்று கொடுத்து மறைக்தருளிஞர்‌.--ஏ-று.. 

மூற்றுயி ருண்ணும்‌ என்பதனை வெஞ்சூர்‌ என்பதற்கு அடைமொழியாக்கி, 
எல்லாவுயிர்களையு மழிக்கின்ற கொடிய சூரபன்மனது எனப்‌ பொருள்கூறுதலு 
மொன்று. (௭௫) 

கருணைசெய்‌ பரமன்‌ சேணிற்‌ கரந்தனன்‌ போன காலை 
யருள்பெறு கெடுவே லண்ண. லன்னவற்‌ போற்றிப்‌ பின்னை 
விரவிய விலக்கக்‌ தொன்பான்‌ வீரரு உயனு மெனைச்‌ 
சரர்கணாம்‌ வழுத்திச்‌ செல்லத்‌ தாயதன்‌ ழேசிற்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமக்குத்‌ திருவருள்புரிக்த சிவபெருமான்‌ வானத்தில்‌ மறைந்து 
சென்றவுடனே, அவரது திருவருளைப்பெற்ற செடிய வேலினையுடைய முருகக்கட 
வள்‌ அ௮வ்வெம்பெருமானைத்துதிச்து, பின்பு நெருங்க இல-்ச்தொன்பது வீரர்க 
சரம்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ தம்மைச்‌ த.இத்துக்கொண்டு உடன்வரச்‌ தூய்மை 
யாகிய தமது இரதத்தில்‌ சென்று ஏறியருளிஞர்‌.--எ-று, (௭௭) 

சில்லியந்‌ தேர்மேற்‌ செவ்வேள்‌ சேர்கலு முலவை வேந்தன்‌ 
வல்லைதன்‌ றமர்க ளோடும்‌ வாம்பரி கடாவி யுய்ப்ப 
வெல்லையிற்‌ பரிதி 2 2 கான்ற வெழுதரு முயிர்க ளேபோ 
லொல்லென வெழுக்த தம்மா வருகெழு பூத வெள்ளம்‌. 


(இ-ன்‌.) சக்கரவ்களையுடைய அழகிய இரதத்தின்மிது முருகக்கடவுளெழு 
க்சருளியவுடனே வாயுதேவன்‌ விரைவாகத்‌ தனது பர்துக்களுடன்‌ தாவுனெற கு8ி 
ரைகளைக்‌ தட்டியோட்டதெலும்‌ ; காலையில்‌ கூரிய னுதயமான வுடனே உயிர்கள்‌ கித்‌ 
திரைவிட்டெழுவதைப்‌ போல மிகப்பெரிய வடிவினையுடைய பூதப்படைகளாகிய 
வெள்ளங்கள்‌ விரைவாக எழுக்தன.--. எ-று. 

சில்லி - சேர்ச்சக்கரம்‌, (௪௮) 
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௫௩௦ கந்தபுராணம்‌. . [உற்பத்தி 


சாரத நீத்த மெல்லாம்‌ தரையினின்‌ றெழுச்து சூழ்ந்து 
போரணி யணிந்து போக்க புடைதனி லிலக்கச்‌ தொன்பான்‌ 
வீரருஞ்‌ சுரர்கள்‌ யாரு மேவினர்‌ வந்தார்‌ வான்றோய்‌ 
தேர்மிசை யவர்க்கு நாப்பட்‌ சென்றனன்‌ குமரச்‌ செம்மல்‌, 

(இ-ள்‌.) பூகச்சேனைகளனைத்தும்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு ஒருங்குகூடிப்‌ 
பூமியினின்‌ அங்‌ கிளம்பிச்‌ சென்றன; பக்கத்தில்‌ இலக்ஷச்சொன்பது வீரர்களும்‌ தே 
வர்களும்‌ சூழ்ந்து வந்தனர்‌; அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ ஆகாயத்தையளாவிய இரதத்தின்‌ 
மேல்‌ முருகக்கடவுள்‌ சென்றருளினார்‌.-- எ-று, (௭௧) 

மண்ணியங்‌ கரையிற்‌ றென்பால்‌ வகுத்தசேய்‌ ஞல்லூர்‌ நீங்கி 
யெண்ணிய வுதவும்‌ பொன்னி யிகக்திடை மருதி னோடு 
கண்ணியன்‌ மஞ்ஞை யாடும்‌ தண்டுறை பறிய லூருகங்‌ 
கண்ணுத லிறைவன்‌ முன மேனவுங்‌ கண்டு போனான்‌. 

(இஃள்‌.) மண்ணியாற்றின்‌ தென்புறத்திலுண்டாக்யெ திருச்சேய்ஞலூரினி 
ன்று நீங்கி மனோபீஷ்டங்களைத்‌ தருகின்ற காவிரிஈதியைச்‌ கடந்து திருவிடைமருதூ 
ருடன்‌ குளிர்ந்த தன்மையினையுடைய இருமயிலாடுதுறையினையும்‌, திருப்‌ பறியலூ 
ரையும்‌,நெற்றிக்கண்ணராயெ சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ மற்றைய ஆலயங்களை 
யுர்‌ தரித்துக்கொண்டு சென்றனர்‌ ௭-௮. த 
அவரவர்களது மனோபீஷ்டங்களை யுதவுகன்ற கங்கை முதலிய சப்தநதி 

தீர்த்தங்களில்‌ ஒன்றாக விருத்தலின்‌, * எண்ணிய வீசவும்‌ பொன்னி ? என்று கூறி 
னார்‌. சண்ணியன்‌ மஞ்ஞஜையாடும்‌ தண்டுறை என்பது,திருமயிலாடுதுறை ; இது மாயூ 
ரம்‌ எனவழங்குகின்ற.து. (௮௦) 
சழில்வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ தொல்லை யிலஞ்சியங்‌ கான நோக்கி 
மழவிடை யிறைவன்‌ பொற்றாள வணங்கியே மலர்மென்‌ பாவை 
முழுதுள இருவு மென்று முடி.வின்மங்‌ கலமு மெய்த 
'விழுமிதி னோற்அப்‌ பெற்ற வியன்றிரு வாரூர்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. அழகிய வளப்பங்களைத்தருன்‌ ற பழைமையாகிய இருவிலஞ்சி 
யங்கானத்தைத்‌ தரிசித்து, இளமையாகிய இடபவாகனத்தையுடைய சிவபெருமா 
னது பொன்மயமாகிய திருவடிகளை நமஸ்கரித்து, இலக்ஷுமியானவள்‌ சகல செல்வ 
ங்களையும்‌ என்‌ றுமழியாதிருக்‌ன்ற மங்கலத்சையும்‌ அடையும்பொருட்டு உயர்வாயெ 
தவத்தைச்செய்து பெற்றுக்கொண்ட மேன்மை பொருக்திய திருவாளரூளைத்‌ தரிூத்‌ 
தருளினர்‌.--௪-று. | 

:மலர்மென்பாவை - முழுதுள திருவுமென்று முடிவின்‌ மங்கலமுமெய்த - 
விழுமிதினோற்றுப்‌ பெற்ற வியன்‌ திருவாரூர்‌” என்பதன்வரலாற - முன்பொருகால 
த்தில்‌ திருமாலானவர்‌ பகைவர்களை வெல்லும்பொருட்டுக்‌ கரத்தில்‌ வில்லைத்தாங்கிக்‌ 
கொண்டு அதனைச்‌ தமது வலதுகாற்‌ பெருவிரலாலும்‌ மோவாய்க்கட்டையாலும்‌ பற்‌ 
றிச்கொண்டு நிற்கையில்‌, பகைவர்கள்‌ அதிற்‌ பூட்டியிருந்த நாரியைச்‌ செல்லுருவங்‌ 
கொண்வெந்து தறித்துவிட்டமையால்‌, உடனே நிமிர்ந்த அவ்வில்வின்‌ வேகத்தினால்‌ 
“தமது தலையறுபட்டுத்‌ திருக்கண்ண மங்கையென்னும்‌ பதியில்‌ விழுந்தது ; அதனைக்‌ 
கண்ட இருமகள்‌ இறந்துடெக்கின்ற தன அ நாயகனை உயிர்ப்பிக்கவேண்டித்‌ திருவா 
ரூரையடைந்து சிவபெருமானை நோக்கித்‌ தவஞ்செய்து) அத்தலப்பேற்றால்‌ சகல 
செல்வங்களையும்‌ சனது நாயகனையும்‌ பெற்று வாழ்ந்திருந்கனள்‌ என்பது, இதனை - 


காண்டம்‌. | சு ரம்புகுபடலம்‌; (நி௩௧ 


“நாகமிசை நடித்தவருக்‌ குயிர்வேண்டிச்‌ இருசவஞ்செய்களினக்‌ கோயில்‌ - சேகும 
னத்‌ தவராகு மருவாரூர்தனை யெரித்தார்‌ இருவாரூரேோ?? என்பசனானுணர்க, திருமகள்‌ 
பூசித்த காரணத்தால்‌ திருவாருர்‌ என்றும்‌, கமலை என்னும்‌ பெயரையுடைய அச்திரும 
_ கள்பூசித்ச ஆலயமாதலால்‌ கமலாலயம்‌ என்றும்பெயர்‌ வழங்குமாறு காண்க, (௮௧) 
தமாரபுரிப்படலமற்றிற்று, 

ஆ, திருவிருத்தம்‌-க,௭௨௫, 


௨ 
தேருகன்றுணை, 
௪ ரம்‌ புரு படலம்‌, 


கனவை வன வவ. 


பு.த்திடங்‌ கொண்ட புத்தேள்‌ புரக்தரற்‌ கருள்செய்‌ திட்ட 
நற்றலந்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்த ஈகரமுள்‌ ளனவுங்‌ காணுூஉக்‌ 
கொற்றவெங்‌ கதிர்வே லண்ணல்‌ கொல்லுலை யழலிற்‌ செக்கர்‌ 
பற்றிய விரும்பு போலும்‌ பாலையங்‌ கானத்‌ அுற்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருர்‌, திய வெவ்விய சரணங்களையுடைய. வேற்படை 
யையெந்திய முருகக்கடவுள்‌ புற்றினைத்‌ தமக்டெமாகக்கொண்ட ஸ்ரீ வன்மீகநாதர்‌ 
தெவேந்திரனுக்குத்‌ கருவருள்புரிக்தருளியதாகிய நல்ல இருவாரூர்ச்திருப்பதியை 
யடுத்த க்ேத்திரங்களனைச்சையுக்‌ தரிசித்து, பின்பு, கொல்லனது உலைக்களத்திலு 
ள்ள அக்கினியினால்‌ (காய்ச்சப்பட்டுச்‌) செர்கிறம்‌ பொருந்திய இரும்புபோன்றுள்ள 
தாகிய பாலைநிலத்தை யடைக்தருளினார்‌-—௭-அ, 

: புற்நிடங்கொண்ட புத்தேள்‌ புரர்தரற்கருள்‌ செய்திட்ட-நற்றலம்‌? என்ப 
' தனை மேல்‌ தக்ஷகாண்டத் திற்‌ கூறுதலின்‌ ஆண்டுக்கண்ணெர்க, (௧) 

வேறு, 


ஏழு பிறு பெரும்புறக்‌ கடலுமெண்‌ டிசையுஞ்‌ 
சூழ வன்னதா லழிவின்‌, றிக்‌ தொன்மைபோ லாகி 
யாழி யுள்ளுறும்‌ வடவையி னவற்றினைப்‌ பருகி 
யூயி தன்னினு மிருப்பதவ்‌ வுயிர்பெரும்‌ பாலை, 


(இ-ள்‌.) அவ்வுயர்ந்த பெரிய பாலைநிலமான து ஏழுகடல்களும்‌ பெரும்‌ 
புறக்கடலும்‌ எட்டுத்திசையிலுஞ்‌ சூழ, அவற்றாலழிவில்லாமல்‌ முன்போலவே யமை 
ந்து சமுத்திரத்திற்‌ பொருந்திய வடவாமுகாக்கனியைப்‌ போல அக்கடல்நீரை 
யுண்டு ஊழிக்காலத்திலும்‌ அழியாதிருப்பத.-— எ-று, 

ஏழுகேமி - உவர்‌ நீர்க்கடல்‌ முதலியன. (௨) 

அண்டர்‌ நாயக னுலகடு மகந்தனக்‌ காகும்‌ 
பண்ட மேசெறி பல்வள மாருயிர்‌ பசுக்கண்‌ 
மண்டு நேமிரெய்‌ நிலங்கல மாயற மலர்திக்‌ 
குண்ட மாயது கள்ளிரூம்‌ கொடியவெம்‌ பாலை, 


௫௩௨ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ நாயக. ராகிய வெபெருமான்‌ சர்வசங்காரமாகிய. யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்வதற்கு உதவியாகய சமித்து முதலிய பொருள்களே உலகத்தில்‌ நெருங 
யெ பல வளங்களாகவும்‌, அரிய உயிர்களே யாகப்பசுக்களாகவும்‌, நீர்கிறைந்த கடல்‌ 
களே நெய்யாகவலும்‌, பூமியே யாகசாலையாகவும்‌ அமைந்து நிற்க, கள்ளிமரங்கள்‌ சூழ்‌ 
ந்த மிகக்சொடிதா இய பாலைநிலமான து யாகாக்கினியானதுபற்றி யெரிகின்ற யாக 
குண்டமாசவிருந்தது-—௭-அ. (௯) 

வண்ண வொண்சுதை மெய்யுடை வரநதி கேள்வ 

னண்ணு தொல்லுல காகியே கரலையுற்‌ ஜெனன த 
தண்ணி லாவெழு நாத்தலை யிரண்டுடைச்‌ தழலின்‌ 
பண்ண வற்குல கரயது முதுபெரும்‌ பால்‌. 

(இ-ள்‌.) சமுத்திரமானஅ ௮ழகமைந்த வொள்ளிய வெண்ணிறமாதிய தே 
கத்தினை யுடைய கங்கைநதித்‌ தலைவனாகிய வருணராஜன்‌ நிலைபெற்று வ௫க்இன்ற 
உலகமாகவிருந்தாற்போல, பழைமையாகிய பெரிய பாலைநிலமானது உஷணவடி 
வாதிய ஏழுகாவினையும்‌ இரண்டுதலைகளையுமுடையஅக்கினிதேவன்வசிப்பதற்கு உல 
கமாக விருந்தது.--௪-௮, 

சுதை என்பதற்கு, சண்ணச்சாந்து எனினுமாம்‌. 7 (௪) 

உடைய தொல்குலக்‌ கேண்மையா லவ்வன த துறையு 

கொடிய வன்னிபாற்‌ சென்றதோ வெப்பமேல்‌ கொண்டு 
நட௩ டுங்கவெம்‌ புகையுமிழ்ச்‌ தரற்றிறா அலாது 
கடல்ப டிந்துநீர்‌ பருகருமால்‌ வடவையங கனலே. 

(இஃ-ள்‌.) வடவாமுகாக்கனியானது தனது பழைய குலமாயுள்ள ஈண்பி 
னால்‌ அப்பாலையின்கண்‌ வ௫க்கன்ற கொடிய தியினிடத்திற்‌ சென்றதோ ? வெப்ய 
மதிகரித்து நடுமடுங்கு வெவ்விய புகையை யுமிழ்ந்து இரைந்து நாவறண்டு கடலில்‌ 
முழுகி நீரையுண்ணாின்‌ த.து.--௪-௮. 

வடவைத்‌ தியான து வெப்பங்கொண்டு கடலிற்‌ புகுந்து நீரைப்‌ பருகுதல்‌; 
இப்பாலை நிலத்துடன்‌ கேண்மையுற்றுச்‌ சென்திருந்த காரணந்தான்‌ போலுமென்று 
கூறியதனால்‌, இப்பாலை நிலத்த அவ்வட வாக்கிணியினும்‌ மிகச்‌ கொடியதென்று கூறி 
யதாயிற்று, (௫) 

கற்றை யங்கதிர்ப்‌ பரிதியு மதியுமக்‌ கானஞ 
சுற்றி யேகுவ தல்லது மிசைபுகரர்‌ சுரு 

மற்று ளார்களு மனையரே யெழிலியு மருத்து 
மெற்றை வைக௮ மதன்புடை போகவு மிசையா. 

(இ-ள்‌. கூட்டமாகிய அழகிய இரணங்களையுடைய சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ 
அப்பாலைவனத்சைச்சுற்றிச்செல்வதேயன்றி மேலேசெல்லார்கள்‌; தேவாகளும்மற்று 
ள்ளவர்களும்‌ அவ்வாறேசெல்லார்கள்‌; மேகங்களும்‌ வாயுக்களும்‌ எக்காலத்திலும்‌ அத 
னருகில்‌ போவதற்குஞ்‌ சம்மதியா--௭-அ. (௯) 

சேனம்‌ வெம்பணி யொண்புரு விரலைமான்‌ செக்க 
யரனை யரதிக ளவ்வனத்‌ திருக்கு மாவி 
போன இல்லையா லங்கியிற்‌ றேன்றிய பொருள்கண்‌ 
மேனி கன்‌ அவ தன்றியே விளியுமோ வ தனால்‌. 

(இ-ள்‌.) பருந்து, வெவ்விய பாம்பு, ஒள்ளிய புறா, கலைமான்‌, புள்ளிமான்‌, 
செந்நாய்‌, யானைமுதலியவைகள்‌ அந்தனனத்தில்‌ ௨௫த்துக்கொண்‌ டிருக்கவும்‌ அலை 
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களிறக்கவில்லை; நெருப்பிற்றோன்றிய பொருள்கள்‌ அர்நெருப்பினால்‌ உடல்வாடு 

தல்லது இறக்குமோ 2 (இறவா). ௭-௮, 

நெருப்பிற்ரோன்றிய பொருள்கள்‌ அந்நெருப்பினா முப்‌, பா 

லைநிலச்திற்‌ னோன்றிய சேனம்‌ முதலியன இறந்தில வென்க, (௪) 
எண்ணி இஞ்சுடும்‌ பாலையங்‌ கானிடை யெழுந்து 

கண்ண கன்புகை யழல்படு இன்றகாட்‌ சியவே 

விண்ணி னீலமுஞ்‌ செக்கரு பவற்றினால்‌ வெடித்த 

புண்ணு மொக்குளுங்‌ கஇர்களு முடுக்களும்‌ போலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ நீலகிறமுஞ்‌ செக்கிறமுங்‌ காணுதல்‌, நினைப்பினுஞ்‌ 
சுடச்கூடிய பாலைவனச்தி லுண்டாஇய மிகுந்த புகையும்‌ ரெருப்புக்தோன்‌ ன்ற 
காட்சியினேயொக்கும்‌; சூரிய சக்இரர்களும்‌ ஈ௯ஷத்திரங்களும்‌ அப்புசையினாலும்‌ தீயி 
னாலும்‌ வெடிக்கப்பட்ட புண்ணையுங கொப்புளத்தையு மொக்கும்‌.--எ-று, 

ஆகாயத்தின்‌ நீல நிறமானது பாலை நிலச்தினின்றர்‌ தொன்றும்‌ புகையை 
யும்‌, செவ்வானமான து அப்பாலை நிலத்தியின்‌ சாயையையும்‌, சூரிய: சர்‌ திரர்களும்‌ 
நக்த்இரங்களும்‌ அத்தீயால்‌ வெடித்த புண்ணையுங்‌ கொப்புளதீதையு மொச்திருக்‌ சண 
வென்க, I (௮) 

வேக வெய்யவன்‌ புடையுமறு தவ்வன மிசையே 

போக வோரிறை ௫ யெழுரஈ்தழல்‌ சுட்டது போலு 

டு கேரொரு காலிலா திழந்ததா லிருகால்‌ 

பாகி ழற்தன னவன்கதி ரங்கிபட்‌ டனவே. 

(இஃ-ள்‌.) வேகமாகச்‌ செல்லுன்ற சூரியன்‌ பச்கத்திற்‌ செல்லாமல்‌ அவ்‌ 
வனத்தின்மேலே சென்றமையினுல்‌ ஒரு கணப்பொழுதில்‌ ௮வ்வனத்தி யெழுந்து 
சுட்டதினாலாக விருக்கலாம்‌; ஆகாயத்தில்‌ஓடுகின்ற இரதமானது ஒரு சக்கரமில்லா 
திழர்தது; அருணனாகியதேர்ப்பாகன்‌ இரண்கொலமிழர்தனன்‌; ப அச்சூரியனது கதி 
ர்களும்‌ அக்னிமயமாயின.-—௭-அ. 

சூரியனது இரதத்திற்கு ஒற்றைச்‌ சக்கரமென்பதும்‌ அத்தேர்ச்சாரதியா 
கிய அருணனுக்குக்‌ காலில்லையென்பதும்‌ புராணவாலா ல. (௯) 

தீங்க டொல்பவ மகன்றிலா விண்ணவர்‌ தம்மைத்‌ 

அங்க முத்தியின்‌ பொருட்டினா லடைபவர்‌ தொகை பா 

லங்க சொர்துகம்‌ போலவே வெப்பமுற்‌ றயருவ 

கங்க நாடியே நீழலுக்‌ கடைவன கலைகள்‌. 

(இ-ள்‌.) . தமது பழையபிறவிகளைநீக்கக்கொள்ளாத தேவர்களைக்குறித்துத்‌ 
தூய்மையாகிய முத்தியின்‌ பொருட்டுக்‌ கூட்டமாகச்சென்‌ றடைகின்றவர்களைக்‌ 
போல, உடல்வருந்தித்‌ தம்மைப்போலவே வெப்பமுற்று வருந்துகின்ற பருந் தினைப்‌ 
குறித்துச்‌ கலைமான்கள்‌ நிழலுக்குச்‌ செல்லுகன்றன.--எ-று, 

தங்கள்‌ பிறவியை நீச்சிக்கொள்ளவறியாத தேவர்களையடைந்து தம்பிறவி 
கோயை நீக்கக்கருதுகன்‌ றவர்கள்‌ அத்தேவர்களால்‌ ஒருபயனையுமடையா வாறுபேர 
லப்‌ பாலைத்தியால்‌ வருந்துகின்ற பருந்துக்களைக்‌ கலைமான்‌ கள்‌ நிழலைக்கருதியடை 
ந்து அவற்றால்‌ ஒருபயனையுமடைர்திலவென்பஅ கருத்து.। i (௧௦) 

கோல வெங்கதிர்‌ மதியிவர்‌ வைகலுந ப ய 

பாலை வெஞ்சுரத்‌ தாரழல்‌ வெம்மைபட்‌ டனரோ 


௫௩௧௪ கநதபுராணம: [ உற்பத்தி 


காலை தனனினு மாலையம்‌ பொழுதினுங்‌ கங்குல்‌ 

வேலை தன்னினும்‌ பிறவினும்‌ வேலைநீர்‌ படிவார்‌. 

(இ-ள்‌.) அழயெ சூரிய சந்திரர்கள்‌ நாள்தோறுங்‌ கொடிய பாலைவனத்தி 
லுள்ள தியின த வெம்மையை யடைர்தனர்களோ ? காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ இரவி 
லும்‌ மற்றைக்காலங்களிலும்‌ சடல்நீரில்‌ முழுகுகின்‌ றனர்‌. எ-று. 

பாலை வெஞ்சுரம்‌ - இருபெயரொட்டு, (௧௧) 

தொடரும்‌ வானவர்‌ யாவரு மையைதா டொழுவார்‌ 
கொடிய பாலைமுன்‌ னுணர்கிலா கணுகனெர்‌ கொல்லோ 
வடி வந்தகம்‌ வெம்பியே யமுதமுண்‌ டதற்காப்‌ 
படியின்‌ மேலென்றஞ்‌ செல்கிலர்‌ விண்மிசைப்‌ படராவார்‌. 

(இ-ள்‌.) கூட்டமாகச்செல்லுகின்ற தேவர்களனைவரும்‌ அர்க்கையின பாத்‌ 
ங்களை வணங்கவேண்டியவர்களாய்‌, இந்தக்‌ கொடிய பாலைவனத்தின்‌ தன்மையை 
முன்னமே யுணர்ர்‌ துகொள்ளாமற்‌ சென்றனரோ ? பாதங்கள்‌ சிவந்து மனம்‌ வெது 
ம்பி (௮.௮ சணியும்பொருட்டு) அமுதமுண்‌டு அப்பாலை நிலத்தின்‌ கொடுமையைக்கரு 
திப்‌ பூமியில்‌ எப்பொழுதும்‌. நடந்து செல்லாதவர்களாய்‌ ஆகாயத்தின்வழியாகச்‌ 
செல்லுகின்றனர்‌. ௭- ற. ~ 

. ஐயை - துர்கீகை. (௧௨) 
ஒள்ளி தாகிய தலைமையிற்‌ பிறந்துளேோ ருலக 
மெள்ள நல்குர ஓ வெய்தலா லிழிந்தவர்‌ கண்ணுங்‌ 
கொள்ளு மாறொரு பயன்குறித்‌ கசல்‌ போற்‌ கொடிய 
கள்ளி தன்புடை நீழலுக்‌ கொதுங்குவ கறிகள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒீர்த்திபொருந்திய உயர்குடியிற்‌ பிலக்துன்ள வாகன்‌ உலகத்தா 
ரிகழ்கன்ற தரித்திரம்‌ வருமாயின்‌ தாழ்ந்தவர்களிடத்தும்‌ ஒரு பிரயோசனத்தைக்‌ ௧௬ 
திச்செல்வதுபோலக்‌ கொடியகள்ளஸிமரத்தின்டீழலில்‌ யானைகளொதுங்கி நிற்கின்றன. 

இரவி கம்மியன்‌ சுட்டுறு கோல்கஇ ரெரிதீ 

மருவு செந்தரை பொறிமணி கொள்கலம்‌ வறுங்கான்‌ 
கரிக ளேகரி காற்குழ அதிக்கைநீர்‌ கானல்‌ 

புனித ரும்பணி வெக்திடும்‌ பணிக்குலம்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரியனே பொற்கொல்லனாகவும்‌, அச்குரியக்கிரணமே சுட்டுக்கோ 
லாகவும்‌,பொருக்திய செம்மண்‌ தரையே எரிகின்ற தியாகவும்‌, தீப்பொறிகளே மணிக ' 
ளாகவும்‌, வறிய அப்பாலைவனமே குழுட்டியாகவும்‌,யானைகளே கரிகளாகவும்‌, அவ்வி 
யானைத்துதிக்கையே காற்றைத்தருன்ற ஊதுகுழலாகவும்‌, கானலே ஈீராகவும்‌,வேதி 
ன்ற பாம்புகளே செய்யப்பட்ட ஆபரணமாகவும்‌ விளங்கும்‌.--ஏ-று, (௧௫௪) 

அன்ற வான்புவி ஈதிப்புனல்‌ பாதல மதன்கட்‌ 
டோன்அ நீத்தநீர்‌ யாவையு மொருங்குறத்‌ துற்றுச்‌ 
சான்ற பாலையஞ்‌ செந்தழ லப்புன றன்னைக்‌ 

கான்ற வாழெனக்‌ கிளர்வன வற்நிலக்‌ கானல்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்ந்த வானத்திலும்‌ பூமியிலுமுள்ள ஆற்று நீர்களும்‌ பாதலத்திற்‌ 
றோன்திய பிரவாகங்களுமாயெ எல்லாவற்றையு மொருமிக்கக்குடித்துப்‌ பெரியபாலை 
வனமாகிய நெருப்பானது தான்‌ குடித்த அந்நீரைப்‌ பின்னுங்‌ கக்கினதுபோலக்‌ கான 
ணீர்‌ விளங்குகின்‌ றன _— எ-று, (௧௫) 
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விஞ்சு கானல்வெண்‌ ட நிக யாறென விரும்பி 

கெஞ்சி லுன்னியே யிரஆமான்‌ மடப்பிடி கெடும்‌ தாட்‌ 

குஞ்ச ரந்திரிர்‌ தலைவன கொடியவெம்‌ பணிகா 

னஞ்சு கன்னையு மருக்துவ ஞமலிநீர்‌ ஈசையால்‌. ற 


(இ-ள்‌.) மிகுந்த கானனீராயெ வெள்ளிய பேய்த்தேரினை ஈதியென்று 
விருப்புற்று மன தில்‌ நினைத்துக்‌ கலைமானும்‌ புள்ளிமானும்‌ பெண்யானையும்‌ பெரிய 
கால்களையுடைய ஆண்யானைகளும்‌ தஇரிக்து அலைகின்றன; இதுவன்றியும்‌, கொடிதா 
கிய வெவ்விய பாம்புகள்கக்கிய விஷத்தையும்‌ நாய்கள்‌ ீரினிடத்தக்கொண்ட விருப்‌ 
பத்தினால்‌ உண்ணுகின்றன.--௭-று. (௧௬) 

செய்ய மண்மக ரூலப்புறா வுந்தியக்‌ தீயாய்‌ 
வெய்ய வன்செலற்‌ கரியவப்‌ பாலைமே வதலான்‌ 
மொய்யில்‌ வெம்பணி புசையம அமிழ்வன முணு 
மையு அங்கொடு ஈஞ்சொடு கான்றசெம்‌ மணிகள்‌. 


(இ-ள்‌.) குரியன்‌ செல்லுதற்கரிதா யெ அப்பாலை நிலமானது செவ்விய 
பூமிதேவியின து கெடாத உதராக்கனிபோன்றிருத்தலால்‌, வல்லமையில்லாத வெவ்‌ 
விய பாம்புகள்‌ கக்யெ கருமையா கிய கொடியவிஷமும்‌ மாணிக்கங்களும்‌ ௮ப்பாம்பு 
கள்‌ புகையையும்‌ தியையும்‌ உமிழ்தலையொச்திருக்கும்‌..ஏ-று. ்‌ 

உர்‌ தியர்‌இ-உதராக்கனி, பாம்புகள்‌ விஷத்தைக்‌ கக்குதல்‌ புகையை யுயிழ்‌ 

வதுபோலவும்‌, மாணிக்கங்கிளைக்‌ கக்குதல்‌ அழலை யுமிழ்வதுபோலவு மிருச்‌ தன 

வென்க. ல்‌ (௧௪) 
முனையி னஞ்சொரி முதீதமு முர்துசெம்‌ பரலு 

மளவில்‌ பாந்தனின்‌ மணிகளு மீண்டியே யமர்தல்‌ 

விளிவி லவ்வன த்‌ தீச்சுடத்‌ தன துமெய்‌ வெடிக்கே 

யுளயு மண்மகண்‌ மொக்குளுற்‌ றிடுதிற லெக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) மூங்கில்கள்‌ சொரிந்த முத்துக்களும்‌, உயர்ந்த செந்நிறம்‌ பொரும்‌ 
திய பருக்கைக்க ற்கும்‌, அளவற்றபாம்புகள்‌ கக்யெ மாணிக்கங்களும்‌, கெருங்கியிரு 
தீதல்‌, அழிவில்லாத பாலைவனச்தின்‌ தீயானது சுதெலால்‌ தனதுதேகம்‌ வெடித்து 
வருந்‌ அகன்ற பூமிதேவியானவள்‌ (அத்தேகத்தில்‌) கொப்புள த்தை யடைந்த தன்மை 
மையை யொத்திருக்கும்‌.--.ஏ-.று, ர (௧௮) 


கள்ளி பட்டன பாலையுக்‌ தீந்தன கரிர்து 

முள்ளி பட்டன வெரிர்தன குராமர முளிக்‌ து 
கொள்ளி பட்டன காரஇ லனனகாற்‌ கொடுந்‌தப்‌ 
புள்ளி பட்டது போன்றது பாலையம்‌ புவியே, 


(இ-ள்‌.) கள்ளிமரங்கள்‌ பட்டுப்போயின ; பாலைமரங்களும்‌ இர்சன; முள்‌ 
- ளிச்செடிகள்‌ கரிந்து எரிந்தன; குராமரங்கள்‌ உலர்ந்து கொள்ளியாக எரிந்தன; கரிய 
அகில்மரமும்‌ அவ்வாறேயாயிற்று ; அதனால்‌ அப்பாலை , நிலமான து கொடிதாயெ இப்‌ 
புள்ளிபட்டதுபோன்‌ திருந்தது. ௭-ற. | (௧௯) 

இன்ன தாகிய பாலையஞ்‌ சுர த்திடை யிறைவன்‌ 

றன்ன தாகிய தானைக சொடுந்தலைப்‌ படலு 

மின்னு மாமுடல்‌ பொழிக்தபின்‌ றண்ணனி மிக்கு 

மன்னு கன்றபூங்‌ குறிஞ்சிபோ லாயகவ்‌ வனமே, 


இ கந்தபுராணம்‌: | உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) இத்தன்மையா யெ பாலைவனத்தில்‌ முருகக்கடவுள்‌ தமது சேனை 
க ரூடன்‌ எழும்‌ தருளியபொழுஅ அவ்வனமானது மின்னுகின்‌ ற பெரியமேகங்கள்‌ 
மழைபொழிர்தபின்பு மிகுந்த குளிர்ச்சியுடன்‌ பொருர்தியிருக்கின்‌ அழயெகுறிஞ்சி 
கிலத்தைப்போல விளங்யெது.-— எற. (௨௦) 

அற்ற ரூற்திற லங்கென்‌ னரஇயன்‌ முறையை 
மாற்றி யெம்பிரான்‌ வருணற்கு வ ழங்னொ னென்ன 
வேற்ற மாகிய வெம்மை?பாய்‌ நீங்கிய யெவரும்‌ 
போற்று: நீரொடு தண்ணளி பெத்றதப்‌ புவி2ய. 

(இ-ள்‌.) எமது முருகக்கடவுள்‌ சதெதற்கரிய வல்லமைபொருந்திய அக்‌ 
இணி தேவனத அரசாட்சியின்‌ முறைமையைத்‌ தவிர்த்து, வருணதேவனுக்குக்‌ கொ 
இத்தருளினாரன்று சொல்லும்படி அந்தப்‌ பாலேவனமான அ மிகுதியாயெ வெப்பக்‌ 
தணிந்தொழிர்து யாவரும்‌ புகழத்தக்க நீர்வளப்பத்துடன்‌ மிச்ச குளிர்ச்சியையு ' 
மடைந்தது.-௭-அ. த்‌ (௨௧) 

காத னீங்கீலா தலமரு மாருயிர்க்‌ கரண 

மாதி யீசன தருளினா லவனதா கயபோ 

லேது நீரிலா தழல்படு வெய்யகா னிளையோன்‌ 
போத லாற்குளிர்‌ கொண்டது நறுமலர்ப்‌ பொழிலாய்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷய விருப்பத்தினின்று நீங்காது அலைக்துகொண் டிருக்ன்ற 
அரிய பசுகரணங்கள்‌ முதற்பெருங்‌ கடவுளாகிய சவ்பெருமானது திருவருளினால்‌ 
தவகரணமாகய தன்மையைப்போல, சிறிதும்‌ ரீர்வளமின்றி அச்னிமயமாகிய கொ 
டிய பாலைவனமானது எமது முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளுதலால்‌, நறுமணங்கமமும்‌ 
மலர்கள்‌ நிறைந்த சோலையாய்க்‌ குளிர்ச்சிபெற்றிருக்த.து.--௪-.று, 

ஆன்மாக்களிடத்துச ச௨னரு£டைந்தபோது பசுகரணங்கெட்டுச்‌ செவ 
சரணமானவாறுபோல பாலைவனத்தில்‌ முருசக்கடவுள்டைசலால்‌ ௮௮ வெம்மை 
நீங்தெ தண்மையை யடைநர்ததென ௧. படம்‌ (௨௨) 
புறசகெ றிக்கணோ விழ்க்துளோர்‌ சிவனருள்‌ புகுங்கா 
லறிவு மாற்றலுங்‌ குறிகளும்‌ வேறுபட்‌ டனபோல்‌ 
வறிய செந்தழல்‌ வெவ்வனம்‌ வேலவன்‌ வரலா 
ன றிய தண்‌ மலர்ச்‌ சோலையா யுவகைநல்‌ யெகெ. 


(இ-ள்‌.) புறச்சமயங்களில்‌ வீழ்ந்தலைகின்றவர்கள்‌ ' சிவபெருமானது திரு 
வருளுண்டாகியபொழு அ தங்களது அறிவும்‌,வல்லமையும்‌, செய்கையும்‌ வேறுபட்ட 
தன்மையைப்போல, கொடிதாகிய செவ்விய ரெருப்பினையுடைய பாலைவனமான அ 
முருகக்கடவுள்‌ எழுந்தருளிய காரணத்தால்‌ ஈறுமணங்கமமுங்‌ குளிர்ர்த மலர்ச்சோ 
லையாய்க்களிப்பைத்தந் தது எ-று, (௨௩) 

ம வறு, 
கீரறு முரம்பின்‌ றன்மை நீங்குமச்‌ சுரத்தின்‌ நன்பா 
ஸீரறு புயச்தன்‌ செல்ல வெழிலகெழு பரங்குன்‌ றத்திற்‌ 
பாரு தவம்பூண்‌ டுள்ள பராசரன்‌ சறார்க ளாய 
வோரறு வகைமை யோரு மோதியா லதனைக்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) கீர்ப்பசையற்ற பரலடுச்துயர்ந்த நிலத்‌ தன்மையினின்று நீங்க 
யுள்ள அக்தப்பாலைவன ச்தில்‌ பன்னிரண்டு கோள்களையுடைய முருகக்கடவு ளெழுக்‌ 


காண்டம்‌.] சுரம்புகு படலம்‌: ௫௩௭ 


தருளியபொழுது,அழகுவீளங்குகனெற திருப்பரங்குன்‌ றத்தில்‌ உலகத்தில்நிகரில்லாச 
தீவத்தைச்செய்தகொண்டிருந்த பராசர புத்திர்களாகிய ஆறுமுனிவர்களும்‌ ஞான 
திருஷ்டியினால்‌ அசனையறிர்தார்கள்‌.---ஏ-.று; (௨௪) 

தத்தனே யனந்த னந்த சதுர்முகன்‌ பரிதிப்பாணி 

மெய்தீதவ மாலி யென்ன மேவுமூ விருவர்‌ தாமு 

மக்தன அருளை முன்னி யடுக்கலி னிருக்கை நிங்க 

யுததர நடவை யெய்தி யொய்யெனப்‌ படர்த அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்தன்‌, அனந்தன்‌, நந்இ, சதுர்முகன்‌, சக்கரபாணி, மெய்ம்மை 
யாகிய தவத்‌ தினையுடைய மாவி என்று சொல்லப்பட்ட ஆதுமுணிவர்களும்‌ சவபெரு 
மானது திருவருளை நினைத்துத்‌ திருப்பரங்குன்றத்தினின்று நீங்கு வடதிசை மோச்இ 

ஈடச்சச்தொடங்கி விரைவாகச்‌ செல்லத்தொடங்கனொர்கள்‌.-— எ-று, 
மெய்த்தவமாலி என்பதனை, மெய்ம்மையாகிய தவமாலி என ஒரு பெயரா 
௧4 கொள்ளுதலுமாம்‌. (௨௫) 
ஆராவல ராகு மைச்ச ரறுவரு மளகை நேடிப்‌ 
பார்வல்வம்‌ தணையு மாபோற்‌ பாலையென்‌ அரைக்கு மெல்லை 
நேர்வரு இன்ற காலை நெடும்படை நீத்தச சூழச்‌ 
சூர்வினை முடிப்பான்‌ செல்லுர்‌ தோன்றல்வக்‌ தணிய னான்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்பினையுடைய ஆறுமுணிவர்களும்‌ . தாய்ப்பறவையைத்‌ சேடி 
அதன குஞ்சுகள்‌ வந்து அணையுக்கன்மைபோலப்‌ பாலைவனத்திற்கு நேராக வரும்‌ 
பொழுஅ, செடிய சேனைவெள்ளங்கள்‌ குழும்படி சூரர்களது கொடுஞ்‌ செய்கையை 
யொழிக்கும்பொருட்டு எழுந்தருஞூன்ற முருகக்கடவுள்‌ வந்து சமிபித்சருளிஞர்‌. 

அணிமையிற்‌ சேயோ னண்ண வாமா முகமும்‌ பன்னீ 
ரிணைதவிர்‌ புயமுங்‌ கையு மேந்தெழிற்‌ படையின்‌ சீரு 

மணியணி மார்புஞ்‌ செங்கேழ்‌ வான்றுஇன்‌ மருங்கும்‌ பாதத்‌ 
அணையும்‌ துணையிற்‌ கண்டு தொழு கண்‌ களிப்புக்‌ கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) முருகக்கடவுள்‌ சமீபத்திற்‌ சென்றவுடனே அவரது ஆறு திருமுக 
களையும்‌, ஒப்பற்ற பன்னிரண்டு இருத்தோள்களையும்‌, திருக்கரங்களையும்‌, அக்கரங்க 
ளிலேந்திய அழகிய ஆயுதங்களின்‌ சிறப்பையும்‌, இசத்தினாபரணங்களணிகர்ச திருமா 
ர்பையும்‌, செந்நிறமமைர்த செந்த பீதாம்பர மணிர்க இடையினையும்‌, இரண்டு திருவடி. 
களையும்‌ அப்பொழுது தரிசி தச்‌ கண்களிப்படைச்தார்கள்‌.--எ-று, 

“சேயோன்‌ என்பதற்கு, தா.ரத்தில்வர்கவராகய முருகக்கடவுள்‌ எனப்‌ பொ 
ருள்கூறலு மொன்று. (௨௭) 
மூவிரு, இற த்தி னோரு முற்றொருங்‌ குணர்த்த வள்ளல்‌ 
பூவடி வணங்கத்‌ தேனீப்‌ புதாறு வருந்தி யார்க்‌ த 
மெவரும்‌ தன்மைத்‌ தென்ன வியப்பொடு வழுத்தி நின்று 
தேவர்க டேவ வெம்பாற்‌ லிருவரறாள்‌ செய்தி யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆறு முனிவர்களும்‌ மூற்றுணர்ச்‌யினையுடைய முருகக்கடவுள அ 
சாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்க, தேனீயானது புதிய தேனை யுண்டு ரீங்‌ 
காசஞ்‌ செய்துகொண்டுவருக்‌ சன்மையைப்போல அற்பு சச்‌ சடன்‌ துதித்து நின்று 
தேவதேவரா யெ எமதாண்டவரே! எங்களுக்குத்‌ திருவருள்‌ செய்தருள்வீராகவென்று 
பிரார்தீதித்தார்கள்‌,— எ-று. (௨௮) 

என்றிவை யிருமூ வோரு மிசைக்‌ அழி யுயிர்சட்‌ செல்லா 
மொன்றிய வயிரு மாகி யுணாவுமா யிருந்த மூர்‌ ததி 
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௫௩௮ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


தன்‌ நிரு மலர்த்தாண்‌ முன்னம்‌ தலையளி யோடு தாழ்ந்து 
நின்‌ அகை தொழுதிட்‌ டன்னோர்‌ நிலைமையை மகவான்‌ கூனும்‌, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு ஆறு முனிவர்களும்‌ இவ்வார்த்தையை விண்ணப்பஞ்‌ 

செய்து நிற்கவும்‌, நிலைபெற்ற எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ உயிரும்‌ உணர்வுமாக வெழுக்தரு 
ளிய முருகக்கடவுளின து தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளின்‌ முன்னே இந்திரன்‌ 
பேரன்புடன்‌ கைகூப்பி வணங்கிநின்று அம்முனிவர்கள து வரலாற்றைக்‌ கூஅவானா 
யமினன்‌.— எ-று. (௨௧) 

மறுவறு பராச ரன்றன்‌ மதலைக ளாகு மின்னே 

ரறுவருஞ்‌, சருசே யாடி யாறெ செவ்வி தன்னி 

னிறைதரு சரவ ணக்து நெடுந்தடம்‌ புனலிற்‌ பாய்ந்து ்‌ 

முறைமுறை புக்கு மூழ்கு முகேரென வலைக்க அற்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) இந்த ஆறு முனிவர்களும்‌ குற்றமற்ற பராசரமுனிவராது புதல்வ 


ர்களாம்‌, இவர்கள்‌ குழந்தைப்பருவமுள்ளவர்களாய்‌ விளையாடுகன்றகாலத்தில்‌ நீர்‌ 
நிறைந்துள்ள பெறிய சரவணப்பொய்கையில்‌ குதித்து வரிசையாக மூழ்கிஞூழ்கி 
முகேரென்னும்‌ பேரோசையுடன்‌ நீரைக்கலக் னார்கள்‌-—௭-அ. 

முகேர்‌ என்பது, ஒலிக்குறிப்பு. ல்‌ வ்கியு (௯௦) 

உலைத்தலை யுணர்ச்டு கொள்ள வுளளுயிர்‌ திரியுமாபோ 
ணிலைத்தலை யின்றி யார்க்கு நீந்தல்செய்‌ குண்டு நீத்த 
மலைக்சலை யடையு மெல்லை யாயிடை வதிந்த மீன்க 
டலைத்தலை யிமிய வின்னோர்‌ தன்மையங்‌ கதனைக்‌ கண்டார. 

(இ-ள்‌.) ஐம்புலன்கள்‌ கெட்டவழியிற்‌ செல்லும்பொழுது உடலினுள்ளிரு 
கின்ற உயிரானது அலையுந்தன்மைபோல யாவர்க்கும்‌ நிலேக்கக்கூடாததாய்‌ இம்மா 
னிவர்கள்‌ நீர்துகன்ற அழமாகிய அச்சரவணப்பொய்கை இவர்களால்‌ கலச்கப்பட்டி 
ருர்தபொழுத, அப்பொய்கையில்‌ சஞ்சரித்திருந்த மீன்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ சிதற 
இம்முனி புத்திரர்கள்‌ அத்தன்மையைப்‌ பார்த்தார்கள்‌ ௭-௮. (௬௧) 

அங்க து தெரிந்து நின்றோ ராண்டுறு மீன்கள்‌ பற்றித்‌ 
தஅற்கம தூடைய கோட்டின்‌ சூழலுய்த்‌ அலவு மெல்லச்‌ 
செங்க தி ரச்‌ வேலைச்‌ செய்கட னிரப்ப வுன்னிப்‌ 
பங்கமி னோன்மை பூண்ட பராசர னங்கண்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮வ்விடத்தில்‌ அதனைப்பார்தது நின்ற. இவ்வறுலர்களும்‌ அப்பொ 
ய்கையிலுள்ள மீன்களைப்‌ பிடித்து உயர்ந்த கரையில்போட்டு விளையாடிக்கொண்டிரு 
ந்த சமைத்தில்‌ சூரியன்‌ உச்சியில்‌ வரும்பொழுது செய்யவேண்டிய கடமைகளை 
நிறைவேற்றக்கருதிக்‌ குற்றமற்ற தவவுறுதியைமேற்கொண்ட ப.ராசரமுணிவரர்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ வந்தனர்‌. எ-று, : (௬௨) 

வள்ளுறை கொண்ட தெய்வ வான்சர வணத்து வந்தோன்‌ 
பிள்ளைக ளாகு மின்னோர்‌ பிடித்தபுன்‌ றொழிலை நோக்கித்‌ 
தள்ளருஞ்‌ இனமேல்‌ கொண்டு தனயர்கா ணீவி ரீண்டே 
துள்ளுறு மீனமாகச்‌ சுலவுதி ரென்ன௮ சொற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வளவிய நீர்‌ நிறைந்த சிறந்த தெய்வத்தன்மை பொருந்திய சரவ 
ணப்பொய்கையினிடத்து வந்த அப்பராசரமுனிவரர்‌ தம்புதல்வர்களா இய இவ்வறுவர்‌ 
களும்‌ மினைப்பிடித்த அவ்விழிதொழிலைப்‌ பார்த்துத்‌ தடுத்தற்சரிய கோபங்கொண்டு, 


வ அல அதனை 


1 ப்டயுவ அ 


காண்டம்‌] சுர்மபுகு படலம்‌. இ௩௯ 


புதல்கர்களே ! நீங்கள்‌ இவ்விடத்‌ லயே அள்ளுனெற மீன்களாக யலைர்‌ ஜஇகொண் 
டிருங்களென்று சாபமிட்டனர்‌.-— எ-று, (௬௩) 
அவ்வுரை யிறுக்கு முன்ன சறுவரு மேனா ளாற்றும்‌ 
வெவ்வினை யூழின்‌ பாலான்‌ மீனுரு வாக யஞ்ட 
யெவ்வமி தகு இன்ற தெப்பக அரைத்தி யென்னச்‌ 
செவ்விதி னுணர்க்து மேலைக்‌ திருமுனி புகல அ நற்முன்‌ | 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சாபங்‌ கூறி முடிவதற்குமுன்னே ஆஅ புதல்வர்களும்‌ 
முன்னாணிற்‌ செய்துள்ள திவினைப்பயனால்‌ மீனுருவமடைர்‌ அ பயந்து அன்பம்பொரு 
கதிய இச்சாபம்‌ எப்பொழுது நீங்குவது சொல்லுமென்று கேட்க, அப்பராசரமுணிவ 
ரர்‌ ஈன்றாக அலோூத்துக்‌ கூறத்தொடங்கினார்‌ எ-று, (௬௪) 

இத்தடர்‌ தன்னின்‌ மேனா ளிராறுதோ ரூடைய வண்ண 
லதீதன கருளால்‌ வைக வனையனை யெடுக்கு மம்மை 

மெய்க்சன முகுக்குர்‌ இம்பால்‌ வெள்ளமா மதனை நீவிர்‌ 
அயத்திடு மெல்லை தன்னிற்‌ றெொல்‌௮ரு வாதி ரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேல்வருங்காலத்தில்‌ இச்சரவணப்பொய்கையில்‌ பன்னிரண்டு 
திருத்தோள்களையுடைய ஸ்ரீசண்முகக்கடவுள்‌ சிவபெருமான அதிருவருளினால்‌ (குழர்‌ 
தை வடிவாகத்‌) தங்கியிக்க, அக்கடவுளை யெடுக்கன்ற உமாசேவியாரது மெய்ம்மை 
யாகிய ஸ்சனங்களிணின்றுஞ்‌ சிர்துனெற மஅரம்பொருந்திய பாலானது வெள்ளமா . 
கப்பெருகும்‌, அப்பாலை நீங்கள்‌ உண்ணும்பொழுதில்‌ பழைய உருவத்தையடைலீக்க 


ளென்று சாபவிமோசனம்‌ கூறினார்‌. எ-று. (௬௫) 


என்றிவை முனிவன்‌ கூறி யிரும்பகற்‌ கடனை யாற்றிச்‌ 

சென்றன னதற்பின்‌ மீனின்‌ கிருவுரு வமைக்த வின்னே 
ரன்‌ அதொட்‌ டளப்பில்‌ கால மலமரு மூணர்ச்டு யெய்தி 
மன நலஞ்‌ சரவ ணத்துூ மாண்பெருந்‌ தடாகத்‌ அற்றார்‌ 

(இ-ள்‌.) இவ்வார்த்தைகளைப்‌ பராசரமுனிவர்‌ கூறி உச்சச்கடனை முடித்‌ 
அச்‌ சென்றனர்‌; அதன்பின்பு அழகிய மீனுருவத்தை யடைக்த இம்முனிவர்கள்‌ அன 
தொடங்கி அளவற்றகாலம்‌ புத்திகலங்‌கி, மலர்மண நிறைந்த அழயெ மாட்சிமை 
பெற்ற பெரிய சரவணப்பொய்சையில்‌ வசித்திருந்தார்கள்‌.— எ-று. (௩௬) 

யநி யனைய பொய்கை யமர்தலு மவ்வை கண்டாங்‌ 
கொய்யென வெடுப்பக்‌ கொங்கை யுகளநின்‌ றிழிந்த தீம்பா 
௮ய்யதோர்‌ நித்த மாகித்‌ அறுமலு மதனைத்துய்த்து 
மையனங குற்அத தொல்லை வாலிய வடிவம்‌ பெற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! தேவரீர்‌ அச்சாவணப்பொய்கையி லெழுக்‌தருளியிருக்த 
பொழுது தாயாயெ உமாதேவியார்‌ பார்த்து விரைந்கதெடுத்த காலத்தில்‌ (அவ்வம்மையா 
சத) இரண்டு ஸ்சனங்களினின்றும்‌ ஒழுயெ மதுரம்பொருந்திய பாலானது பரிசுத்த 
மாகிய ஒழு நிர்த்தமாடிச்‌ சென்று நெருங்கவும்‌, இவர்கள்‌ அப்பாலைக்‌ குடித்து மயக்க 
நீங்கிப்‌ பழைய ஈல்ல உருவத்தைப்பெற்றார்கள்‌..எ-ற., ௨ (௩௪) 


தொல்லுரு வடைக்த வின்னோர்‌ அமதி வேணி யண்ண 

னல்லரு ளதனால்‌ வற்து நவையகல்‌ பரங்குன்‌ றத்தி 

னெல்லையில்‌ விரதம்‌ பூண்டாங்‌ இருந்தன செக்கை யிண்சேெ 
்‌ செல்லுல அணர்ர்து போற்தூ ரென்றனன்‌ றேவர்‌ செம்மல்‌. 


௫௪௦ கந்தபுராணம்‌: [உற்பத்தி 


(இ-ள்‌.) பழைய உருவத்தை யடைக்த இம்மூனிகர்கள்‌ தூய்மையாகய சக 
இரனையணிர்ச சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானது இறந்த திருவருளினால்‌ குற்ற 
மற்ற திருப்பரங்குன்றத்திற்கு வந்து அளவற்ற விரதங்களை மேற்கொண்டு அவ்விட 
த்திலிருந்தார்கள்‌; எம்பெருமானே ! தேவரீர்‌ இங்கெழுந்தருளுவதை யுணர்க்து (இப்‌ 
பொழுது) வந்தார்கள்‌ என்று தேவேந்திரன்‌ கூறினான்‌ எ-று. (௬௮) 

தம்மக வுரைக்குங்‌ கூற்றற்‌ தாதையர்‌ வினவு மாபோ 

லம்மக பதிசொற்‌ கேளா வருள்செய்‌௮அ பராச ரன்றன்‌ 
செம்மல்க டம்மை நோரக்டுச்‌ செயிரறு குணத்து நீவி 
ரெம்மொடு செல்வீ சென்றான்‌ யாவையு முணர்க்த பெம்மான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமது புதல்வர்கள்‌ சொல்லுகின்ற வசனத்தைத்‌ தந்தையர்கள்‌ கே 
ட்குர்‌ தன்மைபோல எல்லாவற்றையு முணர்ர்த முருகக்கடவுள்‌ ௮வ்விந்திரன்‌ கூறிய 
வார்த்தைகளைக்கேட்டுத்‌ இருவருள்‌ புரிர்து அப்பசாசர புத்திரர்களைப்பார்த்துக்‌ குற்ற 
மற்ற குணத்தினையுடைய நீங்கள்‌ எம்முடன்‌ வாருங்களென்று கட்டளை யிட்டருளி 
ஞர்‌ -- எ-று. (௬௯) 

பராசரன்‌ மைந்த ரன்ன பான்மையை வினவிச்‌ செவ்வேற்‌ ' 

கராசர ணடைர்தே மென்று கட்டைத்‌ திறைஞ்சிச்‌ செல்லச்‌ 

சராசரம்‌ யாவும்‌ தந்த சண்முகன்‌ றழல்கட்‌ கெல்லா 

மிராசர்‌தர்‌ தன்மை யெய்து மிருஞ்சுரங்‌ கடந்து போனான்‌: 
சட்‌ (இ-ள்‌.) பராசரர்‌ புதல்வர்களாகிய ஆறுமுணிவரும்‌ அவ்வார்த்தையைக்கே 
ட்டெதிவந்தவேற்படையேர்திய இருச்சரத்தினையுடைய எம்பெருமானே! தேவரீனாச்‌ 
சரணமாக வடைர்தோமென்று கூறி வணங்கச்‌ செல்ல, இயங்கியற்‌ பொருளும்‌ கிலை 
யியற்‌ பொருளுயாயெ வனைக்தையுந்தருளிய ஸ்ரீசண்முகப்பெருமான்‌ ௮க்கிணிகளுக்‌ 
செல்லாம்‌ அரசத்தன்மை யடைந்துள்ள பெரிய பாலைவனத்தைக்‌ கடர்து 'சென்த 
ருளினார்‌.- எ-று, (௪௦) 

சுரம்புதபடலழற்றிற்று. 
”' _ இருவிருத்தம்‌-க , ௭௬௫, 


௬ 
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முருகன்றுணே. 


திருச்‌ செந்துிப்படலம்‌. 


சுரமது கடந்து நீங்கச்‌ சோதிவே அடைய வள்ளல்‌ 
விரிபுனற்‌ சடிலத்‌ தண்ணன்‌ மேவுசெங்‌ குன்றார்‌ நோக்குப்‌ 
பருமணி வயிச முத்தம்‌ பலவளம்‌ பிறவு மாழித்‌ 
இரையெறி யலைவா யாகுஞ்‌ செர்திமா நகரம்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒளிபொருந்திய வேற்படை யினை யேந்திய முருகக்கடவுள்‌ பாலை 
வனத்தைச்‌ கடந்து சென்று, பரந்த கங்கைநீரையணிந்த சடைமுடியையுடைய சிவ 
பெருமான்‌ வீற்றிருர்சருளுக்‌ இருச்செங்குன்றூராத்‌ தரிசித்து, பருத்த மணிகளையும்‌, 
உயிரற்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ பல வளங்களாயெ மற்றப்பொருள்களை யுங்‌ கடலலை 


காண்டம்‌.] | திருச்செந்திப்படலம்‌: ௫௫௪௫ 


கச்‌ வாசி மோதுகின்ற திருச்‌ ரலைவாயாகயெ பெரிய திருச்செட்திப்பதியை யடைந்‌ 
தருஸினார்‌. ௭-௮. செந்திமாககரம்‌-இருச்செந்சார்‌. (௧) 
. அறுமுக னங்க ணே யூலகம்‌ மியனை தோக்‌்இ 

யிறையிலொர்‌ சனக ரத்தை யியற்றுதி மிண்டை யென்ன த 

திறனுணர்‌ புனைவர்‌ செம்மல்‌ சிந்தையி டைத்‌ தேவ 

ருறைதிரு ஈகரம்‌ வெஃக வொருதிருக்‌ கோயில்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீசண்முகப்பெருமான்‌ திருச்செக்தூரை யடைந்து விசுவசன்ம 
னைப்பார்த்து இவ்விடத்தில்‌ விரைவாக ஒருஆலயத்சையுண்டாக்கக்கடவை யென்றரு 
னிச்‌ செய்தனர்‌; அத்தன்மையை யுணர்ந்த விசுவகன்மன்‌ மனத்தினால்‌ நினைத்துத்‌ 
தேவர்கள்‌ வசிக்கின்ற பொன்னுலகமும்‌ விரும்பும்‌ வண்ணம்‌ ஒரு திருக்கொயீலை 
யமைச்சனன்‌.---எ.று. 

அலெகம்மியன்‌-விசு வகன்மன்‌. (௨) 

பொன்னுறு மிரக நீங்கப்‌ புறனெலாச்‌ தானை தண்ண 

வந்நக ரதனு ளே யரும்பெருந்‌ துணைவர்‌ பூதர்‌ 

மன்னவ ரயன்மா லாதி வானவர்‌ யாரும்‌ போற்ற 

மின்னுபொற்‌ பீடத்‌ தையன்‌ விற்றிருக்‌ தருளி னானே. 

(இ-ள்‌.). பொன்மயமாகிய இரசத்தினின்று மிறங்கிச்‌ சேனைகளனைத்தும்‌ 
கெளியிவிருக்க, அவ்வாலயத்தினுள்‌ ளெழுக்சருளி ௮ருமையாகய பெரியதம்பிமார்க 
ளும்‌, பூதகணத்தலைவர்களும்‌, பிரமன்‌ திருமால்முதலிய தேவர்களனைவருர்‌ அதிக்கும்‌ 
படி. விளங்குகின்ற பொற்பீடத்தில்‌ எமத முருகக்கடவுள்‌ வீற்றிருந்‌ சருளினார்‌. 

வேறு, 
பானிமிர்‌ மென்குரற்‌ பாற்படு ஈல்யாழ்‌ 
கானமி சைத்தனர்‌ கற்தரு வக்தோ 
சானபல்‌ சட்வெ மங்கைதொ நேந்தி 
வானமிர்‌ தைச்செவி வாக்குறு மாபோல்‌, 

. (இ-ள்‌.) செம்மையாகய பல அகப்பைகளைக்‌ கைகளில்‌ ஏந்தித்‌ சேவாமிர்‌ 
கத்தைக்‌ காதின்வழியே விட்டாற்போலக்‌ கந்திருவர்கள்‌ மிகுந்த வெண்ணிறத்‌ நினை 
யுடைய தந்திரிகள்‌ பூட்டப்பட்ளெள சிறந்த யாழ்களில்‌ பல கானங்களையமைத்‌்தப்‌ 
பாடினார்கள்‌... எ-று. (௪) 

சுருதியெ லாமுணர்‌ தூயவன்‌ வானோர்‌ 

புரவலன்‌ மாமுனி புங்கவர்‌ யாரு 

மருமலர்‌ மாரி வழுத்தினர்‌ வீ 

யிருபுடை தன்னினு மெய்நின ரீண்டி. 
(இ-ள்‌.) சகல வேதங்களையுமுணர்ந்த பிரமன்‌, தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இர்‌ 

இன்‌, பெரிய முனிவர்கள்‌, தேவர்கள்‌ முதலிய யாவர்களும்‌ இரண்பெச்கங்களிலும்‌ 

தெருவ்இவக் து மணங்கமழும்‌ புஷ்பவருஷம்பொழிக்து அதித்தார்கள்‌.--எ-று.(௫) 

வாலிய அயொளி வானதி யாவும்‌ 

பாலகன்‌ மெய்யணி பார்த்தன ராடி 

யேன பாங்கரி னீண்டிய வாபோற்‌ 

காலினர்‌ சாமரை கைக்கொ டசைத்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) வெண்ணிறத்தனையுடைய தூய்மையாக ஒளியமைந்க ஆகாய 
சங்கைக ளெல்லாம்‌ முருகக்கடவுனளினது திருமேனியின்‌ அழகைப்‌ பார்த்தவர்களாடி 


௫௪௨ கத்த பு ராணம்‌ [உற்பத்தி 


யசைக்து தகுதியாயெ பக்கங்களில்‌ நெருங்கி நிற்கும்தீள்மையைப்யோல வாயுக்கள்‌ 
வெண்சாமரைகளைக்‌ கையிற்கொண்டு விசறினர்கள்‌-—௭-௮. (ச) 
ஒண்ணிழன்‌ மாமதி யோரிரு வடிவா 
யண்ணன்‌ முகத்தெழி லார்ந்திட நண்ணி 
விண்ணிடை நின்றென வெங்கனல்‌ வருணன்‌ “௩ 
றண்ணிழல்‌ வெண்குடை. தாங்னெர்‌ நின்றார்‌. ௩ 
(இ-ள்‌.) ஒள்ளிய சாயையினையுடைய பெரிய சந்திரன்‌ இரண்டுருவங 
கொண்டு வந்து முருகக்கடவுளினஅ இருமுகத்தழகைப்‌ பெறும்பொருட்டு ஆகாயத்‌ 
இல்‌ கின்றராற்போல அக்‌இனிதேவனும்‌ ௮ருணதேவனும்‌ குளிர்ந்த கிழலைத்‌ தருகின்ற 
வெண்குடைகளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌-௭-அ. (ஏ) 
கட்டழல்‌ கான்றிடு காமரு நாக 
மெட்மெ லாதன யாவையு மீண்டி 
யுட்டெளி வாற்பணி வுற்றென வால 
வட்டம சைத்தனர்‌ வானவர்‌ பல்லோர்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்களில்‌ தீப்பொறிகளைக்‌ கக்குகின்ற அழகிய அஷ்டநாகங்க 
ளும்‌, அவையல்லாத மற்றைய நாகங்களும்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்குகூடித்‌ தெளிந்த மனத்து 
டன்‌ வணங்னொற்போலப்‌ பல தேவர்கள்‌ ஆலவட்டங்களை வீ௫னார்கள்‌.--௪-று. (௮) 

வானுயர்‌ தோள்விறல்‌ வாகெனு மண்ண 
முனுடை வாள்கொடு .சார்ந்தய னிற்ப 
வேனைய தம்பிய ரெண்ம ரிலக்க 
ரானவர்‌ போற்றி யகன்கடை நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகவுமுயர்ந்த தோளினையுடைய வீரவாகுத்சேவர்‌ தாம்‌ உடை 
வாளைப்பிடித்து அருகில்‌ அடைந்து கின்றுகொண்டிருக்க, மற்றைத்தம்பியர்களரஇய 
எட்டுவீரர்களும்‌ இலக்ஷம்‌ வீரர்களும்‌ பெரியதலைவாயிலில்‌ அதித்துக்கொண்டு நின்‌ 
ரூர்கள்‌ -- ௭-2. ப (௯) 

வேறு. | 
பொருந்தி யின்னவர்‌ புறத்துற வங்க 
ணிருந்த ஞானமுத லெல்லையில்‌ காலம 
வந்து இன்றமக வான்முக நோக்கித்‌ 
தெரிக்தி டாதவரி னின்னன செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) இவர்களனைவரும்‌ புறத்தில்‌ சூழும்படி ௮ங்கெழுக்தருளியிரும்‌ச 
ஞானமுதல்வரா கய முருகக்கடவுள்‌ அநேககாலமாக வருந்துகின்ற இட்திரன து முகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தீருளி ஒன்று மறியாதவரைப்போல இவ்வார்த்தைகளை யருளிச்செய்வா 


சாயினார்‌.-- எ-று. (௧0) 
துறந்து நீதியமர்‌ சூர்முத லானோர்‌ 
பிறந்த வாஅமவர்‌ பேணிய கோன்பு 


மிறந்த செய்யவர மெய்திய வாறுஞ்‌ 
இறந்து பின்னரசு செய்திடு மாறும்‌. 

(இ-ள்‌.) நீதிசடச்து கொமெகோல்‌ செலுத்தி வாழ்கின்ற குரபன்மன்‌ ஓூத 
ஜிய அசுரர்கள்‌ பிறந்ததன்மையும்‌, அவர்கள்‌ விரும்விச்செய்த தவமும்‌, மிகுதியாகப்‌ 
பெற்ற வாமும்‌, றெப்புற்றுப்பின்பு அரசுசெய்த தன்மையும்‌ ௭-௮, 

இதமுத லிரண்பொடலும்‌ குளகம்‌. ப (௧௧) 


்‌ காண்டம்‌.] திருச்செ.ந்திப்படலம்‌. ௫௪௨௩. 


மற்ற வெய்யவர்‌ ௫ மாயழு£ முற்கொள் 
வெற்றி யும்வலியு மேன்மையு அம்பா 
லிற்றை நாள்வரை யியற் றிய அன்பு 
முற்று மொன்றற மொழிர்திடு கென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்கொடியவர்களத மாயமும்‌, முன்னடைக்த வெற்றியும்‌, வல்ல 
மையும்‌, மேன்மையும்‌, அவர்கள்‌ உங்களிடத்தில்‌ இது வரையில்‌ செய்த அன்பழுமா 
கிய எல்லாவற்றையும்‌ விடாமல்‌ சொல்லக்கடவை யென்று கூறியருளினார்‌. எ-று, () 

கோக்கு மாரனிவை கூற விசைந்கே 
மீக்கொள்‌ பொன்னுலக வேற்தய னின்ற 
வாக்கின்‌ வல்லகுர வன்றனை யன்பர 
னோக்கி நீயிவை அவன்றருள்‌ கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. முதல்வரா இய முருகக்கடவுள்‌ இவ்வாறு அருளிச்‌ செய்தவுடனே, 
அதற்‌ சைந்து ஏற்றுக்கொண்ட விண்ணுலகத்‌ தலைவனாதிய இந்திரன்‌ தன்னரு 
கில்‌ நின்ற வாக்கில்‌ வல்ல தனது ஆசிரியராெ பிரகஸ்பநிபகவானை அன்புடன்‌ 
பார்த்து நீர்‌ இதனை உரைத்தருள்வீராக வென்று கூறினான்‌. எ-று, ' 

மீக்கொள்‌ பொன்னாலகவேர் த என்பதற்கு,மேலிடத்திற்‌ யொரு கய பொ 
ன்னுலகச்‌ தலைவனாயெ இந்திரன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. (௧௯) 

வச்சி ரங்கெரள்கரன்‌ மற்றது செப்ப 

வச்செ னக்குரவ னன்ன இசைந்தே 
செச்சை மொய்ம்புடைய சேயிரு பொற்று 
ச்சி கொண்டுதொழு தின்ன துரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) வச்ரொயுதத்தை யேர்திய கையினையுடைய இர்திரன்‌ அவ்வாறு 
கூறியவுடனே வியாழப்சவான்‌ விரைவாக அதற்கிசைர்து வெட் மொலையை யணிச்த 
தோளினையுடைய முருகக்கடவுளது பொன்மயமாகய இரண்டு இருவடிகளையஞ்‌ 
சிரமேற்கொண்டு வணங்‌ இவ்வார்த்தையைக்‌ கூறுவாராயிஞர்‌,-- எ-று, (௧௪) 

அறிதி யெப்பொருளு மாவிக.டோலஅஞ்‌ 
செறிதி யெங்கடுயர்‌ இந்துதன்‌ முன்னிக்‌ 
குறிய சேயுருவு கொண்டனை யார்க்கு 

மிறைவ நின்செயலை யாருணர்‌ இற்யார்‌. 

(இ-ள்‌.) எவர்களுக்கும்‌ முதல்வராயெ எமது பெருமானே! தேவரீர்‌ எல்‌ 
லாப்பொருள்களையும்‌ அறிவீர்‌, உயிர்கள்தோறும்‌ (அவ்வுயிர்க்குயிராய்‌) கிறைந்திருப்‌ 
பீர்‌, எங்களது அன்பத்தை நீக்குதற்கு நினைத்துச்‌ றிய குழந்சையருவச்தைச்‌ கொ 
ண்டருளினீர்‌, தேவரீரது இருவருட்‌ செயலை யாவர்‌ உணரவல்லவர்கள்‌-— எ-று, (௧௫) 

எல்லை யில்புவனம்‌ யாவையும்‌ யாண்டு 
மொல்அனு மூவரு முயிர்த்தொகை யாவுந்‌ 
தொல்லை மேனிகொடு தொன்றினை யான்‌ 
வல்ல மாயவியன்‌ மற்றெவர்‌ தேர்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ அளவற்ற புவனங்களும்‌, மற்றவைகளாம்‌, எவ்விடத்தும்‌ 
பொருந்தியுள்ள திரிமூர்த்திகளும்‌, உயிர்க்கூட்டங்க எனைத்தும்‌ தாமேயாகவுள்ள ப 
ழைமையாகய திருவுருவத்தைக்கொண்‌ டெழுந்தருளினீர்‌, சேவரீரது வல்லமையா 
இய மாயாவிலக்கணத்தை வேறே யாவரறியச்தக்கவர்கள்‌.--எ-று., (௪௬) 


௫௪௪ கந்தபுராணம்‌: 


வெய்யர்‌ தன்மையை வினாவிய தன்மை 
யைய வன்னதை யறிந்திட வன்றே, 
கைய ரேர்‌ துயர்‌ களைந்துள மீதிற்‌ 
செய்ய வின்புதவு €ரரு ளாமால்‌. 

(இஃள்‌.) எமது ஆண்டவரே! அசுரர்களது தன்மைகளைத்‌ தேவரீர்‌ வினாவிய 
ருளியது அதனைத்‌ தெரிக்துகொள்ளும்‌ பொருட்டன்று, வஞ்சகர்களாகிய எங்களு 
டைய துன்பத்தை யொழித்து மனத்தில்‌ சிறந்த இன்பத்தைத்‌ தருகின்ற ஈல்ல இரு . 
வருளேயாகும்‌,-- ௭-2. (௧௪) 

ஆகையா லவுணர்‌ தன்மைக ளெல்லாம்‌ ப 
போகு மெல்லைபுகல்‌ ன்றன னென்னா 
வாகை சேர்குமர வள்ளலை நோக்கி 

யோகை யோடரச னோ நன்றான. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌, ௮வ்வசுரர்களது வரலாறுக எனைத்தையும்‌ அடியேனுசு 
குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ கூறுகன்றேனென்று வெற்றிபொலுந்திய அருள்கள்ளலாகய 
மூருசச்கடவுளைப்பார்த்து மிகுந்த சச்சோஷத்துடன்‌ வியாழபகவான்‌ சொல்லச்‌ தொ 
டங்கன்‌ (௧௮) 


(2 
திருச்‌ சந்திப்‌ படல முற்றிற்று. 
ட திருவிருத்தம்‌ - ௪,௪௮௬. 


உற்பத்திகாண்ட முற்றுப்பெற்றது. 


கச்சியப்பசிவாசாரியர்‌ இருவடிவாழ்க, 


உ 
சணபதிதுணை, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
சீவசண்முகபரப்பிரஹ்மணேறம : 


இரண்டாவது, 


அசுரகாண்டம்‌. 


மரபயைப்படலிம்‌. 


ஊரி லான்குணங்‌ குறியிலான்‌ செயலிலா அரைக்கும்‌ 
பேரி லாடு ன்னிலான்‌ பின்னிலான்‌ பிறிதோர்‌ 
சாரி லல்ல வொன்‌ மெலிலான்‌ லப 
நேரி லானயிர்க்‌ கடவுளா யென்‌ னுளே நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊரில்லாதவரும்‌, குணங்குறியில்லாதவரும்‌, செயவில்லா தவரும்‌, 
சொல்லப்பட்ட பெயரில்லாதவரும்‌, முதலில்லாதவரும்‌, முடிவில்லாதவரும்‌, வே 
றொரு சார்பில்லாசவரும்‌, வரவு போக்கில்லா தவரும்‌, மேலில்லாதவரும்‌, தமக்கு ஒப்‌ 
பில்லாதவருமாயெ முருகக்கடவுள்‌ எனத உயிர்த்தெய்வமாய்‌ என்னுள்ளத்தில்‌ எழுந்‌ 
தீருளியிருக்கின்‌ றனர்‌. ஏறு, 

எல்லாவுலகங்க ளூர்‌ தம்மதேயனறித்‌ தீமக்காகவும்‌, தமக்கன்ணியமாகவும்‌ 
வேறுபிரித்துக்‌ கூறுதற்கு ஒரு ஊரினையுமில்லாசவ மென்பார்‌, : ஊரிலான்‌ ” என்னம்‌, 
கிர்ககுணமூர்தீதியென்ப அம்‌, உருவாதிமூன்னும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ பொருட்டுக்கொண் 
டருளிய வருட்படிவமே யன்றித்தமக்குச்‌ சறிதுமில்லாதவ ரென்பதுங்‌ குறிப்பிப்பார்‌, 
£ குணங்குறியிலான்‌ ? என்றும்‌, சூரிய சந்கிதானத்நின்‌ முன்னே முத்கொழிலும்‌ 
தாமே கிகழ்தல்போலத்‌ தமது சந்நிதிமுன்னே அவ்வத்தொழில்கள்‌ நிகழாநிற்பத்‌ 
காம்‌ வாளாவிருத்தலின்‌, £ ஒருசெயவிலான்‌ ? என்றும்‌, எல்லாப்‌ பெயர்களுக்‌ தமக 
குள்ளே யடங்கிநிற்பத்‌ தீமக்கென்றொரு பெயரினை மேற்கொள்ளாதவ ரென்பார, 
£ உரைக்கும்‌ பேரிலான்‌ ? என்றும்‌, அநாதி நித்தியரென்பார்‌, 6 முன்னிலான்‌ பின்னி 
லான்‌ * என்றும்‌, எல்லாச்‌ தம்மை யாதரவாகப்பற்றிநிற்பத்‌ தாம்‌ ஒன்றையுமாதரவாக 
ப்பற்றுதலில்லாதவ ரென்பார்‌, £ பிறிதோர்சா ரிலான்‌ ? என்றும்‌, தோற்றயிறுதி யில்‌ 
லாதவ ரென்பார்‌, £ வரல்போக்கிலான்‌ ? என்றும்‌, தமக்குமேல்‌ ஒரு தலைவனில்லா 
தவரெனபார்‌, £ மேவிலான்‌ ? என்றும்‌, சமான ரதெனென்பார்‌, ( தனக்கு நேரிலான்‌ ? 
என்றும்‌, இத்தகைய பதியிலக்கணங்களை யுடைய ஸ்ரீ சுப்பிரமணியப்பெருமானே 
எனதயிர்தி தெய்வமாயுள்ளக்‌ கோயிலின்க ணெழுர்தருளியிருக்‌ தீனுக்‌கிரடிக் ன்றன 
னென்பார்‌, £ உயிர்க்கடவுளா யென்னுளே நின்றான்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌ 

இஃது ஸ்ரீ சுப்பிரமணியச்சடவுளின.த நிஷ்களவடிவச்சைத்துஇச்ச.து, (௫): 
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உ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


வீறு காபன்‌ சிறார்களாய்‌ மேவிய வறுபா 

அ கோடிய தாகிய வவுணருக்‌ கரசன்‌ 

மாறின்‌ மங்கல கேசியா மரக்கியை மணக்து 

பேற தாகவே சுரசையென்‌ நொருமகட்‌ பெற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேன்மைபொரும்‌ திய காசிபமுனிவா த புதல்வர்களாயுள்ள அறு 
பத்தாறு கோடி. அசுரர்களுக்கு அரசனாயுள்ள அசுரேந்திரனென்பவன்‌ மாறுபாடில்‌ 
லாத மங்கலகேசி யென்னும்‌ அரக்கியைக்கூடி, அதன்‌ பலனாகச்‌ சுரசை யென்னும்‌ 
ஒரு புதல்வியைப்‌ பெற்றனன்‌.---ஏ-று. (௨) 

தூய வம்மகள்‌ வளர்ந்தபின்‌ புகரெனுர்‌ தொல்லோன்‌ 
நீய மாயையின்‌ கல்விகள்‌ யாவையும்‌ தெருட்டி . 
யாய விஞ்சையின்‌ வல்லப்‌ கோக்கியே யவட்கு 

மாயை யென்றுபேச்‌ கூறினன்‌ மன த்திவை மதிப்பான்‌ 

(இ-ள்‌. தூய்மையாயெ ௮ச்சுரசை யென்னும்‌ புதல்வியானவள்‌ வளர்ந்த 
பின்பு பழைமையாகிய சுக்கிராசாரியர்‌ கொடிய மாயாவித்தைகள்‌ மூழுமையுங்‌ கற்‌ 
பித்து அவ்வித்தையின்‌ சாமர்த்தியத்தைப்பார்த்து அவளுக்கு மாயை யென்று பெய 
ரிட்டுச்‌ சன்‌ மனத்தில்‌ இவற்றை நினைக்கின்‌ றார்‌.--ஏ-று. | (௯) 

இன்ன லெய்திய வவுணர்கள்‌ சறுமையு மிமையோர்‌ | 

மன்ன னாதியர்‌ பெருமையும்‌ வானநாட்‌ ரறைவோர்‌ 

நன்ன லற்தொலைந்‌ தசுரரான்‌ மெலிந்திட நந்தி... 

சொன்ன வாய்மையுங்‌ கரு இனன்‌ புகரெனுக்‌ தூயோன்‌. 

| (இ-ள்‌.) அன்‌ பமடைந்துள்ள அசுரர்களது தாழ்வினையும்‌, இக்‌.இராதி தேவர்‌ 

களது உயர்வினையும்‌, விண்ணுலகத்தில்‌ வ௫க்கன்ற தேவர்கள்‌ ஈலல இன்பத்தையிழ 
ந்து அசுரர்களால்‌ அன்பமுஅம்படித்‌ இருஈந்திசேவரிட்ட சாபத்தினையும்‌ அய்மையி 
ஊயுடைய சுக்ரொசாரியர்‌ நினைச்‌சனர்‌.- ஏறு. (௪) 

கருதி யின்னண மேல்வருந்‌ தன்மையுங்‌ கண்டு 

குருதி தோயும்வே லவுணர்கோன்‌ பயக்தகோத்‌ நொடியை 

வருதி யென்றுகூய்‌ வரம்பறு பேரருள்‌ வழங்கி 

யொருதி றந்தனைக்‌ கேளெனத்‌ தேசிக னுரைப்பான்‌.. 

(இ-ள்‌.) சுக்கிராசாரியர்‌ இவ்வாறு சிந்‌ இத்து மேல்நடக்கவேண்டிய முறை 
மையினையும்‌ பார்த்து, உதிரர்‌ தோய்ந்த வேலினை யேர்‌ திய அசுரேர்‌ திரன்பெற்ற அழ 
இய வளையலையணிந்த அந்த மாயையை வாவென்றழைத்து அளவற்ற கிருபை புரிக்து 
ஒருசங்க இயைக்‌ கேளென்று கூறுவா.ராயினார்‌.--ஏ-௮. | ல்‌ (௫) 

வனச மங்கைதன்‌ கணவனால்‌ வாசவன்‌ றன்னான்‌ 

முனிவர்‌ சேவரா லஎப்பிலா வவுணர்கண்‌ முடிங்தா 

ரனையர்‌ மென்மையை யாவரு முணர்குவ ரதனா 

அன து தத்தையும்‌ வலியிழக்‌ தேயொடுங்‌ குற்றான்‌. 
படட (இ-ள்‌.) திருமகள்‌ நாயகனாகிய விஷ்ணுவினாலும்‌, இர்‌ திரனாலும்‌, முனிவர்‌ 
களாலும்‌,தேவர்களாலும்‌,அளவற்ற அசுரர்கள்‌ அழிர்தார்கள்‌; அவ்வசுரர்களது பெரு. 
மையை யாவரு மறிவார்கள்‌; அதனால்‌ உன்‌ தந்தையாகிய அசுரேச்‌ தரனும்‌ வல்லமை 
யிழம்‌ த. ஒடுவ்‌இயிருக்கன்றான்‌.--எ்‌-௮. படக குஷ்ட (௬) 


ன்‌ சு 1: ரத ப 
காண்டம்‌. |  மாயைப்‌ படலம்‌ கீ. 


மின்பொ ருட்டினாற்‌ கேதகை மலாக்திடும்‌ விளங்கு 

மென்பொ ருட்டினான்‌ மாமழை சொரிர்திடு மீட்டும்‌ 

பொன்பொ ருட்டினால்‌ யாவுமுண்‌ டாமதுபோல 

வுன்பொ ருட்டினா லவுணர்க்கு மேன்மைய துளதாம்‌, | 

(இ-ள்‌.) மின்னல்‌ காரணமாகச்‌ தாழைகள்‌ மலரும்‌, விளங்குகின்ற என்னி 
மித்தமாக மிக்க மழைகள்‌ பெய்யும்‌; பொன்னினால்‌ எல்லா நன்மையுமுண்டாகும்‌ அத்‌ 
சன்மைபோல, உன்னிமித்தமாக அசுரர்களுக்குக்‌ சிறப்புண்டாகும்‌,--௪-று... (௪) 

வாச மாமலர்‌ மடந்தையும்‌ வந்தடி. வணங்கப்‌ 
பேசொ ணாததோர்‌ பேரழ குருக்கொடு பெயர்ர்‌ து 
காசி பன்றனை யடைந்துூநின்‌ வல்லபங்‌ காட்டி 
யாசை பூட்டியே யவனொடும்‌ புணருதி யல்லில்‌. 

(இ-ள்‌.) நீ நறுமணங்கமமுற்‌ தாமரைமலரில்‌ வ௫க்தன்ற திருமகளும்‌ வந்து 
பாதங்களில்‌ வணங்கும்படிச்‌ சொல்லுதற்கரிய ஒரு பெரிய சுந்தர வடிவங்கொண்டு 
சென்று காசிபமுனிவரை யடைந்து உனது வல்லமையைக்காட்டி ஆசையையுண்டா, 
க்க அம்முனிவருடன்‌ இரவில்‌ புணரக்கடவை. எ-று. d (அ) 

அல்லி டைப்புணர்ச்‌ தசுரரக டம்மையுண்‌ டாக்கி 
மெல்ல வங்கவர்‌ தங்கட்கு காமமும்‌ விளம்பி 
யெல்லை யில்வளம்‌ பெற்றிட வவுணருக்‌ யெலும்‌ 
தொல்லை வேள்வியும்‌ விரசமு முணர்த்துதி தோகாய்‌. 
(இ-ள்‌. மாயையே ! சி இரவில்புணர்க்‌து அசுரர்களைப்‌ பெற்று மிருதுவாக 
அவர்களுக்குப்‌ பெயருமிட்டு அளவற்ற பெருஞ்செல்வத்தை யடையும்பொருட்‌ட, ௮௪ 
ரர்சளூக்கிசைந்த பழைமையாகியயாக த்தையும்‌ அதற்குவேண்டிய விரதத்தையும்‌ உப: 
தேடிக்கக்‌ கடவை. எ-று, (க); 


{ 


'  . இன்ன தன்மைசண்‌ முடிற்தபி னின்று ரெவரு வது ன்‌ 
நன்ன லந்தனை யடையவ்‌ ஈண்ணல ரெல்லாம்‌ 
பன்ன ரும்பழி மூழ்கவு மருக்சவம்‌ பயில 
வன்னை மீளுதி யென்றனன்‌ புகரெனு மாசான்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மைகள்‌ நிறைவேறிய பின்பு, உன்‌ புதல்வர்களனைவரும்‌ 
மிக்க சுகமடையவும்‌, பகைவர்களனைவரும்‌ சொல்லுதற்கரிய பழியில்‌ மூழ்கவும்‌ நீ 
அருமையாயெ தவத்தைச்‌ செய்தற்கு அன்னையே ! நீ மிண்டு வரச்சடவை யென்று 
சுக்ிரொசாரியர்‌ கூறினார்‌.--ஏ-று, I (௧0) : 

குரவன்‌ வாய்மையை வினவியே கோதில்‌ ரவுணர்‌ 
மரபு மேம்படு. தன்மையான்‌ மற்றிவை யெல்லா 
மருளு னெறனை யாதலா லிப்பணி யடியேன்‌. 
புரிகு வேனென வவனடி வணங்கியே போனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சுக்ரொசாரியர்‌ கூறிய உண்மை மொழியை (மாயையா 
னவள்‌) கேட்டுச்‌ குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய அசுரர்களது சந்ததி விருத்தியாகும்‌ 
பொருட்டு இவை யனைத்தையுங்‌ கூறுஇன்நீர்‌; ஆதலால்‌, அடியேன்‌ இத்தொழிலைச்‌ 
செய்வேனென்று ௮வரது பாதங்களை வணங்கிச்‌ சென்றனள்‌.—எ-று, (௧௧) 

“மயிலை யன்னவ ளவுணர்க மன்னற்கு மினைய 
செயலை யோதியே யவன்விடை யுங்கொடு சென்‌ று. 


௪ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


- கயிலை யென்னகீ முடியே காப னிருந்து 
பயில நோன்புடை யெல்லையை நாடியே படர்ந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய அம்மாயையானவள்‌ தந்தையாகிய 
அசுரேந்திரனுக்கும்‌ இத்தன்மையை யுரைத்து அவனுத்தரவையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
சென்று, திருக்கயிலை மலையைப்போல (வெண்ணிறமாகச்‌) சர்வாங்கமும்‌ திருவெண்‌ 
ணீற்றை யணிர்துகொண்டு காபெமுனிவர்‌ இருந்து தவஞ்செய்கின்ற இடத்தைச்‌ 
தேடிச்‌ சென்றனள்‌.— ௭-௮. (௧௨) 

இருவு மாரவே ளிரதியுக்‌ திலோத்தமை யென்ன 
மருவு தையலு மோனி யென்பகதொர்‌ மாது 
மொரு த னித்திரு வடிவுகொண்‌ டாலென வுலகிற்‌ 
பொருவின்‌ மாயவள்‌ பேரழ குருக்கொடு போனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ ஒப்பில்லாத மாயையானவள்‌ திருமகளும்‌, மன்மசனது 
மனைவியாகிய இரதியும்‌, திலோத்தமை யென்‌ பவனாம்‌; மோகினி யென்பவளும்‌ ஒப்‌ 
பற்ற ஒருவடிவங்கொண்டாற்போல மிகுந்த அழனெையுடைய உருவங்கொண்டி செ 
ன்றனள்‌.-௭எ-று. | (௧௯) 

மண்ணுற்‌ ஜோர்களு மாதிரத்‌ தோர்களு மதிதோய்‌ 
விண்ணுற்‌ ஜோர்களு மன்னவ ளெழினலம்‌ விரைவிற்‌ 
கண்ணுற்‌ றோர்லெ ரணுனெர்‌ காமவேள்‌ கணையின்‌ 
புண்ணுற்‌ நோர்விளக்‌ சழலுறு பறவையில்‌ புலர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இர்நிலவுலகத்திலுள்ளவர்களும்‌; இசைகளிலுள்ளவர்களும்‌, சந்தி 
ரன்‌ தவழும்‌ விண்ணுலகத்துள்ளவர்களும்‌ ௮ம்மாயையின அ அழூன்றன்மையை வி 
ரைவாகப்‌ பார்த்து இஃது இத்தன்மையினதென்‌ றுணராதவர்களாய்‌, மன்மதபாணத்‌ 
தால்‌ புண்பட்டுத்‌ திபாக்கனியில்‌ விழுகின்ற விட்டிற்பறவையைப்போல வரும்தி 
னார்கள்‌. ௭-௮. (௧௪) 

மதியு ஞாயி௮ஞ்‌ சூழ்தரு மேருவின்‌ வடபால்‌ 
விதிம கன்றவம்‌ புரிதரும்‌ வியனிலை மருங்கி 

னதிர்‌சி லம்பொடு மேகலை புலம்புற வனையா 

டிதிகொ லென்றெலாத்‌ தேவரு மையுறச்‌ சென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.)- சந்திர சூரியர்கள்‌ சூழ்ந்து வலம்வருகன்ற மகமேருமலையின்‌ வட 
பாகத்தில்‌ பிரமபுத்திரராகிய காசிபமுனிவர்‌ தவஞ்செய்துகொண் டிருக்கின்ற உயர்ந்த 
தவச்சாலைக்குச்‌ சமிபத்தில்‌ ஓவிக்ின்‌ற மேகலையுஞ்‌ சிலம்புஞ்‌ சப்திக்குமபடி. அந்த 
மாயையானவள்‌ தன்னைப்பார்த்த தேவர்களெல்லாம்‌ இவள்‌ திதிதேவியோ வென்று 
சர்தேடிக்கும்படிச்‌ சென்றனள்‌ ௭-௮. \ (௧௫) 

சென்ற மாயையக்‌ காசிப னிருக்கையிற்‌ றிநவாழ்‌ 
மன்றல்‌ வாவியுக்‌ தடங்களுஞ்‌ சோலையு ணிய 
குன்று மாமலர்ப்‌ பள்ளியு மண்டபக்‌ குழ முந்‌ 
தன்ற னாணையாற்‌ ௮ுண்ணெனச்‌ சூழ்தரச்‌ சமைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்ற மாயையான வள்‌ அக்தக்காசபமுனிவரதுஆசம 
த்தில்‌ திருமகள்வாழும்‌ நறுமணங்கமழ்சன்ற மலர்வாவிகளும்‌, சடாகங்களும்‌, சோலை 
களும்‌ மாணிக்கத்தாலாகிய செய்குன்றுகளும்‌, சிறந்த புஷ்பசயனமும்‌, மண்டபக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ தனது கட்டளையினால்‌ விராவிலுண்டாகும்படி ச்‌ செய்தனள்‌.-௭-௮. 

செய்குன்று - மேடை, (௧௬) 


காண்டம்‌.] மாயைப்‌ படலம்‌, ௫ 


இனை த்தெ லாமவண்‌ வரு க.லு மெர்தை தன்‌ னடியை 
மனத்தி னிற்கொடு பொ றியினை யுாத்தினால்‌ வாட்டிக்‌ 
தனித்து கோற்றிடுல்‌ காடுபன்‌ புகுர்தவத்‌ தகைமை 
யனைத்து கோக்கியீ தென்கொலென்‌ றதிசய மடைர்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌. இவைகளெல்லாம்‌ அவ்விடத்தி லுண்டாசவும்‌, எம்பெருமானது 
திருவடிகளை மனதில்‌ தியானித்தக்கொண்டு பஞ்சேர்திரியங்களை அறிவினாலடக்கித்‌ 
தனித்திருந்து தவஞ்செய்கன்ற காசபமுனிவரர்‌ புதிதாகத்‌ தோன்றிய அத்தன்மைக 
எனைத்தையும்‌ பார்த்து இஃதென்னையென்று ஆச்சரியமடைர்தனர்‌._— எ-று, (௧௭) 

முற்று மாங்கவை யாசையி னெடிதுபன்‌ முறையா 
அற்று நாடியே மாயைதன்‌ செயலென வுணரா 
னிற்றெ லாமிவ ணியற்றினர்‌ யாரென வெண்ணிக்‌ 
சுற்று கோக்னென்‌ யாரையுங்‌ காண்லென்‌ அாயோன்‌. 

(இ-ள்‌.) பரிசத்தராகிய காெபமுனிவரர்‌ அவைகளனைச்சையும்‌ ௮சையு 
டன்‌ விரைவாகப்‌ பலமுறையுற்றுகோக்க, இவை மாயையின்‌ செயலென்றுணராதவ 
ராய்‌ இவையனைத்தையும்‌ இவ்விடத்திற்‌ செய்தவர்கள்‌ யாவரென்று நினைத்துச்‌ சுற்றி 
லும்‌ பார்த்து ஒருவரையுங்‌ காணாதவராயினார்‌.-— எ-று. (௧௮) 

வேறு. 
மெய்தீதவ வுணர்ச்சியை விடுத்து மேலையோ 
_னத்தன தருளினா லணங்கு மாயையால்‌ 
வைத்தன கண்ணுறு மனங்கொள்‌ காதலாம்‌ * - 
சித்திர மெனவெரீ இ யினைய செப்புவான்‌. 

(இ-ள்‌.) ெப்புப்பொருர்திய காபமுனிவர்‌ உண்மையாயெ தவவுணர்ச் 
யை விட்டு, சுக்கிர சாரியரது அருளைக்கொண்டு மாயையானவள்‌ தனது மாயாவல்ல 
பத்தால்‌ அங்கு அமைத்துள்ளவைகளைப்டார்த்து மன இற்பொரும்‌ இய அசையால்‌ இத்‌ 
திரத்தை யொப்பாகஸ்தம்பித்‌து மயங்கி நின்று இவற்றைக்‌ கூறுவார்‌. எ-று. 

அத்தனதருளினால்‌ என்பதற்கு, வெபெருமான்‌ றிருவருளால்‌ எனினுமாம்‌, 


வானமா டிழிர்ததொோ மகத்தின்‌ வேற்துறை 
தானநா டிழிக்கதோ தனத தியோ 
ரேனைநா டிழிர்ததோ விதுவன்‌ றேலிவை 
யானவா றுணர்கிலே னழுங்கு சந்தையேன்‌. 

(இ-ள்‌.) விண்ணுலக மிறங்கயதோ 2 இந்திரன்‌ வசிக்கின்ற அமராவ திரக 
சமிறங்யெதோ 2 குபேரன்‌ முதலியவர்களது மற்றையககரங்க ளிறங்னெவோ 2 இஃ 
தில்லையாயின்‌, வருந்துகின்ற மனத்தினையுடைய யான்‌ இவைவந்தவாறறியேன்‌, () 

அ.ரணன செய்கையோ வலை முண்டுமிழ்‌ 

நாரணன்‌ செய்கையோ வவர்க்கு காடொணாப்‌ 

பூரணன்‌ செய்கையோ பிறநர்பு ரிர்ததோ 
காரணம்‌ தேர்லேன்‌ ௪வல௮ நெஞ்சினேன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவை பிரமன்‌ செயலோ ? உலகங்களையுண்டுமிம்ச்ச திருமாலின்‌ 
செயலோ ? அல்லத, அப்பிரமவிஷ்ணுச்சளால்‌ தேடியறிதற்கரிய சிவபெருமானது 
_ செயலோ? மற்றவர்களது செயலோ? வருந்‌ தின்ற மனத்தினனாகிய யான்‌ இதன்கா 
ரணச்தையின்னசென்‌ நுணரோன்‌.,--எ- ழு, (௨.௧) 


௬ கந்தபுராணம்‌: [அசுர : 


புன்னெறிக்‌ கானிடைப்‌ புகுந்த வித்திரு 

நன்னெறிக்‌ கேதுவோ கலந்த விர்ந்தடுர்‌ 

அுன்னெறிக்‌ சேதுவோ தொல்லை ஞாலமே 

லெக்கெறிக்‌ கேதுவென்‌ றிதுவும்‌ தேர்கிலேன்‌. 
(இ-ள்‌. அருநெறியினையுடைய இக்காட்டில்‌ தோன்றிய இந்தச்‌ செல்வ 
மானது நல்லவழிக்கு ஏதுவோ? நன்மை நீங்கெ தீயவழிக்கு எதுவோ 2 பழைமையா 
இய இச்நிலவுலகத்தில்‌.எவ்வழிக்கேதுவென்று இதனையுமுணரசோன்‌.--ஏ. 2, (௨௨) 

என்றிவை சொற்றிவண்‌ யாவ தாயினு 5 

நன்றக னியற்கையு ஈமக்கு முன்னரே 

யொன்றறத்‌ தெரிவுறு முணர்ச்சி யிங்கனஞ்‌ 

சென்றது பழுதெனச்‌ இந்திக்‌ தானரோ. 

(இ-ள்‌. என்று இவைகளைக்‌ கூறி, இவ்விடத்து இது யாதாயினுமாகுச ; 
இதின்‌ சுபாவங்களையெல்லாம்‌ ஈமக்கு முன்னமே ஒன்றையும்விடாமல்‌ தெரியத்தக்க 
அறிவானது இவ்விடத்தில்‌ சென்றது தவறாகுமென்று சிர்‌ இத்தனர்‌.--௪-று, (௨௬) 

தெற்றெனத்‌ தன்மனர்‌ தேற்றிக்‌ தொன்மைபோ ல்‌ 
னற்றவ மியற்றுவா னணுகும்‌ வேலையின்‌ 

மற்றது தெரிந்திட மாயை தூமணிப்‌ 

பொற்றையிற றமியளாய்ப பொலிக (கோன்‌ றினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) விரைவாகத்‌ தனத மனத்தை ஒருமைப்படுத்திக்‌ கொண்டு முன்‌ 
போலவே தவஞ்செய்யும்பொருட்டுச்‌ செல்லும்பொழுது அதனை யுணர்ந்த மாயையா 
னவள்‌ (தன்னாலியற்றப்பட்ட) மாணிக்க மலையின்மேல்‌ தனியளாய்‌ விளங்‌ இத்தோன்‌ 
இிஞள்‌.--௪-று. ்‌ (௨௪) 

தோன்றின ணிற்றலுர்‌ தொல்லை கான்முகற்‌ ம்‌ 
கான்றதொர்‌ காசல னவளை நோக்கினான்‌ 

வான்‌ நிகழ்‌ கற்பக வல்லி செய்தவத்‌ 

இன்றதொர்‌ கொடியிவ. ணெய்திற்‌ ரரோவென்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) மாயையானவள்‌ அம்மாணிச்க மலையின்மேல்‌ தோன்‌ திகிற்கவும்‌, 
பழைமையாகிய பிரமனுக்குச்‌ சிறந்த புதல்வராயுள்ள கா சிபமுனிவரர்‌ ௮ம்மாயையை 
ப்பார்த்தவராய்‌ விண்ணுலகத்தில்‌ விளங்குகின்ற கற்பகக்கொடியானதுகான்‌ செய்த 
தவத்தினால்‌ பெற்றதாகிய ஒரு பூங்கொடியானது இங்குவந்ததோவென்று கூறினா: 


காற்றலை யான்மக னம்மு னிக்கொடி 
தோற்றிய தற்புதச்‌ சூழ்ச்சிக்‌ கேதுவென்‌ 
முூற்றுறு தவத்திற னகற்றி யாயிடை 
விற்கிருக்‌ திவெது விடுத்துப்‌ போயினான்‌. ப 
(இ-ள்‌.) பிரமபுத்திரராகிய காபெழுனிவரர்‌ ஈமக்கெதிரில்‌ இப்‌. பூங்கொடி 
தோற்றியது அற்புதமான காரிய நடத்தற்கேஅவாகு மென்று தாம்‌ செய்கின்ற தவத்‌ 
தை விட்‌ அவ்விடத்தெழுந்தருளுதலையும்‌ விட்டு நீங்கிச்‌ சென்றனர்‌. ௭-௮, (௨௬) 


கண்ணகன்‌ வரைமிசைக்‌ கடிது போயுறிஇ : 
யண்ணிய னதலு மரிவை யாயுறப்‌ 

பெண்ணுரு வேகொலிப்‌ பெற்றித்‌ தாலென 
வெண்ணினன்‌ மையலுக்‌ கெல்லை காண்கிலான. 


காண்டம்‌. | மரயைப்‌ படலம்‌. எ 


(இ-ள்‌.) இடமகன்ற மலையின்மீது விரைவாகச்‌ சென்று சமிபித்தவுடன்‌ 
பெண்ணாகத்தோற்றவும்‌, இத்தன்மையாகக்‌ காணப்படுவது பெண்ணுருவமோவெ 
ன்று ஆசைக்களவு காணாதவராய்ச்‌ ந்திச்தனர்‌. எ-று, (௨௪) 

பண்டரி கததிகொல்‌ பொன்னம்‌ பாவைகொ 
லண்ட.ர்‌. ச மணங்குகொ லென்னி னன்னரைக்‌ 
கண்டறி வேனெனைல்‌ காதல்‌ பூட்டிய 
வொண்டொடி யினையளென்‌ ௮ுணர்‌இலேனரேர, 

(இ-ள்‌.) வெண்டாமரையிலிருக்குங்‌ கலைமகளே 2 திருமகளோ ? தேவர்‌ 
களுக்கரசியாயெ இர்‌ திராணியோ ? இவர்களாயிருப்பின்‌ அவர்களை முன்னரே யான்‌ 
கண்டறிட்திருக்கின்றேன்‌. எனக்குக்‌ காமத்தை யுண்டாச்யெ இப்பெண்ணானவள்‌ 
இன்னாளென்று அறியேன்‌. எ-று, பட (௨௮) 

சேயிருங்‌ கமலமேற்‌ செம்மல்‌ செய்கையா 
லாயவ ளென்னிலிவ்‌ வழகு பெற்றிடா . 
ளேயது தே.றின னெல்லை யில்லதோர்‌ 
மாயையே பெண்ணென வற்த வாறென்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இப்பெண்ணானவள்‌) பெரிய செந்தாமரை மலரில்‌ வ௫க்கின்‌ ந 
பிரமனது சிருஷ்டியினாலுண்டானவளா யிருப்பின்‌ இச்சன்மையான அழகைப்பெ 
ந்றிருக்கமாட்டாள்‌. ஆ ஆ கான்‌ அதைத்‌ தெளிந்தேன்‌. அளவில்லாசசாகய மா 
யையே இப்பெண்ணுருவங்கொண்வெர்த த என்று கூறுவார்‌. எ-று, (௨௯) 


புகன்றிவை பற்பல பொருவி னான்முகன்‌ 
மகன்றன தருந்தவ வலியும்‌ போது 
மகன்றனன்‌ புணர்ச்சிவேட்‌ டழுங்ி சைவதகோர்‌ 
மகன்றிலின்‌ பரிசென வருத்த மெய்தினான்‌. | 
'(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற பிரமபுத்திரரா யெ காபெமுனிவர்‌ இவ்வாறு பற்பலவித 
ங்களாகக்‌ கூறித்‌ தமது அரிய வவிமையையும்‌ ஞானத்தையு மிழந்தவராய்ப்‌ புணர்ச்சி 
யை விரும்பி வருந்‌இவாடுகின்ற அன்றிற்‌ பறவையைப்போல வருத்தமடைந்தனர்‌. () 
உண்ணிக மூன்பொருட்‌ டுயிர்கொல்‌ வேட்டுவர்‌ ன்‌ 
கண்ணியுட்‌ பட்டதொர்‌ கலையின்‌ மாம்குவான்‌ 
பெண்ணர சாயவிப்‌ பேதைக்‌ சென்கொலோ 


வெண்ணமென்‌ திடருழம்‌ திரங்கி யேங்கனொன்‌. 


(இஃ-ள்‌.) உண்ணுதற்குரிய மாமிசத்தின்பொருட்டு உயிர்களைக்‌ கொல்லு 
ன்ற வேவெர்களது வலையிலகப்பட்ட மானைப்போல மயங்குகன்றவராகய காபெ 
முனிவரர்‌ பெண்கள்‌ காயகமாகய இம்மாதினுக்கு எண்ணம்‌ யாதோவென் ற தண்‌ 
புற்று ஏக்கங்கொண்டனர்‌.- எ-று. ' த்‌ (௩௧) 
ந. அஅபொழு தவுணரை யளிக்க வந்திட 

இதிநிகர்‌ மடமகள்‌ இறந்த கண்களாற்‌' 

பொஅவிய னெக்கொடு புணர்ச்சி நோக்னேக்‌ 

கதுமெனக்‌ காட்டினண்‌ முனிவன்‌ காணுற, 

.. (இ-ள்‌.) ௮ந்சச்சமையத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ தோன்றிய இதி 
சேவியையெசத்தமாயையானவள்‌ தனது அழயெகண்கனினால்‌ பொதுநோகச்கச்‌ அடன்‌ 
புணர்ச்‌ி நோச்சத்சையுங்‌ சாபெழுனிவர்‌ பார்க்கும்படி விரைவாகக்சாட்டினாள்‌,” 0 


9) கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


கண்டனன்‌ முனிவரன்‌ கலங்கி னன்பொதுக்‌ 
கொண்டதோர்‌ நகோக்கியல்‌ குதித்துக்‌ கூதெ ்‌ 
லெண்டரு கோச்கினா லிவளை யெய்துமா 

ுண்டென நினைக்தன னுவப்பி னும்பரான்‌. 


(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவரர்‌ (அம்மாயையினது) பொதுகோக்சத்தைகுறித்தப்‌ 
பார்த்துக்கலங்னெவராய்ப்‌ பின்பு, நினைக்கத்தக்க புணர்ச்சிநோக்க ததினால்‌ இவளை 
யணைதல்‌ கூடுமென்று சந்தோஷமிகு தியினால்‌ நினைத்தனா எ-று. (௬௩) 

பெரும்‌ அய ருதவுவெம்‌ பிணியும்‌ தீர்ப்பதோர்‌ 
மருந்துமற்‌ ம।ுதனு மையன்‌ மேதகு 

மருந்‌ தவ முனிவர னனைய மாதுதன்‌ 
திருந்திய கோக்கயெ நெளிந்த செப்புவான்‌. 


(இ-ள்‌.) மிகுந்த துன்பத்தைத்‌ தருகின்ற சொடியலியாதியும்‌, அவ்வியா தி 
யை நீக்குகின்ற மருந்தும்‌ ௮க்நோச்கமேயாகவும்‌,மிக்க காமமயக்க த்தினையுடைய அரி 
யதவசிரேஷ்டராயெ காசிபமுனிவரர்‌ ௮ம்மாயையினது,செல்விய பார்வையின்‌ தன்‌ ' 
மையையுணர்ந்து கூறுகன்றார்‌-—௭-று. 


இதனை (£ இருநோக்‌ வெளுண்க ணுள்ள தொருகோக்கு - கோய்கோக்‌ 
கொன்‌ றக்நோய்‌ மருந்து”? என்னும்‌ திருக்குறளானறிக, (௬௪) 
கற்பனை முதலிய கடந்த கண்ணுதற்‌ ்‌ 
நிற்பான்‌ யாவையுஞ்‌ சிதைய வீஅசெ 
யற்புத மும்மவ னருளும்‌ போன்றதாறி 
பொற்புறு இன்றவிப்‌ பூவை நாட்டமே. 

(இ-ள்‌.) அழகுபொரும்‌ திய இப்பெண்ணின அ பார்வையானது கற்பனாதித 
ரரயெ நெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவபெருமான்‌ எல்லாப்பொருள்களு மழியும்படிச்‌ 
சங்கரிக்ன்ற அற்புதத்தையும்‌,அவரது திருவருளையும்‌ ஒத்திருந்தது-௭-அ. 

விரகரோயைத்‌ தருதலால்‌, வெபெருமான து சங்காரத்தொழிலினற்‌ புததி 
தையும்‌, புணர்ச்சிக்குறிப்பைத்‌ தருதலால்‌ அவரது திருவருளையும்‌ போன்றதென்க, 


மாயையுங்‌ கொலையுமே மருவி வைகலு 

மாயதோ ரலூனை யளிக்கு நீர்மையாற்‌ 
பாயிருந்‌ திரைக்கட னவெட்‌ பளளிகொ 
டூயனை நிகர்த்ததித்‌ தோகை கோக்கமே. 


(இ-ள்‌. இப்பெண்ணினது பார்வையானது மாயமுங்‌ கொஃலையும்பொருந்இ 
நாள்தோறும்‌ நிலைபெற்ற உலகத்தைப்பாஅகாக்கன்ற தன்மையினால்‌ (கரையை 
மோதிப்‌) பாய்கின்ற பெரிய அலைகளையுடைய திருப்பாற்கடலின்‌ மத்தியில்‌ பள்ளி 
கொள்ளும்‌ திருமாலை யொத்தது.-- எ-று. (௬௬) 

இயலிருண்‌ மேனியா லிடியி னார்ப்பினால்‌ 
வியனுயிர்‌ முழுவதும்‌ வெருவச்‌ செய்துடன்‌ 
பயனுறு இம்புனல்‌ பரிவி னீதரு 

புயலையு நிகர்‌ த்தன பூவை பார்வையே. 

(இ-ள்‌. இப்பெண்ணின அ பார்வைகள்‌ அழகமைந்த இருள்வடிவினாலும்‌ 
“இடியின்‌ ஆரவாரத்தாலும்‌, மிகுதியாயெ உயிர்கள்‌ முழுவதையும்‌ நடுங்கச்‌ செய்து 


காண்டம்‌.] மாயைப்‌ படலம்‌. ௯ 


அதனுடன்‌ பயனாகப்பொருந்திய மதுரமாயெ நீரினை விருப்பத்துடன்‌ தருகின்ற மே 
கத்தையு மொத்தன.அ ஏறு, . (௬௭) 
என்பன பலபல வெண்ணி யன்னவ. 
டன்படி வசீதுரு த்‌ தகைமை காணுறிஇ 
யன்பினில்‌ வியர்‌ துநின்‌ றமுங்கு நெஞ்சொடு 
ஈன்பெரு ஈயப்பினா னவிறன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌, என்பனவாகிய எண்ணங்களைப்‌ பலவகையாக நினைத்து அவளது 
வடிவத்‌ தின்‌ தன்மையைக்கண்‌ட ஆசையோடு புகழ்ந்து நின்று வருந்துகின்ற மனத்‌ 
அடன்‌ மிகப்பெரிய விருப்பத்தினால்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. எ-று. (௩௮) 

்‌ வறு, 

வானுறு புயலின்‌ றேோற்றம்‌ வரம்பில்‌ கரக்‌ கங்குல்‌ வண்ண 
மெனைய கருமை யெல்லா மிலக்கணத்‌ தொருங்கே யிண்டி 
மீனுறம்‌ தடங்க ணாள்பான்‌ மேவிய வென்ப தல்லா 
னானமார்‌ கூந்தற்‌ கம்மா நாம்புக லுவமை யாதோ. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்திற்பொருர்திய மேகத்தின்‌ நிறமும்‌, அளவற்ற செப்பினை 
யுடைய இருளின்‌ வடிவமும்‌,மற்றைக்‌ கருமைக எளைத்தும்‌ முறைமைப்படி ஒருங்கே 
கூடப்பெற்றுச்‌ சேற்கெண்டைபோலும்‌ பெரியகண்ணினையுடைய இர்‌ தப்‌ பெண்ணி 
னிடத்துச்‌ சேர்ந்துள்ளனவென்று கூறுவசல்லாமல்‌, நறுமணங்கமமுங்‌ கூந்தலுக்கு 
நாம்‌ சொல்லப்போகின்ற உவீமைப்பொருள்‌ வேறே யாதிருச்சின்றது?--௭-று. (௩௯) 

கோட்டுடைக்‌ குழவிச்‌ இங்கள்‌ குனிதிலை யிரண்டு மானின்‌ 
சூட்டை நுதற்கொவ்‌ வாது தொலைக்‌ அபோய்த்‌ தொல்லை வான 
நாட்டிடைக்‌ கரந்துந்‌ தோன்ற நணுகயுந்‌ திரியு மென்னின்‌ 
மீட்டிதற்‌ குரைக்க லாகு முவமைகள்‌ வேறு முண்டோ. 

(இ-ள்‌.) வளைவாகிய இளம்பிறையும்‌, வளைந்த வானவில்‌ சனுசிராசியென்‌ 
னும்‌ இரண்டு வில்லும்‌ இப்பெண்ணினது சுட்டியை யணிந்த நெற்றிக்கு ஒப்பாகாமல்‌ 
ீங்கச்சென்‌ அ பழைமையாகிய விண்ணுலக த்தில்‌ மறைந்தும்‌ வெளிப்பட்டுக்‌ திரிய 
மாயின்‌, பின்னும்‌ அந்நெற்றிக்குச்‌ சரியாகச்‌ சொல்லக்க. 
வேறயா திருக்சன்றன?--௪-.று, 

அருவத்திற்‌ நிகழுங்‌ காம னாடலஞ்‌ சிலையு நெற்றி 
யுருவதஅக்‌ குடைந்து வான்புக்‌ கோஅங்யெ மகவான்‌ வில்லு 
மருவததந்‌ அரைத்து மென்னின்‌ மற்றவை யிரண்டு மா தின்‌ 
புருவத்தைப்‌ போலா தம்மின்‌ மீமிசைப்‌ பொருக்து மன்றே. 

(இ-ள்‌.) அருவமாக விளங்குனெற மன்மசனது வெற்றிபொரும்‌ திய கரும்‌ 
புவில்லும்‌ நெற்றியினுருவச்‌இற்குச்‌ தோற்று வானத்திற்‌ சென்று மழைந்துள்ள இர்‌ 
திரதனுசும்‌ ஒப்பாக எடுத்துக்‌ கூறுவோமாயின்‌, அவை யிரண்டும்‌ இப்பெண்ணின அ 
புருவங்களுக்கு ஒப்பாகா ; அவை தமக்குத்தாமே யொக்கும்‌.—௭-று, (௪௧) 

வண்ணமா வடுக்கோ னீலம்‌ வாளயில்‌ கயல்சே லென்றே 
யெண்ணின வவற்றி லொன்றும்‌ யாவது மியல்புற்‌ நன்றாற்‌ 
கண்ணிணைக்‌ ணெயே தென்னிற்‌ காமாபாற்‌ கடலு ளெங்கோ 
அண்ணிய வெழுகஞ்‌ சென்னி லொருசிறி தொப்ப தம்மா. 

(இ-ள்‌.) அழகிய மாவடுவும்‌, அம்பும்‌, நீலோற்பலமும்‌, 
சயற்கெண்டையும்‌, சேற்கெண்டையுமென்‌ று கூறப்பட்டனவற்று 
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டிய உபமானப்பொருள்கள்‌ 


(௪0) 


வாளும்‌, வேலும்‌, 
ளொன்றும்‌ வேறு 


£0 கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


ள்ளவைகளும்‌ ஒப்புள்ளதன்‌ இ; ஆயின்‌ இவளது கண்களுக்கு ஓப்பாவதுயாதென்னில்‌, 
அழயெபாற்கடலினிடத்தில்‌ எமது சவெபெருமானுண்ணும்படி. தோன்றிய ஆலாகல 
விஷமாயின்‌ சிறிது ஒப்பாகும்‌. -ஏ-று. பத (௪௨) 
எள்ளென்று மோத்தி யென்று மோகொள்சம்‌ பகப்போ தென்னந்‌ 
தள்ளருங்‌ குமிழ சென்றுஞ்‌ சாற்றின ரவைக ணாடிற்‌ 
நெள்ளிது மன்று வேறு செப்பவோர்‌ பொருளு மில்லை 
யுள்ளதொன்‌ அரைக்க வேண்டுர்‌ அண்டத்துக்‌ குவமை தேரின்‌. 


(இ-ள்‌.) எள்ளின்‌ பூவென்றும்‌, ஓக்‌. தியென்றும்‌, அழகிய சண்பக அரும்பெ 
ன்றும்‌, நீக்குதற்கரிய குமிழம்பூவென்றும்‌ உவமையாகப்‌ புலவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌ ; 
அவைகளைப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ தெளிவாகப்‌ பொருக்தியது மன்று, வேறுவமை சொ 
ல்லுதற்கு வேறொருபொருளுமில்லை, இவள்‌ மூக்கிற்கு உவமையைச்‌ தேர்ந்து கூறு 
மிடத்தில்‌ உள்ள பொருளில்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எ-று. 

ஒத்தி-வலித்தல்விகாரம்‌, (௯௯) 

கெண்டையம்‌ தடங்கட்‌ பாவை கேழ்ளெ ரிதழ்க்கொப்‌ புன்னிற்‌ 
ஜெண்டையங்‌ கனியுண்‌ டென்று சொல்வனே லஅவுக்‌ அப்பா 
௮ண்டிடும்‌ விருப்பினோருக்‌ குலப்புரு வமிர்த நல்கிக 
கொண்டிருந்‌ தடினே யொப்பா மில்லையேற்‌ கூடா தன்றே. 

(இ-ள்‌.) சேற்கெண்டைபோலும்‌ லிசாலமாகிய கண்களையுடைய இப்‌ 
பெண்ணினது செர்நிறம்‌ விளங்குகின்ற இதழுக்கு உவமை கூறவேண்டின்‌, கோவை 
க்கனியுள்ள சென்று கூறுவேனாயின்‌,அதவும்‌ பானமாக வுண்ணும்‌ விருப்பமுடையவர்‌ 
களுக்குக்‌ கெடாத அமிர்தச்தைக்‌ கொடுத்துக்கொண்‌ டிருப்பின்‌ ஒப்பாகும்‌, ௮ஃதில்‌ 
லையாயின்‌ கூடாதாகும்‌.-— ௭-௮. (௪௪) 

முகையுறு களவும்‌ புள்ளின்‌ முறாக்தமுங்‌ குருந்து முத்த 
- மகையுறு முடுவுஞ்‌ சாற்றி னணியெயி றதற்கொவ வாவா 
னகையஅ தெரிந்தோர்‌ வெஃக நன்னலம்‌ புரியு நீரா 


'னிகர்பிறி இல்லை இங்க ணிலாவெனி லாகு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) முல்லையரும்பையும்‌, மயிலிறகினடியையும்‌, குருக்தமலரையும்‌, முத்‌ 
தையும்‌, அசைகின்ற ௩க்ஷத்திரங்களையும்‌ உவமை கூறின்‌ அவை அழகிய பற்களுக்கு 
ஒப்பாகா. அப்பல்லின்‌ தன்மையை யணர்ந்தவர்கள்‌ விரும்பும்படி ஈல்ல இன்பத்தை 
சஃகொடுக்கன்‌ மையினால்‌, ஒப்புவேறொன்‌ அமில்லை. சந்திரன அ ஒளியாயின்‌. அஃதொ 
ருவாறொக்கும்‌-௭-அ. 

பற்கள்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு விருப்பர்‌ தருவதுபோலச்‌ சந்திரரெணமுங்‌ கா 
ண்போர்க்கு விருப்பத்தைத்‌ தருதலான்‌, (திங்கணிலவெனிலாகும்‌” என்று கூறினார்‌. 

மயிரெறி கருவி வள்ளை கோரண மணிப்பொன்‌ னூசல்‌ 

பெயர்வன நிகர்க்கு மென்று பேசுதல்‌ பேதை நீர்த்தாஞ்‌ 

செயிரற வுலோக மாக்கார்‌ தசைமுகக்‌ கொல்லன்‌ செய்த 
- வுயிரெறி கருவி போலு மொண்குழைக்‌ காது மாதோ. 

(இ-ள்‌.) ஒள்ளிகுண்டலமணிந்த காதுகள்‌ மயிர்களை வெட்டு கத்திரியும்‌, 
-அள்ளைத்‌ தண்டும்‌, மகரதோரணமும்‌, அழகிய பொன்னூசலும்‌ அசைவதை யொக்கு 
மென்று சொல்லுசல்‌ அதியாமையேயாகும்‌; (வேறெதற்‌ சொப்பாகுமெனில்‌) குற்றம்‌ 


= உ 6 ஆ © 4 ௫ ்‌ 
காண்டம்‌.] “மாயைப்‌ படலம்‌ கக 


நீங்க உலகத்தைச்‌ சிருஷ்டிக்‌ இன்ற பிரமனாய கொல்லன்செய்த உயிரை யழிக்குங்‌ 
கருவியை யொக்கும்‌.--எ-று, (௫௬) 
கொங்குஅ கூச்ச லாடன்‌ கோல்வாண்‌ முகத்துக்‌ கொப்பார்‌ 
இங்களென்‌ அரைக்கிற்‌ றேயும்‌ வளர்வுஅஞ்‌ சிறப்ப தன்றாற்‌ 
பங்கய மெனினு முண்டோர்‌ பழுதுமற்‌ றதற்கு மென்னி 
லங்கதற்‌ கனவே யல்லா லறையலாம்‌ படிமற்‌ ௮ண்டோ, : 

(இ-ள்‌.) ஈறுமணங்கமமுங்‌ கூந்தலையுடைய இப்பெண்ணின ௫ அமழயெ 
ஒளிபொருர்திய முகத்திற்குச்‌ சக்திரனை ஒப்பென்று கூறுவோமாயின்‌, அது தேய்த 
லையும்‌ வளர்தலையும்‌ பொருக்தும்‌ அதலால்‌ அது சிறப்பன்று. தாமரைமலரைக்‌ கூறு 
வோமாயினும்‌ அதற்கு மொருகுற்ற முளதென்றால்‌, அமமுகத்திற்கு அதுவே யொப்‌ 
பன்றிவேறொன்று ஒப்புசொல்லுந்‌ தன்மையுளதோ? (இல்லை).---௪-று, (௪ஏ) 

சரங்தெஅ௮ விழியி னுடன்‌ களத்தி தெமிலைச்‌ சங்கள்‌ 
கரந்தன கழுகு மற்றே யன்னஅது கண்டு நேரா 
வரந்தரு புலவர்‌ சொற்றார்‌ மற்றவ ரதற்கோ நாளு 
மிரந்திடு தொழில ராக யிழுக்கமுற்‌ மூர்சக என்றே, 

(இ-ள்‌.) அம்பின்‌ மேன்மையை யழிக்கத்தக்க கண்களையுடைய இப்பெண்‌ 
ணின அ கழுத்தினழனெச்‌ சங்குங்கமுகுங்‌ கவர்ந்தன; அதனைப்பார்த்து அக்கழுத்‌ 
திற்சொப்பாக மேன்மை பொருந்திய புலவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. இதற்காகத்தானோ 
அப்புலவர்கள்‌ நாள்தோறும்‌ இரக்குக்‌ தொழிலர்களாய்‌ வருந்இனர்கள்‌.--௪-று. 

“பெய்சொன்னவாய்க்குப்‌ போசனங்கிடைக்காத?? என்பதுபோல, புல 
வர்கள்‌ உவமையில்லாப்‌ பொருளை உவமையாகக்‌ கூறினமையின்‌, புலவர்கள்‌ இரக 
குந்தொழிலராயினரென்‌ ௧, (௪௮) 


மாயவ னதரஞ்‌ சேர்த்தி வரன்முறை யிசைத்த பச்சை 
“ வெயெனு மதுவும்‌ யான்செய்‌ மெய்‌ த்தவ மனைய நீரா 

யேபொற்‌ நேள்கண்‌ டஞ்சித்‌ தோற்றதா லென்னி லன்னான்‌ 

சேயவன்‌ வணக்கா தேந்துஞ்‌ சலைகொலோ நிகர்ப்ப தம்மா. 

(இ-ள்‌.) திருமாவினஅ அதரச்தில்‌ சேர்ச்சப்பட்டு மூறைமைப்படியே வா 
சிச்சப்பெற்ற பச்சைஞூங்கிலும்‌ யான்‌ செய்த மெய்ம்மையாகய தவத்தையொத்த சன்‌ 
மையினையுடைய இப்பெண்ணினது அய்மையாயெ அழகிய தோள்களைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பயந்து தோல்வியடைந்ததாயின்‌, அத்திருமால்‌ புதல்‌வனாகிய மன்மதன்‌ வளைக்காமல்‌ : 
கையில்‌ ஏந்திய கருப்பு வில்லோ ஒப்பாவது.-—௭-ற, 

பொற்றோள்‌ என்பதற்கு, பொன்னாபரணமணிரந்த தோள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌. (௪௧) 

பூர்தள வனைய மாரற்‌ பொற்கொடி கரத்துக்‌ கொவ்வா . 
காந்தளு நறிய செய்ய சமலமா மலரு மென்னின்‌ 

. மாந்தளிர்‌ பொருவ துண்டோ வளநகர்‌ கிள்ளை காட 
யேய்ந்தள வற்றக்‌ காம ரிலைச்சை யாய தன்றே. 

(இ-ள்‌.) அழகிய முல்லை யரும்பையொத்த பற்களையுடைய பொற்கொடி 
போல்பவளது கைகளுக்குச்‌ காந்தள்மலரும்‌ ஈறுமணங்கமழும்‌ அழயெ செர்சதாமஸா 
மலரும்‌ ஒப்பாகாவெனின்‌, மாந்தளிரொக்குமோ 2 கூரியநகத்திற்குக்‌ இளியின்‌ மூக்‌ 
கானது ஒருவாறொத்து உவமையி னளவைக்கடர்‌ ௮, மன்மதனது முத்திரையை 
மொத்திருக்கின்றது ௭-2, (௫௦) 


௧௨ ப கந்தபுராணம்‌ [அசுர 


பொருப்பென வெழுர்‌ அ வல்லின்‌ பொற்பெனத்‌ திரண்டு தென்னந்‌ 
தருப்பயி லிளநீ ரென்னத்‌ தண்ணெனா வழுதுட்‌ கொண்டு 
மருப்பெனக்‌ கூர்த்து மாரன்‌ மகுடத்தில்‌ வனப்பு மெய்தி 
யிருப்பதோர்‌ பொருளுண்‌ டாமே லிணைமுலைக்‌ குவமை யாமே. 

( இ-ள்‌.) மலைபோலுயர்ர்து சொக்கட்டான்‌ சாய்போல்‌ அழகாகத்திரண்டு 
தென்னமரத்திற்பொருந்திய இளநீரைப்போலச்‌ குளிர்ந்து அமுதத்தை யுட்கொண்டு 
யானைக்‌ கோடுபோலக்குவிந்து மன்மதனது £ரீடத்தைப்போல மிக்க அழகடைக்‌ 
துள்ள ஒருபொருளிருச்குமாயின்‌ ௮ஃது இப்பெண்ணினது இரண்டுஸ்தனங்களுக்‌ 
கும்‌ ஒப்பாகும்‌.--ஏ-று. (௫௧) 

அர்திரு வன்னாண்‌ மேனி யமைத்துவெம்‌ முலைக்கண்‌ செய்வான்‌ 
சுந்தர வள்ள நிலுண்‌ கிலிகை விதிகொள்‌ போழ்திற்‌ 

இந்திய துள்ளி யொன்றி னொழுக்கங்கொல்‌ சிறப்பின்‌ மிக்க 
வுக்தியின்‌ மீது போய வுரோமத்தி னொழுக்க மன்றே, 

(இஃள்‌.) பிரமதேவன்‌ அழயெ திருமகளை யொத்த இப்பெண்ணின அ வடி 
வத்தை யமைத்து விருப்பத்தைச்‌ தருகன்‌ற முலைக்கண்ணை யமைக்கும்பொருட்டு 
அழயெ கண்ணச்தினின்றும்‌ நீலகிறம்பொருக்திய எழுதுகோலைக்‌ கையிலெடுத்தபொ 
முது சிதறிய ஒரு துளியின்‌ ஒழுக்கோ 2 மிக்க சிறப்பினையுடைய நாபிக்கு மேற்செ 
ன்றுள்ள உரோமரேகை.--ஏ-று, 

நீலம்‌ என்பது, நீல்‌எனச்‌ கடைகுறைந்து நின்றது. : அள்ளி - விரித்தல்‌ 
விகாரம்‌. (௫௨,) 

மாசடை யாத நீல மணியுறழ்‌ வண்ண மாலோன்‌ 

காசடை யகலந்‌ தாங்குங்‌ கனங்குழைத்‌ திருவும்‌ போற்றுக 
தேசுடை மாதி னுந்திச்‌ சீரினுக்‌ சனையன்‌ அஞ்சும்‌ 
பாசடை நேர்வ தாமோ பகரினும்‌ பழிய தன்றே. ட 

(இ-ள்‌.) களங்க மடையாத ரீலமணிபோன்ற நிறத்தினையுடைய திருமா 
லானவர்‌ கவுத்துவமணியணிர்த தமது மார்பில்‌ தரித்திருக்கன்ற கனத்த காதணியை 
யுடைய திருமகளும்‌ அதிக்கத்தக்க அழகினையுடைய இவளது வயிற்றினழகுக்கு அத்‌ 
திருமால்‌ நித்திரை செய்கன்ற பச்சையாலிலை யொப்பாகுமோ 2 அதனை ஒப்புக்‌ கூறி 
னும்‌ இழிவன்றோ எற. (௫௩) 

சுண்டுமி மாயு மன்றே மின்னெனிற்‌ ககன மாகக்‌ 

கொண்டிடி அருவின்‌ முகுங்‌ கொடியெனிற்‌ அடிய தென்னிற்‌ 
இிண்டிற கை மென்னிற்‌ சீரிதன்‌ றணங்கி னாப்ப 

ணுண்டிலை யென்று மானு முண்மைக்கொ ருவமை யுண்டோ. 

(இ-ள்‌. இப்பெண்ணின்‌ இடையை மின்னல்‌ என்று கூறுவோமாயின்‌ 
அது தோன்றினவுடனே யழியும்‌. ஆகாயமென்று கூ.றுவோமாயின்‌ அதற்கு உருவமி 
ல்லை. கொடியென்றும்‌ உடுக்கையென்றும்‌ மிச்க வலிமையினையடைய பாம்பென்றுங்‌ 
கூறுவோமாயின்‌ அவைரிறர்தவுவமையன்‌ ஐ. உண்டென்றும்‌ இல்லையென்றுஞ்சக்தே 
இச்ச நின்ற ஒரு பொருளுக்கு உவமானப்‌ பொருளு முளதோ இல்லை.--எ-று, (௫௪) 

மயலுடைப்‌ பணியு மால வட்டமும்‌ வனப்புச்‌ செய்த 
வியலுடைத்‌ தேரு மச்சுற்‌ நிரங்கியய யுயிர்க்கு மென்றாற 
கயலுடைக்‌ கண்ணா எல்குற கொப்பவோ காமர்‌. வீடவ்‌ . 
விய அப்‌ பென்பர்‌ யாரு மேலது காண்டு மன்றே. 


காண்டம்‌. | மாயைப்‌ படலம்‌. ௧௩. 


(இ-ள்‌.) சேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய இப்பெண்ணினது நிதம்பத்திற்கு, 
மயக்கம்‌ பொருந்திய (விஷத்தினையுடைய) பாம்பும்‌, ஆலவட்டமும்‌, அலங்கரிக்கப்ப 
ட்ட அழகிய தேரும்‌, அச்சங்கொண்டு இரங்இி மூச்சுவிமொயின்‌ அவை ஒப்பாகு 
மோ? மன்மதனது அரரருக்கை மண்டபமாயுள்ளது அந்த அவயவமென் ற கூறுவார்‌ 
கள்‌, அதனை நாம்‌ பின்னர்‌ காண்போம்‌. எ-று, (௫௫) 


கோழிலை யரம்பை யீனுங்‌ குருமணித்‌ தண்டை வேழத்‌ 
' தாழிருந்‌ தடக்கை தன்னை நிகரெனிற்‌ றகுவ வன்றான்‌ 
மாழையுண்‌ கருங்கண்‌ மாதின்‌ மகரிகை வயங்கு பொற்பூண்‌ 
சூழுஅ கவானே போலு மவையெனிற்‌ சொல்ல லாமோ. 

(இ-ள்‌.) தழைத்த இலையினையுடைய வாழையினிடத்‌ அண்டாயெ அழயெ 
கிறமமைந்த சண்டையும்‌, தாழ்ந்து தொங்குகின்ற பெரிய யானைத்‌ அதிக்கையையும்‌ 
ஒப்பென்று கூறுவோமாயின்‌, அவை தககதன்று, மாவடு போன்று மை யுண்ணப்ப 
ட்ட கரிய கண்ணினையுடைய இப்பெண்ணினத இம்புரி வடிவமாக விளங்குகின்ற 
'பொன்னாப.ரணமணிந்துள்ள தடைகளுக்கு அவைகள்‌ சப்பென்று கூறுதல்‌ சரியாகு 
மோ? எ-று, 

மகமிகைவயங்கு பொற்பூண்‌ - ஒருகூறு இம்புரிவடிவாயிருக்குங்‌ குறங்கு 
செறியென்னுமணி; “மகறிகைவயங்கு பொற்பூண்‌” என்பதற்கு மகரிகைபோல விளங்‌ 
குமாபரணம்‌ எனப்பொருள்கொள்க. குறங்குசெறி-துடையி லணியப்படு மாபரணம்‌. 

அலவனா ஞெண்டை ய்ன்னா ளணிகெழு முழந்தாட்‌ கொப்பாப்‌ 
புலவர்கள்‌ புகழா நின்ற வழக்கலாற்‌ பொருந்திற்‌ றன்ரூற்‌ 
இிலககன்‌ மணியே போல்வா டெய்வத வடிவுக்‌ இந்த 

வுலனு ளிழிர்ச கொன்றை யுரைக்கனஃ அவமை யாமோ. 

(இ-ள்‌.) அப்பெண்ணினது அழகுமிச்ச முழங்காலுக்‌ கொப்பாகப்‌ புலவர்‌ 
கள்‌ ஈண்டினை உவமானமாகப்‌ புகழ்கின்ற வழக்கமே யன்றி அஃது ஒப்புப்பொருள 
ன்று ; உயர்ந்த மாணிக்கம்‌ போல்பவளது தெய்வீக வடிவத்திற்கு இந்நிலவலகத்திஃ 
இழிவாயெ ஒருபொருளை ஒப்புக்கூறினால்‌ ௮ஃதுவமையாகுமோ ? (ஆகாத) ௭-௮. 

தமனியத்‌ இயன்ற பொற்பிற்‌ றாவிலா வாவர்‌ தானஞ்‌ 

சிமையகேர்‌ கொங்கை மாதின்‌ மிக ழகணேக்‌ காலுற்‌ தூக்‌இற்‌ 
_ சமமிது பொருளி தென்றே தமியனேன்‌ அணிந்து சிந்தை 

யமைவற வறித றேற்றே னையமுற்‌ நிடுவன்‌ யானே. 


(இ-ள்‌.) பொன்னினால்‌ அழகாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள கெடாத அம்புச்கூட்‌ 
டையும்‌, மலைபோன்ற ஸ்சனங்களையடைய இப்பெண்ணினது விளங்குகின்ற கணைக்‌ 
காலையும்‌ ஒப்புரோக்குமிடத்து இது உவமானம்‌, இத உவமேயம்‌ என்று அடியேன்‌ 
தீர்மானித்து மனதாரத்‌ தெரிர்துசொள்வதற்கு முடியாமல்‌ சந்தேகமடை ின்றேன்‌. 


அரும்புறு காலைக்‌ கொங்கைக்‌ கழிவுற்று முகமொவ்‌ வரது 
சுரும்புற மலர்ந்த பின்னும்‌ தொலைந்‌ துகை யினுக்குக்‌ தோற்றுத்‌ 
திரும்பவு மடிக்கு மஞ்ச்‌ இதைர்தது கமல மென்ருற்‌ 
பெரும்பய முற்று கோற்றும்‌ பிழைத்தது போலு மன்றே, 

(இ-ள்‌.) தாமரைமலர்‌ அரும்பாயிருக்கும்பொழுத கொங்கைகளுக்குத்‌ தோ 
ற்று, முகத்திற்சொவ்வாமல்‌ வண்கெள்‌ பொருந்தவிரிந்தபின்பும்‌ பதனழிர்து, கைய 
களுக்குத்தோற் றப்‌ பின்னும்‌ கால்களுக்கும்‌ஒப்பாசாதுபயந்து தோற்றதாயின்‌ , (இவ 


௧௪ கந்தபுராணம்‌: [இசுர 


ளது- அவயவங்களுக்கு : ஒப்பாகவேண்டுமென்று) மிகுந்த கீரிற்பொரும்தித்‌ தவஞ்‌ 
செய்தும்‌ தவறியதுபோலும்‌.--௭-று. | (௯) 
மேக்குயர்‌ கூன லாமை விரைசெறி குவளைத்‌ சொடு 
தாக்குறு பந்து பிண்டித்‌ தண்டளிர்‌ சார்பு கூறிற்‌ 
மாக்குஅ அலையின்‌ தட்டுத்‌ தொகுத்தொரு வடிவில்‌ வேதா 
வாக்குறின்‌ மாதின்‌ முளுக்‌ கதுநிக ராகும்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்பெண்ணினது கால்களுக்கு முதுகானது உயர்ந்துவளைந்துள்ள 
ஆமையும்‌, மணமமைந்த. கருங்குவளையிகழும்‌, அடிச்கப்படுகின்ற பந்தும்‌, ௮சோகி 
னது குளிர்ந்த தளிரும்‌, ஒப்பென்று கூறவேண்டுமாயின்‌, இவையனைத்தையும்‌ நிறை 
செய்‌சன்‌ றதராசித்தட்டிலமைத்‌அ ஒரேயுருவமாகப்‌ பிரமன்‌ படைத்தால்‌ அதனை ஒரு 
வாறு ஓப்புக்கூறலாம்‌.--எ-று. | (௬௦) 

ஆவியி னொய்ய பஞ்சு மனிச்சமா மலரு மன்னத்‌ 

தூவியு மிதிக்றெ சேக்து துளங்குறு மடிக ளென்று 

ப குழலின்‌ மாது நடந்திட ஞால மாங்கோர்‌ . 
பூவதோ வதுபூ வன்தேற்‌ கலில்‌ பொருந்து மோதான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாலின்‌ புகையைப்பார்க்கிலும்‌ நொய்தாகிய பஞ்சிலும்‌, றந்த 
அனிசசமலரிலும்‌, அன்னத்தூவியிலும்‌ மிதித்தால்‌ பாதங்கள்‌ சிவந்து வருந்துமாயின்‌ 
மயிர்ச்சாச்தணிந்த கூர்தலையுடைய இப்பெண்ணானவள்‌ நடக்கும்பொருட்டுஇந்கில 
.வலகமானது ஒருமலரோ? மலரல்லவாயின்‌ அழகிய பரதங்கள்பொருக்துமோ.-- எ-று. 

சயலுறம்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்க்‌ காரிகை ,ன௮ சாயன்‌ 
மயிலெனக்‌ கூறி னல்லான்‌ மற்றதற்‌ குவமை யில்லை 
யியலுறு வடிவிற்‌ கொப்ப தேதுள இவளே போலச்‌ 
செயலுறுத்‌ தெழுதிற்‌ அண்டேற்‌ இத்தி மஃேே போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) கயல்மீன்போன்ற கரியகண்ணினையும்‌ செந்நிறம்‌ பொருந்திய 
வாயினையுமுடைய இப்பெண்ணினஅது சாயலுக்கு மயில்‌ ஓப்பென்று கூறுவதன்றி, 
அதற்கு வேறு உவமை இடையாது. அழகுபொருந்திய வடிவத்தித்கொப்பாகவுள்ளது 
யாதிருக்இன்றது 2 (வேண்மொயின்‌,) இவளைப்போலச்‌ செய்கையமைத்‌ தெழுதப்‌ 
பட்ட சித்திர மிருக்குமானால்‌ ௮௮ இவளது உருவத்திற்கொப்பாகும்‌--எ௭-ற. (௬௨) 

ஆனன நான்கு செய்தாட்‌ காயிர மடங்கேர்‌ கொண்ட 
மானினி தன்னை வேதா வகுத்திலன்‌ கொல்லோ வன்னான்‌ 
ரனமைத்‌ துளனே ” யென்னிற்‌ றலைபல தாங்கி மந்தத்‌ 

தூநிலா ஈகையி ளைத்‌ தொடர்ந்‌ அபின்‌ றிரிவ னன்றே, 

(இ-ள்‌.) பிரமனை நான்முகனாசச்‌ செய்த திலோத்தமையைக்‌ காட்டிலும்‌ ' 
ஆயிரமடங்கு அதிகமாகிய அழகுபொருர்‌திய இப்பெண்ணைப்‌ பிரமன்‌ படைக்சவில்‌ 
லைபோலும்‌; அவன்‌; படைத்திருப்பானாயின்‌, பலதலைகளையுடையவனாய்‌ இர்தச்சந்திரி 
கைபோன்ற பல்லொளியினையுடைய இவளைப்‌ பின்றொடர்ந்து திரிவான்‌. எ-று. () 

மைய புவியில்‌ வந்த மாதிவ எடியி லுள்ள 

அய்யகோர்‌ குறிகள்‌ வானிற்‌ நறொல்பெரும்‌ திருவில்‌ வைகுஞ்‌ 
செய்யவன்‌ றன அ தேவி இரத்தினு மில்லை யென்றான்‌ 
மெய்யுறு குறிகளெல்லா பினை த்தென விளம்பற்‌ பாற்றோ. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற இந்கிலவுலக த்தில்‌ வந்‌ அள்ள இப்பெண்ணின து காலி 
லுள்ள நல்ல இலக்கணங்கள்‌ விண்ணுலகச்தில்‌ பழைய பெருஞ்‌ செல்லத்தடன்‌ 


௪ 


காண்டம்‌. ] மாயைப்‌ படலம்‌. ௧௫ 


வாழ்கின்ற இந்திரன்‌ மனைவியின அ தலையிலுமில்லையாயின்‌, இவளது தேசத்திலுள்ள 
இலக்கணங்களை இத்தன்மைய தென்ற கூறுதல்‌ முடியுமோ.2— எ-று, (௬௪) 
வேறு, 
என்னு முன்னியவ்‌ வேர்திழமை தன்முனஞ்‌ 
சென்று காமர்‌ திருவினுஞ்‌ சீமி்‌ யாய்‌ 
ஈன்அ௮ ஈன்றுநி னல்வர வேயெனா 
நின்று பின்னு நெறிப்பட வோ தவான்‌, 

(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவர்‌ இவ்வாறு நினைத்து அர்தமாயையி னெதிரில் செ 
ன்று அழயெ திருமகளைப்பார்க்லெஞ்‌ சிற்த அழனெயுடைய பெண்ணே ! நினது 
வரவு நன்று நன்று, என்ற கூறிப்பின்னும்‌ முறையேசொல்லத்தொடங்கினார்‌..-ஏ-று., 

யாது நின்குலம்‌ யாஅநின்‌ வாழ்பதி 
யாது நின்பெயர்‌ யாறானைத்‌ தந்தவ 
சோத வாயென்‌ றுரைத்தன னுள்ளுறு 
காத லான்மிகு காப னென்பவே. 


(இ-ள்‌.) மனதில்‌ மிகுந்த ஆசையினையுடைய காெமுனிவார்‌ அமமாயை 
யைநோக்கி நின்குலம்‌ யாது 2? நினது ஊர்‌ யாது? நின்‌ பெயர்யாது 2 உன்‌ தந்தை 
தாயர்கள்‌ யார்‌ ? சொல்லுவாயாகவென்‌ அ வினவினார்‌-—௭-ற, (௬௬) 


வனிதை கூறுவண்‌ மாதவ நீயிது. 
வினவி நிற்றல்‌ விழுமிதன்‌ றென்னிடைக்‌ 
தனிய னாடஇியுஞ்‌ சார்ந்தனை நோற்பவர்க்‌ 
னிய வேகொ லினையதோர்‌ நீர்மையே, 


(இ-ள்‌.) (அதற்கு) மாயை கூறுகின்றாள்‌, முனிவரே ! நீர்‌ இவைகளை என்‌: 
னிடத்திற்‌ கேட்டுக்கொண்டு நிற்பது உமக்கு மேன்மையல்ல, அன்றியும்‌ என்னிடத்‌ 
தில்‌ தணித்‌தவந்திருக்கன்தீர்‌, இத்தகைய செய்கைகள்‌ வனத்தில்‌ தவஞ்செய்கனெ ற 
முனிவர்களுக்குரன்றோ?-— எ-று. (௬௭) 

ஏதி னோன்பை யிகந்‌அணர்‌ வில்லதோர்‌ 
பேதை மாந்தரிற்‌ பேசயெற்‌ சார்வது 
நீதி யேயன்று நின்கட னாற்றிடப்‌ 
போதி யென்ன முனிவன்‌ புகலுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற தவஞ்செய்வதை யொழித்து அறிவில்லாத த்‌ 
மனிதர்களைப்போலப்‌ பேசிக்கொண்டு எம்மிடத்திற்கு வருதல்‌ உமக்கு நியாயமன்‌ அ,. 
ஆதலால்‌ உமது கடமைகளை முடித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு நீர்‌ ட செ 
ன்று மாயை கூறியவுடன்‌ காசிபமுனிவர்‌ கூறுவாராயினார்‌.--ஏ-று, (௬௮) 

மங்கை கேட்டி வரம்பணு பற்பக 
லங்கம்‌ வெம்ப வகமெலி வுற்றிடச்‌ 
சங்கை யின்றித்‌ தவம்பல செய்திட 
லிங்கு வேண்டிய தெய்‌ அதற்‌ கேயன்றே. 

(இ-ள்‌.) பெண்ணே ! கேட்பாயாக, அளவற்ற காலம்‌ உடலவருந்தி மனம்‌ 
வாட்டமடையும்படிச்‌ சர்தேகமின்றி அரேக தவங்களைச்செய்தல்‌ இவ்வுல கத்தில்‌ 
விரும்பிய பொருள்களைப்‌ பெறதற்பொருட்டன்றோ. எ-று, (௬௯) 


பொன்னை வேண்டிக்கொ லோபொன்னின்‌ மாநகர்‌ 
தனனை வேண்டிக்கொ லோொசசி யாம்பெயர்‌ 


௧௬ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


மின்னை வேண்டியே யல்லது வேறுமற்‌ 
நென்னை வேண்டியவ விந்திர னோற்றதே. 

(இ-ள்‌. பொன்னை விரும்பியோ? ஹெந்த பொன்னுலகத்தைவிரும்பியோ? 
இந்திராணி யென்னும்‌ பெயரையுடையபெண்ணை விரும்பியல்லாமல்‌ வேறேயெதனை 
விரும்பி அவ்விர்திரன்‌ தவஞ்செய்தது-—௭-று. (௭௦) 

நின்‌ மேனி யலசுற யான்றவஞ .: 
செய்த திங்குளைச்‌ சேருதற்‌ இத்திற 
நொய்தின்‌ மேவினை கநோற்றதற்‌ குப்பய 
னெய்தி யுற்ற தினித்சவம்‌ வேண்டுமோ. 


(இ-ள்‌.) அழயெ தேகம்‌ வருந்தும்படி யான்‌ ட்டது இவ்விடத்தில்‌ 
உன்னை யடையும்பொருட்டேயாம்‌. நீயும்‌ இவ்வண்ணமே எளிதாக வந்தனை; யான்‌ 
செய்ததவத்தின்‌ பயன்‌ வந்து நேர்ர்தது, ஆதலால்‌ இனி நான்‌ தவஞ்செய்ய வேண்டு 
மோ ?(வேண்வெதில்லை.)--௪-று. (௪௧) 

பேரு மூரும்‌ பிறவும்‌ வினவினேற்‌ 
கோர வொன்னறு முரைத்திலை யாயினுதே 
சேர வேபின்‌ நெளிகுவன்‌ காமநோ 
யீரு னெற திரங்குதி நீயென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உனது பெயரையும்‌ ஊரையும்‌ வினவிய யான்‌ உணர்ர்துகொள்ளும்‌. 
பொருட்டுக்‌ கூறினாயில்லை; ஆயினும்‌ பின்பு ஒருமிக்க அறிந்துகொள்ளுகின்‌ றேன்‌. 
இப்பொழுது என்னைக்‌ காமநோய்‌ வருத்துகின்றது, ஆதலால்‌ நீ மனமிரங்கவேண்டு 
மென்று கூறினார்‌.--௪-று, | (௪௨) 
மாயை கேட்டு வறிது ஈகையளாய்‌ 
நீயிவ வாறு நெடுந்தவஞ்‌ செய்தது 
மாயி லென்பொருட்‌ டோவலஃ தன்றோ . 
தூயை வஞ்சஞ்‌ சொலன்முறை யோவென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வார்த்தைகளை மாயையானவள்‌ கேட்டு வறிதே ஈகைத்து, 
முனிவரே ! நீர்‌ இவ்வாறு பெரு£$தவஞ்‌ செய்ததும்‌ ஆராயுமிடத்தில்‌ என்னி௰யித்தமாக 
வோ? அன்று, பரிசுத்தராயெ நீர்‌ வஞ்சகமொழிகளை புரைத்தல்‌ தகுதியோ வென்று 
கூறினாள்‌ -௭-ற, (௪௯) 


மற்றிவ வண்ண மயில்புரை சாயலாள்‌ 
சொற்ற காலை யனையவள்‌ சூழ்ச்சியை 
முற்று மோர்ந்து முதிர்கலை யாவையங்‌ 


கற்று ணர்ந்திடு காசிபன்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு மயில்போலுஞ்சாயலினையடைய மாயையான 


வள்‌ கூறியபொழுது, அவளது வஞ்சசமொழியை முற்றிலுமுணர்ந்த சகல கலாவல்‌ 


லவராகியகாசிபமுனிவரர்‌ கூறுஇன்றார.-- எ-று. (௪௪) 


பொய்ம்மை யாதும்‌ புகல்கில னான்முகன்‌ 
செம்மல்‌ யானது தேருதி போலுமா 

லிம்மை யேபர மீந்தடு வோயிவண்‌ 

மெய்ம்மை யெயுரைத்‌ தேனுள வேட்கையால்‌, . 


காண்டம்‌. ] மாயைப்‌ படலம்‌: ௧௭ 


(இ-ள்‌.) பொய்மொழியொன்‌ றும்‌ கூறேன்‌. யான்‌ பிரமபுத்திரனென்பதை 
நீ அறிந்து கொள்ளக்கடவை ; இம்மையிலேயே பரபோகத்தைத்‌ தரத்தக்கமாதே ! 
மனவிருப்பத்தால்‌ இங்கு உண்மையினையே கூறினேன்‌.-- எ-று, (௭௫) 

பன்னெ டுந்தவம்‌ பற்பக லாற்றியான்‌ 
முன்னி நின்றது முத்திபெற்‌ றுய்ந்திட 
வன்ன தேயெற்‌ கருள்செய வந்தனை 
யுன்னை மேவலன்‌ ஜோவுயர்‌ முத்தியே. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ பலபெருந்தவங்களை ௮கநேசகாலஞ்செய்து சருதியிருக்தது 
முத்திபெற்றய்யும்பொருட்டேயாம்‌; அதனையே எனக்குக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டு வர்‌ 
இருக்கன்றனை. உன்னைப்‌ புணர்வதல்லவோ 2 அவ்வுயர்ந்த முத்தியாகும்‌-—௭-ற. 

முத்தியென் பதனைச்‌ சிலேடை கையால்‌ மோக்ூம்பெற வெனவும்‌, வாய்‌ 
முத்தங்கொள்‌ ள வெனவும்‌ பொருள்கொள்க, (௪௬) 

ஈத லான்மற்‌ றெனக்கொரு பேறிலை 

யாத லாலுனை யேயடைர்‌ தேனெனக்‌ 
காதன்‌ மாதுமக்‌ காசிபற்‌ கண்ணுறிஇ 
யோத லாம்பரி சொன்றை யுணர்க்அவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இதனையன்றி யான்‌ அடைய வேண்டிய பேறு வேறொன்றில்லை, 
ஆதலால்‌ உன்னையே யடைந்தேன்‌ என்று கூறவும்‌, விருப்பமிக்ச அம்மாயையுங்‌ காசி 
பமுனிவபைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லத்தக்க ஒருவார்த்தையைக்‌ கூறுகின்‌ றாள்‌,-- எ-று, 

மே வறு. ்‌ 


மங்கல மியைந்திடு வடாஅபுல முள்ளேன்‌ 
செங்கனக மேருவரை சேர்ர்ததொரு தென்பாற்‌ 
கங்கைநதி யின்கரை கலந்திட நினைந்தே 
_னங்கணுறு கன்றதொ ரரும்பயன்‌ விழைந்கே. 
(இ-ள்‌.) யான்‌ மங்களகரம்‌ பொருந்திய வடசேசச்திலஓள்ளவள்‌, செம்‌ 
- பொன்மயமான மேருமலையின்‌ தென்புறத்திலுள்ள சங்காரதிக்‌ கரையை அங்குள்ள 
ஒரு பெரிய பயனை விரும்பியடையச்‌ கருதினேன்‌. எ-று. (௪௮) 
வல்லையவ ணேகுஅவன்‌ மாதவ வலத்தோய்‌ 
நில்லிவ ணெனப்பகர நீனிறம தாகுஞ்‌ 
செல்லுறழு மேனிதரு செம்மலருண்‌ மைந்த 
ஜனொல்லையிது கேண்மென வுரைக்கலுறு இன்றான்‌. . 


(இ-ள்‌.) மிக்க தபோபலத்தினையுடைய மேனிவரே! யான்‌ விரைவாக அங்‌ 
குச்‌ செல்கின்றேன்‌. நீர்‌ இவ்விடத்திலேயே யிருப்பீர்‌ என்று கூறுதலும்‌, உடனே 
காசிபழுனிவரர்‌ . விரைந்து (பெண்ணே!) இதனைக்‌ கேட்பாயாகவென்று கூறுவாரா 
யினார்‌.-- எ-று, 


நீனிறமதாகுஞ்‌ செல்லுறழுமேனிதரு செம்மலருண்மைந்தன்‌” என்பதற்கு, 
நீல நிறம்பொருந்திய மேகம்போலுர்‌ திருமேனியையுடைய திருமாலின்‌ புதல்வனா 
இய பிரமன்‌ பெற்ற காபெமுனிவரர்‌ எனப்பொருள்கொள்க, (௭௧) 
கங்கைநதி யாதிய கவின்கொணதி யேழு 
மங்க ணுல கந்தனி லரன்பஇகள்‌ யாவு 
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௧௮ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


மங்குறவழ்‌ மேனியவன்‌ வாழ்பதியு மற்று 
மீங்குறவ ழைப்பனொரி மைப்பொழுது தன்னில்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ கங்கைநதி முதலிய அழகுபொருக்திய சப்தஈதிகளையும்‌ , அழ 
இய இடமகன்ற நிலவுலசத்துள்ள சிவாலயங்களையும்‌, மேகம்போலுகிறத்‌தனையுடைய 
விஷ்ணு வாலயங்களையும்‌, மற்றுள்ளவைகளையும்‌ ஒரு இமைப்‌ பொழுதிற்குள்ளே 
இங்கு வரவழைப்பேன்‌—௭-று, ப (௮0) 

பொன்னுலகும்‌ விஞ்சையர்கள்‌ போதுலகு மெனோர்‌ 
மன்னுலகு மாதிரவர்‌ வாழுலகு மங்கட்‌ 
டுன்னியதொர்‌ தேவரொடு சூழ்திருவி னோடு 
மின்னபொழு தேவிரைவி னீண்டுதர வல்லேன்‌. 

(இ-ள்‌. பொன்னுலகத்தையும்‌, வித்தியாதரர்கள்‌ வாமும்‌ உலகத்தையும்‌, 
மற்றையர்கள்‌ வாழுமூலகச்சையும்‌, திக்குப்பாலகர்கள்‌ வாழுமூலகத்தையும்‌, அவ்வி 
டங்களிற்‌ பொருந்திய தேவர்களுடனும்‌ பொரும்திய 'செல்வங்களுடனும்‌ இப்பொ 
முதே விரைவாக இங்கு அழைத்துக்கொடுக்க வல்லேன்‌ ௭-2, | (௮௧) 

மூவகைய தேவரையு முச்சகம அளளோர்‌ 
யாவரையு நீதெரிய வெண்ணுஇனு மிங்ஙன்‌ 
மேவரவி யற்றிடுவன்‌ வெஃகல்புரி வாயேற்‌ 
காவல னு பேரமிர்த முங்கடிதி னீவேன்‌. 

(இ-ள்‌.) திரிமூர்த்திகளையும்‌, இரிலோகத்திலுள்ள அனைவரையும்‌ நீ பார்க்‌ 
கும்படி விரும்பினாலும்‌ இங்கு வரும்படிச்‌ செய்வேன்‌. விரும்புவையாயின்‌, காவலை 
யுடையதேவாயிர்தத்தையும்‌ விரைவிலழைத்துக்கொடெ்பேன்‌.— ௭-௮. (௮௨) 

எப்பொருளை வேண்டினு மிமைப்பிலுன வாக 
வப்பொருளி யாவையு மளிப்பனஃ தல்லான்‌ 
மெய்ப்புதல்வர்‌ வெஃூலனும்‌ விதிப்பனவர்‌ தம்மை 
யொப்பிலை யிவர்க்கெனவு மும்பரிடை யுய்ப்பேன்‌. 

(இ-ள்‌.) எந்தப்‌ பொருளை விரும்பினாலும்‌ இமைப்‌ பொழுதில்‌ அவை உன 
தாகும்படி அப்பொருன்க ளனைத்தையுர்‌ தருவேன்‌. அஅவன்றியும்‌, புத்திரர்களை 
விரும்பினுர்தருவேன்‌. அப்புத்திரர்களை இவர்களுக்‌ கொப்பொருவருமில்லை யென்று 
கூறும்படி சிறந்த பதவியில்‌ வைப்பேன்‌.--௭-௮. (௮௩) 

அந்தமிகு மேனகை யர ம்பைமுத லானோ 
வந்‌ அனடி யேவல்செய வல்லைபுரி இற்பேன்‌ 
இந்தைநனி மால்கொடு இயங்குமென தாவி 
யுய்க்திட நினந்தருடி யொல்லைதனி லென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) மிக்க அழகினையுடைய மேனகை அரம்பை முதலியர்கள்‌ வந்து 
உனத அடித்தொழும்பு செய்யும்படி விரைவில்‌ செய்வேன்‌. ஆதலால்‌ விரைவாக மன 
த்தில்‌ மிக்க மையல்கொண்டு தியங்குகின்ற எனது உயிரானது பிழைக்குமபடி நினை 
நீது இருபைசெய்வாயாகவென்று கூறினார்‌.--௪-௮. (௮௪) 

... வேறு. 
முனியிது புகற லோ முற்றிழை முஅவ லெய்தித்‌ 
தனியின ளென்று கொல்லோ சாற்றினை யினைய நீர்மை 
யினிய அ தவிர்தி மேலோர்க்‌ சையுமோ யானு முன்ன 
நினைவுழிச்‌ செல்வ னோற்று நீயிவ ணீருத்தி யென்றே. 


காண்டம்‌.] காசிபன்புலம்புனு படலம்‌: ௧௯ 


(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவரர்‌ இவ்வாறு கூறிய வுடனே . மாயையானவள்‌ புன்‌ 
னகையடைந்து யான்‌ தனித்திருச்சன்றே னென்று. கருதியோ ? நீர்‌ இத்தகைய 
வார்த்தைகளை யுரைத்தீர்‌. இது பெரியோர்களுக்குத்‌ தகுதியோ? யானும்‌ முன்பு 
நினைத்த விடத்திற்குச்‌ செல்லுகன்றேன்‌, நீர்‌ இங்குத்‌ சவஞ்செய்திருப்பீராகவென்று 
கூறி அக G7= மிழி, 

இதுமுதலிரண்டு பாடலுங்குளகம்‌, (௮௫) 

கங்கையின்‌ விசையை முன்னிக்‌ கடிதவட்‌ செல்வா ளென்ன 
வங்கவள்‌ போத லோடு மருந்தவன்‌ நறொடர்ந்து செல்ல 
மங்கையு மருவ மெய்தி மாயையிற்‌ கரந்து நிற்ப 
வெங்கணு நோக்கிக்‌ காணா னிடருழக்‌ திரங்கி சைவான்‌. 

(இ-ள்‌.) சங்கைஈதித்‌ திசையைக்கருதி விரைவாக அவ்விடத்திற்‌ செல்‌ 
இன்றவளைப்போல அம்மாயையானவள்‌ செல்லுதலும்‌, அருமையாகிய தவத்தினையு 
டைய காிபமுனிவரர்‌ பின்றொடர்க்து செல்ல, உடனே அவள்‌ அருவமடைந்து 
மாயையாக ஒளித்துகிற்க, (காெமுனிவர்‌) எவ்விடங்களிலும்‌ பார்த்துக்‌ காணாதவரா 
ய்த்‌ அன்புற்று இரங்கி வருக்துவாராயினார்‌.--ஏ-ு. | (௮௬) 

மாயைப்படல முற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௮௬. 
ர: ] 
து 


மூருகன்றுணை, 


காசிபன்‌ புலம்புறுபடலம்‌: 
ED கவனய காமாகாலை 
தேனீர்‌ மையெனப்‌ புகல்வாள்‌ சிறிதுற 
தான ரமிலா டனிமா யவளே 
மானீ ருமதாம்‌ வயினுற்‌ றனளோ 
வேனீர்‌ மொழியா திரின்‌ றதுவே. 

(இ-ள்‌.) தேனின்‌ தன்மைபோல இனிமையாகப்‌ பேசுகின்றவளும்‌ மனத்‌ 
தில்சிறிதுமிரச்கமில்லாகசளுவம்‌ மாயாரூபியுமாயெஅ௮ர்தப்பெண்கொடியானவள்மான்‌ 
களே! உங்களிடத்திற்கு வந்தனளோ? நீங்களேன்‌ பேசாதோகின்நீர்கள்‌.-எ-று., () 

இலைவா ணுதலா டிறன்மா யையெனும்‌ | 
வலைவி இயெனா ருயிர்வவ்‌ வினளாற 

கலையீ ரிவணீ ரதுகண்‌ டனிரோ, 

நிலையீர்‌ வெருளா நெடிதோ டுதிரால்‌. 

(இ-ள்‌. வில்லைப்போலும்‌ ஒளியமைந்த நெற்றியினையுடைய அந்தப்பெண்‌ 
வள்‌ மாயவலையைவீசி எனது அரிய உயிரை யபகரித்தனள்‌; கலைமான்களே! நீங்‌ 
களதனைப்பார்த்திர்களோ? ஓரிடத்திலும்‌ நிற்காமல்‌ வெரறாண்டோடுகின்றீர்கள்‌; (௨). 


௨௦ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


கடிதேர்‌ களிறே கழிகா தலையாய்ப்‌ 
பிடிதேர்‌ பரிசாற்‌ பெயர்வாய்‌ தமியே 
 னெடிதே தளரா நெறிநே டினையக்‌ 
கொடியா டனையுங்‌ கொணராய்‌ கொணராய்‌. 

(இ-ள்‌.) மதநாற்றம்பிடித்துச்‌ செல்லுன்ற யானையே ! கட பப்ப 
கொண்டு பெண்யானையை நாடிச்செல்கின்றனை; யான்‌ தனித்து மிகவும்‌ வருக்துகன்‌ 
றேன்‌ ; 8 செல்லும்‌ வழியில்‌ அந்தக்‌ கொடிபோல்பவளையுங்‌ கொண்வெரக்கடவை ; 
கொண்வெரக்கடலை_ எ-று. (க) 

அருளா ஓ௮ுனையே யளியென்‌ றனராற்‌ 
பெரியா ரவர்சொற்‌ பிழையா குவதோ 

தரியா வரியே தமியே னுயிரைத்‌ 

தெரிவா னினைவோ திரின்‌ றனைே 

(இ-ள்‌.) பெரியவர்களா யுள்ளவர்கள்‌ இரக்கயிருக்கும்‌ தன்மையால்‌ உன்‌ 
னை அளியென்று கூறினார்கள்‌, அச்சொல்‌ தவறுமோ ? ஓரிடத்தில்‌ நிலைத்துகில்லாத 
வண்டே ! என்னுயிர்போல்பவளைச்‌ : தேடவேண்டுமென்று உனக்கு எண்ணமோ 8 
எங்கும்‌ இரிகன்றனையே.--௭-று. 

வண்டே ! உனக்கு அளி என்று பெயரிட்டது இருபையையுடையை யெ 
ன்னுங்‌ காரணநோக்கியேயாம்‌ ; அங்ஙனமாக, நீ அப்பெயர்ப்பொருளை விளச்காது : 
பெயரைமாத்திரங்‌ கொண்டிருக்கன்றனை ; இஃசென்னையென்று கூறினரென்க., (௪) 

மேவிப்‌ பிரிவாள்‌ விழிபோ லவொ 
யாவிக்‌ குறவோ வலைமன்‌ மதனப்‌ 
பாவிக்‌ குமினிப்‌ படையாய்‌ வருவாய்‌ 
வாவிக்‌ குவளா யெனைவாட்‌ டுதியோ. 
(இ-ள்‌.) தடாகத்திலுள்ள நீலோற்பல மலரே ! என்னையடைந்து பிரிக்தவ 
ளது கண்ணைப்போலக்‌ கொல்லுகன்றனை ; நீ அப்பெண்ணுக்குச்‌ சனேகமோ? அல்‌ 
லவே; இனி மன்மதனாயெ பாவிக்கும்‌ அரமக கவ அப்பொழுதென்னை வருத்‌ 
அவையே 2_௭௪-று, (இ) 
செந்தா rn மிருவா மெனவே 
வந்தா டணியா மயல்செய்‌ தகல்வா 
ளந்தோ வினவா வவளைக்‌ கொணர்வான்‌ 
சாந்தா இலையென்‌ சந்தே யுரையாய்‌, 

(இ-ள்‌,) சர்தனமரமே ! செந்தாமரை மலறிலிருக் கின்ற திருமகளைப்போல 
வந்தவள்‌ நீங்காத காமமயக்கத்தை யுண்டாக்கிச்‌ சென்றனள்‌, ஐயோ 2 அவ்வியல்பு 
களையெல்லாங்கேட்டு அவளைக்கொ ண்டுவரும்பொருட்டு நீ தூதாகாதிருப்ப தென்ன 
காரணம்‌, ஏ-று, ்‌ (௬) 

பொன்னிற்‌ பொலிவுற நிடுபூங்‌ கமலத்‌ 
தன்னிற்‌ அணையோடு தழீ இத்‌ தணவா 
வன்னப்‌ பெடைகா ளறனோ புகலி . 
ரென்னை த்‌ கனிவைக்‌ தவளே கியதே, 


(இ-ள்‌.) பொன்னிலஞ்‌ சிறந்து விளங்குகன்ற அழகிய தாமரை மலரில்‌ 
சேவலுடன்‌ கலந்து பிறியாதிருக்கும்‌ பெண்ணன்னங்களே ! என்னைத்‌ தனியே 
- வைத்து அவள்‌ சென்றது தருமந்தானோ? நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌. று, (௪) 


Mn 


.. காண்டம்‌.] காசிபன்புலம்புறு படலம்‌: த 


தணியா வகைமா றமீயேற்‌ கருளித்‌ 

தணியா வகல்வாள்‌ படர்தொன்‌ னெறியைக்‌ 
குணியா வுரைசெய்‌ குதியென்‌ றிடினங்‌ 
கணியா யிதுவோ கணிதன்‌ னியல்பே. 

(இ-ள்‌.) வேங்கைமரமே ! சணியனாகிய எனக்கு மீங்காதமோகத்தைக்கொ 
டுத்து மனந்துணிந்துசென்றவள்‌ போன பெறிய வழியை நீ கணித்துச்‌ சொல்லக்கட 
வையென்று யான்‌ கூறினும்‌, கணித்துச்கூறினா யில்லை. இதுதானோ ? கணியாயெ 
நினது தன்மை,.---ஏ-ஃறு, 

: கணியாயிதுவோ கணிதன்னியல்பே ? என்பதற்கு, நீ கணித்துக்கூறினா 
யில்லை ; இது தானோ சோதிடசாஸ்திரியினது சுபாவகுணம்‌ என்னுஞ்‌ சிலேடைப்‌ 
பொருள்‌ தோன்றுமாறு கொள்க. (௮) 


படைவேள்‌ கணையே Gn 
மடவார்‌ முகமே மதியின்‌ பகையே 
விடமே புரையும்‌ விழிமெல்‌ லியனின்‌ 
னிடமே வருவா ளொளியா இசையாய்‌, 
(இ-ள்‌. சேனைகளையுடைய மன்மசனஅ பாணமே ! சூரியனது ஈட்பே! 
பெண்களது முகமே ! சந்திரன்பகையே ! விஷத்தையொத்த கண்களையும்‌ மெல்லிய 
வடிவினையுமுடையவள்‌ உன்னிடத்திற்கே வருவாள்‌ ; அப்பொழுது நீ மறைக்காமல்‌ 


உனைக்கக்கடலை ௭-௮, (௯) 


நின்றீர்‌ மிகவுக்‌ நெடியீர்‌ பெரியீ 
ரின்றிரமிலா தெணைநீங்‌ னெண்முன்‌ 
சென்றி ரவள்போஞ்‌ செயல்கா ணுஇர்செய்‌ 
குன்றீர்‌ மொழியீர்‌ குறைசெய்‌ துளனோ, 

(இ-ள்‌.) செய்குன்றுகளே! எதிரில்‌ நிற்கன்றீர்கள்‌; மிகவு முயர்க்திருக்கின்‌ 
தீர்கள்‌; பருத்து மிருச்சின்றீர்கள்‌; இன்று இரக்கமில்லாது என்னைவிட்டுச்‌ சென்றவ 
க்கு முன்னே வந்திருக்கன்தீர்கள்‌. நீங்கள்‌ ௮வள்சென்ற செய்தியை யறிவீர்கள்‌. 
உங்களுக்கு யான்‌ ஏதேனுங்குறைசெய்துள்ளேனோ? ஏன்‌ கூறாதிருக்கன்‌ றீர்கள்‌. (௪௦) 

மயிலே ரியலா ளொருமா யவளே 
யியலே தறியே னிவணின்‌ றனளோ 
பயிலே லட பகர்வா யதனாற்‌ 

குயிலே யெனகா ருயிர்கொள்‌ ளுதியோ. 

(இ-ள்‌.) குயிலே ! மயில்போலுஞ்‌ சாயலை யுடையவளாக வந்தவள்‌ ஒரு 
மாயையேயாம்‌ ; அவளது தன்மையை யான்‌ அறியேன்‌ ; இங்கிருக்்ெறனளோ ? நீ 
சில குறிப்புமொழிகளை யுரைக்கின்றனை ; அதனால்‌ எனது உயிரை வாங்குகின்ற 
னையோ?--- எ-று, (௧௪) 

நின்பால்‌ வரவே நினைவாய்‌ மொழிவா 
ளென்பா லிலையிவ்‌ வழியே னெளான்‌ 
மென்பா லெனமே வியமாருதமே 
தென்பால்‌ வருவாய்‌ செயல்கூ அதிநீ, 
(இ-ள்‌.) மெல்லிய தன்மையாகவம்‌ அலாவுகன்ற தென்றலே ! நினனிடத 


| ... திற்கு வரவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ கூறினவள்‌ என்பச்சச்இிலில்லை ; இவ்‌ 


ஆ 


உஉ - கழ்தபுராணம்‌ [அசுர 


வழியேசென்‌ றனள்‌ ; மீ தென்றிசையினின்‌ அம்‌ வருகன்றனை, ஆதலால்‌ அவள அ செய 
லைக்‌ கூற்ககடவை எ-று. ஆ (௧௨) 
அரத்‌ தடமே யருணீ ரினையுள்‌ 
ளீரத்‌ இனையென்‌ றெவரும்‌ புகல்வார்‌ 
சாரிற்‌ சுவொய்‌ தளரே லெனவே 
சோர்வுற்‌ திடுமென அயர்‌ தீர்க்‌ இலையே. 

(இ-ள்‌.) முத்துக்களையுடைய தடாகமே! இரக்கமாஇய தன்மையினையுடை 
யாய்‌ ; உள்ளே குளிர்ச்சியினையு முடையாயென்று யாவர்‌ களும்‌ கூறுவார்கள்‌. (அங்க 
னமாக) யான்‌ வர்தாற்‌ சுகென்றனை ; தளரேல்‌ என்று கூறிச்‌ சோர்வடைந்துள்ள 
என்‌ அயரத்தைச்‌ தீர்த்தாயில்லை-—எ-று. (௧௯) 

களிசேர்‌ மயிலே கவிரா யெவாய்க்‌ 
இளியே குயிலே னெதா னலவோ 
தளரா வகைநீர்‌ தகவே மொழியா 
வளியே ஸனுயிருக்‌ காணா குதிரால்‌. 

(இ-ள்‌.) களிப்பினையுடைய மயிலே : முருக்கம்பூப்போலும்‌ வாயினை 
டைய இளியே ! குயிலே ! உங்களுக்கு அவள்‌ இனமல்லவோ ? யான்‌ தளராதவண்‌ 
ணம்‌ தகுந்த வசனங்களைக்‌ கூறி எனது உயிருக்குக்‌ காவலாக விருங்கள்‌-—௭-அ. () 

அறவே அயர்செய்‌ தணுகா இகலி 
துறவே துணிவா டொடர்பும்‌ தொடர்போ 
வுறவே யினி£ீ ருவள்போ நெறியைப்‌ 
புறவே தமியேன்‌ பெறவே புகல்வீர்‌. 

(இ-ள்‌.) புறாக்களே ! மிகவுச்‌ அன்பத்தைச்‌ செய்து, இங்கு வராமல்‌ பகை 
த்து வில்‌ சென்றவளுடைய சிரேகமும்‌ ஒரு இநேகமோ ? இனி நீங்கள்‌ எனக்கு 
உறவானவர்கள்‌, அவள்‌ சென்றவழியை மாத்திரம்‌ யான்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ பொருட்‌ 
டு௪ சொல்லுங்கள்‌.-—௭-று. (௧௫) 

எனவே பலரு மியல்சேர்‌ முனிவன்‌ 
மனமால்‌ கொடுசொற்‌ திடமற்‌ றதனை 
வினவா மகிழா வியன்மெய்ம்‌ மறையா 
வனமே யனையா ளவணுற்‌ றிடலும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று பலவிதமாக ஒழுக்கமமைந்த காசிபமுனிவரர்‌ மனமயக்கத்‌ 
துடன்‌ கூறுதலும்‌, அதனைக்கேட்டு மனமஇழ்ந்து மிகச்சிறந்த தனதுருவச்சை 
மறைக்காமல்‌ அன்னம்போன்ற சாயலையுடைய மாயையானவள்‌ அங்கு எதிரில்‌ வந்து 
தோன்றுதலும்‌,--எ-று, (௧௬) 

வறு. 
 ரோற்குறு முனிவன்‌ நன்பா னொய்தென மாயை யெய்தித்‌ 
தீர்க்கலா மையல்‌ பூட்டிச்‌ செய்தவ மழித்தா ளந்தோ 
பார்க்க னிதனை யென்னாப்‌ பரிவுசெய்‌ தகன்றான போலக்‌ 
சார்க்கடல்‌ வரைப்பி னேட்‌ கதிரவன்‌ கரந்தா னன்‌ 2ற. 

(இ-ள்‌,) தவஞ்செய்கின்‌ ற காபெழுனிவரிடத்திற்கு மாயையானவள்‌ வி 
ரைவாகவந்து நீங்காத ஆசையையுண்டாக்கி, அந்தோ. அவர்செய்கன்ற தவத்தை யழி 
த்தனள்‌, யான்‌ இதனைப்‌ பார்ச்சமாட்டேனென்று வருத்தங்கொண்டு சென்றவனைப்‌ 
போலச்‌ சூரியன்‌ கரிய மேற்றிசைக்கடலிற்‌ சென்று அஸ்தமித்தனன்‌.-—௭-ஓ, (௧௭) 


காண்டம்‌.] காசிபனபுலம்புன படலம்‌: உக 


தற்தைகா சிபனென்‌ ரோதுக்‌ தவமுனி யவன்பாற்‌ சார 
வந்துளாள்‌ யாயே யன்றோ மற்றிவர்‌ தலைப்பெய்‌ இன்ற 

முர்துறு புணர்ச்சி காண்டன்‌ முறைகொலோ புதல்வற்‌ கென்னாச்‌ 
சிந்தைசெய்‌ தகன்றான்‌ போன்று தினகரக்‌ கடவுள்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) தனக்குத்‌ தந்தையாயுள்ளவர்‌ காபெருனிவர்‌ அவரைப்‌ புணர்தற்‌ 
குவச்திருப்பவள்‌ தாயல்லவோ 2 அவ்விருவர்கள.அ முதன்மையாதிய புணர்ச்சியைப்‌ 
பார்ப்பது புதல்வனுக்கு முறைமையோவென்றஅ ஆலோசித்து அகன்றவனைப்போலச்‌ 
சூரியன்‌ அஸ்தமித்தனன்‌.-—எ-ற, (௧௮) 

அந்தமினிருத ரென்னு மளவைதீர்‌ பானாட்‌ கங்குல்‌ 

வந்திடு மின்னே யென்னா வல்லையின்‌ மதித்து வானத்‌ 
திக்திரனாணே போற்று மிலங்கெழி னேமிப்‌ புத்தேள்‌ 

சிர்‌ துவிற்‌ கரத்தல்‌ போன்று செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத அசரர்களென்று சொல்லப்பட்ட அளவற்ற அர்த்த 
ராத்திரிகள்‌ இன்றே யுண்டாகுமென்று விரைவாகத்‌ துணிந்து விண்ணுலகத்‌ தலைவ 
னாயெ இந்திரனது அதிகாரத்தைச்‌ செலுத்துசன்ற அஆக்ஞாசக்கரமாயெ தெய்வமா 
னது கடலில்‌ மறைந்தாற்போலச்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமித்தனன்‌-—௭-ற. (௧௯) 

வேலையி னிரவி செல்ல விண்ணவர்‌ யாருங்‌ கொண்ட 
வாலிய திருவுஞ்‌ சீரும்‌ வன்மையு மகல மாயை 
பாலுறு மவுணர்‌ தானைப்‌ பல்குழுப்‌ பரவிற்‌ றென்ன 
மாலையு மிருளின்‌ சூழ்வும்‌ வல்லைவம்‌ இறுத்த வன்றே. 

(இ-ள்‌.) குரியன்மேற்றிசைக்‌ கடலில்‌ ௮ஸ்தமிக்கவும்‌ எல்லாச்‌ தேவர்க 
ஸிடத்திலும்‌ பொருந்திய நல்லசெல்வமும்‌, சிறப்பும்‌, வல்லமையுங்‌ கெடும்படி மாயை 
யினிடத்திற்‌ பொருந்திய பல அசுரர்சேனைக்‌ கூட்டங்கள்‌ உலகத்தில்‌ பரவி நின்றாற்‌ 
போல மாலைக்காலமும்‌ இருட்கூட்டமும்‌ விரைவாகவந்து தங்னெ._௭- று, ௨௦) 

மாகமே னிமிர்ந்த செக்கர்‌ மாலையம்‌ பொழுது நல்கூர்ம்‌ 
தீகெனா விரக்கு கீரார்க்‌ மம்மியின்‌ றுணைய கென 
மோகையால்‌ வழங்கா நீதி யொன்னலா னொருவன்‌ செல்வம்‌ 
போகுமா றென்ன வாளா பொள்ளெனப்‌ போயிற்‌ முமால்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆகரயத்தின்கண்‌ தோன்றிய செவ்வானத்தினையுடைய மாலைக்கா 
லமானது வறுமையடைந்து இரச்கின்றவர்களுக்கு இம்மியளவேனும்‌ சந்தோஷத்‌ க 
டன்‌ கொடாத ஈீதியற்ற உலோபியின அ செல்வம்‌ வீணாக அழிந்துபோவசைப்‌ 
போலச்‌ சும்மா விரையில்‌ அழிர்தபேயிற்று-— எ-று, (௨௧) 

இரும்பிறை யுருவி னெஃகார்‌ கூர்ங்குயத்‌ இனுமீர்க்‌ கல்லா 
வாம்பெறு மிருளின்‌ கற்றை கணங்களு மருளு நீராற்‌ 

பரம்பிய தியாண்டு மாடப்‌ பாசெனப்‌ பட்ட மாஅ 

கரும்படா மொன்று மேற்கொள்‌ காட்சியைப்‌ போன்ற தன்றே. 

(இ-ள்‌.) பெரிய பிழறைச்சந்திரன்போலும்‌ வடிவினையுடைய எஃகினாற்செ 
ய்யப்பட்ட கூரிய கொவொளினாலும்‌ அறுக்கமூடியாச அளவற்ற இருட்கூட்டங்கள்‌ 
பேய்களும்‌ மயங்கும்படி நிரம்பின. ௮௮ பூமிதேவியானவள்‌ ஒரு கரியவஸ்திரத்தைத்‌ 
தன்மேல்‌ போர்த்துக்கொண்ட தன்மையை யொத்திருந்தது--எ-ற. (௨௨) 

வண்டுழாய்‌. மோலிமைந்தன்‌ மாலிருட்‌ கங்குல்‌ வேழத்‌ 
கெண்டரு வதனம்‌ பட்ட விரும்புகர்ப்‌ புள்ஸி யென்ன 


௨.௪ கந்தபுராணம்‌: ... [அசுர 


வண்டர்‌ தந்‌ தருக்கள்‌ இர மணிமல ரென்ன வான்றேய்‌ 
கொண்டலிற்‌ பொத்‌ தென்னத்‌ தாரகை குலவிற்‌ றன்றே. 


(இ-ள்‌.) வளவிய தள பமாலையையணிர்த திருமால்‌ புதல்வனாகிய மன்மத * 
ன. பெரிய இருளாயெ யானையின்‌ மதிக்கத்தக்க முகத்திலுண்டாகிய புகர்ப்புள்ளி 
சளைப்போலவும்‌, தேவதருக்கள்‌ இந்துனெற அழகிய மலர்களைப்போலவும்‌, ஆகாயத்தி 
ற்பொருந்திய மேகத்திற்றோன்றிய முத்தைப்போலவும்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ விளங்கின. () 
அண்ணென வுலக முற்றுஞ்‌ சூழ்ந்தபே ரிருளா நஞ்சைத்‌ 
செண்ணில வாடியுள்ள செங்கையால்‌ வாரி நங்க 
விண்ணவர்‌ புகழ நீல வியனிறக்‌ தன்பாற்‌ காட்டுங்‌ 
கண்ணுதல்‌ போன்று முந்நீர்ச்‌ தோன்றினன்‌ கதிர்வெண்‌ டி.ங்கள்‌. 
(இ-ள்‌. விரைவாக உலகமூழுவது மூடியுள்ள பெரிய இருளாகிய விஷத்‌ 
இனை சந்திரிகையாகிய செவ்வியகரங்களால்‌ வாரிவிமுங்‌த்தேவர்கள்‌ புகழும்படிப்‌ 
பெரிய நீலநிறத்தைத்‌ தம்மிடத்தில்‌ சாட்டுகின்ற சிவபெருமானைப்போலக்‌ கரணபங 
களையுடைய சந்திரன்‌ (ழ்த்திசைச்‌) கடலில்‌ உதயமாயினன்‌.--ஏ-று, (௨௪) 


அழுந்துறு பாலின்‌ வேலை யமரர்கள்‌ கடைந்த காலைச்‌ 

செழும்‌ அளி மணிக ளோடும்‌ தெறித்தென வடக்க டோன்றக்‌ 
கமுந்துறு மவுண ரென்னுங்‌ காரிரு டொலைய வங்க 
ணெழுந்ததோ ரமுதம்‌ போன்றன மிலஜனெ னிர்து வென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ ஆழமாகிய பாற்கடலைக்‌ கடந்தபொழுது செழியபாலின 
அ துளிகள்‌ மணிகளுடன்‌ மேலேதெறித்தாற்போல ஈக்ஷத்திரங்கள்தொன்றவும்‌, கொ 
டிய அசுரர்களென்னுங்‌ கரிய இருள்நீங்கும்‌ வண்ணந்‌ தோன்றிய அமுதத்தைப்போ 
லவும்‌ சந்திரன்‌ விளங்கனன்‌. ௭-௮. 

கழுந்து - கொடுமை. ்‌ (௨6) 

இரவெனும்‌ வல்லோன்‌ ஞால மென்பதோ ருலையில்‌ வேலைக்‌ 
கரியுஅ வடவைத்‌ தீயிற்‌ களங்கொடு வெண்பொன்‌ சேர்த்தி 
விரைவொடு செம்மை செய்த மீட்டுமோர்‌ மருந்தாற்‌ ஜொல்லை 
யுருவுசெய்‌ தென்னச்‌ செங்கே ழொளிமதி வெளிய னான்‌. 

(இ-ள்‌.) இராக்சாலமென்று கூறும்‌ வல்லவனானவன்‌ உலகமாகிய உலைக்க 
ளத்தில்‌ சமுத்திரமாடிய கரியிற்பொருந்திய வடவாக்கினியில்‌ வெள்ளியையும்‌ இரச 
குளிகையையும்‌ ஒன்றாக ச்சேர்த்து உருக்கிச்‌ சிவக்கச்செய்து பின்னும்‌ வேறொருமரு 
ந்தினால்‌ பழைய வெள்ளியுருவமாகச்‌ செய்தாற்போலச்‌ செர்கிறத்துடன்‌ தோன்றிய 


சந்திரன்‌ வெண்ணிறமுடையவனாயினன்‌ —௭-௮. (௨௬ ) 


௮ண்டருங்‌ ககன மென்னு மதலிருந்‌ தடத்திற்‌ பூத்த 
விண்டதோர்‌ குவளை யாம்பல்‌ போலுமான்‌ மீன்கள்‌ வெள்ளைப்‌ 
புண்டரீ கத்தைப்‌ போலும்‌ புஅமதி யதன்கட்‌ டேனார்‌ 
வண்டின மொப்ப தன்றே மாசுதோய்‌ களங்க மாதோ. 

(இ-ள்‌.) ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ அடை தற்கரிய ஆகாயமாகய பெரிய தடாகத்தில்‌ 
முறதுக்கவிழ்ர்து விரிந்த நீலோற்பல மலர்களையும்‌ ௮ல்லிமலர்களையு மொத்திருந்தன. 
புதிய சர்திரன்‌ வெண்டாமரைமலரை யொத்தனன்‌. அந்தச்‌ சர்திரனிடத்திலுள்ள கள 
வங்கம்‌ அ௮வ்வெண்டாமரை மலரிலுள்ள தேனையுண்ணுஇன்ற வண்டின்‌ கூட்டங்களை 
யொத்திருந்தன ௭-௮. (௨௭) 


காண்டம்‌.] காசிபன்புலம்புறு படலம்‌: 


ப்‌ 
இ 


அலைதரு நேமி யென்ன மான்றதோர்‌ தடத்தின்‌ பாலா 
நிலவென்னும்‌ வலையை யோச்ரி நிழன்மதிப்‌ பரத னீர்த்துப்‌ 
பலநிறங்கொண்ட மீன்கள்‌ பன்முறை கவர்க்து வான்மேற்‌ 
புலருற விரித்த தேபோற்‌ பொலிந்தன வுவின்‌ பொம்மல்‌, 

(இஃள்‌.) அலைகளையுடைய சமுத்திரமென்னும்‌ பெரியதடாகத்தில்‌ வெள்‌ 
ஸிய நிலவென்று கூறும்‌ வலையைவீசி ஒளிபொருந்திய சந்திரனென்னும்‌ வலைஞனான 
வன்‌ இழுத்துப்பலநிறமமைர்‌ த மீன்களைப்‌ பலமுறைபிடித்‌ து உலரும்படி ஆகாயத்தில்‌ 
பாப்பினற்போல நக்ஷத்திரக்கூட்டங்கள்‌ விள்ங்னெ்‌.- எ-று, (௨௮) 

கழிதரு முவரி நீத்தங்‌ கையகப்‌ படுத்து மாந்தி 
யெழிலிகள்‌ வான மீப்‌ போ யிருநிலத்‌ அதவல்‌ காஹாஉப்‌ 
பழிதவிர்‌ மதியப்‌ புத்தேள்‌ பாற்கடல்‌ பரு யாண்டும்‌ 
பொழிதரு மமிர்த மென்னப்‌ புதுகிலாப்‌ பூத்ததன்றே, 

(இ-ள்‌.) கழிகளையுடைய உவர்க்சடலின்கீராத்‌ திரட்டி புண்டு மேகங்கள்‌ 
ஆகாயத்திற்சென்று பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ மழையாகப்பெய்தலைப்‌ பார்த்துக்‌ குற்றம 
ற்ற சர்‌ திரனானவன்‌ திருப்பாற்கடல்‌ நீரையுண்டு எவ்விடங்களிலுஞ்‌ சந்துகன்ற அமி 
ர்சச்தைப்போலப்‌ புதிய சந்திரிகை விளங்கய ௫.--ஏ- று, (௨௯) 

மலாந்திடுங்‌ கடவுட்‌ டங்கள்‌ வாணிலாக்‌ கற்றை யெங்குங்‌ 
கலந்தன வுலகில்‌ யாராங்‌ களித்தனர்‌ குழுத்‌ மாதி 
யலர்ந்தன தளிர்‌ தீத சோலை யம்புயப்‌ போது செவ்வி 
புலர்ர்தன வொடுங்கு கின்ற புகைந்தன பிரிந்தோர்‌ புக்தி, 


(இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற தெய்வத்தன்மைபொருந்திய சந்திரனது ஒளிய 
மைந்த சந்திரிகை எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்தன ; உலகத்தில்‌ யாவருங்‌ களிகர்ந்தனர்‌; 
அல்லி முதலியவைகள்‌ மலர்ந்தன; சோலைகள்‌ தளிர்ச்சன ; தாமரைமலர்கள்‌ அழகு 
கெட்டுக்‌ குவிந்தன; ஒரு தலைக்சாமமுடையவர்களது மனம்புகைந்தன,.—௭-ற. (௩௦) 

அல்லவை புரியா ரேனு மறிவினிற்‌ பெரியா ரேனு 

மெல்லவர்‌ தமக்கு நண்பா யினியவே புரிதற்‌ பாற்றே 

பல்லுயிர்த்‌ தொகைக்கு மின்பம்‌ பயந்‌ தி மதிகண்‌ டன்றே 

புல்லிய கமல மெல்லாம்‌ பொலிவழிச்‌ திட்ட வன்றே. 

(இ-ள்‌.) தகுதியற்றவைகளைச்‌ செய்யாதவராயினும்‌ அறிவிற்றெந்தவர்களா ' 
யினும்‌ யாவரிடத்தும்‌ ஈட்புடையவர்களாய்‌ இனிமையானவைகளைச்‌ செய்தற்குமு 
டியுமோ ? பல உயிர்க்கூட்டங்களுக்கும்‌ இன்பத்தைத்தருகின்‌ற சந்திரனைப்பார்த்தன்‌ 
றே அகவிதழ்களையுடைய தாமரைகளனைத்தும்‌ பொலிவழிர்தன.-— எ-று. (௩௬௧) 

திங்களின்‌ மலர்ற்து செவ்வித்‌ தென்முரல்‌ குமுத மெங்கோன்‌ 
பங்கமுற்‌ முர்கண்‌ -மெவான பஅமமே னொடுங்‌கிற்‌ றென்னாத்‌ 
தங்களி அரைத்தல்‌ போலாஞ சரிக்க அ வுண்மை யெம்பர 

லிங்லெ யென்ப பொன்ற விசையளி பொதிந்த கஞ்சம்‌, 

(இஃள்‌.) சந்திரனால்‌ விரிச்ச செவ்வல்லிமலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்பா 
டுதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌) எமது தலைவன்‌ பங்கமுற்றவர்களிடத்திற்‌ செல்லமாட்டா 
ன்‌; ஏன்‌ தாமரைகளனைத்துங்‌ குவிர்தனவென்று தங்களில்‌ கூறுவதை யொத்தன ; 
குவிந்ததாமரைமலரினுள்‌ ளிருக ன்ற வண்டுகள்‌ முழங்குவது,நீங்கள்‌ சொல்லியது சந்‌ 
திரனிடத்தில்‌ உண்மையே எங்களிடக்தி லில்லையென்று கூறுவதை யொச்சன, 
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:பங்கமுற்றார்‌' என்பதற்கு, குற்றம்பொருர்‌ தியவர்களென்றம்‌, சேற்றிற்‌ 
பொரும்‌ தியவர்களென்‌ அம்‌ பொருள்‌ கொள்க, (௬௨) 
கங்குல்வற்‌ இறுத்த காலைக்‌ கடிமனைக்‌ கதவம்‌ பூட்டிச்‌ 
செங்கண்மா றன்னைப்‌ புல்லித்‌ இருமக ஸிருக்தா ளென்னக்‌ 
கொங்கவிழ்‌ இன்ற செங்கேழ்க்‌ கோகன தங்க ளெல்லாம்‌ 
பொக்கை மணிவண்‌ டோடும்‌ பொதிர்தன பொய்கை யெங்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) தடாகங்களிலெல்லாம்‌ இராக்காலம்வந்சவுடனே விளங்குகின்‌ ஐ 
தனது வீட்டின்‌ கதவினை உள்ளேபூட்டிக்கொண்டு செந்த கண்களையுடைய திருமா 
லைத்‌ தழுவிக்கொண்டு திருமகளிருப்பதைப்போல, மணம்வீசுகின்ற செர்தாமரைமல 
ர்களெல்லாம்‌ இசைபாடுகின்ற வண்கெளுடன்‌ குவிர்திருந்தன --எ-று, உ... (௬௬) 
ற்‌ வறு, ; 
அனதோர்‌ காலையி லமரர்‌ தம்மையுர்‌ 
தானவர்‌ தம்மையும்‌ தந்த காசிபன்‌ 
வானக மெழுதரு மதியின்‌ றெண்ணிலா 
மேனிய தடைதலும்‌ வெதும்பி னைரோ. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ தேவர்களையும்‌ அசுரர்களையும்‌ பெற்ற 
காசிபமுனிவரர்‌ ஆகாயத்‌ இிலுதயுமாயெ சந்திரனது தெளிந்த நிலாவான அ தமதுடம்‌ 


பிற்படதலும்‌ வெப்பமடைந்தவராயிஞனார்‌.--ஏ.று, (௬௪) 


குலைந்தனன்‌ றன்னுளங குறைந்த A 
னலர்தன அயிர்த்தன னறிவு சோர்ந்தனன்‌ 
புலர்ந்தன ஜனெடுங்இனன்‌ புலம்பி யங்கண்வா 
னிலந்தனி லெழுதரு நிலவை நொக்கனான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமது மனோதிடங்குலைந்தனா; வலிகுன்றினர்‌; அலைந்தனர்‌, பெரு 
மூச்சுவிட்டனர்‌, அறிவுசோர்ந்தனர்‌, வாட்டமடைந்தனர்‌, ஒடுங்‌இனார்‌, - புலம்புத 
லுற்று அவ்விடத்து ஆகாயத்‌ திலுதயமாகெ சர்திரனைப்பார்த்தனர்‌-எ- ற. (௩௫) 

காலையி லெழுக்தசெங் கதிரி னாயகன்‌ 
மாலையம்‌ பொழுதினின்‌ மறைந்து கீழ்த்திசை 
வேலையில்‌ விரைவுடன்‌ மீண்டும்‌ வக்‌ அளரன்‌ 
போலுமர்‌ தோவித புதுமை யோவென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) காலையில்‌ உகயமாகய சூரியன்‌ மாலையில்‌ அஸ்தமித்துக்‌ இழ்ச்‌ 
கடலின்‌ வழியாய்‌ விரைவாகத்தோன்றினனோ ? ஐயோ ! இஃசென்ன ஆச்சரியமோ? 
என்று சர்திரனைரநோக்கி மயங்கக்கூறுவார்‌.--௪-று., னை 8 (தக) 

ஞாயிறு மன்றெனி னவே ணாகயே 
பாயிரும்‌ புணரியுட்‌ பயின்று தோன்றலா 
லேயென வுலகட வெண்ணி யாண்டுறுக்‌. 
தியெனுங்‌ கடவுளே திங்க ளன்றென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரியனுமல்லவெனில்‌ பெரிய கடலின்‌ மத்தியிலிருந்து உதய 
மாதலால்‌ ஒரு கணநேரத்தில்‌ உலகத்தை யழிக்கும்படி நினைத்து அக்கடலிலிருக்‌ 
இன்ற அக்னிதேவனே இவ்வாறதித்திருக்கலாம்‌, இஃது சர்திரனன்று. என்று 
கூறுவார்‌.-- எ-று, (௩௭) 

இர்துவென்‌ அலகெலா மிசைப்ப நின்றதோர்‌ 
செக்கழற்‌ கடவுளித்‌ இசையிற்‌ செல்வழி 


காண்டம்‌. | காசிபன்‌ புலம்புறு படலம்‌: தா 


வ்ந்ததோர்‌ சோதிகொல்‌ வான மெங்கணு 
மந்தியஞ்‌ செக்கரெொன்‌ றடைந்த வாறென்பான்‌. 
இ-ள்‌.) சந்திரனென்று உலகமெல்லாங்கூறும்படி நின்‌ ற .அக்கினிதேவன்‌ 
இந்த மேற்றிசையிற்‌ சென்றபோதண்டாகிய ஒளிதானோ ஆகாய முழுவதும்‌ மாலைச்‌ 


செக்கராகத்தோன்றியது என்று கூறுவார்‌ -— எ-று. (௬௮) 


காண்டகு மதியெனக்‌ கீழ்றுஞ செற்தழன்‌ 
மூண்டிடு புகைகொலோ முன்னம்‌ வானமு 
மீண்டுறு தரணியு்‌ இசையு மெங்குமாய்‌ ் 
நீண்டதோ ரிருளென நிமிர்க்த வாறென்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) காணுதற்குத்தகுந்ச. சம்திரனென்று சொல்லப்பட்ட தியினின்று 


முண்டாயெபுகைதானோ? முன்னே ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ திசைகளிலும்‌ மற்றெவ்‌ 
விடங்களிலும்‌ பெரிய இருளென்னும்படித்‌ தோன்றியது.--ஏ-று. (௬௯) 
தெண்டிரைப்‌ பிறந்திறெ திங்கட்‌ செந்தழல்‌ 
கொண்டது வாலிதாங்‌ லங்‌ காரிடைக்‌ 
கண்டன ல்‌ கரையி லாவிக 
ரூண்டதிற்‌ பெற்றதிவ வுருவ மேயென்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) தெளிவாயெ அலைகளையுடைய கடலில்‌ தோன்றிய சந்திரனாயெ 
சிவந்த அக்னியானது வெண்ணிறங்கொண்டிருக்கன்றது, இதனை யான்‌ இன்றிரவி 
லுணர்ந்தேன்‌. அளவற்ற உயிர்களை உண்ட தினால்‌ இவ்வெள்ளிய உருவத்தைப்பெற் 
றது என்று கூறுவார்‌ எ-று, (௪௦) 

ஊனமில்‌ செக்கரா யுதித்துப்‌ பின்னரே 
வானிற னாகிய மதியத்‌ தித்தாத்‌ 
தானிறை புலிங்கமே யலது தாரகை 
பீனெனப்‌ பவெது வேறுண்‌ வெல்‌, 
| (இ-ள்‌.) குற்றமற்ற செவ்வானமாகத்தோன்றிப்‌ பின்பு வெள்ளிய நிறத்‌ 
தோடு கூடினதாகிய சச்கிரனென்னும்‌ ௮க்கினியானது சொரிந்த தீப்பொறிகள்‌ 
. நிறைக்தனவேயன்றி நக்ஷத்திரமென்று சொல்லப்படுவது வேறுண்டோ 2 என்று 
கூறுவார்‌, எ-று, (௪௧) 
ப மால்கட லதனிடை வந்த பான்மையா 
லாலமி தாகுமா லமரர்க்‌ கன்றெழு 
நீலமெய்‌ யுருவினை நீத்துத்‌ திங்களின்‌ 
கோலமொ டின்றிவட்‌ குறுகிற்‌ ரோவென்பான. 

-(இ-ள்‌.) பெமிய திருப்பாற்கடலில்தோன்றிய தன்மையினால்‌, இஃது விஷ 
மேயாகும்‌. ௮து தேவர்களுக்காக அக்காலத்திற்றோன்றிய கரிய உருவச்தைவிட்டு 
இன்று சந்திரனென்னு முருவத்துடன்‌ இங்குவந்ததோ என்று கூறுவார்‌.--௪-று, () 

இங்கிவை யாவு மன்‌ தேர்கொள் வேலையில்‌ 
வெங்கனன்‌ முழுவதும்‌ வீடமு மார்க்தெழ்‌ இ 
மங்குலிற்‌ கிட வி, புக்கனன்‌ 
கிங்களே யாமிது திண்ண மென்கினருன்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ இப்பொழுது கூறியவை யாவும்‌ அன்று ; அழகிய கடலிலு 
ள்ள கொடிய வடவாக்கினியையும்‌ விஷத்தையு முழுவது மூண்டெழுர்து மேகத்தை 


= 


உத கந்தபுரா.ணம்‌:- [அசுர 


ப்போலப்‌ பொழியும்பொருட்டு வந்தனன்‌. அவ்வாறு தோன்றினவன்‌ சந்திரனே 
யாம்‌. இது சத்தியம்‌ என்று கூறுவார்‌ எ-று. (௪௩) 
இனியன மருட்கையா லிசைத்த காப்‌ 
முனிவ னென்பவன்‌ முன்னை மாயையை 
நினைபவ யே நெடிது காதலா 
லனையவ டனைவிளித்‌ தரற்றன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மயக்கத்தினால்‌ இவ்வாறு கூறிய காசிப்‌ முனிவரர்‌ பகலில்‌ தன்னி 
டம்வந்து நின்ற மாயையை நினைத்தவராய்‌ மிகுந்த ஆசையினால்‌ ௮ம்மாயையையழை 
த்துப்‌ புலம்பத்தொடங்கினார்‌.-- எ-று, (௪௪) 

வேறு, ப 


கொங்குண்‌ கோதைத்‌ தாழ்குழ னல்லீர்‌ கொடியேன்மு 
னெங்கு மெங்குங்‌ காணுறு இன்றி ரெழின்மின்னின்‌ 
பொங்குஞ்‌ சோதி போலெதிர்‌ புல்லும்‌ படிநில்லீர்‌ 
மங்கும்‌ போதோ சேருதிர்‌ நெஞ்சம்‌ வலியீரே. 

(இஃள்‌.) வாசனைபொருக்கிய பூமாலையையணிந்த தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய 
மாதரசே ! கொடியேனாஇய என்‌ கண்முன்னே மின்னினின்‌ றும்‌ தோன்றிய வொளி 
யைப்போல எவ்விடங்களிலுங்‌ காணப்படுகின்நீர்‌. யான்‌ எதிரே தழுவும்படி ிற்கமா 
ட்டீர்‌; கடின சிக்தைடுடையீர்‌! யான்‌ இறக்கும்போதேோ அணையப்போகின்றீர்‌-— எற. 

முன்னஞ்‌ செய்தீர்‌ காதலை கோன்பை முதலோடும்‌ 
பின்னஞ்‌ செய்தீர்‌ மாரனை யேவிப்‌ பிழைசெய்தர்‌ 
சின்னஞ்‌ செய்தீர்‌ ஈல்லுணர்‌ வெல்லாஞ்‌ சறியெனுக்‌ 
இன்னஞ்‌ செய்யும்‌ பெற்றியு முண்டே லிசையிரே. 

(இ-ள்‌.) முன்னே ஆசையையுண்டாக்கினீர்‌. என்‌ தவத்தை அடியோடுங 
கெடுத்தீர்‌. மன்மதனையேவித்‌ துன்பஞ்செய்தீர்‌ ; வளவிய அறிவனைத்தையுங்‌ கெடுத்‌ 
இர்‌; அடியேனுக்கு இன்னும்‌. (துன்பஞ்‌) செய்யத்தக்க தன்மையுமுண்டோ ? சொல்‌ . 
லக்கடவீர்‌.- ௭-௮, (௪௬) 

வாகாய்‌ நின்ற குன்றமும்‌ யாவும்‌ வருவித்தி 
மோகா நின்றி ரிவ்விடை தன்னி லெனை நீங்பெ 
போகா நின்றீர்‌ வல்லையின்‌ மீண்டும்‌ புவியெங்கு : 
மாகா நின்றீர்‌ அஞ்செயல்‌ யாரே யறிகிற்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகாகப்பொருநர்‌ திய செய்குன்று முதலியவைகளையும்‌ உண்டா 
க்னெர்‌; இவ்விடத்தினின்றுஞ்சென்தீர்‌; பின்னர்‌ என்னைநீங்கப்போயினீர்‌; விரைவாக 
ப்பின்னும்‌ உலகமெங்கும்‌ நிறைந்‌ தீர்‌; உமது செயலை யாவரறிய'வல்லவர்கள்‌.-- எ-று. 

பற்றே நும்பா லாயினன்‌ முன்னம்‌ பயில்செய்கை 
யற்றேன்‌ வேளா லாற்றவு கொர்சகே னஃதாயு 

முற்றே னல்லே னும்மொடு மின்னு முழல்கின்றேன்‌ 
பெற்றேன்‌ வாளா மாய்ந்தன னென்னும்‌ பிழையொன்றே. 

(இ-ள்‌. உம்மிடத்தில்‌ விருப்பமுடையவனாயினேன்‌ ; முன்பு செய்திருக்த 
தவத்தொழிலை நீங்கனேன்‌; மன்மதனால்‌ மிகவும்‌ வருந்தினேன்‌ ; ௮ப்படிவருக்தியும்‌ 
உம்மோடு சேர்க்தேனல்லேன்‌; இன்னும்‌ வறாம்‌துன்றேன்‌; வீணாக இறந்தேனென்‌ 
அங்‌ குற்றமொன்றையே பெற்றேன்‌ எ-று, ன்‌ (௪௮). 


சாண்டம்‌.]  காசிபனபுலம்புறு படலம்‌: ௨௯ 


கேயங்‌ கொண்டீ ராமென வந்தீர்‌ நெறிநில்லா 

மாயங்‌ கொண்டீர்‌ வன்றிறல்‌ கொண்டீர்‌ மயல்செய்யுங்‌ 
காயங்‌ கொண்டீ ராருயிர்‌ நிற்கக்‌ கருதீோற்‌ 

ரேயங்‌ கொண்டீர்‌ கூற்று போலுந்‌ கனிவந்தீர்‌. 

(இ-ள்‌.) , சனிமையாக வந்தவரே ! அன்புடையவனரைப்‌ போல எமமிடத்து 
வர்தீர்‌; முறைப்படி நில்லாத மாயச்தைச்கொண்டீர்‌; மிக்கமன வுறுதியைச்‌ கொண் 
டீர்‌; மயக்கத்தைச்‌ செய்கின்ற தேகத்தைக்கொண்டீர்‌; எனது அரிய உயிர்‌ தங்கும்‌ 
படி நினைமீராயின்‌, இயமனுடன்‌ உரிமைகொண்டவராவீர்‌.-- எ-று, (௪௯) 

வேண்டேன்‌ வேறோர்‌ மாதரை அம்பால்‌ வியன்மோகம்‌ 
பூண்டே னும்மை மாயவ பென்னும்‌ பொருள்கண்டே 
னீண்டே சென்றீர்‌ போற்கர வுற்றி ரெய்திரேன்‌ 
மாண்டே னின்னே யாருயிர்‌ நிற்பான்‌ வருவீரே. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ வேறொரு மாதரை விரும்பேன்‌ ; உம்மிடத்துயிக்க மோகத்‌ 
தைச்சொண்டேன்‌ ; நீர்‌ மாயாரூபி யென்னும்‌ பொருளையுணர்ந்தேன்‌ ; இவ்விடத்திற்‌ 
சென்றவர்போல்‌ மறைக்‌ ர்‌; ீர்வரா திருப்பீ ராயின்‌ யான்‌ இறர்துவிடுவேன்‌; ஆதலால்‌ 
எனது அரிய உயிர்தங்கும்படி வரக்கடவீர்‌-௭-ற, (௫௦) 

ஒன்றே யாகு மாயம்‌ தானீ ரூலசெல்லாம்‌ 

வென்றே செல்வீ ரென்னுயிர்‌ கொள்வான்‌ விழைவீரே 
னன்றே நன்றே நல்குவன்‌ யானே ஈனிஈண்பாற்‌ 
சென்றே யோர்கான்‌ மாமய நீரச்‌ சேர்வீசோ, 

(இ-ள்‌.) ஏசமாகய மாயையினால்‌ கடல்சூழ்ர்த உலகனை த்தையும்‌ வென்று 
செல்லுகின்றவரே ! எனதயினாக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு விரும்புவீராயின்‌ நன்று 
கன்று; யானேமிகுக்த பிரியத்துடன்‌ தருகின்றேன்‌; ஒருதரம்வந்து எனதுமிக்க ஆசை 
தீரும்படி ஏன்னை தத முவவீர்‌.--ஏ-று, (௫௪) 

என்னா வென்னா வித்தகை பன்னி யிடராழித்‌ 
அன்னா மாழ்கிச்‌ சோர்தரு மெல்லைத்‌ தகடீரு 
மின்னா கின்ற மாயவ என்னான்‌ விழிகாண 
முன்னாய்‌ நின்று ளெவ்வினை கட்கு முதலானாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று பலதரம்‌ இவ்வாறுகூறித்‌ அன்பக்கடலில்‌ ஞூழ்க வருந்திச்‌ 
சோர்க்திருக்கும்பொழுது, எத்தொழிலுக்கும்‌ முதன்மையானவளாகிய குற்றமற்ற 
மாயைமானவள்‌, அம்முனிவர்‌ கண்ணிற்காணும்படி முன்னேநின்றனள்‌.--எ-று, () 


காசிபன்‌ புலம்புறுபடல முற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௮, 


அசுர 


ஓட 


முருகன்‌ றுணை, 


அசுரர்‌ தோற்று படலம்‌; 


கந்தார்‌ மொய்ம்பிற்‌ காப னென்போன்‌ கடிதங்கண்‌ 
வந்தாள்‌ செய்கை காணுத லோடு மழ்வெய்தி 
யந்தா வுய்ந்தேன்‌ யானென மின்கண்‌ டலர்னெற 
கொந்தார்‌ கண்டல்‌ போனகை யோடுங்‌ குலவுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்தம்பம்போன்ற தோளினையுடைய காசபமுனிவரர்‌ விரைவாக 
அல்விடத்தில்வந்த மாயையினது*தன்‌ மையைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ மகிழ்வடைக்து, ஆ!!! 
யான்‌ உய்ச்சேன்‌ என்று கூறி, மின்னலைக்கண்டு விரிகின்ற கொத்தாகிய தாழம்பூ 
வைப்போலப்‌ புன்னகையுடன்‌ விளங்‌ இனர்‌, ஏறு. (௧) 


ஆடா நின்னான்‌ குப்புற தத னாம்‌ 

பாடா நின்றான்‌ யாக்கைபொ டிங்பிற்‌ படர்போர்வை 
மூடா நின்று னன்னதொர்‌ மாயை முன்சென்றான்‌ 
வீடா நின்ற தன்னுயிர்‌ காக்கும்‌ விகிகொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அழிகின்ற தமதுயிரைக்‌ காக்கின்ற விரதத்தை மேற்கொண்டுள்ள 
காசிப்முனிவர்‌ அம்மாயையின்‌ முன்னே சென்றவராய்க்‌ கூத்தாடினார்‌, அள்ளிக்குதி 
த்தார்‌ ; அவள்மீது பதம்‌ பாடினார்‌ ; த்க்‌ ல்‌ 'வேர்வையினால்‌ 
மூஉப்பட்டனர்‌.-- எ-று. ப ௨) 

வெறு, 
என்னேசெய வேண்டிற்றவை யெல்லாமிசை வாலே 
முன்னேபுரி கிற்பேனிவண்‌ முனிகின்றதை யொருவி 
ஈன்னேயமொ டெனையாளுதிர்‌ ஈனிவல்லையி லென்னாப்‌ 
பொன்னேரடி மிசைதாழ்தனலு மவளின்னது புகல்வாள்‌. 

(இஃள்‌.) யான்‌ என்னசெய்யவேண்டுமோ 2 அவையனைத்தையும்‌ உமதிஷ்‌ 
டப்படி முன்னே. செய்வேன்‌. இவ்விடத்தில்‌ என்மீது கோபித்துக்கொள்வசை 
யொழித்து அதிக விரைவாக நல்ல பிரியத்துடன்‌ அளக்கடவீரென்று அம்மாயையி 
னது பொன்போன்ற பாதங்களில்‌ வணங்கவும்‌, அம்மாயை இதனைக்‌ கூறுவாள்‌. 


வெருவுற்திட லிவணின்றவென்‌ வியன்மெய்யினுக்‌ இயையுக்‌ 

திருமிக்குறு தகவாயெ இறன்மேனியு மேற்கொ 

ளரூருவொப்பதொர்‌ வடிவும்முட அடனெய்திடு வாயேன்‌ 

மருவுற்றிடு இன்றேனென மயில்சொற்றன என்றே. 

(இ-ள்‌.) முனிவரே ! நீர்‌ அஞ்சாதீர்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ நின்ற எனது பெரு 

மிதமிக்க உருவத்திற்குத்தக்க அழயெவடிவத்தையும்‌,யான்‌ இனிமேல்கொள்ளுகன்‌ ற 
உருவத்திற்குத்தக்க உருவத்தையும்‌ உடனே யெடெபீராயின்‌ உம்மைத்தமுவுவன்‌ 
றேன்‌ என்று மாயைகூறினள்‌.--ஏ-.த. (௪) 


காண்டம்‌. ] அசுரர்தோற்று படலம்‌. கக 


ஏழுத் திடு முனிவாக்கிறை யிதுகேட்டலு முன்னங்‌ 
காமக்கடல்‌ படிகின்றவன்‌ கன்மம்‌ கறு மூவகை 
நாமக்கட லிடையாம்ச்தன னன்றாலிஃ தென்றான்‌ 
சேமத்திரு திதிபெற்றிடு மாவோனெனக்‌ திகழ்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) காமங்கொண்டிருக்‌ ன்‌ ற காசிபமுனிவரர்‌ இதனைக்‌ சேட்டவுட 
னே முன்னே காமக்கடலில்‌ மூழ்னெவர்‌ (இப்பொழுது) களிப்புமிக்க சந்தோஷ 
மாகிய பெரிய கடலில்‌ மூழ்னெவராய்‌ இஃது நன்றென்று கூறி, சேமச்திலிருக்த பெ 
ரிய செல்வத்தை யடைந்த தரித்திரனைப்போலச்‌ சந்தோஷமடைக்சனர்‌...-ஏஃறு, (௫) 

அத்றேமொழி தருதன்மையி த்க்‌ தமியன்‌ 
குற்றேவல்செய்‌ நெபேனிளங்‌ கொடியேரிடை யென்னாச்‌ 
சொற்றேதவ முயல்வன்மையிற்‌ அகமர்தரு மனிலப்‌ 
பொல்‌ கிலதென்பதொர்‌ புத்தெளூருக்‌ கொண்டான்‌. 


(இஃ-ள்‌.) இளங்கொடி போலும்‌ அழய இடையினையுடையாய்‌ அடியேன்‌ 
நீ கூறியபடி அவ்வாறே மிகுந்த விருப்பத்துடன்‌ ஊழியஞ்‌ செய்கனெறேன்‌ என்று 
கூறித்‌ சமது தபோபலச்தினால்‌ குற்றமற்ற தென்றற்‌ றேரினையுடைய மன்மதனுக்‌ 
கும்‌ இவ்வளவு அழகுகிடையா தென்று கூறும்படி ஒரு தேவவுருவங்‌ கொண்டனர்‌, 

அன்ருயதொ ருருவெய் திய வறிவன்றனை வியவா 

நன்றாலுன தியல்பர்மென நகையாக்கரம்‌ பற்றாக்‌ 

குன்றாயெ முலையாளவற்‌ கொடபோர்தன எங்கட்‌ 
பொன்றாழ்கிரி யெனவோங்குமொர்‌ பொலன்மண்டபம்‌ புகுந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது புதிதாக வண்டாகிய காசெமுனிவரது வடிவத்தை 
ப்பார்த்து மலைபோலும்‌ ஸ்தனத்தினையுடைய அம்மாயையானவள்‌ வியந்து உன அதன்‌ 
மை மிகநன்றென்று நகைத்‌ அக்‌ கரத்தைப்‌ பிடித்து அவரையழைத்‌.அக்கொண்டு செ 
ன்று அவ்வீடத்திலள்ள மகமேருகிரியைப்போலு முன்னதமான ஒரு பொன்மண்ட 
பத்தில்‌ பிரவேரசித்தனள்‌.-— ௭-௮, (௪) 

வறு. 
கற்பனை யின்‌ நியே கடிதின்‌ முன்னுறு 
மற்புத மண்டபத்‌ தூணை யால்வரும்‌ 
பொற்பு சேக்கையிற்‌ பொருந்தி னரரோ 
வெற்ப கங்குலின்‌ முதலி யாமத்தில்‌. 

(இ-ள்‌.) கற்பித்தலில்லாமல்‌ விரைவாக எதிரில்‌ காணப்பட்ட அற்புதமாயெ 
மண்டபத்தில்‌ அவளுடைய கட்டளையினாலுண்டாகிய அழகுபொருந்திய சயனத்தில்‌ 
சூரியன்‌ அஸ்தமித்த முதல்‌ யாமத்தில்‌ சேர்க்தனர்‌.--எ-று, (௮) 

சூரு௮ வெம்பசி தொலைப்ப வைகலு 
மாரஞ ரெய்தினோே னரிதின்‌ வந்திடு 
போழு அண்குஅ பெற்றி போலவக்‌ 
காரிகை தனைமுனி கடி திற்‌ புல்லினான்‌, 


(இ-ள்‌.) துன்பத்தைச்‌ தருன்ற கொடிய பசியை ஈீக்கக்கொள்ளும்பொ 
ருட்டுத்‌ தினந்தோறும்‌ மிகுந்த வருத்தமடை ன்ற ஒருவன்‌ தனக்கு அருமையாகக்‌ 
கிடைத்த தேவாமிர்தத்தை (மிகுந்த விரைவாக) உண்ணுர்‌ தன்மைபோல, காசிப 
முனிவரர்‌ மாயையை விரைவாக ஆலிங்கனஞ்‌ செய்தனர்‌. எ-று, . (௯) 


௩௨ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


புல்லலு மெதிர்தமீஇப்‌ புகரில்‌ காசிபன்‌ 
றெொல்லையி லுணர்வொடு தொலைவில்‌ செய்தவம்‌ 
வல்லையில்‌ வாங்குஅ மரபி லன்னவன்‌ 
மெல்லித மமிர்தனை மிசைதன்‌ மேயினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்முனிவர்‌ அவ்வாறு ஆலிங்கனஞ்செய்தலும்‌, அவளும்‌ எதிரே 
ஆலிங்கனஞ்செய்து குற்றமற்ற அம்முனிவாஅ துன்பமற்ற அறிவினுடன்‌ அவா 
செய்த அழியாத தவத்தையும்‌ விரைவில்‌ வாங்குசன்‌ றவளைப்போல அவருடைய மெல்‌ 
லிய இதழிலுள்ள அமிர்தத்தைப்பானஞ்‌ செய்யத்தொடங்கினாள்‌.--௭-று (௧௦) 

பின்‌ அற மாயவள்பெரி அங்‌ காமுறு 

மன்னவன்‌ புணர்தரா வறிவ தொல்றையுந்‌ 
தொன்னெறி யளித்தெனத்‌ தொண்டைச்‌ சேயிதழ்‌ 
முன்னுறு மமிர்‌ இனை முனிக்கு ஈல்னொள்‌. 

(இ-ள்‌. பின்பு அம்மாயையானவள்‌ தன்மீது மிகுந்த மோகங்கொண்டிரு .. 
இன்ற காசபமுனிவர்‌ தன்னைப்புணரும்பொருட்டுத்‌ தான்‌ முன்னே இழுத்துக்கொ 
ண்ட ௮அறிவைமாத்திரம்‌ பழையபடியே திரும்பக்கொடுத்தாற்போலத்‌ தனது கொவ்‌ 
வைச்சனிபோலுஞ்‌ சிவந்த இதழினிடத்துள்ள அமிர்தத்தைக்‌ சாசிபமுனிவருக்குக்‌ 
கொடுத்தனள்‌— ௭-௮. - (௧௧) 

உட்டெளி வின்றியே யுலப்பின்‌ ஜேடிய 
மட்டறு காமமாம்‌ வாரி யுற்றுளா 
னட்டொளிர்‌ பொன்னனா எல்கு லாஞ்சுழிப்‌ 
பட்டன்‌ னின்பமாம்‌ பரவை ஈண்ணுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) மனத்தில்‌ தெளிவில்லாமல்‌ அழியாதுபெருக்கெடுத்தோடிய அள 
௨ற்ற காமமாகிய கடவில்‌ மூழ்கியுள்ள சாபெழுனிவர்‌ இன்பக்கடலில்‌ மூழ்கும்பொ 
ரூட்டு நெருப்பிற்காய்ச்சப்பட்டு மாற்றேறிய பொன்போன்ற அம்மாயையின த நிதம்ப 
மாஇய சுழியிலகப்பட்டனர்‌,--௪எ-று. (௧௨) 


தோமறு முனிவரன்‌ சுரத்‌ தாற்றினாற 
காமரு மதனமால்‌ கருத்திற்‌ சிந்தயாத்‌ 
தேமொழி மயிலொடு செறிந்த போகமார்‌ 
பூமியி னோரெனப்‌ புணர்‌ தன்‌ மேயினான்‌. 
(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற காசிபமுனிவரர்‌ அழகுபொருர்‌திய மதனாகமச்தை 
மனதில்‌ நினைத்துப்‌ போகபூமியி ஓள்ளவர்களைப்போலத்‌ சேன்போலு மொழியினை 
யுடைய மாயையுடன்‌ கூடிச்‌ சுரதமுறைப்படிப்‌ புணரச்தொடங்இஞர்‌.-ஏ-று, (௧௩) 
செம்மயி லன்னவித்‌ தெரிவை தன்னிடை 
யெம்மையு மில்லதோ ரின்ப மிங்ஙன 
மெய்ம்மையி னல்யெ விதியி னார்க்கியா | 
னம்மசெய்‌ இன்றதோ ரளவுண்‌ டோவென்௫ன்‌. 
(இ-ள்‌. செவ்விய மயில்போன்ற இந்தப்‌ பெண்ணினிடத்தில்‌ எப்பொழு 
அ மில்லாததாயெ ஒரு புதிய இன்பத்தை இவ்விடத்தில்‌ உண்மையாகக்கொடுத்த 
ஊழினுக்கு யான்‌ செய்யக்கூடிய ஒரு உபகாரமுண்டோவென்று ௯ றநினார்‌ எ-று; 
ஆறறி முனிவர னநங்க நான்முறை 2 
வீறு புணர்தலும்‌ வெய்ய மாயவன்‌ : 


காண்டம்‌.] அசர ர்தோற்று படலம்‌; ௩௩ 


கீறின ணசத்தினாற்‌ ணேட பாறொஅு 
மூறிய காமநீ ரொழுநற்‌ றென்பவே. 

(இ-ள்‌.) நல்ல முறைமையினையுணர்ந்த காசிபமுணிவரர்‌ மதனாகமப்படி 
வேகத்தோடு புணரவும்‌, கொடியமாயையானவள்‌ தனது ஈகத்தினால்‌ £றினள்‌ ; அப்‌ 
படிச்‌ £றியவிடங்களிலெல்லாம்‌ சுரக்கின்ற காமநீர்‌ ஒழுகிய த.---௪-று., 

வீறு - மசனநூலிற்சொல்லப்பட்ட வேகம்‌ ; காமமுற்றவர்களுக்குத்‌ தேக 
முழுஅங்‌ காமநீர்‌ பரவியிருக்குமென்பது பிரமாண மாகலின்‌, * ண்டபாறொறு - 
மூறியகாமநீரொழுகிற்று? என்று கூறினார்‌. (௪௫) 

உணர்வுடை முனிவ அயர்ந்த விஞ்சையர்‌ ப 
மணமுறை யிதுவென மாயை தன்னொடு 
புணர்தொழில்‌ புரிர்தனன்‌ போக முற்றினான்‌ 
அணைய மின்பெனுங்‌ கடலிற்‌ ஜோய்ச துளான்‌. 

(இ-ள்‌.) நல்லுணர்ச்சியையுடைய காசிபமுனிவரர்‌ உயர்ந்த காந்தருவவி 
வாக முறைமை இதுவாகுமென்று கூறும்படி அம்மாயையுடன்‌ கலவித்தொழில்‌ செ 
ய்து போகமுற்றினவராய்‌ ஒப்பற்றகாமவின்‌ பமென்னுங்‌ கடலினிடத்து மூழ்கினவ 
ராயினர்‌ எ-று. 

இன்பெனுங்‌ கடலிற்றோய்தல்‌-புணர்ச்சிமுடிவில்‌ அவசமாய்முலையிடை தீ 
ந (௧௬) 
வேறு. 
அந்த வேலையின்‌ முகுந்தனு மம்புயத்‌ தவனு 
மிந்தி ராதியர்‌ யாவரு முனிவர ரெவருந்‌ 
தந்த முள்ளமே னடுக்குற மாயவ டன்பால்‌ 
வந்து, தோன்றினன்‌ சூரபன்‌ மாவெனும்‌ வலியோன்‌. 


துயிறல, 


,(இஃள்‌.) அந்தச்சமையத்தில்‌ அரிப்பிரமேக்திராதி தேவர்களனைவரும்‌, எல்‌ 
லா முனிசிரேஷ்டர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்தில்‌ நடுக்கமுண்டாகும்படிப்‌ பல 
சாலியான குரபன்மனென்‌ பவன்‌ மாயையினிடத்தில்‌ வந்து பிறக்தனன்‌.--௭-௮. () 


அயக்க மில்லதோர்‌ சூரன்வந்‌ இடுதலு௩்‌ தொல்லை 
மூயக்க வேலையி லிருவர்பான்‌ முறைமுறை யிழிந்த 
வியர்ப்பில வந்தனர்‌ முப்பதி யிர வெள்ளம்‌ 
வயக்க டுந்திறற்‌ ருனவர்‌ யாரினும்‌ வலியோர்‌. 


(இ-ள்‌.) சோர்வில்லாத குூரபன்மன்பிறந்தவுடனே, மூன்புணரும்பொழுது 
அவ்விருவர்களிடத்தினின்‌ ஐம்‌ முறையே யொழுகெயெ வியர்வைநீரில்‌ எவரினுஞ சிற 
ந்த வலிமையுடையவர்களாய்‌ வெற்றியும்‌ மிச்ச பராக்ரெமமும்பொருந்திய முப்பதி 
னாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. எ-று, - (௧௮) 

அன்னர்‌ தம்மையு முதலவன்‌ றன்னையு மங்க 

ணின்மி னீரென நிறுவியே யாயிடை நீங்கி 

மின்னு நாலணி முனியோடு மாயவள்‌ வேழோர்‌ 
பொன்னின்‌ மாமணி மண்டப மதனிடைப்‌ புகுக்தாள்‌. * 

(இ-ள்‌.) அர்த முப்பதினாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்களையும்‌ அவர்கள்‌ தலைவனா 
இய சூரனையும்‌ அவ்விடத்தில்‌ நீங்கள்‌ நில்லுங்களென்றுகட்டளையிட்டு நிறுத்திவிட்டு, 
அவ்விடத்தினின்று நீங்கி மாயையானவள்‌ விளங்குகின்ற பூணூலையணிந்த காசிப 
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முனிவருடன்‌ வேறே யொருபொன்னாலாயெ மில்க மணிகளிழைத்த மண்டபத்திற்‌ 
புகு தனள்‌.--௭-௮, னு 
மானை கேர்பவ ளாயிடைக்‌ தொல்லுரு மாற்றி . 
மேன வப்‌ பிணாவுருக்‌ கொள்ளலும்‌ விசையிற்‌ 
ன ே மோர்‌ திறன்‌ மடங்கலே முமெனச்‌ சமைக்தான்‌ 
மோன மாய்முன மருந்தவ மியற்றிய முதல்வன்‌ 
(இ-ள்‌.) மான்போன்ற (விழியினையுடைய) மாயையானவள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
தனது பழையவடிவத்தை நீக்கி அச்சந்தரத்தக்க ஒரு பெரிய பெண்‌ சிங்கத்தின்‌ வடி 
வத்தைக்‌ கொள்ளவும்‌, உடனே மவனமாகவிருர்‌ து முன்னந்தவஞ்செய்த காசிபமுனி 
வர்‌ தாமும்‌ ஒரு வலிய ஆண்சிங்ச வடிவங்கொண்டனா ௭-௮, (௨௦) 
மங்கை யோடவன்‌ மடங்கலாய்‌ மகிழ்வுடன்‌ புணரக்‌ 
கங்குல்‌ வாயிரண்‌ டாயெ யாமமேற்‌ கடிதே 
யங்கை யோசிரண்‌ டாயிர மாயிர முகமாய்ச்‌ 
சிங்க மாமுகன்‌ ஜோன்றினன்‌ நிடுக்டெத்‌ இசைகள்‌, 
(இ-ள்‌.) இரவில்‌ இரண்டாஞ்சாமத்தில்‌ காசபமுூனிவர்‌ மாயையுடன்‌ சிக 
கவடிவங்கொண்டு மகிழ்வோடு புணரவும்‌, தஇிக்குகளனைத்தும்‌ இடுக்இடும்படி விரை 
வாக இரண்டாயிரங்‌ கைகளையும்‌ ஆயிரஞ்‌ சிரங்களையுமுடைய சிங்கமுகாசுரன்பிறக்‌ 


தனன்‌.--௪-று, ட்‌ (௨௧) 


இத்தி றத்திவ ரிருவரும்‌ புணர்வுழி யாக்கை 
மெத்தி விழ்தரும்‌ வியர்ப்பினில்‌ விறலரி முகராய்ப்‌ 
பத்து நால்வகை யாயிர வெள்ளமரம்‌ படைஞர்‌ 
கொத்தி னொவெம்‌ துதித்தனர்‌ கூற்றுயிர்‌ குடிப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவர்களிருவரும்‌ இவ்வாறுபுணர்ந்தவுடனே உடம்பினின்றும்‌ மிகு 
தியாகவொழுயெ வியர்வைரீரில்‌ வலியசங்கமுடையவர்களாய்‌ இயமன அ உயிரையுண்‌ 
ணத்தக்கவர்களாய்‌ நாற்பதிஞயிரம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்கள்‌ கூட்டமாகவந்து பிறந்தார்‌ 
கள்‌, ஏறு, (௨௨) 
மற்று மத்தொகை யோரையு மாமகன்‌ றனையு 
நிற்றி ரீண்டென மாயவள்‌ வீற்றொரு நிலயக்‌ 
தெற்றெ னப்புகுர்‌ தோர்பிடி யுருக்கொடு சேரக்‌ 
கொற்ற மால்களிற்‌ அருவினை முனிவனுங்‌ கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ மாயையானவள்‌ அந்தநாற்பதினாயிரம வெள்ள மசுரர்க 
சையும்‌ இங்கமுகாசுரனையும்‌ நீங்கள்‌ இவ்விடத்திலேயே நில்லுங்களென்று கூறி, 
விரைவாக வேறோர்மண்டபத்திற்‌ புகுந்து ஒரு பெண்யானையினுருவங்கொண்டு வரு 
தலும்‌ காசிபமுனிவரும்‌ வெற்றிபொருந்திய பெரிய ஆண்யானையின்‌ வடிவத்தைக்‌ 
கொண்டனா்‌ எ-று, (௨௬) 

ED மும்மத மால்களிற்‌ இருக்‌ கொடு பிடிமேற்‌ 
சேரு னெறுழி மூன்றெனச்‌ செல்லும்யா மத்தி 
லீரி ரண்வொ Ds யானைமா முகத்துத்‌ 
தாரகாசுரன்‌ றேன்றின னவணர்க டழைப்ப. 

(இ-ள்‌.) மூன்றாவதுசாமத்தில்‌ (காசிபமுணிவரர்‌) மசமொழுகுகின்ற. டர 
யானையி னுருவச்துடன்‌ பெண்யானைவடிவங்சொண்ட மாயையைச்‌ சேரும்பொ 


காண்டம்‌.] அசுரர்தோற்று படலம்‌. ௩௫ 


மூது ஒளிபொருந்திய நான்குதந்தங்களோடு பெரியயானைமுக த்தையுடைய தாரகா 
சுரன்‌ அசுரர்கள்‌ விருத்தியாகும்படிப்‌ பிறந்சனன்‌.--௭-று. (௨௪) 
௪௮! மங்கவர்‌ மெய்ப்படு வியர்ப்பினு மிபத்இன்‌ 
கோல மானவர்‌ தோன்றின ரவர்குழுக்‌ குணிக்டி 
னா௮ பத்தின்மே லாயிர வெள்ளமா நவின்றார்‌ 
மூல நாடியே யிப்பரி சுணர்‌ ததிய முனிவர்‌. 

(இ-ள்‌.) பொருக்திய ௮வ்விருவர்களது உடம்பிலுண்டாடயெ வியர்வை நீரி 
னின்றும்‌ யானைமுகத்தினையுடைய அசுரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌ ; அவர்களது. தொகை 
யைக்குறிக்குமிடத்தில்‌, நாற்பச்தோராயிரம்‌ வெள்ளமென்று பழைமையை யாராய்‌ 
நீது இத்தன்மையையுணர்த்திய வியாச மூனிவர்‌ கூறினார்‌.--௪-று., 

வியாசமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த முன்னூலிற்‌ கூறியுள்ளதேயன்றி யானொ 
ன்றும்‌ புதிதாய்க்‌ கூறிலனென்பார்‌, £ மூலநாடியே யிப்பரிசுணர்த்திய முனிவர்ஈவின்‌ 
ரர்‌” என்று கூறினார்‌. 

இது கவிக்கூற்று. (௨௫) 

அண்டு தாரகன்‌ றன்னையு மவணாக டமையு 

மீண்டு நிற்றிரென்‌ ரோர்மணி மண்டபத்‌ இறு கனு 
மாண்ட யாமமேற்‌ நகர்ப்பிணா வுருக்கொள மாயை 
பூண்ட வன்பினான்‌ செச்சையி அருக்கொடு புணர்ந்தான்‌. 

. (இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ தாரகாசரனையும்‌ மற்றைய அசுரர்களையும்‌ பார்த்து 
நீங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ நில்லுங்களென்று கூறி, வேறே ஒரு அழயெமண்டபத்திற்புகு 
கீது நான்காவது சாமத்தில்‌ மாயையானவள்‌ பெட்டையாட்டி ஸுருவங்கொள்ள 
அவள்மீது விருப்பத்தினையுடைய காபெழுனிவரர்‌ அண்யாட்டினுருவங்கொண்டு 
புணா்ந்தனா ௭-௮. 
புணர்ந்த காலயி லசமுகி தொன்றினள்‌ புவியோர்க்‌ 
கணங்கு செய்தகர்‌ முகவரா யங்கவர்‌ வியாப்பிற்‌ 
கணங்கொண்‌ முப்பதி னாயிர வெள்ளமாங்‌ கணிதத்‌ 
இணங்கு தானவ ருதித்தன ரிமையவர்‌ கலங்க. 


(௨௬) 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு புணர்ர்த பொழுது அசமுபிபிறந்தனள்‌, உடனே அவர்‌ 
களது வியர்வையில்‌ உலகத்திலுள்ளவர்களுக்குத்‌ அன்பத்தைச்செய்னெற அட்டுமுக 
மூடையவர்களாய்‌ முப்பதினாயிரம்‌ வெள்ளமென்னுங்‌ கணக்கனையுடைய அசுரர்கள்‌ 
தேவர்கள்மனங்கலங்கும்படிப்‌ பிறந்தார்கள்‌.--எ-று. (௨௪) 

மீள மற்றவர்‌ தம்மையு நிறுவிவே அள்ள 
சூஸி கைப்பெரு மண்டபம்‌ தொறுந்தொறு மேகி 
யாளி வல்லியம்‌ புரவிமா னோரியெண்‌ கேனங்‌ 


கூளி யாதியாம்‌ விலங்னெ அருவெலாங்‌ கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ அவர்களை அவ்விடத்தில்‌ கிறுத்இிவிட்டு- வேறிடங்களி 
லுள்ள முகப்புக்களோடு கூடிய பெரியமண்டபங்கள்தோறுஞ்‌ சென்று யாளி, புலி, 
குதிரை, மான்‌, முது£ரி, கரடி, பன்றி, இடபம்முதலிய மிருகங்களினுருவங்க எனை 
தீதிங்‌ கொண்டார்கள்‌.--௪-ு. (௨௮) 

இறுதி யில்லகோர்‌ விலங்கின அருவகொண்‌ டி.ரவின்‌ 
புறம தாயெ புலமிசேர்‌ வைகறைப்‌ பொழுதின்‌ 


கூச கந்தபுராணம்‌ [அசுர 


முறையின்‌ மாயையு முனிவனு மாயே முயங்கி 
யறுப்‌ தாயிர வெள்ளமா மவுணரை யளித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவற்ற மிருகங்களின்‌ வடிலங்களைக்கொண்ு இ.ரவிற்குவேரறா 
இய அருணோதயத்திற்கு முந்திய விடியற்காலத்தில்‌ முறைப்படி மாயையுங்‌ காசிப 
முனிவரும்‌ புணர்ந்து அறுபதினாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்களைப்பெற்றார்கள்‌-௭-அ.() 

மிகுதி கொண்டிடு மிரண்ட நூ ரயிர வெள்ளக்‌ 
துவர்‌ தம்மையுஞ்‌ சூரனே முதலினோர்‌ தமையும்‌ 
பகல மோரிராப்‌ பொழுதினி லளித்ததற்‌ புகமோ 
வலை மும்வல மாயவட்‌ கிச்செய லரிதோ. 


(இ-ள்‌.) மிகுஇியாகவுள்ள இரண்டுநூளுயிரம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்களையும்‌ சூ.ர 
ன்முதலியவர்களையும்‌ சொல்லப்பட்ட ஒரு இராப்பொழுதில்‌ பெற்றது ஆச்சரிய 
மோ? எல்லாம்‌ வல்ல மாயையென்பவளுக்கு இது ஒரு அரியசெய்கையோ 2 ஏறு, 

ஆங்க வெல்லையி னண்டமா யிரத்தெட்டி னுள்ளுக்‌ 
தீங்கு கொண்டிடுங்‌ குறிகளுள்‌ எனவெலாஞ்‌ செறிற்‌ த 
நீங்க லின்‌ றியே நிகழ்வன நீர்மைகண்‌ டெவரு 

மேங்கு ன்றனர்‌ விளைவதென்‌ னோவென விரங்‌&, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ ஆயிரத்தெட்‌ டண்டங்களிலெல்லாம்‌ 
துற்குறிகளனைத்தும்‌ நெருங்கி இடைவிடாதுண்டாயின்‌ ; இத்தன்மையைப்‌ பார்த்து 
எல்லாரும்‌ இவ்வுற்பாதத்தால்‌ என்ன தீங்குவிளையுமோ வென்று வருந்தி யேக்கமுற்ற 


வர்களானார்கள்‌ _—௭-அ. (௩௬௧) 


அல்லெ னஅம்பொழு திறத்தனு மாயவ எரிவைக்‌ 
தொல்லை நல்லுருக்‌ கோட௮ முனியுமத்‌ துணையே 
வல்லை தன்‌. னுரு முன்னையிற்‌ கொண்டனன்‌ மற்றவ 
வெல்லை தன்னிடை யுதயவா யணுனெ ஸிரவி, 


(இ-ள்‌.) இராப்பொழுது நீங்னெவுடனே மாயையானவள்‌ தனது பழைய 
நல்லுருவச்தையடையவும்‌' அப்பொழுதே கா௫பமுனிவரும்‌ விரைவாகச்‌ தமதுபழைய 
உருவத்தை யடைந்சனர்‌ ; அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ உதயகிரியில்‌ சூரியன்‌ உதித்தனன்‌, 


நிட்டைக்‌ கேற்றிடு முனிவனை மாயவ ணிசியில்‌ 
விட்டுப்‌ போர்தில ளற்புத மென்விளைந்‌ ததுவோ 
ட்டிக்‌ காண்பனென்‌ அதயமாம்‌ கிரிப்புறத்‌ தணுகி 
யெட்டிப்‌ பார்த்தன னென்னவே யுதித்தன னிரவி, 


(இ-ள்‌) நிஷ்டைசெய்தற்குரிய காபெமுனிவரை இரவில்‌ மாயைவிட்டு 
நீங்கனொளில்லை ; அதனால்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌ விளைந்ததோ 2 நான்சென்று பார்க்‌ 
இன்றேனென்று உதயூரியின்‌ ௮ருஇல்வர்து எட்டிப்‌ பார்ப்பவனைப்போலச்‌ சூரிய 
னுதயமாயினான்‌.--ஏஃறு. ்‌ (௬௩) 

வறு. 


எல்லைவர்‌ இடுதலு மீன்ற மாயவள்‌ 

செல்லுறு மப்புவி செறிந்து சேணினுஞ்‌ 
சொல்லிய தஇிசையினுக்‌ அவன்றியார்த்திடு 
மொல்லெனுஞ்‌ சனத்தினை யுவச்து நோக்கினாள்‌. 


காண்டம்‌. |] அசுரர்தோற்று ப்டலம்‌;. ௩௭ 


(இ-ள்‌.) குரியனுதயமாகவும்‌, அவ்வசுரர்களைப்பெற்ற மாயையானவள்‌ தா 
ன சென்ற அர்த இடத்தில்‌ நெருங்கி ஆகாயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட திசைகளிலும்‌ 
பொருந்தி ஒல்‌ என்று இரைகன்ற சனங்களை விரும்பிப்பார்த்தனள்‌-—௭-றஐ. (௬௪) 

விண்டு தானவர்‌ வெள்ளம்‌ யாவையுங்‌ 
கண்டன னெரந்தைதன்‌ கரும மிச்செயல்‌ 
கொண்டில மாயையிற்‌ கூடிற்‌ நீதெனா 
வண்டரு மற்புத மடைகுற்‌ முன்முனி. 

(இ-ள்‌.) காசிபமுணிவரர்‌ இவ்வாறுவெளிப்பட்ட அசுரர்‌ வெள்ளங்களை 
யெல்லாம்‌ பார்த்துப்‌ பிரமன தூருஷ்டியாயெ இச்செயலைநாம்‌ செய்தோமில்லை. ஆத 
லால்‌, இதுமாயையினாலுண்டானதேயாம்‌ என்றுகூறி அளவற்ற அச்சரியமடைந்தனர்‌. 

பற்பக லருந்தவம்‌ பயின்ற தூயனும்‌ 
பொற்பு மர்யையும்‌ புதல்வர்‌ தர்தொகை 
யற்புத மோடுசண்‌ டன்பி னீரராய்‌ 
நிற்புமித்‌ தெரிந்தன னேரில்‌ சூரனே. 

(இ-ள்‌.) ௮ரேககாலம்‌ அரிய தவத்தைச்செய்த காசிபமுனிவரும்‌ அழகு 
பொரும்‌இயமாயையும்‌ தமது புதல்வர்கூட்டங்களை ஆச்சரியத்துடன்பார்த்து விருப்ப 
... முற்றவர்களாய்‌ நிற்கும்பொழுது ஒப்பற்ற சூரபன்மன்‌ அவ்விருவர்களையும்‌ பார்த்‌ 
தனன்‌.-- ஏறு, ்‌ (௬௪) 

இருமுஅ குரவரு மீண்டுற்‌ முரவர்‌ 
திருவடி வணங்கியாஞ்‌ செய்தி றத்தினை 
மரபொடு வனவுஅம்‌ வம்மி னீரெனா 
வரிமுகன்‌ முரக னறியக்‌ கூறினான்‌. 

- (இஃள்‌.) தர்தைதாயர்களாதிய இருவரும்‌ இங்குஇருக்கனெறார்கள்‌, அவர்க 
ளது திருவடிகளை வணங்கி நாம்‌ செய்யவேண்டியகாரியங்களை முறைப்படி வினாவு 
வோம்‌ வாருங்களென்று (குரபன்மனானவன்‌) தனது தம்பியர்களாகிய சிங்கமுகனும்‌ 
தாரகனும்‌அறியும்படிக்‌ கூறினான்‌.--ஏ-று, (௬௪) 

அறைகழ லிளையவ ரதனைத்‌ தேர்வுறிஇ 
யுறதியி தாமென வுரைதீஅப்‌ பின்வரத்‌ 
அறுமல்கொண்‌ டிரும்‌ ததன்‌ நறொல்ப தாதியை 
நிறுவின னவ்விடை நின்று நீங்கொன்‌. 

(இ-ள்‌.) சப்திக்னெற வீரக்கழலையணிரந்த தம்பிமார்கள்‌ அதனையுணர்க்‌ த! 
இதுவே உறுதியென்று கூறிப்‌ பின்றொடர்க்துவர, நெருங்கியிருக்த தன தபெருஞ்‌ 
சேனைகளை நிறத்திவிட்டு அவ்விடத்தினின்று நீங்கச்சென்றனன்‌.— எ-று, (௬௮) 


௮சுரர்தோற்றுபடல முற்றிற்று, 


ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௬, 


கு 


[அசுர 


உ 


முருகன்றுணை, 


காசிபனுபதேதேசப்படலம்‌, 


ட கன ணத ப னல்‌ 


நிங்யெ சூர்முக னெறியி னேகியே 
யாங்கவ ரடிதொழு தருள்செய்‌ மேலையீர்‌ 
யாங்கள்செய்‌ னெறதென்‌ னிசைமின்‌ ரென 
வோற்யெ காப்‌ னுரைத்தன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நீங்கிய குரபன்மன்‌ முறைப்படி சென்று அத்தாய்‌ தம்‌ 
தையர்கள்‌ அ பாதங்களைவணங்கி எங்களைப்பெற்ற பெரியோர்களே! நாங்கள்‌ செய்ய 
வேண்வெதயாது? நீங்கள்சொல்லுங்களென்று வினாவுதலும்‌, றந்த காசிபமுணிவரர்‌ 
சொல்லச்தொடங்கினார்‌.--எ-று. (௧) 

உறுதிய தொன்றினை யுணர்தீது கின்றன 
னறைகழன்‌ மைந்தர்கா ளரிய மாதவ 

கெறிதனின்‌ மூவிரு நிற்றி ரன்ன தன்‌ 

முறைதனை வாய்மையான்‌ மொழிவன்‌ கேண்மினே. 

(இ-ள்‌.) சப்திக்கின்ற வீரக்கழலையணிர்த புதல்வர்களே ! யான்‌ ஒரு ௨௮ 
இயை உங்களுச்குக்கூறுகன்றேன்‌. (அஃதென்னையெனின்‌,)நீங்கள்மூவரும்‌ அருமை 
யாயெ இறந்த தவமார்க்கத்தில்‌ நில்லுங்கள்‌ அத்தவத்தின்‌ முறைமையை உண்மை 
யாக ச்சொல்லுனெறேன்கேளுங்கள்‌ -—௭-அ. (௨) 

சான்றவ ராய்க்திடத்‌ தக்க வாம்பொருண்‌ 
மூன்றுள மறையெலா மொழிய நின்றன 
வான்றதோர்‌ தொல்பதி யாரு யிர்த்தொகை 
வான்றிகழ்‌ தனயென வகுப்ப ரன்னவே. 

(இ-ள்‌.) பெரியோர்கள்‌ ஆராய்ச்சி செய்யத்தக்க பொருள்கள்‌ மூன்றுண்டு; 
அவை வேதங்களனைத்துங்‌ கூறும்படி நின்றன. (அவை யாவையெனின்‌,) எங்கும்‌ 
நிறைந்துள்ள தாகிய பழைமையா கிய பதியும்‌, அரிய பசுவர்க்கங்களும்‌, உயர்ச்சிபொ 
ரந்திய பாசமும்‌ என்று வகுத்துக்‌ கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று., (௯) 

அளித்திடல்‌ காத்திட லடுதன்‌ மெய்யுணர்‌ 

- வொளித்‌டல்‌ போரு ரூதவ லேயெனக்‌ 
இளத்திடு செயல்புரி கின்ற நீலமார்‌ 
களத்நினன்‌ பதியஅ கழறும்‌ வேதமே. ்‌ 

(இ-ள்‌.) சிருஷ்டி, இதி, சங்காரம்‌; திரோபவம்‌, அனுக்ரகம்‌ என்று கூற 
ப்பட்ட பஞ்ச இிருத்தியங்களையுஞ்‌ செய்கின்ற நீலகண்டராகிய சிவபெருமானே பதி 
யாகும்‌; அவ்வுண்மையை வேதங்கள்‌ எடுத்துக்கூறும்‌. —௭-அ. (௪) 

பற்றிக லில்லதோர்‌ பாம னீர்மையை 
யிற்றென வுரைப்பரி தெவர்க்கு மென்பராற 


காண்டம்‌. ] காசிபனுப்கேசப்‌ படலம்‌: ௩௯ 


சொற்றிடம்‌ வேதமுர்‌ தூணிடு லாவவன்‌ 
பெற்றியை யினை க்தெனப்‌ பேச வல்லமோ. 

(இ-ள்‌.) உறவும்‌ பகையுமில்லாச சவபெருமானது தன்மையை யாவர்களு 
க்கும்‌ இத்தன்மையதென்று சொல்லுதற்கரிதாகும்‌ என்று கூறுவார்கள்‌; சொல்லப்ப 
ட்ட வேதங்களுந்‌ துணிந்த கூறா; யாம்‌ ௮ந்தச்சவெபெருமானது தன்மையை இவ்வள 
வினசென்று கூறவல்லமோ 2-— எ-று. - (௫) 

மூவகை யெனுந்தளை மூழ்க யுற்றிடு 
மாவிக ளுலப்பில வநாதி யுள்ளன 

தீவினை நல்வினைத்‌ திறத்தின்‌ வன்மையா 

லோவற முறைமுறை யுதித்து மாயுமே. 

(இ-ள்‌.) மூன்றுவகையான பாசங்களிற்‌ கட்பெபட்டிருக்னெற பசுக்கள்‌ 
அளவற்றன. அவை அநாதிமாகவே யுள்ளன. (அப்பசுக்கள்‌) பாவபுண்ணியங்களின்‌ 
ஒல்லமையினால்‌ஓழிவில்லாமல்‌ மாறிமாறிப்‌ பிறந்திறக்கும்‌.--௪-று, (௬) 

பாரிடை. யுதித்திடும்‌ பாரைச்‌ சூழ்தரு 
நீரிடை யுதித்திடு நெருப்பில்‌ வாயுவிற்‌ 
சீருடை விசும்பிடைச்‌ சேரு மன்னவைக்‌ 


கோரிடை நிலையென வுரைக்கற்‌ பாலதோ, 


₹(இ-ள்‌.) பூமியில்‌ பிறக்கும்‌, பூமியைச்‌ குழ்ந்துள்ள கடலில்‌ பிறக்கும்‌, நெ 
ருப்பிலும்‌ வாயுவிலும்‌ சிறப்புப்பொருந்திய அகாயத்திலும்‌ கும்‌, அப்பசுக்களு 
க்கு ஓரிடத்‌து நிலையென்று சொல்லுதல்‌ கூடுமோ 2--ஏ-று, (௪) 


மக்களாம்‌ விலங்குமா மால்‌ வானிடைப்‌ 
புக்குலாம்‌ பறவையாம்‌ புல்லு மாமதின்‌ 
._ மிக்கதா வரமுமாம்‌ விலங்க ரூனுமரந்‌ 

்‌ திக்கெலா மிறைபுரி தேவும்‌ யாவுமாம்‌. 

'(இ-ள்‌.) மணிதர்களாகப்‌ பிறக்கும்‌, மிருகங்களாகப்‌ பிறக்கும்‌, குற்றமற்ற 
ஆகாயத்திற்‌ சேர்க்துலாவுகன்ற பறவைகளரகப்‌ பிறக்கும்‌, புல்லாகப்‌ பிறக்கும்‌, அதி 
த்சிறந்த விருகூமுதலிய தாவரங்களாகப்‌ பிறக்கும்‌, மலைகளாகப்‌ பிறக்கும்‌, அஷ்டதி 
க்குகளிலும்‌ அரசுரிமையைச்‌ செய்கின்ற தெய்வங்களாகவும்‌ ” மற்றவைகளாகவும்‌ பிற 
க்கும்‌-—௭-அ, (௮) 

பிறந்திடு முன்செலும்‌ பிறந்த பின்னர்மெய்‌ 
துறந்திடுஞ்‌ சிலபக லிருக்து அஞ்சுமாற்‌ 
சிறந்து சாளையிற்‌ றேயு மூப்பினி 
லிறந்திடு மதன்பரி இயம்ப லாகுமோ, 

(இ-ள்‌.) பிறக்கு முன்னமே யிறக்கும்‌ ; பிறந்தபின்பு இறக்கும்‌ ; ெநாளி 
குந்து இறக்கும்‌, சிறப்புப்பொரும்‌ திய காளைப்பறாவச்தில்‌ இறக்கும்‌, கிழப்பருவத்தில்‌ 
இறக்கும்‌ அதன்‌ தன்மையைச்‌ சொல்லுதல்‌ கூடுமோ 2_ ௭-௮, (௯) 


சுற்றுறு கதிரெழு அகளி னும்பல 

பெற்றுள வென்பதும்‌ பேதை நீரதாற்‌ 
கொற்றம அடையதோர்‌ கூற்றங்‌ கைக்கொள 
விற்றவும்‌ பிறந்தவு மெண்ணற்‌ பாலவோ. 


0 க ந்தபுரரணம்‌..- ட. [அசுர 


(இ-ள்‌.) சூரியனுக்கு முன்னேதோன்றிச்‌ சுழன்‌ அகொண்டிருக்கன்ற அணு 
்களைப்பார்க்லும்‌ மிகுதியாகவுள்ளன வென்று கூறுவதும்‌ அறியாமையேயாம்‌. வெற்‌ 
நிபொருக்தியுள்ள ஒப்பற்ற இயமன்‌ கைக்கொள்ளும்படி இறர்தனவும்‌ பிறந்தனவுமா 
யெ பசுக்களைக்‌ கணக்கிட முடியுமோ mT 030) (௧0) 

கலைபடு முணர்ச்சியுங்‌ கற்பும்‌ வீரமு 
மலைபடு வெறுக்கையும்‌ வலியு மற்றது 
மலைபடு புற்புத மாகு மன்னவை 

நிலைபடு பொருளென நினைக்க லாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) சாஸ்திரவுணர்ச்சியும்‌, கற்பும்‌, வீரமும்‌, மலைபோன்ற செல்வமும, 
வல்லமையும்‌, மற்றவைகளும்‌ நகீரிலுண்டாகுங குமிழிபோலச்தோன்றி மறையும்‌; 
அவைகள்‌ நிலையாயுள்ள பொருள்களென்று நினைக்கக்‌ கூடுமோ 2-- ஏறு, (௧௧) 

தருமமென்‌ றெருபொரு ரூளஅ தாவிலா 
விருமையி னின்பமு மெளிதி னாக்குமா 

லருமையில்‌ வரும்பொரு ளான மன்ன த 
மொருமையி னோர்க்கலா லுணர்தற்‌ கொண்ணுமோ. 

(இ-ள்‌.) தருமமென்று ஒருபொருளுண்டு, ௮து கெடுதலில்லாத இம்மை 
மறுமை யின்பங்களை எளிதாகத்‌ தரும்‌; அத்தருமம்‌ அருமையாகக்‌ இடைக்சக்‌ கூடிய 
பொருளாகும்‌. அது ஒருமைப்பட்ட மனமுடையவர்சளுக்கல்லாமல்‌ (மற்றவர்கள்‌) 
அறியக்கூடுமோ?-- எ-று, ப (௧௨) 

தருமமே போற்றிடி னன்பு சார்ட்திடு 
மருளெணுங்‌ குழவியு மணையு மாங்கவை 
வருவழித்‌ தவமெனு மாட்டு யெய்துமேற்‌ 
றெருளூறு மவ்வுயிர்‌ இவனைச்‌ சேருமால்‌. 


(இ-ள்‌.) தருமத்சைப்‌ போற்றினால்‌ அன்புண்டாகும்‌; அருளென்னுங்‌ குழ 
ந்தையு முண்டாகும்‌; அவ்விரண்டு முண்டானவுடன்‌ சவமென்று கூறுஞ்‌ சிறப்புண்‌ 
டாகும்‌ ; அதன்பின்பு ஞானமுண்டாகும்‌ ; அந்த ஞானத்தைப்பெற்ற உயிர்‌ சிவத்தை 
யடையும்‌,--ஏ-ஃறு. (௧௩) 

சேர்ர்துழிப்‌ பிறவியும்‌ திருக்‌ தொன்மையாய்ச்‌ 
சார்ந்திடு மூவகைத்‌ தனையு நீங்கிடும்‌ 
பேர்க்திட லரியதோர்‌ பேசின்‌ பந்தனை 

யார்க்கு மதன்பரி.௪றை தற்‌ கேயுமோ. 

(இ-ள்‌.) அச்சிவத்தை யடைக்தவிடத்துப்‌ பிறவியுந்திரும்‌ ; அராதியாகலே 
சார்க்துலந்த மூவகைப்‌ பாசங்களும்‌ நீங்கும்‌; நீங்குதற்கரிய ஒப்பற்ற பேரின்பத்தை 
யடையும்‌; அதன்‌ தன்மையை யுரைச்தற்கு முடியுமோ எ-று, (௧௪) 

அற்றலை யுளதுமா தவம தன்றியே 

வீற்‌ மொன்‌ அளதென விளம்ப லாகுமோ 
சாற்றருஞ்‌ சிவகதி தனையு நல்குமாத 
போற்றிட னனையதே போற்றல்‌ வேண்டுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்க்குறுதியாயுள்ளது மகத்சாகய தவமே யன்றி வேறொன்றுள்‌ 
ளென்று கூறலாகுமோ 2 சொல்லுதற்கரிய ிவெகதியையுர்‌ தரும்‌ ; விரும்பிச்செய்ய 
வேண்டின்‌ அதனையே செய்தல்‌ வேண்டும்‌-—-௭-அ, (௧௫) 


காண்டம்‌.] காசிபனுபதேசப்‌ படலம்‌: ௫௧ 


அத்தவம்‌ பிறவியை யகற்றிடே மேதகு 
முத்தியை நல்கிய முதன்மை யாக்குறு 
்‌ மிசுதுணேை யன்றியே யிம்மை யின்பமு 
முய்ததிடு மூளக் தனி அன்னுர்‌ தன்மையே. 
(இ-ள்‌.) அந்தத்‌ தவமானது பிறவியை யொழித்து மேன்மை பொருந்திய 
மூத்தியைச்‌ கொடுத்து முதன்மையாக்கும்‌; இதுவன்றியும்‌, இம்மை யின்பத்சையுங்‌ 
கொடுக்கும்‌; ஆகலால்‌,அத்தவமே மனத்தில்‌ நினைக்கும்‌. சனமையையுடைய த_எ-ற. 


ஆதலிற்‌ பற்பக லருமை யாற்புரி 
மாதவ மிம்மையு மறுமை யுந்தரு 
மேதுவ தாகுமா லிருமை யும்பெற 
லாதியம்‌ பகவன தருளின்‌ வண்ணமே. 

(இஃள்‌.) ஆதலால்‌, அரேககாலம்‌ அருமையாகச்செய்த பெரிய தவமானது 
இம்மை மறுமைப்பயன்களைத்‌ தருதற்குக்‌ காரணமாகும்‌ ; இவ்விருமை யின்பங்களை : 
யும்‌ பெறுதல்‌ மூதற்கடவுளாகிய சிவபெருமானது திருவருள்‌ முறைமையேயாம்‌, () 

ஒருமைகொண்‌ மாதவ முழக்து பின்முறை 
யருமைகொள்‌ வீடபே றடைற்து ளோர்டிலர்‌ 
இருமைகொ னின்‌ பினிற்‌ சேரன்‌ ரஜோரி 
மிருமையு நொருவரே யெய்தி னோர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌. ஒருமைப்பட்ட மகத்தாயெ தவத்தைச்செய்து பின்பு அருமையா 
கிய முத்தியையடைந்தவர்கள்‌ சலர்‌,செல்வமிக்க போகவின்பத்தில்‌ சேர்கன்றவர்சள்‌ 
சிலர்‌, போகமோஆங்களிரண்டையும்‌ ஒருவரே அடைச்தவர்கள்‌ சிலர்‌._—௭- று. 

ஒருமை - மனவொற்றுமை. இருமை - செல்வர்தறுர்தன்மை, (௧௮) 

ஆற்றலிற்‌ றம்முட லலசப்‌ பற்பக 
ஜோற்றவ ரல்லரோ நுவலல்‌ வேண்டுமோ 
தேற்றுட லீர்கொலோ தேவ சாகியே 
மேற்றிகம்‌ பதர்கொறு மேவுற்‌ ரேரெலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களாய்‌ மேலாக விளங்குகின்ற பதவிகள்‌ தோறும்‌ அடைக்‌ 
அள்ளவர்களெல்லாம்‌ மனோதிடத்தினாலே தமத உடல்‌ வருந்தும்படி. அநேக காலம்‌ 
தவஞ்செய்தவர்களல்லரோ 2 இதனை யான்‌ சொல்லவேண்டுமோ £ நீங்கள்‌ தெளியீர்‌ 
களோ 2_௭-று, (௧௯) 


பத்திமை கெறியொடு பயிற்றி மாதவ 
முத்திபெற்‌ நானடி. முன்னுற்‌ ஜோர்‌ தமை 
.-பித்துணை யெனலரி தருமை யும்பெறு 
மெய்த்தவர்‌ மாலொடு விரிஞ்ச னாதியோர்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய தவத்தை அன்புடன்‌ செய்து முத்திபெற்றுச்‌ சிவபெரு 
மானது இருவடியையடைர்தவர்களை :இவ்வளவென்னு கூறுதல்‌ அரிது. இருமை யின்‌ 
பங்களையும்‌ பெற்ற மெய்ம்மையாகிய வதய திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியவர்‌ . 
களேயாம்‌-— எ-று. (௨0) 

பல்லுயிர்‌ அண்டி மாய்‌ த்துப்‌ பாரி. னுக்‌ 
கல்லல்செய்‌ தருந்தவ-மாத்றி டரதவர்க 
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சி 


௪௨ கந்தபுராணம்‌ : [அசுர 


இல்லையே யிருமையு மின்ப மாங்கவா 
சொல்லரும்‌ பிறவியுட்‌ னெபத்‌ தாழுவரா. 

(இ-ள்‌.) பலவுயிர்க்கூட்டங்களையு மழித்து உலகத்திற்குத்‌ அன்பத்தையுண 
டாக்சி அரியதவத்தைச்‌ செய்யாதவர்‌ களூக்கு இருமை யின்பங்களு மில்லையாம்‌. ௮வ 
ர்கள்‌ சொல்லுசற்கரிய பிறவித்‌ துன்பத்தில்‌ ஞூழ்குவார்கள்‌.--ஏ-௮ு. 

உயிர்க்கொலை செய்தலும்‌, உலகினா்க்குத்‌ துன்பஞ்செய்தலும்‌, தவநெறி 
யொழித்து அவரெதியொழுகுதலுமாகிய திச்செயலையுடைய கொடியவர்களுக்கு இரு 
மை யின்பங்களு மின்றாய்‌ முடிவதுடன்‌ பிறவித்‌ தன்‌ பழமும்‌ நெருமென்க, (௨௧) 

அறிந்திவை யுரைப்பினு மவனி மாக்கடா . 
மறங்கொலை களவொடு மயக்க நீங்கலர்‌ 
அறந்தடு கன்றிலா்‌ அன்த, மற்றிலா்‌ 
பிறந்தன ரிறந்தனர்‌ முத்தி பெற்றிலார. 

(இ-ள்‌.) நாம்‌ இவற்றையறிர்‌ அ கூறினாலும்‌, உலகத்துள்ள மனிதர்கள்‌ கொ 
டுமை, கொலை, களவு, மயக்கமென்னு மிவைகளை நீங்கார்கள்‌; துறவு கொள்ளார்கள்‌ ; 
அன்ப நீங்கார்கள்‌ ; பிறந்திறந்தார்கள்‌; முத்தி பெற்றாரில்லை.--௪-று, (௨௨) 

கவன்‌ மிக்கதொன்‌ நில்லை தாவில்‌£ர்ச்‌ 
-தவந்தனை நேர்வது தானு மில்லயாற 
றவந்தனி னரியதொன்‌ றில்லை க்கில்‌ 
றவந்தனக்‌ கொப்பது தவம தாகு 

(இ-ள்‌.) தவத்திற்‌ சிறந்தது வேறொன்று ன்‌ கெடாத திறப்பின்‌ 
டைய்‌ தவத்தை யொத்தது மொன்றில்லை; தவத்தினும்‌ அருமையான அ ஒன்றுமில்லை; 
அல்மா தலம்‌ தவத்திற்‌ கொப்பது அத்தவமே யாகும்‌.--௭-று. (௨௯) 

ஆதலின்‌ மைந்தர்கா ளற்ததை யாற்றுதிர்‌ 
தன விலக்குதிர்‌ தவனை யுன்னியே 
மாதவம்‌ புரிகுதிர்‌ மற்ற தன்றியே 
யேதுள தொருசெய லியற்றத்‌ தக்கதே, 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ புதல்வர்களே ! தருமத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌, இமைகளை 
நீக்குங்கள்‌; சிவபெருமானைக்கருஇி மகத்தாகியதவத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌, அத்தவத்தை 
யன்றி செய்யத்தக்க செயல்‌ வேறே யாதிருக்கன்றது.-—௭-௮. (௨௪) 

வேறு, 

. உடம்பினை யொறுத்து கோற்பா ருலகெலாம்‌ வியப்பவாழ்வ 
ரடைக்தவர்க்‌ காப்ப ரொல்லார்க்‌ கழிவுசெய்‌ திவெர்‌ வெஃகு 
நெடும்பொருள்‌ பலவுங்‌ கொள்வர்‌ நித்தரா யுறைவ ரீது 
திடம்பட வுமக்கோர்‌ காதை செப்புவ னென்று சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) உடலை வெறுத்துத்‌ தவஞ்செய்கன்றவர்கள்‌ உலக மெல்லாம்‌ புக 
முத்‌ வாழ்வார்கள்‌; தம்மை யடைந்தவர்களை ஆதரிப்பார்கள்‌; பகைவர்களுக்கு 

அழிவை யுண்டாக்குவார்கள்‌; தாங்கள்‌ விரும்பிய சிறந்த பல பொருள்‌ களையு மடை 
வார்கள்‌; அழிவில்லாதவர்களாய்‌ வாழ்வார்கள்‌; இஃது. உறுதியாகும்படி உங்களுக்கு 
ஒரு சரித்திரங்‌ கூறுவேனென்று காசிபமுனிவர்‌ உரைப்பாராயினார்‌ எ-று, (௨௫) 
காசிபனுபதேசப்படல ழற்றிற்று. i 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௨௦௧, 


காண்டம்‌. ] தது த ச 


வ்‌ 


மேருகன்றுணை. 


Le) 6 [0 © 
மார்க்கண்டேயப்படலிம்‌. 
நச்சக வமிர்த மன்ன நங்கையர்‌ நாட்ட வைவே 
றைச்சக மயக்கல்‌ செய்யாத தபப்பருந்‌ தவத்தின்‌ மிக்கா 
னிச்சகம்‌ புகழு இன்ற விருபிறப்‌ பாளர்‌ கோமான்‌ 
குச்சக னென்னும்‌ பேரோன்‌ கொடிமதிற்‌ கடகம்‌ வாழ்வோன்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷத்தைத்‌ தன்னுள்ளே பொதியப்‌ பெற்ற அமிர்தத்தை யொ 
தீத மாதர்கள்‌து கண்களாயெ கூரிய வேற்படையான து தைத்து மனத்தினை மயங்க 
சசெய்யாத தடுத்தற்கரிய தவத்திற்‌ சிறந்தவர்‌. இவ்வுலகத்தார்‌ புகழுகின்ற வேதியர்‌ 
கள்‌ தலைவராயுள்ளவர்‌, குச்சகமுனிவரென்னும்‌ பெயரையுடையவர்‌; கொடிகள்‌ கட்‌ 
டிய மதில்‌ குழ்ந்த கடகம்‌ என்னும்‌ நகரத்தில்‌ வாழ்பவர்‌. எ-று, (௧) 

அவற்கொரு புதல்வ னுண்டா லருமறை பயின்ற நாவான்‌ 
கவுச்சிக னென்னும்‌ பேரோன்‌ கரையொரு இிறிதுங்‌ காணாப்‌ 
பவக்கடல்‌ கடைக்கு மாற்றாற்‌ பராபர முதல்வற்‌ போற்றித்‌ 
தவத்தினை யிழைப்ப வாங்கோர்‌ தண்புனற்‌ றடாகஞ்‌ சார்ற்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்முனிவருக்கு ஒரு புதல்வருண்டு, அவர்‌ அரிய வேதங்களைப்‌ 
பழயெ நாவினையுடையவர்‌; கவுச்‌சிகரென்னும்‌ பெயரையுடையவர்‌; சிறிதும்‌ எல்லை 
காணமுடியாத பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்கும்‌ முறைமையினால்‌ சிவபெருமானைத்‌ அதித்‌ 
அத்‌ தவஞ்செய்யும்பொருட்டு அவ்விடத்து ஒரு குளிர்ந்த நீரையுடைய தடாகத்தை 
யடைந்தனர்‌.-—௭-று, (௨) 

அத்தலை யொருசா ரெய்தி யானினக்‌ இண்டு குற்றி 
யொத்தென வசைத லின்றி யுயிர்ப்பொரீ இ யுலக மெல்லாம்‌ 
பித்தென வுனனி மாயாப்‌ பேரின்ப வளக்கர்‌ மூழ்க 
நித்தனை யெழுத்து மன்னா னிலைமையு நினைந்து கோற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தடாகத்தில்‌ ஒரிடத்திற்சென்று அண்டு குற்றியைப்போல 
அசைவில்லாமல்‌ சவாசத்தையடக்‌கி உலகமனைத்தையும்‌ பித்தாகக்கருதிக்‌ கெடாத 
பேரின்பக்கடலில்‌ மூழ்கச்‌ சிவபெருமானது ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரங்களையும்‌ அவ்வெம்பெரு 
“மானது அருட்பெருங்குணங்களையுஞ்‌ இந்தித்துத்‌ தவஞ்செய்தனர்‌.-— எ-று, (௬) 

ஓவிய மவுன முற்றாங்‌ குணவொடு முறக்க நீங்கித்‌ 

தாவற சோற்கும்‌ வேலைத்‌ தடமரை கடமை யாதி 
மேவிய விலங்கு தத்த மெய்யகண்‌ டூயம்‌ யாவும்‌ 

போவது கருதி யன்னான்‌ புரத்திடை யுரைத்துப்‌ போமால்‌. 

(இ-ள்‌.) சித்திரப்பதுமையானது மவுனமுற்றாற்போல ஊணும்‌ உறக்கமு 
மொழிந்து குற்றநீங்கச்‌ தவஞ்செய்யும்பொழுது, பெரிய மரை கடமை மேசலாகப்‌ 
பொருந்திய விலங்குகள்‌ தத்தமது உடம்பிலுள்ள தினைவுகளனைத்தும்‌ நீங்கக்கருதி 
அவரது தேகத்தில்‌ உராய்ர் தகொண்டு போகும்‌, எ-று, : ட [) 


௪௪. கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


இப்பரி யன்ற போழ்தும்‌ யாவது முணரா னாகி 

யொப்பற நோற்கும்‌ வேலை யொல்லையி லதனை நாடி 

முப்புரஞ்‌ இதைய மேனாண்‌ முனிர்தவ னருளி தென்னாச்‌ 

செப்பீன னிமையோர்‌ சூழச்‌ சேணிடைத்‌ திருமால்‌ சேர்ந்தான்‌. 

(இஃள்‌.) இவ்வாறு நிகழ்ச்துகொண்டிருக்கும்பொழுதும்‌ எதனையு முண 

ராதவராய்‌பஒப்பின்றித்தவஞ்‌ செய்யுநாளில்‌, திருமால்‌ அதனை விரைவாக ஆராய்ந்து 
திரிபுரங்களு மழியும்படி. முன்னாளில்‌ கோபித்தருளிய சிவபெருமானது திருவரு 
ளிதவாகுமென்று கூறினவராய்த்‌ தேவர்கள்‌ தம்மைச்குழும்படி ஆகாயமார்க்கத்தில்‌. 
வந்தருளினார்‌. எ-று. (௫) 

அற்புத மெய்தி மைந்த னருக்தவம்‌ புகழ்ந்த முன்போ 

யெற்படு ம்வன்றன்‌ மேனி யெழின்மலர்க்‌ கரச்தா னீவி 

வெற்பன முனிவ நின்பேர்‌ மிருககண்‌ யே னென்னாச்‌ 

சொற்பயி னாமஞ்‌ சாத்த வெழுக்துகை தொழுது நின்றான்‌. 


(இஃள்‌,) ஆச்சரிய மடைந்து கவுச்கெொது அரியதவத்தைப்‌ புகழ்ந்து எதி 
ரில்‌ சென்று ஒளிவிளங்குகன்ற ௮வரது தேகத்தை அழகிய தாமரைமலர்‌ போன்ற 
தமது திருக்கரத்தினால்‌ தடவி, மலைபோன்ற (தலத்தினையுடைய) முனிவனே ! நின்‌ 
பெயர்‌ மிருககண்யேன்‌ என்று புகழமைர்த இருப்பெயரளிக்கவும்‌, (அம்முனிவர்‌) 


எழுந்து கைகூப்பிவணங்கி நின்றனர்‌ எ-று. ௫ (௬) 


தொழுதெழு முனியை நோக்குக்‌ அமதிச்‌ சென்னி மோன்றன்‌ 
முழுதுஅ கருணை நின்பான்‌ முற்றுக முன்னஞ்‌ செய்த 
பமுதவை நீங்க வென்னாப்‌ பரிவுசெய்‌ தருளி வானோர்‌ 
குழுவுட னுவண வூர்‌தி கொம்மென மறைந்து போனான்‌, 


(இ-ள்‌. அவ்வாறு வணங்கியெழுந்‌ த மிருககண்யே முனிவரைப்பார்த்தத்‌ 
தூய்மையாகிய இளம்பிறையணிந்த இருமுடியினையுடைய சிவபெருமானது. பூரண 
கடாக்ஷம்‌ நின்னிடத்திற்‌ பொருந்தக்கடவது; நீ பூர்வத்தில்‌ செய்த தீவினைகளனைச்‌ 
தும்‌ நீங்கக்கடவன என்று அன்புடன்‌ கூறியருளிக்‌ கருடவாகனராகய திருமால்‌ 
சேவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ விரைவாக மறைந்து சென்றனர்‌.--எ-று. (ஏ) 


போனபின்‌ முனிவர்‌ மேலோன்‌ புரமெரி படுத்த முக்கண்‌ 
வானவ னருளி னாமே வல்விரைக்‌ தேகித்‌ தாதை 

யானவன்‌ முன்ன ரெய்தி யடிமுறை வணங்க வன்னான்‌ 

ரூறுள மகிழ்ந்து கண்டாற்‌ கெடுத்தனன்‌ நழுவிக்‌ கொண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) (அத்திருமால்‌) சென்றவுடனே முனிசிரேஷ்டராகிய மிருக கண்‌ 
யர்‌ இரிபுரமெரித்ச முக்கண்ணராகிய சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ மிக்கவிரை 
வாசச்சென்று தமதுதந்தையாயெ குச்சகமுனிவ செதிரிலடைந்து அவரதுபாதங்களை 
முறைபடிவணங்க, அக்குச்சக முனிவர்‌ மனமகிழ்ந்து பார்த்து எடுத்துச்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டனர்‌ ௭-ற. (௮) 


தவத்திடை யுற்ற தன்மை மொழிகெனச்‌ தனயன்‌ முனு 
முவப்பு அ, காதை. கேட்ப வளளவா அரைத்தலோடு 
நிவப்புறு மூவகை மிக்கு கின்குலத்‌ தவர்க்கு ணின்போ 
லெவர்க்குள தனைய கோன்மை யாஅுஙிற்‌ கரிய தொன்றே, 


காண்டம்‌. ] மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌: ... சுடு 


(இ-ள்‌.) பின்பு தவச்திலண்டான தன்மைகளை கீ கூறக்கடவை யென்ற 
வுடனே, புதல்வராகிய மிருககண்யே முனிவர்‌ மநிழ்வடைர்துள்ள: தமத பிதாவான 
வர்‌ கேட்கும்படி உள்ளபடியே கூறுதலும்‌, மிகுக்த சந்தோஷத்துடன்‌ உனது வமி 
. சத்தினர்களுள்‌ இத்சன்மையாகிய தவப்பேறு உன்னைப்போல யாருக்குள்ளது; நின 
க்கு அரியது யாதிருக்கின்றது.2--எ-று. (௯) 

பாருளார்‌ விசும்பின்‌ பாலார்‌ பயனுகர்‌ அறக்க மென்னு 
மூருளா ரல்லா வேனை யுலகுஅ முனிவர்‌ தம்மி 

லாருளார்‌ நின்னை யொப்பா ரையறீ புரிந்த நோன்மை. 
காருளார்‌ கண்டத்‌ தெந்தை யன்றிமற்‌ றெவரே காண்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியிலள்ளவர்களும்‌, ஆகாயத்தி லுள்ளவர்களும்‌, போகத்தை 
யனுபவிக்கின்ற சொர்ச்கலோகவாசிகளும்‌, மற்றைய உலகங்களிலுள்ள மூனிவர்களு 
மாகிய இவர்களில்‌ அப்பனே ! உன்னையொத்தவர்கள்‌ யாரிருக்கின்‌ றனர்‌; நீ செய்த 
தவத்தை நீலகண்டராகிய எமது சவெபெருமானையன்றி வேறயாவரறிவார்கள்‌-எ-று. 

எனப்பல புகழ்த லோடு மிவன்வழி மரபு தன்னின்‌ 

 மனப்படு மொருசேய்‌ பின்னாண்‌ மறலியைக்‌ கடக்குங கூற்றால்‌ 
வினைப்பகை யியல்பு நீக்கும்‌ விமலன தருளால்‌ வேறோர்‌ 
நினைப்பது வரனுற்‌ தாதை ரெமெகற்‌ குரைக்க அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று பலவாறாகப்‌ புகழ்தலும்‌, இவரது சர்ததிப்‌ பரம்பரையில்‌ 
மனவொருமைப்‌ பட்ட ஒரு புதல்வர்‌ பிற்காலத்தில்‌ இயமனை வெல்லும்‌ பான்மையி 
னால்‌, வினைப்பகையாயெ இயல்பினை யொழிக்‌ இன்ற சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ 
வேறொரு எண்ணம்‌ நிகழவும்‌, குச்சகமுனிவர்‌ தமத இறந்த புதல்வராதிய மிருககண்‌ 
ீயமுனிவருக்குச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. ௭- ற, (கக) 

கிளத்துவ அனக்கொன்‌ அண்டாற்‌ கேண்மதி யைய மேனா 

ளளப்பரு மறைக ளாதி யறைந்தன யாவ ரெனுந்‌ 

தளத்தகு பரிசு மன்றாற்‌ சரல்புடை யந்த ணாளர்‌ 

கொளப்படு கடனே யாகு நாற்பெருங்‌ கூற்ற தன்றே, 

்‌ (இ-ள்‌,) ஐயனே ! சேட்பாயாக, உனக்குக்கூறவேண்டுவ தொன்றுளது ; 

முன்னாளில்‌ அளவிடப்படாத வேதமுதலியவைகள்கூறியுள்ளன ; யாவராலும்‌ நீக்கத்‌ 
தக்க தன்மையுடையதுமன்‌ று; நல்லொழுக்கமமைமக்த வேதியர்கள்‌ அனுசரிக்கத்தக்க 
முறைமையெயாகும்‌; அத நான்கு பெரிய பகுதியினை யுடைய த. ௭-ற, (௧௨) 

உனற்கரும்‌ பிரமர்‌ தன்னி லொழுகலில்‌ லறத்தினிற்றல்‌ 

வன ததிடைச்‌ சேறல்‌ பின்னர்‌ மாதவத்‌ அறவில்‌ வாழ்த 

லெனப்படு மவற்றி னாதி யியற்றினை யின்று காறு 

நினக்கது புகல்வ கென்னோ நீயவை யறிதி யன்றே, 

(இ-ள்‌.) நினைத்தற்கறிய பிரமசரியத்தில்‌ நிற்றலும்‌, கிரகஸ்தாச்சிரமத்தில்‌ 
நிற்றலும்‌, வானப்பிரஸ்த த்தை யடைதலும்‌, பின்னர்‌ பெரிய தவத்திற்குரிய சந்நியாச 
தீதில்‌ வாழ்தலுமென்று கூறப்பட்ட நான்௧னுள்ளே நீ இதுவரையிலும்‌ மூதலதாகிய 
பிரமசறியத்மைச்‌ செய்தனை; ஆதலால்‌ உனக்கு அதனைப்பற்றிச்‌ கூ.றவேண்டுவசென்‌ 
னை; அதனை நீ யறிவாய்‌-— ௭-௮, .' ன்‌ 

பின்னவை யிரண்டும்‌ பின்னர்ப்‌ பேணுதல்‌ பேச வொண்ணா 
முன்னஅ மியற்ற லாலே முற்றிய தடையின்‌ வைத்துச்‌ 


௬ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


சொன்னதோர்‌ கட்னிஞ்‌ ஞான்று தொடங்யெ வேண்டுர்‌ தாயோ 
யன்ன த னிலைமை தன்னை யாற்றினை கோடி யென்றான்‌: 

(இ-ள்‌.) பின்னுள்ளனவாகிய வானப்பிரஸ்த சர்நியாசங்களிரண்டும்‌ பின்‌ 
னே கைக்சகொள்ளாவதாம்‌; சொல்லுதற்கரிய பிரமசரியமும்‌ இதுவரையில்‌ செய்தமை * 
யினால்‌ நிறைவேறியது; இடையில்‌ வைத்துச்‌ சொல்லப்பட்ட இரசஸ்தாசீர்மத்தை 
இப்பொழு ஆரம்பித்தல்‌ வேண்டும்‌; பரிசுத்தனாகிய புதல்வனே ! அந்தச்‌ கரகஸ்‌ 
தா£ீர்மத்‌ இன்‌ நிலைமையைச்‌ செய்தகொள்ளக்கடவையென்று கூறினார்‌.--௪-று.(௧௪) 

முனிவர னிதனை யாங்கண்‌ மொழிதனு மிதனைக்‌ கேளா 
வினியதோ ருஅதி சொற்ற ரெர்தையா ரெனக்€ண்‌ டென்னா 
மனமுற முறுவல்‌ செய்து மதலையா மொருவற்‌ 6௮ 

வினையஅ தவத்தி னீரும்‌ விளம்புதன்‌ மரபோ வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குச்சகமுனிவரர்‌ அவ்விடத்து இதனைச்‌ கூறுதலும்‌, இவ்வார்த 
தைகளைக்கேட்டு எமது தந்தையார்‌ எனக்கு இவ்விடத்தில்‌ நல்லதாகிய ஒரு உறுதி 
க்கூறினார்‌ என்று உள்ளே ஈகைத்துச்கொண்டு புதல்வனாகிய ஒருவனுக்கு இதனைப்‌ 
பாவமற்ற தவத்தினையுடைய தேவரீரும்‌ கூறுதல்‌ முறைமையோவென்‌அரைத்தனர்‌. 

வேறு, 
பேதைப்‌ படுக்கும்‌ பிறவிக்‌ கடனீர்து 
மோதித்‌ திறத்தை யுணர்க்துடையோ னாதலினாற்‌ 
காதற்‌ புதல்வன்‌ கவுச்சகனென்‌ போன்றன தூ. 
காதைக்‌ இனைய பரிசு தனைச்‌ சாற்றுஇன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அறியாமையை யுண்டாக்குகின்ற பிறவிக்கடலை நீந்தும்‌ ஞான 
விலக்கணங்களை யறிந்துள்ளவராதலால்‌, (குச்சச முனிவரது) ஆசைப்புதல்வராகயெ 
கவுச்சிகொன்னும்‌ பெயரையுடைய மிருசகண்யே முனிவரர்‌ தமது தந்தையாரை 
நோக்தி இவ்வாறு கூறத்தொடங்கினார்‌.-எ-று. (௧௬) 

முன்னருள பாச முயக்கறக்க வேண்டியநான 
பின்னுமொரு பாசம்‌ பிணிக்கப்‌ படுவேனேற்‌ 
றன்னிகரி லீசன்‌ றனையெவ்வா றெய்துவன்யா 
னின்னலெனு மாழி யிடைப்பட்‌ லெவேனே. 

(இஃள்‌.) முன்னமே என்னுடன்‌ பொருந்தியுள்ள பாசபந்தத்தை நீக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்‌ டியவனாயெ யான்‌ பின்னும்‌ ஒரு பாசத்தால்‌ கட்டப்படுவேனாயின்‌ 
ஒப்பற்ற சிவபெருமானை எவ்வாறடைவேன்‌. அன்பக்‌ கடலில்‌ வீழ்ந்து வருந்து 
வேனே.-- எ-று, (௧௭) 

மொய்யான தில்லா முடவனொரு வன்றன அ 

கையா னவையிரண்பி்‌ கந்தாத்‌ தவழ்தருவா 
னையா வதற்கு மரும்பிணியொன்‌ நெய்தியக்கா 
ஓய்யானே யானு முவன்போற்்‌ நளர்வேனேோ. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே! தனது கைகளிரண்டையும்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு 
தவழ்கன்றவனுகயவலிமையற்ற ஒருமுடவன்‌ அக்கைகளுக்கும்‌ அரிய ஒருபிணிவக்து 
சேர்ச்தால்‌.௮வன்‌ பிழைச்சமாட்டானே; யானும்‌ அம்முடவனைப்‌ போலச்‌ தளர்ச்சி 
யடைவேனோ 2--எ-ு. - | அஸ்‌ பட்லு கத 


(௪௮) 


காண்டம்‌.] மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌; ௪௭ 


மொய்யுற்‌ திடவே முயலுர்‌ தவ த்தினன்‌ றிப்‌ 
பொய்யுற்ற வில்லொழுக்கம்‌ பூண்டுவினை போக்குவது 
மெய்யுற்‌ . நிடுஅகளை மிக்க புனலிருக்கச்‌ 

செய்யற்டின்‌ னரிடத்அத்‌ தீர்க்குஞ்‌ செயலன்றோ. 

(இ-ள்‌.) அறிவுண்டாகும்படிச்‌ செய்யும்‌ தவச்தினாலல்லாமல்‌ பொய்ம்மை 
யாகிய இல்லொழுக்கத்தை மேற்கொண்டு இருவினைகளை நீக்குவது (எதுபோலுமெ 
னின்‌) உடம்பிற்பொரும்திய அழுக்கை மிகுந்த நீரிருக்க (அர்ீரையொழித்த)ச்‌ 
சேறோகெலந்த கொஞ்சநீரில்‌ நீக்கிக்கொள்ளுக்‌ தன்மையதன்றோே 2--எ.று, 0 

மண்ணுலக அள்ள வரம்பில்‌ பெரும்ப்வத்தைப்‌ 
பெண்ணுருவ , மாகப்‌ பிரமன்‌ படைத்தனனா 
லண்ண லஃதுணர்இ யன்னவரைச்‌ சிர்தைதனி 

லெண்ண வரும்பாவ மெழுமையினு நீங்குவதோ, 

(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்திற்‌ பொருந்திய அளவற்ற பெரிய பாவங்களைப்‌ பிர 
மன்‌ பெண்ணுருவாகப்‌ படைத்தனன்‌; தந்தையே ! தாங்களதனை யறிவீர்கள்‌ ; அப்‌ 
பெண்களை மனத்தில்‌ நினைப்பதனாலண்டாடன்ற பாவமான த எழுபிறப்பிலும்‌ நீங்கத்‌ 
தக்கதொ 2_—௭-று, . (௨௦) 

ஆதரவு கொண்டே யலமர்த வைம்புலமாம்‌ 
பூதவகை யீர்க்கப்‌ புலம்புற்ற புன்மையினேன்‌ 
மாதரெனஅங்‌ கணமும்‌ வந்தென்னைப்‌ பற்றியக்கா 
லேதுசெய்சே னக்தோ வெனக்கோ விதுவருமே, 

(இ-ள்‌.) பொறிகளின்‌ ஆதரவைக்கொண்டு விடையங்களில்‌ சுழன்று திரி 
நத ஐம்புலன்௧ளாயெ பூகீக்கூட்டங்களிமுக்க அதனால்‌ வருந்துகின்ற இழிவினை 
புடையயான்‌ பெண்களென்னும்‌.பேய்களும்‌ வந்து என்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டால்‌ 
யாது செய்வேன்‌; ஐயோ ! எனக்குத்தானோ இது வரவேண்டும்‌,--௭-று. (௨௧) 

பனனாளும்‌ பாரிற்‌ பருவரலின்‌ மூழ்குவிக்கும்‌ 
பின்னா ணிரயப்‌ பெரும்பிலத்தி தாடுய்க்கு 
மமெர்காளி லாண்டகையோர்க்‌ கின்பம்‌ பயந்திடமோ 
மின்னர்க டம்மை விழைவுற்ற வேட்கையதே, 

(இ-ள்‌.) பெண்களைவிரும்பிய விருப்பமானது, உலகத்தில்‌ ௮அகேககாலக்‌ 
அன்பத்தில்‌ மூழ்கச்செய்யும்‌, பின்பு நரகமென்னும்‌ பெரிய பாதலத்திற்‌ கொண்டு 
செலுத்தும்‌, எச்காலத்தில்‌ ஆடவர்களுக்கு இன்பத்தைத்‌ சருமோ?--ஏ.று, (௨.௨) 

அனப அகரும்‌ வினையின்‌ கொடர்ச்சியினோ 
ரின்ப ஙகர்வார்போ லேர்திழையார்‌ கட்பட்டார்‌ 
. தனபன மிகநடுங்க ஞாளி தசையில்லா 
வென்பு கறித்திட்டா லிருஞ்சுவையும்‌ பெற்றிடுமோ. 

(இ-ள்‌.) அன்பத்தை யனுபவிக்கவேண்டிய பாவத்தொடர்பினையுடையோர்‌ 
சாங்கள்‌ இன்பத்தை யனுபவிக்இன்றவர்களைப்போலப்‌ பெண்களின்‌ வசப்ப்ட்டார்‌ 
கள்‌; நாயான அ தனத பற்கள்‌ மிகவும்‌ நடுங்கும்படி பசையற்ற எலும்பினைக்கடித்‌ 
தால்‌ அவ்வெலும்பு மிக்க சுவையினையும்‌ பெறுமோ 2--ஏ-று, (௨௩) 

அஞ்சனவை வேற்க ணரிவையர்தம்‌ பேராசை 


கெஞ்சுபுகி னொருவர்‌ நீங்கு நிலைமைத்தோ 


௪௮ கந்தபுராணம்‌ னக. 


வெஞ்சல்புரி யாதுயிரை யெந்காளு மீர்க்தடுமா 
னஞ்சமினி தம்மவோர்‌ நாளு நலியாகே. 

(இ-ள்‌. மைதீட்டப்பட்ட உரியவேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய பெண்க 
ளிடத்தப்‌ பொருந்திய பேராசையானது ஒருவன்‌ மனத்தில்‌ புகுமாயின்‌ அது நீங்‌ 
குந்கன்மையினை யுடையதோ 2 கொல்லாமல்‌ உயிரை எப்பொழுதும்‌ அறுக்கும்‌, 
ஐயோ ! விஷம்‌ இதனிலும்‌ ஈன்று, ௮2 இசனைப்போல எப்பொழுதும்வருத்தாது. 

கள்ளுற்ற கூந்தற்‌ கனங்குழைகல்‌ லார்கருத்திற்‌ 
கொள்ளப்‌ படுமெண்‌ குணிக்குக்‌ தகைமையதோ 
தள்ளற்‌ கரிதாகித்‌ தம்மொபெபன்‌ ஞடை்பழகி 
யுள்ளுற்ற தேவு மூணர்தற்‌ கரிதன்றோ. 

(இ-ள்‌.) தேன்‌ பொருந்திய (மலர்மாலையணிந்த) கூந்தலையும்‌ கனத்தகாத 
ணியையுமூடைய மாதர்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்தில்‌ நினைக்கும்‌ எண்ணமானது அளவிடத்த 
ச்சதோ ? நீக்குதற்கரிதாய்த்‌ தம்முடன்‌ அநேககாலமாகப்‌ பழகிக்கொண்டு அந்தர்யா 
மியாயிருக்னெற கடவுளுக்கும்‌ அறிதற்கரிதாகும்‌.-௪-று. (௨௫) 

ஐஓத௮ு மொன்று வுளமொன்றுச்‌ செய்கையொன்றுப்‌ 
பேதை நிலைமை பிடித்துப்‌ பெரும்பவஞ்செய்‌ 
மாதர்‌ வலைப்பட்டு மயக்குற்று ரல்லரோ 

. சாதல்‌ பிறப்பிற்‌ றமொனு கன்றாரோ., 

(இ-ள்‌.) சொல்வதொன்‌ அ; மனத்தில்நினைப்பதொன்று : செய்வதொன்‌ று; 
அறியாமையாகிய நிலைமையைக்‌ கைக்கொண்டு பெரும்பாவங்களைச்‌ செய்கின்ற பெ 
ண்களது ஆசைவலையிற்சிக்கி மயக்கமுற்றவர்களல்லரோ ? சனன மரணங்களில்‌ ௮ 
லைர்‌ கொண்‌ டிருப்பவர்கள்‌-௭-௮. (௨௬) 

ஆனு ஓுலூ லருங்கற பினையுடைய 

மான ரிலரோ வெனவே வகுப்பீரோற்‌ 
கோனான தங்கள்‌ கொழு னியல்வழுவாது 
தேனார்‌ மொழியாரு முண்டு சிலர்காமே, 

(இ-ள்‌.) ஆனால்‌, உலகத்தில்‌ பெருங்க ற்பினையுடைய பெண்கள்‌ கிடையா 
ரோ? வென்று சொல்கீராயின்‌,முதல்வனுகிய தங்கள்கணவன து சொல்லைக்கடவாத 
சேன்போலு மொழியினையுடைய பெண்களுஞ்‌ லெருண்‌ட.-௭-அ, (௨௭) 

உற்ற வுலவையிடை யோர்புலிங்க மூட்டியக்காற்‌ 
கற்றை விசெடர்மீக்‌ கான்று கனன்மிக்குப்‌ 
பற்றுதல்‌ செல்லா த பலவினும்போய்ப்‌ பற்றிமொ 
லற்றெனலா மீங்கோ ரரிவைமுயங்‌ காதாமே. 


(இ-ள்‌. காற்றுப்பொருக்திய விடத்தில்‌ ஒரு சிறிய இப்பொறியைப்‌ பற்ற 
வைத்தால்‌ ஒளிவி௫ென்ற மிகுந்த சுடரையெழுப்பி அக்கினியை யுண்டாக்கித்‌ திப்‌ . 
பற்றாத பல பொருள்களிலுஞ்‌ சென்று பற்றும்‌ ; அதுபோலவாகும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
ஒரு பெண்ணைப்‌ புணருகின்ற விருப்‌ பம்‌.-- எ-று. (௨௮) 

சந்திரற்கு நேருவமை சாலு திருமூக த்‌ தப்‌ | 
பைந்தொடிக்கை நல்லார்‌ பலரும்‌ புடைசூழக்‌ 
குக்தமொத்த சாட்டத்துச்‌ கோ தமனார்‌ பன்னியினா 
லிந்திரற்கு நீங்கா விடர்ப்பழியொன்‌ றெய்தியதே. 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௪௯ 


(இ-ள்‌.) சந்திரன்‌ போன்ற அழயெ முகத்தினையும்‌ பசியவளையலையணிக்‌ த 
கையினையமுடைய அகேகமாதர்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்க்திருந்தும்‌ வேல்போலுங்‌ கண்‌ 
ணினையுடைய அகலிகையினால்‌ இந்திரனுக்கு நீங்காத அன்பத்தோடு கூடிய ஒருபழி 4 
யுமுண்டாயிற்று-—௭-று, 2 (௨௧) 

மே வறு, 
கூன்முகத்‌ திங்க ணெற்றிக்‌ கோதையர்‌ குழுவுக்‌ கெல்லாந்‌ 
தானமுத லிறைவி யாகத்‌ சன்கையாற்‌ சமைக்கப்‌ பட்ட 
மான்முக கோக்கி முன்னோர்‌ மலரயன்‌ மைய.லெய்தி 
நான்முக னானா னென்ப காமுண ராத தன்றே. 

(இ-ள்‌.) வளைவாகிய இளம்பிறைபோலும்‌ நெற்றியினையுடைய பெண்கள்‌ 
கூட்டதீதிற்கெல்லாம்‌ தானே முதன்மையான தலைவியாயிருக்கும்பொருட்டுத்தனது 
கையினாலேயே படைக்கப்பட்ட பெண்ணாகிய திலோத்தமையின்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ 
அ முன்பு ஒரு பிரமன்‌ மயக்கங்கொண்டு நான்குமுகங்களையுடையவனாயினனென்‌ ற 
கூறுவார்கள்‌ ; அஃது நாம்‌ அறியாததன்று-— எ-று. (௬௦) 

மற்றுள முனிவர்‌ தேவர்‌ மாயமரங்‌ காமர்‌ தன்னா 

அற்றிடு செயற்கை யெல்லா மூரைப்பினு முலப்பின்‌ ரூமா 

லற்றெலா நிற்க யானவ்‌ வாயிழை மடர்சை கூட்டம்‌ 

பெற்றிடு மொழுக்கர்‌ தன்னைப்‌ பேணலன்‌ பிறப்பு நிப்பேன்‌. 
டு 

(இ-ள்‌.) மற்றைய முணிவர்களுர்‌ தேவர்களும்‌ மாயமாகய காமத்தாலடை 
ந்த செய்கைகளனைச்சையும்‌ சொல்லினும்‌ முடிவுபெறாவாம்‌;அவைநிற்க, யான்‌ அந்தத்‌ 
திருத்தமாகிய அபரணங்களை யணிந்த மாதர்கூட்டங்களை யடைந்து வாழும்‌ இல்லொ 
முக்கத்தை விரும்பேன்‌ ; பிறவியை யொழித்துக்கொள்ளுவேன்‌.—௭-ற, (௬௧) 

பூண்டகு விலங்கற்‌ றிண்டோட்‌ புரந்தரன்‌ முதலோர்‌ சீரும்‌ 
வேண்டல னில்வாழ்‌ வென்னும்‌ வெஞ்சிறை யகத்தும்‌ விழேன்‌ 
மாண்டகு புலத்தின்‌ மாயு மயக்கொரீ இத்‌ தவமென்‌ றே 
மீண்டிய வெறுக்கை மெவி யின்பமுற்‌ றிருப்ப னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆபரணமணிந்த மலைபோலும்‌ வலிய தோள்களையுடைய இந்தி 
ரன்‌ முதலியவர்களது செல்வத்தையும்‌ விரும்பேன்‌; இல்வாழ்க்கை யென்னுங்கொ 
டிய சிறையிலும்‌ வீழ்ந்தலையமாட்டேன்‌ ; மிகுதியாகப்பொருந்திய ஐம்புலனா லழிகி 
ன்ற மயக்கத்தை யொழித்துத்‌ தவமென்று கூறும்‌ நிலைபெற்ற செல்வச்சையடைந்து 
பேரின்‌ பமுற்றிருப்பேனென்று கூறினார்‌ -௭- று. (௬௨) 

இவைபல வுரைத்த லோடு மிருந்தகுச்‌ சசன்ரா னிந்தக்‌ 
குவலய மதிக்கு மாற்றாற்‌ கூறுமில்‌ லொழுக்கர்‌ தன்னை, 
ஈவையென விக ழா நின்றா னான்மறைத்‌ அணிவுங்‌ கொள்ளான்‌ 
தவமயல பூண்டா னென்னாத்‌ துயர்கொடு சாற்ற லுற்மான்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தகைய பலவார்த்தைகளைக்‌ கூறவும்‌, அவற்றைக்கேட்டிருக்த 
குச்சகமுனிவரர்‌ இந்தநிலவுலகம்புகமும்படிக்கூறப்பட்ட இல்லொழுக்கத்தைக்‌ குற்ற 
மென்று இகழ்கன்றனன்‌ ; நான்கு வேதங்களின்‌ அணிவையு மேற்றுச்கொள்ளான்‌; 
தவவிருப்பங்கொண்டனன்‌ என்று அன்புற்றுக்‌ கூ.றத்கொடங்‌இஞார்‌.--௪-று, (௬௩) 

புலதீதியன்‌ போலு மேலோய்‌ பொருவின்மங்‌ கலஞ்சேர்‌ பொன்னின்‌ 
கலத்தியல்‌ வதுவை பூண்டோர்‌ கன்னியைக்‌ கலத்தல்‌ செய்து 
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குலத்தியன்‌ மரபி னோம்பக்‌ குமரரைப்‌ பயந்தே யன்றோ 
நலத்திய நவத்தை யாற்றி ஈண்ணருங்‌ க தியிற்‌ சேரல்‌. 

(இ-ள்‌.) புலத்திய முனிவபைப்போலும்‌ தவத்திற்சிறந்த புதல்வனே ! ஒப்‌ 
பற்ற மங்கலகரம்‌ பொருந்‌ திய பொன்னாபரணமாகதிய இிருமங்கிலியத்தையணிதலா கிய 
விவா கத்தைச்செய்து ஒரு கன்னிகையைப்புணர்ந்து நமது குலமுறைமையைப்பா து 
காக்கும்படி புதல்வர்களைப்பெற்றன்றோ ? பின்பு நன்மைமிக்க தவத்தைச்செய்து 
கிடைத்தற்கரிய முத்தியையடைவது..--ஏ-ஃறு. (௬௪) 

மன்பதை யுலக மேபோன்‌ மாலுறா மயங்கு காம 

வின்பநீ நூகர்தற்‌ கேயோ விசைத்தன னிறந்த மேலோர்‌ 
அன்பமு நிரயஞ்‌ சேர்வுச்‌ துடைத்திடுக்‌ தொன்மை நொக்கி 
யன்புஅ புதல்வர்க்‌ காக வயவையைக்‌ கோடி யையா. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே! மக்கட்பரப்பினையுடைய இந்நிலவுலகத்தைப்போல மோ 
கங்கொண்டு மயங்குன்ற காமவின்பத்தை நீயனுபவிப்பகற்கோ? யான்‌ கூறினேன்‌; 
காலஞ்சென்ற பிதிரர்களுடைய அன்பமும்‌ அவர்கள்‌ நரசமடைதலையும்‌ நீக்குகின்ற 
பழைமையைநினைசத்து அன்புபொருக்தியபுதல்வர்களைப்பெறுதற்காக ஒருபெண்ணைக்‌ 
கலியாணஞ்செய்தகொள்ளக்கடவாய்‌-— ௭-௮. (௬௫) 

சத்திர மிலகு செவ்வாய்ச்‌ சறடிச்‌ திறுவர்‌ தம்மைப்‌ | 
புத்திர பொன னுஞ் சொற்குப்‌ பொருணிலை வயர்தீதி பேலா 
மித்தக வதனை காடி யில்லறம்‌ பூண்டு இற்ற 

லகச்தம நெறியே யாஞுர்‌ சவத்தின கொழுக்கு மஸ்த்‌. 

(இ-ள்‌) அழகு விளங்குகின்ற சவக்தவாயினையும்‌ சிறிய கால்களையுமுடை 
ய இறுவர்களைப்‌ புத்திரர்களென்று கூறப்பட்ட சொல்விற்குள்ளபொருளின்‌ தன்‌ 
மையை மறந்தனைபோலும்‌, இத்தன்மையையுணர்க்து இல்லறத்தைப்‌ பூண்டொழுகு 
தல்‌ உத்தமமார்க்கமேயாம்‌; தவவொழுக்கமும்‌ அவ்வில்லொழுக்கம்‌ பூண்டொழுகு 
வதேயாம்‌-—௭-ற. 


புத்திரர்‌ என்பதற்கு, புத்தென்னும்‌ பிள்ளைப்பேறில்லார்‌ பெறு கரச த்தை 
யறுத்துப்‌ பிதிரர்களை முத்தியிற்‌ சேர்ப்பவர்கள்‌ என்பது பொருள்‌; இதனை :-' பேத்தி 
செய்‌ சமயபேதப்‌ பகுதிக்குப்‌. பொதுவாய்‌ கிற்கும்‌-புத்தெனு ௩ரகை மீக்கிப்‌ பொரு 
வறு வீட்டைகல்கு - முத்தமலனந்சஞான வருவெடுத்திலகா நிற்குஞ்‌ - சத்திய மிகத்‌ 
திற்பேறு தருவதில்‌ வாழ்க்கை யென்பார்‌” என்னுஞ்‌ செய்யுளானறிக. (௬௬) 

குவவு று நிவப்பின்‌ மிக்க கோ டுயர்‌ குடுமிக்‌ குன்றி 
னிவர்வுற காத லாள ரியற்படு சார லெய்‌இத்‌ 

திவவொடு பொத லன்றிச்‌ சேணுற வுகளுக்‌ தன்மைக்‌ 
குவமைய தாகு மின்னே யுயர்தவத்‌ தொழுக வுன்ன ல்‌. 

(இ-ள்‌.) 8 இப்பொழுதே உயர்ந்த தவநெறியிலொழுகும்படிச்‌ சிந்தித்தல்‌ 
(எதுபோலுமெனின்‌), குவிவாயெ உயரத்தில்‌ மிக்க பெரிய சிெகரங்களோர்டுகூடியமலை 
யின்மேல்‌ ஏறவேண்டிய விருப்பமுடையவர்கள்‌ அழகமைந்த ௮ம்மலைச்‌ சாரலையடை 
ந்து படியின்‌ வழிய செல்லுவதல்லாமல்‌, உச்சியை யடையும்பொருட்டுப்‌ பாயுக தன 
மைக்கொப்பாகும்‌-௭-று. (௬௪) 

தருவினில்‌ விலங்கு லன்ன தகையன பிறவித்‌ சால 
வருபயன்‌ கொடற்‌ கன்றே மற்றவை வரைதல்‌ செய்யார்‌ 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌; | ௫௧ 


பெருகுமில்‌ லறத்தி னோடும்‌ பெருமகப்‌ பொருட்டா னீய 
மரிவையை மணந்து பின்னு எருக்தளம்‌ புரிதி யன்றே. 

(இ-ள்‌.) மரங்களிலும்‌ மிருகங்களிலும்‌ அவைபோன்ற மற்றவைகளிலும்‌ 
மிகுதியாக வுண்டாகின்ற பலனை யடையும்பொருட்டன்றோ ? அவற்றை நீக்காமல்‌ 
பாதுகாச்கின்றனர்‌ ; மிகுந்த இல்லறம்‌ ஈடத்துவதுடன்‌ இறந்த புத்திரப்பேற்றின்‌ 
பொருட்டாகவும்‌ நீயும்‌ ஒரு பெண்ணை மணந்து, அதன்பின்பு ௮ரியசவச்தைச்‌ செய்‌ 
யக்கடவை,- எனறு, : (௬௮)- 

இற்தநன்‌ னிலைமே னாளே யெண்ணிலை யிந்காள்‌ காறு 
மும்‌்கஅசெய்‌ கடன தாற்றி முற்றினை முறையே பன்னாட்‌ 
சம்தனை செய்க வானோர்க்‌ கவிமுதற்‌ இறப்புச்‌ செய்யாய்‌ 
மைக்க யின்னே கோற்கும்‌ வண்ணமே யெண்ணற்‌ பாற்றோ. 

(இ-ள்‌.) புதல்வனே ! இக்க நல்ல இல்லற நிலைமையைமுன்னமே நினைம்‌ 
சாயில்லை; இது வரையிலும்‌ முதலிற்செய்யவேண்டிய பிரமசரிய விரதத்தைச்செய்து 
மூடித்தனை; முறைப்படி அநேக காலமாக (உன்னால்‌ கொடுச்கப்படுன்ற அவிப்பாக 
தீதினியித்தம்‌) எண்ணங்கொண் டெதிர்பார்த்திருக்கன்ற தேவர்களுக்கு அவிப்‌ 
பாகமுதலிய சறெப்புக்களைச்‌ செய்‌ சாயில்லை; ரீ இப்பொழுதே தவஞ்செய்யும்பொரு 
ட்டே நினைத்தல்‌ தகுதியோ 2 எ-று, TA (௬௯) 


இந்திரர்‌ புகழுக்‌ தொட ரில்லறம்‌ புமிக்து ளோர்க்குதி 
தந்தம தொழுக்கம்‌ தன்னிற்‌ றகுமுறை தவறிழ்‌ றேனுஞ்‌ 
சுதிர்‌ தீர்வு முண்டாற்‌ செய்தவர்ம்‌ கனைய சேரி 

னுய்க் திட. லரிதால்‌ வெம்பி. னுர்சியிம்‌ றவற லொப்ப. . 

(இ-ள்‌.) இக்திரன்‌ முதவியவர்களால்‌ புகழப்பட்ட பழைமையாதிய இறப்‌ 
பினையுடைய இல்லறத்கைநடத்தினவர்களுக்குத்‌ தத்தம்‌ ஒழுக்கங்களில்செய்யவேண்‌ 
டிய முறைமைகள்‌ தவறினாலும்‌, அத்தவறுதலை நீக்குகின்ற 'பிராயச்சித்தங்களுண்டு, 
மலையினது உச்சியினின்றுக்‌ தீவறினாற்போலத்‌ சவஞ்செய்பவர்சளிடத்து அச்தவ 
அண்டாகுமாயின்‌ பிழைத்தலரிதாகும்‌-௭- று. 

மலையுச்சியினின்‌ அம்‌ தவறிவிழுந்தவன்‌ உயிர்ீங்கி யழியுமாறுபோலச்‌, தவ 
முடையவர்‌ அத்தவவொழுச்கினின்றுச்‌ தவறுவார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ பின்க௧டைத்‌ 
தேறுதல்‌ கஷ்டமென்று கூறினரென்க. (௪௦) 


சுழிதரு பிறவி யென்னுஞ்‌ சூழ்திரைப்‌ பட்டுச்‌ சோரவுற்‌ 
றமிதரு அயர செமி யகன்‌ மிடல்‌ வேண்டு மேனுங்‌ 
கழிதரு காளா னல்லாற்‌ கதுமெனச்‌ துறக்க லாமோ 
வழிமுறை நம்மு னோரின்‌ மற்றது புரிதி மன்னே. 

(இ-ள்‌) சுழற்சியைத்தருகன்ற பிறவியென்னுஞ்‌ குழ்ச்ச அலையிலசப்பட்‌ 
செசோர்வடைகந்கு கெடுதின்ற தஅன்பச்கடலைவிட்டு நீங்க வேண்டுமாயினும்‌, கழிக்க 
கேண்டியநாள்களைக்‌ சழித்தல்லாமல்‌ விரைவாகத்‌ அறக்கக்கூட்மோ 2 பழையமுறை 
ப்படி உனது பூர்வீகர்களைப்போல நீயும்‌ அவ்வில்லொழுக்கம்‌ பூணக்கடவை- எ-று. 
.... தவரு முனிவர்‌ தாமுஞ்‌ செங்கண்மா லயனு மற்றும்‌ 

யாவரு மடக்தை மாரோ டில்லறத்‌ தொழுகும்‌ தன்மை 
மேவரப்‌ பணித்தா னன்றே விமலையோ டணுஇ மேனாட்‌ 
டாவரும்‌ புவன மாதி சராசரம்‌ பயந்த தாணு. 


௬௫௨ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌ சிவசத்தியுடன்கலந்து கெடுதலில்லா த ஓ லகமுதலிய 
சராசரங்களைப்பெத்‌-றருளிய வெபெருமான்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ சிவந்த கண்‌ 
சளையுடைய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ மற்றையாவர்களும்‌ பெண்களுடன்‌ இல்லறநட த்த 
வேண்டுந்தன்மையைப்‌ பொருந்தும்படி கட்டளையிட்டருளினார்‌.-— ௭-௮. (௪௨) 

மறுக்கலை யவன்றான்‌ செய்த வரம்பினை வழியை வேண்டி 

வெறுக்கலை யென து கூற்றை விலக்கலை யுலகன்‌ செய்கை 

செறுக்கலை யிகலு மாற்றுற்‌ செப்பலை சிறிது மாற்ர றந்‌ 
துறக்கலை யெமரை யின்னே தொன்முறை யுணர்க்த அயோய்‌. 

(இ-ள்‌.) பழைமையாயெ முறைமையையுணர்ந்த புதல்வனே ! ௮ச்சிவபெ 
ருமா னமைத்தருளிய வரம்பினை மறுக்காதே; சந்ததியை விரும்பி எனது வார்த்தை 
யை வெறுக்காதே; உலகத்தின்செய்கையை விலக்காதே; விரோதமாகத்‌ தடுக்காதே; 
இறிதும்‌ எதிர்மொழிகூருதே;எமதுமுன்னோர்களை இப்பொழுதே நீதுறந்துவிடாதே. 

வேறு, 
அடக வனப்புடை யருந்ததியை நீங்கான்‌ 
மாடுற விருத்தியும்‌ வசட்டமுனி யென்போ 
னீடுதவ "ோன்மைகொடு நின்றனன அன்றிப்‌ 
பீடுகெழு ஞாலமிசை பெற்றபழி யுண்டோ. 


(இ-ள்‌.) வூட்டமுனிவரர்‌ பொன்போலு மழகினையுடைய அருர்ததியை 
விட்டு நீங்காமல்‌ பக்கத்தில்வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தும்‌ உயர்க்த தவவிரத்தை மேற்‌ 
கொண்டு நின்றனரேயன்றி பெருமைவிளங்குகின்ற க்‌ வலன்‌ பழியினை 
யடைர்ததுண்டோ ? (இல்லை.)--௪-று. (௪௪) 

துயக்குறு பவத்திடை தொடர்ச்சியஅ தூயோர்‌ 

நயப்பொடு வெறுப்பகலி னாளுமட மானார்‌ 

முயக்குறினு மாதவ முயன்‌.மிடினு மன்னோர்‌ ® 

வியத்தகு மனத்அுணர்வு வேறுபடு மோதான்‌. 

(இ-ள்‌.) பந்தத்சைத்தருன்ற பிறவியினிடத்தில்‌ செல்லுதலற்ற பெரி 
யோர்கள்‌ விருப்பு வெறுப்புக்களை விட்டிருப்பாராயின்‌,மாள்தோறும்‌ யெளவனமாதர்‌ 
களுடன்‌ புணர்ந்தாலும்‌, அன்றி மகத்தா கியதவத்தைச்செய்தாலும்‌, புகழத்தக்க அவர்‌ 
களது மனவுணர்ச்‌ சி வேறுபடுமோ 2_எ- று. (௪௫) 

மேனவியல்‌ பான்வரையு மெல்லியலை மெவிற் 

ருனமுள தாகுமரி தானதவ மாகும்‌ 

வானமுள தாகுமிவண்‌ மண்ணு முளதாகு 

மூன மில தாகுமரி கொன்றுமிலை யன்றே. 

(இ-ள்‌.) உயர்ந்ச முறைப்படி விவாகஞ்செய்து கொண்ட பெண்ணைப்புண 
ர்க்தால்‌ அதனால்‌ தானமுண்டாகும்‌, அருமையாகிய தவமுண்டாகும்‌, சொர்க்கமுண்‌ 
டாகும்‌, இந்நிலவுலகத்தில்‌ பூமியுமுண்டாகும்‌, துன்பமுண்டாகாது, அவர்களுக்கு 
அருமையான ௮ ஒன்றுமில்லை, ௭-ற. (௪௬) 

காண்டகைய தங்கணவ ரைக்கடவு எரர்போல்‌ 

வேண்டலுஅு கற்பினர்ச மெய்யுரையி னிற்கு 

மீண்டையுள தெய்வதழு மாமுது மென்று 


லாண்டகைமை யோர்களு மவர்க்குநிக ரன்றே. 


காண்டம்‌.] மார்க்கண்‌ டேயப்‌ படலம்‌: ௫௩ 


(இ-ள்‌.) பார்த்தற்குத்‌ தகுந்த தமதுகணவர்களைத்‌ தெய்வங்களைப்போலத்‌ 
அதிக்கின்ற கற்பினையுடைய மாதர்களது சத்தியவசனத்திற்கு இவ்வுலகத்திலுள்ள்‌ 
தெய்வங்களும்‌ பெரியமழையும்‌ அடங்கி ஈடக்குமாயின்‌, அம்மாதர்களுக்குப்‌ புருஷர்‌ 
களும்‌ ஒப்பானவால்லர்‌.—௭-அ. (௪௭) 

அயிழையெொ டின்பு ற! மறத்தைமுத லாற்றாய்‌ 
தூயதவ நன்னெறி தொடங்கல்புரி வாயேன்‌ 
மாயமிகு காமவிடம்‌ வக்கதணுகி னம்மா 
மேயவிதி சாக்கினும்‌ விலக்யிட லாமோ. 

(இ-ள்‌.) மாதர்களுடன்‌ இன்பமடைகின்ற இல்லறத்தை முதலில்‌ நடத்தா 
தவனாய்த்‌ அய்மையாகிய நல்ல தவமார்க்கத்திற்‌ பிரவேசிப்பையாயின்‌, மாயை மிச்ச 
காமமாயெ விஷமான அவர்து சேர்க்சால்‌, ஐயோ! நிலைபெற்ற பிரமன்‌ அதனைத்தடுத்‌ 
தாலுர்‌ தகெகமுடியுமோ.— ௭-௮, (௪௮) 

அறந்தவர்கள்‌ வேண்டியதொர்‌ துப்புரவு ஈல்கி 
யிறந்தவர்கள்‌ காமுறு மிருங்கட னியற்றி 
யறம்பலவு மாற்றிவிருக்‌ தோம்புமுறை யல்லாற்‌ 
பிறந்தறெறி யாலுளதொர்‌ பேருதவி யாதோ. 

(இ-ள்‌.) அறவுபூண்டவர்கள்‌ விரும்புகின்‌ ற உணவைக்கொடுத்‌ இ,பிதுர்க்கள்‌ 
விரும்புகின்ற மிச்ச கடைமைகளைச்செய்து, பல தருமங்களையுஞ்‌ செய்து விருக்‌இ 
னரை யுபசரிக்கும்‌ மூறைமையேயல்லாமல்‌ (உலகத்தில்‌) பிறந்த தன்மையினாலுண்‌ 
டாஇயபேருதவியா திருக்கன்றது2—-௭-௮, (௪௧) 

மெத்துதிற லாடவரு மெல்லியனல்‌ லாருஞ்‌ 

சித்தமுற ஈன்கனெொடு திதசெய லூழே 

யுய்த்தபடி யல்லதிலை யாமுழவ ரொண்செய்‌ 
்‌ வித்துபய னேயலது வேறுபெற லாமோ, 


(இ-ள்‌.) மிகுந்த வல்லமையையுடைய புருஷர்களும்‌ மெல்லியமாதர்களும்‌ 
மனப்பூர்வமாக நன்மைதமைகளைச்‌ செய்தல்‌ ஊழ்கூட்டுின்ற முறைப்படியேயன்றி 
வேறில்லையாம்‌ ; பயிரிடுவோர்‌ வளப்பந்தங்கய வயல்களில்‌ விதைத்த விதையின்‌ 
பயனையல்லது வெறேயும்‌ பெறலாகுமோ 2-—௭-ற. (௫௦) 
நற்றவம்‌ தாகுமில நந்தனை நடாத்திச்‌ 
சுற்றமற நீங்குதுற வேதுறவ தம்மா 
மற்றது புரிந்திடி னுனக்குரவை வாரா 
வற்றது மறுத்துரைய லாணைகம தென்றான்‌. 
. (இ-ள்‌.) ஈல்ல தவமுறைமையா இய இல்லறத்தினை ஈடத்திப்‌ பின்பு சுற்றத்‌ 
தினர்‌ நீங்கும்படி துறக்சன்ற அறவே இறெந்த துறவு, அவ்வாறு செய்வையாயின்‌ உன 
-க்குப்பழிகள்‌ சம்பவியா; அதனைத்‌ தடுத்துச்கூராதே, நம்மீது ஆணையென்று கூறினார்‌. 
௮ன்னபல மாமுனி யறைந்திடலு மோரா 
முன்னமறை யாதிய மொழிக்கதுணி வென்றார்‌ 
பன்னக மணிந்திடு பரன்பணியு மென்று 

. பென்னினி யுரைப்பசசன வெண்ணியினை கின்றான்‌: 


(இ-ள்‌.) அத்தகைய பல வார்த்தைகளைச்‌ சிறந்த குச்சக முனிவர்கூற தலும்‌, 
மிருககண்யே முனிவர்‌ அவைகளையுணர்க்து (இவர்‌ தாம்‌ சொல்வது) முத்விலேயே 


௫௪ க த்தபுமாணம்‌ [அசுர 


கோவில்ல கூறுஇன்ற கிவள இரைத்தனர்‌; அன்றியும்‌, சர்ப்பா 
பரணராடியவெபெருமான து கட்டளைடமென்றுகூறினார்‌. இனி யாதுசொல்வதென்று 
இர்திச்து வருக்துகன்‌ றவராயிஞனார்‌,--எ-று. ஷ்‌ (௫௨) 
தத்தமத ருட்குரவர்‌ தாவில்வள நீங்கி 
யத்தியிடை யாஜ்செனி க னு மன்பின அ க்கத்‌ 
புத்திரர்க டங்கள்க ட னாம்புஅமை யன றே 
மித்திற மறுக்கல னிசைர்‌ திவன யானும்‌. 

(இ-ள்‌.) சங்கள்தங்களது அன்புள்ளபெரியோர்கள்‌ கெடாசசெல்வத்சை 
விட்டுக்‌ கடலில்மூழ்சக்கடவை யென்று கூறினும்‌, விருப்பத்துடன்‌ அதனைச்‌ செய்‌ 
வஅ புத்கிர்களுடைய கடமையாகும்‌; இது புதுமையல்ல ; ஆதலால்‌ யானும்‌ இத 
னைத்‌ தடுக்காமல்‌ ஒப்புக்கொள்ளுனெ றேன்‌. எ-று. (௫௩) 

தந்‌தைசொன்‌ மறுப்பவர்க டாயுரை கடுப்ப பொ 
ரந்தமறு தேரிகர்க மாணையை யிகந்தோர்‌ 
வந்கனை செய்‌ வேதநெறி மாற்றினாகண்‌ மாருச்‌ 
செர்கழல வாயகிர யத்தினிடை சேர்வார்‌. 


.(இ-ள்‌.) தந்தையின்‌ சொல்லை மறுப்பவர்கள்‌, தாயின்லார்த்தையைத்‌ தடு 
ப்பவர்கள்‌, முடிவில்லாத ஆசாரியர்கள துசட்டளையைக்‌ கடந்தவர்கள்‌, அதிக்கத்தக்க 
வேதநெறியை மாற்றினவர்கள்‌ என்று கூறுமிவர்கள்‌ நீங்காத செர்தழலையுடைய 
ஈரகத்திலடைவார்கள்‌.--எ-று. (௫௮) 


ஆதலின்‌ விலக்கன்முறை யன்றென வலித்துக்‌ 
கோதறு குணக்தின்மிகு குச்சகாத பண்டைக்‌ 
பாதம இழறைஞ்சிமுனி ௦ மயல்பணியி னிற்ப 
மீனாதுவ துனக்குள தெனக்கழற ௮ற்ருன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ தடுப்பது முறைமையல்லவென்று துணிந்து குற்றமற்ற 
றெந்தகுணத்‌தனையுடைய குச்சகமுனிவரது அழகிய பொன்மயமாகிய பாதங்களில்‌ 
நமஸ்கரித்து (தந்தையே!)சோபங்கொள்ளாதீர்‌; தேவரீர்கட்டளைப்படி நிற்கின்றேன்‌; 
ஆயின்‌, உம்மிடத்தில்‌ சொல்லவேண்டுவதொன்றுளதென்று கூறத்தொடங்கினார்‌, 


தன்னுரைகொ ளரதமனை வாழ்ச்கையது தன்னின்‌ 
வெர்நிரயம்‌ வீழும்வகை யேவிழுமி தம்மா 
வனனரொடு மேவியம ராடவர்‌ தமக்குப்‌ 
பின்னுமொரு கூற்றுமுள தோபிணியு முண்டோ, 

(இ-ள்‌.) தனதுசொல்லை யேற்று நடவாத மனைவியுடன்வாழ்வதிலும கொ 
டிய ரகத்தில்‌ விழுவதே மேலாகும்‌. அத்தகைய மனைவியுடன்கூடி வாழ்கின்ற புருஷ 
ர்களுக்கு வேறேயொரு இயமனும்‌ பிணியுமுண்டோ £ (இல்லை.)--௭-.ு. (௫௬) 

என்னுரையி னிற்சிறிது மெஞ்சலில வாகி 
மன்னுமியல்‌ பெற்றிடு மடக்தையுள ளேலக்‌ 
 கன்னிதனை யான்‌ வரைவல்‌ காயெரிமு னென்னாச்‌ 
சொன்னமொழி கேட்மெழழை்‌ வுற்றுமுனி சொல்லும்‌. 
.... (இ-ள்‌.) எனதுவார்த்தையில்‌ சிறிதங்‌ குறைவில்லாமல்‌ நிலைபெற்ற பெரு 
ங்குணத்தைப்‌ பெற்றுள்ள பெண்ணிருப்பாளாயின்‌ அந்தப்‌ பெண்ணை யான்‌ ஏரி 


காண்டம்‌. | மார்ககண்டேயப்‌ படலம்‌: ௫௫ 


இன்ற அக்கனிசாகதியாக மணஞ்செய்து கொள்வேனென்று ௯ றிய வார்த்தையைக்‌ 

கேட்டுக்‌ குச்சகமுனிவரர்‌ மிழ்கூர்ச்துரைப்பா ரா யினார்‌.-- எ-று, (௫௭) 
வேறு. 

யானு முப்க்தன னென்கிளை புயக்தன வினையதா ணினையீன்ரு 

டானு முய்க்கன டவங்களு முய்க்‌ அன ; தண்ணளி யதூமற்ளுல்‌ 


வானு முய்க் தன மண்ணுல குய்க்தன வாசவ னெனவாமுங்‌ 
கோணு முய்க்தன னென்னுரை மரு லாட்‌. கொண்டனை யதனாலே. 


(இ-ள்‌.) (புதல்வனே!) எனது வார்த்தையைத்‌ தகெசாமல்‌ உன்‌ மனதிற்‌ 
கொண்டனை; அதனால்‌ யானும்‌ உய்ந்தேன்‌; எனது சுற்றமும்‌ உய்ந்தன ; இத்தன்மையி 
னால்‌ உன்னைப்‌ பெற்றதாயும்‌ உய்ம்தனள்‌; தவங்களும்‌ உய்ந்தன; தண்ணிய கிருபையு 
ம்‌ அவ்வாறே யுய்க்தன; விண்ணுலகமு முய்ந்தன; மண்ணுலகமு முய்க்தன; இந்திர 
னென்று வாழ்ந்துகொண்டிருக்கன்ற தேவராசனு முய்ந்தனன்‌.-—௭-௮., (௫௮) 

மவண்டும்‌ வேட்கையை புரைத்தியான்‌ மைந்தநீ விளம்பிய வியல்பெல்லாம்‌ 

பூண்டு குற்றமோர்‌ இறிதுமில்‌ லாக, தார்‌ பூவையைப்‌ புவியின்பாற்‌ 
தண்டு நின்யிற்‌ புணர்க்குவ னங்க து செய்கலா கொழிவேனேன்‌ 
மாண்டி. றந்தடுங்‌ குறைமதிக்‌ கதுரென மாய்கவென்‌ றவமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) புதல்வனே ! ரீ வேண்டிய விருப்பத்தை யுரைக்கக்கடவாய்‌; நீ 
சொல்லிய தன்மைகளையெல்லாம்‌ பொருந்திச்‌ சிறிதுங்‌ குற்றமில்லாத ஒரு பெண்ணை 
இந்நிலவுலகத்தில்‌ தேடி உன்னிடத்திற்‌ சேர்ப்பேன்‌; அதனைச்‌ செய்யாதொழிவேனா 
யின்‌ எனது சவமானஅ கலைகுறைந்சழிகின்ற அபரபக்ஷத்துச்‌ சந்திரனைப்‌ போல 
அழியக்கடவதென்று கூறினா எ-று. (௫௯ 
இனைய பான்மையிற்‌ கமம்‌ சூளுரை யமியம்பலும்‌ இருமான்முன்‌ 
புனையு மெய்ப்பெயர்‌ தரி.க்சசே யரங்கவன்‌ பொலங்கழ றனைப்பூண்டோர்‌ 
தனய ஸுய்பொருட்‌ டாலிது புகன்றனை தீவத்தினிற்‌ றலையான 
முனிவ நீயுனக்‌ கரியகா யொருபொருண்‌ முச்சகக்‌ தனிலுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு குச்சகமுனிவரர்‌ உறுதிமொழி கூறவும்‌, முன்னாளில்‌ 
திருமாவினால்‌ மிருககண்யேரென்னும்‌ மெய்ம்மையாதிய திருப்பெயரைப்பெற்ற கவுச்‌ 
சிகமுனிவார்‌ அந்தக்குச்‌சகமுனிவரஅ ௮ழகிய பாதங்களில்‌ வீழ்ச்து வணங்கித்‌ தேவ 
ரீர்‌ ஒரு புதல்வன்கடைச்தேறும்பொருட்டாக இதனை யுரைத்தருளினீர்‌; முதன்மை 
யாகிய தவத்தினையுடைய பிதாவே ! ஒருபொருள்‌ உமக்கு அருமையாய்ச்திரிலோகங்‌ 
. களிலுமுண்டோ 2-௭ று. ப (௬௦) 
அவ கெனும்யா னுரைப்பதுண்‌ டத்தனை யற்றவ ரருளும்யாய்‌ 
சாவ தாயினர்‌ தன்னைய ரில்லவர்‌ தங்கைய ரிலரானோர்‌ 

சாவ லாடவர்‌ தம்முட னுதித்திடார்‌ கானி தனிலன்‌ னோர்‌ 

விவ தாயினர்‌ பெருங்கவை யில்லவர்‌ வயத்தகு இருவற்‌ 2ம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆயினும்‌ யான்சொல்வதொன்றுண்டு, (அஃதியாதெனின்‌) தந்தை 
யையிழந்தவர்களும்‌ பெற்றதாய்‌ இறக்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌, தனக்கு மூத்தவரில்லாத 
வர்களும்‌, சகோதரிகளில்லாதவர்களும்‌ தங்களுக்குக்‌ காவலாயுள்ள ஆண்மக்களுடன்‌ 
பிறவாதவர்களும்‌, உலகத்தில்‌ அவ்வுடன்பிறக்தவர்க ளிறக்கப்பெற்றவர்களும்‌, மிக்க 
சுற்றத்தின ரில்லாதவர்கனும்‌, புகழத்தக்க செல்வமில்லாதவர்களும்‌-—௭-று. 

இதுமுதல்‌ பன்னிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௬௧) 


௫௬ | கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


குடிப்பி ஐந்திலர்‌ பிணியுறு மிருமுது கூரவர்பாற்‌ குஅகுற்றோர்‌ 
கடுத்த யங்யெ மிடற்றிறை யாதியாம்‌ கடவுளர்‌.பெயா கொள்ளா 
கடுத்த மாக்கடம்‌ பெயர்பெறு பீடில ரலகைகன்‌ மைத்தோர்‌ 
படித்த ந்தனிற்‌ புன்னெறிச்‌ சமயமாம்‌ படுகுழிப்‌ பட்ளெளோர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லகுடியிற்‌ பிறவாதவர்களும்‌, பிணியாளராகிய தாய்தந்சையா 
களிடத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, நீலகண்டராயெ சிவபெருமான்‌ மூதலியோர்களாகிய 
தேவர்கள்‌ பெயரைக்கொள்ளாமல்‌ பொருட்‌ திய விலங்கன்பெயரைப்பெற்ற பெருமை 
யற்றவர்களும்‌, பிசாசின்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவர்களும்‌, உலகத்தில்‌ அற்ப சமயநெறியா 
இய படுகுழியில்‌ வீழ்ந்துள்ளவர்களும்‌.--௪-று, (௬௨) 
பிணியா மூங்கையர்‌ பங்கினர்‌ வெதிரினர்‌ பிறர்மனை தனிற்செல்வோர்‌ 
கணிகை மாதரின்‌ விழிப்பவர்‌ பன்முறை காளையர்‌ தமைரோக்டி 
நணிய காதலான்‌ முன்கடை நிற்பவர்‌ ஈலம்பெறப்‌ புனைன்றோர்‌ 


தணிவி லுண்டியர்‌ அயின்‌ மிகு மியல்பினர்‌ தன்னினு மூப்புற்றோர்‌. 


(இ-ள்‌.) கோயாளர்களும்‌, ஊமையர்களும்‌, மூடவர்களும்‌, செவிடர்களும்‌, 
அயல்வீட்டிற்‌ செல்கன்றவர்களும்‌, வேசியர்களைப்போல விழிக்கின்றவர்களும்‌, புரு 
ஷர்களைப்பலமுறை பார்த்துப்‌ பொருந்திய காமவிச்சையால்‌ தலைவாயிலில்‌ நிற்பவர்க 
ளும்‌, அழகுண்டாகும்படி அலங்கரித்துக்‌ கொள்பவர்களும்‌, பேருண்டியுண்பவர்க 
ளும்‌, பெருந்தூக்கமுடையவர்களும்‌, தன்னினும்‌ வயதில்‌ முதிர்ந்தவர்களும்‌-— ௭௪-௮. 
ஒருமை தங்யெ கோத்திர மரபின ருயர்ந்தவர்‌ குறளானோர்‌ 
பருமை தங்கெ யாக்கையர்‌ மெல்லுருப்‌ படைத்தவர்‌ பயனில்லாக்‌ 
கருமை தங்யெ வடிவினர்‌ பொன்னெனக்‌ கவின்றெழு காயத்தோ 
ரிருமை தங்கிய பசப்பினர்‌ விளர்ப்பின ரெருவையி னுருமிக்கோர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருமைப்பட்ட கோத்திரமரபுடையவர்களும்‌, உயரமானவர்க குறம்‌ 
குள்ளமானவர்களும்‌, பருத்ததேகமுடையவர்களும்‌, சிறுத்த, தேகமுடையவர்களும்‌, 
பயனற்ற கருநிறம்பொருந்திய வடிவமுடையவர்சளும்‌, பொன்போல்‌ அழகுற்றுப்‌ 
பொருந்திய தேகமுடையவர்களும்‌,பெருமைதங்கிய பசப்பினையுடையவர்களும்‌, வெ 


ண்ணிற முடையவர்களும, உதிரம்போலச்‌ சிவந்த வடிவமுடையவர்களும்‌.-—௭-ஐ. 


நாணி லாதவ ராடவர்‌ புணர்ச்சியி னணியவர்‌ நகைக்கன்றோ 
பேணி லாதவர்‌ பெருமிடல்‌ சான்றவ ரிருமுது குரவோர்த 
மானை நீங்னெர்‌ னத்தின்‌ ரிகலின ரடுதிற முயல்கன்றோர்‌ 


காண வேண்டினர்‌ ஈடமுத லாயின காமனாற்‌ கவல்கன்றோர்‌ 


(இ-ள்‌.) வெட்கமில்லாதவர்களும்‌, புருஷபோகத்திற்‌ பொருக்தியவர்களும்‌, 
இரித்துக்கொண்டிருப்பவர்களும்‌, வலிமையில்லாதவர்களும்‌, மிக்க வலிமையுடைய 
வர்களும்‌, இறந்த தாய்‌ தந்தையர்களது கட்டளையை மறுத்தவர்களும்‌, முன்கோப்‌ 
மூடையவர்களும்‌, பகைத்தலையுடையவர்களும்‌, கொலைத்‌ தொழிலுக்கு முயல்கன்ற 
வர்களும்‌, கூத்துமுதவிய வேடிக்சைகளைப்பார்க்க விருப்பமுடையவர்சளும்‌,மன்மத 
னால்‌ வருக்துகின்‌ றவர்களும்‌- எ-று (௬௫) 
ஈச னன்பிலர்‌ பெருந்தகை முனிவரை யிகழ்பவ ருயிர்‌ மீது ப 
நேச மென்பன வில்லவர்‌ தங்குல்‌ நெறிதனி னில்லா தோர்‌ _ 
மாசு தங்யெ குணத்தினர்‌ நிறையிலார்‌ மனமெனுங்‌ காப்பில்லோர்‌ 


றே கன்றனை மனிதனென்‌ அன்னினர்‌ தேவரைச்‌ சிலையென்ஜோர்‌. 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌ ௫௭ 


(இ-ள்‌.) செவபெருமானிடதத அன்பில்லாதவர்களும்‌, அருட்பெருங்குண 
தீதினையுடைய முனிவர்களைப்‌ பழிக்னெறவர்களும்‌, உயிர்களின்மேல்‌ சிறிதும்‌ விச 
வாசமில்லாதவர்களும்‌, தங்கள்‌ குலவொழுக்கத்தில்‌ நில்லாதவர்களும்‌, குற்றம்பொரு 
ந்திய குணமுடையவர்களும்‌, கற்பில்லாதவர்களும்‌, மனமென்றுகூ றுக்‌ காவலில்லாத 
வர்களும்‌, ஆசாரியனை மனிதனாக நினைக்‌ இன்றவர்களும்‌, தெய்வங்களைக்‌ சல்‌: என்று 
கூறுகின்‌ றவர்களும்‌.--௪-று. (௬௬) 
பத்தின்‌ மேற்படு மாண்டினர்‌ பூத்திடு பருவம்வர்‌ தணுகுற்றோே 
ரொத்த பண்பில ரச்சமின்‌ மன தீதின ருருமென வுரைசெய்வோ 
ச தத னன்னையிஈ தருளுமு னொருவர்பா லார்வமுற்‌ றவர்ச்சோ 
வைத்த சிந்தையர்‌ பெருமித முற்றுளோர்‌ மடமொடு பயிர்ப்பில்லோர்‌. 

(இ-ள்‌.) பத்துவயதிற்கு மேற்பட்டவர்களும்‌, ருதுவாகும்‌ பருவம்‌ வந்‌ 
தடைக்தவர்களும்‌, புருஷனுக்கொத்த குணமில்லாதவர்களும்‌, அச்சமில்லாத மன 
மூடையவர்களும்‌, இடிபோலிரைந்து பேசுகின்றவர்களும்‌, தந்தை தாயர்கள்‌ கவியா 
ணஞ்செய்அ கொடுப்பதற்குமுன்னே ஒரு புருஷன்மேல்‌ விருப்பங்கொண்டு அவர்‌ 
களைச்‌ சேரும்படிச்கொண்ட மனமுடையவர்களும்‌, கெருவமுடையவர்களும்‌, மட 
மேம்‌ பயிர்ப்புமில்லா சவர்களும்‌.-- எ-று, (௬௭) 
பிறப்பி னெல்லையில்‌ விழியிலார்‌ தோற்றிய பின்றையே யிழக்னெறோர்‌ 
மறுப்ப யின்றிடுங்‌ கண்ணினர்‌ படலிகை வயங்யெ நோக்கத்தார்‌ 
குதிப்பின்‌ மெல்லென வெஃகி£ய விழித்திடும்‌ குருடர்சாய்‌ ஈயனத்தோர்‌ 
சறப்பில்‌ பூஞையி னட்டத்தர்‌ கணத்தினிற்‌ நிரு தர செங்கண்ணோர்‌. 

(இ-ள்‌.) பிறவிக்குருடர்களும்‌, பிறந்தபின்‌ குருடாகின்றவர்களும்‌, பூவிழு 
நத சண்ணையுடையவர்களும்‌, படலமறைத்தாற்‌ போன்ற பார்வையை யுடையவர்க 
ளும்‌, குறிப்பாகமெல்லென்று நிதானித்து விழிக்கன்ற குருட்டுக்‌ கண்ணினர்களும்‌, 
சாய்வாகிம கண்ணினையுடையவர்களும்‌, சறப்பற்ற பூனைச்சண்ணையுடையவர்களும்‌ 
பேய்களைப்போலச்‌ சுழலுகின்‌ ற செங்கண்ணையுடையவர்களும்‌,--ஏ-று, (௬௮) 
தூறு சென்னியர்‌ ஈரைஞுூதிர்‌ கூந்தலா்‌ அகளுஅ மைம்பாலார்‌ 
விறு -கோகையர்‌ இன்னமார்‌ குழலினர்‌ விரிகரு மளகத்தோ 
ரீறில்‌ செம்மயிர்ப்‌ பங்கியர்‌ நிலனிடை யிறக்யெ கேசத்தோ 
ரூ௮ சேர்தரு மோதியர்‌ விலங்கென வரமிகு குரலுள்ளோர்‌. 

(இ-ள்‌.) பம்பையாகிய தலைமயிரையுடையவர்களும்‌, முதிர்ந்த ஈரைபொருச்‌ 
திய கூர தலையுடையவர்களும்‌, அழுக்கமைந்த கூந்தலையுடையவர்களும்‌, அதிகமாயெ 

- கூர்தலையுடையவர்களும்‌, குறைவாகிய கூந்தலையுடையவர்களும்‌, விரிந்த கூந்தலை 
யுடையவர்களும்‌, கெடாசசெம்பட்டமயிர்‌ வரிசையையுடையவர்களும்‌, பூமிவரையில்‌ 
தாழ்த்திய கூந்தலையுடையவர்களும்‌, (பிளவுமுசலிய) குற்றம்பொருந்திய கூந்தலை 
யுடையவர்களும்‌, மிருகங்களைப்போல உரத்த குரலையுடையவர்களும்‌.--ஏ-று, (௬௯) 
சிறகு கண்ணினர்‌ மிகநெடுர்‌ அண்டத்தர்‌ சேர்ந்திட புருவத்தோர்‌ 
குறிய காதின ருயர்தரு மெயிற்றினர்‌ கோணுறு கண்டத்தோர்‌ 
மறுவி ராவிய முகத்தினர்‌ சுணங்குறு மணிமுலை மார்பத்தோர்‌ 
வெறிய தாகிய அசுப்பிலர்‌ சலையென வியன்‌ மிகு வயினுள்ளோர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறுத்த கண்ணையுடையவர்களும்‌, மிகப்பெரிய மூக்கினையுடைய, 
வர்களும்‌, நெருங்கிய புருவத்தையுடையவர்களும்‌, குறுங்காதை யுடையவர்களும்‌, 
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௫௮ கந்தபுராணம்‌: (அசுர 


உயர்க்தபற்களையுடையவர்களும்‌; கோணலாக கழுத்தையுடையவர்களும்‌, களங்கம்‌ 
பொருமர்திய முகத்தினையுடையவர்களும்‌, தேமல்‌ படராத அழயெ தனம்பொருந்திய 
மார்பினையுடையவர்களும்‌, இறிதாகிய இடையில்லாதவர்களும்‌, கல்லைப்போன்ற கடி 
னமாடய வயிற்றினையுடையவர்களும்‌--௭-௮. வயின்‌-வயிறு. (௭௦) 
காய நான்முறை யுரைத்திடு மியல்பிலாக்‌ கடிதட்‌ நிதம்பத்தோர்‌ 

வாயு மங்கையு ஈகமுமுள்‌ ளடிகளும்‌ வனப்புறு இவப்பில்லோர்‌ 

மேய இன்மயிர்‌ பரந்திரி பதத்தினர்‌ மென்சிறை யெனைம்போற்‌ 

ராய நன்னடை யில்லவ. ரங்குலி தொல்புவி தோயாகோர்‌. 


(இ-ள்‌.) உறுப்பிலக்கணநாலிற்‌ கூறப்பட்ட அழகில்லாத நிதம்பத்தினையு 
டையவர்களும்‌, வாயும்‌, உள்ளங்கையும்‌, நகமும்‌, உள்ளங்சாலுமாகய விவைகள்‌ அழகு 
பொருர்திய சலப்பில்லாதவர்களும்‌, இறுரோமம்‌ பரவிய காலையுடையலர்களும்‌, மெல்‌ 
விய இறஇனையடைய ௮ன்னம்போலத்‌ தூய்மையாக ஈல்லகடை.யில்லாதஓர்களும்‌, 
கால்விரல்கள்‌ பூமியிற்படியாதவர்களும்‌,--௪-று. (௭௧) 
இனைய தன்மைய ராயெ மாதர்க ளேனைய ரிவர்யாவரும்‌ 
புனையு மங்கல மாகிய கடிவீனை புமிதர வரையாதோ 
ரனைய ரேயெனின்‌ வேண்டலன்‌ முழுவது மவரிய லணுகாத 
வனிதை யுண்டெனின்‌ வேண்டேன்‌ தேர்க்தனை மரபினிற்‌ றருகென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தகைய தன்மையினை யுடையவர்களா இய மற்றைய மாதர்கள 
னைவரும்‌, செய்யப்பட்ட கவியாணமாயெ மணச்சடங்கு செய்யும்பொருட்டு எடுத்து 
க்கொள்ளப்படா தவர்கள்‌ ; அவர்களாயிருப்பின்‌ விரும்பேன்‌; முழுவதும்‌ அம்மாதர்க 
ளத குற்றங்கள்‌ பொருந்தப்பெறாத பெண்ணிருக்தால்‌ மணஞ்‌ செய்யவிரும்புவேன்‌; 
இதனை ஆராய்ந்து முறைப்படிக்‌ கொண்டுஒருவீராக வென்று கூறினார்‌.--௪-று, (௪௨) 


காட்டி னின்‌றிடு குற்றியி ஜேறைபு று கவுச்சிக னிவைகூறக்‌ 
கேட்டு மூர௮ு முவகையுங்‌ கடைத்தனன்‌ கேடில்‌ ருலகுள்ள 
நாட்ட கந்தனி னாடிநல்‌ லியல்புள நங்கையை நின்பாலிற்‌ 

கூட்டு இன்றனன்‌ மானுத லொழுகெனக்‌ குச்சக னுரைசெய்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வனத்தில்‌ நிற்தன்ற குற்றியைப்போன்று சலஞ்செய்இன்ற சவுச்‌ 
செழுனிவர்‌ இவ்வார்‌ த்தைகளை யுளைக்கவம்‌, குச்சகமுனிவர்கேட்‌ ஈகைப்புஞ சச்‌ 
தோஷமுங்கொண்டவராய்‌ அழிவற்ற இறப்பினையுடைய இர்நிலவுலகத்திலுள்ள சே 
சங்களில்‌ விசாரித்து நல்ல இலச்சணமமைந்த பெண்ணை உன்னிடச்திற்‌ சோக்கின்‌ 
ஜேன்‌; நீ மயங்காதே யென்று கூறினார்‌--௭-அ. (௪௩) 
உரைத்த குச்சகன்‌ மைந்தனை நிறு யே யொல்லைசென்‌ றகிலத்திற்‌ 
திருத்த குஞ்சுடர்‌ மலிதரு செம்பொனிற்‌ செய்ததோ ரணிநாப்ப 
ணருத்தி சேர்தரக்‌ குயிற்றிடவேண்டியோ ரருமணி தனைக்கொள்வான்‌ 
கருத்தி ௮ன்னுபு தெரிபவன்‌ போலொரு கன்னியைத்‌ தேர்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அல்வா கூறிய குச்சகமூனிவாரர்‌ தமது புதல்வராகிய கவுச்சிக 
முனிவரை அவ்விடத்தில்‌ நிறுத்திவிட்‌0 விரைவாகச்சென்று உலகத்தில்‌ அழகுமிக்க 
பிரகாசத்‌தனையடைய செம்பொன்னாற செய்யப்பட்ட ஒரு ஆபரணத்தின்‌ கடுவில்‌ 
அன்புபொரும்‌தும்படி யமைக்கவேண்டி ஒரு அருமையா இய மாணிக்சத்தைக்‌ கொள்‌. 
ளும்பொருட்‌ெ மனத்தில்‌ நினைத்து அதனைத்‌ சேடுின்றஉரமைப்பேஃல ஒருகன்னிமை 
யைத்‌ தேவொரரயினார்‌--௭-௮, (ஏசு) 


ஷு 


காண்டம்‌ | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌ ௫௯ 


வேறு. 
அன்னவன்‌ Ha விவ்‌ லெர்வர்‌ சணுகலு. மவரொடும்‌ வினாவிச்‌ 
சென்னிதன்‌ தேயத்‌ தரரமய மென்னுஞ்‌ செயிரிலா வனத்துசத்‌ இயன்பாற்‌ 
கன்னிகை யிருத்த லுணர்க்துமற்‌ றவன்பாற்‌ கதுமெனச்செறலுங்‌ காணுஉதி 
தன்னடி வணங்க வெதிருறத்‌ தொழுஅ தழுவியே யவனெடுஞ்‌ சார. 

(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ குச்சகமுனிவருக்கெ திரில்‌ சில முனிவர்கள்‌ வரவும்‌, அவர்‌ 
களைக்‌ கேட்டுணர்ந்து சோழதேசத்தில்‌ குற்றமற்ற அாமயமென்னும்‌ வனத்தில்‌ வா 
௪ஞ்‌ செய்யும்‌ உசத்திய முனிவரிடத்தில்பெண்ணிருப்பதை யுணர்ந்து, அம்முனிவரி 
டத்தில்‌ விரைவாகச்‌ செல்லவும்‌, (அவர்‌ அதனைப்‌) பார்த்துத்‌ தமது பாதங்களில்‌ வீழ்‌ 
ந்து வணங்கத்‌ தாமும்‌ எதிரில்வணங்கித்தழுவி அவ்வுசத்தி.ப முனிவருடன்‌ வரவும்‌. 

இதுமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌, (67௫) 
மாசற வியன்ற வுறையுளிற்‌ கொடு?பாய்‌ வரன்முறை வழாமலே யமைத்த 
வாசனத்‌ திருத்திக்‌ கன்னிகை யொடுதன்‌ பன்னியை யாயிடை. யமைத்துத்‌ 
தேக லுற்றான்‌ பணிமின்‌ ரென்னாச்‌ சென்னிபா லிறைஞசவித்‌ அரிய 
பூசனை புரிந்‌ த நகையொடு முகமன்‌ புகன்றள வளாயினன்‌ புனிதன்‌. 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தராகிய உசத்திய முனிவரர்‌, குற்றமற வமைத்துள்ள தமது 
ஆசர்மத்திற்‌ கமைச்துக்கெரண்டுபோய்‌ முறைமை தவறாது செய்துள்ள ஆசனகத்திலி 
ருத்தித்‌ தமது புதல்வியையும்‌ மனைவியையும்‌ அவ்விடத்திற்கழைத்து ஈமது ஆசிரியர்‌ 
வக்இருக்இன்றார்‌, ஆசலால்‌ நீங்கள்‌ அவரை ஈமஸ்கரியுங்களென்று கூறித்‌ தலையால்‌ 
வணங்கச்‌ செய்து தகுதியாகிய பூசனை செய்து ஈகைப்புடன்‌ ல்‌ 
யுரைத்து அளவளாவினார்‌ ௭-௮. (௭௬) 


அறுசுவை கெழுவு ஈறியசிற்‌ அண்டி விற்‌ அயன வருத்திக்‌ 
குறைவு மடி கட்‌ கென்னிடை வேண்பெ கொள்கைய  சென்னெனக்‌ கூற 


மறுவறு தவத்துக்‌ குச்சக முனிவன்‌ மழெற் அஃ மாதவம்‌ புரிங்து 


- பெறுமக டன்னை யெனதொரு மகற்குப்‌ பேசுவான்‌ பெயர்ந்தன னென்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) அறுவகைச்‌ சுவைகளும்‌ பொருச்திய நல்ல சிற்றுண்டியை அழு 
தத்தைப்பார்க்‌இலும்‌ இனிமை யுடையனவாக வுண்பித்து, குறைவற்ற சேவரீரு 
க்கு அடியேனிடத்து வேண்வெதாகிய கொள்கை யாதென்று வினாவுதலும்‌, குற்றம்‌ 
ற்ற தவத்தினையுடைய குச்சகமுனிவர்‌ மகிழ்கூர்ந்து நீ மகத்தாகிய தவத்தைச்செய்து 
பெற்ற உனது புதல்வியை எனது ஒரு புதல்வனுக்குப்‌ பேசும்படி வந்தனன்‌ என்று 
கூறினார்‌-—௭-று, (௭௭) 
இனையசொல்‌ ல்‌ வினவி முனிவரன்‌ மகழா வென்மகள்‌ விருத்தையை யியல்சே 
ரூனதுமைக்‌ தற்கு. நல்கமுன்‌ செய்த வுயர்தவ மென்கொலென்‌ அரைத்து 
மனமுற ஈகையு முவகையுங்‌ கிளர மணவினை யிசைக்துமா தவத்துப்‌ 
புனிதனை யங்கட்‌ லெபக லிருத்திப்‌ போற்றிசெய்‌ தொழுகுறும்‌ பொழுதின்‌. 

(இ ள்‌.) உசத்தியமுனிவர்‌ இவ்வார்ச்சையைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து என்‌ மக 
ளாகிய விருத்தையைல்லொழுக்கமைர்‌ த உமது புதல்வனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுக்‌ 
_கும்பொருட்டு யான்‌ முன்செய்த சிறந்த தவம்‌ யாதென்று கூறி மனத்தில்‌ மகிழ்வும்‌ 
நசைப்புமுண்டாக மணஞ்செய்து கொடுக்கவிசைந்‌ ௫, மசத்தாகிய தவத்தினையுடைய 


௬௦ க.நீதபுராணம்‌: [அசுர 


குச்சகமுனிவரை அங்குச்‌ லெகாளிருக்கச்செய்து உபசரித்துக்கொண்டு வருகின்ற 
நாள்சஸில்‌.---௪-று. 

இதுமுத விரண்பொடலும்‌ குளகம்‌. (௭௮) 

hs, வேறு. 
பங்கமி சத்தியன்‌ பன்னி யாகிய 
மங்கலை வீடுத்திட மகளவி ருத்தைதா 
னங்குள விகுளைய ராயந்‌ தன்னுடன்‌ 
செங்கயல்‌ பாய்புன றிளைப்பப்‌ போயினாள. 

(இ-ள்‌. பழுதற்ற உசத்திய முனிவரது பத்தினியா யெ மங்சலையென்பவ 
ளனுப்ப அவள்‌ புதல்வியாகிய விருச்தை யானவள்‌ அங்குள்ள தோழிப்பெண்கள்‌ 
கூட்டத்துடன்‌ அழயெ சயல்மீன்கள்‌ பாய்கின்ற நீரில்‌ ஸ்சகானஞ்‌ செய்யும்பொருட்‌ 
டுச்‌ சென்றனள்‌.---ஏ-று, (௪௯) 

காடுற வந்திடு கலுழி மாண்புன 

லாடினண்‌ மூழ்ிறந்‌ தணங்க னாரொடு 

மாடுறு பொதும்பர்போய்‌ மலர்கொய்‌ தன்னவை 
சூடின ளிருக்தன டொடலை யாற்றியே. 

(இ-ள்‌.) காட்டின்‌ வழியாய்‌ வருன்ற மாட்சிமை தங்கிய கானயாற்றின்‌ 
நீரில்‌ தோழிகளுடன்‌ சேர்ர்து அன்புடன்‌ மூழ்கிப்‌ பககத்திலுள்ள சோலையிற்‌ செ 
ன்று மலர்களைப்‌ பறித்து மாலையாகப்‌ புனைந்து தரித்துக்கொண்டிருந்தனள்‌.-—௭-அ. 

பாசிழை மங்கையர்‌ பண்ணை யோடெமீஇ 
யாசறு பொதும்பினு மணங்கை யன்னவண்‌ 
மாசறு தாரகை மரபிற்‌ சூழ்தரும்‌ 

- தேசுறு மதியெனத்‌ இரும்பும்‌ வேலையே. 

(இ-ள்‌) பசிய ஆபரணத்தை யணிந்த பெண்கள்‌ கூட்டத்துடன்‌ சென்று 
குற்றமற்ற சோலையீனின்‌ அந்‌ தெய்வப்பெண்ணை யொத்த விருத்தையானவள்‌ களங்க 
மற்ற நக்ஷத்திரங்களின்‌ நடுவில்‌ சந்திரனைப்போல விளங்கித்‌ திரும்பிவருகின்ற சமை 
யத்தில்‌.--௪-ற, பண்ணை - கூட்டம்‌, 

இதுமுதல்‌ மூன்றுபாடலுங்‌ குளசம்‌, (௮௧) 

உருகெழு கனையொலி யுருமுக்‌ கான்‌ ஜிடுங்‌ 
கருமுகி லிஃதெனக்‌ கனன்று காய்கனல்‌ 

சொரிதரும்‌ விழியது சூர்த்த மெய்யது 

பெருமத ஈதியொடு பெயரு னெறதே, 

(இ-ள்‌.) அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற கனைப்பொலியாகிய இடிகளைக்‌ கக்குகின்ற 
கரிய மேகம்‌ இதுவென்று சொல்லும்படி கோபித்து மிகுந்த தீப்பொறிகளைச்‌ சிந்து 
தின்ற கண்ணினை யுடையதும்‌, அசைகின்ற வடிவினை யுடையதும்‌, மிக்க மதமாகிய 
நதியுடன்‌ செல்கின்றதும்‌.-- எ-று, (௮௨) 

தாழுறு கரத்தது தடத்தின்‌ சால்பெனக்‌ 
காழுஅ மெயித்றது கறைகொள்‌ காலதர 
லேழுயர்‌ குறும்பொறை யிபமென்‌ ேற்றெதிர்‌ 
பாழிய வரைுகள்‌ படுத்துச்‌ சென்றதே. 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌ ௬௧ 


(இ-ள்‌.) தொங்குகின்ற ததிச்சையினை மடையதும்‌, மலையின்‌ சன்மை 
போல வயிரம்பொருர்திய கொம்மினை யுடையதும்‌, உரல்போன்ற காலினை யுடைய 
அமாகிய எழிடமுயர்ந்க காட்டானையொன்று எதிர்த்துத்‌ தனக்கெதிரிலள்ள பெரிய 
மலைகளைத்‌ தூளாக்கிக்‌ சென்றது. எ-று, 

தீடம்‌-மலை; வளையமெனினுமாம்‌. ஏழுயர்‌ - ஏழிடமூயர்ந்த ; அவை-மத்தக 
முதலியன, குறும்பொறை - காடு, (௮௩) 

காண்டலும்‌ வெருவினர்‌ கவன்றல்‌ வாறுசெ 
லாண்டகை யோர்களு மகன்று இந்திஞார்‌ 
நீண்டிடு கடலிடை நிமிர்ர்த வெவ்விட 
மீண்டனு மிரிர்தபுத்‌ தேளி ரென்னவே, 

(இ-ள்‌.) பெரிய க,டலினிடத்தில்‌ தோன்றிய மிகக்‌ கொடிய விஷமான அ 
ரெருங்குதலும்‌ (அதனைக்கண்டு) பயர்தோடிய தேவர்களைப்போல யானையைப்‌ பார்‌ 
தீதவுடன்‌ அவ்வழியிற்‌ செல்லுகின்ற ஆண்மச்களும்‌ பயந்து வருந்திச்‌ தறி யோடி 
ஞர்கள்‌. எ-று, (௮௪) 

கன்னிகை விருத்தையாள்‌ கண்டு அன்புரு 
வனனமென்‌ னடையின ரகன்று இக்தலு 
மென்னினி யிழைப்பகென்‌ கிரங்க யேங்ெயே 
யுன்னருங்‌ கடுப்பினி லுஞற்றி யோடலும்‌, 

(இ-ள்‌. கன்னிகையாயெ விருத்தையானவள்‌ யாணை வருதலைப்‌ பார்ச்து 
வருந்தி அன்னம்போலும்‌ மெல்லிய நடையினையுடைய தனது தோழியர்கள்‌ சிதறி 
யோடவும்‌, நாம்‌ இணி யாதசெய்வதென்று வருச்தி எக்கமுற்று நினைச்சற்கரிய வே 
கசதுடன்‌ முயன்றோடுதலும்‌.-— ௭-௮. 
இதுமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளசம்‌, (௮௫) 

்‌ தம்ர்சறை போயெ கொஞ ராமெனக்‌ 

தாழ்ந்த பசும்பு சல்‌ செறியத்‌ தசான்மறைந்‌ 

தாழ்ந்திடு கூவலொன்‌ றணுக வன்ன தில்‌ 

வீழ்ந்தன எழுந்தினள்‌ விளிவுற்‌ ருளரோ. 

(இ-ள்‌.) தாழ்ர்திருக்‌ ன்ற பசிய புதலான ௮ மூடிக்கொள்ள அதனால்‌ மறை 
நீது ஆழமாதிய ஒரு ணெறிருக்க அக்ணெற்றில்‌ தாழந்திருக்கின்ற சுரங்கத்தின்‌ வயி 
யே சென்றவர்களைப்போல விழுந்து மூழ்கி யிறந்தனள்‌.--ஏ- ற, (௮௬) 

முடங்குளை யலங்குறு முதிய பூதன்‌ 

மடங்கலி னேறெதிர்‌ வரினு மாறுசொள்‌ 

கடங்கனுழ்‌ மால்கரி கல்லென்‌ னர்ப்பொடெ 

ஈடம்தது மலையமா னாடு சாவே. 

(இ-ள்‌.) மூடங்கலாகிய புறமயிர்களலைகின்‌ ற பேழகமைந்த நெற்றியினையு 
டைய ஆண்சிங்க மெதிரில்வரினும்‌ பகைக்கக்கூடிய மசம்பொழிசன்ற பெரிய யானை 
யானது மலைநாட்டிற்‌ செல்லும்பொருட்டுக்‌ கல்லென்னு மோசையுடன்‌ நடந்தத, () 

இரிந்திடு மாதரார்‌ யாண்டு மாயே 
விரிந்திடு வோர்குழீஇ வியர்க்கு மேனியர்‌ 
சரிந்திடு கூந்தலர்‌ தளரு கெஞ்சினார்‌ 
பிரிந்திடு முவகையர்‌ பெயர்ந்து நாடிஞர்‌. 


௬௨ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


(இ-ள்‌.) எந்தப்பக்கங்களிலுஞ்‌ தெறியோடினவர்களா இய தோழியர்கள்‌ 
ஒன்று சேர்ந்து வியர்த்த தேகமும்‌ அவிழ்ந்தகூந்தலும்‌ வருந்திய மனமுமுடையவர்க 
ளாய்கடந்துவந்து தேடினார்கள்‌ -ஏ-று. (௮) 

தண்டம்‌ தெங்கணுந்‌ தானஞ சிந்திடக்‌ 
கொண்டலி னெய்திய கோட்டு மாதிரங 
கண்டிலர்‌ கன்னிகை தனையுங்‌ காண்கில 
ருண்டிலை யெனவுயி ருயிர்ப்பு நீங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌.) வழிமுூழுவதும்‌ மதநீர்‌ இர்‌ தம்படி மேகம்போல வந்த கொம்பினை 
யுடைய யானையையும்‌ விருத்தையையுய்‌ காணாதவர்களாய்‌ உயிருஸ்டோ இல்லையோ 
வென்று சொல்லும்படி மூர்ச்சை யடைர்தார்கள்‌-௭-அ. 

தண்டம்‌ - யானைசெல்லும்வழி. தி (௮௯) 

மண்ணிடை யாறென வழிக்கொண் டேகவே 
கண்ணினை புனலுகக்‌ கலுழக் து சோர்வுராத்‌ - 
தண்ணென வுணர்வுறத்‌ துூளங்கஇச்‌ சூழ்கனல்‌ 
புண்ணுறு வோரெனப்‌ புலம்பன்‌ மேயிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியில்‌ அறொழுகுவதுபோலக்‌. கண்சளிணின்றும்‌ நரீசொழுகும்‌ 
படி அழுது சோர்ந்து திடீரொன்று மூர்ச்சை தெளியவும்‌, நடுங்கிப்‌ புண்ணில்‌ தீப்பட்‌ 
டவர்களைப்போலப்‌ புலம்பத்‌ தொடங்கனார்கள்‌-௭-அ. (௯௦) 

வேறு. 
பெண்ணுக்‌ சணிகலமே போழகுக்‌ கோருருவே 
- கண்ணுக்‌ சணியே கமலத்துச்‌ செந்திருவே 
மண்ணிற்‌ புனல்படிந்தாய்‌ வானஇஅயு மாவெதற 
கெண்ணிக்‌ துணிந்தோ வெமைவிட்டுப்‌ போயினையே. 

(இ-ள்‌.) பெண்களுக்குள்‌ ஆப.ரணம்‌ போல்பவளே ! மிக்க அழகினுக்கு 
ஒரு வடிவமாயுள்ளவளே ! கண்களுக்கு அணியாயுள்ளவளே ! தாமரைமலரிவிருக்கும்‌ 
இருமகள்‌ போன்றவளே 1-6 மண்ணுலூலெள்ள. நீரில்‌ ஞூழ்கினை, பின்னர்‌ ஆகாய சங்‌ 
கையிலும்‌ மூழ்குவதற்கு எண்ணித்‌ துணிவுகொண்டோ 2 எங்களை விட்டுப்‌ பிரத து 
சென்றனை.---எ-று. ய பது ப (௧௧) 


வன்னப்‌ புனலாட்டி. வல்லே புறங்காத்தென்‌ 
மின்னைத்‌ தருதி ரெனவே விடைகொடுத்த 
வன்னைக்கென்‌ சொல்வே மகெளிற்றின முன்னாக 
வுன்னைத்‌ தனிவிட்‌ டுயிர்கொண்டு போரந்தனமே. 

(இ-ள்‌.3 அழயெ நீரில்‌ மூழ்குவித்துச்‌ க்ரெத்தில்‌ எமது புதல்வியைப்‌ புற 
த்திற்‌ பாதுகாத்து வீட்டிற்‌ சொண்வெர்து சேருங்களென்று கூறியனுப்பிய உனது 
அன்னைக்கு நாங்களென்ன சொல்லுவோம்‌; சொல்லுகின்ற யானையின்‌ முன்பாக உன்‌ 
ஊனைச்‌ தனியேவிட்டு எங்களுயிரை மாத்திரம்‌ மீட்டுக்கொண்டு வர்€தாம்‌,--௪-று, () 

லய ரூசத்தியரு மன்னையெனு மங்கலையும்‌ 
வையம்‌ பரவுகின்ற மாதுலராங்‌ குச்சகருங 

கைய றவின்மூழ்கக்‌ கரக்தா யினியொருகாற 

செய்ய முகமுந்‌ இருஈகையுங்‌ காட்டாயோ. 


காண்டம்‌.] மார்க்கண் டேயப்‌ படலம்‌, ௬௧ 


(இ-ள்‌.) தந்தையாகிய உ௫த்தியமுனிவரும்‌, தாயாகிய மங்கலையும்‌, உலகத்‌ , 
தார்‌ அதிக்கன்ற மாமனாராயெ குச்சகமுனிவரும்‌ வருந்தும்படி. மறைந்து சென்றனை; 
இனி யொருதரம்‌ உனது அழகிய முகத்தையும்‌ நகையையும்‌ நாங்கள்‌ பார்க்கும்‌ வண்‌ 
ணங்‌ சாட்டாயோ 2-௭-௮, (௯௧௬) 

என்னப்‌ பலவும்‌ புலம்பி யிரங்குற்றே 

யுன்ன ற்‌ கருஞ்‌ ருசத்தியன்ர னற்றவத்தின்‌ 
மன்னுற்ற தெய்வ வனத்தின்‌ மனைவாழ்க்கைப்‌ 
பன்னிக்‌ வெையுரைத்அுப்‌. பாவை நல்லா ராவலித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று பலவிதமாகப்‌ புலம்பி வருந்தி நினைத்தற்கரிய சிறப்பினை 
யுடைய உசத்தியமுணிவரிருந்து தவஞ்செய்கின்ற தெய்வீகம்பொருந்திய ௮காமய 
மென்னும்‌ வனத்தையடைந்து அவரது மனைவியாகிய மங்கலைக்கு இந்தப்பெண்கள்‌ 
நடந்தவைகளை யுரைத்துப்‌ புலம்பினார்கள்‌.-—௭-ற, | (௧௪) 

கேட்டிடலு மன்னை வயிற அக்க கேழ்ளெர்த 

யூட்டரக்கே யென்ன வருகி மனமறுகி 

வாட்டடங்க ஸீர்குதிப்ப வாய்வெரீ இத்‌ சன்சணவன்‌ 
முூட்டுணையில்‌ விழ்க்து புகுற்தபடி. சாற்றினளால்‌. ” 

(இ-ள்‌.) இதனைக்கேட்ட தாயானவள்‌ வயிற்றைப்பிசைந்த கொண்டு செந்‌ 
கிறம்விளங்கும்‌ ரெருப்பிற்பட்ட? அரக்கைப்போல மனடுருநெடுச்கங்கொண்டு வாள்‌ 
போன்ற பெரியகண்களிணின்றும்‌ £ரொழுகத்‌ தனது கணவனாரஅ பாதங்களில்‌ வீழ்‌ 
நீது குழிய வார்த்தைகளுடன்‌ நடர்தனவற்றை யுரைத்தனள்‌.---ஏஃறு, (௯௫) 

ஒன்அபுரி காட்டு முனிவ னஅவைகேட்டுக்‌ 

சன்றுபிரி தாயிற்‌ கவன்றரற்றிக்‌ சன்னியொடு 
சென்னுபிரி வுற்றோரை நொக்டிச்‌ இனக்களிறு 
கொன்றதுவோ வஞ்சாது கூறுமெனச்‌ செப்பு தலும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒருமைப்பட்ட மனத்தினையுடைய உசத்தியமுனிவர்‌ அவ்வார்த்‌ 
தைகளைக்கேட்டுக்‌ கன்றைப்பிரிந்த தாய்ப்பசுவைப்போல வருர்தியமுது தமது புத 
ல்வியுடன்‌ சென்று திரும்பி வந்தவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்தினையுடைய யானை 
கொன்றதோ? அஞ்சாமல்‌ சொல்லுங்களென்று கூறவும்‌. எ-று. 

இதுமுதல்‌ நான்குபாடலுங்‌ குள்கம்‌. (௯௬) 

அயபுன லாடித்‌ துறைபுகுக்து ரூழ்பொதும்பி 
லாயமுட னாடி யகன்றிங்கு வர்திடலுங்‌ 
காயுமழல்‌ வெங்கட்‌ கடகளிறு வந்தனுகண்‌ 
டோயுமுணர்‌ வெய்தி யெல்லோழு மோடினமால்‌. 

(இ-ள்‌,) (அதற்கு அப்பெண்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌) காரங்கள்‌ நல்லரீரில்‌ மூழ்‌ 
இச்‌ கரையேறிச்‌ சுற்றிலுமுள்ள சோலைகளில்‌ கூட்டத்துடன்‌ சென்று விளையாடி இ 
ங்குத்‌ இரும்பிவரும்பொழுது சுடுகின்ற தீப்பொறிகளைக்‌ சக்குகின்ற யானையானது 
வந்ததைப்பார்த்து அறிவுசோர்ந்து அனைவரும்‌ ஐ.டினோம்‌.--௭-று. (௯௭) 

ஒடி யுலையா வொருவர்‌ ரெறியொருவர்‌ 

கூட லிலதா வணியின்‌ குழாஞ்சந்திச்‌ 

சாடு மதகரியிற்‌ றப்பி விருத்தைதனை த 
கேடியங்ஙன்‌ காணாது சென்றனம்யா மென்‌ நிடலும்‌, 


௬௪ கந்தபுராணம்‌: [அசுர 


(இ-ள்‌.) ஓடிவருந்தி ஒருவர்‌ போனவழி யொருவர்போகாமல்‌ ஆபரணங்க 
சைச்‌ தெறிக்‌ கொல்லுகின்ற மதயானையினின்‌ இுக்தப்பித்துச்கொண்டு விருத்தையைக்‌ 
காணாமல்‌ அவ்விடத்தில்‌ தேடிப்பார்த்து வந்தோமென்று கூறுதஓம்‌,--எ-று, (௬௮) 

சென்றாங்கவ்‌ வெல்லைகனிற்‌ றேடித்‌ தியங்குற்று 
நின்றான்‌ மகட னிறங்ளேரும்‌ பொற்கலனே 

ரொன்றாக வெவ்வே ஜொருகெறியிற்‌ இகர்திடச்கண்‌ 

டென்றாய்‌ படர்ந்தநெறி யீதுகொல்லென்‌ றேறழுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) உசத்தியமுனிவர்‌* அவ்விடத்திற்குச்சென்று அங்குத்தேடிக்‌ கா 
ணாது மயக்கி நின்று பின்பு தமது புதல்வியின்‌ மார்பிலணிக்த பொன்னாபரணங்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றாகத்‌ தனித்தனியேஒரேவழியில்‌ சிதறிக்டத்தலைப்பார்த்து என்னம்மை 
போனவழி யிதுபோலுமென்று கூறி வருந்தினார்‌.-—௭-அ. (௯௯) 

பூண்போ கயகெறியே தொட்டுப்‌ பு.தல்விதனைக்‌ 
காண்போ மெனவே கனங்குழையா ரோடே 
மாண்போய கூவலொன்று வந்தணுக வாங்க தனித்‌ 
சேண்போய தன் மகளைக்‌ கண்டு தெருமந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆபரணங்கள்‌ சிதறிக்டெக்கன்ற வழியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
தமது புதல்வியைக்‌ காண்போமென்று பெண்கள்‌ கூட்டத்துடன்‌ சென்று ஒருபா முய 
ணெற்றைக்‌ கண்டு, அதனில்‌ விழுந்திறர்த தமது புதல்வியின்‌ உருவத்தைப்‌ பார்த்து 
வருத்தமடைந்தனா ௭-௮. (௧௦௦) 

| வேறு. 
கூவலுறு வதுகோக்க நெடி அயிர்த்து விழிவழிநீர்‌ குதிப்பக்‌ குப்புற 
முவலியா மகளையெடுத்‌ தகன்கரையின்‌ பாற்படுத்தி யழுங்க லோடும்‌ 
பாவையர்க டமீஇச்கொண்டு புலம்பினரா லஅகேட்டுப்‌ பயந்த கற்றாய்‌ 
காவிலு௮ கோலைம்‌ பா னெடிதரற்றிப்‌ பெருந்‌ துயரக்‌ கடலுட்‌ பட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தமதுமகள்‌ இணற்றில்‌ெப்பதைப்பார்த்துப்‌ பெருலமூச்சுவிட்செ 
கண்களில்‌ நீரொழுக அக்ணெற்றில்‌ குதித்து வருந்தி அப்புதல்வியையெடுத்தப்‌ பெ 
ரியகமையில்‌ சேர்த்து வருந்தவும்‌, (அவருடஃ வந்த) மாதர்கள்‌-௮ப்பிரோதத்தைத்‌ தழு 
விச்கொண்டு புலம்பினார்கள்‌; அதனைக்கேட்ட பெற்றசாயானவன்‌ 'கோலையிலுள்ள 
குயிலைப்போல மிகுதியாகப்புலம்பி மிக்க துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கினாள்‌.-௪-று.(௧௦0௧) 
தன்பால்வர்‌ தவதரித்த நங்கைதனைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தரியா ளாகி . 
யன்பாலே யுயிர்பதைப்ப வயிறஅக்இயாகுலியா வரற்றி யங்கி 
மின்பாலோர்‌ மின்படிந்த தன்மையென வவளாக மிசையே வீழ்ந்து 
தென்பாலிற்‌ புகுர்தனேயோ வோமகளே யெனப்புலம்பித்‌ தெம்ப அற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தன்னிடத்தில்வந்து பிறந்த மகளைக்கைவிட்டு மனந்தரியாதவ 
ளாய்‌ அன்பினால்‌ உயிர்பதைக்கும்படி வயிற்றைப்பிசைந்து வருந்தி அழுது ஏக்கங்‌ 
கொண்டு,மின்னலின்மீத ஒருமின்னல்விழுந்தா ற்போல அவளுடம்பின்‌ மேல்விழும்‌ அ 
ஜயோ! மகளே ! நீ யமலோகஞ்‌ சேர்க்தனையோ? என்ற புலம்பி விம்மினாள்‌. ௭-அு. 
அன்னேயோ வன்னேயோ வாகொடிய தறனேயோ வறியே னச்தோ 
முன்னேயோ நெடுங்கா லங்‌ குழவியின்‌ றிப்‌ பெருகோன்பு முயன்று பெற்ற 
மின்னேயோ வுயிரிழற்து வெள்ளிடையிற்‌ இடர்திடுமால்‌ விதியார்‌ செய்கை 
யின்னேயோ யானொருத்தி பெண்பிறந்து பெற்றபய னிதுவே யன்றோ. 


காண்டம்‌. | மாரக்கண்டேயப்‌ படலம்‌. டு 


(இ-ள்‌.) ஓ! அன்னையே ! ஓ! அன்னையே ! ஆ! தருமக்தானோகொடிய து; 
ஜயோ ! யானறியேன்‌; முன்னே அநேககாலம்‌ குழந்சையில்லாமல்பெருக்தவத்தைச்‌ 
செய்து பெற்ற மகளோ உயிர்நீங்கி மைதானத்திற்‌ இடக்கன்றாள்‌; விதியின்‌ செய்கை 
இதுதானோ 2 இப்பொழுது யானொருத்தி பெண்ணாகப்பிறர்து அடைந்தபயன்‌ இது 
வல்லவோ!-— எ-று, (௧௦௯) 

புலிக்கணங்க டிரிகானி லொருமானை வளர்த்ததனைப்‌ போக நின்றே, 
யலக்கணுற௮ு வோரென்வே கைவிட்டுத்‌ தமியேனு மழுங்கா நின்றேன்‌, மல 
ர்க்கமலத்‌ திருவைநிக ரென்மகளைக்‌ கெரல்லியமுன்‌ வந்ததந்தக்‌, கொலைக்க 
ளிற்றின்‌ .வடிவன்றே கொடியேன்செய்‌ பெரும்பவ தீதின்‌ கோலமன்ஜோ. 

(இ-ள்‌.) புலிக்கூட்டங்கள்‌ திரினெற காட்டிலே ஒருமானைவளர்த்து அத 
னைப்‌ போக்கடித்து வருச்‌ த௫ன்றவர்களைப்போல்‌ என்மகளைக்கைசோரவிட்டு நானும்‌ 
வருந்துகின்றேன்‌; தாமரைமலரில்‌ வசிக்னெற திருமகள்போல்பவளா யெ என புத 
ல்வியைச்‌ கொல்லும்படி முன்னேவந்கது கொலைத்தொ ழிலையுடைய அர்தயானையின்‌ 
வடிவமன்று, சொடியவளா யெ யான்செய்தபெரும்பா வத்தின்‌ வடி. வமல்லவோ.-எ-று, 


அறங்காட்டிற்‌ சென்றதுவோ தெய்வ தழு மிக்லையோ வரிதா முத்தித்‌ 
திறங்காட்மசெ தவநெறியும்‌ பொய்த்தனவோ சலியுமினிச்‌ ரத்து தேமியா 
மறங்காட்டும்‌ வனக்களிறு ALE வீண்டெனஅ மாது மாண்டு 
புறங்காட்டிற்‌ டெர்தீடும மா வென்னேயென்‌ னேயிதுவோர்‌ புதுமை யாமே, 


(இ-ள்‌.) ரிக்க காட்டிற்சென்‌ தோ 2 தெய்வமும்‌ இங்கில்லையோ? 
அருமையாயெ முத்திச்திறத்தைக்‌ காட்டுகின்ற சவமார்க்கமும்‌ பொய்யாயினவோ ?2 
இனிக்‌ கலியுகமும்‌ வந்துவிட்டதோ? கொடுமைபொருந்திய காட்டானையான அவர்‌ த 
கொல்ல இங்கே எனது மகள்‌ இறந்து காட்டின்புறத்திலிருப்பாளேர ? இஃது யாது 
காரணம்‌ இஃ்தொரு புதுமையாகும்‌.-—௭-ற, (௧௦௫) 

_ வெறு. 
என்‌ நிவை பலவும்‌ பன்னி ப அரற்றும்‌ வெலை. 
மன்றலங்‌ குழலின்‌ மாதர்‌ வளைந்தன மிரங்கி மாம்ச 
வொன்‌ றிப கேளி ரல்லா ரியாவரு மருகி நைந்தகா 
சன்றவ ணிகழ்ந்த பூச லாகுல மறைகற்‌ பாற்றே. 

(இ-ள்‌.) என்றில்வாறு பலவார்த்தைகளையுங்‌ கூறித்‌ அன்புற்றுப்‌ புலம்பும்‌ 
பொழுது மணம்வீசுகின்ற அழகிய கூந்தலையுடைய மாதர்கள்‌ சூழ்ந்து வருந்திப்புலம்‌ 
புதலும்‌, நெருங்கிய பந்துக்களல்லாதவர்க ளஎனைவரும்‌ மனமுருகி வருந்தினார்கள்‌ ; 
அப்பொழுது அ௮ங்குகடந்த பேரோசையினையுடைய வருத்தமான த இவ்வள வின 
தென்று சொல்லுந்தாத்ததோ 2-—௪-று. (௧௦௬) 

கோட்டமில்‌ இதை யோனாங்‌ குச்சகன்‌ ரு யங்க 
ணாட்டநீர்‌ பனிப்பச்‌ சோரு ஈங்கையர்‌ தம்பா லெய் த 
மீட்டினித்‌ தருவன்‌ மாதை விம்மலி சென்னா வேறோர்‌ 
மாட்டுற விருந்த தந்தைக்‌ இனையன வகுத்துச்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற மனத்தினையுடைய குச்சகமுனிவரர்‌ அவ்விடத்தடை 
ந்து கண்களில்‌ நீரொழுகும்படி வருந்‌,துனெற பெண்களிடத்திற்குப்போய்‌ இறந்த 
பெண்ணை யெழுப்பித்‌ தருகின்றேன்‌ ஈீங்கள்‌ அழாதீர்களென்று கூறி, வேறோர்பக்க 
த்திலிருந்த ௨ AERA பார்தது இவ்வார்த்தைகளை வகுத்துக்‌ கூறுவாராயி 
னார்‌.--ஏ-.இ. (௪௦௪) 

9 ப 


ஸ்ர 


௬௭ கந்தபுராணம. | அசுர 


மறைமுக லாய துண்‌ ஹான்‌ மருளற வுணரா மாக்கள்‌ 
சிறியரே முதியார்‌ பாலர்‌ சேயிழை மகளி ரின்னை 
ருஅவதோ ரவலஞ்‌ செய்தா யூழ்வினை முறையு மோரா 
யறிவநி யின்னே யாயி னாரிது தணிக்கற்‌ பாலார்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதமுதலாகிெய நுண்ணியநால்களை மயக்கநீங்கப்படியாத மனி 
தர்களும்‌, இதியவர்களும்‌, முதியவர்களும்‌, குழந்தைகளும்‌, பெண்களுமாகிய விவர்கள்‌ 
அடைகின்ற துன்பத்தை யடைந்தீர்‌ ; ஊழின்‌ முறைமையு மறியீர்‌ ; விவேகியாகிய 
நீரே இவ்வாறாயின்‌, இந்த விசனத்தைத்‌ தணிப்பவர்கள்‌ வேறுயாவர்‌2-— எ-று. (௧0௮) 


கேளையா மனத்திற்‌ அன்பஙம்‌ களத்தலை கேடு நீங்கி 
நீளயா வுயிர்த்தார்‌ போலிக்‌ நேரிழைக்‌ கன்னி தன்னை 
நாளையான்‌ விளித்து நின்பா னல்குவ னல்க நிறய்‌ 
காளையா னவற்குப்‌ பின்னாட்‌ கடிமணம்‌ புரிதி யன்றே. 


(இ-ள்‌.) கேளும்‌ உசத்தியரே ! மனத்தில்‌ வருச்சங்கொள்ளாதீர்‌ ; குற்ற 
நீங்கி நன்றாய்நெரொழிகை நித்திரைசெய்தெழுந்தவர்களைப்போல இந்தப்பெண்ணி 
னை நாளையச்செம்‌ அழைத்து உம்மிடர்தருவேன்‌. நீர்‌ ஈமது புதல்வனுக்கு அவளை - 
விவாகஞ்செய்க கொடுிக்கக்கடலீர.— எ-று, . (௧௦௯) 

லயமமன்‌ அளத்தி இன்னி யழுங்கலை விதயு மற்றே 

மெய்யுணர்‌ வதனாற்‌ கண்டாம்‌ விருத்தைதீன்‌ யாக்கை தன்னை ௪. 
மொய்யுஅ சயிலத்‌ தோணி மூழ்குவித்‌ திருத்தி யின்றே 

யொய்யென நோற்று மீட்டுத்‌ கருகுவ னுயிரை யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இது சர்தேகமானகாரியமென்று மனத்தில்‌ நினைத்து லருந்தவே 
ண்டாம்‌ ; விதியும்‌ அவ்வாறேதான்‌ ; யாம்‌ இதனை ஞானதிருஷ்டியினால்‌ கண்டோம்‌) 
ஆதலால்‌, விருத்தையின்‌ தேசத்தைச்‌ தயிலம்‌ நிறைச்துள்ள தோணியில்‌ போட்டுவை 
த்திருக்கக்கடவீர்‌; இன்றே யான்‌ விரைவாக த்தவஞ்செய்து இஉளுயிரைமீட்டுத்‌ தரு 
இன்றேனென்று கூறினார்‌.--ஏ-று, (௧௧௦) 

சாற்றிய தணர்ந்து தாதை தயிலத்தி லிட்டு மாதைப்‌ | 
போற்றின னிருப்ப மேலோன்‌ போயொரு பொய்கை மூழ்லிக்‌ 
கூற்றுவற்‌ புகழ்க்து கொற்பக்‌ கொடுங்குழை மடலாு ரஞ்சக்‌ 


j 
காற்றென முன்னர்‌ வந்த களிறுமீண்‌ டனைந்த தம்மா. I 
(இ-ள்‌.) குச்சகமுனிவரர்‌ கூறியதனை உசத்தியமுனிவ ருணர்ந்‌து சன்மக 
ளைச்‌ தயிலத்தோணியிலிட்டுக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்தனர்‌, உடனே குச்சகமுணிவர்‌ 
சென்று ஒருதடாகத்தில்‌ மூழ்கி இயமனை ப்புகழ்ந்து தவஞ்செய்யவும, குண்டலமணி 
ந்த காதினையுடைய பெண்கள்‌ அஞ்சும்படி முன்பு காற்றைப்போல்‌ விரைந்துவந்த i 
காட்டானையான து பின்னும்‌ அவ்விடத்திற்குவர்தது--௭-அ. (ககக) 


தடமிகு புனலுட்‌ புக்குதி தாளினை ௮_ழக்‌இச்‌ சாடிப்‌ 

படவா வனைய செய்கைப்‌ பருவலித்‌ தடக்கை தன்னா 
லிடைதொறுந்‌ துழாவி நின்ற விராக்தவ முனிவற்‌ பற்றிப்‌ 
பிடர்மிசை யேற்றிக்‌ கொண்டு பெரிஅசேண்‌ பெயர்ந்த தன்றே. 


(இ-ள்‌.) நீர்நிறைக்த அந்தப்‌ பெரியதடாகத்துள்‌ புகுந்து காலினால்‌ மிதித்‌ 
தச்‌ கலக்கிப்‌ படப்பொரும்‌, திய பாம்பின்றன்மைபோன்று ௮சைந்தாடுதின்ற மிக்க . 
வலிமையினையுடைய துதிச்கையினால்‌ மற்றிடங்களெங்ருந்தேடி அந்நீருள்‌ நிற்கின்ற 


னப்‌ அன்‌ 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டே யப்‌ படலம்‌, ௭ 


மிச்ச தவத்தினையுடைய குச்சகமுனிவரைப்‌ பிடித்தெடுத்துப்பிடரியில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டுமிகவும்‌ நெடுக்துரத்திற்‌ சென்‌ றது-எஃறு, (௧௧௨) 
கோது குணத்தின்‌ மேலாங்‌ குச்சக னென்னும்‌ சொல்பெர்‌ 
மாதவ னுணர்க்து பினனர்‌ மதக்களி றஐதனைநோக்இ 
யிதெனைப்‌ பற்றிச்‌ செல்வ கென்கொல்கா ஈணமென்‌ றெண்ணி 
' யொதியின்‌ வலியா லன்ன தூம்முறை யுன்ன அற்முன்‌, 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற குணத்திற்சிறந்த மிக்கதவத்தினையுடைய குச்சகமு 
ணிவருணர்ந்து பின்பு அம்மதயானையைப்‌ பார்தீது, இது என்னை எடுத்துக்கொண்டு 
செல்வதற்கு யாதுகாரணயென்று நினைத்து நானவிசேஷத்தினால்‌ அர்த யானையின்‌ 
முன்னைய வினையின்‌ முறைமையைக்‌ சிர்‌கிப்பாராயினார்‌.- எ-று, (௧௧௯) 

மாவ தத்தினை யிழைத்திடும்‌ பூட்கையின்‌ மதநீர்‌ ட்‌ 
காவ சத்தினுங்‌ கமழ்கரு கலிங்கறாட்‌ டதன்பா 

லாவ தத்தர்‌ மாக்கள்வா மரிபுர மதனிற்‌ 

மேவ தத்தனென்‌ ௮ுளனொரு வணிகரிற்‌ திலகன்‌. 

(இ-ள்‌. பெரிய கொலைச்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற யானையின்‌ மதநீரான த 
காததாரம்‌ மணம்வீசுனெற கலிங்கதேசத்தில்‌ காமதேனுவைப்போலுல்‌ கையினை 
யுடைய கொடையாளிகள்‌ வ௫ூக்ன்ற அமிபுரமென்னு நகரத்தில்‌ வணிகர்‌ இலக 
னாய்த்‌ சகேவதத்தனென் று ஒருவனிருந்சனன்‌ -—௭-ற. 

ஆ அது அத்தமநேரி எனப்பிரிக்க, (௧௧௪) 

தீவத்தி னன்னவன்‌ பெறுமகன்‌ றருமதத்‌ தனெனப்‌ - 
புவிக்கண்‌ மேலவர்‌ புகழ்செய வறம்புரி புகழோன்‌ 
கவற்சி யின்றியய மூவகைப்‌ பொருளையுங்‌ காண்போ 
அவப்பு நீடிய விருகிதிச்‌ கிறையினு முயர்க்தோன்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்‌ தெவதத்தன்‌ தவத்தினால்பெற்ற புதல்வனாயெ தருமதத்த 
னென்று உலகத்துள்ள மேலோர்கள்‌ புகழும்படி. தருமஞ்செய்யுங்‌ சரத தியினையடை 
யவன்‌; மனவாட்டமில்லா மல்‌ அறம்பொருளின்‌ பமென்னும்‌ முப்பொருளையுமுடைய 


வன்‌; மகிழ்வுமிக்க பெருஞ்‌ செல்வத்தினை யுடைய |குபேோனைப்‌ பார்க்கிலுஞ்சிறக்‌ 


தவன்‌ ---ஏ-று. 
இருஙிதிக்கிறை என்பதற்கு, சங்கநிதி பதுமநிதி யென்னு மிரண்டு நிதிக 
ளுக்கும்‌ தலைவன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறதலு மொன்று. (௧௧௫) 
தந்தை யனனையு மிறத்தலுஈ்‌ தமியனே யா௫ச்‌ . 
சிக்தை வெற்துய ருழக்துபி னொருவகை தேற 
வந்த வேலையி னவன்பெருக்‌ இருவினை யகற்ற 
வர தோன்றினன்‌ மன மருள்‌ செய்வகோர்‌ வாதி, 

(இ-ள்‌.) அவனது தாய்தந்தையர்க ளிறக்கவும்‌,தனியனாய்‌ மிக்கமனவருத்த 
மடைந்து பின்பு ஒருவாறு மனந்தேறியிருக்கன்ற சமையத்தில்‌ ௮வன பெருஞ்செ 
ல்வத்தை யழிக்கும்பொருட்டு மனமயக்கஞ்‌ செய்யக்கூடிய ஒரு இரசவாதியான வன்‌ 
.. அங்கு வர்தனன்‌.-— எ-று, (௧௧௬) 
முண்டி. தப்ப சென்னியன்‌ ர அவின்‌ முயங்கு 
குண்ட லததினன்‌ கோலதழான்‌ மார்பின னீற்றுப்‌ 
புண்ட ரத்திய னெற்றியன்‌ கஞ்சுகன்பு இியோன்‌ 
கண்டி கைக்கலன்‌ புனைந்துளோன்‌ வேத்திரக்‌ கரத்தொன்‌. 


hy 


௬௮ ணை த நு இ இய [ அகர 

(இஃள்‌.) முண்டிதமாயெ தலையினையும்‌, பஞ்சலோகங்களால்‌ செய்யப்பட்‌ 
ட குண்டலத்தினையும்‌, அழயெ பூணூலணிக்‌ த மார்பினையும்‌, விபூதிபுண்ட ரமணிந்த 
நெற்றியினையும்‌ மேற்சட்டையினையும்‌, ருத்திராக்ஷமாலையினையும்‌ பிரம்பேர்தியகையி 
னையுமுடையனனாய்‌ அந்தஇரசவாதிபுதியனாகவர்தனன்‌ ௪-௮. (௧௧௭) 

அவனைக்‌ கண்டன னடிமுறை வணங்கின னருவாஞ 
இவனைக்‌ கண்டன னாமெனப்‌ பெருமகிழ்‌ இறந்தான்‌ . 
புவனிக்‌ குளளவ ரென்னினுஞ்‌ சாலவும்‌ புதியர்‌ 

தவமிக்‌ கோரிவ ரென்றுகொண்‌ டுறையுளிற்‌ சார்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தருமதத்தன்‌ அந்த இரசவாதியைப்‌ பார்த்து அவன்‌ கால்களில்‌ 
முறைப்படிவணங்கி அரூபியா யெ செபெருமானைத்‌ தரிசத்தனைப்போல மிக்க மகிழ்‌ 
ச்யெடைர்‌தவனாய்‌, இவர்‌ இவ்வுலகத்‌ துள்ளவரா யிருப்பினும்‌ மிகப்பு இயர்‌ ; மகாதபசி 

என்று கூறி வீட்டிற்குள்‌ அழைத்துக்கொண்டு சென்றனன்‌.---ஏ-று. (௧௧௮) 


பொன்ன ருங்கலந்‌ திருத்‌ அபு குய்யுடைப்‌ புழுக்க 
னன்ன லம்பெற வருத்தினன்‌ முகமனு நவின்னான்‌ 
பின்ன ரன்னவன்‌ றனையெதிர்‌ நொக்கனன்‌ பெரியா 
பென்னி வண்வந்த தென்றனன்‌ வணிகருக்‌ கிறைவன்‌. 

(இ-ள்‌.) வணிகர்‌ தலைவனாகிய தருமதத்தன்‌ இபான்னாலாகிய பரிகலமமைத்‌ 
அத்‌ தாளித்த பொறிக்கறிகளுடன்‌ ஈல்ல அன்னத்தைப்‌ பிரியமாக வுண்பித்து உபசார 
வார்த்தையு முரைத்துப்‌ பின்பு அவனை எதிரில்‌ சோக்‌, பெரியவரே ! நீர்‌ இவ்விட 
த்திற்கு யாதுகா ரணமாக வந்‌ தீரென்‌ று வினாவினான்‌.--௭-று. (௧௧௯) 


ஈசன்‌ றந்தஇடு விஞ்சையொன்‌ ெமக்குள தெவர்க்கும்‌ 
பேசுந்‌ தன்மைய தன்றது குரவர்பாற்‌ பெரிது 
தேசம்‌ பூண்டவர்க்‌ குரைப்பது கெஞ்சினிற்‌ இறிது 
மாசின்‌ முயநிற்‌ குணாத்துவ னஃென வகுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அதற்கு இரசவாதி கூறுஇன்றான்‌) எமக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ கொ 
டுத்தருளிய ஒரு வித்தையிருக்கின்றது, அது யாவரிடத்திலுஞ்‌ சொல்லதச்தக்கதன்‌ ௮, 
குருபத்தியிற்றெர்தவர்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டுவது; அதனைச்‌ சிறிதும்‌ மனக்குற்ற 
மில்லாத உனக்குக்‌ உறுகின்றேனென்று கூறினான்‌ ஏறு, (௧௨௦) 


சரக மேயிது சம்புவின்‌ வர்ததோர்‌ தகைசா 

லிரக மூண்டது பொன்னெனச்‌ செய்தன மெமக்கோ 
ரரி மன்று; போல்வன பலவுள வவை தாம்‌ 

விரத மாதவ ரல்லதி யார்கொலோ விரும்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) எமக்குச்‌ வெபெருமானாற்‌ கிடைத்ததென்னு மிஃதுண்மையே 
யாம்‌,எம்மிடத்தில்‌ உயர்வுபொருந்திய இரசமென்பதொன்றுண்டு, ௮தனைக்கொண்டு 
(எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) பொன்னாகச்செய்தோம்‌, எமக்கு ௮ஃதொரு அருமைய 
ன்ன. அதுபோன்ற வித்தைகள்‌ எம்மிடத்திற்‌ பலவுள்ளன ; அவ்விரசவாதவித்தையை 
நிராசையினையடைய முனிவரர்கள்தலிர, வேறுயார்தாம்‌ விரும்பாதவர்கள்‌.--ஏ-று, 

“ சம்புவின்வந்ததோர்‌ தகைசா லிரசமுண்டது பொன்னெனச்செய்தனம்‌ £ 
என்‌ பதற்கு,வபெருமானிடத்துண்டாகிய உயர்வுபொருந்திய இரதமென்பதொன்று 
ண்ட, அவ்விரதத்தைப்‌ பொன்னாசச்செய்தோம்‌ எனப்‌ பொருள்கூறலுமாம்‌, (௧௨௧) 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படபம்‌. ப்‌ 


காரி ரும்பையு நாகததிற்‌ காட்டுதுங்‌ கரிய ப 
சீரி ரும்பினப்‌ பொன்னென வரைபெறச்‌ செய்வா 
மெரு வுங்கயி லாயமு மென் மிரு வெற்பை 

யாரு நோக்கவே காட்டுது மிவைதமக்‌ கரிதோ. 

(இ-ள்‌.) “கரிய இரும்பையும்‌ நாகத்தைப்போலக்‌ காட்டுவோம்‌; கருமையா 
இய சிறந்த இரும்பினைப்‌ பொன்னைப்போல மாற்றுரைத்துப்‌ பார்ச்சச்செய்வோம்‌; 
பொன்மலையா இய மேருவையும்‌ வெள்ளிமலையாயெ கயிலாயத்தையும்‌ யாவர்களும்‌ பா 
ர்க்கும்படிக்‌ காட்டுவோம்‌. இவை நமக்கு அருமையோ 2-— எ-று, 

£கரரிரறாம்பையு நாகத்திற்காட்டுதும்‌” என்பதற்கு,சருமையாகிய பெரியபட 
த்தினையும்‌ பாம்பினிடத்‌ இற்காட்டிவோம்‌ எனவும்‌,*கரிய£ரிரும்பினப்‌ பொன்னென 
வுரைபெறச்‌ செய்வோம்‌? என்பதற்கு, கருமிறம்பொருந்திய சிறந்த இரும்பைக்‌ கரும்‌ 
-பொன்னென்று சொல்லும்படி செய்வோம்‌ எனவும்‌ உள்ளுரைகூறியதாகக்‌ கொள்க. 
மேரு பொன்மலையும்‌, கயிலாயம்‌ வெள்ளிமலையுமாகலின்‌, யாம்செய்யும்‌ பொற்குவி 
யல்‌ மேருமலைபொன்றிரறாக்கவும, வெள்ளிக்குவியல்‌ கயிலாயமலைபோன்‌ றிருக்கவுல்‌ 
காட்வோமெனவும்‌, அவ்விரண்டும்‌ ஸ்காலரூபமாய்ப்‌ பிரத்தியக்ப்பிரமாணமா யிரு 
தீதலின்‌, (பாருநோச்கவேகாட்டுதும்‌ எனச்‌ கூறியதாகக்‌ கொள்க. (௧௨௨) 
எய்து மீயமு மிரதமும்‌ வெள்ளிய தெனவே ்‌ 
செய்து மன்றியும்வங்கத்திற்‌ செம்பொனுந்‌ தெரிப்பா 
ரெொரய்தி னன்ன தூ வலியுறக்‌ காட்டுது நுவலுங்‌ 


கைத வம்பயின மாக்களுக்‌ இனையன கழஞும்‌. 


(இ-ள்‌.) பொருர்தியஈயத்தையும்‌ இரசத்தையும்‌ வெள்ளியென்றுசொல்லும்‌ 
படி.ச்செய்வோம்‌ ; அன்றியும்‌, ஈயத்தில்‌ தங்கங்காட்டுவோம்‌; அவை விரைவாக நிலை 
பெற்று நிற்கவுஞ்செய்வோம்‌; வஞ்சகத்தொழிலிற்‌ பழகியுள்ள மனிதர்களுக்கு இவற்‌ 
றைக கூறமாட்டோம்‌.- எ-று. 

£ஈயமுமிரதமும்‌ வெள்ளிய வே செய்தும்‌” என்பதற்கு, ஈயழும்‌ இரச 
மும்‌ வெண்ணிறமுடையதாகச்‌ செய்வோம்‌ எனவும்‌, “வங்கத்‌ நில்‌ செம்பொனுந்தெரி 
பபாம்‌? என்பதற்கு, கப்பல்களிற்‌ பொன்னிருக்கக்காட்டவோம்‌ எனவும்‌ உள்ளுரை 
கூறியதாகக்‌ கொள்க. (௧௨௯) 

இரும்பி னிற்செம்பு வாங்குவ மீயமுஉ மற்றே 

வரம்பி லாததோர்‌ தரணியண்‌ டங்களை மரபி 
னரும்பொன்‌ வண்ணம தாக்ஞுவம்‌ வல்லவா நறைய 
விரும்பி னுமெனின்‌ யாண்டுமோ ரளப்பில வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) இரும்பில்‌ செம்பெடுப்போம்‌; ஈயத்திலுஞ்‌ செம்பெடுப்போம்‌; அள 
வற்ற பிருதிவியண்டங்களை முறைப்படி அரிய பொன்வண்ணமாகச்‌ செய்வோம்‌; 
எமது சாமர்த்தியத்தன்மையைச்சொல்ல விரும்புவோமாயின்‌ அநேகவருஷமங்கள்‌ செ 
ல்லும்‌.-—௭-று, 

'இரும்பினிற்‌ செம்புவாங்குவமியமுமற்றே? என்பதற்கு, இரும்பைக்கொடு 
டித்து அதற்குப்பதிலாகச்‌ செம்பைவாங்குவோம்‌,ஈயத்தைக்கொடுத்க அதுபோலவே 
பதிலுக்குச்‌ செம்பைவாங்குவோம்‌ எனவும்‌, * த சரணிய்ண்டங்களை மரபி னரும்பொன்‌ 
வண்ணமதாக்குவம்‌' என்பதற்கு மண்ணண்டத்தைப்‌ பொன்னண்டமாக்குவோ மெ 
னவும்‌, பிருதிவி பொன்னிறமுடையதாகலின்‌, தரணியண்டங்களை மரபினரும்‌ பொ 


ன்‌ வண்ணமசாக்குவமெனவுங்‌ கூறியசாகச்சொள்க, ்‌ (௧௨௪) 
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ச கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


ஒன்று கொடிபொன்‌ னாக்குவல கோடிய துளவேற்‌ 
குன்று போலவே கோடியிற கோடிசெய குவமா 
ணின்‌ ற னக, டு? பெ தம்ப 0 தருதிய னின அது 
மன றன்‌ மாளிகை நீ “இக்கட மில்லென வகுப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌. ஒருபொன்னைக்‌ கோடிபொன்னாக்குவோம்‌; த சோகிப்பொன ன 
டாயின்‌ மலைபோலக்‌ கோடாகோடியாகச்‌ செய்வோம்‌; உன்னிடத்திலுள்ள பொருள்‌ 
களையெல்லாம்‌ தருவையாயின்‌ நினது மங்கலகரமாகிய .மாளிகையில்‌ பொருள்வைப்‌ 
ப்தற்‌ கெயில்லையென்று சொல்லுபடிச்‌ செய்வோம்‌ எ-று, (௪௨௫) 

என்ன வேமொழி சோரனை வணங்கின னிமைப்பின்‌ 
முன்ன ருளவ துர்‌ தான்றன அரிமையான்‌ முயலப்‌ 
பின்ன ரெய்திய நிதியமும்‌ பேழையா னவ றின்‌ 

மன்னு பூண்களூங்‌ கொணர்ந்தனன்‌ முன்புற வைதீதான. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறுகூறிய திருடனாகிய இரசவாதியைச்‌ தருமசத்தன்‌ 
வணங்னெவனாய்‌, முன்புள்ள பொருள்களையும்‌, தான்சன து வியாபாரமுயற்சியினால்‌ 
பின்பு சம்பாதித்தபொருள்களையும்‌ பெட்டிகளில்‌ வைத்திருர்த ஆபரணங்களையுய 
கொண்டுவந்து எதிரில்வைத்தனனை்‌ எ-று. (௧௨௬) 

வைத்த மாநிதி நோக்கலும்‌ வணிகரிற்‌ நிலக 

ருய்த்த செல்வமு மிதகொலோ வொவென வுரையாக்‌ 
கைத்த லங்கொடு கைத்தலம்‌ புடைதஜ்துடுக்‌ கணங்க 
ணத்த வேலையி லொருங்குபட்‌ டாலென நகைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வைத்த பெருஞ்செல்வத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌, ஒ கோ | 
உனதுபூர்வீகர்களாயுள்ள வணிகர்‌ குலச்கிரேஷ்டர்கள்‌ சம்பாதித்தபொருளும்‌ இவ்வ 
எ வதானோவென்று கூறிக்‌ கையோடு கையைத்தாக்கி இராக்காலச்தில்‌ நக்ஷத்திரக்‌ 
கூட்டங்களுதித்தாற்போலச்‌ சிரித்தனன்‌ --ஏ-று., 

நத்தவேலை - இராக்காலம்‌, (௪௨௭௪) 


இக்கு நின்பொரு ணம்முடை விஞ்சையி லிறைக்கும்‌ 
வு டாதுமா முருக்குஅ முகர தனில்‌ வழுவிச்‌ 
சிர்து கன்றதற்‌ இலையித நமதுபின்‌ றிரியி 
னந்த மில்பொருள்‌ கொடுக்குவம்‌ வைத்தியென்‌ றறைக்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) நீ கொண்வெந்து வைத்த இந்தப்‌ பொருள்‌ நமது வித்தைக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ போகாது, இச்சப்‌ பொன்‌ நமது உருக்குமுகத்தில்‌ தறி யொழுகுவதற்குக்‌ 
காணாது, நமக்குப்‌ பின்னே திரிவையாயின்‌ அளவற்ற பொருளைத்‌ தருவோம்‌; இதனை 
யெடுத்துவைச்கக்‌ கடலையென்று கூறினான்‌.--எ.று. (௧௨௮) 
முனிய லையநீ வேண்டிய பெருநிதி முழுது 
மினிது நாடியே கொணமுவ னிருத்தியென்‌ அரைத்துப்‌ 
பளையு மாடையு நிலங்களு மணிகளும்‌ பூணு 
மனையு மாக்களும்‌ பகர்ந்கன னிகரிலர வணிகன்‌. 
்‌ (இ-ள்‌. ஐயனே ! தேவரீர்‌ சோபித்தக்கொள்ளா தீர்‌, தீர்‌ கேட்டவளவு ப 
ருஞ்செல்வக்சைச்‌ சேகரித்துக்கொண்டு வருகின்றேன்‌, இவ்விடத்‌ திலேயே யிருப்பீ 
ராகவென்று கூறி, ஒப்பற்ற தருமதச்சனானவன்‌ ௮ணிக்துகொள்ளுகன்ற ஆடைகளை 
யும்‌, நிலங்களையும்‌, இரச்தினங்களையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌ வீடுகளையும்‌, பசுக்களையும்‌ 
விற்றனன்‌.-- எ-று, (௧௨௯) 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌, | எக 


பொரும்‌ தத்தினை யிழைத்திடி மருப்புயர்‌ புழைக்கைப்‌ 
பெரும தக்கரி யென்னவே மயங்கினன்‌ பெரிதும்‌ 
வருவ தத்தமென்‌ றறத்தையும்‌ பகர தமெய்‌ வணிகன்‌ 
றரும. தத்தை பெயரினை நிறுவினன்‌ றரைமெல்‌. 
(இ-ள்‌.) மிகுந்த மதமீரைச்‌ சிம்‌ துஇன்ற உயர்ந்த கொம்புகளும்‌ அதிக்கையும்‌ 
பொருந்திய மதயானையைப்போல மயங்னெவனாய்‌ மிகவும்‌ பொருள்‌ இடைக்கு 


மென்று நினைத்துத்‌ தருமத்தையும்‌ விற்று அவ்வணிகனானவன்‌ தருமதத்தனென்னும்‌ , 


பெயரை உலகத்தில்‌ நிலைகிறுச்‌ தினான்‌.- எ-று, 
தரறாமதத்தன்‌ - தருமத்தைச்‌ தத்தஞ்செய்தவன்‌, (௧௬௦) 
இத்தி றத்தினிற்‌ நெடிய பெருநிதி யெனை ததுங்‌ 
கைத்த லங்கொடு தாங்கியே கரவன்முன்‌ காண 
வைத்து நிற்றலு மகிழ்க்கன னவையெலாம்‌ வாங்கி 
மொய்த்த செங்கனற்‌ நியிடை யுருக்குகன்‌ மு.பன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாகச்‌ சேகரித்த மிகுந்த கெல்வத்தையெல்லாம்‌ கையினா 
லெடுத துக்கொண்டு போய்‌ அந்தத்‌ திருடன்‌ முன்னே வைத்து அவன்‌ காணும்படி 
எதிரில்‌ நிற்கவும்‌, அவன்‌ மகிழ்வடைச்து அவற்றை யெடுத்து மூட்டிய செஞ்சவாலை 
யையுடைய நெருப்பில்‌ வைத்து உருக்கத்‌ தொடங்கினான்‌.--ஏ.று, (௧௬௧) 

திரட்டி யாை வையு மோருரு வாக்கினன்‌ செழும்பொ 
னிரட்டி தூக்கிய விரதமாங்‌ கொருசலை படு 

மருட்டி யாடக முழுவது முரைத்தவை வலிதா 

வுருட்டி மட்பெருங்‌ குசையினின்‌ மருக்தையுள்‌ ஞறுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்னை யெல்லாம்‌ உருக்கிச்‌ திட்டி யொன்றாகச்‌ செய்து 
அதனை நிறத்‌ தடுத்து அப்பொன்னுக்கு இருமடங்கு இரசத்தை ஒரு அம்மியில்‌ விட்‌ 
டுத்‌ தருமதத்தனை மயக்கி இப்பொன்முழுமையு மனைத்அுப்‌ பெரிசாக வருண்டைகெ 


ய்து மண்ணாற்செய்த பெரியகுகைக்குள்‌ மருர்தையுள்ளேவைத்தனன்‌.-௭-ற. (௧௬௨) . 


பண்ணு அத்திய கனகமுள்‌ ளிட்டதன்‌ பாலு 

மெண்ணு அத்திய மிலஈக்கணுங்‌ களங்கமொன்‌ நிட்டு 
மண்ணு அத்திகற்‌ அகில்கொட பொதுச்‌ கனன்‌ மருங்கிற்‌ 
கண்ணு அத்திய செர்தழற்‌ புடைமிசை கரற்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பக்குவப்பதெதிய தங்கத்தைக்‌ குகைக்குள்‌ வைச்து அதன்‌ பக்கது 
திலும்‌ மேவிடச்திலும்‌ ஒரு இரச குளிகையைப்‌ போட்டுச்‌ €லைமண்‌ செய்து பக்க 
த்தில்‌ மூட்டிய பெரிய ரெருப்புப்புடத்தில்‌ வைச்துமூடினான்‌.--ஏ-று, (௧௬௯) 

நூற்று நான்கொடு நான்குகுக்‌ கூடபுட நொய்தின்‌ 
விற்று வீற்றதா விட்டன மோக்கினன்‌ மிகவு 

மாற்று வந்தது பழுக்குமோர்‌ வராடகியின்‌ மருளேல்‌ 

காற்றி ரைததோ ருறையுளகாட்‌ ற்‌ கரவன. 

(இ-ள்‌. அந்தத்‌ திருட்டு இரசவாதியான வன்‌ மூற்றெட்டுக்‌ குக்குடபுடங்‌ 
களை வரிசைவரிசையாகப்‌ போட்டுப்‌ பார்த்தவனாய்‌ மிகவும்‌ மாற்றுவந்திருக்கன்ற க; 
ஒருவராடிப்‌ புகையிற்‌ பழுக்கும்‌; 8 மயங்காதே ; காற்றில்லாத ஒரு அறைவீட்டைக்‌ 
காட்டென்று கூறினான்‌.---௪-று., 

| குக்குடபுடம்‌ - கோழியளவு உயரத்தில்‌ வைக்கும்‌ புடம்‌, ்‌ (௧௬௪) 


my 


௭௨ | ்‌. கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


சேமஞ்‌ செய்ததோ ருறையுளைக்‌ காட்டலுஞ்‌ சென்று 
வாமஞ்‌ செய்ததோ மிந்தனக்‌ குவான்மிசை மறவோ 
ரீமஞ்‌ செய்தசெந்‌ தழற்கொடு வராகிமே லிட்கதெ 

தாமஞ்‌ செய்தன னங்கியு மவனெதிர்‌ அரந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) காவலாகச்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு அறைவீட்டைக்‌ காட்டவும்‌ (அந்த 
இரசவாதி) அதற்குள்ளே சென்று அங்கு அழகாக அடுக்கியுள்ள விறகுக்‌ குப்பலின்‌ 
மேலே வீரர்களைச்‌ சட்ட சுடலையிலுள்ள நெருப்பைக்‌ கொண்டுவந்து பற்றவைத்து 
்‌ வரா௫யென்னு மருந்தையும்‌ மேலேதூவிப்‌ புசையையெழுப்பி செருப்பையும்‌ அந்தத்‌ 
தீருமதத்தன் மீது பமெபடிச்‌ செய்தான்‌.--ஏ-று, (௧௬௫) 


ஓங்கி நாட்டரீர்‌ பொழிதர வாருயி ருலைய 

வீங்கு கன்றமெய்‌ வெதும்புற வெங்கணும்‌ வியர்ப்ப 
ள்‌ யாமென மொழிகிலான்‌ போவ அ முயலான்‌ 
பாங்கி ௬ந்தூ வணிகர்கோன்‌ பட்டதார்‌ பகர்வார்‌. 


(இ-ள்‌. கண்களில்‌ நீரானது பொங்கிச்‌ சிந்தவும்‌, அரிய மனம்‌ வருந்தவும்‌, 
பருத்த தேகம்‌ வெதும்பவும்‌, அத்தேக முழுதும்‌ வியர்க்கவும்‌, ஊமையைப்‌ போலப்‌ 
பேசாதவனாய்‌ வெளியிற்போவதற்கும்‌ முயற்சி செய்யாதவனாய்‌ அவனருகிலிருந்த 
தீறாமதத்தனா।னவன்‌ அடைந்த வருத்தத்தை யாவர்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌ எ-று, () 


எல்லை யன்னஇற்‌ பொதிந்திடு பெ. ாத்குனக யெடுத்து . 
மெல்லெ ன த்தன தாடையிற்‌ கரற்தனன்‌ வெய்யோன்‌ 
வல்லை யக்குகை போலவொன்‌ திருக்‌ க்தது மருங்கிற்‌ 
செல்ல வைத்தனன்‌ றழற்பெரும்‌ புசையையுக்‌ தாத தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தச்சமையத்தில்‌ கொடியவனாயெ இரசவாதியானவன்‌ புடத்தில்‌ 
வைத்த பொற்குகையை வெளியிலெடுத்து மெதுவாகத்‌ தனது ஆடையில்‌ மறைத்த 
வனாய்‌ ௮ப்பொற்குகை போன்றிருந்த வேறொரு இரும்புக்‌ குகையை விலாவாக அப்‌ 

புடத்தில்‌ வைத்து அந்தப்‌ புடத்தியின்‌ பெரும்புகையையக்‌ தணித்சனன்‌.--எ-று. () 
தத்தவிக்காகை நின்கையிற்‌ முங்கனை சகழன்மேல்‌ 
வைத்தி யென்‌ றன னவனது புரிதலு மரபி 
ன தீத குஞ்செயற்‌ குரியன யாவையு மமைத்‌ த 
வித்த கம்பெறச்‌ சேமியா வொருசெயல்‌ விதித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தருமதத்தனே! இர்தக்குகையை உன்கையி லெடுத்துப்‌ புடத்தியி 
ன்மேல்‌ வைக்கச்கடவையென்று கூறினன்‌ ; உடனே தருமதத்தன்‌ அவ்வாறெடுத்து 
வைக்கவும்‌, முறைப்படி அதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய முறைமைக எனைத்தையுஞ்‌ செ 
ய்து£ன்றாகப்‌ புதைத்து அத்தருமதத்தனுக்கு ஒரு செயலைக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. 

ம வறு. 
உண்டி யிகந்துரை யாடலை யாகப்‌ 
பெண்டி.ரை வெஃகல்‌ பெழய்பிறர்‌ தம்மைக்‌ 
கண்டிட லின்று கருத்தினி லெம்மைக்‌ 
கொண்டிரு முப்பகல்‌ கோதில்‌ குணத்தோய்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற கற்குணத்தினையுடைய தருமதத்தனே ! மூன்றுகாள்வ 
ரையில்‌ உணவை யொழித்து ஒருவரிடச்‌ ௫ம்‌ பேசாமல்‌ மாதர்போகத்தை விரும்பாம 
ல்‌ பிறர்முகத்தைப்‌ பாராமல்‌ மனத்தில்‌ எம்மைச்‌ இந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கடவை 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௩ 


கெய்கமம்‌ செஞ்சடை நீலிதன்‌ முன்னோர்‌ 
மொய்கனல்‌ வேள்வி முடித்திட லுண்டாதற்‌ 
செய்கட னன்ன து தீர்‌ ததபினாலாம்‌ . 
வைகலி சேகு அ மற்றிவ ணென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெய்மணங்கமழும்‌ சிவர்த சடையினையுடைய காளிகாதேவியின்‌ 
சந்நிதியில்‌ அக்கினி சம்பந்தமாகிய ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்து முடிக்கவேண்டி யிருக்க 
ன்றது; அவசிவமாகச்‌ செய்யவேண்டிய கடமையாக அதனைச்‌ செய்து முடித்தபின்பு 
இவ்விடத்தில்‌ நாலாவது தினத்தில்‌ வருகின்‌ றோமென்‌் அ கூறினான்‌-—௭-அ. (௧௪௦) 

அம்முறை செய்கென வாங்கவ னடியை 
மும்முறை தா மந்து முதற்பெரு வணிகச்‌ 
செம்மல்‌ வன்புடை சென்‌ நில னின்னான்‌ 
மைம்மலி சக்தையன வல்லை யகன்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) முதன்மை. பொருர்‌திய பெரிய வணிஃகுல சிரேஷ்டனாயெ தரும 
அத்தனானவன்‌ அவ்வாறே செய்வீராகவென்று ௮க்த இரசவாதியின்‌ கால்களில்‌ மூன்‌ 
அதரம்‌ நமஸ்கரித்து அவனுடனே செல்லாமல்‌ நிற்கவும்‌, வஞ்சகம்பொருக்திய மனத்‌ 
.இனையுடைய அம்த இரசவாதியானவன்‌ விரைவாக அவனைவிட்டு நீங்கச்‌ சென்றனன்‌. 

காவக மோரொரு கன்னலி கைப்‌ 
போவது ES புறக்துரு மாறி 
வாவினன்‌ வேஜொர்‌ வளாகம அற்று 
னேவலின்‌ வை௫ன னித தலை வணிகன்‌. 


(இ-ள்‌.) (இரசவாதியானவன்‌) காததூரத்தை ஒரு காழிகைப்பொழுதாகக்‌ 
கடர்துசென்று புறத்தில்‌ தனது உருவமாறி விரைச்சசன்று வேறெரு காட்டை ய 
டைந்தனன்‌. தருமதத்தனானவன்‌ அவனது கட்டளைப்படியே அக்குகையைக்‌ சாவல்‌ 
செய்திருந்தனன்‌-—௭- அ. (௧௪௨) 

முப்பகல்‌ போதலு மூதறி வுள்ளோன்‌ 
செப்பிய நாள்வரை சென்னுள வன்றே 
மிப்பகல்‌ வக்தில னென்னை யவற்சொற்‌ 
றப்புவ னோவென வேதளர்‌ கின்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) மூன்றுகாள்‌ கழியவும்‌ (தருமதத்சனானவன்‌) பேரறிவினனாபய இச 
சவா திகெடுவிட்டுப்போன நாளெல்லைகள்‌ சென்றன ; இன்றும்‌ வரவில்லை ; இஃதெ 


ன்னை ? அவன்சொன்னசொல்‌ தவறுவானோலவென்று களர்ச்சியடைகின்‌ றவனாயினான்‌உ 


நீடிய தொல்புகழ்‌ நீலி யிருக்கை 
நாடினன்‌ மேதகு ஈன்னக ரெங்குகி 
தேடினன்‌ மாலுறு சிந்தைய னான்‌ 
வாடினன்‌ மீண்டனன்‌ மாளிகை வந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.).  (தருமதத்தன்‌) அதிகரித்துள்ள பழமையாகிய புகழையுடைய கா 
-ளிகாதேவியின்‌ ஆலயத்திற்‌ றேடிப்பின்பு மேலாகிய சிறப்பினை.புடைய அச்‌ சகரமெ 
ங்கும்‌ தேடிப்பார்த்து மயக்கம்‌ பொருந்திய மனத்தினை யுடையவனாய்‌ வாட்டங்கொ 
ண்டு திரும்பித்‌ தனது மாளிகைக்கு வக்தனன்‌.--ஏ-று, 

அடுத்துமுன வைத்த வருங்குகை தன்னை 
யெடுத்தது நோக்க விரும்பது வாக 
15 கந்த 


(௧௫௫) 


ஹட 


௭௪ கந்தபுராணம்‌. [ அசுர' 


வடுத்தவிர்‌ சிக்தையன்‌ மாயைகொ லென்னா 
விடுத்தன னன்ன து வீழுமுன்‌ வீழ்ந்தான்‌. . 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற மனத்தினையுடைய தருமதத்தன்‌ தன்‌ மாளிகைக்குவ 
சது முன்னே புடமிட்டுவைத்த அருமையா நிய குகையை யெடுத்துப்பார்க்கவும்‌,௮௮ 
இரும்புக்‌ குகையாயிருக்க, இது என்ன மாயமோவென்று கீழே விட்டு ௮துபூமியில்‌ 
விழுவதற்கு முன்னே தானும்‌ (அயர்ந்து) வீழ்ந்தனன்‌. எ-று. (௧௪௫) 

அத்த மனைத்து மகன்றிட லோடும்‌ 

பித்தன்‌ மனத்தொடு. பீழைய னாகி 

யெய்க்கன னாயுளி னெல்லையு மெய்தத்‌ 

தத்தனும்‌ விண்ணிடை.சார்க்கன னன்றே, 

(இ-ள்‌.) தன்னிட.த்துள்ள பொருள்களனைத்தும்‌ நீங்கவும்‌ பித்தங்கொண்ட 
மனத்துடன்‌ அன்பமுற்றவனாய்‌ இளைத்திருந்தனன்‌, ஆயுளின்‌ முடி. வெல்லையும்‌ உண்‌ 
உரக அத்தருமதத்தனும்‌ இறந்து விண்ணுலூற்‌ சென்றனன்‌.--ஏ-று. (௧௫௬) 

அறந்தனை விற்ற வருஞ்செய லாலே 
மறந்தரு தத்தனு மாஃகரி யாகிப்‌ 
பிறந்தனன்‌ முன்னுறு பெற்றிய தெல்லா. 
மறந்தன னென்று மனத்திடை. கொண்டு, 

(இ-ள்‌.) சருமப்‌ பொருள்களை விற்ற கொடுஞ்செய்கையினால்‌ பாபியா கிய: 
கருமதத்தனும்‌ மதமயக்கத்தினையுடைய காட்டானையாய்ப்‌ பிறந்தனன்‌ ; தான்‌ முன்‌ 
ணிருந்த தன்மைகளனைச்தும்‌ மறந்தனன்‌ என்று (குச்சக முனிவர்‌) தமதுள்ளத்திற: 
இந்தித்‌ து-எ- று. 

இதமுத லிரண்பொடலுங குளகம்‌. 

மாற்றுவ னிப்பவம்‌ வல்லையி னென்னாச்‌ 
சாற்றினன்‌ முன்பு தவம்புரி வேலை 
நோற்றிடு மோர்பக னோன்பவை தானிவ்‌ 
வாற்றலி பத்துழை யாகுக வென்னான்‌. 

(இ-ள்‌. யான்‌ இதன்‌ பாபத்தை விரைவாக வொழிப்பேனென்று கூறி 
மூன்பு தவஞ்செய்தபொமுது, ஒருநாள்‌ செய்த தவமான அ வலிமைபொருக்திய இவ்‌ 
யானையினிடத்திற்‌ செல்லுகவென்று கூறினார்‌.--௪-று. (௪௪௮) 

8 | இப்பரி சங்க ணியம்புத லோடு 
மப்பொழு தன்னவ னாண்டுறு வேழ 
மெய்ப்படி வந்தனை விட்டினன்‌ யாருஞ்‌ 
செப்பரி தாயெ தேவுரு வானான்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறு அங்குக்‌ குச்சகமுனிவர்‌ கூறுதலும்‌, அந்தச்சமயத்‌ இல்‌: 
அத தருமதத்தனானவன்‌ அப்பொழு தடைர்திருந்த காட்டானையின்‌ உருவத்தை 
யொழித்தவனாய்‌ யாவராலும்சொல்லுதற்ச ரிய தேவவுருவத்தைப்பெற்றனன்‌.—௭-ற.. 


(௧௪௪) 


அந்தர துந்துபி யார்த்தன வானோர்‌ 
சக்தினர்‌ பூமழை சேணிடை நின்றும்‌ 
வந்தது தெய்வத மானம்‌ தன்பா 


லிக்‌. திர னாமென வேறின னன்றே. 


வடட பல்ப்‌ 


காண்டம்‌.] . மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௭௫ 


(இ-ள்‌.) தேவதந்தபிகள்‌ ஆரவாரித்தன; தேவர்கள்‌ கற்பகமலர்மாரி பொ 
ழிர்தார்கள்‌; விண்ணுலகினின்றும்‌ தெய்வவிமானம்‌ வந்தது அந்த விமானத்தின்மேல்‌ 
(சருமதத்தன்‌) இர்திரனைப்போல ஏறினான்‌. எ-று. . : (௧௫௦) 

பாசிமை மங்கையர்‌ பற்பலர்‌ சற்று 
வீசினர்‌ சாமரை விண்ணுறை கின்றே 
ராசகள்‌ கூறின ரங்கவ ஸணிற்குந்‌ 
தேடுக னாூரடி செங்கை குவித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறந்த ஆபரணத்தை யணிந்த பல தேவமாதர்கள்‌ சூழ்ந்து சாம 
ரை வீசினார்கள்‌; விண்ணுலக வா௫களாகிய தேவர்கள்‌ ஆசிமொழிகளைக்‌ கூறினார்கள்‌; 
(தருமதத்தன்‌) அவ்விடத்தில்‌ நிற்கின்ற குச்சகமுனிவருடைய திருவடிகளில்‌ தனது 
கைகளைக்‌ குவித்து வணங்னொன்‌.- எ-று, (௧௫௧) 

கோக்கினன்‌ மாதவ கோன்மையு ளானை 
வாக்கினில்‌ வர்தன வம்தனை செய்தா 
னீக்களும்‌ வல்வினை நீக்கனை யென்னா 
மேக்குயர்‌ புங்கவர்‌ விண்ணுல குற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மகத்தாகிய தவவல்லமையையுடைய குச்சக மூனிவனாப்பார்த்து 
நிச்குதற்கரிய கொடிய தீவினையினின்‌ அம்‌ என்னை நீக்கி யருளினீ ரென்று தனது வா 
க்கில்‌ வந்தவைகளைப்‌ பலவாஜுகச்‌ சொல்லித்‌ து.தித து வணங்கெனவனாய்‌ உயர்வுபொ 
.ருந்திய தேவர்கள்‌ வாழுஞ்‌ சொர்க்கலோகத்தை யடைகந்தனன்‌.-— எ-று. (௧௫௨) 

விண்ணிடை யேயவன்‌ மேவுத லோடு 
மண்ணிடை நின்றிடு மாதவன்‌ முன்போ 
லெண்ணரு கோன்ப தியற்றலு மன்னோன்‌ 
கண்ணிய தென்றிசை காவலன்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. அத்தருமதத்தன சொர்க்கலோகத்தை யடைர்தவுடனே, பூமியில்‌ 
கின்ற குச்சச முனிவரர்‌ முன்போல நினைத்தற்கரிய தவத்தைச்செய்யவும்‌, அம்முனி 
வர்‌ சிந்தித்திருந்த தென்றிசை த்தலைவனாயெ இயமனானவன்‌ அவருக்கு முன்னே பிர 
_தீதியக்மாயினன்‌.- எற. (௧௫௩) 

முன்‌ னுறு கூற்றுவன்‌ முப்பகை வென்றே 
யுன்னிலை நோக்கி யுவந்தன நம்பா 
லென்னைகொல்‌ வேண்டிய தென்றலு மன்னோன்‌ 
றன்னடி வீழ்க்திது சாற்றுத அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பிரத்தியக்மாகிய இயமனானவன்‌ (குச்சகமுனிவரைம்‌ 
பார்த்து) முப்பகையினையும்‌ வென்ற முனிவரே ! உமது தவநிலைமையைப்‌ பார்த்து 
.மஇிழ்வடைந்தனம்‌, ஆதலால்‌ நம்மிடத்து உனக்கு வேண்டியது யாதென்று வினாவுத 
லும்‌, முனிவரர்‌ அவ்வியமன அ பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து இவ்வார்த்தையைக்‌ கூறுவாரா 
ரரயினார்‌.-— எ-று. 

முப்பகை என்பன, காமம்‌ வெகுளி மயக்கங்கள்‌. (௧௫௪) 

உந்திய சீர்த்தி யுசத்தியன்‌ மானென்‌ 

மைம்‌ தன்‌ மணஞ்செய வந்தன னன்னாண்‌ 
முந்‌ துறு நென்னன்‌ முடிந்தனண்‌ முன்போற் 
றந்தரு ளென்றிது சாற்றுத லோடும்‌. 


ஹூ 


எக கந்தபுராணம்‌. [அச 


(இ-ள்‌.) மிகுந்த றெப்பினையுடைய உசத்தியமுனிவர்‌ புதல்வியை என அ: 
புதல்வன்‌ மணஞ்செய்யும்படிப்‌ பேசுதற்குவர்தனன்‌, அப்பெண்ணானவள்‌ நேற்றைப்‌ 
பொழுது (ணெற்றில்விழுக்‌ த) இறச்துபோயினள்‌, ஆதலால்‌ அவளுக்கு முன்போல: 
வே உயிர்கொடுத்தருள வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்தலும்‌.--௪-று. 

இதமுத வலிரண்டுபாடலுங்‌: குளகம்‌. (௧௫௫) 

அத்தகு டம லந்தக னென்போ 
னித தவன்‌ ே வேண்டிய வேந்திழை யாவி 
வைத்தன மேயது வல்லையின்‌ மீட்டிங்‌ 
குய்த்திடு வாயென வொற்றொடு சொற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமைத்தில்‌ இயமனானவன்‌, இர்தத்தவமுனிவர்‌ விரும்பிய: 
பெண்ணினுயிரை நாம்‌ கொண்டுபோய்வைத்துள்ளதனை விரைவாக மீட்டுக்கொண்டு 
வந்து இவ்வுடவிற்‌ சேர்க்கக்கடவையென்று தன்‌ தாதுவனுடன்‌ கூறினான்‌ -—௭-அ.() 

கொற்றவ னிங்கது கூறி மறைந்தான்‌ 

சொற்ற துணர்ந்இடு தாதுவன்‌ முன்போ 

யுற்றிடு மவ்வுயி ரைக்கொடு.போந்து 

மற்றவள்‌ யாக்கையுள வந்திடு வித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இயமனானவன்‌ இவ்வாறுகூறி மறைதலும்‌, அவ்வியமன்கூ றியவார்‌ 
தீதையையுணர்ம்‌ ச தூதுவனானவன்‌ முன்னேசென்று (தங்கியிருந்த அந்த உயிரைக்‌ 
கொண்டுவர த அந்தப்‌ பெண்ணினுடம்பில்‌ சேர்த்தனன்‌.-— எ-று, (௧௫௭ ). 

வறு. 
உடற்குளுயிர்‌ வர்திடலும்‌ புகுக்ததுமெய்‌ யுணர்வுசிறி அயிர்த்த நாச, 
அடி த்தனகால்‌ பதைத்ததுரந்‌ தளங்கிமுகம்‌ விளங்கியதாற்‌ அவண்ட தாக, 
மெடுத்தனகை யசைந்தனதோ ளிமைத்தனகண்‌ விழித்தனவா லினைய காலை, 
மடக்கொமடியும்‌ துயிலுணர்ச்காள்‌ போலெழுந்தா ளெல்லோரு மருங்கிற்‌ சூ. 
த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வுடலினுள்ளேஉயிர்வந்துபுகுசலும்‌ மெய்யுணர்வுண்டாயிற்று, 
காஜிகன்‌ சிறிது மூச்சுவிட்டன, கால்கள்‌ அடித்தன, கெஞ்சுபதைத்தது, முகம்பொலி 
வற்று விளங்கியது, தேகர்துவண்ட து, கைகள்‌ மேலெடுத்தன, . தோள்களசைகந்தன,. 
கண்கள்‌ இமைத்து விழித்தன, இவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ இளங்கொடிபோல்பவளா 
இயவிருத்தையும்‌ நித்திரைதெளிந்தவளைப்போன்‌ றெழுந்தனள்‌ ; உடனே அவளத 
யம்தக்களனைவரும்‌ அருகில்‌ சூழ்ந்தார்கள்‌-—௭- அ. I (௧௫௮), 
அன்னையவ உடனை த்தழுவி யிரங்குற்று டக்தையெடுத்‌ தணைதீதுப்‌ பல்காற்‌ 
சென்னிதனி ஓயிர்‌த்தெத னிருகுறங்கன்‌ மீமிசையே திகழச்‌ சேர்த்தி 
மென்னடி.க ளென்கடவு சென அதவப்‌ பயனாகு மெர்தை ரென்னற்‌ 
சொன்னபடி தவமியற்றி யுய்வித்தா னிவனையென் று அணிவிற்‌ சொற்றான்‌.. 


(இ-ள்‌.) தாயாயெ மங்கலையானவள்‌ அந்தவிருத்தையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு' 
அமுதனன்‌; பின்னர்‌ தர்தையா இய உசத்தியமுனிவர்‌ வாரியெடுத்து மார்போடணைத்‌. 
தப்‌ பலதரம்‌ உச்சிமோந்து தமதுதுடையினமேல்‌ விளங்கவைத்துக்கொண்டு எனது 
குருவா யும்‌, கடவளாகியும்‌ தவப்பயனாகியும்‌ எந்தையாகியுமுள்ள இந்தக்‌ குச்சக 
மூனிவர்‌ கேற்றுச்சொன்னவண்ணசக்‌ தவஞ்செய்து இப்புதல்வியை யெழுப்பினாரெ. 
ண்று உறுதியுடன்‌ கூறினார்‌, ஏறு, (௧௫ ௯. 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌, ௭௭ 


சுற்றுகன்ற களைஞர்களு மல்லோரு மதிசயிப்பத்‌ தொல்லை ஞாலம்‌ 
பெற்றதிரு வனையாடன்‌ பெண்ணணங்கை முகநொக்கிப்‌ பேதை நீயிண்‌ 
டுற்றதுவு மிறந்த அவு மீண்ட அவு முறைப்படவே யுரைத்தி யென்னப்‌ 
பொற்றொடியா ளஅவினவிப்‌ புகுந்தகதொரு பரிசனைத்தும்‌ புகலலுற்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அங்குச்‌ சூழ்ந்துள்ள பந்துக்ககூம்‌ மற்றவர்களும்‌ ஆச்சரிய மடை 
யும்படி உலகத்தார்‌ புகழ்னெற திருமகளையொத்த மங்கலையானவள்‌ தனது புதல்வி 
யின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, மகளே ! நீ இவ்விடத்தில்‌ இருந்தமையும்‌ இறந்தமையும்‌, 
மீண்டு உயிர்பெற்றெழுந்தமையும்‌ முறைப்படி சொல்லக்கடவை யென்று கூறவும்‌, 
விருத்தையானவள்‌ அதனைக்‌ சேட்டு நிகழ்ந்த விருத்தார்சங்சளனைத்தையுஞ்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கினாள்‌,-—௭-ற. (௧௬௦) 
நீடியமங்‌ கையர்பண்ணை தன்னுடனே போந்ததுவு நெடுநீர்க்‌ .கான்யா 
மூடியது மீண்டதுவுங்‌ கடகளிறு பெரங்கதுவு மகனைக்‌ கண்டே 
யோடிய அந்‌ தானொருத்தி தனித்த அவுங்‌ கூவலிடை. யுலைந்து வீழ்ந்து 
வீடிய த மீண்ட அதவும்‌ தென்‌ றிசைக்க ணிகழ்வனவும்‌ விரித்துச்‌ சொற்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அநேகர்‌ தோழிப்பெண்களுடன்‌ வீட்டை விட்டுச்‌ சென்று கான்‌ 
யாற்றில்‌ முழுகித்‌ இரும்பிவக் தமையும்‌, வரும்‌ வழியில்‌ யானைவக்தமையும்‌, அந்த யா 
னையைக்‌ கண்டு பயந்தோடினமையும்‌, தான்‌ ஒருத்திமாத்திரர்‌ தனித்தமையும்‌, இணெற்‌ 
றில்‌ வருத்தத்துடன்‌ வீழ்ந்திறந்தமையும்‌, பின்‌ உயிர்பெற்றெழுந்தமையும்‌, இயமலோ 
கத்தில்‌ ஈடந்தமையுமாதிய எல்லா விஷயங்களையும்‌ விரித்துக்‌ கூறினாள்‌. எ-று, () 
சொன்னமொழி யதுகேளா மிகமகிமும்‌ வேலை தனிற்‌ களி மாயோன்‌ 
- கொன்னவிலு முத்தலைவேற்‌ கூற்அவன்ற னருள்பெற்றுக்‌ குறுகலோடு 
முன்னுறவே யெதிர்சென்‌ று பெருங்ளெயும்‌ பன்னியுமா முனியும்‌ பெற்ற 
கனனியும்வந்‌ தடிவணங்டிப்‌ போற்றிசெய வன்முறையே கருணை செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌. விருத்தை கூறியவார்த்தையைக்‌ கேட்டு யாவரும்‌ மதிழ்கூர்ந்திருக்‌ 
குஞ்‌ சமையத்தில்‌ மெய்ஞ்ஞானியாயெ குசசகமுனிவர்‌ கொலைத்‌ தசொழிலினையுடைய 
முத்தலைச்குலத்தையேர்‌ திய இயமன அஅருளைப்பெற்றுத்‌ திரும்பிவர்தவுடனே, உச௪த்‌ 
தியமுணிவரும்‌ மங்கலையும்‌ விருத்தையும்‌ சுற்றத்தினரும்‌ விரைவாக எதிரில்‌ சென்று 
அவரது பாதங்களை வணங்கிச்‌ அதித்தலும்‌, அம்முனிவரர்‌ அவர்களனைவருக்கும்‌ மு 
தைப்படி ரொெபைசெய்தனர்‌.-— எ-று. (௧௬௨) 
என்னுயிரும்‌ பெருங்களை ஞர்‌ தம்முயிரு மில்லைத்திற்‌ இயன்ற. பன்னி 
தன்னுயிரு ஈட்டோர்க டமதயிர நின்றிடயான்‌ றவத்திற்‌ பெற்ற 
மின்‌ னுயிர்கர்‌ கருளினையா லரிகோகிற்‌ இதுவம்மா வேலை ஞால 
மன்‌ அயிர்கா,த்‌ களிப்பவனு நியெனவே யென துள்ள மதித்ததன்றே. 


(இ-ள்‌.) எனது உயிரும்‌, பெரிய சுற்றத்தினர்களுடைய உயிரும்‌, எனது 
இல்லறச்திற்குரிய மனையாட்டியி னயிரும்‌ சிநேகர்களுயிரும்‌ நிலைபெறும்படி யான்‌ 
தவஞ்செய்து பெற்ற புதல்வியினுயிராக்‌ தர்சருளினீர்‌, தேவரீருக்கு இங்கோரரிய 
காரியமோ? கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ வசிக்கின்ற உயிர்களையெல்லாம்‌ காத்தளிக்கின்ற 
கடவுளும்‌ தேவரீரை யன்றி வேறில்லை யென்று என்‌ மனம்‌ நினைக்‌ ன்றது. எ-று.) 


வள்ளலையுன்‌ திருவுளத்தை யாருணாவார்‌ கவுச்சிகனா மகற்யொன்‌ பெ 
மற, தெள்ளமிர்த மனையமொழி விருக்சையெனுங்‌ கன்னிகையைக்‌ திசையி 
இடிக்‌,கொள்ளுதற்கு வந்தனையோ கூற்றுவனாற்‌ போனவுயிர்‌ கு௮௮இ மீண்டு, 
மெள்ளவரமும்‌ படியழைதஅத்‌ தந்திவொன்‌ வர்தனையோ விளம்பு கையா. 


பலர்‌ | 


எது கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) அருள்வள்ளலே ! உமது இருவுள்ள,ச்தை யாரறிவார்கள்‌; கவுச்சிக 
ராயெ உமது புதல்வருக்கு நான்பெற்ற தெளிவாகிய அமிர்தம்போலும்‌ மொழியினை 
யுடைய விருத்தை யென்னும்‌ புதல்வியை இர்தத்‌ இசையில்‌ தேடி மணஞ்‌ செய்விக்‌ 
கும்பொருட்டு வந்தீரோ ? அல்லது, இயமனால்‌ இறந்துபோன உயிரினைச்‌ சென்று 
திருப்பிமெல்ல வரும்படி. அழைத்துக்கொடுக்கும்பொருட்டு உந்தருளினீரோ? ஐய 


னே ! இதனை யுரைப்பீ.ராக,--எ-று. . (௧௬௪) 


எனமுனிவன்‌ றனை கொக்கி முகமன்க ஸிவைபலவு மெடுத்துக்‌ கூறி 
யனையவனை யுடன்கொண்டு சுற்றத்தா ரெல்லாரு மடைந்து சூழ 
மனைவியொடும்‌ புதல்வியொடு மடமாதர்‌ தங்களொடும்‌ வல்லை யேகித்‌ 
தன தறையு ளிடைப்புகுந்து வீற்றிருக்கா றைறரிய தவத்தின்‌ மேலோன்‌. 
(இ-ள்‌.) செய்தற்கரியத வத்தினையுடைய உசத்தியமுனிவர்‌ குச்சகமுனிவ 
ரைப்‌ பார்த்து இவ்வாறு பல. உபசாரவசனங்களை யெடுத்துச்கூறி அவனைத்‌ தம்மு 
டனழைத்துக்கொண்டு சுற்றத்தின ரனைவருஞ்‌ சூழ்ந்து வரும்படி தமது பத்தினியுட 
னும்‌ புத்திரியுடனும்‌ மற்றைப்பெண்களுடனும்‌ விரைவாசச்சென்று சமது பன்னசா 
லையையடைந்து வாழ்ந்தஇருச்‌ தனர்‌.--௪-று, (௧௬௫) 


பின்புமொரு இலவைகல்‌ குச்சகனை யவணிருத்திப்‌ பெரியோ யிங்ங 
னென்பு கல்வி தனையளிப்ப னுன்மதலை தனைக்கொண்டே யேகு கென்னத்‌ 
தன்புதல்வற்‌ கொடுவாலும்‌ விருத்தையெனுங்‌ கன்னிகையைத்தழல்சான்றுக 
வன்‌ பினொடு ஈன்னாளி லோரைதனில்‌ விதிமுறையே யருளசெய்‌ தானால்‌. 


டத்திலிருக்கச்செய்து ஒருதினம்‌ ௮ம்முணிவரைப்‌ பார்ததுத்‌ தவமுதல்வரே ! உமது 
பு தல்வனுக்கு எனதுபுதல்வியை இல்விடத்தில்மணஞ்செய்துகொடுப்பேன்‌; ஆதலால்‌ 
உமது புதல்வனை யழைத்துவருவீராக என்று கூற, அவ்வாறே அவர்‌ தமதுபுதல்வரா 
இய கவுச்சி முனிவரை யழைத்துச்கொண்டுவரவும்‌, விருத்தையென்னும்‌ பெண்ணை 
அக்னி சாட்சியாக நல்ல சுபதினத்திலே நல்ல இலக்கினத்தில்வேதவிதப்படி அன்‌ 
புடனே மணஞ்செய்தகொடுத்தனர்‌-—௭-அ. 


(இ-ள்‌.) உசத்தியமுனிவர்‌ பின்னுஞ்‌ சிலகாலம்‌ குச்சகமுனிவரை அவ்வி 


(௧௬௬) 
வேறு. 
அருள்புரி திதெலு மன்பி னைியைக்‌ 
திருவரு மில்லற மியற்றப்‌ பல்பகல்‌ 
கருணைசெய்‌ குச்சகன்‌ கண்டு மாதவம்‌ 
புரிதர வேவட புலத்திற்‌ போயினான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு மணஞ்செய்துகொடுக்கவும்‌, அவ்விருவர்களும்‌ அன்பும்‌ 
மனவொற்றுமையு முடையவர்களாய்‌ அரேககாலம்‌ இல்லறநடத்தினார்கள்‌ ; அவர்களு 
க்கு ஆசீர்வாதஞ்செய்னெற குச்சகமுனிவர்‌ அதனை நோக்கி மகத்தாயெ தவத்தைச்‌ 
செய்யும்பொருட்டு வடதிசைகோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. ஏறு, 
போதலு மிருந்திடும்‌ புனித வேதியன்‌ 
மாதவ வலியினை மாதி னோன்பினான்‌ 
மேதினி வியந்‌ திட மிருகண்‌ டென்னவோர்‌ 


காதல னுதிக்கனன்‌ கணிப்பில்‌ காட்சியான்‌. 


(௧௬௭) 


(இ-ள்‌.) அம்முனிவரர்‌ தவத்திற்குச்செல்லவும்‌, இல்லறத்திலிருந்த பரிசு தீத 
ராயெ கவுச்செமுனிவரது தபோபலச்தாலும்‌ விருத்தை யென்பவள்‌ செய்த விரதா 


காண்டம்‌.] மாக்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௭௯ 


னுஷ்டானங்களாலும்‌ உலகத்தார்‌ புகழும்படிப்‌ பார்ச்கத்தச்க அளவற்ற அழகினை 
யுடையவராய்‌ மிருகண்டு என்னும்‌ ஒரு சற்புத்திரர்‌ பிறக்சனர்‌.--௪-று, (௧௬௮) 
அப்பு தல்‌ வற்கியாண்‌ டாறு சென்றுழி 
மெய்ப்பிர மச்செயல்‌ விளங்கு பான்மையான்‌ 
முப்புரி அரல்வினை முடித்துத்‌ சாதைபோற்‌ 
செப்பரு மாகவஞ்‌ செய்யப்‌ மிபொயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ புதல்வருக்கு அறுவயதானவுடனே பிரமசரியானுஷ்டா 
னத்தை யனுஷ்டிக்கவேண்டிய முறைமைக்குச்‌ தக்கபடி. உபகயனஞ்செய்து பின்பு 
தமது சந்தையைப்போலக்‌ கவுச்‌சிக முனிவர்‌ சொல்லுதற்கரிய தவஞ்செய்யும்பொரு 
ட்டுச்‌ சென்‌ நனர்‌.--ஏ-று, (௧௬௯) 

ஊற்றமா மிருககண்‌ யே னென்றிட 
மாற்றன மா முனிவர னகல வன்னவன்‌ 
றோற்றமா கியசுதன்‌ ஜென்மை காடியே 
போற்றின னாதியிற்‌ புரியுஞ்‌ செய்கடன்‌. 

(இ-ள்‌.) தவவலிமையையுடைய மிருககண்‌்யேமுணிவரர்‌ தவஞ்செய்யச்செ 
ன்றவுடனே அவர்‌ புதல்வராக மிருகண்டுமுனிவர்‌ பழைய முறைமையைய்ணர்ந்‌ அ 
பிரமசரியவிரதத்தை யனுஷ்டிச்சனர்‌.--ஏ-று. ்‌ (௧௭0) 

சொற்கலை தெரிமருத்‌ அவதி யென்றிடு 
முற்கலன்‌ மகடனை முறைவ மூரதுபின்‌ 
னற்கலை யணிகல னல்இ நீக்கிய 
வற்கலை யுடையினனை வதுவை ழூற்‌.வினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்பு முற்கலமுனிவர்‌ புசல்வியாயெ கலைஞானங்களை யுணர்ந்து 
மருதீதுவதி யென்‌ பவளை முறைமை தவராமல்‌ நல்ல ஆடையாபரணங்களை யளித்த, 
அவற்றை நீக்கிய மரவுரியினையுடைய மிருகண்டுமுணிவர்‌ மணஞ்செய்தனர்‌.-எஃறு, () 

இருந்தன னநாமய மென்னும்‌ பேரொடு 
பொருக்திய வன த்திடைப்‌ புதல்வ ரின்‌ றியே 
வருக்தினன்‌ றமரொடு மாது தன்னொடு 
மருந தவன்‌ காசியை யடைதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரிய தவச்‌ இனையுடைய மிருகண்டுமுணிவர்‌ அநாமயமென்லுர்‌ 
தபோவனத்தில்‌ லெகாலயிருந்து பின்னர்‌ புததிரப்பேறின்மையால்‌ வருத்தமுற்று, 
பந்துக்கள்‌ மனைவி முதவியவர்களுடன்‌ காசிநகரத்தையடைர்தனர்‌ எ-று, (௧௭௨) 

அடைந்கததோர்‌ பொழுதினி லமார்‌ யாவருங 
கடைந்தடு திரைக்கட லனைய கங்கைநீர்‌. 
குடைந்தன னாடினன்‌ குழுமி மாதவர்‌ 
மிடைக்திடு மறுடை விரைவின்‌ மேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) காகத்தை யடைந்தவுடனே தேவர்களனைவருஞ்‌ சேர்க்க 
கடைந்த திருப்பாற்கடலையொத்த கங்கைநதி நீரில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து பெறிய தவ 
முனிவர்கள்‌ நெருங்க வரிக்கின்ற வீதியில்‌ விரைவாகச்‌ சென்றனர்‌.-௭-அ. (௧௭௩) 
,பொன்றிரண்‌ மாமதில்‌ புடைய தாமணி 
கன்றிகை யென்பதோர்‌ கடவு ளாலயஞ்்‌ 


mY 


௮4௦ கந்தபுராணம்‌. (அசுர. 


சென்றனன்‌ சூழ்ந்‌ தனன்‌ றிங்கள்‌ வே ணியான்‌ . 
மன்றமர்‌ திருவடி வணங்கிப்‌ போற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌. பொன்னாலாகிய திரண்ட பெரிய மதிலினைப்‌ பக்கத்திலுடைய 
மணிசன்னிகை யென்னும்‌ பெயரையுடைய சிவாலயத்துள்‌ ளேசென்று பிரதக்ிணஞ்‌. 
செய்து சந்திரனேயணிரந்த சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ கனகசபையில்‌ திரு 
நடனஞ்செய்தருளுச்‌ திருவடிகளை வணங்கித்‌ ததித்தனர்‌-— ௭-௮. (௧௪௪) 

மெய்ப்படு மறையுணர்‌ மிருகண்‌ டென்பவ 
னப்பெருங்‌ கோயிலுக்‌ கணித்தொர பாங்கரிற்‌ 
செப்புறு மாகமத்‌ தெளிவு சாடியே 


மைப்பெருங கண்டனை வழிபட்‌ டானரோ. 


(இ-ள்‌.) மெய்ம்மையாகிய வேதங்களையுணர்ந்த மிருகண்மொெனிவர்‌ ௮ம்‌ 
தப்‌ பெரிய திருக்கோயிலினருகில்‌ புகழ்ந்து சொல்லப்பட்ட சிவாகமத்தின்‌ முறை 
மையையுணர்ர்‌. து காளசண்டராகிய சிவபெருமானைப்‌ (பிரதிஷ்டைசெய்‌ த) பூசித்து 
வந்‌ தனர்‌.--எ-று, (௧௭௫) 


அதவம்‌ பனிமழை யனிலத்‌ தச்சுறாப்‌ 
பாதல மாமெனப்‌ பருவ மாறினும்‌ 
பேதைபங்‌ குடையவெம்‌ பிரானை யுன்னியே 
மாதவம்‌ புரிக்தனன்‌ மதலை வேண்டியே. 


(இ-ள்‌.) புதல்வனைப்‌ பெறுதற்கு விருப்பங்கொண்டு வெயில்‌ பணி மழை 
காற்று என்னுமிவைகளுக்கஞ்சாமல்‌ மரத்தைப்போல ஆறு பருவங்களிலும்‌ பார்வதி 
பாகராயெ சிவபெருமானை நினைத்து மகத்தாகிய தவத்தைச்செய்தனர்‌.--௪-று. 

பருவம்‌ ஆறாவன :-—கார்‌, கூதிர்‌, முன்பனி, பின்பனி, இளவேனில்‌, முத 
வேனில்‌ என்பன. (௧௭௬) 

அருந்தவ மோரியாண்‌ டாற்றத்‌ தொல்லைநாட்‌ 
பொருந்திய மூவெயில்‌ பொடித்த புங்கவன்‌ 
வரந்தனை யுதவுவான்‌ வந்து தோன்று. 
மிருக சவ முனிவர னிறைஞ்சப்‌ போற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அருமையாகிய தவத்தை ஒருவருஷக £லஞ்‌ செய்யவும்‌, . 
முற்காலத்தில்‌ ஒன்றாகக்‌ கூடியிருக்த முப்புரங்களையு மெரிச்தழித்தருளிய சிவபெரு 
மான்‌ வரமளிக்கும்பொருட்டு எதிரில்வக்து சாட்சிகொடுத்தருளுதலும்‌ மிக்க தவே 
ஷ்டராகியமிருகண்டுமுணிவரர்‌ வணங்கித்‌ துதித்தனர்‌.---எ-று., (௧௪௪) 

முந்துறு முனிவரன்‌ முகத்தை நோக்கிநீ 
தஇர்தையில்‌ விழைக்‌ ததென்‌ செப்பு கென்றலு 
மைந்தனை வேண்டினன்‌ வரத்தை நல்கென 
வெர்தையு முறுவல்செய்‌ தனைய கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) எதிரில்‌ நிற்கின்ற மிருகண்டுமுனிவாது முகத்தைப்‌ பார்த்து நீ 
மனதில்‌ எதனை விரும்பித்‌ தவஞ்செய்தனை, அதனையுமைச்சக்கடவை யென்றருளிச்‌ 
செய்யவும்‌, (அம்முனிவர்‌) அடியேன்‌ புதல்வனை விரும்பித்தவஞ்செய்தேன்‌ , ஆதலால்‌. 
அடியேனுக்குப்‌ “புத்திரப்பேறு தந்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, எமது சிவ 
பெருமான்‌ புன்னகையுடன்‌ இருவாய்மலர்க் தருளுவார்‌.--எ-லு. (௧௪௮). 


க 


காண்டம்‌. |. மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. அக 
வேறு, 


இங்குறு குணமே மிக்குச்‌ சிறிதமெய்‌ யுணர்வி லாமன்‌ 

மங்கையும்‌ வெதிரு மாகி முடமுமாய்‌ விழியு மின்றி 

யோங்கிய வாண்டு நாறு முறுபிணி யுழப்போ னாகி 

யிங்கொரு புதல்வன்‌ றன்னை யிதுமோ மாத வத்தோய்‌. 

(இ-ள்‌.) மகதீதாகிய தவமுனிவரே ! கொடிய குணமே மிகுந்து சிறிதும்‌ 
ஈல்லறிவில்லாமல்‌ ஊமையுஞ்‌ செவிடும்‌ முடமுல்‌ குருமொய்‌ நீடித்துள்ள நூறுவய 
. தளவும்‌ பொருந்திய நோயையனுபவிச்கின்றவனாய்‌ இங்கு ஒரு புதல்வனை யளி 


க்கவோ 2-— எ-று, (௧௭௯) ' 


கோலமெய்‌ வனப்பு ப குறைவிலா வடிவ மெய்தி 
யேலுறு பிணிக ளின்றி யெமக்குமன்‌ புடையோ னாகிக்‌ 
காலமெண்‌ ணிரண்டே பெற்றுக்‌ கலைபல பயின்று வல்ல 
பாலனைத்‌ தருது மோநின்‌ னெண்ணமென்‌ பகர்தி யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மிக்க பேரழகும்‌, நிறைந்த வடிவமும்‌, கோயின்மையும்‌, எம்மிட 
த்தி லன்புமுடையவனாய்ப்‌ பதினாறு வயதுபெற்றுப்‌ பலசாஸ்தி, ரங்களையும்‌ பழகிக்‌ 
தெர்ந்த புதல்வனை யளிக்கவோ? உனசெண்ணத்தை யுரைக்கக்கடவையென்று ௮ரு 
ளிச்செய்தனர்‌.-—எ-ஃறு, (௫௮0) 


மாண்டு ம்‌ மேலா மறைமுனி யவற்றை யோரா 
வாண்டவை குறுகி னானு மறிவுள னாகி யாக்கைக்‌ 

கண்டொரு தவறு மின்றி யெம்பிரா னின்பா லனபு 
பூண்டதோர்‌ புதல்வன்‌ முனே வேண்டினன்‌ புரிக வென்ளான்‌.. 


(இ-ள்‌.) மாட்டுமை பொருந்திய தவத்தினாலுயர்ந்துள்ள மிருகண்டுமுணி 
வரர்‌ அவ்வசனங்களைக்கேட்டு ஆலோசித்து, எமது ஆண்டவரே ! அற்பவயதிருர்தா 
லும்‌ நல்லதறிவுடையவனாய்‌ உடம்பில்‌ யாதொரு குற்றமுமில்லாமல்‌ தேவரீரிடத்தி 
லன்புபொருக்கிய ஒரு புதல்வனையே அடியேன்‌ பெற வல்‌ அதற்குத்‌ திரு 
வருள்புரியவேண்டுமென்று கூறினார்‌.-—௭-அ. (௪௮௧) 


என்றிவை அணிவி னாலே யிசைத்தனு மீச னிற்கு 

நன்றிகொள் குமாரன்‌ றன்னை நல்னெ மென்று சொல்ல 

நின்‌ கிர முனிவன்‌ போற்றி கெஞ்சக மகிழ்ச்சி யெய்தி 
. யொன்றிய கேளி ரோடு முறைந்கதன னுறையு நானில்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு மனவுறுதியுடன்‌ மிருகண்றொனிவர்‌ கூறுதலும்‌, 


சிவபெருமான்‌  அவரைப்பார்த்சருளி ஈல்லிணக்கம்‌ பொருக்திய புதல்வனை யுனக்க 


ளித்தோமென்று கூறியருளினார்‌, உடனே எதிரில்‌ நின்ற அம்முனிவர்‌ சிவபெருமா 
னைச்‌ அதித்துச்‌ சச்தோஷமடைந்து நெருங்கிய பச்துக்களுடன்‌ அவ்விடத்திலேயே 
வாசஞ்செய்துகொண்டுவந்சனர்‌, அக்காலச்தில்‌-— எ-று, 


இதமுத லீரண்பொடலுங குளகம்‌, (௧௮௨) 


பூதல விடும்பை நீங்கப்‌ புரை தவிர்‌ தரும மோங்க 

மாதவ முனிவ ருய்ய வைதிக சைவம்‌ வாழ 

வாதிதன்‌ னருளி வம யற்தகன்‌ மாள வன்னான்‌ 

காதலி யுதரத்‌ தாங்கோர்‌ கருப்பம்வற்‌ கடைந்த தன்றே, 
79 


௮௨ க.நீதபுராணம்‌, | அசுர 


(இ-ள்‌.) உலகத்திலுள்ள அன்பமொழியவும்‌, குற்றமற்ற தருமங்கள்‌ செழி : 


கீகவும்‌, மகத்தாயெ தவத்தினையுடைய முனிவர்களுய்யவும்‌, வைதிகசைவம்‌ வாழ்வு 
பெறவும்‌, சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ இயமன்‌ இறச்சவும்‌, மிருகண்டரது மனை 
வியாயெ மருதீதவதியின்‌ வயிற்றில்‌ ஒரு கருப்பமுண்டாயிற்று.-—-எ- ணு. (௧௮௩) 
வ மகனை கொச்சி ய அரு முனிவ ஒண்டை 

விடையவ னடியார்‌ யார்க்கும்‌ வேண்டிய வேண்டி யாங்கே 

ச்‌ வளனு மீர்‌ 5 ஆ டம்‌ திங்க டோறுங 

கடனியன்‌ மரபு மாற்றிக்‌ காயின்‌ மேவி னை. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு ப்பின்‌ வும்‌, அதனை பார்த்துணர்ந்த மிருகண்டு 


முனிவரர்‌ வென டியார்க ளனைவருக்கும்‌ வேண்டியவைகளை வேண்டியபடியே மிகுதி. 


யாகப்‌ பலபொருள்களையுங்‌ கொடுச்‌ சத; கருப்ப நிறைந்து வருன்ற மாதங்கடோறும்‌ 
செய்யவேண்டிய கிரியைசளை முறைப்படி செய்துகொண்டு அக்கா சிப்பதிலேயே வா 
ழ்க்திருக்சனர்‌.--ஏ-று, 
இங்கடோறுங்‌ கடனியன்‌ மரபு என்றது, கருப்பாதானம்‌, புஞ்சவனம்‌, 

சீமந்தம்‌, விண்பெலி. இவற்றுள்‌, கருப்பாதானம்‌-கராப்பச்தரிக்கும்படிச்செய்யுங்‌ கிரி 
யை. புஞ்சவனம்‌ - ஆண்குழரம்தை பிறக்கும்படிக்‌ கருப்பவதியின்‌ ஈாசியில்‌ மருக. 
பிழியுங்‌ சரியை, மேர்தம்‌- -மூன்றிடத்து விளர்ப்புள்ள பன்றிமுள்ளினால்‌ தலைமயிரை 
Mle Ne கிரியை, விண்பெலியாவது-சருவானது வவியுற்றிருச்கும்படி காத்த 
த்கடவுளாகிய விண்டுவை காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ பூசிக்குங்‌ கிரியை; இவ்விண்டுபலி 
சீமந்தத்தள்ளே யடங்கும்‌. இவற்றுள்‌ புஞுசவனம்‌-இரண்டாமாதத்திலும்‌ நரன்காமா 

சத்திலுஞ்செய்வ த. £மந்தம்‌-சான்சாமாதத்திலும்‌ எட்டாமாதத்திலுஞ்‌ செய்வது. புஞ்‌ 
சவனமாவது-வாமதேவமக்திரச்சால்‌ ஆயிரந்சரமாவது நாற்றெட்டுச்சாமாவது ஓமஞ்‌ 
செய்து அத்திரமர்திரத்தினால்‌ அலந்தளிர்‌ - பால்‌-உளுர்து இவைகளைக்சொண்டு ௧௬ 
ப்பவதியின்‌ நாசியிற்‌ பிழிசல்‌. மந்தமாவது - வியாஇருஇமந்திரச்சாலும்‌ அகோரம்‌ தி 
ரதீதானும்‌ நூற்றெட்டுத்தரம்‌ ஓமஞ்செய்து தருப்பை அத்திமரக்கொம்பு பன்றிமுள்‌ 
இவைகளைக்‌ கூட்டி விச்தியாங்கமத்திரத்தினால்‌ நெற்றிமுதல்மேலிழுத்தல்‌. விண்டு 
பலியாவது-இருடிகேசாதிமந்‌ இரங்களால்‌: இருமாலை காலைமாலைகளில்‌ ஆவாகனஞ்செ 
ய்து அருச்சித்து வியாகிருதாதி மந்திரங்களால்‌ நூற்றெட்டோமமும்‌, விஷ்ணுமச்‌ இர 
தீதால்‌ ஆறோமங்களும்‌, கெய்யினால்‌ ஆறோமங்களுஞ்‌ செய்து பின்னர்‌ எட்டுப்‌ பிரமசா 
ரிசளுச்கு அன்னவூட்செலாம்‌, (௧௮௪) 
கறையுயிர்த திலங்கு தாக காய்ன்‌ வரவங்‌ கவ்வக்‌ 
குறையுயிர்ப்‌ படிவத்‌ திங்க கண்டத்‌. கொடுத்திட்‌ டாங்கு 
மறையயிரத்‌ திருளுஞ்‌ செவலாய்‌ மதலையை வயாவின்‌ மாழ்கிப்‌ 
பெொறையுயிர்‌ த கருளிற்‌ றக்தாள்‌ பொறைதரு திருவைப்‌ போல்வாள்‌ 

(இ-ள்‌.) பொறுமையினையுடைய திருமகளை யொத்த மருச்துவதி யம்மை 
யானவள்‌ விஷத்தைச்‌ சர்‌ திக்கொண்டு விளங்குகின்ற பற்களையுங்‌ கோபத்‌ தினையமு 
டைய இராகுக்‌ ரெகமானது பிடிச்துக்கொண்டபொழுது உயிர்வருர்திய சக்‌ இரன்‌ 
அமிர்தத்தைக கொடுத்தாற்போல வேதங்களை யோதுகின்ற செவ்விய வாயினையுடைய 


புதல்வனைச்‌ கருப்பவேதனையினால்‌ முன்னே வருட் திப்‌ பின்பு அன்புடன்‌ பெற்றனள்‌. 


மீனமு முடிந்த நாளு மேவுற மிதனஞ்‌ செல்ல 
வூனமில்‌ வெள்ளி தானு டட பபான மூச்ச மாகுக்‌ 


தானமுற்‌ நினிது மேவத்‌ தபனனே முதலா வுள்ள 
வேனையர்‌ ( gH நாக ரிடர்கொறு மிருப்ப மன்னே. 


்‌ 
க 
4 
ப்‌ 


காண்டம்‌. | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௮௩ 


(இ-ள்‌,) பங்குனிமாதமும்‌ ரேவதி ஈஷச்‌்இரமும்‌ பொருநர்தவும்‌, மிதுனலக்‌ . 


கனம்‌ நடக்கவும்‌, குற்றமற்ற சுக்ரெனும்‌ ஒள்ளிய பிரசஸ்பஇியும்‌ உச்சமா௫ய ஸ்தன 
தசை யடைந்து இனிமையாகப்‌ பொருந்தவும்‌, குரியன்‌ முதலியமற்றைக்‌ இரகங்கள்‌ 


்‌ ஏழாமிடம்‌ பத்தாமிடமென்னு மிவைகளில்‌ தங்கவும்‌. எ-று, 


ஊனமில்‌ வெள்ளிதானு மொண்பொனு முச்சமாகுர்‌ தான முற்‌ நினிதுமே 
வ” என்றது, பத்தாமிடமாகிய மீன இல்‌ சுக்கிரனும்‌, இரண்டாமிடமாகய கடக சத்தி 
ல்‌ குருவும்‌ உச்சமாகப்‌ பொருந்தவென்க, ஏனையர்‌ - சுக்ரன்‌ குருவல்லாத மற்றைச்‌ 
சப்தகிரகங்கள்‌. முனிவர்‌ சப்தமகெந்திரமும்‌, நாகர்‌ தசமகேச்‌ திரமூமாம்‌. முனிவர்‌ - 
நாகர்‌ என்பன, சங்கயொநாமபதங்கள்‌, இடந்தொறு மிருப்ப என்பது, நண்ணினன்‌ 
என்னும்‌ மேல்வருந தொடருடன்‌ முடிறெது. ்‌ (௧௮௬) 
நண்ணினன்‌ புவியின்‌ மைம்த னவமணிக்‌ குலமும்‌ பொன்னுஞ்‌ 
சுண்ணாரு மலரு தானும்‌ தரயமென்‌ கலவைச்‌ சாத்‌ துர்‌ 
தண்ணுறு நானச்‌ சேறும்‌ தலைத்தலைக்‌ கொண்டு தாவில்‌ 


2) 


விண்ணவர்‌ மண்ணு ளோர்கள்‌ வியப்புற விடி யார்தீதார்‌. 


(இ-ள்‌.) புசல்வர்‌ பூமியில்‌ அவதரித்தனர்‌, உடனே நவரத்தினங்களையும்‌ 
பொன்னையும்‌ பொற்சுண்ணங்களையும்‌. மலர்களையும்‌ பூக்தாதுகளையும்‌ தூய்மையா இய 
மெல்லிய கலவைச்சந்தன த்தையும்‌ குளிர்ந்த நறிய கஸ்தூரிக்குழம்பையும்‌ கெடாத 
தேவர்கள்‌ வெவ்வேறாக எடுத்து உலகத்தார்‌ அதிசயிக்கும்படி வீசி யாரவாரிச்தார்கள்‌, 

ெவஅுற்‌ அபிக ளார்த்த செய்தவை யோம்பி மால்று 
வர்க என்றி யேனோர்‌ ( CA யார செய்தார்‌ 
யாவதென்‌ அணர்த ழ்‌ ற்று இக்க ரன்றி மேமி 
கரவல்செ யுலகம்‌ யாவுங்‌ களிமயக்‌ குற்ற வன்றே. 


(இ-ள்‌. தெவதுச்துவிகள்‌ ஆரவாரித்தன ; சிருஷ்டி இதி சங்காரமென்னு 


மூச்தொழிலையுஞ்‌ செய்கின்ற திரிமூர்த்திகளைத்‌ தவிர மற்றையர்கள்‌ முறைமுறை 


யாக ஆசீர்வதித்தார்கள்‌ ; இது யாது காரணமென்றுணர்ச்து கொள்ளாமலே இக்காரி 
ப்பதியே யன்றிச்‌ கடல்சூழ்ந்த உலக முழுவதும்‌ பெருமநிழ்வடைர்கன எ-று, () 
தந்தையு மகனைக்‌ கெளாத்‌ தடம்புனற்‌ கங்கை மூழ்இ 
யக்தணா முத்‌ லார்க்‌ செல்லா மாடகம்‌ பலவு நல்க 
மூர்துறு கடன்க ளாற்ற முளரிமேன்‌ முனிவன்‌ மேவி 
மைந்தனுக்‌ குரிய காம மார்க்கண்ட னென்று செய்தான்‌. 


ந 


(இ-ள்‌.) புத்திரனுதித்த தன்மையை மிருகண்டு முனிவரர்‌ கேட்டு மிச்ச 
நீரையுடைய கங்கைநதியில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து வேதியர்‌ முதலிய வனைவருக்கும்‌ பொ 
ன்முதவிய பலவற்றையும்‌ சானஞ்செய்து முதன்மையாகிய சாதகன்மங்களை நிறை 
வேற்றவும்‌, பிரமன்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்து அக்குழந்தைக்கு மார்ச்சண்டன்‌ என்று நா 
மசரணஞ்‌ செய்தனன்‌ எ-று. 

மூ£துறு கடன்கள்‌ - சாதகனமம்‌ உத்தாபனமென்பவைகள்‌. சாதகன்மமா 
வது - அத்திரமந்திரத்தால்‌ நூறு ஓமஞ்செய்து வாமமர்திரத்தால்‌ புத்திரன்‌ முகத்தை 
எதிர்ரோக்கிப்‌ பஞ்சப்பிரமமந்திரங்களை யுச்சரித்து உச்சியை மோந்து புருடமந்திரத்‌ 
தை வலக்காதில்‌ செலுத்துதல்‌. உத்தாபனமாவது - அசுத்தமாயெ அறைவிட்டினின்‌ 
அம்‌ சத்தமா இியவிடத்தில்‌ குழர்சையைச்‌ imi A கிரியை, நாமகரணம்‌ பெயரி 
டுதலிற்‌ செய்யுங்‌ ரியை, (௪௮௯) 


௮௪ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


மஅப்படாத்‌ இங்கள்‌ போல வளர்தலு மதியச்‌ 2 தாறு 
முறுப்படை யுப்பட்‌ டான மோகனம்‌ பிறவு முற்ற 
தெறிப்படு மோரி யாண்டி னெடுஞ்சிகை வினையு மாத்திச்‌ 
சிறப்புடை யிரண்டா மாண்டிற்‌ ௦ செலிகெறி புரிக அற்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) களங்கமற்ற சந்திரனைப்போல வளர்தலும்‌ மாதந்தோறும்‌ உருவம்‌ 
வளரத்தக்க உபநிஷ்டான த்தையும்‌ அன்னப்‌ பிராசனத்தையும்‌ மற்றைச்‌ இரியைகளை 
யஞ்‌ செய்து முடித்து முறைமைப்படி நடக்கின்ற முதல்வருஷத்தில்‌ சவுளக்‌ நரியை 
யினையும்‌ ஈடத்திச்‌ செப்புப்பொரும்‌திய இரண்டாம்‌ வருஷத்தில்‌ கர்ணவேதனக்‌ கிறி 
யையினையும்‌ நடத்தினார்‌.-எ-று, 

உபநிஷ்டானம்‌ - சக்‌ இரனைச்‌ தரிசிப்பித்தல்‌. அன்னப்பிராசனம்‌ - அன்ன 
மூட்செலிற்செய்யுங்‌ இரியை, சவுளமாவது- -மயிர்வினைக்குச்‌ செய்யுங்‌ இரியை. (௧௧௦) 


ஏதமி லைந்தின்‌ முந்தூ லிலக்கண விதியுஞ்‌ செய்த 
யோதிடும்‌ கலைக ளெல்லா முள்ளூற வுணர்தக்துங்‌ காலை 

வே கமும்‌ டட கொண்ட வியன்பொரு டெரிந்து மேலா 
மாதியே சிவனென்‌ றெண்ணி யவனடி யரணென்‌ நுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற ஐந்தாவது வருஷத்தில்‌ உபஈயனக்கிரியையினைய ஆ செ 
ய்து ஒதத்தக்க கலைஞானங்க எனைத்தையும்‌ மனத்திற்‌ பொருந்தும்படி போதித்துவ 
ரும்‌ நாள்களில்‌, வேதத்திலும்‌ மற்றைய நால்களிலுஞ்‌ சொல்லப்பட்ட இறந்த மெய்ப்‌ 
பொருளையுணர்ந்து மேலாகிய முதற்கடவுள்‌ எவபெருமானே யென்று இந்தித்து அவ 
ரன திருவடிகளைத்‌ தமக்குப்‌ புகலிடமாக வடைர்தனர்‌.-— எ-று, 

முர்தூலிலக்கணலிதி - உபஈயனம்‌., ௮௮ பரசிவச்சைச்‌ தமிப்பித்தற்குச்‌ 
சமீபமாக நயத்சையுண்டாக்குங்‌ இரியை, (௧௯௧) 

அரனைமுன்‌ னிறைஞச EIEN னன்பரைத்‌ காழ்க்து கங்கள்‌ 
குரவனை வணக்கஞ்‌ ே செய்து சோதறு முனிவர்‌ அம்மைப்‌ 
பரவியே பயச்த மேலோர்‌ பாதபங்‌ கயங்கள்‌ சூடிப்‌ 
பிரமமா மொழுக்க காளும்‌ பேணினன்‌ பிறப்பு நீப்போன்‌, 


(இ-ள்‌.) . தமது பிறவியை நீக்க வல்லவராகிய மார்க்கண்டேயர்‌ சிவபெரு 
மானை முதலில்‌ வணங்கி அச்‌வெபெருமா னடியார்களை வணங்கித்‌ சங்கள்‌ ஆசாரிய 
ரை வணங்கிக்‌ குற்றமற்ற முனிவரர்களைத்‌ துதித்து, பெற்றதாய்‌ சர்சையர்களது இரு 
வடித்‌ தாமரைகளைச்‌ சிரத்திற்‌ பண்டு பிரமசரிய விரதத்தை நாள்தோறும்‌ அனுஷ்டி 
தீது வம்தனா-எ-ற. (௧௯௨) 

இர்தவா நியலுங்‌ காலை யெண்ணிரண்‌ டான யாண்டும்‌ 
வந்ததா லதனை நோக்கி மைந்தனை நோக்‌ வாளா 
தந்தையும்‌ பயந்த தாயும்‌ தனித்தனி யிருந்து சால 
வெர்துயாக்‌ கடலின்‌ முழ்கி விம்மலுற்‌ றிரங்கிறைர்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு ஈடச்சின்ற சமையத்தில்‌ பதினானுவதாடிய வயதும்‌ வம்‌ 
தது; அப்பதினாறாவது வயதையும்‌ தமது புதல்வரையும்‌ பார்த்துத்‌ தாய்தந்சையா்களி 
ருவரும்‌ தனித்தணியிருந் த மிகவுங்‌ கொடிய அன்பக்கடவில்‌ முழு? இடைவிடாமல்‌ 
விம்மி யழுது வருந்இனார்கள்‌.--ஏ-., (௧௧௩) 

ஆங்கது மதலை காணா வடியிணை வணங்கி யன்னோர்‌ 

பாங்குற வணுக நீவிர்‌ பருவர அ றுன்‌ நீரா. 


காண்டம்‌. ] மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௮௫ 


லிம்கிது வென்னே யென்னும்‌ யாதுமொன்‌ நறித நேற்றே 
ன ங்குமி னவல அம்பா லெய்திய நிகழ்த்து மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அதனைப்‌ புசல்வராஇிய மார்க்கண்டேயர்‌ பார்த்து அத்தாய்‌ தந்‌ைத 
யாச ளருகிலடைந்து அவர்கள அ பாதங்களில்‌ வணங்கி நீங்கள்‌ அன்புறுஇன்றீர்கள்‌; 
இஃது யாது காரணம்‌; நீங்கள்‌ விசனமடையச்சக்க காரியமொன்றும்‌ யானறியேன்‌; 
துன்பத்தினை விடுங்கள்‌; உங்களிடத்தில்‌ அன்பமுண்டான தன்மையை யுரைப்பீர்க 
ளாக வென்று கூறினார்‌.--௭ அ. (௧௯௪) 

கூறிய மொழியுட்‌ கொண்டு குமரநீ யிருக்க நம்பால்‌ 

வேறொரு அயச மெய்தி மெலிவ அ. முண்டோ மேனா 

ளே. றுடை யமல மூர்த்தி யாண்டுகின்‌ றனக்க ரைந்று 
மாறுமென்‌ நளிக்தா னம்றா ளடைதலி னவலஞ்‌ செய்தேம்‌. 

(இ-ள்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ அப்புதல்வர்‌ கூறியவார்த்சையை யேற்றுக்கொ 
ண்டு புதல்வனே! நீ எங்களுக்குப்‌ புதல்வனாக விருக்க நம்மிடத்து வேறொரு துன்பம்‌ 
நேர்ந்து அதனால்‌ வருந்துவது முண்டோ ₹ பூர்வத்தில்‌ இடபவாகனராகிய சிவபெரு 
மான்‌ உனக்குப்‌ பதினாறு வயதென்று அருளிச்‌ செய்தனர்‌; அப்பதினானாவஅ உய 
வச்தமையினால்‌ நாங்கள்‌ வருந்தினோம்‌-—௭- ற, oN (௧௯௫) 

என்றுரை செய்த தாதை யிடருஅ முகத்தை நோக்கு ' 
யொன்‌ அநீ ரிரங்கஷ்‌ வேண்டா முயிர்க்குயி ராவி யென்று 
நின்றிடு மானை யேத்தி யருச்சனை நிரப்பிக்‌ கூற்றின்‌ 
வன்றிறல்‌ கடந்து அம்பால்‌ வல்லவர்‌ தடைவன்‌ மன்னே. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு கூறிய தந்ைதையாரது வருந்துகன்ற முகத்தைப்‌ 
பார்த்து நீங்களொன்றுச்கும்‌ வருந்தா தீர்கள்‌ ; உயிர்க்குயிராய்‌ எப்பொழுது மழியா இ 
ருக்கின்‌ற சிவபெருமானை யருச்‌சத்து இயமனது வல்லமையைக்‌ கடந்து விரைவாக 
வருவேன்‌, -எஃணு, (௧௧௬) 

இருத்திரா லிண்டே யென்னா வேஅக்கள்‌ பலவுஞ்‌ செப்பிக்‌ 
கருத்துற நெடிது மீதற்றிக்‌ கான்முறை வணங்கி நிற்பத்‌ 
திருத்தகு ரூமரற்‌ புல்லிச்‌ சென்னியு மோந்து முன்னர்‌ 
வருத்தமு நீங்கிச்‌ சிந்தை மடுழ்ற்தனர்‌ பயந்த மேலோர்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ இவ்விடத் திலேயே இருங்களென்று பல காரணங்களைக்‌ 
கூறி அவர்களது மனத்தை மிகவும்‌ தேற்றிப்‌ பாதங்களை வணங்கி யெதிரில்‌- நிற்கவும்‌, 
அவரைப்‌ பெற்ற தாய்தந்தையர்கள்‌ அழகுமிக்க அப்புதீல்வரைத்‌ தழுவி உச்மோ 
ந்து முன்னுள்ள வருத்தமு மொழிர்து மனமகிழ்க்தார்கள்‌.-—௭-ற, (௧௯௭) 

இருமுஅ குரவர்‌ தத்த மெவலி னீச னென்னு 

,மொருவன தரு மன பு முடனுறு துணையாய்ச்‌ செல்லப்‌ 

“பொருவரு மகழ்ச்சி பொங்கப்‌ பொள்ளெனப்‌ ததத போதெ 

கிருமணி கன்றி கைப்பெர்ச்‌ செம்பொனா லயச்திற்‌ புக்கான்‌. 

இ-ள்‌.) தாய்‌ தர்தையர்களது கட்டளைப்படியே சிவபெருமானது கருணை 

யும்‌ அன்பும்‌ பொருந்திய துணையாகச்‌ தம்முடன்‌ வரவும்‌ ஒப்பற்ற மகிழ்ச்‌ யஇகரிக்‌ 
கவும்‌ விரைவாக நீங்கச்‌ சென்று அழ மணிகன்னிகை யென்னும்‌ செம்பொன்மய 
மாகிய அலயத்திற்‌ பிரவேசித்சனர்‌-—௭-ற, (௧௯௮) 

என்புறெக்‌ குருகக்‌ கண்ணீ நிழிதர வலஞ்செய்‌ த தீசன்‌ 

முன்புற வணக்கஞ்‌ ட முடிமிசை யடிகள்‌ சூடித்‌ 


ஞீ 


சென்புலத்‌ தொருசா ரெய்திச்‌ சிவ னருச்‌ செய்து பன்னா 
ளன்புட னருச்‌சித்‌ தேத்தி யருக்தவ மியற்றி யிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) எலும்பு செக்குவிட்டுருகவும்‌ கண்ணீரொழுகவும்‌ பிரசகதிணஞ்செ 
ய்து சிவபெருமான்‌ திருமுன்னே வணங்கி அவாது திருவடிகளைத்‌ தம்முடியில்‌ தரித்‌ 
துச்‌ திருக்கோயிலின்‌ தென்புறத்தில்‌ ஒருபக்கத்தி லடைந்து வெப்பிரதிஷ்டை செ 
ய்து அநேக நாள்கள்‌ அன்புடன்‌ பூத்துச்‌ துதிச்து அருமையாகய தவத்தைச்‌ செய்‌ 
இருர்தனர்‌,-- எ-று. (௧௯௯) 

வேறு. 
ஈசனு மவ்வழி யெய்தி நற்றவம்‌ 
பூசனை யதனொடு புரிதி யாலது ்‌ ° 
மாசில்‌ தாதலின்‌ மடழ்ற்அு நீயினிப்‌ 
பேசுக வேண்டிய பெறுதற்‌ கென்னவே. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமையத்தில்‌ வெபெருமான்‌ எழுக்தருளி, நீ நல்ல தவத்‌ 
தைப்‌ பூசனையுடனே கலந்து செய்கின்றனை, ௮௮ குற்றமற்றதேயாம்‌, ஆதலால்‌ நாம்‌ 
ம௫இழ்வடைச்தனம்‌, நீ விரும்பியதைப்‌ பெறும்பொருட்டு இனிக்‌ கூறக்கடவை யென்‌ 
ஐருளிச்‌ செய்தலும்‌ --ஏ-று, 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடலுங்‌ குளகம்‌, (௨0௦௦) 

ஐயனே யமலனே யனைத்து மாகிய 
மெய்யனே பரமனே விமல னேயழற்‌ 
கையனே கையனேன்‌ காலன்‌ கையுடு 
அய்யமேர்‌ வந்துநி யுதவென்‌ ஜோதலும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! நின்மலரே ! எல்லாச்‌ தாமே யாகிய மெய்ப்பொருளான 
வரே ! பரம்பொருளா யுள்ளவரே ! விமலரே ! ௮க்கனியை யேந்திய இருக்கரச்தையு 
டையவரே ! இழிந்தவனாகிய அடியேன்‌ இயமன்‌ கையிலசப்படாமல்‌ கடைத்தேறும்‌ 
பொருட்டுச்‌ தேவரீர்‌ எனசெிரில்‌ எழுந்தருளிக்‌ காத்தருளல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்‌ 
த்திச்கவும்‌_—-எ-று, (௨௦௧) 

அஞ்சலை யஞ்சலை யந்த கற்கெனுச்‌ 

செஞ்சர ணிரண்டையுஞ்‌ சென்னி சேர்த்தது 

முஞ்சன னினியென வோக வொல்லையி 

னஞ்சணி மிடற்றினை மறைந்து நண்ணினான்‌. | 

(இ- -ள்‌.) உடனே சிவபெருமான்‌ நீ இயமனுக்குப்‌ பயப்படாதே பயப்படா 
தேயென்று அருளிச்செய்து தமது இரண்டு இருவடிகளையும்‌ அவரன முடியில்‌ சூட்‌ 
டவும்‌, அவர்‌ இணி யான்‌ உய்ந்தேனென்று கூற; காளகண்டராகிய சிவபெருமான்‌ 
விரைவாஃ மறைந்தருளினார்‌ ௭- ற. (௨௦௨) 

நண்ணிய பின்னரே நவையின்‌ மைந்தனுக்‌ 2 
கெண்ணிரண்‌ டாண்டெனு மெல்லை செல்லலும்‌ 
விண்ணிடை முலென விசைகொண்‌ டொல்லையிற்‌ 
அண்ணென வொர்யம தூதன்‌ தோன்றினான்‌. 
(இ-ள்‌. அவ்வாறு மறைந்தருளியபின்பு குற்றமற்ற புதல்வராயெ மார்க்‌ 


கண்டேயருக்குப்‌ பதினாறாவது வயது நிறைந்தவுடனே, ஆகாயத்திலுள்ள கரிய மே : ்‌ 


கத்தைப்போல அதிவேகமாகப்‌ பார்த்தவர்சள்‌ நடுங்கும்படி ஒரு யமதூ அவன்‌ ௮ங்கு 


வம்தனன-௭-௮. (௨௦௩): 


அச கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


காண்டம்‌ ] மாாக்கண்டேயப்‌ படலம்‌, ௮௭ 


பண்டுமுப்‌ புரமெரி படுத்த புங்கவன்‌ - 
புண்டரி கப்பதம்‌ பாவும்‌ பூசனை 
கண்டனன்‌ வெருவிமார்க்‌ சண்டன்‌ றன்னையா. 

. னண்வெ தரிகென வகன்று போயினான்‌. 

(இ.ள்‌.) (அவ்வாறுவர் ச) யமதூதன்‌ முன்னாளில்‌ திரிபுரத்தை யெரித்தரு 
விய சிவபெருமானது தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளைத்‌ அதிக்கின்ற பூசனையைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பயர்து இனி யான்‌ இம்மார்க்சண்டன்‌ சமிபத்திற்‌ செல்லுதல்‌ சஷ்டமெ 
ன்று கூறிக்கொண்டு நீங்கசொெசென்றனன்‌.-- எ-று; (௨௦௪) 

தீியெழ கோக்கியே சென்றி டாதுசேண்‌ 
போயதோர்‌ வல்லியம்‌ போலும்‌ தன்மையான்‌ 
வேயென வந்தபின்‌ மீண்டு தென்புல 

நாயக னடி தொழா கஈவிறன்‌ மேயினான்‌. 

- (இ-ள்‌.) தீப்பற்றியெறிய அதனைப்பார்த்து அதனருகிற்‌ செல்லாமல்‌ காரத்‌ 
திற்‌ செல்லும்‌ புலிபோலுந்‌ தன்மையினையுடைய யமதாதன்‌ விரைந்து திரும்பி வந்த 
- இயமனது பாதங்களை வணங்கச்‌ சொல்லச்‌ கொடங்கினான்‌.-- எ-று, (௨௦௫) 
இந்திரர்‌ புகழ்தரு மிறைவ கேட்டியா. ப 

லந்தியி னிறமுடை யண்ணல்‌ பானுறு. 
நதைய னவனடி சேருஞ்‌ சென்னியோன்‌ 
சம்தத மவன்பகம்‌ சாற்று கெரன்மையேோன்‌, 

(இ-ள்‌.) இர்திரர்களால்‌ புகழங்பட்ட தலைவனே ! கேட்பீராக, செவ்வா 
னம்போலுந்‌ இருமேனியினையுடைய வெபெருமானிட ததிற்பொருக்‌ திய சிரதையினை 
யுடையவனும்‌ அவரது பாதசேகரனும்‌, சதாகாலமும்‌ அவரது புக்மையேஅதிக்கன்ற 
விரதத்தையுடையவனும்‌-—௭- று, 

இதுமுத லிரண்பொடலுங்குளகம்‌, (௨௦௬) 

ஈசன தருச்சனை யியற்று இன்றன 

சை மனத்தின னறிவ னக்தணன்‌ 
காசியி னிடத்தன்மார்க்‌ சண்ட னாமெனப்‌ 
பேசிய இறப்புடைப்‌ பெயர்பெற்‌ றேங்குவான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவார்ச்சனை செய்கன்றவனும்‌, குற்றமற்ற மனத்தினை யுடையவ 
அம்‌, மெய்ஞ்ஞானமுடையவனும்‌, பிராமணனும்‌, காசிக்ேத்திரவாசியும்‌ மார்ச்சண்ட 
னென்னும்‌ பெயரினையுடையவனுமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட உயர்வினையுடைய ஒருவ 
னிருக்‌ இன்‌ றனன்‌.--ஏ-.று. (௨௦௭) 

அன்னதோர்‌ பாலனை யணுக வஞ்சீனன்‌ 
முன்னரு மேகலன்‌ முக்க ணெம்பிரான்‌ 
றன்னுழை யிருநக்தனன்‌ நண்டநாயக 
வுன்னுதி யிதுவென வுணரக்‌ கூறினான்‌. 

(இஃள்‌.) அந்தச்சிறுவனை யான்‌ அடைதற்கு அஞ்சினேன்‌, அவனெ திரினுஞ்‌ 
செல்லேன்‌, அவன்‌ இரிகேத்தரராயெ சிவபெருமானிட த்திருக்கன்றான்‌. தணடாதி 
பனே! இதனை யாலோ?ூப்பீராகவென்று, அச்தயமதருமன்‌ உணராம்படிக்‌ கூறினான்‌. 


- கூறிய வளவையிற்‌ கூற்றன்‌ அப்பினை 
யாதஜிய செந்தழற்‌ கருத்தி னலெனச்‌ 


௮௮ கந்தபுராணம்‌, ப | ௮சுர 


சீறின னுயிர்த்தனன்‌ சிறுவ னாங்கவ 
னீ றில னாகிய விறைவ ஜேவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறியவுடனே இயமனானவன்‌ எரிந்து தணிர்திருக்னெற 
நெருப்பில்‌ நெய்யைவிட்டாற்போலச்‌ £றிப்‌ பெருமூச்சு விட்டவனாய்‌ அந்தச்‌ சிறுவன்‌ 
அழிவில்லாதவரா திய கடவுளோவென்று கூறினான்‌. எ-று. (௨௦௯) 

தருதியென்‌ கணகரை யென்று தண்டக 
னுரைசெய நின்றதோ ரொற்ற டையே 
வருதிர்‌ தும்‌ மழைத்தனன்‌ மன்ன னென்றிடக்‌ 
கரணர்கள்‌ வந்தனர்‌ கழல்வ ணங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது கருணீகரை யழைக்கக்கடவை யென்று இயமனானவன்‌ 
கூறியவுடனே அவ்விடத்திருந்த ஒரு தூதுவனோடிச்‌ சென்று (அக்கருணிகர்களை 
நோக்கி) உங்களை நம்மரசரழைக்கின்றார்‌ வாருங்களென்று கூறுதலும்‌, அக்கருணீகர்‌ 
கள்‌ வந்து இயமன து பாதங்களை வணங்கினார்கள்‌ ௭-௮. (௨௧௦) 

இறையவ னவவழி யெவருங்‌ காடணாணா 
வறைகழ லண்ணலை யருச்சித்‌ தேத்திய 
மறுவறு காட்டயோன்‌ மார்க்கண்‌ டப்பெயாச்‌ 
சிறுவனுக்‌ இறுவரை செப்பு மென்னவே. 

(இ-ள்‌. யமதருமராஜன்‌ அப்பொழுது (அவர்களைப்‌ பார்த்த) யாவர்களா 
லுங்‌ காணுதற்கரிய சப்‌இிக்கின்ற வீரக்கழலையணிர்த இருவடிகளையுடைய சிவபெரு 
மானை அருச்சனை செய்து துதித்த குற்றமற்ற காட்சியினையுடைய மார்க்கண்டனெ 
ன்னுஞ்‌ சிறுவனுக்கு முடிவுநாளைக்‌ கூறுங்களென்றுசொல்லவும்‌.--௭-று. 

இதுமுத லிரண்பொடலுங்‌ குளகம்‌. (௨௧௧) 

சித்தா குத்தரென்‌ அரைக்குஞ்‌ சரியோ 
ரொத்திடு மியற்கைய ருணர்வின்‌ மேலையோர்‌ 
கைத்தல மிருந்ததங்‌ கணக்கு நோக்கியே 
யித்திறங்‌ கேளென விசைத்தன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்திரகுத்தரென்று கூறுஞ்‌ சிறப்பினையுடையவர்களும்‌, ஒரேவித 
மான சுபாவமுடையவர்களும்‌ அறிவிற்‌ சிறந்தவர்களுமாயெ ௮க்கருணீகர்கள்‌ கையி 
லிருந்த தங்கள்‌ கணக்குகளைப்பார்த்து இத்தன்மையைக்‌ கேட்பீராகவென்று சொல்‌ 
லத்தொடங்கினார்கள்‌.--௭-று, (௨௧௨) 

கண்ணுத லிறையவன்‌ கருதி மெலைநா 
ளெண்ணிரண்‌ டாண்டென விறுதி கூறினா 
னண்ணலே சென்றதா லதுவு மாங்கவன்‌ 


பண்ணிய பூசனை யறத்தின்‌ பாலதே. 


(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணராகிய சிவபெருமான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்து . 


முற்காலத்திலே பதினாறுவயதென்று முடிவுகூறியிருக்‌ நிறார்‌; அரசனே ! அவ்வயதுஞ்‌ 
சென்ற; அவன்‌ செய்த பூசனையும்‌ புண்ணியத்தின்‌ பகுதியதேயாம்‌.-—௭-அ. (௨௧௩) 
முதிர்தரு தவமுடை முனிவ ராயினும்‌ 
பொதஅவஅ திருவொடு பொலிவ ராயினு 


மதயின ராயினும்‌ வலிய ராயினும்‌ 
விதியினை யாவரே வெல்லு நீர்மையார்‌. 


pi 
ப தும்‌ 


காண்டம்‌. ] மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௮௯ 


(இ-ள்‌.) முதிர்ந்த தவத்தினையுடைய முனிவர்களாயினும்‌, எல்லாச்‌ செல்வ 
ங்களையும்‌ பொதுவறப்‌ பெற்று வாழ்னெறார்களாயினும்‌, ஈல்லறிவினராயினும்‌, மிக்க 
வலிமையுடையவராயினும்‌ விதியை வெல்லுர்‌ தன்மையினை யுடையவர்கள்‌ யாவர்‌ ? 
(ஒருவரா மில்லை) எ-று. 

ஆதலி னமருல கடைவ தாயினன்‌ 
பேது நிரயமும்‌ பிழைத்து கீங்னொோ 

ன்‌ தவ னிலைமையென்‌ றிருவ ருஞ்சொல 
மேதகு தண்டகன்‌ வெகுட்ச யெய்தினன்‌. 


(௨௧ ௪) 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ சேவருலகத்தை யடைவானாயினான்‌, வருத்துகின்ற நர 
கத்தையுந்‌ தப்பித்துக்கொண்டான்‌, இது அவனது தன்மையென்று இரண்டு கருணீ 
கர்களுங்கூற, அதனைக்கேட்ட மேன்மைபொருக்திய இயமனானவன்கோபங்கொண் 
டஉனன்‌,- ஏறு, (௨௧௫) 


அந்தக னத்துணை யமைச்ச னாகிய 
வெந்திறற்‌ காலனை விளிக்தக்‌ காரியி 
லக்‌ சண னொருமக னவன தாவியைத்‌ 
தந்திடு கென்றலுர்‌ தரணி யெய்‌ இனன்‌. 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது இயமனானவன்‌ தன ௫ மச்இிரியாகய மிச்ச வலிமை 
பொருந்திய காலனையமழைத்‌ த) நீசென்று கா௫ப்பதியில்‌ ஒரு பிராமணச்‌ சிறுவனிரு 
ச்கின்றான்‌ அவனுயிரைக்‌ கொண்வெரக்கடவை யென்று கூறுதலும்‌, உடனே அக்கா 
லன்‌ நிலவுலகத்திற்கு வந்தனன்‌. ௪எ-ற. (௨௧௯) 
மற்றவன்‌ காடியில்‌ வந்து மாசிலா 
நற்றவ னிருந்துழி கணு ஈான்மறைக்‌ 
கொற்றவன்‌ பூசையுங்‌ குதிப்பு .கோக்கியே 
யெற்றிவன்‌ வருவதென்‌ றெண்ணி யேங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ காலனானவன்‌ காசிப்பதியை யடைந்து குற்றமற்ற நல்ல 
. தவத்தினையுடைய மார்க்கண்டேய நிருக்குமிடத்திற்குவக்‌.து அவர்‌ செய்கின்ற சிவபூ 
சையையும்‌ சிவத்தியானச்தையும்‌ பார்த்து, இவன்‌ நம்முடன்‌ வருவ செவ்வாறென்று 


நினைத்து எச்கங்கொண்டனன்‌.- எ-று. (௨௧௭) 


விழியிடைத்‌ தெரிவுற மேவி மைந்தனைத்‌ 
தொழுதனன்‌ யாரைநீ சொல்லு கென்றலு 
முழுதுல குயிரெலா முடிக்கு மாணையான்‌ 


கழலிணை யடிமைசெய்‌ இன்ற காலன்யான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவரது கண்களுக்குத்‌ தெரியும்படிச்சென்று கின்று, அம்மார்க்‌ 
கண்டேயரை வணங்கினன்‌ (உடனேஅவர்‌ இச்காலளைப்‌ பார்த்து) நீயாரொன்று வினா 
வுதலும்‌, அவன்‌ எல்லாவுலகத்‌அமுள்ள உயிர்களைச்சங்கரி க ன்ற அதிகாரத்தினையுடை 
ய இயமனது பாதங்களுக்கடிமை செய்கின்ற காலன்யான்‌._— எ-று, 


போக்ததிங்‌ கெவனெனப்‌ புகல வீரெனி 
யைந்கது மொழிகுவ னாதி நாயக 
டனீர்திடு காலமெண்‌ ணிரண்டு கென்னலே 
தேய்ந்தது தென்புலஞ்‌ சேர்தல்‌ வேண்டுமர்‌, 
80 


(௨௧௮) 


௯௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) நீ இங்குவந்த காரணம்‌ யாதென்று கேட்பீராயின்‌, யான்‌ ஆலோ 
சித்து வந்ததைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, உமக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய பதி 
னா௮ வயதும்‌ ரேற்றேமுடிர்தது. ஆதலால்‌ நீர்‌ யமலோகத்திற்கு வருதல்‌ வேண்டும்‌. 

ம வறு. 

கடுக்கும்‌ தன்மைய தன்றிது சஅர்முகத்‌ தவற்கு 

மடுக்குர்‌ தன்மையே புஅவது புகுக்தகோ வன்றே 

கொடுக்குந்‌ தனமைபோற் காத்தி தன்மைமபாற்‌ கூற்றன்‌ 

படுக்குந்‌ தன்மையுங்‌ கறைமிடற்‌ றிறையருட்‌ பணியே. 

(இ-ள்‌. இது தடுக்கக்கூடிய காரியமன்று ; பிரமனுக்குங்கூட உண்டாகக்‌ 
கூடியதே; புதிதாக வுண்டாயெதுமல்ல. சிருஷ்டிக்குந்‌ சன்மையைப்போலவும்‌, இர 
கூகிக்குக்‌ தன்மையைப்போலவும்‌, இயமன அ சங்காரத்தன்மையும்‌ காளகண்டராகிய 
சிவபெருமானது திருவருட்‌ பணியேயாம்‌,-—௭-ற. (௨௨௦0) 

அத லானுமை விளித்தன னன்றியு மமலன்‌ 

பாத மாமல ரருச்சனை புரிவது பலரு 

மோத வேமன மஇூழ்க்துமைச்‌ காணிய வுன்னிக்‌ 

காத லாகிய நின்றனன்‌ ஜென்‌ மிசைக்‌ கடவுள்‌. 

(இ-ள்‌. ஆதலால்‌ உம்மையழைத்தனன்‌ ; அன்றியும்‌, நீர்‌ சிவபெருமா 
னத திருவடித்தாமரைகளை யருச்சிப்பதைப்‌ பலருங்‌ கூறக்கேட்டமையால்‌ மனமகிழ்‌ 
ந்து யமதருமரா ஜன்‌ உம்மைப்‌ பார்க்க விரும்பி ஆசைகொண்டிருக் கிறான்‌ -ஏ-று.() 

அடுத லோம்பிய செய்கைய னென்பதா லவனைக்‌ 

கொடிய னென்பரா லறிவிலார்‌ செய்வினை குறித்து 

முடிவி லாருயி செவத்திற்கு முறைபுரிம்‌ திடலா 

னவெ கொன்‌ தின்ற தவன்பெய ருலகெலா நவிலும்‌. 

(இ-ள்‌.) - சங்காரத்தொழிலை ஈடத்துர்‌ தன்மையினால்‌ (அந்த யமதராமனை) 
அவிவேகிகள்‌ கொடியவனென்று கூறுவார்கள்‌, அவரவர்கள்செய்ச புண்ணிய பாவங்‌ 
கனை யுணர்ந்து ஆயுண்முடிவில்‌ அரியவுயிர்களனை த்திற்கும்‌ சண்டநீதிகளைச்‌ செய்‌ 
இன்றமையினால்‌ நடுவன்‌ என்று அவன்பெயரை உலகமனைத்‌துங்‌ கூறும்‌.-- எ-று. () 

சக்தை மீதினில்‌ யாவ அ மெண்ணலீர்‌ தென்பா 

லந்த கன்புர மடைதிமா வல்‌ ல்‌ ரணுஇ 

வக்து கைதொழு தெத்தியே நயமொழி வழங்கி 

யிக்தி ரன்பத நல்குவன்‌ வருதிரென்‌ றிசைததான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ திருவுளத்தில்‌ வேறொன்றும்‌ எண்ணவேண்டுவ இல்லை, 
தாங்கள்‌ யமலோகத்திற்குவருவீராயின்‌ அவ்வியமன்‌ எ திரில்வந்‌ து வணங்‌இத் துதித்து 
உபசாரவசனங்களைக்‌ கூறித்‌ தங்களுக்கு. இக்திரபசவியைக்‌ கொடுப்பான்‌, ஆசலால்‌ 
வருவீசாகவென்று கூறினான்‌.--௪-று. (௨௨௩) 

மாற்ற மிக்கது கேட்டலு மதிமுடி. யரனைப்‌ 

போற்று மன்பர்க ளிந்திர அலகினும்‌ போகார்‌ 

கூற்று வன்றன அதுலகினு நம்மொடு கு௮கா 

ரேற்ற மாகிய சிவபத மடைந்தினி இருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) காலன்‌ கூறிய இவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டவுடனே (மார்ச்சண்டே 
வர்‌ அவனைப்பார்த்துச்‌) சர்திரசேகரராடய்‌ சிவபெருமானைத்‌ அதிக்கின்ற அன்பர்கள்‌ 


காண்டம்‌. ] மாரக்கண்டேயப்‌ படலம்‌, ்‌ சூத 


- இந்திரலோகத்திற்கும்‌ செல்லமாட்டார்கள்‌,உங்களுடன்‌ யமலோசத்திற்கும்‌ வரமாட்‌ 
டார்கள்‌, உயர்வுபொருந்‌ திய சவலோகத்தையே யடைந்து வாழ்வார்கள்‌.--ஏ-று. 0 
நாத னூதம தடியவாக்‌ கடியவ னை 
மாத லானும தந்தகன்‌ புரந்தனக்‌ கணுகேன்‌ 
வே தன்‌ மாலமர்‌ பதங்களும்‌ வெஃகலன்‌ விரைவிற்‌ 
போதி போதியென்‌ அரைத்தனு ஈன்றெனப்‌ போனான்‌, 

(இ-ள்‌.) யான்‌ சிவபெருமான அ அடியவர்ககடியனா யுள்ளவன்‌ , ஆதலால்‌ 
உங்கள்‌ யமபுரத்திற்கு வரமாட்டேன்‌, பிரமவிஷ்‌னுக்கள து பதவிகளையும்‌ விரும்பே 
ன்‌, சீக்கிரம்‌ போகக்கடவை என்று கூறவும்‌, அக்காலன்‌ நல்லதென்று கூறிச்சென்‌ 
னன்‌ ---ஏ-ஃறு. (௨௨௫) 

போன காலனு மறலியை வணங்கியே புகுந்த 
பான்மை யரவையு முரைத்தலு முளம்பதை பதைப்ப 
மேனி மார்பகம்‌ வியர்ப்புற விழிகனல்‌ பொழியச்‌: 
கூனல்‌ வார்புரு வக்கடை நிமிர்ச்திடக்‌ கொதித்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்ற காலன்‌ இயமனை வணங்‌இ ஈடந்தவிருத்தாம்தண்‌ 
களை யெல்லாம்‌ கூறவும்‌, அதனைக்கேட்ட யமதருமன்‌ மனம்பதைக்கவும்‌, உடலும்‌ 
மார்பும்‌ வியர்க்சவும்‌, கண்களில்‌ அக்கனிப்பொறிபறக்கவும்‌, வளைந்து மீண்ட புருவ 
ங்களின்‌ கடைகள்‌ நெற்றிமிது செல்லவும்‌ மிகுந்த கோபங்கொண்டனன்‌.-- எ-று. 

அழைத்திர்‌ மேதியை யென்னலும்‌ போந்ததா லதன்மேற்‌ 
புழைக்கை மால்கரி யாமென வெரிநிடைப்‌ புகுக்கு 
நிழற்று கின்றதோர்‌ கவிகையுக்‌ அவசமு நிவப்ப 
வழுத்தி வீரர்கள்‌ கற்றிட வர்தகன்‌ வந்தான்‌. ம்‌ 

(இ-ள்‌.) ஈமது மடைச்சை அழையுங்க ளென்று கூறினவுடன்‌ அது வந்து 
எதிரில்‌ கின்றது, உடனே அ௮தன்முதுகில்‌ அதிக்கையினையுடைய பெரிய யானையை 
ப்போல்‌ ஏறிக்கொண்டு,பிடிக்னெற குடையும்‌ கொடியும்‌ உயர்ந்து விளங்கவும்‌, வீரர்‌ 
கள்‌ துதிச்துச்கொண்டு குழ்ர்‌அவரவும்‌ இயமன்‌ வந்தான்‌ எ-று, . - (௨௨௪) 

போந்து கா௫யின்‌ முனிமக னிருக்தழிப்‌ போடச்‌ 
சேர்‌. குஞ்சியு முல்புரை மேனியுஞ்‌ னத்திற்‌ 
காம்‌அ கண்களும்‌ பிடித்ததோர்‌ பாசமுங்‌ சாத்தி 
லேந்‌ த சண்டமுஞ்‌ சூலமு மாகியே யெதிர்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) காசிக்குவந்து மார்க்கண்டேய ரிருக்கின்ற இடத்திற்குச்‌ சென்று 
செந்நிறம்‌ பொருந்திய தலைமயிர்களும்‌ மேகம்போன்ற கரிய வடிவமும்‌ கோபத்தினா 
லே சுவாலிக்கன்ற கண்களும்‌ கையிற்பிடித்த பாசமும்‌ ஏந்திய தீண்டகூலங்களுமு 
_ டையவனாக அவரெதிரி லடைச்சனன்‌.---ஏ-று, (௨௨௮) 

வறு... 

வரது தோன்ற மார்க்கண்ட னென்பவ 

னந்த கனவர்‌ தணுகின னாமெனச்‌ 

சந்தை செய்தவன்‌ செய்கையை மொக்கியே 

யெந்தை யாரடி யேத்தி யிறைஞ்னன்‌.. 
(இ-ள்‌.) இயமன்வர்‌ அ எதிரில்நின்றவுடனே மார்க்கண்டேயர்‌ (அவனைப்பா 

ர்த்து) இயமன்‌ வந்திருக்‌ ன்‌ றனன்போலு மென்று நினைத்து அவனத ' செய்கையை 

உற்றுகோக்கி எம்பெருமானது பாதங்களைத்‌ துதித்து வணங்கினர்‌. எ-று. (௨௨௯) 


து கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


அன்ன வேலையி லந்தகன்‌ மைந்தநீ 
யென்னி னைந்தனை யாவ இயற்றினை 
முன்னை யூழின்‌ முறையையு முக்கணான்‌ 
சொன்ன வாறும்‌ அடைத்திட லாகுமோ. 

(இ-ள்‌. அப்பொழுது யமதருமன்‌ (மார்க்கண்டரைப்பார்த்து) குழந்தாய்‌ ! 
கீ யாது மினைந்தனை, யாஅசெய்தனை, பழையவிதியையும்‌ சிவபெருமான்‌ அருளிய 
வாக்யெத்தையுந்‌ தடுக்க முடியுமோ? எ-று. (௨௬௦) 

சிறிது மூழ்வினை த இண்மையுந்‌ தோகிலா 
யுஅதி யொன்று முணர்கலை போலுமா . 
லிறுதியேபிறப்‌ பென்றிவை யாவரும்‌ 

பெறுவ ரன்ன து பேசுதல்‌ வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) நீ சற்றும்‌ ஊழின்‌ வலியை யுணர்ச்தாயில்லை. யாதொரு உறுதி 
யையும்‌ அறிந்திலேபோலும்‌; சனன மரண மென்பதை எல்லாரும்‌ அடைவார்கள்‌, 
அதைப்பற்றி வேறு கூறுதல்வேண்டுமோ2-—௭-அ. (௨௬௧) 


பீடு சாலும்‌ பெருந்தவர்க்‌ காயினுங்‌ 
கூடு முவிது கூடுமென்‌ அன்னியே 

நாடி யின்னண கண்ணுதல்‌ கற அண 
ராட வர்க்கு மியற்கைய தாகுமோ.. 

(இ-ள்‌.) பெருமை மிக்க மகத்தாயெ தபசிகளுக்காயினும்‌ சனனமரணங்‌ 
களை யொழித்துக்கொள்ள முடியாத இக்காரியம்‌ கைகூடுமென்று நினைத்து இவ்வா 
திருத்தல்‌ படி.த்துணர்ச் ச விவேககளுச்‌ கழகாகுமோ.--ஏ-று, | (௨௬௨) 

ட ஈச னார்‌ த மீணையடி மீமிசை 
கேச நெஞ்சனை நித்தலு நீபுரி 
பூசை வெம்பவம்‌ போக்குவ தன்றியான்‌ 
வீசு பாசம்‌ விலக்கவும்‌ வல்லதோ. 

(இ-ள்‌) ரீ சிவபெருமானது உபயபாதங்களின்மீது அன்பு பொருந்திய மன 
தினையுடையவனாய்‌ நீ நாள்தோறும்‌ செய்கன்ற பூசையானது உனது பாவங்களை 
யொழுக்குமேயன்றி, என்னால்‌ வீசப்படும்‌ பாசத்தைத்‌ தடுக்கவும்‌ வல்லபத்தினையு 
டையதோ..--௪-று. (௨௬௩௬) 

இந்து வின்கட்‌ செறிமண லெண்ணினு ்‌ 
முந்து வானத்‌ துடுவினை யெண்ணினு 

மந்த மின்‌ தியெ னணையின்‌ மாண்டிடு 

மிந்தி ரன்றனை யெண்ணிட லாகுமோ. 

(இ-ள்‌) கடலினிடச்தப்‌ பொருந்திய மணலை யெண்ணினாலும்‌, உயர்ந்த 
ஆகாயத்திற்‌ காணப்படுகின்ற நக்ஷத்திரங்களை யெண்ணினாலும்‌, எனது அணையினாலிற 


ந்த அளவற்ற இந்திரர்களை எண்ணமுடியுமோ? (மூடியா)--௪-று, (௨௧௪) 


இற்ற வானவர்‌ தம்மையு மென்னினீ 
அற்ற தானவ ராஇயுள்‌ ளோரையு 

முற்ற வோதின்‌ முடிவில தாதலான்‌ . 
மற்றை யோரை வகுத்திடல்‌ வேண்டுமோ. 


ல்‌ கி: சட. 


-காண்டம்‌.] மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௯௩ 


(இ-ள்‌.) என்னாலிறந்த தேவர்களையும்‌ அசுரர்களா யுள்ளவர்களையும்‌ முழுது 
மெடுத்துச்‌ சொன்னால்முடியாது? ஆதலால்‌ மற்றவர்களைப்பற்றிக்‌ சணக்கிடல்வேண்‌ 
டுமோ ? (வேண்டுவதில்லை) .---௭-.று, | (௨௬௫) 

கனக்கு முண்டகக்‌ காமரு கண்ணினான்‌ 
மனக்கு முண்டு சதுர்மூகற்‌ குண்டுமற்‌ 
நெனக்கு முண்டு பிறப்பிறப்‌ பென்‌ றிட 
அனக்கு முண்டென்‌ அரைத்திடல்‌ வெண்டெமோ. 

(இ-ள்‌.) பிறப்பிறப்புக்கள்‌ கனத்த தாமரை மலர்போன்ற அழயெ கண்‌ 
களையுடைய திருமாலுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ எனக்கு மூண்டென்றுசொன்னால்‌, உன 
க்கு முண்டென்று கூ.றவேண்டுமோ?---௪-ற. (௨௬௬) 

வாச மாமல ரிட்‌ வழிபட - 
வீச னார்முன்‌ னெனக்கருள்‌ செய்‌ தன 
வாச லாவிவ்‌ வரசய லேந்திய 

பாச சூலம்‌ படைமழுத்‌ கண்டமே, 

(இ-ள்‌.) ஈல்ல மணம்‌ பொருந்திய புஷ்பங்களாலருச்சித்து வழிபட்ட 
மையால்‌ குற்றமற்ற இவ்வரசும்‌ நான்பிடித்தக்கொண்டிருக்கின்ற பாசமும்‌ சூலமும்‌ 
மழுவும்‌ தண்டமும்‌ சிவபெருமான்‌ முற்காலத்தில்‌ எனக்கு அருள்செய்தனர்‌.-—எ-ற, 

தேவர்‌ காப்பினுஞ்‌ செய்களித்‌ தீறுசெய்‌ 
மூவர்‌ காப்பின மொய்ம்பின்‌ ராயினோ 
சேவர்‌ காப்பினுங்‌ காத்திட வின்‌ றுநின்‌ 
னாவி கொண்டன்றி மீண்டு மகல்வனே. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ தேவர்கள்‌ வந்து உன்னைக்‌ காத்தாலும்‌, சிருஷ்டி, இதி 
சங்காரங்களைச்‌ செய்கன்ற இரிமூர்த்‌ இிசள்வந்து காதீதாலும்‌, இன்னம்‌ வலிவுள்ளவர்‌ 
கள்‌ யார்வந்து காத்தாலுங்‌ காக்கக்கடவர்‌. இன்று யான்‌ உனது உயிரைக்‌ கொண்டன்‌ 
றி மீண்டு 'போவேனோ? (போகசேன்‌.)--௪-ு. (௨௩௮) 

அன்ப மென்பது கொள்ளலை சூலித 

னன்ப ராயினு மந்தம்வந்‌ தெய்திடிற்‌ 
.ென்பு லந்தனிற்‌ சேர்த்துவன்‌ றிண்ணமே 
யென்பி னீயினி யேகென்‌ றியம்பலும்‌, 

(இ-ள்‌. வருத்தமடையாதே சிவபெருமானது அடியவர்களா யிருந்தாலும்‌ 
மரணகாலஞ்‌ சமீபித்தால்‌அவர்களை யமலோகத்திற்‌ சேர்ப்பேன்‌, இது நிச்சயம்‌, ஆத 
லால்‌ என்னுடன்‌ இணி £ீ வாக்கடவை யென்று கூறுதலும்‌. ௪எ-று, 

இதுமுத விரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌. (௨௬௧) 

மைந்த னாங்கது கேட்‌ மறலிகே 
ளெந்தை யாரடி யார்தமக்‌ இல்லையா 
லந்த மென்ட்‌! தண்‌ டாயினு நின்புரம்‌ 
வந்தி டார்வெள்ளி மால்வரை யேகுவார்‌. 


(இ-ள்‌) மார்க்கண்டேய சதனைக்கேட்டு, இயமனே! கேட்பாயாக, யத்‌ 


பெருமானது அடியவர்களுக்கு மரணங்கையாது, ஒரு வேளை யுண்டானாலும்‌ நினது 


4 ககரத்திற்கு வரமாட்டார்கள்‌ பெரிய கைலாய மலைக்குச்‌ செல்லுவார்கள்‌. ஏ-று, ௮ 


அனையர்‌ தன்மை யறைகுவ னாங்கவர்‌ 
புனித மாதவ ராயினும்‌ பொற்புடை 


௯௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


மனையின்‌ வாழ்க்கையின்‌ மல்னெ ராயினும்‌ 
வினையி ன ங்கிய வீட்டின்ப மெய்துவார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவர்களது தன்மையைச்‌ சொல்லுடன்‌ றேன்‌, ௮௪ சிவன டியவர்க 
ள்‌ நிருமலமாகிய அறிவோடு கூடிய பெருந்தபசிகளாயிருந்தாலும்‌, அதுவன்றி அழ 
குபொருந்திய இல்லறத்தினரா யிருர்தாலும்‌ கன்மரதெமான முத்தியின்பத்தைய 
டைவார்கள்‌.--ஏ-று. (௨௪௧) 

ஏதந்‌ தீர்சடர்‌ தன்னையு மெண்ணுமைம்‌ 
பூதர்‌ தன்னையும்‌ போதிகன்‌ றன்னையும்‌ 
பேதஞ்‌ செய்வர்‌ பிறப்பொழித்‌ 2 சாரவர்‌ 
பாதஞ்‌ சேர்தல்‌ பரபதஞ்‌ சேர்வதே. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற சந்திர. குரியர்களையும்‌, நினைக்கத்தக்கபஞ்சபூதங்களை 
யும்‌, ஆன்மாவையும்‌ ஞானிகள்‌ கடந்து நிற்பர்‌, 2 பாதத்தை யடைதலே 
மோக்ஷ வீட்டையடைந்ததாம்‌— எ-று. (௨௪௨) 


உன்னை யெண்ணல ரும்பரை யெண்ணலர்‌ 
மன்னை யெண்ணலர்‌ மாமலர்ப்‌ பண்ணவன்‌ 
றன்னை யெண்ணலர்‌ தண்ளெ வோனையு 
பின்னை யெண்ணலர்‌ பிஞ்ஞக னன்பினோர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவனடியார்கள்‌ உன்னையும்‌ ஒரு பொருளாக மிக்கி 
கள்‌, தேவர்களையும்‌ மதிக்கமாட்டார்கள்‌, அத்தேவர்கள்‌ தலைவனாகிய இக்திரனையும்‌ 
கருதார்கள்‌; பெரிய தாமரைமலரிலிருக்கின்ற பிரமனையும்‌ சிந்திக்கமாட்டார்கள்‌; கு 
ளிர்ச்ிபொரும்‌ திய அள மொலையணிக்‌ த திருமாலினையும்‌ நினைச்சமாட்டார்கள்‌.--௪-று, 

நாதன்‌ றன்னையு நாதன தம்புயப்‌ 
பாதஞ்‌ சேர்ந்து பரவினர்‌ தம்மையும்‌ 

பேதஞ்‌ செய்வது பேதைமை கீரொன 

வேதம்‌ கூறும்‌ விழுப்பொருள்‌ பொய்க்குமோ. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானையும்‌ ௮ச்சிவபெருமானது தாமராமலர்போன்ற தரு 
வடிகளை யடைந்து ததித்தவர்களையும்‌ வேறுபடுத்துக்கூறுதலறியாமையென்று வே 
தம்‌ சொல்லுகின்ற உயர்ந்த பொருளானது பொய்க்குமோ? (பொய்யா).—௭-ற. () 

செம்மை யாகிய சிந்தையர்‌ சீரியோர்‌ 
வெம்மை யென்பதை வீட்டி விளங்கனோர்‌ 
தம்மை யுற்துறந்‌ தேததலை நின்றவ 

ரிம்மை தன்னினு மின்பத்தை மேவுவார்‌. 

(இ-ள்‌. செம்மையா திய மனத்தினையுடையவர்களும்‌, சிறந்த தன்மையினை 
யுடையவர்களும்‌, கொடுந்தொழில்களை யெல்லாம்‌ விட்டிருக்னெறவர்களும்‌, தற்‌ 
போதமிழக்து நின்றவர்களும்‌ இப்பிறப்பிலேயே பேரின்பத்தையடைவார்கள்‌, : 

இன்மை யாவதி யாண்டுமில்‌ லாதவர்‌ : 
நன்மை யென்ப தியல்பென நண்ணினோர்‌ 
புன்மை யான பொருள்விரும்‌ பாரவர்‌ 
தன்மை யாவரே சாற்றவல்‌ லார்களே. ' 
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காண்டம்‌. | மாக்கண்டேயப்‌ படலம்‌. ௯௬௫ 


(இ-ள்‌.) எவ்விடங்களிலும்‌ இல்லையென்னுர்‌ சன்மை யில்லாதவர்களும்‌, 
நல்ல காரியங்களையே சுபாவமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌,இழிர்த பொருள்களை விரும்ப 
மாட்டார்கள்‌. அவர்களது தன்மையை யெடுத்தச்சொல்ல வல்லவர்கள்‌ யார்‌? எ-று, 

| வறு. 
அன்னார்‌ தன்மை தோலை வையத்‌ தவாபோல 
வுன்னா நின்றா யாங்கவர்‌ தம்பா அ_றுகின்ற 
வென்னா விக்குக்‌ தீங்கு நினைத்தா யிவையெல்லா 
முன்னா விக்கு மித்தலை மைக்கு மொழிவன்‌ மம. 

(இ-ள்‌.) அவர்களது தன்மையை அறிந்தாயில்லை ; என்னை உலசத்தவர்‌ 
கள்போல நினைத்தனை,முன்‌ சொல்லிய பெரியோர்‌களது சார்பிலிருக்றெ எனது உயி 
டுக்கும்‌ திங்குநினை த்தனை ; இவையனைத்தும்‌ உனது உயிருக்கும்‌ அதிகாரத்திற்குங்‌ 
கேடல்லவோ?2--௭எ. து. (௨௪௪) 


தீதா நன்ற வாசக மென்றன்‌ செவி கட்க 

வோதா நின்றாய்‌ மேல்வரு மற்ற முணர்கில்லாய்‌ 
பேதாய்‌ பேதாய்‌ நீயிவ ணிற்கப்‌ பெறுவாயோ 
போதாய்‌ போதா யென்றுரை செய்தான்‌ புகரில்லான்‌, 

(இ-ள்‌.) குற்றமான வசனங்களை யென்கா தில்‌ கேட்கும்படிச்‌ கூறினாய்‌ ; 
மேலேவருகின்ற அன்பத்தை யுணாந்துகொண்டாயில்லை. ௪ பேதையே ! நீ இவ்வி 
டத்தில்‌ நிற்கப்பெறுவையோ 2 இங்கு நில்லாமல்‌ போகக்கடவை போககச்கடவை 
யென்று குற்றமற்ற மார்க்கண்டமுனிவர்கூறினார்‌._ எ-று. (௨௪௮) 

கேட்டான்‌ மைந்தன்‌ கூறிய மாற்றங்‌ கிளர்செமர்இி 

யூட்டா நின்ற கண்ணினன்‌ யானச்‌ சறுமாற்றல்‌ 

காட்டா நின்றாய்‌ நமமுயிர்‌ கூற்றன்‌ கைக்கொள்ள 
மாட்டா னென்றே யெண்ணினை கொல்லோ வலியில்லரய்‌. 

(இ-ள்‌.) மார்ச்சண்டேயர்‌ கூறிய வசனத்தை இயமன்‌ கேட்டு விளங்குஇ 
ன்ற தீப்பொறி பறக்கின்ற கண்ணினையுடையவனாய்‌ ஓ வலியற்றவனே ! யான்‌ அஞ்‌ 
சக்கூடிய வலிமையைக்‌ காட்டுதன்றனை, நமது உயிரை இயமன்‌ கைக்கொள்ளமாட்‌ 

டானென்று நினைத்தனையேோ2-— ௭-௮. ்‌ (௨௪௯) 
என்முன்‌ வானத்‌ கேறென வார்ததா னிவனேரே 
நின்றால்‌ வாரா னென்று நினைந்தே நெடுரிலக்‌ 
குன்றா மென்னப்‌ பாலகன்‌ முன்னங்‌ கொலைவேலான்‌ 
சென்றான்‌ பாசம்‌ வீசுவ தற்ஞுச்‌ சந்தித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறி மேகத்திலுள்ள இடி முழக்கச்சைப்போலச்‌ கர்ச்சித்த 
நாம்‌ இவனெதிரில்நின்றால்‌ வரமாட்டானென்று நினைத்து கொலைச்சொழிலையுடைய 
வேலினையேர்‌ இய அந்த யமதருமன்‌ பெரிய நீல மலையைப்போல அசசறுவரது எதி 
ரில்‌ சென்று பாசத்தை வீசுசற்கு நினைந்தனன்‌ எ-று. | (௨௫௦) 

சறிக்தான பாச மீர்ததிட அற்ற னிதுபே! மதி 
லறிக்தான்‌ ரூனு மீசனை யேத்தி யடிநீழற் 
- பிறிந்தா னல்லன்‌ மற்றினி யிர்தப்‌ பெருமைசக்தன்‌, 
்‌ மறிந்தா னன்றே வென்றிமை யோரு மருளுற்ஜுர்‌. 


ஆ. 


௯௬ கந்தபுராணம்‌. [அசுர . 


(இ-ள்‌.) பாசத்தைவீரிப்பிடித்திழுக்கத்தொடங்கனான்‌; அப்பொழுது அத 
னையுணர்ந்த மார்க்கண்டேயர்‌ இவபெருமானைத்அதித்தத்‌ திருவடி நிழலைப்‌ பிரியாமல்‌ 
இருந்தனர்‌,இனி இச்சிறந்த முனி குமாரன்‌ இறந்தன னல்லவோவென்‌ அ கூறித்‌ தே 
வர்களு மயங்கனொர்கள்‌.-—௭-௮. - (௨௫௧) 

ஈர்க்கும்‌ பாசங்‌ கந்தர முற்று மிடரில்லா 

மார்க்கண்‌ டன்முற்‌ ஜோன்‌ றின னின்பால்‌ வருஅன்பந்‌ 
இர்க்கன்‌ மூநீ யஞ்சலை யென்றே திரையாழிக்‌ 
கார்க்சண்‌ டத்துக்‌ கண்ணுத லையன்‌ கழறுற்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) பிடித்திழுக்கப்பட்ட பாசமானது கழுத்தை யடைந்தும்‌ வருந்தா 
இருக்கின்ற மார்க்கண்டேயருக்கெதிரில்நீலகண்டராகிய சிவபெருமானெழுந்தருளிவ 
ந்து உனக்குண்டாகுர்‌ துன்பங்களை நீக்குதன்றோம்‌, 8 யாதுக்குமஞ்சவேண்டுவ தி 
ல்லையென்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌ ௪௭-2. (௨௫௨) 

மதத்தான்‌ மிக்கான்‌ மற்றிவன மைந்த னஅயிரவாங்கப்‌ 
பதைத்தா னென்னா வுன்னிவெ குண்டான்‌ பதிமூன்‌ அஞ்‌ 
இதைத்தான்‌ வாமச்‌ சேவடி தன்னாற்‌ இறிதுந்தி 
யுதைத்தான்‌ கூற்றன்‌ விண்முல்‌ போன்மண்‌ ணுறவீழ்ந்தான்‌ 

(இ-ள்‌.) திரிபுர சங்காரஞ்‌ செய்த சிவபெருமான்‌ இந்த இயமன்‌ மிகுந்த 
மதமுடையவன்‌ இச்சிறுவனது உயிரை வாங்கும்பொருட்டு அவசரப்பட்டானென்று 
தமது இடது திருவடியைச்‌ சற்றே தூக்கி யுதைத்தனா, உடனே கரிய மேகத்தைப்‌ 


- போல இயமன்‌ பூமியில்‌ விழுச்‌ தனன்‌.--௪-று. (௨௫௩) 


வீழுங்‌ காலத்‌ தம்புய னாதி விண்ணோர்கள்‌. 

வாழுந்‌ தன்மைக்‌ தெவ்வுல கென்னா மறுகுதற்ளுர்‌ 
சூழும்‌ வேலை யார்த்தில தண்டத்‌ தொகையெல்லாங்‌ 
இழும்‌ மேலும்‌ நெக்கன பாருங்‌ கிழிந்தன்றே. 

(இ-ள்‌.) அப்படி விழுர்தபொழுஅ (உண்டாகிய வோசையைக்கேம்டுப்‌) பிர 
மாதி தேவர்கள்‌ நாம்‌இனி யெந்தவுலகத்தில்‌ வாழப்போதின்றே மென்று கவலை யூத்‌ 
ரூர்கள்‌, உலகத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ள கடல்களும்‌ முழங்கவில்லை,அண்டக்‌ கூட்டங்களெ 
ல்லாம்‌ €ழுமேலும்‌ கட்டுவிட்டன. மண்ணும்‌ கிழிந்தது.--௪-று. 

திழிர்தன்றே என்பது, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. (௨௫௫). 

பாங்காய்‌ நின்ற தானையு மூரும்‌ பகடுக்தா 
னேங்கா நின்றே பார்மிசை வீழா விறவுற்ற 
்‌.. இங்காய்‌ நின்ற செய்வினை யாளர்‌ சதைவாகிப்‌ 
போங்கா லத்திற்‌ சேர்ந்தவர்‌ தாமும்‌ போகாரோ. 

(இ-ள்‌.) பக்கத்துநின்ற சேனைகளும்‌ அவனேறிய வாகனமாகிய எருமைக்‌ 
கடாவும்‌ வருந்திப்‌ பூமியில்விழுந்திறந்தன , கொடுக்தொழிலைச்செய்கின்றவர்‌ அழிந்து. 
போகுங்காலத்தில்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ர்தவர்களும்‌ அழியாதிருப்பார்களோ? (அழிவார்‌ 


கள்‌) எ-று. 


(௨௫௫) 
அந்தக்‌ காலத்‌ தெம்முயிர்‌ காப்பா னரனுண்டால்‌ 
வந்தக்‌ கூற்ற னென்செய்வ னென்ன வடதொன் னூற்‌ 
சந்தப்‌ பாவிற்‌ போற்றுதல்‌ செய்தே தணிநின்ற 
மைந்தற்‌ காணூஉ வெம்பெரு மானு மழ்வுற்றான்‌. ன 


இ. 
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த 


த்‌ 


வ்‌ 


காண்டம்‌ | மார்க்கண்டேயப்‌ படலம்‌, ஆள 


(இ-ள்‌.) அர்தச்சமயத்தில்‌ எனதுயிரைச்‌ காச்கும்பொருட்டுச்‌ சிவபெருமா 
னிருக்கின்றார்‌, ஆதலால்‌, இயமன்வக்து என்னை யாதுசெய்வானென்று பழைய ஆரிய 
பாவஷைாலாகச்‌ சந்தப்பாச்களினால்‌ தோத்திரங்களைச்செய்து தனியே எதிரில்நின்ற 
மாரக்சண்டேயபைப்‌ பார்த்துச்‌ சிவபெருமான்‌ மடிழ்வடைர்தனர்‌.— எ-று. (௨௫௬) 

வறு. 
மைந்த நிரமை வழுத்தி மாலோ ' 
முக அ பூசனை முயன்ற தன்மையா 
லந்த மிலலதொோ ராயு ணிற்யொர்‌ 
த்து ஈல்னொ மென்ன சாற்றினை. 

(இ-ள்‌. குழந்தாய்‌! 8 நம்மைத்‌ துதித்துக்‌ குற்றமற்ற உயர்ந்த பூசனையை 
மூயத்சியுடன்‌ செய்துகொண்டு வந்தமையால்‌ நாம்‌ உனக்கு முடிவற்ற ஆயுளைக்‌ 
கொடுெச்தருளினோமென்று திருவாய்மலர்ர்சருளினார்‌.-—௭- அ. (௨௫௮) 


சாற்று மெல்லையிற்‌ றனது தாஸிணை 
போற்று கின்றவன்‌' பூசை செய்‌ இடு 


மெற்ற தாணுவுக்‌ இடைய தாகவே 


க கூற அவன குறுகும்‌ முனரோ, 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு? வரமளிக்கும்‌ பொழுது சமது திருவடிகளைத்‌ அதிக்கி 
ன்ற ட பூசிச்சப்பட்ட சவலிங்கச்சினிடத்தில்‌ காலகாலராகிய சிவ 
பெருமான்‌ மறைந்சருளினார்‌-௭-று, (௨௫௮) 


மறைய வன்கணு மன்னு சென்புலத்‌ 
ற வன்சணு கற்‌ ின்றமீரா 
வறிவர்‌ தெர்ருறி னையன்‌ செய்தன 
முறைய தாகுமான முதன்மைப்‌ பாலகெ. 


(இ-ள்‌.) மார்க்கண்டரிடத்திலும்‌ நிலைபெற்ற தென்றிசை தசலைவனாகய இய 
மணிடத்திலும்‌ (எமது சிவபெருமானுக்கு) விருப்பும்‌ வெறுப்பு மில்லை; இதனை விவே 
திகள்‌ விசாரிக்கு மிடத்து அவ்வெம்பெருமான்‌ செய்தரு நளினமை முூதன்மையாகிய 
மேறைமையேயாம்‌.--ஏ- று, ை (௨௫௯) 


நின்ற மைந்தனு நித்தன்‌ மேனியை 
யொன்று மன பினு அன்னி யேமணி 
கன்றி கையெனுங்‌ கடவு ளாலயஞ்‌ 

ல ர்‌ நாதன்றாுள்‌ சென்னி சே ச்தினன்‌. 


(இ-ள்‌, எ.இரில்கின்ற_மார்க்கண்டரும்‌ சிவபெருமானது திருவுருவத்சைப்‌ 
பொருக்கிய அன்புடன்‌ தியானிச்துக்கொண்டுி மணிகன்னிகை யென்னுங்‌ சோயிலுக்‌ 
குட்‌ சென்று. சிவபெருமான அ திருவடி.களை வணங்கனொர்‌- எ-று. 

ஒன்‌ அமன்பு - மீங்காதஅன்பு. (௨௬௦) 


புக்தி நைந்திடப்‌ புலம்பி ஈரட்டகிீர்‌ 
தத்தும்‌ வேலையிற்‌ மினைத்துச்‌ சாம்யெ 
த்தை யன்னை தர டமுவித்‌ காழ்கதிடா 
முந்து மாகுல முழுது மாற்றினான்‌. 

S 1 


(2 


றிப்‌ புசழிலடங்குமோ?---௭-று, 


௯௮ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


(இ-ள்‌.) மனமானது வருந்தப்‌ புலம்பிக்‌ கண்களில்‌ நீர்சிந்துகின்ற அக்கண 
ணீர்க்கடலில்‌ மூழ்கி வருந்திய பிதா மாதாச்களினது பாதங்களைத்‌ தழுவி வணங்கி 
அவர்களிடத்தில்‌ முன்ன மிருந்த அக்க முழுவதையும்‌ நீக்கினார்‌... எ-று. (௨௬௧) 

அங்கண்‌ இல்பக லமர்ற்து நீங்கியே 
செங்க ணேறுடைச்‌ செல்வன்‌ மல்கிய 
தங்கு கன்றறற்‌ முனம்‌ யாவையும்‌ 
பொங்கு காதலிற்‌ போற்றன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ லெகால மிருந்து பின்னர்‌ அங்கு நின்றுஞ்‌ சென்று 
சிவந்த கண்களையுடைய இடபவாசனரூடராகிய சிவபெருமா னெழுநர்தருளி யிருக்க 
ன்ற நல்ல ஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ மிக்க அன்பினாலடைந்து அதிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 


அத்த லைய மனைத்தும்‌ வைகலும்‌ 
பத்தி யோழொன்‌ பரலி யேமிகுஞ்‌ 

சுத்த ப தொலைவி லாருயிர்‌ 

முத்து யெய்தினன்‌ முழுது ணரா்ம்துளான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானது ஆலயங்களை யெல்லாம்‌ காள்தோறு மடைந்து 
சக்நிதிக்குமுன்சென்று பத்தியுடன்‌ அதித்து மிக்கபரிசத்தராய்ச்‌ சகல கலைகளையுமு 
ணர்ந்த மார்க்கண்டேயர்‌ அழியாத £வன்முத்தராயினர்‌-௭-அு, (௨௬௩) 

விண்ணின்‌ பாலுளன்‌ விரும்பிப்‌ போற்றுவோர்‌ 
கண்ணின்‌ பாலுளன்‌ கருத்தின்‌ பாலுளன்‌ 
மண்ணின்‌ பாரலுளன்‌ மற்ற வன்செய 
லெண்ணின்‌ பாலகோ விசையின்‌ பாலதோ. 

(இ-ள்‌.) அவர்‌ விண்ணுலகத்தில்‌ வூப்பார்‌, தம்மை விரும்பித்‌ துதிக்கின்ற 
வர்களது ஞானச்சண்ணி லெழுச்தருளி யிருப்பார்‌, அவர்களுள்ளத்தி லெழுர்தருளி 
யிருப்பார்‌, நிலவுலகத்தில்‌ வ௫ப்பார்‌, அவரது அருட்செயல்‌ அளவுக்க டங்குமோ? அன்‌ 
(௨௬௪) 

மமண்ட கத்திடை முளைத்த வன்றுயில்‌ 
கொண்ட வெல்லையைக்‌ குணிக்கலொாவகதெ 
னண்ட நஈல்‌்கயோன்‌ அஞ்ச வாங்கவன்‌ 
கண்ட கற்பமோ கணக்கி லாதவே 

(இ-ள்‌.) தாமரைமலரில்‌ தோன்றிய பிரமன்‌ நித்திரை கொள்ளும்‌ கற்ப 
காலத்தை அளவிட்டுரைப்பதென்னை, உலகங்களைச்‌ சிருஷ்டித்த அப்பிரமன்‌ இறக்க 
பததி முனிவர்‌ பார்த்த அப்பிரம கற்பங்களோ அளவிறந்தன. - எ-று. 

அன்ன வன்றனை யலக்கண்‌ செய்திரெ 
கென்ன வன்னுயிர்‌ சிதைந்து போதலாற்‌ 
பன்ன. கத்திறை பரித்த பார்மிசை 
மன்னு பல்லுயிர்‌ வளர்ந்‌ து. மல்கிற்றே, 

(இ-ள்‌.) அம்மார்க்கண்டேய முனிவரைத்‌ அன்பப்படுத்திய இயமன்‌ உயிர்‌ 
விட்டிறர்தமையால்‌ ஆதிசேஷனால்‌ சுமச்கப்பட்டநிலவுலகச்இல்‌ நிலைபெற்றுள்ள பல 
வுயிர்களும்‌ விருத்தியாகிப்‌. பரவியது.--௭ -அ. (௨௬௫௯) 
முடிவின்‌ ரூழுயிர்‌ முற்றும்‌ பற்பகன்‌ 


மடிவின்‌ முகிமிய மலியும்‌ பான்மைபாற்‌ 


கய ல தன்‌ டட தும்‌! உர 


காண்டம்‌. | மார்க்கணடேயப்‌ படலம்‌, ௯௯ 


படியின்‌ மங்கையும்‌ பாம்பபொ முதுமா 
லடியின்‌ வீழ்ச்‌ அதன்‌ னயர்வு கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவில்லாத உயிர்களனைத்தும்‌ அனேக காலம்‌ இறத்தலில்லா 
மல்‌ விருத்தியானெற தன்மையினால்‌, பூமிதேவியும்‌ அப்பாரம்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ 
இருமாவினது பாதங்களில்வீழ்க்து வணங்கிச்‌ தன அ துன்பத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செ 
ய்துசொண்டனள்‌. எ-று, ்‌ (௨௬௭) 

கொண்டல்‌ வண்ணனுங்‌ குலிச சல்‌ 
புண்ட ரீகமேற்‌ பொலிந்த பொதனு 
மண்டர்‌ யாவரு மணுகி யாலமார்‌ 
கண்டன்‌ மேவுஅங்‌ கயிலை மேவினார்‌. 

(இ-ள்‌.) மேசவண்ணராகிய திருமாலும்‌, வச்‌ரொயுதத்தை யேந்திய கையி 
. னையுடைய இந்திரனும்‌, தாமமைமலறில்‌ வ௫க்கின்ற பிரமனும்‌,மற்றைத்‌ தேவர்களனை 
வருஞ்‌ சேர்ந்து விஷந்தங்கய கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளுக்‌ 
இருக்கயிலையை யடைந்தார்கள்‌.---ஏ-று, (௨௬௮) 

காவி யம்மலர்‌ கடுத்த கந்தரத்‌ 

தேவு பொற்பதஞ்‌ சென்னி சேர்த்தியே 
தாவில்‌ பங்கயச்‌ ௪துர்மு கத்தனும்‌ 
பூவை வண்ணனும்‌ போற்றன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அழயெ நீலோற்பல மலர்போலுங்‌ கண்டத்தினையுடைய சிவபெரு 
மானது அழகிய திருவடிகளைத்‌ தங்கள்‌ முடியிற்‌ சூடிவணங்கி, அழிவற்ற சமலாசன 
யெ பிரமனும்‌, காயாம்பூவைப்போலும்‌ நிறத்தினையுடைய திருமாலும்‌ அதிக்கத்‌ 
ர ல ட -—௪-று, (௨௬௧) 
நீல கண்டனா நிமலன்‌ முன்னரே 

சாலு மன்பொடுந்‌ தாழ்க்து போற்றலு 
மாலை கோக்கிநீர்‌ வரத தென்னென 
வேலு மாற்றின லிதனைக்‌ கூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌. காளகண்டராகிய சிவபெருமான ௫ திருமுன்னேநின்று மிச்ச பே 
ரன்போடும்‌ வணங்கித்‌ துதிக்கவும்‌, (அவ்வெம்பெருமான்‌) திருமாலைப்பார்ச்து நீங்‌ 
கள்‌ வந்த காரணம்‌ யாதென்று கேட்டருளவும்‌, (அத்திருமால்‌) சச்கமுறைமையோ 
டம்‌ இதனைக்கூறுவாராயினார்‌.--ஏ-று, | (௨௭௦) 

வேறு. 
பங்கய மிசைவரு பகவ னாதியா 
விங்குள தலைவராக ளெவரு மித துணைத்‌ 
தங்கட மரசிய றவாது போற்றினா 
ரங்கவர்‌ தமக்குநீ யளித்த வண்ணமே. 

(இ-ள்‌.) தரமரைமலரி லிருக்கின்ற பிரமன்‌ முதலாக இங்கு வந்‌ அள்ள வாக 
எனைவரும்‌ இதுவரையில்‌ ௮வ.ரவர்களது அரசுமுறைமைகளைத்‌ தேவரீர்‌ அவர்களுக்‌ 
களித்தருளியவண்ணமே தவராமல்‌ காத்துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. எ-று (௨.௪௫) 

யீ ௦ யெனக்குமழுன்‌ னளித்த காப்பினை ச்‌ 
அய்யநின்‌ றிருவரு டுணனைய தாகவே 
வைகலும்‌ புரிகுவன்‌ வழாது மற்றதற்‌ 
செய்திய தோர்னாறை யிசைப்பன்‌ கேட்டி௰ி. 


ட 


௧௦௦ ்‌. .. கந்தபுராணம்‌, | அசுர 


(இ-ள்‌.) ஜயனே.! தேவரீர்‌ அடியேனுக்கு முன்னர்‌ அளித்தருளிய காத்தற்‌ 
ரெொழிலைத்‌ தூய்மையாகிய சேவரீரஐ திருவருளையே துணையாகக்கொண்டு தவராமல்‌ 
நாள்தோறுங்‌ காத்து வருகின்றேன்‌, அத்தொழிலுக்‌ சொருகுறை யுண்டாயிற்று, 
அதனைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ தேவரீர்கெட்டருள்விராக எ-று. (௨௭௨) 

நின்பெரும்‌ திருவரு ணினைகி லாமையரற்‌ 
நென்புலக்‌ கோமகன்‌ சிதைந்து போயினான்‌ 
மன்பதைக்‌ குலம்பிற வளர்ந்து மிககன 
அன்பருற்‌ றனளவை சுமக்கும்‌ பூமகன, 

(இ-ள்‌.) சேவரீரது பெரிய இருவருட்டிறத்தை யெண்ணாமையால்‌ சென்றி 
சை்சலைவனாகிய இயமன்‌ இறந்துபோயினான்‌ ; மக்கட்‌ கூட்டங்கள்‌ வளர்ந்து யிகுதி 
யாக விருச்இன்றன; அசனால்‌, அவ்வயிர்களைச்‌ சுமக்கின்ற பூமிசேவியானவள்‌ வருந்து 
கின்றனள்‌.-- எ-று, (௨௪௩) 

தன்புடை யெவற்றையுக்‌ தாங்கு கன்றவ 
a க கோன்‌ றித்‌ ஜதொன்றியே 

பின்பிற வரமலே பெருகு வைகுமே 
லென்படு மென்படு மென அ சாவலே 


(இ-ள்‌.) தன்னிடத்து எல்லாப்‌ பொருள்களையுக்‌ தாங்குகின்ற பூமிதேவி 
யானவள்‌ வருந்தும்படி எல்லாவுயிர்களும்‌ பிறந்து பிறந்து பின்பு இறவாமல்‌ விருத்தி 


யாய்‌ நிலைத்திருச்குமாயின்‌, எனது காவற்றொழில்‌ யாது பயன்படும்‌ 2 ஏ-று, (௨௪௪) 


இறுத்திடு மரசினுக்‌ செவரு மில்லைநீ 
செறுத்திட லந்தகன்‌ செய்த இமையைப்‌ 
பொறு த்தரு ளவன்றனைப்‌ பரிதி மீங்கது 
மனுத்திட லென்றடி வணங்கு வேண்டவே. 

(இ-ள்‌.) சங்காரத்‌ தொழிலுக்கு எவர்களுமில்லை, இயமன்செய்த கொடுமை 
யைப்பற்றித்‌ தேவரீர்‌ கோபங்கொள்ளாமல்‌ பொறுத்தருளி அவனை மீட்டும்‌ எழுப்பி 
யருளவேண்டும்‌; இதனைச்‌ தேவரீர்‌ தடைசெய்யாதருள்வீராகவென்று திருவடிகளில்‌ 
வணங்கி வேண்டிககொள்ளவும்‌.-- எ-று. (௨௭௫) 

அம்தக வெழுகென வமல நாயகன்‌ 

முந்தருள்‌ புரிதலு முடிந்த கூற்றுவன்‌ 
வந்தனன்‌ ரொழுதனன்‌ வணங்கித்‌ தாள்பட 
வுய்ந்தன னடியனென்‌ அணர்ந்து போற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இயமனே! நீ எழுந்திருக்கக்‌ கசடவையென்று மலரகிதராஇய வெ 
பெருமான்‌ மிக்க இருவருளைச்‌ செய்யவும்‌, இறந்த இயமன்‌ உயிர்பெற்றெழுந்து திரு 
முன்னடைந்து தொழுது வணங்கித்‌ தேவரீரது திருவடி பட்டமையால்‌ அடியேன்‌ 
உய்ந்தேனென்று கூறித்‌ ததித்தனன்‌.—௭-ற. (௨௪௭௯) 

போற்றிடு தருமனைப்‌ புராரி கோக்கயே 
சாற்றிடு கின்றனன்‌ நயங்கு கண்டிகை 
உ.ற்மொடு புனந்தெமை நினையு நீரர்பரற்‌ 
கூற்றுவன்‌ யானெனக்‌ குறுகு வாயலை. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு அதித்த இயமனைச்‌ சிவபெருமான்‌ பாரத்து அருளிச்‌ 
செய்கின்றனர்‌, விளங்குகின்ற ருத்திராகண்டிகையையும்‌ விபூதியையுக்‌ தரித்து - 


க்‌ 


காண்டம்‌. | மார்ககண்டேயப்‌ படலம்‌, BoE 


எம்மைசத்தி தியாணிக்‌ கின்ற அடியார்களிடத்தில்‌ யான்‌ இயமனென்று நீ அடையாதிரு 
க்கக்‌ கடவை எ-று, (௨௭௭) 
கண்ணருவ்‌ க திபெறு நமது தொண்டரை 
மண்ணுல கத்தவர்‌ மனித ரேயென 
வெண்ணலை யவர்தமை யாமென்‌ றெண்ணுதி 
சண்ணு மி னன்னவர்‌ கழலின்‌ வீழ்‌இயால்‌. 

(இ-ள்‌.) அடைதற்கரிய முத்திபெறுதற்‌ குமியவர்களாயெ ர்ம்து அடியார்‌ 
களை இவர்கள்‌ மண்ணுலகத்துள்ளவர்களென்றும்‌ மனிதர்களென்றும்‌ நினையாதே ; 
அவ்வடியார்களை யாமென்றே நினைஃ£கக்கடவை ; அவர்களைச்‌ கண்டால்‌ பாதங்களில்‌ 
வீழ்ந்து வ௨ணங்கக்கடவை,- ஏறு, (௨௭௮) 


கண்ணிய மனமொழி காய மீறதா 
வெண்ணிய கருவிக ளிடைய தாகவே 
புண்ணிய மொடுபவம்‌ படு தையா 
விண்‌ ணொகு நிரயமேன்‌ மேவச்‌ செய்‌ இக. 


(இ-ள்‌.) கினைக்சப்பட்ட மனம்வாக்குக்‌ காயமீருகஎண்ணப்பட்ட கருவிக 
ளைத்‌ தணையாகக்கொண்டு புண்ணிய பாவங்களைச்‌ செய்கின்ற மற்றவர்களை நீ சொ 
ர்க்க நரகங்களில்‌ ஆடையச்செய்யச்‌ கடவை --ஏ..று, (௨௨௧௯) 


ந நள்‌ புயிர்‌துநின்‌ படையொ மேடேகென 
ன்றம ரடிமிசை வணங்கி முன்னரே 
பதற பகட்டொடும்‌ பொருகர்‌ தம்மொடு 
சென்றிசை புனாக் ததன்‌ செயலின மேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு இருவருள்புரிக்து நினதுபரிவாரங்களுடன்‌ செல்லக்‌ 
கடவையென்று கட்டளையிட்டருளவும்‌, கனகசபையில்‌ இரு௩டனஞ்செய்தருளும்‌ அவ்‌ 
வெம்பெறாமான து திருவடிகளில்‌ வணங்கி முன்னமே இறக்செழுந்ச எருமைக்கடா 
வுடனும்‌ வீரர்களுடனும்‌ யமலோகத்தை யடைந்து தனது தொழிலில்‌ தங்கியிருந்த 
னன. ஏறு, (௨௮௦) 

- இத்தசற்‌ புரிதரு செங்கண்‌ மானமுதன்‌ 
மொய்த்த பம முனிவர்‌ மும்முறை 
நித்தனே வணறனெர்‌ கயிலை நீங்கினர்‌ 
தீதிதம துறையுளிற்‌ சார்சன்‌ மெயின்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்மதனைப்‌ பெற்ற திருமால்‌ முதலாக நெருங்யெ தேவர்களும்‌ 
மூணிவர்களுஞ்‌ சிவபெருமானை மும்முறை வணங்கத்‌ திருச்சயிலையினின்று நீங்க 
வர்களாய்த்தங்கள்‌ தங்கள்‌ வாசஸ்தானங்களுக்குச்‌ சென்ரார்கள்‌.-௭ று. (௨௮௪) 

கொன்னவி லபெடைக்‌ கூற்றன்‌ பண்டுபோ 
லின்னமும்‌ விளைகுவ தென்கோ லோவெனா 
மன்னருள பெற்றமார்க்‌ கண்டன்‌ மாக்கதை 
பன்னினர்‌ முன்னமும்‌ படர்தற்‌ கஞ்சுமால்‌. 
இ-ள்‌.) அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற கொலைப்படையினை யேந்திய இயமனான 
வன அத்தம்‌ இன்னும்‌ யாது விளையுமோவென்று ௧௬இ,கிலைபெற்ற திருவருளை 
ப்பெற்ற மார்க்கண்டேய மூனிவாது இய்யசரித்திரச்சைச்‌ சொல்லுகின்‌ றவர்சளுக்கு 
முன்னேயும்‌ அடைதற்கு ஆஞ்சுவான்‌.-ஏ-று, (௨௮௨) 


= 


ப 


௧௦௨ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


ஆதலிந்‌ ஞுச்சக னருந்த த வத்திலோர்‌ 
மா அயி ட மால்க ளிற்றினைக்‌ 
காதுகை நீக்கயொண்‌ கடவு ளாக்கியே 
மேதகு விண்ணிடை மேவச்‌ செய்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌, குச்சக முனிவர்‌ தமது அருமையா யெ தவத்தினால்‌ ஒரு 
பெண்ணின்‌ உயிரை மிட்டுக்கொடுச்தனர்‌, பெரிய யானையைக்‌ கொல்லுக்‌ தொழி 
விணின்று நீக்கிச்‌ சிறந்த தம்‌ உயர்ந்த விண்ணுலகச்தி லடையச்செய்‌ 
தனர்‌. எ-று. (௨௮௩) 

உதவிய ட டூயன்‌ மாலயன்‌ 

முதலவர்‌ புகழ்கரு முதன்மை பெற்றனன்‌ 

விதிமுறை யவனருண்‌ மிருகண்‌ டொப்பிலார்‌ 

புதல்வனைப்‌ பெற்றனன்‌ புரிந்த கோன்மையால்‌. 

- (இ-ள்‌.) (அக்குச்சகமுனிவர்‌) பெற்ற மிருககண்யே முனிவர்‌ திருமால்‌ பிர 

மன்‌ முதலியவர்கள்‌ புகழத்தக்க முதன்மையைப்‌ பெற்றனர்‌, விதிப்படி அம்மிருக 
கண்டூயர்‌ பெற்ற மிருகண்டு முனிவர்‌ தாம்செய்த அரிய தவத்தினால்‌ ஒப்பற்ற (மார்க்‌ 
கண்டேயரென்னும்‌) ஒரு புதல்வரைப்‌ பெற்றனர்‌ -—௭எ- ஹு, (௨௮௪) 

அப்பெருக்‌ திருமக னாற்று கோன்பீ னத்‌ 

றப்பரும்‌ விதியினை த்‌ தணந்து கூற்றுவன்‌ 

அப்பினை யகற்றியய தொலைவு கண்டபின்‌ 

னெப்பொழு தத்தினு மிறப்பின்‌ முயினான்‌. 

(இ-ள்‌.). அந்தப்‌ பெருமை வாய்ந்த இறந்த திருப்புதல்வராகிய மார்க்‌ 
கண்டேய முனிவரர்‌ செய்த தவத்தினால்‌ தவிர்க்கமுடியாத விதியைக்‌ கடந்து இய 
மனது வவிமையையொழித்து அவனிறக்கச்செய்து,பின்பு எக்காலத்திலும்‌ இறப்பில்‌ 
லாமல்‌ சிரஞ்சீவி பெற்றனர்‌.--ஏ-று. (௨௮௫) 


மார்க்கண்டேயப்படல முற்றிற்று, 


அ திருவிருத்தம்‌ - ௪௮௬. 


ட 


முருகன்‌ இணை, 


மாயையுபசேேசப்படலம்‌, 


அன்னது சரதமே யறிதி ராகலா | 
லின்னமு மொழிகுவ னியற்று கோன்பென 
முன்னுறு கர௫ப முனிவன்‌ செப்பலு 
நன்னய மாயவ ணகைக்துக்‌ கூறுவாள்‌. 
(இஃ-ள்‌.) (புதல்வர்களே ! யாமிது காறுங்‌ கூறிய) அ௮ச்சரிசம்‌ உண்மையே 
அதனை யறிந்துகொள்ளுங்கள்‌. ஆதலால்‌ நீங்களனுஷ்டிக்க வேண்டிய விரதங்களை . 
இன்னமுஞ்சொல்லுகன்றேன்‌ கேளுங்களென்‌ அ எதிரில்‌ நிற்கின்ற காபெழுனிவரர்‌ 


காண்டம்‌. | மாயையுபதேசப்‌ படலம்‌, ௧௦௩. 


கூறுதலும்‌, (அ.வரருகில்கின்ற) நல்ல சாதுரியத்தினையுடைய மாயையானவள்‌ சிரிச்து 
க்கொண்டு சொல்லத்தொடங்கினள்‌.-— எ-று, (௧) 
மறைதெரி முனிவநீ வாய்மை யாயெ 
வுறுதியை மொழிந் தனை யுயர்க்த விடுறு 
மறிவுடை மூனிவரர்க்‌ கன்றி நாமருள்‌ 
சிறுவருக்‌ இத்திறஞ்‌ செப்ப லாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களை யுணர்ச்த முனிவரே! நீர்‌ உண்மையாகய உறுதியைக்‌ 
கூறினீர்‌ -உயர்வுபொருந்திய மோக்ஷவீட்டை யடைகின்ற ஞானத்தினையுடைய முனி 
வரர்களுக்கல்லாமல்‌ நாம்‌ பெற்ற புதல்வர்களுக்கு இவ்வாறு சொல்லுதல்‌ கூடுமோ 2 

நன்பெருஞ்‌ செல்வமு ஈவையில்‌ கொற்றமு 

மின்பமு மழிவிலா தருக்கு மாயுளு 

மன்பெருஞ்‌ சர்தீதியு மறுவில்‌ வாம்க்கையு 
மன்புடை யினையவ ரடைதல்‌ வேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈம்மிடத்து அன்புள்ளவர்களாகிய இவர்கள்‌ நன்மை மிச்ச பெ 
ருஞ்செல்வத்தையும்‌, குற்றமற்ற வெற்றியையும்‌, சுகத்தையும்‌, அழியாத ஆயுளையும்‌, 
நிலைபெற்ற பெரிய கீர்த்தியையும்‌, களங்கமற்ற வாழ்வினையு மடை தல்வேண்டும்‌, (௯) 

காதலா லவையெலாங்‌ கடி.திற்‌ பெற்றிட 
மாதவ முனிவ வருத்தி யென்றலு 
மீதுகொ லோவுன செண்ண நீயவர்க்‌ 
காதகு மியல்பினை யறைதி யென்னவே. 


(இ-ள்‌.) விருப்பத்துடன்‌ அவை யனைச்சையும்‌ இவர்களடையும்‌ வண்ணம்‌ 
மகத்தாகிய தவத்தினையுடைய முனிவரே ! நீர்‌ வகுத்துக்கூறக்‌ கடலவீரென்று சொல்‌ 
ஓதலும்‌, (அதனைக்‌ கேட்ட காசிபமுனிவரர்‌ அம்மாயையைப்பார்த்து) உன்‌ னபிப்பி 
ராயம்‌ இதுவோ ? ஆயின்‌,ரீயே இவர்களுக்காகத்தக்க வியல்புகளைச்சொல்லக்கடவை 
என்று கூறுதலும எ-று. (௪) 

மாயவ டன்சிறுர்‌ வதன நோக்கியே 
-தூயவிம்‌ முனிவரன்‌ சொற்ற அண்மையே 
யாயினு முங்கீளுக்‌ காவ தன்றவை 
நீயிர்கள்‌ கேண்மென நெறியிற்‌ கூறுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மாயையானவள்‌ தன்‌ புதல்வர்களது முகத்தைப்பார்த்துப்‌, பரிச 
தீத. ராகிய இம்முனி சிரேஷ்டர்‌ கூறியது உண்மையே ; ஆயினும்‌ உங்களுக்கவை வே 
-ண்டியவைகளல்ல ; (உங்கட்கு ே வேண்டியவற்றை யான்‌ கூறுகின்றேன்‌) நீங்கள்‌ கே 
ட்கக்‌ கடவீர்களென்று முறைப்படி சொல்லத்தொடங்கினாள்‌ எ-று, (௫) 


மா ற்படு புக்தியின்‌ மறுவில்‌ சேதனம்‌ 
பாற்படு முயிர்க்கெலாம்‌ பவத்தின்‌ மாண்பய 
னூற்படு கல்வியி னுவல்வ கல க்‌ 
மேற்படு இன்றதில்‌ விழுமி தில்லையே, 


(இ-ள்‌.) மயக்கத்தினையுடைய மன ச்திற்பொருந்திய குற்றமற்றநல்லறிவும்‌, 
பலவகை யாகவுளள எலலா உயிர்களுக்கும்‌ பிறந்ததனா லடையவேண்டிய சிறந்த 
பயனுமாயெ விரண்டும்‌,சாஸ்திரவுணர்ச்டியிலும்‌, புகழ்ர்து சொல்லப்பட்ட செல்வத்‌ 
திலும்‌ மேலாகச்‌ சொல்வதில்‌ வேறேயுயர்ந்சத சொன்றுயில்லை-—௭- ஐ, (௬) 


8்‌ 


௧௦௪ கந்தபுராணம்‌. [௮௬7 


தஇருமைகொள்‌ வளடைடு இதில்‌ சல்வியர்‌ 
மிருமையி ஜொன்‌ தினை யெய்தி டாதெனி 
னருமைகொ எவ்வுயி ரதனி ணுறைறவும்‌ 
பெருமைய துடையது பேயின்‌ றேற்றமே. 
(இ-ள்‌.) சிறப்புமிக்க வளப்பம்‌ குற்றமற்ற கல்வியென்னு மிரண்டிலொ 
றை அடையாது போகுமாயின்‌ ; அருமையாகிய அர்த வுயிரைப்பார்க்கிலும்‌ பேய்ப்‌ 
பிறப்பே மிக்க மேன்மையை யுடையது. எ-று, (௪) 
பிறந்தநல்‌ ஓயிர்க்செலாம்‌ பெருமை தல்யெ 
விறக்ததோர்‌ பொருண்மைய இரண்டின்‌ வன்மையு 
மறிந்தவர்‌ தெரிவரே லரிய கல்வியிற்‌ 
எறந்தது இருவெனச்‌ செப்ப லாகுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) (உலகத்தில்‌) பிறந்த நல்ல வுயிர்களுக்கெல்லாஞ்‌ சிறப்பைச்‌ தரு 
இன்ற அளவற்ற அவ்விரண்டு பொருள்களின்‌ உறுதியை விவைஜகெள்‌ ஆராய்வாரா 
யின்‌, அருமையா திய கல்வியிலுஞ்‌ சிறந்தது செல்வமே யென்று சொல்லத்தகும்‌எ-று, 

சொத்றரு கலையெலாம்‌ தொடர்ந்து பற்பகல்‌ 

கற்றவ ராயினுங்‌ கழிகி சப்பினா 

லற றவ ராவரே லாக்கம்‌ வேண்டியே 

பற்றலர்‌ தம்மையும்‌ பணிந்து நிற்பீரால்‌. | 

(இ-ள்‌.) சொல்லத்தக்க சாஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ விடாமல்‌ அரேககாலம்‌ 
படித்தவர்களாயினும்‌, மிக்க வறுமையினால்‌ பொருளில்லாதவர்களாயிருப்பின்‌ அப்‌ 
பொருளை விரும்பிப்‌ பகைவர்களையும்‌ வணங்‌ நிற்பார்கள்‌.--ஏ-று, (௯) 


அளப்பரும்‌ கல்வியு மாக்கம்‌ யாவையுங்‌ 
கொளப்படு தன்மையிற்‌ குறைவு கவை 
வளர்தீதலின்‌ மேதக வனப்புச்‌ செய்தலித்‌ 

களத்திடின்‌ மேலது கேடில்‌ செல்வமே. 
(இ-ள்‌.) அளவிட்டுரைத்தற்க றிய அவ்வா க எல்லாச்‌ செல்வங்களையுங்‌ : 
கொள்ளத்தக்க தன்மையில்‌ குறையாமல்‌ அவற்றை வீளர்க்குக்‌ சன்மையினாலும்‌ உய 
ர்க்த அழகை யுண்டாக்குதலினாலும்‌ சொல்லுமிடத்து உயர்ச்சசாயுள்ளது அழிவற்ற ர 


செல்வமேயாம்‌.—௭-ற., (௧0) 2 
நாலு கல்வியை நுனித்து நாடியே 
வாலறி வெய்திப வாத்தி னோர்கரு "த 
மேலு திருவொடு மேவ ரூரெனின்‌ பி 


ஞாலம்‌ கவரசமை நவையுள்‌ வைக்குமால்‌. ட்‌ 


(இ-ள்‌.) சாஸ்திரங்களிற்‌ பொரும்திய வித்தைகளை நுட்பமாக விசாரித்து 
உண்மை யறிவடைந்த சிறப்பினை யுடையவர்களும்‌ மேன்மைபொருர்திய செல்வத்‌ 
தை யடையர்திருப்பார்களாயின்‌,உலகமான அ அவர்களைக்‌ குறைவாக மதிக்கும்‌, (௧௫) 


அளப்பரும்‌ விஞ்சையே யன்‌ றி மென்மையு 
கண்வ கும்மு முயர்க்த ர த்தியுங்‌ 


கொளப்படு ட 4. பிறவு கூட்டலால்‌ 
வளத்தினிற்‌ சிறக்கது மற்றொன்‌ நில்லையே. 


காண்டம்‌.] மாயையுபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௦௫ 


(இ-ள்‌.) அளவற்ற கல்வியேயன்றி மேன்மையையும்‌ நினைக்கத்தக்க தரும 
கீதையும்‌ உயர்வுபொருந்திய £ர்த்தியையும்‌ அடையத்தக்க வெற்றியையும்‌ மற்றவை 
களையுஞ்‌ சேர்ப்பதனால்‌ செல்வத்தினுஞ்‌ சிறந்தது வேறொன்று மில்லை, எ-று, (௧௨). 

ஆக்கமிங்‌ கொருவரா லணுக வேண்டுமே 
லூக்கமுண்‌ டாவரே ௮றுவ ரன்ன து 
நிக்கமில்‌ கொள்கையி னிற்ப ரேயெனின்‌ 
மேக்குறு பெருந்திரு விரைவின்‌ மேவுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருவரால்‌ செல்வத்தை யடையவேண்டூமோயின்‌, முயற்‌ யடைவ 
ர்களாயிருப்பின்‌ அச்செல்வத்தை யடைவார்கள்‌, அம்முயற்சியையும்‌ விடாது செய்‌ 
வார்களானால்‌ உயர்வுபொருக்திய பெருஞ்செல்வமானது விரைவில்‌ வந்து சேரும்‌. () 

அவ்வளம்‌ பலவகைத்‌ தாகு மாங்கவை 
மெயீவவரும்‌ பெறுஇல ரியல்பின்‌ யாவையுஞ்‌ 
செவ்விதி னீர்பெறச்‌ இந்தை செய்யுமி 
னப்வஅ வேறிலை யுறுதி யிதலால்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்தச்‌ செல்வம்‌ பலவகையாக விருக்கும்‌; அவைகளை யாவரும 
டைந்தாரில்லை ; முறைப்படி அவையனைத்தையும்‌ நன்றாக நீங்களடையும்பொருட்டு 
மனத்‌ தில்‌ நினையுங்கள்‌; உறுதியிதுவேயன்றிப்‌ பிழைக்கத்தக்க வழிவேறு இடையா த. 

எங்கள்பா னென்னலின்‌ யாமம்‌ தோன்றலாற்‌ 
றங்கமா நிருதர்தங்‌ கதியிற்‌ அுன்னினீ 
ருங்களுக்‌ கொன்னல ரும்பர்‌ யாவருக்‌ 
கங்கடம்‌ முயற்யொற்‌ றலைமை பெற்றுளார்‌. 

(இ-ள்‌.) எங்களிடத்தில்‌ நேற்று இராத்திரி நீங்கள்‌ பிறக்சமையால்‌ உயர்‌ 
வாகிய அசுரப்பிறவியை யடைந்தீர்கள்‌, ஆதலால்‌, உங்களுக்குப்‌ பகைவர்களா யுள்ள 
வர்கள்‌ தேவர்கள்‌, அவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ முயற்சியினால்‌ முதன்மைபெற்‌ 
திருக்கன்றார்கள்‌.- ௭-௮. (௪௫) 

நீவிர்க்‌ எனையரி னிவந்த கொள்கைய 
பாவிர்கள்‌ போலுமா லாக்க மெய்‌ தவான்‌ 
மூவிரு முயலூதிர்‌ முயலும்‌ பெற்றியை 
யேவிருங்‌ கேட்கயா னெடுிச்துச்‌ கூறுகேன்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ உயர்ந்த செல்வமுடையவர்களா 
வீர்கள்‌ ; ஆதலால்‌, அச்செல்வத்தை யடையும்பொருட்டு நீங்கள்‌ மூவரும்‌ முயற்சி 
செய்யுங்கள்‌; அதற்கு வேண்டிய முயற்சியின்‌ தன்மையை யாவருங்‌ கேட்கும்படி. 
யானெடுத்துச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. எ-று. 

போலும்‌ - ஒப்பில்போவி. ஆல்‌-அசை, (௫௬) 

அனதோ ரித்திசை யால்‌ தீவெனத்‌ 
தானறை இற்பரித்‌ தரைக்கு கேரதாய்ப்‌ 
போனதே ருத்தர பூமியாயிடைத்‌ 
தானவர்‌ ரோற்றிடத்‌ தகுவ சென்பவே. 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற இந்தத்‌ திசையை அலக்‌்தீவென்‌ நுளாப்பார்கள்‌, இவ்‌ 
விடத்திற்கு நேராகப்‌ போகப்பட்டுள்ள உத்தரபூமியில்‌ அசுரர்கள்‌ தவஞ்செய்யத்தக்க 
விடமென்று கூறுவார்கள்‌. எ-று, 
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௧௦௭ | கந்தபுராணம்‌. (அசுர 


ஆயிடை - சுட்‌ நீண்டு யகரவுடம்படுமெய்பெற்ற த, (௧௪) 
. அப்புவி யதனிடை யாற்றற்‌ இறிலா 
-விப்பரி சனமொடு மேகி யாயிடை 
யொப்பறு குண்டமு மொழிந்த செய்கையு 
மெய்ப்பட வியற்று இர்‌ வேள்வி செய்யவே. 

(இ-ள்‌.) அர்த ஆலம்திவில்‌ முடிவில்லாத வல்லமையையுடைய இந்தப்‌ பரி 
சனங்களுடன்‌ சென்று, அவ்விடத்தில்‌ ஒப்பற்ற ஓமகுண்டத்தையும்‌ மற்றைத்‌ தொழி 
ல்களையும்‌ யாசஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு மெய்ம்மைபொருந்த அமைக்கச்சடகீர்கள்‌, () 

காரீசோ ளிந்தனங்‌ க தழ விட்டுமுன்‌ 

ரை மன மூட்டியே யழலின்‌ பண்டமுஞ்‌ 
சோசியு மூன்களும்‌ பிறவும்‌ தூவியே 

வீரர்கள்‌ புரிதிரால்‌ வெய்ய வேள்வியே, 

(இ-ள்‌. வீரர்களாயெ புதல்வர்களே ! விஷசம்பச்சமான விறடனே நன்றாக 
எரியும்படி யிட்டு முன்னே அரிய அக்கினியை மூட்டி அவ்வக்கினிக்கு வேண்டிய 
பொருள்களையும்‌, உதிரத்தையும்‌, மாமிசங்களையும்‌, மற்றைப்‌ பொருள்களையும்‌ இட்‌ 
கெ கொடிதாகிய யாகத்தைச்‌ செய்யக்கடவீர்கள்‌.-—௪௭-று 


செங்கண்மா லயன்முதற்‌ றேவர்‌ யாவரு 

மெங்கணா யகனென விறைஞ்௪ மேதகு 

கங்கைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கடவுட்‌ போற்றியே 
. பொக்குதீ வேள்வியைப்‌ புரிதிர்‌ பற்பகல்‌. 

(இ-ள்‌.) செந்தகாமரைாமலர்போலுங்‌ கண்க ளையுடைய திருமால்‌ பிரமன்‌ 
மேதலிய தேவர்களனைவரும்‌ எங்கள்‌ முதல்வரென்று வணங்கும்படிச்‌ சிறப்புற்றுள்ள 
கங்கைநதியையணிர்த நீண்டசடைமுடியையுடைய வெபெருமானைத்துதிச்து அரேக 
காலஃ மிகுதியாகத்‌ தீப்பற்றி யெரின்ற யாகத்தைச்‌ செய்யக்கடவீர்கள்‌.- எ-று, 

அம்மகம்‌ புரிதிரே லருளின்‌ முன்னுறிஇ 

மைம்மலி மிடறுடை வான நாயகன்‌ . 

மெய்ம்மையி னீவிர்கள்‌ வெஃடு யாங்கெலா 
மிம்மையி னெய் அமா றினிது நல்குமால்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ யாகத்தைச்‌ செய்வீர்களாயின்‌, கருநிறம்‌ விளங்குங்‌ 
கண்டத்‌ தினையுடைய சிவபெருமான்‌ கருணையோடும்‌ உங்களுக்கு முன்னே யெழுந்த 
ருளி நீங்கள்‌ உண்மையாக விரும்பியவை யனைத்சையும்‌ இம்மையிலேயே யடையும்‌ 


படி இனிமையோடு சொடுச்சருளுவார்‌. எ-று. (௨௧) 


மாண்டவிவ வேள்வியை முயல மூவிரு, 
மாண்டுசென்‌ அற்றுழி யன்ன தற்கவண்‌ 
வேண்டிய பொருளெலாம்‌ வேறு வேறதா 
மீண்றெ வுதவுவ னேஞு வீரென்னுள்‌. 


(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற £இந்தயாகத்தை மூயன்று செய்யும்படி நீங்கள்‌ மூவ 


ரும்‌ ௮ம்த அலர்‌ இவில்‌ சென்றிராக்கும்பொழுது, அந்த யாகத்திற்கு அங்கு "வேண்டிய 
பொருள்களனைத்தும்‌ வெவ்வேறாக வந்து பொருந்தும்படிச்‌ செய்கின்றேன்‌; அதலால்‌ 
நீங்கள்‌ போகக்கடலீர்களென்று கூறினாள்‌. எ-று, 


று, (௧௯) 


(௨௨) ப 4 


காண்டம்‌.] மாயைநீங்கு படலம்‌. ௧௦௭ 


தந்திர நெறிகளுக்‌ தவறில்‌ பான்மையு 
மர்திர முறைகளு மற்று முள்ளவு 

மிந்தி வளனுறு மியல்பின்‌ மூவர்க்கு 

மூந்திர வுதவிய முதல்வி நல்்‌கஞெள்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்னாளிரவில்பெற்ற தாயாயெ மாயையானவள்‌ இர்திரச்செல்‌ 
வத்தை யடையத்தக்க வியல்பினையுடைய (சூரன்‌ சிங்கமுகன்‌ தாரகனென்னும்‌) மூ 
னஅபுதல்வர்களுக்கும்‌ சாஸ்திர நெறிகளையும்‌, அவற்றினின்‌ ஐந்‌ தவறாத முறைமை 
களையும்‌, மந்திர முறைமைகளையும்‌, மற்றுமுள்ளவைகளையும்‌ போதிச்தனள்‌.— எ-று, 

தர்திரகெறிகளும்‌ என்பதற்கு,உபாயமானமார்க்கங்களையும்‌ எனப்பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌, (௨௩) 

- இன்னதோர்‌ காலையி லீன்ற மாயவ 
டன்னொடு தந்தையைத்‌ தாழ்க்து போற்றியே 
யன்னவர்‌ வித்திட வவணச்‌ மேலையோன்‌ 
பின்னவர்‌ தம்மொடும்‌ பெயர்வுற்‌ றேடனான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு போதித்த சமையத்தில்‌, அவுணர்கள்‌ தலைவனாகிய சூர 
பனமன்‌ தங்களைப்பெற்ற தாயாகிய மாயையினையும்‌ தந்தையாகிய காசிப முனிவரை 
யும்‌ வணங்கித்‌ துதித்து, அவர்கள்‌ ஏவுதவினால்‌ தன்‌ அல்கு டன்‌ அவ்விடத்தி 
னின்று நீங்கச்சென்றனன்‌. எ-று, | (௩௪) 


மாயை யுபதேசப்படல முற்றிற்று. 
ப. திருவிருத்தம்‌ - ௫௧௦, 


உ 


முருகன்றுணை. 


மாயை நீங்கு படலம்‌, 


ஏகய்‌ காலையி லிணையின்‌ மரயவண்‌ 
மோகமொ டயஅஅ முனியை நோக்கியே 
போகஞுவன்‌ யானினிப்‌ புதல்வர்ப்‌ பேணுவா 
னீ சவ லேலென நிறுவிப்‌ போயினாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்றபொழுது ஒப்பற்றமாயையானவள்‌ மோகத்து 
டன்‌ தன்னருகில்கிற்ன்ற சாசபமுனிவளைப்பார்ச்து (முனிவரே !) யான்‌ புதல்வர்‌ 
களைப்பாதுகாக்கும்பொருட்டுச்‌ செல்லுன்றேன்‌ ; ஆதலால்‌ நீர்‌ வருந்தாதிறாக்கள்‌ 
 கடவீரென்று கூறிவிட்டுச்சென்றனள்‌,--௭-று, (க) 
போதவலு முனிவரன்‌ புந்தி யுள்ளூறு 

* மாதர வுந்திட வவள்பின்‌ னேகியே 
யேதில னாமென வெனைவிட்‌ டேகுத 
னீதிய தாகுமோ வுரைத்தி யென்றான்‌. 


௧௦௮ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) மாயை சென்றவுடனே, காசிபமுனிவர்‌ தாம்‌ மனச்‌்திற்கொண்டு 
ள்ள மோகமான2 செலுத்துதலால்‌ அம்மாயையின்‌ பின்னேதொடர்க்து ரீ என்னை 
அயலானைப்போல விட்டுச்செல்லுதல்‌ நீதியாகுமோ ? நீயே சொல்லக்கடவையென்‌ 
௮ கூறினார்‌ எ-று. mi (௨) 

ஆயிழை புகலுவா எழுங்கன்‌ மாதவ 
சேயினர்‌ பொருட்டுனைச்‌ சேர்ந்த தன்‌ றியிண்‌ 
ேடேயது நின்னுட னிருக்க வன்தியான்‌ 
மாயவ, ளறிகென மறைக்து போயினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அதற்கு மாயைகூறுவாள்‌, முனிவரே! நீர்‌ வருந்தா இர்‌; யான்புதல்‌ 
வர்களைப்பெறும்‌ பொருட்டு உம்மைச்சேர்ந்ததேயன்றி, இங்குவச்த.து உம்முடன்வா 
ழ்வதற்சன்று; யான்‌ மாயையென்பதைத்தெரிக்துகொள்ளக்கடவீரென்றுகூறி மறைக்‌ 
அசென்றனள்‌-— எ-று. (௬) 

அருவினள்‌ சேறு மற்பு தத்தவண்‌ 
வருபொருள்‌ யாவையு மறைந்து போயின 
வெருவரு முறைபரி வேந்தை விட்டக 
மிருவொடு பெயர்வகோர்‌ செல்வம்‌ போலவே. 

(இ-ள்‌.) மாயையானவள்‌ அருவமாக மறைந்துசென்றவுடன்‌ அஞ்சத்தக்க 
சசொடுங்கோன்மையைச்‌ செலுத்துகின்ற அரசனைவிட்டிச்‌ செல்கின்ற திருமகளுடன்‌ 


ப்போகின்ற செல்வத்தைப்போல, ஆச்சறியமக அங்குண்டாகிய பொருள்க 
பொ தீதும்‌ மறைந்துபோயின. எ-று. 


கொடுங்கோலரசனைவிட்டுத்‌ இருமகளும்‌ மற்றைச்‌ செல்வங்களும்‌ நீங்கு 


போல, மாயை சென்றவுடனே அங்குண்டாயெ பொருள்களனைத்தும்‌ மறைக்‌ 
ு வென்க, (௪) 
மாணல னெய்திய மாயை தன்னாருக்‌ 
காணல னாகிய கமலத்‌ தோன்மகன்‌ 
பூணலன்‌ றெளிவினைப்‌ பொரு மி யேங்கியே 
யாணல னழிவுற வழுங்கி மாமழ்குவான்‌. 
(இ-ள.) மாட்சிமை தங்கிய அழனெக்கொண்ட மாயையி னுருவத்தைக்‌ 
காணாதவராதிய சாசிபமுனிவர்‌ மனந்தெளியாதவராய்‌ விம்மியேக்கமுற்று ஆண்தன்‌ 
ம யழியும்படி வருர்தித்‌ அன்பக்கடவில்‌ மூழ்கினார்‌ எ-று, (௫) 
வாவியுக்‌ கடன்களும்‌ வரையு மேனவுக்‌ 
தேவரும்‌ காமுறச்‌ செறிந்த வற்புதம்‌ 
யாவையுங்‌ காண்கிலா னிரங்கி நின்றன 
வியில்‌ குரம்பைய னாகு மென்னவே. 
(இ-ள்‌.) பொய்கைகளும்‌, தடாகங்களும்‌, மலைகளும்‌, மற்றவைகளும்‌ சே 
"களும்‌ விரும்பும்படி நெருங்யெ அற்புதங்க எளைத்தையுங்‌ சாணாசவராய்‌ உயிரில்‌ 
0 சுவடம்புள்ளவரென்று கொல்லும்படி வரும்தி கின்றனர்‌. எ-று, 
குரம்பை - உடம்பு, (௬) 
மைந தன தூறு துயர்‌ மலரின்‌ மேவிய 
தர்தைக னுணர்வினாற்‌ றகவி டியே 


ட 
ne 
அத! இத்த 


காண்டம்‌ ] மாயை நீங்கு படலம்‌, : ௧௦௯ 


யந்தர நெறியில்வம்‌ தங்கண்‌ மேவலு 
மெக்தைவர்‌ தனன்கொலென்‌ நெழுந்து தாழவே. 

(இ-ள்‌) கமலாசனத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கும்‌ சக்தையாகிய பிரமதேவன்‌ 
தனது புத்திரராதிய காரிபமுணிவ ரடைந்துள்ள துன்பச்தைச்‌ தன அணர்ச்சியினால்‌ 
தீகுதியாக வாராய்ச்து ஆகாயமார்க்கமாகவக்து அங்கு அடைர்தவுடனே, (அக்சகாபெ 
முனிவர்‌) எமது தந்‌ைத வந்தன ரென்று எழுந்து வணங்கவும்‌. எ-று, 

இதுமுத லீரண்கமொடலுயங்‌ குளகம்‌, .: (௭) 

ஆசிகள்‌ செய்அநின்‌ னரிய கோன்பொரீ இக்‌ 
காசிப்‌ மெலிவது கழறு கென்றலும்‌ 

பேசின னிகம்க்தன பிரமன்‌ சேட்டுளங்‌ 
கூசின னவன்மனங்‌ கொள்ளக்‌ தேற்றுவான்‌. 

(இஃள்‌.) பிரமன்‌ ஆசீர்வாகஞ்செய்து, காசெனே ! உனது அருமையாதிய . 
தவத்தை விட்டு நீ வருந்துவசைக்‌ கூறக்கடவையென்று வினாவுதலும்‌, (அம்முனிவர்‌) 
கடந்தவைகளை யுரைத்தனர்‌; அதனைப்பிரமன்‌ கேட்டு மனங்கூனெவனாய்‌ அம்முணிவ 
ரது மனத்திற்‌ பொருந்தும்படி. தெளிவிப்‌பானாயினான்‌.---௭- று. (௮) 

வேதமும்‌ கலைகளு முணர்ச்அ.மேலதா 
மூதி வெய்திய முனிவ நீயொரு 

மாஅ தன்‌ பொருட்டி ந மைய லெய்தியே 

பேதுறு திற்றியோ பேதை மாந்தர்போல்‌. 

(இ-ள்‌. வேதங்களையும்‌ கலைஞானங்களையுமறிர்‌ த மேலாகிய பேரறிவினை 
யடைந்த முனிவனே! நீ ஒருபெண்ணின்‌. காரணமாக மயக்கத்தை யடைந்து மூடம 
னிதர்களைப்போல மனம்வருந்துதன்றனையோ?--ஏ-று., (௯) 

கண்டதோர்‌ ஈறவமே காம மேயென 
வெண்டரு தீப்பொரு ளிருமைத்‌ தென்பரா 
௮ண்டுமி யழிக்குமொன்‌ அணர்வை யுள்ளமேற்‌ 
கொண்டுழி யுயிரையுங்‌ கொல்லு மொன்றரோ. 

. (இ-ள்‌.) காணப்பட்ட கள்ளும்‌ காமமுமென்று நினைக்கத்தக்க கொடியபெர 
ருள்கள்‌. இரண்டென்று கூறுவார்கள்‌; அவற்றுள்‌ ஒன்று, உண்டவிடத்து அறிவைமய 
க்கும்‌, மற்றொன்று மனத்தில்‌ நினைத்த விடத்து உயிரையுங்‌ கொன்றுவிடும்‌.--௪-று,() 

உள்ளினுஞ்‌ சுட்டி முணருங்‌ கேள்வியிற்‌ 
கொளளினுஞ்‌ சுட்டி குறுக மற்றதைக்‌ 
தள்ளினுஞ்‌ சுட்டிடும்‌ தன்மை மீதிறை 
கள்ளினுங்‌ கொடியது காமத்‌ தய. 

(இ-ள்‌.) அத நினைத்தாலுஞ்சுடம்‌, உணரத்தக்ககாதில்‌ சேட்டாலுூரூ சுடும்‌, 
அடைந்து பின்பு அதனை நீக்கனொாலுஞ்சுடும்‌; இத்தன்மையினால்‌ காமாக்‌னியான து 
கள்ளைப்பார்க்கிலும்‌ மிசச்கொடியதேயாம்‌.--௪- று, (௧௧). 

ஈட்டுறு பிறவியும்‌ வினைகள்‌ யாவையுங்‌ 
காட்டிய தினையதோர்‌ காம மாதலின்‌ 
வாட்டமில்‌ புந்தியான்‌ மற்றர்‌ கொயினை 
வீட்டின ரல்லரோ விடு சேர்க்‌ துளார்‌. 

(இ-ள்‌ ர.) மேலுமேலுஞ்‌ சேர்க்கப்பட்ட பிறவியையும்‌, வினைகளனைத்தை 
யும்‌ காட்டப்பட்டது இத்தகைய காமமேயாதலால்‌, சோர்வற்ற ஈல்லறிவினால்‌ அர்தக்‌ 
காமநோயை யொழித்தவர்களல்லரோ மோகூவீட்டை யடை நதவர்சள்‌.--௭-௮, (௧௨) 


௧௧௦. .. கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


நெஞ்ச அ நினைப்பரோ கினைச்து ளரர்தமை 
யெஞ்சிய அயரிடை மிண்டை யுய்த்துமேல்‌ 
விஞ்சிய பவக்கடல்‌ வீழ்த்து மாதலா 
னஞ்சினும்‌ தியது நலமில்‌ காமமே, 

. (இ-ள்‌.) (காமத்தை) மனத்திலும்‌ நினைப்பார்களோ 2 அவ்வாறு நினைத்தவர்‌ 
களை மிகுதியாகயெ துன்பத்தில்‌ பொருக்தும்படிச்‌ செலுச்இப்‌ பின்பு அதிகரித்துள்ள 
பிறவிக்கடலவில்‌ தள்ளும்‌, ஆதலால்‌ பயனில்லாததக்காமமானது விஷச்சைப்பார்க்‌ 
சிலுங்‌ கொடியதாகும்‌.-— எ-று, . (௧௯) 

ஆதலித்‌ காமமுற்‌ றழுங்க னீபுணர்‌ 
மாதரும்‌ வஞ்சக மாயை யாகுமாற்‌ 

மிதிவ ணிழைத்தனை தீரத்‌ தொன்மைபோ- 

ன்‌ தவம்‌ புரிகென நிறுவி யேனான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ நீ காமங்கொண்டு வருந்தாதே; மீபுணர்ர்த பெண்ணும்‌ 
சொடிய வஞ்சகத்தையுடைய மாயையேயாகும்‌; நீ இங்குப்பாவஞ்‌ செய்தனை; அப்பா 
வம்‌ மீங்கும்படி முன்போலத்‌ தவத்தைச்‌ செய்யக்கடவையென்று கூறி அவரை கிறுத்‌ 
,திவிட்டுச்‌ சென்றனன்‌.--எ.று, .... | (௧௪) 

மாறக னானமுகன்‌ வாய்மை தேர்தலும்‌ 
தெறினன்‌ மையனேய்‌ இர்ந்து காப 
னேறமர்‌ கடவுளை யிதயச்‌ தன்னி2ம்‌ 
விரொடு கோற்றனன்‌ வினையி னீங்குவான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாறுபாடில்லாத பிரமனது உண்மை மொழிகளைச்‌ கேட்டுணர்ர்த 
வுடனே, காசிபமுணிவரர்‌ காமநோய்‌ நீங்‌இத்‌ தெளிர்தவராய்‌ அப்பாவத்தினின்‌ று நீங 
கும்பொருட்டு இடபவாகன த்தினையுடைய வெபெருமானைத்‌ தமது மனத்தில்‌ தியா 
னித்து மேன்மையோடு தவஞ்செய்தனர்‌.---எ-.று, (௧௫) 

ஆண்டவ ணகன்றிடு மணங்கு தன்சிறார்‌ I 
மூண்டிடு மக முயலு மெல்லையில்‌ 

வேண்டிய அதவுவான விமலற்‌ போற்றியே 
பூண்டனள்‌ பெருந்தவம்‌ புகரி னேவலால்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது அவ்விட த்தினின்று நீங்கிெயமாயையானவள்‌ தன்னு 
புதல்வர்கள்‌ பற்றியெரிகன் ற அக்கினி சம்பந்தமாகிய யாகத்தைச்‌ செய்யும்பொழுது 
அவர்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களை யுதவும்‌ பொருட்டுச்‌ சுசசொெபகவானது கட்ட 
ளையினால்‌ சிவபெருமானைச்‌ துதித்துப்‌ பெரியதவத்சைச்‌ செய்தனள்‌.---ஏ-று, (௧௬) 
| காசிபன்‌ மாயையைக்‌ கலந்த வண்ணமு 

மாசுறு மவுணர்கள்‌ வந்த வண்ணமும்‌ 
பேசின மங்கவர்‌ பெற்ற பேற்றினை 
யிசன 'தருளினா லினியி யம்புவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவரர்‌ மாயையைப்‌ புணர்க்ததனமையும்‌, குற்றம்‌ பொ 
ந்திய அசுரர்கள்‌ தோன்றியதன்மையும்‌ இதுவரையில்‌ கூறினோம்‌; இணி, அவ்வசுரர்‌ 
கள்‌ சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ அடைச்ச பேத்றைச்சொல்லுன்ரோம்‌.-எ-று, 

மாயைநீங்கபடல முற்றிற்று, | 
ஆ திருவிருத்தம்‌-ட௫௨௭. 


காண்டம்‌.] 


உ 
மேருகன்றுணை, 
A 6 6 த 
அசுராயாகப LIL லம, 

அன்னை த னேவலா லழன்ம கஞ்செய 

வுன்னின னாயே யோல்லை யேயெ 

முன்னவ னிளை ஞாதம்‌ முகத்தை நோக்கியே 
யின்ன து கேண்மென விசைக்தகன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாதாவின்‌ கட்டளையினால்‌ அக்னி சம்பந்தமாய்‌ யாகத்தைச்செ 
ய்தற்கு நினைத்து விரைவாகச்‌ செல்லுகின்ற சூரபன்மன்‌ தம்பியாகளது முகத்தைப்‌ 
பார்த்து இதனைக்கேளுங்களென்று சொல்லத்தொடங்கனான்‌-—௭-று, (க) 

ப அடல்கெழு பெருமக மதனை யாற்றவே 
வடதசை செல்வுழி மல்கு தானையின்‌ 
கடையொடு கெத்றியிற்‌ காவ லாகியே 
படருதி ராலெனச்‌ ஞரன்‌ பன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்யும்பொருட்டு நாம்‌ வட 
திசைக்குச்‌ செல்லும்பொழுது, மிகுதியாயெ இதச்‌ சேனையின்‌ கடையிலும்‌ முதலி 
ஓம்‌ காவலாகச்‌ செல்லுங்களென்று சூரபன்மன்‌ கூறினான்‌ எ-று, (௨) 

இனிதென வடிகொழு இளவ ரோக 
னனிகம திற்றினி லடைவ லென்றனன்‌ 

முனிதரு கோளரி முகத்து மொய்ம்பினான்‌ 

மனியக னெற்றியில்‌ சார்வ லென்றனன்‌. 

(இஃள்‌.) அவ்வாறே நல்லதென்று சூரபன்மனது பாதங்களை வணங்கத்‌ 
தீம்பியாதிய தாரகன்‌ யான்‌ சேனைகளின்‌ பின்னணியில்‌ செல்லுனெறேனென்று 
கூறினான்‌; கோபிக்கின்ற வலிய சிங்கமுகாசுரன்‌ விசாலமாயெ சேனைகளின்‌ முன்ன 
ணியில்‌ செல்லுனெறேனென்று கூறினான்‌ எ-று, (௯) 

பின்னவ ரிருவரும்‌ பேடி யித்திற | 
முன்னவன்‌ விடைகொடு முறையிற்‌ போயினா 

ரன்னவர்‌ பணியினா லாரப்புற்‌ றேயெழீஇச்‌ 

சென்னேறி படர்ந்தன சேனை வெள்ளமே, 

(இ-ள்‌) தீம்பிமார்களிருவரும்‌ இவ்வாறு கூறிச்‌ குரனிடத்நில்‌ விடைபெ 
துக்கொண்டு முறையே சென்றார்கள்‌ ; அவர்களது சட்டளையினால்‌ சேனைகளாகிய 
வெள்ளங்கள்‌ ஆரவாரித்தெழுந்‌ து செல்லவேண்டியவழியே சென்றனன்‌. எ-று, (௪) 


ப வேறு, 

தானவ. ரனிக வெள்ளச்‌ கரைமிசைப்‌ பெயர்க லோடு 
மாநில மடந்தை யாற்றுள்‌ வருந்‌ தினள்‌ பணிக ளோடு 
கோனும்‌ கயரா நின்றான்‌ குலவரை கரிசண்‌ மே 


வானவஞ்‌ சலி த வாதி கமடமு மழுங்கிற்‌ றன்றே, 


௧௧௨ கந்தபுராணம்‌, [ அசுர 


(இ-ள்‌.) அசுரர்சளது சேனாவெள்ளங்கள்‌ பூமியில்‌ நடந்து செல்லுதலும்‌, 
பெரிய பூமிதேவியானவள்‌ தாங்க முடியாகவளாய்‌ வருத்தமடைந்தனள்‌ ; அஷ்டமாகா 
சங்களுடன்‌ ஆதிசேஷனும்‌ அங்கு வருக்‌தினன்‌; அஷ்டகுலாசலங்‌ களும்‌ ௮ஷீடகஜ 
ங்களும்‌ மேருமலையும்‌ சலிப்படைச்தன; ஆதிகூர்மமும்‌ வருக்‌்தியத.--ஏ-று, 

அசரர்களது மிகுதியைக்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ பூமிதேவியும்‌, அப்பூமியைத்‌ 
தாங்கியிருக்கன்ற அஷ்டமாகாகம்‌, ஆதிசேஷன்‌, அஷ்டகுலாசலம்‌, அஷ்ட இக்கியா 
னை, மேரு, ஆதிகூர்மம்‌ இவைகள்‌ வருந்தினவென்க, (௫) 

மண்டு பூழி யிட்ட மலரய னுலகந்‌ தாவி 

விண்டல மீது போதன்‌ மேதினி யசுர வெள்ள 

மெண்டரு நிலைமைத்‌ தன்றால்‌ யான்பொறுக்‌ கல்லே னென்னாக்‌ 
கொண்டல்வண்‌ ணத்த னோடு கூறுவான்‌ சேறல்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்யெ புழுதிக்கூட்டமானது பிரமனுலகச்தைச்‌ தாவி (௮ 
தன்மேலுள்ள) ஆகாயத்திற்‌ செல்லுதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌ ,) பூமிதேவியான வள்‌ 
அசுரச்சேனைகள்‌ அளவிட்டமோக்குந்‌ தன்மையுடையனவன்‌ அ ; ஆதலால்‌ யான்‌ சம 
க்கமாட்டேனென்‌ று மேகவண்ணரா இய திருமாலுடனே - விண்ணப்பஞ்‌ செய்துகொ 


ள்ளும்படிச்‌ செல்லுதலை யொக்கும்‌.--௪-று, (௬) 


காழுறு மவுணர்‌ தானைக்‌ கனைகழற்‌ அழனணி முன்ன 
ராழியம்‌ உடலு கேரா யார்த்துஙெ கொல்லோ வென்னா 
வூழுஅ னங்கொண்‌ டென்ன வுலப்பிலா வவுணர்‌ தாளிற்‌ 
பூழிய தெழுந்து சென்று புணரிவாய்‌ பொத்திற்‌ நன்றே. 


ளம்‌ ம எக வாச்‌ பானா தய்‌ ம சாலா எனக ம கதத வாலா வைன்‌! பு 


(இ-ள்‌. வயிரம்‌ பொருந்திய ௮வணச்‌ சேனைகள ௮ சப்இிக்கன்ற வீரக்கம 
லினது ஓசையின்‌ முன்னே அழமாகியசமுக்திரமும்‌ நேராக சப்திக்குமோ வென்று 
முறைப்படி கோபங்கொண்டாற்போலக்‌ கெடுதலில்லாத அசுரர்களது கால்களிலு 
எ புழுதிகளெழுர்தசென்று கடலின்‌ வாயை மூடியது--எ-று, (௭) 

மரக்துகள்‌ பட்ட மேரு வரையெனச்‌ சறம்த மெய்ப்பூ 
கரந்துகள்‌ பட்டயாதுர்‌ தனதெனக்‌ தாங்கு சேட 
ணுூந்துகள்‌ பட்ட நேரு முயிர்துகள்‌ பட்ட கொன்னாட்‌ 
புரக்துகள்‌ பட்ட தேயபோற்‌ புவிதுகள பட்ட தன்றே, 

(இ-ள்‌.) மரங்கள்‌ துகளாயின; மேருபருவதமென்‌ ஐ சொல்லப்பட்ட மெ 
ய்ம்மையாகிய மலையானது துகளாயிற்று; எவற்றையுக்‌ சன்னசென்று தாங்குகின்ற 
ஆதிசேஷனது வலிமையானது துகளானது ; எதிர்ந்த வயிர்கள்‌ அகளாயின ;. மூன்‌ 
னாளில்‌ முப்புரங்களும்‌ அகளாயெரிந்த சன்மையைப்போல நிலவுலகர்‌ துகளாயிற்று, 

ஆடலி னவுண வெள்ளச்‌ தரவமு மனையர்‌ செல்ல 

நீடிய பூழி தானு கெறிப்பட வருத லோடு 
நாடிய வமர ஞூ நடுக்குறு ஈமது வேகா 
வீடினன்‌ கொல்லோ நீத்தம்‌ வின்ணுறம்‌ 


போலடடு மன்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) வெற்றிபொருந்திய அவுணச்சேனைகணி ஞாரவாரமும்‌, அவர்கள்‌ 
செல்லுதலால்‌ மிகுதியாகக்‌ கைம்பிய புழுதியும்‌ முறைப்படி மேலெழுந்து வருதலும்‌, ்‌ 
அதனைப்பார்த்த தேவர்கள்‌ அஞ்சி நடுக்கங்கொண்டு ஈமது பிரமன்‌ இறந்தனனோ 2 
அதனால்‌ பிரளயவெள்ளமானது நமது விண்ணுலகதசை யடைூன்றதோ ? என்று 
கூறினார்கள்‌.--ஏ-று. (௯) 


காண்டம்‌. | அசுரர்யாகப்‌ படலம்‌. ௧௧௩. 


மாசக திருவின்‌ மிக்க மாயவண்‌ முன்னர்‌ தந்த 
கேசுஅு மவண வெள்ளக்‌ இசையெலா மயது மென்னும்‌ 
யோசனை யெல்லை யாக வம்பரி னிடத்து மற்றைக்‌ 
காசினி யிடத்து மாகக்‌ கலக்‌ துடன்‌ தழுவிச்‌ சென்ற. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற அழகர்‌ சாந்த மாயையானவள்‌ முன்பு பெற்ற அழகு 
பொருந்திய அவுணச்சேனைகள்‌ திசைகளிலெல்லாம்‌ பதினாயிரம்‌ யோசனை யளவாக 
வானச்திலும்‌ பூமியிலுமாகக்‌ கலந்து ஒன்றாகச்‌ குழ்ந்துசென்றன.--ஏ-று, (௧0) 

அஞ்சன னமரர்‌ வெந்த னயர்க்கதன னங்பெ பத்தே 

ளெஞ்சனன்‌ வன்மை கூற்ற னினைக்கன னிருதி யெய்க்கான்‌ 
ல்‌ மஞ்சமில்‌ வருணன்‌ வாயுத்‌ தனர்க்தனன்‌ றன தன்‌ சோக்கா 

னெஞ்சழிர்‌ தனன சான னிருதர்பே ரரவஞூ சூழ. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்களது பேரோசையான து குழ்ம்தெழுந்தவுடனே, தேவராஜ 
னாகிய இந்திரன்‌ பயந்தனன்‌; அக்னிதேவன்‌ சோர்வடைந்தனன்‌; இயமன்‌ வலிகுன்‌ 
மினன்‌; கிருதி வருக்கினன்‌ ;8 அ.ச ரவில்லாச வருணனான வன்‌ இளைத்தனன்‌; வாயுவா 
னவன்‌ தீளர்ச்சியடைந்தனன்‌ ; குபேரன்‌ சோர்வடைந்தனன்‌ ம்‌ ஈசானன்‌ மன ங்கலங்‌ 
இனான்‌,--௪-று. (௧௧) 

வளளுஅ மெயிழ்றுச்‌ செங்கண்‌ வலிகெழு மலண்ர தானை 
வெளளம தேகப்‌ பூழி விரிச்தெழி இ யாண்டும்‌ போப்‌ 
பொள்ளென மெய்யே இீண்டிப்‌ புறத்தெழி லழித்த வானோ 
நுள்ளுவர்‌ வழித்த தன்றே யனையர்க ளார்க்கு மோலை, 

(இ-ள்‌.) கூர்மை பொருந்திய பற்களையும்‌ வெர்த கண்களையமடைய வவீி 
மை மிக்க அசுரர்களாகிய சேனாவெள்ளமானது செல்லவும்‌, (அசனாலுண்டாகய) 
புழுதிகள்‌ பாக்தெழுக்து எவ்விடங்களிலுஞ்‌ சென்று விரைவாகத்‌ தேவர்களத தேக 
தசைத்‌ தீண்டி அவர்களது உடம்பின்‌ புறத்தழகைக்‌ கெடுத்சன ; அவ்வசுரர்கள்‌ அர 
வாரிக்கு மோசையானது அத்தேவர்சள து உள்ளறிவைக்‌ கெடுத்தது. எ-று. (௧௨) 

பேருமிவ்‌ வவுணர்‌ தானைப்‌ பெருக்னெ தணியின்‌ முன்ன 
ராரழல்‌ வெருவ சீற்றக்‌ தரிமுகன்‌ செல்லக்‌ கூழை 

தாரக விறலேோன்‌ செல்லச்‌ தலையளி புரிக்து காப்பட்‌ 
சூரனென்‌ ௮லாக்காம்‌ வெய்யோன்‌ ௮ண்ணென வேனைலவல்‌. 

(இ-ள்‌.) செல்லுகின்ற இந்த அ௮வணச்சேனைகளாகிய படை வகுப்பின்‌ 
முன்னே அரிய அஃ கினியுமஞ்சச்தக்க கோபத்தினையுடைய சிங்கமுகன்‌ செல்லவும்‌, 
பின்னணியில்‌ சாரகனாயெ வீரன்‌ செல்லவும்‌, சூரனென்று கூறுங்‌ கொடியவன்‌ நடு 
வில்‌ மிகுந்த அன்பு காட்டிக்கொண்டு விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌. எ-று, (௧௯) 


வேறு, 


ல பி ்‌ (a)! 
அன பொழுதத்‌ தவர்க்கா ணீயமினைக்‌ து 
ட 
கானவர்கள்‌ பேரற்றும்‌ கனிக்கூரவன்‌ றண்டாள 
மான மிசை யூர்ச்னு வக்கணுகி வல்லவணர்‌ 


செனையெனச்‌ செல்லூர்‌ திரைக்கடலைக்‌ கண்ணுற்மான்‌. 


(இ-ள்‌.) அக்தசமயத்தில்‌ அசுரர்களால்‌ துதிச்சத்தக்க ஒப்பற்ற ஆசிரிய 


னாய சுக்கிரன்‌ அவ்வசுரர்க ளைக்காணும்படி நினைந்து குளிர்ந்த மூச்தப்பல்லச ன்‌: 
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3 


J 


தகக கதநதபுராணம. (அசுர 


மீதேறி ௨ர்சடைந்து, வலிய அசுரச்சேனைகளாகப்போகின்ற அலையினையுடைய கட 
லைப்பார்த்தனன எ-று. (௧௪) 
கண்ணின்ற வீரர்‌ கடுப்பும்‌ பெருமிடலு ்‌ 
முண்ணின்ற காழ்ப்பு முரனுங்‌ கொடுந்திறலு 
மெண்ணங்கொள்‌ வேர்வு மிகலுர்‌ தெரிவற்றுதி 
அண்ணென்ன நெஞ்சம்‌ புகருக்‌ அளக்குற்றான. 

(இ-ள்‌.) தனக்கு முன்னே நிற்கின்ற வீரர்களது கடமையினையும்‌, மிக்க 
வல்லமையினையும்‌, மனத்திற்‌ பொரும்‌ திய வயிரத்தினையும்‌,மனவூக்க த்தினையும்‌,கொடி 
யவல்லமையினையும்‌, மிகுதியாக நினைக்கன்ற கோபத்தினையும்‌,பகைமையினையும்‌ பா 
ர்த்து சுக்கிரனும்‌ விரைவாக மனங்க லங்கனன்‌.-௭-அ. (௧௫) 


கண்டே னிவர்தங்‌ கடரெதிறலி ளூட்டுதனைப்‌ 
பண்டே யவுண ரளப்பிலரைப்‌ பார்த்துணர்வேன்‌ 
றண்டே னிதழியான்‌ றன்னருளின்‌ வண்ணமோ 


வுண்டே யிவருக்‌ கொருவர்நிக ருற்றாரே. 

(இ-ள்‌,) யான்‌ முற்காலத்தில்‌ அநேகம்‌ அசுரர்களைப்‌ பார்த்தறிக்‌ இருக்கின்‌ 
றேன்‌, இப்போது இவ்வசுரர்சள அ மிக்கவல்லமைத்‌ தன்மையைப்பார்த்தேன்‌, (இவர்‌ 
களிவ்வாறிருத்தல்‌) குளிர்ர்த கேன்பொரும்‌ திய கொன்றைமலர்மாலையை யணிந்த 
சிவபெருமானது இருவருட்டிறமோ ? இவர்களுக்குச்‌ சிமானமானவர்கள்‌ யாராயினு 
மிருப்பார்களோ? (இசார்‌).--௪-ு. (௧௬) 

வானே மிறையுடனு மாலுடனு மற்றுள்ள 

வேனோ ௬டனு மிகலாடி வென்‌ றிடுகை 

தானோர்‌ பொருளோ தமையெதிர்ந்த மாற்றலர்‌ தீ 
முனோ டுயிசை யொருங்குண்ணும்‌ தீயவர்க்கே 


(இ-ள்‌.) தம்மை யெதிர்த்த சத்துருக்களது உடலையுமுயிரையும்‌ ஒருங்கே 
யுண்ணத்தக்க கொடியவர்களாகிய இவர்களுக்கு இர்திரன்‌ திருமால்‌ முதலானதேவ 
ர்களோடும்‌ மற்றவர்களோடும்‌ எதிர்த்தப்போராடி அவர்களை வெல்லுதல்‌ ஒருபெரிய 
காரியமோ.-— எ-று, (௧௪) 

இன்னோர்‌ தம்‌ வன்மைக்‌ இறுஇ யிலவேனு 
சடல தமைப்‌ பான்‌ மூயலுக்‌ தவவலியும்‌ 
டது வரமும்‌ பெரும்படையுங கொண்டிலரா 
லன்னோ விவர்க்குங லய வ யாயெகே. 

(இ-ள்‌) இவர்களதுபலத்திற்கு அளவில்லை ஆனாலும்‌, தன்னி ல்‌ அல 
போல செய்யப்பட்ட தவவலிமையும்‌, பின்னர்‌ ஓப்‌ பற்றவரமும்‌,உயர்க்க ஆயுதங்களு 
ம்பெற்றுக்‌ கொண்டாரில்லை. ஐயோ! இவர்களுக்குங்குறைபாடுண்டாகியசே. 


தண்டத்‌ இறையைக்‌ கடந்த தனியாற்றல்‌ 
கொண்டுத்‌ றவற்க குறைகண்‌ டிலமேனை 
யண்டத்‌ தவர்க்கு மனைவர்க்கு மொவ்வொர்குறை 
யுண்டத்‌ தகைமை யெவரு முணர்குவரால்‌. 
(இ-ள்‌.) இயமனை வென்ற ஒப்பற்ற வலிமையினையுடைய சிவபெருமானி : 
ட்த்தில்‌ யாதொரு குறையங்கண்டிலோம்ட்‌ மற்றத்தேவர்களுக்கும்‌. இன்ன முள்ளவர்க 
நக்கும்‌ ஒவ்வோர்குறையுள இ, அத்தன்மையை யாவருமறிவார்கள்‌--௭-௮. (௪௬) 


காண்டம்‌.] அசுராயாகப்‌ படலம்‌. ௧௧௫ 
அதீலினின்‌ ஷோபா ல்டைவுற றிம்வெறுமை 
போ அல கோன்பு புரியி னகன்‌றிமொ 
லீஅநிலைத்‌ தன்றே யிழிச்‌2 தொ ருயர்ந்திவெர்‌ 
காதி புதல்வ னிதற்குக்‌ கரியன்‌ ரோ. 

(இ-ள்‌.) ஆகையினால்‌ இவர்களிடத்திற் பொருர்‌திய வறுமையானது இல 
காலந்‌ தவஞ்செய்வார்களாயின்‌ நீங்கும்‌ ; இவ்வறுமை நிலையாயுள்ள சன்று; தாழ்ந்த 
வாகளு முயர்வடைவார்கள்‌ ; இதற்குச்‌ காதிபுத்திரரரயெ லீசுவாமித்திரரே சாக்ஷி 
யாகும்‌.--ஏ-று, 

விசுவாமித்திரர்‌ அரசனாயிருந்து வடட்டமுனிவரால்‌ பலமுறை “அவமான 
மடைந்து பின்னர்‌ தவஞ்செய்து பிரமரிஹியாயினமையின்‌, * காதிபுதல்வ னிதற்குல்‌ 
கரியன்றோ ” என்று கூறினார்‌. (௨௦) 

என்னப்‌ பலவு மிசைச்‌துநின்று தானவர்கண்‌ 
மன்னாக்கு மன்னா வாழ்வெய்து சூரபன்மன்‌ 
முன்னுற்‌ றிடவு முகமன்‌ மொழிக்‌ தடவு 
முன்னுறி நனனா லுணர்வுசேர்‌ காப்பியனே. 

(இ-ள்‌.) என்று பலவிசமாகச்சொல்லி நின்று விவேகியொான சச்ரொசாரியன்‌ 
அசுரவரசர்களுக்குள்‌ அரசனாகும்படியான வாழ்வினை யடையப்போகின்ற சூரபத்ம 
னது எதிறிற்‌ செல்லவும்‌, உபசாரவார்த்தை கூறவும்‌ நினைச்சனன்‌.-- எ-று, (௨௧) 

தீயின்‌ நிறமுருக்குஞ்‌ சீற்றச்‌ தவுணனெதிர்‌ 
போய்‌ குறவும்‌ புகன்றிடவுக்‌ கானரிதர 

லெயுற்‌ தகுவருட னென்னுழையிற்‌ சார்வதற்கொர்‌ 
மாயங்கொள்‌ விஞ்சை புரிவே னெனமதித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்கினியின்‌ தன்மையை யழிக்கத்தக்க பெருங்கோபத்‌ இனையு 
டைய குரபன்மனெதிரிற்‌ செல்வதற்கு அவனோடு பேசுவசற்குங்‌ கஷ்டமேயாம்‌, 

. பொருந்திய அசுரர்களுடன்‌ அவன்‌ என்‌ வசப்பட்டு நிற்கும்படி. ஒரு மாயா மந்திரச்‌ 

கைச்‌ செபிப்பேனென்று எண்ணினான்‌.-- எ-று, (௨௨) 
மண்ணி லுயிரை வ௫ிகரிக்கு மர்திரமொன்‌ 

றெண்ணி விதிமுறையே நோக்கி யெதிர்சென்று 

நண்ணிய வெஞ்சேனை நரலைநடு வட்புக்கா 
டனண்ண லவுணற்‌ கணித்தா யடைகுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. உலகின்கண்ணுள்ள உயிர்களை வகரப்‌ படுத்துனெற வோர்‌ மம்‌ 

. திரத்சை முறைப்படிசெபித்‌ துக்கொண்டு குரனைப்பார்த்தபடியே அவனெதிர்முகமா 

கச்‌ சென்று அவனுடன்‌ வருனெற கொடிய சேனா சமுத்திரச்சினடுவிலே புகுந்து 
அரசனாயெ சூரனுக்குச்‌ சமிீபத்திற்‌ சென்றனன்‌. எ-று. 

புக்கான - முற்றெச்சம்‌. (௨௩) 

கள்ள மிகுமவுணர்‌ இந்தையெனுவ்‌ காழிரும்பா 

யுள்ள வருகி யுரைகெழுமா யத்தியி 

னெள்ள வருங்கறையு மேயர்‌ இட்டனவால்‌ 
வெள்ளி மிகப்புணர்க்கின்‌ மெலையுரு நின்றிடுமீமா, 

(இ-ள்‌.) மிக்க வஞ்சகம்பொரும்‌ திய அசுராகள அ மனமென்று கூறும்‌ வலி 
ய இரும்பாயுள்ளவைகள்‌ சொல்லப்பட்ட மாயையாகிய தீயில்‌ உருகி, இகழத்தக்க 


௧௧௭ | கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


குற்றமும்‌ நீங்கி நயப்படைக்சன ; சுக்ரொசாரியே (வ௫சரமச்திரச்சை யுச்சரித்து) 
மிக்க உபாயஞ்செய்யின்‌, முன்னையகுணவுருவம்‌ நிலைக்‌ குமோ ?-—௭-று, 

வெள்ளி மிகப்புணர்க்‌ கன்‌ மேலையுரு நின்‌ நிடு2மா ? என்பசற்கு, வெள்‌ 
ளியை மிகுதிலாக (ஒருபொருளின்மேல்‌) மேலேபூசினால்‌ அதின்முன்னுறாவம்‌ நிற்கு. 
வோநில்லா, எனச்‌ லேடைப்‌ பொருள்தோன்றுமாறு காண்க. (௨௪) 

. சூழிக்‌ கடலிற்‌ றுவன்றுமவு ணர்ப்படைஞர்‌ 
காழற்ற புந்தியொடு கைதொழ கேசரிக்கும்‌ 
பூழைக்‌ கரன்றனக்கு முன்னைப்‌ புரவலன்முன்‌ 
கேழுற்ற வாசி குரவன்‌ கிள த்திசிவான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுழ்தலையுடைய கடலைப்போல நெருங்கியுள்ள அசுரச்‌ சேனைகள்‌ 
இளகிய மனத்தினுடனே கைகூப்பி வணங்குதலும்‌, சிங்கமுகனுக்கும்‌ தாரகாசுரனுக்‌ 
கும்‌ தமையனாகய சூரபன்மனுக்கு முன்னே சென்று நின்று சுக்ரொசாரியன்‌ உறுதி 
யான ஆசிமொழிகளை யுரைப்பானாயினான்‌.- ௭-௮. (௨௫) 

வாலாதி மான்றெர்‌ மகபதிக்கு மேனையர்க்கு 
மேலாதி தானவர்கள்‌ வெய்யதுயர்‌ நகொயகறற 
வேலாதி யெககெ மென்றுரைக்கு மின்மருஈ தூ 
போலாதி யென்ன வவுணன்‌ புகன்றிடுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) பந்தயக்‌ குதிரைகளைக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள இரதத்தையுடைய இக்‌ 
இரனுக்கும்‌ மற்றையர்களுக்கும்‌ மேலாகக்கடவை) அசுரர்களது கொடிய துன்பமா 
இய நோயை நீக்குதற்கு எலாதி ககெமென்று சொல்லப்பட்ட இனிய மருந்தைப்‌ 
போலாகச்சகடவையென்று ஆசீர்வதிக்கவும்‌, அதற்குச்‌ சூரபன்மன்‌ சொல்லுகின்றான்‌. 

வாலாதி --பக்தயக்குதிரை, 1, (௨௬) 

காரையூர்‌ கின்ற .கடவளர்கோன்‌ வைகு 
மூரையோ மேலை யுலகுதனி லுள்ளாயோ 
பாரையோ கட்செவிகள்‌ பாதலத்தை யோவெக்தர 
யாரைநீ தேற்றே னிவணுற்ற வாறென்னே. 

(இ-ள்‌.) எந்தையே ! மேகத்தை வாகனமாகச்‌ செலுத்துகின்ற இந்திரன்‌ 
சதாகாலமும்‌ வாழ்ர்துகொண்டிருக்‌ ன்ற ஊரிலுள்ளவரோ ? அதற்கு மேலுள்ள உல 
கத்திலுள்ளவரோ ? நிலவலச த்துள்‌ளவசோ 2 சர்ப்பங்கள்‌ வாழ்சன்ற பாதலலோகத்‌ 
துள்ளவரோ ? தேவரீர்‌ யார்‌? யான்‌ தெளியா தவனா யிருச்கின்றேன்‌ ? நீர்‌ இங்குவந்த 
காரணம்‌ யாதோ 2-௭-௮. I (௨௪) 

உன்பாலென்‌ னெஞ்ச முருகு மதன்‌ 

யென்பா ன துமுருகா நிற்கு மெனையறியா 

தன்பாட நின்ற தருந்தவததை யாற்றவனம்‌ 

தன்பா லணுகுதற்குத்‌ தாளுமெழு கின்றிலவே. 

(இஃள்‌.) தேவரீர்‌ விஷயத்தில்‌ என்‌ மனமுருகுகின்றது ; இஃ்தன்றி, என. 3 
செலும்பு முருகுன்‌ றது, என்னை யறியாமல்‌ அன்பே யுருவமாகி நிற்கின்றது; ௮டி 
யேன்‌ அருமையாகிய தவத்தைச்‌ செய்யும்பொருட்டு வனத்திற்‌ செல்வதற்குக்‌ கால்க 
ளூம்‌ எழவில்லை. எ-று. (௨௮) 

நன்னேயம்‌ பூண்டு நடந்தா யுயிரெல்லா 
மன்னே யெனவம்‌ தளிக்குர்‌ தகையாயோ 


காண்டம்‌. | அசுராயாகப்‌ படலம்‌, ௬௪௪௭ 


வின்னே யுனையெதிர்‌ ந்தென்‌ யாக்கை மிசுவருந்‌ தி 
முன்னே தமியேன்‌ புரிக்ததவ மொய்ப்பன்றோ. 

(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ நல்ல அன்புகொண்டு இங்கு வந்தருளினீர; எல்லா வுயி 
ர்களையுர்‌ சாய்போல வந்து காக்கும்‌ தகுதியை யுடையவரோ 2 இப்பொழுது தேவர்‌ 
ரை யெதிர்ப்பட்டேன்‌; தேகம்‌ மிகவம்‌ வருந்தி முன்பு அடியேன்செய்த தவம்‌ உறுதி 
யானதன்றோ 2-எ-று. (௨௧) 
வறு, 


என்றுங்‌ கவிஞன்‌ கேளா விருவிசும்‌ பாத்றிற்‌ செல்வே 
னுன்றனி மரபிற்‌ கெல்லா மொருபெருங்‌ குரவ னே 
னன்றிகொள்‌ புசகரேோ னென்னு ஈாமமுற்‌ ௮டையே னின்பாற 
சென்றன னுஅதி யொன்று தெளனித்‌ திடல்‌ வெண்டி யென்ருன்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு சூரபன்மன்‌ கூறவும்‌, சுக்ரொசாரியன்‌ ௮தனை ச்சே 
ட்டுச்‌ (சூரனைப்பார்ச் து) யான்‌ ஆகாயமார்க்கத்திற்‌ செல்லூன்றவன்‌; ஒப்பற்ற உனது 
குலமரபுகளனைத்திற்கும்‌ பெரிய ஆசாறியனாயுள்ளவன்‌ ; ஈன்மை பொருந்திய சுகி 
ரன்‌ என்னும்‌ பெயமையுடையவன்‌ ; (அவ்வாறாயெ யான்‌) ஒரு உறுதி கூறவேண்டி 
உன்னிடத்தில்‌ வச்தேனென்று கூறினான்‌.--ஏ-ு. (௬௦) 

அவுணர்கண்‌ முதலா யுள்ளோ னாங்கது வினவி யாற்ற 
வகைய னாக யெக்தா யுயற்தன னிவண்யா மெனென்னாக்‌ 

கவிஞனை யணு& நின்௮ு கைகதொழுஉப்‌ பாவ லோடுஞ்‌ 

சிவனரு ணெறியா லன்னோனித்திறஞ்‌ செப்ப அற்முன. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ அவ்வார்திசையைக்‌ கேட்டு 
மிக்க மழெவடைந்தவனாய்‌, எந்தையே ! அடியேன்‌ இங்குக்‌ கடைந்தேறினே னெ 
ன்று சகரொசாரியனை நெருங்கின்று கைகூப்பி வணங்கவும்‌, சுக்கிரன்‌ சிவபெருமா 
னது இருவருண்முறைமையினால்‌ இவ்வாறு சொல்லத்தொடங்கினான்‌.---எ-. (௬௧) 

நரறெடர்‌ கேள்வி சான்றோய்‌ கோற்றுகீ யிருக்கு மெல்லை | 
யூறுசெய்‌ கற்ப சொன்னா ருனையவை குலுகா வண்ணங்‌ 

கூறு தம்‌ இிறனொன்‌ றென்ஞக்‌ கூற்றுவற்‌ கடந்த மேலோன்‌ 
மாறின்மர்‌ தாம சொன்று மரபுளி வழாம லீந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சாஸ்திர சம்பந்தமாகிய கல்வி கேள்விகளிற்‌ சிறந்த கூரபன்மனே! 
நீ தவஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கு மிடதீதுப்‌ பகைவர்கள்‌ அசற்கு இடையூறு செய்வார்‌ 

கள்‌ ; ஆதலால்‌ உன்னை அவ்விடையூறுகள்‌ சேராத விதமாக ஒரு உறுதி கூறுகன்றோ 
்‌ மென்று காலகாலரா இய கெபெருமான து மாறுபாடில்லாத ஒரு மந்திரத்தை விதிப்ப 
டித்‌ தவறாமல்‌ உபதே௫த்தனன்‌.---ஏ-று, (௬௨) 
மொய்கெழு கூற்றை வென்ற முதல்வன்மக்‌ திரகீதை நல்கி 
வைகலு மிதனை யுன்னி மனத்தொடு புலனொன்‌ முக்பெ 
பொய்கொலை களவு காமம்‌ புனமைக ஞூராமே போற்றிச்‌ 
செய்குதி தவத்தை யென்னாச்‌ செவியறி வுறுத்தல்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க இயமனை வென்றருளிய சிவபெருமானது மந்திர. 
த்தை யுபதேரெத்து இம்மந்திரத்தை நாள்தோறுஞ்‌ சிந்தித்து மனத்துடன்‌ ஐம்புலன்‌ க 
ளையும்‌ ஒருமைப்படுத்திப்‌ பொய்‌, கொலை, களவு, காமம்‌, இழிவு மூதவியவைகள டை. 
யாமல்‌ பாதுகாத்துத்‌ தவத்தைச்‌ செய்யக்கடவையென்று சாதில்‌ உபதேசித்தனன்‌, 0. 


. 
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அப்பரி சனைத்துக்‌ சோர வவனடி வணங்கி யெத்தா 
யிப்பணி புரிவ னென்ன வெல்லைத ராடு கூறி 

மெய்ப்புகர்‌ மீண்டு சென்றான்‌ மேதகு மவுணர்‌ சூழ 
வொப்பரு மாயை செம்மல்‌ வடபுலஜ்‌ தொல்லை பொனான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ அத்தன்மையனைத்தையுமுணர்க்து அவன அ பாதங்‌ 
களை வணக்கி, எந்தையே ! அடியேன்‌ இந்தப்‌ பணியை (த்சவறாமற்‌) செய்ன்றே 
னென்று கூறவும்‌, மெய்ம்மைபொருந்திய சுக்கிரன்‌ அளவற்ற ஆசீர்வாதங்‌ கூறித்‌ . 
திரும்பிச்சென்றனன்‌; பின்பு ஒப்புரைத்தற்கரியமாயை புதல்வனாகியகு ரன்‌ மேன்மை 
பொரும்‌ திய அசுரர்கள்‌ தன்னைச்சூழ்ச்அுவரும்படி. உத்தரதிசையில்‌ விரைவாகச்‌ செ 
ன்றனன்‌.--ஏ-று, | (௬௪) 

வழிமுறை பயக்க கோற்கும்‌ வடபுலச்‌ தன்னி லேப்‌ 
பழுமர வனத்தி லாங்கோர்‌ பாங்கரிற்‌ குறுஇச்‌ சூர 
னழல்கெழு மகத்தையாற்ற வயுதயோ சனையுள்‌ வைத்துச்‌ 
செழுமதி லஅசூழ்‌ பான்மை செய்திடச்‌ ந்தை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குரனானவன்‌ தனது வயிசத்தினர்கள்‌ முறையே விருத்தியாகும்ப 
த்‌ சவஞ்செய்கின்ற உத்தரதிசையிற்‌ சென்று ஆலமரங்கள்‌ நிறைந்த வனத்தில்‌ ஒரு 
பக்கத்திலடைர்‌து, அக்கினி மிகுச்தெரிகன்ற யாகத்தைச்‌ செய்யும்படிப்‌ பதினாயி 
ரம்‌ யோசனைப்‌ பூமியை யுள்ளே யடக்‌ி அப்பூமியைச்‌, சூழ்ச்திருக்கும்‌ சன்மையாகச்‌ 
செழிய மதிலானது செய்யும்படித்‌ தன மனத்தில்‌ நினைத்தனன்‌.-—-எ-று, (௬௫) 

அடல்கெழு தானை யாகு மவுணர்தங்‌ குழுவைக்‌ கூவிப்‌ 
படி.தனி லடுக்கல்‌ யாவும்‌ பறித்தனர்‌ கொணரு வித்து 
வடவரை நிவப்பிற்‌ சூழ வாரியாப்‌ புரிவித்‌ தாங்கே 
நடுகெடு வாயில்‌ போக்கி ஞாயிலு மியற்று வித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க சேனைகளாஇய அசுரர்‌ கூட்டங்களை யழைத்து இப்‌ 
பூமியிலுள்ள மலைகளனை த்தையும்‌ பறித்துக்கொண்டு வரச்செய்து மேருமலையி னயர்‌ 
ச்சியைப்போலச்‌ குூழ்ம்திருக்கும்படி மதிலாகச்‌ செய்வித்‌த,அம்மதிலின்‌ நடுவில்‌ பெ 
ரிய வாயல்களை யமைத்து மதிலுறுப்புக்களையஞ்‌ செய்வித்தனன்‌.--எ-ணு, (௬௬) 

அற்படு செவ்வி காடி நொய்தென வங்கட்‌ செய்த 
மாற்பெரு மதிலைச்‌ சூழ வரம்பறு தானை தன்னை 
யேற்புடை யரண மாக வியற்றுவித்‌ தியாருஞ்‌ செல்ல 
நாற்பெருந்‌ இசையி னாடு நலனுற வாய்தல்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிற்பநாலிற்‌ கூறிய முறைமையை யுணர்ந்து அங்கு விரைவாகச்‌ 
செய்த மிகப்பெரிய மதிலைச்‌ சூழும்படி. அளவற்ற சேனைகளைப்பொருக்‌ திய வேலியா 
கச்‌ செய்வித்து அனைவருஞ்‌ செல்லும்பொருட்டுப்‌ பெரிய அ௮ர்கான்கு இசைகளிலும்‌ 
தன்மை பொருந்தும்படி வாயில்களை செய்தனன்‌. எ-று, (௬௭) 

பூமியும்‌ வானு மொன்றப்‌ பொருப்பினாற்‌ புரியப்‌ பட்டு 

நரமியம்‌ புரிதா நின்ற நாமநீள்‌ கரப்பு மப்பா 

லேமுறு மவண வெள்ளத்‌ தெடுத்திடு மெயிலுஞ்‌ சேர்ந்து 

கேமியங்‌ கிரியுஞ்‌ சூழ்க்த நகிதியுதேர்ச்‌ இருந்த வன்றே. 

(இ-ள்‌) பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ ஒன்றுபடும்படி மலைகளினால்‌ செய்யப்பட்டு 
காம்‌ சொல்லுதற்கரிதரக நின்ற மிக்க புகழைய/டையகாவலும்‌, அதன்புறத்தில்‌ இருள்‌ 
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நிறம்‌ பொரும்தியஅவுணவெள்ளங்களா லமைகச்கப்பட்ட மதிலு மொன்றுகூடிச்‌ சக்ர 
வாளகிரியையும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள இருள்‌ பூமியையு மொத்திருந்தன. எ-று. 
ஏழமுறுமவுணர்‌ என்பதற்கு, இன்பம்பொருக்கிய அவுணர்கள்‌ எனப்பொ 

ருள்‌ கூறினுமாம்‌. ஏமம்‌ என்பது ஏம்‌ எனக்‌ கெடுசல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது, மலையா 
_லமைச்கப்பட்ட மதில்‌ சக ரவாள கிரியையும்‌, அவுணர்களர்‌ லமைக்கப்பட்ட மதில்‌ 
இருள்‌ பூமியையும்‌ ஒத்திருந்தன வென்க. (௬௮) 

ஞாயிலின்‌ வேலி மான நகங்களா லடுக்கல்‌ செய்த 

பாயிரு கொச்சி தன்னிற்‌ படைகுலாம்‌ புரிசை தன்னில்‌ 

வாயில்க டோறும்‌ போற்ற மந்திர முறையாற்‌ கூவி . 

கேயமொ டபபோர்‌ மாதை நிறுவின னிகரி லாதான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற குரனா।னவன்‌ மதிலுறுப்பினையுடைய வேலியைப்போல 
மலைகளால்‌ ௮0௨8௪ செய்யப்பட்ட பரவிய மதிலிலும்‌, சேனைகளா லமைக்கப்பட்ட 
மதிலிலுமுள்ள வாயில்கடோறுவ்‌ சாவல்‌ செய்யும்படி வீரலகூமமியை மர்திரமுறை 
மையால்‌ வரவழைத்த அன்புடன்‌ நிறுத்தினான்‌. எ-று, (௩௯) 

அளரி முகத்தன்‌ முன்னோ னடிக்கலாற்‌ படையாற்‌ செய்த 
நீளிசல்‌ வாரி ன்‌ கெறிகொண்மநக்‌ திரத்தாற்‌ கூவிக்‌ ்‌ 
கூளிக டொகையு ௨ கல்‌ குணங்கரின்‌ றெகையுஞ்‌ சீற்றக்‌ 
காளிக டொகையுஞ்‌ குழ்போய்க்‌ காப்புற நிறுவி விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆண்‌, சன்மையினையடையூங்க முகமபடைத்த அசுரனுச்குத்தமை 
யனாபய சூரனானவன்‌ மலைகளாலும்‌ சேனைகளாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட மிக்க வவிமைய 
மைந்த மதில்களின்‌ முன்னே முறைமையினையுடைய மத்திரத்தினால்‌ வரவழைத்துப்‌ 
பூதக்கூட்டங்களும்‌, உயர்ந்த பேய்க்கூட்டங்களும்‌, கோபம்‌ பொருந்திய காளிக்கூ 
ட்டங்களுஞு சூழ்ந்து காவல்செய்யும்படி நிறுத்தினான்‌.--ஏ-று. (௪௦) 

கயிரவ மனைய செங்கட்‌ காளிகண்‌ முதலோர்‌ தம்மைச்‌ 
செயிரற நிறுவிப்‌ பின்னர்ச்‌ சீர்கொண்ம௩்‌ திரத்தாற்‌ பன்னி 
யயிரற ரெடி போற்றி படட னங்கண்‌ வந்த 
வயிரவ கணத்தை வேள்வி காத்திட வணங்டு வைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) செவ்வல்லிமலர்போலுஞ்சிவர்தகண்களையுடையகாளிமுதவியவர்‌ 
களைக்‌ குற்றநீங்கும்படி நிறுத்திப்‌ பின்பு சூரபன்மன்‌ சிறந்த மந்திரச்சைச்செபித்துச்‌ 
சோர்வின்றி மிகுதியாகத்‌ அதித்து, அங்கு வந்த வயிரவகணத்தைச்‌ தான்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்தைக்‌ காவல்‌ செய்யும்படி வணங்கி இருத்தினான்‌.--௪-று, (௪௧) 


வேறு. 


தள்ளரி தாகிய காப்பிவை செய்திட தனிவீர 
ணுள்ளுற வாயிர வாயிர யோசனை யுறுநீளங்‌ 
கொள்வகசொ ராமமு- மாயிட வோரோம கு ஞுண்டந்தா ்‌ 
னள்ளிடை யேபரி வித்தனன்‌ மாமக நலமாக, 


(இ-ள்‌.) ஈீக்குதற்கரிய இத்தகைய காகிலை யமைத்த ஒப்பற்ற வீரனாகிய 
சூரபன்மன்‌ உள்ளிடத்திற்‌ பொருந்த ஆயிரயோசனை. நீளமும்‌ ஆழமுமுடையதாய்‌ 
ஒரு ஒமருண்டத்தை (த்தான்‌ செய்யும்‌) சிற்த யாகமானது நன்கு ட்டம்‌ நடிவி 


ல்‌ செய்விச்சனன்‌,---ஏ-ஃறு, (௪௨) 
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2 இத னக்கனல்‌ வேள்வி யியற்றிட வரன்‌ 
வேதித னைப்புரி வித்தி காலையில்‌ வியன்‌ ஞாலம்‌ 
பாதக ரெம்மை வரு தீதின ரென்று பதைப்புற்றுப்‌ 
பேதுற வெய்தி யிரங்கி யொடுங்கினள்‌ பெயர்விலலாள, 

( இ-ள்‌.) கொலைத்தொழிலையுடைய குரனானவன்‌ சிவபெருமானைக்‌ குறித்து 
அக்னி சம்பர்தமாயெ யாகத்தைச்‌ செய்டிம்பொருட்டு ஓமகுண்டச்சைச்‌ செய்விக்‌ 
கும்பொழுது பெரிய பூமிதேவியானவள்‌ பாதகர்களா கிய இவ்வசுரர்கள்‌ எம்மை வரு 
ததினார்களென்று பதைத்து மனங்கலங்கிப பெயர்சலில்லாதஃளாய்‌ வருந்தி யொடு 
வ்கினாள்‌.--எ-ஐ. (௪௯) 

ஆழம தாயிர யோசனை யாவவ ௨ ம்‌ வவவ்‌ 

பூழூற நாடிய சேடனு மாயிடை புறை2வாருவ்‌ 

கீழமுறு வாரிவ ணெய்துவர்‌ தானவர்‌ கனையென்னாத 
தாழுற வேளைர்‌ முன்னுறு கொன்னிலை தனை நீங்கி, 

(இ-ள்‌. ஆயிரம்‌ யோசனை யாழமாக அவ்விடத்திற்‌ பூமியைத்‌ தோண்நெ 
தன்மையை முறைப்படி யுணர்ச்த ஆதிசேடனும்‌, அங்கு வசிப்பவர்களும்‌, அவுணர்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பூமியைத்‌ தோண்டுகின்முர்கள்‌, ஆசலால்‌இங்கு வருவார்களென்று நினை 
த்துத்‌ தாங்கள்‌ முன்பு ௨௫ித்திருக்ச பழையவிடங்களிணின்றுநீங்கி அதற்குங்கழுள்ள 
லோகத்திற்‌ சென்ருர்கள்‌.--எ-று. ட்ட (௪௪) 


அ௮ழ்க திட வம்மக வேதியி யற்றலு மதுபோழ்திம்‌ i 

நூஜ்ச்‌ இதி நீத்தமெ முக்திட ஈாடிய தனிவேம்‌ தன்‌ 

சூழ்க்கனர்‌ நூங்களை யுண்குவர்‌ மீதெழ அணிபன்றே 

போழ்க்தனை பாதல மேகென வவ்வழி போகிற்றால. 

(இ-ள்‌.) அந்த ஓமகுண்டச்தை யாழமாகத்தோண்டவும்‌, அப்பொழுது பா 
தாள கங்கையான து மேலெழுந்துவரவும்‌, அதனைப்பார்த்த ஒப்பற்ற சூரபன்மன்‌ எம்‌ . 
மைச்கூழ்ந்துள்ளவர்கள்‌ உங்களை யுண்டுவிவொர்கள்‌, ஆதலால்‌ மேலே பொங்திவரு 
தல்‌ துணிவன்று; ழே கிழித்துக்கொண்டு செல்லக்கடவையென்று கூறவும்‌, (அக்‌ 
கங்கை) அப்பாதலவழியே சென்றது-௭- அ, (௪௫) த 


போகலு பல லல்வஹி சிமிடை போன்ற 

பாதல மீிறெனு மேற்கில்‌ யோ து பாராநின்‌ 

நிதிவண்‌ வர்துள கென்னென வற்புத வியலெய்காப்‌ { 

பெதுறு கின்றனர்‌ தீங்கிது வென்ன பிடித்தாராய்‌. I 

(இ-ள்‌.) அப்‌.பாதாளகங்கையானது அப்பொழுது கீழ்நோக்கிச்‌ செல்லப்‌ 

பெற்ற பாதலமீறாக ஏழுலகங்களிலு மிருகன்றவர்கள்‌ அதனைப்‌ பார்த்து இக்கங்கை 

இங்கு வந்தது யாதுகாரணமென்று ஆச்சரியமடைந்து, இது இமையைச்‌ தரத்தக்க 

சென்று கருதனவர்களாய்‌ மனங்கலங்கினார்கள்‌.-- ஏ-ு. ப்‌ 

பாதலமீறெனுமேழ்கிலையாவன.--௮சலம்‌, விசலம்‌, சு சலம்‌, கீராதலம்‌,இர த்‌ 

சாதலம்‌, மகாசலம்‌, பாதாளம்‌ என்‌ பன. (௫௬) 1 
சீறரீ மா முகன்‌ ( முன்னவ ஸூ கிய திறன்மேே லான்‌ 

மாதகல்‌ குண்டம திவ்வ கை நாப்பண்‌ வகுப்பித்கே 
நாறுட னெட்டது சூழ்தர வாக்குபு நவ வல்வே.இி 

வேஅமொ ராயிர வெட்டவை எற்ற விதிப்பித்தான்‌. 


காண்டம்‌.] அசுராயாகப்‌ படலம்‌, ௧௨௧ 


(இ-ள்‌.) கோபிக்கின்ற சிங்கமுகாசுரனுக்குத்‌ திமையனாகய சூரபன்மன்‌ 
மாறுபாடில்லாச ஓமகுண்டத்தை. இவ்வாறு மத்தியில்‌ செய்வித்து அதனைச்‌ சூழும்‌ 
படி. நூற்றெட்டு ஒமகுண்டங்களை யமைத்து, அவற்றைச்சூழப்‌ பின்னும்‌ ஆயிரத்‌ 
தெட்டு ஓமகுண்டங்களை யமைப்பித்சனன்‌,--எ-.ற. (௪௭) 


மூவகை வேதியு மானபின்‌ வேள்வியை முயல்வானா 
யாவதொர்‌ பல்பொருள்‌ வேண்டி. நினைந்தன னருள்யாயைப்‌ 
பாவனை பண்ணலு மங்கது கண்டனள்‌ பர்வெய்தித 
தெவர்க டேவன தஇன்னரு ளாலிவை சேர்விப்பாள்‌, 

(இ-ள்‌,) மூவகையாயெ ஒமகுண்டங்களுஞ்‌ செய்தமைத்த பின்பு. யாகஞ்‌ 
செய்யச்‌ தொடங்குனெ்‌ றவனாய்‌ அதற்கு வேண்டிய பல பொருள்களையும்‌ விரும்பி, 
தன்னைப்‌ பெற்ற மாயையை 'நினைத்தனன்‌, இவன்‌ இப்படி மாயையை நினைவுடன்‌ 
அதனை யப்ணாந்த மாயையானவள்‌ அவன வேண்டுகோளுக்‌ கிணங்கஇத்‌ கெனதேவரா 
யெ சிவபெருமானது இனிய திருவ்ருளால்‌ இவைகளைச்‌ சேர்ப்பிப்பா ளாயினாள்‌. () 

மூவகை வேதியாவன--அவகனியம்‌, காருகபத்தியம்‌, சச்சணாக்கிளி யென்‌ 
பன; இவற்றுள்‌, ஆவகனீயம்‌ என்பது நரற்சதுரமாய்‌ யாக சாலையின்‌ வடக்கில்‌ வைக்க 
ப்படுவஅ ; காருச பத்தியம்‌ முச்சதரமாய்‌ அதன்‌ தெற்கில்‌ வைக்கப்பவெகு ; தக்க 
க்னி அதற்குத்‌ தெற்கில்‌ பிதிரர்களுக்குப்‌ பலி ஓம முதலியவைகளைச்‌ செய்வ. 
தற்கு வைச்கப்பவெது எனவுறிக, i (௪௮) 

சீயம்‌ வயப்புலி யாளீயொ டெண்கு திறற்கைம்மாப்‌ 
பாய்பரி செச்சை* னாதிப வாயெ பன்மாவின்‌ 

அய புழுக்கலி னானவி நேமி தொகுப்பித்தா 

ளாய வுடற்குரு இக்கட றன்னையு மமர்வித்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சிங்கம்‌, வெற்றிபொருந்திய புவி, யாளி, கரடி, வலிய யானை, தா 
வுனெற குதிரை, ஆகெள்‌ முதலிய பல மிருகங்களின்‌ அய்மைபொருந்திய மாமிச 
வுணவுகளாகய அவிர்ப்பாக மலைகளைச்‌ சேர்ப்பிச்சனள்‌, அம்மிருகங்களின்‌ உடலிலு 
ள்ள உதிரமாயெ கடலையும்‌ அமைப்பித்தனள்‌.-— எ-று, (௫௧) 

பழிதரு மெண்ணெயெ அங்கட லோரிடை பயில்வித்தா 
ளிழுதெனும்‌ வாரிதி தானுமொர்‌ சாரி லிருப்பித்தா 
டொழுககு பாறயிர்‌ சேமியு மோரிடை தொகுவித்தாள்‌ 
வழிகரு மட்டெலும்‌ வேலையு மேரரிடை வருவித்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பழிப்பைத்‌ சருன்ற.வேப்பெண்ணெ யென்னுங்‌ கடலை யோரிட 
தீதில்‌ அமைப்பித்தனள்‌ ; கெய்ச்சடலையும்‌ ஒரு புறச்திலிருக்கச்‌ செய்தனள்‌ ; தொழ 
தீதக்க பால்‌ தயிர்‌ என்னுங்‌ கடலையும்‌ ஓரிடத்தில்‌ அமைப்பித்தனள்‌ ; ஒழுகுனெற 
தேனென்னுங்‌ கடலையும்‌ ஓரிடத்தில்‌ வ்ருவித்தனள்‌.-—௭-று 

மட்ட- கள்‌ எனினுமாம்‌, - (60) 

-லயவி காருறு இங்கறி யேமுத லழல்காலும்‌ 

வெய்யன பல்வளன்‌ யாவையு மொர்புடை மிகுவித்தா 
ணெய்யுஅ முண்டியின்‌ மால்வரை கீயார்புடை நிறைவித்தாண்‌ 
மையஅ தொல்பசு யாவையு மொர்புடை வருவித்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) சிறுவெண்க டுகுகார்ப்பினையுடைய இணிய மிளகுமுசலிய உஷ்ண 
சைச்‌ கருன்ற கொடியனவாயெ பல பொருள்களையும்‌ ஒரு பச்கத்டில்‌ நிறைப்பித்‌ 
ஆ 84. ்‌ ed 


1 த்‌ 


௧௨௨  குந்தபுஉாணம்‌, [அசுர 


தனள்‌ ; நெய்பொருக்திய அன்னமாயெ பெரிய மலையினை ஒரு புறத்தில்‌ நிறைப்பித்‌ 
தனள்‌ ; குற்றமற்ற பழைய பசுக்களனைத்தையும்‌ ஒரு புறத்தில்‌ வருவித்தனள்‌. (௫௧) 
அரும்பெற யைக மாகிய க ட. ருத்‌ 
வரும்பரி சானிஅ வற்றிட மேலுயர்‌ வடிலாகிப்‌ 
பெரும்புவி யுண்டுமிழ்‌ கண்ணபி ரான்‌ அயில்‌ பெற்றித்தா 
யுரம்பெறு வச்ச கம்பம தொன்றினை யுய்த்திட்டாள. 


(இ-ள்‌.) பெறுதற்கரிய சாயகமாகிய நடுக்குண்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ தக்க 
முறைமையாக கிறுத்தும்படி மிகவுயர்ந்த வடிவமுடையதாய்ப்‌ பெரிய நிலவுலகச்தை 
யுண்டமிம்ந்த திருமால்‌ அயில்கொள்ளுந்‌ தன்மையை யொத்ததாய்‌ வலிமை பொரும்‌ 
திய ஒரு வச்சரஸ்சம்பத்தைச்‌ சேர்ப்பித்தனள்‌,--ஏ-று, (௫௨) 

தெரிதரு செக்கெலின்‌ வாலசி யோர்புடை செலிவித்தா 
ளமிசன நீவிய தண்லெ மோர்புடை யமைவித்தாண்‌ 
மருமலர்‌ மரன்மத மாதிய வோர்புடை வருவித்தாள்‌ 
சுருவையு நீடுத ௬ுப்பையு மோர்புடை. தொஞாவித்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) காணப்பட்ட செரந்றெல்லிலுள்ள வெள்ளிய அரிசிகளை ஒரு புறத்‌ 
தில்‌ சேர்ப்பிச்சனள்‌, மஞ்சள்‌ கலந்த அரிசியை ஒரு பக்கத்தில்‌ அமைப்பித்தனள்‌ ; 
மணம்பொருக்தஇய மலர்‌, கஸ்தூரி, முதலிய பொருள்களை ஒரு புறத்தில்‌ வருவித்த 
்‌ னள்‌; சுருவையையும்‌ மீண்ட தருப்பைகளையும்‌ ஒருபுறத்தில்‌ சேர்ப்பித்தனள்‌-—௭- அ. 

சுருவை - நெய்துடுப்பு, (௫௩) 

அலமு யிர்க்கும்‌ வரம்பில தாருவி னணிகொம்பர்‌ 
வாலிதின்‌ மெய்ச்சமி தைக்குல மாமென வரையேபோற்‌ 
சாலமி குத்தன ளோர்புடை வேள்வி தனக்கென்றோர்‌ 
பாலினி ரைதீதனள்‌ கொளசல மாகிய படியெல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌. விஷத்தைத்‌ தருனெற அளவற்ற மரங்களின்‌ அழகிய களைகளை 
அய்மையாயெ நல்ல சமித்துச்‌ கூட்டமென்று சொல்லும்படி மலைபோல மிகுதியாக 
ஒருபுறத்தில்‌ சேோர்த்தனள்‌; பாத்திரத்‌ யாகத்திற்கு உதவவேண்டி 
ஒருபுறத்தில்‌ நிறைந்தனள்‌ —௭-அ, (௫௪) 

பொன்னி னகக்கொறும்‌ வெள்ளி முளைத்திடு பொருளேபோற் 
செர்நெலி னுற்நீடு தீம்பொரி யோர்புடை செறிவிக்ி த 
துன்னிய வெண்முதி ரைக்குல மோர்புடை தூர்த்திட்டாள்‌ 
பின்னரும்‌ வேண்வே யாவையு ஈல்கினள்‌ பெருமாயை. 

(இ-ள்‌. பொன்னி ணிடர்தோறும்‌ வெள்ளிகள்‌ மூளைக்கும்‌ தன்மையைப்‌ 
போலச்‌ செச்நெலினின்றுண்டாகிய இனிய பொரிகளை ஒரு புறத்தில்‌. சேர்ப்பித்து, 
வெண்மைமபொருந்திய புன்செய்த்‌ சாணியலகைசளை ஒரு புறத்தில்‌ நிறைப்பித்தனள்‌; 
பெரிய மாயையானவள்‌ பின்னும்‌ யாகத்திற்கு வேண்டிய பொருள்களனைத்தையும்‌ 
அமைததனள்‌ — உறு, (௫௫) 

மூவகை யாயிர யோசனை யெல்லையின்‌ முரண்வேள்விக்‌ 
காவன நல்கனள்‌ போதலும்‌ யாய்செய லது நோக்கி 
யோவித யாரின்‌ மூடிர்திடும்‌ வேண்டுவ வுய்க்காளே 
யேவரு மெண்ணவிவ்‌ வேள்வியி யற்றுவ னினியென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மாயையானவள்‌ மூவாயிரம்‌ யோசனை யெல்லையளவும்‌ மாறுபாட்‌ 


டினையுடைய யாகத்திற்கு வேண்டியவைகளை வுண்டாக்கி விட்டுச்‌ செல்லவும்‌, சூரன்‌ 


ச 


காண்டம்‌.] அசுராயாகப்‌ படலம்‌. . ௧௨௩ 


தன்‌ தர்யா கிய மாயையின்‌ செய்கையைப்பார்த்து, ஓகோ ! இது யாராலாஞும்‌. யாகத்‌ 
திற்கு வேண்டியவைகளைச்‌ சோசத்தனள்‌; ஆதலால்‌, இவ்வியாக த்தை கபம்‌ மத்‌ 
கும்படி இனிச்‌ செய்வேனென்று கூறினான்‌. எ-று. 

ஆபிசார வேள்வியாகலின்‌, முரண்‌ யாகம்‌ என்று கூறினார்‌. (௫௬) 


ஊன்புகு பல்வகை யரவியு மீண்டிய A 6 
ப்பது தன்விறல்‌ காட்டிய நாட்டிய காணுப்போன்‌ 
மே மன்புமா சூர னடுத்திகழ்‌ வேதியின்‌ மிகுகாப்பண்‌ 
வான்புகு வச்சிர கம்ப நிறிஇயினன்‌ வலிகன்னால்‌. 


(இ-ள்‌.) சரீரங்களில்‌ பொருச்தியுள்ள பலவகை உயிர்களும்‌ செல்ல 
யிருக்கின்ற சகல வுலகங்களிலும்‌ வியாபித்துள்ள தமது வலிமைத்திறத்தினேச்‌ காட்‌ 
மெபடி யெழுக்தருளிய ஸ்தாணுரூபமாயெ சிவபெருமானைப்‌ போல, உயர்வுபொருநர்‌ 
திய வச்‌சிரஸ்தம்பத்தை மேன்மைபொருக்திய சூரனானவன்மச்தியில்‌ விளங்குகின்‌ ற 
ஒமகுண்டத்தின்‌ நடுவில்‌ தன அ வலிமையினால்‌ எடுத்து நாட்டினன்‌.-— எ-று, (௫௭௪) 


ன.ச்சர கம்ப கிறிஇயின, பின்னர்‌ மகம்போற்று 

மிகொச்சியி னாற்றிசை வாயி ட டதா கொய்திற்போ 
யச்சுறு வீர மடக்தையை யுன்னி யருச்சித்‌ துச்‌. 

செச்சைக ளாஇப வூன்பலி நல்குபு செல்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.), வச்சிர ஸ்தம்பத்தை காட்டியதன்‌ பின்பு, அந்த யாகத்திற்குக்‌ காவ 
லாக எற்படத்தப்பட்ளெள மதிலின்‌ நாற்புறத்திலுமுள்ள வாயில்களிலெல்லாம்‌ விரை 
வாகச்‌ சென்று பார்ப்பவர்களுக்கு அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற தர்ச்சாசேவியைச்‌ தியா 
னித்துப்‌ பூசித்துச்‌ செம்மறிக்கடா முதலியவற்றின்‌ ஊனினைப்பலியாகக்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ சென்றனன்‌.---ஏ-று., (௫௮) 

வறு. 

செல்லுஞ்‌ சூர னொச்சயி ப்பட செறிகின்ற 

கல்லென்‌ வெஞ்சொற்‌ பூதர்‌ தொகைக்கும்‌ கணமென்றே 
சொல்லும்‌ பேயின்‌ யல்குழு வுக்குஞ்‌ சோர்வின்‌ றி 
யொல்௮ம்‌ பான்மை யூன்பலி யாவையு முதவுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்ற சூரன்‌ அம்மதிலின்‌ நடுவில்‌ நெருங்கியிருக்கன்‌ ற 
கல்‌ என்னு மோசையைக்‌ காட்டுங்‌ கொடிய சொற்களையுடைய பூதர்‌ கூட்டங்களுக்‌ 
கும்‌, கணமென்ற சொல்லப்பட்ட பல பேய்க்‌ கூட்டங்களுக்கும்‌ சோர்வில்லாமல்‌ 
தக்கபடி ஊன்பலிக ளனைத்தையுஞ்‌ செய்தனன்‌. _ எ-று, (௫௯) 


சற்றத்‌ அப்பிற்‌ காளிக ஹோக்குற்‌ தென்பாலிற்‌ 

கூற்றைக்‌ காயும்‌ வயிரவர்‌ தங்கள்‌ குழுவுக்கு 

மேற்றத்‌ தோடு மர்ச்சனை செய்தே யினிதாகப்‌ 

போற்றிப்‌ போற்றி யூன்பலி வேண்டுந புரிகுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) கோபத்திறத்தினையுடைய காளிகளுக்கும்‌, . தென்றிசையிலுள்ள்‌ 

இயமனைக்‌ கொல்லத்தக்க வயிரவர்கூட்டங்களுக்கும்‌ உயர்வோடும்‌ அருச்சனை செ 

ய்து நன்றாகத்‌ துதித்து த்து இத்து, வேண்டிய ஊன்பலிகளைச்‌ செய்தனன்‌.--ஏ-று, () 
சூழா மெட்டே யாயிர வேதி தொறுகாழ்பட்‌ 
காழார்‌ ஈஞ்டு னிந்தன மிட்டுக்‌ கனன்கூட்டித்‌ 


க்காக அல ல்ல வ தைக க்தி ததை ஆல்‌: 


௧௨௪ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


தாழா மேதன்‌ நம்பிய சோடு. ஞூ 
அமா னடற்‌ அவி வர்க்க முறமேர்ற்தான்‌. 
(இ-ள்‌:) தகுதியாயெ.குரபன்மனானவன்‌ சூழ்ச்துள்ள நயிரத்தெட்டுச்குண்‌ 
டங்களின்‌ ஈவில்‌ வயிரம்பொருக்கிய எட்டி விறகினையிட்டுத்‌ தீ மூட்டிக்‌ தன அ தம்பி 
மார்களுடன்‌ விரைவாக விதிப்படி யாராய்ர்து மாமிசாவிர்ப்பாகங்களைத்‌ தச்கபடி அத்‌ 
தீயி விட்டனன்‌ ௭-௮, (௬௧) 
நேரும்‌ தோறு மெந்தைத ச னம ரெறிசெப்பிச்‌ 
சேரு மன்பா லன்ன அவன்பால்‌ செலவய்த்துச்‌ 
சூரன்‌ பின்ன ரிம்மக மாற்றுக்‌ க்கல்‌ உட்‌ 
னாரென்‌ அன்னித்‌ தாரக னைப்பார்த்‌ தறைகன்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவிர்ப்பாகங்‌ கொடுக்கும்பொழுசெல்லாம்‌ பொருந்திய அன்பு 
டன்‌ சிவபெருமானது திருசாமங்களை முறைப்படி யுச்சரித்தக்கொண்டு அந்த அலி 
ர்ப்பாகங்களை அவ்வெம்பெருமானிடத்திற்‌ செல்லும்படி அர்ப்பணஞ்செய்து பின்பு 


சூரபன்மன்‌ யாகத்தைச்‌ செய்யத்தக்க இரியாவல்லபன்‌ யாரென்று ஆலோித்து தா. 


ரகனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகன்றான்‌.--எ-று,  - : (௬௨) 

ஏற்றஞ்‌ சேரிவ்‌ வேதிக டோறு மிறைதாழா 

தூற்ற கொண்டே யேனை. வேள்வி பவம்‌ 

லாற்றுர்‌ தன்மை வல்லவ னீயே யதுவல்லே 

போத்றிங்‌ கென்னாக்‌ கூறி நிறுத்திப்‌ போகுற்றான்‌. 

்‌. (இ-ள்‌. உயர்வுபொருக்திய யாககுண்டங்களினிடத்திலெல்லாஞ்‌ சற்றுக்‌ 
தாமதிக்காமல்‌ விரைவாகச்‌ சென்று அர்த யாகங்‌ கெடாத வண்ணம்‌ செய்யத்தக்க 
வன்‌ நீயே ஆதலால்‌, அதனை விரைவாகச்‌ செய்யக்கடவை யென்று கூறி அவனை 
நிறுத்திவிட்பெ போயினான்‌ -ஏ-று.. (௬௯) 

அப்பா லே நாறுட னெட்டா ட. 5 

அப்பா லெய்தி லன்‌! யேபோற்‌ றெடர்வேள்வி 

தப்பா தாற்றிச்‌ சய முகத்தோன்‌ றனைநோக்கி 

யிப்பா அற்றிம்‌ மாமக மாற்றா யினிதென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮ப்பாற்சென்று விசாலமாகிய நூற்றெட்டு ஓமகுண்டங்களி னிட 
ச்திலும்‌ வலிமையோடமெடைந்து முன்செய்தமைபோலவே தொடர்ச்சியாயுள்ள யாக 
ச்தைச்‌ தவறாமல்‌ செய்து சிங்கமுகாசுரனைப்பார்த்து நீ இவ்விடத்திலிருந்து இந்தப்‌ 
பெரிய யாகத்தை நன்றாகச்‌ செய்யக்கடவையென் அ கூறினான்‌.-—௭-௮, (௬௫௪) 

வறு. 
தெரிய வினனஸணஞ்‌ செப்பி யவுணர்கோ 
னரியின்‌ மாமுக தீ தானை யவணிறிஇப்‌ 
பெரிது ஈளளுறு பெற்றியிற்‌ செய்ததன்‌ 
மிய வேதியி னொல்லையின்‌ மேவினான்‌. 

(இ-ள்‌. அவனுணரும்படி இல்வாறு கூறிச்‌ குரபன்மனானவன்‌ சிங்க முகா 
சரனை அவ்விடத்தில்‌ நிறுத்திவிட்‌, மிகவும்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ வண்ணமாகச்‌ செய்து 
ள்ள தனக்குரிய ஒமகுண்டத்தினிடத்தில்‌ விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌... ஏ-று, (௬௫) 

வேதி யெய்தி விதியுளி யர்ச்சனை 
யாது மோர்குறை யின்றியி யற்றியே - 


பவப்‌ ட) ர்‌ ச ளகர அ தகை றை தக அ அதை அதை 


காண்டம்‌.] - அசுராயாகப்‌ படலம்‌. ௧௨௫ 


i பங்குடை வள்ளலை யுன்னியோ 
ரேதில்‌ வேள்வி யியற்று தன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஓமகுண்டத்தை யடைந்து விதிப்படி எல்லா அருச்சனைகளையும்‌ 
யாதொரு குறைவுமில்லாமம்‌ செய்த பார்வதி பாகராகயெ சிவபெருமானைத்‌ திமானித்‌ 
அக குற்றமற்ற ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினான்‌. அறு. று. (௬௬) 

ஈஞ்சு பில்கு ஈவையுடைத்‌ தாருவின்‌ 
விஞ்சு சாகை வியன்‌ அணி யாவையும்‌ 
பஞ்ச மோடு பொருக்கென வேதியிற்‌ 
அஞ்சு மெவகை ஞூரனுக்‌ தூவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷத்தைச்‌ இந்துகின்ற குற்றத்தினையுடைய எட்டி மாத்தின்‌ மிகு 
தியாயெ ளெகளின்‌ பெரிய தண்கெளனைத்தையும்‌ கூட்டத்துடன்‌ விரைவாக அவ்‌ 
வோமகுண்டத்தில்‌ எரிந்தழியும்படிச்‌ .குரபன்மன்‌ இட்டனன்‌.-எ-ற. (௬௭) 

அல மாகி பவப்‌ வின்னளொலி 
கோலி னாக்யெ கொர்தழ லிட்டுமுன்‌ 
னேல மூட்டி யிழுதெனு மாமழை 
சல மந்திரத்‌ கொடு ிதறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷரூபமாகப்‌ பொருந்திய எட்டிமாத்திற்‌ செய்த நிக்கடை கோ 
ன்‌ பட இரண்ட ஓக்கினியை ஐமகுண்டத்தி லிட்டு முதலில்‌ இசைவாக 
மூட்டி கெய்யென்னும்‌ பெரியமழையை தூய்மையாகிய மந்திரத்துடன்‌ விட்டனன, ச 

அன்ன தற்பின ரம்பொற்‌ குயி 
மின்னு இன்ற துணிபடு மூனறொலகை 

வன்னி யின்கண்‌ மரபினின்‌ அய்த்தனன்‌ 

செந்தி றக்குரு இக்கடல்‌ சிந்தியே. 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு சிவர்த உதிரக்கடல்களை யிறைத்த, அழகயெ பொற்‌ 
பாண்டங்களில்‌ பொருந்திய மாமிசத்துண்டங்களை அக்னியில்‌ முறைப்படி நின்னு 
கொண்டு அளித்தனன்‌.-௭- று, (௬௧) 

செய்ய தோர்மகச்‌ செந்தமன்‌ மீமிசைக்‌ 
அய்ய வோதனஞ சொன்முறை தூர்த்தன 
னெய்யு மெண்ணெயு நீடிய சோரியும்‌ 
வெய்ய பாலும்‌ ததியும்‌ விடுச்‌ துமேல்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்விதாகிய ஒப்பற்ற யாகாக்கினியில்‌ றம்‌ எண்ணெயும்‌ 
மிகு தியாகிய உதிரமும்‌ வெவ்விய பாலும்‌ தயிருமாகிய இவைகளைவிட்டுப்‌ பின்பு சாய்‌ 
மையாகிய அன்னத்தைச்‌ சொல்லப்பட்ட முலை றமைப்படியே நிரப்பினன்‌.— ௪-௮. () 

மேன சாலியின்‌ வெண்பொரி யின்குவை 
யான நல்கி யழிதரு மீற்றினில்‌ . 

வானு லாய மறிகட லாமெனத்‌ 

தெனு மாலியும்‌ தீமிசைச்‌ இந்தியே. 

(இ-ள்‌.) கிறந்த சம்பாநெல்லினது வெள்ளிய பொரிகச்குவியல்களை யிறை 
தீத, சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ ஆகாயமளவாகப்‌ பொங்குகின்ற அலைகள்‌ மடங்குங்‌ கட 
லைப்பொலத்‌ தேனையுங்‌ கள்ளையும்‌ ற்கு பெய்௮,--ஏ.று, | 

ஆலி -.கள்‌. 3 

இதமுத லிரண்டுபாடலுங்‌ குளகம்‌, ்‌ (௭௫) 


௧௨௬ கந்தபுராணம்‌. . [ அசுர 


தோரை யைவனஞ்‌ ரூழ்தடத்‌ அற்றநீ 
வார மேன லிறுங்கொடு மற்றவு 


மூரி யெள்ளு முதிரையின்‌ வர்க்கமுஞ்‌ 
சேர வுய்த்தன னெய்க்கடல்‌ ந்தினை. 

(இ-ள்‌.) மூங்கெரிச, ழலை செல்‌, நீர்‌ சூழ்ர்த தடாசத்திற்‌ பொருந்திய குள 
நெல்‌, இனை, சோளம்‌ முதலியவைகளும்‌, சிறந்த எள்ளும்‌, அவரை முதலிய பயறுவர்‌ 
க்கங்களும்‌ பொரும்அம்படி யிட்டு நெய்யாகிய கடலை வார்த்சனன்‌.--எ-று, (௭௨) 

கொடிய வையவி கூர்கறி யாதியாப்‌ 
படியில்‌ வெய்ய பலபொருள்‌ யாவையு 
நெடி.து மோச்சின னேயம தாயை 
கடலை வன்னி கவிழ்த்தன னென்பவே. 

(இ-ள்‌.) காரம்பொருந்திய கடுகு, இறந்த மிளகு முதலாக உலகத்திலுள்ள 
கொடிதாகிய பல பொருள்க எனைத்தையும்‌ மிகுதியாக இட்டவனாய்‌, கெய்ச்கடலை 
யாகாக்கினியி லூற்றினான்‌.-— எ-று. (௭௩) 

இன்ன பல்வகை யாவு மியல்பினாற்‌ 
பொன்னு லாஞ்சடைப்‌ புண்ணியன்‌ 2 றன்னை மய 
முன்னி வேள்வி முயன்றனன்‌ ஞாலமேற்‌ 
அன்னு £ீர்த்தியன்‌ சூரபன்‌ மாவெள்பான்‌. 
. (இ-ள்‌.) நிலவுலகத்திற்‌ பொருந்திய ஒீர்த்தியினையுடைய சூரபன்மனானவன்‌ 
இவ்வாறாயெ பலவகைப்‌ பொருள்களனைத்தையும்‌ முறைமைப்படி யமைத்து, பொ 
ன்மயமாக விளங்குகின்ற சடைமுடியினையுடைய வெபெருமானைத்‌ தியானித்து யாக 
தசைச்‌ செய்யும்படி முயற்சி செய்தனன்‌ ௭-௮. (௭௪) 
வேறு. 
சூர னாமவ னவ்வழிப்‌ பெருவளஞ்‌ சுட்டி 
வீர வேள்வியை வேட்டலுஞ்‌ செந்தழல்‌ விரைவி 
ரு மச்சுற வெழுந்‌அமீச்‌ சென்றன வடுதப்‌ 
பாரை நுங்கவா னுலகெலா முணவெழும்‌ பரிசின்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மனானவன்‌ அவ்விடத்தில்‌ மிகுந்த செல்வத்தைக்‌ குறித்து 
வீரயாகஞ்‌ செய்தபொழுது பிரளய காலாக்னியான து நிலவுலகத்தை யழித்து விண்‌ 
ணுலகங்க எனைத்தையு முண்ணும்படி மேலெழும்‌ செல்லும்‌ சன்மையைப்போல 
(அவ்லியாகத்திலுண்டாடகிய) இவந்த அக்னியானது யாவரு மஞ்சும்படி விரைவில்‌ 
ளெம்பி மேலோங்கச்‌ சென்றது. எ-று, (எடு) 

வானம்‌ புக்கது மாதிரம்‌ புக்கது மலரோன்‌ 

முனம்‌ புக்கதெவ வுலகமுல்‌ புக்கது கரைக்க 

ழேனம்‌ புக்குமுன்‌ மட்டும்‌ ச ழலினாற்‌ இயற்றும்‌ 
கானம்‌ புக்கதோர்‌ வேள்வியி னெழுங்கொழுங்‌ கனலே. 

(இ-ள்‌.) பாதலதச்தில்‌ (திருமாலாயெ) பன்றியான புகுந்து முற்காலத்தில்‌ 
தேடியறிதற்கரிய இருவடிகளையுடைய சிவபெருமானைக்‌ குறித்து ஆலந்திவில்‌ புகுந்து 
செய்யப்பட்ட யாகத்தினின்று மேலெழுகன்ற செந்தழலானது விண்ணுலகத்தை 
யடைச்ச௮ ; திக்குகளை யடைச்தது ; கலி க்‌ ; மற்றெவ்வுலக தீதி | 
ஓஞ்‌ சென்றடைந்தது. ஏஃறு, ப ல்‌ (எசு) 


காண்டம்‌. ] - அசுரர்யாகப்‌ படலம்‌, ௧௨௭ 


பானு வின்பதஞ சுட்டது பனிமதி பதமு 

ம்னெ னும்படி நின்றவர்‌ பதங்களு மேலோர்‌ 
போன மேக்குயர்‌ பதங்களூஞ்‌ சுட்டது புலவோர்‌ 
கேரனு ௮ம்பகஞ்‌ சுட்டது வேள்வியிற்‌ கொடுத, 

(இ-ள்‌.) யாகத்தி னின்றெழுந்த கொடிய தீயானது குரிய மண்டலத்தைச்‌ 
சுட்டது; குளிர்ந்த சந்திர மண்டலச்தையும்‌, ஈக்ச்திர மண்டலங்களையும்‌, பெரியோ 
ர்கள்‌ சென்ற சிறந்த தவலோகங்களையும்‌ சுட்டது ; தேவர்கள்‌ தலைவனாூய இந்திரன்‌ 
வ௫க்கின்ற சவர்க்கலோகச்சைச்‌ சுட்ட த. எ-று. (௪௭) 

செற்று வாசவன்‌ ப்தந்தனைச்‌ சுட்டபின்‌ சேண்போய்‌ 
மற்றை மேலவர்‌ பகமெலாஞ்ூ சுட்டது மருங்கிற்‌ 
சுறஅ பாலர்தம்‌ புரங்களூஞ்‌ சுட்டது சூர 

னற்ற மில்வகை யாற்றிய வேளவியு ளஎனலே, 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ சோர்வில்லாமல்‌ செய்த யாகத்திலுண்டாயெ அகணொி 
யான இரந்திரபதவியை யெரித்சழித்த பின்பு மேலே சென்று, மற்றைய மேலுலக 
வாசிகளது பதவிகளனைத்தையுஞ்‌ சுட்டது. ௮ல்‌ சூழ்ந்துள்ள திக்குப்‌ பாலகர்ச 
ளத நகரங்களைய மெரிச்கத.-— எ-று, (௭௮) 


கால மெண்ணில தவம்புரி காசிப முனிவன்‌ 

பால னண்டையில்‌ வலியினோர்‌ மகமது பயில ்‌ 

வேல நீடுதீ யுலகெலா முருக்யெ சென்னின்‌ 
மேல வன்செயும்‌ பரிசெலாம்‌ யாவரே விதிப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அநேக காலமாகத்‌ தவஞ்செய்தகொண்டிருக்கன்ற காபெ முனி 
வரது புதல்வனாகிய சூரபன்மன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ சனது வல்லமையினால்‌ ஒரு யாகத்‌ 
கைச்‌ செய்யவும்‌ (அந்த யாகத்தினின்றுக்‌) சகுஇியாக அதிகரித்செழுக்சத தியான து 
உலகங்களனைத்தையு மழித்ததேயானால்‌, இனி அவ்வசுரன்‌ செய்யும்‌ சன்மைசளணை 
ததையும்‌ யாவரெடுத்துச்‌ சொல்லவல்லவர்கள்‌._— எ-று, (௭௯) 

காரம றைத்தன கதிர்மதி மறைத்தன கரியோ 
அம றைததன வயன்பத மறைததன வலவா 
நீர்ம றைத்தன செருப்பையு மறைத்தன நீடும்‌ 
பார்ம றைதீதன விடையிடை யெழும்புகைப்‌ படலை. 

(இ-ள்‌.) (அந்த யாகத்தினின்றனும்‌) இடையிடையே யெழுகின்ற புசைப்ப 
டலங்கள்‌ மேகங்களை மறைத்தன; சூரிய சர்திரர்களை மறைத்தன; இந்திரனுலக த்கை 
மறைத்தன; பிரமனுலகத்தை மறைத்தன; கெடாத கடல்நீரை மறைத்தன ; வடவாக்‌ 
இனியை மறைத்தன; பெரிய கிலவுலகச்தை மறைத்தன _— ௭-று, (௮/௦) 


சொற்ற வேதியிவ்‌ வியற்கையா லெரிந்தத சூரன்‌ 
பிற்றை யோர்கட மெட்டுதா ரூயிரபேச 

முற்ற வேதிகள்‌ யாவையு மெரிசக்கன வொருங்கே 
முற்றும்‌ வன்னிக ளிறுதிரா ரலனெமொய்த்‌ தெனவே. 

(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட ஐமகுண்டமானது இச்சன்மையாக எரித்து, 
குரபன்மனஅ சம்பியர்கள்‌ செய்கின்ற நூற்றெட்டு, அயிரச்தெட்டு என்னும பேத 
ங்களையுடைய ஓமகுண்டங்களனைத்தும்‌, அக்னிகளெல்லாம்‌ ஊழிக்காலத்தில்‌ உலக 
தீதில்‌ மொய்த்துச்சொண்டாற்போல ஒன்றாசத்‌ நிரண்டெரிர் தன. எ-று, (அக) * 


௧௨௮ கந்தபுராணம்‌. | [அசர 


வேள்வி யித்திறஞ்‌ சூர்புரி பமல்‌ வி்‌ 
கேள்வி யாலுண ரிந்திர னச்செயற்‌ ே 

கழ நாடினன்‌ முடிப்பருந்‌ கன்மையிற்‌. க ணட 
யாழ்வ.கோர்‌ துயர்க்‌ கடலிடை யழுந்தின னயர்ந்கே. 

(இ-ள்‌,) சூரபன்மன்‌ இஃவாறு யாகஞ்செய்கன்ற தன்மையை விரைவாகக்‌ 
கேட்ணெர்ந்த இந்திரனானவன்‌ அர்த யாகம்‌ அழியும்படி யெண்ணி அதனை யழிப்ப 
தற்‌ கருமையான தால்‌ கடக்கும்‌ சோர்சர்து ஆழமாகிய துன்பச்சடலில்‌ ஞூழ்கி 
னன்‌, ஏறு, (௮௨7 

சூன்மு சக்கொண்டன்‌ மேனியு முனிவரர்‌ தொகையு 
நான்மு கத்தனுஞு வல! மன்செய டிப்‌ 

பான்மை மற்றிது யாவரே புிவரிப்‌ பதகன்‌ 
மேன்மை பெற்றிட முயன்றனன்‌ கொல்லென வெருண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) சூல்கொண்ட மேகம்போலுங்‌ கரிய தேகத்தினையுடைய இர்திர 
னும்‌ முனிவர்‌ கூட்டங்களும்‌ பிரமனும்‌ குரபன்மன த செய்கையை யுணர்ந்து இத்‌ 
தன்மையா யாகத்தை யாவர்‌ செய்யத்தக்கவர்கள்‌ இந்தப்‌ பாவியாயெ அசுரன்‌ மே 
ன்மை பெறும்படி முயற்சி செய்தனனே வென்று மருட்சி கொண்டார்கள்‌. -எ-ற, 

்‌ சூன்முகக்கொண்டன்‌ மேனி ? என்பதற்கு, 'இருமால்‌ எனப்பொருள்‌ 
கூறினுமாம்‌, ம்‌ ்‌ (ரு) 

இந்த வண்ணத்தி னொருபதி யிரம்‌ யாண்டு 
ழுந்து சூர்தன இனைஞரோ டருமக முயல 

வந்தி வார்சடைக்‌ கண்ணுத னின்மல னவன்பால்‌. 
வந்தி லானது தேர்ந்தன னிருதர்கோன்‌ மாதோ. 


(இ-ள்‌,) இவ்வண்ணமாகப்‌ பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ முதன்மையாஇய சூரபன்‌ 
மன்‌ தன்‌ தம்பியர்களூடன்‌ அருமையாகிய யாகத்தை முயன்று செய்யவும்‌, செவ்வானம்‌ 
போலும்‌ ரீண்ட சடைமுடியையும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுமுடைய செபெருமான்‌. அவ்‌ 
வசரனிடத்தில்‌ எழுந்தருளினாரில்லை; அதனைச்குரபன்‌ மனுணர்ம்சனன்‌.— எ-று. (௮௪) 

கண்ணு தற்பர னருள்செயாத்‌ தன்மையைக்‌ கருத்தி 
லெண்ணி யிச்செயற் கு௮வனோ சவனென விசையாப்‌ 

பண்ணு மத்தொழில்‌ பின்னவர்‌ தங்களபாற்‌ பணித்து 

விண்ண கத்தின்மீச்‌ சென்றனன்‌ கடவுளர்‌ வெருவ. 

(இ-ள்‌.) நெற்திச்கண்ணராகிய வெபெருமான்‌ திருவருள்புரியாத தன்மை 
யை ச்குரன்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ நினைத்துச்‌ சிவபெருமான்‌ இந்தச்‌ செயலினுக்கு எழும்‌ 
தருளுவரோவென்று கூறித்‌ தான்‌ செய்கின்ற அர்த யாகத்தொழிலைத்‌ சன்‌ தம்பிய 
ர்களிடத்தில்‌ செய்யும்படிக்‌ கட்டளையிட்டுத்‌ சேவர்க த ட்ட ஆகாயச்தி லெழும்‌ 
பிச்‌ சென்றனன்‌ — எ-று, (௮௫) 

வான கத்துடை நிற்புறு சூரபன்‌ மாவாக்‌ 

தான வாக்கிறை வாள்கொடே யீர்க்துதன்‌ மெய்யி 

னன னை திதையு மங்கிமே லவியென வோச்ிச்‌ 

சோனை யொத்ததன்‌ குருதியை யிமுசெனச்‌ சொரிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆசாயத்‌ திலெழும்பி நின்‌ ற குரபன்மனாயெ அசுரராசனானவன்‌ தன்‌. 


னடம்பிலுள்ள மாமிசங்களை யெல்லாம்‌ வாளாலரிச்து யாகாக்கினியில்‌ அவிர்பாகமா 


காண்டம்‌.] அசுரர்யாகப்‌ படலம்‌. ௧௨௯ 


கச்‌ செலுத்தி விடாமழைபோன்‌ றஜொழுகுகின்ற தனத உதிரத்தை நெய்யாகச்‌ சொரி 
ந்தனன்‌.--௭-று, (௮௬) 
சோரி ரெய்யவா வூன்களே யவியவாச்‌ சூரன்‌ 
வீர மாமகம்‌ புரிவுழிக்‌ தன தமெய்ம்‌ மிசையூ 
னீர வீரவே மூன்னையின்‌ வளர்கலு மிதுகண்‌ 
டாரு மச்சுறத்‌ தெழித்தனன்‌ விம்மித மானான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ இரத்தமே ரெய்யாகவும்‌ மாமிசங்களே ஓம இரவியமா 
கவுங கொண்டு பெரிய வீரயாகத்தைக்‌ செய்தபொழுஅ தன்‌ சரீரத்திலுள்ள மாமிசங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அறுக்க அறுக்க அவைகள்‌ பமையபடியே வளர்தலும்‌ அதனைப்‌ பார்‌ 
தீது ஆச்சரிய மடைந்தவனாய்‌ கேட்பவர்களுக்கு அசசமுண்டாகும்படி கெர்ச்சனை 
செய்தனன்‌.—௭-ஃறு. (௮/௪) 

சந்தை யிற்பெரு மகிழ்ச்யெ னகியிச்‌ செய்கை 
யெந்தை யற்புறு நிலையதோ வெனமன க்‌ கெண்ணா 
மந்த ரப்புய கிருதர்கோன்‌ பின்னுமம்‌ மாபா 

லந்த ரத்திடைத்‌ தசைப்பெரு வேள்வியை யயர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) மர்தரமலைபோன்ற புயத்தினையுடைய குரபன்மன்‌ மனத்தின்‌ மிகு 
ந்த மகிழ்ச்சி யுடையவனாதி, இல்வாறு செய்ததனாலெயே எர்தையரதிய சிவபெருமான்‌ 
மகிழந்து வருவரோ என்று நினைத்துப்‌ பின்னும்‌ அவ்வண்ணமே அகாயத்தில்‌ நின்று 
கொண்டு மாமிசச்தால்‌ பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்தனன்‌-—௭-௮. (௮௮) 

ப ல்‌ ராயிர மிம்மக மந்தரத்‌ இயற்ற 

ண்ட மானுட னான்முகன்‌ றேடரு நிமல 
னாண்டும்‌ வந்திலன்‌ ரூரன த்‌ தன்மைகண்‌ டமுங்கி 
மாண்டு போவதே யினிக்கட னெனமனம்‌ வலித்தாரன. 

(இ-ள்‌.) ஆயிரவருஷம்‌ இந்த யாகத்தை அகாயத்தி னின்றுகொண்டு செய்‌ 
யவும்‌, திருவிக்கரமனாகய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ தேடிக்‌ காணுதற்கரிய செபெருமான்‌ 
அப்பொழுதும்வராமையினால்‌ குரன்‌ ௮ச்சன்மையைக்கண்டு வருந்தி (வருத்தத்துடன்‌ 
இவ்‌ யாகத்தைச்‌ செய்வதா என்‌ அகருதி) நாம்‌ இறந்து படுவதே இனித்‌ துணிபு என்று 
எண்ணினான்‌. -ஏ.ஃறு, (௮௯) 

உன்னி யித்திறஞ்‌ ரூபன்‌ மாவெனு மொருவன்‌ 
வன்னி சுற்றிய வாதிகுண்‌ டத்திடை வதிக்து 
செற்நி றத்ததா யாணையா லங்டியிற்‌ சிசையாக்‌ 
கொன்னு னைத்தலை வச்சிர கம்பமேற்‌ குதித்தான்‌. 
(இ-ள்‌. ஒப்பற்ற சூரபன்மன்‌ இவ்வாறு நினைத்து, தியினாற்‌ சூழப்பட்ட 
முதற்குண்டத்தி லழியாது செர்நிறத்துடன்‌ மாயையினுடைய தபோபலத்தால்‌ நிற்‌ 
கின்ற பெரிய நுனியோடுகூடிய வச்சிரகம்பத்தின்‌ தலையின்‌ மீத குதித்தனன்‌.— எ-று, 
கடித னுச்சிநின்‌ அருவியே வச்சிர கம்பத்‌ 
கடித னிற்சென்று சூரபன்‌ மாவெனு மவுணன்‌ 
படிவ முற்றுநுண்‌ கெளுற வுளம்பதை பதைத்து 
முடிய மற்றது கண்டனன்‌ மடங்கன்மா முகத்தோன்‌. 

(இ-ள்‌.) குரபன்பன்‌ விரைவாக வச்சிரகம்பத்தி னுச்சியினின்றும்‌ (அதைத்‌) 

தீழுவியபடியே அதனடியிற்‌ சென்று உள்ளம்‌ அடி அடிக்கச்‌ சரீரமுழுமையும்‌ று 
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தூளாம்படி எரிந்து இறந்தனன்‌. இவன்‌ அவ்வாறிறந்ததனை (அவன திளையவனாகிய) 
சிங்க முகாசுரன்‌ பார்த்தான்‌-—௭-௮அ. (௯௧) 
கண்ட காலையி னுளம்பதை பதைத்தது கண்கண்‌ 
மண்டு சோரிநீர்‌ கான்றன கரங்களும்‌ வாயுங்‌ 
குண்ட வேள்வியிற்‌ றொழின்மறந்‌ இட்டன குலிப்போ 
ருண்டு போலமென்‌ றையுற வொதுங்கய அயிரே, 

(இ-ள்‌.) பார்த்தவுடனே மனச்‌ அடித்தஅ; கண்களில்‌ இரத்தம்‌ வடிந்தன; 
கைகளும்‌ வாயும்‌ தமகுண்டத்தில்‌ நெய்‌ விடுதலையும்‌ மந்திரஞ்‌ செபித்தலையும்‌ மறம்‌. 
தன; பார்ப்பவர்கள்‌ உயிர்‌ உண்டோ இல்லையோ என்று கூறும்படி. பிராணனும்‌ 
ஓடுங்கியது.--எ-று, * | (௯௨) 

தயர்ப்பெ ருங்கட னவுற வாழ்ந்துதொல்‌ ணர்ச்சி 
யயர்த்து மால்வரை யாமென மறிக்கன னறிவு 

பெயர்‌ த்தும்‌ வந்அழிப்‌ பதைபதைத்‌ தலமந்து பெரிது 
முயிர்த்‌து வாய்திறக்‌ தன்னவன்‌ புலம்பு த லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிங்க முகாசரன்‌ துன்பமாகிய பெரிய கடலின்‌ நடுவில்‌ ஞூழ்கிப்‌ 
பழைய வுணர்ச்சி நீங்கிப்‌ பெரிய மலையைப்போல வீழ்ந்தனன்‌ ; பின்னும்‌ மூர்ச்சை 
தெளிந்தவுடனே பதை பதைத்து அலைந்து மிகவும்‌ பெருமூச்சு விட்டு வாயைத்‌ திற 
ந்து புலம்பத்‌ தொடங்கினான்‌ ௭-௮. (௧௩) 

வறு, 


மாயை தரும்புதல்வா மாதவஞ்செய்‌ காசிபற்கு 

நேய முருகா நிருதர்‌ குலத்திறைவா 
காயமுட னின்னையான்‌ காணேனா லெங்கொளித்தாய்‌ 
- இய மகம்பலகாட்‌ செய்துபெற்ற பேறிதுவோ. 

(இ-ள்‌.) மாயை பெற்றபுதல்வனே ! மகத்தாகிய தவத்தைச்‌ செய்கின்ற கா 
பெழுனிவருக்கு அன்புள்ள சிறுவனே ! அசுரர்குலத்‌ தலைவனே ! யான்‌ உன்னைச்‌ 
சரீரத்துடன்‌ கண்டிலனே! £ீ எங்கேயொளித்தனை? நீ கொடிதாயெயாகத்தை அநேக 
நாள்களாகச்‌ செய்து அடைந்த பயன்‌ இதுதானோ 2-—-எ-அு, (௯௪) 

- தாயும்‌ தலையளிக்குந்‌ தந்தையுரீ தானவரை 
யாயுந்‌ தலைவனுநீ யாவியுநீ யென்றிருகதோ 

நீயங்‌ கதனை நினையா இறந்தனையே 

மாயுஞ்‌ இறியோர்க்கு மற்திங்கோர்‌ பற்றுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) தாயும்‌, காப்பாற்றுகன்ற தந்தையும்‌ நீயே : அசுரர்களை விசாரித்‌ 
அப்‌ பாதுகாக்கும்‌ தலைவனும்‌ நீயே : எங்களுயிரும்‌ நீயே யென்று நினைத்திருந்தோம்‌, 
(அவ்வாறிருக்க) நீ அதனை நினையாம லிறக்தனையே ! இனிச்‌ சாசப்போ௫ன்ற சிறிய 
்‌ வர்களாகய எங்களுக்கு வேறொரு சார்பிருக்கன்றதோ 2--௪-று, (௧௫) 

வீரனே தானவர்க்குண்‌ மிக்கோனே மிக்கபுகழ்ச்‌ 

சூனே நின்போற்‌ றெடங்கியிக்த வேள்விதனை 

யாரனே கம்வைக லாற்றினா ராற்றியநீ 

மிர யங்கொள்ளா தெம்மையகன்‌ றேகனையே. 
ரு (இ-ள்‌) வீரனே ! அசுரர்களுக்குள்‌ தலைவனே. மிக்க ர்‌ த்தியையடைய 
மனே ! உன்னைப்போல இந்த யாகத்தைத்‌ தொடங்கி வேறு யாவர்‌ அநேக்‌ காலஞ்‌ 


காண்டம்‌.] அசுரர்யாகப்‌ படலம்‌. ௧௩௧ 


செய்தவர்கள்‌? அவ்வாறு செய்த 8 (எங்கள்மீது) குளிர்ந்த அன்புகொள்ளாது எங்களை 
விட்டு ீங்கினையே ௭-௮. (௧௬) 
நின்க ணருளில்லா நீர்மையுண ராய்பன்னாட்‌ 
புன்க ணுறுவரய்‌ புரமூன்று முன்னெரித்த 
வன்க ணரைக்குறித்தெ மாமகஞ்செய்‌ தாயதற்கோ 
வனக ணுளதா முயிர்தனையுங்‌ கொண்டனரெ. 

(இ-ள்‌,) உன்னிடத்தில்‌ (சிவபெருமானுக்கு) கருணையில்லாத சன்மையை 
நீ யறிந்தாயில்லை. அநேககாலம்‌ வருத்தமடைந்தவனாய்‌ முற்காலத்துத்‌ திரிபுரங்களையு 
மெரித்த அஞ்சாமையினையுடைய அச்வெபெருமானைக்‌ குறித்து மகச்சா௫ய யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்தனை ; அதற்காகவோ உன்னணிடச்துள்ளதாயெ உயிரைக்‌ கொண்டனர்‌. 

உன் போ அயிர்விட்‌ யெர்மகஞ்செய்‌ தோருமரன்‌ 
றன்போ லருளரத்‌ கு மாங்கவைகண்‌ 
டென்போ லுயிர்கொண் டிருக்தோரு மில்லிவருள்‌ 
வன்பொ டியமன த்து வன்கண்ண ராரையா. 

(இ-ள்‌.). உன்னைப்போல பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்து உயிரை விட்டவர்க 
ரூம்‌, சிவபெருமானைப்‌ போல அருள்செய்யா த குணமுடையவர்களும்‌, அதனைப்‌ பா 
ர்த்து என்னைப்போல உயிர்‌ தரித்திருந்தவர்களும்‌ ஒருவருமில்லை. இம்மூவருள்‌ ஐய 
னே கடினமாகிய மனத்தினையும்‌ அஞ்சாமையினையு முடையவர்கள்‌ யாவர்‌?-—௭-ற. () 

ஈச னருளா லெரிவேள வியையோம்பிப்‌ 
பேசரிய வன்மைதனைப்‌ பெற்று நமதுயிரு 
மாசில்‌ வளனு மகற்றுவரென்‌ ஜேயயர்ந்த 
வாசவனு மின்றோ மனக்கவலை நீர்க்க தவே. 

(இ-ள்‌. சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ அக்கினி சம்பரச்சமாயெ யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்து சொல்லுதற்கரிய பராக்கரமத்சைப்‌ பெற்று, நமது உயிரையும்‌, குற்ற 
மற்ற செல்வத்தையும்‌ நீக்குவார்களென்று சோர்வடைர்திருர்‌த இந்திரனும்‌ மனக்‌ 
கவலை நீங்கப்பெற்றது இன்றுதானோ 2-—௭-று, (௯௯) 


எல்லாரும்‌ போற்ற வெரிவேள்‌ வியையோம்பிப்‌ 
பல்லா யிரகாட்‌ பழக -யெமக்குமிது 
சொல்லா திறக் காய்‌ துணைவராய்‌ ஈம்முடனே 

்‌ செல்லா ரிவரென்று நிந்தைதனிற்‌ கொண்டனையோ. 

(இ-ள்‌.) யாவர்களும்‌ அதிக்கும்படி அக்கினி சம்பர்தமாயெ யாகத்தைக்‌ செ 
ய்து அநேக காலம்‌ பழதியிருந்த எங்களுக்கும்‌ இதனைச்‌ சொல்லாது இறக்சனை ; இவ 
ர்கள்‌ (காம்‌ சொன்னால்‌) நம்முடன்‌ துணைவர்களாக வரமாட்டார்க ளென்று மனத்தி 
லெண்ணினையோ 2--ஏ-று., (௧௦௦) 

ஈண்டாருங்‌ காண வெரியினிடைக்‌ தம்பமிசை 
வீண்டா யுயிர்போய்‌ விளிர்தாய்‌ மிகும்வன்கண்‌ 

பூண்டாய்கின்‌ மெய்யு மொனித்தாய்‌ புலம்புமியா 

மாண்டாலு முன்றன்‌ மஇவ தனங்‌ காண்போமோ. 

(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ யாவர்களும்‌ பார்க்கும்படி அக்கினியின்‌ மத்தியிலு 
_ள்ள வச்௫ிரஸ்சம்பத்தில்‌ வீழ்க்தனை ; அதனால்‌ உயிர்நீங்கி யிறந்தனை ; அஞ்சாமையை 
யடைந்தனை; உனது தேகத்தையும்‌ மறைத்தனை ; யாங்களிறந்தாலும்‌ உனது பூரண 
சந்திரனை யொத்த முகத்தைப்‌ பார்ப்போமோ 2-—௭-று, (௧௦௧) 


௧௩௨ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


என்றின்‌ னனசொற்‌ றிரங்கி யரிமுக த்தோன்‌ 

முன்‌ றன்னை நல்கி முலையளிக்குர்‌ தாய்காணாக்‌ 
கன்றென்ன விழ்ந்தழுங்கக்‌ கண்டதனைத்‌ தாரகனுங்‌ 
குன்றென்ன த்‌ தன்கை குலைத்தரற்றி வீழ்ந்தனனே, 

(இ-ள்‌.) என்றித்தகைய பல மொழிகளை யுரைத்து மனம்‌ வருந்திச்‌ இங்க 
முகாசுரன்‌ முன்பு தன்னைப்‌ பெற்று முலையூட்டுகின்ற தாய்ப்‌ பசுவைக்‌ காணாத கன்‌ 
றைப்போலப்‌ பூமியில்‌ விழுந்து புலம்ப அதனைத்‌ தாரகாசுரனும்‌ பார்த்து மலைபோன்ற 
தனது துதிக்கையை யுதறிக்கொண்டு புலம்பி வீழ்ந்தனன்‌. — எ-று. (௧௦௨) 

லிழ்ச்தா னுயிர்‌ த்தானவ்‌ வேள்விக்‌ களமுற்றுஞ்‌ 
சூழ்ர்தான்‌ புரண்டான்‌ அளைக்கையி னானிலத்தைப்‌ 
போழ்ந்தா னெனவே புடைக்கான்‌ அயர்க்கடலு 
ளாழ்ம்‌்தான்விண்‌ ணஞ்ச வரற்றினான்‌ முரகனே. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்தனன்‌; பெருமூச்சு விட்டனன்‌; அந்த 
யாகசாலை மூழுமையுஞ்‌ சற்றினன்‌; புரண்டனன்‌ ; அதிக்கையினால்‌ பூமியைப்‌ பிளப்‌ 
பவனைப்போல மோதினன்‌ ; அன்பக்கடலில்‌ மூழ்சென்‌ ; தேவர்களஞ்சும்படி. யழு 
தனன. எ-று, 


விண்ணஞ்ச வரற்றினான்‌ என்பது, தானவாகுபெயர்‌, (௪௦௩) 


இங்க முகனுக்‌ திறல்கெழுவு தாரகனும்‌ 
தங்கண்‌ முதல்வன்‌ ஐவறுற்‌ றதுமோக்கி 
யங்க ணரற்ற வ துஷ்ட தானவர்கள்‌ 


பொங்குங்‌ கடல்போற்‌ பொருமிப்‌ புலம்பினரே. 


(இ-ள்‌.) சிங்கமுகாசுரனும்‌ வவிமை மிக்க தாரகாசுரனும்‌ தங்கள்‌ தமய 
னாகிய சூரபன்மன்‌ இறந்ததைப்‌ பார்த்து அவ்விடத்திற்‌ புலம்பு தலும்‌ அதனைப்‌ பா 
ர்த்த மற்றைய அசுரர்கள்‌ பொங்குகின்‌ உ கடலைப்போல விம்மி யழுதார்கள்‌.-- எ-று. 


தாரகனுஞ்‌ சீயத்‌ தனிவீ ரனுமவுண 

ராரு கெடிதே யரற்று மொலிகேளாச்‌ 

சீரில்‌ விய னுலகிற்‌ றேவர்கோன்‌ ம்ன்னொற்றாற் 
சூரன்‌ மகத்தியிற்‌ அஞ்சுசெயலுணர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரனும்‌ ஒப்பற்ற சிங்கமுகாசுரனும்‌ மற்றைய அசுரர்களும்‌ 
மிகுதியாகப்‌ புலம்புகன்ற வோசையைக்‌ கேட்டுச்‌ சறப்பினையுடைய பெரிய விண்‌ 
ணுலசத்துள்ள தேவேந்திரன்‌ தன அ தூதுவர்களால்‌ சூரபன்மன்‌ யரகாக்கினியில்‌ 
இறந்த செயலை யுணர்ஈசனன்‌.--௭-று, (௧௦௫) 

தண்டா ரகலச்‌ சதமகத்தோன்‌ ம।ானவர்கொன்‌ I 
விண்டா னெனவே விளம்புமொழி கேளா 

வண்டா மகிழ்ச்சியெனு மார்கலியிற்‌ போமுத 
முண்டா னெனவேத ஆள்ளங்‌ குளிர்க்தனனே. 


(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த கற்பகமலர்மாலையையணிந்த மார்பினையுடைய இந்தி 
ரன்‌, சூரபன்மன்‌ இறந்தானென்று கூறிய வார்த்தையைக்கேட்டு அளவற்ற மகழ்ச்சி 
யென்னுங்‌ கடலிற்றோன்றிய சிறந்த அமுதத்தை யுண்டவனைப்போலச்‌ தனது மனங்‌ 
குளிர்ந்தனன்‌.--௭-.று. | (௧0௬) 


காண்டம்‌. ] அசுரர்யாகப்‌ படலம்‌. ௧௩௩. 


சிந்தை குளிர்ந்து செறியுமுரோ மஞ்ரிலிர்ச்து 

ழுந்து அயர முழுதும்‌ தொலை த்தெழுந் து 

வநது புடைகுமும்‌ வானே ருடனகடவுட்‌ 

டர்தி மிசையெய்தித்‌ தன துலக நீங்னெனே. 

(இ-ள்‌.) (இந்திரன்‌) மனங்குளிர்க்து நெருங்கிய மயிர்ச்கூச்செறிக்து முன்‌ 
புள்ள அன்பங்களனைத்தையு மொழித்து எழுந்துவந்து அருகில்‌ சூழ்ந்துள்ள தேவர்க 
ளுடன்‌ வெள்ளையானையின்மீதேறித்‌ தனு உலகச்தினின்று மீல்னொன்‌. எ-று, () 

பொன்னுலக நீற்பெ புரைதீர்‌ மதிக்கடவு 
டன்னுலக நீங்கித்‌ தபனன்‌ பதங்கடந் த 
அன்னு மவுணர்‌ துயருஞ்‌ செயல்காண்பான்‌ 
மின்னுலவு மேக வியன்பதத்தில்‌ வந்தனனே. 

(இ-ள்‌.) (இந்திரன்‌) ரெருங்யெ அசுரர்கள்‌ வருந்துஇன்றசெயலேக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு சுவர்க்கலோகத்தினின்று நீங்கிச்‌ குற்றமற்ற சந்திரனுலகத்தைக்‌ கடந்து 
சூரியனுலசச்சைச்கடந்து மின்னலுலாவுகன்‌ றபெறியமேக மண்டலத்திற்குவந்தனன்‌. 

விண்ணாடர்‌ தங்களுடன்‌ வேள்விக்‌ இறைவிசம்பி 
னண்ணா மகிழா நசையாத்தன்‌ னற்றவத்தை 
யெண்ணா வியவா விரங்கு மவணர்‌ தமைக்‌ 
கண்ணார நோக்குக்‌ களிப்புற்று நீன்றனனே. 

(இ-ள்‌.) சேவர்களுடனே இக்இரன்‌ மேகமண்டலத்திற்கு வந்து சந்தோ 
ஷத்துடன்‌ சிரித்துச்‌ தனத நல்ல தவச்தைக்குறித்துப்‌ புகழ்ந்து வருந்துகின்ற ௮௪ 
ரர்களைச்‌ கண்ணாரப்பார்த்துக்‌ களிப்படைந்து நின்றனன்‌.--௭-ு. (௧௦௯) 


நின்றதொரு காலை நிருத ருடனரற்றித்‌ 

அன்று அயர்‌ மூழ்கிச்‌ சோர்கனெற சீயமுக 
னன்றெனுயிர்‌ போக நானிருப்ப தேயிங்ங 
னென்று கடிதுமனத்‌ தெண்ணி யெழும்‌ தனனே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நின்‌ றபொழுது, அசுரர்களுடன்‌ அழுதுகொண்டு நெரு 
ங்கிய துன்பத்தில்‌ மூழ்கு வாடுகின்ற சிங்கமுகாசுரன்‌ நல்லத என அயிர்போன்‌ ற 
தமயனிறந்தபின்பு ஈானிங்கு இருத்தல்‌ சகுதியோவென்று மனத்தில்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டு விரைவாக வெழுர்தனன்‌.—௭- ற. . (௫௧௦0) 

அன்ன திறலவுண னாயிரமென்‌ அுள்ளவகன்‌ 
சென்னிபல வுந்தன அ செங்கைவா ளரலீர்ச்‌ து 
முன்ன முதல்வன்‌ முயன்ற பெருவேள்வி 
வன்னி யதனுண்‌ மறம்பேசி யிட்டனனே. 

(இ-ள்‌.) அத்தகைய வலிமையினையுடைய இங்கமுகாசுரன்‌ அயிரக்கணக்‌ 
காயுள்ள பெரிய தனது பல தலைகளையும்‌ தான்‌ கையில்‌ வைத்திருந்த வாளினாலறு 
தீஅ, முன்பு சூரபன்‌, மன்‌ யாகஞ்செய்த பெரிய யாகத்தியில்‌ வீமொழிகளைக்‌ கூறி 
யிட்டனன்‌.--ஏ-று, 

மந்திரங்களைப்‌ படாந்தமாக உச்சரித்தன்‌ மு.சலியவைகளைச்‌ செய்தானெ 
ன்பார்‌ மறம்பேசி என்றார்‌. (ககக) 

ஈர்க்து தலைக ளெரியி லிடுமுன்னர்ச்‌ 
சேர்க்க வனையான்‌ சிரங்க ளவைமுழு அம்‌ 


௧௩௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


"பேர்ந்து மறிந்து பிறங்கு தழலினிடை 
நேர்ந்து தனிகின்றா னிருதர்க்‌ கறையோனே. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய சிங்கமுகன்‌ தலைகளை யறுத்து சக்கி 
விடுதற்கு முன்னம்‌ அவன்‌ தலைகளனைத்தும்‌ பழையபடியே யுண்டாயின ; அவை 
யனைத்தையும்‌ பின்னுமசிக்து விளங்குகின்ற அக்கனியிவிட்தெ தனியே கின்றனன்‌. 

முன்னோ னெழுந்து முய௮ஞ்‌ செய னாக்‌இப்‌ 
பின்னோன்‌ றன அ பெருஞ்சரமுற்‌ தான்கொாய்து 
மன்னேனை மகமியற் றும்‌ வான்றழலி னுள்ளிட்டா 
னன்னோ வெனவே யவுணர்‌ குழுவிரங்க. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கூட்டங்கள்‌ ஐயோவென்று புலம்பும்படி மூத்தவனாகிய 
வன்க மாகரசரன்‌ எழுந்து நின்று செய்யுஞ்‌ செய்கையைப்‌ பார்த்து அவன்‌ தம்பியா 
இய தாரகாசுரன்‌ தனது பெரிய தலையை யறுத்துச்‌ தான்‌ செய்கின்ற பெரிய யாகா 
க்கினியி விட்டனன்‌.--௭-று, (௧௧௯) 

சென்னி தனையமிந்து செக்‌ தழலி னாப்பணிடு 3 
முன்ன மதுபோல வேறே முனைத்தெழலும்‌ 

பின்னு மனையானப்‌ பெற்றிதனை SN 

வன்ன படிகண்ட வவுணர்‌ தமிற்சிலரே. 

(இ-ள்‌.) தலையையறுத்து யாகராக்கினியிலிடெற்குமுன்னமே பழையபடி 
யே வேறே முளைத்துத்‌ தோன்றுதலும்‌ பின்னும்‌ அதீதாரகன்‌ அவ்வண்ணமே செய்ய, 


அச்செய்கையைப்‌ பார்த்த அசுரர்களில்‌ சிலர்‌.--எ-று, (௧௧௪). 


தங்கள்‌ சிரமுந்‌ தீனிவாளி றை அணியா 
வங்‌ பிடைய ம மதன்க ஹணூறவீழ்க்து 
மங்கி யுயிரகனை மாற்றிடலுஞ்‌ சூரன்போற்‌ 
இங்க முகனுமெரி செல்லத்‌ துணிக தனனே. 

(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ தலைகளையும்‌ ஒப்பற்ற வாளினால்‌ வெட்டி யாகத்தீயிலிட்‌ 
டும்‌, அவ்யாகத்தியில்‌ விழுந்து வாடி யுயிரை விடவும்‌, சூரபன்மனைபபோலச்‌ சிங்க 
முகாசுரனும்‌ அந்த யாகத்தீயில்‌ .விழும்படித்‌ அணிவுகொண்டனன்‌.-—௭-அ. (௧௧௫) 

மோனத்தின்‌ வேள்வி முயன்‌ தொரு முன்னவன்போல்‌ 
வானத்‌ தெழுவான்‌ வலிக்‌அமனங கொண்டிட 
கானக்‌ குடுக்கை கலைமதிசேர்‌ செய்யசடை 

வில்‌ பொடிபுனையு ஈரதன அ கண்‌ டனனே. 

(இ-ள்‌.) மவுனமாகவிருந்துகொண்டு யாகஞ்செய்த குரனைப்போல வான 
த்தின்மிது செல்லும்பொருட்டு மனந்துணிசலும்‌, மணம்‌ பொருந்திய கொன்றைமலர்‌ 
மாலையையுங்‌ கலைகளையுடைய இளம்பிறையையும்‌ தரித்த சிவந்த சடையினையும்‌, 
ஞானமயமாகிய விபூதியைத்தரித்த திருமேனியினையுமுடைய சிவபெருமான்‌ அத 
னைப்‌ பார்ச்தருளினார்‌.-௪-று. 

இை செய்துகொண்டு யாகம்புரிபவர்கள்‌ இடையிற்‌ பேசப்படாமையை 
யுணர்த்துவார்‌ மோனத்தின்‌ வேள்வி என்றார்‌, (௧௧௬) 


௮ 


அசுரயாகப்படலழற்றிற்று,. 


ஆ, திருவிருத்தம்‌-௬௫௩௬. ததி 


லப்‌ அ! ன 


காண்டம்‌. | 


ட 


முருகன்‌ இணை. 


வரம்‌ டிபறுபட லம்‌, 


கண்ட கறைமிடற்றுக்‌ கண்ணுதலோன்‌ சுந்தரனை 
விண்டு முதலோர்‌ வியப்பவே வெண்ணனையிலாட்‌ 
கொண்ட தொருபனவக்‌ கோலம்‌ தனைத்தரித்துக்‌ 
தண்டு மொருகை தனிலூன்றி வந்தனனே. 

(இ-ள்‌.) அதனைப்‌ பார்த்தருளிய காளகண்டராகிய சிவபெருமான்‌ இரு 
மால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ வியக்கும்படி ஸ்ரீ சந்தரகூர்த்திசுவாமிகளைத்‌ திருவெண்‌ 
ணெய்கல்லூரில்‌ தடுத்தடிமைகொள்ளும்பொருட்டுக்‌ கொண்டெந்அள்ளதாகிய விரு 
தீதவேதியத்‌ திருவுருவங்கொண்டு ஒரு திருக்கரத்தில்‌ ஊன்றுகோலையும்‌ ட்டு 
கொண்டு வர்சனர்‌.. எ-று, 

கண்டதைக்‌ கொண்டு காணாதசையும்‌ அறிவிக்கலாம்‌ ஆதலால்‌ சுந்தரமூர்த்‌ 
இசுவாமிகளது சரித்திரத்தை உலக லனைவரு மறிவார்களே யென்று வெண்ணையி 
. லாட்கொண்ட பனவக்கோலழ்‌ என்றார்‌. (a) 

அங்கண்‌ மகவேதி யணித்தாக வரு 2 
சிங்க முகனைச்‌ சிவபெருமான்‌ கண்ணுற்றே 
யிங்கு மிகநீ ரெவரு மிரங்குனெறீர்‌ 

அங்கள்‌ பரிசு அவலு மெனமொழிரந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ அவ்விடத்திலுள்ள ஓமகுண்டத்தின்‌ சமீபத்தில்‌ 
சென்று சிங்கமுகாசுரனைப பார்த்து நீங்களனைவரும்‌ இவ்விடத்தில்‌ மிகவும்‌ வருந்து 
கின்றீர்கள்‌ ; உங்கள்‌ எண்ணத்தைக்‌ கூறுங்களென்று அருளிச்செய்தனர்‌.-- எ-று. 

எந்தை பெருமா னியம்ப வஅநாடித்‌ 
தந்தை யனையார்‌ தமியேற்‌ அயர்கண்டு 
வந்து வினவுகின்றுர்‌ மற்றிங்‌ இவொருள்சேர்‌ 
சிந்தை யினரென்று சீயமுக னுன்னினனே. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, அதனையுணர்‌ 
ந்த சிங்கமுகன்‌ இவர்‌ ஈமது பிதாவையொத்தவர்‌; அடியேங்களது வருத்தத்தைப்‌ 
பார்த்து இவ்விடத்தில்‌ வந்து இதனை வின வுகன்றனர்‌ ; இவர்‌ இரக்கம்‌ பொருந்திய 
மனத்தினையுடையவர்‌ என்‌ அ நினைத்தனன்‌.—௭-அ., (௯) 

உன்னி யமல னுகள மலர்ப்பதமேற்‌ 

சென்னி பலவுஞ்‌ செறியப்‌ பணிந்கெழுக்தெம்‌ 
மின்னல்‌ வருவாயு மெமத வரன்முறையும்‌ 
பன்னி யிவெ னெனவே பகர்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு நினைத்து சிவபெருமானது இரண்டு திருவடித்தாமரை , 
களின்மீது தனது பல தலைகளும்‌ பொருந்தும்படி ஈமஸ்கரித்தெழுர்‌ த நின்றுகொ 
ண்டு, எங்களது துன்பத்தின்‌ வரலாற்றையும்‌, எமது பிறப்பின்‌ வரலாற்றையும்‌ சொ 
ல்லுகிறேனென்று கூறத்தொடங்கினான்‌.— எ-று. (கு) 


௧௩௭௬ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வேறு. 
தந்தை யாவான்‌ காட௫ுபனே தாயு மாயை தானென்பாண்‌ 
மைந்தர்‌ யாங்க ளொருமூவர்‌ மக்கள்‌ பின்னும்‌ பலருண்டா 
லெந்த மன்னை பணிதன்னா லியாங்க ளீசன்‌ றனக்காக 
விந்த வனத்தின்‌ மூவருமிவ்‌ வேள்வி தன்னை யியற்றினமெ. 

(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ தந்தையாயுள்ளவர்‌ காசி பமு£ணிவர்‌ ; தாயும்‌ மாயை யென்‌ 
பவள்‌; அவர்களுக்கு நாங்கள்‌ மூன்று புதல்வர்கள்‌ ; எங்களையன்றியும்‌ (அவர்களுக்கு) 
அகேகம்‌ புதல்வர்களிருக்கின்றார்கள்‌ ; நாங்கள்‌ எங்கள்‌ மாதாவின்‌ கட்டளையினால்‌ 
சிவபெருமானைக்குறித்து இக்சாட்டில்‌ மூவர்களுமாக இந்த யாக க்‌ செய்தனம்‌. 
அங்கப்‌ பரிசே யாண்பெல வகல மக எனன யாற்றிடவுங்‌ 
கங்கைச்‌ சடையோன்‌ முன்னின்று கருணை ஒறிதஞ்‌ செய்திலனா 
லெங்கட்‌ கெல்லா முன்னவனா மிகல்வெஞு ' சூர னஅநாடி 
மங்குற்‌ செறியும்‌ வானிற்போய்‌ வாளாற்‌ றசையீர்ர்‌ இட்டனனே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வண்ணமே அநேக வருஷகாலங்‌ கழியும்படி யாகத்தைச்‌ செ 
ய்யவும்‌, கங்கைஈதியைத்‌ தரித்த சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ எங்கள்‌ முன்‌ 
னெழுர்தருளிச்‌ சிறிதுங்‌ இருபைசெய்தாரில்லை ; அதனை எங்களுக்கெல்லார்‌ தலைவ 
னாயுள்ள வலிய குரனுணர்ந்‌ அ, மேகங்கள்‌ நெருங்கிய அகாயத்திற்சென்று வாளினால்‌ 
தனது உடல்‌ தசைகளை யரிந்து அந்த யாககுண்டத்திலிட்டனன்‌ — எ-று. (௬) 
மின்போ லிலங்கும்‌ வாளாற்றன்‌ மெய்யிற்‌ றசைக ளீர்க்களத்திற்‌ 
அன்போ ரிதையு மில்லாத சூரன்‌ மகத்தீ HE 
முன்போற்‌ றன்னூன்‌ வளர்ந்திடவே பின்னு மஃ த முயன்‌ ஐதற்பின்‌ 
றன்போ லொளிர்வச்‌ சிரகம்பத்‌ தலைவீ மற்‌ அருவித்‌ தழல்புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்னலைப்போல விளங்கும்‌ வாளினால்‌ தன அடம்பின்‌ தசைகளை 
யரிந்து மனத்திற்‌ சிறிதுந்‌ அன்பில்லாத சூரபன்மன்‌ அர்த யாகாக்கினியிலிடுதலும்‌ 
பழையபடியே அவன்‌ தசை வளரவும்‌ பின்னுமவ்வாறே செய்து அதற்குமேல்‌ தன்‌ 
னைப்போல விளங்குகின்ற வச்சிரகம்பத்தினுச்சியில்‌ விழுந்து அடியிலுருவி யோமத்‌ 
தியில்‌ விழுந்தனன்‌-—௭-அ. (௪) 
புக்கு முன்னோ னீராடுப்‌ போந்த காலை யாங்கண்டு 
மிக்க மனத்திற்‌ அயர்கொண்டு வெருவிப்‌ புலம்பி யெமஅயிரு 
மொக்க விடவே நினைர்தேமா அம்மைக்‌ கண்டோ ரிறைதாழ்த்தோக்‌ 
தக்க இதுறம்‌ வரன்முறையும்‌ தமியேர்‌ அயரு மெனமொழிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தமயன்‌ விழுந்து நீறாகிப்‌ போனவுடனே அதனை யாங்கள்‌ பார்‌ 


த்து மனத்தில்‌ மிகுந்த வருத்தத்தை யடைந்து பயம்‌ புலம்பி எங்களுயிர்களை யெல்‌ 


லாம்‌ ஒருமிக்க விடும்படி நினைந்தோம்‌, தேவரீரைக்‌ கண்டமையால்‌ சற்று நேரம்‌ தா 
ழ்ந்தோம்‌. தகுந்தபடியே எங்கள்‌ வரலாறும்‌ எங்களது துன்பமும்‌ இதுவே யாமென்று 
கூறினான்‌ -— ௭-௮. (௮) 
மொழிந்த காலை யங்கணின்ற முக்க ணிறைதும்‌ முன்னோன்போ 
லொழிந்து நீரு மாயாதே யுமது சூரன்‌ றனையின்னே 
ட யழிந்த தீயு ணின்றெழுவித்‌ கருள்செய்‌ இன்ரு. மதுகாண்டிர்‌ 
கழிக்க சோகம்‌ விடுதிரொனாக்‌ கங்கை தன்னை நினைக்தனனே. 

(இ-ள்‌.) சிங்கமுகன்‌. இவ்வாறு கூறியவுடனே அவ்விடத்தி லெழுக்த்குளியதி 
வெபெருமான்‌ அவனைப்‌ பார்த்து உங்கள்‌ தமயனைப்போல நீங்களும்‌ இரத்தப்‌ 
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காண்டம்‌. | வரம்பெறு படலம்‌. ௧௩௭ 


காவண்ணம்‌ உங்கள்‌ சூரபன்மனை இப்பொழுதே அவனிறர்த இத்தியினின்று மெழு 
ப்பித்‌ தருகின்றோம்‌; அதனைப்‌ பாருங்கள்‌; மிகுந்த துன்பத்சை யொழியுங்களென்று 
கூறிப்‌ பின்பு கங்கைநதியை நினைத்சருளினார்‌.--௪-று, (௯) 


முன்னா எம்மை யங்குலியின்‌ முளைதீத கங்கை தனிலெங்கோன்‌ 
மின்னார்‌ சடையிற்‌ கரந்தனவே யன்றி மகவான்‌ விரிஞ்சன்‌ மா 
லென்னா நின்ற மும்மையினோ ரிருக்கை தோறு மஸித்தவற்றுட்‌ 
பொன்னாட்‌ டிருக்த ஈதிதன்னைப்‌ புந்தி மீதி லுன்னினனே. 

(இ-ள்‌.) எமது சிவபெருமான்‌ முற்காலத்தில்‌ உமாசேவியாரது விரல்களிற் 
றேோன்றிய கங்கைகளில்‌ சாம்‌ மின்போல்‌ விளங்கும்‌ சடைமுடியில்‌ மறைத்தனவே 
யன்றி இந்திரன்‌ பிரமன்‌ திருமால்‌ என்று கூறப்பட்ட மூவர்களி னிருப்பிடங்களிலி 
ருக்கும்‌ வண்ணம்‌ அளித்தருளிய கங்கைகளில்‌ இக்திரலோகத்திருந்த கங்கையைத்‌ 
தமது திருவுள்ளத்‌ தில்‌ நினைத்தருளினார்‌-௭-ற. 

கங்கையினுற்பச்தியைப்‌ பின்‌ வருக தஷ்சாண்டத்திலுள்ள ததர உத்தரப்‌ 
படலத்திற்காண்க, ப (௧0) 
மாயோன்‌ றன்பான்‌ முற்கொண்ட வலிசேர்‌ தண்ட மேம்‌ இவரு 
தூயோ னுன்ன வக்கங்கை தண்ணென்‌ ணர்ந்து துளங்‌இ விண்ணோ 
ராயோ ரெவரும்‌ வெருக்கொள்ள வளப்பின்‌ முகங்கொண்‌ டார்த்தெழுந்து 
சேயோ ரெல்லா மணித்தரகத்‌ இசையோ ரஞ்சச்‌ சென்றஅவே. 

(இ-ள்‌.) திருமாலிடத்தினின்‌ அ முன்னே யெடுக்சப்பட்ட முதுகெலும்பா 
கிய தண்டத்தை யேர்தி வந்தருளிய வெபெருமான்‌ நினைத்தருளியவுடனே அத்தேவ 
கங்கை அதனை விரைவாக வுணர்ந்து நடுங்‌இத்‌ தேவர்களனைவரும்‌ அஞ்சும்படி அள 
வற்ற முகங்களைக்கொண்டு ஆரவாரித்‌ தெழுந்து தூரத்திலுள்ளவர்களெல்லாஞ்‌ சமீபி 
க்கும்படித்‌ திக்கிலுள்ளவர்கள்‌ அஞ்சும்படிச்‌ சென்றது.--எ-று, (௧௧) 
மேலா கியவிண்‌ ஹுலகனைத்தும்‌ விரைவிற்‌ கடந்து மேதினியின்‌ 
பாலா யெங்கள்‌ பிரான்பதங்கள்‌ பணிர்‌ அ பணியாற்‌ படர்செந்தி 
யேலா நின்ற ஈடுக்குண்டத்‌ இடையே புகலு மெறிகடல்வா 
யாலா லம்வம்‌ அதித்ததகென வவுணர்‌ கோமா னா தீதெழுர்‌ தான்‌. 


(இ-ள்‌.) உயர்வாகிய மேலுலக மனைத்தையும்‌ விரைவாகத்‌ தாண்டி நிலவுல 
கத்திற்கு வந்து எமது சிவபெருமான்‌ திருவடிகளை வணங்கி அவரது திருவருளினால்‌ 
மிகுந்த தீயினையுடைய ஈடுக்குண்டத்தில்‌ பிரவே௫க்கவும்‌, அலை வீசுகின்ற கடலினி 
டத்தில்‌ ஆலாகலம்‌ வந்து தோன்றியதுபோல அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய குரபன்மன்‌ 
ஆரவாரித்‌ தெழுர்தனன்‌... எ-று, 
மூன்னஞ்‌ சலரூபமான பாற்கடலிற்றோன்றிய விஷம்‌ தேவர்களை யுபத்திர 
வித்ததுபோலவே, வெண்ணிறம்பொருந்திச்‌ கடல்போலார்த்்‌ துவந்த கங்கைநீரினின்‌ 
அம்‌ தோன்றிய சூரபன்மன்‌ தேவர்களை வருத்துவோனுங்‌ கருகிறமுடைய சரீர 
முடையவனுமா தலால்‌ அவனுக்காலாலத்தை யுவமையாக்கி, எறிகடல்வா யாலாலம்‌ 
வந்துதிச்ததென என்றார்‌. I (௧௨) 
தொன்மை போல வேதியினிற்‌ சூர பன்மாத்‌ சோன்றலுமத்‌ 
தன்மை கண்ட வரிமுகனும்‌ தார கப்பேர்‌ வீரணுமா 
யின்மை கொண்டோர்‌ பெருவளம்பெற்‌ றென்ன மகிம்வுற்‌ றெல்லையிலா 
வன்மை யெய்திக்‌ கடி தோடி மன்னன்‌ பதமேல்‌ வணங்னெரே. 
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(இ-ள்‌.) ஒமகுண்டத்தினின்றுஞ்‌ சூரபன்மன்‌ முன்போலவே தோன்றுத 
லம்‌ அதனைப்பார்த்த சிங்கமுகாசுரனும்‌ தாரகாசுரனும்‌ தரித்திரர்கள்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வத்தைப்‌ பெற்றாற்போல ம௫ழ்வடைந்து அளவற்ற தைரியத்தையடைர்து விரை 
வாக வோடிச்சென்று அச்குரபன்மன அ பாதங்களில்‌ வணங்கனோர்கள்‌.- எ-று, (௧௩) 
தங்கோன்‌ றன்னைப்‌ பின்னோர்க டாமுஞ்‌ செயலைத்‌ தானவர்கண்‌ 
டெங்கோன்‌ வ்‌ வர்‌ கானென்‌ ஜெவருய்‌ கேட்ப வெடுகத்தியம்பிப்‌ 
பொங்கோ தஞ்சேர்‌ கடன்‌ மதியப்‌ பதில, கள்‌ வரவு கக 
வங்கோ தையினால்‌ வாழியவென்‌ றவனைப்‌ போற்றி யார்த்தனரே. 


(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ தமயனாகிய சூரபன்மனைத்‌ தம்பிமார்கள்‌ வணங்கும்‌ 
தன்மையைப்‌ பார்த்த அசுரர்கள்‌ எங்களிறைவன்‌ வந்தனன்‌ வந்தனனென்று யாவர்க 
ஞங்‌ கேட்கும்‌ வண்ணம்‌ இரைந்து கூறி, மிகுந்த குளிர்ச்சியினையுடைய கடலானது 
பூரணச்சந்திரனது வரவைப்பார்த்து மிகுதியாக முழங்கினாற்போல மிகுந்த வோசை 
யுடன்‌ நீ வாழக்கடவையென்று துதித்து ஆரவாரித்தார்கள்‌.-—௭-௮. 

பாற்கடலானது தன்னிடத்துத்தோன்றிய சந்திரனே நிறைந்த கலைகளு 

டன்‌ காண்கின்ற பெளர்ணமியன்று சந்தோஷத்துடன்‌ மிகுக்தொலிப்பதுபோல, 
அசுரர்களும்‌ தங்களுடன்பிறந்த சூரபன்மன்‌ ஒமகுண்டத்தின்‌ நிறைந்த கங்காஜலத்‌ 
தில்‌ முன்‌ பதினாயிரவருஷமாகச்செய்ச யாசச்தாலடைந்த இளைப்பு முதலியவைக 
ளின்றிச்‌ சுகமே அட்டகாசத்துடன்‌ தோற்றியதைக்கண்டபோதே இனி ஈமக்கொன்‌ 
அங்‌ குறைவு இல்லை என்று நினைத்த ஆர்ப்பரித்தார்களென்பதை விளக்க, கடன்‌ 
மதியப்‌ புத்தேள்‌ வரவுகண்டசென என்றார்‌. . (௧௪) 
ர. கொண்ட நிருதர்குழா மேத்த வெரிநின்‌ றெழுளூரன்‌ ம்‌ 
மண்‌ மற்‌ கொண்ட திறங்கா ணாஉ வானோர்‌ கொகையு மகபதியும்‌ 
விண்மிமற்‌ கொண்ட புயல்கண்ட வியன்கோ லெம்போல்‌ வெருவித்தம்‌ 


முண்மெற்‌ கொண்ட செல்லலொடு மோடித்‌ தம்மா ருற்றனரே. 


(இ-ள்‌. அளவற்ற அசுரர்கூட்டங்கள்‌ அதிக்க அக்னியினின்றுமெழுந்த 
சூரபன்மன்‌ பூமியில்‌ வந்து நிற்கும்‌ தன்மையைத்‌ தேவர்கூட்டங்களும்‌ இந்திரனும்‌. 
பார்தது அகாயச்தில்‌ தோன்றிய மேகத்தைக்‌ கண்ட பெரிய குயிலைப்போலப்‌ பய. 
ந்து தங்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருட்திய வருத்தத்துடன்‌ ஓடித்‌ தங்களூரை யடைந்தார்கள்‌. 

வசந்தகாலக்தில்‌ தே மா முதலிய ஈல்ல விருஷங்களிலிருச்‌.து தளிர்களைக்‌ 
கோதி இனிமையோடு கூவுனெற குயிற்கூட்டங்கள்‌, கரியமேகங்கள்பெய்யு மழைக . 
ளாலும்‌ இடிகளின்‌ தொனிகளாலும்‌ அதிகவெளிச்சமான மின்னல்களாலும்‌ கூதிர்‌ 
முதலியவைசளாலும இருட்செறிவாலும்‌ இலை முதிர்வாலும்‌ குரலடைந்து வெளியில்‌ 
வராமல்‌ கார்காலத்தில்‌ மேகத்தைக்கண்டவுடனே ஒங்கி இருக்குமிடர்தெமியாமன்‌ 
மறைவதைப்போல, தேவர்களும்‌ கொடிய கரிய சூரனது வருகையையும்‌ அ௮சுரர்களி ' 
ஞரவாரத்தையுங்கண்டுங்‌ கேட்டும்‌ இணி நாம்‌ இங்கிருந்தால்‌ முற்காலங்களி லசுரர்க 
ளாலுண்டானகெடுதி இக்காலத்திலும்‌ உண்டாகுமென்று கருதி தங்களனுபவத்தா 
லொளித்தவர்கள்‌ ஆதலால்‌ குயிலை உவமைகூறினார்‌. தேவர்கள்‌ பலராலும்‌ புகழத்‌ . 
தக்கவர்களும்‌ அசுரர்கள்‌ புக மப்பெராதவர்களு மாதலால்‌, குயிலுக்கு வியன்‌ என்னும்‌ - ்‌்‌ 
அடைகொடுத்து, புயலுக்கு அடைகொடாசொழிரந்தனர்‌, (கட) 
வேறு, 


அரந்தைதனை யிகந்தவிரு அணைவர்களும்‌ பாங்கருற வவுணர்‌ சேனை. . 
பரந்துபல வாழ்த்தெடுப்பச்‌ ரூரபன்மன்‌. றிகழ்வேலைப்‌ படியும்‌ வானு . 


காண்டம்‌.] வாம்பெறு படலம்‌, க௩௯ 


நிரந்தபுன ற்‌ த்தல்‌ வருவித்து மறையவன்போ னின்ற ட்ட சடன்‌ 
கரம்‌ அதனை யுணர்கின்ற வுருவினொடு சோன்‌ நினனாற்‌ ககன மீதே. 

(இ-ள்‌.) அன்பநீங்கிய இரண்டு தம்பியர்களும்‌ அருகில்‌ நிற்சவும்‌ மிகுதி 
யான அசுரர்சேனைகள்‌ பல வாழ்த்தொலி கூறவும்‌ குரபன்மன்‌ விளங்குகிற சமையத்‌ 
தில்‌ மண்ணிலும்‌ விண்ணிலும்‌ பரவிநின்‌ற ஜலரூபமான கங்கையை யமைப்பித்துப்‌ 
பிராமணனைப்போல எதிரில்‌ நின்ற சிவபெருமான்‌ மறைந்து தம்மை EAS 
கூடிய வடிவத்துடன்‌ ஆகாயத்திலெழுந்கருளினார்‌.-—எ- ற்‌, 

சிவபெருமானுக்கு அட்டமூர்த்த முதலிய அனேக ர்வ னில்‌ 
பினும்‌ அன்பர்கள்‌ அந்தர்முக பஇர்முகங்களிற்கண்டு தரிசிப்பது கைலாசபதியாகிய 
ஸ்ரீகண்டபரமேசுவர ரூபமாதலால்‌, தனையுணர்‌ ன்‌ ற வருவினொடு தோன்றினன்‌ என்‌ 
ரர்‌ ௮௮ எந்த உருவமென்னிற்‌ €ழ்ப்பாட்டில்‌ விளங்கக்கூறிய உருவமேயாம்‌,(க௬) 
நாரிபா கமுமிகையா முக்கண்ணுக்‌ திருப்புயங்க ஞா ணுன்கு மாகி 
முரிமால்‌ விடைமேல்கொண்‌ டெம்பெருமான்‌ மேவுதலு முன்னி மநாக்இப்‌ 
பாரின்மீ மிசைவீழ்ச்‌ த பணிந்தெழுக்து பலமுறையும்‌ பரவிப்‌ போற்றிச்‌ 
சூரனா ராதபெரு ம௫ழ்சிறக்து தணைவரொடுெ தொழுது நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பார்வதிபாகமும்‌ இமையாத மூன்று கண்களும்‌ நான்கு திருப்புய 
ங்களுமுடையவராய்‌ வலிமை பொரும்‌ திய பெரிய இடபவாகனாரூடராய்‌ எழுந்‌ கருளூ 
தலும்‌ சூரபன்மன்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்துத்‌ சன்‌ தம்பியர்களுடன்‌ பூமியில்‌ விழுந்து ஈம 
ஸ்கரித்தெழுந்து பலமுறை வணங்கித்‌ துதித்து நீங்காத பெருமகிழ்ச்சியெடைந்து 
வணங்கி நின்றனன்‌.--எ-று, 

_ மூரிமால்விடை - பெரிய திருமாலாகிய விடை எனினுமாம்‌. (௭) 
நின்௮ுபுகழ்‌ சூ சூரபன்மன்‌ முகே நாக்கி ஈமையுன்னி நெடிது காலம்‌ 
திறன்‌ 1 மகமாத்றி யெய்த்கனையால்‌ வேண்‌ வெதென்‌ வருத்தி யென்னப்‌ 
பொன்‌ றிகழு மலர்க்கமலப்‌ பொகுட்றைவோன்‌ முதலியபுத்‌ தேளிர்‌ யாரு 
மின்றெமது தலைமையெலாம்‌ போயிற்று லெனவிரங்க விதனைச்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) சமது திருமுன்னின்‌ அ! அதிக்னெற குரபன்மனது முகத்தைப்பா 
ர்த்து நீ ஈம்மைக்‌ குறித்து அரேககாலம்‌ மிக்க இறத்இனையுடைய பெரிய யாகத்தைச்‌ 
செய்து இளைத்தனை உனக்கு. வேண்டிய வரம்‌ யாது சொல்லக்கடவை யென்றருளிக்‌ 
செய்யவும்‌, பொன்போல்‌ விளங்கும்‌ தாமரைமலர்ப்‌ பொகுட்டிலிருக்கின்ற பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்களனைவரும்‌ எங்கள்‌ முதன்மைக எனைத்தும்‌ இன்றே யொழிர்ததெ 
ன்று கூறி வருந்தும்படி. சூரபன்மன்‌ இதனைக்‌ கூ.றுவானாயினான்‌.-- எ-று, (௧௮) 
கொன்னா।றாம்புவீப்பாலாய்ப்‌ பலபுவனங்கொண்டவண்டக்‌ குழுவுக்‌ கெல்லா 
மன்னா யுறல்வேண்டு மவைகாக்குக்‌ தனியாழி வாலும்‌ வேண்டு 
முன்னாமு னவையனை தீதஞ்‌ செல்லவதற்‌ கூர்திகளு முதவல்‌ வேண்டு 
மெந்காளு மழியாம லிருக்கன்ற மேனியமெற்‌ கீதல்‌ வேண்டும்‌. 

ப (இ-ள்‌ ள்‌.) அடியேன்‌ கடினமாகி பிருதிவி பூதத்திலுள்ள பல புவன்‌ 
களைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற அண்டத்‌ தொகுதிகளுக்கெல்லாம்‌ அரசனா யிருக்கவேண்‌ 
டும்‌; அவ்வண்டங்களைக்‌ காக்கப்பட்ட ஒப்பற்ற ஆக்கினா சக்கரமுங்‌ இடைக்கவேண்‌ 
டும்‌ ; நினைக்கு முன்னே அவ்வண்டங்கள்‌ தோறுஞ்‌ செல்லத்தக்க வாகனங்களையுக்‌ 
 ரல்வேண்டும்‌, எப்பொழுது மழியாம லிருக்கன்ற தேகத்தையுங்‌ மல்‌ 
வேண்டும்‌, ஏறு, 

பூதங்களிற் “மத்தல கொன்னாரும்புவி என்றார்‌. () 


ட 


௧௪௦ கந்தபுராணம்‌, | [அசர்‌ 


அலையாழி மிசைத்துயில்கூர்‌ பண்ணவனே முதலோர்க ளமாசெய்‌ தாலு 
முலையா அ கடந்‌இடுபப சாற்றலொடும்‌ பலபடையு முதவல்‌ வேண்டுந்‌ 
கொலையாமே யெஞ்ஞான்று மிருர்திடலும்‌ வேண்டுடுமனச்‌ கூரன்வேண்டக்‌ 
கலையார்வெண்‌ மதியிலச்‌௪ஞ்‌ செஞ்சடிலத்‌ தனிக்கடவுள்‌ கருணை செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அலைகளையுடைய கடலின்மேல்‌ தூங்குகின்ற திருமால்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ போர்செய்தாலும்‌ கெடாமல்‌ அவர்களைச்‌ செயிக்கின்ற மிகுந்த வல்லமையு 
டன்‌ பல ஆயுதங்களையு மளித்தருளல்‌ வேண்டும்‌ ; அழியாமல்‌ என்று மிருக்கவும்‌ வே 
ண்டும்‌ என்ற குரபன்மன்‌ வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, கலைகள்‌ பொருந்திய வெள்ளிய 
சந்திரனை யணிந்த சிெவர்த சடைமுடியையுடைய ஒப்பற்ற சிவபெருமான்‌ வமமளிப்‌ 
பா.ராயினார்‌.---ஏ-று. 


சேவிற்றிருமால்‌ என்றபடி - தேவர்வருக்கத்துள்‌ திருமாலுயர்ந்தவர்‌ என்‌ 
பதையுணர்த்த ஏகாரத்தொடுகூறினார்‌. சிவபெருமான்‌ அந்தத்‌ திருமால்முதலிய தே 
வர்களுக்குப்‌ பதியாதலால்‌ தேவர்தேவன்‌ என்னும்‌ மகாதேவனாயிருத்தலை யுணாக, 
பண்ணவன்‌ பூசைமுதலியவற்றுக்காக (படைக்கப்படுவன்‌) பிரதிட்டி ச்கப்பபெவன்‌. 
மண்டனக்கா யிரகோடி யண்டங்க ரூளவாகு மற்‌ ற்ற வற்று 
ளண்டமோ ராயிரத்தெட்‌ கெநாற்றெட்‌ டாள்கவென வருளா னல்கி 
யெண்டொகைபெற்‌ நிடுகின்ற வவ்வண்டப்‌ பரப்பெங்கு மேகும்‌ வண்ணக்‌ 
திண்டிறல்பெற்‌ றிடுகின்ற விந்திரஞா -லமதென்னுச்‌ தேரு நல்கி, 

(இ-ள்‌.) பிருதிவிதத்துவத்தில்‌ ஆயிரங்கோடி யண்டங்க ஸிருக்கின்றன ; 
அவ்வண்டங்களில்‌ ஆயிரத்தெட்டண்டங்களை நூற்றெட்டு யுகம்‌ அரசாட்சி செய்யக்‌ 
கடவையென்று திருவருளோடு வரத்தைக்‌ கொடுத்து, எண்ணத்தக்க தொகையினை 
யுடைய பெரிய அந்த ௮ண்டங்களி லெல்லாஞ்‌ செல்லும்பொருட்டு மிக்க வலிமையி 
னையுடைய இர்‌ திரஞாலமென்னும்‌ இரதத்தையு மளித்து-௭-அ. 


7) 
அ லப்டப்‌ பட த தொ அன்ப ன 


வடநூலார்‌ இர்திரஞாலத்தேரை இந்திரலோகரதம்‌ என்பர்‌. 

இதுமுதல்‌ ஐர்துபாடலுங்‌ குளகம., (௨௧) 
எண்ணுபலபுவனங்கள்சொண்டவண்டத்கொகைதன்னையென்றும்போற்றக்‌ 
கண்ணனது நேமியினும்‌ வலிபெறுமோ ரடலாழி கடித னல்கி 
யண்ணலுறு ன வேற்றுக்‌ கோளரியூர்‌ இயுஈல்கி யகலக்‌ துள்ள 
விண்ணவர்கள்‌ யாவருக்கு மன்றுமுகன்‌ முதல்வனா மேன்மை நல்கி. 

(இ-ள்‌.) கணக்கிடப்பட்ட அநேக புவனங்களையுடைய அண்டக்‌ கூட்டங்‌ நி 
களை யெல்லாம்‌ எப்பொழுதுங்‌ காக்கும்பொருட்டுத்‌ திருமாலினது சக்கரத்தைப்‌ பா பி 
ர்ச்லெம்‌ மிக்க பலம்பொருந்திய ஒரு சக்கரத்தை விரைவாகச்‌ கொடுத்தருளிப்‌ பெரு ட 
மைபொருந்திய கோபமிக்க ஆண்‌சிங்க வரகனத்தையு மளித்து எல்லா வுலகங்களிலு 'இ 
முள்ள சகல தேவர்களுக்கும்‌ ௮ன்று தொடங்கித்‌ தலைவனா யிருக்கச்தக்க மேன்மை . 

யுங்‌ கொடெத்து-எ௭-அ. அ 


we திருமால்‌ இர்த ஒரு அண்டத்தைமாத்திரங்‌ காப்பவர்‌, சூரபன்மன்‌ இத்தி. of 
ருமாலுடன்‌ ஆயிரத்தெட்டுத்‌ திருமால்களையும்‌ ௮வர்களாற்‌ காக்கப்படுகின்‌ ற ஆயிரத்‌! 
தெட்‌ டண்டங்களையும்‌ அளவேண்டியவனாதலால்‌ அவனது சக்கரந்‌ திருமாவினது... 5 
சக்கரத்தைப்‌ பார்க்கலும்‌ வலிமைபெற்றிருக்கவேண்டியது முூறைமையாதலால்‌,கண்‌ 
ண்ன்து நேமியினும்‌ வலிபெறுமோ ரடலாழி என்றார்‌. | (௨௨) ம்‌ 


i 
ச்‌ 


காண்டம்‌. | ்‌ வரம்பெறு படலம்‌, க்க்த 


மேற்றிகமும்‌ வானவரைத்‌ தானவரை யேனவரை வெற்றி கொள்ளு 
அகற்ற லொட பெருந்திறலும்‌ பாசுபத மாப்படையே யாதி யாகித்‌ 
சேகோற்றமுறு தத கய்வப்‌ படையனை த்து மெக்காளுந்‌ ்‌ தொலைந்தி டாம 
லேற்றமிகும்‌ வச்சிரமா யெமணிம னியுமுதவி யிதற்குப்‌ பின்னர்‌. 

(இ-ள்‌. விண்ணுலகத்தில்‌ வசிக்கும்‌ சேவர்களையம்‌ அசுரர்களையும்‌ மற்றை 
யர்களையும்‌ வெற்றிகொள்ளத்தக்க வீரத்தோடு மிக்க வல்லமையையும்‌ பாசுபதம்‌ முத 
லிய பெரிய அஸ்திரங்களையும்‌ மற்றைப்‌ பெருமைபொருக்திய எல்லாத்தெய்வப்படை 
களையும்‌ எக்காலத்திலுமழியா மல்‌ பெருமையடைந்திருக்கத்தக்க அழகிய க்‌ 
சத்தையுமளித்து அதன்பின்‌ பு.--௪-று, 

அஸ்திரங்களிற்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ உயர்்ததாதலால்‌ அதனை முன்னேவைத்‌ 
அ, பாசுபதமாப்படை என்றார்‌. பாசுபதாஸ்திரம்‌ - பசுபதியின்‌ அஸ்திரம்‌. சிவாஸ்இ 
ரம்‌ என்பது பொருள்‌. சரீரத்துடன்‌ நீடித்தகாலம்‌ இருப்பவர்களுக்கு நரை திரை 
பிணி மூப்பு அர்ப்பலம்‌ அழசன்மை முதலியவை உண்டாவது வழக்கம்‌. இவனுக்‌ 
கவைகளில்லாத சரீரத்தை யளித்தாரென்பார்‌, ஏற்றமிகும்‌ வச்சிரமாகிய மணிமேணி 
எனறரார்‌,. (௨௩) 
ஆறு சேர்‌ கம்கைதனை விண்ணுலகு தனிலேவி யக்கங ட்ட 
கூறுசோர்‌ பெருவேளவிச்‌ செக்தழற்குர்‌ தோற்றமெய்திக்‌ குலவும்‌ வன்ணம்‌ 
விறுசேர்‌ பெருங்கடல்போ லொருபதினா யிரகோடி வெள்ள மாகுக்‌ 
தாஅபாய்‌ கரிதிண்டேர்‌ வயப்புரவி யவுணடெனுக்‌ தானை கல்கி, 

(இ-ள்‌.) கங்சைஈஇியைச்‌ சொர்க்கத்திற்கனுப்பிவிட்ட அந்தக்‌ கங்கைக்‌ 
கும்‌ புகழத்தக்க நெப்பினையுடைய பெரிய யாகாக்கினிக்கும்‌ புகழுண்டாகி விளங்‌ 
கும்படி உயர்வுபொருந்திய பெரிய கடலைப்போலப்‌ பதினாயிரங்கோடி வெள்ள 
மென்று சொல்லப்பட்ட அங்குசத்தை மோதுகின்ற யானையும்‌, வலிய தேரும்‌, வெற்‌ 
நிபொரும்‌.திய குதிரையும்‌, ௮சுரர்களென்று கூறும்‌ பதாதியுமாகிய சதுரங்கசேனை 
களையுமளித்து-—௭-அ. (௨௪) 

வறு. 
அுன்னுறு பெரும்புகழ்ச்‌ சூர பன்மனுக்‌ 
இன்னே தா ரருள்புரிக்‌ திட்ட வெல்லையி 
னன்னவற்‌ கிளைஞர்வந்‌ தடிப ணிந்தெழத்‌ 
தன்னிக ரில்லகோர்‌ தலைவன்‌ கூறுவான்‌. ° 

(இ-ள்‌.) (ஆயிரத்தெட்டண்டங்களும்‌ இந்திரலோக மதமும்‌ mei சக்க 
ரமும்‌ சிங்கவாகனமும்‌ வச்சிர சரீரமும்‌ பதினாயிரங்கோடிச்‌ சேனைகளும்‌ நீடித்த 
ஆயுளும்‌ பெற்றமையால்‌ உண்டான) நெருங்கிய பெரும்புகழையுடைய குரபன்மனு 
க்கு இவ்வாறு வரமளித்தவுடன்‌ அவன்‌ தம்பியர்கள்வர்து திருவடிகளில்‌ வணங்கி 
நிற்கவும்‌, ஒப்பற்ற சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்கின்றார்‌.-—௭-அ., (௨௫) 

வேறு. 
சூர.னென்பவன்‌ றேளிணை போலவே 
விர மெய்தி விளங்கிநூற்‌ றெட்கெஞ் 
ச சீரின்‌ மேவுதிர்‌ தேவர்கள்‌ யாரையும்‌ 
போரில்‌ வென்று புறநதரக்‌ காண்டிரால்‌. 
| (இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ குரபன்மனத இரண்டு தோள்களைப்போல வீரத்தை 
யடைந்து விளங்கி நாற்றெட்டுயுகம்‌ சிறப்புடன்‌. வாழக்கடவீர்கள்‌, திருமால்‌ பிரமன்‌ 


க்சி கந்தபுராணம்‌, ' [அசுர 


இந்திரன்‌ முதலியவர்களாயெ தேவர்களனைவரையும்‌ போரில்‌ செயித்தப்‌ புறங்கொ 
ப அல அகமட்‌ --ஏ-று, (௨௬) 


தேவர்‌ யாவருஞ்‌ சென்று தொழமப்படு 
மூவ ராகி க கம்‌ நங்களைத்‌ 
தாவி லாகநஞ்‌ சச்தியொன்‌ றேயலா 
ஜெல்லை ரென்று விளம்பிமேல்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்களனைவரும்‌ வந்து வணங்கப்பட்ட மூவர்களாகப்‌. புகழ்‌ 
ந்து கூறத்தக்க உங்களைக்‌ கெடெதலில்லாத நமது சத்தி யொன்றே யல்லாமல்‌ வேறு 
யாவர்‌ வெல்ல வல்லவர்களென்று கூறிப்‌ பின்பு -—௭- று. 


மூவர்கள்‌ என்ற, பிரமன்‌ - இருமால்‌ - உருத்திரன்‌ என்பவர்களை. உருச்‌ 
இரரன்றோ இங்குப்போக்து வரமளிப்பவரென்னில்‌, அன்றும்‌. இங்குக்கூறியது திரி 
மூர்த்திகளுக்குக்‌ கருத்தாவாகிய சிவபெருமானையேயாம்‌. சிவபெருமான்‌ திரிமூர்ச்தி 
பரன்‌ என்‌ பதை, ::பூவேறு கோனும்‌ புரந்தரனும்‌ பொற்பமைந்த, நாவேறு செல்வியு 
நாரணனு நான்மறையு, மாவேறு சோதியும்‌ வானவரும்‌ தாமறியாச்‌, சேவேறு சேவ 
டிக்கே சென்றூதாய்‌ கோத்துமபி ? என்னுந்‌ தமிழ்வேதத்தானுணர்க. 
இதுமுத லிரண்டபோடலுங்‌ குளகம்‌. (௨௪) 
ஈறு ரத 6 விர தழுற்‌ தன்பெயர்‌ ஞ்‌ 
கூறு ப படையங்‌ கொடுத்திடா 
வேறுவேறு மிசவருள்‌ செய்‌ அமே 
லாது சேர்சடை யாண்டகை யேகனான்‌. 


(இ-ள:) அழியாத தேரையும்‌, தமது திருநாமத்துடன்‌ விளங்கும்‌ பாசுப 


தாஸ்திரத்தையுங்‌ கொடுத்தருளித்‌ தனித்தனியே மிகுதியு்‌ திருவருள்‌ புரிந்து பின்பு 
கங்கையையணிந்த சடைமுடியையுடைய பெரு முந்ககுல்ளோர் ட () 


வாரம்‌ பேறுபடலழநற்றி ற்று, .. 
ஆ, இருவிருக்தம்‌-௬௭௧, 3 


உட்‌ 


மூருகன்றுணை. 


சுக்கிரனுபததேசப்படலம்‌, 


அவ அகவ பனம்‌ ்‌ டா 
அற்று இன்ற வேலையின்‌ முன்னோ ரரணம்போற்‌ 
சுற்று நிற்குர்‌ கானவர்‌ தங்கோன்‌ ஜொலைவில்‌ சர்‌ 
பெற்றா னென்னும்‌ தன்மையை யுன்னிப்‌ பெருவன்மை 
யுற்டு ரொல்லென்‌ முர்க்சன ராற்ற வுவப்புற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாக சமையத்தில்‌ யாகத்தின்‌ காவலுக்காக ஓர்‌ மதிலைப்‌ 3 
போல வளைந்து குரபன்மனது கட்டளையால்நின்‌ ற அசுரர்கள்‌ தமது அரசன்‌ அழி 
வற்ற செல்வத்தைப்‌. பெற்றனனென்னார்‌ தன்மையை நினைத்து மிகுந்த வலிமையுற்‌ 
மவர்களாய்‌ ஓல்லென்று ஆரவாரித்துச்‌ சக்தோஷமடைந்தார்கள்‌௭-ஐஇ, - (க) 


காண்டம்‌. | சுக்கா அபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௫௩ 


. ஊழியில்‌ வேதன்‌ கண்டுயில்‌ வேலை யுலகஞ்ளூ 
I ழாழிக ளேழு மாணையி னிற்ற லஅநீங்கி 
மாழைகொண்‌ மேருச்‌ சுற்றிய தென்ன மகத்தெல்லை 
சூமுற னீங்கச்‌ சூர்முத றன்பாற்‌ அன்‌ னுற்றுர்‌. ப 
(இ-ள்‌.) ஊழிக்காலத்தில்‌ பிரமன்‌ நித்திரை கொள்ளும்பொழுது உலகத்‌ 
தைச்‌ குழந்துள்ள சப்த சமுத்திரங்களும்‌ கடவுளது ஆணையினால்‌ கரை புரளாமல்‌ 
நிற்றலை விட்டெ கரையை மோதிக்கொண்ட பொன்மயமான மேருமலையைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டாற்போல யாகசாலையி னெல்லையைச்‌ குழ்ந்திருத்தலை யொழிர்‌ அ சூரபன்‌ 
மனை நெருங்கிச்‌ கூழ்ந்துகொண்டார்கள்‌.௭_று, ்‌ (௨) 
கண்டா ரார்த்தார்‌ கான்மிசை விழ்ச்தார்‌ கமழ்வேரி ்‌ 
கொண்டா ரொத்தார்‌ கைதொழு இன்சுர்‌ ப்பம்‌: 
த்த தில்‌ a எத்தன்‌ 
ரண்டா வோகை பெற்றனர்‌ சொன்னா ளயர்வெல்லாம்‌ 
விண்டார்‌ வெஞ்சூர்‌ தன்புடை யாகி விரவுற்றஜீர்‌. A 
(இ-ள்‌.) குரபன்மனைக்‌ கண்டார்கள்‌ ; ஆரவாரித்தார்கள்‌, அவன பாதங்க 
ளில்‌ வீழ்ந்தார்கள்‌ ; மணம்‌ பொருந்திய மதுபானஞ செய்தவர்களை யொத்தார்கள்‌ ; 
கைகூப்பி வணங்கினார்கள்‌; குதிச்தார்கள்‌, அடங்காத மகிழ்வடைந்தார்சள்‌; கொடிய 
'குரபன்மனருகில்‌ நெருங்கி வந்தார்கள்‌ ; முன்னாளருச்த வருத்தமெல்லாம்‌ நீங்கினார்‌ 
கள. எ-று, 1} 
முன்னாளிலிருந்த வருத்தமாவ அ, ப தினாயிரவருஷம்‌ அசையாமல்‌ கின்று 
யாசத்தைக்‌ காத்தவருத்தம்‌, ' (௯) 
முனனா குற்று மிற்சிலர்‌ தம்மை முகநேோரக்கஇ 
யிர்காள காணு நீர்வலி மீர்கொ லெனவோதி 
மன்னா குற்றோ னல்லருள்‌ செய்ய மகிழ்வெய்தி 
'யன்னா யாரு மின்னதொர்‌ மாற்ற மறைஞற்ளுர்‌. 


(இ-ள்‌.) தனக்கு முன்னே வந்தவர்களில்‌ சிலருடைய முகத்சைப்‌ பார்த்து ' 


இதுகாறும்‌ நீங்கள்‌ தைரியமுடையவர்களா யிரு்தீர்களோ வென்று வினாவிச்‌ குரபன்‌ 
மன்‌ ஈல்ல கருணை செய்யவும்‌, அவர்களனைவரும்‌ மகிழ்வடைந்து இவவார்த்தையைக்‌ 
கூறுகின்றார்கள்‌. எ-று, | | 
நீர்‌ வலிமீர்கொல்‌-இளைச்காமற்‌ காத்தீர்களா எனினுமாம்‌. (௪) 

தீயுண்‌ டாகுங்‌ கண்ணுதல்‌ கொண்ட இவனுண்டு 

நீயுண்‌ டெல்கட்‌ கோர்குறை யுண்டோ நிலையாகி 

யேயுஞ்‌ செல்வஞ்‌ ரொ பெற்றோ மிடரற்றோம்‌ 

தாயுண்‌ டாயின்‌ மைந்தர்‌ தமக்கோர்‌ களர்வுண்டேோ. 

(இ-ள்‌.) நெற்றியில்‌ அக்கினிக்‌ கண்ணையுடைய சிவபெருமா னிருக்கின்ற 
னர்‌; நீரு மிருக்கின்றீர்‌, ஆதலால்‌ எங்களுக்கு ஒரு குறையுண்டோ? நாங்கள்‌ நிலையா 
கப்‌ பொரும்தியுள்ள செல்வத்தைக்‌ சிறப்புடன்‌ பெற்றுக்கொண்டோம்‌ ; அன்பமொ 
மிந்தோம்‌ ; தாயிருந்தால்‌ பிள்ளைகளுக்கு ஒரு குறையபுண்டாகுமோ 2-—எ-ஃறு, (௫) 

என்பார்‌ தம்பா லன்பின னாகி யிறைபின்‌ஜனோர்‌ 
தன்பர லாக நிற்புழி யிர்தத்‌ தஞுவன்றான்‌ 
வன்பா லானான்‌ செய்வதெ னென்னா வானோர்க 
நன்பா யச்சுற்‌ ஜறெங்னை ராவி கொலைவார் போல்‌, 


ஆ 


ப்ச்ச்‌ 


க௫௫ கந்தபுராணம்‌. [இசுர 


(இ-ள்‌.) என்றுகூறிய அசுரர்களிட த்தில்‌ அன்புடையவனாகிச்‌ சூரபன்‌ மன்‌ 
தம்பிமார்கள்‌ தன்னருகில்‌ நிற்கும்படி நிற்கும்பொழுது, தேவர்கள்‌, இரந்த அசுரன்‌ 
மிகுந்தவலிமையுடையவனாயினான்‌ , இனி நாம்‌ யாதுசெய்வதென்று உயிர்விடுகின்‌ ற 
வர்களைப்போலச்‌ துன்பத்துடன்‌ அச்சங்கொண்டு ஏச்கமடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று. 

துன்பங்களில்‌ மரணத்துன்பத்தைவிட கீ கொடியதொன்‌ றின்மையால்‌, 
ஏங்கின ராவி தொலைவார்போல்‌ என்றார்‌. (௬) 

வேறு. 


2 உ க 4 
சேனை கள்ளிடைச்‌ சீர்கெழு வன்மையான 


மேன தன்மை விருப்பினிற்‌ கண்ணுறிஇ 
° மான மேற்சென்று மன்னொடுச்‌ த தானவர்‌ 


சோனை மாரியிற்‌ அாமலர்‌ தாவினார்‌. 


(இ-ள்‌.) சேனைகளின்‌ மத்தியில்‌ இறெப்புமிக்க அரபிப்‌ அ 
தன்மையை விருப்பத்துடன்பார்த்து அசுரர்கள்‌ அசுரேந்திரனுடன்‌ விமானத்தி 
லேறிச்சென்று சோனைமாரிபோலத்‌ தூய்மையாகிய மலர்மாரிபெய்தார்கள்‌.--௪-று, 

சோனைமாரி விடாது பெய்யுஞ்‌ சிறுமமை; இது இக்காலத்து மலைநாட்டி 
லுளது, ப 114 

அரசு வீசினர்‌ சூர்முதல்‌ வாழியென்‌ 
முர கூறின ராடினர்‌ பாடினர்‌ 

பேச லாத பெருமகிழ்‌ வெய்தினார்‌ 
வாச வன்றன்‌ மனத்துயர்‌ கொக்கின்‌. 

(இ-ள்‌,) உத்தரீயச்தை விரிறினார்கள்‌ ; சூரபன்மன்‌ வாழ்கவென்று ஆசி 
மொழிகளையுரைத்தார்கள்‌. ஆடினார்கள்‌ ; பாடினார்கள்‌ ; சொல்லுசற்கரிய பெருங்‌ 
களிப்படைக்தார்கள்‌ ; இந்திரனது மனத்துயபைப்பார்த்தார்கள்‌,- எ-று. ' 

தூசுவீசுதல்‌ பண்டைக்காலத்துள்ள ஒரு உயர்ந்த மரியாதை. இதனைக்‌ 
 காஞ்சமெண்டலத்தில்‌ தேலஸ்தானங்களில்‌ உச்சவத்திற்‌ சலவிடங்களிற்‌ காணலாம்‌.) 
அண்ண லாரரு ளாலழல்‌ வேதியின்‌ ' 
கண்ணில்‌ வந்த கணிப்பில்‌ படைக்கெலா 
மெண்ணி லோரை யிறையவ ர்‌ 


னண்ணி ஈாளூ நவையறப்‌ போற்றவே. 


(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ சவபெருமானது திருவருளினால்‌ ஹமகுண்டத்தினின்‌ 
றம்‌ தோன்றிய அளவற்ற சேனைகளனைத்தையும்‌ நாள்தோறும்‌ பொருந்திக்‌ குற்ற 
மறக்சாச்கும்பொருட்டு அளவற்ற மிடல்‌ வ ரு _— எ-று, 


கண்ண கன்புயக்‌ காவலன ருனைகண்‌ 
மண்ணும்‌ வானமு மாதிர வெல்லையுக்‌ 
தண்ண றச்செலச்‌ தம்பியர்‌ தம்மொடு 
மெண்ணி வேள்வி யிருங்கள நீங்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்‌ சேனைகள்‌ மண்ணுலகமும்‌ விண்ணுலகமும்‌ இக்கெல்லை 
களும்‌ நெருங்கிச்‌ செல்லத்‌ தன்‌ தம்பிமார்களுடன்‌ விசாலமாகிய புயத்தினையுடைய 
சூரபன்மன்‌ ஆலோசித்துப்‌ பெரிய யாகசாலையினின்று நீங்கினான்‌.--எ-று., (௧௦) 

நீங்கி மீண்டு நெடுந்தவத்‌ தந்தைகன்‌ ப பகத 
பாங்க ரெய்திப்‌ பணிச்து பரமனால்‌ 


காண்டம்‌. ] சுக்கிர னுபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௪௫ 


வாங்க அற்ற வரத்தியல்‌ கூறியே 
யாங்கள்‌ செய்வகை யென்னினி யென்ன. 

(இ-ள்‌.) அங்குகின்று நீங்கிப்‌ பின்பு மிக்க தவத்‌ தனையுடைய தந்தையாகிய 
காசிபமுனிவரை யடைந்து வணங்கிச்‌ சிவபெருமானிடத்திற்பெற்ற வரத்தின்‌ தன்‌ 
மைகளையுரைச்து இனி யாங்கள்‌ செய்யவேண்டுவது யாதென்று வினாவவும்‌.-—௭-ற,. 

சதா தவஞ்செய்பவராதலால்‌ காபெமுனிவரை லாத என்றார்‌. 

தந்தை கேட்டுச்‌ சதமகன்‌ வாழ்வினுக்‌ 

கந்த மாகிய மரன்‌ ருக்கிடர்‌ 

வந்த கொவெம்‌ a றி போனதோ 

வெந்தை யாரரு ளித்திற மோவெனா. 

(இ-ள்‌.) தர்தையாகிய காசிபமுனிவர்‌ அதனைக்கேட்டு, இர்திரன அவாழ்வி 
னுக்கு நாசம்‌ நேர்ந்ததோ ? தேவர்களுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ சம்பவித்ததோ ? எமது வை 
திகவொழுக்கர்‌ சவறியதோ ? எந்தையாகிய சிவபெருமானுடைய திருவருட்டன்மை 
இவ்வாறு நேர்ந்ததோவென்று-— எ-று, 

சிவபெருமான்‌ திருவுளங்கொண்டால்‌ இவர்களைச்‌ சாதுக்களாக்கவுங்க ம்‌: 
அவ்வாறு செய்யாமையால்‌ எர்தையாரருள்‌ இத்திறமோ என்றார்‌. (௧௨) 

உன்னி யுள்ளத்‌ ஆணர்வுறு காபன்‌ 
றன்னின்‌ வந்த தனயரை நொக்கியே 
முன்னை நுங்கண்‌ முதத்குருப்‌ பார்க்கவ 
னன்ன வன்க ணடைகுதி ரன்பினீர்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அலோடத்துத்‌ தெளிந்த சாடுபமுனிவரர்‌.. தம்மிடத்து 
க்குவந்த புதல்வர்களைப்பார்த்து, அன்புள்ளபுதல்வர்களே! பண்டைக்காலந்தொடங்கு 
உங்கள்‌ முதீலாசிரியன்‌ சுக்கிரன்‌ ஆதலால்‌ அவணிடத்திற்குச்செல்லுங்கள்‌,--ஏ-று. 

முதலாசரியன்‌ - பரம்பரைக்குரு. (௧௯) 


அடைதி ரேயெனி னன்னவ னுங்களுக்‌ 
கிடைய மூவகை யித்திரு மல்ஞுற 

ஈடைகொள்‌ புந்தி ஈவின்‌ றி ஈன்றெனா 
விடைபு ரிந்து விடுக்கனன்‌ மேலையோன்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செல்வீர்களாயின்‌ அந்தச்‌ சுக்கிரன்‌ உங்களுக்கு இச்செ 
ல்வம்‌ நீங்காமல்‌ விருத்தியாகும்படி நடக்கவேண்டிய புத்திகளைச்கூறுவான்‌;அதுவே 
கல்லது: ஆதலால்‌ ௮வணிடஞ்செல்லுங்களென்று காசிபமுனிவரர்‌ விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பினார்‌.--ஏ-று, (௧௪) 

விட்ட காலை விடைகொண்டு வெய்யவன்‌ 
மட்டி லாச வயப்படை யோடெழா 
விட்ட மான வியற்புக ரோனிட.ங்‌ 

கிட்டி னைத கேட்டன னாங்கவன்‌, 


(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவர்‌ வில கொடுத்த ஓங்கிய மன்‌, கொடிய குரபன்‌ 
மன்‌ விடைபெற்றுக்சொண்டு அளவற்ற வெற்றிபொருந்‌திய சேனைகளுடன்‌ பிரயா 
ணப்பட்டுத்‌ தங்களிடத்தில்‌ விருப்பமான சுபாவத்தினையுடைய சுக்கரனிடத்திற்குச்‌ 
சென்றனன்‌; அதனைச்‌ சுக்கிரன்‌ கேள்விப்பட்டனன்‌.--எ-று, 
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௧௪௬ கந்தபுராணம்‌, | அசா. 


அசுரர்களிடத்திலேயே விருப்பமுள்ள வனாசலால்‌, (( இட்டமான இயற்புக 
ரோன்‌ ?? என்றார்‌. (௪௫) 
கேட்டு ணர்ந்திடு கேழ்ளெர்‌ தேடுகன்‌ 
வாட்ட நீங்கி மழ்நறை மாந்தியே 
வேட்ட மெய்தி விரைக் அதன்‌ சீடர்கண்‌ 
கக்‌ பன்‌ மோடெதிர்‌ கொண்டு குஅகவே. 


(இ-ள்‌. சூரனதுவருகையைச்‌ தூதுவர்கள்வந்து சொல்லக்கேட்டறிந்த 
ஒளிமிச்ச சுக்கரன்‌(அசுரகுலஞ்செழிக்சவில்லையே யென்றிருக்ச) வருத்தத்தை யொ 
மழித்து, இனி ஈமக்சென்னகுறைஎன்று மதுபானஞ்செய்து தனது இஷ்யகூட்டத்‌ 
அடன்‌ விருப்பமடைந்து விரைவாக எதிர்கொண்டு சென்றனன்‌. எ-று, 

மகிழ்நறை மாந்தி என்பதனை, சர்தோஷமாகிய மதுவையுண்டு என்று கூறி 
னுமமையும்‌, (௧௯) 

கண்ட சூரன்‌ கதுமெனக்‌ தன்‌ பெருக்‌ | 
தண்ட முன்சென்று தம்பியர்‌ தம்மொடு 
மண்டு காதலின்‌ மன்னிய கேசிகன்‌ 

புண்ட ரீகமென்‌ பொன்னடி காழ்ந்தெழ. ப 

(இ-ள்‌.) அதனைப்பார்த்த சூரபன்மன்‌ விரைவாகத்‌ தம்பிமார்களுடன்‌ 
தனது பெரிய சேனைகளின்‌ முன்னேசென்று, மிகுந்த விருப்பத்துடன்‌ வந்த சுக்ர 
னத தாமரை மலர்போலும்‌ மெல்லிய வழிய பாதங்களில்‌ வணங்கி யெழுதலும்‌, 

நன்று வாழிய நகாளுமென்‌ முசக 

ணின்று கூறி நிரு தர்க்‌ இறைவனைத்‌ 

தன்று ணைக்கரத்‌ தாற்றழு விப்புக 

ரென்றும்‌ வாழ்தன்‌ னிருக்கைகொண்‌ டேகனான்‌. 

(இ-ள்‌.) உடனே சுக்கின்‌, குரபன்மனே ! நீ எப்பொழுதுஞ சுகமாக 
வாழக்கடவையென்‌ ற ஆஅசிமொழிகளை எதிரில்‌ நின்றுரைத்து, அவனைத்‌ சனது இர 
ண்டு கரங்களாலும்‌ தழுவிக்கொண்டு தான்‌ எப்பொழுதும்‌ வாசம்செய்கன்ற தன தரு 
ப்பிடத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுசென்‌றனன்‌— எ-று, (௧௮) 

ஏரு மெல்லை யிளவற்‌ களவலை 
வாகு சேர்ந்தும்‌ மாப்படை போற்றென 
யூக மோடு நிறிஇயுர வோலனெொடும்‌ 


போகன்‌ மேயினன்‌ புக்தியில்‌ ரூரனே. 


(இ-ள்‌.) அறிவற்ற சூரபன்மன்‌ சுக்பரனது இருப்பிடத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லும்பொழுது தாரகாசுரனை வெற்றிபொருக்திய நமது பெரிய சேனைகளைக்‌ காக்கக்‌ 
கடவையென்று ௮ணிவகுப்புடன்‌ நிறுத்திச்‌ சிங்கமுகாசுரனுடன்‌ சென்றனன்‌. 

புந்தியில்கூர னென்றது, சூரபன்மன்‌ சுக்கரனுடைய குணா குணங்களை 
ஆராயாமற்‌ சென்று மாயாவாதோபசேசங்கேட்டு வீணாய்க்‌ கெடும்படிச்‌ சென்றசனா i 
லேயேயாம்‌ எனக. (௧௯) A 
ஆரு யிர்த்‌துணை யான வரிமுகன்‌ 
வார முற்றுடன்‌ வம்திட வந்தடுஞ்‌ 
சூர பன்மனைச்‌ சுக்கிரன்‌ றனனிடஞ்‌ 
சேர வுய்த்துச்‌ செயன்முறை நாடியே, 


காண்டம்‌. | சுக்கிரனுபதேரப்‌ படலம்‌. ௧௪௪ 


(இ-ள்‌.) அரிய உயிர்த்‌ தணைவனாயுள்ள சிங்கமுகாசுரன்‌ (சமயனென்னும்‌) 
அன்போடு தன்னுடன்‌ வரும்படி. வந்த சூரபன்மனை சுக்கிரன்‌ தன்னிருப்பிடத்திற்‌ 
கழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ (இவனை வசப்படுத்தினாலன்றோ நமது பகைவர்களாகிய 
தேவர்களை ஜயிக்கலாம்‌ என்று) தனக்குள்‌ நினைத்து அதற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய 
முறைகளை யாலோசித்து-—௭-அ, (௨௦) 

௮௪ னங்கொடுத்‌ தங்க ணிருத்தியே 

நேச நெஞ்சொடு நீடவு நல்லன 

பேச கீர்வரும்‌ பெற்றியென்‌ னோவெளுக்‌ 
தேசி கன்சொலச்‌ செம்ம லுரைசெய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுக்ரன்‌ ஆசனமளித்து அதிலிருக்கச்செய்து அன்பு பொருந்திய 
மனத்துடன்‌(பிறரைக்கொண்டு எதாயினும்‌ஒருகாரியத்தைச்சாதித்துக்கொள்ளவேண்‌ 
'டியவர்கஸிற்‌ சிலர்‌ அயலாரை அளவுகடந்து புகழ்வதுபோல்‌) இவனும்‌ மிகவும்‌ ஈன்‌ 
மொழிகளை யுரைத்து நீங்கள்‌ வந்த காரணம்‌ யாதென்று வினாவுசலும்‌, சூரபன்மன்‌ 
கூறுகின்றனன்‌.--எ-று, (௨௧) 

ஓங்கு வேள்வி யுலப்பறச்‌ செய்தது 
மாங்க னம்வர்‌ தரனருள செய்த தற்‌ 
தாங்க ரும்வளக்‌ துந்ததுங்‌ காபன்‌ 
பாங்கர்‌ வந்த பரிசும்‌ பகர்ர்துே மல்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்ர்த யாகத்தைக்‌ கெடுசவின்றிச்‌ செய்த தும்‌, அங்குச்‌ சவபெ 
ருமானெழுந்தருளி வ ரமளித்ததும்‌, தாங்குதற்கரிய பெருஞ்செல்வமளித்ததும்‌, காசி 
பமுனிவரிடத்திற்கு வந்த தன்மையுங்‌ கூறிப்‌ பின்பு.--௭-று, 

தாங்கருஞ்செல்வம்‌ - அளவற்றசெல்வம்‌, ் (௨௨) 

தாதை கூறிய தன்மையு முற்றுற 

வோதி யாமினி யூக்கி யியற்றிடு 
52 யாது நிகழ்தஅதி நீயெனத்‌ 


இது சான்மனக்‌ தேசிகன்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) தர்தையாதிய காசிபமுனிவர்‌ கூறிய தட்ட முழுவதுங்‌ 

-கூறி, நாங்கள்‌ இனி முயன்று செய்யத்தக்க முறைமை யாது? அதனைத்‌ தேவரீர்‌ 
சொல்லக்கடவீரென்று வினாவுதலும்‌, (தேவர்கள்முனிவர்கள்‌ முதலியவர்களைக்‌ கெடு 
ககவேண்டுமென்‌ றுத்தேசித்திருக்கிற) திமைமிக்க வ புய சுகீஇராசா 
-.ரியன்‌ கூறுகன்றனன்‌.--எ-று. (௨௩) 

பாச மென்றும்‌ பசுவென்று மேதகு 

மீச னென்று மிசைப்பர்‌ தளையெனப்‌ 

பேசன்‌ மித்தை பிறிதிலை யாவியுர்‌ 

தேசு மேவு சிவனுமொன்‌ முகுமே. 

. (இ-ள்‌.) பாசமென்றும்‌, பசுவென்றும்‌, மேன்மை பொருந்திய பதியென்‌ 
அங்‌ கூறுவார்கள்‌; அவற்றுள்‌ பாசமொன்று உளதென்று கூறுதல்‌ மித்தையாகும்‌, 
பசுவும்‌ (பதியைவிட) வேறில்லை; ஒளி பொருந்திய பதியும்‌ ஏகமாகும்‌.-—௭-அ. 

1 சுக்ரென்‌ சூரபன்மனுக்‌ இதோபதேசஞ்்‌ செய்பவனைப்போல மாயாவாத 
போதனை செய்கின்றான்‌ :— மாயாவாதம்‌ என்பது பலவகைப்‌ புறமதங்களி லொன்று. 
அது €வன்‌-ஈசுவரன்‌-உலகு-என்னும்‌ இவைகள்‌ முக்காலங்களிலும்‌ இல்லவேயில்லை 


௧௪௮ கந்தபுராணம்‌, அசுர 


யென்றும்‌, பிரமமொன்றேயுளதென்றும்‌ அப்பிரமமும்‌, (விசாரித்தவன்‌) தன்னைத்‌ தவிர 
இல்லையென்றும்‌ அணிபுகூறித்‌ இரிய நிற்கு நிலையினை யுடையதேயாம்‌. இந்த மதத்‌ 
தை நூல்களிலும்‌ சிலர்களது பிரசங்கங்களிலுங்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌ ஒருவன்கூட மா 
யாவாதம்தான்‌ தனது மதமென்று ஒப்புக்கொள்ளுசலாவது, மாயாவாதம்‌ என்று 
தலைச்சாத்திட்டு வழங்குதூலை இது எனது மதமென்று ஒப்புக்கொள்ளுதலாவது 
இல்லை. இப்பொழுது இர்தமதம்‌ தங்களை வேதாந்திகளென்று சொல்லிச்கொள்ளுகிற 
சங்கரமதத்தினரதாகப்‌ பல அன்னிய மதத்தர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டு வழங்கி 
வருனெறது, மாயாவாசகண்டனையை எந்த மதத்தினர்களாவது செய்யும்போது அவ 
ர்களுடன்‌ சண்டையோடுபவர்கள்‌ மேற்கூறிய வேதாந்திகளென்பவர்களைத்‌ தவிர 
வேறு மதத்தினர்களில்‌ இதுகாறும்‌ (மேற்படி மதத்துக்காகப்‌ பரிந்து) வெளிவருகின்‌ 
றவர்களைக்‌ காணோம்‌. இம்மதம்‌ அந்தரங்க பரெங்கங்களில்‌ மேற்கூறிய சங்கர மதத்‌ 
இனரதாகவே அறுஷ்டிக்கப்படுகன்ற தென்பதை அந பவத்தாலறியப்படுகின்‌ றது. 
இ.அநிற்க : இம்மதம்‌ மு£த்திக்குவிரோதமான தும்‌, முத்தியன்றியுள்ள ஏனைய மூன்றை 
பூங்கூட ஒருவனை அஅஷ்டிக்கவொட்டாமற்‌ செய்வதும்‌, அஅஷ்டிக்கினும்‌ உலகிலு 
ள்ளவர்களது புகழ்தலைக்‌ கருதி யறுஷ்டிக்கச்‌ செய்வதுமாக உள்ளதென்பதனை இத்‌ 
சேசங்களிலுள்ள லெ வேதாந்திகளென்று சொல்லிக்கொள்ளுகிற மாயாவாதிகளத 
ஆலயப்பணிவிடை விக்கிரகப்பிரதி்டை யுச்சவநடத்தல்‌ முதலியவைகளி லிருக்‌ 
கும்‌ அசிரத்தையாதிகளாலேயே அறியலாம்‌. ( 


இதுவன்றி, இம்மதம்‌ கேவலம்‌ உலோகாயதமதத்தின்‌ அஅஷ்டானமான 
மாதர்போகாதிகளையே யடையவிரும்புவிக்கும்‌. அதனாலன்றோ இந்த மதத்தை நமது 
ஸ்ரீ மணிவாசகப்பிரான்‌, :: மிண்டிய மாயா வாத மென்னுஞ்‌-சண்ட மாருதஞ்‌ சுழித்த 
டிச்‌ .தாஅர்த்‌-துலோகா யதனெனு மொண்டிறற்‌ பாம்பின்‌-கலாபே தத்த கடுவிட மெ 
ய்தி” என்று இகழ்ட்து கூறியருளினார்‌. பிறரும்‌ “மாயாவாத வனசரர்‌ வெருட்ட''என்‌ 
றும்‌, “மாயாவாதப்‌ பேய்க்கும்‌ வாருமே” என்றும்‌, “மாயாவாதி பேயாக” என்றும்‌ 
பிருண்டுங்‌ கூறியிருப்பதெல்லாம்‌ அம்மசத்திலுள்ள ஆபாசத்தைநோக்கியன்றே. இம்‌ 
மதம்‌ பலமதத்தர்களாலேயும்‌ தூஷிக்கப்பவெதை யுணர்ர்தும்‌ வேற்று மதத்தர்களில்‌ 
அனேகர்கள்‌ அம்மதத்தைச்‌ சோம்பலினியித்தம்‌ அறுஷ்டிக்கின்றார்கள்‌. இதுநிற்க : 
இச்சுக்ரென்‌ இம்மதத்‌ கனனாவெனில்‌ இவனிம்மதத்தினனானால்‌ சவபெருமானை நோ 
க்கிச்‌ குரனைத்‌ தவஞ்செய்யும்படி எச்சரித்தனுப்புவானா 2 அஅவுமன்றி, உங்களுக்குச்‌ 
சிவபெருமானளித்த ௮ண்டங்களில்‌ ஒன்றி னியல்பைக்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்பனா? 
சிலர்‌ ஒருகாரியத்தை நிறைவேற்றும்பொருட்டுத்‌ தங்களுக்குடன்பாடல்லாதவைகளை 
யும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுதலை உலகில்‌ காண்கிறோமே ; அதுபோலவே சுக்கிரனும்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ நிமித்தம்‌ ௮ந்தச்சமையத்துக்குமாத்திரம்‌ இசை உடன்பாடாக வைத்துக்கொண் 
டதே அன்றி வேறில்லை, 

இவ்வுபதேசத்தைக்‌ கேட்டுக்கொண்ட சூரபன்மனாவஅ இம்மதத்தை அறு - 
ஷ்டித்தானா என்னி லஅவுமில்லை. எவ்வாறென்றால்‌, இவன்‌ திக்குவிஜயஞ செய்யும்‌ 
போது ஸ்ரீகைலாசத்திற்குச்‌ சென்று ஸ்ரீகண்டபரமேசுவரரை ஈமஸ்கரித்திருக்க 
ரன்‌. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ திக்குவிஜயப்‌ படலத்தின்‌ க௩க-ம்‌ ௧௨௩௨-ம்‌ பாடல்களா 
லுணர்க, இதுவன்றியும்‌, மகேந்திர காண்டத்தில்‌ குர னமைச்சியற்‌ படலத்தில்‌ சிங்க 
முகனது பிரசங்கமாகிய ௧௦௦-வது பாடலில்‌ பேறுதந்திடுபிஞ்ஞசன்‌?? எனவும்‌, சூர ் 
, பன்மனது பி.ரசங்கமாகிய ௧௧௦-வது பாடலில்‌ ““ஆதிநாயகன்‌”” எனவும்‌, சூரபன்மனா 
ஓம்‌ அவனுடனிருந்த சிங்கமுகாசு ரனாலும்‌ பிற்காலத்திற்‌ பிரசங்கிக்கப்பட்டிருத்தலா 


காண்டம்‌. | . சுக்கிரனுபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௪௯ 


லும்‌, போர்புரியச்‌ செல்லும்போது இருநீறுதரித்தச்‌ சென்றானென்று கூறப்பதெலா 
லும்‌ இவன மதம்‌ சைவமென்றும்‌, சும்மா சுக்கிரன்‌ சொல்லும்பொழுது கேட்டதே 
யன்றி அதனை யுடன்பாடாகக்‌ கொண்டானில்லையென்றும்‌ விளங்குகின்றது. சொன்‌ 
னவனுங கேட்டவனும்‌ நம்பாத உபதேசத்தை மற்று வேறு யாவர்தான்‌ விரும்புவார்‌ 
கள்‌. இந்த அப்பிரயோசனமான பிரசங்கத்தை முன்னர்‌ அவர்கள்‌ ஈடத்தியபடியா 
லதைச்‌ சொல்லாமல்‌ ஏன்‌ விடவேண்டுமென்று வியாதமுனிவருங்‌ கூறினாராயிருக்க 
லாம்‌; ஆதலா லிதையொரு உண்மையுபதேசமென்று கருதாதொழிக. I 

இந்த வுபதேசத்தைச்‌ சுக்கிரன்‌ உபதேசரிக்கும்போது தனது சைவசமய 
த்துக்கே தோஷங்காட்டி, தான்‌ வேறு மசஸ்தனாக நின்று கூறுஇன்றான்‌. அதனால 
ன்றோ இவன்‌ பாசம்‌-பசு என்னும்‌ இரண்டும்‌ இல்லை; பதியொன்றே நித்தியம்‌ என்று 
கூறினான்‌. பாசம்‌ என்றும்‌ அனாதிநித்தியம்‌ எனவும்‌, பசுவும்‌ என்றும்‌ அனாதிநித்தியம்‌ 
எனவும்‌ நூல்கள்‌ கூராநிற்கும்‌, 

“துன்றும்‌ பவத்துயரு யின்புர்‌ துணைப்பொருளு - மின்றென்ப தெவ்வாறு 
மில்‌””--என்றும்‌, “குன்றாத பல்லுயிர்‌ வெவ்வேறு படைத்து மவைகாத்து-மெல்லை 
யிளைப்பொழிய விட்டு வைத்தும்‌ என்றும்‌, ““இினாத நாலின ரியம்புவ பலதிற மெ 
ண்ணிற்‌-கனாவெ னத்தலை மயங்குவ கழிகசை வதீத-மனாதி யாலறி வரியன நிறைவி 
ன வலிய-அனாதி சத்திநித்‌ தியத்தன வைந்துமெய்ப்‌ பொருளே,?— என்றும்‌, பதிய 
மப்பதிக்‌ கடிமையாம்‌ பசுவும்ப்‌ பசுவின்‌ - முதிரு மாணவப்‌ பகையுமம்‌ முழுப்பகை 
அமிப்பக்‌ - கதிய மாயையுங்‌ கருமமு மெனப்படு மவைகா- மதிய ளோர்கள்பின்‌ னி 
ஏண்டைய மலத்தொடு மொழிவார்‌ என்றும்‌ கூறாகிற்பவைகளை மறந்து, பதியொ 
ன்றேயுளது; பசுபாசங்களில்லை யென்று கூறினான்‌, 
இதுமுதல்‌ ஐந்து பாடலுங்‌ குளகம்‌. ஃ - (௨௪) 

தீய நல்லன வேயெனச்‌ செய்வினை 

யாயி ரண்டென்ப ரன்னவற்‌ றேதுவா 

லேயு மாற்பிறப்‌ பென்பரின்‌ பக்கட 

ரோயு மென்பர்‌ அயருறு மென்பரால்‌. 
(இ-ள்‌.) தீயன ஈல்லனவென்று செய்யும்‌ வினைகளிரண்டாகுமென்று கூறு 
வார்கள்‌ ; அவ்வினைகளின்‌ காரணத்தால்‌ பிறவியுண்டாகுமென்று கூறுவார்கள்‌ ; (அ 
வை) இன்பக்கடலில்‌ மூழ்குமென்று கூறுவார்கள்‌ ; அன்பமடையுமென்று கூறுவா 
ர்கள்‌. எ-று, 

சைவர்களாகிய ஈம்மாலொப்புக்கொள்ளப்பட்ட புண்ணிய பாவங்க ளவனு 
க்கு (மாயாவாதிக்கு) உடன்பாடன்மையைக்‌ காட்ட ““என்பரால்‌”.என்றார்‌. இருவினை 
யாதிக ஞூளவென்‌ பதனை-—““இருவினை யென்ப மனமுதன்‌ மூன்றி னியற்றுறு மிதம 
இதங்கள்‌-பெருவினைப்‌ பயன்கள்‌ புண்ணிய பாவம்‌ பேசுமிக்‌ கருமத்தின்‌ பயன்கள்‌ - 
மருவிடு மின்ப துன்பமா மவைதா மாய்வினல்‌ விருவினை கோற்று-மொருதனு விளை 
ப்ப மற்றொரு தீதிவினுரைப்பஙெ கெட்டுங்கே டிலவாய்‌””--என்‌ பசனானுணர்க, () 
ஒருமை யேயன்றி யூழின்‌ முறைவிரா 

யிருமை யுக்‌துய்க்கு மென்பாவ்‌ வெல்லையி 
லரிய தொல்வினை யானவை யிீட்டுமேல்‌ 
வருவ தற்கென்பர்‌ மன்னுயிர்‌ யாவையும்‌ 

(இ-ள்‌.) ஒருமுறையன்றி பிராரத்துவ சம்பந்தத்தினால்‌ இம்மை மறுமை 
'களை யநபவிக்குமென்று கூறுவார்கள்‌ ; அவ்வாறதஅபவிக்குஞ்‌ சமையத்தில்‌ அரிய 


சீ 


௧௫௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


பழய வினைகளைச்‌ செய்யுமாயின்‌, இவ்வுயிர்களெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ பஸ்கள்‌ வினை 
களைச்‌ செய்கன்றனவென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று. 
இந்த ஒரு தோற்றமன்றி மற்றைய மறுமை முதலியவை இல்லை என்று 
கொண்டவனாதலால்‌ துயருறுமென்பரால்‌ என்றான்‌ என்றார்‌. இருவினைகளை யநுப 
வித்தே தீரவேண்டுமென்‌ பதனை-—“புரிதரு முறையிற்‌ பிறழ்ந்தயிர்‌ தெய்வம்‌ பூதமெ 
ன்‌ றிவற்றினு ளொன்றான்‌-மருவுழி விழைந்த விழைர்‌ தில விழைந்த வன்றிவே ருவன 
வென்னத்‌-திரிவிதப்‌ பவெ பயனிழி வினைக டீர்வுசெய்‌ யினுநுகர்க்‌ தன்றி - யிரிதசா 
முழுது மிதுவிலை யானு மியையும்பண்‌ மையும்‌ பலிக்கும்‌?'—என்‌ பசனானுணர்க.() 

ஈட்டு கின்ற விருவினை யாற்றலான்‌ 

மீட்டு மீட்டும்‌ விரைவி னுதித்திடிம்‌ 

பாட்டின்‌ மேவும்‌ பரிசுணர்ந்‌ தன்னவை 

கூட்டு மென்பர்‌ குறிப்பரி தாஞ்சிவன்‌. 

(இ-ள்‌.) செய்னெற இருவினைத்‌ இறத்தினால்‌ மீண்டு மிண்டும்‌ விரைவாகத்‌ 
தோன்றும்‌, பின்பு அழியும்‌, இத்தன்மையை யுணர்ந்து உணர்தற்கரிய சிவபெருமான்‌ 
அவற்றைக்‌ கூட்வொரென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று, 

ஒருகருத்‌ த்தாவினாலூட்டப்பதெல்‌ தனக்‌ குடன்பா டன்மையால்‌ :குறிப்பரி 
'தாஞ்சவென்‌ கூட்டுமென்பர்‌'? என்றான்‌ என்றார்‌. ஒரு கருத தாவினால்‌ ஊட்டப்படும்‌ எ 
ன்பதை அகலத்‌ தருமருளை யாக்கும்‌ வினை£க்குஞ்‌- -சகலர்க்கு வந்தருளும்‌ தான்‌” 
என்பதனானுணர்க, (௨௭) 

சொற்ற வாதியுக்‌ தொழமுறு வான்றளை 

யுற்ற வாவியு மொன்றல வொன்றெனிற்‌ 

குற்ற மாகுமக்‌ கோழுதற கென்பரான்‌ 

மற்ற தற்கு வரன்முறை கேட்டிநீ. 
(இ-ள்‌.) மேற்சொல்லப்பட்ட பதியும்‌ குற்றம்பொருந்திய பெரிய பாசத்‌ 


தை யடைந்த பசுவும்‌ ஏகமன்‌ இ; ஏகமென்று கூறின்‌,அச்தப்பதிப்பொருளுக்குக்‌ குற்‌ 


றமாமென்று கூறுவார்கள்‌; ஆதலால்‌ அதற்கு வரன்‌ முறைமைகளை நீகேட்கக்கடவை. 
இவனிவ்வாறு பதி பசு பாசங்களில்‌ பசுபாச மில்லை யென்று கூறி, தன்‌ 
மதத்தை சாட்டத்தொடங்கினான்‌ வல்ல மற்றதற்கு வரன்முறை கேட்டிநீ என்‌ 
ரான்‌ என்றார்‌. Ai! 
அதி யந்தமின்‌ முகி யமலமாஞ்‌ 
சோதி யாயமர்‌ தொல்சிவ னாடலின்‌ 
காத லாகிக்‌ கருதுதன்‌ மாயையாற்‌ 
பூதம்‌ யாவும்‌ பிறவும்‌ புமிவனால்‌. 
(இ-ள்‌.) முதலு முடிவு மில்லாததாய்‌ நிர்மலசோதியாய்ப்‌ பெொரரும்்‌ பழ 
'மையாயெ சிவபெருமான்‌ திருவிளையாட்டின்‌ விருப்பமுடையவராய்‌ நினைப்பு மாத்தி 
ரமாயுள்ள தமது மாயையினால்‌ சகல பூதங்களையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ படைப்பார்‌. ' 


இத அவன்‌ மதத்திற்‌ சிருட்டிக்சரமங்‌ கூறு முறை யென்பதனை--*மன்‌ : 


னும்‌ பிரமத்‌ தினில்வானாய்‌ வானில்‌ வளியா யந்தவளி - தன்னி னழலா யழலின்பாற்‌ 


சலமாய்ச்‌ சலத்திற்‌ ருரணியாய்ச்‌ - சொன்ன விதனின்‌ மருந்தாகித்‌ தோற்று மருந்தி 
லன்னமா-யன்ன மதனிற்‌ றுவக்காதி யாறு தாது வாயினவால்‌”” என்றும்‌, “தோலுதிர 
மாங்கிச மேதை யென்பு மச்சையாகிய கொழுப்புமாகும்‌"என்றும்‌ வகு கத | 


._ இதுமுதல்‌ பதினான்குபாடலுங்‌ குளகம்‌, ட த 3 


காண்டம்‌] சுக்கிரனுபதேசப்‌ படலம்‌, ௧௫௧ 


இடங்கொண்‌ மாயையின்‌ யாக்கைக ளாயின 
வடங்க வுற்நல்கு யன்னவற்‌ றாடுதான்‌ 
கடங்கொள்‌ வானிற்‌ கல அுமற்‌ றநவ்வடன்‌ 
மடங்கு மெல்லையின்‌ மன்னவன்‌ ரொென்மையபோல்‌. 
(இ-ள்‌.) வியாபகமாதிய மாயையினால்‌ சகலசரீரங்களையும்‌ படைத்து அச்சரீ 
ரகங்களில்‌ ௮க்கடவுள்‌ கடாகாயத்சைப்போலக்‌ கலந்து நின்று பின்னர்‌ அச்சரீரமழி 
யும்பொழுது மகா காயத்தைப்போலப்‌ பழையபடியே நீலைபெற்றிருப்பார்‌-—௭-ற., () 


கடாகாய மடாகாயங்கள்‌ நாமமாத்திரத்தால்‌ வேறே யன்றி யதார்த்தத்தில்‌ 
வேறில்லை. சகடமடங்களரகிய உபாதிகளுக்கு நாசமுண்டானவுடனே அவ்வாகாயம்‌' 
மகாகாயமாக விளங்குவதுபோல, பிரமமும்‌ தேகேந்திரியாதி கரணங்களினின்றும்‌ 
வேறுபட்டவுடனே சுச்சப்பிரமமாக விளங்குமென்ப சவன்மசம்‌, இதனை,--(கோச 
_ வுருவிற்‌ பிரமர்தான்‌ கூடிச்‌ தோன்று நீட்மொரு - காச மருவுங்‌ கடந்தோறு நின்றாற்‌ 
போலக்‌ சதிரவன்றன்‌-வீசு கரண முருவின்கண்‌ வெளிப்பட்‌ டிவெ சதிற்பற்றும்‌-பா 
சமதனுக்‌ இன்றாகு மென்றாற்‌ பரதீதிற்‌ பற்றண்டோ.” என்பதா லுணர்க. (௬௦) 

இத்தி றத்தினெஞ்‌ ஞான்றுமவ்‌ வெல்லைதிர்‌ 
நித்து டை னிலைமை புரிக்‌ இடு 
மித்தையாகும்‌ வினைகளும்‌ யாவையு 

முத்தி தானு, முயல்வது மன்ன த: 

(இ-ள்‌. இவ்வாறு எக்காலத்திலும்‌ அர்த முடிவில்லாதவரா யெ சிவபெரு 
மான்‌ திருவிளையாடலைச்‌ செய்வார்‌ ; இருவினைகளும்‌ மித்தையாகும்‌ ; மற்றவைகளும்‌ 
முத்தியும்‌ அதன்‌ சாதகமும்‌ அவ்வாறே மிச்சையாம்‌,--ஏ-ற. (௯௧) 

பொய்ய தாகும்‌ பொறிபுல மென்‌ றிடின்‌ 

* மெய்ய தொவவை காணும்‌ விழுப்பொருண்‌ 
மையில்‌ புக்தியும்‌ வாக்கும்‌ வடி.வழுஞ்‌ 
செய்ய நின்ற செயல்களு மன்னகே, 

(இஃ-ள்‌.) பொறிகளும்‌ புலன்களும்‌ மித்சையானால்‌ அவற்றால்‌ காணப்பட்ட 
உயர்ந்த பொருள்களானவை உண்மையாகுமோ 2 தெளிவாஇய புத்தியும்‌, வாக்கும்‌, 
வடிவமும்‌ செய்யும்படி நின்ற செயல்களும்‌ அவ்வாறு மிச்தையேயாம்‌._ எ-று, 
திரிகாலல்களிலும்‌ பிரமத்தைத்தவிர அன்னிய பதார்த்தங்கள்‌ கிடையாது. 
தேகேர்திரியா இ கரணமென்பசெல்லாம்‌ கானல்நீரும்‌ சச்சர்ப்பககரமும்போ லவிசாரி 
க்குமிடத்தி லில்லவேயில்லை இஸிஞ்சிலில்‌ வெள்ளிபோல அபாவமான பிரபஞ்சங்‌ 
காணப்படுகிறது. பழுதையிலுள்ள பாம்பு கடித்திறந்தவனும்‌, கட்டையிற்‌ கள்ளனாற்‌ 
பொருளழிவடைந்தவனும்‌, பேய்த்கேரால்‌ சாகநீச்சிக்கொண்டவனும்‌, வட்தியாபுத்தி 
ரனாற்‌ சுகதுக்கமடைர்தவனு மிருந்தால்‌ இர்திரியாதிகளாற்‌ பீடிச்சப்படிகிறவனுமிரு 
ப்பான்‌. இக்திரியங்களேமித்தையாகும்போது அவைகளாலுண்டாறெ விஷயங்க ளெ 
ப்படி நித்தியமாகும்‌? என்‌ றாஇப்பதவன் மதம்‌, இஅவனறியும்‌,பிரமத்தைச்‌ சவிர வேறு 
பதார்த்தமில்லாதபோது மோ க்ஷ்மென்பதென்ன 2 அதை விரும்பினவன்‌ யார்‌ 2 என்ப 
தைவிசாரித்தால்‌, மோகமே இல்லையென்று அணியப்படும்‌ கொள்கையினை யுடைய 
(இவன்‌) மாயாவாகி, நம்மைப்போல சாயுச்சிய சத்தத்தையாவது மோக; சச்சச்சை 
யாவது உபயோகப்படுத்‌ துற இல்லை. அனர்ச்தஙிவிர்த்தி அனந்தபிராப்தி என்று உச்‌ 
சரிப்பதே வழக்கம்‌. இதனை,“ கருவி யெல்லா நானெனவே கருதல்பந்த மக்கருத்‌ 


௧௫௨ கந்தபுராணம்‌. [ அசுர 


தை-யொருவ முத்தி யுண்டாகு முள்ளம்‌ வித்தாஞ்‌ செய்தியினான்‌-மருவு மாயா காரி 
யங்க எவித்தை மாய வேமாயை-பிரியும்‌ பிரியா ஞானமது பிறக்கும்‌ பிறவா வபேத 
மே.”--என்பதனா லுணர்க, (௬௨) 

அன்ன செய்கைக ளன்மைய தாகுமேற்‌ 

பின்ன ரங்க தன்‌ பெற்றியின்‌ வந்திடு 

மின்ன லின்ப மிரண்டுமெய்‌ பாகுமோ 

சொன்ன முன்னைத்‌ துணிபின வாகுமே. 

(இ-ள்‌.) அத்தகைய தொழில்கள்‌ மித்தையானால்‌ பின்பு அச்செய்கைகளினா 
லுண்டா நின்ற சுகதுக்கங்களிரண்மெ உண்மையாகுமோ ? முன்‌ சொன்னபடி. மித்‌ 
தையேயாம-— ௭-௮. 

இதன்‌ விஷயங்களை முன்‌ பாட்டில்‌ விளக்கியிருப்பதிற்‌ பார்க்கவும்‌. (௬௩௬) 

பித்தை தன்னையு மெய்யெனக்‌ கொள்ளினு 
மத்த குர்‌துய ரான து மினபமு 

நித்த மாகு நிமலனை யெய்அமொ 
பொத்தி லான பொஇயுடற்‌ காகுமே, 

(இ-ள்‌.) அம்மித்தையினையும்‌ மெய்யாகக்‌ கொள்ளினும்‌ அக்தத்துன்பவின்‌ 
பங்களும்‌ அழிவில்லாத சிவபெருமானை யடையுமோ ? அவை (மாமிசத்தினால்‌) மூட 
ப்‌ பட்டுள்ள சுமையாக உடம்பிற்கு வந்து பொருநக்தும்‌.--௪-று, : 

சடமாகிய. சரீரம்‌ உணர்வற்றதென்‌ பதை உணரா தவனாதலால்‌, போகாதி 
களை உடம்பு அறுபவிக்குமென்றான்‌. (௬௪) 


தோன்று இன்றதுர்‌ துண்ணென மாய்வது 
மேன்று செய்வினை யாவதுஞ்‌ செய்வது 
மான்ற தற்பரற்‌ இல்லை யனையதை 

யூன்றி நாடி னுடற்குறு பெற்றியே. 

(இ-ள்‌.) தோன்றுவஅம்‌ விரைவாக அழிவதும்‌ முயன்று சகல வினைகளைச்‌ 
செய்வதும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த சிவபெருமானுக்‌ இல்லையாம்‌. அதனை ஊன்றி விசாரிக்கு 
மிடத்தில்‌ உடலினிடத்துப்‌ பொருந்திய தன்மையேயாம்‌.--ஏ-று. 

உபாதி பேதங்கள்‌ கடா திகளுக்கே அன்றி அதனுள்‌ லிளங்கும்‌ ஆகாயத்தி 
லின்மைபோல, சரீராதிகளுக்கே தோற்றமன்றிப்‌ பிரமத்திற்கில்லையென்‌ பதவன்மதம்‌. 

போவ தும்வரு இன்றதும்‌ பொ ற்புட 
வை தும்பி னழிவஅஞ்‌ செய்வினை 

யேவ தும்மெண்ணி லாத கடந்தொறு 
மேவு இன்றதொர்‌ விண்ணினுக்‌ காகுமோ. 


(இ-ள்‌.) போதலும்‌ வருதலும்‌ அழகாகத்‌ தோன்றுதலும்‌, பின்னர்‌ அழித 
லும்‌, செய்யும்‌ சகல வினைகளும்‌ அளவற்ற கடங்கடோறும்‌ நிறைந்துள்ள அகாயத்‌ 
திற்குண்டாகுமோ 2--ஏ-று. 

மூன்‌ சொன்ன தையே பின்னுஞ்‌ சொல்வி வற்புறுத்தினான்‌. (௬௬) 
அன்ன போலெங்கு மாவியொன்‌ முகியே 
அன்னி நின்றிட தொல்பரன்‌ வேறுபா 
டென்ன அம்மில னென்றுமொர்‌ பெற்றியான 
மன்னு மங்கது வாய்மையென்‌ றோர்திம்‌, 


பரை சாணக்‌ ப அரபு இ டட ல உர நர. பலது அடங்‌ அட்டன்‌ 1 


காண்டம்‌. ] சுக்கிர னுபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௫௩. 


(இ-ள்‌.) அத்தன்மைபோல எவ்விடங்களிலும்‌ ஏகான்மாவாய்‌ நெருங்க 
நின்றுள்ள பழமையா இய சிவபெருமான்‌ யாதொரு வேறுபாடுமில்லாதவர்‌ ; எக்கால 
தீது மொரேதன்மையுடையவர்‌ ; நிலைபெற்ற இதனை நீ உண்மையென்‌ அுணரக்‌ 
கடவை,-- எ-று, (௬௭) 

தஞ்ச மாகும்‌ தரும௩ன்‌ ரூலென 
நெஞ்ச கத்து நினைந்‌ அ புரிவதும்‌ 
விஞ்சு லு வியன்பவர்‌ திகென 
வஞ்சு கின்றது மாமறி வின்மையே. 

(இ-ள்‌. துணையாயுள்ள தருமம்‌ நல்லதென்று மனத்தில்‌ நினைத்து அத 
னைச்‌ செய்தலும்‌, மிகுதியாயெ பெரிய பாவம்‌ கொடியதென்று அஞ்சுதலும்‌ அறிவி 
ன்மையேயாம்‌,-— எ-று, (௬௮) 

யாது யாஅவம்‌ தெய்திய தன்னதைது 
தீது நன்றெனச்‌ சிர்தைகொள்‌ ளாதவை 
யாதி மாயையென்‌ டுய்க்தவை யாற்றுத 
னதி யான நெறிமைய தாகுமே. 

(இ-ள்‌.) ௭௮ ௪.௮ வந்தாலும்‌ அதனை நல்லது கெட்டது என்று மனத்தில்‌ 
நினையாமல்‌ அவை சகத்காரணமாயெ மாயை யென்று விசாரித்து அவற்றினைச்‌ செய்‌ 
தல்‌ நீதியான மூறைமையாகும்‌.--ஏ.ு, 

மாயை யா-யாதொன்று, மா-இல்லையோ அது மாயையென்ப தவன்மதம்‌. 

தருமஞ்‌ செய்க தவறுள பாவமாங்‌ 
கருமஞ்‌ செய்யற்க வென்பர்‌ கருத்திலா 
ரிருமை தன்னையும்‌ யாவர்செய்‌ தாலுமேல்‌ 
வருவ தொன்றிலை மாயம்வித்‌ தாமுமோ. 

(இ-ள்‌.) தருமத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ ; விரோதமான பாவமாகிய கருமங்க 
ளைச்‌ செய்யா தீர்களென்ற அறிவில்லார்‌ கூறுவார்கள்‌ ; அந்தப்‌ புண்ணியபாவங்களை 
யாவர்‌! செய்யினும்‌ பின்னர்‌ அதனால்‌ வரும்‌ பலன்‌ யாசொன்றுமில்லை. (அநிர்வசனீய 
மாகிய) மாயையான்‌ அ காரணமாகுமோ 2_ எ-று, (௪0) 

கனவி னெல்லையிற்‌ காமுறு நீரவு | 
மினைய வந்தவு மேனை யியற்கையு 

ஈனவு வரநீஅழி நாங்கண்ட தில்லையா 

லனய. வாமிவ ணாற்றுஞ்‌ செயலெலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) சொப்பனாவஸ்சையில்‌ விருப்பமாக வுண்டானவையும்‌ வெறுப்பாக 
வுண்டானவையும்‌ மற்றுள்ளவையும்‌ சாச்ரொவஸ்தை யுண்டானவுடன்‌ நாம்‌ சண்டதி 
ல்லை; நாம்‌ செய்யுந்‌ தொழில்களனைத்தும்‌ அந்தச்‌ சொப்பனாவஸ்தை போலவேயாம்‌. 

வியவகாரத்தில்‌ ஜகத்தாதிகள்‌ உள்ளதாகச்‌ காணப்படும்‌ என்றும்‌, பாரமா 
ர்த்திக த்தில்‌ மித்தை யென்றும்‌ கொள்வ தவன்‌ மதமாதலால்‌, “நனவு வர்துழி நாங்க 
ண்டதில்லை” என்றான்‌. வியவசாரம்‌ சொப்பனம்போலவும்‌, பாரமார்ச்திகம்‌ சொப்ப 
னத்தின்‌ முடி.வாயெ சாக்ரெமும்‌ போலாம்‌ என்ப தவன்மதம்‌, (௪௧) 

இம்மை யாற்று மிருவினை யின்பய 
னம்மை யெய்தினன்‌ ௫ோவடை யப்படும்‌ 

. பொய்ம்மை யேயது பொய்யிற்‌ பிறப்பது 
மெய்ம்மை யாகும தோசுடர்‌ வேலினோய்‌. 
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(இ-ள்‌.) இப்பொழுது செய்கின்ற புண்ணியபாவங்களின்‌ பலனை மறுமை 
யிருக்‌தாலல்லவோ அடையக்கூடும்‌? ஒளிவிளங்கும்‌ வேலினையுடைய சூரபன்மனே ! 
௮து பொய்யே யாகும்‌; பொய்யிற்‌ பிறந்தது மெய்யாகுமோ 2-—-எ-று. 

மறுமையிருந்தாலன்றோ புண்ணியபாவப்‌ பகுப்புப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌: மறு 
மையே இல்லை ஆதலா லிஷ்டம்போல நடக்கலாமென்ப தவன மதம்‌. (௪௨) 

நெறிய தாகுமிந்‌ நீர்மையெ லாம்பிற 
ரறிவ ரேயெனி னன்னதொர்‌ வேலையே 
பெறுவர்‌ யாமுறும்‌ பெற்றியெ லாமவை 
யுறதி யுண்டெனி னுண்மைய தாகுமே 

(இ-ள்‌.) முறைமையாகவுள்ள இத்தன்‌ மைகளை யெல்லாம்‌ அயலா ரறிவார்க 
ளாயின்‌ அப்பொழுதே காமடையுர்‌ தன்மைகளனைத்தையு மடைவார்கள்‌ ; உறு தியிரு 
ந்தால்‌ உண்மை கைகூடும்‌.--ஏஃறு. | 

சானுரைத்தவைகள்‌ மிகவும்‌ அரியவை என்று குறிப்பிப்பவ னாதலால்‌, இந்‌ 
நீர்மை யெல்லாம்‌ பிறரறியில்‌ அவர்களும்‌ தன்னைப்போ லாவார்களென்று கூறினான்‌. 

சிறிய ரென்‌ அஞ்‌ சிலரைச்‌ சிலரைமே 
னெறிய ரென்று நினைவ அ நீர்மையோ 
விஅதி யில்‌ ஓயிர்‌ யாவுமொன்‌ ேயெனா 
வறிதல்‌ வேண்மெஃ அண்மைய தாகுமே. 
ட்‌ (இ-ள்‌.) சிலரைச்‌ சிறியவர்களென்றும்‌ சிலரை மேலாகிய தன்மையுடை 
யவர்களென்றும்‌ நினைத்தல்‌ முறைமையோ? அழிவில்லாத வயிர்களனை த்தும்‌ ஒன்றே 
யென்று தெரிர்தகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ ; அஃதுண்மையே யாகும்‌—௭-அ. (௪௪) 
உண்மை யேயிவை யோதியி னாருணர்‌ 
நுண்மை யாமினி அங்களுக்‌ காகய 
வண்மை யுந்தொல்‌ வழக்கமு மற்றவுந்‌ 
திண்மை யோடுரை செய்திடக்‌ கேட்டி நி. 


(இ-ள்‌.) ஞாணிகளா யுள்ளவர்க ஞணரசத்தக்க உண்மைகள்‌ இவையேயாம்‌; 


இனி உங்களுக்கு வேண்டிய செல்வமும்‌ பழய வழக்கங்களும்‌ மற்றவைகளும்‌ ஆய 
இரகசியங்களை உறுதியாகச்‌ சொல்ல நீ கேட்சக்கடவை.---ஏ-று. (௪௫) 


தேவர்‌ தம்மினுஞ்‌ தர னாதியோ 

சேவர்‌ தம்மினு மேற்றம தாகிய 

கோவி யற்கையுங்‌ கொற்றமு மாணையு 
மோவில்‌ செல்வமு முன்னிடை யுற்றவே. 


(இ-ள்‌.) தேவர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ திருமால்‌ முதலிய மற்றவர்களைப்‌ பார்க்‌ 
இலும்‌ உயர்வாயுள்ள தலைமையும்‌ வெற்றியும்‌ ஆக்கனையும்‌ கெடாத செல்வமும்‌ உன்‌ : 
னிடத்திற்‌ பொருந்தின எ-று. (௪௬) 


வறு. 

- உற்றதோர்‌ மேன்மை நாடி யுன்னை நி பிரம மென்றே 
தெற்றெனக்‌ தெளிதி மற்றத்‌ திசைமுகன்‌ முதலோர்‌ தம்மைப்‌ 
பற்றலை மேலோ ரென்று பணியலை யிமையோ ருங்கள்‌ 
செற்றல ரவரை வல்லே செறுமதி திறுவுஞ்‌ இந்தி, 


காண்டம்‌. | சுக்கிரனுபதேசப்‌ படலம்‌. ௧௫௫ 


(இ-ள்‌.) இப்பொழுது கிடைத்துள்ள உயர்வைக்‌ குறித்து நீ உன்னையே 
பிரமமென்று விரைவி லுணரக்கடவை; வேறுள்ள பிரமன்‌ முதலாயுள்ளவர்களைப்‌ பொ 
ருளென்று கருதாதே; உயர்ந்தவர்களென்று வணங்காதே*4 தேவர்கள்‌ உங்கள்‌ பகை 
வர்கள்‌; அவர்களது செல்வத்தை யழித்து விரைவில்‌ அவர்களைச்‌ சிறைசெய்யக்‌ கட 
வைஎ-று, 

நீயே பிரமம்‌ என்றுபதேடித்தான்‌. தத்துவம்‌ மி என்னுஞ்‌ சொல்லினால்‌ 
உபதேசிப்ப தவன்‌ மதவழச்கம்‌, ஆசிரியர்‌ வாக்கியத்தைக்‌ காட்டாது அதன்‌ பொரு 
ளைக்காட்டினார்‌. இதனை, 

££ உன்னை யொருத்த ட்‌ ரோதியக்கா 

லென்ன மகிழ்ச்யெங்கே யெய்தினாம்‌--பின்னையுனைப்‌ 
பாவிபசு வென்றார்‌ பதைபதைப்பா யாகையினாற்‌ 
சீவனல்ல நீயே சவம்‌.”?--என்பசனா லுணர்க. (௪௭) 


இந்திர னென்போன்‌ வானோர்க்‌ கறையவ னவனே சென்ன: 
லந்தமி லவுணர்‌ தங்க ளாருயிர்‌ கொண்டா னன்னா 
அய்ந்தனன்‌ போகா வண்ண மொல்லையி லவனைப்‌ பற்றி 
மைந்துறு நிகளஞ்‌ சேர்த்தி வன்சிறை பரிதி மாதோ. 
(இ-ள்‌.) இர்திரனென்பவன்‌ தேவர்களுக்கரசன்‌ ; அவன்றான்‌ முன்பு அநேக 
மசுரர்களஅு அரிய உயிரை யழித்தனன்‌; அவன்‌ பிழைத்துப்‌ போகாவண்ணம்‌ அவனை 
விரைவிற்‌ பிடித்து வலிமிக்க விலங்கு பூட்டி வலிய சிறையிலிடக்கடவை எ-று. () 


சிறையினை யிழைத்துச்‌ செய்யும்‌ ஜீயன பலவுஞ்‌ செய்து 
மறைபுகன்‌ முனிவர்‌ ம்‌ வானவர்‌ தம்மைத்‌ இக்க 
னிறையவர்‌ தம்மை நாளு மேவல்கொண் டிடுதி யன்னா 
ருறைதரு பதங்க ளெல்லா முதவுதி யவுணர்க்‌ கம்மா. 


(இ-ள்‌.) இந்திரனைக்‌ றைசெய்து செய்யவேண்டிய பலகொடுமைகளையுஞ்‌ 
செய்து, வேத மோதுகின்ற முனிவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ இக்குப்பாலகர்களையும்‌ 
ஏவல்‌ கொள்ளக்கடவை; அவர்கள்‌ வரிக்கும்‌ பதவிகளை யெல்லாம்‌ அசுரர்களுக்குக்‌ 


கொடுிக்கக்கடவை- எ, (௪௯) 


கொலையொடு களவு காமங்‌ குறித்த வஞ்ச மெல்லா 
நிலையெனப்‌ புரிதி யற்று னினக்குமேல்‌ வருந்தி கொன்று 
மிலையவை செய்தி டாயே லிறைவநீ விரும்பிற்‌ றெல்லா 
முலகிடை யொருங்கு நண்ணா வுனக்கெவர்‌ வெருவு நீரார்‌. 

(இ-ள்‌.) கொலை களவு காமம்‌ குறிக்கப்பட்ட வஞ்சகம்‌ முதலிய எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ உறுதியாகச்‌ செய்யக்கடவை; அதனால்‌ உனக்குப்‌ பின்னால்‌ வருங்‌ கெடுதிக 
ளொன்று மில்லை; அவற்றைச்‌ செய்யாதொழிவையாயின்‌, அரசனே! நீ விரும்பியவை - 
யனைத்தும்‌ உலகத்தில்‌ ஒருமிக்க வந்து சேரா ; ௮துவுமன்றி, உனக்குப்‌ பயப்படத்த 
க்கவர்கள்‌ யாவர்‌2_—எ-று. | (௫௦) 


௫ 


வண்டுழாய மிலச்சுஞ்‌ சென்னி மால்விடைப்‌ பாகன்‌ றந்த 
- வண்டமாயிரமே லெட்டு மனிகமோ டின்னே யேடிக்‌ 
கண்டுகண்‌ டவணீ செய்யுங்‌ கடன்முறை யிறைமை யாற்றி 
யெண்டிசை புகழ மீண்டே யீண்டுவிற்‌ திருத்தி யென்னான்‌. 


௧௫௬ | கந்தபுராணம்‌. [சற 


(இ-ள்‌.) வளவிய துளசிமாலையை யணிந்த முடியினையுடைய திருமாலாகிய 
இடபவாகனாரூடராகிய சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய ஆயிரத்தெட்டு அஸ்‌ டங்களி 
லம்‌ இப்பொழுதே சேனைகளுடன்‌ சென்று அவற்றைப்‌ பார்த்துப்பார்த்து நீ அங்குச்‌ 
செய்யுங்‌ கடன்‌ முறைமையாகிய அரசாட்சியைச்‌ செலுத்தி அஷ்ட திக்குகளும்‌ புகழு 
ம்படி மீண்டுவந்து இவ்வண்டத்திலேயே வாசஞ்செய்யச்‌ கடவையென்று கூறினான்‌. 

சுக்கீனுபதேசப்படல ழற்றிற்று. 


அ திருவிருத்தம்‌ - ௭௨௨. 


பெ 


மேருகன்றுணை, 


9 ௦9 ௦ 
அண்ட மசேகோசப்படலம்‌, 
EIDE வவ டட்டடய 
தீயதோ ரினைய மாற்றஞ்‌ செப்பலு மிதுகன்‌ றெர்தை 

யேயின பணியி னிற்ப னிறையவ னெனக்குத்‌ தந்த 
வாயிரத தெட்டென்‌ ஜேது மண்டங்க ணிலைமை யாவு 
நீயுரை யென்ன வாசா னிருபனுக்‌ குரைக்க அற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) சுக்கிராசாரியன்‌ இத்தகைய கொடிய வார்த்தைகளைக்‌ கூறவும்‌, 
இதுஈல்லது: யான்‌ எமது குரவனிட்ட கட்டளைப்படி ஈடக்கன்றேன்‌, “சிவபெருமான்‌. 
எனக்குக்‌ கொடுத்தருளிய ஆயிரத்தெட்டு அண்டங்களின்‌ நிலைமைக ளதன த்தையும்‌ 
நீர்‌ கூறக்கடவீரொன்று சூரபன்மன்‌ சொல்லவும்‌, சுக்கிராசாரியன்‌ கூறச்‌ தொடங்க 
னான்‌.--ஏ-று, | 

இந்த ௮ண்டகோச விலக்கணம்‌ இப்பொழுது இந்நாகெளில்‌ இச்கந்தபுரா 
ணத்தின்‌ முதனூலாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டு வழங்கும்‌ காந்தத்தினுறுப்பாகிய வெ 
ரஹஸ்யகண்டத்தில்‌ இல்லையென்று அறிகிறோம்‌; அதேதூலின்‌ அசுரகாண்டச்தில்‌ 
௬-வது அத்தியாயத்தில்‌ ௪௫-ம்‌ ௪௫-ம்‌ சுலோகங்களில்‌ சகரன்‌ குரபன்மனுக்கு இந்த 
அண்டவிலக்கணத்தை விஸ்தாரமாக எடுத்துச்கூறினான்‌ என்‌ அமாத்திரம்‌ எழுதி இரு 
க்கின்றது. 

இதிலுள்ள அபோல வேறொன்‌ அங்காண»ோம்‌, அந்த சுலோகங்களினருத்தத்‌ 
தைமட்டெ இங்கெழுதுசன்றேன்‌ ““எனவுரைத்துப்‌ பின்னும்‌ அவ்வண்டத்‌தினுடைய 
அகலம்‌, நீளம்‌, மலைகள்‌, கடல்கள்‌, அனேகம்‌ இவுகள்‌, பற்பல உலகங்கள்‌, தேவர்கள்‌, . 
உலோகபாலகர்கள்‌ திக்குயானைகள்‌ மனுக்கள்‌ பிராணிகள்‌ இவைமுதலிய எல்லாவற்‌ . 
: றையும்‌ அச்சுக்கரன்‌ விஸ்தாரமாக எடுத்துக்‌ கூறி?” என்றிருக்கிறது, 
.. ஆசிரியர்‌ மொழிபெயர்க்கும்போதிருந்த புஸ்தக மிப்பொழுதில்லையாயிருக்க | 
லாம்‌. ்‌ (௧) ்‌ 
்‌ மேலுள பொருளும்‌ தத்தம்‌ விளைவ அ நிற்க விப்பான்‌ 

முலமாம்‌ பகுதி தன்னின்‌ முளைத்திடும்‌ புந்தி புக்தி 
யேலு௮ மகர௫்தை யொன்றி னெய்துமைம்‌ புலனு மாங்கே 
வாலிய ககனர்‌ கொட்டு மாநிலங்‌ காறும்‌ வந்த, 


காண்டம்‌.] அண்டகோசப்‌ படலம்‌. ௧௫௭ 


(இ-ள்‌.) மற்றைப்பொருள்களும்‌ அவற்றினின்‌ அண்டாகப்பவெனவும்நிற்க, 
மேல்‌ மூலப்பிரகருஇியினிடத்திலுண்டாகயெ புத்திசத்துவமும்‌, அப்புத்திசச்துவத்தில்‌ 
பொருக்திய மஹாங்காரதத்துவமும்‌, அதனில்‌ ஐம்புலன்களும்‌, அவ்வைம்புலன்களா 
இய பஞ்சதன்மாத்திரைகளில்‌ நிருமலமாயுள்ள ஆகாயமுதற்கொண்டு பிருதிவிவரைக்‌ 
கும்‌ முறையே யுண்டாயின -— எ-று, (௨) 

அப்பெரும்‌ புவிக்குத்‌ தானோ ராயிர கோடி யண்ட 

மொப்பில வென்ன வுண்டா லொன்றினுக்‌ கொன்று மேலாச்‌ 
செப்புறு நிலைமைத்‌ தன்று தெரிக்இடிற்‌ பரந்து வைகும்‌ 

- வைப்பென லாகு மன்ன மற்றவை யம்பொன்‌ வண்ணம்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தப்‌ பெரிய பிருதிவி பூதத்தில்‌ ஒப்பற்ற ஆயிரங்கோடி யண்ட 
ங்கள்‌ இருக்கின்றன; அவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்றுசொல்லுமிடத்தில்‌ உயர்வான நிலை 
மையினை யுடையனவல்ல.விசாரிக்குமிடத்தில்‌ அவைகள்‌ விரிந்து விளங்குகின்ற இட 
ங்களென்றுசொல்லலாம்‌. பின்னும்‌ அவ்வண்டங்கள்‌ அழகிய பொன்னிறங்களை யுடை 
யனவாம,---ஏ-று, (௯) 

அங்கண்மா ஞாலத்‌ தண்ட மாயிர கோடி தன்னி 

லிங்குநீ பெற்ற வண்ட மாயிரத்‌ தெட்டி னளளுக்‌ 

அங்கமா மண்ட மொன்றி னியற்கையைச்‌ சொல்லு இன்றேன்‌ 
செங்கைசேர்‌ கெல்லி யென்னச்‌ சிந்தையிற்‌ காண்டி யன்றே. 

(இ-ள்‌. இடமகன்ற பெரிய பிருதிவி பூதத்துள்ள ஆயிரங்கோடி யண்ட 
ங்களில்‌ இப்பொழுது நீ சிவபெருமானளிக்கப்‌ பெற்றுள்ள ஆயிரத்தெட்டு அண்டங்‌ 
_ களுள்‌ பரிசுத்தமான ஓர்‌ அண்டத்தின்‌ தன்மையைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌; அதனை உள்‌ . 
எங்கை கெல்லிச்சணிபோல மனதாரச்‌ காணக்கடவை எ-று. (௪) 

க இரெழு அகளெண்‌ மூன்று கசாக்கர கந்தா னாக | 
மிதுகொகை யிருகான்‌ குற்ற இலீக்கையவ்‌ விலீக்கை யெட்டா 
அதிதரும்‌ யூகை யன்ன யூகையெட்‌ டியவை யென்ப 

வதினிரு நான்கு கொண்ட தங்குலத்‌ களவை யாமே. 

(இ-ள்‌.) சூரிய வெளிச்சத்தில்‌ காணப்படுகின்ற பரமாணுக்கள்‌ இருபத்தி 
நாலு கொண்டது மயிர்‌தனியாம்‌; இம்மயிர்‌ தனி யெட்டுக்கொண்டது ஈராம்‌; அவ்வீர்‌ 
எட்டுக்‌ கொண்டது உண்டாக்கப்பட்ட பேனாம்‌; அப்பேனெட்டுக்‌ கொண்டது 
கோதுமையாம்‌; அக்கோதுமை யெட்டக்கொண்டது லாங்குலமாம்‌, எ-று, (௫) 


அங்குல மறுகான்‌ கெய்தி னதுகரங்‌ கரமோர்‌ நான்றா 
தங்குத றனுவென்‌ று தனுவிரண்‌ டதுவோர்‌ தண்ட 
மிங்குஅ தண்ட மான விராயிரங்‌ குரோ௪த்‌ தெல்லை 
பங்கமில்‌ குரோச நான்கோ ரீயோசனைப்‌ பால தாமே. 

(இ-ள்‌.) இருபத்‌ அநாலு அங்குலங்‌ கொண்டது ஒரு கரமாம்‌; நான்கு கரஸ்‌ 
கொண்டது ஒரு வில்லாம்‌; இரண்டு விற்கொண்டது ஒரு தண்டமாம்‌; இத்தண்டம்‌ 
இரண்டாயிரங்‌ கொண்டது ஒரு குரோசவளவையாம்‌; குற்றமற்ற நான்கு குரோசங்‌ 
கொண்டது ஒரு யோசனை தூரமாம்‌,--ஏ-று, ்‌ 

அண்டவளவை கூறவந்த ஆசிரியர்‌ அளக்குங்கோலுக்கும்‌ அளவை கூறு 
இன்‌ மார்‌. இது இவரது வழக்சமாத்திரமன் று; மற்றைய நூலாசிரியர்களிடத்தும்‌ இந்த 
வழக்கம்‌ உண்டென்பதனை--:: இன்னுழை கதிரி ன ணுவிரு நான்கெட்‌ டிணங்குறல்‌ 


௧௫௮ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


கசாச்சர கந்தான்‌ - மன்னுத லிருகான்‌ இலீக்கையெட்‌ டஃது மருவுதல்‌ பூகையெட்‌ 
டஃத - துன்னுத லியவை யஃதிரு நான்கு துறுமுத லங்குல மறுநான்‌ - சன்னது 
சேரின்‌. முழமது நான்கு தனுவத னிரட்டியோர்‌ தண்டே.” என்றும்‌; இராயிரம்‌ 
தண்டங்‌ குரோசமே குரோச மிரட்டிசேர்ந்‌ ததுகெவி: பூதி-குரோசநான்‌ குறல்யோ 
சனையது நாறு கோடிமண்‌ ணண்டத்தி னளவை-தராதல முதலாத்‌ தத்துவக்‌ கண்டம்‌ 
தனித்தனி யாயிர கோடி - விராவுமண்‌ முதலா வொன்றனுக்‌ கொன்று விளம்பிய 
வளவையிக்‌ குறுமால்‌.— என்றும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க. (௬) 

அந்தயோ சனையி னெல்லை யைம்பதிற்‌ நிரண்டு கோடி. 

வந்ததிவ்‌ வண்டத்‌ திற்கு மாயிரும்‌ பரவை வைப்பு 

முந்திய நிவப்பு மாகு மொழிந்திடு மண்டங்‌ கட்கு 

மிர்தவா றளவைத்‌ தென்றே யெண்ணுதி யிலைகொள்‌ வேலோய்‌, 


(இ-ள்‌.) அந்த யோசனை யளவு நூறுகோடி. கொண்ளெஅ இவ்வண்டத்தின்‌ 
சுற்றளவாம்‌, பெரிய கடல்சூழ்ந்த இப்பூமியின்‌ உயரம்‌ அந்த நூறு கோடி யோசனை 
யின்‌ அகலமேயாம்‌. சொல்லப்பட்ட மற்றையண்டங்களுக்கும்‌ தகட்டு வடிவமான வே 
வினையுடைய சூரபன்மனே! இதுவே அள .வையென்று அறிச்துகொள்ளசக்கடவை.(௪) 

ஒண்புவ னிக்குக்‌ ழோம்‌ யோசனை யைம்பான்‌ கோடி. 
இண்புவி தனக்கு மேலாய்ச்‌ சேர்‌ தரு மளவு மஃதேே 

மண்புகழ்‌ மேரு வுக்கு மாதிர மவையோ ரொட்டி 

மெண்படு மைம்பான்‌ கோடி கடாகத்தி னெல்லை யோடும்‌. 


(இ-ள்‌.) வளப்பர்‌ தங்கிய €ழ்யோசனை ஐம்பதுகசோடியாம்‌;கடினமான பூமி 


க்கு மேலாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ யோசனையும்‌ அந்த ஐம்பது கோடியேயாம்‌. உலகம்‌ புக : 


ழ்கின்ற மேருமலை தொட்டு எட்டுத்‌ இக்குகளின்‌ உள்ள அண்ட கடாகத்தின்‌ எல்லை 
வரைக்கும்‌ சுற்றளவும்‌ எண்ணப்படுகின்‌ ற ஜம்பது கோடியாம்‌-—௭-ற. (௮) 
அண்டமார்‌ கடமோர்‌ கோடி யதற்கும்‌ தினிலோர்‌ கோடி 
திண்டிறற்‌ காலச்‌ செந்த யுருத்திரா செம்பொற மீகாயி 
லொண்டழம்‌ கற்றை யுள்ள தொருபது கோடி. மீக்கட்‌ 
கொண்டெழு தூம வெல்லை குணிக்கனைங்‌ கோடி யாமே. . - 

(இ-ள்‌. அவ்வண்டத்திற்‌ பொருந்திய கீழேயுள்ள கடாக ஓடு ஒரு கோடி 
யோசனையாம்‌; அதற்குமேல்‌ ஒருகோடி யோசனை மிக்க இறலினையுடைய காலாக்கினி 
யுருத்திரனது செவ்விய பொன்னாலாகிய ஆலயமாம்‌. அந்த உருத்திரன து திருமேனி 
யிலுள்ள ஒள்ளிய அக்கினிச்சுவாலை பத்துக்கோடி யோசனையாம்‌. அதற்குமேல்‌ அத்‌ 


தியின்‌ புகை செல்லும்‌ எல்லை ஐந்துகோடி யோசனையாம்‌.-- எ-று. (௯). 


அமித்தவி சுயர்ச்சி யாங்கோ ராயிர மளவைத்‌ தாகும்‌ 
பரத்தலு மதற்ெ ரட்டி படர்‌ தரு காலச்‌ செந்தி 
யுருக்திர ரழலின்‌ மேனி யோசனை யயுத மாகுந்‌ 
திருத்தகு பலகை வாளவிற்‌ செஞ்சர மேர்திச்‌ சேர்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வுருத்திரரது சிங்காதனத்‌ துயரம்‌ ஒராயிர யோசனையாம்‌. ௮௧ 


லம்‌ இரண்டாயிர யோசனையாம்‌. விரிக்க அ க்னிச்சுவாலையினையுடைய காலாக்கினி - 


யுருத்திர நாயனாரது செருப்பின்‌ வண்ணமான வடிவம்‌ பதினாயிர யோசனை உயரமாம்‌. 
அச்சகைய பதினாயிர யோசனையுள்ள உருவச்துடன்‌ திருக்கரங்களில்‌ அழகிய கத்தி 
கேடயம்‌ வில்‌ அம்பு இவைகளைத்‌ தாங்கெவராக எழுந்தருளியிருப்பார்‌.--௪-று,(௧௦) 


காண்டம்‌.] அண்டகோசப்‌ படலம்‌. ௧௫௯ 


ஓங்யெ காலச்‌ செந்தீ யுருத்திரர்‌ தம்மைப்‌ போல்வா 
ராங்கொரு பதின்மர்‌ ரூழ்வ ரன்னவ ரேவ லாற்றிப்‌ 
பாங்குற வொருபான்‌ கோடிப்‌ பரிசன மேவ மன்னோர்‌ 
பூங்கழல்‌ வழுத்தி யாதி கமடமப்‌ புவனம்‌ வைகும்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ உயர்ந்த காலாக்கணி யுருத்திரரைப்‌ போன்றவர்க 
ளாய்‌ பத்து உருத்திரர்கள்‌ அவரைச்‌ சூழ்ச்திருப்பார்கள்‌;அவர்களுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்‌ 
இன்றவர்சளாய்‌ அவர்கள து பக்கத்தில்‌ பத்துக்‌ கோடி வெகணங்களிருப்பார்கள்‌; அவ 
ருடைய திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ அதிச்தக்கொண்‌டு ஆதிகூர்மமான து அச்சப்‌ புவ 
னத்தில்‌ வாசஞ்செய்அகொண்டிருக்கும்‌.-—௭-று, (௧௧) 

அன்னதோர்‌ புவன மீக்க ணடுக்குறு நிலைய வாட்‌ 
அன்னு௮ நாலேழ்‌ கோடி தொசைப்படு நிரயத்‌ முதல்லை 
யுனனத மான கோடி யொன்றொழி முப்பான்‌ மேலும்‌ 
பன்னிரண்‌ டி.லக்க மண்டத்‌ தளவுஅம்‌ பாப்பு மன்னே. 

(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ புவனத்தின்மி.அ ஒன்றின்மீதொன்றாக நெருங்கி யிருக்குக்‌ 
தன்மையினை யுடையனவாய்‌ இருபத்தெட்டுக்கோடி நரகங்கள்‌ இருக்கன்‌ றன; அவை 
களின்‌ விசாலம்‌ உயர்ந்த இருபத்தொன்பது கோடியாம்‌. அதற்குமேல்‌ அண்ட வெளி 
யானது பனிரண்டு லட்ச யோசனையாம்‌.--௪-று. (௧௨) 


உற்றிடு நிரய மீதி லொன்றிலா விலக்க நூறு 

பெற்திடு முயர்வு தன்னிற்‌ பிறங்குமோர்‌ புவனங்‌ சம்மண்‌ 
பற்றிய விரும்பு சாப்பண்‌ பச்சிமம்‌ பசும்பொற்‌ சோதி 
மற்றதன்‌ மேல்பா கத்தில்‌ வதிவர்கூர்‌ மாண்ட ரென்போர்‌. 

(இ-ள்‌.) பொருந்திய ரக த்திற்குமேற்புறத்தில்‌ தொண்ணூற்றொன்பது இல 
ட்ச யோசனை யுயரத்தில்‌ ஒருபுவனம்விளங்கும்‌; அப்புவனத்தின்‌ €ழ்ப்பாகம்‌ மண்ணாக 
வும்‌ இடைப்பாகம்‌ இரும்பாகவும்‌ மேல்பாகம்‌ பசுமை வாய்ந்த ஒளியோடு கூடிய 
பொன்னாகவும்‌ விளங்கும்‌ அதனது மேற்புறத்தில்‌ கூஷ்மாண்ட உருத்திரர்‌ வாசஞ்‌ 
செய்வார்‌. எ-று. (௧௯) 

காழக முகததர்‌ கூர்வாய்க்‌ கணிச்கியம்‌ படைசேர்‌ கைய 
ரூழியங்‌ கனலை யன்ன வுருவினர்‌ இரியுங்‌ கண்ணர்‌ 
மாமையம்‌ பீட மீச்கண்‌ வைகுகூர்‌ மாண்டார்‌ அம்பாற்‌ 
சூழுருக்‌ திரரா யுள்ளோர்‌ தொகுதியை யளக்கொணுதால்‌. 

(இ-ள்‌.) கருமையான மூகத்தினையுடையவரும்‌ கூரியவாயினையுடைய மழு 
வாயுதத்தினைத்தாங்யெ கையினையுடையவரும்‌ ஊழித்தியையொச்ச உருவினையுடைய 
வரும்‌ சுழலுகின்ற கண்ணினையுடையவருமாய்‌ அழயெ பொன்னாலாயெ சிங்காதனத்‌ 
தின்மீது எழுந்தருளியிருக்கின்ற அக்கூர்மாண்ட ருச்திரரைச்‌ சூழ்ந்திருச்ெ ருத்தி 
சர்சளது கூட்டத்தை அளவிதெற்கு முடியாத. எ-று, (௧௪) 

அப்புவ னத்து மீதே யற்தர மிலக்க மொன்பான்‌ 

செப்புவ ரகனுக்‌ கும்பர்‌ இறந்தபா தலங்க ளென்ப. 

வொப்பறு பிலமொன்‌ றற்கே யொன்பஃ இலக்க மாக ட்‌ 
விப்படி யஅபான்‌ மூன்றா மிலக்கமேழ்‌ பிலத்தி னெல்லை. 

(இ-ள்‌.) அந்தக்கூர்மாண்ட புவனத்திற்குமேல்‌ எண்பது லட்சயோகனை 

ஆகாயவெளியென்று கூறுவார்கள்‌;அதற்குமேல்‌ சிறந்த பாதாளங்கள்‌ இருக்கின்றன 


௧௬௦ கந்தபுராணம்‌. ்‌ [அசுர 


என்பார்கள்‌ ; ஒப்பற்ற ஒவ்வொரு பாதாளங்களுக்கும்‌ ஒன்பதுலட்ச யோசனையாக 
எழுபாதாளங்களுக்கும்‌ அறுபத்துமூன்று இலட்சயோசனையாம்‌.--எ-ு. (௧௫) 
பரத்தினி லுறுங்க னிட்ட பாதல மெட்டி லக்க 
மாத்தினுக்‌ ககற்டு வெவ்வே றயுதமா மவைமுப்‌ பாக 
- மூரத்தகு மவுணர்‌ ீழ்பா லொள்ளெயிற்‌ அரகர காப்பண்‌ 
டிருக்தகு மரக்கர்‌ மேல்பாற்‌ றெர்‌அவிற்‌ நிருக்து வாழ்வோர்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வேழுபாதலங்களுக்கு வேருாகவிளங்குகின்ற கனிஷ்டபாதள 
த்தின்‌ அகலம்‌ எட்டுஇலட்சயோசனையாம்‌) அவ்வெட்டுப்பாதாளங்களுக்கும்‌ தனித்‌ 
தனி அகலம்‌ பதினாபிரயோசனையாம்‌; அவை மூன்றுபாகமாகவுடையன £ழ்ப்பாகத்‌ 
இல்‌ பலம்பொருக்இிய அசுரர்களும்‌ மத்தியபாகத்தில்‌ ஒள்ளியபற்களையுடைய நாகர்‌ 
சளும்‌ மேல்பாகத்தில்‌ இருத்தமான அரக்கர்களும்‌ சிறப்புடன்‌ தங்கிவாழ்வார்கள்‌. 

இதன்மிசை யிலக்க மொன்பா டக ரிருக்கை யாகு 
மிதன்மிசை வெளியோர்‌ கோடி யிலக்கமு மிருப அண்டா 
லிதன்மிசைக்‌ கவிறு பாந்த ளெட்டுடன்‌ சேட னேந்து 
மிதன்மிசைப்‌ புவியி னீட்ட மெண்பஃ இலக்க மாமே. 

(இ-ள்‌. இதற்குமேல்‌ ஒன்பது இலட்சயோசனையில்‌ ஆடகேச ருத்திரர்‌ 
புவனமாம்‌; அதன்மேல்‌ வெளி ஒருகோடியே இருபது இலட்சயோசனையாம்‌; அதத்‌ 
குமேல்‌ அட்டகெஜங்களோடும்‌ அட்டமா காக ங்களோடும்‌ ஆதிசேடன்‌ இந்தப்‌ பூமி 
யைச்‌ சமந்துகொண்டிருப்பான்‌ இதற்குமேல்‌; பூமியின்‌ அளவை எண்பது லட்சயோ 
'சனையாம்‌.-- ஏது, ்‌ (௧௪) 

ஈறு பிலங்கட்‌ செல்லா மிறைவராய்ப்‌ பாது காப்போ 
ராடகர்‌ தாமே நாக ரவுணர்வா எசக்க ரன்னார்‌ 
தாடொழு சனங்க எண்ட கடமுதற றரையி முகக்‌ 
கோடியோ ரைம்பா னாகுங்‌ குணித்தனை கோடி யன்றே. 

(இ-ள்‌.) பெருமையுற்ற பாதலங்கட்கெல்லாம்‌ தலைவராகவிருந்து அப்பா 
தலங்களிலுள்ளவர்களைக்‌ காப்பவர்‌ ஆடகேச ருத்திரராம்‌. நாகர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ 
வாளாயுதத்தினையுடைய அரக்கர்களும்‌ அவ்வாடகேச ருத்திரரது திருவடிகளை வணங்‌ 
குகின்ற பரிசனங்களாம்‌, அண்டத்தினடியிலள்ள ௮ண்டகடாகமுதல்‌ பிருதுவிவரை 
யிலும்‌ ஐம்பதுகோடி, யோசனையென்று எண்ணிக்கொள்ளக்கடவை. (௧௮) 

பலவகைப்‌ பிலங்கட்‌ கெல்லாம்‌ பரமதா யுற்ற தொல்பா 
ருலஜனள்‌ விரிவு மங்க ணுள்ளவு முரைப்பன்‌ கேட்டி 
குலவிய சம்பு சாகங்‌ ஞூசைகர வுஞ்சவ கோதி 
லிலவுகோ மேத கம்புட்‌ கரமிவை யேழு தீவே. 

(இஃ-ள்‌.) பலவிதமான பாதலங்களுக்கு மேலே உயர்ச்சதாய்‌ இருக்கின்ற 
பழய பூமியின்‌ விரிவையும்‌, ௮ப்பூமியின்கண்ணுள்ள பாகுபாடுகளையும்‌ சொல்லு 
இன்றேன்‌: சூரபன்மனே ! கேட்பாயாக: விளங்குகின்ற சம்புத்தீவு, சாகத்திவு, கு௪த்‌ 
திவு, ரெவுஞ்சத்தீவு, குற்றமில்லாத சான்மலித்திவு, கோமேதகத்தீவு, புஷ்கரத்திவு 
என அந்தப்பூமியின்‌ சப்த தீவுகளாம்‌.--௭-று. (௧௯) 

பரவுமிவ்‌ வுலக ஒப்புப்‌ பாறயிர்‌ ரெய்யே சன்ன 
லிரதமா மதுநீ ராகு மெழுகட லேழு தீவும்‌ 

_ வரன்முறை விரவிச்‌ சூழு மற்றதற்‌ கப்பாத்‌ சொன்ன த 
தரைய சூழ்ந்‌ நிற்குஞ்‌ சக்கர வாளச்‌ சையம்‌. 


காண்டம்‌. ] . அண்டகோசப்‌ படலம்‌. ௧௬௧ 


(இ-ள்‌.) பரந்த இந்தப்பூலோகத்திலே உப்புக்கடல்‌, பாற்கடல்‌, தயிர்க்‌ 
கடல்‌, கெய்ச்கடல்‌, கருப்பஞ்சாற்றுக்கடல்‌, பெரிய தேன்கடல்‌, நன்னீர்க்கடல்‌ 
என வழுகடல்களாம்‌; இவற்றைச்குழ எழுதிவுகளும்‌ முறைப்படி பொருந்திச்குழ்ந்‌ 
திருக்கும்‌; அதற்கப்புறத்தில்‌ பொன்னிலமிருக்கின்றது; அப்பொன்னிலத்தைச்குழ 
சக்கரவாளதஇிரி சூழ்ந்து நிற்கும்‌. எ-று, (௨௦) 

அன்னதற்‌ கப்பால்‌ வேலைக்‌ கரசனாம்‌ புறத்தி லாழி 

பின்ன து தனக்கு மப்பா ற்‌ பேரிருள்‌ சேர்ந்த ஞால 

மன்னவ காண்டி. யப்பால்‌ வலிகெழு மண்டக்‌ கோட 

துன்னுமிப்‌ பொருள்கள்‌ யாவுஞ்‌ ரூழ்ர்துகொண் டி ருக்கு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) அச்சக்கரவாளகிரிக்கு அப்புறத்தில்‌ கடல்களுக்கு அரசன்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட பெரும்புறக்கடலுள்ளது ; அப்பெரும்புறக்கடலைச்‌ குழ்ந்து பெரிய 
இருள்குழ்ந்த பூமியுளது; அரசனே ! அதற்கு அப்பால்‌ வலிமைமிக்க அண்டப்பித்தி 
யானது (நெருங்‌)இப்பொருள்கள்‌ ௮னைத்தையுஞ்சூழ்நீதுகொண்டிருக்கும்‌; இதனை 
நீ சென்று காண்பாயாக. எ-று. (௨௧) 

ஏல்லை திர்‌ (முன்னை தீ திவோ ரிலக்கமாங்‌ கடலு மற்‌ ற 
யல்லன தீவு நேமி யதற்கதற்‌ இரட்டி யாகச்‌ 

சொல்லின ராங்கன்‌ கண்ட தொகையிரு கோடி. யன்றி 
நல்லகோ ரைம்பான்‌ மேலு நான்கெனு மிலக்க மாமே, 

( இ-ள்‌.) அளவு மிகுந்த மூன்‌ சொல்லிய சம்புத்திவின்‌ விசாலம்‌ ஓரிலக்க 
யோசனையாம்‌; அச்சம்புத்திவைச்‌ சூழ்ந்‌ துள்ள உப்புக்‌ கடலின்‌ அகலமும்‌ ஓரிலட்ச 
யோசனையாம்‌;அ.துவன்றியுள்ள தீவுகளினதும்‌ கடல்களின தும்‌ விரிவை ஒன்றற்கொ 
ன்று இரட்டிப்பாக அறிந்தவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌; ௮வ்வாறு அறிந்தவர்கள்‌ கூறிய தொ 
கை இரண்டு கோடியே ஐம்பத்துநான்கு இலட்ச யோசனையாம்‌, டா (௨.௨) 

ூயிரு கோடி சொன்னச்‌ சணிதல மதுளுழ்‌ கேமிச்‌ 

சைய்மோ ரயுத மாகுஞ்‌ சார்தரு புறத்தி னேமி 

யெய்திய கோடி மேலு மிருபதோ டி.லக்க மேழா 

_மையிருள்‌ சேர்ந்த பாரி னெல்லைமெல்‌ வகுப்பன்‌ மன்னோ. 

ம்‌ (இ-ள்‌.) (இதற்கப்பாலுள்ள) அழகிய பொன்னிலத்தின்‌ அகலம்‌ பத்துக்‌ 

கோடி யோசனையாம்‌; அதனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள சக்கரவாளகிரியின்‌ அகலம்‌ பதினாயிர 
யோசனையாம்‌; அதனைச்சூழ்ந்துள்ள பெரும்புறக்கடலான அ ஒருகோடியே இருபத்‌ 
தேழு இலக்க யோசனையாம்‌; அதற்குமேலுள்ள கரிய இருள்பொரும்திய பூமியின்‌ 
அகலத்தைப்‌ பின்பு சொல்லுகின்றேன்‌ -— ௭-௮, (௨௩) 

ஆரிரு ரூலக முப்பா னஞ்செனுங கோடி ௦ ம! 

மொரொரு பத்தொன்‌ பானூ மறுற்றநான்‌ கயுத மாகும்‌ 

பேரிருள்‌ சூழ்ந்த வண்டப்‌ பித்திகைக்‌ கன மோர்‌ கோடி 

பாரிடை யகலர்‌ தேரிற்‌ பாதியோ ரைம்பான்‌ கோடி. 

(இ-ள்‌.) இந்த இருள்பொருந்திய உலகமானது ஐந்து கோடியே பத்தொன்‌ 
பது இலட்சத்து நாற்பதினாயிர யோசனையாம்‌; அதற்கப்பால்‌ பெரிய அண்டப்பித்தி 
கையின்‌ கனமானது ஒருகோடியோசனையாம்‌. பூமியின்‌ மத்திய விசாலத்தை ஆராயுமி 
டத்து ஒரு பாதி ஐம்பதுகோடி யோசனையாம்‌.---ஏ-று, (௨௪) 

நடைதரு தொன்னூ லாற்றா னாம்புகல்‌ கணிகர்‌ தன்னை 
யுடையதோர்‌ திசையே யிவ்வா நெொழிக்தமா இரத்தும்‌ வைக்கின்‌ 
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௧௬௨. கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வடகொடு தென்றி கீழ்மேன்‌ மற்றுள கோண முற்று 
கொடிதரிற்‌ கோடி கோடி நூறுயோ சனைய தாமே. 

(இ-ள்‌.) வழக்கம்‌ பொருந்திய புராதனமான சாத்திரமுறைப்படி நாம்‌ 
கூறிய கணக்கனையுடையது ஒரு திசையாம்‌. இவ்வண்ணமே மற்றைய திக்குகளி 
லும்‌ இவ்வளவினை வைத்துப்‌ பார்த்தால்‌,வடக்குடன்‌ செற்குங்‌ இழக்குடன்‌ மேற்கும்‌ 
இதுவன்றியுள்ள கோணங்களாகய ௨டஇழச்குடன்‌ தென்மேற்கும்‌ தென்டுழக்கொடு 
வடமேற்குமாகிய திக்குகளின்‌ எல்லைகளைச்சொல்லுமிடத்துத்‌ தனித்தனி நூறு நூறு 
கோடி யோசனைகளாம்‌— ௭-௮. (௨௫) 

முளளுடை மூல மான மூண்டகக்‌ தவிசின்‌ மேய 

வள்ளறன்‌ வலது மொய்ம்பின்‌ வந்தசா யம்பு மைந்த 

னள்ளிலை வேற்கை நம்பி யன்புடை விரதன்‌ ஞால 

முள்ளதோ ரெல்லை முற்று மொருதனிக்‌ குடையுள்‌ வைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌) முள்ளோடு கூடிய நாளத்தினையுடைய கமலாசனத்தில்‌ வசிக்கின்ற 
பிரமதேவாத வலது தோளின்‌ வழியாகப்‌ பிறந்த சுவாயம்பு மனுவின்‌ புத்திரனாகிய 
கூரிய இலைபோன்ற வேற்படையேர்திய கையினையுடைய பிரிய விரதன்‌ என்பவன்‌ 
பூமி முழுமையும்‌ தனது ஒரு குடைநிழலில்‌ ஆண்டான்‌.---௪-று. (௨௯) 

அங்கவன்‌ றனது மைந்த ரங்க ரன்மே தாதி 

அங்கமாம்‌ வபுட்டி னோடு சோ இட்டுக்‌ அதிமான்‌ றெல்£ீர்‌ 
தங்குமவ்‌ வியனே மிக்க சவனனா மெழுவர்‌ தாமும்‌ 
பங்குகொண்‌ டேழூ தீவும்‌ பாதுகாக்‌ தரசு செய்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பிரியவிரதன து புத்திரர்களா யுள்ளவர்சள்‌ அங்கிதீரன்‌ - மே 
தாதி - உயர்ச்சிபொருந்திய வபுஷ்டு - ஜோதிஷ்டு- அ.திமான்‌ - பழய சிறப்புப்பொரு 
ந்திய அவ்வியன்‌ - பெரிய சவனன்‌ என்னும்‌ பெயர்களையுடைய ஏழுபேர்களும்‌ இந்தப்‌ 
பூமியின்‌ ஏழுதிவுகளையும்‌ பங்குபிரித்துப்‌ பாதுகாத்து அரசுசெய்துவந்தார்கள்‌. 

வறு. 


சீரியசம்‌ புத்திபம்‌ புரந்த வங்‌ தரனென்போன்‌ முனருளுஞ்‌ சிறுவ ரா 
“யோர்‌; பாசதன்கிம்‌ புருடனரி கேது மாலன்‌ பத்திரா சுவனனிளர விருக னெ 


ன்போ, னேருடைய விரமியனல்‌ லேமப்‌ பேரோ னியற்குருவா மொன்பதி 


ன்ம ரிவர்கள்‌ பேரா, லோரொருவர்க்‌ கொவ்வொன்றா நாவற்‌ றிவை யொன்‌ 
பஅகண்‌ டமதாக்கி யுதவி னால்‌. 


(இ-ள்‌.) சிறப்புப்பொருக்திய சம்புத்திபத்தை யாண்ட அங்கதான்‌ என்ப 
வன்‌ பெற்ற புத்திரர்கள்‌ ஒன்பது பேர்கள்‌: (அவர்களுடைய பெயர்கள்‌) பாரதன்‌-இம்‌ 
புருஷன்‌- ஹரி-சே துமாலன்‌ - பத்‌ திராசுவன்‌-இளா விருதன்‌-அழகுபொரும்‌ இய இமம்‌ 
மியன்‌ - நல்ல இரணியன்‌- குரு என்னும்‌ இவர்களாம்‌ ; இவர்கள்‌ பேர்களினாலேயே 
சம்புத்தீபத்தை ௮ங்கதரன்‌ ஒன்பதுபாகமாகப்பிறித்து ஒவ்வொருவருக்கு ஒவ்வொரு 
கண்டமாகக்‌ கொடுத்தான்‌.--௪-று. (௨௮) 


விண்ணுயர்சம்‌ புத்திவி னடுவு நின்ற மேருவரை செங்கமலப்‌ பொகுட்‌ ட்‌ 
டுப்‌ போல, ஈண்ணுமதற்‌ இயோசனையுன்‌ ன கமெண்‌ பத்து நான்குளவாயிர 
மாகு ஞால மாழ்க்க, தெண்ணிரண்டா யிரஞ்சென்னி யகல முப்பா னிராயி 
சமாம்‌ பரரரையெல்லை யதனிற்‌ பாதி, வண்ண மிகு மேகலைமூன்‌ றதனுளுச்சி 


வாய்க்திடுமே கலையினிற்பல்‌ இகர மல்கும்‌, 


காண்டம்‌. ] அண்டகோசப்‌ படலம்‌, ௧௭௬௩௨ 


(இ-ள்‌.) சம்புத்தீவின்‌ நடுவிலிருக்கன்ற மகம்மேரு மலையான அ செர்தாம 
ரைப்‌ பூங்கொட்டையைப்போலிருக்கும்‌; அம்மலையின்‌ உயர்ச்சி எண்பத்திகாலாயிர 
யோசனையாம்‌; அம்மலை பூமியினடியில்‌ சென்றிருத்தல்‌ பதினாயிரயோசனையாம்‌; அச 
ன்‌ தலையகலம்‌ முப்பத்தீராயிர யோசனையாம்‌; அதன்‌ பருத்த இடையகலம்‌ பதினாறா 
மிர யோசனையாம்‌; அம்மலையில்‌ அழிய மூன்று மேகலைகள்‌ இருக்னெறன ; உச்சியா 
கிய அம்மேகலையில்‌ அனேகங்‌ கொடும£டிகள்‌ நெருங்கி யிருக்கின்றன. ௭-அ. (௨௧) 

மேருவரை யதற்குநடூப்‌ பிரமன்‌ மூதூர்‌ மிக்கமனே வதியதற்கு மேலை 
இ இக்‌, னாரணன்வாம்‌ வைகுண்டம்‌ வடகழ்‌ பாலி னதனமர்‌ சோதிட்கந 
திசைக ளெட்டுஞ்‌, சீரியலிந்‌ திரன்முதலா மெண்மர்‌ தேயர்‌ தெற்குமுதல்‌ 
வடக்களவு மருங்கு தன்னி, னேரியதோர்‌ தேசமத செவ்வே போகு நெடு 
ம்பூழை யொன்றுளது நினைக மாதோ. 

(இ-ள்‌.) அம்‌ மேருமலையின்‌ மத்தியில்‌ பிரமன அ பெரிய ஈகரமாடிய மனோ 
வதியும்‌, அதன்‌ மேற்புறத்தில்‌ திருமால்வசிக்ின்ற வைகுண்ட மும்‌, ஈசான்னியத்தில்‌ 
சிவபெருமா னெழுர்தருளியிருக்கன்ற சோதிஷ்க நகரமுமிருக்கும்‌. [அஷ்ட திக்குக 
ளிலும்‌ சறப்புப்பொருச்திய இந்‌ திரன்‌ முதலிய தகிக்குப்பாலகர்களது இடங்களாம்‌. 
அதன்பக்கத்தில்‌ தெற்குமுதல்‌ வடக்களவும்‌ ஒழுக்கமா நிய ஓர்‌ தேசம்‌ நேரொழுங்கா 
ன தாய்‌ பெரிய குகையின்‌ வடிவாயிருக்கின்‌ ற ௮. சூரபன்மனே! இதனை யுணர்வாயாக. 

அந்தவரைச்‌ கீழ்த்‌ திசைமற்‌ தரமாம்‌ வெண்மை யதன்றெற்குக்‌ கந்தமா 
தனம்பொன்‌ மேல்பால்‌, சுந்தரமாம்‌ விபுலரீ லம்வ டக்குச்‌ சுபார்சுவமா 
துளைப்போது கடம்பு சம்பு, நர்தியதோர்‌ போதியால்‌ குணபா லாதி நாற்றி 
சையில்‌ வரைமீ அ நிற்கு நாவன்‌; முற்துமிரண்‌ டாயிரயேச சனையா மேனை 
முதீதருவு மிதிற்பாதி மொழியு மெல்லை. 

(இ-ள்‌.) அம்மேருமலையின்‌ டழ்த்‌ திசையில்‌ வெண்ணிறமுடைய மந்தார 
யும்‌, அம்மேருவின்‌ தென்‌ றிசையில்‌ பொன்னிறமான கந்தமாதனகிரியும்‌, மேற்றிசை 
யில்‌ அழகிய நீல நிறமுடைய விபுலகிரியும்‌, வடதிசையில்‌ மாதுளைப்பூவினிறமுள்ள 
சுபார்சுவகிரியும்‌ இருக்கும்‌, கிழச்குமுதலிய நான்கு திக்குகளிலுமுள்ள மர்கரமுத 
லிய மலைகளின்‌ சிகரங்களில்‌ முறையே கடம்பும்‌, காவலும்‌, மிகப்பெரிய அரசும்‌, 
ஆலும்‌ நிற்கும்‌ ; இவற்றுள்‌ சக்தமாதனூரியின்மீதுள்ள ஈாவல்மரம்‌ இரண்டாயிரம்‌ 
- யோசனையுயரமும்‌ ஏனைய மூன்றுமரங்களும்‌ தனித்தனி ஆயிரம்யோசனை யுயரமுமா 
கவிருக்கும்‌.--ஏ-று, | (௬௧) 

அத்தகைய ழ்த்திசையி லருண மேல்பா லசதோதச்‌ தகென்றிசைமா 
ன தமே யல்லா, வுத்தரத்தின்‌ மாமடுநீர்‌ நிலையாய்‌ மேவு முய்யானஞ்‌ சயித்தி 
ரதங்‌ முணக்கு வைகும்‌, வைத்தபெரு நந்தனர்தக்‌ கணத்தி லோங்கும்‌ 
வைப்பிரசங்‌ குடக்கமரும்‌ வடா த பாங்கின்‌, மெத்துதிரு காக்கியமுற்‌ நிடு 
மிவ்‌ வாறு மேருவரைச்‌ சாரலிடை விரவு மன்றே, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாகிய ீழ்த் திசையில்‌ அருணமென்னும்‌ பொய்கையும்‌, 
மேற்றிசையில்‌ அசிதோசமென்னும்‌ பொய்கையும்‌, தென்றிசையில்‌ மானசமென்னும்‌ 
பொய்கையும்‌, அவையல்லாத வடதிசையில்‌ மகாமடுவென்னும்‌ பொய்கையுமிருக்கும்‌. 
(இஅவன்றியும்‌) இழக்டில்‌ சயிதீதிரதமென்னும்‌ வனமும்‌, தெற்கில்‌ வைக்கப்பட்ட 
பெரிய ஈந்தவனமும்‌, மேற்கில்‌ வைப்பிரசவனமும்‌, வடக்குப்பக்கத்தில்‌ பெரிய கிரு 
தாக்கிய்‌ வனமுமிறாக்கும்‌, இவ்வண்ணமாக அம்மேருமலைச்சாரலில்‌ பொருநக்கியிருக்‌ 
கும்‌,--ஏ- று (௬௨) 
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கடிகமமு நரவலொன்அ தென்பா னின்ற காரணத்தாற்‌ பாரதன றன்‌ 
கண்ட முற்று, மிடனுடைய நாவலம்தீ வெனப்பேர்‌ பெற்ற இத்தருவின்‌ நீங 
கனிநீ ராஞய்‌ மேருச்‌, தடவரையைப்‌ புடைசூழ்க்து வடபாற்‌ சென்று சாம்‌ 
பதப்‌ | பெயர்பெறுமச்‌ சலிலற்‌ துய்த்தோ, ருடன்முமுனமி பொன்மயமா 
யயுத மென மொருமூவா யிரமாண்டங்‌ கூறுவ ரன்றே. 

(இ-ள்‌. மேருமலையின்‌ தென்புறத்தில்‌ மணம்‌ வீசனெற ஒருநாவனமரம்‌ 
பொருந்‌ திய காரணத்தினால்‌ பரதகண்டமுழுமையும்‌ விசாலமாகிய நாவலந்‌ தீவென்று 
பெயரைப்பெற்றது ; இந்நாவல்மரத்தின்‌ பழத்திலுள்ள நீரானது ஆறாகப்‌ பெரிய 
மேருமலையைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு வடக்குத்திசையிற்சென்று சாம்புககமென்னும்‌ பெ 
யரைப்பெறும்‌;. அந்த நீரையுண்டவர்கள்‌ தங்களுடம்பு முழுவதும்‌ பொன்மயமாகிப்‌ 
பதின்மூவாயிர வருஷம்‌ உயிருடன்‌ அல்விடத்தில்‌ வ௫ூப்பார்கள்‌.--ஏ-று. (௬௯) 

ஈாற்திசையில்‌ வரைப்பரப்பு மேல்‌ழ்‌ தானு நவின்‌ நிடின்மே ருவிற்பா 
தி யதற்குக்‌ சீழ்பான்‌, மாற்றரிய மாலியவான்‌ மேல்பாற்‌ கந்த மாதனந்தெ 
ன்‌ றிசைநிசத மேம கூட, மேற்றவிமம்‌ வடபான லஞ்சு வேத மியற்இருங்க 
மெட்வெரை யிவையா நீல, மேற்றிகழ்பொன்‌ மணிகனகம்‌ பனியே நீலம்‌ 
வெண்மைமதி க கபில 0 மேனி தாமே. 


(இ-ள்‌.) அம்மேருமலைக்கு நான்கு திக்குகளிலுமுள்ள மலைகளினகலம்‌ 
மேலுங்கிமுங்‌ கூறுமிடத்து மேருமலையிற்‌ பாதியாகும்‌ ; கீழ்த்திசையில்‌ நீக்குதற் 
கரிய மாலியவானும்‌, மேற்றிசையில்‌ கந்தமாதனமும்‌, தென்றிசையில்‌ நிஷதசமும்‌ 
ஏமகூடமும்‌ உயர்ந்த இமயமும்‌, வடதிசையில்‌ நீலமும்‌ சுவேதமும்‌ நல்ல இருங்க 
மும்‌ அஷ்டகுல பருவசங்களாம்‌ ; இம்மலைகளின்‌ நிறங்கள்‌ நீலமும்‌, உயர்ந்தபொன்‌ - 
னும்‌, பதுமராகமும்‌, பொன்னும்‌, பனியும்‌, நீலமும்‌ வெண்மையும்‌ சந்திரகாந்தமு ர 
மரகும்‌.--௪-று. (௬௪) 

நிசத மொ பொற்கூட மிமையங்‌ கீழ்மே னெடுங்கடலைத்‌ தலைக்கூடி டி 
நிமிருஞ்‌ சோமன்‌, றிசையுளபூ தாமூன்‌அ மனைய வெட்டுத்‌ இண்டுரியு மிரா 
யிரயோ சனைவான்‌ ட்ட ட்‌ வசையில்கற்த மாதனமா லியவா னென்னு 3 
மால்வரைக டமதகல மயுத மற்றை, யசலமிரு முன்‌ அமிரா யிரமித்‌ சவ ்‌ 


௭மருநவ கண்டவெல்லை யறைவன்‌ மாதோ. 
(இ-ள்‌.) நிஷசமும்‌ ஏமகூடமும்‌ இமையமும்‌ இழ்க்கடலையும்‌ 'மேற்க பவதி ச 

யும்‌ பொருந்தி நீண்டிருக்கும்‌, வட திசையிலுள்ள நீலம்‌, சுவேதம்‌, சிருங்கம்‌ என்னு 
மலைகளும்‌ அவ்வாறே ௮க்€ழ்‌ மேற்கடலைச்‌ சார்ந்திருக்கும்‌. முன்‌ கூறிய அஷ்டகுல டி 
பருவதங்களும்‌ (தனித்தனி) இரண்டாயிரம்‌ யோசனை மேலே யுயர்ந்‌ திருக்கும்‌; குற்ற. a 
மற்ற கந்தமாதனம்‌ மாலியவான்‌ என்னும்‌ பெரியமலைகளின்‌ அகலம்‌ பதினாயிரம்யோச 
னையாம்‌. ஏனைய ஆறு மலைகளும்‌ (தனித்தனி) இரண்டாயிர யோசனை யுயரமாம்‌. சம்‌ - 
புத்தீவி னுள்ளிருக்கின்ற நவகண்டங்களின்‌ அளவினை இனிச்‌ கூறுகின்றேன்‌. இ 
கோதில்வட கடன்முதலாச்‌ இருங்கங்‌ காறுங்‌ குருவருடஞ்‌ சிருங்கமு . 

தற்‌ சுவேச மட்டு, நீ தியிர ணியவருடஞ்‌ சுவேத. நீல நெடுங்கிரியி னவெணிர 
மியமா மேருப்‌, தரஞ்சூழ்‌ வருடமிளா விருத மாகும்‌ பொலிந்தகந்த மாத 
ஊமமேற்‌ புணரி நாப்பண்‌, கேதுமால்‌ வருடமா லியவான்‌ ஜெட்டுக்‌ கீழ்கடலி 2 
னிறுவாய்பத்‌ இரம ல ௫ 
ப (இ-ள்‌.) குற்றமற்ற வடகடல்‌ முதல்‌ இருங்ககிறி வரையிலும்‌ குருவருகி 
மாம, சிருங்ககிரி முதல்‌ சவேதகிரிவரையிலும்‌ நீதிபொருந்திய இரணிய வகு 
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சுவேதகிரிக்கும்‌ பெரிய நீலகிரிக்கும்‌ நடுவில்‌ இரமிய வருடமாம்‌, மேருமலையைச்‌ சூழ்‌ 
நீத வருடம்‌ இளாவிருத வருடமாம்‌, விளங்குகின்ற கந்தமாதன பருவதத்திற்கும்‌ மே 
ந்றிசைக்கடலுக்கும்‌ மத்தியில்‌ கேதுமால்‌ வருடமாம்‌. மாலியவான்பிரிமுதல்‌ ழ்க்க 
டல்வரையிலும்‌ பத்திர வருடமாம்‌.--ஏ-று, (௬௬) 

அம்புவியி னிசதமுத லேமங்‌ கான மரிவருட மேமமுத லிமைய நாப்‌ 
_ பண்‌, கிம்புருடர்‌ தென்கடற்கு மிமைய மென்னுங்‌ இரிக்குகடுப்‌ பாரதமாங்‌ 
கேது மாலோ, டிம்பர்புகழ்‌ பத்திரமுப்‌ பத்து நாலா யிரகின்ற தொன்பதினா 
- யிரமா மெல்லை, யும்பர்தம அலகனைய பரத மென்னு மொன்றெழிந்த கண்‌ 
௨மெட்டு முற்று ளோர்க்கே. 

(இ-ள்‌.) அழகிய நிசதகிரி தொடங்கி'ஏமகூட கரிவரையிலும்‌ அரிவருடமா 
ம்‌; ஏமகூடகிரிமுகல்‌ இமையகிரிவரையிலும்‌ மெபுருட வருடமாம்‌. தென்கடலுக்கும்‌ 
இமையகிரிக்கு மத்தியில்‌ பாரதவருடமாம்‌. அந்த வருடத்தி னளவைகளைக்‌ கூறுமிட 
தீதுக்‌ கேதுமாலவருடத்தோடூு இவ்வுலகத்தாரால்‌ புகழப்படின்ற பத்திராசுவருடம்‌ 
தனித்தனி முப்பத்‌தநாலாயிரம்‌ யோசனையாம்‌. ஒழிந்த ஏழுவருடங்களும்‌ தனித்தனி 
ஒன்பதினாயிரம்‌ யோசனையாம்‌. நவகண்டங்களில்‌ பாரசகண்டந்‌ தவிர மற்றைய கண்‌ 
டங்கள்தம்மை யடைந்தவர்களுக்குச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுத்தலால்‌ தேவருலகத்தை யொ 
தீதிருக்கும்‌.--ஏ-று, (௬௭) 

ஆங்குருகாட்‌ றைபவரோர்‌ பொழுதின்‌ யாய்பா லாவு மகடூவு மாக 
தீ தோன்றித்‌, தாங்கள்விழை விற்புணர்வ ரவர்க்குத்‌ தெய்வத்‌ தருமலர்க 
ரூதவுமுணாக்‌ கனியுங்‌ காயு, மோங்குபச்சை நிறமாயு ளயுத மேலு மொரு 
மூவா யிரமதற்குள்‌ வடபா கத்திற்‌, பாங்கமர்வர்‌ முனிவரர்சா ரணரே இத்‌ 
தர்‌ பதின்மூவா யிரமாயுள்‌ படிகம்‌ வண்ணம்‌, 

(இ-ள்‌.) குருவருடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ மாதாவிணிடத்தில்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாகப்‌ பிறந்து தாங்களிருவரும்‌ விருப்பத்தினால்‌ புணர்ந்திருப்பர்‌ ; 
அவர்களுக்குணவு கற்பக விருக்ஷச்தின்‌ மலர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கனிகளுங்‌ கா 
ய்களுமாம்‌ ; அவர்களுடைய இறந்த நிறம்‌ பச்சையாகும்‌; அவர்கள்‌ வயத பதின்மூவா 
யிரமாம்‌ ; அவ்வருடத்திற்கு வடதிசையில்‌ படிக நிறமுள்ள முனிவர்களும்‌ சாரணர்க 
ளும்‌ சித்தர்களும்‌ பதின்மூவாயிரம்‌ வருஷம்‌ ஆயுளுடையவர்களாக வசிப்பார்கள்‌. 

பரவுபத்தி ராசுவத்தொர்‌ கனிகாய்‌ அய்ப்போர்‌ பதின்மூவா யிரமாயுள்‌ 
படைத்த சேயோ, ரிரமியத்தோர்‌ பலறுகர்வோர்‌ மதிறெர்‌ மெய்ய ரிராயிர 
மைஞ அறயுத மாண்டு பெற்றோர்‌, பொருவரிய விரணியத்தி அள்ளோ 
ராலின்‌ புன்சனிகண்‌ மிசைகுவர்பூங்‌ குவளை போல்வார்‌, வருடமவர்க்‌ கொ 
ரூபதினா யிரமே யன்றி மற்றுமிரண்‌ டாயிரமாச்‌ சொற்ற தொன்னூல்‌. 

(இ-ள்‌.) புகழப்பட்ட பத்திராசுவ வருடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ கனி காய்களை 
யுண்பவர்களும்‌ செந்நிறமுடையவர்களும்‌ பதின்மூவாயிரம்‌ வயதுடையவர்களுமாம்‌, 
இரமிய வருடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ பழங்களை யுண்பவர்களும்‌ சந்திரன்போன்ற வெ 
ண்ணிறமான தேகத்தை யுடையவர்கரூம்‌ பன்னீராயிரத்தைர்‌ நூறு வயதுடையவர்க 
- ரூமாம்‌; ஒப்பற்ற இரணியவருடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ சிறிய அலங்கனியை யுண்பவர்‌ 
களும்‌ நீலோற்பலம்‌ போன்ற கிறமுடையவர்களும்‌ பன்னீராயிரம்‌ வருடம்‌ சீவிதிதநிரு 
ப்பவர்களுமா மென்று பழமையாகிய சாஸ்திரங்‌ கூறுகின்றது. எ-ற. (௬௧) 

விராவுமிளா விருதத்தோர்‌ வெளிய மெய்யர்‌. மிசைவ அதிங்‌ கரும்பிரத 
மயுத மேலு, மிராயிரமா யுசுங்கேது மாலர்‌ தன்னி லிருப்பவர்பைய குவளை 


௧௬௬௭௬ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


நிற மினிதினுண்டல்‌,பராசையுள கண்டபின்‌ கனியே யாயுள்‌ பத்துளவா யி 
ரமரிகண்டத்து வாழ்வோ, ரொராயிர்மோ டொன்பதினா யிரம்‌ தெல்லை யுண 
கணி காய்மதிய மொளிய கன்றே, 

(இ-ள்‌.) பொருந்திய இளாவிருத வருடத்தில்‌ ௨௫ப்பர்கள்‌ வெண்ணிறமான 
தேகமுடையவர்களும்‌ இனிய கருப்பஞ்சாற்றை யுண்பவர்களும்‌ பன்னீராயிரம்‌ வய 
அடையவர்களுமாம்‌ ; கேதுமால வருடத்தி லிருப்பவர்கள்‌ பசிய நீலோற்பலம்‌ போ 
ன்ற நிறத்தையும்‌ பருத்த அடியினையுடைய கண்டக விருக்ூத்தின்‌ கனிகளாகிய உண 
வையும்‌, பதினாயிரம்‌ வயதினையு முடையவர்களாம்‌ ; அரிவருடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ 
சந்திரன்போன்ற வெண்ணிறத்தையும்‌ கணி காய்களாநிய உணவையும்‌ பதினாயிரம்‌ 
வயதினையு முடையவர்களாம்‌-— எ-று, (௪0) 

இர்தவிரு காற்கண்டத்‌ துறையு நீரா ரின்னல்பிணி ஈரைதிரைமூப்‌ பி 
றையுஞ்‌ சேரார்‌, முந்தையுகம்‌ போலேனை மூன்றி னுள்ளு மொய்ம்புகிறை 
யறிவுடல முயற்சி யாயு, எந்சமில்சீர்‌ முதலெல்லா மொருதன்‌ மைத்தா 
வடைகுவாமுன்‌ பாரதத்திலவத ரித்து, வற்துபுரி வினைப்பயனை நுகர்வ ரெ 
ன்பர்‌ வானமுகில்‌ சென்றுபுனல்‌ வழங்கா தங்கன்‌. 

(இ-ள்‌,) இந்த எட்டுக்‌ கண்டங்களினும்‌ வசிப்பவர்கள்‌ அன்பமும்‌ வியாதி 
“யும்‌ கரையுர்‌ திரையும்‌ மூப்பும்‌ சிறிது மடையார்கள்‌. கிரேதாயுக த்தைப்போலவே மற்‌ 
தைய மூன்று யுகங்களிலும்‌ வலிமையும்‌ நிறைந்த அறிவும்‌ சரீரமும்‌ முயற்சியும்‌ ஆயு 
ரூம்‌ அழிவற்ற செப்பு முதலிய வெல்லாவற்றினையும்‌ ஒரே தன்மையாக அடைவார்‌ 
கள்‌; அவ்வருடங்களிற்‌ சென்று பிறப்பதற்கு முன்னே பாரதவருடத்தில்‌ வந்து பிற 
நீது செய்த வினைப்பயனை யதுபவிக்கும்பொருட்‌ ௮வ்வெட்டு வருடங்களிலுஞ்‌ செ 
ன்று பிறக்து அறபவிப்பார்களென்று மேலோர்‌ கூறுவர்‌ ; பாரதகண்ட மன்றியுள்ள 
ஏனைய கண்டங்களில்‌ மேகங்கள்‌ சென்று மழை பெய்இிறதில்லை.--௪-று. (௪௧) 

போற்றியகிம்‌ புறாடத்தொ மிறலித்‌ தீய புன்சனியே மிசைவர்நிறம்‌ 
பொன்மை யாயுள்‌,சாற்றியிடு மோரயுத மேம கூடத்‌ தடவரைத்தென்‌ பாலி 
மைய வடபா றன்னி, லேற்றமிகுங்‌ கயிலைநிற்கு மகற்கு மீதே யிமையாமுக்‌ 
கட்பகவ னுமையா ளோடும்‌, விற்றிருப்ப னாழிதனி லண்டங்‌ காறு மே 
லொடுகீம்‌ சென்றிமெவ்‌ வெற்பு மாதோ. 

(இ-ள்‌.) புகழப்பட்ட கிம்புருஷவறாடத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ பொன்னிறத்‌ 
தையும்‌ மதுரமாகிய இத்திப்பழ வுணவையும்‌ பதினாயிரம்‌ வயதினையு மூடையவர்க 
ளாம்‌. பெரிய ஏமகூடசிரிக்குத்‌ தெற்கும்‌ இமையகிரிக்கு வடக்குமாகிய இடத்தில்‌ 
மிக்க உயர்வினையுடைய திருக்கயிலைமலை நிற்கும்‌; அம்மலையின்மேல்‌ இமைத்தலில்‌ 
லாத மூன்று கண்களையுடைய சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாருடன்‌ விற்றிருக்தருளு 
வர்‌; அம்மலையானது ஊழிக்காலத்தில்‌ ௮ண்டவெல்லைவரையிலுங்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ 
ஊடுருவி வளர்ச்துநித்கும்‌.--எ-று, (௪௨) 

பாரதத்துள்‌ ளாரவனி ளெத்அ மற்றும்‌ பஃ்றெழிலும்‌ புரிக்துமறம்‌ 
பாவ மீட்டிப்‌, பேரருள்பெள திகமெழுவா யான மூன்றிற்‌ பெறுபயன்கொ 
ண்‌ ிய்வரென்பர்‌ பெருமை யரற்றல்‌, சீரறிவு நிறையாயு ஞருவ முண்டி செ 
ய்கையுகங்‌ களுக்கியைந்த திறனே சேர்வர்‌, தோரைமுதற்‌ பலபைங்கூம்‌ வி 
யு ளாக்கந்‌ தூயகனி காய்கந்தம்‌ பிறவும்‌ அய்ப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பாரதவருஷத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ பூமியை யுமுதும்‌ , வேறு விதமான 
பல தொழிலைச்‌ செய்தும்‌, புண்ணிய பாவங்களைச்‌ சேகரித்தும்‌, ஆதி பெளதீக முத 


காண்டம்‌.] அண்டகோசப்‌ படலம்‌. ௧௬௭ 


லிய மூன்றினாலு முண்டாகும்‌ பயனை யஅபவித்தும்‌ இற தியில்திருவருள்பெற்று முத்‌ 
தியடைவார்களென்று கூறுவார்கள்‌. இவர்கள்‌ பெருமையும்‌ வலியும்‌ சிறந்த. அறிவும்‌ 
பூர்ண ஆயுளும்‌ உருவமும்‌ உணவும்‌ தொழிலும்‌ மாறி மாறி யுகங்களுச்‌ கேற்றபடி 
யடைவார்கள்‌ ; மலைரெல்‌ முதலாகிய பல பயிரின்‌ விளைபொருள்களையும்‌ கந்‌ சூல 
பலன்களையும்‌ மற்றுள்ளன வற்றையும்‌ புசப்பார்கள்‌.--௪-.று. (௪௩) 


ஈாலிருகண்‌ டத்தோரும்‌ விண்ணு ளோரு ஈரகெரு மவ்விடத்தி னண்‌ 

ணி வைக, மேலையிரு வினையாற்றி யவற்றிற்‌ கேற்ற வியன்பயன்க மிய்ப்பரெ 
ன விளம்பு மாற்றாற்‌, சீலமிகு பார கமாங்‌ கண்ட மொன்றே தீவினை நல்‌ விளை 
யாகுஞ்‌ செயற்கைக்‌ செல்லா, மூலமொரு மூறைபெறின வத்து தேவர்‌ 
முனிவர்களுர்‌ தவமபூசை முயல்வ ரங்கண்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏனைய எட்டுச்சண்டங்களில்‌ வசிப்பவர்களும்‌, தேவர்களும்‌, ஈரக 
லோக வாசிகளும்‌, அப்பாரத கண்டத்தை யடைந்து இருக்கது, முன்னே யிருவினை 
களைச்செய்து அவ்விருவினைகளால்‌ உண்டான பிராரச்துவங்களை யநபவிப்பார்‌ 
களென்று கூறுவதனால்‌, ஒழுக்கமிகுந்த பாரசசண்ட மொன்றே புண்ணிய பரவ 
மென்று சொல்லப்பட்ட வினைகளுக்குக்காரணமாம்‌, தங்களுக்கு ஒரு குறைவுண்டா 
மாயின்‌ அக்குறைவை நிறைவாக்‌ இக்‌ கொள்ளும்பொருட்டுச்‌ தேவாகளும்‌ மூணிவர்‌ 
களாம்‌ அவ்விடத்தை யடைந்து பூசைதவம்‌ முதலியனவற்றைச்‌ செய்வார்கள்‌. 

கவிபுகழும்‌ பரதனுழிக்‌ இரனாம்‌ பேரோன்‌ கசேருகன்றா மிரபன்னன்‌ 
கபத்தி நாகன்‌, சவுமியனே கந்தருவன்‌ வருண னென்னும்‌ தனயருடன்‌ கும 
ரியெனும்‌ வனிதை தன்னை, புவகைகனி லுகவியவர்‌ கத்தம்‌ பேரா லென்‌ 
௨ற்கோ ராயிரம்யோ சனைய தாகப்‌, புவிபுக ழ்பா ரதுத்கைநவ கண்ட மாக்டஇெ 
ப்‌ பொற்பினுட னனையவர்க்குப்‌ புரிர்தா னன்றே, 

(இ-ள்‌.) புலவர்களால்‌ புகழப்பட்ட பரதன்‌ - இக்திரன்‌-கஜேருகன்‌ - தாம்‌ 
ப.ரபர்ணன்‌ - கபத்தி-நாகன்‌-செளமியன்‌-கந்தருவன்‌ - வருணன்‌ என்ற கூறப்பட்ட 
எட்டுப்‌ புத்திரர்களையும்‌, குமாரி யென்னும்‌ ஓர்‌ புத்திரியையும்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
பெற்று, பூமியிலுள்ளவர்களால்‌ புகழப்படுநிற பாரதவருஷத்தில்‌, அவ்வருஷத்‌ து: 
அரசனும்‌, இர்திரன்‌ முதவிய ஒன்பதின்மருக்குத்‌ தீம்தையுமாகிய பரதன்‌ தம்புத்திரர்‌ 
கள்‌ பேரினாலேயே தமது கண்டத்தை ஒன்பது கூறாக்கி அவர்களுக்கு அளிச்தான்‌, 

கங்கைகவு தமியமுனை கவுரி வாணி காவிரிஈளன்‌ மடைபாலி கம்பை 
பம்பை, அங்கபத்‌ திரைகுசைகோ மதிபாஞ்‌ சாலி சூரிசிகி பாபகரை தூத 
பாபை, சங்கவா னிகைபா கீத வாசி சார்வரிசம்‌ தரபாகை சரயு வேணி, 
பிய்கலைகுண்‌ டலைமுகரி பொருறை வெஃ்காப்‌ பெண்ணைமுத லாறனந்தம்‌ 
பெருக ஈண்ணும்‌. 

(இ-ள்‌.) இவற்றுள்‌ குமரி கண்டத்தில்‌ கங்கையும்‌, கெளசமியும்‌, யமுனை 
யும்‌, கெளரியும்‌, வாணியும்‌, காவிரியும்‌, நர்மதையும்‌, பாலியும்‌, கம்பையும்‌, பம்பையும்‌, 
அங்கபத்திரையும்‌, குசையும்‌, கோமதையும்‌, பாஞ்சாலியும்‌, சூரியும்‌, சிகியும்‌, பாபக 
ரையும்‌, தூதபாபையும்‌, சங்கவாகினியும்‌, சிகையும்‌, பாரதீதவாசயும்‌, சார்வரியும்‌, சர்‌ 
இரபாகையும்‌, சரயுவும்‌, வேணியும்‌, பிங்கலையும்‌, குண்டலையும்‌, பொன்முகரியும்‌, ஜாம்‌ 
பிரபரணியும்‌, வெஃகாவும்‌, பினாதியும்‌ ஆ௫ூய அனேக ஆஅகள்‌ பிரவாகமாக வோடிக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றன.-௭-ற, (௪௬) 
மன்னுமகேக்‌ திரமலயஞ்‌ சையஞ்‌ சத்தி மாநிருடம்‌ பாரியாத்‌ தரமே 


விந்த, மன்னுமலை யோரேமுங்‌ காஞ்சி யாதி யெழுறகரும்‌ தானமொரா 


௧௬௮ . கந்தபுராணம்‌. [அசுர 
யிரமே லெட்டும்‌, பன்னுமரு மறைமுதலோர்‌ மேய தேயம்‌ பற்பலவுஞ்‌ சுர௫ 
திமுறை பயில்வு மேவி, மெய்ந்றெறிசேர்‌ வதுகுமரி கண்ட மேனை மிலேச்ச 
ரிட மோரெட்டும்‌ வியப்பி லாவே. | 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற மகேர்திரமும்‌,பொதியமும்‌, சையமும்‌,; சத்திமாஙிருட 
மும்‌, பாரியாத்திரமும்‌; விந்தமுமாகிய ஏழு மலைகளும்‌, காஞ்சியா திய சத்தபுரிகளும்‌; 
ஆயிரத்தெட்டுச்‌ சிவஸ்தலங்களும்‌, வேதமோதுடன்றவேதியர்முசலானவர்கள்வாசஞ்‌ 
செய்கன்ற இடங்களும்‌, வேத ஒழுக்க வழக்கமும்‌ பொருந்தி சத்திய வழியே பொரு 
ந்தியிருப்பது அக்குமரிகண்டமேயாம்‌. மற்றை யெட்டுக்‌ கண்டங்களிலும்‌ மிலேச்சர்‌. 
கள்‌ வ௫ப்பார்கள்‌; ஆதலால்‌ அவைகள்‌ தறந்தனவல்ல.--ஏ-து. (௪௭) 

இங்கெவைசம்‌ புத்திவி னிடனே தனபா லிருங்கடல்சூழ்‌ சாகத்தினெ 
ல்லை தன்னிற்‌, றங்கய கா மேதாதியவற்கு மைந்தா சாந்‌ தவயன்‌ சிரன்கோ 
தயனா னந்தன்‌, அங்கமிகு சிவனொடுிக மகன்‌ றந்த  துருவனிவர்‌ பேரா 
லேழ்‌ வருடமாக்கி, யஙகவறாக்‌ கருள்‌ புரிக்தான்‌ கடவுள்‌ வாயு வாமியர்விம்‌ 
தகர்குகர ராண்டு வாழ்வார்‌. | 

(இ-ள்‌.) இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்ட இவை சம்புச்தீவின்கண்‌ ணுள்ளனவாம்‌, 
தண்ணியபெரிய பாற்கடலால்‌ சூழப்பட்ட சாகத்திவினிடத்தில்‌ இருந்த அரசன்‌ 
மேதாதியென்பவன்‌; அவனுக்குப்‌ புத்திரர்கள்‌; சாட்‌ தவயன்‌-இூரன்‌ - கோதையன்‌- 
உயர்ச்சி மிகுந்த இவன்‌ - கேமகன்‌-சறந்ததுருவன்‌ என்னும்‌ இவர்களாம்‌ ; இவர்கள்‌ 
பேரினாலேயே அந்தச்‌ சாகத்தீிவை எஏழுகண்டங்களாக வகுத்து அவர்கள்‌ தந்தை 
அவர்களுக்கு அளித்தான்‌. அத்திவிலுள்ளவர்களுக்குத்‌ தெய்வம்‌ வாயுவாம்‌; அங்கு 
வ௫ப்பவர்கள்‌ ஆரியர்‌ - விர்தகர்‌ - குகரர்‌ என்பவர்களாம்‌.-— எ-று. (௪௮) 

சோமகமே சுமனஞ்சம்‌ தஇரமேமுக்துச்‌ துர்‌ துபிலப்‌ பிராசனகா ரதியக்‌ 
தொல் சர்க்‌, கோமதமா மெழுகிரியுஞ்‌ இவைவி பாபை குளிரமிர்தை சுகிர்தை: 
மது தத்தை இத்தி, மாமைதரு இரமையெனு மாறங்‌ கேழு மருவியிடுக்‌ ததி 
க்கடமுன்‌ வளைய நின்ற; வேமமுஅ குசத்தீவில்‌ வபுட்டு வென்னு மிறையவற்‌ 
குஞ்‌ சிறுவர்களா யெழுவ ருண்டால்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ சோமகம்‌-சுமனம்‌-சக்திரம்‌-உயர்ந்த துர்துபி-வப்பி 
ராசனம்‌-நாரதியம்‌-பழய சிறப்பினையுடைய கோமதம்‌ என்னும்‌ ஏழு மலைகளும்‌, சிவை- 
விபாபை-குளிர்ச்சியினேயுடைய அமயிர்தை - சுரெதை - மறு - தத்தை - சத்தி-அழகு 
பொருந்திய கரமை என்னும்‌ ஏழு ஈதிகளும்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌. இதுவன்றி, தயிர்க்‌ 
கடலாற்‌ சூழப்பட்ட இன்பம்‌ பொருந்திய குசத்‌ தீவில்‌ (அரசாண்ட) வபுஷ்டு வென்‌ 
னும்‌ அரசனுக்கும்‌ ஏழு பு.த்திரர்களுண்டு...- எ-று. (௪௯) 

சுப்பிரத னுரோ௫ுதனே தரன்‌ மூகன்‌ சுவேதகன்‌இக்‌ தியன்வயித்தி தன்‌ 
னென்‌ ரே து, மிப்புதல்வர்‌ பேராலேழ்‌ வருட மாக்கி யீர்கனனுன்‌ னதங்கு 
முதங்‌ குமார மேகம்‌, வைப்புறுசந்‌ தகமடெ மேது ரோண மலையேழுஞ்‌ 
சோனைவெள்ளி மதியே தோமை, யொப்பறுநேத்‌ இரைவிமோ சனைவி ருத்தி 
யோரேழு நதியுளவா லுலவை புத்தேள்‌, 
ப்‌ (இ-ள்‌.) (அவர்கள்‌ பெயர்களாவன) சுப்பிரதன்‌-உரோடதன்‌-நீரன்‌-மூகன்‌- ்‌ 
சுவேதகன்‌ - இத்தியன்‌ - வயித்திதன்‌ என்பனவாம்‌. இவர்கள்‌ பெயரினாலேயே த 
அந்தப்‌ பூமியை எழு வருஷங்களாகப்‌ பிரித்து அவர்கள்‌ தந்தையான வபுஷ்டு. ட்‌. 
என்பவர்‌ அவர்களுக்கு அளித்தனர்‌. (அவ்வருஷங்களில்‌) உன்னதம்‌ - குமுதம்‌ - குமா 
ரம்‌ - மேகம்‌ - செல்வம்‌ பொருந்திய சந்தகம்‌-மதிடம்‌-துரோணம்‌ என்னும்‌ ஏழு மலை. 
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காண்டம்‌.] அண்டகோசப்‌ படலம்‌. க்ண்ஸ்‌ 


களும்‌, சோனை - வெள்ளி - மதி - தோமை - ஒப்பில்லாத நேத்திரை - விமோசனை- 
விருத்தி என்னும்‌ எழு நதிகளும்‌ விளங்கும்‌. அவ்விடத்தினர்களுக்குத்‌ தெய்வம்‌-வா 
யுதேவன்‌.அஎ- று. ஆ (௫௦) 

தாப்பகரே கபிலர்சா ரணர்நீலத்தர்‌ தண்டர்விதண்‌ டகராண்டைச்‌ சன 
ஙு ளாவா; ரப்புறநெய்ப்‌ புணரிரெ வுஞ்ச தீப மதற்குமன்னன்‌ சோதிட்டா 
மவனறன்‌ மைந்தர்‌, மெய்ப்படுசா ரணன்கபிலன்‌ இருதி சீர்த்தி வேணுமா 
னிலம்பகனுற்‌ பிதனே யென்னச்‌, செப்புமெழு பேராலேழ்‌ வருட மாக்கிச்‌ 
சிறப்புடனே யவரரசு செய்தற்‌ ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தர்ப்பகர்‌ - கபிலர்‌ - சாரணர்‌ - நீலர்‌ - தண்டர்‌ - விதண்டகர்‌-என்‌ 
பவர்களே அங்குள்ள சனங்கள்‌. இதவன்றி,இதற்கப்பால்‌ ரெய்க்கடலாற்‌ சூழப்பட்ட 
கிரவுஞ்ச £ீபமாம்‌, அதற்கு அரசன்‌ - ஜோ இஷ்டு என்பவன்‌, அவன்‌ புத்திரர்கள்‌ 
உண்மையினையுடைய சாரணன்‌-கபிலன்‌ - ருதி-ர்த்தி - வேணுமான்‌ - இலம்பகன்‌- 
உற்பிதன்‌ என்று கூறப்படுகிற இவ்வேழுபேர்களது பெயரினாலேயே அந்தப்‌ பூமி 
யை ஏழு வருஷங்களாகப்‌ பகுத்து, அவர்கள்‌ சந்தை அவர்களுக்குச்‌ சிறப்பாக அரசா 


_ஞூம்பொருட்‌ டளித்சனன்‌.--௭-று. (கச) 


க 


மன்னுகுசே சயமரிவித்‌ அருமம்‌ புட்பா வருத்தமிமர்‌ துதிமானே மந்த 
சந்தா, னென்னுமலை யேழுவை விதாக பாபை யிமைபுனிதை பூரணேயோ 
டலை பாவை, சென்னெறிசேர்‌ தம்பையெனு ஈதியோ ரேழு சேர்க்களது த 


பதாசடா வகர்மந்‌ தேகர்‌,பன்னுபுக மனேகரவர்‌ சனங்க ளாவார்‌ பங்கயனே 


யங்குடைய பகவ அம்மா. 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற குசேசயம்‌-அரீ-வித்துருமம்‌-புஷ்பாவர்த்தம்‌ - இமம - 
அதிமான்‌-மந்தரம்‌ என்னும்‌ ஏழுமலைகளும்‌, சிவை-விதூதபாபை- இமை - புனிதை - 
பூரணை-அகிலபாவை-நேரே ஓடுகின்ற தம்பை என்னும்‌ ஏழு நதிகளும்‌ பொருந்தியி 
ருக்கின்றன. அவ்விடங்களில்‌ விக்கும்‌ சாதியர்கள்‌, தபதர்‌ - சடாவகரா-மந்தேகர்‌- 
சொல்லப்படும்‌ புகழையுடைய அனேகர்‌ என்னும்‌ இவர்களாம்‌. அக்கண்டகளுக்குத்‌ 
தெய்வம்‌ பிரமதேவன்‌._— எ-று. (௫௨) 

மற்ற கனுக்‌ கப்பாலை யளக்கர்கன்னல்‌ வளைக்‌ துடைய தீபஞ்சான்‌ மலியா 
மங்கட்‌,கொற்றவனார்‌ அதிமான னவன்றன்‌ மைந்தர்‌ ரூசலன்வெய்யன்‌ றேவ 
ன்முனி யந்த கார, னற்றமிலா மனோரதன்‌ றுற்‌ அபியா மனனோக்‌ களித்த 
னனேழ்‌ கூறாக்கி யசல மேழுஞ்‌, சொற்றிமிரஞ்‌ சுரமிவா மனம்வி ருத்கந்‌ 
அந துபிசம்‌ மியத்தடம்புண்‌ டரீக நிற்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) அதற்கப்பால்‌ கருப்பஞ்சாற்றுச்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்ட சான்மலித்‌ 
தீவிற்கு அரசன்‌ அதிமான்‌; அவன து புச்திரர்கள்‌,குசலன்‌-வெய்யன்‌-தேவன்‌-மூனி- 
அர்தகாரன்‌- சோர்வில்லாத மனோரதன்‌-அந்துபி என்பவர்களாம்‌ ; இவர்கள்‌ தந்தை 
இவர்கள்‌ பேரினால்‌ தனது திவை ஏழாகப்‌ ப௫ரர்தளித்சனன்‌., அவ்விடங்களில்‌ சொ 
ல்லப்படுகின்‌ ந திமிரம்‌-சுரபி- வாமனம்‌- விருத்தம்‌- அந்‌ பி - சம்மியத்தடம்‌- புண்ட 


ரீகம்‌ என்னும்‌ ஏழு மலைகளும்‌ கிலைபெற்று இருக்கின்‌ றன.--- எ-று, (௫௯) 


போதுகுமு தங்கவரி யாதி யாமை புண்டரிகை மனேபைமைசக்‌ தியை 
யென்‌ றேஅஞ்‌, சீதகதி யேழுசெல்லும்‌ புட்க லாதர்‌ சிறக்திடுபுட்‌ கரர்தனி 


யர்‌ சிர ரென்போ, ரேதமிலா துறைசனங்கள்‌ கடவு ளீச னிதற்குமப்பான்‌ 


மஅக்கடல்சூழ்க்‌ இருந்த தீப, மேதகுகோ மேதகமவ்‌ வியனே தொன்னாள்‌ 


 வேந்தனவற்‌ கெழுமைந்தர்‌ மேனாள்‌ வந்தார்‌. 
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தள்‌ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌;) இடுகின்ற குழுதம்‌-கவரி- சயொதி-யாமை - புண்டரிகை - மனோ 
பமை - சந்தியை என்னும்‌ ஏழு நதிகளும்‌ குளிர்ச்சியுடன்‌ ஓடுகின்றன. குற்றமின்றி 
அவ்விடத்தில்‌ வாழுஞ்‌ சாதியர்கள்‌ புஷ்கலாதர்‌-சிறந்த புஷ்கரர்‌ - சணியர்‌ - சூரர்‌ 
என்னும்‌ இவர்களாம்‌. அத்திவுகளிலுள்ளவர்களுக்குத்‌ தெய்வம்‌ சிவபெருமானாம்‌, இத 
ற்கப்பால்‌ தேன்கடலால்‌ குழப்பட்ட கோமேத கலிற்குமுன்னிருது அரசன்‌ அவ்வி 
. யனாம்‌; அவன்‌ புத்திரர்கள்‌ ஏழுபேர்களாம்‌. ஏறு. (௫௪) 


்‌ தூயவிே மா கனன்மோகன்‌ சகலன்‌ சோமன்‌ சுகுமாரன்‌ குமாரன்மரி 
சகனா. மைர்தர்க்‌, காயதையேழ்‌ கூறுபுரிர்‌ தளித்தான்‌ சிங்க மத்தமுத யஞ்‌ 
ஈலகங்‌-இரவுஞ்ச மாம்பி; கேயமிர மியங்கிரியே ழயாதி தேனுக்‌ கிளர்கபத்தி 
சுகுமாரி குமாரி யிக்கு, மாயைஈதி யேழுளமற்‌ தகரா மங்கர்‌ மாகதர்மா 
னசர்மாக்கண்‌ மதிமுன்‌ றெய்வம்‌. 


 (இஃ-ள்‌.) அவர்கள்‌ சுத்தமாகி விமோசனன்‌-மோகன்‌ - சகலன்‌ - சோமன்‌- 
சுகுமாரன்‌-குமாரன்‌-மதீசகன்‌ என்பவர்களாம்‌. அவர்கள்‌ தந்தை தனது தீவை ஏழா 
கப்‌ பர்க்‌ அவர்களுக்கு அளித்தான்‌; அவ்விடங்களில்‌ சிஙகம்‌-௮ச்தம்‌- உதயம்‌-சல 
கம்‌-கரொளஞ்சம்‌ - ஆம்பிகேயம்‌ - இரெளமியம்‌ - என்னும்‌ ஏழு மலைகளும்‌, அயாதி- 
தசேனு- பிரகாசிக்கின்ற கபத்தி - சுகுமாரி- குமாரி-இக்கு - மாயை-என்னும்‌ நதிகள்‌ 
ஏழும்‌ இருக்கின்றன. அவ்விடங்களில்‌ வசிக்கும்‌ ஜாதியர்‌, மந்தகர்‌-ஆமங்கர்‌-மாகதர்‌ - 
மானசர்‌ என்பவர்களாம்‌. அத்தீவிலுள்ளவர்களுக்கு முதன்மையான தெய்வம்‌ சந்திர 


னேயாம்‌, தவறு), (௫௫) 


புடையினது தூயபுனற்‌ கடலாம்‌ தீபம்‌ புட்கரமன்‌ னன்சவனன்‌ புதல்வ 
ரர்னோ, ரடல்கெழுவு தாதமொ பீத னென்போர்க்‌ கதனையிரு கூ௮படுத்‌ தளி 
த்தா னென்ப, விடபமகேக்‌ திரம்வறாணம்‌ வராக நீல மிர்திரமம்‌ திரியமெனு 


மேமு த்தப்‌ குடில்சிவை யுமைதரணி சுமனை சங்கை குமரியெனு மெழு . 
நதியுங்‌ கொண்டு மேவும்‌. 


(இ-ள்‌.) அதன்புறத்தேயுள்ள ண்ண ல்‌ சூழப்பட்ட புஷ்கரதிவுக்‌ 
கு ௮ரசனாயெ சவனன்‌ என்பவனுக்குப்‌ புத்திரர்கள்‌ வலிமை பொரும்‌ திய தாத மா 
பதன்‌ என்னும்‌ இவர்களாம்‌. இவர்களுக்கு இவர்‌ தந்தை தனது புஷ்கரதீவை இரண்‌ . 
டாகப்‌ படர்ந்து அளித்தனன்‌. அவ்விடங்களில்‌ இடபம்‌ - மகேந்திரம்‌-வருணம்‌-வரா 
கம்‌-நீலம்‌-இந்‌இரம்‌ - மந்திரியம்‌ என்னும்‌ ஏழு மலைகருரம்‌, குடிலை - சிவை - உமை ஃ. 
தரணி-ச்மனை-சங்கை-குமரி என்னும்‌ ஏழு நதிகளும்‌ நிலைபெற்று இருக்கின்றன. 


மேனிலா வியறகரர்‌ நாக ரென்போர்‌ மேவியமர்‌ பரிசனம்வெய்‌ யவனே. 
புத்தே, ளானதோர்‌ புட்கர த்தின்‌ முடிவி லைம்ப தாயிரம்யோ சனை தன்னி . 
னசல மொன்று,மானசோக்‌ தரமெனவே சகடக்‌ கால்போல்‌ வட்டணைபெற்‌. 
றிமெதன்கண்‌ மகவா னுக்கு, மேனையேோ. ரெழுவருக்குங்‌ குணபா து 
யெண்டிசையி னும்பதங்க ளெய்து மன்றே, 


(இ-ள்‌.) அவ்விடங்களில்‌ வூிச்குஞ்‌ சாதியர்‌ மேலாக விளங்குகின்ற. நகரர்‌, 
காகர்‌ என்பவர்களாம்‌ ; அத்தீவிலுள்ளவர்களுக்குத்‌ செய்வம்‌ சூரியனும்‌, அத்திவி ம. 
ஈற்றில்‌ ஐம்பதினாயிர யோசனை யுயரத்தையும்‌, வண்டிச்‌ சக்கரம்போன்ற வட்டவடி 
வினையும்‌ பொருந்திய மானசோக்த.ர மென்னும்‌ மலை நிற்கும்‌ ; அம்மலையின்மீ.௫ இம்‌ 
 திரன்முதல்‌ ஈசான னீருயுள்ள திக்குப்பாலகர்கள த௩கரங்கள்‌ முறையே ீழ்த்திை ப 

முதல்‌ எட்டுக்‌ திசைகளிலும்‌ நிலைபெற்றிருக்கும்‌,--௭- 7 பண்றது (௫௭) 


காண்டம்‌. | அண்டகோசப்‌ படலம்‌. ௧௭௧ 


பொங்குதிரைப்‌ புணரிகளின்‌ முடிவு தோறும்‌ புடையுறவே வளைத்‌ 
தொவவோர்‌ பொருப்பு நிற்கு, மிங்குளகோர்‌ சாகமுதறி இப முற்று மிருக்‌ 
குகர்க்கு நரை தஇிரைமூப்‌ பின்ன லில்லை, யங்கவர்கள்‌ கலியினுங்கிம்‌ புருடர்‌ 
_ தன்மை யடைவர்பதி யிரமாண்‌ டமாவ ரப்பரறி, றங்யெஅ சபனியப்பா 
ரதனைச்‌ சூழ்போய்த்‌ தடம்பெருகே மிப்பொருப்புச்‌ சார்வுற்‌ றன்றே. 

'(இ-ள்‌.) பொலிகின்ற அலைகளையுடைய கடல்களின்‌ முடிவுகள்தோறும்‌ 
அதன்‌ அ௮ருகற்‌ சூழ்ர்‌ து ஒவ்வொரு மலை நிற்கும்‌; இங்ஙனமுள்ள சாகக்‌ தீவு முதலிய 
அற தீவுகளிலும்‌ இருப்பவர்களுக்கு நரையும்‌, திரையும்‌, மூப்பும்‌, துன்பமும்‌. இல்லை. 
அவர்கள்‌ கலியுகத்திலும்‌ இம்புருட வருடத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ தன்மையை யடைந்து 
பதினாயிரவருடம்‌ இருப்பார்கள்‌. இவை நிற்க : அப்பாலிராப்பது பொன்‌ பூமியாம்‌; 
அதனைச்‌ சூழ்ந்து விசாலமாயெ பெரிய சக்கரவாள ரி பொருந்தி யிருக்கும்‌, _ எ-று, 

நெமிவரை யதந்ூப்பாற்‌ சுடரே யப்பா னிசிப்படலஞ்‌ செய்யமணி நிற 
னே மன்னர்‌, காமரு ரியக்கரிராக்‌ கதரே வெம்பேய்க்‌ கணங்களமர்ந்‌ திடு 
வர்திசைக்‌ கடவு ளோரும்‌, தாமுடைய மாதிரத்தின்‌ மேரு வின்கட்‌ டங்குத 
ல்போல்‌ வைகுவர: ங்‌ கதனுக்‌ கப்பா, லேமமுஅு புறக்கடலங்‌ கதனுக்‌ கப்பா 
லிருளாகு மதற்கப்பா லெய்து மண்டம்‌. 

(இ-ள்‌.) சக்கரவாளகிரிக்கு இப்புறத்தில்‌ ஒளியும்‌: அப்புறத்தில்‌ இருளின்‌ 
படலமும்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌. (௮௮) மாணிக்கத்தின்‌ நிறமுடையது ; அதன்‌ தலைவ 
ர்கள்‌ இய க்ஷர்களாம்‌ ; இராட்சீசர்களும்‌ கொடிய பைசாசகணங்களும்‌ அங்குவ௫ப்பவர்‌ 
கள்‌. இக்குப்பாலகர்களும்‌ தத்தம்‌ திக்கில்‌ மாமேருகிரியில்‌ தங்கி யிருத்தல்போல 
இருப்பார்கள்‌. அதற்கப்பால்‌ உயர்ச்சபொருந்திய பெரும்புறக்கடல்‌ இருக்கின்றது. 
- அதற்கப்பால்‌ இருள்நிறைந்த பூமியாம்‌ ; அதற்கப்பால்‌ அண்டச்சுவராம்‌,— ௭-௮. ( ): 

ஊழினெறியாற்றத்த முயிரைத்‌ தாமே யொழிவுசெய்‌ே தா ருக்தெரு 
ர முணர்வி லோரு; மாழிவரைப்‌ புறஞ்சூழ்வ ரப்பா லாகு மாரிருள்சே 
ரெல்லை கனி லகாஇ யீசர்‌, வாழுமொரு ௦ பெருங்கயிலை யுண்டவ்‌ வண்ட மரு 
ங்கதனிற்‌ கணநிரைகள்‌ வ௫இக்து மல்குஞ்‌, சூழுறுசம்‌ புத்திப்‌ முதலா வண்‌ 
டச்‌ சுவர்கா அம்‌ புவியென்பர்‌ தொல்லை யோரே. 

(இ-ள்‌. ஊழின்‌ முறைமையினலே தற்கொலை செய்துகொண்டவர்க 
ஞும்‌,தன்மை .தீமையாதியவற்றைப்‌ பகுத்தறியும்‌ உணர்வில்லாகவர்களும்‌, சச்கரவான 
இரியின்‌ அப்புறத்திலுள்ள அரிய இருள்‌ பொருந்திய இடத்தில்‌ வப்பார்கள்‌; அவ்வ . 
ண்டச்சுவரின்‌ அருகில்‌ அனாதியாயெ சிவபெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்கின்‌ ற. ஒப்ப, 
ற்ற பெரிய கைலாசகிரியுளஅ; அதிலே பூசச்கூட்டங்கள்‌ நெருக்கமாகத்‌ தங்கியிருப்‌ 
பார்கள்‌. சூழ்ந்த சம்புத்தீவு முதலாக அண்டச்சுவர்‌ வரைக்கும்‌ பூமியென்று பழய 
புலவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌ -— எ-று, (௬௦). 

இப்புவியின்‌ ே மேற்கண, த்தி னுலக மாகு. மிதன்மிசைக்குய்‌ யகலோக 
மிதற்கு மீது, வைப்புடைய வீரைங்கால்‌ வயங்கு தேய மற்றதன்மே லெழு 
புயலும்‌ வழங்கு மெல்லை, முப்பதினா யிரகோடி. முகிலொவ்‌ வொன்றை 
; முறைசழ்வுத மீமெதற்கு முன்ன ராகச்‌,. செப்பரிய கிம்புருடர்‌ ile 
ரானோர்‌ ௪ ச ஜ்தர்களவிஞ்்‌ சையரியக்கர்‌ செறியு மூதூர்‌. 

(இ-ள்‌.) இர்தப்‌ பூமிக்குமேல்‌ கணர்கள்‌ (பிசாசங்கள்‌) வரிக்கும்‌ உலகங்க 
ளாம; அதற்குமேல்‌ குய்யகலோகம்‌ ; அதற்குமேல்‌ பெருமைவாய்ந்த சசவர்யுக்கள்‌ 
 சஞ்சரிக்‌ன்ற உலோகங்கள்‌; அதற்குமேல்‌ சத்தமேகங்களும்‌ சஞ்சரிக்கின்ற லோக 


௧௭௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


ங்கள்‌; அச்சத்தமேகங்களைத்‌ தனித்தனி முப்பதினாயிரங்கோடி மேகங்கள்‌ முறையே 
குழ்ர்திருக்கும்‌; அதற்குமேல்‌ சொல்லுதற்கரிய கம்புருடா்‌-கருடர்‌ - இத்தர்‌-வித்தியா 
தீரர்‌ இயக்கர்கள்‌ என்பவர்களது பழய வுலகங்கள்‌ இருக்கின்றன. எ-று. (௬௧) 

- இய்‌கிதன்மேற்‌. சுரரஇசெல்‌ லிடனே யப்பா லிரவிபதம்‌ தரணிக்கோ 
ரிலக்க மாகு, மங்கதனின்‌ முப்பான்முக்‌ கோடி தேவ ரருக்கனுடன்‌ வழிக்‌ 
கொள்வ ரதற்கு மீகே, திங்களுல கோரிலக்க மும்பர்‌ தன்னிற்‌ செறிதரு 
கா ரகையுலக மிலக்கஞ்‌-சேணிற்‌, பொங்கொளிசேர்‌ புகனுலக ரிலக்க மப்‌ 
பாற்‌ புகருலக மீரிலக்கம்‌ பொருந்திற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌.) இதற்குமேல்‌ தேவகங்கை யொழுகுமிடமாம்‌; இதற்கப்பால்‌ oe 
க்கு ஒரு இலட்சயோசனை தூரத்தில்‌ சூரிய லோகமாம்‌ ; ௮ச்சூரியலோகத்தில்‌ முப்ப 
தீது முக்கோடி தேவர்களும்‌ ௮ச்குரியனுடன்‌ செல்லுவார்கள்‌; அதற்குமேல்‌ இலட்ச 
யோசனை தூரத்தில்‌ சர்திரலோகமாம்‌; அதற்குமேல்‌ இலட்சயோசனைஉயரத்தில்‌ ஈட்‌ 
சத்திரலோகமாம்‌; அதற்குமேல்‌ இரண்டுலட்ச யோசனை தூரத்தில்‌ மிகுந்த ஒளியினை 
யுடைய புதன்‌ உலகமாம்‌; அதற்குமேல்‌ இரண்டு இலட்சயோசனை ப்ப சுக்கிர 
லோகமாம்‌,—எஅறு, (௬௨) 


அற்தரமேற்‌ சேயுல£ ரிலக்க மேலே யரசனுல கீரிலக்க மதற்கு மீதே, 
மந்தனுல கீரிலக்க மதன்மே பியல்‌ மா முனிவ ருலலைக்க மாகு மப்பா, 
னந்துருவ னலகிலக்கம்‌ புவர்லோ கத்தி னலத்தகைய தகொகைபதினைக்‌ 
திலக்க மாகு, மிக்தவுல கத்துமிசை புடைய தேய மெழுவகையா தப்பத்‌ 
முங்‌ கெழுவு மெல்லை. 


(இ-ள்‌.) அதற்குமேல்‌ இரண்டு இலட்ச யோசனை தூரத்தில்‌ செவ்வாயுலக 
மாம்‌; அதற்குமேல்‌ இரண்லெட்ச யோசனை தூரத்தில்‌ குரு லோகமாம்‌; அதற்குமேல்‌ 
இரண்லெட்ச யோசனை தூரத்தில்‌ சனி லோகமாம்‌; அதற்குமேல்‌ ஒரு இலட்ச யோ 
சனை தூரத்தில்‌ சத்தரிஷிகளின்‌ லோகமாம்‌ ; அதற்குமேல்‌ லட்ச யோசனை, தூரத்தில்‌ 
துருவ லோகமாம்‌; (பூமியின்மீது) இதுகாறும்‌ புவர்லோகமாம்‌. (இப்புவர்லோகச்தி 
னது) தொகை பதினைந்துலட்ச யோசனையாம்‌.--௭-று. (௬௧) 

தொகலோடு சேர்தருமிப்‌ பதத்தின்‌ மீதிற்‌ சுவர்லோக மெண்பத்தஞ்‌ 
சிலக்க மாங்கே, புகலோடு வானவரும்‌ பிறரும்‌ போற்றப்‌ புரக்தரன்விற்‌ 
திருந்தரசு புமிவ னப்பான்‌, மகலோக மிருகோடி மார்க்கண்‌ டாதி மாமுனி 
வர்‌ பலர்செறிவர்‌ மற்ற தன்மே,லிகலோகம்‌ பரவுசன லோக மெல்லை யெண்‌ 
கோடி பிதிர்தேவ ரிருப்ப ரங்கண்‌. 

(இ-ள்‌. பலவகைத்‌ தொகுதியோடு சேர்க்த இப்புவர்லோகத்தின்மேல்‌ 
எண்பத்தைந்து இலட்ச யோசனை தூரத்தில்‌ இருப்பது சுவர்லோகம்‌; அவ்விட த்தில்‌ 
வெற்றியுடன்‌ தேவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ அதிக்கும்படி இந்திரன்‌ வீற்றிருந்து அரசு 
செய்வான்‌; அதற்கப்பால்‌ இரண்டு இலட்சயோசனை தூரத்தில்‌இருப்பதுமகலோகம்‌; 
அதனில்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ முதலிய பெரிய முனிவர்கள்‌ அகேகர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌; 
அதற்குமேல்‌ எட்டுக்கோடி யோசனை தூரத்தில்‌ இவ்வுலகத்தார்களால்‌ புகழப்படுகி 
ன்ற சனலோகமிருக்கும்‌; அவ்விடத்தில்‌ பிதிர்‌ தேவர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌-எ-று. () 

தவலோக முன்னதமீ ராறு கோடி சனகர்முத லாவுடைய வனகர்‌ சே 
ர்வ, ரவண்மேற்சத்‌ தியவுலக மீரெண்‌ கோடி யயனின்பத்‌ தலமுலக மளிக்‌ 
குர்‌ தான, நவைதீரும்‌ பிரமபத மூன்று கோடி நாரனைவாழ்‌ பேருலக ே மொ 1 


காண்டம்‌.] அண்டகோசப்‌ படலம்‌, ௧௭௩ 


ர்முக்‌ கோடி, சவலோக ஈாற்கோடி யதற்கு மீதே திகழண்ட கோளகையுங்‌ 
கோடி யாமே. 

(இ-ள்‌.) அதற்குமேல்‌ பன்னிரண்டுகோடி யோசனை யுயரக்தில்‌ தவலோக 
மிருக்கும்‌; அதனில்‌ சனகர்முதலிய பெரியவர்கள்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌; அதற்குமேல்‌ 
பதினாறு கோடி யோசனை யுயரத்தில்‌ சத்தியலோகமிருக்கும்‌ ௮... பிரமதேவனது 
இன்பஸ்சானமும்‌ லோகூருஷ்டிஸ்சானமும்‌ ஆகும்‌; அதற்குமேல்‌ மூன்றுகோடியோ 
சனை தூரத்தில்‌ பிரமலோகமாம்‌ ; அதற்குமேல்‌ மூன்றுகோடியோசனை தாரத்தில்‌ திரு 
மால்‌ வசிக்கின்ற பெரிய உலகமாம்‌ ; அதற்குமேல்‌ நாலுசோடி யோசனை தூரத்தில்‌ 
சிவலோகம்‌ ; அதற்குமேல்‌ கோடியோசனைதூரத்தில்‌ விளங்குகின்ற அண்டப்பித்தி 
சையிருக்கும்‌. (௬௫) 

வேதமொடு தந்‌ இரமு மவற்றின்‌ சார்பு மிருதிகளும்‌ பிற தாலும்‌ வேறு 
வேறா, வோதிமெண்‌ டத்தியற்கை மலைவோ வென்று லுண்மைதெரிச்‌. திடிற்‌ 
படைப்பு முலப்பில்‌ பேத, மாகலினா லவ்வவற்றின்‌ றிரிபு நாடி யறிந்தவுனக்‌ 
கண்டுண்மை யதுவே சொற்றா, மேதமிலிவ்‌ வண்டத்திற்‌ புவன நாற்றெட்‌ 
டிறையமுளசே ருருத்திராகம்‌ மிருக்கை யாமே. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களும்‌ ஆகமங்களும்‌ அவற்றின்‌ சார்பு நூல்களும்‌ ஸ்மிருதி 
களும்‌ மற்றைய நூல்களும்‌ அண்டத்தின்‌ இயல்புகளை வேறுவேறாகக்‌ கூறும்‌; (அப்படி 
வேறு வேறாகக்கூறினால்‌) மாறுபடாதோவெனின்‌, மாறுபடா. (யாதாலெனில்‌), உண்‌ 
மையை விசாரிக்குமிடத்து (கற்பங்கள்‌ தோறும்‌) படைப்புகள்‌ அளவற்ற பேதங்க 
ளாசலினால்‌ அவைகள்‌ முரணல்ல: ஆதலான்‌ ; அங்ஙனஞ்சிருஷ்டி களின்‌ தற்கால முற்‌ 
காலங்களை ஆராய்ந்தறிந்த (யாம்‌) இர்தச்‌ கற்பத்திலுள்ள அண்டத்தின்‌ இயல்பை 
அறிகின்ற உனக்குச்‌ சொன்னோம்‌; குற்றமில்லாத இவ்வண்டத தில்‌ நூற்றெட்டுப்புவ 
னங்களுள; அவைகள்‌ சிவபெருமானது இருவருளைப்பெற்ற உருத்திரர்களது வாசஸ்‌ 
தானமாம,--எ.ஃ.று., (௬௪) 

வேறு. 

இற்த வண்டத்தி னியற்கைய முன்னுனக்‌ கிறைவன்‌ 
தந்த வண்டங்க ளாயிரத்‌ தெட்டுமித்‌ தகைமை 
மைந்த நீசென்ற காணுதி யெனவகுத்‌ துரைப்ப 
வந்த மில்லகொர்‌ ம௫டுழ்ச்சியி னஅணரந்தன வவுணன்‌. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ உனக்கு முன்னர்‌ அளித்த ஆயிரத்தெட்டு அண்டங்‌ 
களும்‌ யான்‌ கூறிய இர்த அண்டத்தின்‌ தன்மையினை யுடையனவாம்‌. இதனை, சூரப 
ன்மனே ! நீ சென்று பார்க்கக்கடவை என்று சுக்இராசாரியன்‌ வகுத்துக்‌ கூறுத 
லும்‌, அதனைக்‌ கேட்ட சூரவ்‌ அளவற்ற மகிழ்ச்சியுடன்‌ அவைகளை யறிர்தனன்‌, (௬௭) 

அண்டகோசப்படல ழற்றிற்று. 
ஆட திருவிருத்தம்‌'- ௭௮௯. 


[அசுர 


ட 


முருக ன்‌ றுணை. 


திக்குவிசயப்படலம்‌, 


௮௨௮. 


குணங்கள்‌ பற்பல வுணர்‌்த்திய குரவன்றன்‌ கழல்கள்‌ 

வணங்கி வாளரி முகனொடு விடைகொண்டு வயமா 

னணங்கு வைகிய திறலுடைச்‌ சூரர்கோ னவுண 

ரிணங்கு தானையங்‌ கடலிடைப்‌ புக்கன னிமைப்பில்‌. 

(இ-ள்‌.) தனக்‌ கனேகலிதமான இலக்கணங்களை யுபதேசித்த ஆசிரியரா 
இய சுச்ரெபசவானது பாதங்களை வணங்கி, சிங்கமுகாசு ரனுடன்‌ வீரலட்சுமி கடாக்ஷ 
ம்பெற்ற சூரபன்மன்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு ஒற்றுமையுடன்‌ வர்‌ இருக்கின்ற தனது 
சேனையாயெ கடலின்‌ நடுவில்‌ புகுந்தனன்‌-—௭-று. I (௧) 

சேனை யின்‌ றலை புகுதலும்‌ தாரகன்‌ சென்று . 

கோனை வந்தனை செய்‌ அதன்‌ முன்னவற்‌ குறுக 

யான பான்மையின்‌ வணங்கிழுன்‌ னின்‌ றிட வாசான்‌ 

போன வெல்லையிற்‌ புகன்றன பரிசெலாம்‌ புகன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ தனது சேனையின்‌ மத்தியிற்‌ சென்றவுடனே, தார 
காசரன்வர்து சனது மூத்த தமயன து பாதங்களை வணங்கி, பின்பு தனது கேர்தமய 
னாயெ எங்கமுசாசுரனிருக்குமிடத்திற்குச்சென்று அவனை வணங்கவேண்டிய முறை 
ப்படி வணங்டு எதிரில்‌ நின்றான்‌. உடனே சிங்க முகாசுரன்‌ தானுஞ்‌ சூரனும்‌ சுக்கிரா 
சாரியரைச்சென்று கண்டபோது அவர்‌ கூறிய சங்கதிகளை எல்லாம்‌ விடாமற்‌ கூறி 
னான்‌.--எ-று. (௨) 

ஆவ தாகிய பரிசெலாங கேட்டுணா்ச்‌ தவனுக்‌ | 
காவி லாததன்‌ மன ங்கொடு நன்றிது தலைவ. 

மேவ லார்களை யாமினி வென்றிட விரைவிற்‌ 

போவ தேகட னென்றன னன்னதோர பொழுதின்‌, 

(இ-ள்‌.) இனி நடக்கவேண்டிய விஷயங்களை யெல்லாம்‌ கேட்டறிந்த தார 
கன்‌ தான்‌ கேட்ட விஷயங்களை யெல்லாம்‌ கெடாத தனது மனதில்‌ அமைத்துக்கொ 
ண்டு, அரசே! இதுவே நல்ல காரியம்‌; இனி யாம்‌ சத்துருக்களை ஜயிச்கும்பொருட்டு 
ஒக்ரெம்‌ போகவேண்டியதே முறைமை என்றனன்‌. அந்தச்சமயத்தில்‌.-எ-று. (௩) 
அர்தி வார்சடைக்‌ கண்ணுதற்‌ கடவுடன்‌ னருளான்‌ 
மைந்தர்‌ மூவரும்‌ பெற்றதொல்‌ வரங்களும்‌ வலியுஞ்‌ 
சந்தை யுள்ளூற நாடியே யளியொடுஞ்‌ மீ சணில்‌ 
வந்து தோன்றின டொல்லைகா ணோற்றிடு மாயை. 


(* 


(இ-ள்‌.) பூர்வத்தில்‌ தவஞ்செய்தவளாகய மாயையானவள்‌ தனது குமா . 
ரர்கள்‌ மூவர்களும்‌ செக்கர்வானம்போலுஞ்‌ சடைமுடியினையுடைய செவபெருமானது 
திருவருளால்‌ அடைந்த பெரிய வரங்களையும்‌, வலிமையையும்‌ தனது மனத்துக்குள்‌ - 
நினைத்து, மிகுந்த களிப்புடன்‌ ஆகாயத்தில்வந்துகின்றனள்‌.-- ௭-௮. (௪). 


பதில்‌ 


காண்டம்‌ | திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. க௭டு 


தோன்ற மெல்லையின்‌ முந்‌ அறச்‌ கண்டுவெஞ சூர 
னைற தம்பியர்‌ தம்மொடு மசமுடு யோடு 
மூன்று மன்பொடு. பணிதலு மன்னை கன்‌ அள்ள 
மீன்ற ஞான்றினு முவந்தன ளாக ளிசைக்தாள்‌. 

-(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தில்‌ மாயையானவள்‌ வந்து நின்றவுடனே, வெவ்விய சூர 
பன்மன்‌ பெருமைபொருர்‌ திய தனது தீம்பிமார்களூுடனும்‌ தங்கையாகய அசமூகி 
படனும்‌ பொருந்திய அன்புடன்‌ வணங்குதலும்‌, பெற்ற தாயாகிய மாயை இவர்க 
ளைப்‌ பெற்றகாலத்தடைந்த மகிழ்ச்சியைக்சாட்டிலும்‌ அதிக மகுிழ்வுடையவளாய்‌ ஆ? 
ர்வதித்தாள்‌-—௭-ற, - (௫) 

ஆசி கூறியே வேள்வியிற் செய்கையு மதனுக்‌ 

ச னல்யெ வாரங்களும்‌ கேட்டன னீண்டு 
நேச மோடுமைக்‌ காணிய வந்தன னீவிர்‌ 

வாச வன்முத லோர்தமை வெல்லுஇர்‌ வலியால்‌. 

(இ-ள்‌. மாயையானவள்‌ ஆசீர்வதித்து, மைந்தர்காள்‌ ! நீங்கள்‌ யாகத்திற்‌ 
செய்தவைகளையும்‌, அதற்காகச்‌ சிவபெருமான்‌ உங்களுக்கு அளித்த வாங்களைமயங்‌ 
கேட்டி இவ்விடத்தில்‌ விருப்பத்துடன்‌ உங்களைப்‌ பார்க்க வந்தேன்‌ ; இனி நீங்கள்‌ 
- உங்கள்‌ வல்லமையால்‌ இர்‌திராதி தேவர்களை யெல்லாம்‌ சயிக்கக்சடவீர்கள்‌-—௭-று, 


வென்ற பின்னரெவ்‌ வுலகமும்‌ புரந்துமே தினியி 
னென்றும்‌ வாழுதிர்‌ மாயைகள்‌ வேண்டிடி னென்னை 
யொன்று மன்புட அன்னுதி ருன்னிய பொழுதே 
சென்று வெஃகிய தன்மைகள்‌ செய்தியான்‌ முடிப்பேன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஜயித்சபின்னர்‌ சகல உலகங்களையும்‌ ஆண்டுகொண்டு இவ்வுல 
கத்தில்‌ எப்போதும்‌ வாழுங்கள்‌; மாயைகள்‌ வேண்டியிருந்தால்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
_ என்னை நினையுங்கள்‌; நினைத்தவுடனே யான்‌ வர்து நீங்கள்‌ விரும்பிய தன்மைகளைக்‌ 

செய்துமுடிப்பேன்‌.--௭-று, ் (௭) 
ஈத லாலுமைப்‌ பிரியலன்‌ பன்முறை யானே 
காக லோடுமைக்‌ காணிய செல்குவன்‌ கலநத 
பேத நீரற விருத்திரா லிண்டெனப்‌ பேடி 
மாது மேகனெண்‌ மைத்தர்சண்‌ மூவரும்‌ வணங்க. 

(இ-ள்‌.) இதுவன்றியும்‌ உங்களை நான்‌ பிரிந்து வேறிரோன்‌; பல தடவை 
களிலும்‌ யானே வந்து உங்களை விருப்பத்துடன்‌ பார்க்கின்றேன்‌; நீங்கள்‌ மூவர்க 
ரூம்‌ பேதமற்ற மனதுடையவர்களாக இவ்விடத்தில்‌ இருங்கள்‌ என்று கூறி, சூராதி 
கள்‌ வணங்கச்‌ சென்றனள்‌ மாயை.--ஏ-று, (௮) 


தோடு லாவிழிப்‌ பொற்றொடி. யேக௮ஞ்‌ சூரன்‌ 

கோடி தேருடன்‌ முனவர்‌ தங்களைக்‌ கூவி 

நீடு ஈம்பெருச்‌ தானைக்‌ ணிதிபதிக்‌ கேகப்‌ 

பாடன மாமுர சறைமினோே கடிதெனப்‌ பணித்தான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌:) காதளவுஞ்சென்‌ அலாவிவரும்‌ கண்களையுடைய மாயை போன 

பின்பு, சூரபன்மன்‌ அசுரர்களை யமைத்து, கோடித்தேர்களூடன்‌ ஈமது பெரிய சேனை 
களைக்‌ குபேர நகரத்திற்குச்‌ செல்லும்படி முழங்குகின்ற பெரிய முரசே அடியுங்க 
ளென்று கட்டளையிட்டான்‌. எ-று. | (௯) 


௧௭௭ கந்தபுராணம்‌. (அசுர 


அரச னேவலு மவுணர்க என்னவா றறைந்து 

முரச மெற்றினர்‌ கேட்டலு மத்திசை முன்னி 
யுரைசெய்‌ நான்முக னறங்குழிப்‌ புவிகொள வொருங்கே 
திரைசெய்‌ வான்கடல்‌ சென்றெனக்‌ சென்றது சேனை... 


(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ கட்டளையிடவும்‌, அசுரர்கள்‌ அவ்வண்ணமே கூறி 
முரசடித்தார்கள்‌. மூரசோசையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ வட திசையை நோக்கிப்‌ பிரமகற 
பத்தில்‌ உலகத்தை கூடிக்கொள்ளும்பொருட்டு அலை வீசுகன்ற பெரிய கடல்களெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து சென்றாற்போல சேனைகச்கூட்டங்கள்‌ சென்றன. எ-று, (௧0) 

பத்து நாறுட னாயிர மாதியாய்ப்‌ பலவாய்‌ 

கொத்து நீடிய சென்னியர்‌ கொடுமைசேர்‌ குணத்தோர்‌ 
மெத்து பல்படை யேக்திய கரத்தினர்‌ விறலோர்‌ ்‌ 
கத்து வார்கட லார்ப்பின ரவணர்கங்‌ கணத்தோர்‌ 


(இ-ள்‌. பத்து, தூறு, ஆயிரம்‌ முதலான கணக்குகளையுடைய அநேகம்‌ 


கூட்டமான தலைகளையுடையவர்களும்‌, கொடுமை வாய்ந்த குணத்தினையுடையவாக த்‌. 


ளும்‌, பெரிய பல ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கிய கைகளையுடையவர்களும்‌, கடல்போன்ற 
ஒலியினையுடையவர்களும்‌, வெற்றிபொரும்‌ திய தன்மையினருமா இய அசுரர்கள்‌ (அதே 


கர்கள்‌ சென்றார்கள்‌) —௭-று. (௧௧) 


விண்ணிற்‌ பாய்வன விரவிதேர்‌ பாய்வன வேலைக்‌ 

கண்ணிற்‌ பாய்வன திசைகளிற்‌ பாய்வன கனன்மேற்‌ 

பண்ணிற்‌ பாய்வன வரைகளிற்‌ பாய்வன பரவை 

மண்ணிற்‌ பாய்வன புரவிக ளளப்பில மாதோ. 
(இ-ள்‌.) ஆகாயத்திற்‌ ரூவுவனவும்‌, சூரியனது தேரிற்‌ ராவுவனவும்‌, கடலிற்‌ 
ரூவுவனவும்‌, திக்குக்களிற்‌ பாய்வனவும்‌, நெருப்பின்மிது ஒழுங்குடன்‌ பாய்வன 
வும்‌, மலைகளிற்‌ பாய்வனவும்‌, கடல்சூழ்ந்த வுலகற்‌ பாய்வனவும்‌ ஆதிய ௮கேகக்‌ குதி 
ரைகள்‌ (சென்றன), எ-று. (௧௨) 


பாறு சென்றிடக்‌ கொடியினஞ்‌ சென்றிடப்‌ பலபேய்‌ 
வேறு சென்றிடப்‌ பாரிடஞ்‌ சென்றிட விண்மேன்‌ 
மாது சென்றிடப்‌ பிளிறொலி சென்‌ றிட மதநீ 

ரரறு சென்றிடச்‌ சென்றன யானையி னனிகம்‌. 

(இ-ள்‌.) பருந்துகள்‌ பின்பற்றிச்செல்லவும்‌, காக்கைகள்‌ தொடரவும்‌, அரே 
கம்‌ பேய்கள்‌ வேறாகவரவும்‌, பூதங்கள்வரவும்‌, மேகத்தொனிக்குப்‌ பதிலாய்‌ வீறிட்டு 
க்கொண்டு ஆறுபோல மதநிரை யொழுக்கெனயையாய்‌ யானைச்‌ சேனைகள்‌ சென்றன. 

மேருச்‌ சையமுங்‌ கயிலையு மல்லது வேறு 

ரோற்‌ கொத்துடு இரிமிசைச்‌ செல்வன நீலக்‌ 

காரிற்‌ செல்வன விண்மிசைச்‌ செல்வன கடல்சூழ்‌ 

பாரிற்‌ செல்வன செல்வன வாழியம்‌ பஃதேர்‌. | 
(இ-ள்‌.) மேருமலையும்‌ கைலாயமுமன்‌ றி வேறேயுள்ள மலைகளை ஒப்புச்சொ 
லலுதற்குச்‌ தக்க ஒடுகின்ற சக்கரங்கள்‌ பூட்டிய அநேகம்‌ தேர்கள்‌ மலைகளின்மீது 
செல்லுகின்றன. கரிய மேகங்களின்மீது செல்லுகின்றன. சொர்க்கத்தின்‌ மீத செல்‌ 


[ஙு 


அகன்றன. கடல்சூழ்ந்த உலகிற்‌ செல்லுன்‌றன.எ-று, (௧௪) ம. 


காண்டம்‌. |] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௭௭ 


மூன்று கோடியோ சனையதாய்‌ நாற்றிசை முற்று 
மானற வெல்லையி னவ்வகைக்‌ தாதிய வனிக 

மேன்௮ு சென்றன சென்றதோ ரளவையி னினன்போற்‌ 
நறேன்அ பொன்சுட ரளகையை யடைமந்தன அசி. 

(இ-ள்‌.) மூன்றுகோடி யோசனை யகலம்‌ நாறபுறங்களையும்‌ பெரிதாக நெரு 
ங்கிச்‌ சூழ்ந்து செல்லுகின்ற அத்தன்மையவான சேனைகள்‌ வ்டக்குத்திசையை நோக்‌ 
கிச்‌ செல்லும்பொருட்டு முயற்சித்துப்‌ பியாணப்பட்டபொழுதே குரியனைப்போலப்‌ . 
பொற்பிரகாசம்‌ வீசுகின்ற குபோன்பட்டினத்தை முன்னணிப்படைக எடைந்தன. 

அடைந்தன தூசி என்பதை சேனைகளின்‌ மிகுதியால்‌ உண்டான காசி 
கள்‌ சென்றன எனினு மமையும்‌, (௧௫) 


பூத மைந்தினு மிகவலி யுடையது பொலன்சே 

ராத வன்னித்‌ கேரினுஞ்‌ சிறப்புற்ற தவனிற்‌ 
சோதி பெற்றது பேருணர்‌ வளளது தொல்சீர்‌ 
மாதி ரங்களை யகற்சியான்‌ மறைப்பது மன்னே. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சபூதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த வலிமையினை யுடையதும்‌, 
அழகுபொருர்‌ தியகுரியன அ தேரைவிட சிறந்ததும்‌,அச்சூரியனைவிட பேரொளிபெற் 
றதும்‌, மிக்க அறிவுள்ள தும்‌, பெரிய சிறப்பினையுடைய திக்குக்களை விசாலத்தால்‌ 
மறைப்பதும்‌ ௭- ற, ? (௧௬) 

இதுமுதல்‌ நான்குபாடலுங்‌ குளகம்‌, 

என்று மேயழி வில்லது மேருவோ டிகலுங்‌ 
குனஅ போலுவ தஜலெமு மிமைப்பினிற்‌ ,குறுஇச்‌ 
சென்று மீள்வது குறிப்பினிற்‌ செல்வ அ கையா 
வென்ன கோடிய வாம்பரி பூண்ளெ தொருக்கே, 


(இ-ள்‌.) என்று மழியாததும்‌, விந்தமலைபோல்வதும்‌ எல்லாவுலகங்களிலும்‌ 
இமையளவில்‌ சென்று மீள்வதும்‌, உத்தேசப்படி. செல்வதும்‌, சாவுகின்ற அழியாத 
ஒருகோடி குதிரைகளை வரிசையாகக்‌ கட்டியதும்‌. ௭-று, (௧௭) 

அழிவி லாப்பல சாரதி யுள்ளதங்‌ களப்பில்‌ | 

.விழுமி தாகிய படையெலாங்‌ கொண்டது மேவா 

ரொழிய வன்னவர்‌ கேர்மிசைச்‌ செல்லுவ அருமேற் 
றெழிலி யச்சுறப்‌ பன்மணி கறங்குவ தென்றும்‌. 

(இ-ள்‌.) மரணமடையாத அநேக சாரதிகளையுடையதும்‌, அளவற்ற ஆச்சரிய 
கரமான ஆயுதங்களை புட்கொண்டதும்‌, சத்துருக்கள்‌ சாகும்படி அவர்கள்‌ தேரின்‌ 
மீது பாய்வதும்‌, இடியேற்றினையுடைய மேகங்களும்‌ நடுங்கும்படி. பல மணிகள்‌ சத்‌ 
திப்பதம்‌-—௭- அ. (௧௮) 


பாரை நரேர்கரு பரப்பின துலகெலாம்‌ படைத்த 

காரி பாதிய னளித்தரு ளிர்திர ஞாலத்‌ 

தேரின்‌ மால்வரை மிசையுறும்‌ வயப்புலி செலல்போற்‌ 
- சூர னேறியே போர்தன னவுணர்க டொழவே. 


| (இ-ள்‌.) பூமியையொத்த விசாலமுடையதும்‌, எல்லாவுலகங்களையும்‌ பெற்‌ 
தருளிய பார்வதி பாக ராகிய சிவபெருமான்‌ அளித்தருளியதுமான இந்திரலோகமென்‌ 
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க௭வ௮ு கந்தபுராண ம்‌. [சும்‌ 


னம்‌ தேரின்மிது மலையின்மிதுள்ள சங்கம்‌ ஏறிச்செல்வதுபோல அசுரர்கள்‌ வணங்‌ 
கும்படி. சூரபன்மன்‌ ஏறிச்சென்றனன்‌.---௭-று. (௧௯) 


அண்டவ வெல்லையி லாயிர மாயிரம்‌ யாளி 

தாண்டு வெம்பரி யாயிர மாயிரக்‌ தடந்தோ 
ணீண்ட பாரிட மாயிர மாயிர நிரலே 

பூண்ட தேர்மிசை யேறியே யரிமுகன்‌ போர்தான்‌. 


(இஃ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ அப்பொழுது அரேகமாயெ யாளிகளையும்‌, தாவு 
இன்ற அனேகமாயிரங்‌ குதிரைகளையும்‌, ீண்டபெரிய தோள்களையுடைய அநேகமா 
யிரம்‌ பூதங்களையும்‌, வரிசையாகக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள தேரின்மீது சிங்கமுகாசுரன்‌ 
ஏறிச்சென்றனன்‌.-- எ-று. i (௨0) 

கான முள்ளமும்‌ பின்னுற முன்னு கவனக்‌ 
கோல மாப்பதி னாயிரம்‌ பூண்டதோர்‌ கொடிஞ்சச்‌ 
சால மார்தரு வையமேற்‌ புகுந்துதா ரகனு 
மால மென்பது சென்றென நடந்தன னன்றே, 

(இ-ள்‌.) காற்றும்‌ மணமும்‌ பின்னிடையும்படி முன்னிட்செ செல்லுகின்ற 
வேகத்தினையுடைய அழயெ பதினாயிரங்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய அனேக கொடிஞ்சிக 
ளையுடைய ஓர்‌ தேரின்மீது தாரகாசுரன்‌ ஏறினவனாய்‌ (ஆலகால விஷம்செல்வதுபோ 
லச்‌ சென்றான்‌.--எ-று. ன்‌ 2 

கொடிஞ்சி தாமரைமொக்கு வடிவமா ச்செய்து தேரின்முன்னே அமைப்‌ 
பனு, (௨௧) 

அன்ன தாரச வீரனு மரிமுகத்‌ தவனு 

மன்ன னோரிரு பாங்கரு மாயினர்‌ வந்தாரா 

துன்னு தானவத்‌ தானையந்‌ தலைவர்க டொலையாப்‌ 
பொன்னின்‌ மாமணிச்‌ தேரொடு மெனைர்‌ புடையில்‌, 

(இ-ள்‌.) அத்தகைய தாரகாசுரனும்‌ சங்கமுகாசுரனும்‌ சூர்பன்மன திரு 
புறத்திலுமா சவந்தார்கள்‌; இதுவன்றியும்‌,கெருங்கிெய சேனாதிபதிகள்‌ அழியாத பொன்‌ 
னிற்செய்த மணிகளிழைத்த தேர்களின்மீதேறிக்கொண்டு பக்கத்திற்‌ சென்றார்கள்‌, 

விரவு னெறதோ ரேனையர்‌ சேனையின்‌ வீரர்‌ 
கரியெ னுங்கடன்‌ மீதினுங்‌ கலினமார்‌ கவனப்‌ 
பரியெ னுங்கடன்‌ மீதினு முதல்வனைப்‌ பரவி 
யிரும ருங்கனும்‌ போயினர்‌ கூற்றனு மிரங்க; 

(இ-ள்‌.) கெருங்யெமற்றவர்களும்‌ சேனாதிபதியர்களும்‌ மிகுதியான யானை 
களின்மிதம்‌ கடிவாளம்பூட்டிய வேகத்தினையுடைய குதிரைகளின்மீதும்‌ ஏறிக்கொ 
ண்டு எமனும்‌ இரங்கும்படி சூரனைத்‌ அதித்துக்கொண்டு இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ 
சென்றார்கள்‌. -—௭-அ, 

6 ச 

அடல்செ இிந்திட மொன்பதிற்‌ றிருவகை யாகும்‌ 
படைக ளேந்தியே யளவிலா வவுணர்கள்‌ பரவிக்‌ 
கடல்க எர்ந்தவண்‌ சூழ்வன போன்றுகா வலர்தம்‌ 


புடையில்‌ வந்தன ரசனியு மச்சுறப்‌ புகல்வார்‌. கு... 


(௨௬) 


a 
Ki 


காண்டம்‌. ] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௭௯ 


(இ-ள்‌.) பலம்பொருந்திய பதினெண்வகையாகிய ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கி 
அளவற்ற அசுரர்கள்‌ அதித்துக்கொண்டு கடல்கள்‌ பொங்கி யவ்விடத்திற்‌ சூழ்ந்து வந்‌ 
தாற்போல இடியஞ்சும்படி பேசுகின்‌ றவர்களாய்‌ குராதிகளது பக்கத்தில்‌ வந்தார்கள்‌. 

இன்ன தன்மையி னாத்படை சூழ்தர விகன்பாற்‌ 
அன்னு தேரென வுள்ளவுந்‌ அரகமுள்‌ ளனவும்‌ 
பன்னெ டுங்கரி யுள்ளவு மவுணர்கள்‌ பலரு 
மன்னி வந்திட நவெற வேனென்‌ மன்னன்‌. 


(இ-ள்‌.) இச்சன்மையவாய்‌ சதுரங்க சேனைகளுஞ்‌ கூழ்ர்துவர இதனிடத்‌ 
தில்‌ நெருங்கியுள்ள தேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ பல பெரிய யானைகளும்‌ அசுரர்களும்‌ 
முறையே குழ்ந்துவர மத்தியில்‌ சூரபன்மன்‌ சென்றனன்‌ — எ-று. (௨௫) 

வயங்க ளார்த்திடு தானவ ரோதையு*மான்றே 
ரயங்க ளார்த்திடு மோதையு மன்னவை யணித்தாய்க்‌ 
கயங்க ளார்த்திடு மோதையுங்‌ சண்டையின்‌ கலிப்பு 

__ மியங்க ளார்த்திடு மோதையு மிக்கன வெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) எவ்விடங்களிலும்‌ வீரர்கள்பேசும்‌ வீரவசனங்களின்‌ ஓசையும்‌, பெ 
ரிய தேர்களிற்கட்டப்பட்டுள்ள குதிரைகளின்‌ கனைப்பும்‌,அத்தேர்க ஸினருஇல்‌ யானை 
கள்‌ கர்ச்சிக்கும்‌ ஒலியும்‌, (அவ்வியானைகளின்‌ பக்கங்களிற்கடக்கன்ற) மணிகளின்‌ 
ஓசையும்‌, வாத்தியங்களை வாசிக்கும்‌ முழக்கமும்‌ அதிகரித்தன. எ-று, (௨௬) 

அமியெ அந்திற லவுணர்க ளங்கையி லேந்து 

முரிய வெம்படை முழுவ அ மொன்றொடொன்‌ அரிஞ்ச 
வெரிபி றர்தன செறிந்தன வெம்பிரான்‌ முனிந்த 
புரமெ அம்படி யாகிய வரைகளும்‌ புவியும்‌. 

(இ-ள்‌.) சிங்கம்போன்ற வலிமையினையுடைய அசுரர்களது கைகளில்பிடி 
க்கப்பட்டிருக்னெற கொடூரமான ஆயுதங்களெல்லாம்‌ ஒன்றுடனொன்றமோத அவை 
களினின் அம்‌ தீப்பொறிகள்‌ பிறந்தன ; அத்தீப்பொறிகளால்‌ மலைகளும்‌ காடுகளும்‌ 
சிவபெருமான்‌ சிரித்தெரித்த திரிபுரங்களைப்போல..ஆயின,-- எ-று, (௨௪) 


நிரந்த தானவ சொழுக்திடப்‌ பூழிக ணிலமேற்‌ 
பரக்‌ து வானகம்‌ புகுதலு மனையது பாரா 
விரிர்து போவதை நீங்கியே யவைதனை யெய்தக்‌ 
க.ரக்து வைகை னாழியக்‌ தேருடைக்‌ கதிரோன்‌. 

(இ-ள்‌.) தெறுங்கிய்‌ அசுரர்கள்‌ எழுந்து செல்லவும்‌, புழுதிகள்‌ பூமியிற்‌ பரவி 
ஆகாயமார்க்கமாகச்‌ செல்லவும்‌, ஒற்றைச்‌ சக்கரமமைந்த அழகிய தேரினையடைய சூரி 
யன்‌ அதனைப்பார்த்துத்‌ தான்‌ ஓடிப்போவதையொழிந்து அப்புழுதிகள்‌ தன்னையடை 
தலால்‌ மறைந்து சதோன்றினன்‌.--எ-று (௨௮) 

பூக டுங்கெ பணிக்குல நடுங்க புரைதீர்‌ 
வான டுங்கெ மாதிர நடுங்னெ வரைக . 
டாக டுங்னெ புணரிக ணடுங்கெ தறுகட்‌. 


° . ச . ற ட்‌ 
டீ.ஈ டுங்னெ நிருதர்கோன்‌ பெரும்படை செல்ல. 


(இ-ள்‌.) அசுரராஜனாயெ சூரபன்மனது பெரியசேனைகள்‌ செல்லுசலால்‌ 
உலகங்கள்‌ நடுங்கெ; குற்றமற்ற அகாயம்நடுங்னெ; அஷ்டதிக்குகள்‌ நடுங்னெ; மலை 
கள்‌ நடுங்னெ; கடல்கள்‌ நடுங்னெ; அஞ்சாமையினையுடைய திக்கள்‌ நடுங்னெ. எ-று, 


௧௮௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


இனைய தன்மையிற்‌ சேனைக டம்மொடு மிறைவன்‌ 
றன தன்‌ மாநகர்‌ வகார்கன னன்னதோர்‌ தன்மை 
வினவி யோடியே தூதுவ ரியக்கர்கோன்‌ மேவுங்‌ 
கனக மாமணிக்‌ கோறகர்‌ சென்றனர்‌ கடிதின்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாயெ தன்மையினையுடைய சேனைகளுடனே சூரபன்மனா 
னவன்‌ குபேரனது பெரிய அளகாபுரியைச்‌ குழ்ந்துகொண்டனன்‌; தூதுவர்கள்‌ அத்‌ 
தீன்மையைக்கேட்டுணர்க்து விரைந்துஓடி குபேரன்‌ வ௫க்கன்ற பொன்மயமாகிய 
மிக்க அழகினையுடைய உயர்நக்தநகரத்தை யடைந்தார்கள்‌.--எ-று. (௩௦) 

வறு. 
சென்றிடு மொற்றர்‌ தங்கோன்‌ சேவடிக்‌ கமலக்‌ தாழ்ந்து 
வன்றிறற்‌ சூர பன்மன்‌ மாநகர்‌ வளைந்து கொண்டா 
னின்றினி யழியும்‌ போ௮ மீண்டுநீ யிருத்தல்‌ சால 
ஈன்றல வனிகத்‌ தோடு நடத்தியா லமருக்‌ கென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு விரைந்தசென்ற தூதுவர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைவனாகிய 
குபேரனது திருவடித்தாமரைகளை வணங்கி,.வலிய பராக்கிரமத்தினையுடைய சூரபன்‌ 
மன்‌ நமது பெரிய அளகாபுரிப்பட்டினத்தைச்‌ சூழ்ச்துகொண்டனன்‌; இணி இப்‌ 
பொழுது இது அழிர்‌ துவிடும்போலும்‌ : ஆதலால்‌ இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ சும்மாவிருத்தல்‌ 
நன்றன்று; சேனைகளுடனே யுத்தஞ்செய்தற்குச்‌ செல்லக்கடவீராகவென்று கூறினா 
ர்கள்‌, ஏஃறு, ப (௬௧) 

தூதுவ ருரைத்தல்‌ கேளாக்‌ துன்புகூர்‌ அளக்க மெய்தி 

யேதமி லவுணர்‌ தம்மை யாம்வெலற்‌ கரிது முக்க 

ணாதிதன்‌ வரங்கொண்‌ ளெளா ரவர்ப்புகழ்ச்‌ தாசி செய்வான்‌ 
போதுதல்‌ கடனே யென்னாப்‌ பொருக்கென வெழுக்து போனான்‌. 

(இ-ள்‌. தூதுவர்களுரைத்த வார்த்தைகளைக்‌ குபேரன்கேட்டுத்‌ துன்பமிக 
க நடுச்கங்கொண்டு குற்றமில்லாத அவுணர்களை நாம்‌ வெல்லுதற்கருமையாகும்‌; அவ 
ர்கள்‌ திரிரேத்திரராகய சிவபெருமானிடத்து வரம்பெற்றிருக்கன்றனர்‌; ஆதலால்‌, 
அவர்களைப்புகழ்ச்து ஆசீர்வாதஞ்செய்யும்படிச்‌ செல்லுதலே முறைமையென்றுகூறி 
விரைவாகவெழுக்து சென்றனன்‌. — எ-று, (௬௨) 
. போயின னளகை யண்ணல்‌ புட்பக மீது சென்று 

தூயதகோ ரியக்க ரோடுஞ்‌ சூரனைச்‌ தொழுது போற்றி 
யேயின வாசி கூறி யானுமக்‌ கடிய னென்ன 
நீயினி திருத்தி யென்றே விடுத்தன னிருதர்‌ போற்ற. 
(இ-ள்‌.) எழுந்துசென்ற குபேரன்‌ புஷ்பக விமானத்தின்மேலேறிச்சென்‌ 


று தூய்மையாயெ இயக சர்களுடன்‌ குரபன்மனை வணங்கித்‌ துஇச்துத்‌ தக்க ஆசிமொ . 


ழிகளை யுரைத்து யான்‌உங்களுக்கு அடியவன்‌ என்று கூறுதலும்‌, சூரபன்மன்‌ அசுரர்‌. 

கள்‌ அு.இிக்கும்படி நீ இங்குச்சுகமாக விருக்கக்கடவையென்று கூறியனுப்பினான்‌. 
வறு, 

அன்னது கண்டுழி யவுணர்‌ மாப்படை 

மின்னவிர்‌ முலினம்‌ வெருவ வார்த்தன 

அன்னுறு மிளையவ சோடுஞ்‌ சூர 

மன்னவ னவவழி.ம௫ழ்ச்சி யெய்தினான்‌. 


( 


க 


காண்டம்‌. ] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௮௧ 


(இ-ள்‌.) பெரிய அவுணர்சேனைகள்‌ அதனைப்பார்த்தவுடனே, மின்னலுட 
ன்விளங்குஇன்ற மேகங்களுமஞ்சும்படி. ஆரவாரிச்சன; நெருங்கிய தம்பிமார்களுடன்‌ 
சூரபன்மன்‌ அப்பொழுது மடுிழ்வடைந்சனன்‌,-- ஏறு. (௬௪) 


அஅபொழு தவுணர்க ளளகை யூ பொய்‌ 
நிதிகளு மணிகளு நீடு மானமுஞ்‌ 

சிதைவ அ படைகளும்‌ தேரு மாக்களுங்‌ 

கதிகெழு களிறுடன்‌ கவர்ந்து மேவிஞர்‌. 

(இ-ள்‌) அப்பொழுது அசுரர்கள்‌ அளகாபுரியினுள்ளேபுகுக்‌.ு இருகிதிக 
களையும்‌, இரத்தினங்களையும்‌, உயாந்த விமானங்களையும்‌, அழிவற்ற ஆயுதங்களையும்‌, 
இரதங்களையும்‌, குதிரைகளையும்‌, வேகசத்தினையுடைய யானைகளுடன்‌ அபகரித்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌.-—எ-று, (௬௫) 

மைம்மலி கானவர்‌ வலிந்து வவ்வலரற்‌ 
பொயம்மையில்‌ பெருவளம்‌ யாவும்‌ போக்கிய 
செம்மையி லந்ஈகர்‌ திருவு நீங்யெ 
கைம்மைதன்‌ வடிவெனுங்‌ காட்டுத்‌ தாய. 

(இ-ள்‌.) கருகிறம்பொருக்கிய அசுரர்கள்‌ பலாத்காரமாக அபகரித்தலால்‌ 
அழியாத பெரிய செல்வங்களை யெல்லா மிழந்த அந்த அளகாபுரியானது மங்கிவிய 
மிழந்த விதவையின அ வடிவமென்றுகூறுங்‌ காட்சியை யுடைத்தாயிருந்தது.-—௭- ௮. 


அறலை கள்வரி னவுணர்‌ யாவருஞ்‌ 
சூறைகொண்‌ டந்றகர்‌ தொலைக்‌ தப்‌ போதலு 
மூதகொ ணிதிபதி யுள்ள காணியே 

வீறக லளகையின்‌ மீண்டு மேகனொன்‌* 

(இ-ள்‌.) வழிபறிக்கின்ற கள்வர்களைப்போல அசுரர்களனைவரும்‌ அவ்வள 
காபுரியைக்‌. கொள்ளையிட்டழித்‌ தவிட்டுப்போகவும்‌, அதனால்‌ அன்பத்தையடைந்த 
குபேரனானவன்‌ மனத்தில்‌ நாணமுற்றுப்‌ பெருமைகுலேர்‌ த அளகாபுரிக்குத்‌ திரும்பி 
வந்தனன்‌. எ-று, (௬௭) 

ஆண்டுறு தனதனை யடித்தொண்‌ டாற்றுவான்‌ 
மாண்டன னிவனென மனத்தி அன்னியே 
மீண்டிய தானையோ டிமைப்பிற பாகரைத்‌ 
தாண்டுஇர்‌ தேனச்‌ சூரன்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்திலிருக்ன்ற குபேரனை நமது பாதங்களுக்கு ஊழியஞ்‌ 
செய்தற்குச்‌ சிறக்சவனென்று தன்‌ மனத்தில்‌ நினைத்துச்‌ குர பன்‌ மன்‌ நெருங்யெ சே 
 னைகனணாடன்‌ பாகர்களைப்பார்த்து விரைவாகத்‌ தேரை ஈடதீதங்களென்று கூமிச்செ 
ன்றனன்‌,--ஏ-று. (௬௮) 

அளகையை நீங்கியே யாசைக்‌ றதா 
யுளநக ரெய்தின ஜெளிரு கீலமார்‌ 
களனுரு வெய்திய கடவுள வையெ 
வளகக ரீிதென மன்ன னஅன்னினனை. 

(இ-ள்‌.) அளகாபுரியைவிட்டு நீங்கித்‌ இக்குகளினிறுதியாகவுள்ள ஈசான 

ஈகரத்தையடைந்தனன்‌; அவ்விடத்தில்‌, நீலகிறம்‌ விளங்குகின்ற . கண்டத்தினையுடை 


௧௮௨ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


ய சவெபெருமானது சாரூபத்தைப்பெற்ற ஈசானஞமூர்த்திவசி க்கின்ற வளவிய ஈகரமிது 
வாகுமென்று சூரபன்மன்‌ மனத்தில்‌ நினைத்தனன்‌.— எ-று. (௬௯) 
அந்தமா ஈகரைவிட்‌ டவுணர்‌ கோமகன்‌ 
முந்‌ ததன்‌ படையொடு முனிந்து கீழ்த்திசை 
யிர்திர னகர்புக விதனை நாடியே 
வெர்தய ரமரர்கோன்‌ விண்ணிற்‌ போயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮சுரராஜனாகிய சூரபன்மன்‌ அந்தப்பெரிய ஈசான௩கரதீதினின்‌ அ 
நீங்கி முசன்மையாகிய தனது சேனைகளுடன்‌ கோபங்கொண்டு தீழத்திசையிலுள்ள 
இக்திரனது ஈகரத்தையடையவும்‌, இதனையுணர்ந்து மிக்க அன்பத்தினையுடைய தே 
வேந்திரன்‌ விண்ணுலகத்திற்‌ சென்றனன்‌.--௪-று. (௪௦) 

போயதை நாடியப்‌ புரத்தை முற்றவுங்‌ 
காயெரி கைக்கொளக்‌ கடி.தி னல்கியே 
யாயிடை யனிகமோ டகன்று வெய்யசெந்‌ 
தீயுறு நகரிடைச்‌ சேறன்‌ மேயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இந்திரன்‌) வென்றவன்‌ வவ ல காக்கக்‌ மிகு 
ச்தெரின்ற அக்னியானது பற்றியெரியும்படி விரைவாகக்கொளுத்திச்‌ சேனைகளு 
டன்‌ அவ்விடத்தினின்று நீங்கிக்‌ கொடிய சிவந்த ப்‌ ப வசிக்கின்ற நகரத்‌ 
திற்குச்செல்லத்தொடங்கனான்‌.-— எ-று. (௪௧) 


சேறு நாடியத்‌ தீயின்‌ பேரினா 
ன்‌ றகல்‌ வெஞ்சின மெய்தி யாயிர 
நூறெனுங்‌ கோடியர்‌ கொய்திற்‌ சூழ்தர 
மாறிகல்‌ புரிந்திட வந்து கேர கனன்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செல்லுதலும்‌ அதனையுணர்ந்து அக்கனிதேவன்‌ முடிவி 
ல்லாத கொடுங்கோபமடைந்து இலக்ஷங்‌ கோடி வீரர்கள்‌ விரைவாகச்‌ சூழ்ர்துவரப்‌ 
பகைமையாகதிய போர்செய்யும்படிவந்து எதிர்த்தனன்‌ --௪-று. (௪௨) 


நேர்தலு மங்க னீடு தானையுஞ்‌ 

சார்தரு மவுணர்தம்‌ படையும்‌ தாமுறாப்‌ 
போர்‌ தலை மயக்குறப்‌ பொருத வெல்லையிற்‌ 
சூர்தரு கனல்படை தொலைம்‌ து போயதே, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறுவந்தெதிர்க்கவும்‌ ௮க்ினிதேவன அ பெரியசேனைகளும்‌ 
வந்த அவுணர்சேனைகளும்‌ ஒருவரோ டொருவ ரெதிர்த்து போரானது இடமயங்கும்‌ 
படி செய்தபொழுது அச்சத்தைத்தருன்ற அக்கினிதேவனதுசேனை தோல்வியடை 
நீதது-—எ-று. (௪௩) 

கன்படை யுடைதலுக்‌ தழலின்‌ பண்ணவன்‌ 
அன்படை மனத்தனாய்த்‌ தொல்லை யூழிகா 
ளின்படை யுலகெலா மீறு செய்திடு 

்‌ வன்படை பேருரு வல்லை தாங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) தனது சேனைகள்‌ தோல்லியடையவும்‌, அக்னிதேவன்‌ துன்பம்‌ 
பொருந்திய மனத்தினையுடையவளுய்‌, முன்பு ஊழிக்காலத்தில்‌ இன்பமடை கின்ற உ 
லகமனைத்தையும்‌ அழிக்‌ ன்‌ ற வலிமை பொருந்திய பெரிய உருவத்தை விரைவாகக்‌ 
கொண்டனன்‌ -— எ-று, (௪௪) 


௬ 


காண்டம்‌.] ப திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௮௩ 


சிறந்திடு மவுணர்கோன்‌ சேனை மாக்கடல்‌ 
வறந்திட விப்பகன்‌ மாய்ப்பன்‌ யானெனா 
நிறைநதடு மவுணமா நீத்த மெங்கணுஞ்‌ 
செறிந்தனன்‌ வளைந்தனன்‌ சிதைத்தன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ இத்தினத்‌ திலேயே இறப்புப்‌ பொருந்திய சூரபன்மனத 
பெரிய சேனாசமுத்திரத்தை வற்றும்படி. யழிக்கன்றேனென்று நிறைந்து நிற்கின்ற 
அசுரர்‌ சேனைகளாகிய பெரிய வெள்ளத்தில்‌ எங்கும்‌ நெருங்கி நின்று சூழ்ந்து அழிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கினான்‌.--௪-று. (௪௫) 

கடல்கெழு சேனையைக்‌ கலந்து பாகவன்‌ 

சடசட முதிரொலி தழங்கப்‌ புக்குலா 

யடலுறு மெல்லையி லஅகண்‌ டாழிவாய்‌ 

விடமென வுருத்தனன்‌ வீரன்‌ ரூரகன்‌, 


(இ-ள்‌.) கடலைப்போல மிகுதியாக விளங்குகின்ற சேனைகளை அக்கினிதே 
வன்‌ கலந்து சடசடவென்று. பேரொலியுண்டாகப்‌ புகுந்து கலக்கிக்கொல்லுனெ்‌ ற 
சமையத்தில்‌ அதனை வீரன்யெ தா.ரகன்பார்த்துக்‌ கடலிற்றோன்றிய விஷத்தைப்போ 
லச்‌ சீறினான்‌. எ-று, (௪௬) 

உருத்திடு தாரக னொருதன்‌ றேரொடு 
மருதீதினும்‌ விசையுற வம்‌து தானேயை 
யெரித்திடு மவ்கியை யெதிர்க்து செங்கையிற்‌ 
ம்ரித்திடு கார்முகந்‌ தன்னை வாங்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சீறிய தாரகாசுரன்‌ தனது ஒப்பற்றதேருடனே வாயுவே 
கத்தினும்‌ ௮திவேகமாகவந்து சேனைகளை யெரித்தழிக்கன்‌ற அச்சினிதேவனை யெதி 
ர்தீதுத தனது கையிற்‌ பிடித்துள்ள வில்லை வளைத்தனன்‌.—௭-ற. (௪௭) 

' வானவர்‌ தமையுமிவ்‌ வன்னி தனனையு 
மெனையர்‌ தம்மையு முடிப்ப னின்றெனாத்‌ 
தேனிவ ரிதழியம்‌ தேவன்‌ மாப்படை 
யானதை யெடுத்தன னருச்சித்‌ தேத்தியே, 

(இ-ள்‌.) யான்‌ இப்பொழுது தேவர்களையும்‌ இரந்த அக்னியையும்‌ மற்றை 
யர்களையும்‌ அழிப்பேனென்று தேன்பொருந்திய கொன்றைமலர்மாலையை யணிந்த 
- சிவபெருமானது பாசுபதாஸ்திரத்தைப்‌ பூசனை செய்து துதித்செடுத்தனன்‌.--௭-று, 

எடுத்திடு மெல்லையி லெரிகண்‌ டிங்கிது 
தொடுத்திடி அலகெலாந்‌ தொலைக்கு மென்னையு 
முடித்திடு நான்முகன்‌ முதலி னோரையும்‌ 
படுத்திடு மின்றெனப்‌ பையு ளெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (தாரகாசுரன்‌) அவ்வாறெடுத்த சமையத்தில்‌ அதனை அக்கணனிதேவ 
ன்‌ பார்த்து இங்கே இதனைப்‌ பிரயோடப்பானாயின்‌ ௮ஃதிப்‌ பொழுதே உலக மனைத்‌ 
தையு மழிக்கும்‌; என்னையுங்‌ கொன்றுவிடும்‌; பிரமன்‌ முதலியவர்களையுங்‌ கொல்லுமெ 
ன்று அன்பமடைக்சனன்‌.-— எ-று. ௪௯) 

சுடுங்கனற்‌ கடவுளுஞ்‌ சுருக்கித்‌ தன்னுரு ' 
வொடுங்னெ குல முற்றுச்‌ இந்தையு 
நடுங்னென்‌ முரகன்‌ முன்னர்‌ நண்ணினான்‌ 
கடுங்கதி யதனொடுங்‌ கரங்கள்‌ கூப்பியே. 


௧௮௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌) கொடிய அக்னிதேவனும்‌ தனதுருவத்தைச்‌ சுருக்கு யடங்கி 
னான்‌ ; பின்னர்‌ வருத்தமடைர்‌ அ மனமும்‌ நடுங்கின வனாய்‌ மிக்கவேகமாகக்‌ கைகளைக்‌ 
குவித்துக்கொண்டு தாரகாசுரனுக்கு முன்னே வந்தனன்‌. ௭-அ. (௫௦) 

தோற்றுவித்‌ அலகெலாம்‌ கொலைக்கு மெம்பிரான்‌ 
மாற்றரும்‌ படைக்கல மற்றென்‌ மேல்விடப்‌ 
போற்றினை யெடுத்தியெப்‌ புவனத்‌ துள்ளவ 
ராற்றலு முயிர்களு மதன்மு னிற்குமோ. 

(இ-ள்‌.) உலகனைத்தையுஞ்‌ சிருஷ்டித்துப்‌ பின்‌ சங்கரிக்கின்ற எமது சிவ 
பெருமானது நீக்குதற்கரிய பாசுபதாஸ்திரத்தை என்மீது விமெபடித்‌ அதித்தெடுத்‌ 
தனை ; அப்பாசுபதாஸ்திரத்தின்‌ முன்னே எவ்வுலகத்துள்ளவர்கள து வலிமையும்‌ உயி 
ரும்‌ நிற்குமோ ? (கில்லாவாம்‌.)---௭எ-று, (௫௧) 

கழிதரு சனங்கொளல்‌ கடவுண்‌ மாப்படை 
விழுமிய தன்னதை விடுத்து ளாயெனி 
னழிதரு முலகெலா மதுவு மன்றியே 
பழிபெறு மன்னதோர்‌ படையின்‌ வேற்துமே. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த கோபத்தைக்கொள்ளாதே ; பாசுபதாஸ்திரம்‌ சிறந்ததா 
கும்‌; அதனைப்‌ பிரயோகிப்பையாயின்‌ உலகமனைத்து மழியும்‌ ; அஸ்திரராஜனாயெ 
அப்‌ பாசுபதாஸ்திரமும்‌ பழிப்பினை யடையும்‌.--எ-று, ' (௫௨) 

பொறுத்தியென்‌ பிழையெனப்‌ போற்றி நிற்றலுங்‌ 

கறுதீதிடு மிட அடைக்‌ கடவுண்‌ மாப்படை 

செறு த்தவன்‌ மீமிசைச்‌ செல்ல விட்டிலன்‌ 

மறுத்தனன்‌ சினத்‌. இனை மகிழ்ச்சி யெய்தினான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌. எனது குற்றத்தை மன்னிக்கக்கடவையென்று ததித்துநிற்கவும்‌, 
(தாரகாசுரன்‌) நீலகண்டராகிய சிவபெருமானது பெரியபாசுபதாஸ்திரத்தைப்‌ பகை 
. வனாகிய அக்கினிதேவன்மேல்‌ பிரயோகிக்கவில்லை ; கோபத்தை யொழித்துச்‌ சக்‌ 
சகோஷமடைந்தனன்‌.--ஏ-று, ்‌ (௫௩) 

ஏற்றிடு மெற்றிடு மிவனை வல்லியிற்‌ 

செற்றிடுஞ்‌ செற்றி௫க்‌ தீயன்‌ சாலவுங்‌ 

குற்றிஙெ குற்றிடு மென்று கூறியே 

சுற்றின ரவுணர்க டீயைச்‌ சூழவே. 

்‌ (இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ அக்கனிதேவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு, இவனை அடியுங்க 
ளடியுங்கள்‌, விரைவில்‌ கொல்லுங்கள்‌ கொல்லுங்கள்‌, இவன்‌ மிகக்கொடியவன்‌: கு 
தீதுங்கள்‌ குத்துங்களென்று கூறிச்‌ குழ்ந்துகொண்டார்கள்‌ எ-று, (௫௪) 

தானவர்‌ யாரையும்‌ விலக்கித்‌ தாரக 

ன்‌ ஈம தேவலி னிற்றி நின்னுயிர்‌ 

போனதை யுதவினம்‌ போதி போதிநின்‌ 

. மாறக ரிடையென வல்லை கூறினான்‌. 

» (இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ அசுரர்க எனைவரையும்‌ விலக்கி (௮க்னிதேவனைப்‌ 
பார்த்து) நீ நமது ஏவற்றொழிலில்‌ நிற்கக்கடவை ; உன்‌ உயிர்போனதைக்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌; உனது பெரிய பட்டணத்திற்‌ போகச்கடவை போகக்கடவை யென்று வி 
மைந்து கூறினான்‌.--ஏ-று, (௫௫) 


காண்டம்‌. | | திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௮௫ 


விடுத்தன னங்கியை விடுக்கு முன்னரே 
யடுத்திடு தானவ ரவன்ற லூர்புகா 
மடுத்திடு வளனெலாம்‌ வாரி வாரிமீன்‌ 
படுத்துடு கொலைஞர்தம்‌ பரிசின்‌ மீண்டனர்‌. 

ப (இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூறி ௮சணிதேவனை யனுப்பினன்‌ ; அவ்வாறு. அனு 
ப்புதற்கு முன்னமே ரெருங்கியிரும்த அசுரர்கள்‌ அவ்வக்கினிதேவனது பட்டணத்‌ 
அட்‌ புகுந்து அங்குப்‌ பொருந்திய செல்வங்களையெல்லாங்‌ கொள்ளையடித்து கடலி 
ல்‌ மீன்பிடிக்ன்ற பரதவர்களைப்போலத்‌ திரும்பினார்கள்‌ -— எ-று, ; 

தொழில்களுக்குள்‌ இரக்கமற்ற தாதலால்‌, கொள்ளையடிப்பவர்களை மீன்‌ 
பிடிப்பவர்களுக்கு உவமையாக்கி :: மீன்‌ படுச்திடு கொலைஞர்தம்‌ பரிசின்‌ மீண்ட 
னர்‌?” எனறார்‌, - (௫௬) 

வேறு, 
மீண்டன ரவுண ர ரற்இ வெளகிமிய தன்னூர்‌ புக்கா 
ணைடவ ணகன்று போனான்‌ முரக னவ்வா நெல்லாங்‌ 
காண்டலுஞ்‌ சூ னென்போன்‌ கலினமான்‌ றேரைப்‌ பாக 
தூண்டுஇ நவென்‌ மேவும்‌ தொல்லைமா ஈகரத்‌ தென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ திரும்பினார்கள்‌ ; அக்கினிதேவன்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ 
தனது படணத்தை யடைக்தனன்‌ ; ; தாரகாசுரன்‌ அவ்விட த்தினின்று நீங்கிச்‌ சென்‌ 
றனன்‌ ; வைய சமன்‌ சூரபன்மன்‌ பார்த்தவுடனே சாரதியே கடிவாளம்பூட்‌ 
டிய குதிரைகள்‌ கட்டப்பட்ட இரசத்தை இயமன்‌ வசிக்கின்ற. EASE நகரத்‌ 
இற்குத்‌ தூண்டக்கடவை யென்று கூறினான்‌. எ-று, (௫௪) 

கடவுதி தேரை யென்னக்‌ கைதொழு தைய ரொய்தி 

னடதொழி லவன்பா லுய்ப்ப னன்ன து காண்டி. யென்னாப்‌ 

படர்தரும்‌ வலவ சோடும்‌ பலிங்கனென்‌ அனக்கு மேலோன்‌ 

சுடர்மலி கதிரு காணச்‌ அுண்ணெனக்‌ தூண்டி யார்தீதான்‌. 
(இ-ள்‌.) இரதத்தைச்‌ செலுச்சக்கடவையென்று கூறவும்‌, (தேர்ப்பாகன்‌) 
கைகூப்பிவணங்கி, ஐயனே! யான்‌ விரைவாக இயமனது நகரத்திற்குத்‌ தேரைச்செ 


» 


லுத்துவேன்‌, அதனைப்பார்ப்பீராக வென்று தன்னுடன்‌ வருகின்ற பாகர்களுடனே 
பவிங்கனென்னும்‌ பெயரையுடைய முதற்பாகனானவன்‌ ஒளிமிகும்த சூரியனும்‌ காணு 
ம்படி விரைவாகத்‌ தேரைத்‌ தூண்டி யாரவாரித்தனன்‌ _—௭-று, (௫௮) 


ஆர்த்தன படருஞ்‌ சேனை யதிர்ந்தன முரச மெங்கும்‌ 
2பார்த்தன கரிதேர்‌ வாசி புகுந்தன பூழி வேலை 

தூர்தீதன துவசம்‌ விண்ணைத்‌ தொடர்ந்தன தூசி யென்னும்‌ 
தார்க்தொகை முன்ன மேடுச்‌ தண்டனூ ரடைந்த வன்றே. 
(இ-ள்‌.) செல்லுகின்ற சேனைகள்‌ ஆரவாரித்தன ; செயபேரிகைகள்‌ சப்‌ 
' இத்தன; எவ்விடத்திலும்‌ யானையும்‌ தேரும்‌ குதிரையும்‌ ரெருங்கன; புகுந்தனவாடய 
புழுதிகள்‌ கடலையடைர்தன; கொடிகள்‌ அகாயத்தையளாவின; தாசியென்னும்படை 

வகுப்பு முன்னேசென்று இயமன அ நகரத்தை யடைம்தது-— எ-று. (௫௧) 
அடைதலு நவென்‌ றன்பா லாங்கொர்தூ தெய்தி நந்தங்‌ 
'கடிறகர்‌ கலந்த வத்தக்‌ காப முனிவன்‌ மைந்தர்‌ 
கொடியவெஞ்‌ சேனை யென்னக்‌ கூற்றெனுங்‌ கடவுள்‌ கேளா 
விடியு௮ு மாவ மென்ன வேங்னெ னிரங்கு கின்றான்‌, 
92 


௧௮௬ கந்தபுராணம்‌. அசுர 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செல்லுதலும்‌, இயமனிடத்தில்‌ ஒரு தூதுவ்ன்சென்று 
(மன்னவனே 1!) அந்தக்காெபெமுனிவர்‌ புதல்வர்களாகிய குராதியர்களது கொடிய 
சேனைகள்‌ நமது காவலமைந்த நகரத்தையடைந்தனவென்று கூறுதலும்‌, அதனைக்‌ 
கேட்ட யமதருமன்‌ இடியோசையைக்கேட்ட பாம்பைப்போல ஏங்கி வருக்துவானா 
யினான்‌ எ-று. (௬௦) 

வறு. 1 BA + 
முன்னுறு தன தனு முளரி த்‌ த தேவனு 
மன்னனை யெதிர்கொளா வழுத்திப்போயினா 
ரன்ன து புரிவதே யழகி தாமென 
வுன்னின னவெனு முணர்வி னும்பரான்‌ 


(இ-ள்‌.) நினைக்கத்தக்க குபேரனும்‌ அக்கிணிதேவனும்‌ கரபன்மனியெனர 
கொண்டு துதித்துச்சென்றார்கள்‌; (ஆதலால்‌) நாமும்‌ அல்வாறு செய்வதேயழகென்று 
அறிவிற்‌ றந்த யமதருமனும்‌ நினைக்‌ சனன்‌.--ஏ-று... (௬௧) 

தேற்றமொ டெழும்‌ அதன்‌ மடடஞ்‌ சேர்ந்தன 
னேற்றமில்‌ படைஞரு. மீண்ட வேடுயே 
கூற்றுவ னிமைப்பினிற்‌ குறுகிச்‌ சூரனைப்‌ 
போற்றினன்‌ நறெழுதனன்‌ புகு மாயோன்‌. 

(இ-ள்‌.) துணிவுகொண்டெழுந்து தனது எழுமைக்கடாவிலேறிக்கொண்டு 
கொஞ்சஞ்‌ சேனைகளுடன்சென்று இயமனானவன்‌ இமைப்பொழுதில்‌ சூரபன்மனை 
யடைந்து சொல்லுகின்ற ஆசிமொழிகளால்‌ துதித்து வணங்கினான்‌. எ-று. (௬௨) 

திருத்தகு மறலிதன்‌ செய்கை நோக்கியே 
யருத்தியின்‌ மகிழ்வுறு மவுணனம்பணி 
பரித்தனை யீண்டுநின்‌ பரிச னத்தொடு 
மிருத்தியென்‌ றனையனை ே rai போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்புமிக்க இயமனுடைய செய்கையைப்பார்த்து அன்புடன்‌ 
மகிழ்ச்சியடைந்த சூரபன்மன்‌ நீ நமது கட்டளையை மேற்கொண்டு இங்கே உனது 
பரிசனங்களுடன்‌ வாழக்கடவையென்று நிறுத்தி அவ்வியமனைப்‌. போகச்செய்து 
சென்றனன்‌ ஏறு. (௬௩) 

இறுதியை யியற்றுவா னிருக்கை யென்பகொர்‌ 

மறிகட லதனிடை வளங்கொள்‌ வரரியைத்‌ 

இறலுறு மவணர்கஞ்‌ சேனை சென்றரோ 

முறைமுறை கவர்ந்தன முலலின்‌ றன்மைபோல்‌... ்‌ 

(இ-ள்‌.) உயிர்களை யழிவுசெய்கன்‌ ற இயமன து நகரமென்றகூறுல்‌ கடலி - 
பள்ள வளப்பமிக்க செல்வமாகிய நீரினை மேகத்தின்‌ தன்மையைப்போல வலிமை 
. மிக்க அசுரர்செனைகள்‌ சென்று வரிசைவரிசையாகக்‌ கொள்ளையடித்துச்‌ சென்றன. 


இயமன அ நகரமேகடல்‌. அந்நகரத்திலுள்ள நிறைந்த செல்வமே அக்கட ற 
லின்‌ நீர்‌. அசுரசேனைகளே மேகங்கள்‌. கடல்நீரை மேகங்கள்‌ தாங்களே வலிர்‌ தருந்‌ a 
ர ப்ட்பால அசுரர்களும்‌ ௮க்ஈக.ரவாசிசளின்‌ சம்மதமின்றிக்‌ கொள்ளை யடித்தார்‌ 
கள்‌ என்பதையுணர்த்த, ““முறைமுறைகவர்ந்தன முகிலின்‌ றன்மைபோல்‌?? என்றார்‌, தீ 
கூற்றுவன்‌ பெருவலி குறைந்‌ த பதத்தை 
போற்றினன்‌ போயதும்‌ புக்தி யுன்னிே 


' காண்டம்‌. ] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௮௭ 


* யாற்றவு மகிழ்வுறிஇ யனிக மோடுடுதன்‌ 
- மேற்றிசை நிருதிமேல்‌ விரைவி னேகினான்‌. 
.... (இ-ள்‌. இயமன்‌ தனது வலிமையையிழக்த தன்மையையும்‌, தன்னைவணங்‌ 
இச்சென்‌ றமையையும்‌ மனதில்‌ நினைத்த, சூரபன்மன்‌ மிகவும்‌ ம௫ழ்ச்சியடைந்து தன 


 அசேனைகளுடன்‌ க்வி தம்‌ நிருதியின்‌ நகரத்திற்கு ' விரைவாகச்‌ 


. சென்றனன்‌ — ௭-௮, (௬௫) 


அ 


நிருதியு மிஃதெலா நேடி யாமிவர்ப்‌ 
பொருவ அ மரியதாற்‌ போரி யற்றினும்‌ 
வருதிற லில்லையால்‌ வசைய தெயெனாக்‌ 
கருதின னவரொடு கலத்தற்‌ குன்னினான்‌. 


(இ-ள்‌ .) இவ்வசலாறனைத்தையும்‌ நிருதியுணர்ந்‌ ௮ நாம்‌ இவர்களுடன்போர்‌ 
செய்தலும்‌ அருமையாகும்‌ ; போர்செய்தாலும்‌ வெற்றிபெறுவதுமில்லை ; அவ்வாறு 
செய்யினும்‌ வசையேயாகுமென் று நினைத்து அவ்வசுரர்களுடன்‌ சினேடிச்துக்கொள்‌ 
ளும்பொருட்டு நினைத்தனன்‌.-—௭-ற, (௬௬) 

உன்னினன்‌ முனையோ டொருங்கா மேவியே 
மன்னவ னெதிர்புகா வழுத்தி மற்றவன்‌ 
முன்னடி வணங்பென்‌ றமரி யானெனாப்‌ 
பன்னினன்‌ முகன்‌ பாங்க ரேடான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறுநினைத்‌ துச்‌ சேனைகளுடன்சென்று குரபன்மனெ திரிற்‌ 
போய்‌ அவன அபாதங்களைவணங்கி ப ப ம கூறிப்பின்பு தாரகாசுர 
னருகிற்‌ சென்றனன்‌. ௪எ-ற. 

நிருதி முன்னே குரனைச்சென்று கண்டு சமாதானஞ்செய்து பின்பு தாரகா 


சரன்‌ தண்டநாதனாகச்‌ செல்லுதலாலும்‌, சூரன்‌ நிற்பதற்கும்‌ சாரகாசுரன்கிற்குமிடத்‌ 


்‌ இற்குந்‌ அாரமாயிருப்பதாலும்‌ ஒருவேளை அவன்‌ இங்குச்சமாதானஞ்செய்‌ கொண்ட 


( சங்க தியையுணராமல்‌ ஊரைக்‌ கொள்ளையடிப்பிக்கப்‌ போகின்றானென்று கருதி விரை 


ந்து ந வ பப்த்‌ அர்த்த சமாதானஞ்‌ கலகல டப்ப பதில்‌“ஏகி 
னான்‌” என்று சருங்கக்கூறினார்‌, (௬௭) 


அருகு வருகலு மவணர்‌ கோமக 
னிருதியி னகரினை நீங்கி யேகலும்‌ 
வருணனு மருத்துவம்‌ வாரி தன்னினு 

- மிருள்செறி யுலகினு மிமைப்பிற்‌ போயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்னருகில்‌ வந்தவுடனே சூரபன்மன்‌ நிருதியின்பட்டணத்தை 


* நீங்கிச்செல்லவும்‌, வருணனும்‌ வாயுவும்‌, கடலிலும்‌ இருள்கெருங்கிய உலகத்திலும்‌ 


விரைவாக (ஒளித்து) ச்சென்றார்கள்‌-—௭- று, 


““அருகுறவருதலும்‌”” என்பதனை சனதுபக்துவாசவர்துவிட்டமையால்‌ நிரு 
தியினூரைவிட்டிெ்‌ சென்றானென்னினுமாம்‌. 
வருணன்‌ நீரிலும்‌, வாயு இருஞூலகலுஞ்‌ சென்றொளித்தன ரென்க, (௬) 
போதனு மவரவர்‌ புரத்தைச்‌ சூ கூறைகொண் 
டேதம்‌ தியற்றுவித்‌ தெழுவ கைத்‌ தெனும்‌ 
பாதல்‌ வுலகினிற்‌ படார்து தானவ 
 ராதியர்‌ போற்றிட வருள்செய்‌ தேூனொன்‌. 


$ 


க௮௮ கந்தபுராணம்‌. அசர்‌ 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு மறைந்துசெல்லவும்‌ அவரவர்களுடைய படீடணத்தைக்‌ 
கொள்ளையடித்துத்‌ அன்பஞ்செய்வித்து எழுவகையாகிய பாதலலோகங்களிற்சென்று 
அங்குள்ள ௮சரர்முதலியவர்கள்‌ தன்னைத்துதிக்க, அவர்களுக்குக்‌ கருணைசெய்து 
சென்றனன்‌ ௭-௮, 

பாதாளத்தி லசுரர்கள்‌ வசிப்பதாக வசனமிருப்பதையுணர்த்தத்‌ ஒதானவரா 
தியர்போற்றிட வருள்செய்தேகினான்‌? என்றார்‌. (௬௯) 

உற்றன க னுல்கி னன்னவன்‌ 
சேற்றமொ டேசெருச்‌ செய்யத தானையால்‌ 
வெற்றிகொண் டேயவன்‌ ங்க] போற்றிட 
மற்றவ னிருக்கையோர்‌ வைகல்‌ வைகினனை்‌. 


(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ ஆதிசேடனுலகத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌;  அதனையுண 
ர்ந்த ஆதிசேடன்‌ கோபத்துடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்தலும்‌ தனதுசேனைகளால்‌ வெ 
. ற்றிபெற்று அவ்வா இிசேடன்‌ தன்னைப்புகழ்ச்து தஅதிக்கஅவன அநசரத்தில்‌ ஒருதினம்‌ 
 வசித்திருந்தனன்‌.-— எ-று. (௭௦) 

அததீலை யுரகர்கோ னமார்‌ தந்திட 

வைத்திடு மமுதினை வலிதின்‌ வாங்கியே 

மெய்த்தகு தம்பிய சோடு மேன்மையாற்‌ 

அய்த்தன னகன்றனன்‌ சூர பனமனே, 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ ஆதிசேடன்‌ முன்பு தேவர்கள்‌ கொடுக்கவைத்துக்‌ 

கொண்டிருந்த ததன்‌. பலாத்காரமாகசவாங்கி மெய்ம்மையாதிய தம்பிமார்க 
ரூடன சூரபன்மன்‌ மேன்மையோடு புத்‌ தச்சென்றனன்‌.---எ-று, 


. ஆதிசேடனிடத்தில்‌ தேவர்களா லடைக்கலமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட வழு : 
தத்தை அச்சேடனால்‌ பின்னொருவருக்குக்‌ கொடுக்க முறைமையின்‌ மையால்‌ இது ள்‌ 
என்னதல்லவென்று கூறியும்‌ வலிந்தெடுத்தரும்‌ தனனென்பதனை யுணர்த்த “(அமரர்‌ 
தர்திட-வைத்திட மமுதினை வலிதின்‌ வாங்கியே-துய்த்தனன்‌ என்றார்‌. (எக) 

ஏனைய பிலர்தொறு மேட யவவயின்‌ ep ன்‌ 
மேனகதொர்‌ விருந்தனை வியப்பினடியே ்‌ 
மானவர்‌ படையொடும்‌ வல்லை மீண்டனன்‌ ப ்‌ 

்‌ 


போனதோர்‌ நில்கொறும்‌.புகழை நாட்டினான்‌. 


(இ-ள்‌.) மற்றைப்பாதலங்கடோறுஞ்சென்று அங்கங்குள்ள இறந்த புது A 
மைகளை ஆச்சரியமாகப்பார்த்து வீரர்களாகய சேனைகளுடன்‌ சென்ற சென்றவிடங்‌ 
கடோறும்‌ புகழைநாட்டினவனாய்‌ விரைவாகத்‌ திரும்பிவர்தனன்‌-— எ-று. 

புகழைநாட்டுதல்‌-தான்சென்ற விடங்கள்தோறுமுள்ள பூமிகளைத்‌ தன்வச ்‌. 
மாகத்‌ தன்னரசாட்‌௫ிக்குட்படுத்துதல்‌, (௭௨) 

வறு. 
பூவுல கிடையே போந்து புணரியொன்‌ றகன்று மற்றைதி . 
( வினை யொருவிச்‌ சூரன்‌ சேனைமா நீத்தஞ்‌ சூழ 
டி புவனி போற்ற வரியரா வணையி னேமிக்‌ 
காவலன்‌ அயில்கூர்‌ பாலின்‌ கடலிடைக்‌ கடித புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்திற்குவர்‌ து ஒருகடலைக்கடக்து அந்தக்கடலி ப்பு ்‌ 
திலுள்ள தீபத்தைக்கடர்து கடல்போன்ற சேனைகள்‌ தன்னைச்சூழ்ர்துவரும்படி சூர. 


காண்டம்‌. | திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௮௯ 
பன்மன்‌ திருமகள்‌ நிலமகளென்ன மிருவர்களுந்துதிக்க, புள்ளிகளையுடைய சேஷ 
சயனத்தில்‌ சக்கரத்‌ தினையுடைய திருமால்‌ அறிஅயில்கொள்ளும்‌ திருப்பாற்கடலி 
னடுவில்‌ விரைவாகச்சென்றனன்‌.--ஏ-று. 

இந்த உப்புக்கடலின்‌ அக்கரையும்‌ பாற்கடலி னிக்கரையுமாக உள்ளது 
சாகத்தவு. (௭௬) 
புக்கதோர்‌ வேலை யன்னான்‌ போர்ப்படை யவணர்‌ யாரு 
மைக்கடன்‌ மேனி மாயோன்‌ மன்னின னீண்டை யென்னா 

6 வக்கட லதனைத்‌ தொன்னா எமார்கள்‌ கடைந்த தேபோன்‌ 

மிக்கதோ ரார்ப்பி னோடும்‌ விரைவுடன்‌ கலக்க அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) . அவ்வாறு சென்றபொழுது அவ்வசுரனது போர்ச்சேனைகளாயெ 

அசுரர்களனைவரும்‌ இவ்விடத்தில்‌ கருங்கடல்போலும்‌ தேகத்‌தனையுடைய திருமால்‌ 
வரிக்கன்றானென்று அந்தத்திருப்பாற்கடலைமுன்னாளில்‌ தேவர்கள்‌ கடைநர்ததன்மை 
யைப்போல மிக்க ஆரவாரத்துடன்‌ விரைவாகக்‌ கலக்கத்தொடங்கினார்கள்‌.-— எ-று. 

ஆர்த்திடு முழக்கங்‌ கேளா வம்புயத்‌ திருவும்‌ பாரும்‌ 

வேர்ச்துடல்‌ பதைப்ப வஞ்சி வெருக்கொடு கரிய மேனித்‌ 

தீர்த்தன தகலத்‌ தூடு சேர்ர்தனர்‌ தழுவ வன்னோன்‌ 

பார்தீதன னஞ்ச லென்று பகர்ந்கனன்‌ றுயிலை நீங்கு, 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ ஆரவாரித்த பேரோசையைக்கேட்டு கமலாசனத்தி 
லுள்ள சதேவியும்‌. பூதேவியுர்‌ வியர்த்துக்‌ தேகம்ஈடுங்க அஞ்சிப்பயந்து கருகிறத்‌ தினை 
யுடைய திருமாலின அ மார்புடன்சேர்க்து தழுவிக்கொள்ளவும்‌ அதனைத்‌ திருமால்‌ 
பார்த்து நித்தினைகெளிர்து நீங்கள்‌ அஞ்சா தீர்களென்று கூறினார்‌ -— எ-று. (௭௫) 
இம்மெனப்‌ பணியின்‌ மீது மெழுக்கன னிறுஇ செய்யும்‌ 

வெம்மைகொள்‌ கடவுட்‌ டீயும்‌ வெருவர வுருக்துச்‌ றி 
நம்மையும்‌ பொரவும்‌ தீயோர்‌ ஈண்ணிகர் போலு மன்னார்‌ 
தீம்வலி காண்டு மென்னாத்‌ தடக்கைகள்‌ புடைத்து ஈக்கான்‌, 
(இ-ள்‌.) திருமால்‌ விரைவாகச்‌ சர்ப்பசயனத்தினின்று மெழுந்து உலகச்‌ 
தை யழிக்கின்ற வெப்பம்பொருந் திய ஊழித்தியும்‌ அஞ்சும்படிக்‌ சகோபித்துச்‌ சீறிக்‌ 
கொடியவர்களாடிய அசுரர்கள்‌ நம்மிடத்தும்‌ போர்செய்யும்பொருட்டு அடைத்தார்‌ 
கள்போலும்‌, அவர்களது வலிமையைப்பார்ப்போமென்று பெரிய கைகளைப்புடைத்‌ 
அச்சிரித்தனர்‌.--௭-று, 
திருமா லனேகமசுரர்களைச்கொன்றவராதலால்‌ இவர்களுமவர்களைப்போன்‌ 
றவர்களாகச்சானே இருப்பார்களென்று கருதிஅலக்ஷியமாக நினைத்தாரென்பார்‌ தம்‌ 
மையும்‌ பொரவும்‌?? என்று உம்மைகொடுத்துக்கூறினார்‌. உம்மை உயர்வுசிறப்பும்மை. 
_கால்மாத்திரைப்பொழுதி லெழுந்தானென்பார்‌ *இம்மென”? என்றார்‌. (௭௬) 
சிந்தையி ஓன்னு முன்னர்‌ திறன்மிகு முவணர்‌ கோமான்‌ 
வந்தன னவன்பொற்‌ றேண்மேன்‌ மடங்கலே றென்னப்‌ புக்குச்‌ 
சந்திர னனைய சங்கள்‌ சக்கரங்‌ கதைவாள்‌ சாப 
மைந்தெனும்‌ படையு மேர்தி யவுணர்தம்‌ படைமுற்‌ சென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) திருமால்‌ மனத்தில்‌ நினைப்பதற்குமுன்னே வலிமைமிக்க கருடன்‌ 
வந்தனன்‌; அக்கருடன து அழயெதோள்களின்மேல்‌ ஆண்சிங்கம்போலப்புகுந்தேறிச்‌ 
சந்திரன்போன்ற வெள்ளிய சங்கு-சக்கரம்‌-கதை-வாள்‌-வில்‌ எனனும்‌ பஞ்சாயுதங்க 


ளையும்‌ தரித்து அசுரர்சேனைகளுக்கு முன்னேசென்றனர்‌.௭-ற, 


௧௯௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 
ள்‌ கருடன்‌ திருமாலைப்போரின்‌ மூதுடெச்செய்த வனென்பதை யுணர்த்தத்‌ 
இறன்மிகு முவணர்‌ கோமான்‌”? என்றனர்‌. உவணர்கோமான்‌ கருடர்களுக்‌ கரசன்‌. 
டப. இறகுடையோர்‌, ல்‌ ்‌ (௭௪) 
கோட்டினன்‌ சார்ங்க கத்‌ கனிம ணன்‌ ணோதை 
கு னவுண ருள்ளங்‌ கலக்னென்‌ கொண்ட செற்றம்‌ 
வீட்டினன்‌ முனை யாவும்‌ விலக்னென்‌ பகழி மேன்மேற்‌ 
பூட்டினன்‌ சோனைக்‌ கொண்மூ வாமெனப்‌ பொழித அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌) திருமால்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ வளைந்தவில்லை வளைத்து நாணோசை 
காட்டி அசுரர்களது மனங்கலங்கச்செய்து மேலு மேலும பாணங்களைப்பூட்டி மேகத்‌ 
தைப்போலப்‌ பிரயோடிக்கத்‌ தொடங்கெவராய்‌ அசுரர்சேனைகளனைசத்தையும்‌ விலக்‌ 
இத்தாங்கொண்ட கோபத்தைத்‌ தணித்தனர்‌-—௭-அ. (௭௮) 

-பொழிர்திடு ௧ இன்ற காலைப்‌ போர்கெழு மவுணர்‌ தானை 
யபிந்தன தேரு மாவு மாடலங்‌ கரிக டாமு 

மொழிந்தன விறலும்‌ போரி னாக்கமும்‌ படையு மெல்லாங்‌ 
கழிந்தன சூறை யுற்ற காரென லாய வன்றே. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ அவ்வாறு பாணங்களைப்‌ பிரயோகிக்கின்‌ற சமயத்‌ தில்‌ 
போரில்‌ மிக்க ௮வுணர்களத சேனைகள்‌ அழிந்தன ; தேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ வெற்‌ 
நிபொருந்திய அழயெ யானைகளும்‌ அழிந்தன; வலிமையும்‌ போரின்‌ முயற்சியும்‌ ஆயுத 
ங்களுமாகெ வனைத்து மொழிந்தன ; அவை சூறைக்காற்றில கப்பட்டமேகங்களைப்‌ 
போலச்‌ சிதறின எ-று. ்‌ (௭௧) 

்‌ சூழ்ந்திடு மவுணர்‌ சென்னி தத க தோ ரூர்‌ தாளும்‌ 

வீழ்ந்தன கரங்கள்‌ இந்தி விரவின குருதி நீத்த 3 
மாழ்க்திடு புணரி யெல்லா மாயின வவனி தனுர்‌ J 
தாழ்ந்தன பிண த்தின்‌ குன்றந்‌ தகைந்தன தபனன்‌ றேரை. 

(இ-ள்‌. சூழ்க்துள்ள ௮சுரர்களது தலைகள்‌ வெட்டுண்டன ; சோள்களும்‌ 
கால்களும்‌. வீழ்ந்தன ; கைகள்‌சிந்தி எங்குஞ்சிதறின ; உதிரவெள்ளம்‌ ஆழமாயெ 
கடல்முழுவதுங்‌ கலந்தன ; பதிக்க! சூரியனது இரதத்தைப்‌ பிணமலைகள்‌ 
தீடுத்தன.--௪-று, ர ப. 

ஓடிந்தன விரத மாழி யுருண்டன கவனப்‌ பாயமா 

மடிந்தன களிறு கொர்து மாண்டன வயவர்‌ பல்லோர்‌ 
- முடிந்தனர்‌ குருதி நீத்த மூடின வகனுண்‌ மூழ்கிப்‌ 

படிந்தன வலகை யிட்டம்‌ பாரிடம்‌ பசந்த வன்றே. 

(இ-ள்‌. இரதங்களொடிர்தன; சக்கரங்களுருண்டன ; வேகத்தினையுடைய 
குதிரைகளிறர்தன; யானைகள்‌ வருந்தி யிறந்தன; பலவீரர்கள்‌ இறந்தார்கள்‌; உதிர 
வெள்ளம்‌ மூடிக்கொண்டன; அவ்வுதிரவெள்ளத்தில்‌ பேய்ச்கூட்டங்கள்‌ மூழ்கத்‌ 
தோய்ர்தன; பூதக்கூட்டங்கள்‌ எங்கும்‌ பரவின.--௭-று. | | (௮௧) 

சுடர்கெழு நேமி யண்ண அயிலுஅ பாலின்‌ வேலை 
யிடையொரு றிது மின்றி யெங்கணு மெருவை யாக 

- ட யடைவது கடவு ளாடு. மாரழ லதனை யுண்ணக்‌ : . ந்த்‌ 1 
கடையுகம்‌ விரவு.கன்ற காட்சியைப்‌ போன்ற தம்மா... ௬௨. 


காண்டம்‌.] இக்குவிசயப்‌ படலம்‌, ௧௯௧. 


(இ-ள்‌.) ஒளிவிளங்குகின்ற சக்கராயுதத்தை யெந்திய திருமால்‌ நித்திரை 
செய்கின்ற திருப்பாற்கடலில்‌ சிறிதுமிட மில்லாமல்‌ எவ்விடத்திலும்‌ உதிரமயமாஇச்‌ 
செல்லுதல்‌ (எதுபோலுமெனின்‌) சிவபெருமான்‌ நடித்தருளுனெற பிரளயாக்கினி 
யானது அப்பாற்க டலையுண்‌ ணும்படி யுகாக்தகாலத்தில்‌ பரவிவருகின்ற காட்சியை 
யொத்திருந்தது —௭-ற. (௮௨) 

விண்ணுலாம்‌ படிவ மாயோன்‌ மேதகு முவணத்‌ தொடு 
மண்ணுலாங கடலா மென்ன வவுணரை வளத்‌ சுற்றி 
= யெண்ணிலா வுருவங்‌ காட்டி யாவரும்‌ போகா வண்ண . 
மண்ணல்வாம்‌ பகழி இந்து யமர்செய்கா னமர ரார்ப்ப, 
(இ-ள்‌.) மேகம்போன்‌ ற வடிவத்தினையுடைய திருமால்‌ மேன்மைபொருந்‌ 
திய கருடனோடு உலகத்தைச்‌ சூழ்க்துசொண்ட கடலைப்போல அசுரர்களைச்சூழ்க்து 
வளைந்து தேவர்கள்‌ ஆரவாரஞ்செய்ய, அளவற்ற மாயரூபங்களைக்காட்டி யாவர்களுக்‌ 
தவருதபடி பெருமை பொருர்‌திய வேகமாஇய பாணச்சதைப்பிரயோடிச்துப்‌ போர்‌ 


செய்தனர்‌.--ஏ-ு. (௯) 


அமர்‌ புரியு மெல்லை யாங்கவை யுருத்து நேரக்‌இ 

_யுடைவதகோ ரனிகர்‌ தன்னை யொன்றுநீ ரஞ்ச லென்ன 
வடவரை யனைய வாற்றன்‌ மாபெரும்‌ தனுவொன்‌ ழேம்தி 
யிடியுழற்‌ சலிமான்‌ மீ.றாமமற்‌ ராக னிமைப்பின்‌ வக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (திருமால்‌) இவ்வாறு கொலைச்சொழிலையுடைய போர்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது அப்போரினைச்‌ தாரகாசுரன்‌ பார்த்து கோபித்துப்‌ தோற்றோடுகன் ற தனது 
சேனைகளைக்கண்டு நீங்கள்‌ சிறிதுமஞ்சா தீர்களென்று மேருமலைபோன்ற வவிமையி 
னையுடைய மிகப்பெரிய ஒருவில்லைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு இடிபோற் கனைக்கின்ற குதி 
ரைகள்பூட்டிய இரதத்தின்மேலேறி விரைவாகவந்தனன்‌.-— எ-று, ்‌ (௮௪) 

 வானில மளவு செய்த மலர்ப்பதத்‌ தண்ணன்‌ முன்னம்‌ 
தானெதிர்‌ புகுரீது வெய்யொன்‌ நன்பெருச்‌ தனுவை வாங்கி 
மனகு சரங்கள்‌ கண்ணன்‌ மிசையுற வேலை மீதிற்‌ 
சோனைவிண்‌ பொழிவு தென்னத்‌ அண்ணெனக்‌ தூவி யார்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) விண்ணுலக த்தையுமண்ணுலகத்தையுமளர்‌ ச தாமமைமலர்போன்ற 
பாதங்களையுடைய திருமாலுக்குமுன்னே தான்‌ எதிரிற்சென்று சன அபெரிய வில்லை 
்‌ வளைத்து மேலாகவிளங்குஇன்ற பாணங்களை அச்திருமாலின்மேல்‌ தாக்காம்படிக்‌ கருங்‌ 

கடலின்மேல்‌ சோனைமேகமானது மழைபொழிவசைப்போல விரைவாகப்‌. பிரயோ 
இத்து ஆரவாரித்தனன்‌.-— எ-று, ௯ 

அண்ணல்‌-(பிறரா) லடையப்படும்‌ தன்மையினையுடையவன்‌. அண்ணதல்‌ 

“அடைதல்‌, டாக்‌ கட்க (௮௫) 
ஆர்‌ தீதிடு மளவை தன்னி லச்சுத னயில்வே லென்னக்‌ 
கூர்‌ தீ.இடு முலப்பில்‌ வாஸ்‌ கொடியதர ரகன்றன மேனி... 
தூர சன இேரும்‌ பாகுந்‌ தகொல்க்கலுஞ் சோர்வி லாதான்‌ I 
யேர்த்தொரு இடர்தே நூற்றுப்‌ பெருஞ்லை வாங்கி னால்‌. 2 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரன்‌ அவ்வாறு ஆரவாரித்தபொழுது இருமாலானவர்‌ கூரி 
யஅளவற்றபாணங்களைச்‌ கெ டியவனாகய சாரகாசுரனது தேகத்தில்‌ தாச்கும்படிப்‌ 
பிரயோ௫இத்து அவனது இரசத்தையும்‌ பாகனையுமழித்தனர்‌, உடனே சோர்வற்றதார 
கன்‌ பின்னுமொரு.பெரிய இரதத்திலேறிப்‌ பெரியவில்லை வளைத்தனன்‌.- எ-று, () 


௪ 


௧௯௨ . கந்தபுராணம்‌. ப [அச 


உற்றி மவுணன்‌ மான்மே லொராயிரம்‌ பகழி யோச்சி.  . 
யற்றமில்‌ கருடன்‌ மீது மாயிரம்‌ விசிக முய்ப்ப 

மற்றவை யவன்பாற்‌ நிய மாசுணம்‌ பலவும்‌ தங்கள்‌ 
பற்றலன்‌ றன்னை வவ்வும்‌ பரிசெனச்‌ செறிந்த வன்றே, 

(இ-ள்‌.) தேரிலேறிய தாரகன்‌ இருமாலின்மீது ஆயிரம்பாணங்களைப்‌. பிர 
யோூத்துக்‌ கெடாத கருடன்மேலும்‌ ஆயிரம்பாணங்களைப்‌ பிரயோூத்தலும்‌, அப்பா 
ணங்கள்‌ அக்கருடனிடத்துப்‌ பலசர்ப்பங்கள்‌ தங்கள்‌ பகைவனைக்‌ கெளவிக்‌ கொல்‌ 
லவருந்தன்மையைப்போல வந்து நெருங்கெ.--௪-று. | (௮௪ 

ஆயிடை யுவணா கோமா னலக்கணுற்‌ றதனை நோக்கி 
மாயவ னலப்பி லாத வடிவினை யெய்தி யந்தத்‌ 

தீயவற்‌ சூழ்ந்து வெம்போர்‌ செய்துழி யவனுக்‌ தங்க 
டாயருண்‌ மனுவை யுன்னித்‌ கானுமந்‌ நிலைய னை. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது கருடராஜன்‌ வருந்திய தன்மையைத்‌ திருமால்‌ பார்‌ 
த்து அளவற்ற வடிவங்களைக்கொண்டு கொடிய போர்செய்யும்பொழுது,அத்தாரகனும்‌ 
தங்கள்‌ தாயாஇய மாயையுபதேசித்த மந்திரத்தைத்‌ தியானித்துத்‌ தானும்‌ அவ்வாறே 
பலவடிவங்களைக்‌ கொண்டனன்‌.-—௭-அ. (௮௮) 

காரக வசுரன்‌ மு.னுர்‌ தணப்பில்பல்‌ அருவங்‌ கொள்ளா 

வீமிரு வைகல்‌ காறு மிந்திரை கேள்வ னோடு 

பேரமச்‌ புரிந்த வெல்லைப்‌ பிதாமக னிதனை நோக்கி 
“யாரிவ னெதிர்நிற்‌ பாரான்‌ றதிசய நீர னானான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரகாசுரனும்‌ கெடாத பலவடிவங்களையெடுத்து திருமகள்‌ நாயக 
னாகிய திருமாலுடன்‌ நான்குநாள்வரையிலும்‌ பெரும்போர்‌ புரிக்க பொழுது இதனைப்‌ 
பிரமதேவன்பார்த்து இவனுக்கெதிரில்‌ யாவரெதிர்த்து நின்று போர்செய்வார்களெ 
ன்று ஆச்சரியமடைக்சனன.-- எ-று. ப (௮௯) 


எல்லையங்‌ கதனின்‌ மாயோ னெ.௮ழ்வலி யவுண னேறுஞ்‌ 2 
சல்லியற்‌ தேரு மாவும்‌ திறன்‌ மிகு வலவன்‌ முனும்‌ 
கில்லொடு தணிம்‌து வீழ விர்கமோர்‌ கோடி யுய்த்தா 
லெல்லையி ன தனை காடி யும்பர்கோ னுவகை பூத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அப்பொழுது திருமால்‌ மிக்க வவிமையினையுடைய தாரகாசுரன்‌ 
ஏறுஇன்ற சக்கரமமைந்த அழகிய இரதமும்‌ குதிரைகளும்‌ வலிமைமிக்க பாகனும்‌ 


வில்லுடனே துண்டித்து வீழும்படிக்‌ கோடிபாணங்களை விரைவாகப்‌ பிரயோகித்த 
னன்‌; அதனை இரந்திரன்பார்த்து மஇழ்வடைந்தனன்‌.-- எ-று. ப 


உம்பர்கோன்‌-மேலுலகவர சன்‌. உம்பர்‌-மேலிடம்‌, (௯௦) 


இண்டிறற்‌ பரியுந்‌ தேருஞ்‌ சலையொடு வலவன்‌ மு.னுந்‌ 
. துண்டம்‌ தடைத லோடுஞ்‌ சூரனுக்‌ இளைய கோனற பத 
றண்டமொன்‌ றெடுத்துக்‌ ழ்போயகத்‌ தலைபனிக்‌. தம ரஞ்ச 
ட வண்டமுங்‌ குலுய்க வார்த்தங்‌ கரிதனை யெதிர்ற்து சென்முன்‌. 
(இ-ள்‌.) மிக்கவலிமையையுடைய குதிரைகளும்‌ இரதமும்‌ வில்லும்‌ பாக : 
னும்‌ தண்டாஃவிழவும்‌, சூரபன்மன்‌ தம்பியாகிய தாரகன்‌ ஒரு தண்டாயுத த்தை 
யெடுத்துக்கொண்டு பூமியில்‌ ஈடந்துசென்று தேவர்கள்‌ தலைநடுங்யெஞ்சவும்‌ அண்‌ 
டங்குலுங்கவு மாரவாரித்துச்‌ திருமாலை யெடிர்த்துச்சென்றனன்‌ எ-று, (௯௧). 


காண்டம்‌.] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௯௩ 


எதிர்வரு மவுணன்‌ றன்மே லெண்ணிலாப்‌ பகழி மாரி 

விதியினை யளித்த மாயன்‌ விசலு.மவற்றை யெல்லாங்‌ 

கதைகொடு விலக்கிச்‌ இந்திக்‌ கனன்றுமுற்‌ கடி.இற் செல்ல 

வதுதனை ரோக்கி மாலு மாழியம்‌ படையை யுய்த்தான, | 

(இ-ள்‌.) எதிரில்‌ வருகின்ற தாரகாசுரன்மிது அளவற்ற பாணவருஷங்க 
ளைப்‌ பிரமனைப்பெற்ற திருமால்‌ பிரயோடிஃகவும்‌, அப்பாணங்களனைத்தையும்‌ கதா 
யுதத்தால்‌ விலக்கித்தள்ளிக்‌ கோபித்து அத்திருமாலின்‌ முன்னே விரைவாகச்செல்லு 
தலும்‌, அதனைத்‌ திருமால்பார்த்து தமது சக்கராயுதத்தைப்‌ பிரயோதித்தனர்‌-— எ-று. 

மாயன்‌-மாயையினையுடையவன்‌. (௯௨) 

ஓரிமை யொடுங்கு முன்ன ர௬லகெலாக்‌ தொலைக்கும்‌ தன்மைப்‌ 
போரயி னேமி தானும்‌ புராரிதன்‌ வரத்தாற்‌ சென்று 

தாரக வசுரன்‌ கண்டர்‌ கன்னைவர்‌ தணுடிச்‌ செம்பொ 

னரம தாயிற்‌ றம்மா தவத்தினு மாக்க முண்டோ. 

(இ-ள்‌.) ஒரு இமைப்பொழுதிற்குள்ளே உலகமனைத்தையு மழிக்குந்தன்‌ 
மையினையுடைய போர்செய்கின்ற கூரிய சக்கரமும்‌ சிவபெருமானது வரத்தினால்‌ 
சென்று தாரகாசுரன அ கழுத்தையடைர்து செம்பொன்‌ மாலைபோன்று விளங்கயெது: 
தவத்தைப்பார்க்கலுஞ்‌ சிறந்த செல்வமுண்டோ 2 (இல்லை).---ஏ-ு. 

அம்மா-ஆச்சரியக்குறிப்பாயெ வோரிடைச்சொல்‌. (௯௯) 

பணியுஅ கடவு ணேமிப்‌ படையுமாங்‌ சவுணன்‌ கண்டத்‌ 
தீணியதா யிருத்த லோடு மரனருள்‌ வரத்தை யுன்னித்‌ 
தணிவிலற்‌ புதத்த னாகித்‌ தாரகன்‌ வலிய னென்னா | 
மணிகளைர்‌ நேமி மாயோன்‌ மற்றிது புகல லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) தன்‌ கட்டளையில்‌ நிற்கின்ற சக்கசாயுதமும்‌ அங்குத்‌ தாரகாசுரனு 
டைய கழுத்தில்‌ ஆபரணமாகவிருக்கவும்‌, சவபெருமான்கொடுத்தருளிய வரத்தினைச்‌ 
சிந்தித்து அடங்காத அற்புதமடைர்தவராய்த்‌ தாரகாசுரன்‌ மிக்க பராக்கிரமசாலி 
யென்ற கருதிக்‌ கருநிறம்‌ விளங்குந்‌ திருமேனியையுடைய திருமால்‌ இவ்வார்த்தை 
யைக்கூ அகன்றார்‌ ௭-௮. " (௯௪) 

அயனொடு ததசி யென்ன மருக்தவத்‌ தோனும்‌ வெம்போர்‌ 
மூயலுறு மவுணர்‌ யாரு மொழிர்திடி னுனக்கொப்‌ பல்லார்‌ 
செயலுரை யின்றி யுண்டாற்‌ இறுவிதி மகத்தைச்‌ செற்ற 
வயமிகு கழற்கால்‌ வீரன்‌ மற்றுனக்‌ ணெயா மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமனும்‌ அரிய தவத்தினையுடைய ததீசிமுனிவனும்‌ கொடிய 
போரை முயன்று செய்கின்ற அசுரர்களனைவரும்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ உனக்கொப்பாக 
மாட்டார்கள்‌ ; யுத்தச்செய்கையில்‌ ஒரு உபமானமுளது ; தகூனது யாகத்தை யழித்த 
வெற்றிமிக்க வீரக்கழலை யணிர்த பாதங்களையுடைய வீரபத்திரர்‌ உனக்குச்‌ சமான 
மாவாரென்று கூறினார்‌.--எ-று. 

சிறுவிதி - உபப்பிரமா. (௯௫) 

வன்றிறற்‌ கடவு ளாழி மணிப்பணி யாயிற்‌ றென்ளால்‌ 
.. வென்றியு முனதே யன்றோ வேறினிப்‌ போரு முண்டோ 
.... வுன்றிற மிதுவே யென்னி அனக்குமுன்‌ னவரா யங்க 
ணின்றவர்‌ பெருமை தன்னை.யாவர்கொணனிகழ்த்தற்‌ பாலார்‌. 
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௧௯௪. கந்தபுராண ம்‌.  1அசுர்‌ 


(இ-ள்‌.) மிச்ச வலியினையுடைய தெய்வத்தன்மை பொருந்திய சக்கராயுத 
மானது இரத்தினாபரணமாக வமைந்ததாயின்‌ வெற்றியுமுன்னதல்லவோ 2 இணி 
வேறு போருமுளதோ ? உனது தன்மை இவ்வாறாயின்‌, உனக்குத்‌ தமயன்மார்க 
ளாய்‌ அங்கு நிற்கின்ற அசரர்களது மேன்மையை யாவர்‌ கூறவல்லவர்கள்‌.—௭-அ. () 


சங்கரன்‌ மழு மாற்மூற்‌ றழன்மகம்‌ பன்னா ளாற்றி 
யுங்க்ளின்‌ வலிபெற்‌ றுள்ளா ரவுணரி ட ரில்லை 


யிங்குமை வெல்வார்‌ யாரே யெமக்குகீர்‌ தமோ யென்ன 
மங்கல மரபி னாசி வரம்பில புகன்று போனான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ மகிழ்வடையும்‌ வண்ணம்‌ அக்கினி சம்பந்தமாகிய 
யாகத்தை நெடுநாள்செய்து உங்களைப்போல வலிமை பெற்றுள்ளவர்கள்‌ அசுரர்களில்‌ 
ஒருவருமில்லை; ஆதலால்‌ இங்கு உங்களை வெற்றிபெறத்‌ தக்கவர்கள்‌ யாவர்‌ எமக்கு 
நீங்கள்‌ உறவினர்களென்று மங்கலமுறைப்படி அளவற்ற ஆசிமொழிகளை யுரைத்துச்‌ 
சென்றனர்‌.—௭எ-ற, 

சங்கரன்‌ - இன்பமளிப்போன்‌, சம்‌-இன்பம; கரன்‌ - அளிப்பவன்‌, இது 
வடமொழி. (௯௭) 

பார்த்தன ரனைய தெல்லாம்‌ பாயிருள்‌ கான்ற மேனி 
நீர்த்திரை யனைய செங்கை நிருதராம்‌ புணரி யாயோ 
ரார்த்தன ரமரர்‌ யாரு மகன்றன ரஞ்சி யங்கம்‌ 

வேர்த்தனர்‌ விளிவோ ரென்ன மெலிந்தனர்‌ விழுமத்‌ துள்ளார்‌. 


(இ-ள்‌.) பரவிய இருளைக்‌ கக்குகின்ற தேகத்தினையும்‌ நீரலேபோன்ற கை 
யினையுமுடைய அசுரர்களாயெ கடல்போன்றவர்கள்‌ அவைகளனைத்தையும்‌ பார்த்து 
ஆரவாரித்தார்கள்‌ ; அதனைப்பார்த்த தேவர்களனைவரும்‌ உடல்வியர்த்துச்‌ அன்பமுற் 
றவர்களாய்‌! இறந்தவர்களைப்போல வருந்திப்‌ பயந்து போனார்கள்‌-—௭- று, (௯௮) 

மாதவ னகன்ற காலை மற்றுமோர்‌ வையத்‌ தேறித்‌ 
காதவிழ்‌ தொடையல்‌ வாகைத்‌ தாரகன்‌ நம்மு னேராய்ப்‌ 
போதலு மவனு மீண்டு புருந்தவா அணர்ந்து புல்லி 
யாதர மகிழ்ச்சி யெய்தி யனிகமோ டகன்றா அப்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ சென்றவுடனே, மகரந்தஞ்சிர்‌தகின்‌ ற வெற்றிமாலையை 
யணிந்த தாரகாசுரன்‌ வேறொரு இரதத்திலேறிக்கொண்டு தனது. தமயனாகிய குரப 
ன்மனுக்கெதிரில்‌ போகவும்‌ அவன்‌ இத்தாரகன்‌ திரும்பிவந்ததை யுணர்ந்து தழுவிக்‌ 
கொண்டு பெருமரிழ்வடைர்து சேனைகளுடன்‌ வேறிடஞ்‌ சென்றனன்‌.-—௭-அ.(௯௧) 
ஆழியங்‌ கரியின்‌ காறு. மகலிட வரைப்பு மூற்றச்‌ 
சூழுற நாடிப்‌ போந்து தொல்லிரு விசும்பி னேகித்‌ 
தாமு நிலையிற்‌ செல்லூர்‌ தபனனே முதலோர்‌ யாரும்‌ 
வாழியென்‌ ௫ கூற வானுயர்‌ துறக்கம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) சச்சரவாளஇிரி வரையிலுமுள்ள நிலவுலக முழுவதுஞ்‌ சத்திய 4 


ர்த்துவந்து, பழமையாகிய பெரிய ஆகாயத்திற்‌ சென்று தாழ்வாயெ நிலையிற்‌ செல்‌ . 


ஓுூன்ற சூரியன்‌ முதலியவர்களனைவரும்‌ வாழியென்று ஆசிமொழிகளைக்‌ கூறும்படி i. 


மிகவுமுயர்ந்த சுவர்க் லோக த்தை யடைந்தனன்‌,--௭-று. (500 


காண்டம்‌.] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௯௫ 


வறு, 
இற்தவா றவுணர்கோன்‌ அறக்கத்‌ தேகலு 
முந்திய வொற்றரிற்‌ இலவ ரோடியே 
வந்தனன்‌ ஞூனாம்‌ வலியன்‌ ரூனெனா 
வந்தர நாயக னறியக்‌ கூறவே. 

( இ-ள்‌.) இவ்வாறு குரபன்மன்‌ சுவர்ச்சலோகச்தை யடையவும்‌ பழய 
தூதுவர்களில்‌ சிலர்‌ ஓடிச்சென்று வலிமைமிக்க சூரபன்மன்‌ வந்தனனென்று சுவர்க்‌ 
கா திபனாபியெ இந்திரன்‌ அறியும்படிக்‌ கூறவும்‌. ௭-௮, (௧௦௧) 

அஞ்சன அயிர த்தன னலச்து தேம்பினன்‌ 
அஞ்சின னேயென வுணர்வு சோர்ம்துளா 
னெஞ்சலில்‌.வன்மைய திகக்து தன்னுடை 
ரெஞ்சினி லினையன நினை ததன்‌ மேயினான்‌. 

. (இஃள்‌.) (அவ்விர்திரன்‌) அச்சங்கொண்டனன்‌ ; பெருமூச்சுவிட்டனன்‌ ; 
 கலங்கயெழுதனன்‌ ; செத்தவனைப்போல மூர்ச்சித்தவனாய்ச்‌ கெடாத வலிமைகுறை 
நீது தனது மனத்தில்‌ இவைகசோ நினைக்கத்தொடங்கனான்‌.— எ-று, 

அலந்து தேம்பினன்‌ என்பதை அங்கலாய்த்து விம்மினன்‌ எனினுமாம்‌, () 

அவ்வயிற்‌ போர்திடு மவணன்‌ றன்னெதிர்‌ 

செவ்விதிற்‌ சென்‌ றியான்‌ செருவி னேர்வனே 
_ லிவ்வுயிர்க்‌ றெதியா மிருப்ப னேலிடர்ப்‌ 

பவ்வமுற்‌ றிறந்திடாப்‌ பழியின்‌ மூழ்குவேன்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்வந்த குரபன்மனுக்கெதிரில்‌ முறைப்படி யான்செ 
ன்று போர்செய்வேனாயின்‌ இவ்வுயிருக்கழிவுண்டாகும்‌; இறவாதிருப்பேனாயின்‌ தன்‌ 
“பக்கடலில்சேர்ந்து கெடாதபழியில்‌ மூழ்குவேன்‌-— எ-று, 

அவ்வயிற்போர்திடும்‌ என்பதை அங்கு வர்துகொண்டிருக்கிற என்றுங்‌ கூற 
லாம. (௧௦௯) 

புன்செய லாயிவட்‌ புகுக்தி டுஞ்செய 
லென்செய லால்வரு மியற்கை யல்லது 
பின்செய லொன்றிலை பிறர்செய்‌ னெற அம்‌ 
தன்செய லென்பராற்‌ சார்பின்‌ மேலையோர்‌. 

(இ-ள்‌.) இழிதொழிலாக இவ்விடத்தில்‌ இப்பொழுதுண்டாகய இச்தொழி 
லெல்லாம்‌ என்செய்கையினால்‌ வந்தசேயன்றி வேறேயொரு செயலுயில்லை ; பற்ற 
. ற்ற பெரியோர்கள்‌ பிறர்செய்கன்‌ ற அர்‌ தன்‌ செயலென்பார்கள்‌.---ஏ-று, (௧௦௪) 

இருவுறு கன்றுழி மகிழ்ந்துந்‌ தீர்வுமிப்‌ 

பருவர லெய்தியும்‌ பாசக்‌ தன்னிடை 

யரி துணர்‌ கேள்விய ரமுங்கு வார்கொலோ 

வருவது வருமது மறுக்க லாகுமே. 
(இ-ள்‌.) செல்வமுண்டானபோது மகிழ்ந்தும்‌, அக்செல்வதீக்னெபோ த 
அன்பமடைக்தும்‌ இர்தப்பா௪ சம்பர்சத்தில்‌ அருமையாக உணர்ந்த கல்விகேள்வி 
 களையுடைய பெரியோர்கள்‌ வருந்துவார்க சோ ? வரவேண்டியது வக்தேதிரும்‌; அத 
னைத்தடுக்கமுடியுமோ 2_—௪-று, (௧௦௫) 


ஓ டி 


௧௯௭ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


அதலி னமரிழைக்‌ தாவி நீங்கலன்‌ 
பேதுறு இன்றிலன்‌ பீழை யுற்றுளோ 
ரோதரு ம௫ூழ்ச்சியு முறுவ ராங்கது 
தீதுசெ யவுணர்தம்‌ இறத்துக்‌ காண்பனால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ போரைச்செய்து இறவேன்‌; வருந்தேன்‌; அன்பமுற்ற 
வர்கள்‌ (ஒருகாலத்து)சொல்லுதற்கரிய மஏழ்ச்சியையுமடைவார்கள்‌; ௮சனைக்கொடுந்‌ 
தொழிலைச்செய்கின்ற அசுரர்களிடத்திற்‌ கண்டேன்‌.---எ-று. (௧௦௬) 
ஈாணொடு மொன்னலர்‌ நகையும்‌ கொள்ளலன்‌ 

றாணம அறழ்புயச்‌ சூர பன்மனைக்‌ 
காணுவ னென்னினுங்‌ கவு சிந்தையா 
னேணுறு தளையிடு மெனையென்‌ றெண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நாணத்துடன்‌ பகைவர்களது ஈகைப்பினையும்‌ மேற்கொள்ளேன்‌; 
ஸ்தம்பம்போன்றபுயத்தினையுடைய சூரபன்மனைச்சென்று காண்‌ பனாயினும்‌, அவன்‌ 
கறுவுகன்ற மனமுடையனாதலால்‌ என்னைப்‌ பெரியவிலங்கில்‌ போடுவான்‌ என்று 
நினைத்தனன்‌ எ-று, (௧0௪) 

இம்முறை வாசவ னெண்ணி யேயெம்‌ இக்‌ 

கொம்மென 'மனையுடன்‌ குயிலு ருக்கொடே 
விம்முறு பீழையன்‌ விண்ணிற்‌ போ யினான்‌ 

றெம்முனை யவுணர்க டேடிக்‌ காண்கிலார்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு இக்இரன்‌ நினைத்தெழுந்து விரைவாக இக்திராணியுடன்‌ 


குயிலுருவங்கொண்டு விம்முகன்ற தன்‌ பமுடையவனாய்‌ ஆகாயத்திற்‌ பறந்துசென்ற 
னன்‌ ; (அப்படிச்‌ சென்ற இந்திரனை) பகையினையுடைய போர்முகத்திலுள்ள அசுரர்‌ 


கள்‌ தேடிக்‌ காணாதவர்களானார்கள்‌.---௭-ு. (௧௦௮) 


ஒன்னலர்‌ நாடுவ துணார்து வானவர்‌ 
மன்னவ னாக்கரு மாயும்‌ போலுமா 

லென்னினிச்‌ செய்வதென்‌ றிரக்க மெய்தி 

பொன்னக ரெங்கணும்‌ பொலிவு மாய்ந்ததே. 
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(இ-ள்‌.) பகைவர்கள்‌ தேடுவதையுணர்க்து தேவராஜனாயெ இந்திரனது 
செல்வமும்‌ அழியும்போலும்‌: இனி யாதுசெய்வதென்று வருந்தி அப்பொன்னுலக . | 


முழுமையும்‌ பொலிவுகெட்டது.— எ-று. (௧௦௧)... 
பிடித்தன ரமரரை யவுணர்‌ பேதுற 
வடித்தனர்‌ குற்றின ரனையர்‌ தானையாற்‌ 
றடித்திர்‌ கோள்களைக்‌ தமது கைகளா 
லொடித்தன ராமென வொல்லை விக்னொர்‌. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ தேவர்களைப்பிடித்தார்கள்‌ ; நடுங்கும்படியடி.த்தார்கள்‌ 


குத்தினார்கள்‌; அத்தேவர்களது உ,த்தரீயத்‌ தினால்‌ அவர்களது பெரியதோள்களைத்‌ தங்‌. 
இன்‌ சைகளால்‌ ஒடிச்சாற்போல பதக பத ன்‌ அற்ற (அதி 


தண்ணளி யாவுமின்‌ றுய தானவர்‌ 

விண்ணவர்‌ தங்களை விமுமஞ்‌ செய்திடா 

வண்ணலக்‌ திருவு அ மரசன்‌ முன்னுறதீ 
தண்ணென வுய்த்தலுர்‌ தொழுது போற்றுவார்‌. 


வாதி கக்‌ படம்‌ ர கண்ட த 


காண்டம்‌. | திக்குவிசயப்‌ படலம்‌. ௧௯௭ 


(இ-ள்‌.) குளிர்ச்தகருபை சிறிதுமில்லாதவர்களாகயெ அசுரர்கள்‌ தேவர்களை 
வருத்தப்படுத்தி மிக்சசெல்வச்தினையுடைய சூரபன்மனெ ரில்‌ விரைவாகக்கொண்டு 
வந்து நிறுத்தவும்‌, அச்தேவர்கள்‌ அவனைவணம்கித்‌ து.இக்கின்றார்கள்‌,-- எ-று. (௧௧௧) 

அவுணமரி அதித்தனை யாற்று ரோன்புறிஇச்‌ 
சிவனருள்‌ பெற்றனை இசையி னோர்முத 
லெவரையும்‌ வென்றன யென்னி னிங்கெமை 
நவைப்டச்‌ செய்வதே ஈன்று போலுமால்‌. 
' (இஃ-ள்‌.) அசுரர்குலச்தில்‌ தோன்றினை; செய்யவேண்டிய விரதங்களைச்‌ 
செய்து சிவபெருமானது திருவருளைப்‌ பெற்றாய்‌; திக்குப்‌ பாலகர்‌ முதலிய யாவரை 
யும்‌ வெற்றிபெற்றனை; ஆயின்‌, இவ்விடத்தில்‌ எங்களைத்‌ அன்பமுறச்செய்வதே உன 


க்கு நன்மைபோலும்‌.-— எ-று. (௧௧௨) 


மறலியு மிருக்குமோ மற்றை மாதிரக்‌ 
திறைவரு மிமையவர்‌ யாரு முய்வரோ 
விறுதியின்‌ றுகுமே யுலக மீங்கொரு 
சிறிது வெஞ்சினஞ்‌ ஈக செய்யி. 
(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ கொஞ்சங்சோபச்தை நீ மனச்திற்கொள்வையா 
யின்‌ இயமனும்‌ உயிர்பெற்றிருப்பானோ ? மற்றைய திக்குப்பாலகர்களும்‌ தேவர்க 
ளனைவரும்‌ பிழைப்பார்களோ ? உலகமும்‌. அழிக்துவிடமே.-— எ-று. (௧௧௯) 


இற்றையிப்‌ பகன்முத லென்று மெங்களுக்‌ 
குற்றதோர்‌ கடவுணீ யோம்பும்‌ வேந்துகி 
பற்றுள தமருநீ பலரும்‌ யாமினி 

மற்றுன தேவலை மரபிற்‌ செய்துமால்‌, 

ப (இ-ள்‌.). இன்று இச்காள்முதல்‌ என்றைக்கும்‌ எங்களுக்குப்பொருந்திய 
செய்வம்‌ நீயே, எங்களை இரட்ரிக்கின்ற அரசனும்‌ நீயே, தொடர்பாயுள்ள சுற்றமும்‌ 
நீயே, யாங்களனைவரும்‌ இனி உனது எவற்றொழிலை முறைப்படிச்‌ செய்கின்றோம்‌. () 

வேறு. 
என்றிவை புகன்று போற்று மிமையவர்‌ தம்மை தேோரக்கி 
நன்றுநுஞ்‌ செய்கை யென்னா நகைசெய் து யாப்பு நீக்கி 
மன்றகம்‌ பணிமேல்‌ கொண்டு வைகுதி ரினிச ரென 
வன்றவர்‌ தம்மை விட்டா னமன்மகச்‌ தாவி விட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறு கூறித்‌ துதிக்கின்ற தேவர்களை யாகத்தியில்‌ 
உயிரை விட்டவனாூய சூரபன்மன்‌ பார்த்து உங்களது செயல்கள்‌ நன்றென்று நகை 
செய்து கட்டினையவிழ்ச்து இனி நீங்கள்‌ ஈமது ஏவலை மேற்கொண்டு வாழுங்களெ 
ன்று. அப்பொழுது அவர்களை விடுத்தனன்‌.---௭-.று. (௧௧௫) 

வாசவன்‌ வளத்தை யெல்லா மவுணர்கள்‌ வவவிச்‌ செல்லப்‌ 
பேசரு மகிழ்ச்சி கொண்டு பின்னவர்‌ பாங்க ரேகக்‌ 

காசிப அளித்த மேன்மைக்‌ காதல னனிகஞ்‌ சூழ 
வோசைகொண்‌ மறைக ளார்க்கு முயர்மக மலாகம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்திரனது செல்வங்களனைத்தையும்‌ அசுரர்கள்‌ கொள்ளை யடித்‌ 
அச்‌ செல்லவும்‌, சொல்லுதற்கரிய சந்தோஷத்துடன்‌ தம்பிமார்கள்‌ பக்கத்தில்‌ வர 


௧௯௮ கந்தபுராணம்‌: [oss 


வும்‌ காசிபர்‌ புதல்வனாகிய மேன்மைபொரும்‌ திய சூரபன்மன்‌ சேனைகள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்‌ 
ந்‌. துவரும்படி ஒசைபொருந்திய வேதங்கள்‌ மூழங்குகின்ற உயர்ந்த மகலோகத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றனன்‌.---எ-று., (௧௧௯) 

கற்றுணர்‌ கேள்வி யான்மார்க்‌ கண்டேய னாதி வானோ 

ருற்றிடும்‌ பதமாற்‌ தொல்பே ருலகமே முதல மூன்று 

மற்றவர்‌ பரவ நீங்கி மலாயன்‌ பதத்திற் போகத்‌ 

தெற்றென வதனைக்‌ தேர்ந்து திசைமுகன்‌ அணுக்க முற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ நூல்களைச்‌ கற்றுக்‌ கேட்டணெர்ந்துள்ள மார்சகண்டே 
யர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌ வ௫ிக்கன்ற பசவியாகய மகலோகம்‌ சனலோகம்‌ தவ 
லோகமென்று சொல்லப்பட்ட மூன்றுலகங்களிலும்‌ வசிப்பவர்கள்‌ அதிக்க அவ்வுல 
கங்களைவிட்டு நீங்கு பிரமலோகத்திற்குச்‌ செல்லவும்‌, பிரமன்‌ அதனை விரைவாக வண 
ர்ந்து நடுக்கமடைநதனன்‌,---௪எ-று., (௧௧௪) 

வேறு. 
வசையி னோன்புடை வாலறி வுள்ளோ 
ரிசைகொள்‌ வேத மியம்பினர்‌ சூழ 
நசையி னீரொடு நான்முக வேதா 
வசுரர்‌ கோனைய டைம்தன னன்றே. .. 

(இ-ள்‌.) பழிப்பில்லாத தவத்தினையுடைய கின்‌ இசையமைந்‌த 
வேதங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு குழ்ந்துவரப்‌ பிரமதேவன்‌ விருப்பத்துடன்‌ சூரபன்‌ 
மணிடத்திற்கு வந்தனன்‌, 

பிரமதேவனுக்குச்‌ குரபன்மனிடத்திற்‌ சற்றும்‌ விருப்பமில்லையாயினும்‌, 
பலசாலியானவனிடச்துத்‌ தனது வெறுப்பைக்‌ காட்டினால்‌ கெடுதி நேரிடுமென்று 
கருதி, சம்கோஷமுள்ளவனைப்போல நடித்துச்‌ சென்றானென்பார்‌ (கசையி னீரொடு 
நான்முக வேதா” என்றார்‌. (௧௧௮) 

அழி மால்கட லன்னதொர்‌ சேனை 4 
சூழ வேவரு சூரனை யெய்தி 

வாழி வாழிய வைக மென்னாக்‌ 

A லாச ளெத்திய பின்னர்‌. 

(இ-ள்‌. ஆழமான பெரிய கடலைப்போலச்‌ சேனைகள்‌ குழ்க்தவரும்படி 
வருகின்ற குரபன்ம னெதிரிற்சென்று நீ எப்பொழுதும்‌ வாழக்கடவை: வாழக்கட 
வை யென்று ஒப்பற்ற ஆசிமொழி கூ றியபின்பு.-— எ-று. (௧௧௯) 

மன்ன நீயிவண்‌ வந்திட மேனா * 
ளென்ன கோன்பை யியற்றின னோயா 
னன்ன வாறுண ரேன்சிவ னல்லா 
லுன்னி நாடி யுணர்ந்துளர்‌ யாரே. 
த்‌ (இ-ள்‌. சூரபன்மனே ! நீ இங்குவரும்பொருட்டு யான்‌ என்ன தவத்தைச்‌ 
செய்தனனே அதனை யுணரோன்‌; அச்சவத்தின்‌ பயனைச்‌ ப த க வே 
றே யார்‌ ஆலோசித்தறியத்‌ தக்கவர்கள்‌. ---௪-று. (வ 
கற்றை வார்சடை யான்கழல்‌ பேணி 


யற்ற நீங்கி யருந்தவ மாற்றி 


- 


ஸ்‌ ்‌ Ao - ந % 
காண்டம்‌. | இக்குவிசயப்‌ படலம்‌, ௧௯௯ 


மற்றிவ வாறு வளத்தியல்‌ யாவும்‌ 
பெற்று ளாய்பெரு வன்மை பிடித்தாய்‌. 

(இ-ள்‌.) கூட்டமாகிய நீண்ட சடைமுடியையுடைய சிவபெருமானது 
திருவடிகளை விரும்பி சோர்வுநீங்கி அரியசவத்சைச்செய்‌து இவ்வாறாக வளப்பங்க 
ளனைத்தையும்‌ பெற்றிருக்கின்றனை ; அதனால்‌ மிக்க பராக்ரெமத்தையடைந்தனை. () 

பொன்னை மேவு போலன்கெழு மார்பன்‌ 
றன்னை வானவர்‌ தங்களை யெல்லா 
மின்ன நாளிளை யோற்கொடு வென்றா 
புன்னை கேருள ரோவுல கத்தில்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமகளைக்கொண்டிருக்கன்ற அழகுமிக்க மார்பினையுடைய 
திருமாலையும்‌ மற்றெல்லா த்தேவர்களையும்‌ இப்பொழுது உன இளைய தம்பியாகிய தார 
கனைக்கொண்டு செயித்தனை. உலகத்தில்‌ உனக்கு ஒப்பானவர்களுமுண்டோ 2 () 

காத லானமிகு காசிபன்‌ மைந்த 
னாத லாலவு ணர்க்கிறை நின்னா 
தாதை யான்சா தம்மிது நின்சீ 
மாது மென்புகழ்‌ யான்பிற னன்றே. 

(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய குரபன்மனே! நீ அன்புமிக்க கரசிபமுூணனி 
வனது புதல்வனாதலால்‌ யான்‌ உனத பாட்டனாகும்‌ ; இஃதண்மை ; உனது சிறப்‌ 
பனைத்‌ தும்‌ எனது புகழேயாகும்‌; யான்‌ ௮அயலானன்று,---ஏ-ற. (௧௨௬) 

என்று பன்முக மன்க ளிசைத்தே 

நின்று தம்பியர்‌ தங்களை கொந்து 

பொன்றி டாதபொ லஞ்சிலை திண்டே 

சொன்று தன்படை யும்முத வற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) என்று பல உபசாரவசனங்களைக்கூதி அவன்‌ தம்பிமார்களையடை 
ந்து அழியாத பொன்மயமான வில்லையும்‌, வலிமை பொருந்திய ஒரு இரதத்தையும்‌, ' 
தனது பிரமாஸ்திரத்தையுங்‌ கொடுத்தனன்‌. ௭-௮, 

- பிரமனுக்கு தன்னைக்குறித்துத்‌ தவஞ்செய்தவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ அஸ்‌ 
தரத்தை இவர்கஞக்குக்கொடுப்பதற்‌ ஷெட மின்மையை யுணர்த்தத்‌ 6 தன்படையும்‌ ? 
என் ரூர்‌, (௧௨௪) 

வெருவ ரச்சுரர்‌ வீற்றுறு பான்மை 
யிருவ ருக்கும ளித்தலும்‌ யாரும்‌ 

பரவு கொற்றவ னன்ன௮ பாராப்‌ 
பெரும கிழ்ச்சுகொள்‌ பெற்றிய னானான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களஞ்சும்படி வேறு வேருகச்‌ சிங்கமுகன்‌ தாரக னென்னு 
மிருவர்களுக்கும்‌ வில்‌ அம்பு முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்தலும்‌, யாவர்களுந்துதிக்கன்ற 
சூரபன்மன்‌ அதனைப்பார்த்து மிக்க மதிழ்வடைந்தனன்‌,—௭-று, (௧௨௫) 

அருத்தி யெய்திய யன்றனை யங்க 
ணிருத்தி மாயைமு னீந்தருண்‌ மைந்தன்‌ 
மருத்து மாய்முடி மன்னவன்‌ வைகுக்‌ 
திருத்த கும்முல கத்திடை சென்றான்‌. 


அ கந்தபுராணம்‌. ்‌ [அசுர 


(இ-ள்‌.) தம்பியர்களுக்கு ஆயுதாதிகளளித்ததைப்பார்த்து,மராயையின்‌ மூத்த 
புதல்வனாகய சூரபன்மன்‌ விருப்பமுற்றுப்‌ பிரமதேவனை அங்கிருக்கச்செய்து, நறும 
ணங்கமழுந்‌ துளவமாலையையணிந்த திருமால்‌ வசிக்னெற அழகுபொருந்திய வைகுந்‌ 
தத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌ -—எ-அு. (௧௨௬) 

அந்த வேலையி லாண்டுறு மாலோன்‌ 
வந்து சூரபன்‌ மாவினை யெய்தி 

நந்த லில்லதொர்‌ நாளொடு வாழ்கென்‌ 
றந்த மில்பல வாசி புகன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அங்கு வசிக்கின்ற திருமால்‌ சூரபன்மணிடத்‌ 
திற்கு வந்து திர்க்காயுசுடையவனாய வாழக்கடவை யென்று முடிவில்லாத பல ஆச 
மொழிகளை யுரைத்தனர்‌-௭-அ. வானு த (௧௨௭) 

அசி கூறின னுற்றவு மின்சொற் a 
பேச வேபெரு மாமடிழ்‌ வெய்தி 

மாட லவ்வுல கெங்கணும வல்லே 

பாச னத்தொடு பார்த்தன னன்றே. 


# 


(இ-ள்‌.) ஆ£ீர்வசனங் கூறிய திருமால்‌ மிகவும்‌ இனிய வசனங்களைப்‌ பேச 
வும்‌ சூரபன்மன்‌ மிக்க மகிழ்வடைர்து குற்றமற்ற அவ்வுலக முழுவதையும்‌ வில்வ 
த்தனது உறவினர்களாகிய அசுரர்களுடன்‌ சென்று பார்த்தனன்‌.--ஏ-று., (௧௨௮) 

பார்த்த பின்பணி யின்மிசை வைகுர்‌ 
தீர்த்த னாண்டு இகழ்ந்துற நல்திக்‌ 
கார்த்தி லங்குறு கந்தர முக்கண்‌ 
மூர்த்தி வைகிய மூதல குற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வுலகத்தைப்‌ பார்த்தமின்பு ஆதிசேடன்மீது வீற்றிருக்கின்ற 
இருமாலை அங்கு வூக்கும்படி யிருக்கச்செய்து, கறுத்து விளங்குங்‌ கண்டத்தினையு 
டைய இவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ பழமையாகிய சிவலோகத்தை யடைந்த 
னன்‌ -ஏவறு..... (௧௨௯) 

வேறு. 
அரியயன்‌ முதலா வுள்ள வமரர்கள்‌ யார்க்கும்‌ தத்த 
முரியதோ ராணே யெல்லா முலப்புறு அதவி வைகும்‌ 
பரமன துலக ஈண்ணிப்‌ பரிசனம்‌ யாவு நீங்கிச்‌ 
சுரர்புகழ்‌ சூர பன்மன்‌ றுணைவர்க ளோடு போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலாகப்‌ பொருர்திய தேவர்களனைவருக்கும்‌ 
தங்கள்‌ தங்களுக்குரிய ஆணைகளையெல்லாம்‌ கெடாமல்‌ கொடுத்தருளி வீற்றிருக்க 
ன்ற சிவபெருமானது சிவலோகத்தையடைகம்‌ அ, தனது பரிசனங்களனைத்தையும்‌ நீங்‌ 
இத்‌ தேவர்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட சூரபன்மன்‌ தன்‌ தம்பியர்களுடன்‌ சென்றனன்‌, டு 

போர்தன னமலன்‌ கோயிற்‌ புறங்கடை வாயி னின்றே 

6 யாய்ந்திடு நந்தி யெந்தை யருண்முறை யுய்ப்பச்‌ சென்று 
காந்தளை யனைய செங்கைக்‌ கவுரியோ டுறையு முக்க 
ணேர்தன்மு னணுகி யார்வத்‌ திறைஞ்டுயே யேத்தி நின்றான்‌, ௫ 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்‌ றவனாய்‌ சிெவபெருமான அ தஇருக்கோயிலின்‌ கடை 
வாயிலில்‌ நின்று, சாஸ்திர ஆராய்ச்சியினையுடைய எமது தந்தையாகிய இருகந்திதேவர்‌ 


காண்டம்‌. ] திக்குவிசயப்‌ படலம்‌, அகத 


சிவபெருமானது கட்டளைப்படியே உள்ளே விடச்சென்று காந்தள்‌ மலர்போலுஞ்‌ 
சிவந்த இருக்கரத்தினையுடைய உமாசேவியாரோடு வீற்றிருந்கருளும்‌ திரிரேத்திரரா 
இய சவெபெருமான்‌ திருமுன்னே யடைந்து அன்புடன்‌ வணங்இத்‌ அதிசெய்து நின்‌ 
ழனன்‌— எனறு, (௧௬௧) 
கண்டாஞ்‌ சுடைய வண்ணல்‌ கருணைசெய்‌ தினி யேனை 
யண்டமுஞ்‌ சென்று நாடி யானையா லலெம்‌ யா 
- மெண்டிசை புகழு மாற்று லிறைபுரிக்‌ திருத்தி யென்னப்‌ 
புண்டரீ கத்தரள்‌ போற்றி விடைகொண்டு புறத்து வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) விஷம்பொருர்‌ இய கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமான்‌ கிருபை 
செய்து நீ இணி மற்றைய அண்டங்களையுஞ்‌ சென்று பார்த்து ஆக்கினையினால்‌ எல்‌ 
லாவுலகங்களையும்‌ எட்டுத்திக்கலும்‌ உள்ளவர்கள்‌ புகழும்படி அரசாட்சி செய்து வா 
மக்கடவையென்று அருளிச்செய்யவும்‌, அவ்வெம்பெருமான அ தாமரைமலர்‌ போன்ற 
திருவடிகளைத்‌ துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டி புறத்தில்‌ வந்தனன்‌. எ-று, (௧௬௨) 

புறங்தனில்‌ வந்து சூசன்‌ பொம்மெனக்‌ தானை யெய்‌ இச்‌ 
சிறந்திடு இன்ற வண்ட கோளகை சேர்க லோடு 

மறநதரு ஞமலி மேலோ டுருத்திரர்‌ வரம்பி லோர்க 
ரூறைந்தன ரனைய ரெல்லா மூமாபதி யருளுட்‌ கொண்டார்சி 

(இ-ள்‌.) புறத்தில்வந்து சூரபன்மன்‌ விரைவாகச்‌ சேனைகளையடைர்‌ த இற 
ப்புப்பொருந்திய அண்டகோளத்தை யடையவும்‌ (அவ்விடத்தில்‌) வலிமை பொரு 
திய ஞாளிவாகனச்தினையுடைய வயிரவர்களும்‌ உருத்திரர்களுமாயெ அளவற்றவர்கள்‌ 
வசித்திருந்தனர்‌ ; அவர்களனைவரும்‌ சிவபெருமானது திருவருளை யறிர்துகொண்டார்‌ 
கள்‌.--ஏ-று, ப (௧௬௧) 

பாங்குறு மண்டஞ்‌ செல்லும்‌ பான்மையில்‌ வாயில்‌ காட்டி . 
யாங்கவர்‌ விடுப்ப மற்றை யண்டத்துச்‌ சூர பன்ம 
னோங்யெ தானை யோடு மொல்லையிற்‌ போட யாண்டு 
மீங்கிது போல ஈரடி யாரையும்‌ வென்று போனான்‌, 

(இ-ள்‌.) பக்கத்திலுள்ள அண்டத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டிய முறைப்படி 
அவ்வயிரவர்களும்‌ உருத்‌ இரர்களும்‌ வாயில்காட்டியனுப்புதலும்‌, சூரபன்மன்‌ மற்றைய 
அண்டங்களிலும்‌ மிக்க சேனைகளுடன்‌ விரைந்து சென்று, அவ்வண்டங்களிலும்‌ 
இவ்வண்டத்‌ இற்‌ செய்ததபோலவே திக்குவிசயஞ்செய்‌ அ யாவரையுஞ செயித்துச்‌ 
சென்றனன்‌. ௭ று, (௧௬௯) 

ஏனையண்‌ டங்க ளெல்லா மெம்பிரான்‌ கணமா யுள்ளோ 
ரானவ ரருளிற்‌ போ யகிலமு நாடி யங்கண்‌ 
வானவர்‌ தம்மை வென்று வளமெலரற்‌ கவர்மீது தன்பாற்்‌ 
ரேனவா பலரை யங்கட்‌ டன்னர சலிப்ப வய்த்தான. 
(இ-ள்‌.) மற்றைய வண்டங்களிலெல்லாம்‌ எமது சிவபெருமானது சணப்‌ 
களாயுள்ளவர்கள து திருவருளினாற்‌ சென்று எல்லாவற்றையும்‌ பார்த்து அங்குச்‌ தே 
வர்களைச்‌ செயித்து ௮வர்களு செல்வங்களனைச்தையுங்‌ கொள்ளையிட்டுத்‌ சன்னிட 
தீதிரும்த அநேக அசுரர்களை அவ்விடத்துத்‌ தனது அரசாட்சியைக்‌ செலுத்தும்படி 
வைத்தனன்‌. எ-று, ahi ்‌ oi (௧௬௫) 
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௨௦௨ கந்தபுராணம்‌. அசுர 


இத்திறம்‌ வீற்று வீற்றா வெல்லையி லண்டக்‌ தோறு 

_ மெய்த்தம ராகியுள்ள வவுணரை வேந்த ராக 
வைத்தனன்‌ அணைவ ரோடு மீண்டனன்‌ மற்‌, றிவ்‌ வண்டப்‌ 
பித்திகை யதனுட்‌ சென்று பெறலருந்‌ துறக்க முற்ழுன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வெவ்வேறாக அளவற்ற அண்டங்கள்தோறும்‌ தனது 
மெய்ம்மையாயெ பந்‌ துச்சளாயுள்ள அசுரர்களை அரசர்களாக வைத்துக்‌ தம்பிமார்களு 
டன்‌ திரும்பி இவ்வண்டச்சுவற்றினுள்ளே வந்து பெறுதற்கரிய சுவர்க்லோகத்தை 
யடைக்தனன்‌.---ஏ-று, (௧௬௬) 


திக்தவிசயப்படல முற்றிற்று. 
ஆட கிருவிருத்தம்‌-௧௨௫, 


ட 


முருகன்றுணே, 


| ௦ ௦ ்‌ ௦ 
எ திரகொள்படலம்‌, - 

EDT ண்‌ 
ம்‌ திண்டிறன்‌ மாயையின்‌ செம்ம லித்திற 

மண்டர்தற்‌ துறக்கமே லடைக்த காலையிற்‌ 
பண்டிமை யோர்களாற்‌ படரும்‌ தானவர்‌ 
கண்டனர்‌ மகிழ்ந்தனர்‌ ப்‌ மூழ்லொர்‌. 

(இ-ள்‌.) மிச்ச வலிமையினையுடைய மாயையின்‌ புதல்வனாகஇிய வன்‌ 
இவ்வாறு தேவர்கள்‌ வசிக்கின்ற சுவர்க்கலோகத்தில்‌ அடைர்தபொழுது முன்னே 
தேவர்களால்‌ வருந்தியிருச்கின்ற அசுரர்கள்‌ அதனைப்‌ பார்த்து மகிழ்வடைந்தவர்க 
ளாய்‌ ஆனந்தக்கடலில்‌ மூழ்கினார்கள்‌. ஏறு, (க) 

ஆயவன்‌ வருவதை யவுணர்‌ தம்பெரு 
நாயகற்‌ ௦ கொற்றர்போய்‌ ஈவில வன்னவன்‌ - 
ஹாயநல்‌ லமுதினைக்‌ இடைத்துத்‌ தண்ணென 
2 மயின னாமெனக்‌ களிப்பின்‌ மேயினன்‌. | 2 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ வருவதைத்‌ தூதுவர்களுணர்ந்து அகரேக்திரனிடத்‌ ட்‌ 
தித்‌ சென்று கூறுதலும்‌, அவ்வசுரேந்‌திரனானவன்‌ தூய்மையாகய நல்ல அமுதமான த i 
இடைக்சப்பெற்று விரைந்துண்டவனைப்போலப்‌ பெருமகழ்‌ வடைர்தனன்‌—எ-று, 


்‌ 


தானையம்‌ படையொடு தகுவர்‌ கோமக 

னானவெஞ்‌ சூர்பெறு மளப்பி லாக்கழுங்‌ 

கூனலம்‌ பிறைதவழ்‌ குடுமிச்‌ செஞ்சடை 
வ வானவன்‌ கருணையு மனங்கொண் டேனெொன்‌. 
(இ-ள்‌.) அசுரேோக்‌ இரனானவன்‌ பராக்கரமசாலியாதகிய கொடிய சூரபன்மன்‌ is 
பெற்ற அளவற்ற செல்வங்களையும்‌, வளைவாகிய அழகிய இளம்பிறை தவழுஞ்‌ வந்த ந்‌ 
சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ அவனிடத்து வைத்துள்ள பெருங்கருணேத்‌ . 
கதன்‌ மனத்திற்‌ க த்தை சிறந்த சேனாசமுகத்துடனே சென்றனன்‌. | ப்‌. 


காண்டம்‌.| எதிர்கொள்‌ படலம்‌. ௨௦௩ 


அன்னவன்‌ புகர்தனை யடைந்து நங்குல 
மன்னனை யுற்றிட வல்லை செல்லுவன்‌ 
முன்னுற. வேகியெம்‌ முறையுஞ்‌ செய்கையும்‌ 
பன்னுதி யென்றுமுன்‌ படர்வ தாக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வசுசேந்திரன்‌ சுக்ரொசாரியை யடைந்து யான்‌ நமது குலவர 

சனாகிய சூரபன்மனைக்‌ காணும்பொருட்டு விரைந்து செல்கின்றேன்‌, ஆதலால்‌ நீர்‌ 
மூன்னேசென்று எமது முறைமையினையுஞ்‌ செய்கையினையுஞ்‌ சொல்வீராகவென்று 
கூறி அவரைப்‌ போகும்படி. செய்தனன்‌,---ஏ-று. (௯) 
அன்னதோர்‌ காலையி லவுணர்‌ தேூகன்‌ 
முன்னுற மானமேன்‌ முடுகி யேசலுக்‌ 
தன்னுறு களைஞருக்‌ தானு மாங்கவன்‌.. 
_ பின்னுற மன்னவன்‌ பெயர்க்து போயினான்‌. 

(இ-ள்‌) அவ்வாறாகிய சமயத்தில்‌ அசுரர்‌ குருவாயெ சுக்ரொசாரியன்‌ 
முன்னதாக விமானத்தின்மேலேறிக்கொண்டுசெல்லவும்‌, அசுரேந்தின்‌ தனத பொ 
ருந்திய உறவினருர்‌ தானுமாக அச்சுக்ரொசாரிக்குப்‌ பின்னே நீங்கச்‌ சென்றனன்‌. 

மாசறு பேரொளி மான மீமிசைக்‌ 
தேசிகன்‌ விரைவொடு செல்லு மலக்‌! 
காசிப னருண்மகன்‌ கண்டு சேணிடை 
மீசனை யெதிர்ந்தென வெதிர்கொண்‌ டேடஇனான்‌. 
(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற பேரொளியினை யுடைய விமானத்தின்மேல்‌ சுக்கரொசா 
 ரியன்‌ விரைவாகச்‌ சென்றபொழுது, காசிபமுனிவர்‌ பெற்ற பு,தல்வனாகிய சூரபன்‌ 
மன்‌ தூரத்திலேயே கண்டி சிவபெருமானை யெதிர்கொண்டாத்போல எதிர்கொண்டு 
சென்றனன்‌. _— எ-று. 
சூரபன்மன்‌ திருமால்‌ முகலியவர்களை யெல்லாமடக்கி யாளுபவனாதலாலும்‌ 
' சிவபெருமானைத்‌ தவிர மற்ற யாவரையும்‌ வணங்சாதவனாதலாலும்‌, சுக்கிரனை எதிர்‌ 
கொண்டு சென்றது சிவபெருமானை யெதிர்கொண்டு சென்றது போன்றது என்று 
அவனருமை விளங்க, “ஈசனை எதிர்ந்தென? என்றார்‌. (௬) 
அஞ்சலி செய்தன னவுண னத்‌ துணை 
நெஞ்சக மடிழ்வொடு நின்று தேடுகன்‌ 
விஞ்சுக திருவொடு விசய்‌ தானெனா 
்‌ வெஞ்சலி லாக ளெடுிச்‌ அக்‌ கூறினான்‌. 
(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ கைகுவித்து வணங்கினான்‌ ; அப்பொழுது சுக்ரொசா 
 ரியன்‌ மனத்தில்‌ பெருமகழ்வுகொண்டு நின்று உனக்குச்‌ செல்வமும்‌ வெற்றியும்‌ பெ 
ரூகக்கடவனவென்று குறைவற்ற ஆசீர்வாத மொழிகளை யெடுத்துரைத்தனன்‌. 
ஆயது காலையி லனையன்‌ பாங்கின்‌ 
மேயின வரிமுகன்‌ வேழ மாமுகத்‌ 
தீயவ ஸனிருவருர்‌ தேரொ டேகியே ) 
 அயதோர்‌ புகரடி தொழுது போற்றினார்‌. | 
நற ்‌. (இ-ள்‌.) அச்தச்‌ சமயத்தில்‌. ௮ச்‌ சூரபன்மனுக்‌ கருகிலி ருந்த சிங்கமுகன்‌ 
, கொடிய தாரகனென்னு மிரண்டு அசுரர்களும்‌: தங்களிரதத்துடனே சென்று தாய்‌ 
- மையாயெ சுக்ிரொசாரியினது பாதங்களை வணங்கித்‌ து தித்தார்கள்‌.--௭- அ. (௮) 


உல்‌ . கந்தபுராணம்‌. [சுற்‌ 


ஏத்தி மவர்தமக்‌ யெலு ட்‌ 
ம்‌.த்தனா மாடிகள்‌ விளம்பி வேக்தனைப்‌ 
பார்த்தன அனக்கியாம்‌ படுத்து கின்ற மதார்‌ 
வார்த்தையுண்‌ டன்ன அது வகுத்துங்‌ கேட்டிநீ, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு துதித்த அவ்விருவர்களுக்கும்‌ தச்ச முறைமைப்படிச்‌ 
சிறந்த ஆசிமொழிகளை யுரைத்‌ அ; பின்‌ சூரபன்மனைப்பார்த்து உனக்கு யாம்‌ கூறவே 
ண்டுவதாகிய ஒருவார்த்தை க்‌ அதனை யாம்‌ OL நீ ஜி 
கடவை எ-று, : (௯) 

பங்கமில்‌ காசிபன்‌ பன்னி யாகிய 

நுங்கையைப்‌ பயர்‌ தளா னுனித்த கேள்வியான்‌ 
சங்கையற்‌ திருந்ததா னவரைக்‌ தாங்கினா 
னெங்களுக்‌ கோர்துணை யென்னுர்‌ தன்மையான்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற காடபமுணிவர்‌ மனைவியாகிய உங்கள்‌ தாயைப்‌ பெற்ற 
வன்‌; அட்பமாயெ கல்வி கேள்விகளை யுடையவன்‌; அச்சமற்றிருந்த அசுரர்களைப்‌ பா 
-துகாத்தவன்‌; எங்களுக்கு ஒப்பற்ற ப வலல்ல்‌ ப்‌ கூறுந்‌ லப 1 
யவன்‌ — எ-று, 13] (௧௦) 

கண்ண வாசவ னெதிர்ந்து பற்பகன்‌ | 
மூண்டிடு வெஞ்சமர்‌ முற்றி வீரத்தைப்‌ 
பூண்டன னாதலிற்‌ புமுங்கி மாரிகாண்‌ 
மாண்டிடு கதிரென மாழ்கி வைஇஞனை. 

(இன்‌ , இவ்விடத்தில்‌ இர்திரன்‌ போருக்கெதிர்க்து கான்‌ நெரு 
ங்கிய கன்‌ போரைச்செய்து வெற்றிபெற்றுச்‌ சென்றனன்‌. ஆதலால்‌ மனம்‌ வரு 
ந்தி மழைக்காலத்தில்‌ ஒளிமமுங்கி மறைந்த குரியனைப்போலத்‌ துன்பத்தில்‌ ஞூழ்கியி 
. ருக்கின்றனன்‌.--ஏ-று, (௧௧) 

அத்தகு 'மேலையோ ன வனி மிசை 
வித்திடு நாஅசெய்‌ விளைவு காணுமா 
வெய்த்திடு.நிரப்பின னென்ன நின்னையே 
நிச்தலு நோக்கினான்‌ சிறுமை நீங்கவே. 

(இ-ள்‌.) அத்தன்மையாயெ சிறந்த அசுரேர்திரன்‌ பூமியின்மேல்‌ விதைக்க 
ப்பட்ட காற்றினால்‌ வருகின்ற விளைவைக்‌ காணாமல்‌ வருந்துனெற தரித்திரனைப்‌ 
' போலச்‌ தனது சிறுமை நீங்கும்படி உன்னையே நாள்தோறும்‌ எதிர்பா சக இ 
பட எரகலன்‌. எனறு, - (௧௨) 

கவங்கொடு முத்துகி தழலை வேட்ட அஞ்‌ I 
சவன்புரி வரங்களுஞ்‌ செப்பக்‌ கேட்டன 
னுவர்தன னாகுல மொழித்து ட. 4 
னிவர்‌ தன வாங்கவ னெடிய தோள்களே.' ' > 
(இ-ள்‌.) முன்பு & தவத்தை மேற்கொண்டு அக்கினி தித்தா யாகத்‌ 
்‌ தைச்‌ செய்ததையும்‌,சவபெருமா னெழுந்தருளிவந்து உனக்குக்‌ கொடுத்த வரங்களை 
யுஞ்‌. சொல்லக்‌ கேள்விப்பட்டுச்‌ சந்தோஷித்தவனாய்‌ மனவருத்‌ ண்ட ௨92௫ 
குந்தன்‌; அதனால்‌ அவனது பெரிய தோள்கள்‌ பூரித்தன எற. | (௧௬) 


'காண்டம்‌.] டட எதிர்கொள்‌ படலம்‌. “௨௦௫ 


பற்றலர்‌ புரமடு பரம ன ந்திடப்‌ 

பெற்றொர்‌ வரத்தொடு பெயர்ந்தி யாரையும்‌ 
வெற்றிகொண் டிவண்வரு மென்மை கேட்புறா 
மற்அனை யடைந்திட வருகின்‌ ரூனெனா. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்களத முப்பு ரங்களையு மெரித்தருளிய சிவபெருமான்‌ கொ 
டுத்தருளப்பெற்ற வரத் துடன்‌ தஇிக்குவிசயஞ்‌ செய்யச்சென்று யாவர்களையும்‌ வெற்றி 
பெற்று ரீ இங்குவந்த மேன்மையைக்‌ கேள்விப்பட்டு உன்னைக்‌ காணும்படி. இங்கு 
வருகின்‌ ரானென்று கூறி.--ஏ-று, (௧௪) 

வன்றிற லவணர்கோன்‌ வருதல்‌ காட்டியே 
புன்றெழில்‌ படுத்திய புகரு ரைத்தலுந்‌ 
அன்‌ றிய கனைகழம்‌ ஞூ னென்பவ. 

னின்றன னுவகையா ஸனிறைந்த கெஞ்சினான்‌. 

(இ-ள்‌.) புல்லிய தொழிலையொத்த சுக்ரொசாரியன்‌ மிச்ச வல்லமையினை 
யுடைய அசுரேந்திரன்‌ வருதலைக்‌ காண்பித்துக்‌ கூறுதலும்‌, ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலை 
யணிந்த சூரபன்மனானவன்‌ சந்தோஷத்தால்‌ நிறைந்த மனமுடையவனாய்‌ அவனை 
எதிர்கொண்டு நின்றனன்‌.--௭-று, ந்‌ 
புன்றொழில்‌ படுத்திய என்பசற்கு, சூரபன்மனை இழிதொழிலிற்‌ பிரவேச 
"க்கச்செய்த எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமொன்று. ' (௧௫) 

5] அரந்கதொல்‌ னெயொடு மவுணர்‌ காவலன்‌ 
சேர்ந்தனன்‌ சரூரனேச்‌ செங்கை யாற்றொழாப்‌ 
பேர்ம்‌ திடு மாவியைப்‌ பிரிக்‌ த கொருடல்‌. 
சார்ந்து கன்றதோர்‌ தன்மை யென்னவே. 
(இ-ள்‌) . குரபன்மனைத்‌ தனது. செவ்விய கைகளால்‌ தொழுது உயிரைப்‌ 
பிரிந்த உடலானது மீண்டு ஒன்றாகக்கூடிய தீன்மையைப்போல, நிறைந்த பழமை 
"யாகிய தனது உறவினர்களோடு அசரேர்திரன்‌ வகு சேர்க்தனன்‌.---ஏ-று. (௧௬) 
ஆயிடை வெய்யசூ ரவுணர்‌ கோவினை 
நீயினி திருத்திகோ லென்ன நீயுளை 
தீயன வடையுமோ சிறுமை யெய்துமோ 
மேய றங்‌ குலமுறை விளங்கத்‌ தோன்றினாய்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ கொடிய சூரபன்மன்‌ அசுரேச்திரனைப்‌ பார்த்து நீ 
சுகமாக விருக்கின்றனையோவென்று வினாவுதலும்‌, (அதற்கு அசுரேர்திரன்‌) நிலைபெ 
ற்ற உனது குலமுறையான அ விளங்கும்படித்‌ தோன்றிய குரபன்மனே ! நீ இருக்க 

எங்களைத்‌ தியவைகளடையுமோ 8 குறைவுண்டாகுமோ? (உண்டாகா அ.) _— ௭-௮, () 
்‌ என்றிவை நயமொழி யியம்பி யேபுடை 
சென்றனன்‌ மாயையின்‌ செய்ய காதலன்‌ 
அன்றிய தகுவர்த மனிகஞ்‌ சூழ்தர 
பவன்‌. ரியோ டவனிமேல்‌ விரைவின்‌ மீளவே. » 


(இ-ள்‌.) என்று இவ்வாறாகிய இனிய வசனங்களை யுரைத்துக்கொண்டு 


... அசுரேச்திரன்‌அவனருகில்வர,மாயையினது சிறந்த புதல்வனாடிய சூரபன்மன்‌ பொரு 


ந்திய அசுரர்‌ சேனைகள்‌ தன்னைச்‌ கூழ்ந்துவரும்படி வெற்றியுடன்‌ நிலவுலகத்திற்கு 
விரைந்து திரும்புதலும்‌.--ஏ-று, ம்‌ ப க TES (௧௮). 


௨௦௬ க நத புரா ண ம்‌. பட [அசுர 


ேே வறு, 
மண்ணுல கத்தில்‌ வெஞ்சூர்‌ வந்தன னெனுஞ்சொற்‌ கேளா 
வண்ணலங்‌ கமலக்‌ தேவு மமரர்கோ மானு மேனை 
்‌ விண்ணவ ராயுள்‌ ளோரும்‌ வியத்தகு முனிவர்‌ யாரும்‌ 
்‌ துண்ணென வந்து மாயோன்‌ அயில்கொளுங்‌ கடலிற்‌ புக்கார்‌... 

(இ-ள்‌.) நிலவுலக தீதில்‌ கொடிய சூரபன்மன்‌ வந்தனனென்று கூஇஞ் சொ 
ல்லைக்கேட்டு, பெருமைபொருர்‌ திய அழகிய கமலாசனனாகிய பிரமனும்‌, தேவேர்திர 
னும்‌, மற்றைத்‌ தேவர்களாயுள்ளவர்களும்‌, வியக்கத்தக்க முனிவர்களனைவரும்‌ விரை 
வாக வந்து திருமால்‌ நித்திரைசெய்யும்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ சேர்க்தார்கள்‌ எ-று. () 

கொய்அழா யலங்கன்‌ மோலிக்‌ குழகனைக்‌ குறுகி நின்று . 
கைதொழு திறைஞ்சத்‌ தாங்கள்‌ கனைகழற்‌ சூரன்‌ றன்னா 
லெய்தடு சிறுமை யெல்லா மிபம்பின ரினிமேல்‌ யாங்கள்‌ 
செய்திடு இன்ற சென்கொல்‌ செப்புதி பெரும வென்றார்‌. 

(இ-ள்‌. கொய்யப்பட்ட அளசிமாலையை யணிந்த முடியினையுடைய திரு 
மாலை யடைந்து நின்று கைகளைக்கூப்பி வணங்கி, பிரமன்‌ முதலியவர்கள்‌ ' ஒலிக்‌ 
ன்ற வீரக்கழலை யணிந்த சூரபன்மனால்‌ அடைந்துள்ள அன்பங்களையெல்லாம்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தவர்களாய்‌ இனிமேல்‌ யாங்கள்‌ செய்யவேண்டியது யாது 2 எம்பெரு 
மானே ! அதனைச்‌ சொல்லுவீராகவென்று வினவினார்கள்‌. ௭-று. . (௨௦) 

அன்‌ றவ ருரைத்த மர்ற்ற மச்சுதக்‌ கடவுள்‌ கேளாப்‌ 
புன்றெழிற்‌ றக்கன்‌ வேள்வி புகுற்திடுர்‌ தமை தன்னா 
லின்லிது பொருந்திற்‌ றம்மா யாரிது விலக்கற்‌ பாலா 
சொன்றினிச்‌ செய்யுந்‌ தன்மை சேண்மினென்‌ 6 மருதி ௮த்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது அத்சேவர்கள்‌ முதலியோர்கள்‌ கூறிய வார்த்தைக 
ளைத்‌ திருமால்கேட்டு, இழிதொழிலினையுடைய தகூனது யாகத்தில்‌ சேர்ச்திருந்ததனா 
லுண்டாகிய தீமையினால்‌ இப்பொழுது இவ்வாறுண்டாயிற்று; இதனை விலக்குந்‌ தன்‌ 
மையுடையவர்கள்‌ யார்‌ 2 இனி நாம்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்றுண்டு அதனைச்‌ கூறு 
கின்றேன்‌ கேளுங்களென்று சொல்லத்தொடங்கினார்‌.--௪-று. (௨௧) 

பண்டெயின்‌ மூன்று மட்ட பராபரன்‌ வரம்பெற்‌ றுள்ளா 
னண்டமெங கெவையும்‌ வென்று தைலா னம்மால்‌ வென்றி 
கொண்டிடு திறத்கா னல்லன்‌ கொடியவச்‌ சூரன்‌ றன்னைக்‌ 
கண்டெசென்‌ றிடுது மீத காரியம்‌ போலு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகவுங்‌ கொடியவனாகிய சூரபன்மன்‌ பூர்வத்தில்‌ முப்புரங்களையு 
மழித்த சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய வரங்களைப்‌ பெற்றவன்‌; எல்லா அண்டங்க 
ளையும்‌ வென்றவன்‌ ; ஆதலால்‌ அவன்‌ நம்மால்‌ வெற்றிபெறத்‌ தக்க தன்மையுடையவ 
னல்லன்‌ ; அதனால்‌, அவனை நாம்‌ சென்று கண்வெருவோம்‌-—எஃறு, (௨௨) 

செங்கம லத்தோ னாதி தேவரு முனிவர்‌ யாரு 
மிங் து கரும மென்றே யிசைந்தன ரா௫ நிற்ப 
. . வங்கவ ரோடு மாயோ னரவணைப்‌ பள்ளி நீங்கித்‌ . 
} அங்கம அடைய தொல்சீர்ச்‌ சூரனைக்‌ காண வந்தான்‌. .. 


காண்டம்‌.] எதிர்கொள்‌ படலம்‌, ௨௦௭ 


.(இ-ள்‌.) செந்தாமரை மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமன்‌ முதலா திய தேவர்களும்‌ 
முனிவர்களுமாயெ அனைவரும்‌ இதுவே தகுதியான காரியமென்று அதற்கிசைந்தவர்‌. 
களாய்‌ நிற்கவும்‌, அவர்களுடன்‌ திருமால்‌ சேஷசயன த்தினின்‌ றுநீங்கி உயர்வுபொரும்‌ 
திய பெருஞ்செல்வத்தினையுடைய சூரபன்மனைக்‌ காணும்படி வம்தனர்‌-—௭- அ, (௨௩) 

மருத்துழாய்‌ மவுலி யாதி வானவர்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ I 

திருத்தகு ஞூ னேரே சென்றுகின்‌ முசி கூறி 

யருத்திய தாகப்‌ போற்ற வவர்களுட்‌ பதினோர்‌ கோடி 

_யுருத்திரர்‌ தொகுதி யானோ ரொருங்குடீ னிற்பக்‌ கண்டான்‌. 

, .. (இ-ள்‌.) ஈறுமணங்கமழுர்‌ துளவமாலையை யணிந்த திருமால்‌ முதலிய தே 
வர்களும்‌ முனிவர்களுமா கய அனைவரும்‌ செல்வமிக்க குரபன்மனுக்கெதிரில்‌ சென்று 
நின்று ஆசிமொழிகளையுரைத்து அன்புடன்‌ அதிக்கவும்‌,அவர்களுக்குள்ளே பதினொரு 
கோடி யுருத்திரர்‌ கூட்டங்கள்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து நிற்பதைச்‌ சூரபன்மன்‌ கண்டனன்‌. 

கண்டிட மவுணர்‌ தங்கள்‌ காவல னிமையா முக்க 

ணண்டர்கம்‌ பெருமா னென்ன வமைர்ததொல்‌ வடிவ முன்னா 

ரெண்டரு தொகையின்‌ மிக்கா ரீங்வெர்‌ யாவ ரென்ன த்‌ 

ட்‌ கண்டுள வலங்கன்‌ மோலிப்‌ பண்ணவன்‌ சாற்ற லுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவர்களைப்‌ பார்த்த அசு.ரராஜனாகிய சூரபன்மன்‌ சிவபெருமானை 
ப்போலப்‌ பொருந்திய பழய வடிவமுடையவர்கள்‌ அளவு கடந்தவர்களாக விருக்‌ 


ன்றனர்‌; இங்கு நிற்கின்ற இவர்கள்‌ யாவாரன்று கேட்கவும்‌, குளிரந்த துளவமாலை 
யணிந்த முடியினையுடைய திருமால்‌ கூறத்‌ தொடங்‌ இஞர்‌.--௪- று, (௨௫) 


எதிர்கோள்படலழற்றிற்று, 


ஆ திருவிருத்தம்‌ - ௬௫௦, 


உ 
மேருகன்றுணை, 


i 


உருத்திசர்கேள்விப்படலம்‌, 


மன்னவர்‌ மன்ன கேண்மேர மற்றிது ர ட்‌ வேதா 
முன்னொரு கற்பம்‌ தன்னின்‌ மூவகை யுலகு நல்கித்‌ 

அன அயிர்‌ முழுது ஈல்கித்‌ துண்ணென வகந்கை கொண்டு 
தன்னையும்‌ பரமென்‌ அன்னித்‌ காணுவை யயர்ச்தா னன்றே, 


) 
(இ-ள்‌.). அரசர்க்கரசனாயெ சூரபன்மனே! கேட்பாயாக: இதனைக்‌ கூறுகின்‌ 
றேன்‌. முன்பொரு கற்பத்தில்‌ பிரமன்‌. மூன்றுலகங்களையுஞ்‌ சருஷ்டிச்து அவ்வுலசங்‌ 
களில்‌ நெருங்கியுள்ள உயிர்களனைத்தையும்‌ படைத்து விரைவாக அகங்காசச்சை மே 
பத்து தன்னையும்‌ பரம்பொருளென்று கருதிச்‌ சிவபெருமானை மறந்தனன்‌, 


௨௦௮ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


பிரமன்‌ பசுவேதவிரப்‌ ப தியன்மையை யுணர்த்த “தன்னையும்‌ பரமென்று” 
என்றார்‌. H (க) 
சந்தையை மறந்து போதன்‌ யாவையும்‌ விதித்த லோடுர்‌ 
தந்திடு மளவே யன்றிச்‌ சராசரம்‌ பெருகா வாக 
நொர்தனன்‌ குறையென்‌ னென்றே ரோக்னெ னெமைமுன்‌ னீன்ற 
வைந்தொழின்‌ முதல்வன்‌ றன்னை யயர்த்தனன்‌ போலு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமன்‌ சிவபெருமானை மறந்து யாவற்றையும்‌ படைக்கவும்‌, அவ்‌ 
வாறு படைக்கப்பட்டவைகள்‌ தான்‌ படைத்த வளவேயன்‌ றி விருத்தியடையாமற்‌ 
போகவும்‌, அதனால்‌ வருந்தினன்‌; யாது குறையென்று யோூத்தனன்‌; எம்மை முன்பு 
படை தீதருளிய பஞ்சகிருத்தியத்‌ தலைவராகிய சிவபெருமானை யான்‌ மறந்தேன்போ 
லும்‌ என்று கூறினான்‌. எ-று. த 

இனியவ னருள்பெம்‌ நன்றி யிவவிதி முடியா தென்னாத்‌ 

தனயனு மளவில்‌ காலக்‌ தவம்புறிக்‌ இடவு முக்கட்‌ 

பனிமதி முடியோ னன்னான்‌ பாற்படா தொழிய வந்தோ 
வினையினேன்‌ முன்னர்‌ தாதை வெளிப்படு மெவன்கொ லென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) இனி அந்தச்‌ சிவபெருமானது இருபருளைப்‌ பெற்றான்‌ றி இச்‌ 
சிருஷ்டித்‌ தொழில்‌ நிறைவேரறாசென்று பிரமன்‌ அநேககாலர்‌ தவஞ்செய்யவும்‌, மூன்று 
கண்களையுடைய சந்திரசேகரராகய சிவபெருமான்‌ அவனெ திரில்‌ தோன்றாமல்‌ 
மறைந்துவிடவும்‌, ஐயோ! பாவியாயெ எனக்கு முன்னே எமது பிதாவாயெ சிவபெரு 


மான்‌ எவ்வாறு வெளிப்படப்போகின்‌ ரர்‌ என்று கூறினான்‌.--ஏ-று 


தன்னைச்‌ வெமாகச்‌ கருதியது பாவூருத்தியமாதலால்‌ “அந்தொ வினையி 

னேன்‌” என்று கூறியதாகக்‌ கூறினார்‌, A (௬) 
கழியுடல்‌ புயமேற்‌ கொண்ட கண்ணுத அறாத துன்னி 
யிழுதைய ரென்ன வேங்‌இ யின்னலுற்‌ றுயிர்த்‌து வல்லே 
யழுதனன்‌ மகவென்‌ செய்வா னன்னதோர்‌ வேலை கண்ணீர்‌ 
விழவிழ வலகை யாடி மிகவெழுச்‌ தீண்டிற்‌ றன்றே, 

(இ-ள்‌.) கங்கா ளஎத்தைச்‌ இருப்புயத்தி லணிர்்‌ தருளிய சிவபெருமான்‌ எழு 
நீதருளாமையை யுணர்ந்து அறிவில்லாதவர்களைப்போல ஏக்கங்கொண்டு வருந்திப்‌ 
பெருமூச்சுவிட்டு விரைவாக அமுதனன்‌. அவனென்னசெய்வான்‌: அப்பொழுது: கண்‌ 
ணீர்‌ விழவிழ அக்கண்ணீர்‌ பேயுருவங்கொண்டு மிகுதியாகத்‌ தோன்றி நெருங்கியது, 

காண்டனு மலகை யீட்டங்‌ கருத்திட ருழப்ப விழ்ந்து 
மாண்டனன்‌ போலச்‌ சோர மன்னுயிர்க்‌ குயிராய்‌ நின்ற 
வாண்டகை யுணர்வு நல்கி யனையவன்‌ கனவி னண்ணி 
யீண்டினி வருக்கன்‌ மைந்த வெழுகெனா வருளிச்‌ செய்வான்‌. . 

(இ-ள்‌.) பிரமன்‌ அப்பேய்க்கூட்டங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌ மனம்‌ வருந்த விழு 
கீது இறந்தவனைப்போல மூர்ச்சை யடையவும்‌, உடனே நிலைபெற்ற உயிர்க்குயிராய்‌ எ 


முந்தருளிய சிவபெருமான்‌ உணர்வைக்‌ கொடுத்து அவனது கன விலெழுந்தருளி, புத ந 
ல்வனே! நீ வருந்தாதே, எழக்கடவையென்றுகூறிப்‌ பின்னர்‌ அருளிச்‌ செய்கின்றார்‌. ீ 


காண்டம்‌. ] உருத்‌ இரர்கேள்விப்‌ படலம்‌. ௨௦௯ 


மதித்தனை பரமென்றுன்னை மறந்தனை யெம்மை யற்றால்‌ 
“விதித்திறங்‌ கூடிற்‌ றில்லை விரைந்தது முடிய நந்தம்‌. 
பததீஅனார்‌ தம்மை யுன்றன்‌ பாங்குற விடுத்து மென்று 
னுதித்திட லிறத்த லின்றி யுலகளித்‌ அதவு மையன்‌. 

(இஃ-ள்‌.) நீ உன்னைப்பரம்பொருளென்று கரு இனை; எம்மை மறந்தனை;௮த 
னால்‌ சிருஷ்டித்தொழில்‌ உனக்குக்கைகூடி வரவில்லை; விரைவாக உனது சிருஷ்டித்‌ 
தொழில்‌ நிறைவேறும்பொருட்டு நமது வெலோகத்திலிருப்பவர்களை உன்னிடத்திற்‌ 
கனுப்புகின்றோமென்று பிறப்பிறப்பற்றவராயிருந்து உலகங்களைப்‌ படைத்துக்காக்‌ 
இன்ற சிவபெருமான்‌ கூறி யருளினார்‌.--எ-று., a), 

அந்நெறி கனவிற்‌ காணு மற்புதத்‌ தெழுந்து வேகன்‌ 
செந்நெறி பூண்டு வைகிச்‌ சர்கசையிற்‌ நேற்ற மெய்தி 

ட யுனன ௮ மனுவ ரைவ ௫ுருதீதிர கணத்தொர்‌ தாதை 
தீன்னரு ளதனா னெற்றித்‌ தலத்தினும்‌ போர்‌ து நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கனவிற்கண்ட ஆச்சரியத்தடனெழுந்து பிரமன்‌ ஈல்‌ 
லொழுக்கம்‌ பூண்டிருந்து தெளிவாயெ மனசுடனே தியானஞ்செய்யவும்‌, பதினொரு 
ருதீதிரர்கள்‌ சிவபெருமானது கட்டளையால்‌ பிரமனது கெற்றியின்வழியாகச்தோன்றி 
“யெதிரில்‌ நின்றார்கள்‌.-—எ-று, ர்க) 

J 
கிற்றலு மவரை நோக்கி நெற்றியர்‌ தலத்தி னீவி ' ப 
றுற்றதை யெவன்கொ லென்ன வுன்செயன்‌ முடியு ாற்றுன்‌ 
மற்றெமை விடுக்கா னம்ப னாதலின்‌ வந்தே மென்றார்‌ : ட்‌ 
பற்றலர்‌ புரமூன்‌ றட்ட பண்ணவன்‌ வடிவங்‌ கொண்டோர்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நிற்கவும்‌, பிரமன்‌ அவர்களைப்பார்த்து நீங்கள்‌ நெற்றி 
யின்‌ வழியாக வந்தது யாதுகாரணமென்றுகேட்கவும்‌, பகைவர்களது முப்புரங்களையு 
மழித்தருளிய சவபெருமானது திருவுருவச்தைப்பெற்ற உருத்திரர்கள்‌ (கூறுகின்ற 
னர்‌). எங்களைச்‌ சிவபெருமான்‌ உனத சிருஷ்டி த்தொழில்‌ நிறைவேறும்பொருட்டு 
அனுப்பினாராதலால்‌ வர்தோமென்று கூறினார்கள்‌.--எ-று, உண பன 

பரமன அருவாய்‌ நின்றோர்‌ பதினொரு வோரு மிவ்வா 
ஐருள்செய விரிஞ்சன்‌ கேளா வன்பினா லென்பால்‌ வந்தீர்‌ 
விரைவுட ஆயிர்க டம்மை விதிக்குதி ரென்ன தீ தத்த 
முருவுபோற்‌ பதினோர்‌ .கோடி யுருத்திரர்‌ கொகையைத்‌ தந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவரூபத்துடன்‌ நின்ற பதினொரு ருதீதிர்களும்‌ இவ்வாறருளிச்‌ 
செய்யவும்‌, பிரமன்‌ அதனைக்கேட்டு அன்புடன்‌ என்னிடத்தில்‌ தோன்றிய உருத்திர 
ர்களே ! நீங்சள்‌ விரைவாக உயிர்களைப்படையுங்களென்று கூறுதலும்‌, தங்களுருவத்‌ 
தைப்போல பதினொருகோடி யுருத்திரர்‌ கூட்டங்களைப்‌ படைச்சார்கள்‌.--ஏ-று, () 
ஆங்கது தெரிந்து வேதா வாவிகள்‌ வினைக்‌€ டன்றி 


[ 


நீங்களிவ்‌ வாறு செய்கை கெறியகன்‌ றென்ன லோடு 
மோங்கய வருத்தி ரேச ரொல்லையெம்‌ பதத்திற்‌ போது 4 
மீங்கிவ ணுயிரை முன்போ லீந்தனை யிருத்தி யென்றார்‌. | 
(இ-ள்‌.) அதனைப்‌ பிரமனறிந்து நீங்கள்‌ உயிர்களைக்‌ கருமத்திற்‌ நடாகவன்றி 
இவ்வாறு படைத்தல்‌ முறைமையல்லவென்று கூறுதலும்‌, அதனைக்‌ கேட்ட இறந்த 
உருத்திரர்கள்‌ நாங்கள்‌ விரைவாக எங்கள்‌ சிவலோகத்திற்குச்‌ செல்லுகின்‌ ளோம்‌ ; நீ 
95 


௨௧௦ . கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


இவ்விடத்தில்‌ உயிர்களை முன்போலவே சிருஷ்டித்‌தக்கொண்டிருக்கக்கடவை யெ 
ன்று கூறினார்கள்‌.--எ-று. 1. (௧௦) 
என்றிவை யுரை த்துப்‌ போதன்‌ யாவையும்‌ படைப்பா னல்‌ 
யொன்றிய வுணர்வின்‌ மிக்க வுருக்திரர்‌ யாரும்‌ வெள்ளிக்‌ 
குன்றுடை படை ஜென்னா: கொடுத்திடும்‌ புவனம்‌ புக்கா 
ரன்றுதா மளித்து சோரை யமரரோ டி.ருத்தி ரென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு கூறிப்‌ பிரமன்‌ எல்லாவற்றையுஞ்‌ சிருஷ்டி க்கும்படி 
யருள்செய்து, நிலைபெற்ற அறிவிற்சிறந்த உருத்திரர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீ கயிலாசப தியா 
(இய சிவபெருமான்‌ முன்னாளில்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தருளிய உலகத்தை யடைந்தார்‌ 
கள்‌. அக்காலத்து அப்ப தினொரு ருத்திரர்கள்‌ படைத்தருளிய ப தினொருகோடி யுருத்‌ 
திரர்களையும்‌ நீங்கள்‌ தேவர்களுடன்‌ சேர்ந்திருங்களென்று கட்டளையிட்டார்கள்‌. 

அவனியை யளித்தொன்‌ றன்பா லடைச்துளா ரண்டக்‌ தன்னிற்‌ 
புவனமே லிருந்தா ரன்னார்‌ புமிர்திடத்‌ தொன்னாள்‌ வக்த 
பவர்முத அருத்தி ரேசா பதினொரு கோடி யுள்ளா 

ரிவர்வெ னருளால்‌ வானோ ரினத்துட ஸீண்டி. யு்முர்‌. | 

(இ-ள்‌.) உலகங்களைச்‌ சிருஷ்டித்த பிரமனிடத்தில்‌ தோன்றிய ப்தி 
ருத்திரர்களும்‌ அண்டத்தின்‌ மேற்புவனத்தி விருர்தார்கள்‌. அவ்வுருத்திரர்கள்‌ இருஷ்‌ 
டிக்க முற்காலத்திற்‌ றோன்றிய பவர்முதலிய பதினொருகோடி யுருத்திரர்கள்‌ இவர்க 
ளாகும்‌; இவர்கள்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளினால்‌ சேவர்கூட்டத்துடன்‌ நெருங்கி வம்‌ | 
தார்கள்‌ எனறு, (௨) 2 


உநத்திரர்‌ கேள்விப்படல மழற்றிற்று. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௬௬௨. 


“ஆ 


உட 


முருகன்றுணை. 


தம ன ரட்‌ தர ப ட்டன க்‌ ப: (ட சலித்த எட்‌ எம ளப 


நகர செய்படலம்‌, 


பன அப 


க 
எனவரி புகலக்‌ கேளா வின்னதோ நிகழ்ச்சி யென்று 
னனையதற்‌ பின்ன ராண்டை யமார்கம்‌ மியனை நோக்கி 
வனைகழற்‌ சூர பன்மன்‌ மற்றியா முறைதற்‌ கொத்த 
புனை திரு நகரம்‌ வல்லே புரிமதி புலவ வென்றான்‌. 


கூறினான்‌ ; அதன்பின்பு, வீரக்கழலையணிந்த சூரபன்மன்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்து நிற்ப 
(ன்ற தேவதச்சனைப்பார்த்துத்‌ தேவசச்சனே ! யாம்‌ வரிப்பதற்குத்‌ தக்க அலங்காரத்‌. 
தோடு கூடிய நகரத்தை விரைவிற்‌ செய்யக்கடலையென்‌ அ கூறினான்‌-—௭எ-று, ட 

சூரபன்மன்‌ உருத்திரர்களைக்‌ கண்டவுடனே தனக்கு வரமளித்த வபெதி 
மானைப்‌ போன்றவர்கள்‌ எண்ணிறக்சவர்களுண்டோ என்று கருஇயிருக்த சந்தேகத்‌ 
திருமால்‌ கூறிய கதையாலறிந்து தெளிம்து,இவ்வருத்திரர்களெல்லாம்‌ பசுக்களே; பசு 


காண்டம்‌.] நகர்செய்‌ படலம்‌, ௨௧௧. 


பதியல்லரென்று அணிரந்தானென்பதை உணர்த்துவார்‌ (அன்னதோ நிகழ்ச்டி என்‌ 

ரான்‌” என்றார்‌. (௧).. 
என்றலுங்‌ கடவுட்‌ டச்ச னிறைஞ்சியே நுமக்குச்‌ செய்யும்‌ 
வென்றிகொண்‌ மூதா ருக்கு வியலிட. முரைத்தி யென்ன 
ஈன்றெனப்‌ புகரோன்‌ மானே நகர்களுல்‌ கெல்லை கூற 
வன்றவை வினவித்‌ தென்பா லளக்கரை யடைக்தா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறியவுடன்‌ தேவதச்சன்‌ சூரபன்மனை வணங்டித்‌ தாங்கள்‌ 
வெற்றியுடன்‌ வடுத்தற்குத்‌ தக்க பெரிய இடத்தைக்‌ கூறக்கடவீரென்று கூறுத 
லும்‌, அதனைச்‌ கேட்ட சுக்கிரன்‌ நல்லதென்று தானே செய்யவேண்டிய நகரங்களு 
க்கு எல்லைகளை யுரைக்க, அவற்றைக்‌ கேட்டுத்‌ (தேவதச்சன்‌) தென்கடலை யடைந்த 
னன்‌ ஏறு, (௨) 

அசஅ கடலி னூடே யயுதமோ மாட்டா யுள்ள 

யோசனை யெல்லை முன்னோ அறுநக ராகக்‌ கோலிக்‌ 

காசினி வரைக டம்மாற்‌ கதுமெனக்‌ தூர்த்து மிக்க . 
பாசறை கொண்டே யொப்ப வணித்தலம்‌ படுத்துப்‌ பின்றை. 


(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற தென்றிசைக்கடலில்‌ எண்பதினாயிர யோசனை விஸ்‌த 
ரணமாகச்‌ சூரபன்மனிருப்பதற்கு நகரமாக வேற்படுத்தி, பூமியிலுள்ள மலைகளால்‌ 
விரைவாக நிரப்பி, மிகுந்த பசிய பாறைகளைக்‌ கொண்டு பூமியைச்‌ சமப்படுத்திப்‌ 
பின்‌ பு.--எ-று, ்‌ | 

இதுமுதல்‌ இருபதுபாடலுங்‌ குளகம்‌, (௬) 

காயுறு கதிர்கள்‌ காஞ்சிக்‌ கம்பைமா நீழல்‌ வைகு ்‌ 

நாயகி நகர மென்ன காடொறுஷஞ்‌ சூழு மாற்றுற்‌ 
,சேயுயர்‌ விசும்பிற்‌ போகச்‌ செம்பொனான்‌ மதிலைச்‌ செய்‌ து 
வாயில்க ணாண்க மைத்து ஞாயிலும்‌ வகுத்து நல்க, 

(இ-ள்‌.) ஒளிவீசுனெற சூரியன்‌ முதலிய இரகங்கள்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ கம்பா 
நதியின்‌ கரையிலுள்ள மாமரநீழலி லெழுந்தருளியிருக்கன்‌ ற உமாதேவியாரது இருக்‌ 
கோயிலைத்‌ தினந்தோறுஞ்‌ சூழ்ச்துவருவதைப்போலச்‌ சுற்றிவரும்படி. மிகவுமுயர்ந்த 
ஆகாயத்தை யளாவும்படிச்‌. செம்பொன்னினால்‌ மதில்களைச்‌ செய்து நான்கு வாயில்‌ 
களை யமைத்து மதிலுறுப்புச்களையும்‌ அமைத்துச்‌ செய்து,--எ-று, (௪) 

நாற்பெரு வாயி லூடு மெருவே நண்ணிற்‌ றென்ன . 

மாற்பெருங்‌ கோபு ரங்கண்‌ மணிவெயி லெறிப்ப கல்கி 

நூற்படு மொழுக்க காடி நாறியோ சனையொன்‌ முகப்‌ 

பாற்படு மாட வீதி பற்பல வமைக்து மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) பெரிய சான்கு வாயில்களிலும்‌ மகம்மேருவே வந்து நின்றாற்‌ 
போல மிகப்‌ பெரிய கோபுரங்களை இரத்தினப்பிரகாசம்‌ லீசும்படி யமைத்து, சிற்ப 
நூலிற்‌ சொல்லப்பட்ட முறைமைப்படி யாலோசித்து நூறியோசனை நீளமாகப்‌ பக்‌ 
கத்திற்பொருந்திய பல மாடவிதிகளை யுண்டாக்‌ இ ௪எ-று, | , ௫) 

முப்புர மொருங்குற்‌ ஜறென்ன மும்மதி லவற்று ண்ல்கி 

யொப்பருந்‌ திருவின்‌ வீதி யுலப்பில புரிக்து சோமன்‌ 

வைப்பெனச்‌ செம்பொன்‌ மாடம்‌ வரம்பில வகுத்து மாதர்‌ 

மெய்ப்படு மாடல்‌ கூரும்‌ வியலிடம்‌ பலவுஞ்‌ செய்து, 


௨௧௨ : க நீ கபுராண ம்‌. $ [அசுர 


(இ-ள்‌.) முப்புரங்களும்‌ ஒரிடத்திலிருர்‌ சாற்போல அப்பெரிய ஈகரத்துள்‌ 
மூன்று மதில்களை யுண்டாக்கி, ஒப்பற்றசெல்வத்தினையுடைய அநேக வீதிகளை.யுண்‌ 
டாக்கி, குபேரநகாத்தைப்போலச்‌ செம்பொன்‌ மயமாகய அளவற்ற மாளிகைகளை 
யுண்டாக்கி, மாதர்கள்‌ ஈடனஞ செய்கின்ற பெரிய பல நாடகசாலைகளை யமைத்து. 

மாளிகை தோறும்‌ தெற்றி மண்டப மணிசேர்‌ முன்றில்‌ 

கோளரி தயங்கு பொற்பிற்‌ கோபுரங்‌ குன்ற மம்பொற்‌ 

சூளிகை யரங்க மன்றஞ்‌ சுடருமேற்‌ றலங்க யே : 

சாளரஞ்‌ சோலை வாவி தனித்தனி யாகத்‌ தந்து 

்‌ (இ-ள்‌.) மாளிகைகள்தோறும்‌ திண்ணை, மண்டபம்‌, அழயெ முற்றம்‌, சிங்‌ 


கங்கள்‌ விளங்குன்ற அழகிய கோபுரம்‌, செய்குன்று, அழயெ குளிகை, சபை, மன்‌ : 


றம்‌, விளங்குகின்ற மேல்மாடிகள்‌,தூய்மையாகிய சாளரங்கள்‌, சோலை, தடாகம்‌, என்‌ 
னுமிவைகளைத்‌ தனித்தனியே யுண்டாகக,--ஏ-று., (௭) 
. வறு, ப 
. அயத னடுவுற வயுத வெல்லையிற்‌ 
பாயதோர்‌ நெமெதில்‌ பயில ஈல்கியே 
மாயவ டிருமகன்‌ வைக வாங்கொரு 


கோயிலை யெழில்பெறக்‌ குயிற்றினாவ்ரோ. 


(இ-ள்‌) அதன்மத்தியில்‌ பதினாயிரம்‌ யோசனை விஸ்தீரணமுள்ளதாய்‌ ௮௧ . 


ன்ற ஒருபெரிய மதிலைப்பொருந்தும்படி. யுண்டாக்கி, அவ்விடத்தில்‌ சூரபன்மன்‌ வி 
த்சற்கு ஒரரண்மனையை அழகுபொருக்சச்‌ செய்தனன்‌.--௭-று, (௮) 
வாரணம்‌ விரவுதேர்‌ மாக்கள்‌ போர்திடுந்‌ 
தோரண வாயில்க டொடர்ந்த தெற்றிகள்‌ 
சீரணி தபனியச்‌ இகர கோபுரங்‌ ல்‌ 
காரணி மணிவரை கவின்கொள்‌ சூளிகை. 
(இ-ள்‌. யானை, இரதம்‌, குதிரை இவைகள்‌ செல்லுகின்ற தோரணவாயில்‌ 
“கள்‌, தொடர்ச்சியாயுள்ள திண்ணைகள்‌,சறப்புப்பொருந்‌ திய பொன்மயமாஇய இகரங்‌ 
களையுடைய கோபுரங்கள்‌, மேகங்கள்‌ பொருந்திய மணிமயமாயெ செய்குன்றுகள்‌, 
அழகுபொருந்திய முகப்புக்கள்‌-எ-ற. - (௯) 
அனைகள்‌ பயிலிட மயங்கள்‌ சேரிடஞ்‌ 
- சேனைக ரூறைவிடர்‌ தேர்கள்‌ வைடெம்‌ 
தானவர்‌ தலைவர்கள்‌ சாருக்‌ தொல்லிட 
மேனைய வாக்கர்க ளினிஅ சேரிடம்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆனைக்கூடங்கள்‌, குதிரை லாயங்கள்‌, சேனைகள்‌ வசிக்குமிடம்‌, . 


்‌.. இரதங்கள்‌ தங்குமிடம்‌, அசுரத்தலைவர்கள்‌ வசிக்கின்ற பெரிய இடம்‌, மற்றைய ௮சு 


ர்கள்‌ இனிமையாகச்‌ சேர்ந்திருக்குமிடம்‌,—எ-ற, ம்‌ | . (௪0) தீ 2 


நாடரும்‌ விசும்புறை நாரி மாரெலொ 

' மாடலை யியற்றிடு மரங்க மண்டபம்‌ 

பாடலின்‌ முறைபயில்‌ பைம்பொன்‌ மண்டம்‌ 
- மாடக யாழ்முரல்‌ வயிர மண்டபம்‌.-' 


ப ல்‌ J ர ்‌ 3 4 
பல்ப்‌ பட பரவி பத்‌ அரிந்து இடத்த த்‌ ரி ல்‌ 


காண்டம்‌.] நகர்செய்‌ படலம்‌. உக்க 


(இ-ள்‌.) நினைத்‌ தற்கரிய சுவர்க்கத்தில்‌ வசிக்கின்ற அரம்பையர்களெல்லாம்‌ 
கடனஞ்‌ செய்கின்ற நாட்டிய மண்டபம்‌, முறைப்படி பாடல்களைப்‌ பாடுகின்ற பய 
பொன்மண்டபம்‌, முறுக்காணிகளையுடைய வீணைசளை வாசிக்கின்ற வயிர மண்டபம்‌, 


மயில்புற வோதிமம்‌ வன்ன மென்ளி 
குயின்முத லாகிய குலவு மண்டப 
மியிலுறு யூகமா னிரலை செச்சைகள்‌ 
பயிலு வாரணம்‌ பரவு மண்டபம்‌, 

(இ-ள்‌.) மயில்‌, புறா, அன்னம்‌, கிளி, குயில்‌ முதலிய பக்ஷிகள்‌ விசாங்குஇ 
ன்ற மண்டபம்‌ ஒழுங்கான கருங்குரங்கு, மான்‌, செம்மறிக்கடா, கோழி முதலிய 
வைகள்‌ மிகுதியாயிருக்கின்ற மண்டபம்‌. எ-று, (௧௨) 

- சந்தக மறையொலி தழங்கு மண்டப 
முந்திய வேள்விகண்‌ முயலு மண்டப 
மந்திர வியல்பினோர்‌ மருவு மண்டப 
மிந்திரன்‌ முதலினோ ரிருக்கு மண்டபம்‌. 

(இ-ள்‌.) சதாகாலமும்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்கின்ற மண்டபம்‌, உயர்ந்த 
யாகங்களை நடத்துகின்ற மண்டபம்‌,மந்திரோபாஹிகள்‌ வசிக்னெற மண்டபம்‌, இந்தி 
ரன்‌ முதலானவரிருக்சன்ற பண்டபம்‌-—௭- அ. (௧௯) 

திருமிகு நிருகர்கோன்‌ றேவர்‌ போற்றிட 
வர௫யல்‌ புரியுமத்‌ தாணி மண்டப 
மிருநிதி யுளவெலா மீண்டு மண்டபம்‌ 
பரனருள்‌ படைக்கலம்‌ பயிலு மண்டபம்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க செல்வத்தினையுடைய சூரபன்மன்‌ தேவர்கள்‌ அதிக்கும்படி 
அரசுசெய்கின்ற அத்தாணி மண்டபம்‌, பெரியசெல்வங்களெல்லாம்நிறைந்திருக்கன்ற 
மண்டபம்‌, சிவபெருமானளித்த ஆயுதங்களைவைத்திருக்கின்ற மண்டபம்‌,---ஏஃறு, () 
ப அருந்‌ துறு மமிர்துறழடிசன்‌ மண்டப 

ஈரந்தையே பாளித நறைகொள்‌ சாந்தகில்‌ 
பெருந்‌ அவர்க்‌ காயடை பிறவுஞ்‌ சாலவு 
மிருக்திடு கன்றபே ரெழில்கொண்‌ மண்டபம்‌, 
(இ-ள்‌.) உண்ணப்பட்ட தேவாமிர்தத்தை யொத்த அன்னங்களைச்‌ சமை 
...க௫ன்ற மண்டபம்‌, கருப்பூரம்‌, மணம்பொருந்திய சந்தனம்‌, ௮௫ல்‌, பாக்கு, வெற்றி 
்‌ லைமுதலானவைகள்‌ மிகுதியாக இருக்கின்ற மிக்க அழகுபொரும்திய மண்டபம்‌. 
மானனை யார்பலர்‌ மருவு மண்டப 
மானதோ ரூசலாட்‌ டயரு மண்டபம்‌ 
பானிலா வுமிழ்தரு பளிங்கன்‌ மண்டபம்‌ 
வானுயர்‌ சந்திர காந்த மண்டபம்‌, 

(இ-ள்‌.). மானைப்போன்ற விழியினையுடைய பல மாதர்கள்‌ வசிக்கின்ற 
மண்டபம்‌, ஊஞ்சல்விளையாட்டுமண்டபம்‌, பால்போலும்‌ நிலாவொளி வீசுகின்ற பளி 
ங்கு மண்டபம்‌, ஆகாயத்தை யளாவுகின்ற சந்திரகாக்த மண்டபம்‌,--ஏ-று, (௧௬) 

மாமணி யொளிர்‌ தரு வசந்த மண்டபங்‌ 
காமரு பவளமார்‌ கவின்கொண்‌ மண்டப 


௨௧௪ கந்தபுராணம்‌, [அகர 


மேமரு மரகதத்‌ தியன்ற மண்டபக்‌ 
தாமரை யுயிர்த்திடு தரள மண்டபம்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய இரத்தினப்பிரகாசம்வீசுன்ற வசந்த மண்டபம்‌, சந்தோ 
ஷத்தைத்‌ தருகன்ற மரகதத்தாற்செய்தமண்டபம்‌, தாமரை முத்துக்களால்‌ செய்த 
மண்டபம-—௭-ற. (௧௪) 

கோவியன்‌ மரபினோர்‌ கொள்கைக்‌ கேற்றன 
யாவையு நல்கியே யிதனுக்‌ குள்ளுற 
மாவு சூரபன்‌ நறவு தன்குலதி 

தேவியு முறையவோ ருறையுள்‌ செய்கோ. 

(இ-ள்‌.)) இராஜ வியல்புக்குத்‌ தச்கவர்களது தன்மைக்கேற்றனவாகிய யா 
வற்றையும்‌ உண்டாக்க, இதன்‌ நடுவில்‌ திருமகள்‌ விலாசம்‌ பொருந்திய சூரபன்மன்‌ 
தனது மனைவியுடன்‌ வாழ ஒரு அந்தப்‌ புரங்கட்டி,--௭-று, (௧௮) 

இங்கித சூம்தா வெண்ணி லாதன 
மங்கல நிறைதரு மாட விதிக 
ளங்கவன்‌ அணேவிய ராகி வந்திடு 
நங்கையர்‌ மேவர நலத்தினல்கியே 


(இ-ள்‌.) இங்கு இதனைச்சூழ அரேகம்‌ மங்கலகரம்‌ பொருந்திய உப்பரி 
.கை வீடுகளை குரபன்மனஅ மனையாட்டியராக வருபவர்கள்‌ வாசஞ்‌. செய்யும்பொரு 
ட்டு செவ்வையாக உண்டாககி,--ஏ-று, (௧௯) 

காவியுங்‌ குருதமுற்‌ கமல முஞ்செறி 
வாவிக ளோடைகள்‌ பொய்கை வான்றொடு 
பூவிய றண்டலை பொலன்செய்‌. கு குன்றுடன்‌ 
யாவையு முறைபட வியற்றி னாரோ, 

(இ-ள்‌.) செங்கழுநீரும்‌ அல்லியும்‌ தாமரையும்‌ நெருங்கிய வாவிகள்‌ அ 
கள்‌ பொய்கைகள்‌ என்பனவற்றையும்‌, பூக்களுடன்‌ பொருந்திய சோலைகளையும்‌,அழ 
இய செய்குன்றுகளுடன்‌ மற்றவைகளையும்‌ முறைப்படி யுண்டாக்கி,--எ-று, (௨௦) 

அள்ளல்‌ திரைக்கட லகழி யாகவே 
யுள்ளுறு. நகரிடை யுறையுங்‌ கோயிலிற்‌ 
றள்ளரும்‌ பொன்சுடா்‌ தழைக்க பொழற்பினால்‌ 
வெள்ளிய தானது மேலைப்‌ பொன்னகர்‌. 


(இ-ள்‌.) சேற்றினையுடைய கடலை அகழாக உள்ளே யிருக்கன்ற ஈகரத்தி 
லுள்ள ௮ ரண்மனையில்‌ நீக்குதற்கரிய மிக்க பொன்னொளி. அதிகரித்து விளங்கும்‌ 
அழகினால்‌ விண்ணுலகத்திலுள்ள பொன்னகரம்‌ (பிரகாசச்‌ க இ வெள்ளி . 
போன்‌ றதானத௭எ-அ. (௨௧) ர 

ம வறு, 2 


ட எளி ட ப துத்‌ பன்னு எ அட்‌ பூ 


. இன்னவையு மேனவையு கண்ணிகள்‌ தாலருளித்‌ 

6 தன்னிகரி லவுணர்பிரான்‌ சயத்தோடு பெரும்‌ தலைமை 
மன்னவரு தலின்வீர மகேந்திரமே யாமென்றே 

யக்ஈகருக்‌ கோர்காம மணிபெறுத்தி யளித்தனனே... . 

(இ-ள்‌.) இவைகளையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ நினைத்து நினைத்து மனதாலுண்‌ 

டாக்கி த னக்கொப்பில்லாத சூரபன்மன்‌ கத்தியுடன்‌ மிகுக்த உயர்வினை அடை 


காண்டம்‌. ] நகாசெய்‌ படலம்‌, ௨௧௫ 
படிவருதலால்‌ அந்த நகரத்திற்கு வீரமகேந்திரமென்னும்‌ பெயரை அழகுபடுத்தி 
யீட்டனன்‌-—௭-ற, (௨௨) 

ஏமபுர மிமையபுர மிலங்கைபுர நீலபுரஞ்‌ 

சோமபுர மெனப்புகலுஞ்‌ சுவேதபுர மவணர்புரம்‌ 

வாமபுரம்‌ பதுமபுர மகேற்திரமா புரமென்னுங்‌ 

காமர்புத்‌ தெண்டிசைக்குங்‌ காட்ட பெற வு.தவிஞன்‌, 

(இ-ள்‌.) எமபுரம்‌, இமையபுரம்‌, இலங்காபுரம்‌, நீலபுரம்‌, சோமபுரம்‌ என்று 
கூறப்படுகின்ற சுவேதபுரம்‌, அசுரபுமம்‌, வாமபுரம்‌, பதுமபுரம்‌ என்னும்‌ எட்டையும்‌ 
மகேர்இராபுரியின்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளிலும்‌ அழகுற வுண்டாக்கினன்‌.-—௭-று, (௨௬) 

மாண்டகுசர்‌ கெழுவீர மகேச்திரமிவ்‌ வாறு தவி 
யாண்ட அபோ லகன்பரப்பி லாசாமென்‌ ரெருமகர 
நீண்டவட கடனடுவ ணிருதர்புகழ்க்‌ தமொற்றாற்‌ 
காண்டகைய சீயமுகக்‌ காவலற்கு நல்னெனே. 

(இ-ள்‌.) தக்க மாட்சிமையினையுடைய சிெறப்புப்பெொருந்‌ திய வீரமகேந்திர 
புரதீதை இவ்வண்ணமமைத்து, பெரிய வடகடலின்‌ நடுவில்‌ அசுரர்கள்‌ புகழும்படி 
வீரமகேர்திரபுரியைப்‌ போலவே சுற்றளவினையுடைய ஒரு நகரத்தை யுண்டாக்‌இ 
அதற்கு சுரம்‌ என்று பெயரிட்டு அதனை காட்சியமைந்த சிங்கமுகாசுரனுக்கென்று 
உண்டா க்கினான்‌.-—௭-று, ச (௨௪) 

மற்றுளவெம்‌ புணரிகொறும்‌ வயின்வயின்சேர்‌ தீவுதொறுங்‌ 
கொற்றமிகுஞ்‌ சூரபன்‌ மன்‌ குலவுபெருக்‌ தானையெலாஞ்‌ 
சுற்றமுடன்‌ மேவுதற்குத்‌ தொன்னகரம்‌ பலவமைக அக்‌ 
கற்றுணருஞ்‌ சிறுவரொடுல்‌ கம்மியன்‌ மீண்‌ டேனெனே, 

(இ-ள்‌.) மற்றைய விருப்பத்தைத்‌ தருகின்ற சடவிடங்களிலும்‌, இடையி 
டையே பொருந்திய திவுகளிலும்‌ வெற்றிபொருக்கிய குரபன்மன த விளங்குகின்ற 
பெரிய சேனைகளெல்லாங்‌ கூட்டமாக. வசித்தற்கு அரேகம்‌ பெரிய ஈகரங்களை யுண்‌ 
பாக்கிவிட்டெ்‌ தன்னிடத்தில்‌ கேட்டுணர்கி ன்ற சிஷ்யர்கூட்டத்துடன்‌ சேவதச்சன்‌ 
 திரும்பிவந்தனன்‌.-— எ-று, (௨௫) 
- வேறு, 
நீடு மேரு நெடுவரைக்‌ தகென்புடை 
நாடு சீர்கெழு நாவலம்‌ இிவினிற்‌ | 
கூடு கன்றபெரற்‌ கூடக்‌ தனக்கொரு 


மாடு போச்கனன்‌ மாமயன்‌ ரூதையே, 


ப (இ-ள்‌,) உன்னதமான பெரிய மேருமலையின்‌ தென்புறத்தில்‌ நினைக்கச்‌ 
க்க சிறப்புடன்‌ விளங்குகின்‌ ற சம்புத்‌ தீவில்‌ பொருந்திய எமகூட மலையின ௬ல்‌ பெ 
ரிய மயனது தந்தையாகிய விசவகன்‌ மன்‌ வந்தனன்‌. எ-று, (௨௬) 

பகரு கின்றவப்‌ பாற்படு மெல்லையிற்‌ 

குறவர்‌ போற்றித்‌ கதாரகற்‌ காகவே 

மகிழ்வி னீரொடு மாயா புரமெனா » 
ககர மொன்றை யணிபெற நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட அவ்விடத்திலுள்ள பூமியில்‌ சச்கோஷச்துடன்‌ 
மாயாபுரியென்னு மொருககரத்தை அசுரர்கள்‌ அதிக்னெற தாரகாசுரனுக்காக அழகு 


பொருந்த உண்டாக்‌ னொன்‌.-—எ-ற.. (௨௪) 


௧௨௬ கந்தபுராணம்‌, (அசுர 
உ 


வினையர்‌ தம்மொடு விச்சுவ கன்மனு 
மினைய வூர்க ளியற்றியம்‌ மாயையின்‌ 
றனய னுக்கிவை சரற்றனு நன்றெனா 
வனிக மோடங்‌ கடைந்தன னென்பவே, 

(இ-ள்‌.) கற்குக்‌ தொழிவினை யுடையார்களுடன்‌ விசுவகன்மன்‌ இந்த ௩௧ 
ரங்களையெல்லாஞ்‌ செய்து மாயையின்‌ : புதல்வனாகிய சூரபன்மனுக்கு இவைகளைக்‌ 
கூறுதலும்‌, அச்குரபன்மன்‌ நல்லதென்று சேனைகளுடன்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ சென்ற 
னன்‌. -- ஏறு, 

அவ்விடத்திற்குச்‌ சென்றானென்பது மகேர்திரபுரிக்குச்‌ சென்றானெனக்‌ 
கதைமுகத்தா லுணர்க. - (௨.௮) 


௦. 


நகர்‌ செசெய்படலழநற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௯௧௦. 


௨ 


மேருகன்றுணை, 


பட்டாபிோேேகப்படலம்‌. 


மற்றவ வீர மகம்‌ இர நண்ணியே 
யுற்று நாடியவ வும்பர்தங்‌ கம்மியன்‌ 
கற்ற விஞ்சை வியந்து களிப்பு நீஇக்‌ 
கொற்ற நீடதன்‌ கோயிலை நண்ணினான்‌. 
(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ வீரமகேர்‌ திரபுரியை யடைந்து உற்றுநோக்கி, அத்‌ 
தேவதச்சன்‌ கற்ற வித்தையைப்புகழ்க்து களிப்படைந்து, ககக 1 தனது 
பெரிய அரண்மனையை யடைர்தனன்‌.-— எ-று, ச! (௧) 


ஈண்ணு கஇன்றுழி நான்முக னாதியாம்‌ 
விண்ணு ளோர்கள்‌ வியன்முடி கு. 
மண்ண லுக்கென்‌ றவற்றிற்கு வேண்டிய 
வெண்ணில்‌ பல்பொருள்‌ யாவுமுய்த்‌ தாரரோ. 


(இ-ள.) அவ்வாறுஅடைர்தபொழுது இவ்வரசனுக்கு காம்பெருமைபொரு 
ந்திய முடி குட்வோமென்று பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அந்தச்‌ சடங்குகளுக்கு 
வேண்டிய அளவற்ற பல உபகரணங்களையுங்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்தார்கள்‌, எ-று, 

கோவி னண்ணிய கொற்றவன்‌ மற்றொரு 
தாவில்‌ பீடிகை தன்மிசை வைகியே 
மாவு லாவிய மால்கடற்‌ றெண்புன 


றேவ ராட்டச்‌ சறப்புட னாடி.னான்‌. 


(இ-ள்‌.) அரண்மனைக்குள்‌ வந்த அரசன்‌ கெடாத ஒரு பீடத்தின்‌ மீதிருந்து. ந 


திருமகள்‌ வசிக்கும்‌ பெரிய கடலிலுள்ள தெளிம்த நீரினால்‌ தேவர்கள்‌ அலக்‌ 
அபிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டனன்‌.-- எ-று, 


காண்டம்‌. ] பட்டாபிடேகப்‌ படலம்‌. ௧௨௭ 


“மாவுலாலிய மால்கடற்‌ றெண்புனல்‌'என்பதைச்‌ திருமகள்‌ வசிக்கும்‌ திருப்‌ 
பாற்கடவி னீரினால்‌ ௮பிஷேூக்க எனினுமாம்‌, (௩) 
ஆட யம்பொனி டையு டீஇமலர்‌ 
சூடி யொண்கலன்‌ ாயன பூண்டுபின்‌ 
பீடு சேர்தரு பின்னவர்‌ பால்வர 
நீடு காத னிருதர்‌ புகழவே. 

(இ-ள்‌.) பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு அழகிய பீதாம்பர மணிந்து 
மலர்களைச்‌ சூடித்‌ தூாய்மையாகிய இறந்த ஆபரணங்களைக்‌ தரித்தப்‌ பெருமைபொரு 
நீதிய தம்பிமார்கள்‌ பச்சத்தில்‌ வரவும்‌ மிக்க விருப்பத்தினையுடைய அசுரர்கள்‌ புக 
ழவும்‌.--எ-று, | (௪) 

நிகரி லாத நிருதர்க்‌ கறைதொழப்‌ பன 
புகரு மாமுனி வோரும்‌ புகழ்ஈ்இட 

மிகஈ டுங்கிய விண்ணவர்‌ போற்றிட. 

மகப திக்கு மனந்தளர்‌ வெய்தவே. ள்‌ 

(இ-ள்‌.) ஒப்பில்லாத அசுரேர்‌ திரன்‌ வணங்கவும்‌, சுக்கிரனும்‌ பெரிய முனி 
வர்களும்‌ புகழவும்‌, மிகுந்த நடுக்கங்கொண்ட தேவர்கள்‌ துதிக்கவும்‌, இச்‌.இ.ரனுக்கு 
மனத்தளர்ச்சி யுண்டாகவும்‌,--ஏ-.று, ட்‌ 

அசுரர்‌ சம்பந்தத்தாற்‌ சக்ிரனை முநிவர்களுக்கு முன்னேகூறினார்‌. ' (௫) 

வந்து சீய மணித்தவி சேறின 

னந்த வெல்லையி லச்சு தற்‌ காமெனு 

மிந்தி ரத்திரு மாமுடி யேர்தியே 

சுந்த ரத்தொடு நான்முகன்‌ சூட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) இரத்தினங்களமுத்திய சிங்காசனத்தில்‌ வந்தேறி யிருந்தனன்‌. 
அப்பொழுது திருமால்‌குட்டிக்கொள்வதற்குத்‌ தக்கதென்று சொல்லக்கூடிய சிற்ப 
தூற்படி. செய்யப்பட்டுள்ள அழகிய மகுடத்தைப்‌ பிரமதேவன்‌ எடுத்து அழகுபெறு 
மாறு குட்டினன்‌ எ-று. கலு: (௬) 

கண்டு தானவர்‌ காபென்‌ காதலன்‌ 
புண்ட ரீகப்‌ பொலன்கழ ரறுாழ்க்தெழா 
வண்டடா ணாமூழ்‌ வாலடுர்‌ தேறலை : 
யுண்டு ளாரி னுளங்களிப்‌ பெய்தினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு மகுடஞ்‌ சூடிச்கொண்டசை அசுரர்கள்‌ பார்த்து, சூரப 
ன்மனது அழிய தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களில்‌ வணங்கி யெழுந்து, அடங்காத 
பெருமகிழ்ச்சியினால்‌ காய்ச்சப்பட்ட மதுவை யுண்டவர்களைப்போல மனக்களிப்‌ 
படைந்தார்கள்‌.-- எ-று, த 

அடுந்தேறல்‌ - சாராய முதலியன. (ஏ) 

அன்ன வேலை யமார்‌ முனிவர்கள்‌ 

பொன்ன வாநறும்‌ போது கரங்கொடே 

மன்னார மன்னன்‌ மணிமுடி யின்மிசை 

முன்னி வாழ்த்தி முறைமுறை வீசினார்‌. 

(இ-ள்‌) அப்பொழுது தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஈல்ல சுவர்ஈ புஷ்பன்‌ 
களைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு,அரசர்க்கரசனாயெ குரபன்மன த அழகிய முடியின்‌ 
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௧௨௮ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


மீது சுபமுண்டாகக்‌ கங்கன்‌ நினைத்து டது வரிசை வரிசையாகச்‌ சொழிம்‌ 
தார்கள்‌,--ஏ-று, | 
(முன்னிவாழ்த்தி” என்பதைத்‌ தங்கள்‌ க்ஷேமத்துக்‌ சழிவில்லாதிருக்க நினை 
தீது வாழ்த்தி எனினுமாம்‌. (௮) 
ம வறு, | 
பாங்குறு தவிசின்‌ பாலிற்‌ றுணைவர்பங்‌ கயன்மா றம்மை 
மீங்கனி திருத்தி ரென்ன விருந்தன ரேவ லாலே 
யோங்கிய மகவான்‌ கொண்டான்‌ களா௫யொண்‌ ணிதியின்‌ கோமான்‌ 
ரங்கன னடைப்பை மற்றச்‌ சமீரணர்‌ கவரி கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வசுரன ௮ தம்பியர்களாயெ சிங்கமுகனும்‌ தாரகனும்‌ பிரம 
விஷ்ணுக்களைப்பார்த்து அருகிலுள்ள ஆசனங்களிவிருங்களென்று கட்டளையிடவும்‌ 
அவ்வாறே யிருந்தார்கள்‌. பின்னர்‌ அவர்களது கட்டளையால்‌ உயர்வு பொருந்திய இம்‌ 
தரன்‌ தமபலப்படிகமேந்தினன்‌ ; ஒள்ளிய செல்வத்தினையுடைய குபேரன்‌ அடையப்‌ 
பை யேர்‌தினன்‌ ; வாயுக்கள்‌ வெண்சாமரை வீ௫ினார்கள்‌.--எ-று, 

அடைப்பை - வெற்றிலைச்சஞ்சி, (௯) 

நிருதர்‌ தங்‌ குரிச லான நெடுந்தகை யுடைவாள்‌ கொண்டான்‌ 
பரிதியு மதியு மங்கட்‌ பனிக்குடை நிழற்றி நின்னார்‌ 

வருணனு மகாரு மால வட்டம்வி னர்யாழ்‌ வல்ல 
கருடர்கம்‌ தருவர்‌ இத்தர்‌ கானமங்‌ இசையா நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவுணர்கள்‌ தலைவனாகிய அசுரேந்திரன்‌ உடைவாளேக்தினன்‌ ; 
சூரியசச்திரர்கள்‌ அங்குக்குளிர்க்த குடைபிடித்து நின்றார்கள்‌ ; வருணனும்‌ அவன்‌ 
புதல்வர்களும்‌ ஆலவட்டம்‌ வீசினார்கள்‌ ; யாழில்‌ வல்ல கருட காந்தருவ சித்தர்கள்‌ 
கானம்‌ பாடினார்கள்‌. எ-று, (௧௦) - 

முத்தலை யயில்வே லேந்தி முறைநெறி யாற்றுங்‌ கூற்று ்‌ 
மெய்த்தழற்‌ கடவு டானும்‌ வேத்திர மேந்தி யாண்டு 

மெத்திறத்‌ தவரு நீங்க வெரிவிழித்‌ திடியினார்த்துப்‌ 

பத்தியி னிஅவிச்‌ சூரன்‌ பல்புகழ்‌ பரவி நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கூரிய முத்தலைச்‌ குலத்தையேர்‌ இ தனது முறைமையைச்‌ செலு 
தீதுனெற இயமனும்‌, மெய்ம்மையா நய அக்கனிதேவனும்‌ பிரம்பைப்பிடித்‌துக்கொ 
ண்டு எவ்விடத்திலுமுள்ள எத்தகையோர்களும்‌ விலகும்படி தீப்போலவிழித்து இடி 
யைப்போல ஆரவாரித்து சனங்களை வரிசையாக நிறுத்திச்‌ சூரபன்மனது பலவகை 
Ars புகழைத்‌ துதித்து நின்றார்கள்‌-—எ-று. (கக) ' 

குரைகழ னிருதி யென்போன்‌ கோடிக மதுகைக்‌ கொண்டா 
னிருமைசேர்‌ குரவர்‌ தாமு மெல்லைதீர்‌ முனிவர்‌ யாருற்‌ 
திரைகெழு கங்கைக்‌ தூநீர்‌ செம்பொனங்‌ கலசஞ்‌ சேர்த்துத்‌ 
துருவையின்‌ மறையால்‌ வாங்கித்‌ துவலைதூர்த்‌ தாசி சொற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த நிருதி யென்பவன்‌ அணிகலச்‌ 
செப்பைச்‌ கையிலேரந்தினன்‌ ; தேவ குரு அசுரகுருவாகெ இருவர்களும்‌ அளவற்ற 
முணிவர்களுமாகிய அனைவரும்‌ அலைகள்மிக்க கங்காநதியின்‌ தூய்மையாகிய நீரைச்‌ 
செம்பொன்னாலாகிய அழகிய கலசத்தில்‌ விட்டுச்கொண்டு அறுகம்புல்லினால்‌ வேத 
மந்திரங்களைச்சொல்லி அள்ளித்தெளித்து ஆ கூறினார்கள்‌ எ-று, \ (௧௨) இ 


காண்டம்‌. ] அரசுசெய்‌ படலம்‌. ௧௨௯: 


அரம்பைமே னகையே மிக்க வுருப்பசி யாதி யாகி 
வரம்பறு மமரர்‌ மாதர்‌ வரன்முறை விதியி டி 
. நரம்பியல்‌ சுருதி பாட லியத்தொடு படிந்து நண்ணித்‌ 
... திரம்பயி னடன மூன்‌ அஞ்‌ செவ்விதிற்‌ புரிய அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அரம்பை மேனகை மிக்க ஊர்வசி முதலிய அளவற்ற தேவமாதர்‌ 
கள்‌ இரமப்படி. ஆராய்ந்து நரம்பமைந்த சுதியினையுடைய பாடலை வாத்தியங்களுடன்‌ 
கலந்து பொரும்‌தி உறுதிபொருந்திய மூவகை ஈடனங்களையும்‌ அழகாகச்செய்யத்‌ 
தொடரங்கினார்கள்‌.--௭-று. 

| ஊர்வசயொனவள்‌-அரம்பையர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த அழகுடையவளாத 
லால்‌“மிக்க ஊர்வசி என்றார்‌. நடன மூன்றாவன--தே௫ிகம்‌-வடுகு-சிங்களம்‌ என்பன. 
இத்திற மமரர்‌ யாரு மேனையர்‌ தாமு மீண்டித்‌ 
தத்தம துரிமை தன்னைத்‌ தவாநெறி தலைக்கொண்‌ டாற்ற 
மைத்தகு சூ பன்மன்‌ மடங்கல்‌ தவிசின்‌ மீதே 
மெய்த்திரு நிகழ மன்னிப்‌ பின்னிவை விளம்ப அற்றமுன்‌ 

(இஃ-ள்‌.) இவ்வாறு சகல தேவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ நெருங்கித்‌ தங்கள்‌ 
தங்களது தொழில்களை ஒழிக்காத முறைமைப்படி மிகுதியாகச்செய்ய, இருள்போ 
ன்ற சூரபன்மன்‌ சிங்காசனத்தின்மேல்‌ மெய்ம்மையாகிய அழகுண்டாகும்படியிருந்து 
பின்னர்‌ இவைகளைக்‌ கூறுவானாயினான்‌.--ஏ-று. (௧௪) 

பட்டா பிடேகப்படலழற்றிற்று, 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௧௦௦௪, 


[நக 


முருக ன்றுணை. 


அ சசுசெய்படலம்‌, 


களித்திடு ஞிமி௮ம்‌ வண்டுங்‌ கலந்திட நறவம்‌ பொங்கித்‌ 
துளித்திடு துழாய்மா றன்னைச்‌ ரூனா மவுணன்‌ பாரா 
வளித்தவன்‌ றன்மூ தாதை யாயினை யதனா னின்னை 
விளித்திட மெல்லை தோறும்‌ விரைந்திவண்‌ மேவு கென்ஞான்‌ 
(இ-ள்‌.) களிப்படைகின்ற ஆண்வண்டும்‌ பெண்வண்டுஞ்‌ சேரும்படி.த்‌ 
தேன்பொங்இத்‌ அளிக்கின்ற அள மொலையையணிந்த திருமாலைச்‌ சூரபன்மன்பார்‌ 
த்து நீ என்னைப்பெற்றவனுக்குப்‌ பாட்டனாயிருக்கன்றனை யாதலால்‌ உன்னையழைக்‌ 
கும்போதெல்லாம்‌ இங்கு விரைந்துவரக்கடவையென்று கூறினான்‌.--எ-று. (௧) 
செங்கம லத்தின்‌ மேவும்‌ திசைமுகத்‌ தொருவன்‌ றன்னைத்‌ 
தங்கமோ டரசு செய்யுஞ்‌ சூரனாம்‌ வீரன்‌ பாரா 
விங்குகின்‌ மைந்த ரோடு மென்னிடச்‌ தன்னி லே 


யங்கமை வகையு நாளு மறைக்‌ தனை போதி யென்றான்‌. 


௧௩௦ கந்தபுராணம்‌. ப [அசர்‌ 


(இ-ள்‌.) செந்தாமரை மலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவனை உயர்வோடு அச 
செய்கின்ற குரபன்மன்பார்த்து இவ்விடத்தில்‌ நீ உனது புதல்வர்களுடன்‌ என்னிட 
தீதிற்குவந்து பஞ்சாங்கங்களையும்‌ நாள்தோறும்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போகக்கடவையெ 
ன்று கூறினான்‌.---எ-று, (௨) 

அறத்தினை விடுத்த தியோ னருக்கனை நோக்கி ஈம்மூர்ப்‌ 
புறத்தினி லராண மீதாய்ப்‌ போகுத லரிது சழ்மே 

னிறு த்திய சிகரி யூடு நெறிக்கொடு புக்கு வான்போ 
யெறித்தனை திரிதி நாளு மிளங்கஇர்‌ ஈடாத்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) தருமத்தையொழித்த கொடிய குர்பன்மன சூரியனைப்பார்த்து நீ 
.. நம்சூர்ப்புறத்திலுள்ள மதிலின்‌ மேற்புறமாகச்செல்லுதல்‌ கூடாஅ ; ஒழ்ப்புறத்திலும்‌ 
மேற்புறத்திலு மமைக்கப்பட்டுள்ள கோபுரத்தினுள்ளே வழிக்கொண்டுபோய்‌ ஆகா 
யத்திற்சென்று தினந்தோறும்‌ இளங்க திரை வீ? யெறித்துத்‌ திரியக்கடவையென்‌ 3 
கூறினான்‌.---௭-று. (க) 

அறைகழற்‌ சூர பன்ம னவிர்மதி தன்னை நோக்கிப்‌ 

பிறையென வளரு மாறும்‌ பின்முறை சுருங்கு மாறு 

மறைவொடு திரியு மானு மற்றினி விடுத்து நாளு 

நிறைவொடு கதிரோன்‌ போலிக்‌ நீணகர்‌ வருதி யென்றான்‌. 

| (இ-ள்‌.) சப்திக்கின்ற வீரக்கழலையணிர்த சூரபன்மனானவன்‌ விளங்கு 

தின்ற சந்திரனைப்பார்த்து ரீ இளம்பிறையாக விருர்துவளர்தலும்‌ பின்னர்‌ முறைப்‌ 
படி. சுருங்குதலும்‌ தெரியப்படாமல்‌ உலாவுதலும்‌ விட்டு எப்பொழுதும்‌ பூரணக 
கலைகளுடன்‌ சூரியனைப்போல இப்பெரிய ஈகரத்திற்கு வரக்கடவையென்று கூறி 
னான்‌ _—௭-அ. (௪) 

பொங்க மன்‌ முதல்வன்‌ றன்னைப்‌ புரவலன்‌ விரைவி னோக்கி 

யிங்குகம்‌ மூதூ ருள்ளோர்‌ யாவரே யெனினு முன்னி 

னங்கவர்‌ தம்பா லெய்தி யவர்பணி யாவு மாற்றிச்‌ 

செங்கம லம்போல்‌ யாவர்‌ தீண்டினுங்‌ குளிர்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுத்தெரிகின்ற அக்னிதேவனைச்‌ சூரபன்மன்‌ விரைவாகப்‌ 
பார்த்து இங்கு நமது பழமையாகிய நகரத்திலுள்ளவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ நினைப்‌ 
பார்களாயின்‌ அவர்களிடத்திற்சென்று அவர்களது ஏவலனைத்தையுஞ்செய்து யார்‌ 
உன்னைத்கொட்டாலுஞ்‌ செந்தாமரை மலர்போலக்‌ குளிர்க்கிருக்ககச்‌ கடவையென்று 
கூறினான்‌ -எஈறு. ; 

குளிர்ச்சி மற்றையமலர்களுக்குண்டேனும்‌ திப்போன்றகிறம்‌ செந்தாமரை 
க்கேயிருத்தலால்‌, * செங்கமலம்போல்‌ ? என்று கூறினார்‌. (6) 
்‌.... சுடாமுடி யவுணர்‌ செம்ம றொல்பெருங்‌ கூற்றை நோக்கிப்‌ 

படிமுழு அயிரை நாளும்‌ படுப்பது போல நந்தங்‌ 
சுடமத கரியை மாவைக்‌ கணிப்பிலா வவுணர்‌ தம்மை 
யடுவது கனவு முன்னா கஞ்சியே திரிதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற இரத்தினகரீடத்தை யணிர்‌ த சூரபன்மன்‌ பழமை 
யாய பெரிய இயமனைப்பார்த்து நீ உலகத்திலுள்ள உயிர்களையெல்லாங்‌ கொல்வது 
போல நமது மதயானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ அளவற்ற அசுரர்களையுங்‌ கொல்வதற் 
குக்‌ கனவிலும்‌ நினையாமல்‌ பயந்து இரியக்கடவையென்று கூறினான்‌.எ-று, (௬) 


ரூ. ப்‌ p= ல. ஸு ட்‌ ட்‌ அ. ்‌ 
காண்டம்‌. | அரசுசெய்‌ படலம்‌, க்கக்‌ 


அண்டரு முலவை யானை யவுணர்மாத்‌ தலைவன்‌ பாரா 
வெண்டரு ஈம்மூ தூரில்‌ யாவரும்‌ புனைந்து நீத்த 
தண்டுளி ஈறவ மாலை தயங்குபூண்‌ கலிங்கஞ்‌ சாந்த 
அண்கெ ளாடு சுண்ண மாற்றுதி கொய்தி னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடைதற்கரிய வாயுதேவனை சிறந்த குரபன்மன்பார்த்து மதிக்கத்‌ 
தக்க நமது பழமையாகிய நகரத்திலுள்ள யாவர்களுர்‌ தரித்துக்‌ கழித்த குளிர்ச்சியா 
கிய தேனைச்சிந்துன்ற பூமாலைகளையும்‌, விளங்குகின்ற ஆபரணங்களையும்‌, ஆடை 
களையும்‌, சந்தன ப்பொடிகளையும்‌,பூசிக்கொள்ளுன்‌ ற பொற்சுண்ணங்களையும்‌ விரை 
வாக நீக்கக்கடவையென்று கூறினான்‌ -—௭-ற. (௪) 

காவலன்‌ வருணன்‌ றன்னைக்‌ கண்ணுறிஇ கம்மா தூரி 
னாவிவெண்‌ பளிதஞ்‌ சாந்த ஈரந்தமோ டளாவிக்‌ இம்பா 
லாவியின்‌ வெளிய நொய்ய வரும்பனி நீரிற்‌ கூட்டித்‌ 
அவுதி யிடங்க டோறுங்‌ காற்றது துடைக்க வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ வருணனைப்பார்த்து நீ நமது பெரியஈகரத்தில்‌ புனுகு 
வெள்ளிய கர்ப்பூரம்‌ சந்தன (முதலியவைகளை) கஸ்தூரியுடன்‌ கலந்து மதுரம்பொ 
ருக்திய பாற்புகையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வெண்மையும்‌ அண்மையுமாயெ அரிய பணிநீரிற்‌ 
கலந்து வாயுவானவன்‌ அடைக்க நீ தெளிக்கக்கடவையென்று கூறினான்‌. ற, 

வாசவன்‌ றன்னை நோக்கி மால்கெழு திருவின்‌ மேலோன்‌ 
றேசுனு அறக்கம்‌ வைகுக்‌ தேவர்தங்‌ குழுவி னோடு 
மாசையங்‌ இழவ ரோடு மருந்தவ ரோடும்‌ போந்து 
பேசிய பணிக ளாற்றித்‌ திரிமதி பிழையே மென்றான்‌. : 
. (இ-ள்‌.) மிச்ச செல்வத்திற்‌ இறெர்தவனாிய சூரபன்மன்‌ இந்இரனைப்பார்‌ 
தீது நீ அழகுபொருக்திய சுவர்க்கத்தில்‌ வசிக்கின்ற தேவர்‌ கூட்டங்களுடனும்‌ திக்‌ 


குப்பாலகர்களுடனும்‌ அரிய தவமுணிவர்களுடனும்‌ வந்து நாம்சொல்லுகன்ற ஏவல்‌ 


களைச்செய்‌.து வசிக்கக்கடவை ; இதனைத்‌ தீவறுதேயென்ற கூறினான்‌ எ-ற. 
்‌' எனையர்களைக்காட்டிலும்‌ இந்‌ திரன்‌ பெரும்பகைவனாசலால்‌-அவனிடத்தில்‌ 
சூரனுக்கிருக்கும்‌ வயிரத்தைக்குறிப்பிக்க “ திரிமதிபிழையேல்‌? என்றான்‌ என்றார்‌. (௯) 
இந்நெறி சூர பன்மன்‌ யாவர்க்கும்‌ வீற்று வீற்றாத்‌ 
தன்னு பணியி னிற்பான்‌ சாற்றலு மனைய ரஞ்சி 
யன்ன அ செய்த மென்றே யனையவா றொழுக வன்னான்‌ 
மன்னின னர9ற்‌ பின்றை மணஞ்செய வுன்னி னானால்‌, 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாகச்‌ சூரபன்மனானவன்‌ யாவர்களுக்கும்‌ தனித்‌ 
தனியாகச்‌ தனக்கிட்ட வேலைகளில்‌ நிற்கும்படிச்‌ சொல்லவும்‌, அவாகள்பயந்து அத 
னைச்செய்கின்றோாமென்று அவ்வாறேநடக்கவும்‌ அவன்‌ அரசுசெய்துகொண்டிருந்தவ 
னய்ப்‌ பின்பு கலியாணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்படி நினைத்தனன்‌.—எ-ற. (௧௦) 

மதிமுகத்‌ திருவே போல்வாள்‌ வானவர்‌ புனைவன்‌ றந்த 
பதுமகோ மளையென்‌ மோதும்‌ பாவையைப்‌ புகரோ னாடிச்‌ 
ச௪அாமுகன்‌ முதலார்‌ தேவர்‌ கானவர்‌ பிறரும்‌ போற்ற 
விதிமுறை வதுவை செய்து விழைவொடு மேவி யுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌) சந்திரனையொத்த முகத்தினையுடைய திருமகளைப்போன்றவளா 


ட 


கய தேவதச்சன்பெற்ற பதுமகோமளையென்று கூறும்‌ பெண்ணைச்‌ சுக்கிரனும்‌ பிர 


௧௩௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர்‌: 


மன்முதலிய தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ மற்றுள்ளவர்களும்‌ பார்த்துத்‌ அதிக்க வேத 
விதிப்படி கலியாணஞ்‌ செய்துகொண்டு விருப்பத்துடன்‌ கலந்திருக்தனன்‌-—௭-௮. 
௮ன்னதற்‌ பின்னர்‌ வானோ ரசுரர்கற்‌ தருவர்‌ சித்தர்‌ 
இன்னா ரியக்கர்‌ நாகர்‌ இம்புரு டாதி யானோர்‌ 
கன்னிய ளப்‌! லாரைக்‌ கடிமணஞ்‌ செய்து கூடிக்‌ . 
தன்னுபன்‌ மலர்த்தே லுண்ணுஞ்‌ சுரும்பென வின்பந்‌ தஅய்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ கந்தருவர்கள்‌ சத்தர்கள்‌ இன்‌ 
னார்‌ இயக்கர்‌ நாகர்‌ கிம்புருடர்‌ முதலாயுள்ளவர்கள்‌ பெற்ற அநேகம்‌ பெண்களைக்‌ 
சலியாணஞ்செய்துசொண்டு புணர்ந்து, பொருந்திய பல மலர்கஸிலுள்ள தேனையுண்‌ 

-ணுின்ற வண்டைப்போல இன்பத்தை யனுபவித்திருந்சான்‌.--ஏ-று, (௧௨) 
அரிமுகத்‌ தவுணர்‌ வேந்தற்‌ கந்தகன்‌ மகளா யுள்ள 
இருமிகு விபுதை தன்னைச்‌ சீர்மணஞ்்‌ செய்து நல்கி 
நிருதிதன்‌ புதல்வி யான நேரிழை சவுரி தன்னைக்‌ 
கரிமுக விளவல்‌ சேரக்‌ கடிமணம்‌ புரிவித்‌ தட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அசுரராஜனான சிங்கமூகனுக்கு இயமன்‌ புதல்வியாகிய. அழகு, 
மீக்க விபுதை யென்பவளைச்‌ சிறந்த கலியாணஞ்‌ செய்துகொடுத்து,பின்பு மிருதியின்‌ 
புதல்வியாயெ சவுரியென்பவளைத்‌ தம்பியாயெ தாரகாசுரனுக்குக்‌ கலியாணஞ்செய்‌ 
வித்தான்‌-—எ-அ. (௧௬) 

இவ்வகை மணஞ்செய்‌ பின்றை யிரு அணை வரையு கோக்க 
மெய்வளம்‌ பெற றுங்‌ கட்கு விதித்திட மூதா ரெகி ப 
யவ்விரு கோடி வெள்ள மனிகமோ டிருத்தி ரென்னாத்‌ 
தெவ்வடு சூர னன்னோர்‌ செல்லுமா றேவி னானால்‌. | 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சலியாணஞ்செய்ததன்‌ பின்பு தனது இரரண்டுதம்பிமார்‌ 
களையும்பார்த்து நீங்கள்‌ உண்மையாயெ வளப்பத்தையடையும்படி உங்களுக்கேற்‌ 
படுத்திய பெரிய ஈசரங்களுக்குச்சென்று அர்த இரண்டுகோடி வெள்ளஞ்‌ சேனைக 
ளுடன்‌ வசிக்கக்கடவீரென்ற; பகைவர்சளைக்கொல்லுனெ ற குரபன்மன்‌ அவர்களைச்‌ 
செல்லும்படி யனுப்பினான்‌ --௭-அ. .... (௧௪) 

ஏவியே தனது தானைக்‌ கிறைவரிற்‌ பலரை நோக்கி 

நீவிர்சக ளிரண்‌ட கோடி நீத்தமா மனிகத்‌ தோடு 

தீவுக டோறு மாழி யிடக்தொறுஞ்‌ செய்த மூதூர்‌ | 
மேவுதிர்‌ விரைவி னென்னா வனையரை விடுத்தான்‌ மன்னே. 

(இ-ள்‌.) தம்பிமார்களை யனுப்பிவிட்டுக்‌ தனது சேனைத்தலைவர்களில்‌ பல 
பைப்பார்த்து நீங்கள்‌ இரண்டுகோடி வெள்ளஞ்‌ சேனைகளுடன்‌ தீவுகளிலும்‌ கடலி 
டங்களிலுஞ்‌ செய்துள்ள பெரிய நகரங்களுக்கு விரைவாகச்செல்லுங்களென்அ அவ 
ர்களை யனுப்பினான்‌-—௭-அ. (௧௫) . 

மாறிலாத்‌ இசைக ளெட்டும்‌ வானுல கேழு மிப்பாற்‌ 
கூறுபா தலங்கள்‌ யாவு மொழிந்தவுங்‌ குறுகி யேத்ன்‌ 
னீகிலா வாணை போற்ற வெல்லையி லவுணர்‌ தம்மை 
யாறெனுங்‌ கோடி வெள்ளத்‌ கனிகமோ டேகச்‌ செய்தான்‌. 
( (இ-ள்‌.) மாறுபாடில்லாத எட்டு இக்குகளையும்‌ மேலேழுலகங்களையும்‌ £மு 
ள்ளனவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பாதலங்களையும்‌ மற்றுள்ள விடங்களையு மடைந்து 
்‌ அழியாத தனது அதிகாரத்தைச்‌ செலுத்தும்பொருட்‌ட ஆறுகோடிவெள்ளஞ்‌ சேனை 
களுடன்‌ அளவில்லாத அசுரர்க ளைப்‌ போகும்படிச்செய்தனன்‌ --எ-து, (௧௬). 


ம? த்த ததத எத்‌. பேட்‌ அ கமய லத்‌ 


காண்டம்‌. ] | அரசுசெய்‌ படலம்‌, ௧௩௩ 


விட்டிடு காலை தானே விண்‌ ணுமண்‌ ணுலகுக்‌ திக்கோ 
ரெட்டொடு பிலனோ ரேழு மேனைய வரைப்பு மாக்‌ 
கட்டின செறிந்து மொய்த்த கேடில்‌£ ரவுணர்‌ தானை, 
மட்டகல்‌.வானம்‌ பூத்த வடுக்களின்‌ மலிந்த வன்றே, 
(இ-ள்‌.). அவ்வாறனுப்பிய பொழுதே விண்ணுலகமும்‌ மண்ணுலக மும்‌ 
அஷ்டதிக்குகளும்‌ ஏழுபாதாளங்களும்‌ மற்றை எவ்விடங்களுமாக நெருங்கிச்சென்று 
குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய அவுணர்சேனைகள்‌ மொய்த்தனவாய்‌ அளவுகடந்த ஆகா 
யத்திற்‌ பூத்த நக்ஷத்திரங்களைப்போல நிறைந்தன எ-று, (௧௪) 
எங்கணுந்‌ தனது தானை யிடையமு தீண்ட லோக்‌ 
அங்கவெஞ்‌ சூர பன்மன்‌ ரூனுறை கொன்மூ அரி 
னங்கணோ ரிலக்கம்‌ வெள்ளத்‌ தவுணர்து ந்தானை தன்னை 
மங்கல விருக்கை தோறு மரபுளி யிருததி மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) எவ்விடங்களிலுர்‌ தன்‌ அ சேனைகள்‌ வெள்ளிடையின்றி நிறை 
ந்து நெருங்கவும்‌ உயர்வுபொருந்‌திய கொடிய சூரபன்மனானவன்‌ தான்‌ வூக்கன்ற 
பெரியககரத்தில்‌ இலக்ஷம்‌ வெள்ளம்‌ அசுரர்‌ சேனைகளை மங்கலகரமாகிய இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ முறைமைப்படியமைத்து.-— ௭-௮, (௧௮) 

கரிபரி யாளி யெண்கு கவெயப்‌ புலியே ே யென 
மரிமரை முகத்து வீர ரவுணர்தற்‌ தலைவ ரானோ 

மிருவகை நான்மை யார்க்கு மெண்டிசை நகரு மீக்து 
வருபடை யயுதத்‌ தோடு மகேற்திரங்‌ காக்கச்‌ செய்தான்‌. 

(இஃள்‌,) யானை குதிரை யாளி கரடி புலி பன்றி சிங்கம்‌ மான்‌ என்றுகூறும்‌ 
மிருகங்களின்‌ முகங்களையுடைய அசுரர்கள்‌ தலைவர்களாகிய எட்டுப்பேர்களுக்கும்‌ 
அமபு.ர முதலிய எட்டு நகரங்களையுங்கொடுத்துப்‌ பதினாயிரம்‌ வெள்ளஞ்‌ சேனைகளுட 
ன்‌ வீரமகேந்திரபுரியைக்‌ காக்கும்படி செய்கனன்‌.--ஏ.-று. (௧௯) 

ஞாயில்கள செறிந்த நொச்சி நாற்பெரும்‌ தகைமைத்‌ தான 4 
வாயில்க டோறு நாப்பண்‌ வளகக ரிஞ்சி தோறுங்‌ 

கோயிலி னிருக்கை தோறுங்‌ குணிப்பிலா வீரர்‌ தம்மை 

நீயிர்கள்‌ காமி னென்னா நிலைப்பட நிறுவி யிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) உறுப்புக்களமைந்த மதிலினத பெரிய நான்குவாயில்களிலும்‌, 
 வளப்பம்பொருந்திய ஈகரச்சைச்சூழ்ந்துள்ள மதில்களிலும்‌, அரண்மனையிடங்களி 
லும்‌ அளவற்ற அசுரர்களை இவ்விடங்களை நீங்கள்‌ காக்கக்கடவீர்களென்று நிலையாக 
கிறு த்தினான்‌.--௪-று, (௨௦) 

துர்க்குணன்‌ றரும கோபன்‌ றுன்முகன்‌ சங்க பாலன்‌ 
வக்கர பாலன்‌ றிய மடெனே முகலோர்‌ தம்மைக்‌ 
தொக்கமந்‌ இரிக ளாகக்‌ துணைக்கொடே சூர பன்மன்‌ 
மிக்கவா னவர்கள்‌ போற்ற வீற்றிரும்‌ தரசு செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்க்குணன்‌ தருமகோபன்‌ தஅன்முகன்‌ சங்கபாலன்‌ வக்கிரபாலன்‌ 
கொடிய மடூடன்முதலானவர்களை கெருங்கயெ மக்திரிகளாகச்‌ துணைக்கொண்டு சூர. 
பன்மனானவன்‌ சிறந்த தேவர்கள்‌ அதிக்கும்படி வீற்றிருந்து பட ப இத்ன்‌ 

அரசு தேசேய்படலழற்றிற்று, ர 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௧௦௨௫, 


[அசுர 


உட 


மேருகன்றுணை, 


தேவரை யேவல்கொள்‌ படலம்‌. 
ட இட றுவகயால்‌ 
அரசு செய்தலு மந்தர நாதனுஞ்‌ 
சுரரு மேனை முனிவரும்‌ தொக்குறீஇ 
வரைசெய்‌ மாட மகேந்திர மாபுரத்‌ 


கொருவ னேவலின்‌ முன்ன மொழுகுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) மலைபோன்ற மாடங்களையுடைய பெரிய வீரமமீகந்‌இிராபுரியிலிரு 
க்‌ துகொண்டு சூரபன்மன்‌ அரசுசெய்யும்பொழுது இக்திரனுக்‌ தேவர்களும்‌ மற்றைய 
முனிவர்களுங்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ந்துவந்து அவன்‌ எவுதற்கு முன்னமே செய்யவே 
ண்டிய தொழில்களைச்‌ குறிப்பாலுணர்ந்து நடம்துகொள்ளுவார்கள்‌.—௪- று. (௧) 

கொலைவல்‌ சிங்க முகன்பதி குஞ்சரத்‌ 
தலைவன்‌ மாப்பதி சார்ந்தவர்‌ தம்பதி 
பலவு மேகப்‌ பணித்தன வாற்றியே்‌ 
யுலைவர்‌ வைகலு மூசலி னீர்மையார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ நாள்தோறும்‌ கொலைத்தொ ழிவில்வல்ல சிங்கமுகாசுர 
னிருக்னெற ஆசுரபுரத்திலும்‌ தாரகாசுரன து பெரிய மாயாபுரத்திலும்‌ மற்றைய ௮௪ 
ரர்களது ஈகரங்கள்‌ பலவற்றிலுஞ்சென்று அவர்களிட்டவேலைகளைச்‌ செய்துகொண்டு 
ஊஞ்சலாடுபவர்களைப்போல வருந்தித்‌ திரிவார்கள்‌ எ-று, (௨) 


வேறு. 


ஊனமுற்றோர்‌ போலிவ்வா அலைகின்ற காலத்தி லொருகாட்‌ சூரன்‌ 
வானகத்துத்‌ தலைவனையு மமரையும்‌ வருகவெனா வலித்துக்‌ கூவித்‌ 
சானவர்க்குதீ தம்பியர்‌ மீ ரவர்பணிறும்‌ பணியன்றே தரங்க வேலை 
மீனனைக்துஞ்‌ ரூறைகொண்டு வைகலுமுய்ச்‌ இடுதிரான விளம்பி னால்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ இழிவடைந்தவர்களைப்‌ போல இவ்வாறு வருட்தி யுலா 
வுகின்ற நாள்களில்‌ ஒருகாள்‌ சூரபன்மன்‌ இந்திரனையும்‌ தேவர்களையும்‌ வலிய வழை 
தீது நீங்கள்‌ அசுரர்களுக்குத்‌ தம்பிமார்களன்றோ? ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ தொழில்களனை 
தீதும்‌ உங்கள்‌ தொழில்களன்றோ? கடல்மீன்கள்‌ முழுவதையுங்‌ கொள்ளையடித்துக்‌ 
கொண்டுவந்து தினந்தோறுங்‌ கொடுக்கக்கடவீர்களென்று கட்டளையிட்டனன்‌,எ-.று. 
உரைக்குமொழி யதுகேளா வனையரெலா முண்ணடுங்கி யுயங்கி வெள்கித்‌ 
திரைக்கடலின்‌ மீன்றனக்குத்‌ தருகென்ரு னிதற்கனிராஞ்‌ செய்வ தேதோ 
விரைக்கமலக்‌ தனிக்கடவு ளிப்படியு ஈந்தலையில்‌ விதித்தா னென்னா இ 
விரக்கமொடு மறுத்தலஞ்ச யத்திறமே புரி தமென விறைஞ்சிப்‌ போனார்‌. 


ப 


. (இ-ள்‌.) இவ்வாறு சூரபன்மன்‌ கூறிய வார்த்தையைக்‌ கேட்செ தேவர்க 
ளனைவரும்‌ உள்ளே நடுக்கமும்‌ வருத்தமும்‌ வெட்கமுங்கொண்டு, இவ்வசுரன்‌ அலை 
களையுடைய கடலிலுள்ள மீன்களைப்‌ பிடித்தவர்‌ த தனக்குத்‌ தரும்படிக்‌ கட்டளை 


காண்டம்‌. ] தேவரை யேவல்கொள்‌ படலம்‌. ௧௩௫ 


யிட்டனன்‌. இதற்கு இனி நாம்‌ என்னசெய்யப்போஇன்றோம்‌; நறுமணங்க மமழுங்‌ 
கமலர்சனனாகய பிரமன்‌ இவ்வாறு செய்யவும்‌ ஈமத தலையில்‌ விகிச்சானென்று விச 
னத்துடன்‌ அதனை மறுத்தற்குப்‌ பயந்து அவ்வாறே செய்கன்றோமென்று கூறி வண 
ங்க சென்றார்கள்‌. எ-று, (௪) 


போகின்ற நெறியீன்க ணிமையவரும்‌ புரக்தரனும்‌ பொருமி யேங்க 
யாகின்ற கெமக்கேயோர்‌ பழியன்றே வனைய அவர்‌ அணுகா முன்னர்ச்‌ 
சாகின்ற தேமிகவு மினிதாகு மெமக்கஅவுஞ்‌ சாரா தங்கோ 
வே௫ன்ற சிர்தையினேஞ்‌ செய்வதெவ னெனப்புலம்பி வேலை புக்கார்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌ இந்திரனும்‌ போகின்ற வழியில்‌ விம்மி யேக்கமுற்று 
இவ்வாறு செய்வது ஈமச்கோர்‌ பழியன்றோே 2 அப்பழிவர்‌ தீடைவதற்கு முன்னமே 
இறந்‌ அவிவெதே மிச்ச நன்மை ; ஈமக்கவ்விறப்பும்‌ வராதே; ஐயோ ! புழுங்குகின்ற 
மனத்தினையுடைய யாம்‌ யாது செய்வோமென்று புலம்பிக்கொண்டே. கடற்கரையை 
யடைந்தார்கள்‌.--ஏ-று, (6) 


அவ்வேலை யிமையவர்கோன்‌ வருணனெ னுங்‌ சடவுளைகின்‌ மழையா விந்த 
மைவேலை தனக்கிறைவ னீயன்றே நின்னினுமோர்‌ வலியா ருண்டோ 
கைவேலைப்‌ பணியியற்றித்‌ திமிங்லெமே முதலாய கணிப்பின்‌ பீன்க 
ளிவவேலை யேற்றுதியே லிடர்வேலைக்‌ கரையிலெமை யெடுத்தி யென்றான்‌... 
i i (இ-ள்‌.) அர்தச்சமயத்தில்‌ தேவேந்திரன்‌ கடற்கரையில்‌ நின்றுகொண்டு 
வருணதேவனை யழைத்துச்‌ சொல்லுகின்‌ றனன்‌ ; இதக்‌ கருங்கடலுக்குத்‌ தலைவன்‌ 
நீயன்றோ? நின்னினும்‌ வலியவர்களுண்டோ? கையினால்‌ வேலையைச்‌ செய்து தியிங்‌ 
லெ முதலிய அளவற்ற மீன்களை இக்கரையிற்‌ சேர்ப்பாயாயின்‌, எம்மைத்‌ அன்பக்‌ 
கடலினின்றுங்‌ கரையேற்றினவனாவாய்‌ என்று கூ றினான்‌.--ஏ-று. (௬) 
வெள்ளைவா சணக்கடவு ரூரைசெய்த மொழிகேட்டு விண்ணு ளோர்க்கு 
_ வள்ளனீ யிரங்குதியோ வத்தொழில்யரன்‌ புரிவனென வருணன்‌ கூறி 
யளளல்வே லையுட்புஞுர்‌ து தன அபெருங்‌ கரதலததா லலைத்து வாரி [ன்‌. 
யுளளமீன்‌ குலங்களெல்லார்‌ தீடங்கரையில்‌ வரையேபோ அயர்த்த அற்று 
(இ-ள்‌.) வெள்ளையானையையுடைய இர்‌. திரன்கூறியவார்த்தைகளைக்கேட்‌டு, 
வருணதேவன்‌-தேவர்களுக்கரசனாயெ நீயோ வருந்‌தனெறனை ; அத்தொழிலை யான்‌ 
செய்கன்றேனென்று கூறிச்‌ சேற்றினையுடைய கடலிற்‌ புகுந்து தனது பெரிய கைக 
ளால்‌ கலக்கிக்‌ கடலிலுள்ள மீன்‌ கூட்டங்சளையெல்லாம்‌ பெரிய கரையில்‌ மலைபேோ 
லக்‌ குவித்தனன்‌.— எ-று, (௭) 
தீடக்கடலின்‌ வேலைகனில்‌ வருணர்பிரா லலைலைதனிற்‌ றந்து மீனக்‌ டல 
தடுக்கன்முழு வ துநொக்கிக்‌ கடவுளரை வினிக்திவற்றை யாற்ற லாலே 
யெடுப்பஅ நர்தொ ழிலெல்‌ ழேயிர்‌ இர ன்முன்விளம்புதலுமிமையோரொல்லா 
நடுக்கமுட னளம்பதைப்ப விழிபனிப்பக்கர ஙகுலைகீது நாணுக்கொண்டார்‌. 


வர்களாய்க்‌ கரங்களை மறித்து காணங்கொண்டார்கள்‌,--ஏ.-று, ப ட (ஜு 


௧௩௬ கந்தபுராணம்‌. [| அசுர: 


இன்னை திமில்‌ லெலைமீ னாதியமீ னடுக்கலினை த்‌ தென்பால்‌ வைகு 

மன்ன அயிர்‌ தனைவாங்கச்‌ செங்கதிரோன்‌ பெரும்புனலின்‌ வடிவை வாட்டப்‌ 
பன்னகரா யெதிறத்தாற்‌ பிணித்திமெச்‌ சுமையதனைப்‌ பகட்டின்‌ வேக்த 
னின்னலுறு வானவர்பா லெடுத்தவவர்‌ கொண்டே யிரங்கு கின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ன்னை, திமிங்கல முதலிய மீன்மலைகளை இயமன்‌ உயிரை வாங்‌ 
கவும்‌, சூரியன்‌ நீர்ப்பசையை வற்றச்செய்யவும்‌, பாம்புகளா கிய கயிற்றினால்‌ கட்டப்‌. 
பட்ட அந்தச்‌ சுமைகளை இந்திரன்‌ வருந்துகின்ற தேவர்கள்‌ தலையில்‌ தூக்கிவைக்க 
அவர்கள்‌ சுமந்துகொண்டே வருந்திச்‌ செல்லுகின்றார்கள்‌.--௪-று. 

சேவராஜனாகய இர்‌ திரனையன்றி யுள்ள ஏனைய தேவர்களெல்லாம்‌ சுமை 
யாளராகவே சென்றார்க ளென்பதை யுணர்த்த “ பகட்டின்‌ வேந்த - னின்னலுறு 
வானவர்பா லெடுத்த? என்றார்‌. (௯) 

வேறு. 
பன்னும்‌ புகழ்ச்சூர பன்மனெனுந்‌ தீயவனான்‌ 
முன்னும்‌ துயர்க்கடலின்‌ மூழ்கி முரணழிந்‌( தந்‌ 
துன்னும்‌ பழியார்‌ தொழிலிதுவுஞ்‌ செய்கனமா 
லின்னும்‌ பவெகொழி லேகோ வுணரேமே. 

(இ-ள்‌. சொல்லப்பட்ட புகழினையுடைய சூரபன்மனென்னுங்‌ கொடியவ 
னால்‌ முன்பும்‌ துன்பக்கடவில்‌ மூழ்கி வலிமை குறைம்தோம்‌ ; பழிப்பினையுடைய 
இத்தொழிலினையுஞ்‌ செய்தோம்‌; இன்னும்‌ யாங்கள்‌ செய்யவேண்டுவனவாக எதி 
தொழில்களுண்டாகுமோ அறிகலோம்‌.---ஏ-று, : (௧௦) 

பேர்னெற நீலப்‌ பிறங்கலனை யான்பணியா 
லார்னெற நின்றோ ரலரே யஃதுயிரை 
யீர்னெற தந்தோ விதியே யெமெக்கெதவும்‌ 
இிர்னெற கால முளதோநீ செப்பாயே. 

(இ-ள்‌.) ஈடக்கின்ற நீலமலைபோன்ற குரபன்மன த கட்டளையினாலுண்‌ 
டாய பழிமொழியே எங்களுயிரைப்‌ பிளக்கன்றது ; ஐயோ ! விதியே ! எங்களுக்கு 
இதுவும்‌ நீங்குங்காலமுண்டோ? மீ சொல்லக்கடவை.--௭-௮. (௧௧) 

பூவுலகம்‌ தன்னிற்‌ பொருக்துகின்‌ ற மானுடரும்‌ 
பாவமென நூலிற்‌ பகருகன்ற வித்தொழிலை 
யேவர்புரி ன்று ரெமக்கொவம்‌ தெய்துமதொோ 


தேவ கதியி னிரயஞ்‌ சிழப்புடைக2க. 


(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்தில்‌ வசிக்கன்ற மனிதர்களும்‌ டாவத்தொழிலென்று. 
சாஸ்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட இவ்விழிதொழிலை யாவர்‌ செய்வார்கள்‌ ; எங்களுக்குப்‌ இ 
தானோ இது வரவேண்டும்‌ ; ஓகோ? தேவசன்மத்தைப்பார்க்லும்‌ ஈரகசன்மஞ்‌ சிறப்‌ : 
புடையது,--௪-று. | (சவ 


தக்க துணராத தானவர்க டங்களினு 

மக்களினும்‌ காழ்வாம்‌ வலைஞர்தொழில்‌ செய்தன மா 
ட. லிக்ககன வாழ்வை விரும்பியே யாஞ்செய்த 

மிக்க தவமும்‌ வினையாய்‌ விலை தது. 


(இ-ள்‌) சகுதியாயெ காரியங்களை யுணராத அசுரர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ 


தாழ்ந்தவர்களரயெ வலைஞர்களது தொழிலைச்‌ செய்தோம்‌ ; இவ்விண்‌.ணுலகவாழ்ை 


விரும்பி நாம்‌ செய்த மிகுந்த தவமும்‌ பாவமாகவே விளைந்தது.---ஏ-று... ட டப இதி 


"காண்டம்‌. ] தேவரை யேவல்கொள்‌ படலம்‌. ௧௩௭ 


வலைஞர்‌ என்போர்‌ நீரில்‌ வலையிட்டு மின்‌ பிடித்துச்‌ 2விப்போர்‌, இவர்கள்‌ 
கரையார்‌ - செம்படவர்‌ - நளையர்‌ - பாணர்‌ - ப.ரதவர்‌ முதலியவர்கள்‌, (௧௯) 
வேக நெறியை விலக்கனே மிக்குளள 
போத கெறியா மதற்குப்‌ புறம்பானேந்‌ 
தீதுடைய வெஞ்சூரன்‌ சீற்றத்காற்‌ செப்புனெற 
வேதநெறி செய்வேமே லெம்மினுயர்க்‌ காரெவரெ. 

(இ-ள்‌.) நாம்‌ வைதிகநெறிகளை விலக்கினோம்‌ ; மேலாயுள்ள ஞானமார்க்‌ 
_கத்திற்கும்‌ புறம்பானோம்‌ ; கொடுமையினையு/டைய குரபனமன்‌ கோபத்தோடு கூறு 
ன்ற குற்றமான வழியிலேயே செல்லுவோமரயின்‌ எமமைக்காட்டிலுஞ்‌ றெர்தவர்கள்‌ 
யாவா?-- எ-று, (௧௪) 

தெனுலவும்‌ தாருத்‌ திருநிழற்க ழின்பமுஅம்‌ 
வானவர்க ளென்றே மகிக்குக்‌ துகைமையினே 
மீனமொடு மீன்சுமந்கே யெல்லோர்‌ களூநகைக்க த்‌ 
'கானவாமுன்‌ செல்வதினுஞ்‌ சாதன் மிக றன்‌ அுநன்றே. 
(இ-ள்‌.) தேன்‌ . பொருநர்‌ திய கற்பகவிருக்ூச்‌ இன்‌ அழகிய நீழலிவிருக்து 
இன்பத்தை யனுபவிக்கன்ற தேவர்களென்று மதிக்கத்தக்க தன்மையையுடைய நாம்‌ 
இழிவாக மினைச்‌ சுமந்துகொண்டு எல்லோருஞ்‌ சிரிக்கும்படி. அசுராகளுக்கெதிரிற்‌ 
போவதைப்பார்க்கிலும்‌ இறச்துபோவது மிகவும்‌ நல்லது நல்லது. எ-று, (௧௫) 
என்னு மொழிக ளியம்பிப்‌ புலம்புற்றுதீ 
அன்னு நிருதர்புகழ்‌ சூரன்‌ றிரு௩கரின்‌ 
மன்னுதிசை யாளரொடும்‌ வந்தனரா லவ்வளவி 
லன்னசெயல்‌ கண்டே. யவுணருரை செய்குவார்‌. 

(இ-ள்‌.) (தேவர்கள்‌) என்றித்தகைய வார்த்தைகளை யுரைத்துப்‌ புலம்பி 
க்கொண்டு அசுரர்கள்‌ நெருங்கித்துதிச்சின்‌ ற புகழினையுடைய குரபன்‌ மன அ அழகிய 
ககரத்திற்கு நிலைபெற்ற திக்குப்பாலகர்களுடன்‌ வந்தார்கள்‌ ; அப்பொழுது அசுரர்க 
ளதனைப்பார்த்துக்‌ கூறுகின்ருர்கள்‌.--௭-.று. (௧௯) 

மாதோயர்‌ தன்னை வயிறலைத்து மற்றிவர்கா 
மீதோ லெமீன்‌ றருனெ்‌ ழனரென்பார்‌ 
மீதோ டியபரிதி வெய்யோன்முன்‌ னுண்டவெ றுங்‌ 
கோதோ வெமக்ஞாக்‌ கொணர்சின்றா ரென்றுரைப்பார்‌, 
(இ-ள்‌.) சமுத்திரத்தைக்‌ கலக்‌ இவர்கள்‌ இதோ?ூல மீன்களைக்கொண்டு 
_ வருகன்றனரொன்று கூறுவார்கள்‌; க்‌ ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற உஷ்ணம்‌ பொரு 
நீதிய குரியனாலண்ணப்பட்ட கோதினையோ எங்களுக்குக்‌ கொண்வெருகின்‌ றனரெ 
ன்று. கூஅவார்கள்‌-— எ-று, (௧௪) 
தாங்கடற்குண்‌ மீன்‌ தலைக்கொண்டு மேவுகன்றா 
ரீங்கிவர்க்கு நாண மிலையோ சிறிதென்பார்‌ 
தீங்கிமைக்கின்‌ யாரேனுஞ்‌ செய்யாத தெதென்பார்‌ 
முங்கையொத்த ளாரோ மொழியா ரிவரென்பார்‌. 5 


(இ-ள்‌.) இவர்கள்‌ கடலினிட த்‌ தள்ள மீனைச்‌ தலையிற்‌ சுமந்துகொண்டு வரு 
கின்றார்கள்‌; இவர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ சாணமில்லையோவென்று கூறுவார்கள்‌ ; தண்ட 
னைசெய்தால்‌ யார்தாம்‌ எதனைச்‌ செய்யமாட்டோமென்பார்‌ என்று கூறுவார்கள்‌; இவ 


ர்களென்ன ஊமர்களோ 2 பேசாதிருக்்றனரொன்பார்கள்‌.--ஏ-று. (௧௮) 


கு கந்தபுராணம்‌. [சுர்‌ 


முந்‌ துற்ற தொல்லை முழுநீரின்‌ வேலைதொறும்‌ 
ட. பந்தத்‌ துடன்வாழ்‌ பரதவரே செய்கின்ற 

விர்கத்‌ தொழிலு மிவர்க்குவரு மோவென்பார்‌ 

இந்திப்ப தென்னோ விதியின்‌ செயலென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பழமையாகிய பெரிய கடற்சரைகள்தோறும்‌ உறவினர்களுடன்‌ 
வூக்சன்ற பரதவர்களாற்‌ செய்யப்பட்ட இம்‌ மீன்பிடிக்குக்‌ தொழில்‌ இவர்களுக்‌ 
-கும்‌ வருமோ வென்பார்கள்‌ ; நினைப்பதென்னை 2 இவை யனைத்தும்‌ விதியின்‌ செய 
லென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-ஃறு, (௧௯) 

வேத நெறிமுறைமை விட்டார்‌ வினைசெய்யும்‌ பதம 
பேதை நெறியே பிடித்தா ரிவரென்பார 

கோ அபடா நந்தங்‌ குலத்தை மிகநலிந்தா 

ரோதுபடா ரின்ன மிமையோ ரெனவுரைப்பார்‌. > 

(இ-ள்‌.) இவர்கள்‌ வைதிகரெறி முறைமைகளை விட்டார்கள்‌ ; பாவத்தைச்‌ 
செய்கின்ற மூடகெறியினையே கைக்கொண்டார்களென்று கூறுவார்கள்‌; குற்றமற்ற 
நமத வமிசத்தை மிகவும்‌ வருத்தினார்கள்‌ ஆதலால்‌ இந்தத்‌ தேவர்கள்‌ இன்னும்‌ எத 
'னெத்தா னடையமாட்டார்களென்று கூறுவார்கள்‌.-—௭-அ. (௨௦) 

மண்ணோர்‌ களுமிகழும்‌ வன்பழிதன்‌ பரல்வரவும்‌ 
விண்ணோரக்‌ கிறைவன்‌ விரைவினுயிர்‌ விட்டி.லனாற்‌ 

கண்ணோ பெரிது கருத்தோ சிறிதென்பார்‌ 

பெண்ணோ வலிதானோ பேடோ வெனவுரைப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) மண்ணுலகத்துள்ளவர்களும்‌ இகழக்கூடிய கொடும்பழி தன்னை 
யடையவும்‌ தேவர்களுக்கிறைவனாகிய இந்திரன்‌ இன்னும்‌ உயிர்விட்டானில்லை ; இவ்‌ 
விந்திரனுக்குக்‌ கண்களோ மிகுதி ; அறிவோ குறைவு என்று கூறுவார்கள்‌ ; இவன்‌ 
பெண்ணோ? அலியோ £ அல்லது பேடோ 2 என்று கூறுவார்கள்‌,--எ-று. (௨௧) 


ட 


வறு. 
இந்த வாறு பலரு மியம்பிடப்‌ 


ஆ வகைப்‌ அத ந்து வத்‌ எட்‌ சில்க்‌ அவ்விய. பட்ட. ஓய 


புந்தி நொந்து புலம்புபுத கெளிரக 
டந்தி யூருர்‌ தலைவனை முற்கொடு 


வந்து தியவன்‌ வாய்தனுற முரரோ. 
_(இ-ள்‌.) பலரும்‌ இவ்வண்ணமுரைக்க மனம்‌ கொந்து வருந்துகின்ற சே 
வர்கள்‌, வெண்ணிறம்‌ பொருக்திய ஐராவதமென்னும்‌ தேவயானையை வாகனமாகவு . 
.டைய இந்திரனை முன்னிலையாக்கிக்கொண்டு, கொடுந்தொழிலினையுடைய சூரபன்ம ' 
னது வாயிலில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌-௭-அ. (௨௨) 
பரிதி வேம்தன்‌ பணிமுறை நாடியே 
வருதி ரீண்டென்ன வாயிலர்‌ கூறிடப்‌ 
( பொருதி ரைக்கடன்‌ மீன்கொாடு போய்ச்சு ர 
ரொருத னிப்பெருங்‌ கோயிலு ளுய்த்தனர்‌. | 
்‌... (இ-ள்‌.) ஆக்கனாசக்கிரத்தினையுடைய சூரபன்மனது கட்டளையை யுணர்‌ . 
“ந்து துவாரபாலகர்கள்‌ வாருங்களென்றழைக்க, தேவர்கள்‌ அலைவீசுகின்‌ ற கட்லினி 
ட டத்‌ தள்ள மீன்களை வாரி க்கொண்டு சென்று ஒப்பற்ற அரண்மனைக்குட்‌ சேர்த்தனர்‌. 


காண்டம்‌. ] புதல்வரைப்பெறு படலம்‌. ௧௩௯ 


எனித்த லெய்து மிமையவ ருய்த்தமீன 
அளித்த கேன்றொடைச்‌ சூரமுதல்‌ காணுறிஇக்‌ 
களித்து வந்து கடவுளர்‌ வைகலு 
ழ்‌ மணித்தி ரென்ன வ மகிதென்‌ நேெஞனோர்‌. 
ல்‌, (இ-ள்‌. இழிந்த நிலமையை யடைகதிருக்கன்ற தேவர்கள்‌ சுமந்துகொ 
'ண்டுவநது சேர்த்த மீன்களைத்‌ தேன்‌ அளிக்கின்ற பூமாலையை யணிந்த சூரபன்மன்‌ 
பார்த்து மகிழ்வடைக்து, தேவர்களே? தினமுமிவ்வாறே கெ ரண்டுவாருங்களெனவும்‌, 
நல்லதென்று கூறிச்‌ சென்றார்கள்‌.--ஏ-று, (௨௪) 
என்று மாங்கவ ரிச்செய லாற்றியே 
பொன்றினாரிற்‌ புலர்ந்து புலம்புறிஇத்‌ 
அன்று இன்ற அயர்க்கடன்‌ மூழ்கயே 
யொன்றும்‌ வேத வொமுக்கமற்‌ முரரோ. ்‌ 
(இ-ள்‌.) அத்தேவர்கள்‌ எந்நாளும்‌ இவ்விழிதொழிலைச்‌ செய்துக்கொண்டு 
, இறக்தவர்களைப்போல வாட்டமுற்று புலம்புகலடைந்து நிலைபெற்ற அன்பக்கட 
லில்‌ மூழ்தித்‌ தாங்கள்‌ கைக்கொண்டிருந்த வைதிக வொழுக்கங்களை விட்டார்கள்‌. 
தேவரை யேவல்கோள்படல ழற்றிற்று.! 
உ திருவிருத்தம்‌ - ௧௦௫௦, 


ட 


முருகன்றுணே, 


௦ ௦ ௦ 
புதலவளரைப்பெெறுபடலம்‌, 
கைக RODE 
அஅபொழு தவுணர்‌ கோமா ற்றிய தவத்தின்‌ சீராற்‌ 
பதமகோ மகாயென்‌ ரோதம்‌ பாவைத னுதரம்‌ போந்து 
ட  புதுமதிக்‌ குழவி யேபோற்‌ பொற்பொடு பொலிந்து முன்ன 
TALE மதலையம்‌ கொருவன்‌ வந்தான்‌ மறலிக்கு மறலி போல்வான்‌. 
ட்‌ (இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ சூரபன்மன்‌ செய்த சிறந்த தவத்தினால்‌ பதுமகோ 
*மளை யென்பவளத வயிற்றின்‌ வழியாய்‌ இளஞ்சக்கிரனைப்போல அழகுடன்‌ விளங்கி 
இயமனுக்கும்‌ இயமன்‌ போல்பவனாய்‌ வெளிப்பட்டு முதலில்‌ ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்த 
னன்‌.-—௭-அ, (௧) 
வந்ததோர்‌ மதலை தன்னை மன்னவர்‌ மன்னன்‌ காணூஉ 
வந்தமின்‌ மகழ்ச்சி பொங்க வவுணர்தங்‌ கொஞர்க்‌ செல்லா 
தந்‌ நந்திய வெறுக்கை தன்னை நலத்தக வீச அற்று 
ட ஸிந்திரன்‌ முதலி னோரும்‌ யாவரு மிடுக்க ணெய்த. 
ர ரஷக ௦40 ப சுவி, குரபன்மன்‌ பார்த்து அளவற்ற ம௫ழ்ச்டு யதி 
/... நிக்க, அசுரர்களாயெ உறவினர்களுக்கெல்லாம்‌ இந்திரன்‌ முதலிய யாவரும்‌ வருந்து 
மவண்ணம்‌ மிக்க செல்வங்களை நன்மை மிகும்படி வாரி யிறைத்தான்‌-—௭-அ. (௨) 
வீசிய பின்றை வானோர்‌ மெல்லிய வணர்‌ மாத I 
ராசிகள்‌ புகன்று. போற்றி யன்னதோர்‌ மைந்தன்‌ றன்னைக்‌ 


“க௫௦ க்‌ ந தப ரணம்‌. [அசுர 


காசொடு வயிர முத்தங்‌ கதிர்பொலம்‌ தொட்டில்‌ சேர்த்தார்‌ 
மாசகன்‌ மதிய மேபோற்‌ பைப்பய வளர்த அற்றுன. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வீயெபின்பு, செய்வப்பெண்களும்‌ அ௮சுரப்பெண்களும்‌ 
ஆசிகூறி, அந்தப்‌ புதல்வனைப்‌ பொன்னும்‌ வயிரமும்‌ முத்தும்‌ பிரகாசிக்கின்ற அழகிய 
தொட்டிலி லேற்றினார்கள்‌ ; அப்புதல்வன்‌ களங்கமற்ற சந்திரனைப்போலக்‌ கொஞ்‌ 
சங்‌ கொஞ்சமாக வளரத்தொடங்கினான்‌.--ஏ-ு. | (க்‌) 

கட்டழ குடைய மைந்தன்‌ கம்பலங்‌ கொண்ட செம்பொற்‌ 
றெட்டிலிற அயிலு மெல்லை யொருபகற்‌ சுடரி னென்‌.றாம்‌ 
விட்டதோர்‌ நூழை தன்னான்‌ மேவியே யனையன்‌ மெய்யிற்‌ 
பட்டதங்‌ கதனை நாடிப்‌ பரிதியைச்‌ சுளித்துப்‌ பார்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிச்ச அழகினையுடைய அந்தப்‌ புதல்வன்‌ மேற்கட்டியினையுடைய 
- தொட்டிலில்‌ தூங்குகின்ற சமயத்தில்‌, ஒருநாள்‌ சூரியனது வெயிலானது திறந்திரு 
ந்த பலகணியின்‌ வழியாய்‌ வந்து அவனுடம்பிற்‌ பட்டது; அதனை யுணர்ந்து சூரிய 
னைக்‌ கோபித்துப்‌ பார்த்தனன்‌-—௭-அ. (௪) 

பார்த்திடு இன்ற மைந்தன்‌ பன்மணித்‌ கொட்டி னின்றுஞ்‌ 

சிர்‌ த்தெழுஈ தண்டம்‌ பாய்ந்து செங்க திர்ச்‌ செல்வற்‌ பற்றிக்‌ 
கார்த்தி புயங்கங கவ்வும்‌ படித்தெனக்‌ கரத்திற்‌ கொண்டு [டோ. 
பேர்த்துமோ ரிறையில்‌ வந்தான்‌ றவத்தினும்‌ பெரிதொன்‌ அண்‌ 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நோக்கிய அந்தச்‌ சிறுவன்‌ பல மணிகளிழைத்த தொட்‌ 
டிலினின்‌ அங்‌ கோபத்துடனெழுந்து ஆகாயத்திற்‌ பாய்ந்து சூரியனைப்‌ பிடித்துக்‌ ௪௬ 
ம்பாம்பானது கெளவுந்தன்மையைப்‌ போலக்‌ கையிற்‌ பிடித்துத்‌ திரும்பவும்‌ ஒரு 
கணநேரத்தில்‌ வந்தனன்‌ ; ஆதலால்‌, தவத்தினும்‌ மேம்பட்ட தொன்றுண்டோ ! 


தானுறை யிருக்கை. தன்னிற்‌ றகுவர்கோன்‌ றனயன்‌ சாரா 
வானதோர செம்பொற்‌ ஜட்டி. லணிமணிக்‌ காலி னாடே 
பானுவை வலிதிற்‌ கட்டிப்‌ பண்டுபோற்‌ அுயின்றா னங்கண்‌ 
வானவ ரதனை நோக்கி மனம்வெர்‌ இ மறுக்க முற்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) தான்‌ விக்கன்ற மாளிகைக்குச்‌ குரபன்மன அ புதல்வன்‌ வரது 
செவ்விதாயெ பொன்‌ தொட்டிலின்‌ அமயெ இரத்தினக்காலினிடத்தில்‌ சூரியனைப்‌ 
பலமாகக்‌ கட்டிவிட்டுப்‌ பழயபடியே தூங்கினான்‌ ; அங்கிருந்த தேவர்கள்‌. அச்செய்‌ 
“சையைப்‌ பார்த்து மனங்கலங்கி வருத்தமடைந்தார்கள்‌.--௪-று. (௬) 
பரிதிவிண்‌ சேற லின்‌,லிப்‌ பிழைத்தலும்‌ பார்த்‌ துள்ளோன்‌ 
தயிர்‌ தானே யேனைக ௧ | 
கருதியிர்‌ இர ய டவுளர்‌ யாருஞ்‌ சூழ 
நிருகர்கோன்‌ நன்பால்‌ வந்து நீடிருட்‌ பகைவன்‌ றன்னைத்‌ 
தருஇரின்‌ மைந்தன்‌ செய்க தனிச்ஏிறை நீக்கி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ வானத்தில்‌ வராமல்‌ தவறுதலும்‌, அதனைப்‌ பிரமனுணரந்து . 
இந்திரன்‌ முதலிய மற்றைத்‌ தேவர்களனைவருஞ்‌ சூழ்ந்துவரும்படிச்‌ சூரபன்மனிடத்‌. 
திற்கு வந்து நின்புதல்வன்‌ செய்த ஒப்பற்ற சிறையைத்‌ தவிர்த்துச்‌ சூரியனை விடுவி . 
க்கக்‌ கடவையென்று கூறினான்‌.--ஏ- அ. (எ) . 
வறு. , ! க 
மறைபு நிந்தசான்‌ முககிவை புகறலும்‌ வானக 
- திறைபு மித்திடு மிரவியை யென்மக னின்னே 


காண்டம்‌.] புதல்வரைப்பெறு படலம்‌, . ௧௪௧ 


சிறைபு ரிர்சசை யுணர்கலே னவன௫ செய்யக்‌ 
குறைப மிக்கதென்‌ பகர்தியென்‌ அரைத்கனன்‌ கொடியோன்‌. 
(இ-ள்‌.) வேதங்களை யுண்டாக்கெ பிரமன்‌ இவ்வார்த்தைகளை யுரைக்கவும்‌, 
சூரபன்மனானவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ தனதரகறிமையைக்‌ செலுத்துகின்ற சூமியனை எனது 
புதல்வன்‌ இப்பொழுது சிறைசெய்ததை யானறியேன்‌ ; அவன்‌ அல்வாறு செய்யச்‌ 
சூரியன்‌ என்ன குற்றஞ்‌ செய்தனன்‌ ; சொல்லச்சடவையென்று கூறினான்‌.-- எ-று, 


சொற்ற வாசகங்‌ கேட்டலு மாருயிரக்‌ கொன்மை 
முற்அ நாடிய நான்முக னின்மகன்‌ முகமே 

லற்ற மில்சுட ரரதபங்‌ இண்டிய தறை 

பற்றி வெய்யவற்‌ ீறைபுரிக்‌ தானெனப்‌ பகாற்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ கூறிய வசனத்தைக்‌ கேட்டவுடனே, அரிய உயிர்களி 
னது பழைய வினைகளை நாடி யறிகின்ற பிரமன்‌ உனத புதல்வனுடைய முகத்தின்‌ 
மேல்‌ அழியாத சூரியனது இரணம்‌ பட்டதனால்‌ அச்சூரியனைப்‌ பிடித்துச்‌ சிறைசெய்‌: 
தனனென்று கூறினான்‌. எ-று, (௯) 


மகவு தனசெயல்‌ கேட்டலுஞ்‌ ரூபன்‌ மாவாந்‌ 
தருவர்‌ கோன்மிக மகிழ்ந்‌ துரி ரென்மகற்‌ சரர்ம்து 
மிகவு ஈன்மொழி கூறியே யரங்கவன்‌ விடுப்பப்‌ 
பகல வற்கொடு பொதிரா லீண்டெனப்‌ பகரந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) அசுரராசனாகிய சூரபன்மன்‌ தன்‌ புதல்வனது செய்கையை கே 
ட்டவுடன்‌ மிகவும்‌ மஇழ்க்து நீங்கள்‌ என்‌ மகணிடஞ்‌ சேர்ந்து மிகவும்‌ இனிய வசனங்‌ 
களைச்‌ கூறி இங்கே அவன்‌ விடச்‌ சூரியனை யமைச்துக்கொண்டு போங்களென்று 
கூறினான்‌.--எ-று, (௧9) 

்‌ கெட்ட நான்முக னன்றென விடைகொண்டு ளெர்பொன்‌ 
. னட்டின மேனகை முதலினோ பாடலி னலக்தா 
லாட்டு பொன்மணித்‌ தொட்டிலின்‌ மிசையுன மண்ணன்‌ 
மாட்டு மேவிநின்‌ றனவையி லாடுகள்‌ வகுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அதனைக்‌ கேட்ட பிரமன்‌ நல்லதென்று உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு . 
பிரகாசிக்கின்ற பொன்னுலக சத்துள்ள மேனகை மூதலியோர்களது பாடலின்‌ சிறப்பி 
னால்‌ ஆட்டுகின்ற பொன்னினாலும்‌ மணிகளாலுமா யெ தொட்டிலிவிருக்‌ ன்ற புதல்வ 
ணிடத்துச்‌ சென்று நின்று அளவற்ற ஆசிமொழிகளை யுரைத்தன ன்‌.-- எ-று, (௧௧) 

அன பின்‌ மைக்தனப்‌ புக முற்‌ துமுன்‌ னிற்றலு மனையா 
னென்பெ றும்பரி சுமக்கென வின்னகோ மிரவி 

அன்பு அஞ்சிறை யகற்௮ுஇ யென்றலுர்‌ தொல்லேர 
யுன்பெ ரும்படை தருதியேல்‌ விவெனென்‌ றுரைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) விருப்பத்துடன்‌ அச்‌ றெவனைப்‌ புகழ்க்துகொண்‌ டெதிரில்‌ நிற்க 
வும்‌, அவன்‌ உங்களுக்கு யாது வேண்டுமென்று வினாவுதலும்‌, பிரமன்‌ இந்தச்‌ சூரியன்‌ 
வருத்தமுற்றிருக்கின்ற சிறையினை நீக்கக்சடவையென்று கூறுதலும்‌, அவன்‌ பிரம 
னே ! உனது பெரிய படையைத்‌ தருவையாயின்‌ விடுவன்‌ என்று கூறினான்‌. (௧௨) 


உரைத்த மைக்களனுக்‌ அயன றன தகன்படை யுதவ 
நிரைத்த செங்க நீர்ச்‌ செல்வனை வீடுத்தன. னிருதன்‌ 


௧௪௨ . கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


விரை ட்‌ பங்கயக்‌ ழெவனும்‌ புதல்வனை வியந்து 
பரித்தி யாலென வுதவினன்‌ மோகவெம்‌ படையே. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கூறிய சிறுவனுக்குப்‌ பிரமன்‌ சனது பெரிய அஸ்திரத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கவும்‌, அவ்‌ வசுரகுமாரன்‌ வரிசையாயெ வெந்த கரணங்களையுடைய 
சூரியனை விடுச்சனன்‌ ; உடனே நறுமணங்கமமும்‌ தாமரைநாயகனாயெ சூரியனும்‌ 
அவனைப்‌ புகழ்ந்து நீ பெற்றுக்கொள்ளக்கடவையென்று மோகனாஸ்திரத்தைக்‌ கொ 
டுத்தனன்‌.-— எ-று. (௧௩) 


படைய ளித்தலும்‌ பகலொடு பங்கயத்‌ தவற்கு 

விடைய ளித்தனன்‌ மாடை யத்‌ மல்‌ வின 
நடைய ளித் தனன புதல்வணுக்‌ கன்னதோர்‌ ஈன்னா 
வளிடைய ளித்தனன்‌ பானுகோொ பன்னெனு மியற்பேர்‌. 

(இ-ள்‌.) தனக்கு அஸ்திரங்களைக்‌ கொடுச்தவுடன்‌, சூரியனுக்கும்‌ பிரமனு. 
க்கும்‌ விடைகொடுத்தனன்‌ ; அவன்‌ பிசாவாயெ சூரபன்மன்‌ அத்தன்மையைக்‌ கே. 
ட்டு அவர்கள்‌ செல்லும்படி உத்தரவளித்தனன்‌ ; அரந்தப்புதல்வனுக்கு அச்‌ ச௬ுபதின 
த்தில்‌ பானுகோபனென்னுஞ்‌ சிறந்த பெயரையிட்டனன்‌ எ-று. (௧௪) 

பானு கோபனென்‌ ரெொருபெயர்‌ பெற்றவப்‌ பாலன்‌ 

மானை வவ மங்கையர்‌ மதனென மயங்க 

வான பேருரு வெய்தியே யம்புயத்‌ திருவின்‌ 

கொனொ டேபொரு தவன்றனைப்‌ பெருந்திறல்‌ லகி 

(இ-ள்‌.) பானுகோபனென்று ஒப்பற்ற பெயரபைப்பெற்ற அந்தப்‌ புதல்‌ 
வன்‌, மான்போலுங்‌ கண்களையுடைய மாதர்கள்‌ இவன்‌ மன்மதனென்று மயங்கும்‌ 
படியான அழயெ பெரிய வடிவத்தை யடைந்து, தாமரைமலரில்‌ . வாழும்‌. இருமகள்‌ 
சாயகனாகிய விஷ்ணுவினுடன்‌ போர்செய்து அவரை வெற்றிபெற்றனன்‌.---எ.௨று. 

பரிதி யின்பகை யாமிவற்‌ பெற்றபின்‌ பரிவா. 
னிருதர்‌ காவல னங்மொ முகத்தனை நிறஞ்சே 
ரிரணி யன்றனை வச்சிர வாகுவை யெழிலார்‌ 
்‌ மருவு லாங்குழற்‌ பதுமகோ மலை கர மழெந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குரியன்‌ பகைவனாக இப்‌ பானுகோபனைப்‌ பெத்த குரப 
ன்மன்‌ விருப்பத்துடன்‌ அக்கினிமுகாசானையும்‌ ஒளிபொருந்திய இரணியனையும்‌, 
வச்சிரவாகுவையும்‌ அழகும்‌ மணமும்‌ பொருந்திய கூக்தலையுடைய பதுமகோமளை 
யானவள்‌ புதல்வர்களாகப்‌ பெற்றமையால்‌ மகுிழ்வடைர்தனன்‌.-- எ-று, (௧௯) 
மைத்த கூர்விழி யேனைய தேவியர்‌ மகழ்வா ப 
௮ய்தீது நல்கிடச்‌ சூரனாம்‌ வெய்யவ ஜொருஙகே 
பத்து நாறுள மும்மைசேர்‌ பாலரைப்‌ பயந்தா 
னித்தி றத்தவர்‌ தம்முட னங்கண்வீற்‌ றிருக்தான்‌. 

(இ-ள்‌. மை தீட்டப்பட்ட கூரிய கண்களையுடைய மற்றைத்‌ தேவிமார்‌ 
கள்‌ மகிழ்வுடன்‌ சேர்ந்து பெற, கொடியவனாயெ சூரபன்மன்‌ ஏககாலத்தில்‌ மூவா 
யிரம்புதல்வர்களைப்‌ பெற்று அப்‌ புதல்வர்களுடன்‌ அம்‌ மகேர்திராபுமியில்‌ வீற்றிருக்‌ 
தனன்‌.--௮-று, கே 


(9 


i 


அம்‌ நினையான்‌.-எஃறு, . 


காண்டம்‌] புதல்வரைப்பெறு படலம்‌, ௧௪௩ 


க்ப்‌ உ வேறு, 
்‌ இற்ற முற்றிடு ங்க முகன்சணே ' 
தோற்றி னதி ஞானென்‌ றோர்‌ மகன்‌ 
வீற்று நாற்றுவர்‌ மேவின ரன்னவ 
சாற்றல்‌ யரவ ரறைந்திட வல்லரே, i 
(இ-ள்‌.) மிக்க கோபத்தினையுடைய சில்கமுகாசாணிடத்தில்‌ அதிகுரனெ 
ன்று ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்தனன்‌ ; இதுவன்றி வேறு நூறுபிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌ ; 
அவர்களது வல்லமையை யாவரறியவல்லவர்க ள்‌.--ஏ-று, (௧௮) 


அந்த நாளி லவன்ற னிளவலார்‌ 

தந்தி மாமுகத்‌ தாரகன்‌ ன்னிடை 

முந்து செய்தவ மொய்ம்பினொர்‌ மா மகன்‌ 
வந்து கோன்‌ றின்ன்‌ 'வான்கதிர்ப்‌ பிள்ளைபோல்‌, ல்‌ 


(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ அச்சிங்கமுசன்‌ மம்பியாயெ யானை முகத்தினை 
யுடைய தாரகாசுரணிடச்தில்‌ தான்‌ முன்புசெய்த தவத்தின்‌ வல்லமையால்‌ ஆகாயத்‌ 
கி லுலாவுகன்ற பாலசூரியனைப்போல ஒரு இறந்த பு,சல்வன்வந்து.பிறக்கனன்‌. (௧௯) 

| ஆமி வன்ன சுரேற்திர னென்றவற்‌ 
ட கேம மான கரவ னிசைப்பவந்‌ . 
நாம மெய்தி நலம்பெறு கானையாப்க்‌ 
-காம- னென்னக்‌ கவின்றனன்‌ யாக்கையே, தி] 
(இ-ள்‌.) - இவன்‌ அசுரேர்திரனென்று' இன்பம்‌ பொருக்திய' சகர சாரியர்‌ 
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| நாமகரணஞ்செய்ய அந்தப்‌ பெயரைப்‌ பெற்று ஈன்மையிக்க காளைப்பரு வமுடையவ 


ச 


“னாய்‌ மன்மதனைப்போலச்‌ சரீரலகண்முடையவனாயினன்‌ எ-று, : நர 
த்‌ ஒக ருங்கலை யாவு முணர்இனு 
மேத மாவ்தோர்‌ விஞ்சை யியற்றிடான்‌ 
பாத கம்புரி யான்பழி பூண்கிலா 
'னீதி யன்‌ தி யெவையு நினைலொன்‌. - 
ச்ட்‌ _.(இ.ள்‌.) இவ்வசுரேந்‌ திரன்‌ ஒதுதற்கரிய எல்லாக்கலைகளையு முணர்ச்தவனா 
யினும்‌. குற்றம்‌ பொருமர்திய எந்த்‌ மாயவித்தைகளையுஞ்‌ செய்யமாட்டான்‌; பாதகஞ்‌ 


(௨௦) 


. செய்யான்‌; பழியை 'மேற்கொள்ளான்‌; 8ீதியையன்றி வேறே அகியாயங்களைச்‌ சிறி 


்‌ (௨5) 
வீறு கொண்டகல்‌ வீரம்‌ டுகன்றெதிர்‌ இர டடம 
மாறு கொண்டவ ருண்டெனின்‌ மற்றவ. 
ரீ கொண்டிட வேற்று மேற்படை 
யூஅ கொண்டிட வுன்னும்‌ தகைமையான்‌* 


(இ-ள்‌.) பெருமைகாட்டிப்‌ பகைத்து வீரம்பேூ எதிரில்‌ நின்று போர்புரி 


_ யவர்களுண்டாயின்‌ ' அவர்களழியும்படி. யெதிர்த்து மார்பில்‌ அஸ்திரகாயம்‌ படும்படி 
'நினைக்குந்‌ தன்மையினையுடையவன்‌.-_ எ-று, | 


்‌ (௨௨) 
சிகர மெண்ணில சேட்படு கள்ளிதா | 
னகரு நல்கி யமர்ர்தெென வனனதொர்‌ 
மகனை நல்கி வளங்கெழு மாயமா . 

நகர வாழ்க்கையி.னண்ணினன்‌ ரூரகன்‌, ஆ 
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௧௫௪ “கந்தபுராணம்‌, ட அசர 


(இ-ள்‌.) ௮கேகங்‌ கைகளையுடைய உயர்ந்த சதுரக்கள்ளியான து அதிற்‌ 
கட்டையை யுண்டாக்கிக்கொண்டிருந்தாத்போல அவ்வசுரேந்திரனைப்‌ பெற்றுத்‌ தார 
காசான்‌ வளப்பமிக்க மாயமாநகரத்தில்‌ வாழ்ச்துகொண்டிருந்தனன்‌.--௪-௮. 

பல அடில்களில்‌ சதுரக்கள்ளி வைரமாகிய அதிலும்‌ ஒன்று. (௨௩) 

புதல்வரைப்‌ பேறு படலழற்றிற்று. 
ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௧௦௪௬, 


ட 


முருக ன்றுணை, 


வில்வலன்‌ வா தாவிப்‌ படலம்‌, 


எண்ணாக. 


அன்னவ ருடனவம்தா ளசமுகி யெனுதாம 
மன்னின ளொருவன்றன்‌ மனையெனு முறையில்லா 
டன்னிறை தவிர்கின்ரு டருமம திலள்‌ வானோர்‌ 
பன்னியர்‌ தமைமுன்னோர்‌ படர்புய முறவுய்ப்பா ள்‌. 

(இ-ள்‌. அச்குராதிகளுடன்‌ பிறந்தவள்‌; அசமுகி யென்னும்‌ பெயரினை 
_யுடையவள்‌; ஒருவனுக்கு மனைவியென்னும்‌ முறையில்லாதவள்‌; தனது கற்பு நீங்க 
வள்‌; தருமமில்லாதவள்‌; தேவர்களது மனைவிமார்களைத்‌ தன்‌ தமயன்மார்களது பெ 
ரிய புயங்களைச்‌ சேரச்செய்கன்றவள்‌.-௭-அ. £ (க) 

ஆள்வினை புரியுளளத்‌ தவமுனி வரராற்றும்‌ 
வேள்விகை யுறும்வண்ணம்‌ வெந்தொழில்‌ புமிகின்றா 
ணீள்வினை வடிவானா ணிருதர்கள்‌ குலமெல்லா 
மாள்வினை யெனயாண்டும்‌ வைக௮ முலவுற்றாள்‌. 3 
(இ-ள்‌.) மேலுமேலு முயற்யொகச்‌ செய்யுக்‌ தவத்தினையுடைய முனிவர்‌ 
- கள்‌ செய்கின்ற யாகமழியும்படிக்‌ கொடுந்தொழிலைச்‌ செய்நின்‌ றவள்‌; நீண்ட தீவினை 
்‌ யே வடி.வமாக வுடையவள்‌; ௮சுரர்களது வமிசங்களெல்லாம்‌ அழியும்படிவந்த வினை 
யென்று சொல்லும்படி எவ்விடங்களிலும்‌ எப்பொழுஅஞ சஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்‌ 
்‌ பவள்‌.— எ-று. ்‌ (௨) 
கட்டழ குளதாகுங்‌ காளையர்‌ தமைநாடிக்‌ 
இட்டினள்‌ புணர்கிற்பாள்‌ கேளிரை யிகழ்வோரை இ 
யட்டன ணுகர்னெ்றாு எனையவ ளொருவைகன 


முட்டின டுருவாச முனியு௮ு தனியெல்ல்‌. 


.(இ-ள்‌.) பேரழகினை யுடையவர்களாகிய வாலிபர்களைத்‌, தேடியடைந்து. 
- புணருகின்‌ றவள்‌) தனதுறவினரை யிகழ்னெ்‌ றவர்களைக்‌ கொன்று தின்பவள்‌; அத்தன்‌ 
மையினையுடைய அசமுகயொனவள்‌, தருவாச முனிவர்‌ வசிக்கின்ற ஒப்பற்ற பன்னசா 
லையை யடைர்தனள்‌.-— எ-று. ல்‌ (௬ 
அக்தநன்‌ முனிதன்னை யாயிழை யவள்காணாச்‌ 
இர்‌ துவ னிவனின்னே செய்தவ ம்தன்றி : 


்‌ காண்டம்‌. ] வில்வலன்‌ வா தாவிப்‌. படலம்‌. "தமு௫ 


மைந்தர்கள்‌ பெறுவேனால்‌ வல்லையி லிவணென்னாப்‌ 
்‌ புந்தியி னினைவாயே போயவ னெதிருற்றுள்‌, 
(இ-ள்‌.) அவ்வசமுயொன வள்‌ அந்த நல்ல துருவாசமூனிவரைப்‌ பார்த்து 
இம்முனிவன்‌ செய்த தவத்தை இப்பொழுதே யழிப்பேன்‌; அதுவன்றி, இங்கு விரை 
வாகப்‌ புதல்வர்களைப்‌ பெறுவேன்‌ என்று மனத்தில்‌ எண்ணங்கொண்டுசென்று ௮ம்‌ 
' முனிவரெதிரி லடைந்தனள்‌.--எ-று. எர. சக 
உறுகலு முனிகாடி யொண்டொடி கனியே 
குஅயெ தெவன்மாதோ கூஅதி யெனலோடு 
மவ அ முணிரின்பான்‌ மன மகிழ்‌ வொ டுமேவிச்‌ 
... சிஅவர்கள்‌ பெறவர்தேன்‌ செப்புவ திதுவென்றாள்‌. 
ல்‌ (இ-ள்‌.) அவ்வாறு வருதலும்‌, அருவாச முனிவர்‌ அவளைப்‌ பார்த்துப்‌ பெண்‌ 
ணே!ரீ தனியே வந்தது யாத காரணம்‌ 2 சொல்லக்கடவையென்று வினாவுதலும்‌, 
குற்றமற்ற முனிவரே! யான்‌ மனமகிழ்வுடன்‌ உம்மையணைந்து புதல்வர்களைப்பெறும்‌ 
படி வந்தேன்‌; நான்‌ சொல்லவேண்டிய திதுவாகுமென்று 'கூறிஞள்‌.-- எ-று. (௫) 
. என்றலு முனிசூரற்‌ கொயவ ளெனநாடி 
ன வென்றிகொண் மடமாதே மேலுறு தவமெல்லாய்‌ 
குன்றிடு முனையின்னே கூடுவ னெனினீயு 
- நின்றிடல்‌ பழியல்லா ன்‌ தியு மலவென்ரன்‌; : 


(இ-ள்‌) என்று கூறவும்‌, அருவாசமுனிவர்‌ இவள்‌ சூரபன்மன்‌ தங்கையெ 
ன்று நினைத்து வெற்றிபொருந்திய மடமைத்‌ தன்மையினையுடைய பெண்ணே! உன்‌ 
னை இப்பொழுதே புணருவேனாயின்‌ , யான்‌ முன்பு செய்த தவங்களனைத்துங்‌ குறை 
யும்‌; நீயும்‌ இங்கே நிற்பது பழியேயன்றி நீ திய்மன்று என்று கூறினார்‌... எ-று. (௬) 
௫ ்‌ முனியித பகர்வேலை மொய்குழன்‌ மடமானா, த்‌ 
ளினியுனை மருவாகெ யேகல றொருவிப்போ 
மன நினை வொழிகென்றே வன்மையி னெடுபுல்லி 
யனையவ னிதமூற லாரமு தயிலுற்றாள்‌, 
பதத (இ-ள்‌.) அருவாசமுனிவர்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறியபொழுது, நெருங்‌ 
கிய கூந்தலையுடைய அசமுயொனவள்‌ இணி உம்மைப்‌ புணராமல்‌ யான்‌ போகேன்‌; 
. நீர்‌ என்னைவிட்டு நீங்கப்போகவேண்டுமென்னும்‌ மனக்கருத்சை விட்டுவிடச்சடவீ 
ரென்று கூறி, அதீஅருவாசமுனிவரைப்‌ பலாத்காரமாகப்‌ புணர்ந்து இதமூறலாகிய 
அரிய அமிர்தத்தை யுண்டனள்‌.—௭-ற, (௭) 
ஆடெ.னு முகவெய்யா எனையனை வலிதாகக்‌ 
கூடின ளதபோழ்திற்‌ குறுனெ ரிருமைந்த 
(பெ வலிமிக்கா ரின்னவர்‌ கமையன்னை ., 
மாட வருகென்றே மிழ்வொடு கழுவுற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அசமுகியென்னுங்‌ கொடியவள்‌ அத்‌ அருவாசரைப்‌ பலாத்காரமா 
கப்‌ புணர்்தனள்‌; அப்பொழுது இரண்டு பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌; அவர்கள்‌ மிச்ச 
டு வலிமையுடையவர்கள்‌; அவர்களை அசமுகி அருலெழைத்‌ அ ம௫ழ்வுடன்‌ தீழுவிக்கொ 
ண்டனள்‌.௭-று, Eo A (௮) 

'தழுவினள்‌ பரிவோடுந்‌ தன்புதல்‌ வரைரோக்கி 
oe மழகளி றனையீர்காள்‌ வல்லவு ணரில்வந்தீர்‌ 


i] 
| 


(௧௫௪௭ கந்தபுராணம்‌, 1 


விழுமிய தவமாற்றி மேவுதிர்‌ வலியெனன : 
வழிதரு நிழறைகொண்ட வசமு௫ யுரைசெய்தாள. 

......[இஈள்‌.) அவ்வாறு தழுவிய-கற்பில்லாத அசமுயொனவள்‌ அன்புடன்‌ தன்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து, யானைக்கன்றுபோன்ற புதல்வர்களே ! வலிய அசுராகுலத்திற 
பிறக்‌ தீர்கள்‌ ; நீங்கள்‌ உயர்ந்த தவத்தைச்‌ செய்து வலிமையை யடையுங்களென்று 

கூறினாள்‌ —௭-அ. ்‌ (௧) 
தாயின- அருவாயும்‌ .தந்தைத அருவாயு .. 7, 
மேயின விருமைக்தர்‌ வில்வலன வாதாவி. ்‌ 
.யாயதோர்ர்‌ பெயர்பெற்றோ ரன்னைத னுரைகொண்டே 
-. தூயதொர்‌ மூவோன்றன்‌ றுணையடி பணிகுற்றார்‌. 
பட (இ-ள்‌) தாயி னுருவமாதியும்‌ தந்தையி னுருவமாயியும்‌ பிறந்த அவ்விரண்டு 
புதல்வர்களும்‌ வில்வலன்‌ வாதாலியென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவர்களாய்த்‌ தமது தாயி 
- ன்வாச்யெத்தை: மேற்கொண்டு, தூய்மையாகிய தர்தையின த இரண்டு பாதங்களிலும்‌ 
வணங்கினார்கள்‌. ௭-௮. த பகற்‌ ட அலு 1 (௧௦) இ 
மூண்டிடு வெகுளித்தீ முனிவர னடி.தன்னைப்‌ 
பூண்டிடு திறன்மிக்க புதல்வரை யெதிர்கோக்கி 
வேண்டிய. தெவனென்ன வெய்யவ ட-ருமைந்‌ த, 
ரீண்னெ தவமெல்லாம்‌ யாம்பெற வருளென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) மிக்க கோபாக்கினியினையுடைய இறந்த .அருவாசமுனிவர்‌ தமத 
பாதங்களை வணங்கிய மைந்தர்களை நேரே நோக்‌, உங்களுக்கு . வேண்டுவ தென்ன 
வென்று வினாவினர்‌; உடனே கொடிய அ௮சமுகிபெற்ற அவ்விருவர்களும்‌ இங்கு உமது 
தவங்களனை த்தையும்‌ யாங்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி த்‌ தருவீராகவென்று கூறினார்‌ 
தற்‌ ண்டர்‌ த அத தத்து 
அற்றிடு தவமெல்லா மருளெனி னவைதாரேன்‌ 
விற்றொரு பொருளுண்டேல்‌ வினவுதி ரெனமேலோன்‌ 
சீற்றம துளரரகிச்‌ சிறுவாக ளிவனாவி 
மாற்றுது மிவணென்னா வல்லையி னெழலுற்றா. 
(இஃ-ள்‌.). யான்‌ செய்த தவங்களையெல்லாங்‌ கொடுக்‌ கச்சொல்லிக்‌ கேட்டீர்‌ 
கள்‌: அத்தவங்களைத்‌ தரமாட்டேன்‌ ; வேறெச்தப்‌ பொருளையாயினுங்‌ கேளுங்களெ 7 
ன்று துருவாசமுணிவா கூறுதலும்‌, அவ்விரண்டு புதல்வர்களும்‌ கோபங்கொண்டவர்‌ இ 
ட களாய்‌ இங்கே இவனுயிரை யழிக்னெறோமென்று விரைந்தெழுந்தார்கள்‌-—எ-று. 
இறுஇிசெய்‌ இடவுன்னி யிகலட னெழுனெற 
சிறுவர்கள்‌ செயனாடிச்‌ சினமொடு முனிநீவிர்‌ 
மறுவறு தவருக்கே வைகலு மிடர்செய்வீர்‌ 
குறுமுனி நுமதாவி கொள்ளுக வினியென்றான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) தம்மைக்‌ கொல்லும்படி நினைத்துப்‌ பகைபா ராட்டி யெழுந்த சிறு 
லஓர்களது: செய்கையைப்‌ பார்த்துத்‌ தருவாசமுனிவர்‌ மிக்க கோபத்துடன்‌ நீங்கள்‌ 
குற்றமற்ற முனிவர்களுக்கே நாள்தோறும்‌, இடையூறு செய்யுங்கள்‌ ; பின்பு அகத்திய 
முனிவர்‌ உங்களுயிரை வாங்கக்கடவர்‌ என்று கூறினார்‌.--௪-று. “க்‌ a a ச). 
இனைய அ முனிசொற்றே யெமையடு வர்களென்னா ்‌ 
மனமு௮ தனிவிஞ்சை மாயையின்‌ மறைபோழ்திற்‌ 


-காண்டம்‌.] வில்வலன்‌ வாதாவிப்‌ படலம்‌, ட்ட 


மனயாக ளிருவோருர்‌ தந்தைத னைக்காணா 
.  ரனைதனை விடைகொண்டே யாயிடை யொருவுற்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ அருவாசமுணிவர்‌ கூறி, இங்கிருந்தால்‌ நம்மைக்‌ 
கொல்வார்களென்று தன்‌ மனத்திற்‌ பழக்கமுடைய ஒப்பற்ற மந்திரவித்தையின்‌ மா 
, யையினால்‌ மறைந்து செல்லும்பொழுது வில்‌ வலன்‌ வாதாவியென்னு மிருவர்களும்‌ 
அருவாசமுனிவரைக்‌ காணாதவர்களாய்த்‌ தமது தாயாகிய அசமுகியினிட த்தில்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு அவ்விடத்தினின்‌ அஞ்‌ சென்றார்கள்‌. ௭-௮. (௧௪) 
வேறொரு வனமெய்தி மெப்ச்சவா்‌ குழுவெல்லாங்‌ 
கொறலை மன்முன்னிக்‌ குமராக ளிருவொருந்‌ 
தேதிய வுணர்வோடுர்‌ திசைமுக வனைநோக்‌ ஓ. 
மீறகல்‌ பகலாக வெரியத னிடைரோற்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வில்வலன்‌ வாதாவியென்னு மிருவர்களும்‌ வேறே யொருவன 
“ச்சை யடைந்து, மெய்ம்மையாகயெ முனிவர்‌ கூட்டங்களை யெல்லாங்‌ கொல்லும்பொ 
ரட்‌ மனத்தில்‌ நினைத்து, தெளிவாகயெ உணர்ச்சியுடன்‌ பிரமனைக்‌ குறித்து அரேக 
காலம அக்கினியின்‌ மத்தியினின்று தவஞ்செய்தார்கள்‌.--ஏ.று, 
பக்‌ அருவாசரை நீங்கச்‌ சுக்ரெனை யடைக்து உபதேசம்பெற்று வனஞ்சென்று 
தவஞ்செய்தார்களென்றறிக, (௧௫) 
செர்தழ லிடைரோன்பு செய்யவு மயன ங்கண்‌ 
 வந்தில னஅநாடி மற்றொரு செயலுன்னி ' 
. வெர்திற லிளையோனை வில்வல னெனும்வெய்யோன்‌ 
வ சுந்தர மணிவாளா த்‌ அ௮அணிபட வெறிகுற்றான்‌. 
ன (இ-ள்‌.) சிவந்த அக்கினியின்‌ மத்தியில்‌ நின்று தவத்தைச்‌ செய்யவும்‌, பிர 
மன்‌ அங்குப்‌ பிரத்தியக்ஷமாகவில்லை; அதனை யுணர்ந்து வில்வலனென்னு மசுரன்‌ வே 
றொரு செய்கையை நினைத்து மிக்க வல்லமைபொருக்திய தம்பியாமெ வாதாவியைத்‌ 
தனது அழக வாளிஞல்‌ அண்டாகும்படி. வெட்டினான்‌.--ஏ-று. (௧௯) 
ர டப அடல்கீறிக்‌ கறையொடு தசையெல்லரா 
கெய்யுட னவியாக்கி நீடிய கன லாடே 
வையக மருடாதை மச்‌ இர முறையுய்த்து 
வெய்யவ னொருவேள்வி விரைவொடு புரிகுற்றான்‌. 
ன்‌ (இ-ள்‌.) வாதாவியி னுடலைப்‌ பிளந்து உதிரத்தடன்‌ மாமிசங்களனைத்தை 
டயம்‌ நெய்யும்‌ அவியுமாகச்‌ செய்து, மிகுதியாயெ அக்‌இனியில்‌ பிரமமந்‌ திர முறைப்ப 
டிச்‌ செலுத்தி, வில்வலனானவன்‌ ஒரு யாகத்தை விரைவாகச்‌ செய்தனன்‌.௭- று, () 
தீவமொடு மகமாற்றச்‌ சதாமுக னதுகண்டே tT 
யவனியின்‌ மிசைவந்தே யரியதொர்‌ செயல்செய்வா 
- யெவனருள்‌ பரிசென்ன விணையடி. தொழுதேத்தி 
யவுணாகள்‌ வடிவாம்வில்‌ வலனிவை யறைகன்றான்‌. 
ட (இஃள்‌.) தவத்துடன்‌ வேள்வியையுஞ்‌ செய்யவும்‌, பிரமன்‌ அதனை யுணர்க்கு 
_ நிலவுலகத்திலடைர்‌ ௮, அருமையாக யதவவேள்விகளைச்‌ செய்க்ெறவனே ! உனக்கு 
வேண்டிய வரம்‌ யாதென்று வினாவுதலும்‌, அசுரர்கள்‌ வடிவத்தினையுடைய வில்வலன்‌ 
்‌ அப்பிரமன து இரண்டு பாதங்களையும்‌ வணங்கித்‌ துதித்து இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறு 
i வானாயினான்‌ _௭-று, ளம்‌ வ்‌ ஆய்‌ ்‌ (௧௮) 


க௫பு கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வன்னியி வ்‌ ஒட்‌ மாண்டிடு மொருபின்னோன்‌ 

- மெய்ந்நிறை வடி வோடும்‌ விரைவுடன்‌ வரல்வேண்டு 
மென்னலும்‌ வாதாவி யெழுகென வயனேோத . 
வன்னதொர்‌ பொழுதின்க ணார்‌த்தவ னெழுக்திட்டான்‌. 


(இ-ள்‌. ) அக்கினியில்‌ அவியுணவாக இறந்த எனது தம்பியானவன்‌ பூரண 
வடிவத்துடன்‌ விரைவாக வரவேண்டுமென்று கூறுதலும்‌, உடனே பிரமனானவன்‌ 
வாதாவியே ! எழக்கடவையென்று கூறுதலும்‌ , அப்பொழுது அவ்வாதாவியானவன்‌ 
ஆரவாரத்துடன்‌ (அவ்வக்கினியிணின்றும்‌) எழுந்‌ தனன்‌.---ஏ.று. (௧௯) 

ஆங்கன மசுரேச னதிசய முளனாகித்‌ I 
திங்குட ஜெருசூழ்ச்சி சிந்தையி னிடையுன்னிப்‌ | 
பூங்கமலத்தோனைம்‌ போற்றிசெய்‌ 'தடியேனுக்‌ 
கீங்கொரு வாமெக்தா யீகென வுரைசெய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது வில்வலன்‌ ஆச்சரியமடைந்தவனாய்த்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ 
ஒரு அழல ஜயர்‌ செய்துசொண்டு, ௮ழடஏய கமலாசனனாகிய பிரமனைத்‌ அதித்து, 
எந்தையே ! அடியேனுக்கு _ இப்பொழுது ஒரு வரமளிக்கவேண்டுமென்று. கூறுகின்‌ 
ருன்‌.--௭-௮, 0] 
புல்லயின்‌ ம படிப்பது ரகவ த்‌ வாகாவி 

யொல்லையி னினிமேலு முடறணி படுவானே 
லெல்லையில்‌ பரிவால்யா னெம்பியை யெழுகென்ன த்‌ 
தொல்லையில்‌ வடி.வோடுக்‌ தொன்றிமுன்‌ வரல்வேண்டும்‌. 
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(இ-ள்‌.) புற்களைத்தின்னும்‌ ஆட்டுச்சகடாவைப்போல விளங்குகின்ற வாதா 
வியானவன்‌ விரைவர்க இனிமேலும்‌ தேகம்‌ வெட்டுப்பவொளனாயின்‌ அளவற்ற விருப்‌ 
பத்தினால்‌ யான்‌ எனது தம்பியை உயிர்‌ பெற்றுவரக்கடவை யென்று கறிய 
பழய உருவத்துடனெழுந்து என்னெதிரில்‌ வரவேண்டும்‌, வறு, 

1 என்றுத்‌ பபிலமர் பவட. ஒழித்துச்‌ செம்மறியாட்டை.க்‌ குறி: 

(சர்பிக்க. (௨௧) 
இப்படி வரமொன்றே யான்பெற வருள்கென்றே 
மெய்ப்படு முணர்வில்லா வில்வல னரைசெய்ய 
வப்படி. பலகால கததி கென நல்கச்‌' 
. செப்பறு மறைவேதாச்‌ சேணுடை நெ றிசென்றான்‌. 


(இஃள்‌.) இவ்வாறாயெ ஒரு வரச்தையே யான்‌ பெ ற்துக்கொள்ளும்‌ பொரு 
ட்‌ அருள்வாயாகவென்று உண்மையறிவில்லாத வில்வலன்‌ கூறுதலும்‌, சொல்லுதற்‌ 
கரிய வேதங்களையுணர்ந்த பிரமன்‌ அவ்வாறே அநேககாலம்‌ அது சிறைவேறிக்கபில 

தென்று கூறி ஆசாயமார்க்கமாகச்‌ சென்றனன்‌ எ-று. (௨௨) 
சேறலு மதுகாலைச்‌ சிறவர்க ளிருவோரு 
மேறென வமர்சூர்முன்‌ னேடியுன்‌ மருகோர்யாம்‌ 
வேறல வெனவோதி மேதினி முனிவோரைாக்‌ 


கோறல்செய்‌ பெருவன்மை கொண்டது முரைசெய்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) பிரமன்‌. செல்லவும்‌, அப்பொழுது அவ்விரண்டு சிறுவர்களும்‌ சிங்‌ 
கம்போன்று வீற்றிறாக்‌ ன்ற குரபன்மனெதிரிற்‌ சென்று, நாங்கள்‌ வேறல்ல; உமது 
மருகர்களே யென்றுகூறி, உலகத்திலுள்ள முனிவர்களைக்‌ கொல்லத்தக்க மிக்க வலி 
ப் மையைப்‌ பெற்றதையுங்‌ கூறினார்கள்‌ ௭-அ. (௨௩) 


காண்டம்‌] வில்வலன்‌ வாதாவிப்‌;படலம்‌, ம்‌ 


மன்னவ னவர்தம்மை மகிழ்வெரடு ஈனிபுல்லி 
யென்‌ அழை மரு€£ர்கா னினிமையொ டிறுமென்ன 
வனனவர்‌ சிலவைக லாயிடை கனில்வைஇப்‌ 
பின்றை விருவோரும்‌ பெருநில மிசைவர்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ அவர்களை மிக்க மகிழ்வுடன்‌ தழுவிக்கொண்டு, மரு 
மக்கள்மார்களே! நீங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ சுகமாக வாழ்ந்துகொண்டிருங்களென்று 
கூறுதலும்‌, சிலகாலம்‌ அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வசிச்திருர்‌ த பின்பு பெரிய நிலவுல 
கத்திற்கு வந்தார்கள்‌.— எ-று, ட்‌ | (௨௪) 

ஈவை தவிர்‌ குடனெக ணால்வகை நெறிகூடுங்‌ 
கவலையின்‌ வளமல்குங்‌ கானக விடைகன்னி 

லவுணர்க டாமங்கோ ராச்சர மஞ்செய்சே 

யெவரெவ ரும்வெஃகு மெப்பொருள்‌ களூமுய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற குடகுதேசத்தில்‌ நான்கு வழிகளும்‌ ஒன்றாகக்‌ கடுஇ 
ன்ற இடுக்குவழியில்‌, வளப்பமிக்க காட்டில்‌ அவ்விரண்டசுரர்களும்‌ ஒரு ஆச்சரமத்‌ 
தைச்‌ செய்துகொண்டுஎவரொவர்களும்‌ விரும்பத்தக்க எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ சே 
கரித்து வைத்திருந்தார்கள்‌.-— எ-று, ' ' (௨.௫) 

அன்னதொ ரிடைதன்னி லாமிட சாயுள்ளேர 

ரின்னுயிர்‌ கொளவுன்னி யிருவரு ளீளமைந்தன்‌ 
பொன்னிவர்‌ திரிகோட்டுப்‌ பொருக்க ராய்நிற்க 
முன்னவன்‌ விர கஞ்செய்‌ முனிவரி னினி அுற்றுன்‌. 

-(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ முனிவர்கள்‌ த இனிய உயிரை வாங்கும்படி நினை 
தீத அவ்விருவர்களுள்‌ வாதாவியானவன்‌ பொன்மயம்‌ விளங்கும்‌ முறுக்காகய கொ 
' ம்பினையுடைய பொருகன்ற ஆட்வெடிவங்கொண்டு நிற்க, வில்வலன்‌ சவவிரசச்தைச்‌ 
செய்கின்ற முனிவர்களைப்போல இனிமையோடிருந்சனன்‌.-— எ-று, : (௨௬) 

வில்வல னெனவோ தும்‌ வெய்யவ னவ்வெல்லைச்‌ 
செல்வகோர்‌ முனிவோரைச்‌ செவ்விதி னெதிர்கொண்டு 
உல்விரை வொடுதாழ்க்து மற்றும தடியேன்ற 
னில்வரு வீரென்னா வியல்பொடு கொடுசென்‌ றே. 

(இ-ள்‌. வில்வலனென்று கூறுங்‌ கொடிய அசுரனா।னவன்‌$ அவ்வழியே செ 
ல்லுகன்ற முணிஃர்களைச்‌ செம்மையோடு மெதிர்கொண்டு மிக்க விரைவுடன்‌ வண 
ங்கி, உமது அடிமையாகிய எனது பன்ன சாலைக்கு வருவீராகவென்று தகுதியுடன்‌ 

(ஆ (௨௭) 


அழைத்துக்கொண்டு சென்று, எ-று, 

இப்பக. லடிகேளுக்‌ கெவிடை யுணவென்னா 

மிவாப்பறு நெறிகூ றி யோதன வகையெல்லா 

மப்பொழு தினிலட்டே. யயமெனு மிளையோனை த்‌ 

அப்புஅ குறியாகக்‌ துண்டம அறுவித்கெ. 

இ-ள்‌.) இன்றைப்‌ பகலில்‌ சுவாமிகளுக்கு இவ்விடத்தில்‌ போசனமென்ற 

. ஒப்பற்ற இனிய வசனங்களைச்‌ கூறிப்‌ போசனவகைக எனைச்தையும்‌ அப்பொழுது 
சமைத்து, ஆடாகவுள்ள தம்பியை நெய்ப்பசை பொருந்திய பதார்ச்தமாக வெட்டி, 


உள்ளுஅு குலியாகு மூன்முழு வதுநாடி 


ப்‌ S [] ன 
வளளுறு சுடர்வாளால்‌ வகைவகை படவீர்க்கெ 
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யள்ளுறு கறியாக வட்டபி னவரவ்வூண்‌ 
' கொள்ளூற அகர்வித்தே கூவுவ னிளை யோனை. 

(இ-ள்‌) உள்ளே பொருந்திய சன்னங்களாகிய மாமிச முழுவதையு மாரா 
ய்ந்து கூரிய ஒளிபொரும்‌ திய வாளினால்‌ வகைவசையாக அரிந்து அள்ளத்தக்கக கறி 
யாகச்‌ சமைத்தபின்பு அம்முனிவர்கள்‌ அவ்வுணவை உட்கொள்ளும்படி. யுண்பித்துப்‌ 
பின்பு சன்‌ தம்பியாகிய வாதாவியை யழைப்பான்‌.--எ-று. (க 
ப கூவிய பொழுதின்௧கட்‌ கொறியெனு முருவானோ 
னாவிமெய்‌ யுளனாகி யன்னவ ர௬தரத்தை ( 
மாவலி யொடுகீண்டே வருதலு மிருவோருஞ்‌ 
சாவுறு முனிவோர்தர்‌ தசையினை மிசைவாரால்‌. 


(இ- ள்‌.) அவ்வாறு அழைத்தபொழுது ஆட்டினுருவத்தைக்‌ கொண்ட வா 
தாவியான்‌ வன்‌ உயிரு முடலும்பெற்று அவர்களது வயிற்றை மிக்க வலிமையுடன்‌ 
இழித்‌ துக்கொண்டு வெளியில்‌ வருதலும்‌, அதனால்‌ இறக்கின்ற முனிவர்களது மாமி 
சத்தை அவர்களிருவரும்‌ உண்பார்கள்‌. எ-று, ட 

ப | பம்‌ வேறு, ப்‌ இ: 
விடுறு மூனிவரூன்‌ மிசைக்து தொன்மைபோ | 
லாடென முனியென வனையர்‌ மேவியே 
நாடொறு மிச்செய னடாத்தி யுற்றனர்‌ 
கேடறு முனிவர்தங்‌ களைகண்‌ மாளவே. 


.(இ-ள்‌.) இறக்கின்ற முனிவர்களது மாமிசத்தை யுண்டு பின்‌ பழமை. 
போல ஆடாக வும்‌ முனிவனாகவும்‌ அவ்வாதாவி வில்வலர்களிருக்து, அழிவற்ற முனிவர்‌ 
கூட்டங்களழியும்படி நாள்தோலும்‌. இக்கொடுந்தொ நிலைச்‌ செய்து வ௫த்திருக்கதார்‌ 
கள்‌—௭எ-று,. ட ப i (௬௧) 

ம்‌ விலவலன்‌ வாதாவிப்படல மற்றிற்று. அ வம 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௧௧௦௪. 


டை 


முருகன்‌ அணை, 


i ௦ 5 ௦ ’ ௦ 
இந்தின்‌ கரநதுறை படலம்‌, 
- இப்படி யவுணர்க ஸினைய ரேனையோர்‌ 
செப்பரு முனிவரைத்‌ தேவர்‌ தங்களை 

யொப்பறு தரர்தமை யொறுப்ப மாயைகன்‌ 
வைப்பு! காதல னரசின்‌ மன்னினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வில்வலன்‌ வாதலியென்னு மசுரர்களும்‌ இன்னும்‌ மற்‌ 
றைய அசுரர்களும்‌ சொல்லுதற்கரிய முனிவர்களையும்‌ சேவர்களையும்‌ ஒப்பற்ற நரர்க ' 
ளையும்‌ வருத்தும்படி மாயையினது செல்வம்போன்ற சூரபன்மன்‌ அரசு செய்துகொ . i 
ண்டிருக்தனன்‌. --௭-று. நன | (க) 


ச்‌ 


காண்டம்‌.] இந்‌ தின கரந்தை ற படலம்‌. க௫க: 


ஆயிரத்‌ தெட்டெனு மண்டம்‌ யாவையுஞ்‌ ்‌ 
சேயுய ரிர்திர ஞாலத்‌ தோ மிசை 
யேயெனு மளவையி. லே வைக லு 


நாயக முறையினை நடாத்த நண்ணினான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆயிரத்தெட்‌ அண்டங்களிலும்‌ மிகவுயர்ந்த இந்‌ திரஞாலமென்னு 
மிரதத்‌தின்மேலேறி விரைவாகச்‌ சென்ற சதாகாலமும்‌ அரசமுறைமையை நடத்தி 
வாழ்க்துகொண்டிருந்தனன்‌.—எ-ற, (௨) 


ஒருபகற்‌ பாகலக்‌ தூ வைடி 
மொருபகன்‌. மாதிர முலவிச்‌ சேர்‌ தரு 
மொருபகல்‌ விண்பதந்‌ தோறு முற்றிடு 
மொருபக லயன்பதத்‌ அன்னி மன்னுமே, 

(இ-ள்‌.) ஒருநாள்‌ பாதலலோகத் தில்‌ வூப்பான்‌; ஒருநாள்‌ திக்குகளி லுலா 
விக்கொண்டு வருவான்‌ ; ஒருகாள்‌ சொர்க்க பதங்களுக்குச்‌ செல்லுவான்‌ ; ஒருநாள்‌ 
பிரமபதத்திற்குச்‌ சென்று வருவான்‌. எ-று, (௬) 

தீண்ணறுந்‌ அளவினான்‌ றன து கொல்பத 
நண்ணிடு மொருபக னாள மிவ்வகை 

யெண்ணரு முலகுதோ றேக மாலையிற்‌ 

அண்ணெலி மீள்வனாற்‌ சூர பன்மனே. 

(இ-ள்‌.) குரபன்மன்‌ குளிர்ச்சியும்‌ மணமும்‌ பொருந்திய அளவமாலையை 
யணிந்த இருமாவின த பதத்திற்கு ஒருகாள்‌ செல்லுவான்‌ ; நரள்தோறு மிவ்வா று 
அளவற்ற உலகங்கள்‌ தொறுஞ்‌ சென்று மாலைக்காலத்தில்‌ விரைவாகத்‌ திரும்பிவரு 
வன எ-று, (௪) 

அவ்வகை யாலர சாற்று மெல்லைமி 
லெவ்வமில்‌ சூர்முத லிந்தி ரன்னெனுர்‌ 
தெவ்வினை வன்சிறை செய்து தேவியை 
வவ்விய வன்னினன்‌ வருவ தோர்லொன்‌. 

(இ-ள்‌.). சூரபன்மன்‌ அவ்வண்ணம்‌ அரசுசெய்தகொண்டு வருறெகாலத்‌ 
தில்‌ மேல்வருவதை நினையாதவனாய்‌ இந்திரனாயெ பகைவனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடிய 
சிறையி லடைத்துவிட்டு அவன்‌ மனைவியை யபகரிக்கும்படி நினைச்தனன்‌.— எ-று. 

உன்னிய தீயவ னொருதன்‌ முனையின்‌ 

மன்னனை விளித்துரீ வாச வன்றனை 

- யின்னதோர்‌ பொழுதினி லெய்‌ திப்‌ பற்றியென்‌ 
முன்‌ அற விடகென முன்ன மேவியே, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நினைத்த சூரபன்மன்‌ தனது, சேனாதிபர்களிலொருவளை 
அழைத்து நீ இந்திரனை இப்பொழுதே சென்று பிடித்து என்னெ திரில்‌ கொண்டுவ. 
நீது விடக்கடவையென்று முன்னே யவனை யனப்பிவிட்டு பின்பு.-- ௭-ற, (௬) 

நீடிய தன்பெரு நிலயங்‌ காப்பவர்‌ > 
கோடுறு நிரிசார்‌ குலத்துட்‌ டேன்‌ றினார்‌ 
கேடகம்‌ வாளயில்‌ கெழுவு கையினார்‌ 
பாடவ மடந்தையர்‌ பவங்கள்‌ போன்றுளார்‌. 
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சக... ஈதத்தருச்சணம்ப்ம்‌.. (பே 


(இ-ள்‌ 3) பெரிய தனது அந்தப்புரத்தைக்‌ காப்பவர்களும்‌,' மாறுபாட்டினையு 
டைய அசுரர்குலச்இத்‌ பிறந்தவர்களும்‌, பலகையும்‌ வாளும்‌ வேலும்‌ தாங்கிய கைகளை 
யுடையவர்களும்‌, பாவமே வடிவங்கொண்டது ந ட டட வப்‌ திய முடைய 
னும்‌ பெண்கள்‌,--எ-று. ் (௪) 

ஒன்ப கோடியர்‌ 2 தம்மை யொல்லையி 
லன்புடன்‌ விளித்துநீ ரமரர்‌ தம்மிறை 
யின்புறு தேவியைப்‌ பற்றி மிமென --. ' 


ம்‌ வன்பொடு போக்கன்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. 


(இ-ள்‌.) ஒன்பது கோடிப்பேரை விரைவாக அழைத்து நீங்கள்‌ தேவேந்திர 
னுடைய அனுபவத்திற்குரிய இர்திராணியைப்‌ : பிடித்தச்கொண்டுவந்து கொடுங்க 
ளென்று றக்‌ சூரபன்மன்‌ வலிமையுட னனுப்மினான்‌-௭-அ. (௮) 

போக்கலு மவரெலாம்‌ பொன்னினாட்டின்மே . 
லூக்கம தாகியே யுருத்துச்‌ சேறு :. ; : 
கோப்‌ தூதுவர்‌ ரசொய்திற்‌ போஃியே 

மாக்க ரிந்திரன்‌ மருங்கு நண்ணினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறனுப்புதலும்‌ . அம்மாதர்களனைவரும்‌ . சொர்க்கலோகத்தை 
நோக்கிக்‌ கோபித்துக்கொண்டு செல்லவும்‌, அதனைப்‌ பார்த்த. காஅவர்கள்‌ விரைவாகச்‌ 
சென்று பெருமையுடன்‌ விளங்குநன்ற இர்‌ திரனது சமீடத்தி லடைந்தார்கள்‌. 

வந்தன ரவுணரும்‌ வயங்கொண்‌ மர்தரு 

. மந்தமில்‌ படையொடு மடல்செய்‌ நீரர்போற்‌ 

. இந்தனை யாவதோ கஷ்ட்டம்‌ லோமென கழுகு கரு ுங்்‌ 
விர்‌இிரன்‌ வினவுற விசைத்து நிற்கவே. த்தது 

(இ-ள்‌.) அளவற்ற ஆயுதங்களூடன்‌ அசுரர்களும்‌ வெற்றிபொருர்திய ௮௪ 
ரர்‌ மாதர்களும்‌ போர்செய்பவர்களைப்போல வந்தார்கள்‌; அவர்களெண்ணம்‌ யாதோ? 
அறியோமென்று இந்திரன்‌ கேட்கும்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டு கிற்கவும்‌.--எ-று. 

பொம்பென வவர்தமைப்‌ போக்கித்‌ தீயினும்‌ 
வெம்மைகொ ணெஞ்சினார்‌ வினைய முன்னியே .' 
யம்மனை மனைவியோ டகன்று மாயையா 
“னிம்மென விப்புவி தன்னி லே௫னான்‌. ' 

(இஃள்‌.) அவர்களை விரைவாக அனுப்பிவிட்டு, நெருப்பினுங்‌ கொடிய மனத்‌. 
இனையுடைய அசுரர்களது ஆலோசனையை யுணர்ந்து தேவேந்திரன்‌ அர்தப்புரத்தி 
னின்றும்‌ இரத ல்‌ நீங்கி மாயையினால்‌ விரைவாகப்‌ பூலோகத்திற்குச்‌ சென்‌ 
றனன்‌—௭எ-அ. (௧௧) 
ஏகிய வெல்லையி னிக ல்வெஞ் ல 

“ போய மாதரும்‌ ம பொருவில்‌ லீரரு 
நாகர்தம்‌ மிறையமர்‌ நகரை ஈண்ணினு 
ராகர முதலிய விடக்தொ ரூய்குவார்‌. | 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்றவுடனே,. பகையினையுடைய கொடிய சூரபன்ம 
னனுப்பச்‌ சென்ற மாதர்களும்‌, ஒப்பற்ற அசுரர்களும்‌ தேவேந்திரன்‌ வ௫க்கின்ற நகர | 
த்தை யடைந்து ௮வனது ந்த ட. இ அப்படம்‌ _எ-று, 4 


காண்டம்‌.] இத்திர்ன்‌ கரந்துறை:படலம்‌. ௧௫௩. 


ப வினைவயிற்‌ சென்றிடும்‌ விரர்‌ யாவருக்‌ 06 
' துனேமக தீதிறைவனை த்‌ அருவிக்‌ காண்கிலர்‌ 
மனைவியைக்‌ காண்லெர்‌ மாதர்‌ யாவரு 
நினைவயர்த்‌ துள்ளு கவலை நீடினார்‌. டட னித 

(இ-ள்‌.) இர்திரனைப்‌ பிடிக்கும்‌ தொழிலிற்‌ சென்ற அசுரர்களெல்லாம்‌ நெ 
ருங்யெ யாகாதிபனாயெ இந்திரனைத்‌ சேடியுங்‌ காணவில்லை ; மாதர்களனைவரும்‌ இந்‌ 
திராணியைத்‌ தேடியும்‌ காணவில்லை ; ஆசலால்‌ யர்வர்களும்‌ மனஞ்சோர்ந்து மனக்க 
வலை யதிகரிச்தார்கள்‌._— எ-று, ர (௧௩) 
RAY நாயக னிவ்விடை நம்மைக்‌ கூலீயே 

. யெயின செயலினை மீறு செய்லெம்‌. 
போயினன்‌ சசியொடும்‌ புலவர்‌ கோனெனா 
வாய்வ னகரெலா மாய்வுற்‌ ருரரோ. । 

(இ-ள்‌,) சூரன்‌. நம்மை யழைத்து இவ்விடத்திற்கு அனுப்பிய காரியத்தை 
முடித்தோமில்லை, இந்திரன்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ போய்விட்டானேயென்று அவனது 
கர முழுவதுந்தேடினார்கள்‌.-- எ-று. | எடக்கு (௧௪) 

WN சுறிறினர்‌ ஈகரெலார்‌ அருவித்‌ தேவரைப்‌ ... 
'யற்றினர்‌ ஷிலங்கலின்‌ பகைவற்‌ கரட்டென : 
வெற்றினர்‌ புலோமசை யாண்டை.யாளெனக்‌ 
குத்றினர்‌ வாய்கொறுவ்‌ குருதி பாயவே. 

(இ-ள்‌.) ஊர்‌ முழுவஅஞ்‌ சற்றித்தேடித்‌ தேவர்களைப்பிடித்‌து இர்‌ இரனைக்‌ 
காண்பியுங்களென்று அடித்தார்கள்‌ ; இக்‌ திராணி யெங்கிருக்‌ ன்றனளென் று வாயில்‌ 


உ திரங்‌ கக்கும்படிக்‌ குத்தினார்கள்‌.--எ-று, ... (௧௫) 
விண்ணவர்‌ யாவரும்‌ வேந்துக்‌ தேவியு ' ப 
நண்ணிய துணர்லெ நாங்க ளெங்களை த 
அண்ணென வருத்தலிர்‌ துயர்னெ ரறேமெனாத்‌ 
 திண்ணஸி வருநெறி தளர்ந்து சாற்றவே. 

(இ-ள்‌.) இந்திரனும்‌ இர்திராணியும்‌ சென்றதை யாங்களறியோம்‌; எங்களை 
விரைந்து வருத்தப்படுத்தா ஒர்கள்‌; யாங்கள்‌ துன்பமடைகின்றோமென்று சேவர்கள 
னைவரும்‌ (அசுரர்களுக்கு) இரக்கமுண்டாகும்படிச்‌ சோர்வுற்றுக்‌ கூறுதலும்‌ ௭-தறு, 

விட்டனர்‌ தேவரை விண்ணை நீங்னெர்‌ 
முட்டினர்‌ மகேர்திர முதிய மாநகர்‌ 
கட்டினர்‌ வெற்தனைக்‌ ளெர்ம்து வானிடை 4. 
பட்டது புகன்றனர்‌ பழிகொ ணெஞ் னர்‌. ' | 

(இ-ள்‌.)  குத்றம்பொருந்திய மனத்தினையுடைய அசுரர்கள்‌ தேவர்களை 
. விட்டுச்‌ சொர்ச்கலோகத்தைக்‌ கடந்து மகேர்திரா புரியை யடைந்து கூ. ரபன்மனிடஞ்‌' 
சென்று அவனைப்‌ புகழ்ந்து, சொர்க்கத்தில்‌ நடந்த விஷயங்களைக்‌ கூறினார்கள்‌, 

்‌ போயின ரிருவரும்‌ புறத்த ராயென 
வாயவர்‌ மொழிய2வ யவுணர்‌ மன்னவன்‌ 
றியென வெகுண்டனன்‌ றேடெொ ணாதகொர்‌ 
4 தூய்மணி யிழத்துடு மாவிற்‌. அன்புளான்‌.. 


௧௫௪ கந்தபுராணம்‌. I [அசுர 


(இ-ள்‌.) இந்திரனும்‌ இரந்திராணியும்‌ ஊரைவிட்‌ டோடிப்போனார்களென்று 
அவர்கள்‌ கூறியவுடனே, சூரபன்மன்‌ இடைத்தற்கரிய தூய்மையாகிய மாணிக்க த்தை 
யிழந்த பாம்பைப்போலத்‌ அன்புற்றவனாய்த்‌ தீயைப்போலப்‌ பொங்கிக்‌ கோபித்த 
னன்‌.—௭-அ, (௧௮) 

ஒற்றரிற்‌ பலர்தமை யொல்லை கூவியே 
பொற்றொடி யணங்கொடு பொன்னி னாட்டவர்‌ 
கொற்றவ னிரும்துழிக்‌ குறுகி நாடியே 
சொற்றிடு வீரெனச்‌ சூரன்‌ மாண்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ தனது தூதுவர்களிற்‌ பலரை விரைவாக அழைத்து 
இக்திராணியுடன்‌ இந்திரனும்‌ இருக்குமிடத்தைத்‌ தேடியறிந்து சொல்லக்கடவீர்‌ 
என்று எவினான்‌.--ஏ-று, (௧௯) 

தோடவிழ்‌ தெரியலான்‌ மாண்ட வொற்றா்க | 
ளோடினர்‌ விற்றுவிற்‌ லக மெங்கணுக்‌ 
தேடினர்‌ காண்கிலர்‌ இரிகுற்‌ முரினி 

நீடிய பொன்னகர்‌ நிகழ்ச்சி கூறுகேன்‌. 

(இ-ள்‌.) இதழ்விரிந்த மாலையையணிக்த சூரபன்மன்‌ ஏவுதலும்‌, தூதுவர்‌ 
கள்‌ தனித்தனியே யோடிச்சென்று உலகமெங்குர்‌ தேடினார்கள்‌ ; அவ்வா றதேடியுவ்‌ 
கானணாதவர்களாய்த்‌ திரிந்தார்கள்‌ ; இனி உயர்க்த பொன்னுலகத்தின்‌ விருத்தாந்தங்‌ 
களைக்‌ கூறுகின்றேன்‌ எ-று, ; (௨௦) 

வறு, 
செல்லெனு மூர்தி யண்ண றேவியுக்‌ தானு நீங்கச்‌ 
சொல்லருங்‌ ககனம்‌ பூத்த சோமனு முடுவும்‌ போன | 
வெல்லியம்‌ பொழு அ போன்றே யாதுமோர்‌ சிறப்பு மின்றாய்ப்‌. 
புல்லென லாய தன்றே பொருவில்பொன்‌ னகர மெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மேகவாகனனாயெ இந்திரன்‌ இர்திராணியுடன்‌ நீங்கச்‌ சென்றவு 
டனே சொல்லுதற்கரிய அகாயத்திலுதித்த சந்திரனும்‌ நக்ஷத்திரங்களும்‌ நீங்கிெ இர 
வைப்போல ஒப்பற்ற பொன்னுலகமனைத்துஞ்‌ சறிதஞ்‌ சிறப்பில்லாமற்‌ பாழடைந்தி 
ருந்த.து.-௪-று. டபக்‌ (௨௧) 

அழிம்தன வளங்க ளெல்லா மாகுல மயங்கற்‌ நின்ப 
மொழிந்தஅ வானே ருள்ள மொடுங்யெ துலக மெங்கு 
மெழுக்தது புலம்ப லோதை யாவர்தங்‌ கண்ணுக்‌ தெண்ணீர்‌ 
பொழிந்தது சுவர்க்க மாவி போனவர்‌ போன்ற தன்றே, 

(இ-ள்‌.) வளங்களனைத்து மழிச்தன ; வியாகூல மதிகரித்தது ; இன்பமொ } 
ழிந்தது, தேவர்களது மனவலி குன்றியது ; அவ்வூர்‌ முழுவதும்‌ அழுகின்ற பே 
ரோசைதோன்றியது ; எவர்களது கண்களும்‌ தெளிவாகி துக்க நீரைச்‌ சிந்தின ;. 
சொர்க்கலோகம்‌ உயிர்‌ நீங்யெ உடலைப்போன்றிருர்தது--எ-று, க (௨௨). 

இன்னன நிகழு முன்ன ரிர்திரனிளவ லாகி 
ட மன்னிய வுபேந்தி ரன்றான்‌ வானவ ருலகை நீங்கி 

முன்னைவை குண்டம்‌ புக்கான்‌ முனிவார்‌ கலிக்கா வஞ்சிக்‌ 

கன்னிகை கோற்று மேவுங காஞ்சியை யடைந்த வாபோல்‌. ந 

(இ-ள்‌.) முனிவர்கள்‌ கலியுகத்திற்குப்‌ பயந்து உமாதேவியார்‌ தவஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கின்ற காஞ்சிபுரத்தை யடைந்த தன்மையைப்போல (ச்குரபன்மனால). 


காண்டம்‌.] இந்திரன்‌ காந் துறை படலம்‌. ௧௫டு 


இவ்வாருகிய காரியங்கள்‌ ஈட ப்பதற்கு முன்னமே இர்திரனுக்‌ களையவனாக ப்பொரும்‌ 
தியிருந்த உபேந்திரன்‌ தேவலோகத்தை விட்டுப்‌ பழமையாகிய தனது வைகுந்தத்தி 
ந்குச்‌ சென்றனன்‌. எ-று, 

சேண்பதர்‌ தன்னை நிங்குஞ்‌ சிறியதோர்‌ தந்தை தன்னைக்‌ 
காண்பது கருதிப்‌ போந்து கடவுளர்க்‌ இறைவன்‌ மைந்தன்‌ 
மாண்புரை கின்ற செம்பொற்‌ றேளுூடைச்‌ சயந்த னென்போன்‌ 
மாண்பொடு சிறிது வைகல்‌ வைகுண்ட, இருந்தார னன்றே. 


(௨௧) 


(இ-ள்‌.) சொர்க்கத்தைவிட்டுச்‌ சென்ற சிறிய தர்தையாயெ உபேர்தினைக்‌ 
காணக்‌ கருதி தேவராசபுத்திரனும்‌ செவ்விய பொற்றூண்போலுச்‌ தோளினை யுடைய 
வனுமாகய சயச்ச னென்பவன்‌ சென்று லெ நாள்கள்‌ சிறப்புடன்‌ வைகுந்கத்திலிருந்‌ 
தனன்‌.-- எ-று, 

இருந்திட சயந்த னென்பொ னிந்திரனிறைவி யோடுங்‌ 
கர துடன்‌ போந்த வாறுற்‌ காமரு தூறக்கர்‌ தன்னில்‌ 
விரைந்‌ தவம்‌. தவுணர்‌ தெடி மீண்டிட விண்ணு ளோர்க 
ளரந்கையோ டுற்ற வாறு மங்கனக்‌ தெர்ந்தா அம்மா. 
| (இ-ள்‌.) அவ்வாறிருந்த சயந்தன்‌ இந்திரனும்‌ இச்திராணியும்‌ மறைந்து 
சென்றதனையும்‌ அழகய சொர்ச்கலோகச்திற்கு அசுரர்கள்‌ விரைவாகவந்து தேடிச்‌ 
சென்றதன்‌ பின்பு தேவர்கள்‌ வருத்ததீதுடனிருக்குர்‌ தன்மையையும்‌ அங்டிருந்தபடி 
யே யுணர்ம்துகொண்டனன்‌.- எ-று, (௨௫) 


(௨௪) 


தந்தைதன்‌ மெலிவு காணிற்‌ மங்குடித்‌ தலைமை யெல்லா 

மைந்தர்கள்‌ பரித்துக்‌ கோடல்‌ வழக்கதா மறனு மஃதே 

யெச்தையு மில்லை யான்போ யென்னகர்‌ காப்ப னென்னாப்‌ 

புக்தியி அன்னி மைந்தன்‌ பொன்னகர்‌ தன்னில்‌ வந்தான்‌. 

... (இ-ள்‌. தர்தையின து வருத்தத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தங்களது இருககாரியங்‌ 
களனைச்தையும்‌ புத்திரர்களாயுள்ளவர்கள்‌ தாங்கிக்கொள்ளுதல்‌ முறைமையாகும்‌; 
தீருமமுறையும்‌ அவ்வாறேயாகும்‌ ; ஆதலால்‌, எமது தந்தையுமில்லை ; யான்சென்று 
எனது. ஈகரத்சைச்‌ காப்பேனென்று மனத்தில்‌ நினைத்துச்‌ சயந்கனானவன்‌ பொன்ன 
கரத்தையடைந்தனன்‌.--எ-று, (௨௬) 
பொன்னகர்‌ புக்க மைந்தன்‌ புலம்பு௮ சுரரைக்‌ கண்டு 
"தன்னுயிர்‌ போலும்‌ தந்தை தாயதனைக்‌ காணானாக 
யின்னலங்‌ கடலின்‌ மூழ்கி யெக்கமேர டிரக்க மிக்குப்‌ 


பின்‌ னொரு செயல மின்றிப்‌ பிக்தரே போல வற்ரான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு. பொன்ன சரத்தை யடைந்த .சயந்தனானவண்‌ புலம்பு 
இன்ற தேவர்களைப்பார்த்து தன்னுயிர்போன் ற. பிதாமாதாக்களைக்‌ காணாதவனாய்த்‌ 
அன்‌ பமாகய கடலில்‌ மூழ்கி ஏக்கமும்‌ இரக்கமுமிகுக்து வேறொரு செயலுயில்லாமல்‌ 
பயித்தியக்சாரரைப்போல விருந்தனன்‌.—௭-று, (௨௭) 

- உற்றிடு மெல்லை தன்னி லும்பர்கோன்‌ மதலை யுளளக்‌ 
செற்றெனக்‌ கெளிப்ப வன்னி நாரத னென்னுஞ்‌ £ர்சா 
னற்றவ முனிவன்‌ செல்ல ஈடுக்க்மோ டெழுக்து தாழ்ர்து 
மற்றொரு தவிசு ஈல்‌இ யிருத்தியே மருங்கு கின்றான்‌. 


௧௫௬ கந்தபுராணம்‌. ப்பு 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறிருக்கன்ற சமயத்தில்‌ இர்திரபுத்தினாயெ. சயந்தன து 
மனத்தைத்‌ தேற்றும்பொருட்டுச்‌ இறெப்புமிக்க ஈல்ல தவத்தினையடைய நாமதமுணி 
வர்‌ வருதலும்‌, (சயந்தன்‌) நடுக்கங்கொண்டெழுர்து . வணங்கி வேறொரு ஒஆசனங 
கொடுத்து அதிலெழுந்தருளச்செய்து அவரருகில்‌ நின்றனன்‌. ர்வ) 

நின்‌ றிடு சயர்‌ தன்‌ சொல்வா னித்தலும்‌ வருத்தஞ்‌ செய்யும்‌ 
வன்றிறற சூரற கஞ்சி மற்றெனைப்‌ பயந்த மேலோர்‌ ஸ்ட்‌ 
சென்றனர்‌ சென்ற வெல்லை தெரிந்திலே னெமக்குகி தீமை ' * 
யென்றினி யகலுங்‌ கொல்லோ வெம்பிரா னியம்பு கென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நின்ற சயந்தன்‌ கூறுவான்‌: நாள்தோறும்‌ துன்பத்தைச்‌ 
செய்கின்ற மிச்ச வலிமையினையுடைய சூரபன்மனுக்குப்‌ பயந்து - என்னைப்‌ பெற்ற 
தாய்தந்தையர்கள்‌ போய்விட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ சென்ற விடத்தை யானறியேன்‌:) 
எமது முதல்வரே! எங்களிடத்துண்டாயெ இத்திங்கு எக்காலத்து நீங்கும்‌ நீர்‌ சொல்‌ 
வீராகவென்று வேண்டினன்‌.--௭-ு. | ... (௨௧) 


தருக்னெ யிழந்து நின்ற சயக்தனித்‌ தன்மை கூறப்‌ 
பொருக்கென முனிவ னோர்க்‌ து பொங்குபே ரருளா னோக்கெ . 
திருக்களர்‌ இன்ற தாங்கோர்‌ செழுமணிக்‌ தவிஏன்‌ மீதி 
லிருக்கென விருத்திப்‌ பின்ன ரின்னன விசைக்க லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அகங்காரமொழிந்து கிற்கின்ற சயந்தன்‌ இவ்வாறு கூறுதலும்‌, நா 
 ஏுதமுனிவர்‌ விரைவாக வுணர்ந்து மிக்க பேரருளோடும்‌. அவனைப்பார்த்து அழகு 
விளங்குதன்‌ ற நல்ல இரத்தினங்களிழைத்த ஒரு ஆசனத்தில்‌ இருக்கச்செய்து பின்பு 
இவ்வாறு கூறத்தொடங்கனொர்‌-—எ௭-று, A 

தீங்குவற்‌ தடையு மாறு நன்மைதான்‌ சேரு மாறு 

தாங்கள்செய்‌ வினையி னாலே தத்தமக்‌ காய வல்லா 

லாங்கவை பிறரால்‌ வாரா வழுதநஞ்‌ சிரண்டி னுக்கு 

மோங்யெ சுவையின்‌ பேத முதவினார்‌ சலரு முண்டோ. 

(இ-ள்‌.) _திங்குவந்தடைதலும்‌ ஈன்மைவந்தடைதலும்‌ அவரவர்கள்‌ செய்த 

- வினையினாலே அவரவர்களிடத்துண்டரவதேயன்‌ றி அவை அன்ணியர்களால்‌ வரமா 
ட்டா; அமுதத்திற்கும்‌ விஷத்திற்கும்‌ பொரும்தியுள்ள சுவை பேதத்தைக கொடுத்த 
வர்கள்‌ இலெரிருக்கன்‌றனரோ?--௭-று, ப .... (௬௪) 

இன்பம தடைக்த காலை யினிதென மகழ்ச்சி யெய்தார்‌ 

துன்பம துற்ற போதுந்‌ துண்ணென துளங்கிச்‌ சோரா 

ரின்பமுந்‌ துன்பந்‌ தானு மிவவுடற்‌ கியைந்த வென்றே 

முன்புற தொடரயை யோர்வார்‌ முழுவ து முணர்ம்‌ த நீரார்‌. 


(இ-ள்‌.) எல்லாவற்றையு முணர்ந்த பெரியோர்கள்‌ இன்பம்‌ வந்து சேர்ந்த 

பொழுது கன்றென்‌ து மகிழ்வடையார்கள்‌; துன்பம்‌ வந்து சேர்க்தபொழுதும்‌ விரை i 
ந்து வருந்திச்‌ சோர்வடையாரகள்‌; இன்பதுன்பங்களிரண்டும்‌. இந்தத்‌ தேகத்திற்குச்‌ 
சுபாவமாகப்‌ பொரும்‌ தியதே யென்று முன்னைய வினைப்பயனை யுணர்வார்கள்‌.--ஏ-று. 

வறியவர்‌ செல்வ ராவர்‌ செல்வர்பின்‌ வறிய ராவர்‌ 

இறியவ ருயர்க்தோ ராவ ருயர்ச்துளோர்‌ சிறிய ராவர்‌ 

முறைமுறை நிகமு மீது முன்னையூழ்‌ வினையே கண்டா 

-யெறிகதிர்‌ வழங்கு ஞாலத்‌ இயற்கையு மினைய தன்றே. 


காண்டம்‌.] இந்திரன்‌ கரந்துறை படலம்‌. கடுள்‌ 


'(இ-ள்‌.) தரித்திரா்கள்‌ செல்வவான்களாவார்கள்‌ ; செல்வவான்கள்‌ பின்பு 
தீரிச்திரர்களாவார்கள்‌ ; தாழக்தவாகள்‌ உயந்தவர்களாவார்கள்‌ ; உயர்ந்தவர்கள்‌ தாழ்ந்‌ 
தவர்களாவார்கள்‌ ; முறைமுறையே மாறிவருகின்ற இக்காரியம்‌ பழய ஊழ்வினைப்‌ 
பயனே ' யாகும்‌ ; குரிய சந்திரர்கள்‌ சஞ்சரிக்கின்ற உலசத்தியற்கையும்‌ இவ்வாறே 
யாகும_— எ-று. 13 | (௬௩௩) 

ஆக்கமும்‌ வறுமை தானு மல்லு மகிழ்வு மெல்லா 

நீக்கமி லுயிர்கட்‌ கென்று நிலையெனக்‌ கொள்ளற்‌ பாற்றோ 

மேக்குயர்‌ கடவுட்‌ டிங்கள்‌ வெண்ணிலாக்‌ கதிரின்‌ கற்றை 
- போக்கொடு வரவு நாளு முறைமுறை பொருந்திற்‌ றன்றே... 

(இ-ள்‌.) செல்வமும்‌ தரித்திரமும்‌, அன்‌ மும்‌ ம௫ழ்ச்சியும்‌, நிங்குதலில்‌. 
லாத. சீவர்களுக்கு எக்காலத்தும்‌ நிலையாகவுள்‌ ளதென்று கொள்ளும்‌ சன்மையதோ 2, 
மேலே யுயர்ந்திருக்கின்ற தெய்வத்தன்மை பொருந்திய சந்திரனது வெண்மையாதிய 
நிலாக்கற்றையான த குறைதலும்‌ வளர்தலும்‌ எப்பொழுதும்‌ மூறைமுறையே பொரு 
ந்தியது,--எ-று. . , (௬௪) 

ஆதலி னுமது காழ்வு மவுணர்த முயாவு நில்லா 
வீ அமெய்‌ யென்று கோடி யிற்றகர்‌ தணந் ௮ போன 
. சாதனையும்‌ பயந்த தாயும்‌ தம்முருக்‌ கரர்து போந்து 
. மேதினி வரைப்பி ஜூடி மேவினர்‌ போலு மன்றே. 
டமி (இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ உங்களது தாழ்ச்சியும்‌ அசுரர்களது உயர்ச்சியும்‌ நிலைபெ 
ற்றிரா ; இதனை உண்மையென்று கொள்ளக்கட.வை; இந்நகரத்கைவிட்டு நீங்கச்‌ செ 
ன்ற உனது தந்தையும்‌ பெற்றதாயும்‌ தீங்களுருவத்தை மறைத்துச்‌ சென்று நிலவுலக 
தீதில்‌ வசிக்கன்றனர்போலும்‌.— எ-று, (௬௫) 
-மைந்தநி தொற்று முன்னம்‌ வானவர்க்‌ கலக்கண்‌ செய்த 
தம்தியின்‌ முகங்கொண்‌ டுற்ற தானவன்‌ முஞ்சும்‌ வண்ண 
மந்தநா ரூனஅ தந்தை முயன்றன னதனைப்‌ போல 
_ விந்தவெஞ்‌ சூரன்‌ மாய வின்னமு முயல்வன்‌ கண்டாய்‌. 
(இ-ள்‌.) சயர்தனே ! நீ பிறப்பதற்கு முன்னே தேவர்களுக்குத்‌ அன்பஞ்‌ 
சய்த கசமுகாசான்‌ சாகும்படி அக்காலத்தில்‌ உன்‌ தந்‌ைத முயற்‌ செய்தனன்‌ ; 
அதுபோல இந்தக்‌ கொடிய குரபனமனிறக்கும்படி இன்னமும்‌ முயற்சி செய்வான்‌ 


என்றிவை பலவுங்‌ கூறி யின்னினி வெஞ்சூர்‌ தானும்‌ 

பொன்றிடு முமது அன்பும்‌ பொள்ளென வகன்று போகு 

நன்‌ றிது அணிதி யென்றே நாரத முனிவன்‌ றேற்றிச்‌ 
ிசனறனன்‌ சயந்த னங்க ணிருந்தனனன்‌ றெட்ப மெய்தி. 

(இ-ள்‌.) என்று இத்தகைய பல வார்த்தைகளை யுரைத்து இனிமேல்‌ கொ 
டிய சூரபன்மன்‌ இறப்பான்‌ ; உங்களது துன்பம்‌ விரைவாக வொழிந்‌தஅபோகும்‌ ; 
(இதனை ஈன்றாசச்‌ அணியக்கட லையென்று ஈாரதமுனிவர்‌ தெளிவித்துச்‌ சென்றனர்‌; 
சயந்தன்‌ அவ்வாறே தெளிவடைந்து அங்கு வித்‌ திரு்தனன்‌.-— எ-று, (௬௬) 

வருந்திய வமார்‌ தம்மை மனப்படத்‌ தேற்றி நாளும்‌ 
இருந்தலன்‌ பணித்த வேவல்‌ செய்திடத்‌ தூண்டி வான்மே 
லிருந்தனன்‌ சயம்‌ த னென்போ னிருநிலத்‌ திடைமுன்‌ போன 
புரற்தரன்‌ செய்த தன்மை யானினிப்‌ புகலு கின்றேன்‌. 


௧௫௮ கந்தபுராணம்‌. அச] 


(இ-ள்‌.) வருத்தமுற்றிருக்கின்ற தேவர்களை மன்தாரத்தேற்றி,நாளதோறும்‌ 
பகைவனாகிய சூரபன்மணிடுகின்ற ஏவற்றொழிலைச்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டிக்சொண்டு 
சயந்தனென்‌ பவன்‌ விண்ணுலகத்தில்‌ வ௫த்திருக்தனன்‌; இனி பெரிய நிலவுலகத்தில்‌ 
முன்பு மறைந்து சென்ற இந்திரன்‌ செய்ததன்மைகளை யான்‌ சொல்லுகின்றேன்‌.. () 

மெய்த்தரு நீழல்‌ வைகும்‌ வெறுக்கையை வெறுத்தும்‌ பாரிற்‌ 
இத்திர மனைவி யோடுற்‌ தெக்ணெ தேயம்‌ புக்குப்‌ 

பத்‌ அட னிரண்டு நாமம்‌ படைத்ததொல்‌ காழி நண்ணி 
யித்தல மினிகே யென்னா விருக்தன னிமையோர்‌ கோமான்‌. 

(இ-ள்‌.) மெய்ம்மையாகிய கற்பகத்தருவின்‌ மீழலில்வா ழ்கின்‌ றசெல்வத்தை 
வெறுத்து, அழயெ மனைவியாகிய இந்திராணியுடன்‌ நிலவுலகத்திலுள்ள சென்னாட்டை 
யடைந்து பன்னிரண்டு திருநாமங்களையுடைய பழய சீகாழிப்பதியை யடைந்து இந்‌ 
தத்தலமே சறந்ததென்று தேவேந்திரன்‌ தங்கியிருந்தனன்‌. (௬௯) 


அந்தறல்‌ லிருக்கை தன்னி லயர்வுயிர்‌ த்‌ திறைவி யோடு 

மிர்திர னிருந்த பின்ன ரென்றுநா மிறைவற்‌ போற்றிப்‌ 
புர்திகொண் மகிழ்வாற்‌ பூசை புரி அமென்‌ றுன்னி யாண்டோர்‌ 
நந்தன வனத்தை வைப்பா னாடியே யினைய செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சீகாழிப்‌ பதியில்‌ இந்திரன்‌ இந்திராணியுடன்‌ சோர்வு 
நீங்கயிருந்தபொழுது, இனி நாம்‌ சிவபெருமானைத்‌ துதித்து மனத்திற்‌ பொருந்திய 
மகிழ்ச்சியினால்‌ பூசைசெய்வோமென்று நினைத்து அங்கு ஒரு நந்தனவனம்‌ வைக்கும்‌ 
பொருட்டு யோசித்து இவைகளைச்‌ செய்வானாயினான்‌. (௪௦) 

சந்தல்‌ பலவு தேமாச்‌ சரளமே திலகர்‌ தேக்குக்‌ 
கொர்தவி ழசோகு புன்கு குரவொடு காளி கேர 
நந்திய கதலி சன்ன னாளெம்‌ பூகம்‌ வன்னி 
முந்‌ அயர்‌ காஞ்சி வேங்கை முதலிய வேலி கொலி. 
(இ-ள்‌.). சந்தனம்‌, ௮௫ல்‌, பலா, தேமா, சரளம்‌, மஞ்சாடி, தேக்கு, கொத்‌ 


தாகமலர்ந்த அசோகு, புன்கு, குரா, தெங்கு, விளங்குகன்றவாழை, கரும்பு, மிக்க. 


இளமைபொருர்திய கமுகு, வன்னி, மேலேயுயர்ந்த காஞ்சி, வேங்கை முதலிய விரு 
க்ஷங்களால்‌ வேலி யமைத்து.--எ-று, .... (௪௧) 


சாதியே கோங்கு நாகஞ்‌ பண்பக மிதழி ஞாழல்‌ 
பாதிரி வழையே குந்தம்‌ பாரிசா தஞ்செ ருந்தி 
போதுறு நரந்தம்‌ வில்வம்‌ பொலிகர வீரஞ்‌ செச்சை 
கோதறு மயிலை மெளவல்‌ கொழுக்துசெவ்‌ வந்தி முல்லை. 
(இ-ள்‌.) சிறுசண்பகம்‌, கோங்கு, புன்னாகம்‌, சண்பகம்‌, கொன்றை, குங்கு 
மம்‌, பாதிரி, சுரபுன்னை குருந்து, பாரிசாதம்‌, செருந்தி, அரும்புகள்‌ பொருந்திய நார 


த்தை, வில்வம்‌, விளங்குகின்ற அலரி, வெட்சி, குற்றமற்ற இருவாட்சி, வனமல்லி, . 
மருக்கொழுந்து, சாமந்தி, முல்லை.--௭-று. 5 (௪௨) 


ட. இவைமுத லாக யுள்ள தருக்களும்‌ புதலு மெல்லா 
நவையறத்‌ தெரிந்து வைக்தோர்‌ நந்தன வன த்தைச்‌ செய்ய 
வவைமிக மலர்ந்த வம்மா வம்மலா்‌ கொண்டு காளுஞ்‌ 


இவனடி யருச்சத்‌ தங்கட்‌ டேவியோ டிறைவ ஸுற்றுன்‌. 


வது கர்‌ அ அனி ம 


அ அத்தர்‌ தொரு மில்‌ இல்‌ தத்‌ ழ்‌ | கதா அத 


காண்டம்‌.] இந்திரன்‌ கரந்துறை படலம்‌. ௧௫௯ 


(இ-ள்‌. இவை முதலாகப்‌ பொருந்திய விருக்ங்களும்‌ புதர்களுமாயெ 
வனைத்துங்‌ குற்றநீங்கத்‌ தெரிந்துவைத்து ஒரு ஈந்தனவனத்தை யமைக்கவும்‌ அவை 
கள்‌ மிகுதியாக மலர்ந்தன; அர்த மலர்களைப்‌ பறித்து நாள்தோறுஞ்‌ செபெருமான த 
திருவடிசளில்‌ அருச்சனை செய்துகொண்டு அவ்விடத்தில்‌ தனது மனைவியுடன்‌ தே 
வேந்திரன்‌ வசித்திருந்தனன்‌.-—௭- ற. (௪௩) 

உற்றிடு மெல்லை தன்னி ௮லகினி லவுணர்க்‌ கெல்லாங்‌ 
கொற்றவன்‌ விடுக்க வொற்றர்‌ குவலயந்‌ அருவிச்‌ செல்ல 
வற்றது தெரிந்து வல்லே யமார்கோன்‌ அணேவி யோடு 
மற்றவண்‌ வேணு வாகி மறைந்துகோற்‌ திருந்தான்‌ மாதோ. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வசித்திருக்கும்‌ நாள்களில்‌, நிலவுலகத்தில்‌ ௮சுரர்களனை 
வருக்குந்‌ தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ அனுப்பிய தூதுவர்கள்‌ உலகத்தில்‌ தேடிக்கொ 
ண்டு செல்லும்பொழுது அதனைத்‌ தெரிந்து தேவேந்திரன்‌ விரைவாகத்‌ தனது மனை 
வியுடன்‌ மூங்கிலுருவங்கொண்டு அங்கு மறைந்து தவஞ்செய்துகொண்டிருந்தனன்‌. 

வேணுவி னஅருப்போ னின்று மெலிவொடூ கோற்று நாளூர்‌ 
தாணுவை வழிபட்‌ டங்கட்‌ ௪தமகன்‌ சாரு நாளிற்‌ 

காணில ரொற்றர்‌ போனார்‌ கருமுகி லவுணச்‌ தங்க. 
ளாணையிற்‌ பெய்யா தாக வவவனம்‌ வாடிற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌.) மூங்கவினுருவம்‌ போல நின்று வருத்தத்துடன்‌ தவஞ்‌ செய்து 
நாள்தோறும்‌ சவபெருமானைத்தொழுது அங்கு இக்திரன்‌ வூத்திருக்த நாள்களில்‌, 
தூதுவர்கள்‌ இந்திரனைக்‌ காணாதவர்களாய்ப்‌ போய்விட்டார்கள்‌; அ௮சரர்களது கொடு 
ங்கோன்மையால்‌ கரிய மேகம்‌ மழை பெய்யாது பொய்க்கவும்‌ அந்த நந்தனவனம்‌ 
வாடியது.--௪-று, (௪௫) 

நீடிய காமர்‌ பூங்கா. கெருப்புறு தன்மைதீ தென்ன 
வாடின நீரின்‌ முக மற்றது மகத்தின்‌ கோமா 

டைனன்‌ கவன்று தொன்னாணான்முகத்‌ தவனு மாலும்‌ 
தேடரும்‌ பரனை யுன்னி யிரங்னென்‌ செயல்வே றில்லான்‌, 

(இ-ள்‌.) மிச்ச அழகினையுடைய அந்நந்தன வனமான அ நீரில்லாமல்‌ தீப்ப 
ட்ட தன்மையைப்போல வாடின; இந்திரன்‌ அதனையுணர்ந்து மனக்கவலையடைந்து, 
முன்னாளில்‌ பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ தேடுதற்கரியவராய்‌ நின்ற சிவபெருமானைத்‌ தியா 
னித்து வேறு செயலில்லாதவனாய்‌ வருந்தினான்‌. -—௭-அ. (௫௬) 

்‌.. இருந்தலர்‌ புரமூன்‌ றட்ட சேவகற்‌ பரவ லோடும்‌ 
பொருக்தலர்‌ பூங்கா வாடிப்‌ போயின வெனினும்‌ பொன்று 
விருந்தல மிதனில்‌ யாறொன்‌ றெய்துமான்‌ மகவா னின்னே 
வருந்தலை யென்றோர்‌ மாற்றம்‌ வானிடை யெழுக்த தன்றே. 

(இ-ள்‌. பகையசுரர்களது முப்புரங்களையு மழித்தருளிய சிவபெருமா 
னைத்‌ துதிக்கவும்‌, மலர்கள்‌. பொருந்திய ஈந்தனவனம்‌ வாடிப்போயின வென்ருலும்‌, 
அழியாத பெரிய இந்தத்தலத்தில்‌ இந்திரனே ! ஒரு ஈதி வந்து சேரும்‌; இப்பொழுது 
வருந்தாதே யென்று ஒரு அசரீரியான அ ஆகாயத்தினின்றந்‌ தோன்றியதுஎ-று, 

எழுவதோர்‌ செஞ்சொற்‌ கேளா வெம்பிரா னருளீ தென்னாத்‌ 
தொழுதனன்‌ போற்றி மேனி அுண்ணெனப்‌ பொடிப்பச்‌ சிர்தை 
கப 


௧௬௦ ரர ப ப்புத்தி பது (அசுர 
முழுவது மஒழ்ச்ட பொங்க மொய்ம்பொடே யிருந்தா னங்க 
ணழயெ நதியொன்‌ அற்ற வரன்முறை யறைய ஓுற்றேன்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறெழுந்த ஒப்பற்ற அசரீரிவா க்கியத்தை இந்திரன்‌ கேட்டு 
எமது சிவபெருமானது திருவருளிஅவாகுமென்று வணங்டித்‌ அதித்துத்‌ தனது தேக 


தீதில்‌ புளகாங்கெமுண்டாகவும்‌, மனமுழுதும்‌ பெருங்களிப்புண்டாசவும்‌ மனோதிட 


ங்கொண்டிருக்கனன்‌; அவ்விடத்தில்‌ ஒரு ந.தி த வரலாற்றை மேல்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கனேன்‌.-- எ-று, (௪௮) 
இந்திரன்‌ கரந்துறை படல முற்றிற்று... 
ஆட திருவிருத்தம்‌-௧௧௫௨, 


ட 


முருகன்‌ றுணை. 


வித்‌ தடிரிப்படலம்‌. 


ணன டை 


அந்தப்‌ பொழுதத்‌. தலதா தம கையோ 
சிற்தைக்‌. கெளிதாஞ்‌ சிவன்மெய்‌ யருளான்‌ 
முக்‌ துற றுணர்நா தமா முனிவன்‌. 
விந்தக்‌ கிரிமுன்‌ னுறமே வினனால்‌, 


(இ-ள்‌.] அச்சமயத்தில்‌ அன்புடையவர்கள து மனதிற்கு எனில்‌ விளக 


இன்ற சிவபெருமானது திருவருளினால்‌ ஈல்லுணர்வுபொருக்கிய நாரதமுனிவர்‌ விக்‌ . 


சதிரியி னெதிரில்‌ சென்று சேர்க்தனர்‌. வறு, பனை 10 
மேவிப்‌ பலவா விளம்‌ புதலுக்‌ 
தெவப்‌ படிவங்‌ கொள்சிலம்‌ புதொழா 
வாவற்‌ புதம்வர்‌ ததெம்மண்‌ ணலென - 
வேவப்‌ படுபான்‌ மையிசைக்‌ இடுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு சென்று பல ஆ£ீர்வசனங்களைக்‌ கூறவும்‌, ld 
ங்கொண்ட விர்தமலையான து வணங்கி எமது முதல்வர்‌ வந்தமை ஆஆ! அற்புதமெ 
ன்று கூறவும்‌ ; (காரதமுனிவர்‌ இவ்லிர்‌ அலையுது தூண்ட கண்டிக்கத்‌ இ 

கூறுவாராயினார்‌.--எ-று, ட்டு (௨) 
மேருச்‌ தனிவெற்‌ புவிஇக்‌ கடன ல 
மூரிச்‌ கலையா கியமொய்ம்‌ ப.தனாற்‌ 
முரித்‌ அலன்‌ றவடன்‌: மரபாற்‌ 
பேரற்‌ பொடுவர்‌ அபிறக்‌ கையினால்‌. 
14 (இ-ஸ்‌) ஒப்பற்ற மேருமலையானது சிவபெருமானுடைய பெரிய வில்லை 
“திய இறமையினாலும்‌, லோகமாதாவாகிய. க வது தமது மரபில்‌ மிக்க அன்‌ 
போடு வந்து தங்கிப்‌ பிறந்தமையினாலும்‌, கயறு, 


- இதுமுதல்‌ ஐந்துபாடலுங்‌ குஎகம்‌. ட்‌ | ல) (கின 


காண்டம்‌]. விந்தகிரிப்படலம்‌. | ௧௬௧ 


குன அக்‌ கிறையா யுறுகொள் கையினா 
லென்றைக்‌ தொடவிண்‌ ணிலெழுக்‌ துறலா 
னின்றிப்‌ புவியா வையுநிக்‌ தனடு 
மன்றைப்‌ பகல்கா அமளித்‌ இடலால்‌. 
(இ-ள்‌.) மலையரசென்னும்‌ அபிப்பிராயத்தினாலும்‌, சூரிய மண்டலத்தை 
_ யளாவமேலெழுக்து கிற்கின்றமையாலும்‌, இவ்வுலகமுழுவதையும்‌ சிவபெருமான்‌ சங்‌ 
கரிக்கின்ற அர்நாள்வரையிலும்‌ ஆதாரமாக நின்று காக்கின்றமையினாலும்‌,--எ.று. () 
ஓரா யிரமா முடியுள்‌ ளதனாற 
காரார்‌ களனமே யகவின்‌ கயிலை 
சாரா வொருசார்‌ ௮.௮ சன்‌ மையினாற்‌ 
சூரா னவனாற்‌ ரொலைவில்‌ லதனால்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆயிரஞ்‌ சிகரங்க ஞடைமையினாலும்‌, சில்பெருமானெழுர்‌ தருளி 
யிருக்கின்ற அழகிய திருக்கயிலையைத்‌ தனது ஒருபுறத்திற்கொண்டு நிற்குந்‌ தன்மை 
யினாலும்‌, சூரபன்மனா லழிவின்மையினாலும்‌,--௪-. (௫) 

_.. தாழுங்‌ கதிருந்‌ தகுமே னெறியில்‌ 

. .  வாழுஞ்‌ சசியு மலிதா ரகையு oj 
மேழென்‌ நிடுகோ ளுமியா வர்களுஞ்‌ 
சூழும்‌ படிநிஷ்‌ றிடுதொன்‌ மையினால்‌. . 

(இ-ள்‌.) கீழேயுள்ள சூரியனும்‌ அவனுக்கு மேலிடத்தில்‌ வாழுகின்ற சந்தி 
ரனும்‌, மிக்க ஈக்ஷத்திரங்களும்‌, சத்தக்கிரகங்களும்‌ மற்றவர்களும்‌, பழமையாக வலம்‌ 
வரும்படி நிற்கின்‌றதன்மையினாலும்‌.—௭- ற, (௬) 

கொன்னே யிமையோர்‌ குடிகொண் டதனாற்‌ 

"பொன்னேர்‌ கொடுயா்க்‌ அபொருர்‌ ததலாற்‌ 

. பன்னே மிகள்சூம்‌ வருபான்‌ மையினாற்‌ 
ன்னே ரிலையென்‌ அதருக்‌ யெகே. 


(இ-ள்‌.) மிகுதியாகத்‌ தேவர்கள்‌ வாசஞ்செய்வதனாலும்‌, பொன்னுருவத்து 
டன்‌ உயர்க்திருப்பசனாலும்‌, அநேக மலைகள்‌ தன்னைச்‌ குழ்ந்திருக்குக்‌ தன்மையினா 
௮ம்‌, தனக்கு ஒப்பு வேறொன்று மில்லையென்று தருச்சடைக்தது.---எ-று, (௭) 


பரந்தும்‌ பர்நிமிரக்‌ திடுபைம்‌ பொன்வரை 
பெருந்தன்‌ மைமதித்‌ இடுபெற்‌ நியைநீ 
தெரிந்தில்‌ லகொலன்‌ னசெயற்‌ கையெலாம்‌ ' 
விரைர்‌ தன்‌ னெொடிசெப்‌ பியமே வினனே. 


(இ-ள்‌.) விரிர்து மேலெழுந்த அமயெ மேருமலையான த பெருமை யடைந்‌ 
திருக்குர்‌ தன்மையை நீ அறிச்சதில்லையோ? யான்‌ அத்தன்‌ மைகளனைத்தையும்‌ விரை 
வாக உன்னுடன்‌ கூறும்படி வக்தனன்‌.--ஏ-று | (௮) 

.... என்றான்‌ முனிவோ னிதுகேட்‌ டிடலு 
மொன்றாு யெதே வுருவா யெதிரும்‌ » 
வன்றாழ்‌ கரிமா மறமுற்‌ அயிரா 
நன்றா லிஃதென்‌ அநகைத்‌ தழையும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று நாரதமுணிவர்‌ கூறினார்‌; இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுட 
னே ஒரு தெய்வவடிவங்கொண்டுவந்து வணங்கிய மிக்க தாழவரைகளையுடைய விந்த 


௧௬௨. கந்தபுராணம்‌. அசுர 


மலையானது மிக்க வீரங்கொண்டு படப்‌ விட்டு இது நன்றாயிருக்கிறதென்று 
நகைத்துக்‌ ௯._றும்‌.---ஏ-று, (க) 
இல்லா யுளதொல்‌ லிறுமாப்‌ பகலப்‌ | 
பல்லா ரிகழப்‌ பகரும்‌ விதியா 
னல்லா ரெனவே நனிநா ணமுறு 
வில்லா கவெளைந்‌ ததுமேன்‌ மையதோ. 

(இ-ள்‌) வாசஸ்தானமாசவிருந்த பழய இறுமாப்பு நீங்கவும்‌, பல பேரிகழ்‌ 
ச்சி செய்யவும்‌ சொல்லப்பட்ட ஊழினால்‌ பெண்களைப்போல மிகவும்‌ வெட்கங்கொ 
ண்டு வில்லாதி வளைந்தது சிறந்ததோ 2---ஏஃறு, (௧௦) 

பொன்னா ரிமவான்‌ புரிகோன்‌ பதனா - 
லன்னா னிடைவக்‌ தமர்வுற்‌ றனளான்‌ 1. 

மன்னா குமவன்‌ மகளா யினளோ 

வெற்நா ஞூமியா ரையுமீன்‌ றருள்வாள்‌, 

(இ-ள்‌.) பொன்மயமாகிய இமயபர்வதராசன்‌ செய்த தவத்தினால்‌ எக்கா 
லத்தும்‌ எல்லா வுயிர்களையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியார்‌ அவ்‌ விமயபர்வதராசனிட 
த்து வராகம்‌ பத்‌ இதுவன்றி அரசனாகிய அவனுக்குப்‌ ப ந்த்‌ பிறந்தன 
ரோ 2-- எ-று. (௧௧) 

பாங்குற்‌ றிபொ ரினையாற்‌ ௮வனென்‌ ' 
றோங்குற்‌ றனனெவ்‌ வுலகும்‌ பரியா 
வாங்குற்‌ றனலோ பலவன்‌ னவையுக்‌ 
தாங்குற்‌ றதுகண்‌ ணுதல்சத்‌ தியதே. 

(இ-ள்‌.) தகுதியா கிய உலகத்தைத்‌ தாங்குவேனென்று உயர்ந்தனன்‌ ; எவ்‌ 
வுலகங்களையுஞ்‌ சுமந்து அங்கு நின்றனவே ? பலவாகிய அவ்வுலகங்களை யெல்லாஞ்‌ 
சுமந்துநிற்பது இவசத்தியேயாம்‌.---எ-று, ்‌ மகவு) 

விற்சூழ்‌ கதிரோன்‌ முதல்விண்‌ ணவர்க 

டற்சூழ்ர்‌ தனால்‌ லதுசந்‌ ததமு 

மெத்சூழ்க்‌ திலரோ வெழுத வுளவாங்‌ 

கற்சூழ்ர்‌ திலரோ கடல்சூழ்ச்‌ திலரோ. 

(இ-ள்‌) ஒளிபொருந்திய சூரியன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்துவர . 
தனரேயன்றி என்றும்‌ என்னைச்‌ கூழ்ந்திலரோ : ஏழு வில்‌ வப மலைகளையுஞ்‌ 

சூழ்ந்‌ திலரரோ 2--௪-.று. (௧௯) 

பன்னிற்‌ குவடும்‌ பலவுண்‌. டெனவே 

யுன்னிற்‌ நிடுமோ வயர்கள்‌ ளிகளின்‌ 

சென்னித்‌ தொகையைத்‌ கட கஇனயன்‌ 

றன்னொத்‌ திலனோ தலைகான்‌ குளவே. 

(இ-ள்‌.) சொல்லுமிடத்து உயர்ந்த கள்ளிகளைப்போலத்‌ தனக்கும்‌ பல சிக 
ரங்களுண்டென்று நினைக்குமோ? தலைகளைப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ பிரமன்‌ தன்னை யொ . 
ப்பானவ னல்லனோ ? நான்குதலைக ஸிருக்கின்‌ நன வே.--எ.ு., (௧௪) 


கடிதா யெசூ ரிதுசகல்‌ லெனவே. 
யடரா மல்விடுத்‌ தனனன்‌ றுதனை 
நறெடிதே யதுவுன்‌ னிலனள்‌ பரிதிப்‌ 


படையா னினுமாறத்‌ தல்படைத்‌ தளனா, A 


காண்டம்‌.] விந்தகிரிப்‌ படலம்‌. | ௧௬௩ 


கடிதா கயெசூ ரிதுகல்‌ லெனவே 
யடசா மல்விடுத்‌ தனனன்‌ அதனை 
கெடிதே யதுவுன்‌ னிலனீள்‌ பரிதிப்‌ 
படையா ஸனினுமாற்‌ றல்படைத்‌ அளனே. 
(இஃள்‌.) கொடுமைபொருந்‌ திய சூரபன்மன்‌ இது கல்லென்று கருதி யழிக்‌ 
காமல்‌ விட்டனன்‌. சக்கரத்தையுடைய திருமாலைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மிக்க வல்லமையைப்‌ 
படைத்துள்ளவனோ ? இவன்‌ மிகவுர்‌ தீர்க்காலோசனை செய்தாணில்$லை.--எ-று (௧௫) 


தண்ணுற்‌ நிடுபொன்‌ மைதயங்‌ குருவ 
ஈண்ணுற்‌ றனமென்‌ அளமா டினனே. 
வெண்ணுற்‌ றவனல்‌ ௮ணர்வெய்‌ திலனான்‌ ்‌ 
மண்ணிற்‌ புனபா வைவனப்‌ பதுவே. 


(இ-ள்‌.) குளிர்ச்ிபொருர்‌திய பொன்னிறமாக விளங்குகின்ற உருவத்தை 
யடைந்திருக்கின்றாமென்று மனத்தில்‌ நினைத்தனனே ? இவ்வாறு நினைத்தவன்‌ நல்‌ 
லறிவுடையவனல்லன்‌ ; ஆதலால்‌ அ௮வனுருவம்‌ மண்ணாற்செய்த பாவையினது அலங்‌ 
காரத்தை யொக்கும்‌ எ-று, (௧௬) 

தன்கண்‌ ணுறுவா னவர்தாம்‌ பலரு 
மென்கண்‌ ண்மரா மலிகழ்ந்‌ தனரோ 
நன்கண்‌ ணுதனா யகனார்‌ கயிலை 
யின்கண்‌ ணருகுற்‌ மிலதெக்‌. கிரியே. . 


(இ-ள்‌.) தன்னிடத்தில்‌ வசிக்கின்ற தேவர்களெல்லாம்‌ என்னிடத்தி லிருக்‌ 
கமாட்டோமென்று இகழந்தார்களோ? சிவபெருமானது கயிலாயத்தைச்‌ சார்ந்து நில்‌ 
லாத மலைகள்‌ யாவை 2-எ-அற. ப | (௧௪) 
... . தஇருவைக்‌ தவர்கண்‌ டுயில்செங்‌ கணரா 

மருவித்‌ தனைமுந்‌ அமறைத்‌ இடுநாள்‌ 
விரைவிற்‌ படரூ தைவெகுண்‌ டுபறித்‌ 
தொருமுத்‌ தலைகொண்‌ டதுணர்ர்‌ திலனே. 

(இ-ள்‌.) திருமால்‌ தூங்குகின்ற பாயலாகிய ஆதிசேடன்‌ முன்னம்‌ தன்னை 
யடைந்து படங்களால்‌ மூடிச்கொண்டபொழுது வேகமாக வீசுகின்ற வாயுவானவன்‌ 
கோபித்து மூன்‌ அதலையைப்‌ பிடுங்கி யெறிந்ததை யுணர்ந்திலனோ 2-—௭-று, (௧௮) 

கிளர்ப்புற்‌ றிடசிம்‌ புளொர்கே சரிமுன்‌ 
னளப்பற்‌ மிடுதன்‌ னுருவண்‌ டமெலாம்‌ 
வளர்ப்புத்‌ றிரிஞான்‌ ஜெர்மணிப்‌ பரல்போற்‌. 
குளப்புற்‌ றனனி அகுறித்‌ இலனே. 


(இ-ள்‌.) ஒரு சிங்கத்தினெதிரில்‌ விளங்குகின்ற சரபமானது அளவற்ற 
தனது உருவத்தை உலகமுழுவதும்‌ வளர்த்து நின்றகாலத்தில்‌ ஒரு சிறுபருக்கைக்‌ 
கல்லேப்போலச்‌ சதறுண்டனன்‌ ; இதனை யுணர்ந்திலனோ 2_எ-று, (௧௯) 

. வரபத்‌ இரைகேள்‌ வன்மறம்‌ புரியுஞ்‌ ்‌ 
சரபத்‌ அருவுற்‌ ுழிதாம்‌ சிறையின்‌ 
விரவிப்‌ படரூ தையின்மின்‌ மினிபோற்‌ 
மிரிகுற்‌ றனனன்‌ ன அதேற்‌, நிலனே. 
101 ்‌ 


௧௬௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) வீரபத்திரர்‌ கொடுமைசெய்கின்ற சரபவடிவங்‌ கொண்டபொழுது 
அவரது தாழ்ந்த இறகிணின்றும்‌ வேகமாகவந்த காற்றில்‌ மின்மினியைப்போ லுலாவி 
னான்‌ ; அதனைத்‌ தெளிந்தானில்லையோ ?-—௭-ற. (௨௦) 

அறியுற்‌ ரிபோ ரதமா னவெலாங்‌ 

குறியுற்‌ நிொன்‌ முகர்குஞ்‌ ௪ரன்மே 
லெறியுற்‌ றமருப்‌ பினிலே டெனலாய்ப்‌ 
பொறியுற்‌ றிமென்‌ பதுபொய்த்‌ இடுமீமா. 

(இ-ள்‌.) அறியப்பட்ட பாரதமுழுவதையும்‌ யானைமுகத்தையுடைய விநா 
யகக்கடவுள்‌ கஜமுகாசுரன்மேல்‌ பிரயோகித்த சட தது ஏடாக எழுதப்பட 
மென்பது பொய்யாகுமோ 2--௪.-று. (௨௧) 

தானோர்‌ வரையல்‌ லதுதா ரணியுண்‌ 
கோனோ வலனல்‌ லதுகோ கனத 
வானோ .னலன்வா சவனல்‌ . லனவ 
னேனோ தனைமே லெனவெண்‌ ணியதே, 

(இ-ள்‌.) தானொரு மலையேயல்லாமல்‌ திருமாலல்லன்‌. ; அல்லது பிரமனோ 
அல்லன; இந்திரனுமல்லன்‌ ; பின்னர்‌ எதைக்கருதியோ தன்னை மேலென்று நினைத்‌ 
தது எ-று. (௨௨) 

என்னா வடவெற்‌ பையிழித்‌ தூரையா' 
வக்கா கம்வியக்‌ குமகந்‌ தையினை 
நன்னா ரதநீக்‌ குவனா டகெனா 

முன்னா வுருநீத்‌ ததுமொய்‌ வரையே. 

(இ-ள்‌.) என்று மேருமலையை யிகழ்ந்துகூறி, ஈாரத முனிவரே ! அம்மேரு 
மலையானது தன்னைப்‌ புகழ்ர்துகொண்டிருக்கின்ற அகங்காரத்தை யான்‌ நீக்குகன்‌ 
றேன்‌ நீர்‌ பாருமென்றுகூறி, வலிமைமிக்க அவ்விர்தமலையானது தனது தேவல. 
வத்தை யொழித்தது-— எ-று, ்‌ (௨௬) 

வறு, 
எண்டரு முகுந்தர்‌ கோடி யெல்லையின்‌ மாயை யாக்கை 
கொண்டனர்‌ திரண்டு நீண்டு குலாய்கிமிர்‌ கொள்கைக்‌ தென்ன 
விண்டொடர்‌ விந்த மாங்கோர்‌ விஞ்சையா லகன்று சேண்போய்ப்‌ 
புண்டரி கத்தன்‌ மேய புரத்துணை டிமிர்ந்த தன்றே, 

(இ-ள்‌.) கோடியென்னு மெண்ணினையுடைய விஷ்ணுக்கள்‌ அளவற்ற 
மாயா வடிவத்தைக்கொண்டு ஒன்றுசேர்ந்து மீண்டு விளங்கி வளர்ந்த தன்மையைப்‌ 
போல, ஆகாயத்தை யளாவிய விந்தமலையான அ ஒருமந்திரத்தினால்‌ விலக மேலே செ 
ன்று பிரமலோகம்வரையிலும்‌ நிமிர்ந்து நின்றது -—எ- அ. (௨௩) 

உருக்கிளர்‌ விந்த மென்னு முருகெழு பிறங்கன்‌. மேல்போய்ப்‌ 
பரக்கம தாகி யம்பொற்‌ பனிவரை கா று மான்று 

" நெருக்கிய தனைய பான்மை நிலமுழு தளந்த மேலோன்‌. 
மிருக்களர்‌ பொன்னர்‌ தாசு புனந்தெனத்‌ இகழ்ந்த தம்மா. 

(இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற விந்தமென்னு முறாவமிக்க மலையானது மேலோங்‌ 
இப்‌ பரந்து அழகிய இமாசலம்வரையிலும்‌ விரிந்து நெருங்கி நின்றது ; அத்தன்மை 


bh 


காண்டம்‌. ] விந்தகிரிப்‌ படலம்‌. - ௧௬௫ 


யெதுபோலுமெனின்‌, உலகத்தை யளந்த திருமால்‌ அழகிய பீதாம்பரர்‌ தரித்ததைப்‌ 
போன்று விளங்கயெது.-—௭-று, (௨.௫) 
விக்‌,த.மிந்‌ கெ.றியா லான்று மேக்குறக்‌ கிளர்க்து போக 
யந்தர நெறியை மாற்ற வலரிவெண்‌ டிங்கள்‌ சேயோன்‌ 
புர்திபொன்‌ புகரே காரி புயங்கநாள்‌ பிறரு மகொக்கிச்‌ 
சிந்கையிற்‌ றுணுக்க மெய்தி யினையன செப்ப அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) விச்சமலை இவ்வாறாக மேலே வளர்க்துசென்‌ று ஆகாய வழியை 
யடைதீதுக்கொள்ளவும்‌; குரியன்‌; சந்திரன்‌, அங்காரகன்‌, புதன்‌, வியாழன்‌, வெள்ளி, 
சநி, இராகு, கேது முதலிய கிரகங்களும்‌, அசுவினியா தி நக்ஷ்தீதிரங்களும்‌, மற்றவர்‌ 
களும்‌ பார்த்து மனதில்‌ நடுச்சங்கொண்டு இவ்வாறு கூறுவாராயினார்‌.--௪-று, (௨௬) 

கானவர்‌ செயலோ வென்பார்‌ கருமமில்‌ லரக்க வெய்யோ 

ரானவர்‌ செயலோ வென்பா ரல்லவே லயன்மா லென்னும்‌ 

வானவர்‌ செயலோ வென்பார்‌ மாயமீ தாகு மென்பார்‌ 

மேனிமிர்‌ பிறங்க லின்‌. றி வெள்ளிடை யிலைகொ லென்பார்‌. டது 

(இ-ள்‌.) இது அசுரர்களது செய்கையோ வென்பார்கள்‌ ; தருமமில்லாத 
இராச்சதர்களது செய்கையோ வென்பார்கள்‌; அன்றேல்‌, பிரம விஷ்ணுக்களென்று 
கூனும்‌ சேவர்களது செய்கையோ வென்பார்கள்‌; இது மாயமாகுமென்று கூறுவார்‌ 
கள்‌; மேலே வளர்ந்துள்ள இம்மலையையன்‌ றி வெளியிடம்‌ வேறில்லையோ வென்பார்‌ 


கள்‌,-- ஏறு, (௨௭௪) 


என்னிது வென்று போதகச்‌ தெம்பிரா னருளா டை 

வன்ன து தெரித லோடு மாமிது விந்த மேருத்‌ 

கன்னட னிசலொன்‌ அண்டாய்க்‌ தாாதல வரைப்பில்‌ வானிற்‌ 

சென்னெ றி விலக்கிற்‌ றென்று இந்தனை செய்து தேர்வார்‌. 

, (இ-ள்‌.) இது யாது காரணமென்று அறிவைக்கொண்டு எமது சிவபெருமா 
னது திருவருளினால்‌ ஆராய்ச்‌ சிசெய்ய அதனுண்மை தெரிதலும்‌, இது விர்தமலை மேரு 
மலையுடனே பகைகொண்டு மண்ணீலும்‌ விண்ணிலும்‌ போகும்‌ வழியை யடைத்‌ 
ததென்று கூறி ஆலோசி ச்‌ துத்‌ தெளிகின்றார்கள்‌-— எ-று. (௨௮) 

செம்பொன்‌ மால்‌ வரையின்‌ பாங்றெ சிவனடி யுன்னி கோற்றே 

யம்புரா சியைமுன்‌ னுண்டோ அமர்ந்தன னவனீண்‌ ற்று 
_ ஓம்பர்போய்‌ நின்‌ ற விந்த மொடுங்குமென்‌ மியாரு மொர்ற்து 
கும்பமா முனியை யுன்னி யினையன கூற லுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவந்தபொன்மயமாகெயெ மேருமலையின ௬௫ல்‌ முற்காலத்தில்‌ கடலை 
யுண்டவ.ராகிய ௮கஸ்‌.இயமுணிவரர்‌ சிவபெருமானது திருவடிகளைச்‌ சிந்தித்துத்‌ தவஞ்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கின்றனர்‌ ; அவர்‌ இங்குவந்தால்‌ ஆகாயத்திலுயர்ந்த விந்தமலை 
யடங்குமென்று யாவருமுணர்ந்‌து, அகஸ்தியமுணிவரை நினைத்து இத்தகைய: வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கூறத்தொடங்கினார்கள்‌.--ஏ-று, க (௨௧) 
பு 


விந்தகரிப்பட லழற்றிற்று, 
ஆ, திருவிருத்தம்‌-கக௮௧. 


[அசுர 


ட 


மூருகன்றுணை. 


அகத்தியப்படலம்‌, 


பொன்னார்‌ கழல்க எருச்சித்திடப்‌ போஅகொய்யுங்‌ . 
கைந்நாக மாலை நினைந்தே கராவொன்று கெளவ 
வென்னா யகனே யென த்தன்கை யெடுத்தழைப்ப 
வன்னானம்‌ கெய்தி விடுவித்த கறிகலாயோ. 

(இ-ள்‌ (திருமால்‌) சிவபெருமானது பொன்மயமான திருவடிகளை யருச்‌ 
இக்கும்பொருட்டு மலர்‌ கொய்யச்சென்ற யானையானது தன்னை முதலைபிடித்துக்கொ 
ண்டபொழுது தன்‌ துதிக்கையை நீட்டித்‌ திருமாலை நினைந்து என அ நாயகரே! என்று 
ஓலமிட்டழைத்தபொழுது .திருமால்‌ அங்குச்சென்று அந்த யானையைத்‌ .அன்பத்தி. 
னின்றும்‌ நீக்னெதை யறிந்திலீரோ2-—௭-அ, (க) 

பூவார்‌ கமலத்‌ தயனல்கய பூவைதன்‌ மேம்‌ | 
.றாவா மயலாய்க்‌ இளியாகிக்‌ தொடர்ந்‌ துசெல்லக்‌ 

காவாய்‌ பரனே யெனலோடும்‌ கலங்கலென்றே 

தேவாதி தேவ அருள்செய்த அ தேர்கிலாயோ. 

(இ-ள்‌.) கமலாசனனாயெ பிரமன்‌ தன்‌ புதல்வியாகிய திலோத்தமையின்மீது 
நீங்காத மோகங்கொண்டு இளியுருவத்துடன்‌ தொடர்ந்து செல்லுங்காலத்தில்‌ அவள்‌ 
பரமனே ! என்னை இரக்ஷிப்பீராகவென்று கூறுதலும்‌, தேவதேவராகிய சிவபெரு 
மான்‌ அஞ்சாதேயென்று கூறி அவளை அத்தன்பத்தினின்றும்‌ நீக்கியதை யணர்ந்தி 
லீரேர 2—௭-று, (௨) 

சத்தார்‌ பிருகு தன தில்லைத்‌ தடிங்தவெல்லை 
யித்தா ரணியி லளவில்பிறப்‌ பெய்‌ துசென்ன 

வத்தா வருளென்‌ நரிகோற்றுழி யையன்வக்து 

பத்தாக வென்று நிறுவுற்றது பார்த்தி டாயோ,. 

(இ-ள்‌.) நன்மை யமைந்த பிருகுமுணிவர்‌ தமது பத்தினியைத்‌ திருமால்‌ 
கொன்றபொழுது நீ இவ்வுலகத்தில்‌ அளவற்ற பிறவியை யடை.யச்சடவையென்று 
சபித்தலும்‌, இருமால்‌ சவெபெருமானைகோக்கஇ எமதாண்டவரே! திருவருள்செய்வீராக . 
வென்று தவஞ்செய்தபொழுது அங்குச்வபெருமானெழுந்தருளி நீ பத்துப்பிறவியை . 
யடையக்சடவையென்று கட்டளையிட்டருளியதை நீர்‌ பார்த்திவீரோ?--ஏ-று. (௯) 

சேவர்க்‌ கெனினு நிலத்தின்கட்‌ செறிக்துவாழ்வோ 
ரேவர்க்‌ கெனினு மொருதுன்புமி னெய்தி நீக்கல்‌ 

காவற்‌ குரியார்‌ கடனாமக்‌ கடமை தூக்கின்‌ 

மேவற்‌ கரிதாம்‌ தனிமுத்தியின்‌ மல தன்றோ. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்கானாலும்‌ உலகத்தில்‌ நெருங்கி வசிக்கன்ற மற்றெ | 
வர்களுக்கானாலும்‌ ஒரு அன்பநேர்ந்தால்‌ சென்று அதனை நீக்குதல்‌ இரக்ஷிக்குர்‌ | 


காண்டம்‌.] அகத்தியப்‌ படலம்‌, ௧௭௭ 


தொழிலை யுடையவர்களது கடமையாம்‌ ; ஆலோசிக்குமிடத்தில்‌ அக்கடமை அடை 
தற்கரிய முத்தியின்பத்தைப்‌ பார்க்கிலுஞ்‌ சிறந்ததன்றோ 8-—௭-று, (௪) 
தெள்ளத்‌ தெனீந்க மறைக்கள்வனைச்‌ செற்ற மீன்போ 
லள்ளற்‌ கடலை யொருகீ யகன்கை யடக்‌இக்‌ 
கள்ளத்‌ கவுண ணிலைகாட்டிகங்‌ சண்ணில்வைத்த ல்‌ 
கொள்ளைக்‌ கருணை யுலகெங்கணுங்‌ கொண்டகெர்தாய்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க தெளிவினையுடைய வேதத்தைத்திருடிய சோமுகாசானைக்‌ 
கொன்ற மச்சாவதாரத்தைப்போலச்‌ சேற்றினையுடையகடலை நீர்‌ உள்ளங்கையிலடக்‌ 
இச்‌ சோரத்தன்மைபொருர்‌ திய விருத்திராசுரனைக்காட்டி எங்களிடத்தில்‌ வைத்த 
பெரிய கருணேயை எமது முதல்வரே! உலக முழுவது நிறைந்‌ தள்ளது,- எ-று, (௫) 

விக்தக்‌ இரிகார தன்‌ சூழ்ச்சியின்‌ மேருவெற்போ 
டிக்தப்‌ பொழுதத்‌ திகல்கொண் லெகெங்குமீறாு 

மாதத்‌ துயருங்‌ கயிலைக்ணெை யாவலென்றே 

சந்தித்‌ ததகொ லெழுந்திட்டது சேணதெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) காரதரது போதனையினால்‌ விந்தமலையான அ இப்பொழுது மேரு 
மலையோடு பகைத்து எல்லாவுலகங்களு மழினெற ஊழிக்காலத்தில்‌ வளர்ந்து நிற்‌ 
இன்ற தஇிருக்கயிலைக்‌ இணையாவேனென்று நினைத்ததோ ? வானமெகங்கும்‌ பரவி மே 
லோங்கியது.-— எ-று, ய (௬) 

.. மண்ணுற்ற வெல்லை யளவிட்டிடு மால்கொ லென்ேே 
யெண்ணுற்‌ றெவரும்‌ வெருக்கொண்டிட வீண்டை விந்தம்‌ 
விண்ணுற்ற வண்டக்‌ துணையாய்மிசைப்‌ போவகையா 
கண்ணுற்ற மொக்கம்‌ விடுத்தேயிது காண்லெ யே. 

(இ-ள்‌.) உலசமுழுவதையு மளக்த கிருமாலோ வென்று நினைத்து யாவர்‌ 
களும்‌ பயப்படும்படி இப்பொழுது விந்தகிரியான அ மேலண்டம்வரையிலும்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்டு மேலோங்குதின்ற து ; ஐயனே ! தேவரீர்‌ இியான கோக்சச்தைவிட்டு இத 
னைப்பார்த்திலீரோ 2-—௭-று, (௭) 

மல்லற்‌ இரிவிண்‌ ணெறிமாற்றலின்‌ மற்றெமக்குஞ்‌ 
செல்லற்‌ கரிதாயது பாருடைத்‌ கெயமுற்று 

. மெல்லைப்‌ பொழுஅ மயக்குற்ற விவற்றை நீக்க 
வொல்லைக்‌ குறியாய்‌ வரல்வேண்டுமென்‌ அனனலுற்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) வளப்பம்பொருந்‌ திய விர்தமலையான த ஆசாய வழியை யடைத்‌ 
தவினால்‌ உலக முழுமையும்‌ எங்களால்‌ செல்லுதற்குக்‌ கூடவில்லை ; இரவும்‌ பகலும்‌ 
மயங்கின ; இவ்விடையூறுக ளை நீக்கும்பொருட்டு அகஸ்திய முனிவரோ! தேவரீர்‌ விரை 
வாக வரவேண்டுமென்று நினைத்தார்கள்‌. ௭-ற, (அ) 


மீ வறு, 
உன்ன லோடு மூலக ஈனர்தலைப்‌ 
பொன்னின்‌ மேருப்‌ புடையொர்‌ பொதும்பரின்‌ 
மன்னி ர"ோற்றுறை வண்டமிழ்‌ மாமுனி 
தன்னு ளத்திலத்‌ கன்மைகண்‌ டானரோ. 
(இ-ள்‌.) தேவர்க ளிவ்வாறு நினை ச்‌. சவுடனே பூமியி னடவிணிற்கின்ற மே 
ருமலையி னொருபுறத்திலுள்ள ஒரு சோலையி லிருக்துசகொண்டு கவஞ்செய்கன்ற வள 


௧௬௮ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


விய தமிழ்த்தலைவரா கிய அகஸ்தியமுனிவர்‌ தமதுள்ளத்தில்‌ இத்தன்மையை யுணர்‌ 
ந்தனர்‌— ௭-௮. (௯) 
மேக்கு யர்ந்திடும்‌ விர்தத்தி னாற்றலை 
நீக்கி வான நெறியினைத்‌ தொன்மைபோ 
லாக்கி யண்டர்‌ குறையு மகற்றுவா 
. னூக்கி னான்முன்‌ அததியை யுண்௭ளொன்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌ கடலையுண்ட அகஸ்திய முனிவரர்‌ மேலே வளர்ந்து 
சென்ற விந்தத்தின்‌ வலிமையை யடக்கி ஆகாய வழியைப்‌ பழயபடியே யாக்கித்‌ 
கேவர்களது மனக்குறையையும்‌ நீக்கும்படி நினைத்தனர்‌ -—௭-ற. (௧௦) 

துள்ளி கண்ணிடைத்‌ தூங்குறக்‌ கைதொழ 
வுள்ள மென்பொ டுருகவு சோமமார்‌ 
புள்ளி பொங்கப்‌ புகழ்ந்து புரிசடை 
வள்ள றன்னை மனத்திடை முன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சண்களில்‌ ஆனந்தபாஷ்பஞ்‌ சொரியவும்‌, கரங்கள்‌ வணங்கவும்‌, 
மனம்‌ எலும்புட னுருகவும்‌, புளகாங்கதெ முண்டாகவும்‌ முறுக்காகிய சடைமுடியையு 
டைய சிவபெருமானைத்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ தியானித்தனர்‌.- எ-று. (௧௧) 

முன்னு மெல்லையின்‌ மூரிவெள்‌ ளேறெனு 
மின்னு தண்சுடர்‌ வெளளிவெந்‌ பின்பிசைப்‌ 
பொன்னின்‌ மால்வரை போச்தெனப்‌ புங்கவன்‌ 
அன்னு பாரிடர்‌ ஞூழ்தரத்‌ தோன்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு தியானித்தபொழுது பெரிய இடபமென்று சொல்லப்ப 
ட்ட விளங்குகின்ற குளிர்ந்த சடரோடு கூடிய வெள்ளிமலையின்மீது பெரிய பொன்‌ 
மலை வந்தாற்போலச்‌ சிவபெருமான்‌ நெருங்கிய வது ௦5 சூழ்ந்துவரும்படி எழு 
க்தருளினார்‌.-—௭-அ. ்‌ 

அதி யுற்றுழி யச்சமொ டேயெம்‌இ 
மூது ரைத்தமிழ்‌ முற்றுணர்‌ மாமுனி 
கோதை யும்றிடக்‌ கொம்போடு வாங்கிய 
பாத வத்திற்‌ பணிந்தனன்‌ பன்முறை. 


(௧௨) 


(இ-ள்‌. பழய சொற்களமைக்த தமிழ்‌ முழுவதையு முணர்ந்த அகஸ்திய 
முனிவர்‌ சிவபெருமா னெழுர்‌ தருளியபொழுத அச்சங்கொண்டெழுர்து, காற்றடிக்‌ 
கும்பொழுது கிளைகளுடன்‌ பலமுறையுஞ்‌ சாய்ர்துசாய்ம்‌ தெழுகன்‌ ற மரத்தைப்போ 
லப்‌ பலமுறை வணங்கினார்‌ ௭-௮. (௧௩) 


சென்னி பாரிற்‌ நிகாத்திடக்‌ தாழ்க்‌ துபின்‌ 
முன்னர்‌ நின்று முறைபடப்‌ போற்றலு 
மின்னு லாஞ்சடை விண்ணவன்‌ வெஃகிய 
தென்னை மற்ற தியம்புதி யாலென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) சிரசானது பூமியில்‌ படும்படி. வணங்கி நின்று முறைப்படித்‌ அதி 
த்தலும்‌, மின்போல்‌ விளங்குஞ்‌ சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ நீ யாது விரும்‌ 
பினை ? அதனைக்‌ கூறக்கடவையென்‌ நருளிச்செய்தனர்‌ — எ-று. (௧௪). 

விக்த மால்வரை மேருவை மா றுகொண் 
டர்க ரத்தை யடைக்த ததன்வலி 


காண்டம்‌. | அகத்தியப்‌ படலம்‌, க்ஸ்௯ 


கியமுணிவர்‌ கூறினார்‌. எ-று, (௧௫) 
அக்க ணதீதனக்‌ காற்றல்‌ வழங்கினா 
மிக்க விர்கக்சை வேரொடும்‌ விட்டியத்‌ 
தெக்கி ணஞ்சென்று சீர்ப்பொதி யத்திடைப்‌ 
புக்கு வைகெனப்‌ புங்கவன்‌ செப்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) உடனே சிவபெருமான்‌ முனிவனே ! உனக்கு வலிமையைத்‌ தந்‌ 
தீருளினம்‌ ; உயர்க்துள்ள அவ்விந்தமலையை வேருடனழித்து அகச்‌ தென்றிசையை 
யடைக்து சிறந்த பொ தியமலையினிடத்துச்‌ சென்று வரிக்கக்கடவையென்‌ அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. ௭-௮, (௪௬) 

என்ற அர்தொழு தேத்திநின்‌ பூசனை 
நன்று செய்ய ஈளிதடம்‌ கூவலு 

நின்றி டாப்புன னீடவுர்‌ தென்‌ றிசைக்‌ 
கொன்றொர்‌ தீர்த்த முதவுகென்‌ ரோதினான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று அருளிக்‌ செய்தவுட்னே (அகஸ்திய முனிவரர்‌) வணங்கித்‌ 
அதித்து தேவரீரது பூசனையை இடையூறின்றிச்‌ செய்யும்பொருட்டுக்‌ குளிர்்க தடா 
கங்களிலும்‌ ணெறுகளிலும்‌ நீர்கிலைத்து நிற்கமாட்டர; ஆதலால்‌ சென்றிசையின்பொ 
ரட்‌ ஒரு தீர்த்தத்தை யளித்சருளவேண்டுமென்று பிரார்த்திச்சனர்‌.--ஏ-று, (௧௭) 

அனைய காலை யருங்கயி லாயமே 

லினிது வைஇய வேழ்நதி தன்னளும்‌ 
புனித மாயெ பூம்புனற்‌ பொன்னியைப்‌ 
பனிம திச்சடைப்‌ பண்ணவன்‌ முன்னினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது அருமையாயெ திருக்கயிலாயத்தில்‌ இணிமையோடும்‌ 
வசிக்கின்ற சப்த நதிகளிலும்‌ தாய்மையாயெ அழகிய நீரையுடைய காவிரி நதியைக்‌ 
குளிர்ச் ச இளம்பிறையணிந்‌ த சடைமுடியையடைய சிவபெருமான்‌ நிளைத்‌தருளினார்‌. 

அர்த வேலை யஃஅணர்க்‌ தேவெரீஇச்‌ 
தந்தை பின்னுறச்‌ சென்று திருமுனம்‌ 
வரது காவிரி வந்தனை செய்தலு 

மெர்தை நோக்கி யிதனை யீயம்புவான்‌, 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அதனை யுணர்ந்து பயந்து மனோவேகமும்‌ பின்‌ 
 னிமெபடி விரைவாகவந்த சாவிரியானவள்‌ திருமுன்னின்று வந்தனை செய்யவும்‌ வ 
| பெருமான்‌ பார்த்தருளி இதனை யருளிச்செய்வாராயினார்‌,— எ-று, (௧௧) 
தீது நீங்கிய தென்றிசைக்‌ கேயெ 
கோதி லாத குறுமுனி தன்னொடும்‌ 
போதல்‌. வேண்டும்‌ பொருபுனற்‌ காவிரி 
மாது நீயேன மற்றவள்‌ கூறுவாள்‌. 


கீள்‌ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 

(இ-ள்‌.) தீமையகன்‌ ற தென்றிசைக்குச்‌ செல்லுகன்ற- குற்றமற்ற அகஸ்‌ 
தியமுனிவனுடன அலைவீசுகின்ற நீர்வடிவமான காவிரி மாதே! நீ போதல்வேண்டு 
மென்‌ றருளிச்செய்யவும்‌, அக்காலிரிமாது கூறுகின்றனள்‌.— ௭-௮. (௨௦) 

திண்மை யைம்பொ றி செற்றுள னாயினு' 
மண்ண லேயிவ னாண்டகை யாகுமாற 
பெண்ணி யானிவன்‌  பின்செல ன தியோ 
வெண்ணினீது மியற்கையன்‌ றென்ன வே. 

(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க பஞ்சேக்திரியங்களைச்‌ செயித்தவனா யிருப்பினும்‌,. 
எம்பெருமானே ! இவன்‌ ஆண்மகனாகும்‌. ; யானோ பெண்மகள்‌ ; ஆதலால்‌, இவனுக 
குப்‌ பின்னே அடியாள்‌ போதல்‌ நீதியாகுமோ ? யோசிக்குமிடத்தில்‌ இது முறைமை 
யுமன்று என்று கூறுதலும்‌ எ-று. (௨௧) 

இரிபில்‌ சந்தையன றிதுகன்‌ கிற்படா 
வொருமை கொண்ட வுளத்தனம்‌ மன்பருட்‌ 
பெரிய னீங்வென்‌ பின்னுறச்‌ செல்கெனா 
வருள்பு ரிந்தன னால மிட._ற்றினான. 

(இ-ள்‌.) நீலகண்டரா கிய சிவபெருமான்‌ (காவிரியை நோக்கி) இவன மா 
றுபாடில்லாத மனத்தினையுடையவன வெறுப்பு விருப்பிற்சேராத எகாக்கிரமான ச 
தனையை யுடையவன்‌ ; நமதன்பர்களில்‌ மிகச்‌ இறந்தவன்‌ ; ஆதலால்‌, இவன்‌ பின்‌ 
னால்‌ நீ போகக்கடவையென்று கட்டளை யிட்டனர்‌.--- எ-று, (௨௨) 

அங்க தற்கிசைந்‌ தந நதி யின்றியான்‌ 

நிங்க லாத முனியொடு டின்‌ செல்வ 

னோங்கன்‌ மேய வொருவ விவன்றனை 

நீங்கு காலத்தை நீயருள்‌ கென்னவே. I 

(இ-ள்‌.) அக்‌ காவிரிஈதியான அ அதற்கிசைந்து, இருக்கயிலாயத்தி லெழும்‌ . 
தருளிய முதல்வரே! யான்‌ குற்றமற்ற அகஸ்தியமுனிவனுடன்‌ செல்கின்றேன்‌ ; 
இம்முனிவனை விட்டுப்‌ பிரியுங்காலத்தைத்‌ தேவரீர்‌ அருளிச்செய்யவேண்டுமென்று : 
பிரார்த்தித்தலும்‌ ௭-௮ (௨௩) 
8 கன்னு நன்றிது ஈகங்கைநின்‌ காரணத 

தென்று நோக்க யிவன்கரங்‌ காட்டுவ 
னன்‌ அ நீங்கி யவனியின்‌ பாலதாய்ச்‌ 
சென்று வைசெனச்‌ செப்பின னெர்கையே. 


(இ-ள்‌.) இது ஈல்லது நல்லது: காவிரியே ! இம்முனிவன்‌ உன்னிமித்தம்‌ 
எப்பொழுது (உன்னைப்‌) பார்த்தப்போவென்று கையைக்‌ காட்வொனோ அப்பொ 
முது நீ இவனை விட்டு விலக நிலவுலகத்திற்‌ சென்று வ௫ச்சக்கடவையென்று எமது 
இவபெருமா னருளிச்செய்சனர்‌.--௪-அு. (௨௪). 

செப்பு மாற்றஞ்‌ செவிக்கமு தாது | 
( மப்பெ ரும்புன லாறவன்‌ பின்செல 

வொப்ப லோடு முயிர்க்குயி ரா யோன்‌ 

றப்பின்‌ மாமுனிக்‌ கின்னது சாற்றின்‌. 

(இஃள்‌.) சிவபெருமா னருளிச்செய்த திருமொழிகள்‌ செவிக்கு அமுதம்‌ 
போன்றிருக்கவும்‌, மிக்க நீரையுடைய ௮க்காவிரிகஇ அம்முனிவர்‌ பின்னே செல்லும்‌ 


காண்டம்‌.] அகத்தியப்‌ படலம்‌, ௧௭௧ 


படிச்‌ சம்மதிக்கவும்‌, உயிர்க்குயிராயுள்ள. சிவபெருமான்‌ குற்றமற்ற அகஸ்தியமுனி 


வரைப்பார்த்து இவ்வாறு அருளிச்‌ செய்கின்றனர்‌. டு, 2 ்‌ (௨௫), 
........ நீடுகாவிரி நீத்தத்தை ரியினிக்‌ _ 
இ காடி யுன்பெருங்‌' குண்டிகைப்‌ பாலென 


நாடி யத்திறஞ்‌ செய்தலு ஈன்முனி 
மாடு சேர்க்‌ தனண்‌ மாகதி யென்பவே. 


(இ-ள்‌.) மிக்க பிரவாக வடிவமான இந்தக்‌ சாவிரியாற்றினை இணி நி உனது 


பெரிய கமண்டலத்திற்‌ சேர்த்துக்கொள்ளக்கடவை யென்‌ றருளிச்‌ செய்யவும்‌, ௮கஸ்‌ 


தியமுனிவர்‌ அவ்வாறே விருப்புற்றுச்‌ செய்துகொள்ளவும்‌ ; காவிரிமாது அவரது 
கமண்டலத்திற்‌ சேர்க்‌ தனள்‌ என்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவர்‌.--ஏ.று, ... (௨௬) 


ஆய காலை யகத்திப தென்றிசைத்‌. 

கேய மேகனச்‌ சீர்விடை நல்குழுப்‌ 
பாயு மால்விடைப்‌ பாகன்‌ மறைந்தனன்‌ 
போயி னான்செறி பூதரி னத்தொடும்‌.. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழு, அகஸ்தியனே! நீ தென்றிசை நாட்டிற்குச்‌ செல்லக்‌ 
கடவையென்று சிறந்த விடையளித்து, நெருங்கிய பூதர்‌ கூட்டங்களுடன்‌ பாய்கின்ற 
இடபவாகனராகய. சிவபெருமான்‌ மறைந்தெழுக்‌தருளினார்‌. அ. (௨௪) 

்‌ 2 வறு, 
 அத்தனங்‌ கொருவ வன்னா னருளடைர்‌. தங்க ணீங்க 
மெய்த்தகு மதலை வேண்டி விதர்ப்பர்கோன்‌ பயந்த லோயா 
முத்திரை தீனைமுன்‌ . வேட்டு முஅக்குறைத்‌ தண்மை சான்ற. 
சித்தனை யளித்த வள்ள நென்றிசை நொக்ஒச்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ அவ்விடத்தினின்‌௮ம்‌ மறைந்தருளவும்‌, அகஸ்திய 
முனிவா அவ்வெம்பெருமான ௮ திருவருளைப்பெற்று, அவ்விடத்தினின்று நீங்கி வித 
ற்பராஜன்‌ தவஞ்செய்து பெற்ற உலோபாமுத்‌்திரையை முன்னே மணம்புரிந்து வலி 


மை. மிக்க பேரறிவினையுடைய புலஸ்தியமுனிவரைப்‌ பெற்ற கிலி முனி 
வர்‌ தென்திசையை கோக்ச்‌ சென்றனர்‌,--ஏ-று, | (௨௮) 


ண்ட க பத ய்து தத்து 
ட திருவிருத்தம்‌ - ௧௨௦௯, 


ல 


ப மூருகன்றுணை, 


இர வஞ்சப்படலம்‌, 


'பொன்றிகழ்‌ வரையி னின்றும்‌ குறுமுனி புவியே யாருத்‌ 
தென்றிசைக்‌ கேகு மெல்லை தீ இறலரிக்‌ கிளவல்‌ க Na 
வன்றிறன்‌ மாய மூதூர்‌ வர்தெய்த வாண்டை வைகு ' | 
மன்றிலம்‌ பேர்பெற்‌ பல்வ பள்‌ வலு கண்டான்‌. 
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(இ-ள்‌.) மேருக்ணினின் றம்‌ அகஸ்தியர்‌ பூமியின்‌ வழியாகத்‌ தென்றி 
சைக்குச்‌ செல்லுகின்ற சமயத்தில்‌, வலிமையிக்க சிங்கமுகன்‌ தம்பியாகிய தாரகன்‌ 
வூக்கின்ற மிக்க திறமமைர்த மாயாககரத்தை வந்தடைய, அங்கு வசிக்கின்ற கிரவுஞ்‌ 
சமென்னும்‌ பெயரைப்பெற்ற அசுரன்‌ அவரது வருகையைப்பார்த்தனன்‌— ௭-௮, 


வானுய ருலகந்‌ தன்னை வசுந்தரை யாக்கும்‌ பாரை 
யேனைய ககன மாக்கு மெறிதிரைப்‌ பரவை தன்னை 
மேனிமிர்‌ பிறங்க லாக்கும்‌ வெற்பினைப்‌ புணரி யாக்கும்‌ 
பானுவை மதிய மாக்கு மதியினைப்‌ பகலாச்‌ செய்யும்‌. 

(இ-ள்‌.)' மேலுயர்ந்திருக்கன்ற சொர்க்கத்தைப்‌ பூமியாக ச்செய்வான்‌; உல 
கத்தை மற்றைய  விண்ணுலக்மாகச்செய்வான்‌ ; அலைகள்‌ வீசுகின்ற கடலை உயர்ந்த 
மலையாகச்செய்வான்‌; மலையைக்‌ கடலாகச்செய்வான்‌; குரியனைச்‌ சந்திரனாக்குவான ; 
சந்‌ இரனைச்‌ கக்‌ _எ-று., 13 (௨) 


அணுவினை மேனா வாக்கு மன்னதோர்‌ மேரு ே வெற்பை 
நுணுயெ வணுவே யாக்கு கொய்தெனப்‌ புவனி. தன்னைப்‌ 
புணரிய தாக்கு நேமிப்‌ புணரியைப்‌ புவன மாக்கு 
மிணருறு கேமித்‌ தீயை 'யெல்லைநீ ராகச்‌ செய்யும்‌. 


(இ-ள்‌ ள்‌). அணுவை மேருவாக்குவான்‌ ; அந்த மேருலைப்‌ பரமாணுவாகச்‌ 
செய்வான்‌; இலேசாக உலகத்தைக்‌ கடலாகச்‌ செய்வான்‌( வட்டவடிவமாகிய கடலைப்‌ 
பூமியாகச்‌ செய்வான்‌ ; கொழுந்து விட்டெரிகின்ற வடவாமுகாக்கினியை .நீராகச்‌ 
செய்வான்‌ எ-று, (௬) இ 


கன்னலி னயுதச்‌ தொன்றிற்‌ கடவுளர்க்‌. கேணு நீத்தோ 
மான்னவர்‌ தங்கட்‌ கேனு மெனைப்பல மாயஞ்‌ ல 
பன்னெடுங்‌ காலஞ்‌ செல்லப்‌ படுதஇடு மென்னி னம்மா 


வன்னவன்‌ வன்மை யாவு மாரிக்‌ அரைக்கற்‌ பாலார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒரு நாழிகையில்‌ பதினாயிரத்தி லொருபாகத்திற்குள்ளே ' மன்‌ 
களுக்காயினும்‌, துறந்த யாவர்களுக்காயினும்‌, இன்னும்‌ பல ணம து செய்து 
அரேககாலமாகும்படி அவர்களைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்துவானாயின்‌, ஆ ஆ! அவனது 
வலிமை யனைத்தையும்‌.யார்‌ ௮றிர்துரைக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌ --௪-அு. (௪) 


அத்தகு தகுவர்‌ கோமா னடற்கிர வஞ்ச. இண்ட மனத்‌ 
மெய்த்தமிழ்‌ முனிவன்‌ செல்லும்‌.வியனெறி விந்த ே மேகோற்‌ 
கொ த்துயர்‌ குவடு மல்கிக்‌ குன்‌அருக்‌ கொண்டு தன்பா 
அய்த்திடு மானு போக்கி யு௮ுதலுங்‌ குறியோன்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தன்மையினையுடைய வலிமை மிக்க அசுரர்கள்‌ தலைவனாயெ 
ரெவுஞ்சனென்பவன்‌ அகஸ்திய முனிவர்‌ செல்லுகின்ற பெரிய வழியில்‌ விந்தமலை 
யைப்‌ போன்று பல சகெரங்களையுடைய ம்லையுருவத்தை யடைந்து தனக்குட்‌ செல்ல 
க்கூடிய ஒரு வழியை யுண்டாக்‌ க்கொண்டு SELL அதனை அகஸ்திய முனிவர்‌ 
பார்த்தனர்‌-௭-ஐ. | (௫) 


காண்டலும்‌ ந மக்‌ கடிவரை நடவ ணாக 
வீண்டிகோ ரத்த முண்டா லிவ்வழி-௩டத்து மெனனா . 
வாண்டீத னிடையே போக வம்றெறி குரோச வெல்லை. . 
மாண்டலு மிலதே யாக மற்றொரு சுரமுதி றன்றே, 


காண்டம்‌. ] கிரவுஞ்சப்‌ படலம்‌. ௧௪௩. 


ப (இ-ள்‌.) அதனைப்‌ பார்த்தவுடனே அதிசயித்து ஈல்லது வியப்பைத்‌ தருக 
ன்ற இம்மலையின்‌ நடுவே இதோ ஒருவழி யிருக்கன்றது; இவ்வழியே போவோமெ 
ன்று அவ்விடத்தில்‌ அவ்வழியே செல்ல, அவ்வழி ஒரு குரோசதாரஞ்‌ சென்றவுடன்‌ 
மறைக்துபோசவும்‌, வேரறொருவழி காணப்பட்ட த.-—எ-று, (௬) 

அந்நெறி கண்டு கொன்னூ லறைமுனி யேக லோடு நிஞ் - 

சென்னெறி வேறின்‌ மாகத்‌ திரும்பினன்‌ செல்லுங்‌ காலை 

முன்னுள கெ றியுங்‌ கலர்‌, முனிவரன்‌ மயங்க வோர்சார்‌ 

ர்க வட்டை கண்டு பேதுற லோடும்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வழியை நோக்கிப்‌ பழமையாஇய நூல்களை யியற்றிய அகஸ்‌ 
தியமுனிவர்‌ செல்லவும்‌, போன்ற வழி வேறே யில்லாமல்‌ திரும்பினவராகச்‌ செல்‌ 
இன்ற சமயத்தில்‌ பழய வழியையும்‌ காணாதவராய்‌. அகஸ்தியமுனிவர்‌ மயங்கவும்‌ ஒரு 
பக்கத்தில்‌ பின்னுமொரு வழியைக்‌ கண்டு சஞ்சலத்துடன்‌ சென்றனர்‌.--ஏ-று, (௪) 


ஆறது செல்லுமெல்லை யடலெரி கனைக்‌-து சூழச்‌ 
ரூறைகண்‌ மயங்க மங்கு றுண்ணென மாரி தூவ 

மாறக அருமுச்‌ சிந்த வல்லிருட்‌ படலை சுற்ற 

விறசன்‌ மாயை சூழ்ர்தா னெறுழ்வலி யவுணர்‌ கோமான்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்வழியே போகும்பொழுது வலிமை மிக்க தீயானது ஒலித்துச்‌ 
சூழவும்‌, சுழற்காற்றுச்‌ “கி யடிக்கவும்‌, அச்சமுண்டாகும்படி மேகங்கள்‌ மழை பொ 
ழியவும்‌, ஒப்பற்ற இடியிடிககவும்‌, மிக்க இருட்படலஞ்‌ சுற்றவும்‌, அளவில்லாத மா 
யைகளை மிக்க வலிமை பொருக்திய சரவுஞ்சனென்னு மசுரன்‌ செய்தனன்‌.--ஏ- “அ, 


மட்டு குறிய செம்மன்‌ மற்றது கே, ரக்கித்‌ தியோர்‌ 

பட்டிமை யொழுக்க தென்னாப்‌ பயின்றிட போத நீரா 

அட்டெளி பான்மை காட ஷம்த்திறக்‌ தெரித லோடுங்‌ 
. கட்டழ லென்னச்‌ சீறிக்‌ கரதலம்‌ புடைத்த நக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகக்‌ குறியவராயெ அகஸ்தியமுனிவார்‌ அதனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொ 
டிய அசரர்களது வஞ்சக வொழுக்க மிதுவர்குமென்று, அப்பியசித்துள்ள ஞானவு 
ணர்ச்சியினால்‌ உள்ளே தெளியும்படி யாசாய்ச்சி செய்ய, அதனால்‌ நிகழ்ந்த செய்திகள்‌ 
தெரியவும்‌, மிக்க தியைப்போலக்‌ கோபித்துக்‌ கைகளைக்‌ கொட்டிச்‌ சிரித்தனர்‌. 

நன்னுநன்‌ றவுணன்‌ கொல்லா. வ்கி புரியு நீரா 

னின்‌ றிவன்‌ வன்மை நீப்பன்‌ யானென வவுண வெய்யோன்‌ 
குன்‌ அரு வதனிற்‌ குற்றிக்‌ குறுமுனி பாணி. தண்டாற்‌ . 
௮ன்றுிரும்‌ பூழை யாக்கிச்‌ சூளிவை புகல லுற்மான்‌, 

(இ-ள.) நன்று நன்று! நமச்தெனைச்‌ செய்யத்தக்கவன்‌ ௮சுரனா? யான்‌ இப்‌ 
பொழுது இவனது வலிமையை யழிச்கின்றேனென்று அகஸ்‌.தியமுணிவர்‌ தமது திரு 
க்கரத்திலுள்ள தண்டாயுதத்தினால்‌ கொடிய கிரவுஞ்ச வசுரனது மலையுருவத்‌ தின்‌ 
மேல்குத்திப்‌ பொருந்திய பெருந்துவாரமாகச்‌ செய்து க்க மொழியை யுரைப்பா 
ராயினார்‌.-— எ-று, | (௧0) 

மாண்மதி ல வெய்யோய்‌ மற்றுகின்‌ ரறென்மை நீங்‌ த 
தங யாகி யீண்டே நின்‌ றத. யவுணாக்‌ கெல்லா 

மமேண்‌ மிகு மிருக்கை யாகி யிருக்தவத்‌ தோர்க்கு மேனைச்‌ 
சேண்மலி கடவு ளோர்க்குர்‌ தீத்தொழி வழைத்து TS 


கன்‌ கந்தபுராணம்‌. அசர 


(இ-ள்‌) ' “ஈல்லுணர்வற்ற கொடியவனே ! நீ உனது: பழய. அசுரவடிவத்‌ 
தை யொழிந்து பெரிய மலையுருவமாக இவ்விடத்திலேயே "நின்று கொடிய அசுரர்க 
ரூக்கெல்லாம்‌ சாவலமைந்த இருப்பிடமாகிப்‌ பெரிய முனிவர்களுக்கும்‌" விண்ண 
இற்‌ பொருந்திய தேவர்களுக்கும்‌ அநேக காலம்‌ கொடுமை செய்யச்க்ட்வை.- எ-று. 


மாற்படு நமது பாணி வலிகெழு தீண்டா அன்‌ றன்‌ 

பாற்படு புழைகள்‌ யாவும்‌ பற்பல மாயைக்‌ செல்லா ல்‌ 
மேற்புடை யிருக்கை யாக வெம்பிரா னுதவுஞ்‌ செவ்வேள்‌ “ 
வேற்படை தன்னிற்‌ பின்னாள்‌ விளிகுதி விரைவி னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. பெருமை மிக்க நமது கையிலுள்ள வலிய தண்டத்தினால்‌ உன்னி 
டத்துள்ள பல துவாரங்களெல்லாம்‌ அநேக மாயைகளுக்குத்‌ தக்க இருப்பிடமாய்‌ 
எமது சிவபெருமான்‌ பெற்றருளிய முருக கபினி ப கம்‌: விரைவி. லழி 
யக்கடவை யென்று கூறினார்‌. ட பட்‌ கன உரு (௯) 

பழிதரு மினைய சாபம்‌ பகர்க்‌துதன்‌ இரகம்‌ கன்னி 

௮ழிதரு புனலை வாக்க யுளங்கொண்மம்‌ இரத்தால்‌ வீடி 

யழிதர மாயை நீக்கு யாண்டொரீ இ மீண்டு சென்பரல்‌ 

வழிய அ! செவ்வ னாடி. வண்டமிழ்‌ முனிவன்‌ போனான்‌. 

்‌ (இ-ள்‌.) பழிப்பைத்‌ சருன்ற இத்தன்மையான சாபமொழியைக்‌ கூறித்‌. 
தீமது கமண்டலத்துள்ள காவிரிநீரை யெடுத்து மனத்‌இற்பொருந்திய மந்திரத்‌ தினாவி 
றைத்து அவனது மாயமொழியும்படி நீக்கி அவ்விடச்‌ திணின்‌ நிர்‌ தம்‌ தென்றி 
சைவழியை நன்றாக்‌ வுணர்ஈ்து அஈஸ்இயமுனிவர்‌ சென்‌ றருளினர்‌.-௭-று.' ' (௧௩) 


- கிரவுஞஷ்சப்படலழற்றிற்று, .: 
ஆட திருவிருத்தம்‌. ௧௨௨௨. 


உ 


முருகன்‌ அணை, 


விந்தம்பிலம்புகுபடலம்‌, 


வ. 


அன்னதோ ரவுணர்‌ கோமா னன்‌ ம்‌ 10 டசல மாகித்‌ 
அன்னெ றி யவுணர்‌ யாருந்‌ துவன்றிய வரண மாகி 
நென்னலின்‌ மூதனாள்‌ காறு நின்றன னனையான்‌ றன்னை 
யென்னையா ளுடைய நீயன்‌.றியாவரே யடுதற்‌ பாலார்‌. 


(இ-ள்‌,) அ௮க்தச்‌ கரவுஞ்சனென்னு மசுரன்‌ அக்காலம்‌ தொடங்கி மலைவடி. 
ள்‌ வங்கொண்டு அற்குணமுடைய அசுரர்கள்‌ யாவரும்‌: நெருங்கியிருத்தற்‌ இருப்பிடமா 


ய்க்‌ கடந்த மூன்றாகான்‌ வரையிலும்‌ கின்றனன்‌ ; அவ்வசுரனை' என்னை படகு 


வடைய தேவரீரையன்றி வேறு யாவர்‌ கொல்லவல்லவர்கள்‌.--௪-து; (க) 
(இ 3 


பைர்‌ தமிழ்‌ முனிவன்‌ வான்றேய்‌ பனிவரை யதனை நீங்கிக்‌ 
கக்தரஞ்‌ செ படல்‌ கேட்டுக்‌ கடவுளர்‌ வரைச்சா மெய்தி 
யந்தம தடைம்‌(தார்க்‌ கங்க ணருளினாற்‌ னது மூல 
மந்திர்‌ முணர்‌ த்து முக்கண்‌ வானவன்‌ கரசி புக்கான்‌, 


காண்டம்‌] விந்தம்பிலம்புகு படலம்‌. | ௧௭௫ 
ட்‌ (இ-ள்‌. ) அகஸ்தியமுணிவர்‌ ஆகாயத்தை யளாவிய இமயபருவச.ச்கினின்று 
நீங்க மேகங்கள்‌ தவமும்‌ பொற்கெர ங்களையுடைய. சேவூரியின்‌ சாரலை யடைந்து 
இறந்தவர்களுக்கு அவ்விடத்தில்‌ திருவருளுடன்‌ தமது தர்ரசமர்திரத்தை யுபதேசித்‌ 
தருளும்‌ டம்‌ பக்ஷம்‌ தல்‌ வ்கி காரசிப்பதியை யடைந்த 
னர்‌. --- ஏஃறு, பத டீ (௨) 

'கங்கைசென்‌ ம்குல்‌. ன்டிலை எல்ல ஸை நாதன்‌ 

பங்கய வடிக பாழ்ந்து பசவல்செய்‌ தாண்டு ரீங்டித்‌. 

அங்கதைக்‌ கொண்ட விக்தக்‌ கொல்வரைக்‌ கொருசா ரோக 

யங்கத ில்டை கொக்கி யறிவனென்‌ றியம்ப ௮ற்முன்‌. 


(இ-ள்‌.) கங்கைகதி பெருக்கெடுச்துச்‌ செல்லன்‌ ற கா சிப்பதியிலெழுக்‌ 
தருளிய காளகண்டராயெ விசுவநாதப்பெருமான த தாமரைமலர்போன்ற்‌ 'திருவடிக 
ளைத்‌ அதிச்து அவ்விடத்தினின்‌ று நீங்கி, உயர்ச்சிபொருக்திய விம்‌ த மலையின்‌ ஒரு புற 
தீதிற்‌ சென்று அகஸ்தியமுனிவரர்‌ அவ்விர்‌ மலையின்‌ தீன்மையைப்‌. பார்த்து ஒரு வா 
ர்த்தை சகூறத்தொடங்கினார்‌. 2 எஃறு, (௬) 

சேயுயர்‌. கிவப்பிற்‌ வ த விக்க மென்னு : I 
மாயிருங்‌ குவடு ே கேண்மோ மற்றியாம்‌ பொ திய வெற்பித்‌ 
போயிருர்‌ திடவே யுன்னிப்‌ போ ந்தன மதனுக்‌ இன்‌ே னே 

நீயொரு சிறிது செல்லு கெறியளிக்‌ தடுத ே யென்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) மிகவு 1 முயர்ம்த, கெடுமையினையுடையதாய்‌. றன அலைக பூரருவிச்‌ 
சென்ற விந்தமென்று கூறும்‌ பெரிய பருவதமே ! நீ கேட்கக்கடவை யாம்‌ பொதிய 
மலையில்‌ சென்றிருக்கும்படிக்‌ கருதி வந்தனம்‌ ; அதற்காக நீ ்‌ இப்பொழுதே கொஞ்‌ 
சம்‌ , வழிவிட க்கடவையென்று கூறினார்‌.--ஏ-று. ஆர்த்தன அட கழுகு வந்தம்‌ 

எ.றிகதிர்‌ மதியி னுக்கு. மேகருக்‌ ல அவல வான ட ஆ ப்‌ கல 
நெறியினை யடைத்துத்‌ தொல்லை நெடியமால்‌ போன்று நின்றேன்‌ 

குறியகிற்‌ கஞ்ச யாறு கொடுப்பனோ வெனது தேரற்ற பவல்‌ 
மறிகலை மீண்டு போசென்‌ றவ்வரை மொழிந்த தன்றே, 

(இ-ள்‌) ரெணங்களை வீசுகின்ற சூரிய சம்‌ திரர்களுக்கும்‌ செல்லக்கூடாத 
தன்மையினால்‌ அகாயமார்க்கத்தை யடைத்துப்‌ பழய 'இரிவீச்ரெமாவதாரங்‌ கொ 
ண்ட திருமாலைப்போன்று நிற்கின்றேன்‌ ; குறியவனாகிய உனக்குப்‌ பயந்து வழிவிடு 
வேனே? எனது தோற்றத்தை நீ யறிந்தாயில்லை; ஆதலால்‌ நீ பபபல போகக்கட்‌ 
வயதை அவ்விர்‌ தமலை கூறியது.-எ-று, அலு படு 

கேட்டலு மதனைச்‌ சீற்றங்‌ கிளர்க்திட நகைத்து காதல்ல மட ஆ 
முட்ணெ யுன்னிக்‌ தொன்னாட்‌ சதமகன்‌ வேண்ட வாழி 

மாட்டுறச்‌' செறித்த கையை மலரயன்‌ பத்தின்‌ காணு 

நீட்டினன்‌ வே யன்றி கெடும்பொருள்‌ பிறவு முண்‌ 2 ட்‌. 

(இ-ள்‌.) அகஸ்தியமுனிவர்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ சேட்டவுடனே ( சோதி 
கரிக்கும்படி நகைத்துக்‌ சிவபெருமானது இரண்டு திருவடிகளையும்‌ தியானித்து முன்‌ 
ளில்‌ இச்திரன்‌ வேண்டுதலால்‌. கடலை யடக்கும்படி நீட்டிய கரத்‌ னை பிரமபதம்‌ 


வரையிலும்‌ நீட்டினார்‌ ; ்‌ ஆதலால்‌, ,சீவத்தைப்பார்ச்‌ வெஞ்‌ , சிறந்த பொருள்‌ வேறேயு 
முண்டோ 2 எ-று, ம்‌ (௬] 


௧௪௭௭ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


அற்புத மமரர்‌ கொள்ள வாற்றவுய குதிே யான்‌ விந்த 
வெற்பின தும்பர்‌ தன்னின்‌ மீயுயர்‌ குடங்கை. செர்த்தி 
வற்புற வூன்ற. வல்லே மற்றது புவிக்கட்‌ டாழ்ந்து 
சொற்பிலம்‌ புகும்து சேடன்‌ றென்னிலை யடைந்த தது 

(இ-ள்‌.) மிகவுங்‌ குறியவராகிய அகஸ்தியமுனிவர்‌ தேவர்கள்‌ ஆச்சரியம 
டையும்படி விக்தமலையின்‌ சிகரத்தில்‌ மிகவுமுயர்க்த உள்ளங்கையை வைத்து வவி 
மையுடன்‌ ஊன றுதலும்‌, அவ்விந்தமலையான த விரைவாகப்‌ பூமியில்‌ தாழ்ந்து சொல்‌ 
லப்பட்ட பாதலத்திற்‌ சென்று ஆதிசேஷனுடைய இருப்பிடத்தை யடைந்தது. 

அள்ளலை யடைடன்‌ ஜோரி லரம்புகு மடுக்க லஞ்ச : 

வள்ளலை யருளிக்‌ கேண்மோ மற்றுனை வழிப டாம 

லெள்ளலை யிழைக்து மேன்மை யிழர்தனன்‌ றமியன்‌ கூற்ற 

1 யெழுவ கெஞ்ஞான்‌ அரையெனக்‌ கூறிற்‌ றன்றே, 

இ-ள்‌) நரகத்தை யடைபவர்களைப்போலப்‌ பாதலத்திற்‌ புகுந்த விக்தமலை 

யானது Me வள்ளலே! கேட்டருள்வீராக: அடியேன்‌ உம்மை வணங்காமல்‌ இக 
ம்ச்சிசெய்து எனது மேன்மையை யிழந்தேன்‌; எனது குற்றத்தை மனத்திற்‌ சிந்திக்க 
வேண்டாம்‌ ; யான்‌ எப்பொழுது மேலே யெழுவது என்று பிரார்த்தித்சது.--௪-று, 

அன்னதோர்‌ பொழுது தன்னி லலைகடல்‌ செறித்த வங்கை த்தின்‌ 

முன்னவன்‌ விந்த வெற்பின்‌ மொழியினை வினவ யான்போ 

யிக்நெறி யிடையே மீளி னெழுதியா னீயு மென்னா 

நன்னகை யோடு சொற்றா தன்‌ சூழ்ச்சிக்‌ கொப்ப. 

(இ-ள்‌.) நீர்‌ அலைகின்ற கடலையேர்திய உள்ளங்கையினையுடைய அகஸ்தி 
யமூனிவர்‌ விந்தமலை கூறிய வார்த்தையைச்‌ கேட்டு, யான்‌ சென்று பின்பு இவ்வழி 
யே வருவேனாயின்‌ நீயும்‌ எழுந்‌ திருக்கக்கடவை : என்று நாரத முனிவரது தர்திரத்திற்‌ 
கொப்பாகச்‌ செந்த புன்னகையுடன்‌ கூறினார்‌.—௭-று, ்‌ (௧) 

வன்புலப்‌ புவிக்குள்‌ விக்க மறைதலு மறிவி னீராற்‌ 

புன்புலப்‌ பகையை வென்றேன்‌ கர ததைமுன்‌ போலச்‌ செய்து 
அன்புலப்‌ புற்ற சிந்கைச்‌ சுரர்கள்பூ மாரி தூர்ப்பத்‌ 
தென்புல்ப்‌ பொதிய வெற்பிற்‌ செல்வது சிந்தை மக்‌ 


டி 


(இ-ள்‌) கொடிய பாதலலோகத்தில்‌ விந்தமலை மறையவும்‌, மெய்யறிவினால்‌ 
அற்பமாகிய ஐம்புலனென்னும்‌ பகைவர்களை வென்ற அகஸ்தியமுனிவர்‌ தமது கரத்‌ 
தினை முன்போலச்‌ சுருக்கக்கொண்டு துன்படீங்கிய மனத்தினையுடைய தேவர்கள்‌ 
புஷ்பவருஷஞ்‌ சந்தத்‌ தென்றிசையிலுள்ள பொதியமலையில்‌ செல்வதற்குத்‌ திருவு 
ள்ளங்‌ கொண்டனர்‌ எ-று. (௧0) 

ஆயிடை விந்தம்‌ பார்புக்‌ கழுந்திட வகல்வா னத்துத்‌ 
தேயம்வெள்‌ ளிடைய தாகத்‌ தினகரன்‌ முதலாம்‌ தேவர்‌ 
பாய்சுடர்‌ விளக்கம்‌ யாண்டும்‌ பரந்தன சிறையை நீங்கி 
யேயென வளக்கர்‌ நீத்த மெங்கணுஞ்‌ செறியு மாபோல்‌, 

( (இ-ள்‌.) அப்பொழுது விர்சமலையானத பூமியில்‌ புகுக்தழியவும்‌, அகன்ற 
ஆகாயமானது வெளியாகவும்‌ ஊழிக்காலத்தில்‌ கரையைக்‌ கடந்து கடல்நீரானது 
விரைவிலெவ்விடத்திலும்‌ வியாபிக்கும்‌ தன்மையைப்போல, சூரியன்‌ முதலாகிய தே 
ஓர்களது விரிந்த ஒளிவிளக்கங்க ளெவ்விடங்களிலும்‌ பரவின.--எ.று. (௧௫) 


காண்டம்‌] வில்வலன்‌ வாதாவிப்‌ படலம்‌. க்எள்‌ 


அஅபொழு தலரி யாதி யமார்க ளக த்தி யன்பாற்‌ 
 கதமென வடைந்து போற்றிக்‌ கைதொழு தெக்தை செய்த 
வதவியார்‌ புரிவர்‌ நின்னா அம்பா மொமுகப்‌ பெற்றோம்‌ 
பொதியமே லினிநீ நண்ணி யிருததியெம்‌ பொருட்டா லென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) அப்பொழுது குரியன்‌ முதலாகிய தேவர்கள்‌ அகஸ்தியமுனிவரிட 
தீது விரைவாக வடைந்து துதஇத்து வணங்கி, எந்தையே ! தேவரீர்‌ செய்த வுசவியை 
யார்‌ செய்வார்கள்‌? தேவரீரால்‌ ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ செல்லப்‌ பெற்றோம்‌ ; இனித்‌ 
தேவரீர்‌ எங்கள்‌ பொருட்டுப்‌ பொதியமலையி லெழுர்தருளி யிருக்கக்கடவீர்‌ என்று 
கூ_றினார்கள்‌.---எ-று, (௧௨) 

.... என்றலும்‌ விழுமி தென்னா விசைவுகொண்‌ டமார்‌ தம்மைச்‌ 
சென்றிட வானிற்‌ றாண்டித்‌ தெக்ணெர்‌ தொடர்ந்து செல்லக்‌ 
குன்றமர்‌ குடாது தேயங்‌ குறுகும்வில்‌ வலன்வா தாவி 
யன்றுயி நிழப்ப நின்றா- ரக த்தியன்‌ வரவு கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறுதலும்‌, அகஸ்தியமுணிவர்‌ ஈன்றென்று திருவுள்ளமிசை 
நத) தேவர்களை விண்ணுலகத்திற்‌ செல்லும்படி மேவித்‌ தென்றிசையைத்‌ தொட ர்ந்து 
செல்லவும்‌, மலைகள்‌ நெருங்கிய குடகுதேசத்தில்‌ தங்கி வசிக்கின்ற வில்வலன்‌ வாதா 
வியென்னு மிருவர்களும்‌ அப்பொழுது தங்களுயிரை யிழக்கும்படி. நின்‌ றவர்களாய்‌ 
அகஸ்தியமுனிவர த வருழையைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௭-ற, (௧௯) 


விந்தம்‌ பிலம்புத படல ழந்றிற்று. 
டை. இருவிருத்தம்‌-௧௨௬௫, 


உ. 


முருகன்‌ அணை, 


விலவலன்‌ வாதாவிவதைப்‌ படலிம்‌, 
TE 


கண்டன ரிவனே போலுங்‌ காய்னேத்‌ தவுண ராவி 
கொண்டனன்‌ வேலை முன்னங்‌ குடித்துமிழ்‌ இன்ற நீரா 
னண்டரை யருள்வா னாங்கொ லடைந்தன னவனுக்‌ இன்னே 
யுண்டியை யுதவி யாவி கொள்ளு து மூனெ டென்ளூர்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பார்த்தவர்களாய்‌, இவன்ரான்‌ போலும்‌ மிக்க கோபத்தி 
னையுடைய அசுரர்சளஅ உயிரை வாங்கினான்‌ ; முன்பு சமுத்திரத்தைக்‌ குடித்துப்‌ 


பின்பு உமிழ்ந்த தீன்மையுடையவன்‌ ; இப்பொழுது தேவர்களைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
வந்திருக்கின்‌ றனன்‌ ; அவனுக்கு இப்பொழுதே போசனமளித்து இவனது ஊனையு 
.முயிரையுங்‌ கொள்வோமென்றார்கள்‌-—௭-ஐ. (௧) 


என்றிவை புகன்ற பின்ன ரிளவல்வா தாவி யென்போன்‌ 
குன்றதன்‌ புடையி லோர்சார்‌ கொறியுருக்‌ கொண்டு போந்து 
மென்றழை புதலின்‌ மேய வில்வல னென்னு மேலோ 
னொன்றிய புலத்தின்‌ மிக்கோ ருருவுகொண் டற்று னன்றே. 


௧௭௮ டகற்தயுகாணம்‌. - க்ப்‌ 


(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு கூறியதன்பின்பு இளையவனாகிய வாதாபி யென்ப 
வன்‌ மலையின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ ஆட்டுருவங கொண்டுவந்து புதரின்‌ கண்ணுள்ள மெல்‌ 
லிய. தழைகளை மேய்ந்துகொண்டு நிற்க, மூத்‌தவனாகிய வில்வலனென்போன்‌ ஐம்‌ 
புலன்களையு மடக்கெ முனிவருருவங்கொண்டி வந்தான்‌.--ஏ-ு. ல்‌, 1 

மீதுனு சடையு நீறு விளங்கிய அதனும்‌ வேடங்‌ ௮ 
காதணி குழையின்‌  சீருங்‌ கண்டிகைக்‌ கலனு மேற்கொள்‌ 
பூதயுர்‌ தண்டுங்‌ கையும்‌ புனையுரி யுடையு மாக: 
. மாதவ வேடர்‌ தாங்க முனிவனேர்‌ வல்லை சென்றான்‌. 


(இ.ஸ்‌.) தலையில்‌ பொருச்திய சடையும்‌ நெற்றியிற்‌ ஐரித்த.விபூதியும்‌ சும்‌ . | 


தரவேடமாதிய காகணிகுண்டலத்தின்‌ சிறப்பும்‌ உருத்திராக்காபரணமும்‌. உத்‌.தூள 

னமாகத்‌ தரித்த விபூதியும்‌ தண்டம்‌ தாங்கிய கையும்‌ மரவுரி. உடையும்‌ உடையவனாய்‌ 

பெரிய தவவேடங்கொண்டு அகத்தியமுனிவ ரெதிரில்‌ விரைவாக வந்தான்‌ ௭-௮. 
மெய்தரு புறத்துக்‌ காமர்‌ வியனுருக்‌ கொண்டு. தன்னுட்‌ 

- கைதவங்‌ கொண்டு செங்கேழ்க்‌ காஞ்சிரங கனிபோன்‌ மேய 

மைதிகழ்‌ மனத்த னேர்போய்‌ வண்டமிழ்‌ முனிவற்‌ போற்றி 

யைதென வணங்கி முக்கா லஞ்சலி.செய்து சொல்வான்‌, வ்‌. 

(இ-ள்‌.) உடம்பின்‌ வெளியில்‌ வியக்கத்தக்க தவவேடங்களைப்‌ பூண்டு 

தன்னுள்‌ வஞ்சகமுடையவனாய்‌ சுந்தரம்பொருந்திய எட்டிப்பழம்போல்‌ வந்த களங 
கம்பொருந்திய மன த்தினையுடைய வில்வலன்‌ அகத்தியமுனிவர தெதிரிற்‌ சென்று 
துதித்து விரைவாக வணங்கி மூன்று தரம்‌ அஞ்சலிசெய்து சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

அடிகணீர்‌ போத விந்நா எருந்தவம்‌ புரிந்தே னின்று 

முடிவுற வந்தீர்‌ யானு முனிவா த நிலைமை பெற்றேன்‌ 

கொடியனே னிருக்கை யீதாற்‌ குனுகுதிர்‌ புனித மாகும்‌ 

படியென வுரைத்துப்‌ பின்னும்‌ பணிக்தனன்‌ பதங்க டமமை. , 

(இ-ள்‌.) சுவாமிகளே தேவரீர்‌ இவ்விடம்‌ வரும்பொருட்டு இதுவரைக்கும்‌ 
தவம்செய்தேன்‌; இன்று அத்தவம்‌ நிறைவேறினமையால்‌ எழுக்தருளினீர்‌. ' கானும்‌ 
முனிவர்‌ தன்மையை யடைந்தேன்‌; பர்வியாயெ'என்து ஆசிரமம்‌ இது: இவ்விடம்‌ 
புனிசமாகும்படி எழுந்தருளவேண்டும்‌ என்று கூறிப்‌ பின்னும்‌ அவரது பாதங்களை 
வணங்கினான்‌ —௭-அ. (௫) 

பணிதலு மொருதன்‌ கையிற்‌ பரவையம்‌ புனலை வாரி 
மணிபடு பதுமம்‌ போல வாய்க்கொளு முனிவன்‌ நீயோன்‌ . 
றுணிவினை புணரா னாகித்‌ துண்ணென வுவகை தோன்ற 
விணையஅ தவத்தின்‌ மிக்கோ யெழுதியென்‌ இதனைச்‌ சொற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) வில்வலன்‌ இவ்வாறு வணங்கவும்‌ ஒரு சையினிடத்தில்‌ கடலின்‌ 
நீரை வாரி அழகுபொருக்திய தாமரைமலர்போன்ற வாயினிட த்தில்‌ விட்டுக்கொள்ள 


த்தக்க அகத்தியமுனிவர்‌ ௮சுரனது அபிப்பிராயத்தை யுணராதவராய்‌ விரைவாக ௪ ர 


தோஷம்‌ உண்டாகும்படி ஒப்பற்றதவச்திற்சிறந்தவனே ! எழுர்இிருப்பாயாகவென்று ல்‌ 


இரசனைக்‌ கூறுவாராயினர்‌— ௭-௮. 
அறெதி ரெண்ம ராகு மாயிர முனிவர்‌ தம்பால்‌. 
வேறுள்‌ 'தவத்தர்‌ தம்பான்‌ மிக்கநின்‌ னியற்கை தன்னிற்‌ 
கூறுசெ யணுவின்‌ காறுங்‌ குணமில சரத மீனு ௦ ப) ப 0 மார்க 
கேறுதி யிருக்கை யேது செல்லுதும்‌ வருக வென்றான்‌, ப 


| 
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காண்டம்‌. |] வில்வலன்‌ வாதாவி வதைப்‌ படலம்‌, ௧௭௯ 


_ (இ-ள்‌.) நாற்பத்செண்ணாயிரம்‌ முனிவர்களிடத்தும்‌ மற்றத்‌ தபசிகளிடத்தி 
லும்‌ உனத நற்குணத்தின்‌ ஒரு பரமாணுவி னளவுகூட ஈற்குணம்‌ கிடையாது; இது 
உண்மையென்‌ றுணரச்சடவை ; நின்‌ வீடெங்கே 2 போவாம்‌ வா என்றனர்‌.-—௭-று, 

என்றருண்‌ முனியை "நோக்கி மீகென அறையு ளெனனச்‌ 
. சென்றனன்‌ முடிவரன்‌ வந்த தியவ னவற்கொண் டே 
மனறகன்‌ னிருக்கை யுற்று மரபு அ கவிசிற்‌ சேர்த்திப்‌ 
பொன்றித முடிகட்‌ கேற்ற பூசனை புரிந்து சொல்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) என்று கூறிய அகத்தியரை நோக்கி இஅ என்வீடென்று கூறி, 
றக்கும்பொருட்டு வந்த பாவியான வில்வலன்‌ அவரை யழைத்‌அக்கொண்டுி சென்று 
நிலைபெற்ற தனது வீட்கெகுட்போய்‌ தீக்கஆசனத்திவீருத்தி, பொன்மயமான பாதங்‌ 
களுக்கு ஏற்றபடி. பூசைசெய்து சொல்லின்‌ ருன்‌--ஏ-று. ்‌ (௮) 
ஏந்தைநீ யானு மேனை யென்காலத்‌ அவரு முய்ய 
வக்கனை போனு மிர்கரண்‌ மற்றென திருக்கை வை 
வெர்திடு புற்கை யேனு மிசைந்‌ தனை யெனக்குச்‌ சேடன்‌ 
தந்தருள்‌ புரிந்து போதி தவத்திற்‌ றலைவ வென்றான்‌. . 

(இ-ள்‌.) எந்தையே! தேவரீர்‌ அடியேனும்‌ அடியேன்குலத்தவர்களும்‌ ஈடே 
அம்படி இன்று எழுந்தருளினீரா தலால்‌ எனது வீட்டிவிருக்து சமைத்த புல்லுணாவே 
னும்‌ புசித்து அடியேனுக்குப்‌ பிரசாதமளித்து தப௫கள்‌ தலைவரே! செல்வீராக வென்‌ 
ரேன்‌.- எ-று. ... (க) 

சொல்வல முனிவர்‌ மேலோன்‌ சூர்முதன்‌ மருகா யுள்ள 
வில்வலன்‌ மாற்றங்‌ கேளா விழு.மிது. பரிவின்‌ மிக்கோ 

. யொல்வதோ ருணவு நின்பா அவத்தியா மருக்திப்‌ பின்னர்ச்‌ 
செல்வது கடனா மென்று செப்பினன்‌ ழமிமை தீர்ப்பான்‌. 


.(இ-ள்‌.) சொல்வன்மையுடைய அகத்தியமுணிவர்‌ குரபன்மனது மருமக 


னாயெ வில்வலனது சொல்லைக்‌ கேட்டு நல்லது அன்பின்‌ மிக்கோய்‌ | உன்னாலாகச்‌ 


கூடிய உணவை யான்‌ விருப்பத்துடன்‌ புசித்து பின்னர்‌ செல்கின்றேன்‌ என்று 


துன்பம்‌ நீச்குன்ற அகத்தியர்‌ கூறினார்‌.--௪-று, (௪௦) 


மேலவ னிதனைக்‌ கூற வில்வலன்‌ வணங்கி யெக்தாய்‌ 
சீலமோ டடிசில்‌ செய்வன்‌ சறிதுபோ திருத்தி யென்று 
காலையங்‌ கதனி லாண்டோர்‌ கயப்புனல்‌ படித்து மூழ்கிச்‌ 
சாலவும்‌ புனித னாடி யடுவதோர்‌ சாலை புக்கான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) அகத்திய ரிதனைக்கூற, வில்வலன்‌ வணங்கி எந்தையே ! யான்‌ 
ஆசா.ரதீதுடன்‌ சமைப்பேன்‌ சற்று நாழிகை இருப்பீராசவென்று கூறி, ஓர்‌ சடாகத்‌ 
'இற்குச்‌ சென்று நீராடி மிகவும்‌ பரிசுத்தனாக வந்து சமையற்‌ சாலைக்குட்‌ புகுந்தான்‌. 
அததலை நிலத்தை நீரா லாமயம்‌ பூசி யாண்டுஞ்‌ 
சத்திர முறுத்தி யாவும்‌ தேடிவால்‌ வளையின்‌ இன்ன 
மொ த்ததண்‌ லெமா சேக வொண்புன லிடையே யிட்டு 
மூதீதிற மண்ணி மற்றோர்‌ முழுமணிக்‌ குழிசி யுய்த்தான்‌, த்‌ 
(இ-ள்‌.) ௮ச்தச்‌ சமையல்‌ பூமியை சாணங்கரைத்த நீரினால்‌ மெழுக, எவ்வி 
டங்களிலும்‌ கோலமிட்டு, மற்ற உபகரணங்களெல்லாம்‌ சேகரித்து, அண்பெடுத் திய 
சங்குகளைப்போன்ற அரிசியின்‌ அழுக்குப்‌ போகும்படி நல்ல நீநிவிட்டு மூன்றுதரம்‌ 
கழுவி வேறோர்‌ மிச்ச அழகினையுடைய பாத்திரத்தி லிட்டனன்‌.— எ-று, (௧௨) 
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தாக்குனு திறலின்‌ வெய்ய தழல்பொதி கருவி யான 
வாக்கிய செய்த தொன்றி லழலினை யதனுண்‌ மூட்டிக்‌ 
கேக்க லார மாட்டிச்‌ ருணத்‌ தசும்ப ரொன்றில்‌ 
வாக்கிய வுலைப்பெய்‌ தேற்றி மரபில்வா லரியுள்‌ ளிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக வுறுதியாக கடையப்பட்ட இக்கடைக்கோலினின்று எடுத்த 
நெருப்பினை சுட்டு அமைத்த ஓரடுப்பில்‌ மூட்டி தேக்கும்‌ அகலும்‌ சந்தனமும்‌ விற 
காக மாட்டி ஓர்‌ தாமிரபாத்திரத்தில்‌ நீரை வடிக்கட்டிவிட்டு உலையேற்றி அரிசியை 
யதிலீட்டனன்‌.-— எ-று, (௧௩) 

பதன றிந்‌ அண்டி யாக்டுப்‌ பாலுற வைத்துப்‌ பின்னர்‌ 
முதிரையி னடி௫ லட்டு முன்னுறு இம்பால்‌ கன்னல்‌ 

விதமிகு முணாக்கள்‌ யாவு மேவுற வமைத்துக்‌ கொண்டு 
புஅமணங கமழுந்‌ தெய்வப்‌ புனிதமாய்‌ கறியுஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பக்குவமறிந்து சமைத்துப்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்துப்‌ பின்னர்‌ பருப்‌ 
புச்சமைத்து மதிக்கத்தக்க மது ரமாகிய பாலுஞ்‌ சர்க்கரையுங்‌ கலச்து செய்கின்ற 
வேறுவேரறான வுண்டிகளை யெல்லாம்‌ பொருந்த வமைத்துக்கொண்டு நறுமணங்க 
மழுந்தெய்வீகமாகிய அயபதார்த்த வகைகளையுஞ்‌ செய்தனன்‌. எ-று, (௧௫) 


ஆற்றலான்‌ மேடம்‌ போலா யாரிட ருயிரை யெல்லா 
மாற்றுவா னமைந்து நின்ற விளவலை வலிதிள்‌ பற்றிக்‌ 
கூற்றமே போல மேவு முனிவன்முற்‌ கொணர்ந்து கையி 
லேற்றகூர்ங்‌ குயத்தாற்‌ காதி யிருதுணி யாக்கினனே. 
(இ-ள்‌.) தவவல்லமையினால்‌ ஆட்டுவடிவங்கொண்டு முனிவர்களது உயிர்‌ 
களை யெல்லாங்‌ கொல்லும்படித்‌ தோன்‌ றிநின்‌ற வாதாவியை (வில்வலன்‌) இயமனைப்‌ 
போலவே வலிவாசப்பிடித்து அகஸ்தியமுனிவருக்கு முன்னே கொண்வெர்து கையி 
ற்பிடித்துள்ள கூர்மையாகிய கொடுவாளினால்‌ வெட்டி இரண்டு துண்டாகச்‌ செய்‌ 
தனன்‌ எ-று, _ (கடு) 
அணிப்படு போர்வை நீக்கி யங்கமு மகற்றி வாளாற்‌ 
அணிப்பன துணித்து மீர்ந்துஞ்‌ சுவைக்திடு முறுப்பூ னெல்லாங்‌ 
குணிப்பொடு குட்ட மிட்டுக்‌ குழிகள்‌ பலவிற்‌ சேர்த்தி | 


மணிப்புனல்‌ கொண்டு முக்கான்‌ மாபினான்‌ மண்ணல்‌ செய்து. 


(இ-ள்‌. அழகு பொருந்திய தோலையுரித்து எலும்புகளை நீச்ச வாளால்‌ 
வெட்டவேண்டியவைகளை வெட்டியும்‌, அறுத்தும்‌, சுவை பொருந்திய உறுப்புக்களி 
லுள்ள மாமிசங்களை யெல்லாம்‌ யோசித்துத்‌ தண்டாகச்செய்து பல பாத்திரங்களி - 
லமைச்துச்‌ சுத்சசலச்தைக்கொண்டு முறைப்படி மூன்றுதரங்கழுவி,--௪-று, (௧௬) 


உரைத்தவக்‌ கறிக்கு வேண்டு முவர்முத லமைந்த நல்க 
வருத்துறு கனன்மேற்‌ சேர்த்தி வாலிதிற்‌ புழுக்கல்‌ செய்தே 
யமைத்திடு கறியி னுண்டு ளாஇதா யிழுது பெய்து 
பொரிப்பன பொரித்திட்‌ டாவி போர்திடா வண்ணம்‌ பொற்றி 


(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட அடந்தக்கறிக்கு வேண்டிய உப்பு முதலியவைகளை 
வேண்டுமளவு போட்டு, சுகின்ற தீயின்மீது வைத்து நன்றாய்‌ வேகவைத்து, அரைக்‌ : 
கப்பட்ட கறிமாத்‌ தாளைத்தூவி கெய்விட்டுப்‌ பொரிக்க பண்வெனவற்றைப்‌ பொரி. 
த்து ஆவிபோசாமல்‌ மூழு௭-ற, (௧௭) 


_ --__ 


காண்டம்‌.]  வில்வலன்‌ வாதாவி வதைப்‌ படலம்‌. கக 


க றியினுண்‌ பொடியு மேனைக்‌ கந்தமார்‌ அகளு மந்தாள 
வறையல்போ குற்ற தூய வாலரிப்‌ பொடியு நீவி 
யுறைகெழு அப்பும்‌ வாக்கி யொழுகுபல்‌ காயங்‌ கூட்டித்‌ 
இறனொடு மளாவி யாங்கோர்‌ சிற்சில பாகு செய்து. 

(இ-ள்‌. அண்ணிய கறிமாச்தாளையும்‌, மற்ற மணம்பொருந்திய தாள்களை 
யும்‌ அன்று வறுத்தெடுத்த நல்ல அரிசித்‌ தாளையும்‌ கலந்து தெளிவா டிய நல்ல நெய்யை 
யும்‌ விட்டுப்‌ பொருந்திய பல காரவஸ்‌அக்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கலந்து, காயஞ்சேர்த்து 
அவ்விடத்துச்‌ ிற்செ பாகுபாடு செய்த. எ-று, (௧௮) 

பின்னரும்‌ பலகால்‌ வேண்டும்‌ பெற்றியிற்‌ கரித்துச்‌ செம்மி 
முன்னுற வளிக்க நின்ற முதிரையின்‌ புழுக்க லட்டுச்‌ 
செக்கல நீடுங்‌ கன்னற்‌ மிம்புளிங்‌ கறியுஞ்‌ செய்யா 
வன்னதோர்‌ தொடக்கம்‌ யாவு மருளின னருளி லாதான்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ பலதரம்‌ வேண்டிய வண்ணர்தாளித்‌ அடி, முதலிற்‌ 


| படைக்கவேண்டிய பருப்பில்‌ உப்புமுதலியவை சேர்த்துப்‌ பக்குவப்படுத்தி, செவ்‌ 


விய இனிப்பும்‌ புளிப்புங்கலந்த நல்ல. புளிக்கறியுஞ்‌ சமைத்த, அதனோடு கலந்த 
யாவற்றையும்‌ இரக்கமற்ற வில்வலன்‌ சமைத்தனன்‌.- எ-று, (௧௯) 
ஆசினி வருக்கை யாதி யளவையில்‌ கனிகள்‌ இறித்‌ 
கேசமர்‌ கன்ன றீர்தேன்‌ சேர்தரச்‌ வெணி யேனை 
வாசமு மலரு மிட்டு வரம்பில வமைத் அப்‌ புத்தேள்‌ 
பூசனைக்‌ குரிய வன்பாற்‌ பொ ருக்செனக்‌ குவவு செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈரப்பலா, பலாமுதலிய அளவற்ற பல கணிகளையரிர்து ஒளி 
பொருந்திய கரும்பிரசத்திலம்‌ இனிமையாயெ தேனிலும்‌ சேரும்படிக்‌ கலந்து மற்‌ 
றைய வாசனைத்‌ திரவியங்களையும்‌ மலர்களையு மமைத்அப்‌ பின்னும்‌ தெவபூசைக்குரிய 
வைகளை அன்பினால்‌ விரைவாகச்சேகரித்தனன்‌.— எ-று, (௨௦) 

குய்வகை யுயிர்ப்பின்‌ மாந்திக்‌ குவலயம்‌ விரும்பு இன்ற 
வைவகை யுணவு மாறு சுவைபட வளித்துப்‌ பின்னு 
மெவ்வகை யனவுர்‌ தானே யிமைப்பினி லமைத்அ வல்லே 
கவவையி னோடுஞ்‌ சென்று கடமுனி கழன்மேற்‌ மும்ச்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாளிப்பின்‌ பாகுபாடான மணங்களை சுவாசச்தாலறிந்த, உலகத்‌ 
தார்‌ விரும்புகின்ற ஐவகை யுணவுகளையும்‌ அறுசுவைகளையும்‌ பொருந்தச்செய்து, 
பின்னும்‌ எவ்வகையானவைகளையுர்‌ தானே இமைப்பொழுதிற்குள்ளே யமைத்து, 
விரைவாகக்‌ காரியத்‌ துடன்‌ சென்று அகஸ்‌தியமுணிவரது பாதங்களில்‌ வணங்கினான்‌. 

எந்தைநீ யின்ன காலை யிரும்பட யுடற்ற வாற்ற 
நொந்தனை போலு மேனி அணங்கே தமியே னீண்டுத்‌ 
குந்தன னுணவி யாவு தளர்வற அகரு மாறு 

வககரு ளென்று வேண்ட மற்றதற்‌ கஇயைஈ து போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) எமத முதல்வரே ! தேவரீர்‌ இப்பொழுது மிக்க பசியான ௮ வரு 
தீத அதனால்‌ மிகவும்‌ வருந்தினீர்‌; தேகம்‌ வாடினீர்‌; அடியேன்‌ இப்பொழுது போசன 
வகைகளனைத்தையுஞ்‌ சமைத்தேன்‌; சோர்வு நீங்கும்படி போசனஞ்‌ செய்யும்பொரு 
ட்டு வந்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கவும்‌, (அகஸ்தியமுனிவர்‌) அதற்குச்‌ சம்ம 
இத்துச்சென்றனர்‌. எ-று, (௨௨) 


௧௮௨ கந்தபுராணம்‌,  :. [சுர 


அட்டி சாலை மாட்டே யகத்தியற்‌ கொடுபோ யாங்க 
ணிட்டதோ ரிருக்கை தன்னி லிருத்தியே முகமன்‌ கூறி 
மட்டுறு தூநீர்‌ கந்த மலர்புகை திபங்‌ கொண்டு 
பட்டிமை நெறியிற்‌ பூசை புரிர்துபின்‌ பதறேர்‌ குற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சமையற்சாலையினருகில்‌ அகஸ்தியரை யழைத்‌.அக்கொண்டுபோய்‌ 
அங்கு இடப்பட்ட ஆசனத்திலெழுந்தருளச்செய்து உபசார வார்த்தைகூறி மணம்‌ 
பொருந்திய அய்மையா ய ஈன்னீரும்‌, கந்தமும்‌, மலரும்‌, புகையும்‌, தீபமுங்கொண் 
டு வஞ்சகமுறையாகப்‌ பூசனைசெய்து பின்பு திருவடிகளில்‌ விழுக்தனன்‌.—௭-னு: () 

வறு. 


தெள்ளுஞ்‌ சுடர்ப்பொ னியல்கன்ற தட்டை திருமுன்னர்‌ வைத்து நிரையா 
வள்ளங்கள்‌ வைத்து மிகுகார முய்த்‌து மரபிற்‌ றிரத்தி மறையோ 
னுளளங்‌ குளிர்ப்ப வமுதன்ன வுண்டி யுறுபேதம்‌ யாவு முதவா 
வெள்ளம்‌ படைத்த நனுநெய்ய தன்கண்‌ விட்டான்றன்‌ னாவி விவொன்‌. 
(இ-ள்‌.) தன அயிரைவிடுகன்‌ றவனாநிய வில்வலன்‌, தெளிந்த நல்ல பொன்‌ 
னாற்செய்யப்பட்ட தாம்பாளத்தைத்‌ திருமுன்னர்வைத்து, கண்ணங்களை வரிசையாக 
வைத்து, மிக்க நீரைவிட்டு முறைப்படி யலம்பி, அகஸ்தியர்‌ மனமூழும்படி அமுதம்‌ 
போன்ற போசனவகைகளனைத்தையும்‌ படைத்து,மிகுதியாயெ நல்ல நெய்யை அதில்‌ 
விட்டனன்‌,---எ-று, | (௪) 
முறைவைப்பு நாடி முதன்மைக்கண்‌ மேவு முதிரைப்‌ புழுக்கன்‌ மறியின்‌ 
கறிவர்க்க மேனை யவைசுற்றின்‌ மேய கவினுற்ற ண்ண மிசையே 
யுறவிட்டு நீட மதுரித்த யாவு முடனய்த்‌ தொழிந்த வளவுஞ்‌ 
செறிவித்து மேலை முனிகைக்கு ணீடு சிரகத்தி ன்ரு தவினான்‌. 


(இ-ள்‌.) வைக்கவேண்டிய முறைமையை யுணர்ந்து முதலில்‌. வைக்கவேண்‌ 
டிய பருப்பு முதலியவளைவைத்துப்‌ பின்பு மற்றைய ஆட்டுக்கறி வர்க்கங்களனைத்தை 
யும்‌ அழகாகப்பொருந்திய இண்ணங்களில்‌ முறைப்படி வைத்து மிக்க மது ரம்பொருக் 
திய எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களையும்‌ ஒருமிக்சவைத்து, மற்றப்பண்டங்களையும்‌ வைத்து 
அவ்‌ வகஸ்தியமுனிவரது கரத்தில்‌ றந்த கமண்டலச்திலுள்ள ஆசமன நீரை விட்‌ 
டனன்‌.--ஏ-று., மல்‌ (௨௫) 
பெருநீ ரடங்கு சறுகையி னூடு பெறவுய்த்த தோய மதனை ப 
யிருபான்மை யுண்டி யஅசூமும்‌ வண்ண மிசையோடு சுற்றியதுகா....-... 
னொருகா ஸுகர்ந்து பலகாலி னுக்கு முதவிப்பி னுள்ள படியு 
மருகாஅ செய்து மிகவே விரும்பி யயில்வான்‌ றவங்கள்‌ பயில்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) கடல்டீரடங்கிய றிய கையிணிடத்து விட்ட சலத்தைக்கொண்டு 
இரண்டுதரம்‌ போசனத்தைச்‌ சற்றி அதனைப்‌ பின்னர்‌ தாமொருதரம்‌ புத்து பஞ்சப்‌ 
பிராணாகுதியையும்‌ முறைப்படி செய்து தவத்தைச்‌ செய்கின்ற அகஸ்தியர்‌ விருப்பத்‌ 
அடன்‌ புசிக்கத்தொடங்னொர்‌_—௭-ஐ, | 
அடுகின்ற வுண்டி கறிவர்க்க மேனை யவையன்பி லாத வசுர 
னிடுகின்ற கேது முடிவெய்து காறு மினிதுண்டு பின்றை முனிவன்‌ ' | 

அடி கொண்ட நார மனையன்‌ கொணர்ந்து கரமுய்ப்ப அங்கி யெழுவான்‌ ' ல 
பெடி கொண்டு தன்கை மலர்நீவி மிக்க புனல்கொண்டுி மண்ணல்‌ புரியா. 


(கத 


,தீதலும்‌, பெரிய மேகத்தைப்போல எதிரில்கின்ற வில்வலன்‌ தம்பி இறந்ததை. நினை 


காண்டம்‌. ] வில்வலன்‌ வாதாவி வதைப்‌ படலம்‌. ௧௮௩ 


(இ-ள்‌.) சமைத்த அன்ன த்தையும்‌ மற்றைப்‌ பதார்த்த வர்க்க வ்களையும்‌ விரு 
ப்பமற்ற அவ்வசரனிட்ட மற்றெவைகளையும்‌ ஆகும்வரையிலும்‌ இனிமையாகப்‌ பு 
கீது, நல்ல மணம்பொருக்கிய நீரை அவ்வில்வலன்‌ கொண்வெந்து கரத்தில்‌ கொடுக்க 
அதனைப்‌ பானம்பண்ணி யெழுந்தவராய்‌ மண்பூசிக்‌ கரங்களைத்‌ தேய்த்து மிகுதியா 
கிய நீரைவிட்டலம்பி,_ எ-று, (௨௪) 
மைக்காரின்‌ மெய்ய னருள்க்ற நாரம்‌ வாய்க்கொண் டிமிழ்ந்‌ து பலகான்‌ 
முக்காலி னுங்கி வாய்பூ சறுதது முறைநாடி யங்க மெவையு 
மிக்கானு மூன புரியாவ தன்றி வெறுள்ள செய்கை பல 
மக்காலை யங்கொர்‌ புடையுற்‌ றியற்றி யவண்விற்‌ ஸிருக்கு மளவில்‌, 

(இ-ள்‌.) கரிய மேகம்போன்ற தேகத்தையுடைய வில்வலன்‌ விடுகின்ற 
நீரைக்கொண்டு பலத.ரம்‌ வாய்கொப்பஸித்து ஆசமனஞ்செய்து சுத்திசெய்தகொண்டு 
அங்கநியாசாதிகளை முடித்து வேறோரிடத்திற்‌ சென்றிருந்து செய்யவேண்டிய மற்‌ 
றைக காரியங்களையுஞ்‌ செய்து அவ்விடத்திலேயே யிருச்குஞ்‌ சமயத்தில்‌,--ஏ 


-௮. 0) 
வேகா வளித்த வரமுன்னி யேவில்‌ வலனென்னும்‌ வெய்ய வசுரன்‌ 


போதா விருந்த முனியாவி கோடல்‌ பொருளாக நெஞ்? னினையா 


வாதாவி மைந்த விளையாய்‌ விரைக்து வருசென்று கூற முனிவன்‌ 


_மீதார்‌ வயிற்றி னிடையே யெழுற்‌அ இறன்மேட மாடி மொழிவான்‌. 


(இஃள்‌.) வில்வல்னாபயெ கொடிய அசுரன்‌ பிரமன்‌ தீனக்களித்த வரத்தை 
நினைத்து தன்‌ இருகத்தில்‌ வந்திருந்த அகஸ்தியமுனிவாது பிராணனை வாங்கத்‌ தன்‌ 
மன தில்‌ நினைத்துச்‌ குழந்தாய்‌ தமவி வாதாபி ! ஒச்கிரம்‌ வருவாய்‌ என அழைத்தலும்‌, 
அகத்தியமுனிவர து வயிற்றில்‌ ஆடாயிருக்‌அ சொல்லத்‌ தொட ங்கஇனான்‌.--௭-று. 

வறு. 
எண்ணாம லேழுன்பு கடலுண்ட தேபோல வென தூனு முண்ட கொடியோ 
னுண்ணாடு முயிர்கொண்‌ ட வலிகொண்டு குறிதான வுதரங்‌ இழித்து வருவ 
னண்ணாவில்‌ வலனேயெ னக்கூறி யேதம்பி யரிபோன்‌ முழங்கி யிடலு 
மண்ணாடர்‌ புகழ்கும்ப முனிஇயர்‌ செய்திட்ட மாயச்‌ தெறிந்து வெகுள்வான்‌. 

(இ-ள.) ஆலோசனையின்றி முன்பு கடல்நீரைக்‌ குடிச்சதுபோல எனது மர 
மிசத்தையுமுண்ட கொடியவனாகிய இவனது !உள்ளிருக்கின்‌ ற வுயிரையும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு பலத்துடன்‌ இவனது குறுகிய வயிற்றைக்‌ இழித்துக்சொண்டு வருவேன்‌ 
அண்ணா வில்வலனே ! என்று கூறி அவன்‌ தம்பியாகிய வாதாவி சிங்கத்தைப்போல 
கர்ச்சனை செய்யவும்‌, உலகத்தவர்‌ புகழ்கின்ற அகத்தியர்‌ கொடியவர்கள்‌ செய்த மாய 
தீதை யுணர்ந்து கோபங்‌ கொண்டனர்‌.--எ-று, ப ரட்ட (௬௦) 

- ஊன்கொண்ட கறியாக அகாவுற்ற வாதாவி யுயிர்போட யண்ட வியல்‌ 
பே; தான்கொண்டு முடிசென்ன சடரத்தை யொருகாலை தமிழ்வல்ல முனி 


'து டவல, கான்கொண்ட வெரிமண்டு சிறுபன்‌ புதற்போன்று கடியோனு 
முடிவா கவே,வான்‌கொண்ட லெனவங்கண்‌ முன்னின்ற வன்றம்பி மாய்வுற்‌ 


2 அன்னி வருவான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாமிச பதார்த்தமாக உண்ணப்பட்ட வாதாவியின்‌ அ உயில்‌ இ 
யான்‌ உண்டபடியே இறச்சச்சடவனென்று அகத்தியர்‌ ஒருதரம்‌ தமது வயிற்றைத்‌ த 
டவுதலும்‌, காடாக்கினியாற்‌ பற்றப்பட்ட சிறிய புதரைப்போல கொடிய வாதாவி யிற 


தீதுக்கொண்டு வரத்தொடங்கினான்‌.௭-ற. (௬௧ ) 


௧௮௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


மெய்க்கொண்ட. தொன்னா ரூருக்கொண்டு முனிதன்னை வெகுளுற்றொ 

ர்‌ தண்ட மதனைக்‌, கைக்கொண்டு கொலையுன்னி வருபோழ்தின்‌ முனிவன்‌ 
கரத்திற்‌ தருப்பை யொன்றை, மைக்கண்டர்‌ படையாக நினைகுற்று விடவி 
ல்‌ வலன்றானு மடிவெய்த லு, மக்கண்ட கக்கள்வ ருறையுத்ற விடநீங்கி யப்‌ 
பா லகன்ற னனரேோ. 
(இ-ள்‌.) தனது பழைய உண்மையுருவத்தை தால்‌ ee 

துடன்‌ ஒரு தண்டத்தைக்‌ கையிற்றாங்கி அகத்தியமுனிவரைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு 
எதிர்த்துவரும்பொழுது அம்முனிவர்‌ தமதுகையில்‌ ஒருதருப்பையை யெடுத்து சிவா 
ஸ்திரமாகக்கருதி பிரயோகிக்கவும்‌ வில்வலன்‌ இறந்தனன்‌. உடனே அந்த அஞ்சாமை 
யினையுடைய திருடர்கள்‌ இருந்தவிடத்தை விட்டு வேறிடத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 

விலவலன்‌ வாதாவிப்படல மற்றிற்று, 
உ திருவிருத்தம்‌ ௧௨௬௭. 
டெ 


மூருகன்றுணை. 


காவிரி நீங்கு படலம்‌, 


செங்கை தூங்யெ தீர்த்த நீரொமெ 
கொங்கின்‌ பாற்செலக்‌ குறிய மாமுனி 
மங்கு னெறவம்‌ மைந்தர்‌ நேருறு 
வங்கண்‌ மேவினா ரருந்த வத்தர்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) சிற்த அகத்தியமுனிவரர்‌ தமது திருக்கரத்தில்‌ தொங்குஇன்ற 
காவிரிதீர்த்த ீறடனே கொங்குதேசத்திற்‌ செல்லவும்‌, இறந்த அவ்வில்வலன்‌ வாதா 
விகள்‌ அவ்விடத்தில்‌ அருமையாகிய தவமுணிவர்களைப்‌ போல எதிரில்‌ வந்தார்கள்‌. 

நேரு மைந்தர்க ளிருவர்‌ நீனிறக்‌ 
காரின்‌ மேனியர்‌ கறங்கு கண்ணினர்‌ 
தீர ராற்றவுஞ்‌ சினத்த ரொல்லென 
வார வாரஞ்செய்‌ கணுகி னாரரோ. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு எதிரில்வந்த அவ்வில்வலன்‌ வாதாவிகள்‌ இவ்‌ நீல 


நிறம்‌ பொருந்திய மேகம்போன்ற தேகத்தை யுடையவர்களும்‌ சுழலுன்ற கண்ணி 
னையுடையவர்களும்‌ பசாக்கிசமமுடையவர்களும்‌ மிக்க கோபமுடையவர்களுமாய்‌ 


ஓல்லென்று ஆரவாரஞ்‌ செய்துகொண்டு (அகத்தியமுனிவரை) நெருங்கனார்கள்‌. - 


அண்மை யாகுவ ரகல்வர்‌ மாமுனி 

கண்மு னெய்‌ அவர்‌ கரந்து காண்கலொர்‌ 

விண்மு கிற்குளே மேவி யார்ப்பரான்‌ 

மண்மி சைப்பினும்‌ வருவர்‌ சூழ்வரே. 
(இ-ள்‌.) சமீபத்தில்‌ வருவார்கள்‌; தூரத்திற்‌ செல்வார்கள்‌; றந்த அகத்திய 
முனிவரது கண்களுக்கெதிரில்‌ அடைவார்கள்‌; பின்‌ மறைந்து காணமாட்டார்கள்‌; 


_ ச்சனை செய்தனர்‌. எ-று, 


காண்டம்‌.] காவிரி நீங்கு படலம்‌, ௧௮௫ 


ஆகாயத்திலுள்ள மேகமண்ட லச்தில்‌ சென்று ஆரவாரிப்பார்கள்‌; பின்‌ பூமியில்‌ வரு 
வார்கள்‌; அவரைச்‌ சூழ்ர்துகொள்வார்கள்‌.--ஏ-.று, (௯) 
கோது லாற்றல்சேர்‌ கும்ப மாமுனி 
மீது நோக்கியே யிவரை முன்னமே 
காதி னாகமைக்‌ கருதி வந்தனர்‌ 
மாத வத்தினோன்‌ மைஃத ராதலால்‌, 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற தவவல்லமையினையுடைய அகத்தியமுனிவர்‌ இத 
னைப்பார்த்து இவர்களை நாம்‌ முன்னமே கொன்றோம்‌; இவர்கள்‌ அருவா சமுனிவர த 
புதல்வர்களாதலால்‌ நம்மை (கொல்லக்‌) கருதிப்‌ பின்னும்‌ வந்தார்கள்‌, ஏ-.று, (௪) 

பேர்டு லாதவிப்‌ பிரம கத்திரோய்‌ 
தீரு மாற்றினாற்‌ வன தாள்களை 
யாரவ மோடிவ ணருகச்டிப்‌ பாமெனா 
நேரின்‌ மாமுனி நினைந்‌ து நின்றரோ. 


(இ-ள்‌.) நீங்காத இந்தப்‌ பிரமகத்தி ரோயான அ நீங்கும்படிச்‌ சிவபெருமா 
னது திருவடிகளை இவ்விடத்தில்‌ அன்புடன்‌ அருச்சனை செய்வோமென்று ஒப்பற்ற 
அகஸ்தியமுனிவர்‌ சிந்தித்து நின்‌. எ-று, (௫) 

ஆசில்‌ கொங்டினுக்‌ கணித்தினோரிடை 

வாச மிதெனி மகிழ்ந்து வீற்றிரீஇ 

யீச னார்தமை யிலிங்க மேனியி 

னேச கெஞ்சின னினைக்து காரபிதீகான்‌, ்‌ 

இ-ள்‌.) குற்றமற்ற கொங்குதேசச்திற்கருடில்‌ ஒரிடத்தில்‌ இஃதே சிறந்த 

ஸ்சானமென மகிழ்ந்த வீற்றிருந்து சிவபெருமானை இலிங்கத்‌ திருவுருவச்‌ தில்‌ அன 
புபொருந்திய மனத்தினால்‌ நினைந்து ஸ்சாபிச்சனர்‌.--ஏ-ு, (௬) 
ல்‌ அய குண்டிகைத கோய மன்‌ றியே 
சேய மாமலர்‌ திப்‌ திம்புகை 
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யாய போனக மாதி யானவை 
யேயு மாற்றினா லினிது தேடினான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாய்மையாகய கமண்டலக்இலுள்‌ எ தீர்த்தமேயன்றிச்‌ செம்மையா 
இய இறந்தமலர்‌, தீபம்‌, இனிய தூபம்‌, நன்மைபொருக்இய அன்ன முதலியவைகளை ச்‌ 
தீக்க முறைமைப்படி நன்றாகச்‌ சேகரித்தனர்‌. எ-று, (௪) 

விழுமி தாயெ விரதர்‌ வீயவே 

வழியி ௬ுந்திடும்‌ வஞ்ச ராவிகொள்‌ 

பழிய கன்லிடப்‌ பரமன்‌ ரூண் மிசை 

யழிவி லன்பொடே யருச்சித்‌ கானரோ, 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொரும்‌ இய தீவமுணிவர்கள்‌ இறக்கும்படி வழியில்‌ வாசஞ்‌ 
செய்துகொண்டி ருக்க வஞ்சகர்களாகிய அசுரர்களது பிராணனை வாங்கிய பிரமடத்இ 


தோஷம்‌ நீங்கும்படி சிவபெருமானுடை திருவடியின்‌ மீது கெடாத அன்புடன்‌ அரு 


(௮) 


மங்கை பாகனை மற்றும்‌ பற்பகல்‌ 


சிங்க லின்றியே இறந்த பூசைபெய்‌ 


௧௮௬ கந்தபுராணம்‌. பதக 


தங்கண்‌ மேவினா னவன்க ணாகிய 
துங்க வெம்பஉர்‌ தொலைந்து போயகே. 


(இ-ள்‌. உமாபாகத்தினையுடைய சிவபெருமானைப்‌ பின்னும்‌ அரேககாலம்‌ 
சிறந்த பூசை செய்துகொண்டு அவ்விடத்தில்‌ இருந்தனர்‌; உடனே அவரிடச்திலிரு 
நீச கொடிய பாவமானது தொலைந்தது -—௭-று, (௯) 

அனைய காலையி லரிய தீந்தமிழ்‌ 

முனிவ ரன்செயன்‌ முற்று நாடியே 

தனியி ர்க்‌ ஜெல்லை வானவர்க்‌ 

இனிய கோமக னிருக்கை யெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அருமையும்‌ இனிமையும்‌ தர்‌ தமிழ்‌ 
முனிவராயெ அகத்தியரது செய்கை முழுமையு முணர்ந்துகொண்டு அன்‌ பமற்ற நார 
தமுனிவர்‌ பழய தேவர்களுடைய விருப்பத்திற்குரிய ப்‌ பட த்‌ ஒதி 
வர்தனர்‌.--எ-று, : (௧௦) 

தாணு வின்பதந்‌ தன்னை யுன்னியே 

வேணு வாகிய மெய்த்த வஞ்செயுஞ்‌ 
்‌ மசணின்‌ மன்னவன்‌ செல்லு நாரதற 

காணு மெல்லையிற்‌ கழல்வ ணங்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை த தரி பல்‌ 5 மூங்கலுரு 
வங்கொண்டு நின்று உண்மையான தவத்தைச்‌ செய்கன்ற இந்தின்‌ தன்னிடதச்தி 
ற்கு வருன்ற நாரதமுனிவனைக்‌ வத்‌ அவரது பாதங்களில்‌ விழுந்து வணங்‌ 
இனான்‌ .--௪-று. (௧௧) 

எழுதி மன்னவென்‌ றெடுத்து மார்புறத்‌ ர 
தழுவி நன்றிவட்‌ சார்தி யோவெனு 

வுழுவ லன பினா ௮ரைப்ப வாசவன்‌ 

றொழுத கையினா னினைய சொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரசனே ! எழுந்திருப்பாயாகவென்று வாரியெடுத்து மார்போட . 
ணைத்து இங்குச்‌ சுகமாக இருக்கின்றனையோவென்று விடாத அன்புடன்‌ கூறவும்‌, 
குவித்தகையுடன்‌ இந்திரன்‌ கூறத்‌ தொடங்கினான்‌.--எ-று. . (௧௨) 

இன்று காறுநின்‌ னருளின்‌ யானிவ 

ணன்று மேவின *தைன்‌ பூசனைக்‌ 

கொன்ற ப வ குரைப்பன்‌ ே கேட்டியாற்‌ . 
குன்ற மன்னதோர்‌ குணத்தின்‌ மேலையோய்‌. 

(இ-ள்‌.) இதுகாறும்‌ தேவரீரது திருவருளால்‌ யானிவ்விடத்திற்‌ சுகமாகவே 
யிருக்னெறேன்‌; மலைபோன்‌ றநற்குணம்வாய்ர்‌ த முனிவனே! சிவபெருமானது பூசை 
க்கு மாத்திரம்‌ ஒரு குறையுள அ; அதனைக்‌ கூறுகின்றேன்‌ கேட்டருள்வீராக.- எ-று, 

கோதின்‌ மாமலர்‌ குழுவு தண்டலைக 

கேது நீரிலை யிறந்து வாடுமாற்‌ 

போது மில்லையாற்‌ பூசை செய்வதற்‌ 

நத ரொஞ்றை யென்‌ றி யம்பினான்‌. 
(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற சிறந்த மலர்கள்‌ நிறைந்த சோலைக்கு சிறிதும்‌ தண்ணீ 
ரில்லை; ஆதலால்‌ அது அழிந்து வாடுகின்ற; வெபூசைசெய்வ தற்கு. மலர்களுமில்லை; 
இதுதான்‌ குறையாக விருக்கன்றது என்று கூறினான்‌.--எ-து. : : (௧௪) 


ர ல வைய பம்‌ வையக ஆட பணக கறு ர கவரி பாளை அதப்‌ 
t fe 


காண்டம்‌. | காவிரி நீங்கு படலம்‌. ௨௭௭ 


வெறு, 
இன்னவை பலவுங்‌ கூறி யிக்‌ திரன்‌ றவிசொன்‌ நிட்டு 
முன்னுற விருத்தித்‌ தானு முனிவரன்‌ பணியால்‌ வைக 
வன்னதோ ரறிஞ னின்னூ ரரஇயல்‌ பிறவு மீசன்‌ 
தன்னரு ளதனான்‌ மேனாள்‌ வருவது களமோன்‌ மன்னோ. 
(இ-ள்‌) இவைபோன்ற பல வார்த்தைகளையும்‌ இக்திரன்கூறி ஒரு ஆசன 
மிட்டு தனக்கு முன்னே அவ்வாசனத்தில்‌ எழுந்தருளச்செய்து தானும்‌ அந்நாரத 


முனிவரது கட்டளையால்‌ இருக்க, அர்நாரதமுனிவர்‌ (இந்திரனே) உனது தேவலோ 
... கத்தின்‌ அரசாட்டு முதலியவைகளும்‌ பிற்காலத்தில்‌ ௪ிவபெருமான அ திருவருளினால்‌ 


இடைக்கும்‌; நீ வருந்தாதே என்று கூறினார்‌.--எ-று, (௧௫) 
.- ஆறணி சடையி னானுக்‌ கருச்சனை புரிதற்‌ இங்கோ ்‌ 
நள தென்றே யைய வுரைத்தனை யதுவும்‌ வல்லே 

மாறிடுங்‌ கால மீண்டு வச்ததப்‌ பரிசை யெல்லாங்‌ 
கூறுவன்‌ கேட்டி யென்னாக்‌ கோமகற்‌ குரைக்க லுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) கங்கையைத்தரித்த சடையினையுடைய சவெபெருமானைப்‌ பூசிப்ப 
தற்கு இங்கு. ஓ ரிடையூறுண்டென்று இந்திரனே ! நீ கூறினை; அவ்விடையூறும்‌ 


விரைவாக நீங்கக்கூடிய காலம்‌ இப்பொழு அண்டாயிற்று; அதன்‌ விவரங்களனைத்‌ 


தையுங கூறுகின்றேன்‌ கேட்சக்கடவையென்று இந்திரனுக்குச்‌ கூறத்தொடங்கனார்‌. 
தன்னிக ரிலாத முக்கட்‌ சங்கரன்‌ பொதிய வெற்பின்‌ 
முன்னுறை கென்று கும்ப முனிவனை விடுத்த வாறு 
மன்னவன்‌ விந்தம்‌ தன்னை யகனபிலத்‌ திட்ட வாறுக்‌ 
அன்னெறி புரிந்த வெஞ்சூர்‌ மருகரைத்‌ தொலைத்த வானும்‌. 

(இ-ள்‌.) தமக்‌ கொப்பில்லாத திரிரேத்இிரங்களையுடைய சிவபெருமான்‌ 
அகஸ்தியமுனிவரைப்‌ பொதியமலையிற்‌ சென்றிருக்கும்படி. முன்னேயனுப்பியருளி 
யஅம்‌, அவ்வகஸ்தியர்‌ விந்தமலையினை அகன்ற பாதலத்திலமுத்தியதும்‌, அன்மார்க்க 
மான காரியங்களைச்செய்த கொடிய சூரபன்மன்‌ மருகராகியெ வில்வலன்‌ வாதாவிகளை 


க்கொன்றதன்மையும்‌,-—௭-று,. (௧௭) 


அப்பழி இரு மாற்று லைதெனக்‌ கொங்க னண்ணி 
முப்புர மெரித்த தொல்லை முதல்வனை யருச்சித்‌ தேத்தி 
மெய்ப்பரி வாகி யங்கண்‌ மேவிய திறனு முற்றச்‌ 
செப்பினன்‌ பின்னு மாங்கோர்‌ செய்கையை யுணர்த்த அற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அதப்‌ பிரமகத்தி தோஷம்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ விரைவாகச்‌ கொ 
ங்குதேசத்தையடைர் த, திரிபுரதகனரா இய சிவபெருமானை யருச்சித்துத்‌ துதித்து 
மெய்யன்போடு அங்கு வூத்த தன்மையுமாகிய எல்லாவற்றையு முரைத்தவராய்ப்‌ 


... பின்னும்‌ அவ்விடத்து (நிகழ்ந்த) ஒரு செய்கையைக்‌ கூறுவாரா யினர்‌. எ-று, (௧௮) 


ட அருந்தவ முனிவன்‌ கொங்க னமலனை யருச்சித்‌ தங்க 
ணிருந்திடு ன்று னாடி. யேனெ னவன்பா லாகப்‌ 
பொருந்‌ குண்‌ டிகையின்‌ மன்னும்‌ பொன்னியா மதனை யிங்கே 
வரும்பரி சியற்றி னுன்றன்‌ மனக்குறை தீரு மென்றான்‌. 
(இஃள்‌.) அருமையா இய தவத்தினையுடைய அகஸ்தியமுனிவார்‌ கொங்கு 
தேசத்தில்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்துத்‌ அதித்து அங்கு வசிக்சன்றனர்‌; அதனை நான்‌ 
ள்‌ 104 -. 
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௨௭௮ கந்தபுராணம்‌. [அசுர்‌ 


பார்த்‌ துவந்தனன்‌ ; அவரிடத்துப்‌ பொருந்திய கமண்டலத்திலுள்ள காவிரி நதியை 
இங்கு வரும்படிச்‌ செய்தால்‌ உனது மனக்கவலை யொழியுமென்று கூறினார்‌.--எ-று. 


குரவனீ அரைத்த லோடுங்‌ குறுமுனி கொணர்ந்து வைத்த 
வரஈதி தனையிக்‌ காவில்‌ வரவியற்‌ றிமொ நென்கொல்‌ ்‌ 
பெருமநீ யுரைத்தி யென்னப்‌ போமு தருத்தி யேத்திக்‌ 
கரிமுகத்‌ தேவை வேண்டிற்‌ கவிழ்‌த்திடு மதனை யென்றான்‌. 

(இஃள்‌.) நாரத முனிவர்‌ இவ்வாறு கூறுதலும்‌, பெருமானே! அகஸ்தியமுனி 
வர்‌ சொண்டுவந்து வைத்திருக்கின்ற சிறந்த காவிரிநதியை இந்த ௩ந்தன வனத்தில்‌ 
வரும்படி.ச்‌ செய்யும்‌ விதம்‌ யாது? நீர்‌ கூறியருளவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கவும்‌, 
(காரதமுனிவர்‌) மிச்ச நிவேதனங்களைப்‌ படைத்து யானைமுகத்தினையுடைய விநாய 
கக்கடவுளைப்‌ பிரார்த்தித்தால்‌ அந்நதியைக்‌ சவிழ்த்தருளுவரொன்று கூறினார்‌.--௪-று, 

குணப்பெருங்‌ குன்ற மன்ன கோதிலா வறிவ னின்ன . ்‌ 
புணர்ப்பினை யிசைத்த லோடும்‌ புரந்தரன்‌ பொரும னீங்கிக்‌ 
கணிப்பிலா ம௫ூழ்ச்சி யெய்திக்‌ காபன்‌ சிறுவர்‌ கொண்ட 
வணிப்பெரும்‌ இருவு நாடு மடைந்தனன்‌ போன்று சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌) பெரிய குணக்குன்றுபோன்ற குற்றமற்ற நல்லறிவினையுடைய கா 
ரதமுனிவர்‌ இவ்வாறாகிய உபாயத்தைக்‌ கூஅதலும்‌, இந்திரன்‌ துன்பநீங்கி அளவற்ற 
ம௫ிழ்வடைந்து, காபெமுனிவரது புதல்வர்களாகிய அசுராதியர்க ளபகரித்துக்கொ 
ண்ட சிறந்த பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ தனது சுவர்க்கலோக த்தையும்‌ கிடைக்கப்‌ பெ 
ற்றவனைப்போன்‌ று சொல்வானாயினான்‌.--ஏ-று, cmos (௨௧) 

எந்தைநீ யினைய வெல்லா மியம்பினை யதனால்‌ யானு 

முய்ந்‌ தனன்‌ கவலை யாவு மொருவினன்‌ முனிவன்‌ பாங்கர்‌ 

வந்திடு மாறு மீண்டு வரவுன தருளா லின்னே . ச 

தந்‌ திமா முகற்குப்‌ பூசை புரிகுவன்‌ றக்கோ யென்றான்‌. ப 

(இ-ள்‌.) எந்தையே ! தேவரீர்‌ இவைகளனைத்தையும்‌ கூறி 'யருளினீர்‌; அத 
னால்‌ அடியேனுங்‌ கடைத்தேறினேன்‌ ; துன்பங்களனைத்தும்‌ நீங்கினேன்‌; அகஸ்திய ப 
முனிவரிடத்தில்‌ வந்திருக்கின்ற நதியானது இங்குத்‌ திரும்பிவரும்படி , சிறந்த முனி 
வரே ! இப்பொழுதே யானைமுகத்தினையுடைய விகாயகக்கடவுளுக்குப்‌ பூசை செய்‌ 
வேனென்று கூறினான்‌—௭-அ. (௨௨). 


அருண்முனி யிதனைக்‌ கேளா வன்னதே கருமம்‌ வல்லே 
புரிகரி முகவற்‌ கைய பூசனை யென்று கூறிப்‌ 
பரவிய விமையோர்‌ கோனைப்‌ பார்மிசை நிறுவிப்‌ போந்து: 
சுரரெலாம்‌ பரவு இன்ற தொல்லையம்‌ பதத்தி அற்றான்‌. ் 
(இ-ள்‌.) அருளினையுடைய நாரதமுனிவர்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு ௮ஃ 
தே தக்க காரியம்‌; இர்திரனே! விராயகக்கடவுளுக்கு விரைவாகப்‌ பூசைசெய்யக்கட 
வையென்று கூறித்‌ தம்மைத்‌ துதித்த தேவேர்திரனைப்‌ பூவுலகத்தில்‌ நிறுத்திவிட்தெ 
தேவர்களனைவருந்துஇக்கின்ற பழமையாகிய தவலோகத்திற்குச்சென்றனர்‌.-—௭-அு, 
சேறலும்‌ புணர்ப்பு வல்லோன்‌ றிங்களு மரவுங்‌ கங்கை 
யாறுூ முடித்த வண்ண லருள்புரி முதல்வன்‌ றன்னை 
'மாறகன்‌ மேனி கொண்டு வரன்முறை தாபித்‌ இன்னான்‌ 
சீறடி யமரர்‌ கோமா அருச்சனை செய்த பின்னர்‌. 


| 


காண்டம்‌. | காவிரி நீங்கு படலம்‌, : ௨௭௯ 


(இ-ள்‌.) தந்திரத்தில்‌ வல்லவராதிய காரதமூனிவர்‌ சென்றவுடனே, சந்திர 
னையுஞ்‌ சர்ப்பத்தையுங்‌ கங்கைநதியுடன்‌ சேர்த்தணிந்த சிவபெருமா னீன்றருளிய 
விநாயகக்கடவுளை மாறுபாடில்லாத தனது சுயரூபத்தைக்கொண்டு முறைமைப்ப 
டிப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து அக்கடவுளத சிறிய UL பல்வ தேவேந்திரன்‌ பூசனை 
செய்து அதன்‌ பீனபு-—௭-அ. (௨௪) 

இக்கொடு தென்னங்‌ க மேனலி னிடியுக்‌ தேனு. 
முக்கனி பலவும்‌ பாகு மோதக முதல மாற்றுத்‌ 
தொக்குறு மதுர மூலத்‌ தொடக்கமுஞ்‌ சுவைத்திம்‌ பாலு 
த்‌ ணியமு மாக விருப்புற நிவேதித்‌ தானால்‌. 

இ-ள்‌.) கரும்பும்‌, தேங்காயும்‌, தினைமாவும்‌, தேனும்‌, பல முக்கனிகளும, 
வெல்லப்பாகும்‌, மோதகமுதலிய பலகார வகைகளனைத்தும்‌, சுவையமைந்த கிழங்கு 
வகைகளும்‌, மதுரம்பொருக்கிய பாலும்‌, மிகுதியாகிய மற்றைப்‌ பலகாரங்களுமாக 
அன்புடன்‌ நிவேதனஞ்‌ செய்சகனன்‌.--எ-று, (௨௫) - 

இவ்வகை நிவேதஇத்‌ தேபின்‌ னெம்பிரான்‌ றன்னை யேத்த 
மைவரை யனைய மேனி மதகரி முகத்துக்‌ தோன்றல்‌ 
கவ்வையோ டனந்த கோடி கணநிரை அவன றிச்‌ சூழ 
வவவிடை விரைவாற்‌ றோன்ற வஞ்சின னமரர்‌ கோமான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ நிவேதனஞ்‌ செய்து, பின்பு எமது விநாயகக்கடவு 
ளைச்‌ து.இக்கவும்‌, கருமலைபோன்ற' இருமேனியினையுடைய யானைமுகக்‌' கடவுள்‌ ஆர 
வாரத்துடன்‌ அநந்தங்‌ கோடி சிவகணங்கள்‌ நெருங்கிச்‌ குழும்படி அவ்விடத்தில்‌ 
விரைந்தெழுந்தருளவும்‌, (அதனைக்‌ கண்டு) தேவேர்திரன்‌ அச்சமுற்றனன்‌.— எ-று. 

அஞ்சலை மகவா னென்ன வைங்கரக்‌ கடவுள்‌ கூற 
நெஞ்சகம்‌ துணுக்க நீங்கு நிறைந்‌ தயே ருவகை யெய்தி 

யுஞ்சன னென்று வள்ள அபயமா மலர்த்தாண்‌ மீது 
செஞ்செவே சென்னி தீண்டச்‌ சென்றுமுன்‌ வணக்கஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இக்‌. இரனே ! நீ அஞ்சாதே யென்று விநாயகக்கடவு எருளிச்செய்‌ 
யவும்‌, தன்‌ மனத்திலுள்ள அச்சமீங்கி நிறைந்த பெருமகிழ்வடைர்து யான்‌ பிழைத்‌ 
தேனென்று விகாயகச்சடவுள்து தாமரைமலர்போன்ற இரண்டு திருவடிகளில்‌ தன து 
சிரம்‌ செவ்வையாகப்‌ பொருந்தும்படித்‌ திருமுன்னே சென்று வணங்‌ கினான்‌,--௪-று., 

பூண்டிக மலங்கன்‌ மார்பிற்‌ பொன்னகர்க்‌ இறைவன்‌ முக்க 

ணாண்டகை சிறுவன்‌ முண்மே லன்பொடு பணிந்து போற்ற 
நீண்டதோ ரருளா னோக்கி நின்பெரும்‌ பூசை கொண்டாம்‌ 
வேண்டிய பரிசென்‌ னென்றான்‌ வேழமா மூகனை வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆபரணங்களும்‌ மாலையும்‌ விளங்குகின்ற மார்பினையுடைய. இச்தி 
ரன்‌ சவகுமாரராகிய விநாயகக்கடவுளது திருவடிகளில்‌ அன்புடன்‌ வணங்கித்‌. அதி 
கீகவும்‌, கஜமுகாசு ரனை வென்றருளிய விநாயகக்கடவுள்‌ மிக்க திருவருளோடு பார்த்‌ 
தருளி (இந்திரனே !) £ீ செய்த சிறந்த பூசனையை யேற்றுக்கொண்டனம்‌ ; உனக்கு 
வேண்டிய வரம்‌ யாதென்று வினாவி யருளினார்‌.---எ-று, . (௨௮) 

இந்தி னதுகேட்‌ டைய வெம்பிராற்‌ காக வீண்டோர்‌ ட்‌ 
நந்தன வனத்தை வை க்கே னன்னது நார மின்‌ றிச்‌ 

செந்தழ அற்று லென்ன க்‌ தினகரன்‌ சுடரான்‌ மாய்ந்து 

வெற்துக ளான தண்ணன்‌ மேலடு புரமே யென்ன, 


aT 


௨௮௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) அதனை இந்திரன்‌ கேட்டு, ஐயனே ! எமது சிவபெருமானைப்‌ பூசிக்‌ 
கும்பொருட்டு இவ்விடத்தில்‌ ஒரு ந்தன வன த்தை வைத்தேன்‌; அந்£ந்தனவனம்‌ நீரில்‌ 
லாமல்‌ நெருப்புப்‌ பற்றிக்கொண்டதபோலச்‌ சூரியனது இரணங்களால்‌ இய்ந்து, சிவ 
பெருமான்‌ முன்னாளிலெரித்த முப்புரங்களைப்போலக்‌ கொடிய அகளாயின.— எ-று. 

என்ன மேர்தல்‌ கேளா வேழ்பெருக்‌ தலத்தி னீரு 

முன்னுறத்‌ தருகோ வான முழுப்பெருங்‌ கங்கை தானும்‌ 

பன்னதி பிறவு மிங்கன்‌ விளித்திடோ பரவை யாவும்‌ 

துன்னுறு விக்கோ வொன்று சொல்லுதி வேண்டிற்‌ றென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறவும்‌, விசாயகக்கடவுள்‌ அதனைக்‌ கேட்டருளி (இந்திர 
னே) பெரிய சப்த லோகங்களிலுமுள்ள நீரனைத்தையும்‌ உனக்கு முன்னர்‌ வருவிக்‌ 
கவோ? மிகப்‌ பெரிய ஆகாய கங்கையையும்‌, மற்றும்‌ பல நதிகளையும்‌ இங்ஙனம்‌ 
அழைக்கவோ ? கடல்களனைத்தையுஞ சேர்ப்பிச்கவோ 2 உனக்கு வேண்டிய தொன்‌ ' 
றைச்‌ சொல்லக்கடவை யென்று கூறியருளினார்‌. எ-று. (௬௦) 

லங்கரக்‌ கடவு விவ்வா றறைதலு மனைத்து நல்கும்‌ ்‌ 
பங்கயத்‌ தயனு மாலும்‌ பரவுது பழையோ யிங்ங | 
னங்கவற்‌ ஜொன்றும்‌ வேண்டே னதுநினக்‌ கரிதோ யானொன்‌ 
றிங்குனேக்‌ கேட்ப னென்னா வினையன விசைக்க லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விகாயசச்கடவுள்‌ இவ்வாறு அருளிச்செய்யவும்‌, (இந்திரன்‌) எல்‌ 
லாவற்றையுஞ்‌ சிருஷ்டித்த கமலாசனனாகிய பிரமனும்‌, திருமாலும்‌ அதிக்கன்ற முத 
ல்வராகிய எமதாண்டவரே ! இவ்விடத்து அவைகளில்‌ ஒன்றும்‌ விரும்பேன்‌; அக்காரி 
யம்‌ தேவரீருக்‌ கருமையான தோ? அடியேன்‌ இங்குத்‌ தேவரீரை ஒன்று கேட்பேனெ 
ன்று இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுவானாயினான்‌ .-— எ-று. | (௩௧). 

சகத்துயர்‌ வடபொன்‌ மேருச்‌ சாரலி னின்றும்‌ போந்து | 
மிகத்‌ தய ரெவர்க்குஞ்‌ செய்யும்‌ வெய்யவள்‌ சிறுவர்ச்‌ செற்று 
மகத்துயர்‌ விதியின்‌ சேய்க்கு வருவித்த விமலன்‌ பொற்று ்‌ 
ளகத்தியன்‌ கொங்கின்‌ பாலவம்‌ தருச்சனை புரிந்து மேவும்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்திலுயர்ந்து கிற்கின்‌ ற மகமேருமலையின்‌ தாழ்வரையினின்‌ 
றும்‌ வந்து யாவர்களுக்கு மிக்க துன்பத்தைச்‌ செய்யும்படியான அசமுகியின்‌ புதல்‌ 
வர்களாயெ வில்வலன்‌ வாதாவிகளைக்‌ கொன்று பிரமபுத்திரனாயயெ த க்ஷனுக்கு யாகத்‌ ்‌ 
இல்‌ துன்பத்தை யுண்டாக்யெ சிவபெருமானது திருவடித்‌ தாமரைகளை அருச்சனை 
செய்துகொண்டு கொங்குநாட்டில்‌ வ௫த்திருக்இன்றனர்‌.---எ-று. (௬௨) 

அன்னவன்‌ றன அ மாட்டோ ரணிகமண்‌ டலத்தி னூடே 
பொன்னியென்‌ அரைக்கும்‌ தீர்த்தம்‌ பொருர்தயே யிருந்த கெம்தாய்‌ i 
நன்ன தி யதனை நீபோய்‌ ஞாலமேற்‌ கவிழ்த்து விட்டா 
லின்னதோர்‌ வனத்தி னண்ணு மென்குறை தீரு மென்று. 

(இ-ள்‌.) ௮வ்வகத்தியரிடத் துள்ள அழயெ ஒரு கமண்டலத்தில்‌ காவிரியெ. ங்‌ "4 
ன்னுந்‌ தீர்த்தம்‌ தங்கியிருக்கின்றது ; எமதாண்டவரே ! தேவரீர்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சென்று அந்த நல்ல நதியைப்‌ பூமியிற்‌ கவிழ்த்துவிட்டால்‌ ௮து இந்த நந்தனவனத்தி 
ற்கு வரும்‌ ; அதனால்‌ எனது குறை நீங்குமென்று கூறினான்‌.-௭- அ, (௬௯) - 

பாகசா தனனிம்‌ மாற்றம்‌ பகர்தலும்‌ பிறைசேர்‌ சென்னி 
மாகயா னனத்து வள்ளன்‌ மற்றிது செய்து மென்னா 


காண்டம்‌.] காவிரி நீங்கு படலம்‌, உ௮க .' 


வொகையா லவனை யங்க ணிறுவிப்போ யொல்லை கன்னிற்‌ 
காகமாய்‌ முனிபா லான கம்ண்டல மிசைக்க ணற்முன்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ இவ்வார்த்தை கூ அதலும, சந்திரசேகாராயெ விநாயகக்‌ 
கடவுள்‌ யாமிவ்வாறே செய்ன்றோமென்று அருளிச்செய்த சந்தோஷத்துடன்‌ இம்‌ 
இரனை அவ்விடத்தில்‌ நிறுச்‌இவிட்டு2 சென்று விரைவாகச்‌ காகவடிவத்துடன்‌ அசஸ்‌ 
தியரிடத்தள்ள கமண்டலத்ீதின்மீ ௫ சென்றிருந்தனர்‌. எடறு. (௬௮௪) 

கொங்குறு முனிவன்‌ பாங்காக்‌ குண்டிகை மீதிற்‌ பொன்னி 
சங்கர னருளின்‌ வந்த கீனமையும்‌ புணாப்பு முன்னி 
யைங்கரன்‌ கொடியாய்‌ ஈண்ண வகத்திய னவனென்‌ றோ 
னிங்கொரு பறவை கொல்லர்‌ மெய்‌ திய கென்‌ று கண்டான்‌. 


கண்டனன்‌ பிள்‌ செல்லக்‌ கரதல மெடாநின்‌ மொச்ச 
வண்டருக்‌ சலக்கண்‌ செய்த கயமாகக்‌ தீவுணற்‌ செற்ற»ோன்‌ 
குண்டிகை யதனை த்‌ தள்ளிக்‌ குளிர்புனற்‌ கன்னி யனனான்‌ . 
பண்டையி லிசைவு செய்தான்‌ பாரினீ படர்தி யென்றான்‌. 


.(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பார்த்துக்‌ காகம்‌ போகும்படிக்‌ கரத்தைத்‌ தூக்‌ ஓட்டுத 


கமண்டலத்தைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ குளிர்ந்த நீர்வடிவமான காவிரியே ! இவ்வகஸ்தியன்‌ 
முன்னமே ஒதீதுக்கொண்டனன்‌; ஆதலால்‌ நீ (சமண்டலத்சைவிட்டு) பூமியில்‌ செல்‌ 
(௧௯) 
சஏனனலுங்‌ காஞ்டு தன்னி லெம்பிரா னுலக மீன்ற 

வன்னைத னன்பு காட்ட வழைத்திட வர்க கம்பை 

நனனதி போல விண்ணு ஞாலமு நடுங்க வார்த்துப்‌ 

பொன்னியா அலக்‌ கன்னிற்‌ பொள்ளெனப்‌ பெயர்ந்த. தன்‌ றே, 


மசீதலால்‌ பிரவாஇத்து வரச 
கம்பாநதியைப்போல ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ நடுங்கும்படி. இரைச்துகொண்டு' காவிரிஈஇ 
உலகத்தில்‌ விரைவாகச்‌ சென்றது. எ-று, (௬௪) 
பெயர்‌ கலு முமைதன்‌ பிள்ளை பிள்ள அருவ நீத்துப்‌ 
பயிறு மறைறூல்‌ வல்ல பார்ப்பன மஃன்போற் செல்லச்‌ 
சயமிகு தவத்தின்‌ மேலோன்‌ றன்மையங்‌ கதனை நோக்கி 
யுயிர்முழு தடவே கோன்று மொருவன்போ அருதக து நின்றான்‌. . 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கரவிறி சென்றவுடனே விநாயக 


» 


கீகடவுள்‌ காகவடிவத்‌ 


ட தையொழிச்து வேதாத்தியயனத்தில்‌ வல்ல ஒரு பிராமணச்‌ றெவனைப்போலக்‌ செல்‌ 
ஓதலும்‌, அத்தன்மையாகக்‌ செல்லுதலை வெற்றிபொருர்‌ இய 


தவத்தினையுடைய ௮ 


௨௮௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


ஸ்தியர்‌ பார்த்துப்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ சகலவுயிர்களையுஞ சங்கரிக்க வருகின்ற காலாக்‌ 
சனியுருத்திரனைப்போலக்‌ கோபங்கொண்டு நின்றனர்‌ --எ-அ., (௬௮) 
தேவனோ வவுணன்‌ முனோ வசக்கனோ  இறலின்‌. மேலோன்‌ 
யாவனோ வறித றேற்றே னீண்டுறு நதியைச்‌ இந்தப்‌ 
போவனோ றிது மெண்ணா வகந்தையன்‌ போலு மம்மா 
யாவனோ வன்மை தன்னை யறிகுவன்‌ விரைவி னென்றுன. 

(இ-ள்‌.) இவன்‌ தேவனோ? அசுரனோ? அரக்கனோ? வலிமையின்‌ மிக்க இவ 
ன்யாவனோ அறிந்தேனில்லை ; இங்கிருந்த நதியைக்‌ கவிழ்த்துவிட்பெ போகன்றா 
னே, சற்றும்‌ ஆலோசியாமல்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ அடுக்காகச்‌ செய்கின்ற அகங்கார 
முடையவன்போலும்‌; ஆ, இவன்‌ யாராகவிருக்கலாம்‌, யான்‌ இவனது வலிமையை 
ஒருகஷ்ணப்பொழுதி லறிகிறேனென்று கூறினார்‌.--எ-று, (௬௧) 

* விரைந்தவன்‌ பின்ன ரேக மெய்வழி பாடு செய்வோ 
ரரந்தையை நீக்கு மெங்கோ னச்சுறு நீரன்‌ போல 
விரிர்தனன்‌ போத லோடு மிருகையுங்‌ கலித்த மாக்கித்‌ 
துர்‌ தனன்‌ முனிவன்‌ சென்னி அளக்குறத்‌ தாக்க வன்னி. 

(இ-ள்‌.) (அகஸ்தியர்‌) விரைவாக அவருக்குப்பின்னே செல்லவும்‌; உண்‌ 
மையாக வழிபடுகின்றவர்களது துன்பத்தை நீக்குன்‌ ற எமது விநாயகக்கடவுள்‌ ௮ 
ச்சங்‌ கொண்டவரைப்போல விலடிச்செல்லுதலும்‌, அகஸ்‌இயமுணிவர்‌ அவரது தலை 
யிற்‌ குட்டும்பொருட்டு இரண்டு கரங்களையும்‌ முஷ்டியாக மடக்கிக்கொண்டு பின்‌ 
றொடர்ந்‌ தோடினார்‌.-- ஏறு. (௪௦) 

குட்வொன்‌ அணிந்து செல்லுவ்‌ குறுமுனிக்‌ கணிய னாகிக்‌ 
இட்வொன்‌ விசும்பி னூடு.களருவான்‌ றிசைக டோறு 
முட்வொன்‌ பின்பு பாரின்‌ முடுகுூுவா னனையன்‌ கைக்கு 
மெட்வொன்‌ சேய னா யேகுவா னெவர்க்கு மேலோன்‌. | 

(இ-ள்‌.) யாவரினுஞ்‌ சிறந்தவ. ராகிய விநாயகப்பெருமான்‌ தமது செத்திற்‌ 
குட்டும்பொருட்டுத்‌ துணிச்து வருகின்ற அகஸ்தியமுனிவருக்குச்‌ சமீபமாகச்‌ செல்‌ 
லுவர்‌ ; ஆகாயத்திற்‌ கிளம்பிச்‌ செல்லுவர்‌ ; எட்டுத்திக்குகளிலும்‌ நெருங்கிச்‌ செல்லு 
வர்‌ ; பின்னர்‌ பூமியில்‌ விரைந்து வருவர்‌ ; அவ்வகஸ்தியாது கரத்திற்‌ கெட்டுவர்‌; நெ 
டுக்‌ தூரச்திலுஞ்‌ செல்லுவர்‌-௭-அ. . (௪௧) 
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இப்படி முனிவன்‌ சீற்றத்‌ தலமர யாண்டு மேகத்‌ 
தப்பினன்‌ றிரித லோடுஞ்‌ சாலவும்‌ தளர்ச்சி யெய்திச்‌ 
செப்பரி இவன்‌ றன்‌ மாயஞ்‌ செய்வெத னினியா னென்னா 
வொப்பரும்‌ தவ த்தோ அன்ன வெரந்தையஃ அணர்ந்தா னன்றே. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அகஸ்தியமுனிவர்‌ கோபத்துடன்‌ சுழலும்படி எவ்விட- 
_ ங்களிலுஞ்‌ சென்று அவரது கரத்திற்‌ சசீப்படாமல்‌ தப்பித்துக்கொண்டு. திரியவும்‌, 
அவ்வகஸ்தியமுனிவர்‌ மிகவுந்‌ தளர்ச்சியடைந்து இவனது மாயஞ்சொல்லுதற்‌ கரிது; 
இனி யான்‌ யாது செய்வதென்று ஒப்பற்ற தவத்தினையுடைய அம்‌ முனிவர்‌ நினைத்‌ 
தலும்‌ அதனை எமது லிநாயகக்கடவு ரூணர்ந்தனர்‌-—௭-ற. (௪௨) 
ஓட்டமோ டுலவு முன்னோ லலைலையிற்‌ றன அ மேனி 
காட்டினன்‌ முனிவன்‌ காணாக்‌ க துமெனக்‌ கலங்கி யக்கோ 
கோட்டிப மூகனோ வீண்டுக்‌ குறுகன னவனை யானோ 
வீட்டொடு தார்தேன்‌ கொல்லென்‌ ெங்னெ னிரங்கு இன்றான்‌. 


காண்டம்‌.] காவிரி நீங்கு படலம்‌. ப ௨௨௮௩. . 


(இ-ள்‌.) ஓட்டமாக எவ்விடங்களிலு முலாவிய விகாயகக்கடவுள்‌ தமது 
திருவுருவத்தைக்‌ காட்டுதலும்‌ அதனை அகஸ்தியர்‌ பார்த்து மனங்‌ கலங்கி விரைவாக 
ஐயோ ! விநாயக ப்பெருமானே இவ்விடத்‌ தெழுந்தருளியவர்‌? அவ்வெம்பெருமானை 
யான்றானோ எதிரியாகத்‌ அரத்தினேனென்று ஏக்கங்கொண்‌ டிரங்குவாராயினார்‌. 


இரங்கிய முனிவன்‌ முன்ன மேந்தலைப்‌ புடைப்பான்‌ கொண்ட. 
கரங்களை யெடுத்து வானிற்‌ காருரு மேறு வெற்பி 
னுரங்கழி தரவே நீங்கா தரப்பினில்‌ விழ்வ தேபோல்‌ 
வரங்கெழு தனாது நெற்றி வருந்துறத்‌ தாக்க லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு இரக்கமுற்ற அகஸ்தியமுனிவர்‌ முன்பு விகாயகப்பெரு 
மானைக்‌ குட்டும்பொருட்டு மடக்கிய கரங்களை மேலே தூக்கிக்‌ கரிய மேகத்திலுண்‌ 
டாயெ பேரிடி மலையின்‌ £டுவான அ பிளக்கும்படி விடாமல்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ விழுவ 
தைப்போலச்‌ இறெப்பு விளங்கப்‌ பெற்ற தமது நெற்றிக்குத்‌ அன்ப முண்டாகும்படிக்‌ 


குட்டத்தொடங்கினர்‌-—௭-அ. (௪௪) 


தாக்குதல்‌ புரிந்த காலைக்‌ தாரகப்‌ பிரம மான 

மாக்கய முகத்து வள்ளல்‌ வரம்பிலா வருளி னோடு 
கோக்கியுன்‌ செய்கை யென்னை அவலுதி குறியோ யென்னத்‌ 
தேக்குறு தமிழ்தேர்‌ வள்ள லினையஅ செப்பு கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு குட்டிக்கொண்டபொழுது பிரணவப்பொருளாதிய யா 
னைமுகக்கடவுள்‌ அளவற்ற கருணையோடும்‌ பார்த்தருளி அகஸ்தியனே! நீ ஏன்‌ இவ்‌ 
வாறு குட்டிச்கொள்ளுன்றனை கூறக்கடவை யென்றருளிச்செய்தலும்‌, உயர்ந்த 
தமிழினையுணர்ந்த அகஸ்இியமுனிவர்‌ இவ்வாறு கூறச்தொடங்கினார்‌.--௪-று. (௪௫) 


அந்தண குமர னென்றே யையநின சிரமேற்‌ எக்கச்‌ 
சிந்தனை புரிந்தேன்‌ யாத்‌ தெளிவிலே னதற்குத்‌ தீர்வு 
முந்தின னியற்று கன்றே னென்றலு முஅவல்‌ செய்து 
தந்தியின்‌ முகத்து வள்ள லலமா றவிர்தி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. ஐயனே! ஒன்று முணராத அடியேன்‌ தேவரீரை ஒரு பிராமணச்‌ 
சிறுவனென்று கருதி உமது தலையில்‌ குட்டும்பொருட்டுச்‌ சிந்தனை செய்தேன்‌; அதற்‌ 
குப்‌ பரிகாரமாக யானே நினைத்துச்‌ செய்அகொள்ளுன்றேனென்று கூறுதலும்‌, 
விசாயகச்சடவுள்‌ புன்னகைபுரிந்து வருத்தமொழியக்கடவையென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. 


என்றலும்‌ தவிர்ந்து முன்னோ னிணையடி மிசையே பல்காற்‌ 
சென்றுசென்‌ றிறைஞ்ச யன்னோன்‌ £ீர்த்திய தெவையும்‌ போற்றி 
யுன்‌ மிற முணரேன்‌ செய்த தவற்றினை யுளத்திற்‌ கொள்ளே 
னன்றருள்‌ புரிதி யென்ன நாயக னருளிச்‌ செய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று கூறியவுடனே, (அகஸ்தியர்‌ தாம்‌) குட்டிக்கொள்ளுசலை 
யொழிந்து அவரது உபயபாதங்களில்‌ பலமுறை சென்று வணங்கி அவரது புகழ்கள 
னைத்தையு£ துதித்து, எம்பெருமானே! அடியேன்‌ தேவரீரது தன்மையை யுணரேோன்‌; 
யான்‌ செய்த குற்றத்தைத்‌ இருவுள்ளங்கொள்ளாதீர்‌; இனிமையோடு இருவருள்புரி வீ 
ராக வென்று கூறுதலும்‌, விநாயகக்கடவுள்‌ ௮ருளிச்செய்ன்றார்‌.--எ-று, (௪௭) 


புரந்தர னெந்தை பூசை புரிதரு பொருட்டா லீண்டோர்‌ 
வரந்தரு காமர்‌ தண்கா வைத்தன னதுநீ ரின்றி 


உ௮௫ கந்தபுராணம்‌. வ [அசுர 


விரைந்தது. பொலிவு மாழ்கி வெறுந்துக ளாத லோடு 


மிரக்தனன்‌ புனல்‌ 2வட்‌ டெம்மை யியல்புடன்‌ வழிபட்‌. டி.ந்நாள்‌, 


(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ சிவபூசை செய்யும்பொருட்டு இவ்விடத்து. ஒரு இறப்‌ 
புப்பொருக்இிய குளிர்ச்த அழகிய நந்தன வன த்தை வைத்தனன்‌; அர்நந்தன வனம்‌ நீரி 
ல்லாமல்‌ விரைவாக்ப்‌ பொலிவுகெட்டு மிக்க தூளாய்ப்போகவும்‌, இப்பொழுது மு 
றைமைப்படி எம்மைப்‌ பூசித்து நீரை விரும்பிக்‌ கேட்டுக்கொண்டனன்‌.---௭-று. (௪௮) 


அதலிற்‌ கொடிபோல்‌ யாமுன்‌ னரும்புனற குடிகை மீது 
காதலித்‌ திருக்து மெல்லக்‌ கவிழ்த்தன மதனை யீண்டுப்‌ 
போதஅற்‌ நிடவுஞ்‌ ே சொற்றாம்‌ பொறு அநீ செய்த i 
யாஅமுட்‌ கொள்ளே மவ்வா றினிதென மகிழ்து மன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ காக்கையைப்‌ போல்‌ யாம்‌ உனது அரிய நீரினையுடைய . 
கமண்டலத்தின்மேல்‌ விருப்பத்‌ தடனிரறாந்து மெல்லச்‌ கவிழ்த்தனம்‌; அதனை இவ்வி 
டத்தில்‌ போகவுங்‌ கூறினோம்‌; அதனைக்‌ குறித்து நீ மனந்தாளாமல்‌ செய்தவைக _ 
ளூள்‌ யாதும்‌ மனத்திற்‌ கொள்ளோம்‌; அவ்வாறு செய்தவைகளை நன்றென்று மூழ்கி 
ன்றோம்‌.--எ-று, (௪௯) 

ஈண்டுநீ புரிந்த தெல்லா மெமக்கிதோ ராட லென்றே 
காண்டுமா லன்றி நின்பாற்‌ காய்சனங்‌ கொண்டே மல்லே 
நீண்டசெஞ்‌ சடையெம்‌ மைய னேயனீ யெமக்கு மற்றே 
வேண்டிய வரங்க ளீதுங்‌ கேண்மதி விரைவி னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ ரீ செய்தவை யனைத்தும்‌ எமக்கு ஒரு இருவிளையா 
ட்டாகப்‌ பார்த்தோமே யன்றி. கின்னிடத்து. மிக்க கோபங்கொண்டோமல்லோம்‌ ; 
நீ ீண்டிருக்கனெற சிவந்த சடைமுடியையுடைய எமது பிதாவினிடத்து மிக்க அன்‌ 
புள்ளவன்‌ : எம்மிடத்து மவ்வாறேயாம்‌ ; ஆதலால்‌ நீ வேண்டிய வரங்களைத்‌ தரன்‌ 
ரோம்‌ விரைவில்‌ கேட்கக்கடவையென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌.— எ-று, (௦) 

வெறு, 

என்னா விதுசெப்‌ பலுமெம்‌ பெருமான்‌ 

முன்னா கியதொர்‌ முனிவன்‌ பணியா 

வுன்னா ரருளெய்‌ தலினுய்ந்‌ தனனயா 

னன்னா யகனே யெனவே நவில்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்‌ றிவ்வா றருளிச்செய்தவடனே எமது விராயகக்கடவுளின 
'தெதிரில்‌ நின்ற அகஸ்தியமுனிவர்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்து, றந்த எமது ஆண்டவரே! 
தேவரீரது திருவருள்‌ கடைத்தமையால்‌ அடியேன்‌ உய்ந்தேனென்று கூறிச்‌ கூறுவா 
ராயிஞர்‌.---எ-று. | (௫௧) 

நின்பா லினுமந்‌ நெமொ லுணரான்‌ 

முன்பா லினுமே தமியேன்‌ மிகவு 

மன்பா வதொர்தன்‌ மையளித்‌ தருண 

யின்பா லதுவெஃ குவனெப்‌ பொழுதும்‌. 

(இஃள்‌.) தேவரீரிடத்திலும்‌ திருமாலினாற்‌ கண்டறியப்படாதவராயெ சிவ 
பெருமானிடத்திலுமே அடியேன்‌ மிக்க அன்புள்ளவனாயிருக்குந்தன்மையைத்‌ தேவ 
ரீர்‌ கொடத்தருளவேண்டும்‌; எப்பொழுதும்‌ அதனையே மகழ்வோடும்‌ விரும்புன்‌ 
றேன்‌—எ-ஓ. (௫௨) 


காண்டம்‌. ] காவிரி நீங்கு படலம்‌, | ௨௮௫ 


இன்னே தமிய னெனவே யினிகின்‌ 
முன்னே அதலின்‌ முறையா லிருசை 
கொன்னே கொடுதாக்‌ குகர்தம்‌ குறைதர்த்‌ 
தன்னே யெனவக்‌ கருள்செய்‌ யெனவே. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அடியேனைப்போல இனிச்‌ தேவரீரத சந்கிதானத்தில்‌ 
நின்றுகொண்டு முறைப்படி நெற்றியில்‌ இரண்டு கைகளையும்‌ வலிமையுடன்‌ மாறி 
மடக்கிக்கொண்டு குட்டிக்கொள்பவர்களத குறைகளை யொழித்துத்‌ தாய்போல வெ 
முந்தருளிக்‌ கருபைசெய்தருளவேண்டுமென்‌ று பிரார்த்திச்சலும்‌.--௪-.று; (௫௩) 

முத்தண்‌ டமிழ்தெேர்‌ முனியீ தறைய 
வதீதன்‌ குமர னவைநல்‌ கனமா 
லித்தன்‌ மையவே யலதின்‌ னழுநீ 
சித்தர்‌ தனில்வேண்‌ டியசெப்‌ பெனவே. 

(இ-ள்‌.) இனிய முத்தமிழ்களையுணர்க்த அகஸ்‌தியமுனிவ ரிதனைக்‌ கூறுத 
லும்‌ சிவகுமாரராகெ விசாயகக்கட.வுள்‌ அவ்வரத்தைக்‌ கொடுத்தோம்‌; இதுவன்றி 
வேறேயும்‌ உன்‌ மன தில்‌ விரும்பியவற்றைக்‌ கூறக்கடவை யென்றருளிச்செய்யவும்‌. 

கொளளப்‌ படுகுண்‌ ற்‌ குடிஞை 
வெளளப்‌ பெருகீர்‌ மிசையுற்‌ றடிக 
டளளக்‌ கவிழவுற்‌ றதுதா ரணிமே 
லெள்ளிற்‌ றிது மிலதென்‌ றிடவே. 

(இ-ள்‌.) பிரவாகமான காவிரி5 தியை உள்ளே வைத்திருந்த கமண்டலத்‌ 
தினமிது தேவரீரொழுக்‌ தருளியிருக்‌ த கவிழ்த்து த்சள்ளினமையால்‌ (அர்நீர்‌ கமண்டல 
ததைவிட்டு நீங்கிச்‌ சென்றசன்றி) ஒரெள்ளிற்‌ இறியவளவைகூடச்‌ கமண்டலத்தின்‌ 
சணில்லையென்று கூறும்படிச்‌ சென்றத.--௪-று. (௫௫) 


ர்‌ 


ஊனா யுயிரா யுலகா யுறைவோன்‌ 

மேனா எருள்செய்‌ வியன்மா நதிதான்‌ 
போனா லதுபோற்‌ புனலொன்‌ அளமேதோ 
நானா டிடவே நலமா னதுவே. 


(இ-ள்‌.) ஊனாகியும்‌ உயிராடியும்‌ உலகாதியு மெழுச்தருளியிருக்கின்ற வெ 
பெருமான்‌ முன்னாளில்‌ அளித்தருளிய பெரிய காவிரிசதியானது போய்விட்டால்‌ 
பின்னர்‌ அடியேன்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்வதற்குப்‌: பரிசத்தமான தாதிய வேறோரு நதி ௮க்‌ 
கரவிரிபோன்‌ றுள்ளதோ 2-—௭-று, ்‌ 

அகத்தியமுனிவர்‌ விராயகக்கடவுள்மாட்டு எந்தையே மது தந்தையார 
ளித்த காவிரிநீரிற்‌ சறந்தசொன்‌ அண்டோ வென்னாது ஊனா யுயிரா யுலகா யுறை 
வோன்‌”? என்று குறிப்பு மொழியினாற்‌ கூறினார்‌. சிவபெருமான்‌ அகத்தியமுனிவ 
ரது மெஞ்ஞானானுபவப்‌ பரமபொருளாதலா லவரை யிவர்‌ யாண்டில்‌ காணுமியல்புக்‌ 
குத்‌ தக்கபடி. கூறினார்‌. இதனாற்‌ சிவபெருமானைத்‌ தவிரப்‌ பிரபஞ்சமென்னு மொ 
ன்று வேறில்லையென்‌ தறியப்படுகிறது. ஆனால்‌ இறைவன்‌ பக்குவான்மாச்களது உண 
ர்ச்சியளவிற்குச்‌ தக்கபடி நிற்பவர்‌. சிவஞானிகள்‌ “மரத்தை மறைத்தது மாமதயானை? 
என்பதைப்போல்‌ உலகாதிகளையும்‌ சிவபெருமானாகவே காண்கின்றார்கள்‌. அல்லாத 
வர்கள்‌ உலகா திகளாகவே காண்கின்றார்கள்‌. எங்கு மிருந்தாற்‌ சாண்பார்களே என்‌ 


னில்‌,“குருட்செ சேரியிற்‌ கோடி யாதவர்‌ - உலவினும்‌ பேசனும்‌ உறினு மென்ப 
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௨௮௬ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


யன்‌” என்ற இவர்களைக்‌ கருதி யன்றே: இவ்வண்ணமே சிவஞானியர்கள ௫ அனுப 

மென்பதை, “(வானா மண்ணாகி வளியா வெளியா - பூனா யுயிராகி யுண்மையுமா 
யின்மையுமாய்க்‌ - கோனாகி யானெனதென்‌ றவ.ரவராக்‌ கூத்தாட்டு - வானாகி நின்‌ 
ரரயை யென்சொல்லி வாழ்த்துவனே ? என்றும்‌, பண்ணி னிசையாகி நின்றாய்‌ 
போற்றி - பாவிப்பார்‌ பாவ மறுப்பாய்‌ போற்றி - எண்ணு மெழுத்துஞ்சொ லானாய்‌ 
போழற்றி-யென்‌ சிந்தை நீங்கா விறைவா போற்றி-விண்ணு நிலனும்‌ தியானாய்‌ போற்றி- 
மேலவர்க்கு மேலாகி நின்றாய்‌ போற்றி - கண்ணின்‌ மணியாகி நின்றாய்‌ போற்றி - 
கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி” என்றும்‌ வரும்‌ வேதமொழிகளா னுணர்ச, 


அர்நீர்‌ மையினா லடியேற்‌ வண 
நன்னீர்‌ ஈவையற்‌ றதுநல்‌ கெனவே 
கைந்நீர்‌ மையினாற்‌ கடுகின்‌ அணையா 
முந்நீ ரயிலு முனிவன்‌ மொழிய. 

(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ அடியேனுக்கு இவ்விடத்தில்‌ தேவரீர்‌ குற்‌ 
றமற்ற நல்ல தீர்த்தத்தைக்‌ சொடுத்தருளவேண்டுமென்று உள்ளங்கையிற்‌ பொருந்‌ 
திய கடுகினளவாகக்‌ கடல்நீரை யுண்டருளிய அகஸ்தியமுனிவர்‌ கூறு,சலும்‌.-- எ-று. 

மூந்நீர்‌-ஆச்சல்‌ காத்த லழித்த லென்னும்‌ மூன்று நீர்மையினையுடைய நீர்‌, 

ப தியல்கொண் கெவிழ்த்‌ இடமுன்‌ 
போகுற றபுதுப்‌ புனலாற்‌ மிடையே 
மாகைத்‌ தலநீட்‌ டினனவா னுலவு 
மேகத்‌ இறைமால்‌ கடல்விழ்ச்‌ தெனவே. 


( 


(இ-ள்‌.) விநாயகர்‌ காகவடிவங்கொண்டு முன்பு கவிழ்க்க அதனால்‌ பெருக 
யோடிய புதிய நீரினையுடைய காவிரிநதியில்‌ விண்ணுலகத்திற்‌ பொருந்திய மேகங்‌ 
கள்‌ பெரிய கடலில்‌ வீழ்ந்தாற்போலத்‌ தமது பெரிய ததிக்கையினை ீட்டினார்‌. 


அள்ளிச்‌ சிறிதே புனலம்‌ முனிவன்‌ | ஆ 

கொள்ளப்‌ படுகுண்‌ டிகையுய்த திடலு 

முள்ளத்‌ தைநிரப்‌ பியொழிற்‌ ததெலாம்‌ 

வெள்ளத்‌ தொடுபார்‌ மிசைமே வியதே. 

(இ-ள்‌.) (நீட்டிய) அத்துதிக்கையினால்‌ கொஞ்ச நீரை மொண்டு அவ்வகஸ்‌ 

.இயமூனிஉரது கமண்டலத்தில்‌ விடவும்‌, அர்ரீர்‌ கமண்டலத்தி னுள்ளிடத்தை நிறை 
த்து ஒழிந்த நீரனைத்தும்‌ பிரவாகத்துடன்‌ கலந்து பூமியில்‌ பரவி யோடிய து.--எ.று, 

முன்‌ ழ்‌ றே பான்‌ முனிகுண்‌ டிகைநீர்‌ 

துன்னுற்‌ றதுமேற்‌ ஜொெலையா வகையா 

லென்னிப்‌ புதுமை யெனநோக்‌ கினனாற்‌ 

றன்னுற்‌ றமனச்‌ தவமா முனியே. 


்‌ (இஃள்‌.) முன்பிருர்த தபோலவே அகஸ்தியமுனிவர.அ கமண்டலத்தில்‌ நீர்‌ 
நிரம்பி. அது முற்றிலு மொழுகப்போகாம லிருப்பதனால்‌, தன்‌ வசப்பட்ட மனத்தினை 
பக்‌ அகஸ்தியமுனிவர்‌ இது என்ன வச்சமிய்மெனன்‌ பார்த்தனர்‌.--எ-று, Rd. 
பேருற்‌ நிடுமிப்‌ பெருகி ரகனில்‌ 
்‌ வாரிச்‌ சிறிதே வருகுண்‌ டிகையிற்‌ த்‌ 
பாரித்‌ தனனிப்‌ படிமுற்‌ ௮ுறுவர ல ச 
மா ட னாரிப்‌ படிவல்‌ லவரா யினுமே. / ப 


காண்டம்‌] காவிரி நீங்கு படலம்‌. ௨௮௭ 


(இ-ள்‌.) (எனது கமண்டலத்தினின்றும்‌) பெயர்ந்து செல்லுகின்ற இந்தப்‌ 
பிரவாக நீரில்‌ விநாயகப்பெருமான்‌ கொஞ்ச மூகந்தெடுத்து யான்‌ கொண்வெந்த கம 
ண்ட லத்திலேயே நிறைத்தனர்‌ ; இவ்வாறு செய்தற்கு வல்லவர்‌ ப்தி ஆனாலும்‌. 


அந்தச்‌ திருமா லயனே முதலோர்‌ 

வந்தித்‌ இடவே வரமீம்‌ தருளி 

முந்துற்‌ விடியா லமொழிப்‌ பொருளா 

மெந்கைக்‌ கரிதோ விதுபோல்‌ வதுவே. 

(இ-ள்‌.) அந்தத்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ (அடியேனைத்‌ அதி 
கீகும்படி வரத்தைக்‌ கொடுத்தருளிய சிறந்த பிரணவப்பொருளாயெ எமது விநாயகக்‌ 
கடவுளுக்கு இதுபோன்ற காரியங்கள்‌ செய்தற்கருமையோ 2-—௭- று. (௬௨) 

என்றே நினையா விபமா முகவற்‌ 

சென்றே பணியாச்‌ சிறியேன்‌ குறையா 

யொன்றே அமிலே னுதவுற்‌ றனைநீ 

ஈன்றே கவிழு நஈதிநீ ரையுமே. 

(இ-ள்‌.) என்று நினைத்து விநாயகக்கடவுளைச்‌ சென்று வணங்கித்‌ தேவரீர்‌ 
கவிழ்த்தருளிய ஆற்றுநீரையுக்‌ திரும்பச்‌ ப படம? அடியேன்‌ யா 
தொரு குறையுமில்லாசவ னாயினேன்‌.--௭-ு. (௬௯) 

முந்தெ முதல்வா மூழுதுன்‌ னருளா 

லக்தே உ யனவு மளியில இறியே 

னுய்ந்தெ னினியும்‌ னுயிநீ 

வந்தே யருள்கூர்‌ மறவே லெனவே. 

(இ-ள்‌.) எமசாண்டவரே ! முற்காலத்திலேயே தேவரீரது பூரண ல்‌ 
யால்‌ சிறிய அந்துப்பூச்சியளவும்‌ இரக்கமற்ற அடியேன்‌ என்து முடிவுகாலம்‌ வரை 
யிலும்‌ கடைத்தேறினேன்‌ ; இனிமேலும்‌ தேவரீரை நினைக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ 
(என்‌ முன்னே) எழுந்தருளித்‌ திருவருள்‌ புரியவேண்டும்‌ ; இதனை மறவா திருப்பீராக 
வென்று பிரார்த்தித்தலும்‌— எ-று, : (௬௮௪) 

| அற்று கவன வருள்செய்‌ தயலே 

சுற்றா வருதொல்‌ போ டிமெழாப்‌ 

பற்றா னவர்நா பொம்‌ பொருள்சேய்‌ 

மற்று ரும்வியப்‌ பமறைந்‌ தனனே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாராகுகவென்று இருவருள்‌ புரிந்து தமக்கயலில்‌ சூழ்ச் துவந்த 
பழய கணங்களுட னெழுக்தருஸி மெய்யன்பர்களால்‌ நினைக்கப்பட்ட சிவபெருமா 
னது திருக்குமாரராதிய விநாயகக்கடவுள்‌ மற்றை யாவர்களும்‌ வியக்கும்படி மறைந்‌ 
தீருஸினார்‌.--௪-று. > Si (௬௫) 

வேறு. 
மறைகின்ற வெல்லை தனிற்‌ குஅமுனிவிம்‌ மிதமாய்மன்‌ னுயிர்க ளெங்கு 
பு தனிமுதல்வன புதல்வன்றன்‌ கதை யுணர்ந்து போற்றி” 
யறைஒனைற காவிரியைக்‌ கண்‌ ணுற்று நகை தீதுவெகுண்‌ டருள்கை நாடி[ன்‌. 
யுறைகினற கொங்குதனை யொருவித்தென்‌ நிசைே நாக்கி யொல்லை சென்றா 

(இ-ள்‌.) விநாயகக்கடவுள்‌ அவ்வாறு மறைக்தருளியபொழுது அகஸ்திய 
முனிவர்‌ ஆச்சரியமுற்று நிலைபெற்ற எல்லா வுயிர்களிடத்தும்‌ உயிர்க்குயிரா யெழும்‌ 
கீறாளியிருக்‌ இன்‌ ற சிவபெருமான திருப்புதல்வராகிய விநாயகக்கடவுள து திருவுரு 


௨௮௮ ப கந்தபுராணம்‌. [அசுர 
வத்தைச்‌ இந்தித்துத்‌ ன ல சப்‌இிக்னெற காவிரிநதியைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ 
கோபங்கொண்டு சிவபெருமானது திருவருட்டன்மையைச்‌ இந்தித்துத்‌ தாம்‌ வ௫ிக்கி 
ன்ற கொங்குநாட்டினின்றனு நீங்கச்‌ தென்றிசையை நோக்‌ விரைவாகச்‌ சென்றரு 
ளினார்‌.--எ-ு, (௬௬) 
காவிரி நீங்தபடலழற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌-௧௩௬௩, 


உ 


முருகன்‌ அணை, 


திருக்குறறுூலப்படலம்‌, 


செற்றால முயிரனைத்து மூண்டிடவே நிமிர்க்தெழலுஞ்‌ சிந்தை மேற்கொள்‌ 
பற்றாலங்‌ கது.நுகர்க்து Ai முதலோர்தம்‌ பாவை மார்கள்‌ 
பொத்றாலி தனையளிக்தோன்‌ புகழ்‌ போற்றி முன்‌ மேனிப்‌. புத்‌ கள்‌ வைகுங்‌ 
குற்ருல மாவகொரு வளநகரைக்‌ குறுமுனிவன்‌ கூறுகி னானால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆலகால விஷமானது சகலவுயிர்களையு மழிக்கும்பொருட்டு ஒங்கி 
யெழுக்துவருதலும்‌, உயிர்கள்மீதுவைத்த இருபையினால்‌ அந்த விஷத்தையுண்டு பிர 
மன்‌ முதலிய தேவர்களது பத்தினிமார்கள த கழுத்திலிருந்த பிரகாசிக்கின்ற மங்கிலி 
யத்தைக்‌ காத்தருளியவராகிய சிவபெருமானது பிரதாபங்களைத்‌ துஇத்துச்கொண்டு 
அகஸ்தியமுனிவர்‌ திருமால்வசிக்கன்ற வளப்பம்பொருந்திய குற்றாலமென்னு நகரத்‌ 
தை யடைந்தனர்‌.-- எ-று. (௧) 
அப்பதியி லச்சுகனுக்‌ காலயமொன்‌ அள தம்ம வவனி மீதி I 
லொப்பிலதோர்‌ திருமுற்ற மஃதென்ப ரிம்பரெலா மும்பர்‌ காமுஞ்‌ 


செப்புவரா யிடைதன்னி லற்தணர்க ளளப்பில்லோர்‌ செறிவ ரன்னார்‌ 
மெய்ப்படுநூன்‌ முறைகண்டு மோகத்தாற்‌ றமதுமத த ் ள்ளார்‌. 


(இ-ள்‌.) அர்நகரத்தில்‌ திருமாலுக்கொரு ஆலயமுண்டு; அதனைப்பூவுலகத்‌ 
'இன்கண்‌ ஒப்பற்ற திருமுற்றமென்று மனிதர்களும்‌ தேவர்களுங்‌ கூறுவார்கள்‌; அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அநேகம்‌ வேதியர்கள்‌ வசிப்பார்கள்‌; அவர்கள்‌ உண்மையான நூல்களை 
முறையே வாஜசித்தவர்களாயினும்‌ மோகத்தினால்‌ தங்கள்‌ மதத்தையே மேலாசச்கொ 
ண்டெள்ளவர்கள்‌.--எ-.று. ்‌ 


அகஸ்தியமுனிவர்சென்ற குற்றாலத்‌அப்‌ பிராமணர்கள்‌ வேதங்களைச்செவ்‌ : 


வனே உணர்ந்தவர்களென்றும்‌, அதுவும்‌ அத்தியயன மாத்திரத்தானன்றி அவ்வேதங்‌ 
களின்‌ பொருள்களை யாய்ந்தறிதற்குக்‌ கருவிகளாகிய நிருத்த வியாகரணாதிகளையும்‌ 
படித்தவர்களென்றும்‌,படித்து விடாமற்சிர்கித்துப்‌ பொருளறிச்‌தவர்களென்றும்‌,௮வ்‌ 
வேதங்களிற்கூறும்‌ உண்மையான பரம்பொருள்‌ சங்காரகருத்சாவாகிய சங்கரனே 
யென்று உணர்ச்தவர்களென்றும்‌, அவ்வாறுணர்ந்தும்‌ தங்கள்‌ மதத்திலேயே மிக்க 
மோகமுடையவர்களென்றும்‌ குறிப்பிக்க (மெய்ப்படுநூன்‌ முறைகண்டு மோகத்தாற்‌ 
றமதுமத மேற்கொண் டுள்ளார்‌? என்றார்‌, i} 


ர்ந்த படவ த உள்ல ௪ அலப்த்தக்க னு டர ட ப ன்‌ 


காண்டம்‌. | திருக்குற்முலப்‌ படலம்‌. ௨௮௯ 


அனனவர்க ளெம்பெருமான்‌ றன்னடியார்‌ தமைக்கரணி ன மன்று 


்‌ பொங்க, முன்னுறுகொல்‌ பகைஞரென மிகவிகழ்க்து மற்றவர்‌ த முகமரோக்‌ 


காராய்த்‌, அன்னெறியே மேற்கொண்டு மறைபயில்வோ ரென்பதொரு சொ 
ல்லே தாங்கித்‌, தந்றெறியும்‌ புரியாதங்‌ கிருந்தனரா லஃதுணர்க் சான்‌ றமி 
ழ்‌ கர்‌ கோமான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வேதியர்கள்‌, எமது சிவபெருமானுடைய மெய்யடியார்களைக்‌ 


கண்டால்‌ மிகவுங்கோபங்கொண்டு எதிரில்வக்ச பழய பகைவர்களைப்போல மிகத்‌ 


தாழ்வான மொழிகளைக்கூறி அவ்வன்பர்களது முகத்தைப்‌ பாராதவர்களாய்த்‌ தன்‌ 
மார்க்கத்தையே சிறந்ததாக க்கொண்டு, வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்பவர்களென்னும்‌ பெ 
யரைமாத்திரம்‌ வித்துத்‌ சமது மதவொழுக்கத்தையும்‌ ஈடச்சாதவர்களாய்‌ அங்கு 
வசித்திருந்தார்கள்‌; அவ்வாறிருத்தலைத்‌ சமிழ்த்தலைவராயெ அகஸ்தியமுனிவ ருணர்ந்‌ 
தனா எ-று, 
இவ்‌ வைணவர்கள்‌ வெளிக்குமாத்திரம்‌ வைதிகர்களாவும்‌ அந்தரங்கத்தில்‌ 
பாஞ்சராத்திரநூனெறிப்படி தீகை செய்துகொண்டு தங்கள்‌ சரீரங்களில்‌ சங்க ச்ச 
ராதி முத்திரைச்‌ சூடிட்டு மண்ணினைத்‌ இருநீற்றுக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தரித்துத்‌ தமது 
தெய்வமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற மாலையும்‌ உண்மையாகத்‌ அதியாமல்‌,வீணே வெது 
ணாஇகளைச்‌ செய்துகொண்டு திரிந்து தங்கண்‌ மசநடைகளையு யிழந்தவர்களென்று 
குறிப்பிக்க, * அன்னெறியே மேற்கொண்டு மறைபயில்வோ ரென்னாமொரு சொல்‌ 
லே தாங்கித்‌ - தந்நெறியும்‌ புரியாதங்‌ இருர்சனரால்‌?? என்றார்‌. (௩) 
குறுமுனிவ னாங்கவாகஞ்‌ செயலுணர்க து குறினால மென்னு மூதூர்‌, மறு 
கினிடை யேநடம்து மாயவன்ற லையமுன வருத லோடு, கெறிவருமவ்‌ வா 
லயத்திற்‌ செறிகின்ற வைஸவைர்‌க ணெடிறு மோக்சி்‌, செறுகர்தமைக்‌ கண்‌ 
டநுப்கை பதைப்பார்போல்‌ வெய்‌ அயிர்த் ஆச்‌ செயிர்கீதுச்‌ சொல்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) அகஸ்தநியமுனிவர்‌ அவ்வேதியர்கள து சுபாவ்குணத்தையுணர்ந்து 


பெரிய குற்றாலமென்னும்பதியின்‌ வீதிவழியாக நடந்து திருமால்‌ ஆலயத்தினெ திரில்‌ 


வருதீலும்‌, முறையே பூசையா திகள்‌ நடக்கின்ற அவ்வாலயத்தில்‌ கூட்டமாயிருக்கும்‌ 
வைணவர்கள்‌ உற்றுநோச்கிச்‌ கொலையாளர்களைக்‌ கண்டு பசைபசைப்பவர்களைப்‌ 
போலப்‌ பெருமூச்சுவிட்கெ கோபித்துக்கொண்டு சொல்லச்சதொடங்இஞார்கள்‌, 
அகத்தியமுணிவர்‌ தமததுஷ்டான மதமாடிய சைவசமயர்தவிர இதர சமயங்‌ 
களி னழிவை விரும்பினவராதலால்‌, திருமுற்ற கேத்‌ திரத்தினையுடைய குற்றுலவாரி 


களான வைணவர்களது ௮௮ தக்கொள்கையை அழிக்க எண்ணி அவர்களியல்புகளை 


யுணர்ந்து சென்றன ரென்பார்‌. “கு றுமுனிவ னாங்கவர்தஞ்‌ செயலுணர்ந்து குற்றால 
மென்னு மூதூர்‌ - மறுகினிடை யேநடந்து மாயவன்ற லையமுன்‌ வருதலோமி ?? 


என்றார்‌, அகத்தியமுனிவர்‌ பிறமத அழிவைக்‌ கருதினவ மான்பதை “(வைய மிசைக்‌ 


தோற்றமுதற்‌ சாங்காறு மன்றவுனைச்‌ - செய்வமெனப்‌ பேணாத்‌ திருவிவிக ளென்குல 
த்தி-லெய்தியொரு ஞான்றும்‌ பிறவற்க வெய்துறினும்‌ - வெய்தெனமற்‌ மாங்கே விளி 
ந்தொழிக வெம்மானே”_— என்னு மலர்‌ வாய்மொழியா னுணர்க, இதுகிற்க: 
இவர்கள்‌ மதக்கொள்கைகளாவன- ஆதி மூர்த்தியாய்‌ அப்பிரா கிருத வை 
குந்தத்திற்‌ பஞ்சாயுததரராய்‌ எழுக்சருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ தசாவதாராதிக 
ளைசசெய்து சேசனர்களை இரட்‌சித்தமையாலும்‌, தமது திருநாபியினின்‌ றும்‌ பிரமனை 
யும்‌ அவணிடத்தினின்றும்‌ ஹானையும்‌ உண்டாகஇ முத்தொழில்‌ நடத்திக்‌ கடலைக்‌ 
கடைம்‌ தமுதமெடுத்துத்‌ சேவர்களுக்களித்து லோசரகைசெய்கின்‌ றமையாலும்‌ அவ 


௨௯௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


ரே திரிமூர்த்திபரன்‌ என்று கருதிநிற்றலா தியான இவைகளே. இவைகளை-—““ஆதியா 
யருவமாகி யகண்ட பூரணனாய்‌ ஞான ச்‌-சோதியாய்‌ நின்‌ ற மாயன்‌ சுவேச்சையா லருவு 
கொண்டு-நீதியார்‌ சருணையாலே நீள்கடற்‌ றுயின்று நூலு-மோ தினா னென்று பஞ்ச ரா 
த்திரி யுரைப்பனுற்றே?? எனவும்‌, “மினாமை கேழ னார சிங்கம்வா மனனாய்‌ வென்றி- 
யானாத விராமர்‌ மூவ ராயனா யளித்தான்‌ கற்க-தானாயும்‌ வருவ னின்ன மென்றவன்‌ 
சாற்றிக்‌ சேவர்‌ -கோனாயு நிற்ப னென்று கூறுவன்‌ குறிப்பி னோடே?? எனவும்‌, “£ உட 
தியி லயனை யின்றங்‌ கவனைக்கொண் லெகுண்‌ டாக்‌க-அந்தநல்‌ லுலக ழிக்க வரனையு 
மாக்கு வித்துத்‌ - தந்திடுஞ்‌ சகத்தி னுக்குத்‌ இதிகர்த்தா தானே யாகி - வர்திநெ தோ 
ற்ற மீறு நிலைமையும்‌ பண்ணு மாயன்‌? எனவும்‌ (அலைகடல்‌ கடைந்து வானோர்க்‌ கழு 
தினையளிச்துத்திய-கொலைபுரி யசரர்‌ தம்மைக்‌ கொன்றுல கங்கள்‌ காத்துங்‌-கலைமலி 
பொருளன்‌ பர்க்குக்‌ கருணையா லுரைத்து மிக்க-தலைமையி னிற்பன்‌ மாய னென்று 
பின்சாற்றி னானே??--எனவும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க. (௪) 
ஓல்லாத கண்டிகையு நீதமணிர்‌ தனைய தனா னுலஇற்‌ றேவ 

ரெல்லாரு மறியவைய மேற்றோனுக்‌ கடியவன்‌ யீண்டு செல்லச்‌ 
செல்லாது கைக்தலத்தி லொருகோலுங்‌ கொண்டனையாற்‌ சிறியை போலு 
நில்லாயெம்‌ பெருமான்றன்‌ மாநகர மணுகாது நீங்கு கென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) தரிக்கத்தகாத உருத்திராக்ஷத்தையும்‌ விபூதியையுக்‌ தரித்துக்கொ 
ண்டி.ருக்கன்றாய்‌ ஆதலால்‌, தேவர்களும்‌ அறியும்படி உலகத்தில்‌ பிக்ஷையெடுத்தவ 
னுக்கு £ தொண்டன்‌; இங்குவருதல்‌ கூடாது; இதுவுமன்றிக்‌ கையில்‌ ஏகதண்டக்‌ 
தாங்கி யிருக்இன்றாய்‌, நீ அறிவில்லாசவன் போலும்‌: தாமதஞ்செய்யாமல்‌ எம்பெருமா 
னது சிறந்த நகரத்திற்‌ சார்தலைவிட்டுப்‌ போகக்சகடவையென்று கூறினார்கள்‌. 

முற்காலத்தில்‌ அகத்தியமுனிவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ பாம்புபோற்‌ சீறி, பகர 
த்தகா மொழிகளைப்‌ பகர்ந்த கொடிய துஷ்டாகளாகிய வைணவர்களைப்போன்‌ றவர்‌ 
கள்‌ இக்காலத்திலுஞ்‌ சிற்சிலரைச்‌ சிலவிடங்களிற்‌ காணலாம்‌, இவ்வைணவர்களெ 
ல்லாம்‌ உபப்பிரமாவா இய தக்ஷன து பரம்பரையார்க ளென்பதனை இப்படலத்தி னே 
மாவது பாட்டின்‌ நாலாவது வரியா லுணாக, ட (௫) 
என்றிடலும்‌ வெகுளாது ஈகைசெய்து மறை நெறியை யிகக்து நின்றீர்‌ 
துன்‌ றியிவ ணுறைகன்ற துணரேனித்‌ திறமெவருஞ்‌ சொன்னா ரில்லை 
நன்‌ அறெறி யென்றுவந்தே னும்பான்மை யுணர்வேனே னானிம்‌ மூதூர்‌ 
சென்‌ நிடவு நினையேனான்‌ முனியற்க யான்மீண்டு செல்வே னென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறுதலும்‌, அகஸ்தியர்‌ கோபிக்காமல்‌ சிரித்துக்கொண்டு 
வைதிக ஒழுக்கத்தைத்தள்ளி நிற்பவர்களே ! நீங்களிவ்விடத்தில்‌ ரெருங்கியிருப்பதை 


யானறியேன்‌; இவ்வாறு யாருங்‌ கூறினார்களில்லை; இது நல்லவழியென்று நினைத்து 


வந்தேன்‌; முன்னமே உங்கள்‌ தன்மையை யுணர்ச்‌ திருப்பேனாயின்‌, கான்‌ இப்பெரிய 
நகரத்திற்கு வரும்படி. நினையேன்‌; நீங்கள்‌ கோபியாதீர்கள்‌; திரும்பிப்போ இன்றே 
“னென்று கூறினார்‌.-- ஏறு. (௬) 
பொதியமலை தனிலேகு முனிவனித புகன்‌ நிடலும்‌ பொருது நீயிப்‌ 
பதியதனில்‌ வருவ அவும்‌ பாவமா மீண்டு படர்தி யென்ன 

விதீசரத மொழிக்தீர்க டொல்லோர்த நான்முறையு மீதே யென்னா 
விதியருளும்‌ தக்கனார்‌ வழிமுறையார்‌ கமைநீங்கி மீண்டு செல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) பொதியமலைக்குச்செல்லுகின்ற அகஸ்தியமுனிவரிவ்வா று கூறு த ர 


லும்‌ அவ்வந்தணர்கள்‌ மனந்தாளாமல்‌ நீ இச்ஈகரத்திற்கு வருதலும்‌ பாவமாம்‌; நீ திரு 


ன்டப்தக ல்‌ பயில்‌ 


காண்டம்‌. ] இருக்குற்றாலப்‌ படலம்‌, ௨௯௧ 


ம்பிப்போகக்கடவையென்று கூஅதலும்‌, இது உண்மையாகக்‌ கூறினீர்கள்‌; பெரி 
யோர்களது சாஸ்திரமுறைமையு மிவ்வாறேயாம்‌ என்று பிரம புத்தினாகிய தட்ச 
னது பரம்பரையாராகிய அவ்வந்தணர்களைவிட்டுத்‌ திரும்பிச்‌ செல்வாராயினார்‌. 
சிட்டர்புகழ்‌ கயிலைமலை காத்தருளுந்‌ இருஈக்தி தேவன்‌ செங்கேம்‌ 
மட்டுறுபங்‌ கயத்துறையு நான்முகத்ோோன்‌ அருவாசன்‌ மறைழால்‌ யரவுக்‌ 
தட்டறவே யுணர்பிருகு கவுதமன்கண்‌ ணவமுனிவன்‌ றதீரி யின்னே 
ரிட்டபெருஞ்‌ சாபமெலாம்‌ பொய்த்திமோ வெனவுன்னி யேக இரற்னான்‌. 
(இ-ள்‌.) மேலோர்களால்‌ புகழப்பட்ட கயிலாயமலையைக்‌ காத்தருள்கின்‌ ஐ 
திரு௩ந்‌திதெவரும்‌, மணம்பொருந்திய செந்தாமரை மலரிலிருக்கின்ற பிரமனும்‌, தூர்‌ 
வாசமுனிவரும்‌, வேதசாஸ்திரங்களையெல்லார்‌ தடையின்றி யுணர்க்க பிருகுமுனி 
வரும்‌, கவுதமமுனிவரும்‌, கண்ணுவமுனிவரும்‌, ததீசிமுனிவருமாடிய விவர்களிட்ட 
கொடிய சாபங்களெல்லாம்‌ பொய்ச்குமோ? என்று தமது மனத்தில்‌ நினைத்துக்கொ 
ண்டு சென்றனர்‌. ஏறு, ்‌ | 
ஒருவன்‌ செய்த ஈன்மை தீமைகள்‌ அவனைக்‌ சாரந்தவர்களையு மடையுமா த 
லால்‌, நந்தியும்‌ பிரமனும்‌ ததீசியும்‌ கண்ணுவனும்‌ கவுதமனும்‌ பிருகுவும்‌ அருவாசரும்‌ 
ஆகிய இவர்களில்‌ நந்தியெம்பெருமானும்‌ பிரமதேவனும்‌ ததீசிமுனிவரும்‌ கண்ணுவ 
முனிவரும்‌ இவ்வைணவர்கள த பூருவிகர்களிடத்துக்‌ கோபங்கொண்டிட்ட சாபங்க 
ளைப்‌ பின்வரும்‌ தககாண்டுச்திலுள்ள கசைகளாலுணர்க. மற்றைய ஞூவர்களில்‌ 
பிநகுழனிவரிட்ட சாபக்கதையின்‌ விபரம்‌. 
முன்னொருகாலத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ கொடிய பகை 
உண்டாகி நெடுங்காலம்‌ யுத்தஞ்செய்சார்கள்‌ ; அக்காலத்தில்‌ அதஇதிபுத்திரர்களா 
இய தேவர்கள்‌ தோல்வி யடையுந்சன்மையை யடைந்தார்கள்‌. அப்பொழுது திருமா 
லத்தேவர்களுச்குத்‌ தணையாகவக்து நின்று தமது சக்கரத்தைக்‌ கையிலெடுத்தசை த்த 
னர்‌. அதனைக்கண்‌ டதிதிகுமாரர்களான அசுரர்கள்பயந்து தங்களுக்குச்‌ சிறியமாதா 
வும்‌ திருமகளுக்குத்தாயும்‌ பிருகுமுனிவருக்கு மனைவியமாய க்யொதிஎன்‌ பவள அ பன்‌ 
னசாலையையடைந௮ அடைக்கலமென்ற உள்ளே ஒளிச்துக்கொண்டார்கள்‌. உடனே 
அக்கற்பிற்சிறந்த யொதியும்‌ தனது சகோதரியின்‌ புத்திரர்களும்‌ அடைக்கலம்‌ புகும்‌ 
தவர்களுமாகிய அசுரர்களைக்காச்கும்பொருட்டுச்‌ சன வீட்டுத்தலைவாசலில்‌ உள்ளே 
வேறே யாரும்‌ நுழையாதபடி. காவல்பூண்டு நின்றனள்‌, அப்பொழுது, ஒடிய அசுரர்க 
ளைச்‌ தேடிக்கொண்வெந்த திருமால்‌ மாமியாகய இயொதி நிற்குமிடத்தை யடைந்து 
உள்ளே போகும்படி எத்தனித்தனன்‌. உள்ளே இப்போது போகக்கூடாது என்று 
பிருகுமுனிவரது மனைவியார்‌ தடுத்தனர்‌. திருமால்‌ பெருங்கோபம்‌ கொண்டவ 
ராய்‌, மாமியென்றும்‌ மகா மூணிவராகிய பிருகுமுனிவா து மனைவியென்றும்‌, பெண்‌ 
டன்மையிற்‌ சிறந்த கற்புடைய பெண்மணி யென்றுங்‌ கருதாமல்‌, சக்சராயுதத்தினா 
லவளது தலையை யறுத்தெறிந்தனர்‌. உடனே கூகூவென்னுஞ்‌ சத்தம்‌ உண்டாயி 
ற்று, அப்பொழுது சிறிதுங்‌ கோணுதலில்லாத பல தவத்கினைச்‌ செய்தமுடித்த பிரு 
குழுனிவர்‌ நிட்டையிலிருந்தவாறே கண்விழித்துநோக்இ மனைவி இறந்‌ ததையறிந்து 
துன்பங்கொண்டு பின்னர்‌ உள்ளே அசு.ரர்களைச்சங்கரிச்கும்பொருட்டுச்‌ சென்றுள்ள 
திருமாலின்‌ முசத்தைப்பார்த்துக்‌ கண்களில்‌ தீப்பொறிபறக்க இதழ்துடிக்கக்‌ கூறு 
வாராயினார்‌. (திருமாலைப்பார்த்து) அடா கொடியபாவி! வளையலணிக்த தளிர்போலும்‌ 
கைகளையுடைய பெண்பாலினை உனது மாமியாயுள்ளவளைச்ச ற்றும்‌ அஞ்சாதுகொன்்‌ 
தனையே! இனி நீ எவ்வண்ணங்‌ கடைத்தேறுவாய்‌?2௮டா பாவப்பானையே! தூல்களாற்‌ 


௨௯௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


கூறப்படுகின்ற சமயங்களுக்குட்‌ சைவசமயமே உத்தம சமயமானால்‌, நாம்‌ நீலகண்ட 
ராகிய பரமேசுவரரது திருவடிக்கமலங்களை அன்றி வேரறொன்றையுஞ இந்திக்காதிருப்‌ 
பதுஞ்சத்தியமானால்‌ நீ நரகவேதனையைத்தருகன்ற கொடிய பத்துப்பிறவியையடை 
யநீகடவை. நினது பாதசேவை செய்பவர்களெல்லாம்‌ புறச்சமயதூற்படி அவைதிக 
தஇிக்ஷயைச்செய்துகொண்டு திரிபுரதகனராகிய சிவபெருமானது திருவடிகளினின்‌ 
றும்‌ பிழைச்தவர்களாய்ச்‌ சக்நியா௫ிகளாங்காற்றிரிசண்டக்தாங்கி இழிசனராய்‌ கெடா 
த நரகத்தை (மறுமையில்‌) இருப்பிடமாக அடையக்கடவர்கள்‌. அவர்களை நல்லவர்க 
ளென்று கருதி வந்தனையாதிகளைச்‌ செய்பவர்களும்‌ எமலோகத்தையடைந்து கெடு 
வார்களாக: நீ அடையும்‌ பிறப்புக்களும்‌ தன்பத்தைத்தருர்‌ தமோகுணம்‌ பொருந்திய 
இழிந்த மீன்‌ மு.தலியவைகளாகவும்‌, அவ்வாறடையுங்‌ கொடிய சனனங்களிலும்‌ நீ 
துன்பங்களையே அடையவுங்கடவை என்று கொடிய சாபமிட்டனர்‌ ; இவ்வாறு சாப 
மிட்டுப்‌ பின்னர்‌ தமது புத்திரராகிய சுக்கிரபகவானா லுயிர்பெற்றெழுந்த மனைவி 
யாயெ யொதியுடன்‌ சவத்தியானஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்தனர்‌. இவ்வாறு சாபமிட்‌ 
டதனை. *: எடுத்தி யம்பிய சைவ மேயெவற்‌ அள்ளு முத்தம மென்னில்யாங்களுங-கடு 
த்த தம்பிய கண்ட னாரடிக்‌ கமல மன்றிவே றறிடி லேமெணிற்‌-றொடுத்து ரைக்குமிச்‌ 
சத்தி யத்தினாற்‌ றுயரு ழந்துநீ நரக வல்வினை - மடுத்த வெம்பிறப்‌ பொருப தெய்துக 
வழுவு பாதகக்‌ குழிசி யாயினாய்‌'”எனவும்‌, நின்ற னக்கடித்‌ தொண்டுபூண்டவர்‌ தெறிய 
லாப்புறத்‌ தாற்று நூல்வழி-துன்று திக்கையுற றென்று முப்புரஞ்‌ சட்ட வெம்பிரான்‌ 
றிருவ டிப்பிழைத்‌ - தொன்று மூன்றுகண்‌ டேந்தி மீனரா யுலப்பி லாதவெர்‌ நிரைய 
மேவுக-மன்‌.ற வங்கவர்க்‌ கண்டு ளோர்களு மறலி யூரினைக்‌ குறுகி மாய்கவே”? எனவும்‌, 
“எவ்வ மேமிகுர்‌ தமோகு ணம்பயின்‌ நிழிக்த யோனியின்‌ னேன மாதியாம்‌-வெவ்வி 
ஊைப்பவர்‌ தோறு மின்னலே விரவு வாயென வெய்ய சாபமிட்‌ - டவ்வி யத்தொகை 
யிரிய நூறுமப்‌ பிருகு வெள்ளியா லாவி பெற்றெழு - நவ்வி வாள்விழி மனைவி தன்‌ 
ஜனொடு நாரி பாகனை வழுத்தி வைகினான்‌ எனவும்‌ வருவனவற்றானுணர்க, இதுவன்றி, 
கவுதமர்‌ சாபமிட்ட கதையின்‌ விபரம்‌. i 

முன்னொருகாலத்தில்‌ கொடிய கஷ£மமொன்றுண்டாயது ; அப்பொழுது 
போசனாதிகளுக்குக்‌ கஷ்டமடைந்த அனேக மாயிரம்‌ பிராமணர்கள்‌ சிவபெருமானது 
கடாக்ஷத்தாற்‌ சர்வாபீஷ்டங்களிலுவ்‌ குறைவில்லாதவராகிய கவுதமமுனிவர த ஆசிர 
மத்தை அடைந்தார்கள்‌. கெளதமமுனிவர்‌ அவர்களையும்‌ அவர்களது குடும்பங்களை 
யும்‌ குறைவற அ௮ன்னபானாதிகளாற்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு வந்தனர்‌. பின்னர்ச்‌ சில 
காலங்கழித்து மழை செவ்வனே பெய்தமையால்‌ கேமேமுண்டாயது. உடனே 
அம்மறையவர்கள்‌ கவுதமமுணிவரைப்பார்த்து நாங்களினி எங்கள்வனங்களுக்குச்செ 
ல்லுகின்றோ மென்ருர்கள்‌. கவுதமமுனிவருக்‌ இவர்களைப்பிரிக்திருக்க இஷ்டமின்மை 
யாலும்‌ இவர்களைப்போல இன்னம்‌ அநேகம்‌ ஆயிரம்‌ மறையோர்கள்‌ வந்தாலும்‌ 
போவஷிக்கச்சக்தி இருக்கன்றமையாலும்‌ அவர்களைப்‌ போகவொட்டாமல்‌ அவ்விடத்தி 
லேயே குறைவில்லாச்‌ செல்வத்துட னிருக்கச்செய்தனர்‌. பின்னும்‌ அவ்வந்தணர்கள்‌ 
பலதரமும்‌ விடைகேட்டும்‌ அவரளிக்காமையா லவர்களனைவர்களு மொன்றுசேர்ந்து 
ஓ ராலோசனைசெய்தார்கள்‌. அதாவது,கவுதமமுனிவர்‌ கோஹத்திசெய்தவர்‌,(பசுவைக்‌ 
கொன்றவர்‌) ஆதலால்‌ மஹாபாவியாயினார்‌. அதுபற்றி அவரது கூட்டுறவு நமக்‌ 
குதவாது நாம்‌ போவோம்‌ என்று கூறினார்கள்‌. போதற்கஷ்டமுள்ள இவர்கள்‌ 
சம்மா போகாமற்‌ பழிகூறிப்போகின்றார்களே என்னுங்கோபத்தால்‌ கவுதமர்‌ அவ்வ்‌ 
தணர்களதெதிரிற்சென்று அவர்களைநோக்கி இவ்வாறு கூறுவா.ரரயினார்‌. ஹே! பிரா 
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மணர்களே! நீங்கள்‌ நன்றியற்றவர்களாய்‌ ௮பவாதங்‌ கூறினமையால்‌ உங்களை யான்‌ 
சபிச்சன்றேன்‌. உங்களுக்கு மெய்ப்பொருளாகிய சிவபெருமானிடத்திலும்‌ அவரது 
கிருவருவங்களிலும்‌ அவரது திருவடியிலும்‌ அவரது இருகாமத்திலும்‌ தகுந்த வெஞா 
னத்திலும்‌ சவொலயதரிசனத்திலும்‌ ஏரோஷ்டம்‌ பொருந்திய விபூதி ருத்திராக்ங்களை 
அணியக்கூடிய செல்வத்திலும்‌, மற்றுமுள்ள சைவவிஷயங்க ளெவைகளிலும்‌ உங்‌ 
கள்‌ மனஞ்செல்லாது கொடிதாதய பாவவழியிற்‌ செல்லக்கடவது. நித்திய கைமித்‌ 
இய காமியாதி கருமங்களிலும்‌ நன்மைபொருந்திய சாந்தி தார்தியாதி ஞானகுணமங்‌ 
களிலும்‌ விளங்குகின்ற வேதாத்‌ தஇியயனாதிகளிலும்‌ யாகயோகாதிகளிலும்‌ தருமத்தி 
லும்‌ உங்கள்‌ மனஞ்செல்லா மற்‌ போகக்கடவது. இஅவன்றியும்‌, கேவலம்‌ பிறந்துபிற 
நீது சாகின்‌ ற திருமாலாதி சாமான்ய தேவர்களைத்‌ தெய்வமென்று கருதி அத்தேவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவனாகிய மஹா தேவனை இகழ்ந்து மாயன்‌ முதலியவர்களைப்‌ பரம்பொரு 
ளென்றுக றிப்‌ பாஞ்சராத்திர முதலிய புறமதங்களில்‌ நீங்களும்‌ உங்கள்‌ சந்ததியார்‌ 
களும்‌ மாணாக்கர்‌ பரம்பரைகளும்‌ வீழ்ந்து நிலைகுலையக்கடவீர்கள்‌. உங்களுக்கு ஈல்ல 
கதியே கடையா த. அந்தத்திருமால்‌ முதலியவர்களும்‌ உங்களுக்கு யாதொரு ஈன்மை 
களையுஞ்‌ செய்யா அ போவார்களாக, கட்டாயமாக நீங்கள்‌ சிவத்தரோககெளாகச்‌ கட. 
வீர்களென்ற சபித்தனர்‌. இதனை, “பரசிவன்றன்‌ சொருபத்து மூர்த்தியினும்‌ பத்தி 
்‌ யினும்‌ பகர்கர மத்து5-சரமிகுமெஞ்‌ ஞானத்து மற்றவன்பொன்‌ னாலயநற்‌ நரிச னத்‌ 
அம்‌-வரமிகுவி பூதியக்க மணிதரிக்குஞ்‌ செல்வத்து மற்றுமுள்ள-வுரவு.பிகு வெவிட்ய 
மெவற்றினுதும்‌ மனஞ்செல்லா தொழிர்து போக?” எனவும்‌, ்‌நித்தியநை மித்இிய 
கா மியகருமத்‌ இினுலமே நிகழுஞ்‌ சாக்‌ தி-யொத்தியலுக்‌ சாக்திமுசன்‌ ஞானசா தன 
ங்களினு மொளிரும்‌ வேத - வத்தியய னஞ்செபம்பல்‌ யாகத்தும்‌ யோசச்ு மவிர்சன்‌ 
னூல்சொல்‌-சச்‌.இமிகு தருமகது அங்கள்புத்தி செல்லாது தொலைந்து போக_ என்‌ 
அம்‌, ““சீவர்கள்போற்‌ பிறந்திறந்து திரிகின்ற மாயன்‌ முதற்‌ றிய தேவர்‌ - பாவமறுத்‌ 
தன்பரையாள்‌ பரசிவனி னதிகரெனப்‌ பற்றி மாயும்‌ - தாவறும யக்கதுமக்‌ குண்டாக 
மாயன்முதற்‌ சாற்றும்‌ தேவர்‌-யாவர்களு மவாதகுதிக்‌ கேற்பனவு அமக்கருளா திரிக்கு 
போக” என்றும்‌, “சக்கரஞ்சங்‌ கங்கதைதா மரைமுதலா மடையாளர்‌ தனுவிற்‌ றாக்‌ 
இத்‌ அக்கமிக வரசிலைபோற்‌ பாஇமதி போற்சுடருந்‌ திப மேபோன்‌-மிக்கநுத லங்‌ 
இிதங்கொண்‌ டறெவட்ட வடிவும்விழைக்‌ இட்டு நீவிர்‌ - தக்கநெறி யொமுகாது தீகெ 
றிச்சென்‌ றளறனைத்தும்‌ தாழ்ந்து சோர்க?_ என்றும்‌, “புத்திரரைச்‌ சோதரரை மனை 
வியரைச்‌ சுற்றமாய்ப்‌ புணர்ந்து ளோரைப்‌-பத்திமிகு மறைநூலை நறும்புனலைத்‌ திரு 
மதத்தைப்‌ பழிசேர்‌ கள்ளைச்‌ - சுத்தியறு புலான்‌ மினை விற்றுழல்க பாடாண்டச்‌ துட்ட 
ராகி - யொச்தியலாப்‌ பாஞ்சராத்‌ இரம்பெளத்த மருகமிவற்‌ றுழல்க காஞம்‌”'--என்‌ 
றும்‌ வருவனவற்றானுணர்‌க, இதுநிற்க: 
இனித்‌ துநவாசழனிவரிட்ட சாபக்கதையின்‌ விவரம்‌. 

கோமேதகத் தீவிலுள்ள பூசசக்கர நகரத்திற்‌ புண்டரீசனென்னு மொரு 
மறையோன்‌ வைணவமதத்தனாய்ச்‌ த்திரரேகை என்னு மனைவியுடன்‌ இல்லறத்தி 
லிரும்தனன்‌. அவனுக்கனேகமாயிரம்‌ மாணாக்கர்‌ககுரண்‌, அவன்‌ மனைவி அழலும்‌ 
வியபசாரத்திலும்‌ சிறந்தவள்‌. அவள்‌ தனதுகணவனது சடர்களையெல்்‌ 
வள்‌, (விசேஷமாகச்சொல்லவேண்வெதென்னை) இவ 
தீவிற்‌ சுருக்கமேயாம்‌, இவ்வாறு அவன்‌ மனைவி கற்பற்றவளாயிருப்பதை யணர்ந்தம்‌ 
மோகத்தால்‌ அவளை மனைவியாகக்‌ சாசலுடன்கொண்டு வாழ்ந்துவந்தனன்‌. _ ஒரு 
தினம்‌ 'அருவாசமுனிவர்‌ அனேகஞ்‌ சீடர்களுடன்‌ அப்புண்டரீகனிடஞ்சென்‌ றனர்‌. 
அவன்‌ இவரையுபசரித்து அதிதி சச்சாரங்களை ஈடசீதிப்‌ பின்பு சுவா மிகளுக்‌ கவ்விட 
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ததிலேயே பிக என்று கூறி வெளியேசென்றான்‌. உடனே அவன்மனைவி ஓடிவம்‌ 
தவரை ஆலிங்கனஞ்செய்தனள்‌. அருவாசடுனிவர்‌ அருவருத்துதறிக்கோபித்துப்பார்‌ 
ததனர்‌. அவரது கோபாக்கினிககுப்பயர்து அவள்‌ செம்மறியாட்டு மந்தையிலொளித்‌ 
அச்கொண்டனள்‌. மூணிவர்‌ கட்டளையா லவர்மாணாக்கர்க ளவளைத்தேடிப்பிடித்து, 
அவ்வூரிலுள்ள ஆலமரச்தின்‌ உச்சியில்‌ தவசச்தியாலேற்றி வந்துவிட்டார்கள்‌. பின்னர்‌ 
வந்த புண்டரீசன்‌ மனைவியைக்காணாமல்‌ வருந்தி ஆலிலிருப்பசை அறிந்த, முனிவர்‌ 
கட்டளைப்படி அவளைச்‌ சேர்ந்‌ தவர்களெல்லாம்‌ வந்திறங்கச்‌ சொல்ல, கொஞ்சங்‌ கொ 
ஞ்சமாகவிறங்கி அடிக்களையில்‌ வந்திருந்தனள்‌. அவ்விடச்திற்குப்‌ புண்டரீசன்து வே 
ண்டுகோளால்வந்த அருவாசமுனிவர்‌ அ௨ளைக்‌ தழே இறக்கிவிட்டு, பின்பு புண்டரீக 
னது முகத்தைப்பார்த்துப்‌ புண்டரீக! கற்பிழந்த இவளுடன்‌ வாழ்கின்‌றனையே! இவ 
ளை அவிசாரி என்றுணர்ந்தும்‌ மறுமாதை நீ மணம்புரியாமையால்‌, நீசிவக தியடையாய்‌ 
என்று கூறினர்‌. அதைக்கேட்ட புண்டரீசன்‌ தருவாசரைப்பார்த்து நீர்‌ மசவைராக்‌ 
கியத்தா லிவ்வாறு கூறுவது தகுமா என்று துரெண்ணத்தோடு கூறுதலும்‌, அருவாசர்‌ 
கோபத்துடன்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, அடா புண்டரீக! இன்றுமுதல்‌ நின்பெயர்‌ யோனி 
மனத்தன்‌ என்றாகக்கடவது, நீ இழிந்த புறச்சமய வழியே நின்று விபூதியாதிகளை 
வெறுக்கக்கடவை என்று கூறி, அவன்‌ மாணாக்கர்களாயெ வைணவர்களைப்‌ பார்த்து 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ ஆசிரியன்‌ மனைவியைப்‌ புணர்ந்தமையா லுங்கள்‌ மனைவியர்களும்‌ . 
வேசையர்க ளாவார்களாக என்று அனேகவிதச்‌ கொடுமொழிகளைச்‌ கூறிச்‌ சபித்த 
னர்‌. இதனை, “வேக வெஞ்சின மீக்கொண்டு தன்மன-மாக வற்செத ரத்தருவாசனும்‌- 
யோக இத்தனை யோனிமனத்தின்‌-னாக நின்பெயரென்‌்றறைந்தான ரோ?” எனவும்‌;*புன்‌ 
புறச்சமயப்புற நின்றுரீ-என்பெ ருக்கணி யெர்சைபி ரானடி-யன்புறப்‌ பெறு வாயலை 
வெண்ணிற-மின்‌ பிறங்கு விபூதியும்‌ வேண்டலை?' எனவும்‌, “பின்னு சந்தைப்‌ பிணக்‌ 
கறுத்‌ தாரண-மன்னு சிக்தைய ராக்கிய மாதவன்‌ - பன்னி கொங்கையிற் பற்றுவைத்‌ 
தீர்துமர்‌-மின்ன னார்களும்‌ வேசைய ராகுவார்‌” எனவும்‌ வருவனவற்றானுணர்க, (௮) 


ஏகலுறு குறுமுனிவ அயிர்க்குயிராய்‌ நின்றேனை யிகழ்வார்‌ தங்கண்‌ 
மோகமுறு மகந்தையினை முகலோடுங்‌ களவனென முன்னி முன்னாட்‌ 
போயெதன்‌ மாயையினா லிரதத்தி னாவிபடு பொன்னே போலப்‌ 
பாகவத மாகுவதோ ருருக்கொண்டான்‌ கருணையினாற்‌ பரவை போல்வான்‌, 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறுசெல்லுகின்ற அகஸ்தியமுனிவர்‌ உயிர்க்குயிராய்‌ விளங்கு 

ஞூ சிவபெருமானை யிகழ்கின்றவர்களாகய இவ்வேதியர்களது மோகம்பொருக்திய 
அகங்காரத்தை அடியோடழிககின்றேனென்று நினைத்து. மூன்னமே பழகியுள்ள ' 
தமது மாயாவல்லபச்தினால்‌ இரசகுளிகையினாலுண்டாகிய பொன்னைப்போலப்‌ 
பாகவதனென்னு முருவத்தைக்‌ கருணேக்கடலாகிய அகஸ்தியமுனிவர்கொண்டனர்‌, 
அளுடைய நாயகன்பா லன்புடையான்‌ மாயவன்‌ ற னடிய னேபோற் 
கொளுடைய மாயத்தான்‌ மேனிகொண்டு மீண்மெங்கட்‌ குறுக லோடு 
மீணிடையில்‌ வாக்கண்ட வயிணவர்க ளெதிர்சென்று நெடிது போற்றித்‌ 
காஸிடையில்‌ வீழ்ற்திடலு காரணனுக்‌ காகவெனச்‌ சாற்றி கின்றான்‌. 

ம்‌ (இ-ள்‌.) நம்மையடிமையாகவுடைய சிவபெருமானிடச்தில்‌ அன்புள்ள ௮௧ 
ஸ்தியமுனிவர்‌ திருமாலினது அடியவரைப்போல மாயையினால்‌ கொள்ளப்பட்ட வடி 
வத்துடன்‌ திரும்பி அவ்விடச்திற்கு வருதலும்‌, அவ்வாறு வருதலை நெடெ்காரத்திலே ' 
யே பார்த்த வைணவர்கள்‌ எதிரில்‌ சென்று மிகுதியும்‌ அஇத்தத்‌ இருவடியில்‌ விழுந்தா 


காண்டம்‌.] இருக்குற்றுலப்‌ படலம்‌. ௨௯௫ 


வணங்கவும்‌, (நுமது வணக்கம்‌) திருமாலுக்குப்‌ பிரீதியாகக்கட வதென்று கூறி நின்‌ 
னர்‌.--ஏ- று. ்‌ (௧௦) 
அடி. முறையின்‌ வணங்கியெழும்‌ வேதிபர்தங்‌ களைநோக்‌க யரிபா ன்பு 
முடிவிலை தம்‌ பாலென்று மொழிர்கனரங்‌ கதுகாண முன்னி வக்தாம்‌ 
படியகணி ௮மக்குகிகர்‌ யாருமிலை நுமைக்கண்ட பரிசால்‌ யாமும்‌ 
கொடர்வரிய பேருணர்வு பெற்றன மென்‌ றேபின்‌ இஞ்‌ சொல்ல லுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) தமது பாதங்களில்‌ முறையே வணங்கி யெழுந்து நின்ற வேதியர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ அளவற்ற பகவத்‌ பத்தி யுடையவர்களென்று சொன்னார்கள்‌. 
அதனைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டு நினைத்து வந்தோம்‌; இவ்வுலகத்தில்‌ உங்களுக்கொப்‌ 
பானவர்க ளொருவருங்‌ இடையார்‌; அவ்வாறுள்ள உங்களைத்‌ தரிசித்த முறைமையால்‌ 
யாமும்‌ அடைதற்கரிய பேருணர்வை யடைக்தோமென்று கூறிப்‌ பின்னுங்‌ கூறத்‌ 
தொடங்கினார்‌. எ-று, (௧௧) 


முத்திகரு பேரழகர்‌ திருமலையி னிடையுற்றோ முன்ன மின்னே 

யததஇகிரி தனிலிருப்பச்‌ செல்கின்றோ ஈம்பெருமா னமருங்‌ கோயி 

லித்தலமே லுளதென்ப சதுபாவும்‌ விருப்புடையோ மென்ன வன்னோர்‌ 

கை ததலத்கோர்‌ விரற்சுட்டி யஅதிருமா லிருக்கையெனக்‌ காட்ட அற்ரறுர்‌. 
(இ-ள்‌.) முத்தியைத்‌ தருகின்ற பேரழகர்‌ மலையில்‌ முன்னம்‌ வரித்தோம்‌; 

இப்பொழுது அத்திரிரியில்‌ வசிக்கும்பொருட்டி்‌ செல்கின்றோம்‌; நமது கடவுளெழு 

ந்தருளியிருக்கின்ற சர்கிதானம்‌ இங்கிருக்கின்றதென்பார்சள்‌; அதனை வணங்கும்‌ 

விருப்பினையுடையோமென்று கூறுசலும்‌, அவ்வைணவர்கள்‌ தங்கள்‌ கையின்‌ ஒரு 

விரலினால்‌ குறிச்து திருமால்‌ எழுந்‌ தருளுர்‌ திருக்கோயில்‌ ௮தவே யென்று காட்டத்‌ 

தொடங்கினார்கள்‌. எ-று, 4 (௪௨) 


காட்டுதலுங்‌ கைதொழுது மாலுறையு மந்திரத்தைக்‌ கடிது கண்ணி 


_ மிட்டமுடன்‌ வலஞ்செய்து கண்ணபிரா னடியிணையை யிறை ஞ்டி யேச்திப்‌ 


பாட்டிலு௮ு தொல்லடியார்‌ தமைரோக்டி யிவரைவழி பகெற்‌ குள்ளம்‌ 
வேட்டனமான்‌ மஞ்சனமே முதலியன கொணர்மின்கள்‌ விரைவி னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு காட்டியவுடனே கைகூப்பி வணங்கித்‌ திருமாலெழுந்த 
ருளிய ஆலயத்தை விரைவாகவடைந்து அவ்வைணவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ வலமாக வத்து 
இருமாலினது பாதங்களை வணங்கித்துதிச்‌ த அருகிலிருக்கின்ற பழமையாஇய பாக 
வதர்களைப்பார்த்‌ த இக்கடவுளைப்‌ பூசிப்பதற்கு மனவிருப்பங்கொண்டனம்‌; விரை 


_ வில்‌ திருமஞ்சன முதலியவற்றைக்‌ கொண்டுவாருங்களென்று கூறினார்‌ எ-று, (௧௩) 


நன்றெனவே சிலரேதெ அயதிரு மஞ்சனமு ஈறுமென்‌ போது 
மன்றலுறு செஞ்சாந்து மணித்‌ துதிலு மெனையவு மரபிற்‌ கொண்டு 
சென்றுமுனி வான்முன்ன முய்த்திடலு மனையவர்துக்‌ திறத்தை நோக்கி 
யின்‌ றிவரை யருச்சனைசெய்‌ விதிமுறையைப்‌ பார்த்‌ திங்கள்‌ யாரு மென்றே. 
(இ-ள்‌.) சிலர்‌ அவ்வாறே நன்றென்று கூறிச்‌ சென்று, குய்மையாயெ திரு 
மஞ்சனத்தையும்‌ ஈறுமணங்கமழும்‌ மெல்விய மலரையும்‌ வாசனை பொரும்திய செவ்‌ 
விய சந்தனத்தையும்‌ அழகிய வஸ்திரச்தையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ முறைப்படி கொ 
ண்டி சென்று அகஸ்தியமுனிவாருக்கு முன்னே சேர்க்கவும்‌, அவர்‌ அவ்வைணவாக 
ளது செய்கையைப்பார்த் து, யான்‌ இப்பொழுது இக்கடவுளை அருச்சனை செய்யும்‌ 


விதிமுறைமைகளை யாவருங்‌ காணக்கடவீர்களென்று,---எ-று, (௧௪) 


௨௯௭ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


அறுகுமதி ஈதிபுனையுஞ்‌ செஞ்சடையெம்‌ பெருமானை யகத்துட்‌ கொண்‌ 
திறுகுமுரு வுடையமுனி நாரணனார்‌ திருமுடிமேற்‌ செங்கை யோச்சிக்‌ 
குறுகுகு௮ு கெனவிருத்தி யொள்ளரக்கற்‌ புனே்பாவைக்‌ கோல மீது 
மஅஞகுதழ ௮ற்றென்னக்‌ குழைவித்தொர்‌ சிவலிங்க வடி.வஞ்‌ செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌. ௮அகஸ்தியமுனிவர்‌, அறுகையும்‌ இளம்பிறையையும்‌ கங்கைநதி 
யையும்‌ தரித்த வெந்த சடைமுடியையுடைய எமது சிவபெருமானை மனத்திற்‌ இந்தி 
ச்துச்கொண்டு திருமாலினது திருமுடியின்மேல்‌ தமது செவ்வியகரங்களைவைத்துச 
குறுகு: குருகு: என்று. சொல்லி யழுத்தி, ஒள்ளிய அரக்கிற்செய்த பாவைவடிவத்தின்‌ 
மீது அஞ்சத்தக்க திப்பற்றியதுபோலக்‌ குழையச்செய்து ஒரு சிவலிங்க வழவமாகச்‌ 
செய்தனர்‌ -—௭-று. (௧௫) 
அல்லிமலர்ப்‌ பங்கயனு காரணனு மெர்நாளு மறியொணாத 
வெல்லையிலாப்‌ பரம்பொருளைத்‌ தாபித்து மந்திரங்க ளெடுத்துக்‌ கூறித்‌ 
தொல்லையுருக்‌ கொண்டுமலர்‌ மஞ்சனமே முதலியன தூய வாக்கி 
யொல்லைதனி லராச்சிப்பக்‌ காண்டலுமவ வந்தணர்க ஞருததுச்‌ சொல்வார்‌. 
(இ-ள்‌. அகவிசழ்களையுடைய கமலா சனனாயெ பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ எக்‌ 
காலத்துமறியப்படாத சிவபெருமானைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து மந்திரங்களை யெடுத்து 
ரைத்துத்‌ தமது பழய உருவத்தைக்கொண்டு திருப்பள்ளித்தாமம்‌ திருமஞ்சன முத 
லியவற்றைச்‌ சுத்திசெய்து விரைவாக அருச்சனை செய்தலை அவ்வேதியர்கள்‌ பார்த்த 
( 


வுடனே கோபித்துக்‌ கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று. (௧௬) 


காயத்தான்‌ மிகச்டிறியன்‌ முப்புரத்தை நீறாக்குங்‌ கடவுட்‌ காற்ற 

நேயத்தா னிவ்விடையே முன்வந்தான்‌ யாமிகழ நில்லா தேகி 

யாயத்தான்‌ பாகவத வடிவாய்வம்‌ திச்சமய மழித்தா னர்தோ 

மாயத்தான்‌ பற்றுமினோ கடிதென்று குறுமுனியை வனைந்து கொண்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) மிகவுங்‌ குறிய வடிவினையுடைய விவன்‌ திமிபுரசங்காரனாய சிவ 

னுக்கு மிசவுமன்பன்‌; முன்னே இங்கு வந்தனன்‌; காம்‌ இகழ்ந்தமையினால்‌ இங்கு 

நில்லாமற்சென்று பாகவதவடி.வமடைர்து திரும்பி வந்து இக்தச்‌ சமயத்தைக்‌ கெடுச்‌ 

சனன்‌ ; ஐயோ ! இவன்‌ மாயமுடையவன்‌ ஆதலால்‌ இவனை விரைவிற்‌ பிடியுங்க , 

ளென்று அகஸ்தியமுனிவளைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டார்கள்‌.--ஏஃறு. (கள) 


பற்றிவொன்‌ வளைஇன்றோர்‌ சமைகோக்இ யெரிவிழித்‌ அப்‌ பரவை தனபா 
அற்றவிடம்‌ விடுத்ததென முனிவன்‌ றன்‌ வெகுளித்தி யுய்த்த லோடுஞ்‌ 
சுற்றியது சுற்றியவர்‌ தமைப்பின்னும்‌ பொறிபடுத்தித்‌ துரந்து செல்ல 
மற்றவர்க ளிரிக்தெதம்‌ பதியிழக் து இதறினரான்‌ மண்மே லெங்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) தம்மைப்‌ பிடிக்கும்படிச்‌ குழ்னெற அவ்வேதியர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தீப்போல்‌ விழித்து, கடல்‌ தன்னிடச்துள்ள விடத்தை யனுப்பினாற்போல அகஸ்தி 
யர்‌ தமது சோபத்தியைச்‌ செலுத்துதலும்‌, அத்தியானது அவ்வகஸ்தியரைச சுற்றி 
யிருக்‌ சவர்களைச்‌ குழ்ர்துகொண்டு பின்னுஞ்‌ சுட்டுச்‌ துரத்திக்கொண்டு செல்லவும்‌, 
அவர்கள்‌ தங்களூரைவிட்டு விலகிப்‌ பூமியெங்குஞ்‌ சிதைந்தோடினார்கள்‌ ௭-௮. 
அன்னோர்கள்‌ போயிடலு மின்றுமுதற்‌ வெனிடமீ தாயிற்‌ றென்று [அ 
முன்னோனை யருச்சித தப்‌ பணிர்‌ தவிடை கொண்டுதென்பான்‌ முன்னிச்‌ சென்‌ 
பொன்னோடு மணிவரன்‌ றி யருவியிழி தருபொதியப்‌ பொருப்பி னண்ணி 
மன்னோமெய்த்‌ தவம்புரிக்து விற்றிருக்தா னப்பரமன்‌ மலர்த்தா ளுன்னி, 


காண்டம்‌. | இந்திரனருச்சனைப்‌ படலம்‌. ௨௯௭ 


(இ-ள்‌.) அவ்வைணவர்கள்‌ செல்லுதலும்‌, இது இன்றுமுதலாகச்‌ சவக்ஷ 
சதிரமென்று கூறிச்‌ சிவபெருமானை யருச்‌சித்து வணங்கி விடைபெற்றுச்‌ தெற்கு 
நோக்செசென்று, பொன்னையும்‌ மணியையும்‌ வாரிக்கொண்டு அருவியாரேோடகின்‌ற 
பொதியமலையையடைகந்கு, சிவபெருமானது தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளைத்‌ 
. தியானிக்க, இடுப்பை கை தலத்தை சிடியை எழுக்தருளியிருக்சனர்‌.--ஏ-று, (௧௪௯) 

வறு, 
பூவிரி கின்ற காமர்‌ பொதம்பாசேர்‌ பொதிய வெற்மித்‌ 
ரூவிரி கும்பத தண்ணல்‌ வந்திடு தன்மை சோற்று 
மாவிரி இன்ற சாதி வனத்திடை மலர்ப்பூங்‌ காவிற் 
காவிரி போந்த வாறு மேனவங்‌ கழ று இன்றாம்‌. 

(இ-ள்‌.) புட்பங்கள்‌ மலர்கின்ற அழகிய சோலை சூழ்ந்த பொதியமலையில்‌ 
குற்றமற்ற அகஸ்தியமுனிவர்‌ வந்த தன்மையைக்‌ கூறினோம்‌; வண்டுகள்‌ விலகயோடு 
இன்ற சண்பகவனத்தில்‌ மலர்ந்த பூஞ்சோலையில்‌ காவிரிஈதி வர்சதன்மையையும்‌ மற்‌ 
றவைகளையுங்‌ கூறுகன்றோம்‌.--ஏ-று. (௨௦) 


கிநுக்தற்றலப்‌ படல மற்றிற்று, 
அட திருவிருத்தம்‌ ௧௩௫௩. 


S|} இட கட்‌ 


மேருகன்றுணை. 


இசவ படலம்‌. 


க்குக்‌ கொண்டு முன்னங்‌ குண்டிகை யிருந்த பிள்ளை 
்‌ படிமிசை யதனைக்‌ தள்ளப்‌ படர்ந்தகா விரியின்‌ ஐன்மை 

விடலரறார்‌ தளையி னீக வியனெறிப்‌ படுத்த லோடு 

மடிகளி னருளாற்‌ செல்௮ மாருயிர்‌ போன்ற தன்றே, 

(இ-ள்‌.) காகவடிவங்கொண்டு முன்னங்‌ கமண்டலத்தின்மேலேறியிறார்‌ த 
விசாயகக்கடவுள்‌ ௮ச்சமண்டலத்தைப்பூமியிற்சாய்க்கவுஞ்‌ செல்லுகின்ற காவிரியின்‌ 
சுன்மை எதுபோலுமெனின்‌, நீக்குதற்கரிய பாசத்தை யொழித்து நல்வழிப்படுத்தி 
._ யவடனே ஞானாசாரியரது திருவருளால்‌ (சேரே முத்தியுலகத்திற்குச்‌) செல்லும்‌ 
அரிய உயிரையொத்தது-—௭-அ. (க) 

பண்டொரு தந்தி யானோன்‌ படர்சிறைப்‌ புள்ளாய்தீ தள்ளக்‌ 
குண்டிகை யிருக்க நீத்த கவும்‌ படர்க்த பான்மை 
யெண்டருக்‌ தடையால்‌ வல்லோ னிருக்ககத்‌ திட்ட iO 
மண்டலத்‌ தொறாவ னீப்ப வழிக்கொளல்‌ 6 போன்ற தன்றே. 

(இ-ள்‌. விசாயகக்கடவுள்‌ முன்பு விரிந்த இறனெயுடைய காகவடிவங்‌ 
கொண்டு சென்று கவிழ்த்தலும்‌, கமண்டலத்தில்‌ அடைபட்டிருந்த காவிரிநீர்‌ பூமி 
யை ரோக்டிச்செல்லுர்தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌,) தடைசெய்தலில்‌ வல்லபனெ 
ன்றெண்ணச்தச்ச வொருவன்‌ தனது மட்திரவலுவால்‌ பெரிய குடத்திலிட்டுவைச் தி 


௨௯௮ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


ருந்த பாம்பானது உலகத்தில்‌ வேறொருவன்‌ வந்து கட்டவிழ்ச்துவிடுதலுங்‌ குடத்தை 
விட்டு விலகச்‌ செல்லுந்சன்மையை யொத்திருக்தத.--௪-று. (௨) 
ஏதத்தி னொழுக்கு நீக்கு மிறைவனூ லொழுக்குற்‌ தொல்லை 
வேதத்தி னொழுக்கு நோற்று வீட்டினை யடையு நீரார்‌ 
போதத்தி னொழுக்கு மெங்கோன்‌ புரிதரு கருணை யென்னு 
மொதத்தினொழுக்கு மென்னக்‌ காவிரி யோடிற்‌ றன்றே, 

(இ-ள்‌.) அன்பத்தின்‌ போச்நினைக்‌ கெடுக்கன்ற பதிநூலினது ஒழுக்கச்‌ 
தையும்‌, பு.ராதனமாகிய வேதத்தி னொழுக்சத்சையும்‌ தவஞ்செய்து முத்தியினேயடை 
யும்‌ பச்குவான்மாச்களது மெய்யறிவினெழுக்கச்தையும்‌ எமது சிவபெருமான்‌ ஆன்‌ 
மாக்கள்பொருட்டிக்‌ காட்டியருளுங்‌ கருணையென்று சொல்லப்பட்ட பிரியத்தி ஜெ 
முக்கத்தையு மொத்ததென்று சொல்லும்படிச்‌ காவிரிஈதி பெருக யோடியது-— எ-று 

கள்ளரும்‌ பரவை யேழுக்‌ தரணியைச்‌ சூழ்ந்து நின்ற 
வுள்ளுறு தொடர்பு காடி யாவையு மொருங்கு ஈண்ணிப்‌ 
பொள்ளெனப்‌ புகுந்த தென்னப்‌ புவியெலாம்‌ பரவி யார்த்துத்‌ 
தெளளீதிற்‌ கலங்கி மீத்தர்‌ தெளீலொ தொழுூற்‌ முமால்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தைச்‌ சூழ்ர்திருக்ன்ற நீக்குதற்கரிய சப்த சமுத்திரங்க 
ரூம்‌ பூமியினுள்ளே யமைர் திருக்க வேண்டுமென்னுஞ்‌ சம்பந்தத்தை யுணர்ந்து ௮௫ 
கடல்க எனைத்தும்‌ ஒருங்கே சேர்ந்து விரைந்து வந்தாற்போல, பூமி முழுவதும்‌ 
பரவி யாரவாரித்து நன்றாகக்‌ சலங்குசலடைந்து அக்காவிரி வெள்ளமானது தெளி 
வில்லாம லோடியத,--௪-று., (௪) 


தெண்டிரைப்‌ புணரி யெல்லாந்‌ இனைத்துணை யாக வாரி 
யுண்டருண்‌ முனிவன்‌ நீர்த்த மொன்றினை வேண்டு மெல்லை 
யண்டர்தம்‌ பெருமா னல்க வன்னவன்‌ கரத்தி லேந்துல்‌ 
குண்டிகைப்‌ புனற்கு நேராகச்‌ கூறுதற்‌ குவமை யுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) தெளிவாகிய அலைகளையுடைய கடல்களனைத்தையும்‌ இனையளவா 
கக்‌ கரத்திலேற்று உண்டருளிய அகஸ்தியமுனிவர்‌ ஒரு தீர்த்தத்தை விரும்பியபொ 
முஅ, தேவர்கள்‌ ஈநாயகராகிய சிவபெருமான்‌ அவ்வாறேகொடுத்தருள, அவ்வகஸ்தியர்‌ 
கரச்திலேர்திய கமண்டல நீரினுக்கு ஒப்பாகக்‌ கூறுதற்கு வேறே யுவமை யிருக்கன்‌ 
ததோ 2-—௭எ-ற. (௫) 

தொலலையிற்‌ குறியோன்‌ வந்தான்‌ அய்க்குமேோ வின்னு மென்னா 
வல்லையிற்‌ றழைகள்‌ பற்றி வாரிதி கூவிப்‌ பாரி 

னெல்லையிற்‌ படர்ச்ச கென்ன விலைசெறி பொதும்ப ரீட்ட 
மொல்லையிற்‌ பறித்து மேல்கொண்‌ டோடிய கொலிகொ ணீத்தம்‌, 

(இ-ள்‌.) பழய அகஸ்தியமுணிவர்‌ வந்தனர்‌ ; அவர்‌ ஈம்மை இன்னு மூண்‌ 
பாரோவென்று விரைவாகத்‌ தழைகளைச்‌ சுமர்துகொணடு கடலானது இனணாச்சலு 
டன்‌ பூமியில்‌ பரவிச்‌ சென்றாற்போல, ஒவியிக்க வளவிய காவிரிப்‌ பிரவாகமானஅ 
இலைகள்‌ நிறைந்த சோலைக்கூட்ட ங்களை விரைவாகப்‌ பறித்துத்‌ தன்மேற்சுமந்துகொ 
ண்டோடியது.-- எ-று, (௬) 


சந்தமு மூலுஞ்‌் சங்கும்‌ தரளமுங்‌ கவரி தானஞ்‌ 
சிர்துரத தெயிறும்‌ பொன்னு மணிமளார்‌ திரைமேற்‌ கொண்டு 


காண்டம்‌ ] இந்திரனருச்சனைப்‌ படலம்‌. ௨௯௯ 


வந்திழி நதியின்‌ நன்மை வருணனிப்‌ பொருள்க ளெல்லா 
ம்ச்திரன்‌ றன்பா லோச்௪ வேகுதல்‌ போன்ற மாதோ. 

(இ-ள்‌.) சந்தனமும்‌, அலம்‌, சங்குகளும்‌, முத்துக்களும்‌, சாமரையும்‌, யா 
னைத்‌ தந்தங்களும்‌, பொன்னும்‌, இரத்தினங்களூம்‌ அலைக்கரங்களால்‌ தன்மேற்கொ 
ஊடு பெருவெருகின்ற காவிரிந தியின்‌ தன்மையானது (எதுபோலுமெனின்‌), வரு 
ணராஜன்‌ இப்பொருள்ச எனைத்தையும்‌ இர்திரனிடத்திற்‌ செலுத்தச்‌ செல்லுதலை 
யொத்திருந்தத.-எ-று. (௫) 

வரையெனுக்‌ தடம்பொற்‌ நேரு மதகரித்‌ கொகையு மாந்தர்‌ 
நிரைகளுக்‌ தரங்க மாவு கநெறிக்கொடு மகவான்‌ றன்பரல்‌ 
விரைவொடு சேறல்‌ சூரன்‌ விண்ணவர்க்‌ கரசன்‌ மீது 
பொரவிடு தானை வெள்ளம்‌ போவன போன்ற தன்றே. 


(இ-ள்‌.) மலையென்று சொல்லப்பட்ட விசாலமா யெ பொற்றேர்களும்‌, மத 
மபொரும்‌ திய மானைச்கூட்டங்களும்‌, மணிதர்க ளென்னும்‌ பதாதிகளும்‌, அலைகளா இய 
குதிரைகளும்‌ (உடன்வர), புறப்புட்டு இந்திரனிடத்து விரைவாக வருதல்‌, கும்பன்‌ 
மன்‌ தேவேர்‌ இரன்மேல்‌ போர்செய்யும்படி யனுப்பிய சேனாவெள்ளங்கள்‌ போதலை 
யொத்திருந்தது- எ-று. (2) 

ஆவதோ மினைய வாற்றா லலையினா லகல்வான்‌ மூட்டிக்‌ 
காவதம்‌ பலவர யர்ன்று கானி யளத்‌ ஆ கீழ்பாற்‌ 
போவதோர்‌ பொன்னி நீத்தம்‌ புரந்தர னிருக்து நோற்குர்‌ 
காவறு வனத்திற்‌ போதார்‌ தண்டலை புகுந்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாரூகிய தன்மையினால்‌ அகன்ற ஆகாயத்சைமுட்டி பல காத 
தாரம்‌ அகன்று பூமியையளந்து இழ்த்திசையைநோகூச்‌ செல்லுகின்ற ஒப்பற்ற கா 
விரி திப்‌ பிரவாகமானது இர்திரனிருந்‌து தவஞ்செய்கின்‌ ற கெடுதலில்லாத (சண்பக) 
வனத்தில்‌ மலர்கள்‌ பொருந்திய சோலையிற்‌ புகுந்த.து.-- று, (க) 

ஓடுநீர்‌ நீத்தப்‌ பொன்னி யொல்லையிற்‌ காமர்‌ காவிற்‌ 

பீறெ வருத லோடும்‌ பேதுது மகவான்‌ காணா 

வாடின னகைக்கா னெங்கோ அருச்சனை முடிக்க தென்று 
பாடினான்‌ முதல்வன்‌ முனைப்‌ ப.ரவினான்‌ படர்ச் தீர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெருக்கெடுத்தோடுஇின்‌ ற ஈீர்ப்பிரவாகத்தை யுடைய காவிரி தியா 
னது அழகிய ஈந்தனவனத்தில்‌ சிறப்போவெருதலும்‌, அன்பமுற்றிருக்னெ்‌ ற இந்திரன்‌ 
பார்தது (சக்கோஷத்தினால்‌) ஆரர்தக்கூத்தாடி நகைத்து எமத சிவபெருமானுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ அருச்சனை நிறைவேறியதென்று பாடி, முதற்பெருங்கடவுளாயெ அவ்வெம்‌ 
பெருமானது திருவடிகளைத்‌ துதித்து தனது அன்பம்‌ ஈீங்னென்‌.- எ-று, (௪௦) 

சீரினை யகற்றி நீந்காத்‌ திருவினை மாற்றித்‌ தொல்பே 

ரூரினச்‌ கவர்ர்‌ து அன்னோ ருயிருக்கு மிறுஇ ஈாடஞ்‌ 

சூரனை வென்ரு லென்ன த்‌ தொலைவிலா மதாப்பு மிக்கா 

னாரவ அளத்திற்‌ கொண்ட வுவகையை யறைகற்‌ பாலார்‌. - 


(இ-ள்‌.) தனது சிறப்பைக்கெடுத்து நீங்காத செல்வத்தையொழிச்த பழ 


. . மையாகிய பெரிய அமராவதியைக்‌ கவா்ந்துகொண்டு தனஅயிருக்கும்‌ அழிவுசெய்ய 


கினைச்திருச்கின்ற சூரபச்மாவைச்‌ சயங்கொண்டாற்போல நீங்காத சந்தோஷத்தை 


௩௦௦ கந்தபுராணம்‌. ்‌.. [அசுர 


யடைந்தனன்‌; அவ்விந்திரன்‌ தன்‌ மனத்திற்கொண்ட சந்தோஷச்தினள வை இவ்வள 
வென்று எடுத்துச்சொல்லத்‌ தக்கவர்கள்‌ யார்‌.--ஏ-று, (௧௧) 
பாடுறு பொன்னி நீத்தம்‌ பாய்தலு மகவா னேபோல்‌: 
வாடுறு ன்ற தண்கா வல்லையிற்‌ கிளர்ச்சி யெய்தி 
யாறு பசிநோ யுற்ற»ோ ரரும்பெற லமிர்தம்‌ வந்து 
கூறெ நஇகர்ம்தா லென்னக்‌ குனிர்ப்பொூ தளிர்‌ த்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) பெருமைபொருக்கிய காவிரிஈதிப்‌ பிரவாகமானது (ஈந்தனவனச்‌ 
இத்‌) பாய்ந்தவுடனே, இந்திரனைப்போல வாட்டமுற்றிருந்த குளிர்ச்சிபொருக்திய 
அந்கந்சன வனமான அ விரைவாக செழிப்படைந்து, மிக்க. பசிசோயடைக்தவர்கள்‌ 
பெறுதற்கரிய அமிர்தம்வந்‌து இடைக்க அதனையுண்டாற்போல குளிர்ச்சியோடு தளிர்‌ 
த்தது -- எ-று. (௧௨) 

வானிறை இன்ற கொண்மூ எப தலைஇய பின்றைக்‌ 
கானிறை மரனும்‌ பூடும்‌ வல்லியுங்‌ கவின்று லென்ன 
மேனிறை யடைகண்‌ மல்கி விரிதரு சினையும்‌ போதந்‌ 
தானிறை இன்ற கம்மா சதமகன்‌ வளர்த்த பூங்கா. 

(இ-ள்‌) ஆகாயத்தில்‌ நிறைந்திருக்கின்ற மேகங்கள்‌ நீர்த்தஸிகளைச்‌ சக்திய 
பின்பு, காட்டில்‌ நிறைர்திருக்‌ கின்ற மரங்களும்‌ பூண்டுகளும்‌ கொடிகளும்‌ செழித்து 
வளர்ந்தாற்போல, இந்திரன்‌ வளர்த்த நந்தனவன மான ௮, மேலே நிறைந்திருச்சின்ற 
தழைகள்‌ நிறைந்து மிகுந்த களைகளும்‌ மலர்களும்‌ நிறைந்திருக்கப்பெற்றது ௭-௮, 

I வறு, 
வானில மளவிட வளர்ந்த புன்னைக 
ளானவை முழுவ அ மரும்பு னெறன . 
தூ௩கை நித்திலத்‌ கொடையன்‌ மெய்யுடை 
நீனிற மாயவ னிலைஇய தொக்குமால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தை யளாவும்பொருட்டு வளர்ந்தனவாதிய புன்னை,மரங்க 
ளானவைகள்‌ முற்றிலும்‌ அரும்புகொண்டிருக்குர்‌ தன்மை (எதுபோலுமெனின்‌), பரி 
சுத்தம்வாய்க்த ஒளியினையுடைய முத்தாரமணிந்த சரீரத்தோடு கூடிய நீலகிறம்பொ 
ருந்திய திருமாலின து நிலமையையொக்கும்‌-—௭- அ. (௧௪௪) 

கண்ணுறு பாசடை தயங்கு புன்னைகள்‌ 

கண்ணுஅ வியன்‌ எனை கவினப்‌ பூத்தன 

மவண்ணுறு தாரகை யிண்டி மொய்த்திட 

விண்ணுறு முடலினம்‌ விளங்றெ்‌ றென்னவே. 
(இ-ள்‌.) அளவற்ற நக்ஷச்திரங்கள்‌ நெருங்கி மொய்ச்துக்கொள்ள, வானச்தி | 
லுள்ள மேகக்கூட்டங்கள்‌ விளங்கனாற்போல குளிர்ச்சிபொருக்திய பச்சையிலைக 
்‌ ளோடு விளங்குகின்ற ம்‌ எண்ணத்தக்க பெறிய கிளைகள்தோ அம்‌ அழகாகப்‌ 
பூத்தன.--௭-௮. (௧௫) 


பண்படு மளியினம்‌ கட்த ரேதன 
சண்பக வணிமரங்‌ தயங்கிப்‌ பூத்தன 


வெண்பட்டு கபனியத்‌ திய யன்ற போ இனை 
விண்படு தருக்கொடி மேவல்‌ போன்றவே, 


காண்டம்‌] இந்தரனருச்சனைப்‌ படலம்‌, ௩௦௧ 


(இ- ள்‌.) இசை பயின்றனவாகிய ர்க ற மொய்க்கா 
தனவாயெ அழயெ சண்பகமரங்கள்‌ அழகாகப்பூச்சன எதுபோலவெனின்‌, மதிக்கத்‌ 
தக்க பொன்‌ லாகிய பூவினை சுவாக்கத் திலுள்ள கற்பகவிருக்ஷம்‌ சுமந்துகொண்டு 


நிற்றலைப்போல.—௭-ற, (௧௬) 


புயற்பட லந்தொடும்‌ புதுமென்‌ பாடலம்‌ 
வியற்பட மலர்்தபூ விழுமென்‌ வண்டின 
மயறபட வூதுவான வயச்தக்‌ கம்மியன்‌ 
செயற்படு மணிச்சிறு சன்னம்‌ போலுமால்‌. 

(இ-ள்‌,) மேகமண்டலத்தை யளாவிய புதிய தளிர்களையுடைய ' மெல்லிய 
பாதிரிமரங்கள்‌ ஆச்சரியப்படும்படி மலர்ந்தன; (அவைகளெலைபோல வெனின்‌ ). 
மலர்களில்‌ மொய்க்கின்ற மெல்லிய வண்டினங்களாகிய (ன்னமூதவோர்‌) ஊதும்‌ 
வண்ணஞ்செய்த மணிகளிழைத்த சிறு சன்னங்களைப்போல.— எ-று, (௧௪) 

விண்டொடர்‌ மதிக திர்‌ மிளிர்‌ தாரகை 
கண்டிட வைகலுங்‌ கணிப்பில்‌ கண்ணடி. 
மண்டல கிரைதகீதுமண்‌ மாது வைத்தெனக்‌ 
கொண்டலை யளவிய கோங்கு பூதீதவே. 

(இ-ள்‌.) பூமிசேவியானவள்‌ ஆகாயவழியாகச்‌ செல்லுகின்ற சந்திரனும்‌. 
சூரியனும்‌ பிரகாசிக்கின்ற ிக்ஷத்‌ இிரங்களும்‌ பார்க்கும்படி. நாள்தோறும்‌ அளவற்ற 
கண்ணாடி மண்டலங்களை வரிசைப்படுத்தி வைத்தாற்போல மேகமண்டலத்தை யளா 
வீய கோங்குமரங்கள்‌ அலர்க்தன.--எ-டறு, (௧௮) 


மாமலர்க்‌ கொன்றையு மணிமென்‌ பூவையும்‌ 
தாமிரு புடையுறத்‌ தளிர்த்த செய்யமா 
AE மாலய னிடையில்‌ வம்தெழு 
A சகொமறு பரஞ்சுடர்‌ த (ழி தாற்றம்‌ போன்றவே. 
ஸ்‌ (இ-ள்‌ ள்‌.) (பொன்வண்ணமாக மலர்கின்ற) அழயெ மலர்களையுடைய கொன்‌ 
றை ! மரமும்‌, நீலமணிபோலும்‌ நிறம்வாய்ந்த மெல்லிய காசாவும்‌ இருபுறமுநிற்க,அவை 
களி னடுவில்‌ தேமாதளிர்த்து நிற்றல்‌, போரினாற்‌ றுன்பழுற்று நின்ற திருமால்‌ பிர 
மன்‌ என்னு மிவர்களது ல்‌ குற்றமற்ற சிவபெருமானஅ திருவுரு 
வத்தை ஓக்கும்‌. -- ஏ-று, (௧௧) 
ஆதவன்‌ மீதுபோ யசையும்‌ கதாழைகண்‌ 
மேதகு பாமாகண்‌ மீசைதம்‌ துற்றன 
- பூதல மணங்கிஞா்‌ டன நீட்டிய 
கோதறு நித்திலக்‌ கோவை போன்றவே. 
ல்‌. (இ-ள்‌.)'சூரியமண்டலத்திற்கு மேற்சென்று அசைக்காடுகின்ற தெங்குகள்‌,. 
பூமிதேவியானவள்‌ தேவமாதர்கள்‌ தரிக்கும்பொருட்டு எடுத்து நீட்டிய குற்றமற்ற 
மூத்துமாலைகளைப்‌ போன்றதாய்‌ உயர்வுபொருர்திய நவ்‌ தீம்மீ.து வாங்கனெ 
(௦) 
9 


வைகளாக நின்றன.--ஏ.று, 
வச்சிர மேனிய வரைகொள்‌ காட்டிய 
பச்சிளம்‌ பூகம்வெண்‌ பாளை கான்றன 
 நச்சுறு சோலையா கங்கைச்‌ கெண்ணிலா 
- மாச்சமில சாமரை யிரட்ட வேந்தல்பொல்‌, 
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௩௦௨ கந்தபுராணம்‌. . அசுர 


(இ-ள்‌. வெண்ணிறம்பொருக்திய வடிவத்தை யுடையனவா௫யும்‌ £ற்றுப்‌ 
பொருந்திய தன்மையினதாகியும்‌ உள்ள பசிய இளையகமுகுகள்‌ வெள்ளியபாளைகளை 
வாங்கெவை (எதுபோலுமெனில்‌), விரும்பத்தக்‌ கசோலையாயெபெண்ணினுக்கு அநே 
கர்‌ அளவற்ற சாமரைகளை வீசுதற்கு ஏந்ததலை யொத்தன.-— எ-று, (௨௧) 


மேற்றிகழ்‌ செங்கர வீர மானவை 
யாற்றவுஞ்‌ சனைகொறு மரும்பு கின்றன 
நாற்றடம்‌ புயமுடை நாதற்‌ இந்திர 
னேற்றிய மணிச்சுட ரென்ன லாயதே, 
(இ-ள்‌. மேலே சென்று விளங்குகின்ற செவ்வலரிகள்‌, பெரிய நான்கு 
திருத்தோள்களையுடைய சிவபெருமானுக்கு இந்திரனிட்ட இரத்தின தீபங்களைப்‌ 
போல மிஃவும்‌ களைகள்‌ தோறும்‌ அரும்புன்றன.-— எ-று. (௨௨) 


அல்லிடை யன்றியே யலர்ந்த மாலதி 
வல்லிக டருவெனு மூழ்கர்‌ தத பே 
புல்லவ பகலினும்‌ பொருந்து மோவெனு 
முல்ல்கண்‌ மலர்நதன முறுவல்‌ செய்வபோல்‌. 


(இஃள்‌.) இராத்திரியி லல்லாமல்‌ விரிந்த மல்லிகைக ளென்னும்‌ பெண்கள்‌ 
மரங்களென்னும்‌ புருடர்களைப்‌ பகலினும்‌ தழுவுதல்‌ தன்னல ப்ட்‌ நகைப்பன 
போல முல்லைகள்‌ மலர்ந்தன. எ-று, (௨௩) 


ஆசறு வாவியி லலர்ந்த காவிகள்‌ 
பாசடை யிடையிடை பரவு கின்றன 
தேசுறு தருகிழற்‌ அிருவிற்‌ அஞ்சிய 
வாசவன்‌ விழிகளின்‌ மல்கு இன்றவே. 
(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற குளங்களில்‌ விரிந்து நிற்கின்ற செங்கமழுநீர்கள்‌ இடை 
மிடையே பசிய இலைகளோடு பரவிக்கிடப்பன, ஒளிபொருந்தியகற்பகவிருட்‌சநிழ்லி 
லிருந்த இந்திரன அ கண்களைப்போல மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்றன.--ஏ-.று. (௨௪) 


தொல்லையின்‌ முறைநெறி யொருவித்‌ கோயமேல்‌ 
வல்லையி லங்கிகள்‌ வம்‌ அற்‌ டுலென 

வல்லியுஞ்‌ சேயன வாத்க வாம்பலும்‌ 

புல்லிய கிடங்கனிற்‌ பொலிக து பூத்த. 


(இ-ள்‌. பழைய சிருட்டிக்‌ இரமச்திற்கு விரோதமாய்‌ நீரினிடச்து விரை 
வாச அக்கினிகள்‌ வந்திருந்தாற்போல, அகவிதழ்களையுடைய செந்தாமரைகளும்‌ செ 
ந்நிறம்பொருக் திய செவ்வாம்பல்களும்‌ பொருந்தியுள்ள கிடங்குகளில்‌ விளங்கிப்‌ பூத்‌ 
தன,--எ-று. (௨௫), 

பாயிரும்‌ புனற்கயம்‌ பரந்த பாசடை ப 

யாயின விடையிடை யவிழ்க்த பங்கயச்‌ 

சேயலர்‌ வண்டினம்‌ இளைப்பச்‌ சேர்வன 
்‌ காயெரி புகையொடு கானம்‌ புக்க போல்‌. 


(இ-ள்‌.) மிக்க நீரினையுடைய ஓடைகளில்‌ விரிந்துள்ள பச்சையிலைகளின்‌ 
. இடையிடையே விரிந்த செர்தாமரைமலர்களிற்‌ பற்றி யெரிகின்ற தீயானது புகை 
யோடு சோலையில்‌ வர்தாற்போல வண்டினம்‌ மொய்ச்திருக்க்றன.--எ-று, (௨௬ 

ன்‌ @ 2 ௮. (௨௬) 


காண்டம்‌.] இந்‌ இரனருச்சனைப்‌ படலம்‌. ௩௦௩ 


சண்ணுமித்‌ தருக்களுங்‌ கொடியு மேனவுங்‌ 
கண்ணுற மலர்வது மரும்புங்‌ காட்டியும்‌ 
வண்ணம தெற்றெனின்‌ மாலைச்‌ செக்கரும்‌ 
விண்ணுறு முடுக்களும்‌ விரவிற்‌ றொக்குமால்‌. 

(இ-ள்‌.) எண்ணப்பட்ட இமமரங்களும்‌ கொடிகளும்‌ மற்றவைகளும்‌ பார்‌ 
கீகும்படி மலர்வதும்‌ அரும்புவதும்‌ (எவ்வாறிருக்கின்றதெனின்‌), மாலைக்சாலத்திலு 
ண்டாகின்ற செக்கர்வானமும்‌ ஆகாயத்திற்‌ பொருந்திய ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ கலந்திரு 
திதலை யொக்கும்‌.--௪-று, (௨௪) 

இர்திரன்‌ மகிழ்வுற வினைய பான்மையா 
னர்கன வனமெலா நன்று பூத்து 
மதன்‌ மலர்கொடே யாதிக்‌ கன்பினான்‌ 
முந்‌ அனு பூசனை முயல மூன்னினான்‌. 

-(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாக நந்தனவனம்‌ முழுமையும்‌ இந்திரனுக்கு மகிழ்ச்‌ 
சியுண்டாக நன்றாய்‌ புஷ்பிக்கவும்‌ அவ்விந்திரன்‌ அந்த நல்ல மலரைக்கொண்டே 
சிவபெருமானுக்கு அன்புடன்‌ உயர்ந்த பூசையைச்‌ செய்யும்படி நினைத்தனன்‌. 

விடியல்வை கறைதனின்‌ மேவி வண்டுதேன்‌ 
புடையு௮ு முன்னரே புரையி லாததோர்‌ 
கடிமலர்‌ கொய்தனன்‌ கொணர்ந்து கண்ணுத 
லடிகளில்‌ விதிமுறை யருச்சிச்‌ தானரோ. 

(இ-ள்‌.) விடியற்காலத்தி லுண்டாகிற வைகறைப்பொழுதில்சென்‌ று வண்‌ 
கெள்‌ சேணின்பொருட்டு மொய்த்தற்கு முன்னமே குற்றமில்லாத ஒப்பற்ற நல்ல 
புஷ்பங்களைக்‌ கொய்துகொண்டுவந்து சிவபெருமானது பாதங்களில்‌ முறைப்படி 
யருச்‌சித்தான்‌-— எ-று, (௨௯) 

லை அப்பெரு நாண்முத லா தி யண்ணலை 
யிப்படி யருச்சனை யியற்றி வைகலு 
மொப்புற கோற்றரோ வும்பர்‌ கோமகன்‌ 
வைப்புறு சண்பக வனத்தின்‌ வைகினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்ச்சிக்க ஆரம்பித்த அந்த விசேஷமான தினந்தொட்டு வபெ 
ருமானை யவ்வாறே அருச்சனைசெய்துகொண்டு தினந்தோறும்‌ ஒப்பற்ற தவத்தைச்‌ 
செய்னெறவனாய்‌ இர்திரன்‌ தான்‌ உண்டாக்யெ சண்பகவனத் திலிருந்தனன்‌.-— எ-று, 
இந்தீரனநச்சனைப்படல ழற்றிற்று. 

உ திருவிருத்தம்‌ ௧௩௮௩. 


ட 


அசுர 


ட்‌ 
முூருகன்றுணை. 


'சேதவார்புலம்புறுபடலம்‌, 


அந்நா ள கனி லவுணர்க்‌ ஐ லு 

றனனான மிகவும்‌ தளர்ந்து சிலேதேவ 

ரெந்றாளிப்‌ புன்மை யெமைநீங்கு மென்‌ றிரங்கிப்‌ 
பொன்னாடு விட்டுப்‌ புவிதன்னிற்‌ போரந்தனரே. 


(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ சூரபன்மனுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்தமையால்‌ மிகவும்‌ 
இளைப்படைந்த சில தேவர்கள்‌ இவ்விழி சொழிலினின்றும்‌ எக்காலத்தில்‌ நீங்குவோ 
மென்று ரல அலத ளாய்ப்‌ பொன்னுலகத்தை விட்டு வ டன்‌ எரி வநீ 
தனர்‌.--ஏஃறு. (௧) 

தீர்‌ தமிழின்‌: வைப்பான ம்ப சேயகண்ணி 


மாந்தர்புகழ்‌ காழி வனம்போந்து வீரீனவர்‌ தம்‌ 
வேந்தூதனைக்‌ கண்டு விரைகாண்‌ மலரடிக்கீழ்ப்‌ 


போக்து பணிந்து புகழ்ந்து புகல்கின்றார்‌. 
இ-ள்‌.) இனிய சமிழ்ப்பாஷைக்‌ இருப்பிடமாகிய தென்னாட்டிற்கு வந்து 


மனிதர்களால்‌ புகழப்பட்ட சீகாழி வனத்தை யடைந்து அங்கிருந்த இர்திரனேக்‌. 
கண்டு அவனது. அன்றலர்ந்த மணம்பொருக்திய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களி. 
னருநிற்‌ சென்று வணங்கித்‌ அதித்துக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌.--ஏ-அு. 4 (ஜூ 


ஒன்றே தரும மொழிந்து புவனமெலாஞ்‌ 
சென்றே யென்ற தீயவுணர்‌ தந்துடக்‌க 
லன்றே யெமைவிட்‌ டகன்றா யுனக்‌இஅவு 
நன்றே யெமையாளா நாயகனு நீயன்றோ. 


( இ-ள்‌.) தருமமொன்றை மாத்திரமகற்றி உலகங்களிலெல்லாஞ்‌ சென்று 


கொலைசெய்கன்ற கொடிய அசுரர்களது கட்டப்பாட்டினில்‌ எங்களை விட்டு விட்டு... 
விலக வந்தீர்‌ ; இஃதுமக்கு ஞாயமான காரியந்தானோ 2 தேவரீரன்றோ எங்களை யா. 


ரூட்‌ தலைவா_எ-அ. (௯) 
கோட்டுக்‌ களிற்ஜறோடுங்‌ கோளரியோ டும்புவியை 
வாட்டுற்‌ நிடுஞ்சூர வல்லியத்தின்‌ வன்சிறையி 
லிட்டுற்ற தேவ ரெனும்பசுக்க டம்மையெலாங்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுத்துக்‌ கரந்ததென்கொல்‌ காவலனே. 


‘ (இ-ள்‌. கொம்பினையுடைய யானையாகிய தாரகனுடனும்‌, சிங்கமாயெ சிங்‌ 


கமுகாசுரனுடனுஞ்‌ சேர்ந்து உலக ததை வருத்துகின்ற குரபன்மனாதிய பெரும்புலியி 
னத வலிய சிறையிலே யடைக்கப்பட்ளெள தேவர்களாகிய பசுக்களனைத்தையும்‌ 
அரசனே ! நீர்‌ காட்டிக்கொடுத்து மறைந்ததென்ன காரணம்‌,---ஏ-று. (௪) 


காண்டம்‌] தேவர்‌ புலம்புறு படலம்‌. ௩௦௫ 


ஏனம்‌ பசுமா னிரலை மரைபடுத்த 
வனும்‌ வடியு மொலிகடலி னுள்ளபல 
அஞ்‌ சுமந்து விறலசுரர்க்‌ கேவல்செய் அ 
மானங்‌ குலைந்து மறந்தகோ மறைகளுமே, 

(இ-ள்‌.) பன்‌ றியையும்‌, பசுவையும்‌, மானையும்‌, கலை மானையும்‌, கடமையை 
யுங்‌ கொன்றெடுத்த மாமிசத்தையும்‌ கள்ளையும்‌, சப்திக்ன்ற கடலிலுள்ள பல மீன்‌ 
களையுஞ்‌ சுமந்து வலிமைபொருக்கிய அசுரர்களுக்கு ஏவற்றொழில்‌ செய்து பெருமை 
கெட்டு வேதாத்தியயனத்தையும்‌ மறந்தனம்‌.— எ-று, (௫) 

... மையார்‌ களத்தார்‌ வரம்பெற்ற ஞானுக்குச்‌ 

செய்யா த வேவலெலாஞ்‌ செய்தோ நெறிநீதி 
யெய்யாத மான மிவையெல்லார்‌ தானிழக்தோ 
மையா மிகவு மலுத்தோ மலுத்தோமே. 

(இ-ள்‌.) காளகண்ட ராகிய சிவபெருமானிடத்தில்‌ வேண்டிய வரங்களைப்‌ 
பெற்ற சூரபன்மனுக்குச்‌ செய்யத்தகாத ஏவல்களனைத்தையுஞ்‌ செய்தனம்‌ ; நல்லொ 
ழுக்கம்‌ நியாயம்‌ கெடாத மானம்‌ ஆயெ இவைகளனைத்தையு மிழந்தனம்‌ ; அதனால்‌ 
ஐயனே! மிகவும்‌ இளைச்தோ மிளைத்தோம்‌,_— எ-று, (௬) 

- மூன்னாளுச்‌ தந்தி முக த்தவுண னேவல்செய்து 
பன்னா ரூழன்றேம்‌ பரம ரஅதிர்க்தார்‌ 
பின்னாளுரீ சூரன்‌ பெயர்த்து மெமைவருத்த 
விஈ்காடி ரிந்தோ மினித்தான்‌ முடியாகெ. 

(இ-ள்‌.) பூர்வத்திலும்‌ கஜமுகாசுரன அ ஏவலைச்‌ செய்து பல காலமலைந்த 
னம்‌ ; சிவபெருமான்‌ அதனை நீக்கியருளினார்‌. அதற்குப்‌ பிற்காலத்துஞ்‌ சூரபன்மன்‌ 
மீண்டும்‌ எங்களை வருத்தினமையால்‌ இந்த நாட்டிற்கு ஓடிவந்தோம்‌ ; இணி எங்க 
ளால்‌. முடியாது ௭- று, (௪) 

i எ௩௩ரளு முன்னைப்‌ புகலென்‌ நிருச்தவியாச்‌ 
அன்னா வவுணராற்‌ சோர்ந்து அயருழப்ப 
வனனா ருயிர்காக்‌ தொளித்திங்‌ கிருந்தனையான்‌ 
மனனா வுனக்குத்‌ தகுமோ வசையன்‌்றோே. 

(இ-ள்‌.) எக்காலத்திலும்‌ தேவரீரை யடைக்கலமாகவிருந்த யாங்கள்‌ பசை 
வர்களாயெ அசுரர்களால்‌ சோர்வுற்றுத்‌ அன்பமடைந்திருக்க, அரசனே! நீர்‌ உமயி 
ராச்காத்து இங்கு மறைர்திருக்கின்றீர்‌ ; இஃதுமக்குத்‌ தக்கதோ ? பழியல்லவோ 2 

சூரன்‌. முதலாச்‌ சொலப்பட்ட வெவ்வசுரர்‌ | 
லீரங்‌ குலைந்து விளிவதற்கு மிவவுலகி 
லாரும்‌ பழிக்கத்‌ திரினெறே மாகுலங்க 
டீரும்‌ படிக்குஞ்‌ செயலொன் அ செய்வாயே. 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கொடிய அசுரர்கள து 
பராக்கிரமமிழந்து இறப்பதற்கும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ யாவரும்‌ பழிக்கும்படித்‌ திரிகின்ற 


. எங்களுடைய துன்பங்கள்‌ நீங்குவதற்கும்‌ ஒரு செய்கையைச்‌ செய்யக்கட வீர்‌, (௯) 


எனனாப்‌ பலவு மியம்பி யிரங்குகலு 7 
மன்னா கியமகவான்‌ மாற்ற மவைகேளா 
வனனார்‌ மனங்கொண்ட வாகுலக்தைக்‌ கண்டுநெடி 


அன்னா வயரா வயிரா வுரைக்கன்னுன்‌. 


௩௦௬ கந்தபுராணம்‌, [அசர்‌ 


(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு பல வார்த்தைகளைக்கூறி வருந்தவும்‌,௮ரசனாகிய இச்‌ 
திரன்‌ அவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு,அத்தேவர்கள்‌ மனத்திற்‌ கொண்டிருக்கின்ற துன்‌ 
பச்சைப்‌ பார்த்து மிசவுஞ்‌ சந்தித்துச்‌ சோர்ந்து பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கூறுகின்‌ றனன்‌. 

மாயை யுதவ வருகின்ற வெஞ்சூரன்‌ 

நிய பெருவேள்வி செய்யத்‌ தொடங்குமன்றே 
போய நமதுரிமை பொன்னாடுக்‌ தோற்றன மென்‌ 
றோயு முணர்வா லுமக்கங்‌ குரை தீதிலனே. 

(இ-ள்‌.) மாயையானவள்‌ பெற்ற கொடிய சூரபன்மன்‌ கொடிதாகிய பெரிய 
யா கஞ்செய்யத்‌ தொடங்கிய அக்காலத்திலேயே நமது அரசுரிமை நீங்கின ; பொன்‌ 
னுலகத்தையுர்‌ தோற்றோமென்ற அறிவு கலங்கி உங்களுக்கு யான்‌ அங்குச்‌ சொல்ல 
வில்லையோ 2-—௭-று, (கக) 

அற்றே மகஞ்செய்‌ கமலன்‌ நருவரங்கள்‌ 
பெற்றே ஈமது பெரும்பதமுங கைக்கொண்டு 
சற்றேனு மன்பில்லாத்‌ தானவர்கொன்‌ முழ்வான 
குற்ற வலைஈம்பாற்‌ கொண்டான்‌ குவலயத்தே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறே யாகத்தைச்‌ செய்து சவபெருமானால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
வரங்களைப்‌ பெற்று நமது பெரிய பதவியினையுங்‌ கைவசப்படுத்திச்‌ சிறிது மன்பில்‌ 
லாத சூரபன்மன்‌ நிலவுலகத்தில்‌ தாழ்வான குற்றேவலை நம்மிடத்திற்‌ கொண்டனன்‌, 

நீள்வா ரிதியி னெடுமீன்‌ பலசுமந்து 

தாழ்வாம்‌ பணிபிறவுஞ்‌ செய்துக்‌ களர்ந்துலகில்‌ 
வாழ்வா மெனவே மதித்திருக்தொ மற்றதன்‌ றிச்‌ 
சூழ்வா லொருதீமை சூரபன்ம னணுன்னினனே. 

(இ-ள்‌.) நீண்ட கடலிலுள்ள பல பெரிய மீன்களைச்‌ சுமந்தும்‌, தாழ்வா 
இய பி $்‌றேவல்களைச்‌ செய்தும்‌ உலகத்தில்‌ வாழலாமென்று நினைத்திருந்தோம்‌ ; 

ற குற்றே த்‌ ழ ரு 
இதுவன்றி, சூரபன்மன்‌ தந்திரமாக ஒரு தீமையை நினைத்தனன்‌ எ-று. (௧௩) 
என்னே யத்தீமை யெனவே வினவுங்காற்‌ 
பொன்னே யனைய புலோமசையைப்‌ பற்றுதற்குங்‌ 
கொன்னே யெனையுங கொடுஞ்சிறையில்‌ வைப்பதற்கு 
முன்னே நினைந்தான்‌. முறையில்லாக்‌ தீயோனே, 


(இ-ள்‌.) அத்திமை யாதென்று வினாவுமிடத்து, திருமகளை யொத்த (அழ 
இனையுடைய) இச்இிராணியை யபகரித்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌, வீணாகவே என்னையுங்‌ 
கொடிய சிறையில்‌ வைப்பதற்கும்‌ முறைமையில்லாத கொடிய சூரபன்மன்‌ முன்னே 
நினைக்தனன்‌.-—௭-ற. (௧௪) 


அன செயலுன்னி யனிகச்‌ தனைநம்பால்‌ 
வானுலூ லய்ப்ப மதியா லஃதுணர்க்து 
நாணு மிவளு நடுநடுங்கி யச்சுற்று 

மேனி கரந்து விரைந்துவிண்ணை நீங்னெ மால்‌. 

(இ-ள்‌. அவ்வாறாயெ செய்கையை நினைத்துத்‌ தனது சேனைகளை நம்மிட 
த்தில்‌ விண்ணுலகச்திற்கனுப்ப, என தறிவினா லதனை யுணர்ந்து, யானும்‌ இவ்விந்தி 
ராணியும்‌ மிகவும்‌ நடுங்கி யச்சங்கொண்டு உருவமறைந்து விரைவாக விண்ணுலகினி 
ன்றும்‌ மீங்ினோம எ-று, (௧௫) 


காண்டம்‌. |] தேவர்‌ புலம்புறு படலம்‌. ௩௦௭ 


மீனும்‌ வடியும்‌ வியன்‌ றசையுக்‌ கான்சுமந்த 
வீன மதுவன்றி மிகோர்‌ பிசு மக்கன்‌ 
மான மழிய வருமே யதுவன்றித்‌ 

தீன முஅசிறையுந்‌ தீராது வந்திடுமே, 

(இ-ள்‌.) மீனும்‌, கள்ளும்‌, மிக்க மாமிசமும்‌ சுமந்திருக்ச அந்தப்‌ பழிப்பே 
யன்றி இவ்வொரு பழியைச்‌ சுமச்சால்‌ மானங்‌ கெடும்படி நேரிடும்‌, அதுவல்லாமல்‌ 
இழிவாயெ சிறையும்‌ நீங்காமல்‌ வந்து சேரும்‌. எ-று, (௧௬) 

வெய்யவர்தம்‌ வன்சிறையின்‌ வீபின்‌ முடிவில்லா 
வைய னடிக ளருச்சித தியாமெல்லா 

முய்ய வவுண ருயிரிமப்ப! மாதவச்கைச்‌ 

செய்யு றெறியுண்டோ வெனச்சிந்கை செய்தனனே. 

(இ-ள்‌.) கொடிய அசரர்களது வலிய சிறையி லகப்பட்டால்‌ அழிவில்லாத 
சிவபெருமான அ திருவடிகளை யருச்இச்து யாமனைவருங கடைத்தேறவும்‌, அசுரர்கள்‌ 
உயிர்விட்டிறக்கவும்‌ மகத்தா இய சீவததைச்‌ செய்யும்‌ மார்க்கமுண்டோவென்று சிச்தி 
தீதேன்‌.— எ-று, i (௧௪) 

சிர்கை யதனி லினைய செயலுன்னி 

யந்த மறுதுயாக்‌ தாழு நூமைவிட்டு 

வக்து] புவியின்‌ மறைந்துதவஞ்‌ செய்‌ துமுக்க 
ல்‌ ணெர்கை யடிக ளருச்சுத்‌ இரும்தனனே. 

(இ-ள்‌.) மனத்தில்‌ இவ்வாறாயெ செயலை நினைச்து முடிவற்ற அன்பச்ச 
டவி லழுக்இியிரு£இன்ற உங்களை விட்டு நிலவுலகச்தில்‌ வந்து மறைந்து தவச்சைச்‌ 
செய்து இரிகேச்சரராகய எமது சிவபெருமானது திருவடிகளை அருச்சனை செய்திரு 
நீதனன்‌.-— எ-று, (௧௮) 
ச அல்லல்‌ புரியு மவுணர்பணி யால்வருக்இத்‌ 

தொல்லையுள மேன்மையெலார்‌ கொற்றனமே மற்றினிகா 
மெல்லவரும்‌ வெள்ளி மலைக்கேகி யிறைவனுக்குச்‌ 
சொல்லி நமது துயாகற்றிக்‌ கொள்வோமே. 

(இ-ள்‌.) அன்பத்தைச்‌ செய்னெற அசுரர்க ளிடுகின்‌ ற குற்றேவலால்‌ வருச்‌ 
தமடைந்து பழமையாகவுள்ள மேன்மைகளனைத்தையுக்‌ சோற்றோம்‌. இனி நாமனைவ 
ரும்‌ வெள்ளியங்கரியை யடைந்து சிவபெருமானிடச்து முறையிட்டு நமது துன்பத்‌ 
தை நீச்சிச்கொள்ளுவோம்‌.--ஏ-ு., (௧௯) 


வம்மி னெனவுரைப்ப வானே ரதுகேளா 
வெம்மி ன னுகண்ட வியன்கண்‌ டகியெனவு 
மம்மென்‌ மயிலெனவு மாடி. ஈகைசெய்து 

_.. தம்மின்‌ மகிழ்ந்து மதர்ப்பினொடு சாற்றலுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வாருங்களென்று (இந்திரன்‌) கூறவும்‌, அதனைச்‌ தேவர்கள்‌ கேட்டு 
வெவ்விய மின்னலைக்‌ ஈண்ட சாழையைப்போலவும்‌, அழகிய மேன்மை யமைந்த மயி. 
லைப்போலவும்‌ ஆடி நகைத்துத தங்களுக்குள்ளே மகிழ்வடைந்து பூரிப்புடன்‌ சோல்‌ 
லத்‌ தொடங்கினார்கள்‌ எ-று, (௨௦) 

கேரவுநீ யெங்கள்‌ குரவனுமீ கேசிகன்‌ 
தேவு மேலாந்‌ திருவும்‌ செய்தவ நீ 


௩௦௮. கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


யாவிநீ மற்றை யறிவுநீ யின்பதுன்பம்‌ 

யாவுநீ யாகி லெமக்கோர்‌ குறையுண்டோ. 
ம்‌ (இ-ள்‌.) எங்கள்‌ அரசனும்‌ நீயே; தந்தையும்‌ நீயே; தேசிகனும்‌ நீயே; தெய்‌ 
வமழும்‌ நீயே; மேலாகிய செல்வமும்‌ நீயே; யாங்கள்‌ செய்த தவமும்‌ மீயே; உயிரும்‌ நீ 
யே; மற்றைய அறிவும்‌ நீயே; சுகதுக்கங்களாகிய வனைத்தும்‌ நீயே யானால்‌ எங்களுக்‌ 
கொருகுறை யிருக்கன்றதோ 9---ஏ-று. (௨௧) 

பார்த்துப்‌ பணித்த பணிசெய்து நின்றன்னை 

யேத்தித்‌ திரித லெமக்குக்‌ கடனாக 

நீத்துக்‌ துயர கெறியுறுக்தி யெம்மையென்றுய்‌ 

காத்துப்‌ புரத்த லுனக்குக்‌ கடனையா. 

இ-ள்‌.) நீர்‌ தெரிக்து கூறிய பணிவிடையைச்‌ செய்து உம்மைத்‌ அதித்துச்‌ 

சஞ்சரிப்பது எங்களுக்குக்‌ கடமையாகும்‌ ; ஐயனே ! துன்பத்தை யொழித்து ஈல்வ. 
ழிப்படுத்தி எங்களைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ உமக்குக்‌ கடமையாகும்‌. எ-று. (௨௨). 

தேரா வவுணர்‌ இறக்‌ தன்னை முன்‌ றடிக்காய 

சூரா தியருயிருவ கொள்ளுகெலி ரூழ்கின்றுய்‌ 

பாரான்‌ பவாத்கும்‌ AW குஞ்சுர ர்க்கு 

மாராயி னீயன்‌ மி யாரே துணையாவார்‌. 

(இ-ள்‌.) தெளிவில்லாத அசுரர்சளது வல்லமையை முன்னே யழித்திர்‌ ; 
சூரபன்மன்‌ முதலியவர்சளது உயிரையு மழிக்கும்‌ மார்க்கத்தை யோிக்கின்‌ நீர்‌; உல 
சத்கையாளு மரசர்களுக்கும்‌, பல முனிவர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ஆராயுமிடத்து 
கீரேயன்றி வேறு யாவர்‌ துணையாவார்கள்‌.--ஏ-று. (௨௯) 

ஆதலா லெங்க லக்க. ணகற்றிவொன்‌ 

காதலா ட்ட கயிலைக்‌ கெமைக்கொண்டு 

போதுநீ யென்னப்‌ புர தானு நன்றென்று | 

கோதிலா வுள்ளத்‌ தொருசூழ்ச்சி தை வவ ல்‌ 

இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ எங்களது துன்பத்தை நீக்கும்படி விருப்பங்கொண்டு 

வெபெருமானது திருச்சயிலாயத்திற்கு நீர்‌ எங்களை யழைத்துக்கொண்டு போலீராக 
வென்று கூறுதலும்‌; இர்திரன்‌ ஈல்லதென்று குற்றமற்ற தன்‌ மனத்தில்‌ ஒரு உபாய . 
தசைச்‌ சர்திச்சனன்‌.--எ-று, (௨௪) 

ஆவ தொருகாலை யமரர்கோன்‌ ரூனெழுந்து 

தேவர்‌ தமைரோக்கிச்‌ இறிதிங்‌ கருத்திரொென 

வேவரையு மங்க ணிருச்தியெர்ரு கானே௫ப்‌ 

பாவை யயிராணி பரங்க ரணுனெனே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாரறாயெ சமயத்தில்‌ தேவேடந்திரனெழுமர்‌ அ தேவர்களைப்‌ பார்‌ 
த்து நீங்கள்‌ கொஞ்சகேர மிங்கிருங்களென்றனு அவ்விடத்திலிருத்தித்‌ சானொருவனாக 
வே சென்று பதுமைபோல்பவளாகய  இக்திராணியி னிருப்பிடத்தை யடைந்தனன்‌. 


தேவர்புலம்புறுபடலழற்றிற்று. 
அ. திருவிருத்தம்‌-௧௫௦0௮. 


rn ட 


அன்பங்களையுங்‌ -கூறிவருந்‌ இனார்கள்‌.--௪-று. 


காண்டம்‌. | 


(2) ௧௮ 


மேருகன்றுணை, 


ன 


அயிராணி சோகப்‌ படலம்‌, 


அன்ன ம்‌ பொருவு நடையா ளவன்வாலு 

. முன்னங்‌ கெதிரா முறையாற்‌ பலமுறையும்‌ 
பொன்னங்‌ கழலினையைப்‌ பூண்டு வணங்கியெமீ இ 
யென்னிங்கொ ரெண்ணமுட னேடுற்‌ றிறையென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னம்போலும்‌ ஈடையினையுடைய இக்இிராணியானவள்‌ அவ்வி 
நீதிரன்‌ வந்தவுடனே முன்னே எதிர்கொண்டு முறைப்படி பலதரமும்‌ அவனது அழ 
கிய பொற்கழலணிரந்த இரண்டு பாதங்களையு மடைந்து வணங்கி யெழுச்து இறைவ 
ரே ! நீர்‌ இங்கு ஒரு எண்ணத்துடன்‌ வந்த காரணம்‌ யாதென்று வினாவினாள்‌._— ௭-௮, 

அம்மொழியைக்‌ கேளா வாச னுரைசெய்வான்‌ 
வெம்மைபுரி சூரன்‌ வியன்‌ பணியா லேவருந்தி 
யெம்மை யடைர்தா ரினையலலை தேவர்‌ 
தம்மு னீடர்பலவுஞ்‌ சாற்றி யிரங்னெரே. 


(இ-ள்‌.) அவ்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு இந்திரன்‌ கூறுவான்‌, கொடுமையை 


ச்செய்னெற குரபன்மன அ பெரிய குற்றேவலால்‌ வருத்தமடைந்து இந்தச்‌ லெதேவ 


ர்கள்‌ எம்மிடத்திற்கு வந்தார்கள்‌; (அவ்வாறு வந்து) தாங்கள்‌ மூன்படைந்துள்ள பல 
(௨) 
அன்னார்‌ மனங்கொண்ட வாகுலமு நந்துயரும்‌ 

பொன்னார்‌ சடைமுடியெம்‌ புண்ணியற்குத்‌ தாம்புகலி 

னிந்கா ளவுணர்க்‌ இறுவாய்‌ தனைப்புரிர்‌ து 

'தொன்னா ரூரிமை யளிப்ப னெ ஹும்‌ அணிவால்‌. 


» 


(இ-ள்‌.) அத்‌ தேவர்கள்‌ மனத்திற்கொண்டள்ள வருதீதமும நமது துன்ப 


மும்‌, பொன்மயமாக வீளங்குஞ்‌ சடைமுடியினையுடைய எமது சவபெருமானிடத்து 


முறையிட்டால்‌ இக்காலத்தில்‌ அசுரர்களுக்கு அழிவை யுண்டாக்‌இ முற்காலத்‌ தடை 
நீதிருக்த அரசுரிமையை யளித்தருளூவரென்னுமர்‌ அணிவினால்‌.-— எ-று. (௯) 
ஆன்ற அன்பத்‌ தழலாற்‌ பதைபதைத்து 
வேகின்ற இந்தை வியனமரர்‌ தம்முடன்யான்‌ 
பாகொன்று தீஞ்சொ லுமைபாகன்‌ பனிவனைக்குப்‌ 
போகின்றேனீது புகலுதற்கு வர்கனனே. 


(இ-ள்‌.) துன்பமாகிய அக்கினியினால்‌ பசையுதைத்து வேகின்ற இர்தையி 


 னையுடைய மிக்க தேவர்களுடனே யான்‌ பால்போலும்‌ இனிய மொழிகளையுடைய 


பார்வதி பாகராயெ வெபெருமான து குளிர்ந்த வெள்ளியங்கிரிக்குப்போகின்றேன்‌ ; 
உன்னிடத்தில்‌ இதனைச்‌ சொல்லுதற்கு வந்தேன்‌.--உறு, (௪) 
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௩௧௦ கந்தபுராணம்‌. [அசர 


என்னும்‌ பொழுதி லிடருற்‌ றிகல்வாளி 
தீன்னங்க மூழ்கத்‌ தளர்ச்‌ அவிழ்‌ மஞ்ஞையென 
வன்னம்‌ பொருவு ஈடையா எயிராணி 

மன்னன்‌ றிருமுன்‌ மயங்குற்று வீழ்ந்தனளே. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறியபொழுது, அன்ன ம்போலும்£டையினையுடைய இந்‌ 
திராணியானவள்‌ வருந்தி, வலிய பாணமானது தனது தேகத்தில்‌ தைத்து அதனால்‌ 
வருந்தி விழுந்த மயில்போல இந்திரனுக்கு முன்னே மயங்கி விழுந்தனள்‌. தி 

வீழ்ந்தா டரிக்கரிதாம்‌ வெய்ய அயர்க்கடலி 

லாழ்ந்தா டன தறிவு மற்றாள்‌ பிரியாது 

வாழ்ச்தாளென்‌ செய்வாண்‌ மகவா ன அகண்டு 

தாழ்ந்தா குலத்கோ ட டெடுத்தான்‌ றடக்கையால்‌. 

இ-ள்‌.) இந்திராணியானவள்‌ சகிச்தற்கு முடியாத துன்ப க. 
வீழ்ந்து வல தனதறிவு மறந்தவள௱யினாள்‌ . அவ்விச்‌ திரனை விட்டெ பிரியாது வாழ்‌ 
நீதவளாகையால்‌ இவ்வாரறாயினாள்‌; என்‌ செய்வாள்‌. அவ்வாறு விழுந்ததனை இந்திரன்‌ 
பார்த்து விசனத் துடன்‌ தனது பெரிய கைகளால்‌ அவளைக்குனிந்தெடுத்தனன்‌. 
| ஆர்வமொடு கையா லணைத்தே யவளை ததன்‌ 
னூருமிசை யேற்றி பம்மி பான்மையெலாஞு' 
சேரவொருங் காற்றச்‌ சிறித கெளிவுற்றுள்‌ 
காரின்‌ மலிகன்‌ற வ ட காட்‌க.பிஞள்‌. 


(இ-ள்‌.) விருப்பச்துடன்கையாலணைத்து அவ்விர்திராணியைத்தனது துடை. 


யின்மீது வைத்துக்கொண்டு அவள அ மூர்ச்சை தெளியவேண்டிய விதங்களெல்லாம்‌ 


ஒருங்கே செய்யவும்‌,மேகத்தில்‌ விளங்குகின்ற மின்னலைப்போன்ற வடிவினையுடைய 
அவ்விந் திராணி சற்றே தெளிவடைந்தனள்‌.-—௭-று. t (எ). 


சிக்தை மயக்கஞ்‌ இறிதகன்று தேற்றம்வர 
முந்தை யமிடாவந்து முற்றுந்‌ தனைச்சூழ்க்த. 
வந்த மடமா னதுபோம்திற்‌ றன்னுள்ள 
.நொர்து நடுங்கி யினைய அவல்கின்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) மனோமயக்கம்‌ சற்று நீங்கித்‌ தெளிவடையவும்‌ பழய விசனங்க 
ளெல்லாம்‌ தன்னை வந்து குழ்ந்துகொள்ளவும்‌ மடமானை யொத்த அவ்விந்திராணி 
அப்பொழுது தன்‌ மனம்‌ நொந்து நடுங்கி இவ்வாறு கூறுகின்றாள்‌ எ-று, (௮) 

| பொன்னாடு விட்டுப்‌ புவியின்‌ வன த்திருக்து க்ஷீர | 
முன்னா ரரூள்கொண்‌் வேப்புற்‌ அ மேவினனா 
லென்னா ருயிரே யெனைநீ பிரிவாயேற்‌ 
பின்னார்‌ அணையான்‌ பிழைக்கு நெறியுண்டோ. 


(இஃ-ள்‌.) பொன்னுலகத்தைவிட்டுப்‌ பூவலகத்திற்கு வந்து காட்டிலிருர்தும்‌ . . 


உனது அரிய வருளினால்‌ சந்தோஷமடைக்திருந்தேன்‌. என்‌ அறிய வுயிரே! நீ யென்‌ 
னைப்‌ பிரிவாயானால்‌ பின்‌ யார்‌ எனக்குத்‌ துணை? இனி யான்பிழைக்கும்‌ டஸ்ட்‌" 


ம ட தேமிக்கும்‌ வான்பாடு புள்ளினுக்கு 
மேகத்‌ திறமும்‌ வியன்மதியு மாவஅபோ 

கத்‌ அறைவோர்க்கு நாயகமே நீயலதென்‌ 
சோகத்தை நீக்கித்‌ துணையாவார்‌ வேறுண்டோ. 


€ 


பத்‌ ண்ட கண்டை பண்டை ட்ப ஆட்‌ அட அக்‌” பவம்‌ பட்‌ 


காண்டம்‌.] அமிராணி சோகப்‌ படலம்‌. ௩௧௧ 


(இ-ள்‌.) அழயை சகோரத்திற்கும்‌ வரனம்பாடிக்கும்‌ மேகங்களும்‌ பெருமை 
மிக்க சந்திரனும்‌ துணையாய்‌ நிற்பதுபோல, தேவர்கள்‌ தலைவனே ! உன்னையன்றி 
எனது துன்பத்தை நீக்கித்‌ தணையாக நிற்கின்‌றவர்கள்‌ வேறே யிருக்கன்றார்களோ, 

அன்றி யுனைப்பிரிக்து மாவிதனை ச்‌ தாங்கவல்லே 
னென்றிடி னும்‌ யானொருத்தி யாருக்‌ அணையில்லை 
யொன்றுநெறி நீதி யுணரரத தீயவுணர்‌ 
சென்‌ றிடுவர்‌ காள மவர்கண்டாற்‌ மிங்கன்றே. 
(இ-ள்‌.) இதஅவன்றி, உன்னைப்‌ பிரிந்தும்‌ உயிரோடிருக்க வல்லேனாயினும்‌ 
யான்‌ வேறு துணையற்ற தனிமையாக விருக்சன்றேன்‌. நியாயவழி யொன்றையு மறி 
யாத கொடிய வசுரர்கள்‌ வருவார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ வந்தால்‌ தீங்கல்லவோ.— எ-று, 
நீடி புகழ்சேர்‌ நிருதர்கொன்‌ சூழ்ச்சியின்‌ 
றேடரிய பொன்னுலகச்‌ செல்வத்தை விட்டிந்தக்‌ 
_ கரகெனில்‌ வந்து கரந்து தவம்புரிந்து 
பாடுபடு மாறும்‌ பழிக்க ஞ்ட யேயன்றே. 

(இ-ள்‌.) நாம்‌ மிச்ச புசழ்பொருந்திய சூரனது வஞ்சனையால்‌ சம்பாதித்த 
ற்கரிய விண்ணுலக ச்செல்வத்தை விட்டு இர்தக்‌ காட்டினிடம்‌ வந்து மறைந்திருக்து 
தவம்புரிர்‌ துழைக்கின்‌ றதுவும்‌ வசைக்கஞ்சியல்லவோ2- எ-று, (௧௨) 

தீய வவுண_?! இரிவ ரவர்சிறியர்‌ 

மாயை பலபலவும்‌ வல்லார்‌ பவமல்லா 
லாய தரும மறியார்‌ பழிக்கஞுசார்‌ , 

நீயு மஃ்துணரர யன்றே கெடுக தகையே, 

(இ-ள்‌.) கொடிய அசுரர்கள்‌ உலாவுவார்கள்‌, இழிந்த அவர்கள்‌ பல மாயை 
யிலும்‌ வல்லவர்கள்‌, பாவமேயன்‌ றி, தீருமமாகியதொன்றையு முணராதவர்கள்‌, பழிக்‌ 


a 


கஞ்சார்கள்‌, அரசே ரீயதணராததன்றே.௭-று, (௧௩) 
- உனனன்‌ புடைய வொருமக னு .மிங்லெலை 
அன்னுஞ்‌ சுரருமில்லை தொல்களிற்றின்‌ வேர்‌ அமில 
- பினனிங்‌ கொருமா தரு மில்லை பெண்ணொருத்தி 
தன்னம்‌ தனியிருக்க வஞ்சேனேோ தக்கோனே. 
 (இஃள்‌.) உனது விருப்பத்திற்குறிய மகனு மிங்கில்லை; நெருங்கிய தேவர்‌ 
களுமில்லை; ஐரா வதமுயில்லை; வேறே பெண்களாமில்லை யாதலால்‌, தகுதியினையுடை 
யோய்‌ ! பெண்ணாகிய யானொருத்தி தன்னச்சணியேயிருத்த ற்கு அச்சமில்லாமலிருக்‌ 
குமா.--.எ-.று, (௧௪) 
்‌ பல்லா நறொழுபிப்‌ பவஞ்செய்‌ யவுணரென ' 
மொல்லா பெனைக்காணி டேைவம்‌ த பற்மினராபேோ 
யல்லா தனபுரிவ ரானா லனையபழி 
யெல்லாமுன்‌ பாலன்‌ றி யார்கண்ணே சென்‌ நிடுமே. 
(இ-ள்‌.) பல வழிகளாகத்‌ திரிக்கு பாவங்களைச்‌ செய்கின்ற கல்‌, 
அ சொல்லப்பட்ட பகைவர்கள்‌ என்னைக்‌ கண்டால்‌ ஓடிவந்து பிடித்துக்கொண்டு 
போய்த்‌ தகாதகாரியங்களைச்‌ செய்வார்களானால்‌ அந்தப்‌ பழிகளெல்லாம்‌ உன்னை 


"யன்றி வேறே யாரைச்‌ சாரும்‌.--ஏ.ஃு, (௧௫) 


- ௩௧௨ கந்தபுராணம்‌. [அச 


மன்னே யி வோர்‌ தனித்‌ வட ண்‌ மன்‌ னுயிர்கொண்‌. 
டின்னே தமியே னிரே லகில்‌ யாவரையு 

முன்னே படைத்தளிக்கு முக்கணர்தம்‌ வெற்யின்க்குல்‌ 
பின்னே வருவேன்‌ பெயர்வர யெனவுசையா. 

(இ-ள்‌.) அரசனே] யானொரு உறுதிமொழி கூறுஇன்றேன்‌. அது யாதென்‌ 
ரல்‌, யான்‌ தீனித்தவளாக உயிரோ டிருக்கமாட்டேன்‌. உலகன்சண்ணுள்ள யாவர்க 
ளையும்‌ முன்னே படைத்துக்‌ காத்‌ தழிக்கின்ற சிவபெருமானது திருக்கயிலைமலைக்கு 
உன்‌ பின்னரே வருநிேன்‌; எழுந்து நடப்பாயாகவென்று கூறி.-—௭-௮. £௧௬) 

பின்றாழ்‌ குழலி பெருற்‌அயரத்‌ தோடெழும்‌ அ 
நின்றா ஸிறையுன்னி நேயத்‌ கொடுதோக்கி 

நன்றா அன து திறனென்று நாகரிறை 

சென்ருர்வ மோடவளைப்‌ புல்லியிது செப்புனெறான்‌. ' 

(இ-ள்‌.) இந்திராணி மிக்க விசனத்துடன்‌ எழுக்து நின்றனள்‌. அதனை இம்‌ 
இரன்‌ விருப்பத்துடன்பார்த்துநினைத்து, உனது தன்மை மிகஈல்லதென்று கூறி அவ 
எருகற்‌ சென்று விருப்பத்துடன்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து இதனைக்கூறுஇன்றான்‌. 

வாராய்‌ சசியே வருக்தே லமரருடன்‌ 
காரார்‌ களத்தொன்‌ கயிலைக்‌ கியான்போனா 
லாராய்ந்து கின்னை யளிப்பவரற்‌ ருலன்றோ ' 


பேரார்வ மோடென து பின்ன வருவது தவே. 


(இ-ள்‌.) வராய்‌ இச்திராணிமே! வருந்தாதே: யான்‌ தேவர்களுடன்‌ நீலசண்‌ 
ட. ராகிய சிவபெருமானது கயிலைக்குச்சென்றால்‌, ஆலோசனையுடன்‌ நின்னைக்‌ காப்ப 
வரில்லாமற்‌ போனாலல்லவோ மிக்க விருப்பத்துடன்‌ நீ எனது பின்னால்‌ வரவேண்டும்‌. 
செய்ய சடைமேற்‌ இறந்தமதிக்‌ கோடுபுனை 
துய்யவனும்‌ வேலைத்‌ தயின்றரோனுஞ்‌ சேர்க்களித்த 
வைய னெமக்கோ ரரணாகி யேயிருக்க 


கையன்‌ முறையாமோ நங்காய்‌ ஈவிலதியால்‌. 
(இ-ள்‌.) செந்நிறம்பொருந்திய சடையின்‌ மீது சிறப்புப்பொருச்திய இளஞ்‌ 
சர்‌திரனையணிந்த சிவபெருமானும்‌ திருமாலுஞ்‌ சேர்ந்து பெற்ற மகாசாத்தனார்‌ நம 
க்கு ஓர்‌ காவலாயிருக்க நாம்‌ வருச்துதன்‌ முறைமையோ பெண்ணே கூறக்கடவை, 


ஏவென்ற கண்மடவா யீசனரு என்னோ 
வாவென்‌: றளியால்‌ வழுத்திமன த துன்னினிங்கே 
மேவும்‌ கயிலையில்யான்‌ மீண்டு வருந்‌ துணையுங 
காவென்‌ நுனையவன்பாற்‌ கையடையா ஈல்குவனால்‌, 


(இ-ள்‌.) அம்பினைச்செயிச்ச கண்ணையுடைய பெண்ணே! வெகுமா ரனாயெ 
அம்மகாசாத்தளை யான்‌ மனத்திலன்புடன்‌ நினைத்துத்‌ துதித்து வருவீரென்னால்‌ உட 
னே.யிங்குப்‌ போதுவர்‌ ; கயிலைக்கு யான்‌ சென்று திரும்பிவருகறவரைக்கும்‌ உன்‌ 
னைக காக்கும்படி. அவரது கையிலடைக்க லமாக வளிப்பேன்‌.-- எ-று, (௨௦) 


( ஆற்றல்‌ பெரி தடைய வையனே நின்றன்னைப்‌ 


சத்துவ செய்யும்‌ பொருக்துதியா லிண்டென்று 
மேற்று தலு மன்னான்‌ ப்ப வ்‌ செப்புகெனக்‌ 
கோற்றொடிகே ளென்னா வ மரேசன்‌ கூறுகின்றான்‌, 


ணா 
தக்கவை ப 


கவ்‌ த்ய ஆ மத்‌ அண்டை நங்க அப ட நக்க ட்ட ட்ட 


ட TT அமத லு தவத மள ட ஆடலும்‌ பவட 


'கட்டளையிடுனெ றனர்‌. எ-று. 


உத 


காண்டம்‌. | மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌. ௩௧௩. 


(இ-ள்‌.] மிச்ச வன்மையினையுடைய அவ்வையனாரே உன்னை நன்றாய்க்‌ 
காத்தருளுவர்‌ ஆதலால்‌ நீ உடன்வராம லிங்‌ ருக்கக்கடவையென்று இந்திரன்‌ கூறு 
தீலும்‌, அதனைக்‌ கேட்ட இச்‌ திராணி அம்மகாசாச்சனிடச்‌ தள்ள சிறப்புச்சள்யாவை? 
அவைகளைக்‌ கூறக்கடவீரொன்றனள்‌. உடனே இந்திரன்‌ வளையலணிர்ச கரங்களையு 
டைய இர்திராணியே! கேளென்று கூறுகின்றான்‌. எ-று, (௨௧) 


அயிராணிசோகப்படலழநீறிந்று, 


ட்‌ ட: திருவிருத்தம்‌ - ௪௪௨௯. 
ன்‌ 
முருகன்‌ றுணை, 


மகாசாதீதாப்படலம்‌, 


== 


முனனம்‌ பாம னருளின்‌ றி முகுக்க னாதி 
மனனுஞ்‌ சுரர்கானவர்‌ வேலை மதித்த வேலைக்‌ 
கன்னம்‌ கரிய விடம்வந்துமிக்‌ காரி னங்க 
இன்னும்‌ பொழுதிற்‌ குயில்போற் அண்க்குற்‌ மிரிக்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ செபெருமான த திருவருளில்லாமல்‌ இருமால்‌ முத 
லாகப்‌ பொருந்திய தேவர்கள்‌ கடலைக்‌ கடைந்தபொழுது மிகவுங்‌ கறுத்த விடமுண்‌ 
டானவிடத்தில்‌, மேகக்கூட்டங்கள்‌ வந்தவுடனே குயில்கள்‌ சிசறியோடு வசைப்‌ 
போல நடுக்கங்கொண்டு விலகயோடினார்கள்‌.- எ-று. (௧) 
அண்ணற கயிலைக்‌ கரிகன்னி லடைநீது செந்தி 
வண்ணக்‌ தமல னடிபோற்ற வருந்த லென்றே 
யுண்ணற்‌ கரிய பெருகஞ்சை யுண்டு காத்துக்‌ 
கண்ணற்கு மேனை யவாக்கும்மிவை கட்டு ரைப்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவர்கள்‌ சிவபெருமான அ திருக்கயிலைமலையை யடைந்து செட்இி 
வண்ணராகிய அவ்வெம்பெருமான த திருவடிகளைச்‌ அதிக்கவம்‌, அவர்‌ இச்சேவர்களை 
நோக்கி வருக்தாதீர்களென்று கூறிப்‌ பிறரா லண்ணு௯ற்கரிய மிக்க விஷத்‌ தினையு 
ண்டு அவ்வாபத்தினின்று மிரக்ஷிச்‌ த ச்‌ திருமாலாதி தேவர்களைப்‌ பார்ச்து இவ்வாறு 
(௨) 
இன்னு கடைமி னழுதம்‌ மெழுமென்று கூற: 
வரகின்‌ றவர்பாற்‌ கடலின்க ணடைந்து முன்போல்‌ 
பின்‌ அங்‌ கடைக்கார ரிபமாமுகப்‌ பிள்ளை தன்னை 
முன்னம்‌ வழிபட்‌ டி.லர்வக்‌ து முடிவ கொரார்‌. 
(இ-ள்‌.) இன்ன முங்‌ கடையுங்கள்‌ அமுகமுண்டாகுமென்று இருவாப்மலா்‌ 
நீதருளவும, அங்கு நின்ற தேவர்கள்‌ பாற்கடலை யடைர்து முன்னம்‌ விநாயகக்க டவு 
ளைப்‌ பூசிக்காதவர்களாய்‌, வந்து முடிவதை யுணராமல்‌ பழயபடியே பின்னுங்‌ கடை 
ந்தார்கள்‌-—௭-று, ்‌ (க): ம்‌ 


௫ 


௩௧௫ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


என்னா யகற்கு வழிபா டியதராத 8ீராற்‌ 

கொல்னார்‌ கடலி னடுமத்தங்‌ குலைந்து வீழ்ந்து 

பன்னாகர்‌ வைகு மிடஞ்செல்லவப்‌ பான்மை நோக்கி 
யன்னானை யர்ச்சித்‌ தனரள்சுத னாதி யானோர்‌. 

(இ-ள்‌.) எமது விகாயகப்பெருமானைப்‌ 'பூசிக்காததன்மையினால்‌ வவிமை 
மிக்க அக்கடூலின்‌ நடுவில்‌ மத்தானது சாய்ந்து விழுர்து பாதலலோகத்திற்‌ செல்லுத 
லும்‌, அத்தன்மையைக்‌ கண்டு A முதலிய தேவர்கள்‌ அவ்விகாயகக்கடவுளைப்‌ 

பூசித்தார்கள்‌.--௭-று, (௪) 
ஆரா தனைசெய்துழி மந்தர மாதி மைர்தன்‌ 
பேரா வருளாற்‌ பிலநின்று பெயர்ந்து முன்போல்‌ 
வாரா நிலைபெற்‌ றிடலோடு மகிழ்ந்து போற்றிக்‌ 


காரார்‌ திருமான்‌ முதலோர்‌ கடலைக்‌ கடைந்தார்‌. 


(இ-ள்‌. பூசைசெய்தவுடனே சவகுமாரராகிய விநாயகக்கடவுள து நீங்காத 
திருவருளினால்‌ அம்மத்தானது பாதலத்தினின்றுங்‌ களம்பிப்‌ பழயபடியே வந்து 
நிலைபெற்று நிற்றலும்‌, கரிய நிறம்பொருந்திய திருமால்‌ முதவிய தேவர்கள்‌ சந்தோ 
வித்துத்‌ ததிக்துக்‌ கடலைக்‌ கடைந்தார்கள்‌ எ-று. (௫). 

கடைஅன்‌ அழிச்‌ செம்மதி யாமெனக்‌ காமர்‌ செம்பொ 
னடைகின்ற கும்பாத தெழுந்‌இிட்ட கமத , மங்கண்‌ 
மிடைகின்‌ ற தொல்லைச்‌ சுரர்தானவர்‌ யாரும்‌ வெஃகி 
ன்ற வெலை யெனவார்த்தன ரொல்லை சூழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கடைந்தபொழுஅ செவ்விய சந்திரனென்று சொல்லும்‌ 
படி அழகிய செம்பொன்‌ மயமான கும்பத்தினிடத்தில்‌ ௮முதந்‌ தோன்றியது. உட. 
னே அவ்விடத்தில்‌ நெருங்கியிருந்த தேவாசுர்ர்கள்‌ முதலிய யாவர்களும்‌ விருப்பமு 
டையவர்களாய்‌ உடைஇன்ற கடலைப்போல இரைந்துகொண்டு விரைவாகவந்அ சூழ்‌ 
நீதார்கள்‌.--ஏ-று, (௬). 

எம்மா லிதுவந்‌ தஅளகா லெமக்கேயி தென்றே 

தம்மா சையிறை சுரர்கானவர்‌ தம்மின்‌ மாறாய்த்‌ 

தெம்மா னமுடன்‌ பொரவுன்னலுச்‌ தீர்வு நோக்கி 

யம்மால்‌ விரைவி.னெருமோகினி யாயி னானே. 
| (இ-ள்‌.) எங்களால்‌ இவ்‌ வழுதந்‌ தோன்றினமையால்‌ இது எங்களுக்கே 
யென்று தங்க ளாசையினால்‌ஈதேவாசுரர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ மாறுபட்டுச்‌ சத்துருத்தன்‌ 
மையாய்ப்‌ போர்செய்யவிரும்பவும்‌, அப்‌ போரினை நீக்கச்‌ கருதி விரைவாகத்‌ திருமா 
ல்‌ ஒரு மோதினிவடிவங்‌ கொண்டனர்‌. எ-று, (ஏ) 

மூலம்‌ பிறந்த விடம்‌2பா லழன்மூண்‌ டிடாம | 

னீலம்‌ பிறந்து. [ிறரச்சுற நேர்ந்தி டாமன்‌ 

ஞாலம்‌ பிறக்2கார்‌ சுரர்தானவர்‌ நச்௪ வாங்கோ 

ராலம்‌ பிறந்த தெனமோகினி யாகி நின்றான்‌ . 

 (இ.ள்‌.) முன்னே தோன்றிய 0 னக ரப்ல்‌ அக்கினியாக மூளாமலு 

ம்‌ நீலநிறமாகப்‌ பிறர்து பிறர்‌ அஞ்சும்படி நேராமலும்‌, மனுஷ்ய தேவாசுரர்கள்‌ விரு 
ம்பு இங்கொரு விஷம்‌ பிறந்தசென்று சொ பகன்‌ பட்டா? திருமால்‌ ஒரு மோ 
இனியாக கின்றனர்‌.--எ-று. (௮) 


பபண்‌ வல்‌ ட யை கைய 
வபய்‌ ப வவெ வதை சைவ வை வைய வைகை வவ க ஆவ வகை 


காண்டம்‌. ] மகாசாத்‌ தாப்‌ படலம்‌, ௩௧௫ 


சேணா ௬லூற்‌ புவிதன்னிற்‌ திசையி லெங்குங்‌ . 
காணா தவப்பெண்‌ ணுருக்கண்டனர்‌ காதல்‌ கைமிக்‌ 
கூணா ரமுதந்‌ தனைவிட்டு முன்னொன்‌ று கண்டோர்‌ 
மாணா கியபல்‌ பொருள்கண்டென வந்து சூழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) வானத்திற்‌ பொருத்திய சொர்க்கத்திலும்‌ பூமியிலும்‌, திக்குக்களி 
லும்‌ மற்றெவ்விடங்களிலும்‌ பார்ச்சற்‌ கருமையாயுள்ள அம்‌ மோகினி வடிவத்தைப்‌ 
பார்த்த அவர்கள்‌ ஆசை யதிகரித்து, உண்ணுதற்குரிய அமுதத்தைக்‌ கைவிட்டு மூன்‌ 
னே ஒரு அருமையான பொருளைக்‌ கண்டவர்கள்‌ மாட்சிமை தங்கிய பல பொருள்க 
ளைக்‌ கண்டாற்போல வர்து சூழ்ர்துசொண்டார்கள்‌.--ஏறு, (௯) 

மெய்த்தா மரையே முதலாய விக நான்கு 
முய்த்தான்‌ மதவே எ துகாலை யுலப்பில்‌ காமப்‌ 
பித்தா யுணர்வு பிழையாகப்‌ பெரிது மாலா 
யதீதா ரகமா முனிவோரினு மார்வ மிக்கார்‌, 

(இ-ள்‌.) அச்சமயத்தில்‌ மன்மதன்‌ மெய்ம்மையாயெ தாமனறைமுதலிய நான்‌ 
குபா ணங்களையும்‌ விட்டனன்‌. உடனே அவர்கள்‌ கெடாத காமவிசாரங்கொண்டு அ 


'றிவுமயங்‌க மிக்க மயக்கங்கொண்டு அந்தத்‌ தாருசகவனத்து இருடிகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 


ஆசை யதிகரித்தவரானார்கள்‌.— எ-று, (௧௧) 
எண்ணா வவணர்‌ தொகையல்லதை யெந்தை மாய - 
முண்ணாடு வானோர்‌ களும்பெண்மய ஒற்று நின்றார்‌ 
மண்ணாசை தன்னிற்‌ பொருளாசையின்‌ மாய வாழ்க்கைப்‌ 
பெண்ணாசை நீங்க லெளிகோ பெரியோர்‌ தமக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) அளவற்ற அசுரர்கூட்டங்க எல்லாம்லும்‌, எமதாண்டவாது மா 
யையை மனத்தில்‌ நினைக்கின்‌ றவர்களாகிய தேவர்களும்‌ பெண்ணாசைகொண்டு நின்‌ 
றீர்கள்‌ ; பெரியோர்களுக்கும்‌ மண்ணாசையிலும்‌ பொன்னாசையிலும்‌ கொழடிதா இய 
மாயவாழ்வினையுடைய பெண்ணாசையான ௧ நீங்குதல்‌ எளிசாகுமோ.௭-ற. (௧௨) 
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பூண்டுற்ற கொங்கைப்‌ பொலன்மோகினி யான புத்தே 

ளாண்டுற்‌ றவர்தங்‌ களாகோக்கி யமரை ரீம்‌ 

மீண்டுற்‌ றனன்யா னஞுதும்‌ மூளழமித௮ நீவிர்‌ 

வேண்டுற்ற அம்பா அறக்கொண்மின்‌ விரைவி னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) ஆப. ரணங்கள்‌ நெருங்யெ ஸ்சனங்களையுடைய மோகினியாகிய 
திருமால்‌ அங்குள்ளவர்களைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ சண்டையை விடுங்கள்‌ ; யானும்‌ இங்‌ 


குவந்தேன்‌; அமுதமு மிங்கருக்கன்றத; இவ்விரண்டில்‌ நீங்கள்‌ எதனை விரும்புடிதீர்‌ 


களோ அதனை விரைவி லெடுத்துச்சொள்ளுங்கள்‌.--எ-று, (௧௨) 


மாலா னவனங்‌ கதுகூற மனந்திரிந்து. 
கோலா மையினா லிறக்கன்றவர்‌ நோக்கி யெங்கள்‌ 
பாலா வதுகீ யெனமுன்வரும்‌ பான்மை காடி. 
மேலா மமுதே யெமக்கென்றனர்‌ விண்ணு ளோர்கள்‌. 
(இ-ள்‌.) திருமால்‌ இவ்வாறு கூறுதலும்‌ தவஞ்‌ செய்யாமையினால்‌ இறகஇ 
ன்ற அசுரர்கள்‌ மனமாறுபட்டு அம்மோகினியைப்பார்த்து எங்களுக்குச்‌ சேரவேண்‌ 


டியது மீயேயென்று கூறுதலும்‌, தேவர்கள்‌ முதலிலுண்டான தன்மையை நினைத்து 
எங்களுக்கு மேலாகிய அமுதமே வேண்டுமென்று கூறினார்கள்‌ எ-று, (௧௯) 


கக கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வானா டவர்ஈல்‌ லமுதங்கொடு மாயை நீங்பெ 

1 போனா ரொருசா ரவரோ பொருத தியோர்‌ 
தேனார்‌ மொழிஃிமா கனியாயெ செங்கண்‌ மாலை 
யானா விருப்பிற்‌ கொடு?போாயின ராம்கொர்‌ சாரில்‌. 

(இ-ள்‌.) மயக்கமொழிந்த தேவர்கள்‌ நல்ல அமுதத்தை யெடுத்துக்கொண்டு 
ஒருபுறத்திற்‌ சென்றார்கள்‌ ; அவர்களோடு சண்டையிட்டுநின்‌ ற அசுரர்கள்‌ தேன்போ 
- ஓஞ்‌ சொல்லினையுடைய மோகினியாதிய திருமாலை அங்கு ஒரு. புறத்தில்‌ நீவ்காத 
- விருப்பத்துடன்‌ கொண்டு சென்றார்கள்‌.--௭-று, (௧௪) 

கொண்டே இயதா னவர்‌ தங்கள்‌ குழுவை ரோக்கித்‌ 
தட ன்‌ மலாப்பாயலி ல்‌ தழுவ வல்லா 
னுண்டே யிதனி லொருகவீர னை யின்னங்‌ 
கண்டே னிலையென்றனன்‌ பெண்ணுருக்‌ கொண்ட கள்வன்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮வ்வாறு மோகினியை யழைத்துக்கொண்டு சென்ற அசுரர்களா 
இய கூட்டத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பெண்‌ வடிவங்கொண்டு நின்ற இருமால்‌ குளிர்ந்த தே 
-ன்பொருந்திய புஷ்பசயனத்தில்‌ என்னைச்‌ தழுவச்கூடிய ஒரு வீரன்‌ இந்தச்‌ கூட்டத்‌ 
கில்‌ ஒருவ னுண்டன்றோ அவனை யான்‌ இன்னுங்‌ கண்டிலேனென்று கூறினார்‌. 
ஈமு மவுணர்‌ பலரும்மிது கேட்டெ னக்கு 
மாறு யொருவ த்த ல, வன்மை பெற்றேன்‌. 
வீறு இயவீ ரனும்யானென வீற்று விற்றுக்‌ 
கூறா வெணையே புணரென்‌ ௮ குழிஇயி னாசோ. 

(இ-ள்‌.) இறக்கப்போகின்ற பல அசுரர்களும்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
எனக்குச்‌ சமானமானவர்கள்‌ யாருங்‌ கிடையாத ; யானே யாவரினும்‌ பலசாலி; இறு 
மாப்பினையுடைய வீரனும்‌ யானே யென்று அவரவர்களுங்‌ கூறிக்கொண்டு என்னையே 
தீழுவக்கடவையென்‌ அ கூறினார்கள்‌.--ஏ-று, (௧௬). 

கொம்மைத்‌ அணைமென்‌ முலையண்ணலைக்‌ கூட யாரும்‌ 
வெம்மைப்‌ படலா லிகல்கொண்டனர்‌ வெறு வேறு 
தம்மிற்‌ பொருது முடிந்தார்‌ இளைதம்மி-லுற்ற 
செம்மைக்‌ கனலான்‌ முடிவுற்றிடுஞ்‌ செய்கை யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) பருத்த மெல்லிய இரண்டு ஸ்தனங்களையுடைய மோூனியாகிய 
திருமாலைத்‌ தழுவுதற்கு யாவரும்‌ துரிதப்பட்டமையால்‌ விரோதங்கொண்டு வேறு 
வேராகத்‌ தங்களுக்குள்ளே போர்செய்து, மூங்கில்கள்‌ தங்களிடத்திலேயே தோன்‌ 
ஜிய செந்தியினால்‌ எரிர்தழியுக்‌ தன்மைபோல அழிர்தார்கள்‌ எ-று, (௧௭௪) 
- அன்னார்‌ தொகையி லிருவோரரி மாயை யுன்னி 

யென்னா மிவரோ டி.றக்கின்றன மென்று நீங்கத்‌ 

கொன்னா ரூருவந்‌ தனைமாற்றிச்‌ சுரர்கள்‌ போலாய்ப்‌ 

பொன்னா டவர்தங்‌ குழுவோடு புகுக்‌ து நின்றார்‌. i 
இடத்‌ (இ-ள்‌.) ௮வ்வசுரர்‌ கூட்டத்திலிருவர்கள்‌ திருமாலின து மாயையை. யுணர்‌ 
I ந்து நாமெதற்காக இவர்களோடு போர்‌ செய்திறக்கன்றோமென்று  அவ்விடத்தைவி 
_ மடு விலகிப்‌ பழய அசுரர்‌ வடிவத்தை யொழித்துத்‌ தேவர்கள்போல வடிவக்‌ ௫ | 
்‌ தேவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ கலந்திருந்தார்கள்‌.-—எ-று, (க) 


௬ 


ர 
EE 


காண்டம்‌. ] மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌. ௩௧௭ 


மாண்டா ரவுண்‌ ரதுரோக்கி வரம்பின்‌ மாயம்‌ 
ண்டாரும்‌ வெஃச மடமாதெனப்‌ போர்த கள்வன்‌ 
மீண்டா னமார்‌ பலரும்‌ விருப்புற்று மேவ | 
விண்டாழி தன்னி லமுதந்தனை யித லுற்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) அசுரர்களனைவரு மிறந்தார்சள்‌; அதனைப்‌ பார்த்து அளவற்ற மா 


யையைக்கொண்டு யாவரும்‌ விரும்பும்படி மோடனியாக உந்த திருமால்‌ இரும்பிவக்து 
தேவர்கள்‌ பலரும்‌ விருப்பத்துடனிருக்க, இவ்விடத்திற்‌ கடலில்‌ தோன்றிய அமுதத்‌ 


தைப்‌ பகிர்ந்துகொடிக்கத்‌ தொடங்‌இஞர்‌,---ஏ-று. (௧௯) 


ஈயும்‌ பொழுதி னிமையோர்க வின ததி னூடு 
போயங்‌ ருந்க விருகள்வரும்‌ பொற்பு மிக்க 
மாயன்‌ பரு மமிர்தர்‌ தனை மந்தி ரத்தா 

லாயும்‌ படிகொண்‌ டிலர்வல்லையி னார்த அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பகிர்க்துகொடுக்கும்பொமுத தேவர்‌ கூட்டத்தடன்‌ கல 
கீது சென்று அங்டிறார்த இரண்டு திருடர்களும்‌ அழகிற்றெந்த திருமால்‌ பிர்ம்துகொ 
சென்ற அமுதத்தை மச்‌ திரத்சை க்கொண்டு கிரமப்படி பூசை செய்தகொள்ளாமல்‌ 
விரைவாகப்‌ புசெத்தார்கள்‌. எற, (௨௦) 

தண்டா மரைக்குப்‌ பகைஈண்பெனச்‌ சாரு நீரார்‌ 
கண்டார்‌ புடையுற்‌ றவரிஙகிவர்‌ கள்வ ரேயோ 
முண்டா ரமுகங்‌ கடிகென்‌ அளத்துன்னி யங்கண்‌ 
விண்டா னவற்குக்‌ குறிப்பால்‌ விழிகாட்டி ரால்‌. 


(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த தாமமைாக்குப்‌ பகைவனும்‌ நண்பனுமாக வருந்தன்மை 
யினையுடையவர்களாயெ சந்‌ திரகுரியர்கள்‌ அதனைப்‌ பார்ச்சவர்களாய்ப்‌ பக்கத்திலிரு 


க்கின்ற இவர்கள்‌ திருடர்களேயாம்‌ ; அதனாலேயே விரைவாக அமுதத்தை புண்டன 


ரென்று தங்களுக்குள்‌ நினைத்து அவ்விடத்தில்‌ நின்ற திருமாலுக்குத்‌ தங்கள்‌ கண்க 
ளால்‌ குறிப்பாகச்‌ காட்டினாள்‌, ஏறு, (௨௧) 


* ப்‌ a டி ட்‌ ௪ 
காட்டுற்‌ கிடலு மரிகோக்கியிச்‌ கள்வ ரேயோ 


வீட்றெற வானே ருடனுண்குவ ரென்று தன்கை 
நீட்டுற்‌ நிசெட்‌ வெ௱ற்கொண்டு நிருதர்‌ சென்னி 
விட்டிச்‌ சுரருக்‌ கமுதூட்டி. விருந்து செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு காட்டுதலும்‌, திருமால்‌ பார்த்து இந்தத்‌ திருடர்களோ 
சேவர்சளுடனிருந்து அழுதம்‌ புசிப்பவர்களென்று தமது கரதீதிலிருர்த ரீளம்பொரு 
நீதிய சட்வெத்தினால்‌ அவ்வசுரர்களது தலைகளைவெட்டிதச்‌ தேவர்களுக்கு அமுசமூட்டி 
விருந்து செய்தனர்‌. எ-று, அத (௨௨) 

அண்ட தவர்முன்‌ னருநீதுற்த வமுக மன்னார்‌ 
கண்டக்‌ தடையே வருமன்னது சுண்டு மாயன்‌ 
றுண்டிகக சென்னி யழிவற்ற அணிர்க யாக்கை 
முண்டத துடனே அணீபட்டு முடிந்த வன்றே, ட 

(இ-ள்‌.) சேவர்களுக்‌ கெதிரிலே உண்ட அமுதமானத அவ்வசுரர்கள து 
கண்ட ச்தின்கண்‌ வருவதற்கு முன்னே அதனைப்‌ பார்தீதுச்‌ திருமால்‌ தமது சட்டுவத்‌ 
தினால்‌ வெட்டிய தலைகள்‌ கெடா திருந்தன. வெட்டுப்பட்ட தேகங்கள்‌ முண்டத்து 
கன வெட்டுப்பட்டு அழிர்தன,- எ-று, (௨௬) 
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௩௧௮ கந்தபுராணம, (அ 


மாளாத சென்னி யுடைச்கானவர்‌ மாண்பு கோக்இ 
நீளா சகு விண்ணிடை நிற்ப ரென்னாத்‌ 
தாளா ௮லக மளம்கோ னவர்கங்‌ களுக்குக்‌ 

கோளச நிலையை யிறையோ ன்ருள்கொண்டு நல்க. 


(இ-ள்‌.) அழியாத சரெத்தினையுடைய அவ்வசுரர்சளது மாட்‌ ிமையை யுண 
ட ர்ச்து மிக்க அமுதத்தை யுண்டவர்கள்‌ சொர்க்கத்தி விருப்பார்களென்று இிருவடியி 
. னால்‌ உலகத்தை யளந்த திருமால்‌ சிவபெருமானது இவளுக போனால்‌ அவ்வசுரர்‌ 
. களுக்குக்‌ கிரகங்களாயெ பதவியைக்‌ கொடுத்தருளவும்‌. தது. ்‌ ல்ல. (௨௪) 


புன்னாக சாக மணிவா னடிே He நோற்றுச்‌ 7 
செந்தாக மோடு கருகாகக்தின்‌ செய்கை ரகவ, 
பின்னாக முன்னர்‌ தமைக்காட்டிய பெற்றி ே சயொரை . 
யநக்காக மீது மறைப்பா ரமுதுண்ட களவர்‌. 


்‌ (இ-ள்‌. ) அவ்வசுரர்கள்‌ பன்ன கமலையும்‌ பாம்பையுமணிக்க சிலபெரறாமா 

னது ககட்ட துதித்துக்‌ தவஎசெய்து செம்பாம்பு கரும்பாம்புகளின்‌, விடிலத்‌ 

தை யடைநீது அதன்பின்பு, முன்னே தங்களைத்‌ திருமாலுக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த 

- சந்திரசூரியர்களை அமுதத்தை யுண்ட அவ்விரண்டசுரர்களும்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்னு 

மறைப்பார்கள்‌.--ஏ-று, ( (௨௫) 
வறு, 


கெழிய Te கேது a மேயென 

மொழிய நின்ற CA தாங்கல ய 

விழுமி காயெ வெய்யவ தியா அதறன 
மெழுவர்‌ கும்மொ டிரூல ரூ மீண்டிஞர்‌. ப ர ததத SY 


. ஆச 


(இ-ள்‌.) இராகுகேதுக்களென்ற சொல்லும்படிப்‌ 'பொருக்திசின்‌த தா 
பெயரைக்கொண்டு உயர்வுபொருக்‌ திய சூரியன்‌ முதலிய எழு செசங்களுடன்‌ இவ்வி 
ருவர்களுஞ்‌ சேர்ந்து நவக்‌ இரக நிலைமையைப்‌ பெற்றார்கள்‌. --ஏ-று, (௨௬) 


ஈது நிற்கமுன்‌ னின்னமு ந்த்‌ 

ப ரத்தொ ட யின்றவிண்‌ ணோர்தொழ 
வோத வேலை யொருபுடை யாகவே 

மாது ருக்கொண்ட மாதவன்‌ வைக வ. 


(இ-ள்‌.) இஃதிவ்வாறிருக்க முன்பு இனிய அமுதத்தை விரும்‌ 
ண்ட தேவர்கள்‌ வணங்கும்படிப்‌ பாற்கடலி னொருபுறத்தில்‌ மோகினி வடிலங்கொ 
ண்ட திருமால்‌ இருக்கும்பொழுது.--ஏ-று, . பங தத ததத 

நரல்வ கைப்பட நண்ணிய ச௪த்இியுண்‌ 
மான மாதலின்‌ மற்றது காட்டுவா : 
லை கண்டத்த ie னச்சுறுங 


கோல மெய்திக்‌ சூ குூறுகின னவ்விடை. 


(இ-ள்‌. காளகண்ட ராகிய சிவபெருமானது ஈால்வகையாகப்‌. ப்‌ பொருந்திய 
௪த்திகளுக்குள்ளே திருமாலும்‌ ஒரு ௪த்தியாதலால்‌ அதனைத்‌ செரிவிச்கும்பொருட்டு 


(அச்வெபெருமான்‌) அச்திருமால்‌ அஞ்சத்தக்க வடிவங்கொண்டு. அவ்விடத்து வந்து 
ளின்‌ எ-று, 


்‌ “3 ர த ப எநத அஆ 


கரீண்டம்‌. | மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌. ௩௧௯ 


நால்வகைச்‌ சத்திகளாவார்‌, உமை - அர்க்கை - காகொள்‌ - மால்‌ - என்பவர்‌ 


களேயாம்‌, (௨௮) 
கண்டு மாய்முடி யான்றனி நாயகற்‌ 

கண்டு வெஃகக்‌ கறைமிடற்‌ நெம்பிரா 
னுண்டுட மக்கு முனைப்புணர்‌ காதன்‌ 

கொண்ட வேட மினிதென்‌ று கூறினன்‌. 

(இ-ள்‌.) தண்ணிய அளவமாலையை யணிந்த திருமுடியினையுடைய இரு 

மால்‌ ஒப்பற்ற வெபெருமானைப்பார்த்து விரும்ப, உடனே எமது சிவபெருமான்‌ உன்‌ 
னைப்‌ புணாவேண்டிய விருப்பம்‌ எமக்கு முள்ளது: நீ கொண்ட இம்மோகினிக்‌ கோ 


லம்‌ நன்றென்று ௮ருளிச்செய்தனர்‌.--ஏ-று, (௨௧) 
ஆணி னீங்கிய வச்சு க னாஜ்றவு 
௩௩... நரணியிவ்வுரு நல்கிய தன்மையாள்‌ 
> 1 ௪ ப்‌ - ப்‌ ௪ 
கைட்‌ ௫ காணி யாயுனைக்‌ காதலித்‌ துற்றனள்‌ 
(க; பேணி நிற்பதெ னென்னைப்‌ பெரும, 


(இ-ள்‌.) ஆணுருவத்தை யொழித்துப்‌ பெண்ணுருவ மடைந்துநின்ற இரு 
மால்‌ மிசவும்‌ வெட்கங்கொண்டு அடியேனுக்கு இவ்வுருவத்தைத்‌ தந்தருளிய உமாசே 
வியார்‌ தேவரீரை நீங்காமல்‌ பொருக்இயிருக்கின்றனர்‌ ; எம்பெருமானே ! தேவரீர்‌ 


என்னை விரும்பி நிற்பது யரிதுகாரணம்‌.--௭- று, வ ம்‌ 
ட்‌. க க்கட ்‌ அதி காலத்‌ கயன்செெயன்‌ முற்றிட 
இடு கங்கர்‌ து மேவிட வந்தனை வே ண்டினங்‌ 


காத லோவன்று காரண னாகையின்‌ 
மீது சேர்தரும்‌ வீரிய னல்லையோ. 


. (இ-ள்‌.) பிரதம மகாசிருஷ்டியில்‌ பிரமனது சிருஷ்டி ச்சொழில்‌ நிறைவே 
அமபொருட்‌டு நாங்கள்‌ தேவரீர்‌ உமாசேவியாரைச்‌ சேரும்படி வேண்டிகசொண்‌ 
டோம்‌; அக்காலத்தில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ அலெகாரணராதலால்‌ (உமாதேவியானாச்‌ 
சேராதுநின்‌ ற) தேவரீர்‌ ஊர்த்துவ இந்திரிய முடையரன்றோ.-௭-அ, (௬௧) 


சோ பை . ழக 2 3 ்‌ ்‌ | 
He பெற்றி யங்க ணிமல வுனக்கிகல்‌ 


பற்ற தில்லையெப்‌ பான்மையர்‌ கண்ணினு 
மற்ற தாக வென்‌ னாகற்‌ தழுவுவா 
அற்ற காதலு முண்மைய தன்றரோ. 


(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணையுடைய எமதாண்டவரே ! தேவரீருச்கு எத்தன்‌ 
மையானவர்களிடத்திலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ கடையாக ; அங்ஙனமாக, அடியே 
னது வடிவத்தைத்‌ தழுவுவதற்குண்டான ஆசையும்‌ உண்மையான தன்று. எ-று. () 


ல்க ட ல 


்‌ என்ன காரண்‌ மெண்ணிக்கொ லேடனை 
யன்ன பான்மை யறிகில னெம்பிரா 
னின்ன தாடலை நீயல்ல கேவரே 

பின்னை நாடி யறிவுறும்‌ பெற்றியோர்‌. 
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(இ-ள்‌.) எமது பெருமானே! தேவரீர்‌ யாதுகாரணத்தைக்‌ கருதியோ இங்கு 
வந்தருளியத: அந்தக்‌ காரணத்தை அடியேன்‌ அறிர்தேணில்லை. சுவாமி ! தேவரீரது 
திருவிளையாடலைத்‌ தே வரீரேயன்றி வேறு யாவர்‌ எண்ணி யறியத்தக்கவர்கள்‌-—எ-று. 


பூ 


௩௨௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


அன்டி லாடவ ராடவ ரோடுிசொர்ற்‌ 

இன்ப மெய்தி யிமுக்கன ரில்லையான்‌ 

முன்பு கேட்டது மன்று முதல்வநீ 
வன்பொ டென்னைப்‌ புணாவது மாட்சயோ, 

(இ-ள்‌.) விருப்பத்துடன்‌ புருடரைப்‌ புருடர்‌ சேர்ந்து இன்பமடைந்திரு ' 
ந்தவர்களில்லை ; இவ்வாறு நடந்ததாக முன்னங்‌ கேட்டதுமில்லை ; ஆதலால்‌ தேவரீர்‌ 
பலாத்காரமாக அடியேனைப்‌ புணர்வது மாட்சிுமையாகுமோ. --ஏ.ஃறு. (௩௪) 

| என்று மாய னிசைக்தலு மெம்பிரா 
னன்று நீயு நமக்கொரு சத்திகா 2 
ணன று தாருகத்‌ தற்தணர்‌ பாங்குறச்‌ 
சென்ற போம்தினுஞ்‌ சேயிழை யாயிஞய்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு திருமால்‌ கூறுதலும்‌, சிவபெருமான்‌ (அவளப்‌ பார்த்த 
ருஸி) மாலே ! ட ஈமச்கொரு சத்தியாகும்‌ ; முற்காலத்து யாம்‌ தாருகாவனத்து முனி. 
வர்களிடஞ்‌ சென்றபொழுதும்‌ 8 பெண்ணுருவஙல்‌ கொண்டனை.௭எ-ற, (௬௫) 

முன்னை வேதன்‌ முடிந்தனன்‌ போதலு 
முன்னொ டேவச்‌ அவப்பொடு கூடினோம்‌ 
பின்ன ரிந்தப்‌ பிரமனை யுர்தியா 

லன்னை யாகி யளித்தனை யல்லையோ. 

(இ-ள்‌.) முன்னிருந்த பிரமன்‌ இறந்துபோதலும்‌, நாம்‌ உன்னை யடைர்து 
பிரியத்துடன்‌ கூடினோம்‌ ; பின்னர்‌ நீ இப்பொழுதிருச்கும்‌ பிரமனை உர்தியின்‌ வழி 
யாய்த்‌ தாயாகப்‌ பெற்றா யல்லையோ 2-—எ-று, (௬௫) 

ஆகை யாலுன்‌ னணீநலற்‌ அய்த்திட 
வொகை யாலிவ ணுற்றனன்‌ செல்கென 
மாகை யாரப்‌ பிடிப்ப வருதலும்‌ 


போகை யுன்னிப்‌ பொருக்கென வோடினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ உன்னுடைய அழகிய இன்பத்தை யனுபவிச்கும்பொரு 
ட்டு மகிழ்ச்சியுடன்‌ இங்கு வந்தனம்‌ ; நீ வரக்கடவையென்று இருமாலினத பெரிய 
கரத்தைப்‌ பற்றும்படி வருதலும்‌, அத்திருமால்‌ நீங்கக்‌ கருதி விரைவாக வோடினார்‌, 

நாணி யோடிய நாரண னைப்பிறை 

வேணி யண்ணல்‌ விரைவுட னேகியே 

பாணி யாலவன்‌ பாணியைப்‌ பற்றினான்‌ 

சேணி னின்று திசைமுகன்‌ போற்றவே. ன்பு 

(இ-ள்‌.) வெட்கமுற்றோடிச்‌ சென்ற திருமாலின்‌ பின்னே சர்திரசேகரரா 
இய சிவபெருமான்‌ விரைவாகச்‌ சென்று ஆகாயத்தில்‌ நின்ற பிரமன்‌ - அதிக்கும்படி 
தமது திருக்கரத்தினால்‌ திருமாவினது கரத்தைப்‌ பிடிச்தனர்‌.--ஏ-று, (௩௮) 
்‌ பற்றி யேடுப்‌ படிமிசை காவலாற்‌ 

பெற்ற இவிற்‌ பெருங்கடற்‌ சார்பினின்‌ 
மற்று நேரில்‌ வடதிசை வைப்பினி தத்‌ இறந்தது 
அற்ற சாலத்தி னொண்ணிழ னண்ணினன்‌. 


பலய பையை வலைய அவையை வையை வைகை வை கச களை எனககக வண கைள அகணைகள அனைக்க 
னத்தை வனை ச ௭ சனா கானை 
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காண்டம்‌. | மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌. ௩௨௧ 


(இ-ள்‌.) கரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சென்று, பூமியில்‌ நாவன்‌ மரத்தால்‌ 
பேர்பெற்ற சம்புத்‌விலுள்ள பெரியகடலின்‌ கமாயிலிருக்கின்‌ ற ஒப்பற்ற வடபாரிச 
தீதில்‌ பொருச்திய சாலவிருக்ஷத்‌ தின்‌ ஒள்ளிய நிழலை யடைந்தனர்‌,--எஃறு., (௬௯) 

நண்ணி யேகனி நாயக னவ்விடைப்‌ 
பெண்ணி னீர்மையைப்‌ பெற்றிடு நாரண 
னுண்ணெ இகழ்ந்து மயக்குற்‌ அருகியே 
யெண்ணி லின்புறக்‌ கூடின னென்பவே. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ அவ்விடச்சடைர்து மோகினி வடிவஙசகொண்ட 
திருமால்‌ மன நெகிழ்ந்து மோகங்கொண்டு இளகி அளவற்ற இன்பமடையும்படிச்‌ சே 
ர்க்தனர்‌. எ-று, (௪௦) 

மூன்று கண்ணன்‌ முகுந்த னிருவரு 
"மேன்‌ று. கூடிய வெல்லையி லன்னவர்‌ 
கான்று மிழ்ந்த புனல்கண்‌ டகயென 
வானற தோர்கஇ யாகிய கன்றதே, 

(இ-ள்‌.) வெபெருமானுர்‌ திருமாலும்‌ விரும்பிப்‌ புணாச்தவிடத்தில்‌ அவர்‌ 
கள கக்கியுமிழ்ந்த நீரானது சண்டஇ யென்னும்‌ பெயரினையுடைய பெரிய ஒரு ஈதி 
யாக வோடியது-௭-ற., (௪௧) 

அந்த நிமி னகம்புற மாழிக 

டந்து வச்சிர தந்தி யெனப்படு 

முந்‌ அகட முறைமுறை யாகவே 

வந்து (2கரன்றின மாழையின்‌ வண்ணமாய்‌, 

(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ கண்டெதி நீரில்‌ அகததும புறத்துஞ்‌ சிக்சர்கள்‌ 
பொருந்தி வச்சிெரதர்தி யென்று சொல்லப்பட்ட உயாந்த புழுக்கள்‌ பொன்வண்ண 
மாய்‌, வரிசைவரிசையாக உற்பத்தியாயின.— எ-று, 

அன்னவர்‌ என்பதை அத்‌ திருமாலானவர்‌ என்று கொள்ளினுமமையும்‌, 0 

ஆய மண்ணி லகங்கெழு பஞ்சர பட்ட 
மேயெ னத்தர்‌ இருக்து இலபகன்‌ 
மாயு மவவுயிர்‌ மாய்ந்தபிற்‌ கூகெ 
யே நேமிக்‌ குறிகொடு தோன்றமால்‌. 


ஸ்‌ (இ-ள்‌.) அவ்வாற்றிலுள்ள மண்ணினை உள்ளே விளங்குகின்ற கூண்டா 
கக்கொண்டு சிலகாலமிருக்து அப்புழு உயிரிறக்தவுடனே அந்தக்‌ கூண்டுகள்‌ ஈல்ல . 
சக்கரரேகைகளுடன்‌ வெளிப்படும்‌ எ-று, (௪௩௬) 
நீர்த்த ரங்க நிரல்பட விதியே 
யார்த்தி ரங்க யணைவுறு கண்டகி 
தீர்த்தி கைப்புனல்‌ சென்றக்‌ குடம்பைக » 
ளீர்த்து வந்திடு மிம்பர்கொண் டெய்‌ தவே. 
ல்‌ (இஃள்‌,) அலைகளை வரிசையாக வீசிக்கொண்டு முழக்கங்காட்டி யாரவாரி 
தீது வருகின்ற சகண்டெதியின்‌ வெள்ளமான து சென்று அப்புழுக்கண்கெளை இக்‌. 
குச்‌ கொண்டுவந்து சேர்க்கும்படி. யடிதீதுக்கொண்டவெரும்‌-— ௭-௮. (2௮) | 


2: கந்தபுராணம்‌. ட [அசர - 


௪ > AE 2) 
ல ஒன்ன. உட மமர்ந்த குடமபையை | 

wm NEY ௪ ௪ ° ௪ ~- 
டட... ப பயிக்கி லத்தர் கொண்‌ டேகு யக த்துறை A 


. பொனனை வாங்இப்‌ பொறியினை கோக்கிமிய 


யின்ன மூர்‌ த்த மிஃகென நாவொர்‌. 


(இ-ள்‌.) புழுக்களிருந்த அக்கூகெளை உலகத்தள்ளவர்கள்‌ கொண்டு செ 
ன்று அவற்றுள்ளிருச்கும்‌ பொன்னை யெடுத்து முச்திரைகளைப்‌ பார்த்து இஃது இரந்த 
மூர்த்தமென்று நினைப்பார்கள்‌.-—௭-ற, (௪௫) 

நாடி யேயவை காரண னாகவே 
்‌ கூடு மன்பிற்‌ ௫ கஅவலயத்‌ தேசலர்‌ 
கேடி யர்ச்சனை செய்வ ர 
(om) கேடில்‌ சாளக்‌ கிராமம தென்பரால்‌, 


(இ-ள்‌.) அவற்றை யுற்றுரோக்கித்‌ திருமாலாகவே நிலைபெற்ற அன்புடன்‌ 
உலகத்துள்ள சிலர்‌ சம்பாதித்துப்‌ பூசிப்பார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ இதன்பெயரைக்‌ குற்றம 
ற்ற சாளக்கரொமமென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று, (௪௬) 


மாலு மெர்கையு மாண்பொடு கூடியே 
£௬ சால மேவு தனிறக மோயிதன்‌ . 
இன மூலி காரண மாகையின்‌ முக்கையோர்‌ 
(௧௩) மேலை காம மதற்கு விதித்தனர்‌. ( 
(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ எமது சிவபெருமானும்‌ மாட்சிமையோடு புணர்ந்திரு 
ந்த சாளக்கிரம ேேச்திரமே இதற்கு உற்பத்‌ திஸ்தானமாதலால்‌ முன்னோர்கள்‌ அதற்‌ 
குச்‌ சாளக்கிராமமென்று பெயரிட்டார்கள்‌. எ-று, (௪௭) 


இந்த வண்ண மிருக்க (மர ப்‌ 
வலு sn) மந்த வண்ணா த்‌ னல்‌ மாகும்‌ 
தகதக மத்து கூடி. முயங்கிய வெல்லையில்‌ 

வக்க னல்‌ வா ழ்விக்கு மையனே: ல்‌ ர 0 வயா 


(3 (இ-ள்‌. இஃதிவ்வா றிருக்க, இருமாலும்‌ இவபெருமானுமாக முன்பு சேர்‌ 
ந்து ரரி னே எம்மை வாழச்செய்கன்ற ஐயனார்‌ பிறந்தனர்‌ எ-று, (௪௮) 
மைக்க ருங்கடன்‌ மேனியும்‌ வானுலாஞ்‌ 
செக்கர்‌ வேணியுஞ்‌ செண்டுறு கையுமா 
யுக்கிரத்துட னோர்மகன்‌ சேர்கலு 
முக்க ணெச்தை முயக்கனை நீங்கினான்‌. 
உரு (இ-ள்‌) கருங்கடல்போன்‌ றவடிவமும்‌ செவ்வானம்போன்ற சடையும்‌ செ 
க கரத்‌ தினையுமுடையவராய்‌ உகரெத்துடன்‌ ஒரு புதல்வர்‌ தோன்‌ நுதலும்‌ 
திரிசெத்திரராகிய எமது சிவபெருமான்‌ அப்புணர்ச்சியினின்று டக ன்‌ 


அதத குர்திரு மைக்குற்‌ சரிகா ட்‌ 


புத்தி ரன்னெனு நாமம்‌ கம்பங்‌” 
6 னொத்க பான்மை யுருத்திரர்‌ தம்மொடும்‌ 


வைத்து மிக்க வரம்பல ற்‌ 
_...... (இஃள்‌) . அவ்வாறாகத்‌ தோன்றிய சிறந்த புதல்வருக்கு. அலகைத்‌ 
ன்னும்‌ காமகரணமிட்டுப்‌ பின்பு. தகுந்த வத்ரா உருத்திர கூட்டத்திற்‌, 
சேர்த்துச்‌ திறந்த அகேகவரங்களையளித்து, அட ப புலக்‌ ஒங்கல்கை 42 


காண்டம்‌] _ மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌, ௩௨௩ 


புவன மீந்து புவனத திறையென ல (இ; 
க mL ல்‌ 8) வவனை நல்கி யம (5 மாதவ. 1 20 3௫ - 3 ல்‌ ரத வேலு 


ரெவரு மேத்திடு மெற்ற்மு நல்இனான்‌ ரின்‌ விரல்‌ உகர 
சிவன தின்னருள்‌ செப்புகற்‌ பாலதோ. 
(இ-ள்‌.) ஒருபுவன ததைக்கொடுக்து அர்‌்தப்புவனச்திற்கு அரசாகச்செய்து, 
தேவர்களும்‌ எல்லாமுனிவர்களுர்‌ அுதிககத்கக்க மேன்மையையுமளிச்தருளினர்‌; இவ்‌ 
வாறளிச்சருளிய சிவபெருமானது இனிய திருகருளைப்பற்றிக்‌ சொல்லமுடியுமோ 2 


ச வத்ச ல்‌ ச்ச க ்‌ ை 1 ண்‌ மமேனிகொண்‌ மனித பக்‌! 

டி 33 nie. ச , ஜே 14 ன்‌ க PEAT . @ 5 3 5 ta ட வனும்‌ 7, 
க்ஷ லம்‌ உட்‌ அன்மை ம வச்சு தன வங்கம்‌ (குணக்‌ உத அல்ல டக்னு 
வரதம்‌ தெச்ச மில்வே னேனே னென்பவே. த்‌ 


(இஃள்‌.) மூவுலகங்களையுங்‌ காத்தருளுகின்‌ ற வழவத்தடன்‌ திருமால்‌ நின்று 
வணங்கவும்‌, புதல்வராகிய அரிகரபுத்திரர்‌ 'இிக்கவும்‌ மகிழ்கூர்க்து அவர்களுக்கு 
விடையளித்து அழிவில்லாத சிவபெருமான்‌ மறைசருளிஞர்‌;-- எற, (௫௨) 

நாய கனசெல நான்முக த்‌ தொனைமுன்‌  * 
நமநப வற்‌ ருயெ னத்தருச்‌ தாமரைக்‌ கண்ணினான்‌ 


ஐ ஆ மப வதய வைகுண்டஞ்்‌ செர்ற்கன யும்‌ வர்ம ஸ்ட ங்க 
ட்டு போயி னைறன்‌ புவனக்‌ குரடுினில்‌ நல்‌ 


(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌ , எழுக்தருளியவுடனே, . முன்பு. பிரமனை தாயாக 
விருக்துபெற்ற திருமால்‌ உயர்ந்த வைகுண்டச்சையடைச்சனர்‌; அரிகரபுத்திரரும்‌ 
சமது புவன அரசாட்சிக்குச்‌ சென்றனர்‌. ஏ... | லி (௫௩) 
அங்கண்‌ மேவி யரிகர புத்திரன்‌ 
சங்கை யில்பெருஞ்‌ சாகர்‌ தம்மொடு. 
1. அகழ்‌ ப மெங்கா மாதி யிருக்தெவ்‌ வுலகையுங்‌ 
கங்கு ஓும்பக லெல்லையுங்‌ காப்பனால்‌, 


1] 


த பக 
= - 


(இ-ள்‌) அரிகரபுத்திரர்‌ அவ்விடத்திவிருர்துகொண்டு சங்கையற்ற பெரிய 
பூகர்சளுடனே எவ்வலகங்களிலஞ்சென்‌ ற, இரவும்‌ பகலும்‌ அவ்வுலகங்களனைத்தை 
யுங்‌ காத்தருளுவர்‌-—௭-று, ம்‌ கல்‌ (௫௪) 


மண்ண கக்தரும்‌ வானவ ரும்மல 


ரண்ண லஓுந இன மார்ச்சுக்கு நீர்மையான்‌ 


்‌ ய்‌ கண்ரை அனுப்புக முப்பூ காட்டுயர ப 
ரகம பம பனம்‌ 0 கேன்‌ பைப்‌ 9 க ப்‌ » - Ee 7 இ) ட த்‌ இஃ. சக ட்டு 
னண்ணி ல ங்கவ அகமண ரிலலிமய. அல வண 
| ்‌ ட ட ள்‌ னு 


(இ-ள்‌. அவ்வரிகரபுத்திரர்‌ நிலவுல௫த் அள்ள வாகளும்‌ . சேவர்சளும்‌ ச்‌ 
னும்‌ நாள் சோறும்‌ பூகிக்கச்சக்க தீன்மையினையுடையவர்‌; கிருமாலும்‌ புகழத்தக்க 
தீன்‌ மையினையுடையவர்‌; ஆராயுமிடச்தில்‌ அவருக்கொப்பானவர்சளில்லை, ஏறு, 


ச று, . ட்‌ 
அன்ன மீரமையன்‌ காணென கன்‌ பினை 


க ம்‌ ப இன்னை வந்தினிக்‌ காக்ரா ரத்தம்‌ 
தல: னெ ரன லோடு மிசைக்‌ துகின்‌ மோளே. 5. 


வ த்க்‌ ட்‌ ப ட்‌ பத்க்‌ 


ச 4 
இ... உ. பிப்கன்னி னாடு தணர்க புலோமசை. . த, 


ரத 


௩௨௪ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) அத்தன்மையினையுடைய அரிகரபுத்திரரே எனது அன்‌ பினால்‌ இனி 
யுன்னைவர்‌ அ ee உதச்தமரென்று கூறுதலும்‌, அதனைக்கேட்டுச்‌ சொர்க 
சத்தை விட்டு வந்திருக்‌ இன்ற இக்திராணியான வள்‌ அதற்குச்சம்மதித்து நின்றனள்‌. 

வறு. 
இந்திரன்‌ மங்கை யிசைந்தது காணா 
நந்தமர்‌ கையனு நம்பனு நல்கு 
கன்‌ யுன்னி வழுத்துகு லோடு 
மர சமி லாவெம கைய னறிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரனான வன்‌ இந்திராணி சம்மதித்ததை யுணர்ந்து அரியரர்கன்‌ 
பெற்ற மகா சாத்தாவை நினைத்துத்‌ அதித்தலும்‌, அதனை முடிவில்லாத எமது அரிகர 
புத்திர ருணர்ச்தனர்‌.--௭-று, | (௫௭) 

காருறழ்‌ வெய்ய கனலீற்றிடை யாகிப்‌ 
பாரிட ரெண்ணிலர்‌ பாங்குற நண்ணப்‌ 

பூரணை புட்கலை பூம்புற மேவ 

வாரண மூர்பவன முன்னுற வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேசம்போன்ற கொடிய யானைமேலெழுந்தருளி, அநேகம்‌ பூதலீர 
ர்சள்‌ அருகில்‌ சூழ்ந்‌ துவரவும்‌, பூரணை புட்கலையென்னும்‌ இரண்டு தேவிமார்கன்‌ இரு 
புறதீதிற்‌ பொருக்திவரவும்‌ இக்திரனுக்கெ திரில்‌ வந்தனர்‌.---ஏ-று, (௫௮) 

முன்னுற மேவ அ மூவுல கேரர்க்கு 

மன்னவ னாகிய வாசவ னையன்‌ 

பொன்னடி தாழ்ந்து புகழ்க்தன னிற்ப 
வென்னிவண்‌ வேண்டு மீயம்புதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮வ்வாறு எதிரில்‌ வருசலும்‌ திரிலோகாதிபனாயெ இந்திரன்‌ அரி 
கர புத்திரரது பெொரன்மயமாகிய திருவடிசளை ல துதித்து நிற்க, (அவர்‌ இந்தி 
ரனே !) இங்கு உனக்கு யாதுவேண்டியது கூறக்க கடவையென்‌ கருளிக்ச்ய இ 
கேட்டு மின்ன களத்தினன்‌ மாயை 

மாட்டுறு சூரன்‌ வருத்துத லாற்பொன்‌ 
ஞட்டினை விட்டன ஞனிவ ளோடு 
காட்டு வேயென வேகர வுற்றே. 
(இ-ள்‌.) அதனை இந்திரன்‌ கேட்டவுடனே இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுவான்‌; 
யான்‌ மாயையினிடத்துண்டாகப சூரபன்மன்‌ அன்பப்படுத்துதலால்‌ இவ்விந்‌ திராணி 
யுடன்‌ விண்ணுலகத்தை விட்டுச்‌ காட்டிலுள்ள மூங்கலேப்போல மறைந்து-எ-று, 
கோற்றிவண்‌ ம (மவின ததைகசு க டது வானே 
ராற்றரி தாவவு ணன்‌ செயு மின்னல்‌ 
௨.” சரற்றினர்‌ வந்து தளர்ந்தன மெம்‌ை மப்‌ 
போற்றுஇ யென்று புலம்பின ரன்றே. 

(இ-ள்‌.) இங்குத்‌ சவஞ்செய்துகொண்டிருர்சேன்‌ ; அப்பொழுது அன்பம 
டைந்த தேவர்கள்‌ வந்து சடிக்கமுடியாதபடிச்‌ சூரபன்மன்‌ செய்கின்ற உபத்திரவங்க 
ஊைக ச.றி எங்களைப்‌ பாதுகாச்கக்கடவையென்று புலம்பினார்கள்‌.--ஏ-ு. (௬௧) 

௪ 


ண்ணு. நத லிங்கு கணு 


காண்டம்‌. ] மகாசாத்தாப்‌ படலம்‌, ௩௨௫ 


கள்ளரும்‌ வானவர்‌ தம்மொடு முக்கண்‌ 
வளள றனக்கெம்‌ வருத்த முரைக்க 
வெள்ளி மலைக்கு விரைக்‌ அசெல்‌ இன்றே 
னெள்ளரி தாயெ வில்லினை வைத்தே. 

(இ-ள்‌.) நீச்குதற்கரிய தேவர்களுடன்‌ சிவபெருமானிடத்திற்‌ சென்று எங்‌ 
கள்‌ வருத்தத்தை மூகையிடும்படிக்குப்‌ பழிப்பில்லாத இந்திராணியை இவ்விடத்தில்‌ 
வைத்துவிட்டு வெள்ளிமலைக்கு விரைந்து செல்கின்றேன்‌. ௪- ற, i (௬௨) 

தஞ்சமி லாஅத னித்‌இவ்‌ வன தக 
பஞ்சுறம்‌ செய்ய பதத்தியை வைத்தால்‌ 
வஞ்சகா கண்டிடின்‌ வெளவுவ ரென்றே 
யஞ்சென நன்ற னடைக்கல மையா. 

(இ-ள்‌,) ஆதரவின்றித்‌ தனித்து இவ்வனத்தில்‌ செம்பஞ்சுபோலுஞ்‌ சிவந்த 
கால்களையுடைய இம்‌ இிராணியை வைத்தால்‌ தன்னை அசுரர்கள்‌ கண்டால்‌ அபகரிப்‌ 
பார்களென்று பயப்படுகின்‌ நனள்‌ ; ஆதலால்‌ ஐயனே ! இவ்விம்‌ இராணி உனதடைக்க 
லம்‌. ௭-ற, (௬௬) 

ஆத்த னமர்ந்த வகன்ிரி நண்ணி 

வாய்த்‌ இடு மிவ்விடை வந்திடு காறும்‌ 
* பூதீதிடு கமர்‌ புலோமசை தன்னைக்‌ 

காதீதரு ளென்றிது கட்டுரை செய்ய. 

(இ-ள்‌.) சிலபெருமானெழுர்‌ தருளியிருக்கின்‌ ற இருகீகயிலைமலைச்குச்செ 
ன்று இங்குச்‌ இிரும்பிவருமளவும்‌ மிக்க அழகினையுடைய இக்இிராணியைக்‌ காத்தருள்‌ 
வீராகவென்று இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுதலும்‌,--ஏ..று, (௬௪) 
மேக்கு செண்டு வீர னிசைப்பா 
னேதமு ரூதநின்‌ னேந்திழை தன்னைத்‌ 
திதடை யாது சிறப்பொடு கரப்பு 
ன்‌ தனி யென்று நினைக்‌ இடல்‌ கண்டர்‌, 


(இ-ள்‌.) உயர்வுபொரும்‌ திய செண்டாயுத த்‌ தினையேர்‌ இய ஐயனார்‌ கூறு 
வார்‌: (இச்‌. திரனே 2) குற்றமற்ற உனது மனைவியைச்‌ அன்பமடையாமல்‌ சிறப்புடன்‌ 
காப்பேன்‌; தனியே யிருக்கன்றாளென்று நீ நினையாதே. எ-று, (௬௫) 

இல்லு௮ நங்கையை யிய்ஈனம்‌ வைத்தே 
யல்லுறழ்‌ கண்ட னருங்கயி லைக்குச்‌ 
செல்‌்௮தி யென்றருள்‌ செய்து திரும்பித்‌ 
தொல்லையெம்‌ மையனொர்‌ சூழலி னுற்றமான்‌. 


(இ-ள்‌.) உனது மனைவியாயெ இச்‌ திராணியை இங்குவைச்துவிட்டுச்‌ காள 
கண்டராதிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ கிருச்கயிலாயத்திற்குப்‌ போகக்கட, 
வையென்றருளிச்செய்‌ ௮, அவ்விடத்தினின்றும்‌ விரைவாகச்‌ திரும்பி எமது ஐயனார்‌ 
வேறோரிடத்தி லடை ந்தனர்‌. எ-று, (௬௬) 

வாளமர்‌ நீந்தி வயசர்சனின்‌ மிக்க 
காளனெ ஸப்படு கட்டுரை யோஃை 
யாளுடை யண்ண லருட்கொடு ரோக்ஷில்‌ 
கேனிவை யென்று கிளத்இிடி கின்றான்‌. 


110 
௬ 


௩௨௬ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) வாட்போரில்வென்‌ அ வெற்றியிற்‌ றச்‌ துள்ள மகாகாளனென்று 
சொல்லப்பட்ட வீரனை அரிகரபுத்திரர்‌ அருளோபொர்த்து இவற்றைக்‌ கேட்கக்கட 
வையென்று அருளிச்செய்கின்‌ றார்‌ ௭-௮. (௬௪) 

மூவரின்‌ முந்திய மூர்‌ த்திவ ரைக்குப்‌ 
போவது முன்னினன்‌ பொன்னகர்‌ மன்னன்‌ 
இேவியி ருற்தன டீங்குவ ராமே 5 

காவல்கொ ணீயெனக்‌ கற்பனை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்னுலகாதிபதியாகிய இந்திரன்‌ மும்மூர்த்திகள்‌ தலைவராகிய 
சிவபெருமானது திருக்கயிலாயமலைக்குப்‌ போகக்கருதினன்‌: அவன்‌ மனைலியாயெ 
இந்திராணி யிங்ருக்கன்றனள்‌; அவளுக்கு ஒரு இங்கும்வராமல்‌ 8 காவல்செய்யக்‌ 
கடலையென்று கட்டளையிட்டனர்‌. று. ல்‌ (௯௮) 

மகாசாத்தாப்படலழற்நறிற்று, | 


ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௧௭, 


டெ 


மூருகன்றுணை, 


இந்தின்‌ கமிஸஸசெல் படலம்‌, 


௮.த்‌ துணை தன்னி. லருந்‌ துணை யில்லான்‌ 
மெய்த்துணை யாகிய மின்னினை கோக்‌ ச 
யெய்த்திட லைய னனளிக்ஞுவ னீண்டேட 

தத்தம்‌ வருந்தலெ னத்தெளி விக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமயத்தில்‌ இந்திரன்‌ தனது உயிர்த்துணேவியாகிய இந்தி 
ரரணியைப்பார்த்து வருந்தாதே ; உன்னை ஐயனார்‌ பாதுகாப்பார்‌; ஆதலால்‌. இவ்விடத்‌ 
தில்‌ விசனப்படாமலிருக்கக்கடவையென்று இர்திராணியைத்தெளிவித்தனன்‌ -௭-௮. 

மா தினை யவ்விடை மன்னுற வைத்தே 
பேதுறு வானவர்‌ பேரவை நண்ணிப்‌ 
போ துமெ னக்கொடு போந்து விரைந்தே 
நாத னகன்்‌இரி கண்ணின னன்றே. 

. (இ-ள்‌.) இந்திராணியை அவ்விடத்திலிருக்கும்படிச்‌ செய்துவிட்டு வருத்த 
முற்றிருக்ன்ற தேவர்‌ கூட்டத்தை யடைந்து வாருங்களென்றழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌ விரைவாகச்‌ வெபெருமான து திருக்கயிலையை. யடைந்தனன்‌,--ஏ-று. 6) 

அந்தர வைப்பி லமர்ம்கவர்‌ தம்மோ 

*  டிந்திர னக்கயி லைக்கிரி யெய்தி 

ஈந்திபி ரானுறை ஈன்கடை. சேரா 
வந்தனை செய்து வழுத்தின னின்னான்‌. 


காண்டம்‌.] இத்‌ திரன்கயிலைசெல்‌ படலம்‌. ௩௨௭ 


(இ-ள்‌.) சொர்க்கத்திவிருர்ச தேவர்களுடன்‌ இந்திரன்‌ இருக்கயிலையை 
யடைந்து திரு௩ந்திதேவரிருக்கு மூதற்றிருவாயிலிற்‌ சென்று வணங்கித்‌ அதித்து நின்‌ 
னன்‌. எ-று. r (௯) 

நிற்றலும்‌ வரச னீ புக லென்னச்‌ 

சொற்றன னங்கது கொன்மையி னாடி. 

யிற்றில கொல்லு னிருந்‌ துய சொன்னா 

உற்றவர்‌ காணுறு நந்தி யுரைப்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு நிற்கவும்‌ (இருக்‌ திதேவர்‌ இர்நிரனே 1) நீ வரத கார 
ணம யாது கூறென்று வினவுசலும்‌, இந்திரன்‌ தான்‌ வந்த வசலாறுகளனைச்தையு 
மூரைச்சனன்‌. அதனை முறையே கேட்டு நீ யடைந்துள்ள பெருந்துன்பம்‌ இன்னும்‌ 
ஈீங்கவில்லே்யோவென்ற்‌ நல்ல தீவத்தினர்களால்‌ காணப்பட்ட கிருஈச்திதேவர்‌ ௮ரு 
ளிச்செய்வாராயினர்‌.-— ௭-௮, (௪) 
நால்வ ருணர்ர்திட நாயகன்‌ ஞான 
மூலவி யோக முதற்பொருள்‌ காட்டி ' 

யேல விருந்கதனன்‌ யாவரு மேகக்‌ 
காலமி தன்றென வேகம அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெபெருமான்‌ சனகாதி நான்கு முனிவர்களுமுணரும்படி ஞானா 
தாரமாக விளங்குகின்ற யோசமுதற்பொருளான சின்முத்திரையைக்‌ காட்டிக்கொ 
ண்டு நிலைபெற்றெழுக்தருளியிருச ன்றனர்‌ ; ஆதலால்‌ யாவரும்‌ உள்ளே செல்லுத 
ற்கு இது காலமன்று என்றருளிச்செய்தனர்‌.-— எ-று, (௫) 
தேறுத வஞ்செய்‌ லாகனன்‌ மைந்கன்‌ 
கூறிய வாய்மை குறிக்கொள வோர்ந்து 
மா றியி ரூட்‌ திடு வல்விட மற்று 
மேறிய கென்ன விடர்க்கட அற்றமான்‌, 


௫ 


(இ-ள்‌.) உறுதியான தவத்தைச்செய்க சிலாசமுனிவர்‌ புத்திரராகிய திரு 
கந்திதேவரருளிச்செய்த உறுதிமொழியைச்‌ இந்தி இந்திரன்‌ இறங்யெ விஷமா 
னது மீண்டுமேறினாற்போலத்‌ அன்பக்கடலில்‌ மூழ்கனான்‌.எ-று, (௬) 
இம்பரின்‌ வாசவ னின்ன ௮_ழப்ப 

வும்பர்க டாமு முடன்றளர்‌ வற்மார்‌ 

தம்பம்‌ தான தடம்புணே தாழ 

வம்புதி கன்னி லழுக்இடு வார்போல்‌. 


(இ-ள்‌.) பற்‌ றுக்கோடாயுள்ள தெப்பமானது ஸூழ்கவும்‌ கடவிலமுக்து 
ன்றவர்களைப்போல, இப்பொழுது இர்திரன்‌ அன்பமடைந்தவுடனே அவனையாதர 
வாக வடைந்துள்ள தேவர்களும்‌ அவ்விர்‌திரனுடன்‌ வரும்‌ இனார்கள்‌.--௪-.று, (௭) 

செல்ல ௮ழக்‌ அதி யங்யெ தேவ 
மால்லவர்‌ தம்மொடு மிர்சா னென்போ 
னல்லருள்‌ செய்‌ இ நந்தியி ரான்‌ றன்‌ ல 
மெல்லடி போற்றி விளம்பு தல்‌ செய்வான்‌, 
(இ-ள்‌.) வருந்தித்‌ இயங்குகின்ற தேவர்களுடன்‌ இந்திரன்‌ நல்லருளைச்‌ 
செய்கின்ற இருஈர்திதேவரது மெல்லிய திருவடிகளைவணங்இச்‌ சொல்லச்தொடங்கு 
ஞன்‌.--௭-து, ப 02) 


௩௨௮ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


தூய்கெறி நீங்யெ ரூரபன்‌ மாவுக்‌ 
காயுவொ டாற்ற லளப்பில செல்வ 
மேயவை யாவு மிருக்தவ நீரா 
னாயகன்‌ முந்துற நல்கின னன்றே. 

(இஃள்‌.) ஈல்லொழுக்கமில்லாத சூரபன்மனுச்கு அளவற்ற ஆயுளும்‌ அள 
வற்றசெல்வமும்‌ இன்னும்‌ மற்றவைகளும்‌ அவன்செய்த பெருந்தவத்திற்காகச்‌ சிவ 
பெருமான்‌ முன்பு கொடுத்தருளினர்‌.-— ௭-௮. (௧) 

நாங்கள்‌ புரிற்திடு நல்வினை நீங்கத்‌ 
தீங்கு குறித்தெழு தீவினை சேர 

வாங்கவ னேவலி னல்லலு மந்தே 

மீங்க த வும்மிறை வன்செய லையா, 

(இ-ள்‌.) நரங்கள்செய்துள்ள புண்ணியமொழிரஈ்து பொல்லாங்கை யுத்தே. 
சத்து வராநின்ற பாவமானது எங்களையடையவும்‌, அ௮ச்சூரபன்மனது எவற்றொழி : 
லால்‌ துன்பமடைந்தோம்‌. ஐயனே ! இதுவும்‌ சிவபெருமானது செயலேயாகும்‌, 

சூன ரியற்கை சுரர்க்கருள செய்யு ்‌ 
மாநிரு தர்க்கிறை வன்புரி துன்ப 

மான அணார்த்தி யடைந்தன மென்னிற்‌ 
ருனது போழ்து தவிர்த்திடல்‌ வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) மாமிசம்‌ விற்பவர்களது சன்மையைச்செய்யும்படி. தேவர்களுக்குக்‌ 
கட்டளையிடுகின்ற கொடிய அசுரர்கள்‌ தலைவனாகிய சூரபன்மன்‌ செய்கின்ற துன்‌ 
பத்தை முறையிட்டுச்சென்றோமாயின்‌, வெபெருமான்‌ உடனே அவனை யழிக்கவே 
ண்டும்‌,---ஏ-று, (௧௧) 

நீர்த்திரை போல நெறிப்பட யாங்கொ | 
ளார்த்திய கற்றி யறந்தவிர்‌ ஞான்‌ 

மூர்த்திகொ ளாவியு மொய்ம்பொடு ருத்‌ ட்‌ 
தீர்த்திட கின்ற இறஞ்செயல்‌ வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌. கடலலையைப்போல நாங்களலைந்துகொண்டிருக்கனெற சஞ்சலச்‌ 
தை நீக்கி நீதியற்ற சூரபன்மனஅ ' உயிரையும்‌ வல்லமையையும்‌, செல்வத்தையும்‌ 
அழிச்குர்தன்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌,--எ.று, (௧௨) 

அன்னது செய்திடி னன்பறு சூரன்‌ 

முன்ன ரருர்தல முற்றிய காலச்‌ 
சொன்னவ ரந்தொலை யுந்தொலை வானாஜ்‌ 
பின்ன ரவன்சொல்‌ பிழைத்தன னென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு செய்தால்‌ இரக்கமற்ற சூரபன்மன்‌ முன்பு தவஞ்செய்த 
காலத்தில்‌ அவனுக்குக்கொடுத்த வரங்களழியும்‌; அவ்வரமழிர்தால்‌ பின்பு (உலகி 
லுள்ளவர்கள்‌) சிவபெருமான்‌ சொல்‌ தவறினாரென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏஃது. (௧௬) 

அல்லதெம்‌ மல்ல லகற்றில னென்னி 
னல்லரு ரூக்கொரு நரயக னென்றே 
யெல்லவ ரும்புக ழேற்றமு மின்றாற்‌ 
தொல்லை மறைப்படி யுர்தொலை வாமால்‌. = 


காண்டம்‌. | இந்திரனகமிலைசெல்‌ படலம்‌. ௩௨௯ 


(இ-ள்‌.) அதுவன்றி எமத துன்பச்சை நீச்சாதிருப்பராயின்‌, நல்ல திரு 
வருளுக்கு முதல்வரென்று யாவரும்‌ புகழ்னெற உயர்வுமில்லாதுபோகும்‌ ; பழய 
வேத முறைமைகளுங்‌ கெட்டப்ெபோம்‌.-எஃறு. (௧௪) 

அகையி னிவ்வகை யாய்ந்தெமை யாளும்‌ 
பாக நினைக்‌ தூ பரம்பொரு ளானோன்‌ 
மோகமி லார்பெற மோனக ஞான 
 யோயயெல்‌ காட்டி யுறைந்துள னெகொல்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ இம்முறைமைகளையுணர்ந்து எங்களை இரசக்ஷிச்சவேண்‌ 
டிய காலச்சையுமறிக்து பரம்பொருளாகிய சிவபெருமான்‌ மோகமற்ற சனகா தியர்‌ 
பெறும்பொருட்டு மெளன நிலையா யெ ஞானயோகவியலினைக்‌ காட்டிக்கொண்டெழு 
நீதருளியிருக்கின்‌ றன ரோ. எ-று, (௧௫) 

ஈங்கிவ னல்லகை யித்திற மாளும்‌ 
தீங்கனை நீக்கவொர்‌ தேவரு மில்லை 
யோங்யெ மாலவ ரோடமர்‌ செய்தே 
யாங்கவ னேமியு மற்றன னையா. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! இச்சிவபெருமானையன்றி இச்சன்மையான ஆபத்தை 
நீக்கக்கூடியவர்கள்‌ வேழேயொரு தேவருமில்லை; உயர்ந்த திருமால்‌ அவர்களோடு 
பகைப்‌ போர்செய்து தமது சக்கரத்தையு மிழர்சனர்‌,---ஏஃறு, (௧௮) 

மூவரின்‌ முந்திய மூர்த்திசெ யற்கை 

யாவது மீதென வண்டரும்‌ யானும்‌ 

பூவுல கத்திடை பொர்திடி னின்னே 

தீவினை யார்கிறை செய்வது தண்ணம்‌. 
(இ-ள்‌.) இரிமூர்த்திகள்‌ தலைவராஇிய சிவபெருமானது திருவருட்செயலும்‌ 
இவீவாராயிற்றென்று தேவர்களும்‌ யானும்‌ பூவுலகத்திற்‌ செல்வோமாயின்‌ இன்றைக்‌ 
கே அசுரர்கள்‌ எங்களைப்பிடித்துச்‌ சறைசெய்வ த இிச்சயம்‌.--ஏ-று, (௧௪) 


» 


அதலி னாயிடை யண்டரும்‌ யானும்‌ 
போதலி லைப்புனி தன்கழல்‌ காணக்‌ 
தீதறு வேலை தனை த்தெரி வுற்றுன்‌ 
வாய்தலி னோர்புடை வைகுவ னென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ அவ்விடத்தில்‌ சேவர்களும்‌ யானும்‌ போசமாட்டோம்‌; 
சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ தெரிசித்தற்குச்‌ சமயம்பார்ச்துகொண்டு சேவரீரது 
முதற்றிருவாயிலி னொருபுறத்திலிருப்பேனென்று கூறினான்‌ — எ-று, (௧௮) 

போபெறு நந்திபி ரானது கேளா 
வார்வுஅ மின்ன லகன்றிவ ணிவிர்‌ 
சேர்வுறு மென்றருள்‌ செய்திட வாங்கே 
யோர்புடை வாசவ னண்டரொ டுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெருமைபொருந்திய திருகம்திதேவர்‌ அவ்வார்த்தைகளைக்கேட்‌ 
டருளி நீங்கள்‌ அடைந்த தன்பத்தினின்று நீங்‌ இவ்விடத் திலேயே யிருங்களென்று 
கிருவருள்செய்யவும்‌, அங்கு ஒருபுறத்தில்‌ இந்திரன்‌ Ea 


௩௩௦ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


ச்‌ 


வானவர்‌ கொனரன்‌ மால்வரை தன்னிற்‌ 
போனது முற்றது மீண்டு புகன்று 
மானபு லோமசை செய்கையு மல்லா 
வேனையர்‌ செய்கையும்‌ யாவு மிசைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ திருக்கயிலைக்குச்‌ சென்றமையும்‌ அங்கிருக்தமையும்‌ 
இங்குக்‌ கூறினோம்‌. இணி, பெருமைபொருந்திய இர்‌ திராகணியின்‌ செய்கையும்‌ மற்ற 


வர்களது செய்கைகளுமாகிய வனை த்தையுங்கூறுவோம்‌,_— எ-று, (௨௦) ' 


இந்திரன்கயிலை சேல்படலழநற்றிற்று. 
உ திருவிருத்தம்‌ - ௧௫௧௭. 


உ 


மூருகன்றுணே, 


அசமுகிப்படலம்‌, 
TY 


நீங்கா அறை தனிநாயக னெடுமாலய னுணரர 
வோங்காரமு தற்பண்ணவ அறையுங்கிரி செல்லப்‌ 
பாங்காயணங இனர்போற்றிடப்‌ பயில்காழிவ னத்திற்‌ 


பூங்காவனம்‌ தனி2லசூ யிருந்செதவம்‌ புரிந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) திருமால்‌ பிரமனென்னு ன காண்டற்கரிய பிரணவத்தின்‌ 
முதற்பொருளாகெ சிவபெருமான்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ தஇருக்கயிலாயத்திற்‌ செலலும்‌ 
படித்‌ தன்னை மீங்காதிருக்கன்ற தலைவனாகிய இந்திரன்‌ செல்லவும்‌, இக்திராணியான 
வள்‌ தன்னருகவிவிருந்த தேவதைகள்‌ துதிக்கும்படி. காழிவனத்திற்‌ பொரும்திய பூங்கா 
விலே தவஞ்செய்திருக்தனன்‌—௭-ற, 2 (௧) 


சேணாடுபு ரக்கின்றவன்‌ இர்இத்துடு இன்ற 
மாணாஃய வினைமுற்றுற வருவான்றவம்‌ புரிவாள்‌ 
காணாளவன வருனெைறஅ கரலம்பல தொலைய 


நாணாடொனும்‌ தன்மேனியி னலமாழ்குற மெலிவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) விண்ணுலக த்தையாளுகின்ற்‌ இக்நிரன்‌ நினைத்‌துச்சென்ற மாட்டி 
மைதங்கிய காரியத்தை நிறைவேற்றிக்கொண்டு வரும்பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்துகொ 


ண்டிருந்த இந்திராணியானவள்‌ ௮கேககாலஞ்சென்றும்‌ அவ்லிற்திரன்‌ வராமையால்‌ . 


நாளுக்குநாள்‌ சனதுடலழகு குன்றும்படி வருச துகன்றவளாயினாள்‌.--௪-று, (௨) 
கொளையாரிசை யளிபாடிய குழலிக்‌ திரன்‌ பிரிவா : 
அளையாமனம்‌ பகையாத்தவத்‌ அறைகின்றதொ, ரளவில்‌ 
வளையார்கலி யுலக, க்தனில்‌ வாழ்சூரபன்‌ மாவுக்‌ 


ககொயாள்பல ரிளையார்புணர்க்‌ காலுஞ்சிறி இளையாள்‌. 


. (இ-ள்‌.) வண்கெள்‌ கூட்டமாகப்‌ பொருந்தி இசை பாடுகின்ற க்‌ 
யுடைய இக்திராணியானவள்‌ இர்திரனஅு பிரிவினால்‌ மனம்‌ வருந்திப்‌ பதைத்துத்‌ 


( 


காண்டம்‌.] ்‌ அசமுகிப்‌ படலம்‌, ௩௩க்‌ 


தீவஞ்செய்தகொண்டிருக்கனெற காலத்தில்‌ கடல்‌ சூழ்க்த நிலவுலகத்தில்‌ வாழ்கின்ற 
சூ. ரபன் மனது தங்கையும்‌, பலவாலிபர்கள்‌ புணரினுஞ்‌ சற்றுமிளைக்காதவளும்‌.-ஏ-ு- 


- கழிகன்றதொர்‌ கடலேபுரை காமந்தெறு நோயா ' 
லிகின்றவ ளெவர்‌ சம்மையும்‌ வலிசேபிடி த்‌ தணையு 
மிழின்றதொ ரியல்பாண்டுஇ லினம்வாய் திறந்‌ தெனவே 
மொழிகின்றதொர்‌ கடியாளச முகியென்பகொர்‌ கொடியாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மிகுந்த கடலையொத்த காமகோயினால்‌ வருந்துகின்‌ றவடநம்‌, யாவ 
ரையும்‌ வலிதாகப்‌ பிடித்துப்‌ புணருகின்ற இழிகுணமுடையவளும்‌, மேகச்கூட்டங்க. 
ளிடித்தாற்போலப்‌ பேசுகின்ற முழக்கத்‌ தினை யுடையவளுமாயெ அசமுகியென்னுங்‌ 
கொடியவள்‌. எ-று, | (௪) 
பொறையில்லவ எருளில்லவள்‌ புகழில்லவள்‌ றிது 
நிறையில்லவ ணாணில்லவ ணிறந்கின்றகொ ரறத்தின்‌ 
முறையில்லவள்‌ வடிவில்லவண்‌ முடிவில்லதொர்‌ கற்பின்‌ - 
சிறையில்லவ ஞலகோர்க்கொரு சிறையாமெனக்‌ திமிவாள்‌. 


ப (இ-ள்‌.) ௮வள்‌ பொறுமை, கருணை, புகழ்‌, நிறை, நாணம்‌, கீருமமுறை, 
அழகு, அழிவற்ற கற்பு என்னு மிவைக ஸில்லாதவளாய்‌ உலகத்திற்கு ஒரு வெள்ளா 


_ ட்டிபோன்றுலாவுவாள்‌.--௪-.று. 


ட 
சிறை-சிறைச்சாலை எனினுமாம்‌, (௫) 
கீழுற்றிடு முலகெத்தனை யவையாவையுங்‌ ளெர்க்தோர்‌ 
வாழுற்றி முலகெ த்தனை யவையாவைய மாடே 
குழுற்றிடு முலகெத்தனை யவையாவையு ஞூ சுற்று 
வூழுற்றிடு தன்னூர்‌ தனி லொருகாழியில்‌ வருவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பாதலத்திற்‌ பொரும்‌ திய எல்லாவுலகங்களிலும்‌, பெரியோர்கள்‌ 
வசிக்கின்ற விண்ணிற்பொருர்‌ திய எல்லா வுலகங்களிலும்‌, அருகில்‌ சூழ்ந்துள்ள எல்‌ 
லாவுலகங்களிலும்‌ சுற்றித்திரிர்‌து முறைமைப்படி பொரும்திய தனது ககரத்திற்கு 
ஒருசாழிகைப்பொழுதில்‌ வருன்‌ றவள்‌.— எ-று, (௬) 

- பொய்யுற்றவள்‌ களவுற்றவள புரையுற்றிடு சுரையூன்‌ 

அயயுறத்றவள்‌ களியுற்றவள்‌ சோர்வுற்றவள்‌ கொலைசெய்‌ 
கையுற்றவள்‌ விழியாலழல்‌ காலுற்றவள்‌ பவதீதின்‌ 
மொய்யுற்றவள்‌ படி௮ுற்றவண்‌ முனிவுன்றவண்‌ மன ததன்‌, 
(இ-ள்‌.) பொய்பேசனெறவள்‌; திருட்டுக்தன்மைபொருக்தியவள்‌; குற்றம்‌ 
பொருந்திய கள்ளும்‌ மாமிசமுமுண்ணுகின்றவள்‌; களிப்புஞ்‌ சோம்பலும்‌ பொருந்தி 
னவள்‌; கொலைசெய்யும்‌ தொழிலையுடையவள்‌; கண்களால்‌ கோபச்தீயைச்‌ சம்‌ அன்‌ 
மவள்‌; வஞ்சகம்‌ பொருந்தினவள்‌; மனத்திற்‌ கோபத்தையடையவள்‌.--ஏ-று, (எ). 


பொல்குஞ்சிகை யழன்மைக்‌ தலை புமு5காலென வொளிருஞ்‌ 
செங்குஞ்சிய தடையாளெவர்‌ செருச்செய்யினு மிடையர 
டிங்கம்கெழு தாணத்திடை கோன்‌ றிக்கன கனைமுன்‌ 
பங்கம்படுத்‌ அயிருண்டெழு பஞாவாயரி நிகர்வாள்‌. 
.(இ-ள்‌.) பற்றியெரிநின்ற சுவாலையினையுடைய தீயானது ஆட்டின்‌ தலை 
யிற்‌ புகுந்திருர்தாற்போன்‌ அ விளங்கு ன்‌ ஐ இவத தலைமயிரையடையவள்‌;.. போர்‌ 


» 


௩௩௨ கந்தபுராணம்‌. | அசுர 


செய்தாலும்‌ பின்வாங்காதவள்‌; பெருமைபொரும்‌ திய தூணிற்பிறந்து முன்பு இரணி 
யனைப்‌ பங்கப்படுத்தி யுயிரையுண்டெழுக்த பிளப்பாகிய வாயினையுடைய நரசிங்கம்‌ 
போல்பவள்‌.--௪-று., ்‌ (௮) 

சியப்பெரு முகன்றாரக னிகராயெ திறலாண்‌ 

மாயத்தொழில்‌ பயில்கின்‌றவண்‌ மணிமால்வரை புரையுங்‌ 

காயத்தவ ளடற்கூற்றையுங்‌ கடக்கின்றதொர்‌ வலியா 

டோயப்புரை ரிகளேழுமொர்‌ துணையிற்கடம்‌ திவொள்‌, 

(இ-ள்‌.) சிங்கமுகாசுரன்‌ தாரகாசுரனென்னு மிவர்களுக்குச்‌ சமானமான 
வலியினையுடையவள்‌; மாயவித்தைகள்‌ செய்கின்றவள்‌; பெரிய கருமலைபோன்ற 
தேகத்தையுடையவள்‌ ; கொலைசெய்கின்ற இயமனையுஞ்‌ செயிக்கத்தக்க வலிமையினை 
யுடையவள்‌; நீர்‌ நிறைந்த சப்த சமுத்திரங்களையும்‌ ஒரு கூணப்பொழுதில்‌ தாண்டு 
இன்றவள்‌.---௭.-று, (௯) 

மாலு றிட வாழ்ளுரபன்‌ மாவின்கிகா ருழுது 
மூலத்தொடு முடிவித்தடு முறையழ்வினை யென்னச்‌ 
சூல த்தினை யேந்தித்தனி தொடர்‌ அன்முகி யுடனே 
யாலத்தின அருவாமென வாங்குற்றன என்றே. 

(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ மயங்கும்படி குரபன்மன அ பந்துக்களையெல்லாம்‌ அடி 
யோடு அழிக்கும்படிவர்த ஊழ்வினையைப்போல குலாயுதத்லதப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
கிகரற்று வருகின்ற துன்முகியுடனே விஷத்தினுருவம்போன்று அங்கு வந்தனள்‌. 

கானின்றுள பொழிமலர்‌ தனைக்‌ காணாஈனி ே மணா . 
ளாஈன்றென வியவாப்புவி யமர்சோலையி தன்றால்‌ 
வானின்றுள வனக்கைக்கொடு வந்தேயிவண்‌ மகவான்‌ 
ருனின்‌ அவை த்‌ தானிங்கிது தப்பாகதென நிற்பாள்‌, 

(இ-ள்‌.) வாசனைபொருந்‌ திய சோலையினழகைநோக்க மிகுந்த தூரத்தில்‌ 
வருகின்றவள்‌ ஆ! நன்றென்று புகழ்ந்து, இது நிலவுலகத்துள்ள சோலையன்று; சொ 
ர்க்கத்திலிறாரந்த நம்தனவனத்தை இந்திரன்‌ இங்குக்கொண்வெந்து வைத்தனன்‌; இது 
தவறாது என்று அங்கு நிற்பவள்‌,---௪-று., (௧௧) 

ஏலாவிது காணாயென வீர்ந்கண்பொழி லெழிலை 
்‌ யாலாலம நதெனவேவரு மசமாமுக யென்பாள்‌ 
பாலான அன்‌ முகிதன்னொடு பகராவ அ காட்டிக்‌ 
கோலால்ம துடனேயது குறுகும்படி வந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌. ஆலகால விஷத்தைப்போல வந்தவளாகிய அசமுடயென்பவள்‌ 
தன்னருகில்வருகின்ற துன்முகியினுடனே எடி அன்முகியே ! இதனைப்பாரென்று 
கூறிச்‌ குளிர்ச்சி பொருந்திய சோலையினழகைக்காண்பித்து ஆரவாரத்துடன்‌ அதனை 
யடையும்படி வந்தனள்‌ — எ-று, ்‌ (௧௨) 

. மட்டுற்றிடு சண்காவினை வருடைத்தனி முகத்தான்‌ 
கிட்டிச்சினை நனைமா மலர்‌ களையாவையு கோக்கஇத்‌ 
தட்டற்றிவ ணுறைகின்றவர்‌ துமைகோக்குவ லென்ன 
வெட்டுக்திசை யினுகாகெற்‌ இடையுற்றனன்‌ கடிதின்‌. 

(இ-ள்‌.) அசமுகியானவள்‌ தேன்‌ பொருந்திய குளிர்ந்த பூஞ்சோலையை 
யடைந்து, பெருங்களை, அரும்பு, சிறந்த மலர்‌, சிறு இளை முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 


( 


காண்டம்‌. அசமுகிப்‌ படலம்‌. ௩௩௩௩ 


பார்த்துச்‌ தடையில்லாமல்‌ இங்கு வ௫க்கின்றவர்களைப்‌ பார்ப்போமென்று, எட்டுத்‌ 

திசையிலுஞ்‌ சூழ்க்து பார்ப்பதற்கு விரைவாக அச்சோலையின்‌ மத்தியில்‌ வந்தனள்‌. 
அஅகண்டன னவணின்றதொ ரையன்படைத்‌ தலைவன்‌ 
அகண்ட யிவளாமச முகயென்பதொர்‌ கொடியா 
ளெதுகண்டிவண்‌ வருனெறன ளென்ம கைருத இவடன்‌ 
கதிகன்டன னிற்பேனெனைக்‌ காணாகெலி யதனில்‌. 


(இ-ள்‌.) அங்கிருக்கின்ற ஐயனாரது படைத்தலைவனாிய மாகாளன்‌ அத 
னைப்பார்த்து, இவள்‌ மகா பாவியாகிய ௮சமூக யென்னுங்‌ கொடியவளாம்‌ ; இவள்‌ 
இங்கு எதைக்கருதி வருகன்றனள்‌ 2 இவளது எண்ணம்‌ யாது ? இவள்‌ என்னைப்‌ பா 
ராதப்டி இவளது செய்கையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நிற்பேன்‌ —௭-ற. (௧௪) 


மற்றிங்வெள்‌ செயல்யாவையும்‌ வரலாற்றொடு கா னாதி, 
தெற்றென்றவண்‌ க செவ்வேயெதிர்‌ போந்து... 
குற்றந்தனச்‌ கிசையுக்கிற முடிப்பேனெனக்‌ கொலைசெய்‌ 
விற்றங்யெ பயமே வேடரில்‌ வேறோரிடை நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவளது செய்கைகளை முறைப்படியே அகன்ற பார்த்து, 
த்து இவள்‌. திரும்பிச்செல்‌ லம்பொழுது நேரிற்‌ சென்று, இவள்‌ செய்யுங்‌ குற்ற 
தீதிற்குத்தக்க படியே செய்வேனென்று, கொலைச்தொழிலமைந்த வில்வினைத்‌ தோளி 
லேர்திய வேடுவனைப்போல வடிவங்கொண்டு வேரறொருபுறத்தில்‌ நின்றனன்‌. —௭-று. 


நின்றானவ ன அகண்டில ணெஞ்சிற்களி தூங்கக்‌ 
குன்முமுலை யசமாமுகக்‌ கொடியாளவ ஞடனே 
சென்றுண்மலர்க்‌ காவெங்கணுர்‌ திரிக்தாடிரிம்‌ தளவிற்‌ 
பொன்றா ழ்முலைச்‌ சசமாதவம்‌ புரிகின்றது கண்டாள்‌. 


சு 


' (இ-ள்‌.) இவ்வாறு வீரமாகாளன்‌ நின்றதனைப்‌ பாராதவளாய்‌ மனமகிழ்ச்சி 
யுண்டாகும்படித்‌ அன்முகியுடனே மலைபோலு முலைகளையுடைய அசமுக்யொனவள்‌ 
சென்று அப்பூஞ்சோலை முழுவது முலாவினாள்‌ ; அப்பொழுஅ, பொன்னாபரணம்‌ 
தொங்குகின்ற ஸ்தனங்களையுடைய இம்‌ திராணி தவஞ்‌ செய்வதைப்‌ பார்த்தனள்‌, 


அந்தாவிவ ளயிராணிகம்‌ மரசன்றனக்‌ கஞ்சி 

நடீதாவளம்‌ தனைப்பெற்றபொன்‌ னகரத்தைவிட்‌ டிங்கே 
வர்காளிவ டன்னக்கொடு வருவீரென வெங்‌ கொன்‌ 
முகதாதர முடனுய்ததனன்‌ முடிவற்றதன்‌ படையே, 

(இ-ள்‌.) அங்கேயிருக்கின்ற இவள்‌ இந்திராணி நமது அரசனாயெ சூரபன்ம 
னுக்குப்பயந்து,கெடாத வளப்பத்தினையுடைய பொன்னுலகச்தைவிட்டு இங்கு வந்த 
ள்‌; ஏமதரசன்‌ இவளைப்‌ பிடித்துவாருங்களென்று அளவற்ற தனது சேனைகளை 
£ முன்பு விருப்பத்துடனனுப்பினான்‌ --எ: று. (௧௭) 

இங்குற்றதை யுணராமையி னிமையோர்புர நாடி. 

யங்குற்கில ளயிராணியென்‌ றரசன்றனக்‌ குரைப்ப ட 
வெங்கட்டழ லெனச்‌றினன்‌ மீண்டுஞ்சிலர்‌ தமையிக்‌ 
இங்கட்புரை முகத்தாடனை தி தேடும்படி. விடுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌ i} இவள்‌ இங்கிருப்பதை யறியாமையினால்‌ தேவலோகத்தில்‌ தேடி 
ப்பார்த்து இர்‌ திராணி அங்கல்லையென்று அரசனுக்குக்கூற, அவன்‌ கொடிய தீயைப்‌ 
sala] 


- 


௩௩௪ கந்தபுராணம்‌, [அசர 


போலச்‌ கோபித்துப்‌ பின்னுஞ்‌ சில அசுரர்களை இந்தச்‌ சந்‌திரன்போலும்‌ முகத்தினை 
யுடைய இர்திராணியைத்‌ தேடும்படி யனுப்பினான்‌.--௭-.று, (௪௮) 
வானெங்கணும்‌ பிலமெங்கெணும்‌ வரையெங்கணும்‌ பரவை 
தானெங்கணுந்‌ திசையெங்கணுக்‌ தரையெங்கணுந்‌ கரையத்‌ 
கானெங்கணு ஈமர்தேடினர்‌ காணாரிவ டன்னை 
யூனெங்கணும்‌ வருந்தத்திரிக்‌ அழன்றாரி அ வுணரார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈம்மவர்கள்‌ இவளிங்‌ருப்பதையுணராமல்‌, ஆகாயமும்‌, பாதல 
மும்‌, மலைகளும்‌, கடல்களும்‌, திக்குகளும்‌, பூமியும்‌, பூமியிலுள்ள காடுகளுமாதிய எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌, உடம்பெல்லாம்‌ ரோகும்படித்‌ திரிந்தலைந்தார்கள்‌.--எ-று, (௧௯) 

தண்டேனமர்‌ குளிர்பூங்குழுற்‌ சசியென்பவ டனை கான்‌ 

ள்‌ எண்டேனினி யிவண்மையலிற்‌ கவலாதொழி கென்றே 
வண்டோலிடு தொடைமன்னவன்‌ மூழ்வெய்தமுன்‌ அய்ப்பக்‌ 
கொண்டேகுவன்‌ யானேயிவ டனையென்றுகு றித்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.) தண்ணிய தேன்பொருக்திய குளிர்ந்த மலமையணிக்த கூந்தலை 
யுடைய இர்‌ திராணியென்‌ பவளை நான்கண்டேன்‌; இனி இவளிடதச்திற்கொண்டிருக்‌ 
இன்ற ஆசையினால்‌ வருக்தாமல்‌ ஒழிர்‌ திருக்கக்கடவையென்று, வண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்‌ 
செய்கின்ற. மாலையையணிரந்த சூரபன்மன்‌ மூழ்வெய்தும்படி. இவளை அவனுக்கு 
சின்ன விடும்படிப்‌ பிடித்‌ தக்கசொண்டு யோவேனென் று. நினைத்தனள்‌-— எ-று. 

இதல்‌ தனையிர்‌ இர னீண்டேதனி யாக 

வைத்தேனெ னிவடனனைவ ருக்காகளிக்‌ இடவோர்‌ 
புத்தெளிரு மிலரிங்கிது பொழுதா மவன்‌ புகுழுன்‌ 
கொத்தேமலர்க்‌ குழலாடனைக்‌ கொடுபோவனென்‌ றடைவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்த இர்திராணியை இர்‌ திரனனவன்‌ இங்குத்தனிமையாகவை 
ச்துப்போயினன்‌; இவளை வருந்தாமல்‌ பாதுகாக்கும்படி ஒரு தேவர்களுமில்லை; ஆத 
லால்‌. இதுவேச மயம்‌; அவ்விச்இரன்‌ வருமுன்னே, கொத்தாயெ மலரையணிக்த. கத்துது 
தலையுடைய இவ்விந்திராணியைக்‌ கொண்டுபோவேனென்று வருவாளாயினாள்‌. 


தீனக்குரற்‌ கடுஞ்சொல்லெனு முருமேறு தெழிப்பக்‌ 
கூனற்பிறை மெயிறுயே மின்‌ ஐப்புடை குலவக்‌ 
கானக்கரும்‌ படிவத்தொடு கால்கொண்டெழு விசையால்‌ 
வானப்புயல்‌ வழுவிப்புவி வர்‌ தாலென வந்தாள்‌. 

(இஃ-ள்‌.) கரேமாகிய தொனியோடு கூடிய கடுமொழியென்று கூறப்பட்ட 
பேரிடியான து முழங்கவும்‌, வளைந்த பிறைபோன்ற பற்களாகிய மின்னல்கள்‌ ௮௬ 
கில்‌ விளங்கவும்‌, காடாந்தகாரமான கருநிறத்துடன்‌ காற்றினால்‌ மோதப்பட்டு வேக 
மாக ஆகாயத்திலுள்ள மேகமான அ தவறி பூமியில்வர்தாற்போல வந்தனள்‌.—௪எ-று, 

ஊற்றங்கொடு வருஅன்முகி யுடனேயச முதொன்‌ I 
றோற்றங்ளெர்‌ மணிவெற்பெனத்‌ துண்ணென்றவண்‌ வாலு 
6 மேற்றம்பெற கோற்றேதனி யிருந்காளது காணாக்‌ 
ட கூற்றந்தனைக்‌ கண்டாலெனக்‌ குலைந்தாள்வலி கூ குறைந்தாள்‌, 
(இ-ள்‌.) வலிமையாக வருகின்ற அன்முகியுடனே அசமுகயொனவள்‌ உய 
ர்ந்து விளங்குகின்ற நீல மலையைப்போல விரைவாக அங்குவருதலும்‌, உயர்வை 


{ 


காண்டம்‌. | அசமுகிப்‌ படலம்‌. ௩௩௫ 


யடையுமபொருட்டுத்‌ சவஞ்செய்‌ தகொண்டு அங்கிருந்த இக்திராணியானவ எதனைப்‌ 
பார்த்து இயமனைப்‌ பார்த்தாற்போல மனம்வருச்தி வலிமைகுன்‌ நினள்‌.--௪-று; 
நீரோ தமி சைத்தங்யெ நிருதக்குல மகளோ 
பாரோர்மயக்‌ குறுபேய்மக ளோயாரிடத்‌ தணங்கோ 
ரூரோடு௮ு கனிக்கொற்றவை தொழில்செய்பவ டானோ . 
வாரோவிவ ளறியெனென வஞ்சிக்கடி தெழுந்தாள்‌, - 

(இ-ள்‌.) நீரையடைய கடவின்மிது வரிக்கின்ற அசுரமாதோ 2 உலசத்தி 
னரை மயக்குகின்ற பேய்மகளோ ? பூதமாதோ 2 அச்சர்தருநின்ற வீரலகூ-மியின்‌ 
ஏவற்றொழில்‌ செய்பவளோ 2? இவள்யாரோ யானறியேனென்று பயந்து விரைவாக . 
வெழுந்தனள்‌.— எ-று, (௨௪) 

எழுகின்றவ டனைநில்லென விசை த்தேயெதி மெய்தி 

மொழிகின்றன எயிராணிநின்‌ முதிராவிள நலனும்‌ 

பழியில்லகொர்‌ பெருங்கா மரும்‌ பயனற்றிவண்‌ வறிதே 

கழிவெய்திடத்‌ தவம்பூண்டிடல்‌ கடனேவிஅ விடுக. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறெழுந்த இந்திராணியை நில்‌:என்று கூறி, இந்திராணியே! 
உனது முதிர்ச்ியடையாத இளமையும்‌, பழிப்பில்லாத பேரழகும்‌ பயனற்று இங்கு 
வீணாகச்‌ கழியும்பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்தல்‌ முறைமையோ? நீ இதனை விடக்கட்வை! 


ஆரொப்புனக்‌ குலகர்தனி லருளாழிய ம்‌ பகவன்‌ 
மார்பதீதுறை இருமங்கையு மற்றிங்குனக்‌ கொவ்வாள்‌ 
பாரிற்கரக்‌ திருந்தேதவம்‌ பயில்வாயிதென்‌ னுன்னைச்‌ 
சேரத்தவம்‌ புரிின்றனன்‌ றிறற்சூபன்‌ மாவே. 

(இ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ உனக்கொப்லூனவர்கள்‌ யார்‌? அருளையுடைய சக்ர 
தரனாயெ திருமாலின்மார்பில்‌ வசிக்கின்ற திருமகளும்‌ இங்கே யுனக்கொப்பாகார்கள்‌; 
உலகத்தில்‌ மறைந்‌ திரும்‌ த தவஞ்செய்கின்‌றனை; இஃது யாதகாரணம்‌2 உன்னைப்‌ புண 
ரும்படி. வலிய சூரபன்மன்‌ தவஞ்செய்கன்றனன்‌.-— எ-று,  . ௩ (௨௬) 

இம்நாள்வரை யுனை கண்ணிய விமையோர்க்கிறை யனது 
நன்னாயக னாகப்பெரு ஈலனுற்றவ னன்றே 
கன்னால௮ுணர்‌ வரிதென்பர்க டன்பேரழ கதனாற்‌ 
பன்னாளவ னுடன்‌மேவினை பாகிற்படு கரிபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) இக்காலம்வரையிலும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்திருந்த தேவேர்தின்‌ உன 
க்கு நல்ல புருஷனாகிய சிறப்பை யடைந்தவனல்லன்‌; தனத பேரழகைத்‌ சன்னாலுண 
ர்தற்கரிதென்று கூறுவார்கள்‌; அதனால்‌, பாகனிடத்தி கப்பட்ட யானையைப்போல, 
அரேககாலம்‌ அவ்விர்திரனுடன்‌ சேர்ந்து வாழ்ந்தனை. எ-று, (௨௭) 

தீவஅஞ்சுர ருலகொன்றுளன்‌ சதவேள்விய னெம்முன்‌ 

புவன ம்பல வண்டம்பல புரக்குற்திரு வுளனா 

லிவனங்கவன்‌ பணியேபுரிக்‌ திளைத்தேகரந்‌ அழல்வர 
னவனிங்வென்‌ றனையேவல்கொண்‌ டலெர்தனி யாள்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ அழிர்துபோகச்சக்க சுவர்க்கலோக மொன்றை மாத்திர 
மூடையவன்‌; எனது தமயனாகுிய சூரபன்மன்‌ பல புவனங்களையும்‌ பல அண்டங்க 
ளையும்‌ அரசாளுஞ்‌ செல்வத்தையுடையவன்‌ ; இவ்விர்‌இரன்‌ அச்சூரபன்மனது ஏவலை 

ப 


௩௩௬ கந்த்புராண்ம்‌. [அசுர 


யே செய்து இளைத்து மறைந்து வசிக்னெறவன்‌ ; ௮ச்சூரன்‌ இவ்விந்திரனை யேவல்‌ 
கொண்டு உலகங்களைத்‌ தனிமையாக ஆள்கின்‌ றவன்‌.--எ.-று, (௨௮) 
அழிவில்லவ னவனிங்கிவ னழியும்பரி சுடையான்‌. 
பழியில்லவ னவனிறங்கிவன்‌ பழிவேலையிற்‌ றிளைப்பான்‌ 
கழியும்பட ருழற்தானிவன்‌ களிப்புற்றுள னவனே 
தொழுவன்பல ரையுமிங்கவென்‌ றொெழுமோவவன்‌ சிலரை. 
| (இ-ள்‌ ள்‌.) அச்குரபன்மன்‌ அழிவில்லாதவன்‌; இவன்‌ அழிர்‌தபோகும்‌ தன்‌ 


மையுடையவன்‌; அச்சகுரன்‌ பழிப்பில்லாதவன்‌; இவ்விந்திரன்‌ பழிப்பாயெ கடலில்‌ 


மூழ்குகன்றவன்‌ ; இவ்விந்திரன்‌ பல பேர்களையும்‌ வ ட. RIEL! லெரையும்‌ 
ரட்ட வடம, (௨௧) 
அந்றேரில னொடிமேவுவ தீறிகனை நிலை யனையான்‌ ன்‌ 
றன்னேவலி னொழுடத்திரி கமி2யான்றனை த. அணையென்‌ 
மின்னேமெலிற்‌ தனையீ துனக்‌ பெல்போகின கெழிலும்‌ 
கொன்னேகழிம்‌ தனபற்பகல்‌ குறியாயிது குணனே. | 
| (இ-ள்‌.) அவ்வொப்பற்ற சூரபன்மனோடு சேரவேண்வெதை நீ யுணர்ந்தாயி 
ல்லை) ௮.ச்சூ௫ரபன்மனது ஏவலின்படி நடக்கின்ற இந்திரனைத்‌ அணையென்று கருதி 
க்‌ வருந்‌ தினை; இஃதுனக்குத்‌ தகுதியோ ? உனதழகும்‌ அனேக காலங்க 
ளாக வீணே கழிந்தன ; இது ஞாயமோ 2_—௭-று, (௬௦) 
எ த்மீதவரு முகலூர்தியு மிசன்மேவரு மவுணக்‌ 
- கொத்தேவரு மணங்கோருமுன்‌ குற்றேவல்செய்‌ டவர்‌ 
முத ப்‌ புகழப்படு மொய்ம்புற்திடு சூர்மூ 
ட்ப 
அுய்த்தேயவ னொடகெட்வெ னுலகாண்டுட னிருக்க. 

(இ-ள்‌.) சகல தேவர்களும்‌ இர்திரனும்‌ வலிமிக்க ' அசுரகூட்டத்தினரும்‌ 
தேவமாதர்களும்‌ உனது குற்றேவல்‌ செய்யும்படி திரிமூர்த்திகளாலும்‌ புக ழப்படுகி 
ன்ற வலிபொருந்திய குரபன்மனுடன்‌ நீ உடனிருந்து அரசாளும்படி. யான்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு சென்று அவனுடன்‌ சேர்ச்துவைப்பேன்‌.--எ-று. (௬௧) 

பொன்னோடிகல்‌ பங்கெருகப்‌ பூங்கோமளை தனையு 
மன்னோன்வெறுத்‌ திவென்பிற ரனைவோரையு மஃ2த 
யுன்னோடள வறுகாதலி னுறுமிங்கது சரத 
மென்னோடினி வருவாய்கடி. சென்முளறங்‌ கொன்றாள்‌. 
.. (இ-ள்‌.) .இிருமகளிலுஞ்‌ றந்த பதுமகோமளையையும்‌ அவன்‌ விலக்கக்‌ 3 


மற்றவர்களையும்‌ அவன்‌ விரும்பான்‌ ; அளவற்ற ஆசையுடன்‌ உன்னுடன்‌ கூடி வாழ்‌. 


வான்‌ ; இது உண்மை; ஆதலால்‌ நீ என்னுடன்‌ இணி வரச்சடவையென்று கூறினாள்‌ 
பாவியாகிய ௮சமுட,--- எ-று. (௬௨) 


௮ சழகிப்படல மற்றிற்று. 
உ -இருவிருதச்தம்‌-௧௫௪௯, 


காண்டம்‌: 


டெ 


முருகன்‌ றுணை. 


இந்திராணி மறுதவப்‌ படலம்‌, 
TOT; 
தக்க வேழக ஜ்‌ தலையள்‌ கூறிய 
வக்கொ டுஞ்சொலை யணங்கு கேட்டலுர்‌ 
தொக்க தன்செவித்‌ அனையி லங்கிவேல்‌ 
புக்க தேயெனப்‌ பொருமி விம்மினாள்‌. | 
(இ-ள்‌.) தகுதியாயெ அசமுகயொனவள்‌ கூறிய அந்தக்‌ கொடுஞ்சொற்களை 
இர்திராணி கேட்டவுடனே தனது காதின்வழியே ரெருப்பிற்‌ காச்சிய வேல்‌ அழைக்‌ 
தாற்போல்‌ தக்கெ்து விம்மினாள்‌. று, கட்‌ (௧) 


கைம்ம லர்க்கொடே கடிதிற்‌ றன்செவி 
செம்மி வல்வினை இர்வு நாடியே... 
விம்மி யங்குறும்‌ வெய்யள்‌ கேட்டிட 
விம்மெ னச்ல விசை த்தன்‌ மேயினான்‌. 

(இஃ-ள்‌.) தாமரைமலாபோன்ற கைகளால்‌ விரைவாகச்‌ தனது காதுகளை 
மூடிக்கொண்டு திவினையினொழிவை இனைத்து வரு தன்‌ றவளாகிய இர்நிராணியா 
ன்வள்‌ அங்கு வந்து நிற்கின்ற அசமுகிக்குக்‌ கேட்கும்படி விரைவாகக்‌ சிலவார்த்தை 
களைக்‌ க_றத்தொடங்கினஞாள்‌- எ-று, (௨) 
்‌ ஏடி நீயிவ ணீசைத்த தீமொழி 
நேடி. யோர்ந்துளார்‌ நிரய மாதெ.றி 
பூடு சேர்வரா லுரைத்த நிற்குமேற்‌ 
கூடு தீமையார்‌ குறிக்கம்‌ பாலரே, 

(இ-ள்‌.) எடி! நீ இங்கு வந்து நின்று கூறிய மொழிகளை விசாரித்துணர்ச்‌ 
தவர்கள்‌ கொடிய நரகத்தை யடைவார்கள்‌; ஆதலால்‌ அதனைக்கூறிய உனக்குப்‌ பின்‌ 
னால்‌ வருகின்ற தீமையை யார்‌ கணிச்சத்சக்கவர்கள்‌.--ஏ-று, (௬) 

வேதம்‌ யாவையும்‌ விதித்த நான்முகன்‌ 
காத லன்றருங்‌ கடவுண்‌ மங்கைநீ 
நீதி யில்ல்தோர்‌ நெறியின்‌ வாய்மையைப்‌ 
பேதை யாரெனப்‌ பேச லாகுமோ. 


.... (இ-ள்‌) சகல வேதங்களையும்‌ விதித்த பிரமபுத்திரராயெ காசிபர்பெற்ற 
தெய்வமங்கையாகிய நீ அரீதியான வார்த்தைகளை மூடசனங்களைப்போலப்‌ பேசுதல்‌ 
தகுதியோ ? | (௪) 

இங்கி யாவாக்குஞ்‌ செய்தி டாதவர்‌ 
தாங்க டுன்புருர்‌. தமக்கு வேண்டினே 
ராங்கெ வாக்குமுன்‌ னல்லல்‌ செய்வரர 
லிங்கு நியிவை யெண்ண லாய்கொலோ. 


ந 


(இ-ள்‌.) யாவருக்கு மொரு தீங்கைச்செய்யாதவர்சள்‌ தாங்களும்‌ ஒரு திங்‌ 
கையடையமாட்டார்கள்‌; இது நிற்க: தமக்கு வேண்டியவர்களா யுள்ளவர்களுக்குத்‌ 
அன்பஞ்செய்வார்களோ 2 இதனை மீ உணர்ந்தாயில்லையேோ 2-4 ஏ-று, (௫) 

ந 


௩௩௮ கந்தபுராணம்‌. - அசுர 


தருமம்‌ பார்த்திலை தக்க மாதவ 
கருமம்‌ பார்‌ த்திலை கற்பும்‌ பார்‌ த்திலை 
பெருமை பார்த்திலை பிறப்பும்‌ பார்த்திலை 
யுரிமை பார்த்தலே யுறவும்‌ பார்‌ த்தில்‌. ... - 
(இ-ள்‌.) ) தருமமும்‌, தகுச்த மாகவமரகிய கருமமும்‌, அற்பம்‌, பெருமையும்‌, 
ட்டம்‌ உரிமையுமாகிய இவைகளை ௩ சற்று முணர்ர்து பார்த்தாயில்லை.--௭-று, 


பழியும்‌ பார்த்திலை படியி கழ்ந்திடு 
மொழியும்‌ பார்த்திலை முறையும்‌ பார்த்திலை. 
வழியும்‌ பார்த்திலை வருவ பார்த்திலை 
யிழியு்‌ தீயசொல்‌ லியம்பற்‌ பால்யோ, 
(இ-ள்‌). பழியும்‌, உலகத்தார்‌. பழிக்கத்தக்க மொழியும்‌, முறைமையும்‌, 
இரமமும்‌, மேல்வருவதுமாயெ இவைகளைப்பாராமல்‌- நீ இழிவாயெ கொடுமொழிக 
ளைக்‌ கூறத்தக்கவளோ 2--ஏ-று., (௪) 


ஆன்ற தொல்வள னாற்ற லாயுள்பின்‌. 
னூன்று சீர்த்திக ளொருவுற்‌ ஜோர்க்கிது 
தோன்று நீயிவை துணியல்‌ வாழிகேள்‌ 
சான்று நின்குலத்‌ தருவர்‌ யாவரும்‌. 

(இ-ள்‌.) பரவிய பெருவளமும்‌, வல்லமையும்‌, ஆய்ளும்‌, உறுதியினேயுடைய 
தீர்த்தியா பிய இவைகள்‌ நீங்கியுள்ளவர்களுச்கே இவ்வாறுதோன்றும்‌; ஆதலால்‌ நீ இவ்‌ 
வாறு கூறத்துணியாதே; இதற்கு நினது வமிசச்இிலிருந்த அசுரர்களனைவரும்‌ சாக்ஷி 
யாகும்‌,--எ-று, (௮). 


இந்தி ரற்கலா லேவர்‌ பாலிலுஞ்‌. . 

சிந்தை வைத்தி?டன்‌ நீதில்‌ கற்பினேன்‌ 

வந்தெ னக்கிது வகுத்து நின்களை 

யுய்ந்திடத்தகு முரைய தன்றிதே 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற கற்பினையுடைய யான்‌ இக்‌ நிரனிடத்திலல்லாமல்‌ 

வேறு யாரிடத்திலுஞ்‌ மனஞ்செலுத்தத்‌ தக்கவளல்லேன்‌; அத்தகைய என்னிடத்தி 
ற்கு நீ வந்து இவ்வாறு கூறினாய்‌; இது நினது வமிசம்‌ விருத்தியாகத்‌ தக்கவார்த்தை 
யன்‌ னு எ-று, (௯) 


நான்மை யாவையு நஅனித்து காடிச்செங்‌ 
கோன்மை யன்றியே கொடுமை செய்‌ தள 
மேன்மை மன்னரும்‌ வேறு ளார்களும்‌ 
பான்மை யாற்பிலம்‌ பவெர்‌ திண்ணமே. 


(இ-ள்‌,) சாஸ்திர்ங்களையெல்லாம்‌ உய்த்துணர்க்து . செங்கோல்‌ செ 
அவதன்றி, கொடுங்கோல்‌ செலுத்தியுள்ள சிறந்த அரசர்களும்‌. . மற்றையர்களும்‌ 
முறைப்படி நிச்சயமாக நரகத்தை யடைவார்கள்‌_—எஃஅ, (௧0) 

( 
மீளில்‌ வெந்துயர்‌ வேலை சார்்துளா 
னாளு. காதனென்‌ றறைதி யார்கணுங்‌ 
- கோளு நல்லவுங்‌ குறுகு மல்லனு ' 
நாளை யுங்கள்பா ன்ணுகு முதவோ. வர்க 


காண்டம்‌.] இந்திராணி மறுதலைப்‌ படலம்‌; ௩௩௩௯ 


(இ-ள்‌.) எனக்கு காயகனாயுள்ளவன்‌ நீங்காத அன்பக்கடலில்‌ மூழ்செவ 
னென்று கூறினை ; யாவர்களிடத்‌ திலும்‌ இன்ப துன்பங்கள்‌ நிசழ்ர்துசொண்டேயிருச்‌ 
கும்‌; இன்று சுகமாகவிருச்சின்ற உங்களை நாளைச்‌ துன்பஞ்‌ சேராதோ?--௭-று. (௧௧) 


நீதி யாயெ நெறியி லாதவ 

ளாக லான்மிக வறிவு மாழ்கியே 

தீது கூறினாய்‌ செவ்வி தன்றரோ 

மாது நீயிது மறத்தி யுய்யவே. வலத அ 

(இ-ள்‌.) நீதியோடகூடிய நல்லொழுக்க மற்றவளாசதலால்‌. மிகவும்‌ அறிவு 
குறைந்தவளாய்‌ இந்தப்‌ பாவமொழிகளைச்‌ கூறினை ; இஃது அழகான காரியமன்று; 
அசமுகியே ! நீ பிழைக்கும்பொருட்‌ இதனை மறக்க க்கடவை-— எ-று, (௧௨) 

எவ ரென்றனை யெய்தற்‌ பாலினோர்‌ 
தேவர்‌ சூழ்கரக்‌ காப்பர்‌ இநர்தையென்‌ 

னாவி யைம்புல மனிக்கு மெங்கணுங்‌ 

காவ லுண்டுநீ கடிதிற்‌ போகென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்‌ சமீபத்தில்‌ வரக்கூடியவர்கள்‌ யார்‌? என்னைச்‌ தேகர்கள்‌ சூழ்‌ 
மீது நின்று காப்பார்கள்‌ ; என்‌ மன தீதையும்‌ பிராணனையும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ காக்கி 
ன்ற காவலும்‌ எவ்விடங்களிலுமுண்டு, ஆதலால்‌ நீ இங்கு நில்லாமல்‌ விரைவாகப்‌ போ 
கக்கடவையென்று கூறினள்‌. ௭- று, ட்‌ (௧௧) 


என்ற கரலையி லெயிறு இயுகக்‌ 

கன்று சேயிதழ்‌ கறித்து வெய்‌ அயிர்‌ த்‌ 
கதொன்றெ டொன்றுகை யுருமிற்‌ முக்கியே 
நன்று நன்றெனா நகைத்துச்‌ சீ றினள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு இந்திராணி கூறியவுடனே (அசமுயொனவள்‌) இப்‌ 
பொறி பறக்கும்படிப்‌ பற்களைக்‌ கடித்து, செவ்விய இதழை மடக்கிக்‌ கடிச்துப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டுப்‌ பேரிடி யிடித்தாற்போலக்‌ கைகொட்டி சன்று நன்றென்று சிரித்துக்‌ 
கோபித்சனள்‌.-—௭- ற. (௧௪) 

மறுவில்‌ வாசவன்‌ மனைவி கூறிய 

வுறுதி வெய்யவட்‌ கூற்றஞ்‌ செய்‌ தில 

வறிவில்‌ பேதையா யலகை தேறலால்‌ | 
வெறிகொள்‌ பித்தனுக்‌ குரைத்த மெய்மைபொல்‌. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற இந்திரன்‌ மனைவியா ய இந்திராணி கூறிய உறுதிமொ 
ழிகள்‌ யாவும்‌, ௮அசமுகிக்கு, பிறப்பிலேயே அறிவற்ற பேதையாய்ப்‌ பேயும்‌ பிடித்துக்‌ 
கள்ளுங்‌ குடித்து வெறியுங்கொண்டு பிச்சனாயிருக்கின்ற ஒருவனுக்குக்‌ கூறிய உண்‌ 
மைமொழிகளைப்போலப்‌ பயன்படாது போயின.---௭- று, (௧௫) 

்‌ ஆன காலையி லசமு கஞ்தினா ப 
ஞூன வெரற்தய ருழக்கும்‌ பெற்றியால்‌ 
வான வர்க்கிறை மாதை நோக்கியே 


தானு ரைத்தன ஸினைய தன்மையே, 


D 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது அசமுயொனவள்‌ குற்றர்‌ தரத்தக்க கொடிய துன்ப 
த்தை யடையவேண்டிய மூறைமையினால்‌, இக்திராணியைப்‌ பார்த்து இவ்வாறு கூறி 
னாள்‌ — எ-று, (௧௬) 

ந 


௩௪௦ | கந்தபுராணம்‌. [சுர்‌ 


கிட்டி. ஈல்லன களத்தி னேனெனை 
யொட்டி வந்திலை யுரைத்தி மாறுனை 
யட்டு நுங்குவ னண்ணற்‌ காகவே 
விட்ட னன்னிது மெய்மை யாகுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) கான்‌ உன்னை யடைசர்து ஈன்மொழிகளை உரைத்தேன்‌ ; அதற்குச்‌ 
சம்மதித்து என்னுடன்‌ வராமல்‌ மாறாகக்கூறினை ; ஆதலால்‌ உன்னைக்‌ கொன்று தின்‌ 
பேன்‌ ; என்‌ தமயனுக்காகவே உன்னைக்‌ கொல்லாது விட்டனன்‌ ; இது உண்மை 
மெயரம்‌.எஃணு, 00000 ஷி. (௧௮ 

ஆர்த்தி யாவுமீ யகல வென்னுடைச்‌ 
சீர்த்தியண்ணர்பாற்‌ சேறல்‌ சத்தியாய்‌ 

பெர்த்தி டாதுனைப்‌ பிடித்து வன்மையா 

லீர்த்துப்‌ போனெ்றேன்‌ சரத மிதரோ. 

(இ-ள்‌.) உனது துன்பமனைச்து மொழியும்படி எனது ஒீர்த்திபொருர்‌ திய 
தமயனிடத்து வருதற்கு நீ நினைத்தாயில்லை ; * ஆதலால்‌ உன்னைப்‌ பலாச்காரமாகப்‌ 
பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு போகின்றேன்‌; இஃதுண்மையாம்‌.--ஏ-று, (௧௮) 


முடிவி லாற்றலார்‌ மூவர்‌ யாவரும்‌ ' 
தடைசெய்‌ கிற்பினுஞ்‌ சமரி னேற்பினும்‌ 
விவெ னல்லன்யான்‌ விரைவி னிற்கொடே 
படர்வ னன்ன அ பார்த்தி மேலெனா. 

(இ-ள்‌.) முடிவிலாற்றலையுடைப திறிமூர்த்திகளும்‌ மற்றியா வர்களும்‌ தடுத்‌ 
தாலும்‌, போருக்கென்றெதிர்ச்தாலும்‌ யானுன்னை விடமாட்டேன்‌; சீக்கிரமாகக்‌ கொ 
ண்போவேன்‌ ; இன்னும்‌ நீ அதனைப்‌ பார்க்கச்சஉடவையென்று,-- ௭-ற௩. (௧௯) 

.. வெய்ய ளவ்வயி ராணி மென்கரங்‌ 
கையிற்‌ பற்றியே கடிதி னீர்த்துராய்‌ 
மொய்யிற்‌ போயினாண்‌ முரணி லாதவ 
மாய கோவெனா வரற்றன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌. கொடிய அ௮சமுகியானவள்‌ அவ்விர்திராணியின அ கையைப்‌ பிடி 
தீது பூமியிற்‌ பொருக்த விழுச்துக்கொண்டு விரைவாகச்‌ சென்றனள்‌; அப்பொழுது 
பலமற்றவளாகய இச்திராணியானவள்‌ ஐயோ ! வென்று  புலம்பத்தொடங்கினாள்‌* 

பாவி தீண்டலும்‌ புலம்பிப்‌ பைந்தொடி 
யாவி போந்தென வவச மாகியே 

யோவி லாககொல்‌ லுணர்வு மாய்க்தனள்‌ 
காவி யொண்கணீர்‌ கலுழத்‌ தேம்பினள்‌. 

(இ-ள்‌. ௮சமுகியானவள்‌ தன்னைப்‌ பிடிச்சவடனே இர்‌ திராணியானவள்‌ 
வருத்தமடைந்த பிராணன்‌ போனாற்போல மூர்ச்சையடைந்து கெடாத தனது 
பழய உணர்வு கெட்டவளாய்ச்‌ செங்குவளை மலர்போன்ற ஒள்ளிய கண்களில்‌ நீர்‌ 
சிந்‌ த.ம்படி. யமுதனள்‌.--ஏ-று. (௨௧) 

பயர்‌ கையில்வந்‌ தவுண ரைச்செறுந 
துய்ய தீம்படை தோகை கண்ணுறு 

“வெய்ய சூர்கிளை வீட்ட வந்தென 


மையு லாயகண்‌ வாமி மிக்கே க. 


காண்டம்‌.] மகாகாளர்வரு படலம்‌. ௩௭௧ 


(இ-ள்‌.) அந்தணர்கள்‌ கரத்திற்சேர்ந்து மாந்தேயரென்னு மசுரர்களைக்கொ 
ல்லுகின்ற நல்ல வாருணாஸ்திரங்கள்‌ இக்திராணியினது கண்களிற்‌ பொருந்திக்‌ கொ 
டிய சூரனது வமிசத்தை யழிக்க வந்தாற்போல, அவ்விர்திராணியின த மை திட்டிய 
கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ மிகுதியாக வொழுகத்தொடங்கின எ-று, (௨௨) 

காசி பன்றருங்‌ கலதி கூற்றுவன்‌ 

பாச மனனகைப்‌ பட்டு விம்மிளை 

வாச வன்றனி மனைவி வெங்கொலைப்‌ 
பூசை வாய்ப்படும்‌ புள்ளின்‌ பேடைபொல்‌. 

(இ-ள்‌. கொடுவ்கொலையைச்‌ செய்கின்ற பூனையின்வாயி லகப்பட்டுக்கொ 
ண்ட பெண்பறவையைப்போல இரந்நிராணியானவள்‌ காபெர்‌ புதல்வியாகிய அசமுகி 
யென்னு மூதேவியின்‌ ௮ யமபாசம்போன்ற கையிலகப்பட்டுக்கொண்டு வருந்தினாள்‌, 

நாரி லாதவ ணலிந்து கொண்டனள்‌ 
பேரு மெல்லையிற்‌ பேதுற்‌ றேயுளஞ்‌ 
சோரு இன்றவள்‌ சுற்று தொக்கியே 
யாருங்‌ காண்கில ளரற்றன்‌ ேமேயிளை. 

( இ-ள்‌.) அன்‌ பில்லாதவளாயெ ௮அசமுகயொனவள்‌ உபத்சிரவப்படுத்‌ திப்பிடி 
த்துக்கொண்டு செல்லும்பொழுது, கலங்க மனம்‌ வருந்துகின்ற இர்திராணியானவள்‌ 
சுற்றிலும்‌ பார்த்து யாரையுக்‌ காணாமல்‌ புலம்பத்தொடங்‌இனாள்‌.--ஏ-.று, (௨௪) 

இந்திராணி மறுதலைப்படல ழநீறிற்று, 
உ திருவிருத்தம்‌ - ௧௫௭௩. 


உ 
முருகன்றுணை. 


மகாகாளர்வருபடலம்‌, 


அவனைவைய கைக்‌, 


பையரா வமளி யானும்‌ பரம்பெரருண்‌ மு௫னு நல்கு 
மையனே யோலம்‌ விண்ணோர்க்‌ காதியே யோலஞ்‌ செண்டார்‌ 
கையனே யோல மெங்கள்‌ கடவுளே யோல மெய்யர்‌ 
மெய்யனே யோலச்‌ தொல்சீர்‌ வீரனே யோல மோலம்‌. 


(இ-ள்‌.) படம்பொருந்திய சேஷசயனத்தையுடைய திருமாலும்‌ பரம்பொ 
ருளாகிய சிவபெருமானும்பெற்ற ஐயனே ! ஓலம்‌: தேவர்களுக்கு முதல்வரே ! ஒலம்‌: 
செண்டேந்திய கரத்தினையுடையவரே | ஓலம்‌: எங்கள்‌ கடவுளே! ஓலம்‌: மெய்யர்க்கு 
மெய்யரே ! ஓலம்‌: பழமையாகிய சிறப்பினையுடைய வீரரே ! ஓலம்‌: ஓலம்‌:.-—௭-ற. 

ஆசணச்‌ சுருதி யோர்சா ரடலுருத்‌ தரனென்‌ றேக்துங்‌ 

காரணக்‌ கடவு ளோலம்‌ கடனிறக்‌ கெர்தா யோலம்‌ ; 
பூரணேக்‌ நிறைவா வோலம்‌ புட்கலை கணவா வோலம்‌ 

வாரண திறைமேற்‌ கொண்டு வரும்பிரா னொோல மென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்கள்‌ ஒருபாசத்தில்‌ வலிமைபொருந்திய உருத்திரொன்று 
அதிக்கின்ற காரணக்கடவுளே ! ஓலம்‌: கடல்‌ வண்ணராகய எந்தையே! ஓலம்‌: பூர 


௩௪௨ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


ணைக்குத்தலைவரே ! ஓலம்‌: புட்கலை மணவாளரே ! ஓலம்‌: அரசயானையின்மீ தெழும்‌ 
தருளி வருகின்ற பெருமானே! ஓலம்‌: என்று கூறினாள்‌. எ-று, (௨) 
ஓய்யெனச்‌ சடயிவ்‌ வாற்று லோலிட வதுகேட்‌ டெங்க 
ளையனைக்‌ குறித்துக்‌ கூவி யரற்றுவாள்‌ போலு மென்னா 
மையினை த்‌ தடுத்துச்‌ இந்து மருத்தென வக்கா னென்ப 
வெய்யரிற்‌ பெரிதும்‌ வெய்யோன்‌ வீரமா காள-னென்போரன்‌, 

(இ-ள்‌.) விரைவாக இரந்திராணியானவள்‌ இவ்வாறு ஓலமிடுதலும்‌, அதனைக்‌ 
கேட்டு எங்கள்‌ ஐயனாரைக்குறித்துக்‌ கூ வியழுதனள்போலுமென்‌ ம வீரர்களிற்சிறந்த 
வீரராயெ வீரமாகாளரென்பவர்‌ உப்‌ ததெறுகன்ற வாயுவைப்போல 
விரைந்துவந்தனர்‌.--ஏ-று. ்‌ (ப 


சாத்தன தருளி னிற்குக்‌ தானையற்‌ தலைவன்‌ வானோர்‌ மரக 
வேத்தவை யான வெல்லாம்‌ வியத்தகு வீர னந்த | 

_ பூத்தவன முதலோர்‌ யாரும்‌ புகழவெவ்‌ விடத்தை யுண்டு 
காதீதவ னாமம்‌ பெற்றோன்‌ காலற்குங்‌ காலன்‌ போல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) சாத்தனாரது கட்டளைப்படி நிற்கின்ற சேனாதிபதியாயுள்ளவர்‌; 
தேவராசசபைகளிலெல்லாம்‌ வியக்கத்தக்க வீரர்‌; திருமால்‌ முதலிய தேவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ புகழும்படி கொடிய விஷத்தையுண்டு காத்தருளிய சிவபெருமானஅ திருகாம 
மாகிய மகாகாளரென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்ற இயமனுக்குயியமன்போல்பவர்‌.-—எ-று, 

இருபிறை ஜெலிக்திட்‌ டன்ன விலங்கெழி லெயிற்றன்‌ ஞாலம்‌ 
வருமுக றடிர்தா லென்ன வாள்கொடு விதிர்க்குங்‌ கைய 
அருமிடிக்‌ குரல்பே லார்க்கு மோதைய னுரப்புஞ்‌ சொல்லன்‌ 
கரவிழைத்‌ தெங்கன்‌ போதி நில்லெனக்‌ கழறி வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கடைந்து வைத்த இரண்டு சர்திரனைப்போன்று விளங்குகின்ற 
அழயெ கோரைப்பற்களால்‌ உலகச்‌இல்வந்த மேகத்தையழித்தா ந்போல வாளையசை 
க்கின்ற கரத்தினையுடையவரும்‌ இடியோசையைப்போல ஆரவாரிச்சன்‌ ற ஓசையினை 
யுடையவருமாகி, (அசமுகியே!) வஞ்சகம்‌ புரிந்து எங்குப்போதின்றனை ; நில்‌ என்று 
கூறி வந்தனர்‌.--௪-று, (௫) 

கொம்மென வந்த வீரன்‌ கூவிய அனர்‌ நோக்‌ 

யம்மனை யழுங்கல்‌ வாஜி யசமுகி யென்னும்‌ வெய்யாட்‌ 
கிம்மியின்‌ ௮ுணையு மஞ்சே லீண்னெ த்‌ தீண்டு கின்ற 
கைம்முறை தடிந்து வல்லே விடுவிப்பன்‌ காண்டி யென்றான்‌... 

(இ-ள்‌.) விரைவாக வந்த மகாகாளர்‌ ஓலமிட்ட இர்திராணியைப்‌ பார்த்து 
அம்மையே ! ! நீ. வருந்தாதே ௮௪ முகியென்னுங்‌ கொ டியவளுக்கு நீ இம்மியளவும்‌ அஞ்‌ 
சாதே; இங்கே உன்னைத்‌ தொடுகின்ற கையினை முறையே வெட்டி விடுவிக ன்றேன்‌ ; 
நீ பார்க்கக்கடவையென்று கூறினார்‌.--ஏ-று. (௬) 
விரன அனாயைக்‌ கேளா மெல்லிய லணலம்‌இனல்லாள்‌ 
பேரிடர்‌ சிறிது நீத்துப்‌ பெயலு று துவலை தூங்கு 
மாரியின்‌ செலவு கண்ட வளவயற்‌ பைங்கூழ்‌ போல 
வாருயிர்‌ பெற்றாண்‌ மற்றை யசமுகி யவனைக்‌ கண்டாள்‌. 

(இ-ள்‌. இரந்திராணியானவள்‌ மகாகாளரது வார்த்தையைக்‌ கேட்டு தனது 
துன்பஞ்‌ 9 சிறிது நீங்கி ,பெய்கன்ற அளிசிக்துனெற மழைமினன வருகையைக்‌ கண்ட. 


( 


காண்டம்‌. | மகாகாளர்வரு படலம்‌, ௩௫௩ 


வளவிய வயலிலுள்ள பயிரைப்போல அறிய உயிர்தரிச்சவ ளாயினாள்‌ ; அசமுகயொன 
வள்‌ அவ்வீரமகா காளைப்‌ பார்ச்சனள்‌-—௭- று, (எ) 


ஐவரும்‌ புவனம்‌ யாவு மொருங்குமு,த்‌ லில்‌ மாற்று 

மூவரும்‌ துறக்கம்‌ வைகு முதல்வனும்‌ இசைகாப்‌ பாளர்‌ 

யாவரு மென்றான்‌ னில்லா ரீண்டெனை யிகழ்ந்து சதித்‌ 

தெவர்தங்‌ குழுவி னுள்ளா னெருவனோ செல்வ னென்ழாள்‌, , 

(இ-ள்‌.) கெடாத சகல புவனங்களிலும்‌ ஒருங்கே மூன்று தொழிலையுஞ்‌ 
செய்கின்ற திரிமூர்த்திகளும்‌ சொர்க்கலோக வாசியா கிய இந்திரனும்‌ மற்றைத்‌ திக்கு 
ப்பாலகர்க எனைவரும்‌ என்‌ முன்னே நில்லார்கள்‌. அவ்வாறிருக்க, இங்கே என்னை 
யிகழ்ந்து கோபித்துத்‌ தேவர்‌ கூட்டத்நிலுள்ள வொருவனே தப்பிச்‌ செல்கின்‌ றவ 
“னென்று கூறினாள்‌ -— எ-று, (௮) 

வெறித்திடு கண்ணி னோக்கி வெவ்வித மதுக்கி வல்லே 

கறித்தன ளெயிற்றின்‌ மாலை கறகற கலிப்ப வார்த்து 

முறித்தவன்‌ றன்னை யுண்டு முரண்வலி தொலைப்ப னென்னாக்‌ 

குறித்தச முகத்தி நிற்பக்‌ குறுகனன்‌ றிறல்சேர்‌ வீரன்‌. 

. (இஃள்‌.) உருட்டிப்பார்க்கின்ற கண்ணினால்‌ பார்த்து வெவ்விய உதட்டை 
யதுக்கிப்‌ பல்லின்‌ வரிசைகள்‌ கறகறவென்‌ றொலிக்கும்படி விரைவாகக்‌ கடித்து ஆர 
வாரித்து இவனை முறித்துத்‌ இன்று வலிய பலத்தை யழிப்பேனென்று எண்ணினவ 
ளாய்‌ .அசமுகி நிற்கவும்‌, வலிமைபொருர்திய வீரமாகாளர்‌ அவளெதிரிற்‌. சென்றனர்‌ 

தட்டறு கோன்மை பண்ன சசிதனைத்‌ தமிய னென்றே 

பட்டிமை நெறியாற்‌ பற்றிப்‌ த்‌ யிவளை யின்னே 

விட்டனை போதி செய்த வியன்பிழை பொறுப்ப னின்னை 

யட்டி இன்ற இல்லை யஞ்சலை யரிவை யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) . தவறுதலில்லாத விரதத்தை யனுஷ்டிக்கின்ற இர்திராணியைத்‌ 
தனித்‌ திருப்பவளென்று கருதித்‌ திருட்டுத்தனமாகப்‌ பிடித்துச்‌ செல்ன்றனை ; 
"இவளை இவ்விடத்திலேயே விட்டுச்‌ செல்லக்கடவை ; (அவ்வாறு செய்வையாயின்‌)-நீ 
செய்த பெருங்குற்றக்தைப்‌ பொறுப்பேன்‌ ; அசமுகியே உன்னைக்‌ கொல்லமாட்‌ 
டேன்‌ பயப்படாதே யென்று கூறினார்‌.--ஏ-று. (௧௦) 

கேட்டு முருத்திவ்‌ வார்த்தை கிளத்தினை நின்னை யாரே பதிவி 

மீட்டெனிவளைப்‌ போற்றென்‌ றிப்பணி தலைதந்‌ துள்ளார்‌ 

வேட்டன னவரைச்‌ கேட்ப விளம்புதி யென்றாண்‌ முர்தாழ்‌ 

மாட்டுறு கனலி யெனனத்‌ தன்னல முடிப்பான்‌ வந்தாள்‌. 

(இஃள்‌.) இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே அசமு கோபங்கொண்டு 
மகாகாளபைப்‌ பார்த்து நீ இவ்வாறு கூறினை ; இவளைப்‌ பெருமையுடன்‌. காக்கும்படி 
உனக்கு யார்‌ கட்டளையிட்டவர்கள்‌? அவர்கள்‌ இன்னாரென்று அறிந்துகொள்ளுதற்கு 
விரும்பினேன்‌ ; சொல்லென்று கூரை வீட்டி னருகிலிருக்கின்‌ ற தீயைப்போலத்‌ 
தனது வமிசத்தை யழிக்கவந்த அசமுி கூறினாள்‌. எ-று, கே) 

தாரணி முதல மூன்‌ அந்‌ தலையளி புரிந்து காப்பான்‌ 

காரணி செறிந்துற்‌ றன்ன கரியவன்‌ கடவுள்‌ வெள்ளை 

வாரண முடைய வையன்‌ மற்றிது பணித்தா னென்பேர்‌ 

வீரரில்‌ வீர னை வீரமா காள ' னென்றான்‌. 


ச்ச கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) பூமி முதலிய மூன்றுலகங்களையும்‌ மிக்க அன்புடன்‌ அள்பவரும்‌. 
மேகக்களலங்கரித்து நின்றாற்போலுங்‌ கருகிறமுடையவரும்‌, தெய்வத்தன்மை பொ 
ருந்திய வெள்ளையானை யினையுடையவருமாகிய ஐயனார்‌ எனக்கு இவ்வேலையைக்‌ சட்‌ 
டளையிட்டனர்‌; எனது பெயர்‌ வீரர்களில்‌ வீரனாகிய வீரமாகாளன்‌ என்று கூறினார்‌. 

என்றன மனைய வாய்மை யிந்திரன்‌ றனக்கு மீசன்‌ 
பொன்றிரண்‌ மார்ப னல்கும்‌ புதல்வற்கும்‌ பொதுமைக்‌ தால 
நின்றது வாகத்‌ தேவர்‌ நிருதரால்‌ வருந்து மூழாற்‌ 
சென்றவன்‌ மகவா னேவ லாளெனச்‌ இந்தை செய்தாள்‌. 

... (இ-ள்‌.) என்று கூறுதலும்‌, அவ்வுண்மைமொழி தேவேர்திரனுக்கும்‌ அரி 
கரபுத்திரனுக்கும்‌ பொதுவாய்‌ நின்‌றதன்மையினால்‌ தேவர்கள்‌ அசுரர்களால்‌ வருந்து 
இன்ற ஊழினாற்‌ சென்ற இந்திரனது ஏவலாளனே இங்கு வந்தவன்‌ என்று நினைத்‌ 
தனள்‌.— ௭-௮, (௧௬) 

புக்தியி லிதனை யுன்னிப்‌ பொள்ளெனச்‌ இனமீக்‌ கொள்ள 
விக்திரன்‌ றொழுவன்‌ கொல்லா மெனையிடை தடுக்கு நீரான்‌ 
சிர்‌ அவ னிவனை யென்னாச்‌ செங்கையிற்‌ சூல்‌ தன்னை 
யுக்தின எதுபோய்‌ வீர னஅரனெதிர்‌ குறுகத்‌ றன்றே, 

(இ-ள்‌.) மனத்தில்‌ இவ்வாறு நினைத்துத்‌ திடீரென்று மிக்க கோபமுண்‌ 
டாக இந்திரனது ஊழியக்காரனா என்னை நடுவில்‌ ,தடுச்குசன்‌மையினையுடையவன்‌? 
நான்‌ இவனையழிப்பேனென்று தனது கையிலிருந்த குலத்தை விட்டனள்‌; அது செ 
ன்று மகாகாளரது மார்பினெதிரிலடைர்கது.- எ-று, (௧௪) 

குறு முன்‌ வருத லோடும்‌ குரூ௨ச்சுட ரங்கி மூன்று 
முறையினோ ரிடையுற்‌ றன்ன முத்தலைப்‌ படையைக்‌ காணூ௨. 
வறைகழல்‌ வீரன்‌ றென்னா ளங்கியை யட்ட தேபோ 

லெறிக திர்‌ வாளான்‌ மைந்த னிரு அணி படுத்தி னானே. 

(இ-ள்‌.) தமச்குச்சமீபத்திலடுத்‌துவருதலும்‌, நிறம்‌ விளங்குகின்ற முச்சுட 
ரும்‌ முறையே ஒரிடத்திலடைந்திருக்சாற்போன்றுள்ள திரிகுலத்தைப்பார்த்து வீர 
கண்டையை யணிந்த காலினையுடைய வீரபத்திரர்‌ முற்காலத்தில்‌ அக்கினியை யழித்‌ 
தீஅபோல ஒளி வீசுகின்ற வாளினால்‌ மகாகாளர்‌ அச்குலத்தை இரண்டு துண்டாக்கி 
ஞர்‌.--எ-று. (கட) 

படுத்தலு மணிக ணிலப்‌ பையரா வுமிழ்க்த தென்னக்‌ 
கடி.த்திடு மெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்க்‌ கருங்கண மழல்கான்‌ றென்ன 
விடித்திட கொண்மு வின்பா லெழுந்தமின்‌ னென்ன வன்னாள்‌ 
விடுக்திட சூல வைவேல்‌ வெவ்வழல்‌ பொழிந்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வெட்டினவுடனே, மாணீக்கங்களை கரிய படம்பொருக்‌ 
திய பாம்பானது கக்கனொற்போலவும்‌, கடிக்கப்பட்ட பற்களையுடைய பிளப்பாயெ வா 
யோகெடிய கரிய பேய்க்கூட்டங்கள்‌ அக்கனியைல்‌ கக்கனொற்போலவும்‌, இடியிடிக்‌ 
இன்ற மேகங்களினிடத்திலுண்டாகிய மின்னலைப்போலவும்‌ அசமுகயொனவள்‌ விடு 
த்த கூரிய சூலாயுதமானது உஷ்ணம்‌ பொருந்திய ௮ச்சினியைக்‌ கக்யத.--ஏ-று, 
காலத்தி னுலக முண்ணக்‌ கடலு௮ வடவை தானே 
யாலத்தை மீது பூசி யசமு௫ கரத்திற்‌ கொள்ளச்‌ 
சூலத்தி னமைந்த தம்மா சோதனை கொடுப்ப னென்னாச்‌ 
சீலத்தின்‌ மிக்கோன்‌ கூர்வாள்‌ செந்தழல்‌ பொழிவித்‌ தன்றே. 


காண்டம்‌.] ம்காகாளர்வரு படலம்‌. ௩௪௫ 


.(இ-ள்‌.) பிரளயகாலத்தில்‌ உலகங்களை யழிக்கும்பொருட்டுக்‌ கடலிலுள்ள 
வடவாமுகாக்கினியான த விஷத்தை மேலே பூசிக்கொண்டு குலவடிவங்கொண்டு 
்‌ அசமுகியின்‌ கையிலிறார்தகென்பதற்குச்‌ சாக்ஷி காட்டென்றேனென்ற விளக்கிக்‌ கா 
ட்கவெதைப்போல மகாகாளரது கூரிய வாளானது செர்‌ சழலைப்‌ பொழிவிச்தது. 

.. கூளினார்த்‌ தெறியும்‌ வீரன்‌ சுடர்கொண்முத்‌ தலைவே றன்னை 
*. வாளினாற்‌ றடித லோடு மறிமுக த தணங்கு £றிக்‌ 
கேளினாற்‌ றன அது பாங்கிற்‌ கிடைத்த அன்‌ முடுகைச்‌ சூலப்‌ 
கோளினாற்‌ கடிது வாங்கிக்‌ கூற்றனு முட்க வார்த்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சபதத்துடன்‌ ஆரவாரித்து வீசிய ஒளிபொருந்திய முத்தலைன்சூல 
ததை வீரமாகாளர்‌ வாளாயுதத்தால்‌ வெட்டுதலும்‌, அசமுயொனவள்‌ கோபங்கொண்டு 
சிகேகத்தினால்‌ தன்னுடன்வர்து நிற்இன்ற அன்முகியின்‌ கையிலுள்ள ரூலதச்சைச்‌ 
கோபத்துடன்‌ விரைவாக வாங்கி இயமனும்‌ வெட்‌ கும்படி. யாரவாரித்சனள்‌.--ஏ-று. 

வசகெழு சூலம்‌ பற்றி மருத்துவன்‌ அணைவி யான 

சசிதனை யிகுளை யாகுர்‌ தையறன்‌ காதீதிற்‌ சேர்த்தி 
நிசியின்மால்‌ பார்த ளோடு நெடுங்கதிர்‌ நேர்புக்‌ கென்ன 
விசையொடு கொடியள்‌ சென்றாள்‌ வீரமா காளன்‌ றன்மேல்‌, 


| (இ-ள்‌.) கூர்மை பொருந்திய குலததைக்‌ கையிலேந்தி இந்திரன்‌ மனைவி 
யாகிய இக்கிராணியைத சனத கோழியாகிய அன்‌ முகியின்‌ கையிலொப்பித்துவிட்‌ 
டுக்‌ கரிய மேகம்‌ கேதுச்சரகத்‌ துடன்‌ துணைசேர்ந்து சூரியனெதிரிற்‌ சென்றாற்போல 
வீரமாகாளர்மீது அசமுயொனவள்‌ வேகமாகக்‌ சென்றனள்‌.-—௭- ற, (௧௯) 

ஒற்றைமுத்‌ தலைவே றன்னை யொப்பிலான்‌ மரும மீது 

குற்றிய முன்னி நீட்டிக்‌ குூறுகன எமர்செய்‌ போழ்திற்‌ 

கற்றையஞ்‌ சுடர்க்கூர்‌ வாளாம்‌ காவல னெறிதலோடு 

்‌ மிற்றது சூலங்‌ கண்ட வசரமுி யிடைந்து போனாள்‌. 


» 


(இ ள்‌.) ஒரு திரிகுலத்தை வீரமாகாளரது மார்பில்‌ குத்தும்‌ பொருட்டுக்‌ 
குறிவைத்து நீட்டிக்கொண்டு எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்யும்பொழுது, வீரமாகாளர்‌ ஒளி 
பொரும்‌ திய வாளினால்‌ வெட்டுதலும்‌ ௮ச்சூலம்‌ ஒடிர்கத ; அதனைப்பார்த்த அசமுஇ 
விலிச்சென்றனள்‌.-— எ-று, (௨௦) 
இடைந்தன ளே யாண்டே ரிருங்கரி பறித்திட்‌ டின்னே 

முடிர்தனை போலு மென்னா மொய்ம்புட னவன்மே லோச்சத்‌ 
தடிங்தனன்‌ றடித லோடும்‌ தாரைவாட்‌ படையும்‌ வல்லே 
யொடிர்தது கொடியள்‌ காணா வொல்லொலிக்‌ கடல்பேர லார்த்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) வில௫ச்சென்று ஒரு பெரிய மலையைப்‌ பிடுங்‌ £ இப்பொழுதே 
இறந்தனையென்று வலிமையோடு அவ்வீரமாகாளர்மிது வீசுதலும்‌, அவர்‌ அம்மலையை 
தீதுண்டாக வெட்டினார்‌; அவ்வாறு வெட்டுதலும்‌, அவரது கூரிய வாளாயுசமும்‌ வி 
ரைவாக வொடிந்தது; அதனை அசமுகி பார்த்து, பேரொலியினை யுடைய சடலைப்‌ 
போலச்‌ கர்ச்சிச்சனள்‌.--௭-று. » (௨௧) 


வீரமா காள கேண்மோ வேதனே யாதி விண்ணோ 
ராரும்வந்‌ தாசி கூற வலெமு மாளு இன்ற 

சூரனா மெமது முன்னோன்‌ றேளிடை யுய்ப்பக்‌ கொண்டு 
பேருவ னிவளை யோராய்‌ விலக்னை பேதை நீராய்‌. 


௪௭ கந்தபுர ராணம்‌. பக [அசர்‌ 


(இ-ள்‌.) லீரமாகாளனே ! கேட்பாயாக : பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களெல்‌ 
லாம்‌ வந்து ஆச கூறும்படி எல்லாவுலகங்களையும்‌ ஆளுகின்ற சூரபன்மனாகய எனது 
தமயனது தோள்களிற்‌ சேர்க்கும்‌ பொருட்டு இவளைச்‌ கொண்டு செல்கின்றேன்‌; ' 
இதனை நீ யுணர்க்துகொள்ளாமல்‌ அறிவில்லாரைப்போல்‌ வர்து தடுத்தனை--எ-ஃறு 

தடத்திடன்‌ முறைய தன்றாற்‌ றாரகன்‌ முனை வீர 

ரடுத்திடிற்‌ படுப்பர்‌ கண்டா யன்றியும்‌ யானே நின்னை 

யெடுத்தனன்‌ மிசைவன்‌ றய்க்கி னிரும்படு யுலவா தென்னா. 

விடுக்கன னுப்ந்து போதி விளிவு£ற லெளியை யென்றாள்‌.. 

்‌ (இ-ள்‌.) நீ தடுப்பது முறைமையல்ல ; உன்னைத்‌ தாரகாசுரனது சேனைவீ 

ரர்கள்‌ வந்தாற்கொல்லுவார்கள்‌; அன்றியும்‌, யானே உன்னை யெடுத்துண்பேன்‌; உண்‌ 
டால்‌ எனது பெரும்பசியான துதணியாதென்று விட்டுவிட்டனன்‌ ; ஏழையா திய: ரீ 
சாகாமல்‌ பிழைத்துப்போகக்கடவை யென்று கூதினாள்‌.--௪-று. (௨௩) 

பாத யினைய மாற்றம்‌ பகர்தலும்‌ வீரன்‌ கேளா 

வேதியி னின அ சூலப்‌ படையிற வெறிந்தே னின்னை 

மாதென வடா து நின்றேன்‌ மற்றிதை யுணர்ந்து வல்லே 

போதியா லிவளை விட்டுப்‌ போக்கலை கரத்தை யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அசமுகியானவள்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுதலும்‌, அதனை மகாகா 
ளர்‌ கேட்டு எனத வாளினால்‌ உனது சூலாயுதம்‌ அழியும்பீடி வெட்டினேன்‌ ; உன்‌ 
போப்‌ பெண்ணென்று கொல்லாது விட்டேன்‌; இதனையுணர்ந்து இவ்விர்திராணியை 
விட்டுவிட்டு விரைந்து போகக்கடவை ; கைகளைப்‌ போக்கிக்கொள்ளாதே யென்று 
கூறினா ௭-௮. (௨௪) 

என்றலுங்‌ கொடியள்‌ கேளா வீங்வென்‌ வாரு மின்றி 

நின்றன னிவனொ டேபோர்‌ கேருத னெறிய தன்று 

லன்‌ றியு மிவனை வெல்ல லரி இனிச்‌ சசியைக்‌ கொண்டு 

சென்‌ றிட றுணிபா மென்னாக்‌ திரும்பினள்‌ சேடி தன்பால்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று கூறுதலும்‌, இதனை அசமுகி கேட்டு இவன்‌ வாளுமில்லாது 
நிற்கின்றான்‌; ஆதலால்‌ இவனுடன்‌ போர்செய்தலும்‌ முறைமையன்‌ ற, அதுவன்றி 
யும்‌ இவனை வெல்வது அருமை. இனி நாம்‌ இந்திராணியை யிட்டுக்கொண்டு போவ 
தே நல்லதென்று துணிந்து துன்‌ முடியின்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பினாள்‌.--௪-று. (௨௫) 

துன்முகி யாகி நின்ற துணைவிதன்‌ சிறைப்பட்‌ டுள்ள த 
பொன்மிகும்‌ யாணர்‌ மேனிப்‌ புலோமசை தனைத்தான்‌ பற்றிக்‌. 
கொன்மலி யம்பொன்‌ மேருக்‌ குவட்டினைக்‌ கொடுபோங்‌ காலின்‌ 
வன்மையி னோடு கொண்டு மறிமுக தீ தணங்கு போனாள்‌. 


_ (இ-ள்‌.) தன்முயொகவே நின்ற தோழியின்‌ கையில்‌ பிடிபட்டு கின்ற 
பொன்போலும்‌ அழகிய சேககாந்தியையுடைய இர்திராணியைத்‌ தான்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, வலிமைபொருக்திய மேருமலையின்‌ கெரத்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு சென்ற 
சண்டிமாருசத்தைப்போல அசமுயொனவள்‌ வலிவாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சென்ற 
னள்‌_—எஅ. ்‌ (௨௭) 
போகலு மதனை யையன்‌ பொருநரிற்‌ றலைவன்‌ பாரா 
வேகுதி போலு நில்லென்‌'நெய்தியே யுடைவாள்‌ வாங்கிச்‌ 
சேகுறு மனத்தாள்‌ கூர்தல்‌ செங்கையாற பற்றி யிர்த்துத்‌ 
(கோகையைத்‌ தொட்ட கையைதீ துணித்தனன்‌ விண்ணோர்‌ துள்ள. 


காண்டம்‌.] மகாகாளர்வரு படலம்‌: ௩௪௭ 


(இ ள்‌.) அவ்வாறு போகவும்‌, அதனை ஐயனாரது சேனைச்கலைவராகய வீர 
மாகாளர்‌ பார்த்துப்‌ போகின்றாய்போலும்‌ ! நில்லென்று சென்று உடைவாளை யுருவி 
வயி.ரம்பொருமர்‌ திய மனத்தினை யுடைய அசமுகியினது கூந்தலைச்‌ செவ்வியகரத்தினால்‌ 
பிடித்திழுத்‌துத்‌ தேவர்கள்‌ அதிச்கும்படி இந்நிராணியைத்தொட்ட கையினை வெட்டி 
னர. எ-ற. (௨௪) 

இருட்டு௮ பிலத்துற்‌ மோரை யெடுக்துவெள்‌ விடையிட்‌ டென்ன 
மருட்டுறு மதிய ளாக வருக்இய சசயென்‌ பாளை 

யருட்டிறத்‌ தொடு வீடி செய்தபின்‌ னவுண மாதை 

யுருட்டினன்‌ நனது தாளா அருமென வுகைக்துக்‌ கள்ளி, . 

(இ-ள்‌.) இருள்‌ நிறைந்த. நரகத்திற்‌ இடர்தவர்களை யெடுத்து. வெளியில்‌ 
விட்டாற்போல மயக்கம்‌ பொருந்திய அறிவினையடையவளாக வருந்திய இந்திராணி 
யை இரக்கத்துடன்‌ விடுதலைசெய்து பின்‌ அசமுகியைத்‌ தமது பாதங்களால்‌ இடியிடி 
தீதாற்போல உதைத்துத்தள்ளி யுருட்டினார— எ-று, (௨௮) 

அயமுக வீழ்க லோடு மழுங்கியே யயலி னின்‌ ற 
வயமிகு அன்மு கத்து மங்கைதன்‌ கரத்தி லொன்றைச்‌ 
செயிரஅ சசயை நீயும்‌ தண்டினை போலு மென்னாத்‌ 
அயல்வரு தொடையல்‌ வீரன்‌ அணிக்கனன்‌ சோரி பொங்க. 

(இ-ள்‌.) ௮௪௫ விழுந்தவுடனே, வருந்திக்கொண்டு பக்கத்தில்‌ நின்றவெ 
ற்றிமிக்க அன்‌ முகியின து கைகளிலொன்றைக்‌ குற்றமற்ற இந்திராணியை நீயு தீண்‌ 
டினையல்லவோவென்று அசைகின்ற மாலையினை யணிஈத மகாகாளர்‌ உதிரமொழுகும்‌ 
படி. வெட்டினார்‌.--எ-று., ர (௨௯) 

ப்பட வறு. 

மகர்‌ ததிடு அனமுகி வன்கை வாளினாற்‌ 
்‌: சதைத்திடு மொய்ம்புடைச்‌ சேனை காவல 

னுகைத்கன னனையளு மோவென்‌ றேயுளம்‌ 

பதைத்தனள புலம்பியே படியில்‌ வீழுவே, 

(இ-ள்‌.) இறுமாப்பினையுடைய அன்‌ முகியின த வலிமைபொருந்திய கை 

யினை வாளினால்‌ வெட்டிய வீரமாகாளர்‌, அத்துன்முகியும்‌ ஓஒ! வென்று கதறி மனந்து 
ட.ச்துப்‌ புலம்பிக்கொண்டு பூமியில்‌ விழும்படி யுதைத்தனர்‌-— எ-று, (௬௦) 


மகாகாளர்வநபடலமழற்றிற்று: 


ட திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௦௩. 


[| அசுர 
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அசமுகி சோகப்‌ படலம்‌, 


அமண்‌ 


அறைபடு கழலினா னவுண மாதர்கை 
யெறிதலும்‌ குருஇிரீ ரெழுந்த தன்மையாற , 
மிறல்கெழு வெய்யசூர்‌ திருவைச்‌ சுட்டிடுய்‌ 
குறைபடு கஞெகிழியின்‌ கோலம்‌ போலுமே 

(இ-ள்‌.) சப்திக்னெற வீரசண்டையையணிக்த பாதங்களையுடைய மகாகா . 
ளர்‌ அசுரமாதர்களினது கைகளை வெட்டியவுடனே உதிரமொழுனெமையால்‌ அது 
வலிமைமிக்க கொடிய சூரபன்மனது ட்ட சுடுகின்ற கொள்ளிக்கட்டை 
யின்றன்‌ மையை யொத்தது-—௭-று, (க) 

திரைந்கெழு குடிஞைபோற குருதி ௦ சென்றிடக்‌ 
கரந்துமி பதெலும்‌ கவன அ க்‌ 
வருந்தின ளரற்றினண்‌ மறிமு கத்தினாள்‌ 
விரிக்திடு கனலுடை வேலை போன்று ளாள்‌, 

(இ-ள்‌. இரைக்துகொண்டு வருகின்ற ஆற்று கால்‌ உதிரமொழு 
கும்படி கைசளறுபட்டவுடனே பற்றியெரிகின்‌ ற வடவாமுகாக்கினி பொருந்திய 
கடல்போல்பவளரகிய அசமுகியானவள்‌ ட பூமியில்‌ விழுந்து வருத்த 
முற்றுப்‌ புலம்பினாள்‌.--எ-று. (௨) 

மருண்டனள்‌ பதைத்தனண்‌ மறித்த கையினள்‌ 
வெருண்டன ணிலனுற வியன்கை யெற்றின 
ளுருண்டனள்‌ வெரிநுட னரமும்‌ தேய்வுறப்‌ 
புரண்டனள்‌ செக்கரிற்‌ புயலிற்‌ றோன்‌ றுவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) செக்கர்வானத்துடன்‌ காணப்பட்ட கருமேகம்‌ போல்பவளா௫ய 
அச முயொனவள்‌ மருண்டனள்‌; பதைத்தனள்‌; கை களையுதறினள்‌; வெருட்சயடைம்‌ 
தனள்‌; பூமியின்மேல்‌ சனது பெரிய கையை யெடுத்து மோதினள்‌; உருண்டனள்‌; 
முதுகும்‌ மார்புர்‌ தேயும்படிப்‌ புரண்டனள்‌.--ஏ-று. (௬) 

புரந்தரன்‌ நேவியைப்‌ பொம்மெ எப்பிடி த 

அரர்தரு வாயிலிட்‌ டிண்ப னீண்டெனா 

விரைந்கெழுஞ்‌ சென்றிடு மீளும்‌ வீழ்க்திடு 
 மிருந்திடுஞ்‌ சாய்ந்து மிரங்குஞ்‌ சோருமே. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ மனைவியாகிய இந்திராணியை யான்‌ விரைவாகப்‌ பிடி 
த்து வலிமை பொருந்திய வாயில்‌ போட்டு இங்கே யுண்டுவிடுவேனென்று துரிதப்‌ 
பட்டு எழுவாள்‌; போவாள்‌; திரும்புவாள்‌; விழுவாள்‌; இருப்பாள்‌; சாய்வாள்‌; இரங்‌ 
குவாள்‌; சோர்வாள்‌.--எ-, (௪) 


காண்டம்‌.] அசமுகிசோகப்‌ படலம்‌, ௩௫௯ 


கடித்திடு மிதழினைக்‌ கறைகண்‌ மீச்செலக்‌ 
குடி.ததடு முமிழ்ர திடம்‌ குவல யத்திரிஇத்‌ 
அடித்திடும்‌ பெயர்ந்தடுத்‌ னுளக்குஞ்‌ சென்னியை 
யிடி,க்தெனக்‌ கறித்தடு மெயிற்றின்‌ மாலையே. 

(இ-ள்‌.) இதழைக்‌ கடிப்பாள்‌ ; உதிரங்கள்‌ மேலேறும்படி யுரிஞ்சுவாள்‌; 
பின்‌ உமிழ்வாள்‌ ; தலையைப்‌ பூமியில்‌ சாய்த்துக்கொண்டு துடிப்பாள்‌ ; சுற்றுவாள்‌ ; 
அசைப்பாள்‌ ; இடியிடித்தாற்போலப்‌ பல்வரிசையைக்‌ கடிப்பாள்‌-—௭-ற, (௫) 

திகைத்திடு நன அஞ்‌ செய்கை யிதெனா 
நகைத்திடு மங்குலி நாச யிற்றொெடும்‌ 

புகை தீதென வயிர்த்திடும்‌ புவியைத்‌ தாள்களா 
அ௮கைத்திடும்‌ புகையழ அமிமும்‌ வாயினால்‌. 


(இ-ள்‌.) திகைப்பாள்‌ ; ஈமது செய்கை மெத்த நன்றாயிருக்கின்றதென்று 
சிரிப்பாள்‌; மூக்கன்மீது விரலைவைப்பாள்‌; புகைந்தாற்போலப்‌ பெருமூச்சுவிடுவாள்‌; 
பூமியைச்‌ கால்களாலே யுதைப்பாள்‌ ; வாயினால்‌ புகை நெருப்பைக்‌ கக்குவாள்‌. (௬) 

உம்மென வுரப்பிடு முருமுக்‌ கான்றென 
விம்மெனச்‌ சின த்திடு மெரிவி ழித்திடுர்‌ 
தெம்முனைப்‌ இுடையடுஞ்‌ சேனை வீரனை 
வீம்மிகப்‌ படுமுடல்‌ வியர்க்கும்‌ வெள்குமே. 

(இ-ள்‌.) உம்மென்று அதட்டுவாள்‌ ; இடியிடித்தாற்போல இம்மென்று 
கோபிப்பாள்‌ ; தீப்பொறி பறக்கப்‌ பார்ப்பாள்‌ ; போர்முகச்தில்‌ ஆயுதத்தினால்‌ தன்‌ 
கையை வெட்டிய வீரமாகாளனைப்பற்றி அச்சரியப்படுவொள்‌; உடல்‌ வியர்ப்பான்‌; வெ 
ட்கமடைவாள்‌-— ௭-௮, (௭) 
' அற்றிடு கரத்தனை யாத கையினாற்‌ 

நெற்றென வெடுத்திடுந்‌ தெரிந்து கோக்‌இடு 
மொற்றிடும்‌ விழிகளி லுகுக்குஞ்‌ சோரி 
ரிம்றெவர்‌ பட்டன ரென்னி னென்னுமே. 
(இ-ள்‌.) அறுபட்ட கையை அறுபடாத வேறொரு கையினாலெடுத்து அதனை 
உற்றுப்பார்ப்பாள்‌ ; (அக்கையுடன்‌) பொருத்திப்‌ பார்ப்பாள்‌ ; சண்களில்‌ உதிர£ீர்‌ 
. சிந்தவிடுவொள்‌ இன்று என்னைப்போல்‌ யார்‌ அனுபவித்தார்களென்று கூறுவாள்‌. (௮) 


விவதே யினியெனும்‌ வினையி னேன்றனக்‌ 
காவதோ விஃதெனு மைய கோவேனு 
மேவரும்‌ புகழ்கரு மெங்க ளண்ணர்பாற்‌ 
போவதவ்‌ வாறெனப்‌ புலம்பு கொள்ளுமே. 
(இ-ள்‌.) இனிச்‌ சாவதேயென்று கூறுவாள்‌ ; பாவியாகிய எனக்கு இவ்வா 
௮ண்டாவதோ வென்பாள்‌; ஐயோவென்பாள்‌; யாவாகளும்‌ புகமுகன்ற எங்கள்‌ தம 
யனிடத்திற்கு எவ்வாறு போவசென்று புலம்புவாள்‌ -— எ-று, ? (௧) 


காசினி தனில்வருங்‌ கணவர்‌ கைதொடக்‌ 
கூசுவ ரேயெனுங்‌ குறிய பங்கெனப்‌ 
பேசுவ ரேயெனும்‌ பிறரும்‌ வானுளோ 
சோசுவ ரேயெனு மென்செய்‌ கேனெனும்‌, : 


113. 


௩௫௦ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


(இ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ என்னைச்‌ சேரவருடறெ புருடர்கள்‌ கையால்‌ தொடுதற்‌ 
குச்‌ கூசுவார்களே யென்பாள்‌ ; மற்றவர்களும்‌ சிறிய முடமென்று பேசுவார்களே 
யென்பாள்‌; தேவர்களும்‌ இகழ்வார்களே யென்பாள்‌; யாது செய்வேனென்பாள்‌. 

தேவர்க ளனைவருஞ்‌ இந்தித்‌ சென்கரம்‌ 
போவது புணர்த்தனர்‌ பொன்று வேனினி 
யாவதன்‌ முன்னரே யவரை யட்லெ 
கேவையு முடிப்பனென்‌ நெண்ணிச்‌ €றுமே. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களனைவரும்‌ ஒன்றுசேரந்‌ தாலோதிச்து எனது கைபோகும்‌ 
படி செய்தனர்‌. இனி நான்‌ இறப்பேன்‌ ; அப்படி யிறத்தற்கு முன்னமே தேவர்களை 
க்கொன்று எல்லா வுலகங்களையும்‌ அழிப்பேனென்று நினைத்துச்‌ றுவாள்‌.-—௭- று. 


- பாருயிர்‌ முழுவதும்‌ படுத்தி டோவெனு 
மாரழல்‌ வடவையை யவித்தி டோவெலும்‌ 
பேருஅ மருத்தினைப்‌ பிடித்தி டோவெனு 

மருவை யலைதீதனன்‌ விட்டு கோவெனும்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்துள்ள உயீர்களனைத்தையும்‌ யான்‌ கொல்லவோவென்று 
கூறுவாள்‌ ; வடவாமுகாக்கினியை யழிக்கவோ வென்பாள்‌; செல்லுகின்ற காற்றினை 
ப்பிடிச்சவோ வென்பாள்‌; மேருமலையை யசைத்துக்‌ கீழே விழச்செய்யவோவென்று 
கூறுவாள்‌.--எஈறு, & .. (௧௨) 

பீரா மெழிலிகள்‌ பிறவும்‌ பற்றியே 

மீளரி தெனும்வகை மிசைந்தி டோவெனு 
நாஸினை முழுவது நாளு டன்வருங்‌ 

கோளினை முழுவ அங்‌ கொறிகதி டோவெனும்‌. 

(இ-ள்‌.) குல்கொண்ட மேகங்களையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ பிடித்துத்‌ திரும்பி 
வராவண்ணச்‌ தின்றவிடவோ வென்பாள்‌; எல்லா நட்சத்திரங்களையும்‌ குரியனுடன்‌ 
வருகின்ற சகல கிரகங்களையும்‌ கொறிக்கவோ வென்பாள்‌.-- எ-று, (௧௩௬) 

£ீர்த்தகை யிழக் தியான்‌ ஜெருமந்‌ அற்றது 
பார்த்திக முங்கொலிப்‌ பரிதி வானவ 
னர்த்திக்‌ தேரொடு மவனைப்‌ பற்றியே 
மீர்த்தனன்‌ வருவதற்‌ கெழுந்தி டோவெனும்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்பா கையை யிழர்‌அ யான்‌ வருந்திச்சொண்டிருப்பதை 
இந்தச்‌ குரியன்‌ பார்த்து இகழ்வானோ ? முழங்குனெற இரதத்துடன்‌ அவனைப்‌ பிடி 
த்திழுத்துக்கொண்டு வருவதற்கு-எழுந்திருக்கவோ வென்பாள்‌ _—-எஃறு, (௧௪) 

கண்டகோர்‌ பமிதியைக்‌ கறித்துச்‌ சூ சூழ்ச்சிசெ 

யண்டர்கள்‌ யாரையு மடிசி லாகவே 

யுண்டெழு கடலயு முறிஞ்சிக்‌ கைபுறத்‌ 

தெண்டிரை தனிற்கமீஇக்‌ திரும்பு கோவெனும்‌. - 

i (இ-ள்‌.) என்னைப்பார்த்த சூரியனைச்‌ கறியாகமென்று, வஞ்சனை செய்த 

தேவர்க ளஎனைவரையும்‌ உணவாகவுண்டு, ஏழு கடல்களையுங்‌ குடித்து, தெளிவாயெ 
அலைகளையுடைய பெரும்புறக்கடலிற்‌ சென்று கைகழுவித்‌ ,திரும்பவோ பர 
செர்நல நீடிய தென்னம்‌ காயிடைத்‌ 
அன்னிய தீம்பயன்‌ சுவைத்திட்‌ டாலெனப்‌ 


காண்டம்‌.] அசமுகிசோகப்‌ படலம்‌. ப ௩௫௧ 


பின்னுறு மதியினைப்‌ பிடித்துக்‌ கவ்விமெய்‌ 
யின்ன மிர்‌ இனை நுகர்ற்‌ தெறிகெ னேவெனும்‌, 

(இ-ள்‌.) செவ்விய ஈன்மை மிகுந்துள்ள இளநீரினிடத்திலிருக்கின்ற நல்ல 
நீரைக்‌ குடித்தாற்போல, இரவில்‌ வருகின்ற சம்திரனைப்‌ பிடித்து வாயில்‌ கவ்விக்கொ 
ண்டு அவனுடம்பிலுள்ள இனிய அமிர்தத்தைக்‌ குடிச்துவிட்டு எறியவோவென்று 
கூறுவாள்‌,---௭-று, (௧௬) 

இந்திரன்‌ களிற்றினை யேனை த்‌ தர்தியைச்‌ 

செந்‌ அவர்க்‌ காயெனச்‌ சேர வாய்க்கொளா 

வைம்கரு விலைகளா வவற்றுள்‌ வெண்மலர்‌ க 
வெந்துக ளாக்கொடு மிசைகெ னேவெ னும்‌. 

(இ-ள்‌.) அயிராவதத்தையும்‌ மற்றைய யானைகளையும்‌ நல்ல பாச்கைப்போல 
ஒருமிக்க வாயில்போட்டுச்‌ கற்பசவிருக்ஷங்களை வெற்றிலைகளாகவும்‌ அவற்றிலுள்ள 
வெண்மலர்களைக்‌ கியம்‌ கொண்டு தின்னவோவென்று கூறுவாள்‌. 

தாக்குகோ பணிகளை த்‌ தலைகி மக்குற 
நிக்குகோ பிலம்படு நிலயத்‌ ப க்‌ 
தூக்குகோ புவனியைச்‌ சுழற்றி ே மேலக 
மாக்குகோ மாலென வருந்து கோவெலும்‌. 


(இ-ள்‌.) பாம்புகளை மோதட்டுமோ? அவற்றைத்‌ தலை€மாகத்தள்ளட்டுமோ? 
பாதலத்திருப்பவர்களையும்‌ தூக்கட்டுமோ? உலகத்தைத்சுழற்றி மேல்‌ச€ழாச்கட்டுமோ? 
திருமாலைப்போல அவ்வுலகத்தை யுண்ணட்டுமோவென்று கூறுவாள்‌. எ-று. (௧௮) 

வேறு, 
அரு மச்சுற வினையன வசமுகி வெய்யாள்‌ 
சூரன்‌ றங்கைமா லுளத்தின ளிறப்பது அணிவாள்‌ 
பேரிடும்‌ பைய டொலைவுமறு மானமே பிடித்தாள்‌ 
வீர வன்மைய ளாதலி னுரைச்சனள்‌ வெருண்டாள்‌, 
்‌ த்த ம்‌ 
(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ தங்கையாகிய அசமுயொனவள்‌ மனமயக்கங்‌ கொ 
ண்டு இறக்கத்‌ அணிர்தவளாய்‌ மிக்க விசனத்தையும்‌ நீங்காத மானத்தையு மேற்கொ 
ண்டவளாயுள்ள சவுரியத்தன்மையோடு கூடிய வலிமையுடையவளாதலால்‌ யாவரும்‌ 
அஞ்சும்படி இவ்விதமான வார்த்தைகளை யுரைத்துக்‌ கோபங்கொண்டனள்‌.-— எ-று, 
வெகுளு ல்‌ கண்டன டின்முகி வெய்ய 
தகுவர்‌ தங்குலக்‌ அதிக்கன ளாயினுக்‌ தகவின்‌ 
புகுதி சால்புணர்‌ புர்திய ளாதலிற்‌ பொருக்கென்‌ 
றிகுளை முந்துற. வம்தன ஸினையன விசைக்காள்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு கோபிக்கபொழுத பார்த்த துன்முயொனவள்‌ கொடிய 
அசுரர்குலத்திற்‌ பிறந்தவளாயினும்‌ சகுதியாகிய தன்மையை யுணர்க்த அறிவினையு 
டையவளாதலால்‌ தன்‌ தோழியா யெ அசமுகியினெதிரில்‌ விரைவாக வந்து இவ்வார்த்‌ 
தைகளைக கூறுவாள்‌ — எற, (௨௦) 


வைய மென்செயும்‌ வானக மென்செயு மற்றைச்‌ 
செய்ய வானவ ரென்செய்வர்‌ வரைகளென்‌ செய்யு 
மைய மால்கடல்‌ பிறவுமென்‌ செய்திட மவனாற்‌ 
கையி மர்திடி. னுலகெலா முடிப்பது கடனோ. 


௩௫௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 
(இ-ள்‌.) அசமுகியே! மண்ணுலக மென்னசெய்யும்‌? விண்ணுலக மென்ன 

செய்யும்‌? மற்றைய நல்ல சேவர்கள்‌ என்ன செய்வார்கள்‌? மலைகளென்ன செய்யும்‌? 
கருங்கடல்‌ முதலிய மற்றவைகளு மென்னசெய்யும்‌, அவ்வீரமாகாளனால்‌ கையறுபட்‌ 
டால்‌ உலகங்களை யெல்லா மழிப்பது முறைமையோ 2-—எ-ற, (௨௧) 

பாரும்‌ வானமுக்‌ திசைகளும்‌ பல்லுயிர்த்‌ தொகையுஞ்‌ 

சோ வேமுடி ச தஇடவெதை நினைந்தனை செய்யி 

றா நின்றனை யென்செய்வ ரவையெலா முடைய 

சூர னெயுனை முனிர்‌ திடு மவன்வளர்‌ கொலையும்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமியும்‌, அர்தரமும்‌, இச்குச்சளும்‌, பல உயிர்களும்‌ அழியும்படி 
ஒருமிக்க நாசஞ்செய்தலை மனதில்‌ நினைத்தனை; அவ்வாறு நீ செய்தால்‌ உன்னைத்‌ தடு 
ப்பவர்கள்‌ யார்‌ ? இவை யனைத்தையுர்‌ தன்னதாசவுடைய சூரபன்மன்‌ சனத வளர்‌ 
தொலைதலால்‌ உன்னைக்‌ கோபிப்பான்‌.- எ-று, (௨௨.) 

ஆத லான்மனக்‌ கொன்றுநீ யெண்ணலை யவுணர்‌ . 
காக னாய வெய்யசூர்‌ முன்னுற நாம்போ எண்ம 
யீ லாஞ்சொலி னிமையவர்‌ களையெலா முடிக்கும்‌ 
போத லேதுணி வென்றனள்‌ பின்னரும்‌ புகல்வாள, 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ மனத்தில்‌ நீ ஒன்றையும்‌ நினையாதே ; அசுரேசனாயெ 
குரபன்மனிடத்தில்‌ நாம்‌ சென்று இவையனைத்தையுங்‌ கூஜவோமாயின்‌ அவன்‌ தே 
வர்‌ வமிசங்களனைத்தையு மழிப்பான்‌ ; இணி நாம்‌ போவதே யுறுதியென்றவளா 
ய்ப்‌ பின்னுங்‌ கூறுவாள்‌.--ஏ.று, (௨௩) 

வறு, 
நோனமில்‌ சிறுவிகி நடாத்தும்‌ வேள்வியில்‌ 
வானவா தங்களின்‌ மடந்தை மார்களிற்‌ 
ரேனவர்‌ தங்களிற்‌ றத்த மெய்களி 
வூனமில்‌ லோரையர முரைக்க வல்லமோ, 

(இ-ள்‌.) அறிவற்ற தக்கன்‌ செய்த யாகத்தில்‌ தேவர்களிலும்‌ தேவமாதர்க 
ளிலும்‌. அசுரர்களிலும்‌ சங்கள்‌ சரீரங்களில்‌ காயமில்லாதவர்களை யாம்‌ சொல்லத்‌ தக்‌ . 
கவர்களோ 2-—௭-ற., ப FS த 

நினைவருங்‌ கண்ணுத னிமலற்‌ கேயலா 

லனையனை யடைதரு மறிஞர்க்‌ கேயலர 
லெனைவகை யோர்க்குமெவ்‌ வயிரக்கு மேற்பகோர்‌ 
வினைபடு மிழிதயர்‌ விட்டு நீங்குமோ. 

(இ-ள்‌.) நினைத்தற்கரிய சவபெருமானுக்கும்‌ அவ்வெமபெருமானை யடை 
ந்துள்ள மெய்ஞ்ஞானிகளுக்குமேயன்றி மற்றெத்‌ சன்மையானவர்களுக்கும்‌, எத்த 
கைய உயிர்களுக்கும்‌ பொருந்தியுள்ளதாயெ திவினையினாலுண்டான துன்பமானது - 
விட்டு நீங்குமோ ? (நீங்காத). எ-று, “ (௨௫) 

* ஆஅகையின்‌ மங்கைநீ யரற்றல்‌ வெள்கபே | 
சோகமுங்‌ கொள்ளலை அயரு மின்பழு 
மொகமு முயிர்க்கெலா முறையிற்‌ கூமொ 
லேகுஅ மெழுகென வியம்பித்‌ தேற்றினாள்‌. 


(, 


காண்டம்‌.] அசமுகிசோகப்‌ படலம்‌. ௩௫௩ 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ அசமுகியே! நி புலம்பாதே; வெட்கமுற்றுச்‌ சோர்வையு 
மடையாதே; துன்பமும்‌ இன்பமும்‌ மோகமும்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ முறைப்படி 
யே வந்து சம்பவிக்கும்‌; நாம்‌ போவம்‌ வருவாயாகவென்று கூறித்‌ தேற்றினாள்‌, (௨௬) 

வறு, 
மொழிக்து அன்முகி கெளித்கலு நன்றென முன்னா 
வெழுரற்து தண்ணென வசமுகி யென்பவ ளிலதாய்க்‌ 
கழிந்த துன்பொடு நின்றதோர்‌ ச௫யினைக்‌ காணாஉ 
வழிந்த மானவெக்‌ திச்சட வினையன வறைவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அன்முகியானவள்‌ (பல வார்த்தைகளைக்‌) கூறித்‌ தேற்ற 
வும்‌, நல்லதென்று நினைத்துத்‌ திடீரென்று அசமுக்யொனவ ளெழுர்து துன்பரீங்னெ 
வளாக நிற்கின்ற இர்‌ திராணியைப்‌ பார்த்து அழிக்த மானமாகிய கொடிய தியான ௮ 
சுமெபடி இத்தகைய வார்த்தைகளை யுபைப்பாளாயினாள்‌.-—௭எ-று, (௨௪) 

அப்பு றுத்திய வண்டங்கள்‌ யாவினுஞ்‌ சூரன்‌ 
வைப்பு அத்திய திகிரியு மாணையும்‌ வழங்கு 
மிப்பு றத்தினி லொளிப்பினு மிதுவன்‌ றி யண்டத்‌ 
தப்பு றத்தினி லொளிப்பினும்‌ பிழைப்புமக்‌ கரிகெ. 

(இ-ள்‌.) வலிமைபொருர்‌ திய எல்லா அண்டங்களிலும்‌ குரபன்மனா லமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ள ஆக்ஞாசச்சரிமும்‌ அவனது செங்கோலும்‌ செல்லும்‌, ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ 
இவ்வண்டத்தி லொளித்துக்கொண்டாலும்‌ இதுவன்றி அண்டத்தின்‌ அப்புறத்திலொ 
ளித்துக்கொண்டாலும்‌ இணி நீங்கள்‌ பிழைப்பது கஷ்டந்தான்‌.-—- எ-று, (௨௮) 

மறைக ௮த்றிடு மிந்திரன்‌ றன்னையில்‌ வன த்தி 

னுறைத லுற்றிடு முன்‌ றனை யொழிர்தவா னவரை 

யிறைத னிற்பற்றி யிர்த்துப்போ யென்னகர்‌ தன்னிற்‌ 
்‌ சிறைப டுத்துவன்‌ றிண்ணமெங்‌ கோமகன்‌ செயலால்‌. 

, (இ-ள்‌.) எமது ௮ரசன ௮ கட்டளையினால்‌ நான்‌ மறைக்திருக்கின்ற இந்திர 
னையும்‌, இவ்வனத்தில்‌ ௨சிக்கின்ற உன்னையும்‌, மற்றைத்‌ தேவர்களையும்‌ வீரைவாகப்‌ 
_ பிடித்திமுச்துக்கொண்டுபோய்‌ உண்மையாகச்‌ சிறையிலடைப்பேன்‌.— எ-று, (௨௯) 
உங்க டம்மையான்‌ சிறைபடுக்‌ கேனெனி அலகை 
மெங்கு மாள்னெற சூரபன்‌ மாவெனு மிறைவன்‌ 
றஈகை யன்றியா னென துரக தனிலெழுர்‌ தனவுங்‌ 
கொங்கை பன்றியான்‌ பேடியே குறிக்கொளென் றகன்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ உங்களை சிறைசெய்யா த போவேனாயின்‌ எல்லா வுலகங்க 
காயு மரசாட்சி செய்கின்‌ ற. சூரபன்மனது தங்கையல்லேன்‌ ; எனது மார்பில்‌ வளர்ம்‌ 
திருப்பனவுங்‌ கொங்கைகளல்ல; என்னை ஒரு பேடியேயென்று நினைத்துக்கொள்ளெ : 
ன்று கூறிச்‌ சென்றனள்‌.-— ௭ று, (௬௦) 


அசழகிகேோகப்படலழநற்றிற்று, 
அஆ திருவிருத்தம்‌-ச௬௩௬௩, 


டெ 


முருகன்றுணே. 


இதந்திரன்மீட்சிப்படலம்‌, 


ரு! 


அஷ. 


அகல நின்றதோர்‌ வீரமா காளனா மடலோ 

னுகவை. யோடுறு சஏயினை நோக்கிகின்‌ னுளத்திற்‌. 
றகுவர்‌ தங்களுக்‌ கஞ்சலை யன்னையுன்‌ றலைவன்‌ 

புகாது மெல்லயு மளிப்பனீண்‌ டுறைகென்று போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாரமாக நின்ற பலசாலியான வீரமாகாளர்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ இச்‌ 
இராணியைப்‌ பார்த்து அன்னையே! நீ அசுரர்களுக்காக உன்‌ மனத்திற்‌ பயங்கொள்ள 
வேண்டாம்‌; உனது காயகன்‌ வருமளவும்‌ உன்னைப்‌ பாதுகாப்பேன்‌ ; நீ இங்கருவெ 
ன்று கூறிச்‌ சென்றனர்‌.--எ-று. ( (௧) 

போன காலையிற்‌ புலோமசை யடவியம்‌ புறனோர்‌ 
மானி னம்பிரிர்‌ துற்றென வவ்வனம்‌ வைகிக்‌ 
கோன வன்வினை முற்றிய கோற்றனள்‌ குறிப்பா 
லான்‌ பான்மையை நாரத முனிவர னறிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரமாகாளர்‌ சென்றவுடனே இர்திராணியானவள்‌ காட்டினொரு 
புறத்தில்‌ ஒரு மானானது தனது கூட்டத்தினின்றும்‌ பிரிந்து தனித்திருந்தாற்யோல 
அந்கந்தனவனத்தி விருந்துகொண்டு தனது நாயகன்‌ சென்ற காரியத்தை நிறைவேற்‌ 
றிக்கொண்டு வரும்பொருட்டுத்தவஞ்செய்தனள்‌; அங்குஈடக்‌த சங்கதிகளனைத்தையும்‌ 
நாரதமுனிவர்‌ குறிப்பாலுணர்ந்தனர்‌-௭-அ. (௨) 


மேலை வெள்ளியம்‌ பறாப்பதக்‌ தனில்விரைம்‌ தே௫ச்‌ 

இல விண்ணவர்‌ தம்முடன்‌ வனடி பரவக்‌ 

கால மின்றியே யிருக்தி மிக்திரன்‌ கடைபோய்‌ 

ஞாலம்‌ வைகிய புலோமசைக்‌ குற்றவா நவின்றான்‌. | 

(இ-ள்‌.) உயர்ந்த இருக்சயிலைமலைக்கு விரைவாகச்‌ சென்று ச௪வபெருமா 
னது திருவடிகளைத்‌ தெரிசித்தற்குக்‌ காலமில்லாமையால்‌ ஒழுக்கம்பொருந்திய தேவ 
ர்களூடனே அங்கு வடிக்ின்ற இர்திரனருடிற்‌ சென்று உலகச்திலிருக்கின்ற இந்திரா 
ணிக்குண்டாயெ தஅன்பமனைத்தையுங்‌ கூறினார்‌-எ-று. I (௯... 
நவின்ற வாசகங்‌ கேட்டு மகபதி ஈனியுட்‌ 
கவன்று தேறியே முனிந்துபின்‌ னிறையருள்‌ கருதி 
யவன்றன்‌ மாமுறை தூக்கிய சன்னைநொச்‌ தழுங்கித்‌ 
'துவன்‌ற தேவரோ டெழுக்தன னரன்புகழ்‌ துதித்த. 

(இ-ள்‌.) நாரதர்‌ கூறிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே இந்திரன்‌ மனம்வரு 
ந்தித்‌ தெளிந்து கோபித்துப்‌ பின்பு சிவபெருமானது திருவருளை நினைத்து அவ்வெம்‌ 
பெருமானது அருட்பெருங்‌ குணத்தைச்‌ இந்தித்துத்‌ தன்னை நொந்து வருக்கு அவரது 
புகழைத்‌ துதித்து நெருங்கியுள்ள தேவர்களுட னெழுர்தனன்‌ ௭-௮, (௪) 


காண்டம்‌] இந்திரன்மீட்டிப்‌ படலம்‌. ௩௫௫ 


வந்து நந்தியெம்‌ மடிகளி னடிமுறை வணங்கி 

யந்த மில்பகல்‌ வேலைரோக்‌ குறறன மமலன்‌ 

சிர்தை செய்தெமை யருள்புரிக்‌ திடுலென்‌ நீயே 

முக்தி யற்றிய தீவினைப்‌ பகுதியை முன்னி. 

(இ-ள்‌. திருந்தி தேவரொதிரில்வந்து அவரது பாதங்களை முறையே வண 
ங்கி அநரேககாலமாகச்‌ சமயம்‌ யார்த்திருர்தோம்‌; சிவபெருமான்‌ கொடியவர்களாகயெ 
யாங்கள்‌ முன்பு செய்த தீவினைப்‌ பகுதியைச்‌ சிர்தித்து எங்களைத்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ 
கருதித்‌ திருவருள்‌ புரிந்தாரில்லே.-— எ-று, (௫) 

கைம்மை யாம்பெய ரணங்கினோர்‌ பெறாவகை கறுத்த 

செம்மை யார்களத்‌ கெம்பிரா னெமக்கருள்‌ செய்வான்‌ 

பொய்மை தீர்தவ மியற்றிட நிலமிசைப்‌ போது 

மெம்மை யாங்கருள்‌ புரிக்தனை விடுக்தியென்‌ றியம்ப. 

(இ-ள்‌.) தேவமாதர்கள்‌ விசவைகளென்னும்‌ பெயரடையா இருக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ சருமையாஇய சிவந்த கண்டத்தினையுடைய சிவபெருமான்‌ எங்களுக்குத்‌ திருவ 
ருள்‌ செய்யும்பொருட்டு உண்மையான தவத்தைக்‌ செய்யும்படி ஈரங்கள்‌ நிலவுலகத்தி 
ற்குச்‌ செல்கின்றோம்‌. அவ்விடத்திற்கு எங்களைத்‌ இருவருள்‌ புரிக்தனுப்புவீராகவெ 
ன்று கேட்டுக்சொள்ளுதலும்‌,--௭-று, (௬) 

ஈன்அ போமென நந்தியெம்‌ பெருந்தகை நவிலத்‌. 
அன்னு வானவர்‌ தம்மொடுிங்‌ கழுமலம்‌ துன்னி 
நின்ற வீரமா காளனைச்‌ கண்டன ஸனேர்பெரப்ச்‌ 
சென்று புல்லியே முகமனே ரளப்பில செப்பி. 

(இ-ள்‌) ஈல்லது போங்களென்று எமது இருஈந்திதேவ ரருளிச்செய்யவும்‌, 
நெருங்யெ தேவர்களுடனே சீசாழியை யடைந்து அங்கு நின்ற வீரமாசாளரைப்பா 
ர்த்து அவரெதிரிற்சென்று ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து அநேக உபசார வசனங்களைக்கூறி, 

போதி யையவென்‌ நனையனை யையனபாற்‌ புகுத்தி 
' மாது நொற்றுழிக்‌ குறுகயே யவயெர்‌ மாற்றிக்‌ 
கேத மெய்திய வசமுஃி சூுரூரை கேளா 
வேது செய்வதென்‌ அன்னின னிமையவர்ச்‌ கிறைவன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! போவாயாகவென்று அவரை ஐயனாரிடத்திற்‌ கனுப்பிவி 
ட்டு, இர திராணி தீவஞ்செய்யுமிடத்திற்குப்போய்‌,அவள அனபத்தை நீக்கிக்‌ குற்ற 
மபொரும்‌திய அசமுகியின்‌ சபதமொழிகளைக்‌ கேள்விப்பட்டு இணி யாது செய்வதெ 
ன்றது இர்திரன்‌ நினைச்சனன்‌.---௭-று, (2) 

சுடாப்பெ ராங்குலி ௪த்திறை சூழ்க்தனன்‌ அணியா 

வடுத்த மங்கையை யுடன்கொடே விரைந்தவ ணகன்று 
புடைக்கண்‌ வர்திடில்‌ கடவுளர்‌ தம்மொடும்‌ புராரி 

யெடுத்த வார்ிலைப்‌ பொற்றையிற்‌ கரந்தன்‌ ணிருந்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க ஒளிபெற்ற வச்சிராயுதத்தை யேக்திய இந்திரன்‌ அலோசித்‌ 
அத்‌ துணிக்து இச்‌ திராணியைச்‌ தன்னுட னழைத்துக்கொண்டு விரைவாக அவ்விடத்‌ 
தினின்று நிங்க அருகில்‌ சூழ்க்துவந்த தேவர்களுடன்‌ சிவபெருமா னெடுச்சருளிய பெ 
ரிய-வில்லாகிய மேருமலையிற்‌ சென்று மறைக்‌ திருந்தனன்‌.— எ-று, (௯) 

இந்திரன்‌ மீட்சிபடல முற்றிற்று, I 
உ திருவிருத்தம்‌ ௧௬௨௨. 


[அசுர 


ட 


முருகன்‌ றுணே. 


ரூரனரசிருக்கைப்படலம்‌. 


ட்டு அடை. 
இன்ன பான்மையின்‌ மகபதி யிருந்தன னிப்பான்‌ 
முன்ன மெயெ வசழுகி வெய்ய அன்‌ முக்தா 
டன்னொ டேபியே மகேந்திரத்‌ தனிகக ரடைக்தா 
ளன்ன காலையிற்‌ ஞூரன்வீற்‌ றிருர்தவா நறைவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையாக இந்திரன்‌ சென்றிருக்சனன்‌; இது நிற்க: கொடிய 
துன்‌ முகியுடனே முன்னஞ்‌ சென்ற அசமுயொனவள்‌ ஒப்பற்ற வீரமகேர்திரபுரத்‌ 
தைச்‌ சென்றடைர்தனள்‌ ; அப்பொழுது சூரபன்மன்‌ அரசுவீற்றிரார்த தன்மையைச்‌ 
சொல்லுகின்றோம்‌. எ-று. (௨) 

வேறு, 
மீயுயர்‌ இன்ற விண்ணினின்‌ றிழிர்த விழுமிய மேதினி வரைப்பி . 
னாயிர கோடி கொண்டவண்‌ டத்தி லாடகப்‌ பித்திகை யவற்றுட்‌ 
டீயன விலக்கி நல்லன வெடுத்துசி திசைமுகத்‌ தவர்கள்செய்‌ தென்ன 
வோய்வற விளங்கு தபனியப்‌ பொதுவொன்‌ ஜொராயிரம்‌ யோசனை யுஅமே. 

(இ-ள்‌.) மிகப்‌ பெரிதான ஆகாயபூதத்தின்‌ வழியாகத்‌ தோன்றிய பிருதிவி 
பூததீதிலுள்ள ஆயிரங்கோடி யண்டங்களின்‌ பொன்மயமான பிச்திசைகளுள்‌ கெட்ட 
வைகளைத்‌ தள்ளி நல்லவைகளை யெடுத்துக்‌ கெடாமல்‌ விளங்குகின்ற பொற்சபையா 
கப்‌ பிரமர்களால்‌ செய்யப்பட்டு ஆயிரம்‌ யோசனை அகல நிகளங்களையுடையனவாய்‌ 
ஒரு சபை விளங்கும்‌,—எ-அ. . (௬) 
இத்தரை யுளதார்‌ தொல்லையண்‌ டத்தி லிடையிடை யெய்தியே யிலங்கு 
மத்தமால்‌ வரைகள்‌ கைபுனைக்‌ தியற்றி யம்புபா சனர்பலர்‌ கூடி 
 வைத்தெனச்‌ சூர னரசிய னடா தீது மன்றினி லாயிர கோடி 
“பத்தியினிறுவு மாடகச்‌ தூணம்‌ பரந்ததப்‌ பெருமையார்‌ பகர்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்தப்‌ பிருதிவிலுள்ள பழைய அண்டங்களில்‌ இடையிடையே 
விளங்கிக்‌ இடச்கின்ற பெரிய மேருமலைகளைப்‌ பிரமர்க ளொருங்குசேர்ந்து ௮லங்கரி 
த்து வைத்தாற்போலச்‌ சூரபன்ம னரசாட்சிசெலுத்துஞ்‌ சபையினில்‌ நாட்டப்பட்ட 
ஆயிரங்கோடிப்‌ பொன்‌ ஸ்தம்பங்கள்‌ அகன்று காணப்பட்ட பெருமையை யார்‌ சொ 
ல்லத்தக்கவர்கள்‌.--ஏ-று, (௪) 
தொல்லையண்‌ டத்தின்‌ கண்டொறுங்‌ கெழிஇய சுவணமா கரையெலாக்‌ தொ 
தல்லனவிலக்கி நல்லனதெரிர்தே யமைத்தபே லணிபெறுநிலத்தி| கைசெய்‌ 
லொல்லுஅ புடையி லும்பரிலங்க ணுலப்பிலாக்‌ குலகிரிக்‌ குழுவிற்‌ 
பல்லிருந்‌ துணிசெய்‌ தணிபடுத்‌ தென்னப்‌ பன்னிற வோவியம்‌ பயிலும்‌. 

(இ-ள்‌.) பழய ௮ண்டங்கள்தோறும்‌ விளங்குகின்ற சொர்ன பூமிகளையெ 
ல்லாம்‌ ஒருங்கு சேர்த்து அவற்றுள்‌ நல்லன வற்றை யெடுத்து அல்லனவற்றைத்‌ தள்‌ 
ளிச்‌ செய்ததுபோல அழகுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ ௮ச்சபையில்‌ பொருந்திய பச்சங்க 


காண்டம்‌. ] . கூரனரசிருக்கைப்‌ படலம்‌, ௩௫௭ 


ளிலும்‌ மேவிடச்திலும்‌ அளவற்ற குலதிறிசளைப்‌ பல பெரிய அண்கெளாகச்‌ செய்து 
அவற்றை வேலைசெய்தலங்கரித்து வைத்தாற்போலப்‌ பல நிறங்களையுடைய பிரதி 
மைகள்‌ பொருக்கியிருக்கும்‌.-- எ-று, ப்‌ பல்‌ (௪) 
பொன்னுலா வண்டக்‌ தும்பர்க டேோரறும்‌ பொருந்திய செக்கர்வான்‌ புராரி 
கன்ன தர னை யினை லொருங்குசூழ்ந்‌ கென்னத்‌ தீண்மலர்‌ விகானமீத்‌ தயங்க 
பன்னிரு கோடி யாடியெங்‌ கணுஞ்சூழ்‌ பகலவர்‌ சிலவரே யன்‌ நி [ப்‌ 
யனனவர்‌ பலரும்‌ பணியிலுற்‌ றென்ன்‌ வணிமணிக்‌ கண்ணடி யொளிரும்‌. 
(இ ள்‌.) பிருதிவியண்ட தீதின்‌ மேலிடங்கள்தோறும்‌ பொருந்தியுள்ள செக்‌ 
காவானங்கள்‌ சிவபெருமான ஐ கட்டளையால்‌ ஒன்று சேர்ந்து நின்றாற்போலத்‌ தண்‌ 
ணிய மலாமாலைகளைக்‌ தொங்கவிட்டுள்ள செம்பட்டுக்களாலமைச்த மேற்கட்டிகள்‌ 
மேலே விளங்கவும்‌, பன்னிரண்டுசோடித்‌. தொகையினையுடையவர்களாய்‌ எவ்விடங்‌ 
களிலஞ்‌ குழ்க்‌ககொண்டிருக்கின்‌ ற சூரியர்கள்‌ லென்‌ றி அவர்கள்‌ பலரும்‌ சிவபெரு 
மானஅ கட்டளையால்‌ வந்து சின்றாம்போல அலங்கரிக்கப்பட்ட அழகிய கண்ணாடி 
கள்‌ விளங்கும்‌. எ-று, (௫) 
மண்ணுலா வண்டத்‌ திரவிக ளென்றாழ்‌ வரம்பிலா மதிசளி :வளைவாக்‌ 
கெண்ணிலாக்‌ கற்றை யைம்பெரு நிறத்த செல்லினம்‌ யாவையுஞ்‌ செறிந்தெ 
யண்ணலார்‌ மேலைக்‌ கம்பலஞ்‌ கூழ்போ யமார்க்தென வாயிடைக்‌ கவரி 
யெண்ணிலா தனவும்‌ பூ்றுஇற்‌ குழுவு. மிடைவிரரய்‌ மிடைவன வெஙஞனாம்‌. 
(இ-ள்‌.) பிருதிவியண்ட ச்திலுள்ள குரியரகளஅ வெயில்களும்‌, அளவற்ற 
சந்திரர்களிடத்துண்டாயெ செள்ளிய நிலாக்கற்றைக ளும்‌, பஞசவாணங்களையுடைய 
மேகங்களுமெல்லாம்‌ நெருங்கி மேன்மைபொருக்இய மேற்கட்டியிலுள்ள கம்பலங்க 
ளைச்‌ குழ்ம்‌திருந்தாற்போல அகேகஞ்‌ சாமரைகளும்‌ பல நிறமான வஸ்திரங்களும்‌ 
இடையிடையே சலந்து எல்விடங்களிலும்‌ கெருங்கியிருச்கும்‌.-- எ-று, (௬) 
பரககுறு மண்டர்‌ கொறுந்கொறு முளவாம்‌ பகலினைப்‌ பமிமுகத்‌ கெரியி 
அருக்கியொன்றாக்கித்‌ தவினென லியற் றி யொளிறுதகா ரசையவட்‌ குயிற்றித்‌ 
கருக்குறு கின்‌ ற மஇகா மடங்க ஹ்‌ தவ செய்‌ இருத்திய மென்ன 
இருக்கி ரவையத்‌ தீவுணர்கேோ ணிருப்பச்‌ சறந்தகொ ரமியணை திகழும்‌. 


(இ-ள்‌.) பரவிய அண்டங்கள்தோறு மேள்ள சூரியர்களை வடவாமுகாச்இ 


்‌ _ ஊியிலிட்டு உருக்கி யொன்றராச்ப்‌ பீட மாகச்‌ செய்து விளங்குஇன்ற நக்ஷ்ச்இிரங்களை 


அவ்விடத்தில்‌ இரத்னெங்களாக இமைச்துப்‌ பூணகலைகளேரடு செருக்கி நிற்கின்ற 
சந்திரர்களைச்‌ சிங்கத்தின்‌ றன்மையாகச்‌ செய்தமைச்தாற்போல அழகு விளங்குனெற 
அச்சபையில்‌.சூரபன்ம னிருக்கும்பொருட்டுச்‌ சிறப்புப்பொருக்திய ஒரு சிங்காசனம்‌ 
விளங்கும்‌.---ஏ-று. ' ்‌ (௭) 
அனதெரர்‌ மன்றத்‌ தரியணை மிசையே யாயிர கோடியண்‌ டத்தின்‌ 
மேனிமிர வடவை யங்கியும்‌ விடமு மிசை கமி யாகெறி மேவித்‌ 

தானவர்‌ பாலக்‌ கூற்றிெறலர மொன்முய்ச்‌ கணப்பில்பே ரணிகலம்‌ தயங்க 
வானிமிர்த்‌ அற்று லென்னவெஞ் ரூர மன்னவர்‌ மன்னன்விற்‌ கிருந்தான்‌. 

.... (இ.ள்‌.) அத்தன்மையான சபையில்‌ இல்சாசனத்‌ தின்மேல்‌ ஆயிரங்கோடி 
யண்டங்களிலும்‌ மேல்தோக்இ வளருனெற வடவாமுகாக்கனியையும்‌ ஆலாகல விஷ 
தீதையுங குடித்து இறவாசசன்மையை யடைந்து எல்லா அண்டங்களிலமுள்ள கா 
லர்களனைவரும்‌ ஒருருவங்சொண்டு நீங்காத ஆபரணங்கள்‌ விளங்க ஆகாயத்தை யளர 
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௩௫௮ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வும்படி நிமிர்ந்திரும்தாற்போல அசுரர்கள்‌ ததிக்கும்படி அரசர்க்கரசனாகய கொடிய 
கூரபன்மன்‌ கொலுவிற்றிருந்தசனன்‌.-— எ-று. , 1 A 
மெலைநா ளமல ஸுதவுபல்‌ லண்ட மேவர நடாத்துதொல்‌ லாணைக்‌ 
கோலொடு வெளிய சீர்த்திகண்‌ முழுஅங்‌ குறுகியே மீருருக்‌ கொண்டு 
பாலுற வந்து நின்றதே யென்னப்‌ பாங்கரி லவுணர்க டாங்கும்‌ 

வாலிய துணைசேர்‌ தவளவெண்‌ கவிகை மாமதிக்‌ கடவுளை மலைய. 

(இ-ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ சிவபெருமானளித்தருளிய பல அண்டங்களிலுஞ்‌ 
சென்று முறையே அரசு செலுச்துகின்ற செங்கோலுடன்‌ வெண்ணிறம்பொருர்‌ திய 
தீர்த்திகளனைத்து மொன்று சேர்ந்து இரண்டுருவமடைநது பக்கத்தில்‌ வந்து நின்றாற்‌ 
போல, அசுரர்கள்‌ அருஇல்கின்று பிடிக்கப்பட்ட வெண்ணீறம்பொருடந்திய இரட்டை 
கீகுடைகள்‌ பூரணச்சந்திரனை யொத்திருக்சவும்‌.--௪-று. (௯) 
காருறம்‌ படிவத்‌ தூவரிக எனைத்துங்‌ கண்ணகன்‌ பாற்கடன்‌ முழுது 
.மீருரு வெய்தி யெழுர்‌ துமே லோங்கி யிருக்தென வைகலுஞ்‌ செலுமத்‌ 
தாரக விறலோன்‌ பஃறலைச்‌ யத்‌ தலைமையான்‌ சார்ந்தய லிருப்ப 
வாரழ ௮ருவப்‌ பண்ணவ மேபோ லமைச்சருக்‌ குமரரு மமர, 

(இ-ள்‌. கருகிறம்பொருக்கிய வடிவினையுடைய கடல்களனைச்‌. அம்‌ இடமக 
ன்ற பாற்கடல்‌ முழுவதும்‌ வேற வேறாக இரண்டுருவங்‌ பகொண்டெழுந்து மேலே 
உயர்ம்‌ திருர்சாற்போலச்‌ இனக்தோறு மங்குவருகன்ற வெற்றிபொருமர்‌ திய தாரகனும்‌ 
பல தலைகளையுடைய சிறப்போடு கூடிய இங்கமுகனும்‌ வந்து அருகிவிருக்கவும்‌, அரிய 
நெருப்பின்‌ வடிவமாயுள்ள உருத்திரர்களைப்போன்‌ ற மந்திரிமார்களும்‌ புதல்வர்களுமி 
ருக்கவும்‌.--ஏ-று, (௧0) 
எவ்வெலா வண்டக்‌ துறைதரு மருத்து மிரும்புனற்‌ இறைவரு மாகிச்‌ 
செவ்விதி னொருகஇக்‌ தத்தமி லுலவாச்‌ சீகரம்‌ பபெனி இதறி ்‌ 
யவவயின்‌ வேண்டு மளவையிற்‌ பலவா யவனடி பணிந்கெழும்‌ இறம்போன்‌ 


மைவரை யனைய வவுணர்க ளிரட்மெ வாலிய கவரிகள வயங்க, 


(இ-ள்‌.) எல்லா வண்டங்களிலும்‌ வசிக்கின்ற வாயுக்களும்‌ வருணர்களும்‌ 
முறையே ஒன்ற சேர்ந்து ஒருவருக்கொருவர்‌ சிவிறிகளில்‌ மிக்க குளிர்ச்ியுண்டாடி 
ன்ற நீர்த்துளிகளை யமிறைத்து அவ்விடத்திற்கு வேண்டியவாறே அநேக வுருவங்களைக்‌ 
கொண்டு அச்சகூரன அ பாதங்களை வணங் யெழுக்கன்மையைப்போல, நீலகிரி போ 
ன்ற வடிவினையுடைய அசுரர்கள்‌ வீசுகின்ற வெண்சாமரைகள்‌ விளங்கவும்‌. எ-று, () 


உரைத்திடு மண்டந்‌ தொறுக்தொனு முள்ள வும்பரி லியக்கர்கோ னுலஇற்‌ 
றரைப்பெரு வரைப்பிற்‌ பிறவிலுள ளதனிற்‌ றவறிலா வற்புதத்‌ தனவாதிய்‌ 
தெரித்தனமடுக்‌ அப்பொ இற்கென நறிய திரையன்மெல்லிலை அவ ர்ப்பழுக்கா 
விரை ததிடு சுண்ணங்‌ கொள்கலம்‌ பரியா வினைமுறை யோர்பலர்‌ விரவ. 


(இ-ள்‌. சொல்லப்படுகின்ற பலவண்டங்களிலுமுள்ள சொர்க்கங்களிலும்‌, 
அளகாபுரிகளிலும்‌, பெரிய பூமியினிடங்களிலும்‌, மற்திடங்களிலு முள்ளவைகளில்‌ 
குற்றமற்ற ஆச்சரியகரமானதாய்‌ பரீகநித்தெடுத்து மூடிவைச்திருப்பதுபோல, நல்ல 
மிருதுவான வெற்றிலைகளையும்‌ பாக்குக்களையும்‌ கருப்பூர சுண்ணங்களையும்‌ உட்கொ 
ண்டிருச்கின்ற அடைப்பைகளைச்‌ தாங்னெவர்களாய்‌ முறைப்படி தாம்பூல மடித்துக்‌ 
கொடுப்பவர்களாய்‌ அநேகர்கள்‌ நெருங்கவும்‌._௭-று, (௪௨) 

ம்‌ 


காண்டம்‌.] . சூரனரசிருக்கைப்‌ படலம்‌. ௩௫௯ 


நின்றதோ ரெனை யரக்கருட்‌ சிலரை நிரமுய்த்‌ துள்ளகோ டிகமேற்‌ 

பொன்றரை யுழியின்‌ மணிசொரிக்‌ சென்னப்‌ புகட்டுறு தம்பலக்‌ கனா 
மன்றகொல்‌ லறிவர்‌ திருத்தினார்‌ பொருவ மற்றவை யவணர்க ளேந்திக்‌ 

அனறிரும்‌ அவர்க்கா யடைபிற பரிக்குக்‌ தொழுவர்‌ தங்‌ குழுவொடு அவனற, 


(இ-ள்‌.) நிலைபெற்றள்ள ல சூரியர்களை யமைத்தாற்போன்று விளங்கும்‌ 
ரீர்செளிக்துள்ள பூர்சட்டின்மேல்‌ பொன்‌ தரையினிடத்தில்‌ மாணிக்கத்தைச்‌ இந்தி 
னாக்போலச்‌ (தம்பலங்களைத்‌) அப்புன்ற தம்பலப்‌ படிகங்களைப்‌ பழமையாதிய 
சிற்பிகள்‌ திருத்தியமைத்ததை யொப்பாக விளங்கும்படி அப்படிகங்களை அசுரர்கள்‌ 
ஏம்‌திக்கொண்டு நிலைபெற்ற பெரும்பாக்குக்களையும்‌ வெற்றிலைகளையும்‌, மற்றைய முக 
வாசங்களையு மேக்தி வருகின்ற ஏவலாளர்‌ கூட்டங்களுடன்‌ கெருங்கவும்‌.--ஏ-று, () 
அழியங்‌ கிரியிற்‌ கதிர்மணி வெயிலு மன்ன அ சூழ்ந்தபே ரிருளும்‌ 
வாழிய வமுது முவரியு மல்லா வாரிதி யும்பல மணியு 
மூழியி னிறுதி யமையமே லெல்லா மொன்றிய கென்னமுன்‌ னிருபால்‌ 
கேழுஅ பின்ன ரவுணர்மா தீ தலைவர்‌ ளெயொடு அவன்றினா்‌ கெழும. 

(இ-ள்‌.) சக்கிரவாளகிரியிலுள்ள சூரிய சர்திரர்களது அழகிய வெய்யிலும்‌, 
அச்சக்கெரவாளகிரியைச்‌ சூழ்ந்துள்ள மிக்க இருளும்‌ பாற்கடலும்‌, உவர்நீர்ச்கடலும்‌, 
மற்றெல்லாக்‌ கடல்களும்‌, பலவகை மணிகளும்‌ உலகத்தின்‌ அழிவுகாலத்தில்‌ அனை 
தீது மொன்றாய்ச்‌ சேரும்‌ ட ட்டால்‌ எதிரிலும்‌ பக்கங்களிலும்‌ விளங்கு 
ன்ற பின்புறத்திலும்‌ பெரிய அசுரத்தலைவர்கள்‌ தங்கள்‌ பநதுக்களுடன வந்து நெரு 
வ்கவும்‌.--எ-று, (௧௪) 


மின்னவிர்‌ விசும்பி னகட்டினை யளவி வெண்மதிக்‌ கடவுண்மெய்‌ யணுபிப்‌ 
பின்னுறு மழுசு நீர்க்கட நினைத்துப்‌ பெரும்புறப்‌ புணரியிற்‌ படியா 
விக்கில மருங்கில்‌ வானகத்‌ அள்ள வெழின்‌ மலர்க்‌ காவுதோ அுலாவித்‌ 
தீன்னெொலி யின்றி மென்மெல வசைந்து தண்ணென வசம்‌ தன்முற்‌ சார, 
ம (இ-ள்‌.) மின்னலுடன்‌ விளங்குகின்ற மேகங்களின்‌ நடுவிற்‌ கலந்து வெ 
ள்ளிய சந்திரன அ உடலோடு பழப்‌ பின்னர்ப்‌ பாற்கடலின்கூழ்கிப்‌ பெரும்புறக்கட 
லிற்றோய் ந்து இப்பூமியினிடத்திலும்‌ சொர்க்கத்திலுமுள்ள அழகே பூஞ்சோலைகள்‌ 
தோறு முலாவிச்‌ தனது பேரோசையைக்‌ காட்டாமல்‌ மெல்லென வசைகந்துகொண்டு 
குளிர்ச்சியுடன்‌ வசந்தக்காற்று முன்னே வரவும்‌,-- எ-று. (௧௫) 
விண்படு நிறைநீர்ப்‌ புதுமதிக்‌ கடவுள்‌ வியன்பனித்‌ அவலையைத்‌ அற்றுக்‌ - 
கண்படு அறக்கக்‌ தண்டலைப்‌ பொதும்பிற்‌ காமரம்‌ போதிடைக்‌ கவிழ்த்த 
யெண்படு பன்னாள்‌ கழித்தபின்‌ கவர்ந்த யெழிலிகள்‌ கரக்‌ தநின்‌ றமிண்டைத்‌ 
தண்பனி யுறைப்பிற்‌ கண்ணுறாத்‌ துவலை தணப்பறச்‌ சதறிடத்‌ தம்மில்‌. 
(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌, வானத்திலுள்ள பூரணச்‌ சந்திரனது தளக்‌ இரகண 
ங்களை யுண்டு தாங்கள்‌ தூங்குகின்ற சொர்க்கத்திலுள்ள சோலையினிடச்துப்‌ பொ 
ந்திய மலர்களிணிடத்திற்‌ கவிழ்த்து அநேசகாலங்‌ கழித்துப்‌ பின்னும்‌ அவைக 
ளைத்‌ தாங்களே கிரகித்து மறைந்து நின்றுகொண்டு இவ்வுலகத்தில்‌ பணி பெய்வது 
போல, கண்ணினாற்‌ காணப்படாத று துளிகளை ஒன்றுக்கொன்றெதிரில்‌ நின்று 
கொண்டு விடாமற்‌ இந்தவும்‌.- எ-று, (௧௬) 


தேனம ரைம்பா இருப்பச்‌ யரம்பை திலோத்தமை மேனகை முதலாம்‌ 


வானவர்‌ மகளி நியக்கா கம்‌ மகளிர்‌ வலிகெழு மரக்கர்தம்‌ மகளிர்‌ 
1 | 


௩௬௦ கந்‌ தபுராணம. | அசுர 


தானவர்‌ மனிகர்‌ விஞ்சையர்‌ மகளிர்‌ சாரணர்‌ இத்தர்தம்‌ மகளி 
சேனையர்‌ மகளி ரியாவரும்‌ வெவ்வே றியற்படு களிகட மிபற்ற. 


(இ-ள்‌.) வண்கெள்‌ பொருந்திய கூந்தலையுடைய உருப்பட, அரம்பை, 
திலோத்தமை, மேனகைமுதலிய தேவமாசர்களும்‌, இயக்கமாதர்களும்‌, வலிமைபொ 
ருந்திய அரக்கமாதர்சருநம்‌, அசுரமாதர்களும்‌, கம்சறாவமாதர்களும்‌,சாரணமாதர்சளும்‌, 
சித்தமாதர்களும்‌, மற்றைய மாதர்களூமாகிய அனைவரும்‌ வெவ்வேறாக மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தருகின்ற இலக்கணம்‌ வாய்ர்த ஈடனங்கள்‌ செய்யவும்‌. எ-று, (௧௪) 
ட்ட துருவல்‌ காலையி லூஸ்‌ ரப்பா னமையமின்‌ றாகியே வேதா 
வந்தகொரு புடையி லொறுங்கின னிருப்ப மற்றவ தவுறுங்‌ குமரர்‌ 
ந௱்துறு பெருநிர்க்‌ குடங்கரிற்‌ சன்ன னாடினர்‌ நாழிகைப்‌ பறையை ்‌ 
முந்துற விரட்டிப்‌ பசர்கொறுஞ்‌ சென்று முறைமுறை யுரைத்தனர்‌ திரிய. 

(இ-ள்‌.) பிரமன்‌ காலையில்‌ பஞ்சாங்கஞ்‌ சொல்லுதற்குச்‌ சமையமில்லாமை 
யால்‌ வேறொரு புறச்தி லொதுங்‌இயிருக்கவும்‌, அப்‌ பிரமபுச்திரர்களா யுள்ளவர்கள்‌. 
மிக்க நீர்க்குடங்களிலே விட்டிருக்கின்ற சங்கை க்கொண்டு நாழிகையறிர்தவர்களாய்‌ 
நாழிகைப்‌ பறைகளை ஓசையுண்டாகும்படி. முழக்கிக்கொண்டு அசுரர்களுடைய இட 
ஙஃடோறுஞ்‌ சென்று முறைப்படியே சொல்லிக்கொண்டு திரியவும்‌. எ-று. (௪௮) 


கெர்‌ க்தி முழுவைச்‌ ரூழலிற்‌ சிலமான து வவுணர்தஞ்‌' செ றிவில்‌ 
வேர்க்‌ த்‌ துடல்‌ பதைப்ப i ல முனிவர்‌ வேஅவே ௫௫௧ ளிசையா 
வார்த்‌ இடு மொலியாஜ்‌ 2 கேட்டில வாமென்‌ றஞ்சன ரவருஅ புலத்தைப்‌ 
பார்‌ த்திக்‌ கோளும்‌ வாழ்கெனப்‌ பாவிப்‌ பாணியை விரித்தனர்‌ நிற்ப. 


(இ-ள்‌. கொலைத்தொழிவில்‌ தோச்துள்ள புவிகளிருக்குமிடத்தி தில்‌ சில மா 
ன்கூட்டங்கள்‌ சென்றாற்போல, அசுரர்களின்‌ நடுவில்‌ உடல்வியர்த்து மனம்‌ பதைக்‌ 
கும்படி. வருகின்ற அரேக முனிவர்கள்‌ வேறுவேருககின்‌ கொண்டு ஆசிகூறி அங்கு 
முழங்குகின்‌ ற பேரோசையினால்‌ கேட்டிராதென்று பயந்தவர்களாய்‌ அவர்களிருக்இ 
ன்ற திசையைப்பார்க்கும்பொழுதெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ வாழக்கடவீர்களென்று துஇத்துக்‌ 
சையை விரிச்து நிற்சவும்‌.-- எ-று, (௧௯) 


திருக்ளெர்‌ பொன்னாட்‌ டிக்திர னல்லாக்‌ தேவர்கள்‌ யாவரு மவுணர்‌. 
நெருக்னெ ருந்த வேகி2கர்‌ புகுவார்‌ டன்ன கா அமுன்‌ றள்ள 
வெருக்கொடு சென்று மீண்மெற்‌ ரூ௫ விபன்கடை காவலர்‌ புடைப்பத்‌ 
தருக்கு மவையங்‌ காணிய பெறாஅது தம்முளங்‌ குலைக்தனர்‌ திரிய. 


(இ-ள்‌.) அழகுவிளங்குகன்ற சொர்க்கத்‌ திலுள்ள இர்‌ .இிரன்நீங்க,உள்ள மற்‌ 
றைத்‌ தேவர்களனைவரும்‌ அசுரர்கள்‌ நெருக்கித்‌ தள்ளுங்காலத்தில்‌ நேரே செல்லுகிற 
வர்கள்‌ வெளிவாயில்‌ வரையிற்‌ சொண்வெர்து தள்ளுதலும்‌, பின்னும்‌ அச்சத்துடன்‌ 
அவ்வாறேயாய்ப்‌ பெரிய வாயிற்‌ சாவலரடிக்கக்‌ கெம்பிரமபொருர்‌ திய சபையைக்‌ கர 
ணப்பெரறாதவர்களாய்த்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ வருந்தித்‌ இமியவும்‌-—௭- று. (௨௦) 
வெற்றவெங்‌ கதத்த ரவுணர்கஞ்‌ சு சர்‌ மெய்யினர்‌ வெறுக்கையஞ்‌ சூரல்‌ 

தர்‌ க்கல்‌ னந த றையெயிற்றர்பல்லிமையோச்‌ 
பொற்றட மருடஞ்‌ இதறிடப்‌ ப ர. புயலுறு ப்‌ அர 
சுற்றுற நிறுத்து மிருத்தியும்‌ புகுக்தெ கார்‌ தொல்பெயா செப்பி பிமுன்‌ அ இப்ப. 

(இ-ள்‌.) வீணாகப்‌ பெருங்கோபங்‌ கொள்ளுகின்றவர்களும்‌, மேற்சட்டை 
யணிகர்ச சேகமுடையவர்களும்‌, பொற்பிரம்பேந்திய கையினையுடையவர்களும்‌, மேக 


காண்டம்‌ | ரூரனரசிருக்கைப்‌ படலம்‌, ௩௭௫ 


ம்போலுங்‌ கர்ச்சனையுடையவர்களும்‌, குளி 


ர்க்த இளம்பிறைபோலும்‌ பற்களையுடைய 
வாகளும்‌, 


பல தேவர்கள அ பொன்மயமாடிய ிரிடங்கள்‌ சிசறும்படி யடிக்கின்‌ றவர்க 
ரூமா அசுரர்கள்‌ மேகத்திற்‌ பொருக்திய சூ 
றிலும்‌ நிறுத்தியும்‌ இருச்சச்செய்தும்‌ வந்தவ 
னே துதித்து நிற்கவும்‌.--ஏ. று, 


மைக்காற்றைப்போலக்‌ அரததியும்‌, சுற்‌ 
ர்க்ளது பழய பெயர்களைக்‌ கூறி முன்‌ 
(௨௧) 
பொன்றிகழ்‌ கமலத்‌ திதழெலாம்‌ விரிக்க போ தினிற்‌ பொகுட்டிடை தோறு 
மின்ஜிகழ்‌ அசுப்பிற்‌ மிரும்கள்‌ பலராய்‌ விற்றுவிற்‌ மிருத்தலில போலக்‌ 
குன்றுறம்‌ கொங்கை மங்கையர்பல்லோர்கொண்டென்‌ ஓறையுளிற்‌ சென்‌ ந 
அனறிய பலவாம்‌ தீபிகைத்‌ கட்டஞ்‌ சொன்முறை யாசயிற்‌ சுற்ற. 
(இ-ள்‌.) பொன்மயமாக விளங்குகின்ற இசழ்சள்‌ விரிச்ச சாமை 
பொகுட்டுக்கடோறும்‌, மின்போல்‌ விளங்கு மிடையினையுடைய பல இலக்குமிகள்‌ 
சனிச்சனியே வீற்றிருச்சல்போல,மலைபோலுக்‌ தனங்களையுடைய பலமாதர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ வீட்டிற்சென்று கொண்டவெர்ச்‌ பல திபத்சட்கெளைக்‌ சொல்‌ 
ப்படி மங்கலவாழ்ச்துக்சளுடன்‌ சுற்றவும்‌, ஏ-.று, 


ம்‌ லாப்‌ 


லப்பட்ட முறைமை 
1 
௩௨௨) 
்‌ உ ௬ க ப்‌ ட்‌ 22 ல்‌ 
தென்னுறு பாலை குறிஞ்யே மருகஞ்‌ செவ்வழி யென்னுரா ணிலத்திற்‌ 
ல்‌ 2 ௪ . . AN ட்‌ ்‌ ம்‌ 
பின்னகம்‌ புறமே யருகியன்‌ மற்றைப்‌ பெருயெ ௮நமவெண்‌ ணீிரண்டரய்‌ 
மன்னிய நாதத்‌ இசைகவிற்‌ பிறவில்‌ வாம்பில வாயபாட்‌ டகனுட்‌ 
கின்னரர்‌ த்த மியக்கர்கர்‌ தருவா ளெததுமல்‌ கலத்தன விசைப்ப, 
(இ-ள்‌) அழகுபொருந்திய பாலை குறிஞ்சி மருதம்‌ நெய்தல்‌ என்று கூறும்‌ 
நான்கு நிலங்களிலுள்ள பண்களிலகம்‌, புறம்‌, அருயெல்‌, பெருயெல்‌ என்னு முறை 
ப்படிப்‌ பெருக்குவசனா லுண்டாகின்ற பதினாறாக நிலைபெற்றுள்ள நாசதீதி னிசைக 
ளிலும்‌ மற்றவைகளிலும்‌ அளவற்றனவாயெ பாடல்களிலும்‌ மங்கலகரமாயள்ளவைக 
ஓம மறற ௮ அனவ தற ௮ ன்‌ 
ளைச்‌ கின்னரர்‌ சித்தர்‌ இயக்கர்‌ கந்தருவர்களென்னு மிவர்கள்‌ பாடவும்‌.--ஏ-று, (௨௬) 
பச 
மாகநல்‌ வேளவி யாற்றிய திறனு மதிமுடிப்‌ பானரு ளடைநீமு 
“கேகய திறஹுந்‌ தன தனை முதலா யாரையு நிலையமித்‌ தன வு 
சேகு௮ மண்டம்‌ யாவையுங்‌ கண்டு திருவுட னரஇியற்‌ றிபதும்‌ 


பூத நிலையக்‌ தவணர்கள்‌ பல்லோர்‌ புடைகனின்‌ முறைமுறை புகழ, 


கு 


(இ-ள்‌.) மகத்தாயெ அககினியாகச்சைச்‌ செய்த வல்லமையையும்‌ சந்‌இர 
சேகரராயெ சிவபெருமானது திருவருளைப்பெற்றுச்‌ சென்ற இறச்சையும்‌ குபேரன்‌ 
மூதலாகிய யாவரையும்‌ வெற்றி பெற்றமையையும்‌, வலிமைபொருந்திய அண்ட 
எனைத்தையும்‌ பார்த்துப்‌ பெருஞ்செல்வச் டன்‌ அசசாட்செய்த தன்மையையும்‌, 
புகம்லோர்களா யெ பல அச௫ரர்கள்‌ அருபில்‌ நின்றுகொண்டு வரிசைவரிசையாகப்‌ புக 
நவம்‌ அப்று, (௨௪) 
கார்தீதிமெவுணர்‌ திசையுளாரேஜோர்‌ கைகொழுஉத்கன துகோன்‌ கழற்காற்‌ 
அர்‌ ததி மலருந்‌ தொல்பெருங்‌ கவியுர்‌ தாகெறி (மூன 
சார்தீதினர்‌ வரையா மக்திர ெறியாற் ம்லைதீதலை யாசிகள்‌ சாற்றிச்‌ 
சேர்த்தனர்‌ சிந்து அணருமக்‌ கதமுஞ்‌ சிர்ச்சுகால்‌ வீசினன்‌ றிரிய, 


வரர்‌ கொகையுஞ்‌் 
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ர்களூம்‌ கைகூப்பி வணங்இத்‌ சனத வலிய வீரக்கமலையணிந்த பாசங்களில்‌ இந்‌ ஐஇ 
ன்ற மலர்களும்‌ பழமையாயெ பெரிய சக்ர 


(இ-ள்‌.) கருகிறம்பொருக்திய அவுணர்ககுநம்‌ அிச்குப்பாலசர்சளும்‌ மற்றைய 


னும்‌ ஈல்லொழுச்சச்‌கனையுடைய முனி 
வர்‌ கூட்டங்களு மடைந்து வேசமந்‌ இர முறைப்படி தனிச்சனியே ஆ£ீர்வசனங்க 
க ; ்‌ ந 


௨௭௨ கந்தபுராணம, | அசுர 


ளைச்‌ கூறிக்‌ கொண்டுவந்து இந்திய மலர்களையும்‌ அக்ஷதைகளையும்‌ சிறந்த வாயுவான 
வன்‌ ஓதுச்கிெனவனாகத்‌ இ. (௨௫) 
ஆடியன்‌ முறையை யி.பற்றினர்‌ தமக்கு மடைக்துதற்‌ புகழுகர்‌ தமக்கும்‌ 
பரடியன்‌ முறையில்‌ வல்லுகர்‌ தமக்கும்‌ பரிவுசெய்‌ தலைவர்க டமக்கும்‌ 
பிறு ஞு, கடக நூன்‌ முதலாம்‌ பெரணி மணித துகில்‌ பிறவு 
மாடுறுநிதியு மேனவு கின்று மலர்க்கைநீட்‌ டினகொறும்‌ வழங்க, 


(இ-ள்‌.) முறைப்படியே நடனஞ்செய்தவர்களுக்கும்‌, வேறிடங்களிலிரு 
ந்து வந்து தம்மைப்புகழ்க்சவர்களுக்கும்‌ பாடுந்தன்மையிற்‌ சிறந்தவர்களுக்கும்‌ தனக்‌ 
கஷ்டத்தை யுண்டாக்குகஇன்ற மற்றைத்தலைவர்களுக்கும்‌ பெருமை பொருந்திய மகு 
டம்‌, கடகம்‌, பொற்பூணூல்‌ முதலாயெ பெரிய ஆபரணம்‌, அழகிய பீதாம்பரம்‌ மற்ற 
வைகளும்‌, பொற்காசுகளும்‌ மற்றை நிதிகளும்‌ சின்றுகொண்டு மலர்போன்ற கைகளை 
கீட்டுந்தோறுங்‌ கொடுக்கவும்‌.--௪-று. ்‌ (௨௬) 
சேவரு மேனை முனிவரும்‌ பிறருஞ்‌ ட்ட பட்‌ தங்கள்பா ன்றி 
யேவர்பா லானு மிறைவனு மொருதா னேதநொக்‌ குற்றனன்‌ வெகுளி 
திய திழப்பார்‌ போல்வெரீ இப்‌ புகழ்க்‌ அ மவனுவப்‌ புற்றிடி அய்ந்து 

மோவற நிற்ப ரசனிவிழ்‌ சோறு முரைக்குமக்‌ திரத்தினை மோன்ன. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌, மற்றைய முனிவர்களும்‌, இவர்களல்லாதவர்களும்‌ 
குற்றஞ்‌ செய்யாத தங்களிடத்தல்லாமல்‌ எவர்களிடத்தாயினும்‌ அரசனாகிய தான்‌ 
குற்றங்‌ கண்டு கோபிப்பானாயின்‌ உயிரிழப்பவர்களைப்போலப்‌ பயந்து புகழ்ந்தும்‌; 
அவன மகழ்வடைந்தால்‌ தாங்கள்‌ மகிழ்ந்தும்‌, இடியிடிக்குக்தோனும்‌ மந்திரஞ சொல்‌ 
பவர்களைய்போல இடைவிடாமற்‌ புசழ்ந்துகொண்டு நிற்பார்கள்‌ -— எ-று, (௨.௪) 

சூரனாசிரக்கைப்படல முற்றிற்று, 


ட திருவிருத்தம்‌ ௫ சனக 
கட 
முருகன்‌ றுணை, 
்‌ ல்‌ 
அசமுகி நகாகாண்‌ படலம்‌. 


௮ உத 


இன்னன பலபல வெய்தச்‌ சூரனா 
மன்னவ ஸனிருதக்தலு மற்றவ வெல்லையிற்‌ 
ரென்னக ரணித் அறக்‌ துன்னு கத்தினா 
டன்னொடு மசமுகி தான்வற்‌ தெய்தினாள்‌. 

௨ (இஃ-ள்‌.) இத்தகைய பலபல சிறப்புகள்‌ பொருந்தச்‌ குரபன்மனாயெ அர 
சன்‌ அரசுவீற்றிருக்கவும்‌, அப்பொழுது அசமுகியொானவள்‌ தன்‌ நூகியுடனே பழமை 
யாகிய வீரமகேர்திரபுரத்திற்குச்‌ சமீபமாகவந்து சோர்தனள்‌.—௭-ற., (௧) 
மோட்டு மகேந்திர முதிய மாநகர்‌ 
கூட்டுறு திருவெலாங்‌ குலைய முன்னவண்‌ 


காண்டம்‌. ] அசமுகி நகர்காண்‌ படலம்‌: ௫௭௬௩ 


மாட்டு தணையொடு வந்துற ருலெனக்‌ 
ன 


கட்டிசை வாய்தலைக்‌ கிட்டி ளையோ, 

(இ-ள்‌.) உயர்வுபொருந்திய வீரமகேர்திரபுரத்திலுள்ள செல்வங்களெல்‌ 
லாமழியும்பொருட்டு| மூதேவியானவள்‌ சனத தோழியுடன்‌ வந்தாற்போல அசமுி 
யானவள்‌ கிழக்குவாயிலை யடைந்தனள்‌.--ஏ-ற., (௨) 

கெழுதரு மசமுகக்‌ கெடல ணங்குதகன்‌ 
பமிகரு கையினைப்‌ பார்த்து நோக்துளா 
ரமிதரு துன்புகொண் டழலிற்‌ ச றினா 
ரிழிகரு மிச்செயல்‌ யார்செய்‌ தாரொை. 

(இ-ள்‌.) அங்கு வந்த அசமுஇயென்னு மூதேவியின அ இழிவு பொரும்‌ திய 
கையைப்பார்த்து எதிரில்‌ வந்தவர்களெல்லாம்‌ தாழ்வாக இச்செய்கையை யார்‌ 
செய்சார்களென்று மிச்ச ஐன்பத்தடன்‌ தியைப்போலக்‌ கோபங்கொண்டார்கள்‌, 

மானமி லசமுக மகேம்தி ரப்புசக்‌ 
கானுறு அயர்க்கொரு தாரி காட்டல்போ 
லூனுறு குருதிகை யுகுப்பச்‌ சென்றுழி 
யானது கண்டன ரவுணர்‌ யாவரும்‌. . 

(இ-ள்‌.) மானமற்ற அசமுயொனவள்‌ இனி மகேக்திரபுரமடைய வேண்டிய 
அன்பச்திற்கு ஒரு வழிகாட்டினாற்போலச்‌ கையினின்றும்‌ மாமிச சம்பர்சமான உதி 
மானது ஒழுகும்படிச்‌ செல்லும்பொழுது அதனை அசுரர்களனைவரும்‌ பாரத்தார்கள்‌. 

வட்டுறு பலகையின்‌ வல்ல நாய்கிரைத்‌ 
இட்டனர்‌ கவற்றினை யிசைத்த சூளொடுங்‌ 
கிட்டின ரிடக்தொறுங கெழுமி யாடினர்‌ 
விட்டன ரத்கொழில்‌ விரைந்துற்‌ ரூர்சிலர்‌. 
(இ-ள்‌.) சூதாடு பலகையிற்பொருநர்திய சூசாகெருவியினுள்ளே நாயை வரி 


சையாக வைத்தவர்களாய்ப்‌ பாய்ச்சிகையைச்‌ சொல்லிய பந்தயங்களுடன்‌ கெருங்‌இ 


'யெவ்வீடங்களிலு மாடிக்கொண்டிருந்தவர்களாயெ லெ அசுரர்கள்‌ அவ்வாட்டத்தை 


விட்டு விரைந்துவந்‌ தார்க ள்‌.--எ.ஃறு, (௫) 


கெரிதரு கரியபொன்‌ மிரித்திட்‌ டாலெனப்‌ 
புரிதரு மருப்புடைப்‌ புலியன்‌ செச்சையை 
முரிவரு பேரமர்‌ மூட்டிக்‌ சண்டுளார்‌ 
பரிவொடு பிரிக்தயல்‌ படர்கின்‌ ரர்‌சலர்‌. 

(இ-ள்‌.) விளங்குன்ற இரும்பினை முறுக்கிவைத்தாற்‌ போன்று முறுக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற கொம்புகளையுடைய மேகமபோன்ற கரிய ஆட்டுக்கடாக்களைத்‌ . 
தோல்வியில்லாத பெருஞ்சண்டையை கூட்டிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பவர்களாகிய 
சிலர்‌ அன்பத்துடன்‌ பிரிந்து பக்கத்தில்‌ வருஇன்றவர்க ளானார்கள்‌.--ஏ-.று, (௬) . 

கார்ப்பெய லன்னதோர்‌ கடாங்கொண்‌ மால்கரி 
கூர்ப்புறு மருப்புமெய்‌ குளிப்பச்‌ சோரிநீ 
ராரப்பொட தத்தமி.லாடல்‌ செய்வது 
பார்ப்பது விட்டனர்‌ படான்‌ ரூர்சிலர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ மேகம்‌ மழைபொழிவது போன்று மதத்தைப்‌ பொழிகின்ற 
பெரிய யானைகள்‌ கூர்மைபொருக்திய கொம்புகள்‌ உடமபிலமுர்‌தும்படி உதிரச்‌ தட 
ப 


ன்று கந்தபுராணம்‌. [ass 


னும்‌ கர்ச்சனையுடனும்‌ ஒன்றோடொன்று போர்செய்வதைப்‌ பார்த்தலைவிட்டு வரு 
இன்‌ றவர்களாஞனார்கள்‌. ஏறு. (௪7) 
அய்யகதொர்‌ கிஞ்சுகச்‌ சூட்டு வாரண 
மொய்யொடு தன்னுயிர்‌ முடியு மெல்லையுஞ்‌ 
செய்யு௮ு வெஞ்செச்‌ செருவை கேரக்கினு 
ரெொய்யென நீங்கி2ய யுறுகின்‌ முர்கலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ தாய்மையாகிய செஞ்சூட்டினையுடைய கோழிகள்‌ வலிமையு 
டன்‌ தன்னுயி ரழியுமள வும்‌ செய்கின்ற வெவ்விய சோபத்தினையுடைய சண்டையைப்‌ 
பார்ப்பதைவிட்டு விரைவாக நீங வருகின்றார்கள்‌.--ஏ-று, (௮) 

ஊனமில்‌ பலபணியுடன்று சீறிமிய 

பானுவை அகரவிண்‌ படரு மாடுறன 

வானிக ளோச்சினர்‌ வானிற்‌ கைவிடா 
மேனிகள்‌ வீயர்ப்புற வெகுண்டுற்‌ முர்‌சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ குற்றமற்ற பல பாம்புகள்‌ கோபித்துச்‌ சீறிச்‌ சூரியனை யுண்‌ 
ணும்படி ஆகாயத்திற்‌ செல்லும்‌ தன்மையைப்போலல்‌ காற்றாடிப்பட்டங்களை விட்ட 
வர்கள்‌ அதனை ஆகாயத்திலேயே விட்டுவிட்டுத்‌ தேகம்‌ வியர்க்கும்படி வெகுட்சியடை 
தீது வந்தார்கள்‌.--ஏ.று, (௯) 

வாம்பரி தேர்கரி மானம்‌ பாண்டில்க & 
ளேம்பலோ டூர்ந்திட வியற்றுங்‌ கற்பொரீஇ 
யாம்பொரு ளஎல்லகொன்‌ றடைவ தென்னெனச்‌ 
சோம்புக லின்றி2ய கொடர்கின்‌ ரூர்லர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ தாவிச்செல்லுகன்‌ ற குதிரை, தேர்‌, யானை, விமானம்‌, வண்டி 


கள்‌ இவைகளைச்‌ சந்தோஷத்‌ அடன்‌ செலுத்தும்படிச்‌ செய்து கற்றுக்கொள்ளுகின்ற- 
கற்றலை யொழிச்து நாம்‌ பிரயோசனமற்ற காரியங்களைச்‌ செய்கன்றோமென்று சோ . 


ம்பலின்றிப்‌ பின்றொடர்கின்றவர்க ளானார்கள்‌.---ஏ-று., (௪௦) 


குறிகெழு வெளிலொடு குற்றி நாட்டிய 
மறிகுறி தீட்டியு மவையி லக்கமா 
வெறிகு று படையினை மெய்யும்‌ கோலினை 
கெறிகொறும்‌ விட்டவ ணேர்னெ ருர்சலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ இலக்காக விளங்குகன்ற தூண்களையுங்‌ குற்றிகளையும்‌ அடை 
யாளங்களையும்‌ வைத்தா அவைகள்‌ இலக்காக எறிகின்ற ஆயுதங்களையும்‌ எய்கின்ற 
அம்புகளையும்‌ அவ்வவ்விடங்களில்‌ விட்டுவிட்டு அங்கு வருகன்றவர்களானார்கள்‌. 

நாந்தக மாதியா நவிலுர்‌ தொல்படை 

யாய்ந இடும்‌ 'விஞ்சைக ளடிகண்‌ முன்னமா. 
யேய்ந்‌இடுங்‌ கழகழுற்‌ ியற்௮ு மாஜெரீஇப்‌ 
போக்தன ரொருசிலர்‌ பொருமன்‌ மிக்குளார்‌. 

( 
இன்ற வித்தைகளைக்‌ குருமுன்னிலையாகச்‌ சபையில்‌ நின்றுகொண்டு பழகுதலை விட்‌ 
டுச்‌ அன்பயிக்கவர்களாய்‌ வந்தார்கள்‌.--ஏ-று. (௧௨) 

வாட்படு கனலிகால்‌ வானின்‌ கண்ணவாங்‌ 
காட்பு௮ நரம்பியாம்‌ காமர்‌ வினைகள்‌ 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ வாள்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பழய ஆயுதங்களைப்‌ பழகு ்‌ 


காண்டம்‌. ] அசமுகி நகர்காண்‌ படலம்‌. ௫௬௫ 


வேட்புறு மீர்ங்குழன்‌ மிடறு காலிசை 
கேட்பது விட்டவண்‌ ட்டி. னரைசலர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ ஒளிபொருந்திய அக்னியின்‌ சம்பந்தத்தால்‌ தொனியுண்‌ 
டாகின்ற வயிரம்பொருக்திய நரம்பிட்டிருக்கும்‌ யா ழ்களும்‌, அழயெவிணைகளும்‌, வாயு 
வின்‌ சம்பந்தத்தால்‌ தொனிக்‌ கின்ற விரும்பத்தக்க புள்ளாங்குழலும்‌, அகாயத்தின்‌ சம்‌ 
பந்தத்தால்‌ தொனிக்கின்ற மிடறும்‌ வெளிவிடுகின்‌ ற இசைகளைச்‌ கேட்பதை விட்டு 
அங்கு வந்தார்கள்‌. எ-று, (௧௯) 


நாடக நூன்டுறை அனித்து ஈன்றுணர்‌ 
கோடியர்‌ கழாயினர்‌ கூத்த ரேோனையோ 
ராடுறு கோட்டிக ளகலுற்‌ றஙற்கனங்‌ 
கூடின ரொருஇலர்‌ குலையு மெய்யிஞர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ நடனசாஸ்திரமுறைப்படி நுட்பமாக நன்குணர்ந்த நா 


புலப்பட மங்கலப்‌ பொருண்முற்‌ அங்கொடு 
நலப்படு வேள்விக ணடத்திக்‌ கேளெரடு 
பலப்பலவே அவைசெய்‌ பான்மை நீத்தொராய்க்‌ 
குலைப்புறு கையொடுிய்‌ குறுகுற்‌ முர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) காணப்பட்ட மங்கலத்திரவியங்களனைத்தையுங்கொண்டு நன்மை 
பொருந்திய பல வேள்விகளை நடத்திப்‌ பந்துக்களூடன்‌ பலவிதமான கலியாணம்‌ 
களைச்‌ செய்யும்‌ தன்மைகளைவிட்டு உதறிய கையினையுடையவர்களாய்ச்‌ இலர்‌ வந்தார்‌ 
சள்‌.---ஏ-று, (௧௫) 

ர மாலொரு மடந்கைபால்‌ வைத்து முன்னுறு 
சேல்விழி யொருத்திபாற்‌ செல்ல வூடியே 
மே௮அ இனக்திகல்‌ விளைக்க ஈன்றிது 
காலமென்‌ றுன்னியே கழன அற்‌ முர்சிலர்‌. 
(இ-ள்‌.) ஒரு பெண்ணிணீடத்தில்‌ மோகம்வைச்துக்கொண்டு முன்பு பழ 
இய ( வேறொரு பெண்ணினிடத்தில்‌ செல்லும்‌ பொருட்டு ஊடல்கொண்டு முன்‌ 
னமேயுள்ள கோபத்தினால்‌ சண்டைசெய்வதற்கு இது கல்லகாலமென்று நினைத்து 
சிலர்‌ நழுவிச்சென்றார்கள்‌.--எ.-.ற. ்‌ (௧௬) 
கொடுறு வரிவிழித்‌ சகொகை மாருடன்‌ 
மாடம்‌ திடைதொறும்‌ வதிந்த பங்கயக்‌ 
காடுறு பூர்தடங்‌ காமர்‌ தண்டலை 
யாடல்‌ வெறுத்தெமீஇ யடைஇன்‌ ரூர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) மாளிகைசடோறும்‌ வ௫ி்கிருந்த காதளவுஞ்‌ செல்லுகின்ற கண்க 
ளையுடைய பெண்களுடன்‌ தாமரை மலர்கள்‌ நிறைந்த சீடாகங்களிலும்‌, அழகிய சோ 
லைகளிலுஞ்‌ சென்று விளையாடுதலை விட்டெழுந்து இலர்‌ வருகன்றார்கள்‌.--௪-று.(௧௪) 
்‌. சுள்ளினைக்‌ கலித்தனர்‌ அற்று வாகையம்‌ 

களளினைக்‌ கொட்பொடு கனிக்கு கெஞ்சினா 

ருள்ளுறு த்‌ இயபுல னூசல்‌ போன்றுளார்‌ 

தள்ளுூறத்‌ தளளுறத்‌ தீளாந்துற்‌ முர்சிலர்‌, » 
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௫௬௭ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) கருவாட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு மிகுதியாகிய கள்ளைக்குடித்து 
அதனால்‌ சுழற்சியாசச்‌ களிப்படைனெற மனமுடையவர்கள்‌. உள்ளே பொரும்‌ திய 
ஐம்புலன்களும்‌ ஊசல்போன்‌ றலைகின்‌ றவர்களாய்ச்‌. இலர்‌ அம்மயக்கமானது தள்ள 
தீதள்ளத்‌ தளர்ர்துவந்தார்கள்‌.-—எ-று, | ட (௧௮). 

அனையபல்‌ வகையின ரவளைக்‌ சண்டுளார்‌ ௧௮ 
பனிவரு கண்ணினர்‌ பதைக்கு நெஞ்னெர்‌ 

கனலொடு தீப்புகை கா௮ யிர்ப்பினர்‌ 

முனிவுறு கின்றனர்‌ மொழிகன்‌ றுரிவை. 

(இ-ள்‌.) அவ்வா ராய பல தன்மையையுடைய அசுரர்கள்‌ அவ்வச முகியைப்‌ 
பார்த்து நீரொழுகுகின்ற கண்ணினையுடையவர்களும்‌, பதைக்‌ இன்‌ ற மன முடையவர்‌ 


களும்‌, தயையும்‌ புகையையுஞ்‌ சிர்துகன்ற சுவாசமுடையவர்களும்‌, கோபங்கொள்‌ 


ஞூன்றவர்களுமாய்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கூறுகின்ரார்கள்‌.--எ-று, (௧௯) 
வேறு. ள்‌ 
அம்‌.தக னொருத்தற்‌ பேரோ னாடல்வல்‌ லியத்தோ னாதி 
வந்திடு மவணார்‌ தம்மை மதிக்கிலா வலியோர்‌ தம்மை பம்பு, 


முர்துறு புரத்தை யட்டு முழுவ அ முடிப்பா னின்ற 
செந்தழ ௮ருவத்‌ தண்ணல்‌ செய்கையோ வினைய தென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தகாசுரன்‌ கஜமுகாசுரன்‌ ற்ப க்‌ வியாக்‌கிரொசுரன்‌ 

முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அசுரர்களையும்‌, அளவிடப்படாத வலிமைபொருக்திய 

மற்றையர்களையும்‌, முதன்மைபொரும்‌ திய முப்புரத்தையுமழித்து இனி யாவற்றையு 

மழிக்கும்படி நிற்கின்ற சிவந்த அக்‌ கினிவண்ண ரா சிவபெருமானது செய்கையோ. 

இச்செயலென்று கூறுவார்கள்‌.--ஏ-று. 


மேதியஞ்‌ சென்னி வீரன்‌ வெவ்வலி நிசும்பன்‌ சும்பன்‌ ட்டே 
கோது குருதிக்‌ கண்ணன்‌ குருதியங்‌ குரத்தன்‌ முந்தே 
பூதலம்‌ புரந்த சீர்த்துப்‌ பொருவிறு ரகனே பண்ட 
னாஇிய ராயுள்‌ கொண்ட வையைகன்‌ செயலோ வென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) மகிஷாசுரன்‌, மிக்க வலியினையுடைய நிசும்பன்‌, சும்பன்‌, குற்ற 
மற்ற இரத்தாக்ஷன்‌ , இரத்தபீசன்‌, முன்னே உலகத்தையாண்ட ஒப்பற்ற தீர்த்தியினை.. 
யுடைய தாரகன்‌, பண்டன்‌ முதலாயுள்ள அசுரர்கள த உயிரை வாங்கிய துர்க்கையின்‌ 
செயலோவென்று கூறுவார்கள்‌. (டக. 

சிரபத்தி யளவை யில்லாத இறலரி யொருநாற்‌ றந்தக்‌ ; 
கரபத்தி னண்ணல்‌ வானோர்‌ யாரையும்‌ கலக்கஞ்‌ செய்ய 
வரபத்தி புரியா வன்னோர்‌ வணங்னெ ரடைய வரம்நாட்‌ 
சரபத்தின்‌ வடிவங்‌ கொண்டான்‌ றன்செய லாங்கொ லென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) அநேகம்‌ வரிசையான சிரங்களையுடைய நரசிங்கமானது ஒப்பற்ற 
கான்கு கொம்புகளையும்‌, அம்பிக்கையினையுமுடைய அயிராவதத்தின்‌ தலைவனாகிய 
இந்திரனையும்‌, மற்றைத்‌ தேவர்களையும்‌ வருத்தவும்‌ அவர்கள்‌ மேலாகிய பத்தியைச்‌ 
செய்து வணங்கித்‌ தன்னை அடைக்கலமாகவடைக்த அர்காளில்‌ சாபவடிவங்கொண் 
டவரது செயலோவென்று கூறுவார்கள்‌. ௭-௮, (௨௨) 
வண்டுளர்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ மாயனுற்‌ தூய நீலங்‌ 


கண்டம தடைத்த தேவுங்‌ கலந்தனர்‌ தழுவிச்‌ சேரப்‌ 
| ப 


காண்டம்‌. ] அசமுகி நகர்காண்‌ ப்டலம்‌, : ௫௬௭ 
பண்டவர்‌ புணர்ப்புத்‌ தன்னி லுருத்இரர்‌ பரிசா லுற்ற 
செண்டுறு கரத்து வள்ளல்‌ செய்கையே போலு மென்பார்‌, 

(இ-ள்‌.) வண்கெள்‌ மொய்க்கனெற தாமரைமலர்போலுஞ்‌ வெந்த கண்களை 
யுடைய திருமாலும்‌ தூய்மையாகய கரிய விடத்தைச்‌ சண்டத்திலணிர்த .வபெரு 
மானும்‌ கலந்து புணர, முன்பு அவர்களது புணர்ச்சியில்‌ உருத்திரத்தன்மையாகவம்து 
தோன்றிய செண்டேந்திய கரத்தினையுடைய அரிகரபுத்திரரது செயலோவென்பார்‌ 
கள்‌. ௭-ற. (௨.௯) 
க பிளிற்றுறு குரலி னால்வாப்ப்‌ பெருந்‌ துணை யெயிற்றுப்‌ புன்கண்‌ 
வெளிற்றுற௮ு தடக்கை கொண்ட வேழமா முகத்தெம்‌ மேலோ 
ஜெளிற்௮ுறு கலன்மார்‌ பெய்தி யுயிர்குடித்‌ அமிழ்ந்த தந்தக்‌ 
களிற்றுடை முகத்துப்‌ பிள்ளை செய்கையோ காணு மென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிளிறுதலையுடைய குரலும்‌, சான்ற வாயும்‌, பெரிய இரண்டு தர்‌ 
தங்களும்‌, சிறிய கண்ணும்‌, வெண்ணிறம்பொருக்திய அதிக்கையினையுமுடைய ௧௪: 
மேகாகரனத ஒளிபொருர்‌ திய ஆபரணங்களையணிர்த மார்பினிடச்சடைக்து அவன 
யிரைக்‌ குடித்து உமிழ்ர்த ஏகதர்தமமைந்த யானைமுகத்தையுடைய விநாயகரது செய 

2 லோ இதனைப்‌ பாருங்களென்று கூறுவார்கள்‌. ௭-௮, (௨௪) 
ஈசனை மதிக்க லாதே யாமுதற்‌ கடவு ளென்று 
பேசிடு சலைவர்க£கேற்ற பெற்றியாற்‌ றண்ட மாற்று 
மாசறு சங்கு கன்ன னகட்டழற்‌ குண்டம்‌ போல்வான்‌. 
றேசுறு பானு கம்பன்‌ முதலினோர்‌ செயலோ வென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சவபெருமானை மதிக்காமல்‌ யாமே முதற்கடவுளென்று கூறிய 
தலைவர்களுக்குச்‌ தக்க முறைப்படி தண்டத்தைச்செய்கன்‌ ற குற்றமற்ற சங்குகன்‌ 
னன்‌, குண்டோதரன்‌ அழகுபொருந்திய பானுகம்பன்‌ முதலியவர்களத செயலோ 
வென்று கூறுவார்கள்‌. (௨௫) 
ஸு கஞ்சுபில்‌ கெயிற்றுப்‌ புத்தே ணாகணைப்‌ பள்ளி மீது 

. தஞ்சமொடிருந்த வண்ண றன்செய லாமோ வென்பா 

ரஞ்சுவ னினைய செய்கைக்‌ கனைய அ நினைவன்‌ ழென்பார்‌ 
நெஞ்ச னு மிசனைச்‌ செய்ய நினக்குமோ மலரோ னென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) விஷத்தைச்‌ சிர்தகின்ற பற்களையுடைய சேஷசயனத்தில்‌ ஆதர 
வுடனிருந்த திருமாலினது செயலோவென்று கூறுவார்கள்‌; அ.த்திருமால்‌ இச்செய்‌ 
கையைச்‌ செய்வதற்கு அஞ்சுவான்‌, ஈரம்‌ அவ்வாறு நினைப்பது சரியான நினைப்பன்‌ 
“றென்பார்கள்‌; பிரமன்‌ இதனைச்‌ செய்வதற்குச்‌ தன்மனத்திலும்‌ நினைப்பானோவென்‌ 
“பார்கள்‌.-—௭-ற., (௨௬) 
து புரக்தர னென்னும்‌ விண்ணோன்‌ புணர்த்தி செயலோ வென்பார்‌ 

கரந்தனன்‌ றிரிவான்‌ செய்ய வல்லனோ கருத்தன்‌ நென்பா 
நிருந்திடு கடவு ளோர்க ளிழைத்திடு விதியோ வென்பார்‌ 
நிரந்துஈம்‌ பணியி னிற்போர்‌ நினைப்பரோ விதனை யென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) இர்திரனெனனும்‌ தேவனால்‌ புணர்க்கப்பட்ட செயலோகவென்பா 
ர்கள்‌; மறைந்து திரினெற அவ்விர்‌ இரன்‌ செய்யவல்லவனோ இது சரியான கருத்தல்‌ 

லென்று கூறுவார்கள்‌. இருக்கன்ற மற்றைச்‌ தேவர்கள்‌ செய்த செயலோவென்பா 
ர்கள்‌, ஈமது ஏவலில்‌ வரிசையாக நிற்கின்ற அத்தேவர்கள்‌ இதனை நினைப்பார்களோ 
“வென்பார்கள்‌.--ஏ- று, ம்‌ , 


, 


௫௭௮ கநீதபுராணீம்‌., [அசுர்‌ 
கழைத்துணி நறவ மாந்திக்‌ களிப்புறா வுணர்ச்சி முற்றும்‌ 
பிழைத்தவ ராகு மன்றேற்‌ பித்தர்செய்‌ தனரா மென்பா 
ரிழைத்தஈா சொல்லை சென்றே ரியற்றியார்‌ யாரோ வென்பார்‌ 
விழுப்பெரு முனிவர்‌ சொல்லால்‌ வீழ்ச ததோ விவர்கை யென்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) ஞூங்கிற்குழாய்களி லடைச்துச்கொண்டு வருகின்ற கள்ளைக்குடித்‌ 
அக்‌ களித்து அறிவுமுற்றுங்‌ கெட்டவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌; அஃதன்றாயின்‌, பித்‌ 
அக்கொண்டவர்கள்‌ செய்திருக்கலாமென்பார்கள்‌, வாம்நாள்‌ முடியப்பெற்றவர்களில்‌ 
இதனைச்‌ செய்தவர்கள்‌ யாரோவென்பார்கள்‌, சிறந்த. மூனிவர்களது சாபத்தினால்‌ 
இவர்கள்‌ கைகள்‌ அண்டி.த்து விழ்ந்ததோவென்பார்கள்‌.--ஏ-.று. (௨௮) 


அங்கியின்‌ கிளர்ச்சி யேபோ லவிர்சுடர்க்‌ கூர்வா டன்னை த்‌ 
தங்களி லேந்தி யின்னோர்‌ சான்றசூ ளறவு சாற்றித்‌ 

அங்கமொ டமரி னேற்று முறைமுறை அணித்தார்‌ கொல்லோ 
விங்வெ ரிருவர்‌ கையு மிற்றன காண்மினென்பார்‌. 


(இ-ள்‌) பற்றியெரிகன்ற தியைப்போல விளங்குகின்ற ஒளியினையுடைய 
கூரிய வாட்படைகளை இவர்களொருவருக்கொருவர்‌ பிடித்துக்கொண்டு மிக்க சபதங்‌ 
கூறி உயர்வாகப்‌ போரிலெதிர்த்து முறைமுறையர க ஒருவருக்கொருவர்‌ வெட்டிக்‌ 
கொண்டார்களோ? இவர்களிருவரது கைகளும்‌ அறுபட்ட 


மயைப்‌ பாருங்களென்‌ 
2 ட்‌ 9) 
பாரரகள. ௭0, 6 


(உக) 

ஆரிவள்‌ கரத்தி லொன்றை யடவல்லா ரெவர்கண்‌ ணேயேர்‌ 

பேருஅ காதல்‌ கொண்டு பெண்மதி மயக்கரந்‌ தன்னாற்‌ 

சீரிய வுறுப்பி லொன்று ன்னமாத்‌ தருவ னென்று 

கூருடை வாளா லீர்ந்து கொடுத்தனள்‌ போலு மென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவளது கைகளி லொன்றை வெட்டவல்லவர்கள்‌ யார்‌? யாவரிட 

தீதிலேயோ மிக்க காமங்கொண்டு பெண்புச்தியினாலே இறந்த எனத உறுப்பில்‌ ஒன்‌ 
ஜை அடையாளமாகத்‌ தருவேனென்று கூரிய வாளினால்‌ அரிந்து கொடுத்தனள்யபோ 


லமென்று கூறுவார்கள்‌.—-எ-று, (௬௦) 


கேடுறு மினைய டன்னைக்‌ கேட்பசெ னினிகா மென்பார்‌ 
நாடிநாம்‌ வினவி னோமேனம்மெலா முனியு மென்பார்‌ 
மாடுறப்‌ போவ சென்னை மாநில வரைப்பின்‌ காரு 
மோடியே யறிது மென்பா ரினையன வாராைத்த லோடும்‌, 

(இ-ள்‌.) கேட்டையடைந்திருக்கின்ற இவ்்‌வசமூியை இணி நாம்‌ கேட்ப 
தேனென்பார்கள்‌; நாமடைக்து கேட்போமாயின்‌ ஈம்மையெல்லாப்‌ கோபிப்பாளென்‌ 
பார்கள்‌, இவளூக்கருகில்‌ போய்க்‌ கேட்பதென்னை, இட்தப்‌ பெரிய நிலவுலகமுழுவது 
மோடி ச்சென்று பார்த்துவருவோமென்பார்ள்‌, இவர்கள்‌ இவ்வாறு கூறுதலும்‌,-எ-று, 

சொல்லியற்‌ சூரன்‌ றங்கை அன்முடி யோடு கைபேரய்‌ 

வல்லையிற்‌ போதல்‌ கேளா மம்மருற்‌ றவண மாதர்‌ 

சில்லியற்‌ கூர்க ரூழத்‌ தெருத்தொலஞ்‌ செறிந்து கஞ்ச 
மொல்லைமுத்‌ அதிர்ப்ப கென்ன வொண்கணி ருகுத்துச்‌ சூழ்ந்தார்‌, ' 

(இ-ள்‌.) அதிக்கத்தக்க சிறப்பினையுடைய சூரபன்மன்‌ தங்கையாகய ௮௪ 
முகயொனவள்‌ துன்முகயுடனே கையறுபட்டு விரைந்துபோதலைக்கேட்டு அசுரமாதர்‌ 
கள்‌ மயக்கமடைந்து ஆபரணமணிந்த கூந்தல்கள்‌ தாழும்படித்‌ தெருக்கள்தோறும்‌ 

8 ; % 


காண்டம்‌.] அசமுகி புலம்புறு படலம்‌, ௫௬௯ 
நெருங்கித்‌ தாமரைமலர்கள்‌ வி 


ரைவாக முத்துக்களைச்‌ சர்துவதபோல ஒள்ளிய கண்‌ 
களி னின்றும்‌ நீரைச்‌ சதிக்‌ 


காண்டு சூழ்ந்தார்கள்‌.-— எ-று. (௬௨) 
அங்ககர்‌ மகளிர்‌ யாரு மாடவர்‌ யாருஞ்‌ சூழ்க்து 
அன்னின ரினைய வாற்றாற்‌ அயருழக்‌ இிரங்செ சோரப்‌ 
பின்னவர்‌ தொகுதி நீங்கிப்‌ பிறங்குகோ நகரம்‌ போந்து 
மன்னவர்‌ மன்னன்‌ வைகு மனறினுக்‌ கணிய ளானாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அம்மகேர்திரபுரியிலுள்ள அசுரமாதர்களும்‌ புறுஷர்களுஞ்‌ சூழ்ந்து 
இவ்வாறு நெருங்கியவர்களாய்‌ அன்புற்று வருந்திச்‌ சோரும்படி அவர்களஅ கூட்டத்‌ 
தினின்று நீங்கி விளங்குகின்ற இராசககரச்தை யடைந்து அ.ரசர்ச்சரசனாகய குரபன்‌ 
மன்‌ வீற்றிருகன்ற சபாமண்டபத்திற்குச்‌ சமிபமாசச்‌ சென்றனள்‌.--௭-று, (௬௯) 


அசழகிநகர்காண்படல முற்றிற்று. 


“உ திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௦௨: 


௨ 
மேருகன்றுணை, 


9? 6 
அசமுகிபுலம்புறுபடலம்‌, 
மறிமுக முடைய தீயாண்‌ மன்‌ றினுக்‌ சணிய ளாகக்‌ 
கிறிசெயு மன்னை தன்னைக்‌ கேனிரை மருகா னோரைத்‌ 
திறலுடை முன்னை யோரைச்‌ சிந்தையி லுன்னி யாண்டைப்‌ 
்‌'  பொறிமக ளிரியல்‌ போகக்‌ கதறியே புலம்ப அறன்‌, 
ட. (இ-ள்‌) அசமுகியென்‌ 


னுங்‌ கொடியவள்‌ குரபன்மனஅ சபைக்கருஇிற்செ 
ன்று மாயாசாலங்களைச்‌ செய்கென 


(௧) 
வேறு, 
வெறியாரு மிதழிமுடிப்‌ பண்ணவர்கோன 
பிரியா அதுமைப்போத்தித்திரிவனென்றாய 
மறியாயோ கரம்போன தஞ்சலென்ர யிலை 
சிறியெனான்‌ பெண்பிறந்‌ ஆ பட்டபரி பவடு 


நுள்புரிந்த மேனாள்‌ வந்தாய்‌ 

ம்‌ மொழியும்பிழைத்காய்போலு 
தகுமோ வன்னே யன்னே 

மன்‌ று தீருமையோ. 

(இ-ள்‌.) ஈறுமணங்கமழுங்‌ கொன்றைமாலையை யணிந்த சடைமுடியை 
யுடைய சிவபெருமான்‌ எங்களுக்கு வரமளித்த அக்காலத்தில்‌ வந்து மக்களே! 
ளைப்‌ பிரியாமல்‌ காச்துச்சொண்டு திரிவெனென்று கூறினாய்‌; இப்பொ 
தையைத்தவறினைபோலும்‌;யான்‌ கை யிழந்ததனை நீ யறிர்திலையோ? ப 
ஊறு ௯ நினாயில்லை; தாயே! தாயே! 
பெண்ணாகப்‌ பிறந்தடைச்ச அவமா 


உங்க 
மூன அவ்வார்த்‌ 
யப்படாதேயெ 
இஃதுனக்குச்‌ தகுதியோ? சிறியவளாகிய யான்‌ 
னம்‌ எக்காலத்தில்‌ நீங்கும்‌ ஜயோ! எ-று. (௨) 
தாகதையா னவரளிக்த மைந்கர்கணே விருப்புறுவர்‌ தாயர்‌ பெற்ற 
மாதரார்‌ பாலுவகை செய்திவெ ரீ துலக வழக்க மென்பா 


௫௭௦ கந்‌ க்‌ புராணம்‌. அசர்‌ 


ராதலா லென்றுயர மகற்றவந்தா யிலையக்தோ வாரு மின்றி 
யேதிலார்‌ டல்‌ றமி2யன்‌ கரமிழக்து மிவ்வுயிர்கொண்‌ டிருப்ப தேயே யா 


(இ-ள்‌.) தக்தையாயுள்ளவர்கள்‌ பெற்ற புதல்வர்களிடத்தில்‌ ௮ன்புடையவ 
ர்களாயிருப்பார்கள்‌. தாய்மார்களாயுள்ளவர்கள்‌ தாங்கள்‌ பெற்ற புதல்வியர்களிடத்‌ 
தில்‌ மகிழ்வினைச்‌ காட்வொர்கள்‌, இவை உலசவழக்கமென்று பெரியோர்‌ கூறுவர்‌; 
ஆதலால்‌, புதல்‌ வியாகிய எனத துயரத்தை நீக்கும்பொருட்டு வரவேண்டிய நீ வந்தா 
. யில்லை. ஐயோ! யாருமில்லாமல்‌ ஏழைகளைப்போல யான்‌ கையிழந்தும்‌ இன்னும்‌ இவ்‌ 
வுயிரைக்கொண்டிருப்பதோ:--ஏ-று. (௯) 
வருவீரெங்‌ கணுமென்றே யஞ்சாது புலோமசையை வலிதே வெளவிப்‌ 
பெருவீர முடன்வந்தே னென அகர தல்‌ துணித்துப்‌ பின்னே சென்று 
பொருவீர மாகாள னவளையுமீட்‌ ர பொ தும்பர்ச்‌ கானி 


லொருவீருஞ்‌ செல்லீரோ ஈமாங்கா ணீருமவர்க்‌ கொளித்திட்‌ டீரோ. 


(இ-ள்‌.) ஈம்மவர்களே! நீங்கள்‌ எங்குஞ்‌ சுற்றிவருவீர்களென்று அணிந்தே - 
யான்‌ மிக்க பராக்ரெமத்துடன்‌ இந்திராணியைப்‌ பிடித்திழுச்துக்கொண்டு அச்சமின்‌ 
றிவந்தேன்‌ அப்பொழுஅ போர்செய்தற்குரிய வீரமாகாளன்‌ பின்னால்‌ வந்து எனது 
கையை வெடடியெறிந்து அவ்விந்திராணியையும்‌ திரும்ப வழைத்துக்கொண்டு சென்‌ 
றனன்‌; சோலைகசூழ்ந்த அக்காட்டில்‌ நீங்கள்‌ யாரும்‌ போகமாட்டீர்களோ? அத்தேவர்‌ 
கஞக்குப்‌ பயந்து நீங்களும்‌ ஒளிக்துச்கொண்டீர்களோ?---கீ-று. (௪) 

புரங்குறைத்தும்‌ வலிகுறைத்தும்‌ பெரங்கயகொன்‌. ப 
புரையுமு த, வரங்குறைத்தும்‌ புகழ்குரைத்து மறையொழுக்கச்‌ தனைக்‌ குறை 
த்து மலிசீர்‌ தொல்லை, யுரங்குறைத்தும்‌ வானவரை யேவல்கொண்டோ 
மென்‌ திருப்பி ரொருவன்‌ போக்தென்‌, கரங்குறைத்த சதிக்‌ சப்த 
றைத்‌ தனன்போலுங்‌ காண்மின்‌ அகட்ட 

(இள்‌.) சொர்க்கலோகத்தை யழித்தும்‌, தேவர்களது வல்லமையைக்‌ குறை 
த்தும்‌, அவர்களது உயர்ந்த பூர்வகிலைமைகளைக்‌ குறைத்தும்‌, கெடாத வரங்களைக்‌ 
குறைத்தும்‌, ஒீர்த்தியைக்குறைத்தும்‌, வைஇிகவொழுக்கங்களைச்‌ குறைத்தும்‌, மிக்க 
சிறப்பினையுடைய ஊக்கத்தைக்‌ குறைத்தும்‌ ஊழியஞ்‌ செய்யப்பெற்றோமென்று 
நினைத்துக்கொண்டிருப்பீர்கள்‌; அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ வந்து எனது. கையை வெட்டி 
யெறிக்து செனறதை நீங்களறிந்தீர்களில்லை. அது என்‌ கையை யறுத்ததன்று; உங்‌ 
கள்‌ மூக்கினை யறுத்தமையேயாம்‌; பாருங்கள்‌ பாருங்கள்‌.---ஏ-று., (௫) 
மேயினான்‌ பொன்னுலகின்‌ மீன்சுமர்து பழிக்கஞ்சி பெருவில்‌ காணான்‌ 
போயினான்‌ போயினான்‌ வலியிலனென்‌ அரைத்திடிவீர்‌ போலுமன்னா 
னேயினா ஜொருவனையே யவன்போந்தென்‌ கரர்அணித்கா னில்லக்‌ ள்ல: 
த கரந்ததிற னாயிற்றே யிந்இரன்றன்‌ செயலு மாதோ, | 


ப (இ-ள்‌.) சொர்க்கத்திவிறார்‌த இந்திரன்‌ மீன்களைச்சுமந்‌து ற்கு எவ 
பயந்து மறைக்துபோயினன்‌; அவனைப்‌ பலமற்றவனென்று கூறுவீர்கள்போலும்‌) 
அ வனொருவனையே யனுப்பினான்‌ ௮வன்வந்து என்கையை வெட்டினான்‌, இக்திரனது 
செய்கையும்‌ வீட்டிறப்பில்‌ தியை மறைத்துவைத்த தன்மைபோ லாயிந்றே,---ஏ.று, 


எள்ளுற்ற நூண்டுகளிற்‌ அணையாகுஞ்‌ சறுமைத்சே பெனினும்‌ யார்க்கு. 
முள்ளுற்ற பகையுண்டேற்‌ கேளெகதென்‌ ௮ுரைப்பாஃ துண்மை யாமாற்‌ 
தளளுற்றுக்‌ தளளுத்று மமவல்புரிக்‌ அழல்குலிசக்‌ தடக்கை யண்ணல்‌ 
கள்ளுற்றுமறைந்து இருந்தேயெனதுகரக்‌ அணிப்பித்கான்‌சாண்மின்காண்மின்‌ 


= டண னை 


காண்டம்‌.] . அச முகிபுலம்புறு படலம்‌. ௫௭௧ 


(இ-ள்‌.) யாவர்களுக்கும்‌ உட்பசையானத எள்ளின்‌ துகளிலுஞ்‌ சிறியதே. 
யானாலும்‌, அதனால்‌ செடுதியுண்டென்று கூறுவார்கள்‌; ௮%ஃதுண்மையேயாம்‌; எவ்வா 
றெணின்‌, பலமுறை தள்ளப்பட்டும்‌ ஏவலைச்செய்துழலுகன்ற வச்சிராயுகமேந்திய 
பெரிய கைகளையுடைய இர்திரன்‌ இருட்டுச்சனமாக மறைந்திருர்து எனது கையினை 
வெட்டுவித்தான்‌ இதனைப்‌ பாருங்கள்‌ பாருங்கள்‌ -— எ-று, (எ) 
சஙகிருந்த புணரிசனி னடுவிருர்த வடவையெனுந்‌ தழலின்புத்தே 
ரூஃகிருந்த குவலயமோ டவைமுமு அங்‌ கரலம்பார் க்‌ தொழிப்ப கேபோ 
லங்கருந்கென்‌ கரக்‌ துணித்த வொருவோனு முங்கள்மே லவென்‌ போலு. 
மிங்கருந்தென்‌ செய்கின்றீர்‌ வானவரைச்‌ சிறியரென விகழ்ந்திட்‌ டீரே. 

 (இஃள்‌,) சங்குகளையுடைய சமுத்திரத்தின்‌ ஈடுவிவிருக்க வடவாமுகாக்னி 
யென்னு மக்நனிதேவன்‌ இங்கிருந்த உலகத்துடன்‌ அக்கடல்‌ முழுவதையுங்‌ காலம்‌ 
பார்த்தழிக்குக்‌ சன்மையைப்போல, அவ்விடச்திலிருர்து எனது கையினை வெட்டிய 
அவ்வீரமாகாளனும்‌ பின்னாலுங்களைக்‌ கொல்லுவான்‌ போலும்‌, நீங்களிங்கிருக்து யா 
அசெய்கின்தீர்‌, தேவர்களை அற்பமானவர்களென்று இகழ்ர்திர்களே_— ௭-௨ று, (௮) 
முச்சிரமுண்‌ டிரணியனுக்‌ இரு$ரமுண்‌ டர்தவன்னி மூகற்கு மற்றை 
வச்சரவா குவுக்கொருபான்‌ இரமுண்டே யவைவாளர வளர்த்திட்‌ டாரோ 
விச்சிரங்க வளன்‌ செய்யு மொருசரத்தோ னென்கரக்தை யிறுத்துப்‌ போனா 
னச்சாருக்‌ கஞ்சுவரோபாகலத்தி லரக்கமிவாக்‌ களிய ரம்மா, 
ப (இ-ள்‌.) இரணியனுக்கு மூன்‌ அதலைகளுண்டு, அர்த அக்கிணிமுகாசு ரனு. 
க்கு இரண்டுதலைக ளுண்டு, மற்றை வச்சிரவாகுவுக்குப்‌ பதிதுச்தலைகளுண்டு, அவர்க 
எள த்தலைகளை வீணாக வளர்த்சார்களோ? இத்தலைகள்‌ யாஅசெய்யும்‌, ஒருதலையினையு 
டைய வீரன்‌ என அ கையை வெட்டிப்போயினான்‌; அர்தத்‌ தேவர்களுக்கு இவ்வசுரர்‌ 


.களது நண்பர்களாகிய பாதலத்திலுள்ள அசுரர்கள்‌ பயப்பவொர்கள்‌.-— எ-று, (௯) 
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பிறைசெய்க சீருருவக்‌ குழவியுருக்‌ கொண்டுறுகாட்பெயர்க்‌. த. வானின்‌ 


முறைசெய்‌ த செங்க திரோனாதபமெய்தீண்‌ தெலுமுனிர்‌ பற்‌ நிச்‌ 


சிறைசெய்த மருகாவோ மருகாவோ வெொருவனெனைச்‌ செய்கை தீண்டிக்‌ 
குறைசெய்து போவ அவே வினவுகிலா யிகென்ன கொடுமைதானே.. 

| (இ-ள்‌.) கலைகள்‌ வளருகின்ற சந்தினைப்போல. மீ குழந்தைப்பருவமாய்‌ 
வளர்ந்துவருங்காலத்தில்‌ உதயஞ்‌ செய்துவருஇன்ற சூரியனது சரணங்கள்‌ உனதுட 
ம்பிற்படவும்‌ கோபித்து ஆகாயத்‌ திற்றாவி அச்சூரியனைப்‌ பிடித்துச்‌ சிறையில்‌ வைத்த 
ஓஒ மருகனே! மருகனே! ஒருவன்‌ எனது கையைப்பிடித்து வெட்டிச்செல்வதோ? 
அதனை யாதென்று வினவினாயில்லை; இது என்னகசொடுமை.--ஏ.-று. (௪௦) 


நீண்டாழி சூழூலகை யோரடியா லளவைசெய்தோ னேமி தன்னைப்‌ 
பூண்டாய்பொன்‌ ரைமென விந்நாளு மொர்பழியே பூண நின்று 
யீண்டாருங்‌ குறும்பகைஞ ரென்காம்போர்‌ திறமியற்ற வினிது வைய 
மாண்டரய்கந்‌ தாரகனே குறைமதி£ி ரோநனைபே ரரற்ற லம்மா. 

(இ-ள்‌. நீண்ட கடல்குழ்ந்த உலகத்தை யோரடியாலளச்த திருமாவின த 
சக்கரத்தைப்‌ பொன்னாமா ப்பூண்டனை, இச்காலத்தம்‌ ஒருபழியினையே பூண்டனை; 
இங்குப்பொருக்திய அற்பர்களாஜிய பகைவர்கள்‌ வர்து எனது கையை வெட்ட நீ 
இவ்வுலகத்தை யாண்டனை; நமது தாரகனென்னும்‌ தமையனே! நினது மிக்க வல்ல 
மையான த ருெஷணபக்ஷத்‌ அச்‌ சர்திரன்போன்றதோ.-— எ-று, . ம்‌ (௧௧) 


௫௭௨ கந்தபுராணம்‌. [அச 


வையொன்அ வச்சிரக்கைப்‌ . புரரந்தரனைத்‌ தர்தியொடும்‌ வான்மீச்‌ 
செல்ல, வொய்யென்று கரத்தொன்றா லெறிந்தனைவிழ்ர்‌ தனன்‌டெப்ப 
வுதைத்தா யென்பர்‌, மெய்யென்று வியந்திருக்கேன்பட்டிமையோ வவன்‌ 
அதன்‌ வெகுண்டுவந்தென்‌, கையொன்று தடிர்தானே சிங்கமுக வீரவிது 
காண்டகு லாயோ, | | 

(இ-ள்‌.) கூர்மைபொருந்‌ இய வச்சிராயுதத்தைக்‌ கையிலேந்திய இந்திரனை 
அவனேறிய வெள்ளையானையுடன்‌ அகாயத்திற்‌ செல்லும்படி ஒருகையினால்‌ விரைவாக 
வெடுத்தெறிர்தனை, உடனே யவன்மேற்சென்று உழ்வந்து விழுக்‌தகிடப்பதை நோ 
கீ நீ சாலாலுதைத்தனையென்று கூறுவார்கள்‌; இஃதண்மையென்று அதிசயத்திருந்‌ 
தேன்‌. ௮௮ பொய்யோ? அவ்விர்திரனுடைய தூதனொருவன்‌ கோபித்துவந்து எனது 
ஒருகையை வெட்டினானே! சிங்கமுகத்தினையுடைய வீரனே! இதனை நீ பார்க்கவில்‌ 
லையோ,---௭- று, | (௧௨) 
சூரனாம்‌ பெயர்படைத்த வவுணர்கடம்‌ பெருவாழ்வே தொல்லை யண்டஞ்‌ 
ீசரவே புரந்தனைநின்‌ பரிதிசெங்கோல்‌ குடையெங்குஞ்‌ செல்லா நிற்கு 
மாரும்வான வரவற்றிற்‌ கச்சுறுவர்‌ பொன்னகரோ ணை போற்றும்‌ 
வீரமா காளனிடைக்‌ கண்டிலனால்‌ வலியர்முன மேவு ரூவோ. 

(இ-ள்‌.) சூரனென்னும்‌ பெயரைப்பெற்ற அசுரர்கள்‌ தலைவனே பழைமை 
யாகிய ௮ண்டங்களனைச்தையும்‌ ஒருமிக்க அரசாட்சிசெய்தனை; நினது ஆக்ஞாசக்கர 
மாகிய செங்கோலும்‌ வெண்கொற்றக்குடையும்‌ எங்குஞ்‌ செல்லும்‌, தேவர்களனைவ 
ரும்‌ அவற்றிற்‌ கஞ்சுவார்கள்‌, அவற்றை இந்திரன த கட்டளையைச்செய்கின்ற வீரமா 
சாளனிடத்திற்‌ கண்டிலேன்‌; அவை வலியவர்களுக்கு முன்னே செல்லாவேர்‌.--ஏ-.று 
ஒன்னார்‌ தஞ்‌ சூழ்ச்சயின லொருமுனிவ னென்சிறுவ ருயிர்கொண் டுற்றா 
னிந்நாளி லஃதன்றி யொருவனைக்கொண் டெனதுகையு மிழப்பித்‌ தாரே. 
பின்னாளிவ்‌ வருதீதமுற ஈன்றரசு புரிர்தனையாற்‌ பிழையீ தன்றே 
மன்னாவோ மன்னாவோ யான்பட்ட விழிவாவை மதிக்கு லாயோ. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்களது வஞ்சனையினால்‌ ஒருமுனிவன்‌ எனது புதல்வர்க * 
ளது உயிரை யழித்தனன்‌; ௮ஃசன்றி இக்காலத்தில்‌ ஒருவனைக்கொண்டு எனது கை 
யினையும்‌ வெட்டுவித்தார்ஈள்‌, தங்கையாகிய யான்‌ இத்தகைய உருத்தமடையும்படி நீ 
நன்றாக அரசுசெய்கன்‌ றனை; இஃது குற்றமன்றோ? அரசனே! அரசனே யானடை 
அவமானத்தை நீ சிறிதுங்‌ சுவனிக்கவில்லையோ?2-— எ-ற, 
காவல்புரிர்‌ துலகாளு மண்ணாவோ வண்ணாவோ காமற்‌ றேன்கர 
ணேவசெனக்‌ குறவாவ ரூனமுற்றோே ரிருப்பதுவு மிழுக்கே யன்றே 
வாவிதனை விடுவேனான தற்குமுன மென் மான மடுவ தையோ 
பாவியொருபெண்‌ பிறர்‌ தபயனிதுவோவிதிக்கென்பாற்பகைமற் றுண்டோ. 


டந்த. 


(௪௪) 


(இ-ள்‌.) உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்து அரசாட்ட செய்கின்ற அண்ணாவோ ! 
அண்ணாவோ ! யான்‌ கையினை யிழந்தேன்‌ ; யார்‌ எனக்குறவானவர்கள்‌ பங்கப்பட்‌ 
டவர்த ளிருப்பதவுர்‌ தாழ்வல்லவோ ? யான்‌ உயிரை விடுகின்றேன்‌ ; அதற்கு முன்ன 


மே என்மானம்‌ என்னைக்கொல்லுகின்்‌ றது, ஐயோ ! பாவியாகிய யான்‌ ஒருபெண்ணா 


கப்‌ பிறந்த பயன்‌ இதுதானோ ? விதிக்கு ஏதேனு மென்னிடத்திற்‌ பகையுண்டோ 2 
_ அசழகிபுலம்புறுபடல ழநற்றிற்று, 
ஆ திருவிருத்தம்‌-௧௭௧௭. . 


௨ 


முருகன்‌ றுணை. 


சூரன்‌ றண்டஞ்செய்‌ படலம்‌, 
ணை 22 ௭5 அணைத்‌ 


என்று பற்பல வுரைத்தன ளாவலித இரங்கிப்‌ 
பின்றொ டர்ந்திடு அன்முடி தன்னொடும்‌ பெயரா 
மன்‌ றின்‌ மேவரு சூரபன்‌ மாவெனும்‌ வலியோன்‌ 
பொன்ற டங்க்‌ மன்‌ முன்னரே வீழ்ச்துபோய்ப்‌ புரண்டாள்‌. 
(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு பற்பல விதங்களாசச்‌ கூறினவளாய்‌ அழுஇரங்கச்‌ 
கொண்டு சன்‌ பின்னால்‌ வருன்ற அன்முகியோடுஞ்‌ சென்று சபையிலிருக்‌ ன்ற சூர 
பன்‌ மனென்னும்‌ பெயரினையடைய லீரன து பெரிய வீரக்கழலையணிந்த காலினெ.தி 
ரிற்போய்‌ விழுக்து புரண்டனள.—௭-ற, (௧) 
புரண்டு மற்றவள்‌ சகடையிற்‌ பெயர்க்திடும்‌ போழ்தின்‌ 
மருண்டு பேரவையக த்தினோ ரஞ்சினர்‌ மறுக 
வரண்ட ருங்கழற்‌ கூரபன்‌ மாவெனு மவுண 
- னிரண்டுகோக்கறுர்‌ தீயெம விழிக்திவை யிசைப்பான்‌. 
.. (இ-ள்‌,) அவ்வசமூயொனவள்‌ சகடத்தைப்போலப்‌ புரண்டுருளுஞ்‌ சமை 
யத்தில்‌, பெரிய சபையினிடத தள்ளவர்கள்‌ மருண்டு அஞ்சவருக்தும்படி. வலியவீரக்‌ 


. சழலையணிந்ச குரபன்மனென்னு மசுரன்‌ தனது இரண்டு கண்களிலுர்‌ தீப்பொறி 


பறக்கப்பார்த்து இவ்வார்த்தை களை யுரைப்பானாயினான்‌.-—௪- று. (௨) 
என்னை யோவிவட்‌ புலம்புதி யசமுகக்‌ தளையோ 
ய்ன்னை யோர்லொ தென்னையு நினேகொ தன்கை 
ட தன்னை யும்மிவள்‌ கரததையும்‌ வாளினாற்‌ றடிக்து 
முன்னை: யோரென விருந்துளார்‌ யாரென மொழிக்‌ கான்‌. 
௩... “(இ.ள்‌) தங்சையாயெ அசமுகியே ! இங்கு ஏன்‌ புலம்புனெறனை; உன்னை 
மதியா மலும்‌ என்னை நினைக்காமலும்‌ உனது கையையும்‌ இத்தன முகியின்‌ கையையும்‌ 
வாளால்‌ வெட்டி வவிய வீரர்களென்து கூஅம்படியிராந்தவர்கள்‌ யார்‌? என்று வினாவி 


னான்‌.---ஏ-று, (௧) 


புரந்த ரன்புணர்‌ புலோமசை புவியிலோர்‌ புறத்தி 

லிருந்து சோற்றலு முன்றனக்‌ சென்றுசென்‌ றெடுத்தொம்‌ 
விரைந்து வந்கொரு விண்ணவ னெங்களை வெகுண்டு 
கரந்து ணித்துமற்‌ றவளைமீட்‌ டேனென்‌ கண்டாய்‌. 

- (இ-ள்‌.) இர்திரன்‌ மனைவியாகிய இர்‌ திராணியானவள்‌ பூமியி னொருபுறத்தி 
விருந்து தவஞ்செய்துகொண்டிருச்சலும்‌, நாங்கள்‌ அவ்விச்‌ திராணியை உனக்கு மனை . 
வியாச்சக்கருதிச்சென்றெடுச்சோம்‌. உடனே ஒரு தேவன்‌ விரைம்‌ துவர்‌ அ கோபித்து 
எங்கள்‌ கைகளை வெட்டி, அவ்விச்திராணியைச்‌ திரும்ப அழைத்துக்கொண்டு போயி 
னான்‌.--ஏ.று, (2) 

என்னு முன்னரே சொரிந்தன விழிகன லெரிவாய்‌ 
அன்னு தீம்புகைப்‌ படலிகை யுமிழ்க்கது அண்டம்‌ 
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௫௪௫ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


வன்னி காலுறு காலென வயிர்‌ த்தது மதிபோன்‌ 
மின்னல்‌ வாளெயி றிதழினை மறைத்தது விரைவில்‌. 
(இ-ள்‌.) என்று ௮௪மு கூலதற்கு முன்னே குரபன்மனது கண்கள்‌ நெரு 
.ப்புப்‌ பொறி சிம்தின; மூக்கானது தியிற்பொருந்திய கொடிய புகைப்படலச்தை யுமி 
ழ்ர்சது; பெருமூச்சான அ அச்கினியாற்‌ கக்கப்பட்ட வாயுவைப்போல உயிர்த்து ; 
சந்திரனைப்போல்‌ விளங்குகின்ற வெள்ளிய பற்கள்‌ விரைவாக இதழை மறைத்தது. 


வெடிக்க அத்ததெவ்‌ வண்டமென்‌ றையுற விரைவி 
லிடிக்க அற்றது தயவாய்‌ ஈசைவக்த இதழும்‌ 
அடிக்க அற்றது புருவமே னிமிர்க்கது அள்ளிக்‌ 
கடிக்க அற்றன வெயிற்றணி கறகற கலிப்ப, 
(இ-ள்‌.) எந்த அண்டம்‌ வெடித்ததென்று கத்திக்க ம்‌ கொடிய வாயா. 
னது i முழங்கியது ; ; கோபநகை யுண்டாயிற்று ; இதழ்‌ தடித்தது; புருவம்‌” 


மேலே நிமிர்ந்தது ; பல்‌ வரிசைகள்‌ கறகறவென்‌ றொலிக்கத்‌ துடித்துக்‌ சடித்தன. ள்‌ 


புயற்பு றக்தொறு நித்தில முதிர்ந்தவா ே போல 
வியர்ப்பு மிக்கன முறைமுறை யன்ன து விளிய 
மயிர்ப்பு றந்கொறும்‌ புலிங்கம்வர்‌ தடைந்தன வல்லே 
செயிர்ப்பெ னுங்கனல்‌ களர்க்தது இந்கையினின்‌ அம்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) மேகத்தி னிடங்களினின்‌ அம்‌ முச்‌ துச்சளுதிர்வதுபோல வியர்வை 
தோன்றின ; முறை முறை அவ்வியர்வைகள்‌ வற்றும்படி மயிர்ச்சால்கடோறும்‌ தப்‌ 
பொறி யுண்டாயின ; மனத்தினின்றும்‌ விரைவாக கோழச்‌ தியானது ல்க: 
நீடு வெஞ்சின மித்திற மவனிடை நிகழ 
வோடு இன்றனர்‌ திசையுளா ருலைந்தனர்‌ முனிவ 
ராடு இன்றதோர்‌ தெய்வதக்‌ கணிகைய ரவன்‌ ர்‌ i 
பாடு ன்றவ ரியாவரும்‌ பதைபதைத்‌ திரிர்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு மிகக்‌ கொடிய கோபமான அ அச்சூரபன்மனிடச்‌ அண்‌ 
டாகவும்‌, நாற்றிசையிலு முள்ளவர்கள்‌ ஓடினார்கள்‌ ; முணிவர்கள்‌ மனங்‌ கலங்கினார்‌ 
கள்‌. ஈடனஞ்‌ செய்கின்ற தேவதாசிகளும்‌, அச்குரபன் மனது சிறப்பைத்‌ கதிகள்‌ 


மற்றையர்களும்‌ மனம்‌ பதைத்து ஓடினார்கள்‌.--ஏ-று. : (ஜி 


தாங்க அற்றிடு திசைக்கரி யோடிய தரிக்கு 


மோங்கன்‌ மெருவுங்‌ குலைந்தன பணியெலா முலைந்த கனு 


வேங்கு கின்றனர்‌ வானவர்‌ நடுங்கன ரிரவி 
தீங்கு நாடியே போயினன்‌ மீண்டனன்‌ றிரிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகத்தைச்‌ சுமக்கின்ற திக்கு யானைகளோடின, பலியை சமக்‌ 
இன்ற பெரிய மேருமலையுங்‌ குலை சன. ஆதிசேஷன்‌ முதலிய சர்ப்பச்கூட்டங்களனை 
தீது மலை சன; தேவர்கள்‌ எக்கமுற்றார்கள்‌. சூரியன்‌ நடுக்கமுற்றவனாய்‌ அத்திங்கைக்‌. 


குறித்துச்‌ சென்று மீண்டு அலைச்து இரிர்‌தனன்‌.--ஏ-று. “(க்‌ (A 


து 


யார்க டுங்னெ விண்ணெலா நடுங்னெ பரவை 
'நீர்ஈ டுங்னெ வயன்பத நடுங்கின நெடியோ 
னூர்‌ஈ டுங்கின வவுணரு நடுங்க ருலக த்‌ 
தார்‌ ஈடுங்லெ ரவன்னெஞ்‌ சிறியதோ வன்றே, 


( 


சட்ட சூரன்‌ றண்டஞ்செய்‌ படலம்‌. ௫௭௫ 


(இ-ள்‌.) உலகங்கள்‌ நடுங்னெ ; விண்ணுலக மனைத்தும்‌ ஈடுங்னெ ; கடல்‌ 


சீர்கள்‌ நடுங்னெ ; பிரமபதம்‌ நடுங்கெ ; இதப்‌ பரமபதம்‌ நடுங்னெ ; அசுரர்‌ 


ளும்‌ ீடில்ஞார்கள்‌ உலகத்தில்‌ யார்‌ ஈடுங்காதவர்கள்‌? அச்குரபன்மன து என்பா 
னது அற்பமானதோ : 2 அன்று, எ-று, (௧௦) 
ன அண்ணை லம்புகழ்ச்‌ சூரபன்‌ பொன்‌ வறையுங 

கண்ணில்‌ புன்மன கீ தீவுணர்கோ. னித்திறங்‌ கனன்று 

அண்ணெ னச்ரசினத்‌ தமார்கள்‌ யாரையும்‌ தொலைப்பா 


னெண்ணி யுற்றிடு மிளையரைப்‌ பா ர்த்திவை யிசைப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) மிகச்‌ சிறந்த இர்த்தினையுடைய குரபன்மனென்னம்‌ தாட்சணியமி 
ல்லாத கொடிய மனத்தினையுடைய ௮அசரராசனனவன்‌ இவ்வாறு கனன்று விரைவா 
கக்‌ கோபித்து தேவர்க எனைவரையு மழிக்கும்படி நினைத்து அருந்‌ பொருந்திய தம்‌ 
பியர்களைப்‌ பார்த்து இவற்றைக்‌ கூறுகன்றனன்‌ — எ-று, (௧௧) 


மீனெ டுக்‌ துரம்‌ மேவலிற்‌ றிரி்தவிண்‌ ணவர்கோன்‌ 
கானி டத்திருக்‌ தொருவனைக்‌ கொண்டிவர்‌ கரங்க 
னெ டுத்திடத்‌ தறித்தன னென்றிடி னெழிந்த 
மானு டதீதரு மடவெரே யிங்கினி மாதோ. 
(இ-ள்‌.) நமது ஏவினால்‌ மீன்சுமக்து திரிந்த தேவேர்திரன்‌ காட்டில்‌ மறை 
க்திருர்து ஒருவனைக்‌ கொண்டு இவள்‌ கையில்‌ மாமிசஞ்‌ சிம்தம்படி வெட்டின னெ 
ன்றால்‌, இணி இவ்விடத்தில்‌ மற்றைய மனிதர்களும்‌ ஈம்மை யழிப்பார்களே ? (௪௨) 


'பரம னேயலன்‌ பங்கயத்‌ கவிசினோ னல்லன்‌ 


கிருவு லாவரு மார்புடைத்‌ தேவனு மல்ல 
ணிரிமும்‌ வாசவன்‌ முனல னவன்பணி யியற்‌ று 
மொருவ னாமிவர்‌ கைகடிந்‌ தாவிகெொண்‌ டுறைவான்‌. 


3 (இ-ள்‌.) சிவனுமல்லன்‌, கமலாசனனாகிய பிரமனுமல்லன்‌ ; திருமகள்‌ வசிக்‌ 
கும்‌ மார்பினையுடைய விஷ்‌்ணுவுமல்லன்‌ ; ஓடிப்போன இந்திரனல்லன்‌ ; அவ்விர்‌இிர 
னது. ஏவலைச்‌ செய்கின்ற ஒருவனாம்‌: வண்்து கையை வெட்டி உயிரோடு வூக்கி 
ன்றவன்‌.--௭-று. (௧௩). 

விண்ம யங்குஅ செருவிடைத்‌ தானையால்‌ வீக்‌ 

யெண்மை கொண்டு௮ மம்ர்ைக்‌ கொணர்தலு மென து 

கண்மு னின்றிடு மவுணர்தங்‌ கழிபசி யொழிய 

வுண்மி னரெனக்‌ கொடுத்திலே னறநினைக்‌ துற்றேன்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவலோகத்தில்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ எளிமையான தேவர்களை அவ 
ர்கள்‌ ஆடைகளாலேயே கட்டிக்கொண்டு வருதலும்‌, யான்‌ எனது கண்ணெதிரில்‌ 
நின்ற அசரர்கள து மிக்க ப௫ நீங்கும்‌ வண்ணம்‌ அவர்களை உண்ணுங்களென்று கொ 
டுத்தேனில்லை ; தருமத்தை நினைந்து சம்மா விருக்தேன்‌.-௭-அ. (௧௪) 

மறைவைத்‌ தேயமர்‌ கின்றதோர்‌ வாசவன்‌ நனையு » 
நறைவைது தேயமர்‌ பூங்குழற்‌ சசியையு நான்முன்‌ 
சிறைவைத்‌ தேனிலன்‌ ஒறியரென்‌ அன்னினன்‌ தீயின்‌ 

குறைவைத்‌ தொர்கள்பொோ லாயினே னித்திறங்‌ குறியேன்‌. 


௫௪௭ கந்தபுராணம்‌. | [அசுர 


(இ-ள்‌.) இப்பொழுது மறைவாக வசிக்கின்ற இந்திரனையும்‌ தேன்பொருமர்‌ 
இய மலரையணிந்த கூந்தலையுடைய இர்திராணியையும்‌ முன்னம்‌ நான்‌ சிறையில்வை 
க்காது விட்டேன்‌. அவர்கள்‌ அற்பர்களென்று நினைத்தேன்‌ ; இவ்வாறு வருமென்‌ று. 
ண்ராத யான்‌ கொள்ளிக்கட்டையைத்‌ தனத ஆடையில்‌ மறைத்து வைத்தவர்களை 
யொத்தேன்‌.-—எ-ற. (௧௫) 

கைப்ப டுத்திய வுயிர்ப்பலி கடி இனுண்‌ ணாத 
தப்ப விட்டதோர்‌ மால்கரி யொத்தனன்‌ றமியெ 
னிப்பு விக்கணே யிவர்கரங்‌ குறைத்திட்ட செனது 
மெய்ப்ப டுக்திய வனமே யலதஅவே றுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ கையிலகப்பட்ட உயிர்ப்பலியை விரைவாக வுண்ணாமல்‌ தவ 
றவிட்ட பெரிய யானையை யொத்தேன்‌ ; இவ்வுலகத்தில்‌ இவர்களது கையை வெட்‌ 
டியது என்னுடம்பிற்‌ செய்த பழுதேயன்றி வேறுண்டோ 2_ எ-று, (௧௯) 


பூத ரந்தனைச்‌ சிறைதடிர்‌ இடுபுரக்‌ தானை 

மாத ரார்புகழ்‌ சசிதனை நாவொன்‌ வழிக்கொ 

டத ரின்னருங்‌ கண்டிலர்‌ கொல்லவர்‌ அணிவா 
லேத மின்றியிப்‌ புடவியிற்‌ குஅம்புசெய்‌ திருத்தல்‌. 

(இ-ள்‌.) மலைகளி னிறகையரிந்த இந்திரனையும்‌, மாதர்களால்‌ புகழப்பட்ட 
தஇிர்திராணியையுர்‌ சேடும்படிச்‌ சென்ற தூதர்கள்‌ அவ்விரச்இரனு மிந்திராணியும்‌ விச 
னமில்லாமல்‌ குறும்பு செய்துகொண்டு இப்பூமியிலிருத்‌தலை இன்னமுங்‌ கண்டார்க 
ளில்லேையே 2-—௭-ற, (௧௭). 

நீரி ௬ுர்தனிர்‌ புதல்வரு மிருந்‌ தனர்‌ நிகரி 
தேரி ருந்தது கேமியு மிருந்தது றிகென்‌ 
பேரி ருந்தது யானுமிங்‌ இருந்தனன்‌ பின்னை 
யாரி ரக்‌ தஅமென்‌ னிருக்‌ அமா கின்றதென்‌ னந்தோ.' ட. 

(இ-ள்‌.) மீங்களிருக்கன்றீர்கள்‌ ; நமது புதல்வர்களு மிருச்இன்றார்கள்‌; ஒப்‌ 
பற்ற இர்‌ திரஞால மென்னுர்‌ தேரிருக்கன்றது ; சச்கரமு மிருக்கின்றது ; என்‌ பெய. 
ருங்‌ கொஞ்சமிருக்கின்‌ றது ; யானு மிருக்கன்றேன்‌ ; பின்னே யாரிருர்தும்‌ எது: விரு: 
நீதும்‌ ஆசன்றசென்னை 2? ஐயோ !_—௭-ற. (கல): 

வான ளாவுவெண்‌ பஞ்சியின்‌ மால்வரை வறிதே 

தீநி லாயதோ ரளவையின்‌ முடிங்திடுஞ்‌ செயல்பேசற்‌. 
அாநி லாவெயிற்‌ நினையாகைச்‌ சோரியின்‌ அளியராற் 
போன தேபல வண்டமுங்‌ கொண்டறம்‌ புகழே, 

(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தை யளாவிய வெண் பஞ்சு மலையானது கொஞ்சம்‌ திப்ப 
ட்ட மர்த்திரத்தில்‌ அழியுக்‌ தன்மையைப்போல கரய்மையா இய இளமபிறைபோலும்‌ 
பற்களையுடைய இவர்களது கையிலுண்டாகிய இரத்தச்‌ அளியினால்‌ பல அண்டங்க. 
ளையு மரசாட்சி செய்கின்ற நமது ஒர்த்தி யழிந்தது- எ-று, (௧௯) 

இழிவு மிங்கவக்‌ குஅவகதே யிமையவர்‌ தங்கள்‌. 
வழியி னின்றதோ ரரந்தையு மிவ்விடை வருமே 
பழியு மென்னிடச்‌ தெய்‌ துமே யென்றுமிப்‌ பழிதா . 
னஜெழிவ தில்லையே பொறுப்பதே யதனையென்‌ ஓயிசே, 


காண்டம்‌. | சகூரன்றண்டஞ்செய்‌ படலம்‌. ௫௭௭ 


(இ-ள்‌.) இங்கு இவ்விருவர்களுக்கும்‌ இழிவு முண்டாவதர 2 சேவர்களிட 


த்திருந்த துன்பமு மிங்குண்டாவதா 2 எனக்குப்‌ பழியுண்டாவசா 2 இணி, இப்பழி 
எக்காலத்தும்‌ நீங்காதே; ஆதலால்‌ அதனை என யிர்‌ பொறுத்திருப்பசா 2-—௭-று, 


மல்ல லந்தடச்‌ தேர்கடச்‌ கைம்மலை வயமா 
வெல்லை யில்லவு மவுணரு மெங்கணு மிருப்பச்‌ 
சில்லை மென்குழ ல௫முடு படவெதிச்‌ திறமோ 
நல்ல நல்லவென்‌ னரஇயன்‌ முறையென நக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) வளப்ப மிக்க பெரிய தேரும்‌, மதம்பொழிகின்ற யானையும்‌, குதி 
ரைகளும்‌, அளவற்ற அசுரர்களுமென் று சொல்லப்பட்ட ஈமது நால்வகைச்‌ சேனைக 
ரூம்‌ எவ்விடங்களிலுமிருக்க ஆப. ரணமணிக்ச மெல்லிய கூந்தலையுடைய அசமுகியா 


னவள்‌ அனுபவிப்பது இத்தகைய அன்பமோ 2 எனஅ அரசாட்சியின்‌ முறைமை மிச 


ஈன்றாயிருக்கிறதென்று கூறி நஈகைக்தனன்‌.—௭- று, (௨௧) 
நக்க காலையிற்‌ காலுறும்‌ வார்கழ னரல 
மக்க டங்களிற்‌ பானுகோ பப்பெயர்‌ வலியோன்‌ 
செக்க ரங்கியிற்‌ ளெர்ந்‌ ததன்‌ மந்தைமுன்‌ செவ்வே 
புக்கு வந்தனை செய்துகின்‌ நினையன புகல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு ஈகைத்தபொழுது புதல்வர்களுக்குள்‌ வலியவனாகிய பா 
னுகோபன்‌ வந்த அக்இனியைப்போலக்‌ கோபமதிகரித்துச்‌ தனது தந்தையினெதி 
ரில்‌ கால்களிற் பொருக்திய வீரகண்டை முழங்க எதிரில்‌ வரது வணங்இ நின்று இவ்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கூறுன்றனன்‌.--எ-று. (௨௨) 

லய கேண்மதி நமஅுகுற றேவலா லழுங்‌இத்‌ 

தொய்ய லவுள்ளமோ டிங்திரன்‌ கரந்தனன்‌ சுரரு 
நொய்ய ரித்தொழி னினைப்பதட்‌ செய்யலர்‌ அங்கை 
கையி மழந்ததென்‌ மாயமோ வுணர்கலேன்‌ கவல்வேன்‌. 

(இ-ள்‌.) தந்தையே ! கேட்பாயாக: நமக்கு ஊழியஞ்‌ செய்தலாலே வருதி 
யிளைத்த மனமுடையவனாய்‌ இந்திரன்‌ மறைந்து சென்றனன்‌ ; தேவர்களும்‌ எளியவ 
ர்கள்‌; இக்காரியத்தை நினைக்கவுமாட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌, உனது தங்கை கையை யிழ, 
நீதது யாது மாயமோ 2 அதனை புணராதவனாதலால்‌ யான்‌ வருந்‌ தின்றேன்‌. எ-று, 

வந்தி பெற்றிடு கான்முளை யெட்டிவான்‌ றவழு 
மிந்து வைக்கரங்‌ கொண்டன னென்பதோ ரியல்பே 
யந்த ரத்தரி லொருவனே யினையவ ரங்கை 

சிந்தி யுற்றன னென்று யுரைத்திரெ திறனே. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களி லொருவனே இவர்களது கைகளை வெட்டினவ னெ 
ன்று நீர்‌ கூறும்‌ தன்மை, மலடிபெற்ற பிள்ளை தனத கையை நீட்டி ஆகாயத்தி லுலா 
வன்‌ ற சந்திரனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டரனென்னுர்‌ தன்மையை யொக்கும்‌.--எ.று,. 

வலிய ராயே புரிந்தன ரெனினமற்‌ றவர்கண்‌ ப 
மெலிய ராற்றநீ வெகுளுறுத்‌ தகைமைமமே வினரோ 
வொலித ருங்கடன்‌ மீன்சுமர்‌ துன்பணி யுழந்தா 
ரலிய ரல்லதை யாண்டகை யார்கொலோ வனையேர்‌. 

(இ-ள்‌.) அவர்கள்‌ இக்காரியத்தைப்‌ பராக்கிரமசாவிகளாய்ச்‌ செய்தார்களா 
னாலும்‌, மிகவும்‌ எளியவர்கள்‌ ; நீர்‌ கோபிக்கத்தக்க தன்மையை யுடையவர்களோ 2 

௫ 


பல்க்‌ சுந்தபுராணம்‌. [ன்‌ 


அத்தேவர்கள்‌ சப்திக்கன்ற கடலிலுள்ள மீனைச்‌ சுமந்து உமது ஏவலில்‌ அலைந்தார்‌ 
கள்‌ ; ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ பேடிகளேயன்‌ றி, ஆண்தன்மை யுடையவர்களோ 2 எ-று, 
நறைம லர்க்கம லத்தனை வெகுளினு நாரத்‌ 
துறையுள்‌ வைகிய முகுக்கனை வெகுளினு மும்ப 
ரெறிபு னற்சடை யிறைவனை வெகுளினு மியல்பே 
சிறியர்‌ தம்மையு முனிதியோ பெருமையிற்‌ ெந்தோய்‌. 


(இ-ள்‌.) பெருமையிற்‌ சிறந்த பிதாவே ! தேன்பொருக்‌ இய கமலா சனனாயெ 
பிரமனைக்‌ கோபித்தாலும்‌, பாற்கடலில்‌ வசிக்கின்ற திருமாலைக்‌ கோபித்தாலும்‌, மே 
லே வீசுகின்ற கங்கையை யணிந்த சடைமுடியையுடைய வெபெருமானைக்‌ கோபித்‌ 
தாலும்‌ ௮௮ தகுதியேயாம்‌. இதுவன்றி, அற்பர்களாகய தேவர்களையுங்‌ கோபிக்கன்ற 
னையோ. எ-று, . (௬) 


முத்தி றப்பரெ தேவரே யல்ல தன்‌ முனிவிற்‌ 

கெத்தி றத்தின ரியைக்துளோ ரிளையர்க்கு மினைத்‌8த 
சித்த முற்றிம்‌ வெகுளியைத்‌ திருதி யின்னோர்‌ 
கைத்த லந்தனை யிழக்துழிப்‌ பெயருவன்‌ கடிதின்‌. 

(இ-ள்‌.) மூவகையாகிய பிரம விஷ்ணு ருத்கிரர்களையன்றி உமது கோபத்தி 
ற்கு வேறு யாவர்‌ பாத்திரராவார்கள்‌; உமது தம்பிமார்களுக்கு மிவ்வாறேயாம்‌. மனத்‌ 
திற்கொண்டள்ள கோபத்தைத்‌ தணிக்கக்கடவீர்‌ ; யான்‌ இவர்கள்‌ கையிழப்புண்டவி 
டத்திற்கு விரைவாகச்‌ செல்லுகன்றேன்‌.--ஏ-று, 2 (௨௭). 

விசைய வாளினா லிங்வெர்‌ கரக்தனை விட்டு. 

மசைவி லாடவன்‌ றன்னைகின்‌ னஅளத்தின்மா லளித்த : 
சியை யிந்திரக்‌ கள்வனை தீ தம்முயிர்‌ தமக்குப்‌ 
பசையி லாததோ ரமாரைப்‌ பற்றினன்‌ படர்வேன்‌. 


(இ-ள்‌.) வெற்றி வாளினால்‌ இவர்களது கையை வெட்டிய அஞ்சாத வீரனை 
யும்‌, உமது மனத்திற்குக்‌ 'காமத்தை யுண்டாக்கிய இர்திராணியையும்‌, இர்திரனாடய 
கள்வனையும்‌, தங்களுயிரைத்‌ தங்களுக்‌ குரித்தாகப்‌ பெற்றிராத தேவர்களையும்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு வருகின்றேன்‌. ௭-௮. (௨௮): 

. அங்க ணாற்றிலர்‌ மறைகுவ ரேயெனி னூலை 

மெங்கு நாவெனனையர்வாம்‌ அறக்கநா டேடிச்‌ 

செங்க னற்கொள வளிக்குவ னமரர்தர்‌ திறத்தை 

மங்கை மாரொடும்‌ பற்றியோர்‌ கன்னலின்‌ வருவேன்‌, 
வத்‌ (இ-ள்‌.) அவர்கள்‌ அ௮வ்விடதச்தில்லாமல்‌ மறைவார்களாயின்‌, உலகமெங்கும்‌ 
தேடுவேன்‌ ; அவர்கள்‌ வசிக்கின்ற சொர்க்கத்திற்குச்‌ சென்று அதனை அக்கினிக்கு ' 
இரையாகும்படிக்‌ கொடுப்பேன்‌ ; தேவர்‌ கூட்டத்தை அவர்கள்‌ மாதர்களுடன்‌ பிடித்‌ * 
அக்கொண்டு ஒரு காழிகைக்குள்‌ வருவேன்‌.--ஏ.-று. (௨௧) ' 
ஈதி யால்விடை தமியனுக்‌ கென்றுநின்‌ றிரப்பத்‌ 
தாதை யாகிய வவுணர்கோன்‌ முனிவினைச்‌ தணிக்து 
போதி மைர்தநின்‌ படையொடு மாங்கெனப்‌ புகல 
வாத வன்பகை யழகிகென்‌ ௮வகையை யடைக்தான்‌. 


[i 


காண்டம்‌.] சூரன்றண்டஞ்செய்‌ படலம்‌. ௫௭௯ 


ம்‌ (இ-ள்‌.) அடியேனுக்கு விடை தருவீராகவென்று வேண்டிக்கொள்ளவும்‌, 
தந்தையாகிய சூரபன்மன்‌ கோபம்‌ தணிந்து மைந்தனே உனது சேனைகளுடன்‌ அவ்வி 
டத்திற்குச்‌ செல்லக்கடவையென்று கூறுதலும்‌, பானுகோபன்‌ அவ்வாறே செய்கன்‌.. 
நறேனென்று கூறி மகிழ்வடைக்சனன்‌.--௭-று. (௬௦). 
ஓகை சேர்தரு விண்ணவர்‌ மணிமுடி யுரிஞ்டுச்‌ 
சேகை சேர்தரு தாதைதா ளுச்சயிற்‌ சேர்த்தி 
வாகை சேர்சிறு தந்தையர்‌ தம்மையும்‌ வணங்கிப்‌ 
போகை சேர்விடை கொண்டுகன்‌ னிருக்கையிற்‌ போனான்‌. 
(இ-ள்‌) மகழ்ச்சி பொரும்‌ திய சேவர்களது மணிமுடிகள்‌ தேய்ச்கப்பட்டு 
வயிரம்பொருந்தி யிருக்ன்‌ ற தனது தந்தையின்‌ பாதங்களை மூடியில்‌ வைத்து வெற்‌ 
திபொருந்‌திய சிறிய தந்தையர்‌ க ளையும்‌ வணங்கிப்‌ போகும்படி விடை பெற்றுக்கொ 
ண்டி தனதிருப்பிடத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌. ௭-று, (௬௧) 
மைந்த னேகலுஞ்‌ சூரபன்‌ மாவெனும்‌ வலியோ 
ணுந்து தீவிழி யுழையரிற்‌ லவரை நோக்‌இ 
யந்த கான்முக னிங்கனம்‌ வருகுவ னவனை 
_ நந்த முன்னுறக்‌ கொவெரு வீரென ஈவின்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பானுகோபன்‌ செல்லவும்‌, குரபன்மனென்னும்‌ வீரனா. 
னவன்‌ எண்களில்‌ தீப்பொறி பறக்கின்ற சல அசுரர்களைப்‌ பார்த்து அந்தப்‌ பிரமன்‌ ' 
இங்கு வருவான்‌ ; அவனை ந மக்குமுன்னே அமைச்துவாருங்களென்று கூறினான்‌. 

எங்க ணுற்றுளா னயனெனக்‌ கூவின ரேப்‌ 

பங்க யத்தனைக்‌ கண்டுநிற்‌ கொணர்கெனப்‌ ப்ணித்தா 
னங்கள்‌ கொற்றவ னெனறலு மொல்லென நடவர 
வங்க மைந்தட னவுணர்கண்‌ மன்னன்முன்‌ னணைந்தான்‌. 

௨௨... (இ-ள்‌) அவ்வசுரர்கள்‌ பிரமன்‌ எங்கிருக்ன்ெறானென்று விளித்துக்கொண்‌் . 
மூ டே சென்று பிரமனைப்‌ பார்த்து, எங்களரசன்‌ உன்னை யழைத்‌துவரும்படி க கலப்‌ 
யிட்டனனென்று கூறுதலும்‌, அப்பிரமன்‌ விரைவாக நடம்து பஞ்சாங்க தீதுடன்‌ சூர” 
பன்மனெதிரில்‌ வந்தனன்‌. ஏறு. (௬௩) - 

"அணைந்த பூமகன்‌ வைகலே பக்கா ளவற்ளுற்‌ 

புணாந்த யோகொடு காணமே லுள்ளன புகல 

அணங்கு சிர்தையா லலெமும்‌ படைத்துளாய்‌ நொய்திற்‌ 

ற்ணந்த கையிவர்ச்‌ குதவுதி யென்றனன்‌ றலைவன்‌. ப 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு வந்த பிரமன்‌ வாரம்‌ இதி ஈட்சத்திரம்‌ யோகம்‌ கரணமா 

யெ பஞ்சாங்கத்தையு மற்றவைகளையுங்‌ கூறுதலும்‌, அவற்றைக்‌ கேட்ட குரபனமன்‌ . 
அட்பமாகிய மனத்தினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைத்த பிரமனே ! நீ விரைவாக இவர்‌ . 
சனத அறுபட்ட கையை முன்போல்‌ படைக்கச்கடவை யென்று கூறினன்‌ -—எ-று,”., 

. என்று தானிவை மொழிதலுசக்‌ திசைமுக னிசைந்து ) 

வன்றி றற்கரங்‌ கூகெ மற்றிவர்க்‌ செனலு ட்‌ 
மொன்றொர்‌ மாத்திரைப்‌ பொழுதின்மு னவைவளர்க்‌ அறலு 
நன்‌ று ஈன்றுநின்‌ வல்லப மென்றுசூர்‌ ஈவின்றான்‌. 


வ. கத்தபுசாணம்‌ மன்‌ 


(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு சூரபன்மன்‌ கூறுதலும்‌, பிரமன்‌ அசற்ச்ைவுற்று 
இவர்களுக்கு மிச்ச வலிமைபொருக்திய கைகள்‌ வளரக்கடவதென்று கூறுதலும்‌ ஒரு, 
கணப்பொழுதிற்குள்ளே அவ்வாறே வளர்தலும்‌, (அதனைப்பார்த்‌த) நினது வல்லமை 
நன்று நன்றென்று சூரபன்மன்‌ கூறினான்‌. எ-று, (௬௫) 

அன்ன தற்பின்ன ரசமுகத்‌ தணங்னெ யரசன்‌ ்‌ 
மறான்ன கர்க்குளே யிருந்திடச்‌ செய்ததன்‌ முகத்தி 

தன்னை மைந்தனே டுய்த்தனன்‌ புலோமசைத்‌ தையன்‌ 

முன்னி ருந்துழி காட்டியே வருகென மொழிந்து, 

(இ-ள்‌.) அதற்குமேல்‌ சூரபன்மன்‌ அசமுகியைத்‌ தனது ஈகரத்திற்குள்ளே 
யிருக்கும்படித்‌ திட்டஞ்செய்து அன்முகியைப்பார்த்து 8 பானுகோபனுடன்‌ இந்தி 
ராணி யிருந்தவிடத்திற்குற்சென்று அவ்விடத்தைச்‌ காட்டிவிட்‌ூ வரக்கடவையென்‌ 
அ கட்டளையிட்டனுப்பினன்‌.-— எ-று. (௬௬) 

உழைத்தி ரிச்‌ சபல்‌ ரஇலதரை நோக்கே யுலகிற்‌ 

றழைத்த செங்கதிர்க்‌ கடவுளைத்‌ தாரகா கணத்தை 

யெழுச்சி கொண்டுறு கோளினை யாரையு மின்னே 

யழைத்தி ராலெனச்‌ சொற்றன னவணர்கட்‌ கரசன்‌. | 

(இ-ள்‌.) சூரபன்மன்‌ தன்பக்கங்களி லுலாவிய பல தூதுவர்களைப்‌ பார்த்து 
நீங்கள்‌ சென்று உலகத்தில்‌ செழிப்புடன்‌ விளங்குஇன்ற சூரியனையும்‌ ஈக்ஷத்திரக்‌ 
கூட்டங்களையும்‌ சஞ்சரித்தக்கொண்டிருக்கன்ற இரகங்களையும்‌ மற்றவர்களையு மிப்‌ 
பொழுதே சென்று அழைத்துவாருங்க ளென்று கூறினான்‌. எ-று, (௩௪) 

சேடர்‌ பற்பலர்‌ விடைகோடு சேட்புலஞ்‌ சென்று 

நெடி யன்னவர்‌ தமையெலாம்‌ கொணர்ந்‌ அமுன்‌ னிறுவ 

மூடு கொண்டலிற்‌ கரந்தமின்‌ பினனெழு முறைபேரற்‌ ட 

கேடு கொண்டதொல்‌ இனவெறி சூரனுட்‌ ளொந்த. 4 

(இ-ள்‌. அரேகம்‌ ஏவலாளர்கள்‌ (குரபன்மனிடத்தில்‌) விடை பெற்றுக்‌. 
கொண்டு ஆகாயச்திற்சென்று தேடிப்பார்த்து அச்குரியன்‌ முதலியவர்களை மெல்லாம்‌ . 
பிடித்தக்கொண்டுவர்‌ து முன்னே நிறுத்த, மேகத்தில்‌ மறைந்த மின்னல்தோன்‌ அம்‌. 
சன்மையைப்போல, குரபன்மன த உள்ளத்தில்‌ மறைந்துகடந்தமிகுக்தகோபாக் கணி 
யானது பின்னுமதிகரித்தது.-—௭- ற. (௬௮) 

வியர்க்கு கெஞ்சென்‌ கதிர்முத லொர்தமை விளியா 

வயாக்கை யின்றியே வானிடைத்‌ இரியு£ ரதியர*” ந 

வியற்கை யொன்றிலை யெங்கைதன்‌ செங்கையை யெறிந்கொன்‌ 

செயற்கை காணுதிர்‌ வறிதுநீ ரிருக்ததென்‌ சேணில்‌. 

(இ-ள்‌.) (கோபத்தால்‌) வியர்க்கின்ற மார்பினையுடைய சூரபன்மன்‌ குரியன்‌." 
முதவியவர்களையமைத்துச்‌ சோர்வின்‌ றி ஆகாயத்திலுலாவுின்ற நீங்கள்‌ அறியாத. 
காரியம்‌ ஒன்றுமில்லை, எமத சங்கையின்கையை வெட்டினவனது தன்மையை யதி. 
வீர்கள்‌, அங்ஙனமாக, நீங்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ வீணாகவிருந்தது யாதுகாரணம்‌.--ஏ-று. 

இளைய டன்கரங்‌ குறைத்திடு மிமையவ ட கல்‌ 
களைதல்‌ செய்திலி ரல்லதே லனையனைக்‌ கட்டித்‌ 
தளைசெய்‌ திவ்விடைக்‌ கொணர்ர்திலி ரல்லதத்‌ தலையில்‌ 
விளைவை வந்கெமக்‌ குரைத்திலீர்‌ ஈன்அ நும்‌ மிகுதி. 
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-(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ எனது தங்கையின்கையைவெட்டிய தேவன அயிரை ஒழித்த 
ர்களில்லை; அவ்வாறுசெய்யாதுபோனாலும்‌ அவனைப்பிடித்துக்கட்டி விலங்கிட்டு. இவ்வி 
டத்கிற்குக்கொண்வெர்‌ தீர்களில்லை; அ௯ஃதில்லாதுபோனாலும்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஈடந்தசங்க 


ப ட எம்மிடத்துவந்து கூறினீர்களில்லை உங்கள்‌ கெளரவம்‌ நன்ருயிருக்கன்றது. () 


மறத்தி நத்தினா லெங்கைதன்‌ கையையோர்‌ வலியோன்‌ 
குறைத்த தற்குறி ரகதீதரே யல்லது குறிக்றெ 

புறத்த சன்றுகம்‌, மாணேயா லித்தொழில்‌ புரிலீர்‌ 

முறைத்தி றங்கொலோ அங்களுக்‌ கிதுவென மொழிந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கோபத்தன்மையினால்‌ எனது இளையவளாகிய அசமுகியின்‌ கையை 
ஒருலீரன்‌ வெட்டிவிதெற்கு நீங்கள்‌ உட்பட்டவர்களே தவிர உட்படாதவர்களல்ல நீங்‌ 
கள்‌ ஈமது உத்தரவினால்‌ இந்த அரசுகளை நடத்துகின்றீர்கள்‌; இவ்வாறுசெய்தற்கு உடன்‌ 
பட்டு நிற்பது உங்களுக்கு முறைமைதானா என்று கேட்டனன்‌.---ஏ-று. (௪௧) 

நீதி யில்லவ னீங்வை யுசைத்தலு நிருப 

வேது மெங்களே வெகுளலை யிஙகிவள்‌ கசதிதைக்‌ 

காது வான்றனைக்‌ கண்டில மின்றுசெல்‌ கதியின்‌ 

மீது சென்றவெம்‌ விழியென வுரைத்தனர்‌ விண்ணோர்‌. 

(இ-ள்‌.) . அநீதிமானாகய கு. ரபன்மணிவ்வாறு கூறுதலும்‌, அவனைப்பார்‌.த்தவண்‌ 
ணம்‌ தேவர்கள்‌ ௮ரசஷேே எங்களை எதற்காகவுங. கோபித்துக்கொள்ளவேண்டாம்‌ இவ்‌ 


வசமுகியின்‌ கையை வெட்டினவனை நாங்கள்‌ கண்டோமில்லை ; எங்கள்‌ கண்கள்‌ நாங்‌ 


கள்‌ செல்லும்‌ வழியிலேயே செல்லாநின்றன என்று கூறினார்கள்‌. எ-று. (௪௨) 


துண்ட மாமியே யிவள்கரந்‌ அணிபட்ட செய்கை 
கண்டி லார்களாங்‌ கதியிடைச்‌ சென்றவாங்‌ கண்க 

”.. எண்டர்‌ தஞ்செய லழகிதென்‌ நனையரை யெல்லாந்‌ 
தண்ட லில்லதோர்‌ கிறைபுரி விச்சனன்‌ றலைவன்‌. 


(இ-ள்‌) குரபன்மன்தனைக்கேட்டு இவளது கை துண்டாக லெட்டுப்பட்டதை 
இறியார்களாம்‌ ; இவர்கள்‌ விழிகள்‌ செல்லும்வழியிலே செல்லாநின்றவாம்‌ ; இத்தேவர்‌ 
களது செய்கைகள்‌ நன்ருயிருக்க்றது என்றுகூறி, அவர்களையெல்லாம்‌ கெடாத ஒரு 
சிறையிலடைப்பித்தான்‌.—௭-று. (௪௩) 

வேறு. ்‌ 
இனகரன்‌ முதலிலோர்‌ சிறையிற்‌ புக்கபின்‌ 
வினைஞரிற. சிலர்தமை விளித்து நிவி போய்த்‌ 
அனைவரு மருதீஅவர்‌ தொகையைத்‌ சம்மென 
மூனிவொடு தாண்டினன்‌ முடி.விலாற்‌ நலான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ முதலானவர்கள்‌ சிறையிலானபின்பு, சிலஏவலாளரை அழை 
த்து நீங்கள்‌ சென்று எவ்விடங்களிலும்‌ விரைந்து செல்கின்ற வாயுக்களின்‌ கூட்டங்‌ 
களை அழைத்துக்கொண் வாருங்கள்‌ என்று அழிவில்லாத LE சூரபன்மன்‌ ௮ 
ப்பினான்‌.—-எ-று. ( 

- ஓற்றரி லொருகில்‌: ல்லை யேடயே வி 
குற்றமின்‌ மருத்துவர்‌ குழாத்தைக்‌ கூவியே 
பற்றிமுன்‌ அய்த்தலும்‌ பதைக்கு நெஞ்சினான 
தெற்றென வாங்கவர்க்‌ வ்‌ செப்புவான்‌. 
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(இ-ள்‌) அதர்களிற்‌ லர்‌ விரைந்‌தசென்று குற்றம ற்ற வாயுக்கூட்டங்களை 
அழைத்து பிடித்‌ துக்கொண்டு வந்தெதிரில்‌ நிறுத்துதலும்‌ அடிக்கின்ற மனத்துடன்‌ சூர 
பன்மன்‌ அவர்களைப்பார்த்து விரைவாக இவ்வண்ணங்கூ றினான்‌.௭- று. (௪௫) 


வானிடை மண்ணிடை மாதிரத்திடை 
மெனிகழ்‌ கடலிடை வியன்பி லத்திடை 
யூனிடை யுயிரிடை யொழிந்து நின்றிடு 
மேனைய பொருளிடை யெங்கு நிற்றிரால்‌. 


(இ-ள்‌.) (ங்கள்‌) ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ திக்குகளிலும்‌ உயர்க்‌ த விளங்கு 
இன்ற கடலிலும்‌ பெரிய பாதலத்திலும்‌ ஊனிலும்‌ உயிரிலும்‌ அன்றியுள்ள மற்றைய 
பொருள்களிலும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ நிற்கின் றீர்கள்‌. எ-று. (௪௬) 


ஏணுறு இன்றவென்‌ னினளையள்‌ கையையோர்‌ 
சேணினன்‌ வாள்கொடு சேதிச்‌ இட்டதைக்‌ 
காணுதி ௬மக்கெவர்‌ கசக்கற்‌ பாலினோர்‌ 
நீணகர்‌ குஅகியிர்‌ நிலைமை சொழற்றிலிர்‌. 


(இ-ள்‌.) , பெருமைபொருந்திய எனது தங்கையின்‌ கையை ஒருவானவன்‌ 
வாள்‌ கொண்டு வெட்டியதை பார்த்தே இருப்பீர்கள்‌; உங்களுக்கு யார்‌ மை றப்பவர்கள்‌ 
அவ்வாறு கண்டிருக்கும்‌ இக்தப்பெரிய நகரத்துக்கு வந்து ஈம்மிடத்திற்‌ சொல்லாது 
விட்டீர்கள்‌. எ-று. e (௪௭) 

தரியலர்‌ சூழ்ச்சியாற்‌ றகுவர்க்‌ இப்பி 
வருவது ஈன்றென மடிழ்ந்‌து வைகினீர்‌ 
பெருமித நன்றெனப்‌ பேசமா றுசொல்‌ 
அரையற நின்றன ருலவைப்‌ பண்ணவர்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்துருக்களின்‌ தந்திரத்தால்‌ அசுரர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட காரியம்‌ 
உண்டாவது நல்லதுதானென்று சந்தோஷத்துடன்‌ இருந்£ர்கள்‌ உங்கள்பெருமை நன்‌ 
ரூயிரூச்கின்றது என்று குரபன்மன்‌ சொல்லுதலும்‌ அதற்குத்தரம்‌ ஒன்றுஞ்சொல்லாமல்‌ 
மெளனமாக வரயுதேவர்கள்‌ கின்றார்கள்‌.--௪-று, (௫௮) 

்‌ வன்றிற லின்றியே மனத்தி லச்சமாய்‌ ச்‌ 
நின்றிடு கால்களை நீடு கால்களிஜற்‌ 
அன்‌ றிய கனைகழம்‌ சூர னென்பவ 
னொன்றொரு சிறைதனி அய்திட்‌ டானே. 

(இ-ள்‌.) மிச்சவலியிழக்து. மனதிலச்சச்‌ துடனே எதிரில்‌ நிற்ெற வாயுக்களை 
பெரியகால்களில்‌ நெருங்யெ வீரகண்டையணிந்த குரபன்மன்‌ ஒருசிறையிலடைப்பித்‌ 
தான்‌அஎ-று. (௪௯) 

ஈற்றினை யிறழைத்திட விருக்குங்‌ கால்களைச்‌ 
சீற்றமொ டவுணர்கோன்‌ சிறையில்‌ வீட்டினான்‌ 

சாற்றிடி னுலகமேற்‌ றவத்தி னால்வரும்‌ 

பேற்றினு முளஅகொல்‌ பெருமைத்‌ தானகே. . 


(இ-ள்‌.) உலகசங்காரத்தைச்‌ செய்தற்கிருந்த வாயுக்களை அசானாயெ குரபன்‌ 
மன்‌ சிறையிலிட்டனன்‌ ; சொல்லுமிடத்தில்‌ இவ்வுலகமுதலிய எவ்வுலகங்களிலும்‌ தவ . 
தீதினால்‌ வரும்பேற்றைவிடச்‌ சிறந்தது வேறே ஒன்றிருக்கின்றதோ? இல்லை௭-று.() 


ரீ 


திரிதரு மருக்சமாச்‌ சிறையில்‌ வைத்தபின்‌ 
குரைகழல்‌ வினைஞரைக்‌ கூவி யிற்றையாண்‌ 
டிரு௮ரன்‌ மதிமுக லெல்லையாளரைத்‌ 
கருதிசென்‌ அரைத்தலுர்‌ தாழ்ந்து போயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) விடாமலுலாவுதலேயே தொழி லாகவுடையவாயுச்களை அச ராஜனாயெ 
குரபன்மன்‌ சிறையில்‌ வைத்ததற்குப்‌ பின்பு, ௪த்திக்கன்ற வீரசண்டையணிந்த அ அவர்‌ 
களையழைத்து, நீங்கள்‌ இர்தவருஷம்‌, இரு ௮, மாதம்‌ முதலியவற்றின்‌ அதிதேவர்களைக்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌ என்றுகூறுதலும்‌ அவர்கள்‌ வணங்லனெவர்களாகச்‌ சென்றார்கள்‌. () 
ஏவல ராயினோ மேட யெல்லையின்‌ 

காவல ராகிய கடவு ளோர்தமைக்‌ 
கூவினர்‌ பற்றியே கொவிவம்‌ அய்த்தலுர்‌ 
தேவர்கண்‌ மாற்றலன்‌ றிக்‌ கூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அாதர்களாயுள்ளவர்கள்‌ சென்ற, ஆண்டுமுசலிய எல்லைகளின்‌ காவலா 
ளிகளாகிய தேவர்களை அழைத்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வந்துகிறுத்துகலும்‌ உடனே, 
தேவர்களுக்குப்‌ பகைவனாெ குரபன்மன்‌ அவர்களை நோக்கத்‌ சொல்லுன்றான்‌.- எ-று, 

புல்லிய மகபதி புணர்த்த வச்செய 
லொல்லுவ தென்றதற்‌ குள்ள மாடி 

செல்லிரு மனமஇழ்க்‌ திருத்தி சென்னொடுஞ்‌ 

சொல்லிய வர்‌ இலீ ரியாண்டுர்‌ அன்னினீர்‌, AGA 

(இ-ள்‌.) எவ்விடங்களிலும்‌ இருப்பவர்களே? இழிந்த இந்‌திரன்செய்த அக்காரி 
யம்‌ தக்கதென்று அதற்குச்‌ சம்மதித்து நீங்கள்யாவர்களும்‌ மனமூழ்ச்சியுடனே இருந்‌ 
தீர்கள்‌; இவ்வாறு ஈடந்ததனை எம்மிடத்தில்‌ வந்துகூறினீரில்லை....- எ-று, (௫௩) 

நிரந்தா ஈம்பணி நெறியி னின்று£ீ 

ரிரும்ததிற்‌ பயனெவ னிருக்கலா மையால்‌ 
, வருந்தவ ழென்‌சுரர்‌ மருங்கும்‌ நீரெனா 

வருந்தனை யிட்டன னவர்க டம்மையும்‌, 

(இ-ள்‌.)- சதாகாலமும்‌ ஈமது ஊழியவழியிலே நீங்கள்‌ இருர்ததனாலென்னபிர 
யோசனம்‌; நீங்களில்லாம ற்போனால்‌ வருந்சவறென்னை! (ஒன்றுமில்லை) நீங்கள்‌ என்ப 
கைவர்களாடிய தேவர்பச்கத்தைச்‌ சாரந்திருக்கறீர்களென்று கூறி அவர்களையும்‌ அரிய 
சிறையி லடைத்தனன்‌._௭-று. (௫௮). 

தூவலி கெழுவிய சூரன்‌ பின்லெ 
வேவலர்‌ தங்களை விளித்திட்‌ டிப்புவி 
காவலா தமையெலாங்‌ கடிது வம்மெனக்‌ 
கூவுதிர்‌ தம்மெனக்‌ கூறித்‌ அண்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுந்த பராக்கிரமத் துடன்‌ விளங்குகின்ற சூரபன்மன்‌ வேறே சில 
அதர்களை அழைத்து நீங்கள்‌ இவ்வுலகத்தை ஆளுகின்ற அசசர்களையெல்லாம்‌ விரைந்து 
வாருங்கள்‌ என்று அழைத்துக்கொண்டு வாருங்கள்‌ என்று கூறி அனுப்பினான்‌... ஏ-று, 

. அண்டனு மளவைகீர்‌ தூத சோடியே 
யீண்டிய௰ காவல ரினத்தை மாநிலந்‌ 
தேண்டினர்‌ பற்றியே சென்று வென்றிகொ 
ளாண்டகை யிறைவன தவையி னுய்ப்பவே. ்‌ 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறனுப்புதலும்‌ அளவற்ற தூதுவர்கள்‌ விரைர்‌ துசென்று இவ்வுல 
கமுழுமையுர்தேடி. உலகாளும்‌ அரசர்களையெல்லாம்‌ பிடி.த்துக்கொண்டு- சென்று வெற்‌ 

| » 


௫௮௪ கந த புராணம்‌... [அசுர 


றிபொருந்திய ஆண்டன்மையிற்கிறந்த அரசனாகிய மன சபையி ற்கொண்டு : 
வந்து நிறுத்துதலும்‌.--ஏ-று, (சு) 
ஆக்கையில்‌ வியர்ப்புற வச்ச எ ்ஙில்‌ 
தாக்குற ஈனியுளம்‌ தளரச்‌ கைதொழுங்‌ 
காக்குகர்‌ தக ன்‌ காவன்‌ மன்னவ 
னோக்கினன்‌ வெகுண்டிது. நூவறன்‌ மேயினான்‌. 37 

(இ-ள்‌.) உடம்பில்‌ வியர்வைதோன்றவும்‌, : அச்சமும்நராணமும்‌ வருத்தவும்‌; 
மனமானது மிகவுந்தளர்ச்சியடையவும்‌; நின்றுவணங்குகின்ற. அரசர்கூட்டங்களை, உல 
காளுமன்னனாயெ சூரபன்மன்பார்த்து,கோபங்கொண்டு இவ்வண்ணங்கூ றுவானாயினான்‌. . 

எளித்துற லின்றிஈம்‌ மேவ னீங்கியே 
களித்திட ச௪சயொடுங்‌ கடவுள்‌ வாசவ 
ஜொளித்தன னிம்பரி அம்ப ரில்லைநீ 
சளித்தது சாலவு மழட தாமரோ. 

(இ-ள்‌.) அரசர்களே? தேவனாகிய இர்‌ திரன்‌ உன்‌? வ்ியங்ஜேல்‌ எளிய 
தன்மையாக இராமல்‌ நமது கட்டளையைக்கடந்து, மறைந்‌ தபோயினான்‌ : அவன்‌ அவ்வு 
லகத்திலும்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ இல்லை; நீங்களரசாண்டது மிகவும்‌ CAS CE 

குறித்திடு புரைமனக்‌ கொண்ட லூர்பவ | 
னெறித்திக மாணையி னின்ற தூதுவன்‌ 

மறித்திரு முகனுடை மங்கை தன்கர ௩ 

மறுத்தவ ணிருந்கன னஅவும்‌ தோர்‌ இலிர்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ குற்றம்பொருந்‌ திய மனமுள்ளவனென்‌ றெண்ணத்தக்க மேக 
வாகனனாயெ இந்திரனுடைய ஆணையின்‌ வழியாகநிற்னெற அ.தனொருவன்‌ அழயெ ௮௪ 
முகயொயெ வென்னிளையவள அ கையைவெட்டி அவ்விடத்தி லிருப்பதையும்‌ உணர்ந்த 
ர்சளில்லை.--- எ-று. (௫௧) 

மறங்கிளர்‌ தேறல்வாய்‌ மடுத்து வைக லுங்‌ | 
கறங்குறு நிலையராய்க்‌ கலங்கி னீர்கொலோ 
வுறங்கினி ரேகொலோ வோம்பலீர்‌ கொலோ ட 
பிறங்குதொல்‌ வளமையாற்‌ பிததுற்‌ கீர்கொலோ. 

(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ தினந்தோறும்‌ வீரத்தை மிகுதியாகச்‌ செய்கின்ற கள்ளைக்குடி 
த்து சாற்றாடியின்‌ சன்மையாகக்‌ கலக்கமுற்றிர்களோ ₹ அல்லது அங்கனீர்களோ 2 
உலகாளுகின்றீர்களில்லேயோ ? விளங்குகின்ற பெரிய செல்வத்தாற்‌ பைத்தியங்கொண்‌ 
டிருக்கன்றீர்களோ.---௭-று. 4 (௬௦) 

ஓயுமென்‌ பகைஞசோ டுறவுற்‌ கீர்கொலோ 
வாயவர்‌ தங்களுக்‌ கஞ்சி னீர்கொலோ 
சேயிழை யாரிடைச்‌ செருக்குற்‌ நீர்கொலோ 
நீயிர்க ளிரும்ததென்‌ னிலைமை யென்னவே. 

(இ-ள்‌.) இளைத்த எனது பகைவர்களுடனே ர க்கொண்டட ட அல்‌ 
லது அவர்களுக்குப்‌ பயந்தீர்களோ?2 பெண்கள்‌ விஷயமாக இறுமாப்படைச்‌ சர்களோ? 
நீங்கள்‌ இருந்தது, எந்தநிலைமையில்‌? என்று சூரபன்மன்‌ கேட்டலும்‌. எ-று... (௬௧) 

ம்‌ எண்டரு மெந்தைநீ யிசைத்த தன்மையிற்‌ த்‌ 
கொண்டில மொன்றுமக்‌ கூவல யந்தனைப்‌ ்‌ 
'பண்டுதொட்‌ டளிக்குதும்‌ பகைஞர்‌ யாரையுங்‌ 
கண்டிலங்‌ கரந்துறை கதையுங்‌ கேட்டிலம்‌, , 


காண்டம்‌.]  கூுரன்றண்டஞ்செய்‌ படலம்‌. ௫௮௫ 


(இ-ள்‌.) புகழத்தக்க எந்தையே? தேவரீர்‌ கூறியவைகளிலொன்றையும்‌ ல்‌ 


கள்‌ கைக்கொண்டோமில்லை; அந்தப்பூமியை முன்சாலக்தொடங்க அரசாளுகின்றோம்‌; 
உம்முடையபகைவர்கள்‌ யாரையுங்‌ கண்டோயில்லை : அவர்கள்‌ மறைந்திருக்கும்‌ கதை 
யையுங்‌ கேட்டோமில்லை.— எ-று, | 00 டிச) 

தாயெனு மேழகத்‌ தலைய னெமுக 

வாயிழை யொடும்வா லஅவு மன்னர்கை 

போய அந்‌ தெரிந்திலம்‌ புந்தி கொள்ளுதி 


மாயமி தாகுமான்‌ மன்ன வென்னவே . 


(இ-ள்‌.) தாயாயெ' ;அ௪மு௫ தன்முகயுடன்‌ வந்ததையும்‌ அவர்களது கைகள்‌ 
வெட்ணெடதையும்‌ அறியோம்‌; இதனை A கவ்விப்‌ இது 
மாயமாக விருக்கின்றது என்று கூறியவுடனே.-- எ-று... (௬௩) 


மிடைதரு வெறுக்கையை மிசைந்து மால்கொளீஇப்‌ 
புடவியை யிடைதொறும்‌ போற்றல்‌ செய்திலி : 
ரிடையுற வென்வயி னினைய தோர்பழி | 


யடைவது மாயையா மழ௫தே யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.). அரசர்களே? நீங்கள்‌ நெருங்யெ செல்வத்தை ன்ப்லிச்க்கொண்டு 
அதனால்‌ மயக்கமடைந்து உலகத்தை அந்தர்தச்சமயங்கடோறும்‌ பாதுகாவா திருக்கின்‌ நீ 
ர்கள்‌; இத்தகையபழியானஅ ச வில்‌ கோகுலன்‌ மாயமாம்‌; இதுஈன்றாயிருக்‌ 
இன்றதென்று கூ நினான்‌.--ஏ-று, . 

' வேறு. 
ஓலிசெழு முவரிப்‌ புத்தே ளுள்ளூறை வடவைச்‌ செந்தித்‌ 
தொலைவுழி யெழுவ தேபோற்‌ சூரனுட்‌ சனமீக்‌ கொள்ள - 
ல. ரிருள்புக்‌ கென்ன வாளூர்‌ இ மருங்கே தானைத்‌. . 
, தலைவர்‌ நின்று ரையேவித்‌ தனித்தனி தண்டஞ்‌ செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒலிபொருந்திய கடலின்‌ நடுவிலிருக்கின்ற வடவாக்கினி பிரளய 
காலத்தில்‌ சொலிப்பதைப்போலச்‌ குரபன்மனிடத்தில்‌ மிக்க கோபமுண்டாகவும்‌, குரி 
யன்‌ இருளின்பக்கத்தையடைந்தாற்போல (ஒளிபொருந்திய) வாளினையுருவிக்‌ கையிற்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு பக்கத்தில்நின்ற என அக்கா க்கொண்டு (அவ்வரசர்களை) வேறு 
வேருகத்‌ தண்டிப்பானாயினான்‌.---எ-று.... ' டு 

இற்லலெர்‌ தமது நாவைச்‌ செங்கையைச்‌ சேதித்‌ திட்டான்‌ ்‌ 
சிற்லெர்‌ அண்டர்‌ தன்னைச்‌ செவிகளைக்‌ களை தல்‌ செய்தான்‌ 

இற்சிலர்‌ மருமந்‌ தன்னைச்‌ சிறுபுறத்‌ தொடுகொய்‌ வித்தான்‌ 

சிற்லெர்‌ தாளைத்‌ 'தோளைச்‌ சென்னியைச்‌ சேதிப்‌ பித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலருடைய நாவையும்‌, அழயெ கையையும்‌ வெட்டினான்‌; சிலரு 
- டைய மூக்கையும்‌, காதுகளையும்‌, வெட்டினான்‌; சிலருடைய மார்பையும்‌, பிடரியை 
யும்‌ வெட்டுவித்தான்‌ ; சிலருடைய கால்களையும்‌, தோள்களையும்‌, கு வெட்டு 


வித்தான்‌.---௪-று. ம்‌ 


எரிதரு கழற்காற்‌ சூர னித்திறம்‌ பஃறண்‌ டங்கள்‌ ்‌ 
முறையினிற்‌ செய்து சீய முழுமணித்‌ தவிசிற்‌ தீர்ந்து 
விறல்கெழு மிளையர்‌ செல்ல விடை கொடுத்‌ தயனை நோக்கி 
மறைமுனி போதி யென்ன மற்றவ னினையசொறறுன்‌, 


௫௮௭ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) ஒளிவீசுகின்ற வீரக்கழலையணிந்த கால்களையுடைய சூரபன்மன்‌ இவ்‌ 
வாறு பலதண்டங்களை முறைப்படிசெய்து பெரிய இரத்தினங்களிழைத்த அசனத்தினி 
ன்று நீங்க வெற்றிபொருர்‌ நிய தம்பிமார்களைப்‌ போகும்படி விடைகொடுத்து பிரமனைப்‌ 
பார்த்து நீபோகக்கடவையென்று கூறுதலும்‌, அப்பிரமன்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்கூ தினான்‌. 

மன்னவர்‌ மன்ன கேண்மோ வான்கதி ருடுக்க ளேனே 

ரிந்நில மடந்தை வேலைக்‌ இறையவர்‌ யாரு மென்று 
முன்னுடைப்‌ பணியி னிற்ப ர௬லவெ ரின்றி யாகா (5, 
வன்னவர்‌ பிழையுட்‌ கொள்ளே லருஞ்சிறை விடுத்‌இ யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரசர்க்கரசனாயுள்ள குரபன்மனே? கேட்பீராக, ஆகாயத்திலுலாவுக 
ன்ற. சூரியன்‌ ஈக்த்இரங்கள்‌ முதலியவர்களும்‌ இவ்வுலகபாலகர்களாகிய. அசசர்கள்முத்‌ 
லியவர்களும்‌, எப்பொழுதும்‌ உமது ஏலலில்‌ நி ற்பார்கள்‌; உலகம்‌ இவர்களில்லாமல்‌ நட்‌ 
ந்தேறமாட்டா; ஆதலால்‌ அவர்களது குற்றத்தை மனத்‌திற்கொள்ளா£ர்‌; அவர்களை யிட்‌ 
டிருக்கன்ற அரியசிறையினை விடுவீசாகவென்று கூறினான்‌. எ-று, (௬௮) 

குறையிரம்‌ இனைய கூறிக்‌ கோகன தத்தோன்‌ வேண்ட 

நறையிருக்‌ அலவு தாரோ னன்றென விசைவு கொள்ளா 

வுறையிரும்‌ இலங்கும்‌ வாட்கை யொற்றரை நோக்‌இ கந்தஞ்‌ 
சிழையிருர்‌ தோரைத்‌ தம்மி னென்தலுஞ்‌ சென்றங்‌ குய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரமதேவன்‌ குறைகூறி இவைகளை வேஷ்டிக்கொள்ளுதலும்‌ தேன்‌ 
பொருந்தி யுலாவுனெற மலர்மாலையையணிந்த குரபன்மன்‌ நன்றென்று சம்மதித்து 
உறையிற்பொருந்தி விளங்குகின்ற வாளேந்‌ தியகையினை யுடைய அதவர்களைப்பார்த்து 
நமது சிறையிலிருக்கின்றவர்களை யழைத்து வாருங்களென்று கூறியவுடனே சென்று 
அவர்களைக்கொண்வெர்‌ அ சேர்த்தார்கள்‌. எ-று, (௬௯) 

வன்றனை யுற்றோர்‌ தம்மை மன்னவர்‌ மன்னன்‌ பாரா ஆல்‌ 
வென்றும்‌ பணியி னிற்றி ரிந்த னொடிசேர்‌ கல்லிர்‌ ie 
சென்றிட நங்க டொன்மை செய்திட வென்ன வன்னோர்‌ | 
ஈன, றி புரிஅ மென்ன ஈயமொழி புகன்று போனார்‌. ல்‌ 
(இ-ள்‌.) வலிய சிறையிலவிருர்தவர்களை அரசர்க்கரசனாயெ சூரபன்மன்‌ பார்த்து 
நீங்கள்‌ எக்காலத்து நமது ஏவவில்‌ நி ற்கக்கடவீர்கள்‌; இந்திரனுடன்சேராதர்கள்‌; உங்க 
ளஅ, பழைய செயல்முறைகளைச்‌ செய்யும்படிச்‌ செல்லுங்களென்று கூ ற, அவர்கள்‌ 
நல்லது அவ்வாறே செய்கின்றோமென்று பிரியவார்த்‌ை த கூறிச்சென்றார்கள்‌ எ-று. () 
போதலுங்‌ கமலத்‌ தோற்கும்‌ புதல்வர்க்கு மமைச்சர்‌ யார்க்கு 
மேதகு முனிவர்‌ யார்க்கும்‌ வியன்படைத்‌ தலைமை யோர்க்கும்‌ 
போதலை யுதவிச்‌ சூ னுறையுளிற்‌ புகுந்தான்‌ முன்செ 
லாதபன்‌ பகைஞன்‌ செய்த செயலினை யறைத லுற்றேன்‌. 

(இ-ள்‌.) அவர்கள்‌ சென்றவுடனே பிரமனுக்கும்‌ புதல்வர்களுக்கும்‌ மந்திறிமார்‌ 
களுக்கும்‌ உயர்வுபொருந்திய முனிவர்களுக்கும்‌ பெரியசேனாதிபர்களுக்கும்‌ போகும்படி 
உத்தரவு கொடுத்து குரபன்மன்‌ தனதிருப்பிடத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌ ; இஅகிற்க, முன்‌ 
னே சென்ற பானுகோபன்‌ செய்த செய்கைகளை இனிக்க. அஇன்றேன்‌.௭-று, (௭௧) 

சூரன்றண்டஞ்சேய்படலம்‌ மந்றிற்று, 
ஆகத்‌ திருவிருத்தம்‌-௧௭௮௮. 


PRE ப 


காண்ட்ம்‌.] 


க 
ரு கன்றுணை. 
அமசாசிறைபுகுபடலம்‌, 


ட்‌ [A டப்‌ 


எழலிகண்‌ மொய்த்ததன்‌ னிருக்கை போயெ 
மழவுறு சூர்மகன்‌ மாறி லாதபே 

ரழகினை மெய்கொள வணிக்து தொல்படை 
விழுமிய கொண்டனன்‌ மிலைச்சித்‌ தும்பையே, 


(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ மொய்த்துக்கொண்டிருக்க்ற உயர்ந்த தனது மாளிகை 
யையடைக்த இளமைப்பருவத்தினையுடைய பானுகோபன்‌ தனது தேகத்தில்‌ நீங்காத 
பே ழகுண்டாகும்படி. யலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, அம்பைப்பூமாலைகுடி பழைமையாகிய 
பெரிய ஆயுதங்களையெல்லா மெடுத்துக்கொண்டனன்‌.எ-று, (௧) 


இருவகைப்‌ பத்து நா இவுளி பூண்டிடு 
மொருதனித்‌ தேர்தனை யொல்லை யூாநதராய்த்‌ 
இருமுதற்‌ கடைகனிற்‌ செல்லு மெல்லையில்‌ 
விரைவினித்‌ சுற்றின வனிக வெள்ளமே. 


(இ-ள்‌. இருபதினாயிரல்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்பெற்றுள்ள ஒப்பற்ற ஒருபெரிய 
தேரின்மிதேறி அதனைச்‌ சாரதியைச்கொண்டு விரைவாக வோட்வித்து அழயெ தலை 
வாயிலில்‌ வரும்பொழுது, சேனாசயிணியங்கள்வந்‌ த விரைவாகச்‌ குழ்க்துகொண்டன. () 


நிரைத்தெழு தானவர்‌ நீத்த மாயிசம்‌ 
பரித்தொகை யன்னதே பாதி தேர்கரி 
ய்ரைத்தவத்‌ தானயோ டொல்லை யேனொன்‌ 
மிருத்தகு மிரவியைச்‌ கிறையில்‌ வீட்டினான்‌. 
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(இ-ள்‌.) வரிசையாக வருனெற ஆயிரம்வெள்ளங்‌ காலாள்களும்‌, ஆயிரம்வெள்‌ 
எங்‌ குதிரைகளும்‌, ஐந்நூறு வெள்ளம்‌ தேர்களும்‌, ஐஞ்னாறு வெள்ளம்‌ யானைகளும்‌, 
தன்னைச்‌ சூழ்ந்த, வரும்படி பானுகோபன்‌ விரைவி ற்‌ சென்றனன்‌. எ-று, (௩) 


தஇிளர்ந்தன தூளிகள்‌ கெழீஇய லீரர்தோள்‌ 

வளாந்தன வவரணி மாலையிற்‌ படீஇ 

யுளாநதன வண்டின மும்பர்‌ சம்மனம்‌ 

தளர்ந்தன நெனிந்தனன்‌ றரிக்குஞ்‌ சேடனே. 

(இ-ள்‌.) புழுதிகள்ளெம்பின, நெருங்யெலீரர்கள த தோள்கள்வளர்ந்‌ சன, அவ்‌ 

. வீரர்களணிந்து கொண்டிருக்கின்ற மாலைகளி .ந்பொருந்தி வண்டுகளிரைக்தன, . தேவர்‌ 
களது மனந்தளர்ந்தன, பூமியைச்சுமக்கன்ற ஆதிசேடன்‌ (அச்சேனைகளைச்‌ சுமக்க 
முடியாமல்‌) உடல்‌ நெளிந்தனன்‌...- எ-று. , (௪) 


பொள்ளென வாண்டெழு பூமி பாரினுர்‌ 
தள்ளனும்‌ விசும்பினு நிச்ச தானவ 

செள்ளூஅ மமரர்தம்‌ மிருக்கை நாடிய 
வுள்ளொடு பவத்தக ளொருங்கு சென்றபோல்‌, 


௫௮௮ கந்‌ த்பு ராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) அசுரர்கள்‌ தங்களால்‌ இகழப்பகென்ற தேவர்களது இருப்பிடத்தை 
அடையவேண்மென்றெண்ணிய வெண்ணமானது அவர்களது பாவமாயெ புழுதிகளு 
டன்‌ ஒன்றாகச்சென்றாற்போல விரைவாக அவ்விடத்‌ தினின்றுமெமுந்த புழுதிகள்‌ பூமியி 
லும்‌ நீக்குதற்கரிய அகாயத்திலும்‌ பரவின.---௪-று. இபத | (௫) 

வேறு. ர்‌ | ய 
ஏறிய பூழி நாப்ப ணீண்டிய விவுளி வாயின்‌ 
லீறுகொள்‌ களிற்றுக்‌ கையின்‌ விலாழியுங்‌ கரிக்க போலத்‌ 
தூறிய கடமு மொன்று யொழுகுதன்‌ மழைசூழ்‌ குன்றி 
னாக ளிழிர்து வையத்‌ தடைவது போனு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) மிக்க புழுதியின்‌ ஈடுவிலே நெருங்கி நிற்கின்ற குதிரைகளின்‌ வாயி 
லும்‌, பெருமைபொருந்திய யானைகளின்‌ அதிக்கைகளிலும்‌,' கபோலத்திலும்‌ ஊறிய 
அரையும்‌ மதநீரும்‌ ஒன்றாகச்சேர்ந்தொழுகுதல்‌, எதபோலுமெனின்‌ மேகங்கள்‌ மொய்‌ 
த்துக்கொண்டிருக்கின்ற மலையினின்றும்‌ கானாறுகளிறங்கிப்‌ பூமியில்‌ வருவதையொத்‌ 
திரு்தன--௭-று.. (௬) 

பானிற முதல வாய பல்வகை வண்ணத்‌ அள்ள 

கானிமிர்‌ துவசக்‌ காடுங்‌ கவிகையின்‌.சானு மொய்த்த 
சேனமும்‌ கழுகு மேனைச்‌ சிறைகெழு புள்ளும்‌ வெம்போ 
ரூனுகர்‌ பொருட்டுத்‌ தாமு மும்பருற்‌ நிவ தேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) பருந்துகளும்‌ கழுகுகளும்‌ மற்றை யிறகுகளையுடைய பக்ஷிகளும்‌ 
கொடிய போரிலுண்டாகின்ற மாமிசங்களைத்‌ தின்னும்பொருட்டுத்‌ தாங்களும்‌ மேலே 
செல்வதைப்போல வெண்ணிறமுதலாயெ பலவகை வர்ணங்களையுடைய நீண்ட கால்க 
ளமைர்த்‌ கொடிக்காகெளும்‌ குடைக்கர்கெளும்‌ எவ்விட்ங்களிலுரெருங்கெ.௭எ-று.(எ) 

மண்ணுது அகளின்‌ மாலை மகேந்திர மூதூர்‌ முற்றுந்‌ 
துண்ணென மறைத்த லோடுந்‌ துளங்கியே சாற்‌ கஞ்சி 
விண்ணிடை மஇபல்‌ கோடி மேவல்போல்‌ வெளிய செய்ய 
தண்ணிழற்‌ கவிகை மீட்டர்‌ தலைத்தலை யிண்டிற்‌ றன்றே. e 

(இ-ள்‌. பூமியிலுண்டாகிய புழுதிக்கூட்டங்கள்‌ பெரியமகேர்திர்புரி முழுமை 
யும்‌ விரைவாக மறைத்துக்கொள்ளுதலும்‌ (அதனைப்பார்த்துச்‌) குரபன்மனுக்காக ஈடுங்‌ 
இப்பயக்து அரேகங்கோடி சந்திரர்கள்‌. ௮காயத்திலு தயமானாற்போல நல்ல வெண்ணி 
றங்களையுடைய குடைக்கூட்டங்கள்‌ அவ்வவ்விடங்களிலும்‌ நெருங்கனெ.எ-று. (௮) 

முறையி.து நிகழ மைந்தன்‌ முதியமா நகர நீங்கி 
யறைகட லகழி தாவி யவனியி.னெல்லை யேகி்‌ 
சிறைவரு அன்மு கத்தத்‌ தெரிவையை ரோக்‌ அங்கை 
யெறிசுடர்‌ வாளா லிற்ற தெவ்விடை யியம்பு கென்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாகிய அரசமுறைமைகளுடன்‌ பானுகோபன்‌ பெரிய நகரத்‌ 
தைவிட்டு நீங்கு அலைகள்‌ மோதுகின்ற கடலாகிய அகழியைக்கடர்‌ த, நிலவுலகத்திற்கு 
வந்து, அருகில்வருகின்ற துன்முடியைப்பார்த்து, ஒளிபொருந்தியவாளினால்‌ உனது கை 
எவ்லிடத்திலறுபட்டது, அதனைக்‌ கூறக்கடவையென்று கூ நினான்‌.---௪-று. ௧) 

என்னலுங்‌ குமர கேண்மோ வெங்கரந்‌ அணித்தோர்‌ வீரன்‌ 
மன்னினன்‌ சூயு முற்றுண்‌ மதுமலர்ப்‌ பொதும்ப சொன்றி 
னன்னது மிஃதே யென்றே ரணிவிறற்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்‌ 

பன்னிரு பெயர்ச்சீர்‌ காழிப்‌ பழுமாக்‌ காவிற்‌ சேர்ந்தான்‌. . 


காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௫௮௯ 


(இ-ள்‌.) என்று கேட்கவும்‌, (அத்துன்முகி கூறுவாள்‌) பானுகோபனே? கேட்‌ 
பாயாக, தேன்பொருந்திய மலர்களையுடைய ஒருசோலையில்‌ எமது கையைவெட்டிய 
ஒரு வீ£னிருந்தனன்‌ ; அவ்விடத்திலேயே இந்‌ திராணியுமிருந்தனள்‌; அச்சோலையு மிது 
வேயென்று ஒரு அழகிய விரலினாற்‌ சுட்டிக்காட்டுதலும்‌ அதனை யணர்ந்த பான கோபன்‌ 
அவாதசநாமங்களை யுடைய சகாழிப்பதியிலுள்ள முதிர்ந்த மரங்களோகெடிய சோலைக்‌ 
குட்சென்றனன்‌....-௪-று. (௧௦) 

தேசுறு மிரவி தன்னைச்‌ செயிர்த்இடு சிறுவன்‌ ரெனைத்‌ 
அசிமுன்‌ சென்ற காவைத்‌ தொலைத்‌ தவெள்‌ ஸிடைய தாக்க 
வாசவன்‌ மனையைக்‌ கூர்வாள்‌ வயவனை நாடிக்‌ காணான்‌ 

காசினி யாண்டுற்‌ தேரர்‌ த காமர்பொன்‌ னுலஇற்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌. பானுகோபனது சேனைகளின்‌ முன்னணிப்படைகள்‌ சென்று அச்‌ 
சோலையையழித்து வெளியாக்கிவிடவும்‌, அவ்விடத்தில்‌ இச்திராணியையும்வீரமாகாள 
னையும்‌ தேடிப்பார்த்துக்‌ காணாத பானுகோபன்‌ அவர்களை உலகமுழுமையுந்தேடிக்‌ 
காணாமையாற்‌ பின்பு அழகிய தேவலோகத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌. எ-று. (கக) 

வறு. 
அந்நிலை யவுணர்க ளனிகம்‌ யாவையு 
முன்னுற வேகியே மொய்ப்ப வாங்கவர்‌ 
மெய்ச்கிறை மணிவெயில்‌ விரிந்து சூழ்தலாற்‌ 
பொன்னகர்‌ வேறொர்பொன்‌ னகரம்‌ போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்சமயத்தில்‌ அசாச்செனைகளனை த்தும்‌ முன்னதாககேசென்று 
அத்தேவலோகத்தை மொய்த்துக்கொள்ளுதலும்‌, : அவர்களது சர ரத்தினிடத்தில்‌ பொ 
ருந்தியுள்ள நீலமணிகளின்‌ ஒளிகள்‌ எங்கும்‌ பரவிச்‌ சூழ்ந்துகொண்டமையால்‌ அர்த்‌ 
தேவலோகம்‌ வேறொரு தேவலோகம்போனறிரறாந்தது.-— எ-று. (௧௨) 

எழுந்‌ தி முனிவின ரிமைக்கும்‌ வெவ்வழல்‌ 

்‌ வழிந்திடு கண்ணினர்‌ மடித்த வாயினர்‌ ்‌ 

கழிந்திடு இறலினர்‌ ககன வாணர்க 
ளழிர்இடு.மார்ப்பின சவுண செய்தினார்‌. 

(இ-ள்‌. அதிகமாகத்தோன்றுகின்ற கோபத்தினையுடையவர்களும்‌, விளங்கு 
ன்ற கொடிய தீப்பொறிகளைக்கக்குனெற கண்களையுடையவர்களும்‌ மிகுந்த வீரத்தனை 
யுடையவர்களும்‌, தேவர்களழியும்படி யாரவாரிக்கின்றவர்களுமாகிய அசுரர்கள்‌ சொர்க்க 
லோகத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌.--ஏ-று. . " (௧௩) 

மண்டல மேமுதல்‌ வகுத்த வான்கதி 

்‌ கொண்டிட கந அகக்‌ குழுவின்‌ மாலைகள்‌ 
விண்டொடர்‌ செலவினில்‌ விரவு பூழியா 
லண்டமும்‌ புவியென வைய மாக்கிய. 

(இ-ள்‌.) மண்டலம்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட சிறந்தகதிகளை க்‌ கொண்டுள்ள 
குதிரைக்கூட்டங்களின்‌ வரிசைகள்‌ சொர்க்கலோகத்திற்குப்‌ போகின்ற போக்கனாலனு 
ண்டாதிய புழுதிகள்‌ ஆகாயத்தையும்‌ மண்ணுலக மென்று சொல்லத்தக்க சந்தேகத்தையு 
ண்டாக்கனெ.எ-று. (௧௪ 

இலகிய பொன்னக செல்லை யெங்கணு ட்ட 
்‌ மலைதரு மதநத யாக்கி யாயிடை 
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௫௯௦ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


நிலவிய கங்கைமா நீத்தம்‌ யாவுமுண்‌ 
டெலவுத அற்றன வொருத்தல்‌ யானை யே. 

(இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற பொன்னுலகத்தி னெவ்விடங்களிலும்‌ ஆண்யானைகள்‌ 
தங்கள்‌ மதங்களை அலைகளைவீசுகின்ற பெரிய ஆறாக வொழுகச்செய்து அவ்விட த்தில்‌ 
விளங்கும்‌ பெரிய தேவகங்கையிலுள்ள நீர்முழுவதுங்‌ குடித்து உலாவச்தொடங்கனெ. 

வெங்கரி சொரிமதம்‌ விரும்பும்‌ வண்டினங்‌ 

கொங்கிவர்‌ தருமலர்க்‌ கூந்தல்‌ வாசத்தா 
லங்குள மாதர்மே லணுகி வையக 

மங்கையர்‌ கொல்லென மால்செய்‌ கன்றவே. 

(இ-ள்‌.) கொடிய யானைகள்‌ சொரிகின்ற மதநீரை விரும்புகின்ற வண்டின்‌ 
கூட்டங்கள்‌ மணம்‌ வீசுன்ச மலரையணிந்த கூந்தலின்‌ வாசனையினால்‌ அங்குள்ள தே 
வமாதர்கள்மீது சென்று மொய்த்துப்‌ பூலோகமாகரோவென்று கூறும்படி. மயக்கத்தை 
யுண்டாக்கின.--௪-று. - (கச) 

அற்றமில்‌ வலியரைச்‌ சிறிய ராயினோர்‌ 
பற்றிடின்‌ மேனெறிப்‌ பால ராவரால்‌ 
வெற்றிகொ ளவுணர்கோன்‌ வேழத்‌ தின்குழாஞ்‌ 
சுற்றிய பறவையும்‌ துறக்கம்‌ புக்கவே. 

(இ-ள்‌.) சோர்வில்லாத பெரியவர்களைச்‌ சிறியவர்கரோயுள்ளவர்கள்‌ தொடர்ந்‌ 
தால்‌ உயர்ந்த தன்மையினை யுடையவர்களாவார்கள்‌; (அதுபோல) வெற்றிபொருக்திய 
பானுகோபனது இட்ட ட வில்‌ சுற்றிச்சென்ற பறவைகளும்‌ சொர்க்கலோகத்‌ 
தையடைந்தன.-- எ-று. . (௧௭) 

மன்னவ னொடினன்‌ மைந்த னெயுளன்‌ 
முன்னுறு பகையினை முடித்தும்‌ யாமெனா 
விற்நில வரையெலா மேகிச்‌ சூழ்ர்தபோற்‌ 
பொன்னகர்‌ வளைந்தன பொலம்பொற்்‌ றேர்களே. 

(இ-ள்‌. இந்‌ நிரனோடிப்போயினன்‌, அவன்‌ புதல்வனாகய சயந்தனே இல்விட 
த்திலிருக்கன்றான்‌ ஆதலால்‌, நாம்‌ நமது பழம்பகையை முடித்துக்கொள்ள லாமென்று 
உலகத்தள்ள மலைகளெல்லாஞ்சென்று குழ்ந்தகொண்டாற்போல. அழகிய பொன்மயமா 
யெ இரதங்கள்‌ சொர்க்கலோகத்தைச்‌ குழ்ந்துகொண்டன.-௭-ற. (௧௮) 

விடர்றெறி யொழுகிய வெய்யர்‌ மேலையோ 
ரிடமுறு மகளிரை யெய்திப்‌ பற்றல்போற்‌ 
கடி.கமழ்‌ தருவினைக்‌ கலற்து சுற்றிய 

கொடியினை யிர்த்தன கொடியின்‌ கானமே. 

(இ-ள்‌.) அர்த்த மார்க்கத்திற்‌ சஞ்சரிக்னெற கொடியவர்கள்‌ பெரியவர்களிட 
தீதுள்ள மாதர்களைப்பிடித்திமுப்பதைப்போல மணம்‌ வீசுகின்ற கற்பகவிருக்ஷத்தைச்‌ 
சூழ்ந்துள்ள வல்லிசாககக்கொடிகளை அசுரர்கள்‌ கையிற்பிடித்தள்ள அதிற்கொடிகள்‌ 
பற்றியிழுத்தன.-—எ-று, (௧௯) 

ட்‌ வறு, 

. செந்தோ டவிழுற்‌ தாரானிச்‌ செய்கை நிகழச்‌ சேண்புகலு 
மந்தோ வென்று பதைபதையா வலமந்‌ தேங்கு யறிவழிற்து ' 
வந்தோன்‌ பானுப்‌ பகைவனெனு மகவான்‌ செம்ம லொவொனோ 


கொந்கோ டினாபோயுரைகதிடலு மனையோ னினைய நுவல்கின்னான்‌. 
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காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௫௯௧ 


(இ-ள்‌.) செவ்விய இதழ்விரிந்த மலர்மாலையணிந்த பானுகோபன்‌ (தனது 
சேனைகளால்‌) இவ்வாறு நிகழும்படிச்‌ சொர்க்கலோகத்தை யடையவும்‌, தேவர்கள்‌ 
அதனையுணர்ந்து ஐயோ வென்று துடி அடித்து அறிவழிந்து ஏக்கங்கொண்டு சயந்தணி 
டத்திற்கு ஓடிச்சென்று (புத்தத்கிற்காகப்‌) பானுகோபன்‌ வந்தனனென்று கூறுதலும்‌, 
அதனைக்கேட்ட அந்தச்‌ சயந்தன்‌ இவ்வாறு கூறுவானாயினான்‌.— எ-று. (௨௦) 

எந்தை பாகுங்‌ குரவனிலை யிமையோர்‌ குழுவிற்‌ பலரில்லை 

தந்தை யெம்மோ யிங்கல்லை அமியே னும்மோ டிருந்கேனா 

லந்த வசுரன்‌ சென்றமையு மல்லல்‌ புரியுர்‌ நறம்போலு 

முக்தை விதியை யறிவேனோ வென்னோ வின்று முடிந்‌ திடிமே, 

(இ-ள்‌. எம்மையனாகிய வியாழபகவானுமில்லை, தேவர்கூட்டத்திலும்‌ பல 
ரில்லை, எனது தந்தையுந்தாயும்‌ இங்கு இல்லை, தனித்தவனாய யான்மாத்திரம்‌ உங்களிட 
மிருந்தேன்‌, அந்தப்‌ பானுகோபன்‌ வந்தமையும்‌ நம்மை வருத்தும்‌ பொருட்டாகவே 
யிருக்கலாம்‌ ; முன்னைய ஊழ்வினையை யானறிவேனா ? இப்பொழுது எவ்வாறு நடக்‌ 
குமோ 2._—எ-று. (௨௧) 

பாடின்‌ மங்கு திருநீங்கப்‌ பயந்தோர்‌ காக்கப்‌ பழியவவேலை 
விடின்‌ முகத்‌ தமாபரிய வெஞ்சூர்‌ முதல்வன்‌ பணிபோற்றி 
மீடின்‌ முய மிப்பகல்கா றிந்த ஈகரத்‌ இருக்கென்‌ 
கேடின்‌ மூகு ழென்செய்கேன்‌ கத்தர்‌ புரை தீ ரகுளத்தீரே. 
.(இ-ள்‌.) அழியாது வளர்கின்ற செல்வங்கள்‌ கெடவும்‌, தாய்தர்சையர்கள்‌ 
மறையவும்‌, பழியானது வற்றாத கடலைப்போல நிலைத்திருக்கவும்‌, பந்துக்களனைவரும்‌ 
விலகியோடவும்‌, யான்‌ கொடிய சூரபன்மனதுஊழியங்களைச்செய்துகொண்டு வலிமை 
யற்றிருந்‌தும்‌, இந்நாள்‌ வரையிலும்‌ இந்நகரத்திலேயேயிருந்தேன்‌, இன்றுதான்‌ அழிவு 
காலம்போலும்‌, யாத செய்வேன்‌ குற்றமற்ற மனத்தினையுடைய தேவர்களே? நீங்களே 
சொல்லுங்கள்‌. எ-று. (௨௨) 
தாயும்‌ பயந்த தொல்லோனுந்‌ அமரா குற்ற வமசர்களும்‌ 

_ பாயு கடல்சூழ்‌ கிலவரைப்பிற்‌ கரக்தா சதனைப்‌ பல்லவுண 
சாயும்‌ படியே இரிஈ்சனரா லற்ரு மெல்லை யனியேமும்‌ [டோ 
போயெங்‌ குறைவோ நமையெல்லாம்‌ போற்றும்‌ படிக்கோர்‌ புகலுண்‌ 


» 


(இ-ள்‌.) தாயுந்தந்தையும்‌ உறவினர்களாயெ தேவர்களும்‌ அலைவீசுநன்ற கடல்‌ 
குழந்த நிலவுலகத்தில்‌ சென்று மறைந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ அவ்வாறு மறைந்‌ இருத்தலைக்‌ 
கண்டபிடிக்கும்பொருட்டி அநேகம்‌அசுரர்கள்‌ தேடித்திரினெரார்கள்‌, அப்படி யிருக்கும்‌ 
பொழுது நாமுட்சென்று எங்கு மறைந்திருப்போம்‌ ; ஈம்மையெல்லாங்‌ காக்கத்தக்க 
ஒ.ரடைக்கலஸ்தானமுண்டோ 2. எ-று. | (௨௩) 

போவ தில்லை யாண்டுமினிப்‌ புலம்பு மானு மில்லையதி 

னாவ தில்லை வருவதெல்லா மடையு மன்றி யக லுவதோ 

விவ தில்லை யவர்க்குவெரி நிறைஞ்டிப்‌ புஃமுவ திலையெதிர்ந்‌ த 
சாவ தல்லா அய்ரந்திடுத லிரண்டே யுஅதி தமியேற்கே. 

(இ-ள்‌.) இணி யெங்கும்‌ போவதில்லை, இணி வருக்சவேண்டெதுமில்லை, அப்‌ 
படி வருந்துவதனாலா வதொன்றுயில்லை, வருவதெல்லாம்‌ வராமல்‌ நிற்குமோ? அவர்களு 
க்கு முதுகு காட்டின்‌ றதில்லை, வணங்கித்‌ துதிப்பதுமில்லே, இணி அவர்களுடனெதிர்‌ 
த்து இறந்துபோவதென்பதொன்று, அல்லது பிழைப்பதொன்று இவ்வி ரண்டே என்னு 
டைய உறுதி எ-று, ட. 


ச்‌ 


௫௯௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


அஞ்சேன்‌ மன்னோ வவர்க்கினியா னாவி பொருளாக்‌ கொள்ளரதார்‌ 
நஞ்சே பொருவுக்‌ திங்குறினு நடுக்கஞ்‌ செய்யா ரிடாப்படியார்‌ 
தஞ்சே வகத்தி னெறிபிழையா ரஃதே போலத்‌ கானவர்கோன்‌[னே. 
வெஞ்சே னைகளேற்‌ ெதிர்செல்வேன்‌ வெல்வேன்‌ பலரைக்‌ கொல்வே 

(இ-ள்‌.) அவர்களுக்கு இணி யான்‌ பயப்படேன்‌; தன்னுயிரை யொருபொரு 
ளாகக்‌ கருதாதவர்கள்‌, விஷத்திற்குச்சமானமான தீங்குவந்தாலுநடுங்கார்கள்‌; தஅன்பத்தி 
லும்‌ மூழ்கார்கள்‌, தமது வீரத்தன்மையிற்‌ பிழைக்கமாட்டார்கள்‌, அதுபோல யானும்‌ 
பானுகோபன து கொடிய சேனைகளை யெதிர்த்துச்செல்வேன்‌,. பலரை வெல்லுவேன்‌, 
பலனைக்‌ கொல்லுவேன்‌._— எ-று. (௨௫) 

செருவீ ரமுட னவர்ப்பொருவான்‌ செல்வ னீரு மெற்போற்நி 
வருவீர்‌ வம்மின்‌ வல்லா தீர்‌ வல்லை யின்னே வழிக்கொண்மி 
ஷஞெருவீ சன்றி யெல்லிரு முள்ளத்‌ தஞ்ச யொருவியழி 
கருவி ரேனு ஈன்றிறையுக்‌ தளசேன்‌ அணிந்த தமியேனே. 

இ-ள்‌.) போருக்குரிய விரத்தன்மையுடன்‌ அவர்களுடனே யுத்தத்திற்குச்‌ 
செல்லுபின்றேன்‌, நீங்களும்‌ என்னைச்சூழ்ந்து வரக்கூடியவர்கள்‌ வாருங்கள்‌; வருவதத்‌ 
குச்‌ சக்‌ இயில்லாதவர்கள்‌ இப்பொது த புறப்பட்டுப்‌ போய்விடுங்கள்‌; நீங்களொருவரு 
மில்லாமல்‌ அனைவரும்‌ மனத்தில்‌ அச்சங்கொண்டு விலக யோடிவிவெர்களாயினும்‌ 
அணிந்திருக்னெற யான்‌ சற்றந்தளர்ச்சியடையேன்‌. _ எ-று. த (௨௬) 

என்று சயந்தன்‌ மொழிந்திடனு மிமையோர்‌ கேளா விடருழவா 
வுன்ற அள்ள மீதாயி னெமக்கு வேறோ ருணர்வுண்டோ 
வென்றி யவுணர்‌ பணிபுரிந்து வீடா விழுமந்‌ அய்ப்பதினும்‌ 
பொன்றி விடுத லினிதம்மா வெழுதி கடிதே போர்க்கெனறுர்‌. 

(இ-ள்‌. என்று சயந்தன்‌ கூறுதலும்‌ அதனைத்‌ தேவர்கள்‌ கேட்டு வருந்தி 
உனது எண்ணமிவ்வாருயின்‌ எங்களுக்கு வேறேயொரு அலோசனை யிருக்கின்ற தோ? 
வெற்றிபொருந்திய அசுரர்களுக்கு ஊழியஞ்செய்து நீங்காத அன்பத்தையனுபவிப்ப 
தைப்பார்க்கிலும்‌ இறந்துவிவெதே கல்லது, ஆதலால்‌ வாகன்‌ போருக்கெழுந்திருக்‌ 
கக்கடவையென்று கூறினர்கள்‌.--எ-று. (௨௪) 

வேறு. 
சயந்தன அ கேட்டமரர்‌ தஙகுழுவை நோக்கித்‌ 
அயர்ந்த நும இந்தனை அணிற்ததுகொ லென்ன 
வியந்‌ அகன கத்தவிசின்‌ மேவுதல்வி டாத்தன்‌ 
கயந்தனை நினைப்பவ அணர்ந்தது கருத்தில்‌. 

(இ-ள்‌. சயந்தன்‌ அதனைக்கேட்தெ தேவர்‌ கூட்டத்தை நோக்கி வருத்தம 
டைந்திருந்த உங்கள்‌ மனந்துணிவு கொண்டதோ வென்று அவர்களைப்புகழந்து சிங்கா 
சனத்தைவிட்டெழுந்து தனது வெள்ளையானையை நினைத்தலும்‌ (இவன்‌ நினைத்தமை 
யை அந்த யானையானது) மனத்திலுணர்ந்த து.--ஏ-று. ௨௮) 

கல்கெழு நுதற்கிகிய கண்சுள்கு கன்ன 
6 மல்யெ கறைப்பத மருப்பிணை யிசட்டை 
மெல்யெ புழைக்கரம்‌ வெளிற்றுடலின்‌ வேழம்‌ 
பில்லவயெ மதத்தொடு பெயர்ந்துளதை யன்றே. . 
- (இ-ள்‌.) மலைபோன்று விளங்கும்‌ நெற்றியையும்‌, சிறிய கண்களையும்‌, முறம்‌ 
போன்ற செவிகளையும்‌ நெருங்கிய உரல்போன்ற கால்களையும்‌, நான்கு கொம்புகளை 
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காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௫௯௩ 


யும்‌, குறுகிய துவாரம்‌ பொருந்திய அதிக்கையினையும்‌ வெண்மையான வுடலினையு 
முடைய ஐராவதமான து ஒழுகுகின்ற மதநீருடனே வந்தது.--எ-று. (௨௯) 
இந்திர குமாரனை யிறைஞ்சி யெதிராடி 
வந்திட வதன்பிடரில்‌ வல்லைதனி லேறி 
யுக்தின னடாத்தியய ஓம்பர்புற மொய்ப்பப்‌ 
புக்திகெழு வேர்வினொடு பொள்ளென வகன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சயர்தனை வணங்கி அவனெதிரில்‌ வருதலும்‌, அதன்‌ பிடரியில்‌ விரை 
வாகவேறிக்கொண்டு நடாத்தி அருகில்‌ தேவர்‌ கூட்டங்கள்‌ சூழ்ந்து வரும்படி. மார்பில்‌ 
விளங்குகின்ற வியர்வையுடனே விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌.--௪-று. ்‌ (௬௦) 

போகிதரு கானைபசும்‌ பொற்புய னிறத்தா 
னாகம்வெளி முகுமயி ராவதமி சைக்கண்‌ 
வாகுபெற மேவுவது மன்னுகெடு மால்பரற்‌ 
எகரவ ளக்கரிடை செவ்விதிருந்‌ தன்ன. 

(இ-ள்‌.) ப்தி திருமால்‌ அலைவீசுகன்ற பாற்கடலின்‌ நடுவில்‌ அழகாக 
விருந்த தன்மையைப்போல்‌ இக்திரகுமாரனாகிய சயந்தன்‌ விளங்குகின்ற பசிய மேகநிற 
முடையவனாய்‌ வெண்ணிறமுடைய ஐராவதத்தின்மீது அழகோடிருந்தனன்‌.—௭-ற.() 


பாங்‌ கருஅ வானவர்கள்‌ பல்படையு மேர்தி 
விங்குதுயர்‌ கொண்டகல வேறொரிடை காணார்‌ 
நீங்கல்வகை யென்பது நினைந்துதுணி வாகி 
யாங்கவ னொடேனெர்க ளச்சமில ரேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க துன்பத்துடன்‌ மறைந்து செல்லுதற்கு வேறோரிடங்காணாமல்‌ 
இனி நாம்‌ ஓடிப்போவது வசையேயாமென்று சயந்தனருகிலிருந்த தேவர்கள்‌ நினைத்‌ 
துத்‌ அணிவுகொண்டு பல ஆயுதங்களையுந்தாங்கி ௮ச்சமில்லாதவர்களைப்போல அந்தச்‌ 
சயந்தனுடனே சென்றார்கள்‌.—௭-று. (௬௨) 

i பெருந்தவள மெய்க்கரி பிளிற்றொலியு முள்ள த்‌ 
தரந்தையுறு வானவர்த மார்ப்பொலிய மாற்றப்‌ 
பரந்தபகு வாய்முசசு பண்ணொலியு மொன்றாய்‌ 
வருந்தவ நெனக்ககனம்‌ வாய்விடுதல்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌. மிக்ச வெண்மையினையுடைய ஐராவதத்தின்‌ பிளிற்றொலியும்‌, மனத்‌ 
தில்‌ வருத்தமடைர்‌ தள்ள தேவர்களது ஆரவாரமும்‌ மிகவுமகன்ற வாயினையுடைய முர 
சங்களின்‌ முழக்கமும்‌ ஒன்றா கத்திரண்டொலித்தல்‌ (எதுபோலுமெணின்‌), நீங்கள்‌ போ 
ர்க்குச்‌ செல்வீ ராயின்‌ அபசெயமடைவீர்களென்று அந்தச்‌ சொர்க்லோகமானது விரை 
ந்து கூறுவதுபோன்றிருந்த.து.--ஏ-று. (௬௩) 

ஊழிவரு காலனைய வும்பர்படை செல்லப்‌ 
பூமிநிமிர்ந்‌ தேனை பொலத்அயர்‌ நிலத்த 
வாழிகொள்‌ சுவர்க்கமெரி வெளவஈமை யெனனாக்‌ 


கேழிலுயர்‌ மேனிலை கிளர்ச்தெழுதல்‌ போலும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊழிக்காற்றைப்போல விரைவாகச்செல்கின்ற ல்சேனை களினால்‌ 
புழுதிகள்‌ செம்பி மேலேசெல்லுதல்‌, பொன்னாலாகிய உயர்ந்த நிலத்திலுள்ள சொர்க்க 
மானது ஈம்மை அக்கினியெரித்து.விடுமென்று அழகோயெர்ந்த மேலிடத்திற்குப்‌ பிரகா 
சத்துடனெழுந்து செல்லு தலையொக்கும்‌.-௭-று. i | (௬௯) 

ய 
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முறையிது நிகழ்க்திட மூரட்களிறு மேலான்‌ 
வறியமக வான்மதலை மாநகர நீங்கி 

யெ றிகதி ரருக்கனை யிருஞ்சறையில்‌ விம்டுஞ்‌ 
சிறுவன னிகத்தினெதிர்‌ சென்றபுக லோடும்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ யாவும்‌ நிகழும்படி வலிமை மிக்க வெள்ளையானையின்‌ 
மீது வருகின்ற சயந்தன்‌ தனது பெரிய நகரத்தைவிட்ட்‌ பானுகோபனுடைய சேனை 
களுக்கெதிரில்‌ சென்று புகுதலும்‌. எ-று. 

எறிக திரருக்கனை யிருஞ்சிறையில்‌ வீட்டுஞ்‌ சிறுவன்‌- எறிகின்ற கிரணங்களையு 
டைய சூரியனை பெரிய சிறையிலிட்ட பானுகோபன்‌ என்பது பொருள்‌. 

இதுமுசலிரண்சிபாடலுங்குளகம்‌. (௬௫) 

வற்புறு சயித்தியர்‌ வருஞ்சுரரை நோக்க 
முற்பகலி னெல்லையு முறைப்பணி புரிர்தார்‌ 
தற்பமுட னின்று௪ம ருன்னிவரு வாரோ 
வற்புத மிதற்புத மிதென்றதைய அற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. வலிமைபொருந்திய. அசுரர்கள்‌ எதிர்த்துவருகன்ற தேவர்களைப்பார்‌ 
தீது நேற்றைப்பொழுது வரையிலும்‌ முறையே ஊ றியஞ்செய்தவர்கள்‌ இன்று அகங்கா 
ரத்துடன்‌ போரையுத்தே௫த்து வருவார்களோ? இஃது ஆச்சரியம்‌அச்சரியமென்று கூறி 
ஞார்கள்‌.---ஏ-று. த (௬௬) 

கிட்டினர்கள்‌ வானவர்‌ டைத்ததம சென்னா 
முட்டினா தெழித்தவுணர்‌ முன்பினிரு பாலா 
சொட்டினர்‌ முனிர்தயில்க ரூய்த்தனர்கை வாளால்‌ 
வெட்டினர்‌ குனித்‌அவில்‌ வடிக்கணை விடுத்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ நெருங்கச்சென்றார்கள்‌, உடனேஅசுரர்கள்‌ சண்டைநேர்‌ 
ந்ததென்று கர்ச்‌சித்‌துக்கொண்‌ூ எதிர்த்தார்கள்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ பக்கங்களிலும்‌ பந்‌ 
தயங்கூறிச்கோபமடைந்து தேவர்களுமசுரர்களுநின்றுகொண்டி வேற்படைகளைப்பிர 
யோடித்தார்கள்‌, கைவாளால்‌ வெட்டினார்கள்‌, வில்லைவளை த்‌ துச்‌ கூரியயாணக்களைசீசெ 
லுதீதினார்கள்‌.---எ-று. | (௬௭) 

சமழுப்படை விடுத்தன ரெடுத்தகதை விட்டார்‌ 

மழுப்படை யெறிந்தனர்‌ வயிர்க்குலிச முய்த்தார்‌ 

நிழற்பரவு முத்தலை நெடும்படைக டொட்டார்‌ 

சுழற்றின ருருட்டினர்‌ சுடர்ப்பரிதி நேமி, 

(இ-ள்‌. எழுப்படைகளைவிட்டார்கள்‌, கையிலெடுத்தகதாயுதத்தைப்‌ பிரயோ 
கித்தார்கள்‌, மழுவாயுதங்களை விட்டார்கள்‌, கூரியவச்‌சிராயுதத்தைச்‌ செலுத்தினார்கள்‌, 
ஒளிவீசுகன்ற பெரியகுலாயுதத்தைப்‌ பிரயோடித்தார்கள்‌, விளங்குகன்றவட்டமாகயெ சக்‌ 
கராயுதத்தைச்‌ சுழற்றிவிட்டார்கள்‌.— எ-று. | (௬௮) 

மாரியென விப்படை வழங்கியிமை யோருஞ்‌ 

சீரவுண ராயினருஞ்‌ சேர்ந்துபொரு மெல்லச்‌ 

சோரியது தோன்றியது அயவிரும்‌ பெற்றும்‌ 

பாரிய வலத்திடை பரற்தெழு கனற்போல்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌ சிறந்த அசுரர்களுமெதிர்த்து மழைபோல. இத்தகைய 
வாயுதங்களைவிட்டுப்போர்‌ செய்யுமிடத்தில்‌ நல்லஇரும்பையடிக்கின்ற பெரியகல்லிணி 
டத்தில்‌ பரவியெழுச்ச நெருப்பைப்போல உதிரந்தோன்றியது. எ-று. (௬௯) 

்‌ 
ல்‌ 


காண்டம்‌.] அமசர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௫௯டு 


அங்கமெழு செங்குருதி யாற்றினிமிர்ஈ்‌ தோடி 
யெங்கணு நிரந்தன விமைப்பிலவர்‌ வைகுக்‌ 
அங்கமிகு மும்பரிடை சூர்மதலை இற்ற 

வெங்கன லெழும்‌ அமுன்‌ மிசைந்திடவெ தேபோல்‌. 

(இ-ள்‌. தேவர்கள்‌ வசிக்கின்ற தூய்மையாகிய சொர்க்கலோகத்தைப்பானுகோ 
பனுடைய கொடிய கோடாக்கினியானது முன்னேயருந்துவசைப்போல உடலின்றுமு 
ண்டாகிய௨ தரங்கள்‌ ஆற்தைப்போலப்பெருகியோடி எவ்விடங்களிலுநிரம்பின.-- எ-று. 

நீடிரு திறத்தரு நெடும்படைக ளேர்தி 

யாடல்புரி காலையமிர்‌ தாற்றலில ராக. 
யோடினர்கள்‌ வானவர்க ளொல்லைதொடர்ர்‌ தேபின்‌ 
கூடினர்கள்‌ வெவ்வவுணர்‌ குற்றினர்கள்‌ பற்றி, 

(இ-ள்‌.) மிகுதியாயெ இருவகைச்சேனை களும்பெரிய ஆயுதங்களை த்தாங்கிக்‌ 
கொண்டுபோர்செய்கின்ற சமையத்தில்‌ அர்தப்போரழிர்‌ து தேவர்கள்வலிமையில்லாதவ 
ர்களாய்‌ ஓடினார்கள்‌, உடனேஅவர்களை ப்பின்றொடர்ந்து சென்றுபிடி த்துக்கொடிய ௮௪ 
ரர்கள்‌ குத்தினார்கள்‌. எ-று. (௪௧) 

சேண்கொடு முரிர்‌துபடர்‌ தேவர்குழு வோரை 
யேண்கொடு வருச்தகுவர்‌ யாத்தனர்‌ புயங்க 

ணாண்கொடு திரும்பினர்‌ ஈலங்கொள்கலை மானை 
மாண்கொடு வரித்தொகுதி வவ்வியகன்‌ றென்ன. 

(இ-ள்‌.) சொர்க்கலோகத்தைத்‌ தங்களுடையதாக்கிக்கொண்டு போரில்தோற்‌ 
றேடிய தேவர்கூட்டங்களைப்‌ பலசாலிகளாயெ அசுரர்கள்‌ வில்லின்‌ சாணினால்‌ அவர்க 
ளதுபுயங்களைக்கட்டி நல்லகலைமான்களைப்‌ புலிக்கூட்டங்கள்‌ பிடித்துக்கொண்டு சென்‌ 
றதுபோல விழுத்துக்கொண்டு திரும்பினார்கள்‌. ௭-று. (௪௨) 

இடுக்கணுறு தேவர்தமை மீர்ச்தனாகொ டேகி 
மிடற்கதி சருக்களை வெருண்டவன்‌ னுய்ப்பக்‌ 
கடக்கரிய வன்மையொடு காவல்கொளு மென்றான்‌ 
றடக்களிறு மெல்வரு சயந்தனிவை கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. வருந்துனெற தேவர்களைப்‌ பிடித்திழுத்துக்கொண்டுசென்று வலிய 
சூரியனைக்‌ கோபித்தவனாகிய பானுகோபன்‌ முன்னே விதெலும்‌, இவர்களைக்‌ கடத்தற்‌ 
கரிய வலிமையோடுங்‌ காவல்செய்யுங்களென்து கூறினான்‌, இவற்றைப்‌ பெரிய வெள்‌ 
ளையானையின்மேல்‌ வருகின்ற சயந்தன்‌ பார்த்தனன்‌.---ஏ-று. (௪௩) 

வறு. 
கண்டான்‌ வெகுண்டான்‌ புகையாசழல்‌ கல்லென்‌ மேக 
முண்டா னெனவே யுமிழ்ந்தா னொருதன்‌ சிலைக்கைக்‌ 
கொண்டான்‌ குணத்தி னிசைகாட்டினன்‌ கோட்டி நேர்போ 
யண்டார்‌ வெருவக்‌ கணைமாரிக ளார்ப்பொ டுய்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்த்துக்‌ கோபித்துக்‌ கல்லென்னு மோசையையுடைய மேகத்தை 
யுண்டவனைப்போல புகையோடுகூடிய நெருப்பை யுமிழ்ந்தனன்‌ ; ஒப்பற்ற தனது வில்‌ 
லைக்‌ கையிலெடுத்து வளைத்துக்‌ குணத்தொனிசெய் அ ௪ திரிற்சென்று பகைவர்களஞ்சும்‌ 
படி. ஆரவாரத்துடன்‌ பாணவருஷங்களை ப்பொழிந்தனன்‌.-— எ-று. (௪௪) 

பொழியும்‌ பொழுதத தவுணப்படை போந்த வீரர்‌ 
மொழியு மனமு ஈனிதாழ்த்திட முன்ன ரேகி 


௫௯௭ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


யொஜழியுங்‌ சடைநா எசன்வெற்பை யுராது சூழ்வபாஞ்‌ 
சுழியுங்‌ கடல்போ லவனூர்கரி சுற்றி யார்த்சார்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பொழியும்பொழுது, அவுணச்சேனைகளாசவந்த வீரர்கள்‌ 
மனமும்‌, வாக்கும்‌, பின்னிமெபடி விரைவாகச்சென்று, பிரளயகாலத்தில்‌ கயிலாயமலை 
யைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளுகின்ற சுழிகளை யுடைய கடல்களைப்போலச்‌ சயந்தனேறிய வெள்‌ 
ளையானையைச்‌, சுற்றிகொண்டு கர்ச்‌சித்தார்கள்‌._— எ-று. (௪௫) 


சயந்தன்‌ மிசையும்‌ பொலங்மிய்புரித்‌ தந்த வெள்ளைக்‌ 
கயந்தன்‌ மிசையுஞ்‌ சிலைவாங்கிக்‌ கணைகள்‌ கோடி 
பயந்தந்‌ இடத்தூர்த்‌ தனாசோம்னைப்‌ பன்ன கங்கள்‌ 
வயந்தன்‌ னொடுபோய்‌ முயலோடு மறைக்கு மாபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்திரனைப்‌ பாம்புகள்‌ வெற்றியுடன்‌ சென்று முயலுடனே மறைத்‌ 
அக்கொள்ளுர்‌ தன்மையைப்போல, சயர்தன்மேலும்‌ பொன்னாலாயெ தந்தப்பூணணிர்த 
வெள்ளையானையின்மேலும்‌ வில்லைவளைத்து அவனுக்குப்‌ பயழமுண்டாகும்படிக்‌ கோடி 
பாணங்களைச்‌ அர்த்தார்கள்‌.— எ-று. I (௪௬) 

கல்லென்‌ றரற்றுங்‌ கழல்வீரர்‌ கனைந்து சுற்றிச்‌ 
செல்லென்‌ அவிட்டகணையாவையுஞ்‌ சிந்தி வல்லே 
மல்லொன்‌ நுமொய்ம்பிற்‌ சயர்தன்சர மாரி அண்டி 
வில்லும்‌ மனையோர்‌ தனுவும்புவி விட்டி. னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) கல்லென்றொலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிந்த அசுரலீரர்கள்‌ கர்ச்சித்துச்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டு, செல்லக்கடவனவென்று பீரயோடுத்த பாணங்களனைத்தையும்‌ மல்‌ 
யுத்தஞ்செய்யும்‌ புயத்தினை யுடைய சயந்தன்‌ விரைவாகப்‌ பாணவரு ஷங்களைவிட்‌ட அறு 
த்து அவர்களது வில்லையுக்‌ தேகத்தையும்‌ பூமியில்‌ வீழத்தள்ளினான்‌.--ஏ-று, (௪௭) 


வீட்டிக்‌ கணக ளவுணப்படை மீது தூர்த்து ப 
மோட்டுக்‌ களிற்றின்‌ மொகைகன்னை முகங்கொள்‌ பாய்மா 
விட்டத்‌ இனை த்தேர்‌ களைவீர ரினத்தை யெல்லாம்‌ 
வாட்டிப்‌ பின்வெள்ள மொருநூற்றினை மாய்வு செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறு விழத்தள்ளி அசுரச்சேனைகளின்மேல்‌ பாணங்களைச்செலு 
த்தி உயர்ந்த யானைச்கூட்டங்களையும்‌ முற்பட்வெருகன்ற குதிரைக்கூட்டங்களையும்‌ 
இரதங்களையும்‌ எல்லாவீரர்கூட்டங்களையும்‌ வருத்தப்படுத்திப்‌ பின்பு நூறுவெள்ளஞ்‌ 
சேனைகளை யழித்சனன்‌.--- எ-று. (௪௮) 
வாலிற்‌ புடைக்கும்‌ புமைக்கைகொடு வாரி யெற்றுங்‌ 
காலிற்‌ படுக்கு மருப்பாலடுங்‌ கந்த சம்போ 
லோலிட்‌ டுயிருண்‌ டிடுமாங்கவ னூர்ந்த வேழஞ்‌ 
சலக்‌ கதிரைச்‌ சிறையிட்டவன்‌ சேனை தனனை. 

(இ-ள்‌. அந்தச்சயந்தன்‌ ஏறிவந்தவெள்ளையானையான து சிறந்த சூரியனைச்‌ 
றையிலிட்ட பானுகோபன து சேனைகளை வாலினாலடிக்கும்‌ அவாரம்பொருந்திய அதிக்‌ 
கையைக்கொண்டு வாரிமோதும்‌, காலினாற்கொல்லும்‌, கொம்பினாற்கொல்லும்‌, மேகம்‌ 
போலிரைந்து உயிரையுண்ணும்‌._ ஏறு. (௪௯) 


நூருய்ப்‌ புகுதா னவர்வெள்ள நொடிப்பின்‌ மாய 
விருய்ப்‌ படையும்‌ பலபூண்களு மீன மாக 


காண்டம்‌.] அமார்சிறைபுகுபடலம்‌. ௯௭ 


வாறாய்க்‌ குருதி பெயர்ந்தேயகல்‌ வான நீத்த. 
மாழுய்ப்‌ பொருது மிசையோடி வளைந்து கொண்ட. 

(இ-ள்‌.) நாறு என்னுந்தொகையாகவந்த அசரவெள்ளங்கள்‌ விரைவாக அழித 
லும்‌, ஆயுதங்களும்‌ பலஆபரணங்களும்மினாகவும்‌, உதிரம்‌ ஆருகவும்பெயர்க்து பெரிய 
தேவகங்கைக்கு விரோதமாயெதிர்த்து மேலேசென்று குழ்க்துகொண்டன.௭-து. (௫௦) 

காய்கொல்‌ லிபமேற்‌ சயற்தன்னடு காலை தன்னிற்‌ 
பேய்கொல்‌ அனை தீதீண்‌ டினமேல்வரும்‌ பெற்றி யோசாய்‌ 
தீகொல்‌ பறவை புசைவாயெமர்‌ சேனை தன்னை 

நீகொல்‌ லடுதி யெனவரந்தன னீலகேசன்‌. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்களைக்கோபித்‌ தக்கொல்லுனெற வெள்ளையானையின்‌ மீதிரு 
ந்துகொண்டி சயந்தன்‌ சேனைகளையழிக்னெற சமையத்தில்‌ நீலகேசனென்னு மசன்‌ 
(அச்சயந்தனைப்பார்த்து) உன்னைப்பேயா பிடித்‌ தக்கொண்டத, மேல்வருகின்ற தன்‌ 
மையையுணர்ந்தாயில்லை, தீயிலகப்பட்டவிட்டி ற்பறவைபோல்வாய்‌, நீயோவெமது சே 
னைகளைகசிகால்லத்தக்கவளென்று கூறிக்கொண்வெந்தனன்‌.-— எ-று. (௫௧) 

எண்ணத்‌ தவரை யலைக்னெற விருண்ட கேசன்‌ 
தண்ணத்‌ தவரை நிகர்கின்ற சயந்தன்‌ முன்போய்‌ 
விண்ணத்‌ தவரை முகிறாங்குனும்‌ வேட மென்ன 
வண்ணக்‌ தவசைக்‌ குனித்தம்பெனு மாரி தூர்தீதான்‌. 

(இ-ள்‌.) தியானத்தையுடைய முனிவர்களைவரு த்‌ துனெற நீலகேசனானவன்‌ குளி 
ர்ந்த சங்கையேர்திய இருமால்போலுங்‌ கருநிறத்தினையுடைய சயர்தனுக்கு முன்னே 
சென்று வானவில்லைத்தாங்கியிருக்கன்ற மேகத்தைப்போல அழியவில்லை வளைத்துப்‌ 
பாணமழையைப்பெய்தனன்‌.-— எ-று, லத்‌ (௫௨) 
தூர்த்தா னதுகாற்‌ சயந்தன்னெதிர்‌ தாண்டி. வாளி 
தாத்தான்‌ சரமாரி யையன்றியஞ்‌ சின்ன மாக்கு 

யார்த்தான்‌ கவச மவனிட்டதை யம்பு நாழுல்‌ 
வேர்தீதா னுயிர்த்சா னிருட்குஞ்சியன்‌ மேக மொப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு பாணங்களை ப்பெய்தனன்‌, அப்பொழுது சயந்தன்‌ பாணங்‌ 
கலை யெதிரில்‌ தாண்டி அவன்‌ விட்ட பாணவருஷத்தை யழித்தனன்‌ ; அஃதன்றியும்‌ 
நூறுபாணங்களால்‌ அவன்‌ தரித்துள்ள கவசத்தைப்பிளர்‌ த ஆரவாரித்தனன்‌ : அச்சமை 
யத்தில்‌ மேகத்தையொத்த நீலகேசன்‌ தேகம்வியர்ததப்‌ பெருமூசீசுவிட்டனன்‌. எ-று. () 


2 


பாசம்‌ பிணித்த வாணம்‌ பரிவெய்‌ தநீல 
கேசன்‌ விடுத்தோர்‌ பிறையம்பினைக்‌ கேடில்‌ விண்ணே 
ரீசன்‌ சிறுவன்‌ சிலைகானை யிறுத்தி சைத்தான்‌ 
காசொன்‌ நரவற்‌ துணியப்பகை கெளவு மாபோல்‌. 
(இ-ள்‌. சங்கிலிகளால்‌ பின்னப்பட்ளெள கவசமழிர்தவுடனே நீலகேசன்‌ ஒரு 
அர்த்தசந்‌திரபாணத்தைவிட்‌ குற்றம்பொருந்திய இராகுவென்னும்‌ பாம்பான அ வெட்‌ 
டுண்ணும்படி விரோதியான சந்திரன்‌ கடித்தாற்போல அழிவற்ற தெவேர்‌ திரன்‌ புதல்வ 
னாயெ சயந்தனது வில்லின்‌ நாணினையறுத்‌ அக்‌ கர்ச்சத்தனன்‌.-— எ-று. (௫) 
சின்னம்‌ படலும்‌ பெருமாண்‌ ஐலைவி மவிட்டுத்‌ 
தன்னம்‌ தனியாஞ்‌ சயந்தன்‌ சமர்செய்‌ வதற்கு 
* முன்னம்‌ பயிற்று மொருமாயையை முன்னி யாற்றிக்‌ 
அன்னம்‌ தருபல்‌ லுருவங்கொடு கோன்றி யுற்றான்‌. 
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(இ-ள்‌. தனியனாயெ சயந்தன்‌ தனது பெரியகாணானது அறுபடவும்‌ வில்லைப்‌ 
பூமியில்‌ விழும்படி விட்டு, யுத்தஞ்செய்வதற்காக முன்னமே பழகியுள்ள ஒரு மாயாமந்தி 
ரத்தை நினைத்து வேறுவேறாயுள்ள பலவுருவங்களைக்கொண்டு வெளிப்பட்டு நின்ற 
னன்‌. ஏறு, (நு) 

வறு. ய்‌ 
ஒன்றேயெனுற்‌ கரிமேல்வரு மொருவன்பல வுருவாய்ச்‌ 
சென்றேதிறம்‌ பலவாலடச்‌ செறிபேரிருட்‌ குடிமிக்‌ 
குன்றேபுரை யவுணர்க்கிறை குறிப்பா லிதுமாய 
மென்றேநினைந்‌ தவைமாற்றிட யாஅஞ்செய லில்லான்‌. 

(இ-ள்‌. ஒரு வெள்ளையானையின்மேல்‌ வந்த சயந்தன்‌ பலவுருவங்களுடன்செ 
ன்று அநேக விதமாகச்‌ சேனைகளைக்கொல்லவும்‌, மலையையொத்த சேனாஇபனாூய நீல 
கேசன்‌ குறிப்பினால்‌ இது மாயமென்றுகினை த்து இவற்றை நீக்குதற்கு வேறு செயலற்ற 
_ வனாய்‌.-- ஏறு, (௫௯) 

மலைவுற்றெதிர்‌ நின்றார்தீதிட வாயற்றனன்‌ மயங்‌இத்‌ ்‌ 
தொலைவுற்றன னிருட்குஞ்சியன்‌ சூரன்மக னனிக 
மலைவுற்றன விரிகின்றன வலமந்தன வெருவி 

யுலைவுத்றன விஅதிப்பக லொழிவுற்றிடு முயிர்போல்‌. 

(இ-ள்‌.). பகைத்து எதிரில்நின்று ஆராவாரித்தற்குஷியில்லாதவனாய்‌ மயக்கங 
கொண்டு நீலகேசன்‌ ஓட்டம்பிடித்தனன்‌, உடனேபானுகோபனது சேனைகள்‌ பிரளயத்‌ 
இிலழிகின்ற உயிர்களைப்போலப்‌ பயந்தனவாய்‌ ஒடத்தொடங்கனெ: சுழன்றன; பயந்தழி 
நதன..- ஏறு. | (௫௭) 

சோமாசுரன்‌ மாயாபலி சுரகேசரி பதுமன்‌ 
மாமாருத பலிதண்டகன்‌ வாமன்மஇ வருணன்‌ 
தீமாகதன்‌ முதலாகிய சேனைப்பெருர்‌ தலைவ ச 


ராமாயமி தெனவந்தன ரவவிஞ்சையை யுணசார்‌. 


© 


(இ-ள்‌.) -சோமாசான்‌, மாயாபலி, சு ரகேசரி, பதுமன்‌, மாருதபலி, தண்டகன்‌ 
வாமன்‌, மதிவருணன்‌, மாகதன்முதலிய சேனாதிபதிகள்‌ அச்சயந்தன.து மந்திரவித்தை 
யை யுணராதவர்களாய்‌ ௮! இது மாயமென்று கூறிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌... ஏறு, 

தாங்கற்றிடு மாயப்பெரும்‌ தனிவிஞ்சைகண்‌ முன்னி 
யாங்குற்றிடு மாபாற்பொரு தன்னான்புரி மாய 
நீங்கற்கரு நிலையாதலு நெஞ்சர்‌ தடுமாறி 
யேங்குற்றன ரென்செய்குஅம்‌ யாமென்று நினைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) தாங்கள்கற்றுக்கொண்டிருக்கன்ற மாயாமயமாடிய மர்‌ இிரங்களையெ 
ல்லாம்‌ நினைத்து அவ்விடத்திற்குத்தக்கமுறைப்படிப்‌ போர்செய்தும்‌ அச்சயந்தன்‌ செய்‌ 
இன்றமாயையானது நீங்காமல்‌ நிற்கவும்‌, அவர்கள்‌ மனந்தமொறி ஏக்கமுற்றுயாம்‌ யாது 
செய்வோமென்று நினை த்தார்கள்‌.---எ-று. (௫௯) 

.... அர்நெருறு காலந்தனி லாகன்ற தந்‌ தலைவர்‌ ஸ்‌ 

1 தன்னேவலின்‌ மெலிவுற்றஅஞ் சயநதன்பெருக்‌ திறலுங்‌ 
கொன்னேகன தனிகக்கடல்‌ குறைகின்ற அங்‌ கண்டான்‌ 
முன்னேயிர வியையோர்பகற்‌ சிறைவிட்டிய முதல்வன்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது நடக்கின்றதனையும்‌ சேனாதிபர்கள்‌ தனது கட்டளை 
யால்‌ போர்செய்து வருந்‌துவதையும்‌ சயந்தனுடைய மிக்க சாமர்த்தியத்தையும்‌ வீணாகத்‌ 


m ( 
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தனது சேனாசமுத்திரங்‌ குறைவதையும்‌ முன்பொருநாளில்‌ சூரியனைச்‌ சிறையிவிட்ட 
பானுகோபன்‌ பார்த்தனன்‌.-எ-று. (௬௦) 
வேறு. 
அந்த சந்தணி லிரவியைச்‌ செயிர்த்திடு மண 
னிந்தி ரன்மகன்‌ மாயைகொ லிதுவென வெண்ணா 
முந்தை நாட்புக ருதவிய மூலமா ஞான 
மந்தி ரந்தனை யுளர்சனில்‌ விதிமுறை மதித்தான்‌. 

(இ-ள்‌. ) ஆகாயத்திலுலாவுகன்ற குரியனைக்கோபித்த பானுகோபனானவன்‌ 
இ. இந்திரகுமாரனாயெ சயந்தன்‌ செய்கன்ற மாயையாகுமென்று நினை தத முற்காலத்‌ 
தில்‌ தனக்குச்‌ சுக்ரென்‌ உபதேசித்த மூலஞானமர்‌ திரத்தை விதிப்படி மனத்தில்‌ நீனைத்‌ 
தீனன்‌. ஏறு, (௬௧) 

மதித்து வெஞ்சுடர்ப்‌ பகையினன்‌ சேறலு மாயை 
தித்த பல்லுருப்‌ போயின தமியனாய்‌ விடலை 
கதக்க ளிற்கின்மேற்‌ நறேன் நின னாயிரங்‌ கரோ 
அதித்த காலையிற்‌ கலையிலாக்‌ குறைமதி யொப்ப 

(இ-ள்‌.) பானுகோபன்‌ அவ்வாறு மந்திரத்தை யுச்சரித்துக்கொண்டுசெல்லவும்‌ 
மாயையினாலுண்டான பலவுருவங்களினின்றநீங்டிச்‌ குரியனுதித்தவுடனே கலையொழி 
ந்து நின்ற பிறைச்சந்‌திரனைப்போலத்‌ தணித்தவனாய்ச்‌ சயந்தன்‌ கொபம்பொருந்‌ திய 
யானையின்மீ.அ நின்றனன்‌.-—௭-று. (௬௨) 

ஆன காலையி லிதுபுகர்‌ விஞ்சையென்‌ றறிந்து 
மான முஞ்சின முஞ்சுடச்‌ சயம்‌ தனுண்‌ மநுஇத்‌ 
தான வெழமே லிருந அழித்‌ சேசொடுஞ்‌ சார்க்‌ து 
பானு கோபனும்‌ பெயரினா னினையன பகர்வான்‌. 

* (இ-ள்‌.) அக்தச்சமையத்‌இல்‌ இது சுக்ரெனுடைய மந்திரமென்று தெரிந்து | 
கொண்டு தன்னை மானமுங்‌ கோபமழுஞ்சுட, மனத்‌ இிலச்சங்கொண்டு மசமொழுகுஇன்ற 
வெள்ளையானையின்மேல்‌ சயர்தனிருந்த சமையத்தில்‌ பானுகோபன்‌ தெரிலேறின வண்‌ 
ணமே அவனெதிரிற்சென்றுநின்று இவ்வாறு கூ ௮வானாயினான்‌..-..- ஏறு, (௬௯) 

வருதி யிர்திரன்‌ மதலைநின்‌ மாயையும்‌ வலியுங்‌ 

கருதி யான்வரு முன்னசே போயின கண்டாய்‌ 

பரிதி போலவே நின்னையு மிருஞ்சிறைப்‌ படுப்பன்‌ 
பொருதி வல்லையே லென்றனன்‌ சூர ௧௬ புதல்வன்‌. 

(இ-ள்‌.) வாராய்‌ சயந்தனே 2 உன்னுடைய மாயாவல்லபம்‌ யான்‌ வருதற்கு 
முன்னமே போயின, முன்பு சூரியனைச்‌ சிறைசெய்தஅபோல்‌ நி போர்செய்யாது போ 
வையாயின்‌ உன்னையுஞ்‌ சிறைசெய்வேனென்று பானுகோபன்‌ கூறினன்‌... ஏ-று.(௬௪) 

வல்ல ராயினோர்‌ வெல்வது மற்றஃ இல்லோ 

சல்ல ராகியே தோற்பது மில்லையா லரனே 

தொல்லை யூழ்முறை புணர்த்திடு நின்னை அதிக்கச்‌ ்‌ 
செல்லு மோவென வுரைதீதனன்‌ சயர்தனாஈ இறலோன்‌. 

(இ-ள்‌. பலசாலிகளாயுள்ளவர்கள்‌ செயிப்ப தும்‌, அப்பலயில்லாதவர்‌ செயயில்‌ 
லாதவர்களாய்த்‌ தோற்பதுமில்லை. அவரவர்கள்‌ ஊழின்படி. யெல்லாவற்றையு மனுபவி 
க்கச்செய்னெறவர்‌ வெபெருமானேயாம்‌ : ஆதலால்‌ உன்னை நீயே புகழந்துகொள்ளுதல்‌ 
- திகுதியோவென்று சயந்தன்‌ கூறினான்‌௭-று, ட்ட 15 

்‌ ச 
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தேற்ற மோடிவை புசறனு மிசவியைச்‌ செயிர்த்தோ 
னாற்ற லில்லவர்‌ மொழிதிறம்புகன்‌ நனை யன்றே 
யேற்ற வீரரா மித்திற முரைப்பரோ வென்னாக்‌ 
கூற்ற மேயென விருந்ததோர்‌ தன்சிலை குனித்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) உறுதியாக இவ்வாறு கூறுதலும்‌, பானுகோபன்‌ சயந்தனே? நீ வலி 
மையில்லாதவர்கள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை யுரைத்தனை, தக்கவி.ரர்களு மிவ்வாறுகூறு 
வார்களோவென்று இயமனை ப்போலிருந்த ஒரு பெரியவில்லையெடுத்து வளை த்தனன்‌. () 


கலைவ ணக்இய காலையிற்‌ சயந்தனுஞ்‌ சனத்து 

மலைவ ணக்குதன்‌ புயங்கொடே யொருசிலை வனை த்தா 
னலைவ ணக்கரு ஞமலியெம்‌ மடிகளே யடைந்தோர்‌ 
தலைவ ணக்கியே தத்தமி லிருவர்தாழ்‌ வதுபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) கடனிறம்போலுங்‌ கருமையாயெ வயிரவமார்ச்தியையடைந்த அடி 
யவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தலையைச்சாய்த்து வணங்குமாறுபோல பானு 
கோபன்‌ வில்லை வளைத்தவுடனே சயந்தனும்‌ மலையை வணங்கச்செய்கன்ற தனது தோ 
ள்களால்‌ ஒருவில்லை வளை த்தனன்‌-௭-று. (௬௪) 

பாற்றி ருஞ்சிறைக்‌ கணைபல பரிதியம்‌ பகைஞ 

னூற்த மோவொன்‌ புயலெனச்‌ சொரிதலு மொருதீதன 
மேற்றி கழ்க்திடு சயர்தனு மனையன விசிகங 

காற்றெ னும்படி தூண்டியே விலக்கென்‌ கடிதின்‌. 

(இ-ள்‌. பருர்துகளின்‌ பெரிய இறகுகளை வைக்கப்பட்ளெள அநேகம்பாணங்‌ 
களைப்‌ பானுகோபன்‌ முயற்சியுடன்‌ அகாயத்துள்ள மேகத்தைப்போலப்‌ பிரயோகிக்க 
வும்‌, வெள்ளையானையின்மீது விளங்குகின்ற சயந்தனும்‌ அவ்வாருகியபாணங்களை வாயு 
வேகமாகப்‌ பிரயோடுத்‌ து விரைவாக விலச்சனன்‌.--௭-று. | (௬௮) 

அன்ன வன்விடுஞ்‌ சரமெலாஞ்‌ கூர்மக னறுத்துத்‌ 
துன்னு பல்கணை தூண்டின னவனவை தொலைத்தா 
னின்ன தன்மையி னிருவரும்‌ பொருதன ரிருளூ 
மின்னு மாகவே முறைமுறை மலைந்திடும்‌ விதிபோல்‌. - 

(இ-ள்‌. அந்தச்சயந்தன்‌ விகின்ற பாணங்களையெல்லாம்‌ பானுகோபன்‌ அறு 
த்துப்‌ பின்னும்‌ நெருங்யெ அரேகபாணங்களை விட்டனன்‌; அவற்றையுஞ்‌ சயந்தன்‌ அறு 
த்தனன்‌, இவ்வாறாக இருளும்‌ மின்னலு மெதிர்த்துப்‌ போர்செய்வதைப்போல இவர்க 
ளிருவரும்‌ போர்செய்தார்கள்‌-—௭-று. .. (௬௧) 

இனைய வாறமர்‌ புரிவுமி யிரவியம்‌ பகைஞன்‌ 
விளைய நீரினாற்‌ சொரிந்திடு பகழியை விலக்கித்‌ 
அனைய விந்தின்‌ மதலையா யிரங்கணை தூண்டி 
யனைய னேர்திய சிலைப்பெரு காணினை யஅத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு போர்செய்யும்பொழுது பானுகோபன்‌ தந்இரமாகவிடுகின்ற 
பாணங்களைச்‌ சயந்தன்‌ சண்டித்து விரைவாக ஆயிரம்பாணங்களைவிட்டுப்‌ பானுகோபன்‌ 
கையிற்‌ பிடித்திருந்த வில்லிலுள்ள பெரியரநாணினை யறுத்சனன்‌.--ஏஃறு. (௭௦) 

அறுத்த காலையின்‌ ஞாயிறு வெகுண்டுளோ னழலிற்‌ 

செறுத்து வேறொரு லெவளை இக்‌ கணைமழை சிதறி 

மறுத்து மாங்கவன்‌ விடுஞ்சாஞ்‌ சிநதிமற்‌ ஐவன்மெய்‌ 
£ யுறுத்தன னென்பவொ ராயிசஞ்‌ சிலிமுக முய்த்து, - 


ப. 


Cs 


- 


காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌: ௬௦௧ 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறறுத்தபொழுது பானுகோபன்‌ கோபங்கொண்டு வேறொரு 
வில்லைவளை த்துப்‌ பாணவருஷங்களைப்பெய்து பின்னும்‌ சயர்தன்விட்ட பாணங்களைக்‌ 
கண்டித்து ஆயிரம்பாணங்களை அவனுடம்பிற்படும்படி விட்டனன்‌.எ-று. (௪௧) 

உய்த்த காலையிற்‌ சயர்சனு மொராயிரங்‌ கணைதூய்ப்‌ 

பத்தி யோடவன்‌ றேர்கெழு பாய்பரி படுத்து 

மெத்து பல்சர்‌ தானைமேல்‌ வீசினன்‌ விளிவோர்‌ 
வைத்த மாநிதி யாவர்க்கும்‌ வழங்குமா நறென்ன. 

(இ-ள்‌. . அவ்வாறு விட்டவுடனே சயந்தனும்‌ ஆயிரம்பாணங்களைவிட்டு வரி 
சையாக அவனது தேரிற்கட்டியுள்ள தாவுகன்ற குதிரைகளை க்கொன்று இறப்பவர்கள்‌ 
தமது பொருள்களை விரைவிற்செலவிடமாறுபோல உயர்ர்த பலபாணங்களைச்‌ சேனை 
கள்மிது பிரயோடித்சனன்‌.---௭-று. | (௭௨) 

வாய்ந்த தோர்தன திரதமீ முகமத்‌ ரொெருதேர்‌ 
பாய்ந்து வெய்‌.அயிர்த்‌ தழலென வெகுண்டுபற்‌ கறிதஅச்‌ 
சேந்த மெல்லித ழஅக்வொ னஒருமெனதீ தெழியா 
வேந்து வார்சிலை குனித்தன னெஜிகதிர்ப்‌ பகைஞன்‌, 

(இ-ள்‌.) பொருர்திய தன அ தேர்‌ அழிந்தவுடனே வேறொரு தேரிற்பாய்நீது 
பானுகோபன்‌ பெருஞூச்சுவிட்டு நெருப்பைப்போலக்‌ கோபித்துப்‌ பல்லைக்கடித்து வெ 
ந்த மெல்லிய உதட்டகைக்கடித்து மேகத்திலுள்ள இடியைப்போலக்‌. கர்ச்சித்து தான்‌ 

பிடித்துள்ள பெரிய வில்லினை வளை ச்தனன்‌.--௭-று. (௪௩) 
கூனல்‌ வெஞ்சிலை குனித்து ரா முயிர கோடி ப 
சோனை வெங்கணை தூண்டிவிற்‌ நாணியைத்‌ அணித்துத்‌ 
தான வெங்கரி தன்னுடன்‌ முழுவஅஞ்‌ சயந்தன்‌ 
மேனி முத்றவு மழுத்தினன்‌ பகலினை வெகுண்டோன்‌. 

்‌.. (இ-ள்‌.) பானுகோபன்‌ வளையாகிய கொடிய வில்லைவளைத்து சோனைமாரி 

்‌ போல நூருயிரகோடி. வெவ்விய பாணங்களைப்‌ பிரயோகித்துச்‌ சயந்தனது வில்லையும்‌ 
தூணியையு மறுத்து மதமொழுகுகன்ற கொடிய வெள்ளையானையினுடம்பு முழுவதி 

லும்‌ சயந்தனது தேகமுழுவதிலும்‌ அழுத்தினான்‌-௭-து. (௪௪) 

வேறு. 
வெய்ய வற்சிறை யிட்டவன்‌ விட்டகோல்‌ 
சைய மொத்த சயந்தன்மெய்ம்‌ மூழ்கலு 
மைய லுற்றனன்‌ மற்றொரு வெஞ்சமர்‌ 
செய்வ தற்கு தெளிதலின்‌ றாயினான்‌. 

- (இ-ள்‌. பானுகோபன்‌ பிரயோகித்த பாணங்கள்‌ மலைபோன்ற சயந்தன த 
தேகத்திற்பதெலும்‌ மயக்கங்கொண்டு வேறொரு கொடும்போருஞ்‌ செய்வதற்குத்‌ தெளி 
வில்லாதவனாயினான்‌.-— எ-று. (௭௫) 

நீண்ட வாளிக ளான நிறத்திடை 
யாண்ட காலை யரிமகன்‌ றந்திமேல்‌ 
விண்டு விம்மி யுணர்ச்சியும்‌ விட்டனன்‌ ப 
மாண்டி லானமுதங்‌ கொண்ட வன்மையால்‌. 
(இ-ள்‌. நீண்ட பாணங்கள்‌ தனது மார்பிற்பட்டவுடனே சயந்தன்‌ வெள்ளை 
யானையின்மீது விழுந்து வருந்தி மயங்கென்‌, ௮வன்‌ அமுதத்தைப்‌ புசித்திருக்கின்ற 
வலிமையினால்‌ இறந்தானில்லை.௭-று. (௪௬) 


பத்த 
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௬௦௨ கந்தபுராணம்‌, . [அசுர 


நண்ணு பாசடை நாப்பணி டந்தொறும்‌ 
தண்ணென்‌ மாமலர்ச்‌ தாமரை பூத்தென 
விண்ண வர்ககிறை மாமகன்‌ மெய்யிடைத்‌ . 
அண்ணெ னப்படு சோரி பொலிந்ததே. 

(இ-ள்‌. ) பச்சிலைகள்பொரும்‌ திய (தடாகத்தில்‌) ஈடுவிடங்களிலெல்லாம்‌ குளிர்‌ 
ச்சியினையும்‌ அழனெயுமுடைய தாமரைமலர்கள்‌ மலர்க்தாற்போல, இர்‌ ரகுமாரனாயெ 
சயக்தனுடையதேகத்தில்‌ விரைம்‌ அவருகின்ற உதிரம்விளங்யெ து. ஏறு, (௭௭) 

கற்ற வாசவன்‌ காளை தன்‌ சீற்றகா 
முற்றாவோதமு டியுங்கொ றன்‌ னுணர்‌ 
வற்ற போது மவன்சினக்‌.கண்ணமழல்‌ 
வற்று வித்தமெய்‌ வார்குரு திப்புனல்‌. 

(இ-ள்‌.) கல்வியுணர்ச்‌சியையுடைய இர்‌ திரகுமாரனாயெ சயந்தனடைர்‌ தள்ள 
கோபத்தினை நாம்‌ மேழுவ அமெடுத்‌தச்சொல்லமுடியுமோ; அவன்‌ சன்னுணர்ச்சியற்ற 
பொழுதும்‌ அவனது கண்ணினின்றும்‌ வருகின்றகோபாக்கிணி உடம்பில்நின்று மொழு 
குன்ற உதிரவெள்ளத்தை வ ற்றச்செய்தது.-- எ-று. ்‌ (௪௮) 

சயநத னவ்வமி தன்னுணர்‌ வின்ரியே 
யயாந்த போதத்‌ தனையவு னூர்தியாங்‌ 
கயந்த னக்கிறை கண்டு கலங்யே 

அயா நின்று சுளித்தெதிர்‌ புக்க. 

(இ-ள்‌. அப்பொழுது சயந்தன்‌ தனது. அறிவுசோர்ந்து மயங்யெபொழுது 
அதனை அவனுடைய வாகனமாகிய  வெள்ளையானைபார்த்து கலங்கிக்‌ அன்புற்று நின்று 
கோபித்து அப்பானுகோபனெ ரில்‌ வந்தது. எ-று. = (௪௯) 

காய்ந்த தொன்மைக்‌ கதிரை முனிந் திடு 4 
மேந்த வாரு மெர்திரத்‌ சோமிசைப்‌ 

பாய்ந்த காலைப்‌ பரித்கொகை பாகுடன்‌ 5 
விய்ந்து போன தெழித்தது வேழமே, 

(இ-ள்‌. ) வெயில்காய்கன்ற பழைமையாகதிய குரியனைக்கோபித்த பானுகோப 
னேறி நடாத்‌ அன்ற சக்கரத்தினையுடைய இரதத்தின்மேல்‌ பாய்நதபொழுஅ, அதிற்‌ 
கட்டிய குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ பாகர்களூடன்‌ இறந்தன உடனே வெள்ளை யானை கர்சசித்‌ 
கீத௮--எ-று. (௮௦) 

பாண்டில்‌ சேர்தரு பண்ணமை செய்யதோர்‌ 
மாண்ட காலையில்‌ வல்லையித்‌ கீமுறத்‌ 
காண்டி. வெள்ளையர்‌ தர்தியைச்‌ சீறினான்‌ 
முண்டு பானுவை முன்சிறை செய்அளான்‌. 


(இ-ள்‌. ) சக்கரத்தினையுடைய அலங்கரிக்கப்பட்ட அழூய இரகமானது அழி 
கீதவுடனே விரைவாகக்‌ £ழேகுதஇித்து, சூரியனைக்‌ கோபித்‌ அச்‌ சிறைசெய்த பானுகோப 
ன்‌ அழயெ வெள்ளையானையைக்‌ கோபிக்‌ தனன்‌.—௭எ- று. (௮௧) 

மற்ற வன்றன்‌ மணியணி மார்பிடைக்‌ 
செற்ற மால்கரி சென்றுமுற்‌ முக்கலும்‌ 
பொற்றை யின்கட்‌ புழைத்திடுஞ்‌ சூசியி 
னிற்ற வாலத னீரிரு தந்தமும்‌, 


காண்டம்‌.] . அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௬௦௩. 


(இ-ள்‌.) கோபத்தினையுடைய பெரிய வெள்ளையானையானது சென்று அப்‌ 
பானுகோபன அ இரத்தினபரணமணிந்த மார்பில்‌ முன்னே தாக்குதலும்‌ அதனுடைய 
ஈான்குதந்தங்களும்‌,மலையினிடத் நில்‌ தளைக்கச்சென்ற ஊசியைப்பொலஓடிந்‌ தபோயின, 

.. தநத நான்குஞ்‌ சடசட வார்ப்பொடு 
சிந்து லுற்றன சீர்கெழு கூர்மக 
னுந்து தொண்டலம்‌ பத்றிமற்‌ ரோகையாற் 
மந்தி. வேர்கன்‌ கவுளிடை. த்‌ தாக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌. ) நான்குதந் தங்களும்‌ சடசடவென்னுமாரவாரத்துடன்‌ ஒடிந்த உடனே 
சிறப்புமிக்க சூரன்‌ புதல்வனாகிய பானுகோபன்‌ அவ்வெள்ளையானையின து உயர்ந்த 
அதிக்கையைப்பிடி த்து மற்றொருகையினால்‌ அதன்கன்னத்திலடித்தனன்‌. எ-று. (௮௯) 

ப வேறு. 
காழ்க்ச கெஞ்சினன்‌ கரங்கொடு தாக்கலுங்‌ கயமா 
வாழ்ந்த தெண்டிரைப்‌ பாற்கட லுடைந்சென வசற்றி 
வீழ்ந்த யர்ந்தது சயந்தனு மறிந்தனன்‌ விரைவித்‌ 

சூழ்ந்த தொல்லுணர்‌ வெய்கலு மவனிவை சொல்லும்‌. 

(இ-ள்‌.) கடினமாகிய நெஞ்சினையுடைய பானுகோபன்‌ தனதுகையினால்‌ ௮த 
ன்சன்னத்திலடிக்கவும்‌ அவ்வெள்ளையானை ஆழமாக தெள்ளிய அலைகளையுடைய திரு 
ப்பாற்கடல்‌ உடைந்தாற்திபாலப்‌ பேரிரைச்சலிட்டுவீழ்க்‌.து சோர்ந்து, சயச்தனும்‌ ழே 
விழுந்தனன்‌, உடனே ஜர்ச்சைதெளிக்‌ து மூன்னுணர்ச்சிவரவும்‌ அச்சயந்தன்‌ இவ்வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கூறுவானாயினான்‌.— எ-று. (௮௪) 

மாயை போயது தனித்தனங்‌ குறைக்‌ தது வன்மை 

_தியர்‌ பற்றுவ ரழியுமிஈ்‌ நகரெனச்‌ றிது 

நீயி ரங்கலை யினிமன னேவிதி நெறிகா 
* ணாயினிங்கிவை யென்றனன சயந்தனா மறிஞன்‌. 

(இ-ள்‌.) மனமே! நரம்செய்த மாயை யொழிக்தது; தணித்தோம்‌, வலிருன்றி 
யது; கொடிய அசுரர்கள்‌ பிடி.த்துச்கொள்வார்கள்‌, இந்தப்‌ பொன்னகர மழிர்துவிடும்‌; 
என்று நீ கொஞ்சமும்‌ வருந்தாதே; ஆராயுமிடத்தில்‌ இவையனைத்தும்‌ விதியின்பயனாகு 
மென்று சயந்தன்‌ கூ றினன்‌.---ஏ-று. (௮௫) 

அனித்து நாடியே யித்திற அ வன்று நூற்‌ அணிபு 

மனத்தில்‌ வைத்திடு மிந்திரன்‌ கான்முளை மயங்கித்‌ 
தனித்த நீர்மையுங்‌ களிற்று விழ்ரந்ததும்‌ தளர்வு 
மனத்து நோக்கியே சானவத்‌ தலைவர்க ளார்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈன்றாுயாலோத்துணர்ந்‌து இவ்வாறுகூ றி, சாஸ்‌ திரமுடிவை மனத்தி 
ற்கொண்டுள்ள இர்திரகுமாரனாயெ சயந்தன்‌ மயக்கங்கொண்டு தீனித்திருக்கன்ற தன்‌ 
மையும்‌ வெள்ளையானை யுடன்‌ $ேலவிழுந்த அம்‌, தளர்ச்யுமாயெ அனைத்தையும்பார்த்து 
அசுரத்தலைவர்கள்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌._—௭-று. (௮௬) 


அர்த்த கானவக்‌ தலைவர்கள்‌ சயந்தனை யயலே 
பொத்த காமெனச்‌ சுற்றினர்‌ பற்றினர்‌ புவிமேற்‌ 
கூர்த்த வாலெயிற்‌ நரவினம்‌ யாவையுங்‌ குழீஇப்போய்ச்‌ 
சீர்த்த வெல்லையி லிசவியைக்‌ கரந்திெ இறம்போல்‌. 
(இ-ள்‌.) உலகத்திலுள்ள கூர்மையாயெ வெள்ளியபற்களையுடைய பாம்பின்‌ 
கூட்டங்களனைத்து மொன்றகூடிச்சென்று சிறந்த பகற்காலத்தில்‌ டவ | கனு 
டி 


ர்‌ 


௬௦௪ கந்தபுராணம்‌. . [அசுர 


கொள்ளும்‌ தன்மையைப்போல அரவாரித்த அசுரத்தலைவர்கள்‌ டங்கன்‌ அயவிற்‌ போர்‌ 
த்துக்கொண்டாற்போலச்‌ சூழ்ந்து பிடி த்துக்கொண்டார்கள்‌.-- எ-று. (௮௭) 
கடித்த மொய்ம்புடைச்‌ சயற்தனைத்‌ தானவத்‌ தலைவர்‌ 
பிடித்த காலையிற்‌ கைதவன்‌ கைதவன்‌ பெரிது 
மடித்தி டுங்கள்‌ குற்றி டுங்களிங்‌ வெனுயி ரதனை த 
குடித்தி பங்களென்‌ முரெலா வவுணருங்‌ குழுமி. 

(இ-ள்‌.) பருத்தபுயங்களைய/டைய சயந்தனை அசுரத்தலைவா்கள்‌ பிடித்துக்கொ 
ண்டபொழுது அசுரர்களனைவருங்கூடி இவன்‌ மிகவும்‌ வஞ்சகன்‌ வஞ்சகன்‌ அடியுங்கள்‌ 
குத்துங்கள்‌, இவனுயிரையுண்ணுங்களென்று கூறினார்கள்‌.---ஏ-று. (௮௮) 

மன்னர்‌ மன்னவன்‌ றிருமக னவவழி மற்றோர்‌ 
பொன்னெ டும்பெரும்‌ தேர்மிசைப்‌ பொள்ளென வேகிப்‌ 
பன்ன ரும்புகம்‌ படைத்திடு சயந்தனைப்‌ பற்றித்‌ 

அன்னி நின்றிடு மவுணருக்‌ கொருமொழி சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரசர்க்கரசனாகியகுரபன்மதுபுதல்வளுகியபானுகோபன்‌ அல்விடத்து 
வேறொரு இரதத்தின்மேல்‌ விரைவாகவேறிசொல்லுதற்கரியபுகழையுடைய சயந்தனைப்‌ 
பிடித்‌ துச்சுழ்ந்திருக்சன்ற அசுரர்களுக்கு ஒருவார்த்தை கூறுன்றனன்‌.-- எ-று. (௮௯) 

வரிவில்‌ வாங்கியே யான்விடுஞ்‌ சரம்ப்ட மயங்கிப்‌ 
பெரிது மெய்களர்‌ வுற்றனன்‌ பேசவுங்‌ கில்லரீன்‌ 
கருத லானென விவன்‌ நனை வருத்தலிர்‌ கடிதே 

சுரர்கு மாச்தொடு புரிமினோ சிறையெனச்‌ சொற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இச்சயர்தன்‌ கட்டமைந்த வில்லைவளை த்து யான்பிரயோடிக்கின்றபா 
ணங்கள்‌ பதெலால்‌ மயங்கியிகவுந்தேகந்தளர்ந்தனன்‌, பேசுதற்குங்கூடாதவனாயிரு ககன்‌ 
முன்‌, அதலால்‌ பகைவனென்றுகரு தி இவனைவரு த்தா தீர்கள்‌, இவனை த்தேவர்‌ கூட்டத்‌ 
துடன்‌ சிறைசெய்யுங்களென்று கூறினான்‌.--ஏ-று. (௯௦) 

4 கொற்ற வன்மொழி வினவியே மர்தரக குன்றைச்‌ உ 
சுற்று பாந்தள்போ லிந்திரன்‌ றிருமகன்‌ அணேத்தோ 
ளிற்ற கொல்லென நாணினால்‌ யாத்தன ரிமையோ 
ருற்று நின்றதோர்‌ குழுவினு ளொருங்குற வுய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌. பானுகோபன்‌ கூறியவார்த்தையைக்கேட்டு மந்தரமலையைச்சுற்றிய 
பாம்பைப்போல, இரந்திரகுமாரனாகிய சயந்தன அ, இரண்டதோள்களு மொடிர்சனவோ 
வென்றுசொல்லும்படிராணினாற்கட்டினவர்களாய்த்தேவர்களடைந்திருக்கன்ற கூட்டத்‌ 
தில்‌ சேரும்படிச்செலுத்தினர்கள்‌.-எ-று. | (௬௪) 

மே வறு. - 
தொழிலிது புமிக்த காலைச்‌ சூர்மகன்‌ றனஅ மாடே 
தழியகா வலரை நோக்கிச்‌ சயந்தனு மிவரு மல்லா 
லொழியறின்‌ ரோமை யெல்லா மொல்லையிற்‌ நருதிர்‌ பின்ன 
சழியவிம்‌ மூதூர்‌ செந்த யாசனுக்‌ களித்தி சென்றான்‌. 

£ (இ-ள்‌. அவ்வாறுசேர்த்தபொழுது பானுகோபன்‌ தன்னருகில்‌ குழ்ர்திருக்கி 
ன்ற ஏவலரைப்பார்த்து, சயந்தனும்‌ இத்தேவர்களுமல்லாமல்‌ மற்றொழிந்தள்ள தேவர்க 
ளையெல்லாம்‌ விரைவில்கொண்டுவாருங்கள்‌, பின்பு இந்தப்பழைமையாகிய பொன்னகர்‌ 
மழியும்படி... சிவந்த எழ்சல்க்கறவான்கு இலாவாகக்கதாரித்க வாருங்களென்றுகூறி 
ஷன்‌. ௦-1), (க்ஷ. 
ஷே 6 


ம ணை வண பவ உ: ஆ i 


தாம நதா தா பாரார்‌. 


பட்ச 


காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. ௬௦௫ 


என்றலு மிறைஞ்சி யன்னே ரெழிலுடைத்‌ அக்கம்‌ யாண்டுஞ்‌ 

சென்றனர்‌ நாடி யேனைத்‌ தேவரை மகளீர்‌ தம்மை 

யொன்றொரு வரையும்‌ வீடா அடனுறப்‌ பற்றி நாணாற்‌ 

பொன்றிர டடந்தோள்‌ யாத்தப்‌ புரவலன்‌ முன்ன ருய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றுகூறுதலும்‌ அவர்கள்வணங்கி அழகெயுடையசொர்க்கலோக 

மெங்குஞ்சென்று தேடிமற்றைத்தேவர்களையும்‌ தேவமாதர்களையும்‌ ஒருவரைவிடாமல்‌ 
ஒருமிச்கப்பிடி.த்‌.து காணினால்‌ பொன்னாபரணம்‌ விளங்குகின்ற பெரியதோள்களைச்கட்‌ 
டிப்‌ பானுகோபன்முன்னேகொண்டுவர்தார்கள்‌.---எ-று. (௯௯) 


உய்த்தபின்‌ பதுமச்‌ செல்வி யுறைதரு முறையுள்‌ போலச்‌ 

்‌ சித்திரங்‌ கெழுவு பொன்னம்‌ இருகக செல்லை யெங்கும்‌ 
புத்தழல்‌ கொளுவ லோடும்‌ பொள்ளெனப்‌ பொடிபட்‌ டன்றே 
முத்திற வரைப்பு மெங்கோன்‌ மூறுவலான்‌ முடிந்த வாபோல்‌, 

(இ-ள்‌. அவ்வாறுசேர்த்தபின்பு திருமகள்வாழுமிடத்தைப்போல அழகுவிளங்‌ 
கும்‌ பொன்னகரத்தினிடங்களெங்கும்‌ புதியதியிட்க்கொளுத்தலும்‌ எமதுசிவபெருமா 
னுடைய புன்னகையினால்‌ திரிபுரங்களுமெரிந்தழிர்த தன்மையைப்போல விரைவாகப்‌ 
பொடி. பட்டெரிர்தது.--ஏ-று. (௬௪) 

ஊழியி னன்றி யென்று மொழிவுறாத்‌ துறக்க மூதூர்‌ 

- பூழிய தானதன்றே புரந்தரன்‌ வறியன்‌ போனான்‌ 

விமுறு சிறையி அற்றார்‌ மிக்கவ சென்றால்‌ யாரும்‌ 
வாழிய செல்வம்‌ தன்னை நிலையென மதிக்க லாமே. 

(இ-ள்‌. ஊழிக்காலத்திலல்லாமல்‌ மற்றெக்காலத்திலுமழியாதசொர்க்கலோக 
மானதுபுழுதியாயிற்று; இர்‌ திரன்வறியனாகச்சென்றனன்‌ ;சிறந்ததேவர்களெல்லாம்‌ தாழ்‌ 
வாயெசிறையிலடைப்பட்டார்கள்‌; ஆதலால்யாவறாம்‌ செல்வத்தை நிலையாகமதித்தல்‌ 
கூோ.எ-று. (கட) 

அளிபட லின்றி யென்று மலர்தரு நிழற்று மூதூர்‌ த்‌ 
வெளிபடு சுடலை போலாய்‌ வேற்௮ுருக்‌ கோட லோடு 

களிபடு பானு கோபன்‌ கண்டன அவுணர்‌ தம்மி 

லொளிபடு காவ லோரை நோக்கியீ அமைக்க லுற்றான்‌.. 

(இ-ள்‌.) வண்டுகள்‌ மொய்த்தலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ விரிகின்றமலர்களையு 
டைய கற்பகத்தருக்கள்‌ நிழலைச்செய்கன்ற பழைமையாகிய பொன்னகரமான து வெளி 
யாகிய சுடலையைப்போலவழிந்‌ அ வேற்றுருவங்கொள்ளவும்‌அதனைக்களிப்பினையுடைய 
பானுகோபன்பார்த்து அசுரர்களில்‌ ஒளிபொருந்திய சாவலாளர்களைப்பார்த்து இதனைக்‌ 
கூறத்தொடங்கினான்‌.---௭-று. (௬௬) 

தாதுலாந்‌ தெரிய லாகச்‌ சயந்தனை யவனே டுற்ற 
வேதிலார்‌ தம்மைப்‌ பின்னோர்‌ யாரையுங்‌ கொடுமுன்‌ னிவிர்‌ 
போதிரா லென்ன வற்றே போயின ர௬வணை நீங்கி 


யாதவன்‌ பகைஞன்‌ மீளா வனிகமோ டவனி வந்தான்‌. 

. (இ-ள்‌.)  மகரந்தங்கள்பொருந்திய மாலையையணிந்த மார்பிணையுடைய' சயந்த 
னையும்‌ ௮வனேோடுசேர்ந்த தேவர்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு நீங்கள்‌ முன்‌ 
னேபோங்களென்றுகூறுதலும்‌ அவர்கள்‌ அவ்வாறே சொர்க்கலோகத்தைவிட்ப்போனா 
ர்கள்‌, பானுகோபன் மிண்டு தன்சேனை களுடன்‌ நிலவுலக தீதிற்குவந்தனன்‌.-௭எ-று. (௬௭) 
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மாநில மதிக்கும்‌ வீர மகேந்திர பத்துப்‌ புக்குக்‌ 
கோனகர்‌ முன்ன மேகிக்‌ கொடிஞ்சிமான்‌ நேரி னீங்இச்‌ 
- சேனையை நிறுவி வானச்‌ சிறையினைக்‌ கொண்டு சென்று 
தானவர்‌ மன்னன்‌ முூன்போய்தீ, தாண்முறை வணக்கஞ்‌ செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) பெரியவுலகமான துபுகமுனெறவீரமகேர்திரபுரத்தையடைர்து இராச 
மாளிகையின்‌ முன்னேசென்று குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டமேல்மொட்டையடையஇரசத்‌ 
இணின்றுநீங்கச்‌ சேனைகளைநிறுத்திவிட்தெதேவர்களாகெயரசிறையினையழைத்‌ தக்கொண் 
டுசென்று சூரபன்மனுக்கு மூன்னடைக்துஅவனதுபாதங்களை முறைப்படி வணங்‌ னான்‌. 
தண்டினி ஈறவ மாலைச்‌ தாதைதாள்‌ வணங்கி யெந்தாய்‌ 
_ கண்டிலன்‌ சசியை வானோர்‌ காவலன்‌ னையுங்‌ காணே 
னண்டரைச்‌ சயந்தன்‌ றன்னை யாரையுங்‌ கொண்டு சென்றேன்‌ 
விண்டொடர்‌ துறக்க முற்றும்‌ வெங்கனல்‌ கொளுவி யென்னான்‌. 


(இ-ள்‌.)  குளிர்ர்ச தேன்றுளிக்கனெற மலர்மாலையையுடைய பிதாவாகிய குரப 
ன்மனது பாதங்களைவணங்கி, எமது பிதாவே? யான்‌ இர்திராணியைக்கண்டேனில்லை; 
இர்திரனையுங்காணேன்‌;அகாயத்திற்பொருந்தியுள்ள சொர்ச்கலோகமுழுவதும்‌ கொடிய 
தியிட்ச்கொளுத்தித்தேவர்களையும்‌ சயந்தனையும்‌ மற்றையர்களையுங்கொண்டு வந்தன 
னென்று கூ நினான்‌.-- எ-று... .. (௯௯) 

என்றலு மகிழ்ந்த சூர னிளஞ்சிறு குமாற புல்லித்‌ 
தன்றிரு முன்ன ரிட்ட சயம்‌ தனை முதலி யோரைக்‌ 
கன்றின।னுருத்து வாட்கைக்‌ காவலர்‌ சிலரை நோக்கித்‌ 
அன்றிய வினய ரங்கம்‌ யாவையும்‌ அணித்தி ரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.)  என்றுகூறுதலு ம்‌ மடிழ்வடைர்‌ து குரபன்மன்‌ தனது இளம்புதல்வனா 
கிய பானுகோபனை த்‌ தழுவிக்கொண்டு தனக்கு முன்னே கொண்வெரப்பட்ட சயந்தன்‌ 
முதலியவர்களை மிகு தியாகக்கோபித்து வாளேந்திய கையினையுடைய சல காவலாளர்க 
ளைப்பார்த்து ஈமச்குமுன்னேயிருக்கின்ற இவர்களஞுடலனை த்தையும்‌ வெட்டிவிடுங்களெ 
ன்று கூறினான்‌.---எ-று. , (௧௦௦) 

இரலைமான்‌ மஜொகுதி தன்மே லிருஞ்சிறை விடு பெற்ற 
வுருகெழு புலிபாய்க்‌ தொப்ப வொப்பிலா வசசன்‌ சொல்லால்‌ 
ரைவுட னவுணர்‌ பல்லோர்‌ விண்ணவர்‌ தம்பான்‌ மேவித்‌ 
அருவையின்‌ முகத்தி காணத்‌ துண்ணெனச்‌ அணிக்க அற்றார்‌. 
இ-ள்‌.)  மான்கூட்டங்களின்மேல்‌ பெரியசிறையினின்றும்‌ விடுபட்ட கோப 
மிக்க புலியானது பாய்ந்தாற்போல ஒப்பற்ற குரபன்மன அ கட்டளையால்‌ பல அவுணர்‌ 
கள்‌ விரைவாகச்‌ தேவர்களிடத்தடைர்‌ அ அசமுக்யொனவள்‌ பார்க்கும்படி. விரைந்‌ தவெட்‌ 
டத்‌ தொடங்கனார்கள்‌._—௭-று. (௧௦௧) 
கரத்தினை தீ தானத்‌ தோளைக்‌ கன்னமூ லதீதைக்‌ கல்லென்‌ 
2ரறறுறு கண்டம்‌ தனனை யணிகெழு அண்டர்‌ தன்னைச்‌ 
சிரத்தினை த துணிப்ப வன்னோர்‌ சிறியரோ ல்‌ கோன்பி 
டனுரத்தினி லவைக ளெல்லா முடனுடன்‌ பொருந்த அற்ற. 

(இ-ள்‌.) கைகளையும்‌, கால்களையும்‌, ree கன்னத்தினடியையும்‌,கல்‌ 
என்றொலிக்கின்ற கழுத்தையும்‌, அழகுமிக்க மூக்கையும்‌, தலைகளையும்‌ வெட்டவும்‌, அத்‌ 
தேவர்கள்‌ சாமானியர்களோ? அவர்கள்செய்த லல அவையனைத்தும்‌ உட 
னுச்குடனே யுண்டாயின.எ-று,. (௧0௨) 


( 


காண்டம்‌. | அமரர்சிை றபுகுபடலம்‌. ௬௦௭ 


செல்லரு நெறிக்க ணின்ற-சேணுளார்‌ தம்மை யாருங்‌ 
கொல்லரி இறைய மங்கங்‌ குறைத்தலு மரிதா மென்ராத்‌ 
சொல்லரி இனையர்‌ வன்மை தொலைந்ததெம்‌ வசத்தா லென்னா 
வல்லரி புரைவெஞ்‌ சூசன்‌ மதித்துமற்‌ றதனைக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. போதற்கருமையாகிய விடத்திலுள்ள தேவர்களை யாவர்களுங்‌ கொல்‌ 
லுதற்கரிதாகும்‌; அவர்களது அவயவங்களையுஞ்‌ சற்றும்‌ வெட்தெ ற்கு முடியாதாயின்‌, 
சொல்லுதற்கரிய இவர்கள. து வல்லமையான து யாம்பெற்றள்ள வரத்தினால்‌. தொலைந்த 
தென்று வலியசிங்க த்தையொத்த கொடிய சூரபன்மன்‌ மதித்து அதனைப்பார்த்தனன்‌. 

. கண்டனன்‌ முனி தின்‌ னோரைக்‌ காலமொன்‌ மானும்‌ வீடா 
வெண்டரு நிரயம்‌ போலு மிருஞ்சிறை யிடுதி சென்றே 
திண்டிற லசுரர்‌ கேட்பச்‌ செப்பலுஞ்‌ சயந்தன்‌ றன்னை 
யண்டரைப்‌ பிடர்தொட்‌ டர்தி யாங்கனங்‌ கொண்டு போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்த்துக்கோபங்கொண்டு இத்தேவர்களை ஒருகாலத்திலும்‌ கெடாத 
நினை க்கத்தக்க ஈரகம்போன்றுள்ள. பெரிய சிறையிலியெகளென்று மிக்கவலிமைபொரு 
ந்திய அசுரர்கள்‌ கேட்கும்படிக்‌ கூறுதலும்‌, (அவ்வசுரர்கள்‌) சயந்தனையும்‌ ே தவர்களையுங்‌ 
கழுத்தைப்பிடித்‌ அத்தள்ளி அச்சிறைச்சாலைக்குக்‌ கொண்டுபோனர்கள்‌.-— எ-று. (௧௦௪) 

போயினர்‌ சிறையி னெல்லை போற்றினர்‌ தம்மை நோக்கு 
யேயின னருூகோ னின்னோர்‌ யாரையுங்‌ காவல்‌ கொண்மி 
னீ யிரக ளென்னா வொழற்றர்‌ நீங்கினர்‌ நின்றோர்‌ தம்மை 
யாயவர்‌ வல்லி பூட்டி யருஞ்சிறைக்‌ களத்தி லுய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறைச்சாலையி னருஒற்சென்று அச்சிறைச்சாலையைக்‌ காப்பவர்களை 
ப்பார்த்து எங்களை அரசனனுப்பினான்‌, இவர்களனைவரையும்‌ நீங்கள்‌ சாவல்செய்யுங்க 
ளென்று கூறித்‌ தாதுவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌; அங்குகின்ற தேவர்களை அச்சிறைகாப்பாளர்‌ 
விலங்குபூட்டி. ௮ரியசிறைச்சாலையிலிட்டார்கள்‌.-- எ-று. (௧௦௫) 


ட்‌ மன்னவ னதற்குப்‌ பின்னர்‌ மைந்தனை யன்பா னஷோக்கு 
நின்னக சத்திற்‌ போதி நீயென வனையன்‌ போனா 
னன்னதோர்‌ ரூ பன்ம னவையொர்‌ இ யுறையுள்‌ புக்கா 
னின்னலங்‌ கடலி அற்று ரிருஞ்சிறைப்‌ பட்ட வானோர்‌. 

(இ-ள்‌.)  குரபன்மன்‌ அதன்பின்பு பானுகோபனை அன்புடன்பார்த்து நீ உனது 
மாளிகைக்குப்‌ போகக்கடலையென்று கூறவும்‌, அப்பானுகோபன்‌ சென்றனன்‌; அந்தச்‌ 
சூ ரபன்மனானவன்‌, இராஜசபையிணின்‌ நு$ீங்கித்‌ தன்னரண்மனை க்குச்சென்றனன்‌; பெரி 
யசிறையிலகப்பட்ட தேவர்கள்‌ அன்பக்கடலில்‌ மூழ்கினார்கள்‌.---ஏ-று. (௧௦௬) 

வேறு. 
காடு போந்தன ஸனிந்இரன்‌ பொன்னகர்‌ கரிந்து 
பாடு சேர்ந்தது சயந்தனுஞ்‌ சிறையிடைப்‌ பட்டா 
டில்‌ விண்பதச்‌ செய்கையீ தெம்பிரா னல்கும்‌ 
வீட தேயலாற்‌ அுன்பறு மாக்கம்வே றுண்டோ. 
ப்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) இக்திரன்‌ காட்டில்‌ ஓடியொளித்தனன்‌; பொன்னுலகமானது கரிந்து 
அழிர்‌துபோயிற்று; சயந்தனும்‌ சிறையிலகப்பட்டனன்‌; ஆலோசிக்குமிடத் தில்‌ விண்ணு 
லகத்தின்செய்கையி தவாகும்‌; எமது சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளும்‌ முத்திச்செல்வமே 

யன்றித்‌ துன்பமொழிந்த செல்வம்‌ வேறேயுள்ளதோ?.... எ-று. (௧0௪) 
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வறு: 
படவ. வனையதோர்‌ பரும வல்குலா 
ரிய நுண்ணிடை யெழில ணங்கினோர்‌ 
கொடுமைசெ யவுணஞூர்‌ குறுக வேடர்பாற்‌ 
பிடியுறு மஞ்ஞையிற்‌ பெரிது மஞ்சினார்‌. 

(இ-ள்‌.) படம்பொருந்திய பாம்பினையொத்த பரு மமென்னு மாபரணமணிர்த 
நிதம்பத்தையுடையவர்களும்‌, சிறுயெ அண்ணிய இடையினையுடையவர்களுமாகிய அழ 
திய தேவமாதர்கள்‌ கொடுமையைச்செய்கின்ற அசுரர்களது ஈகரத்தினையடைர்து வேட 
ர்களிடத்திற்‌ பிடிபட்ட மயிலைப்போல மிகவும்வரு்‌இனார்கள்‌.-- ஏறு. (௪௦௮) 

ரூசன்வாழ்‌ பெருநகர்‌ துன்னிக்‌ காப்பொடு 
சீரிலா வேவல்கள்‌ செய்து மேவினார்‌ 
கூரும்வாய்‌ வெங்குர்‌ இக்‌ குடம்பை யுய்த்திடப்‌ 
பேருரறா திலகுமின்‌ மினியின்‌ பெற்றிபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) கூரிய வாயினையுடைய தாூக்கணங்குருவியினால்‌ கூட்டிலடைக்கப்‌ 
பட்டு விலகாது விளங்குகின்ற மின்மினிப்‌ பூச்சியைப்போலச்‌ சூரபன்மன்‌ வசிக்கின்ற 
பெரிய ஈச.ரத்தையடைந்து இழிவாதிய ஏவல்களைக்‌ சாவலுடன்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. ஏ-று. (௧௦௯) 

வாடிய மகபதி மதலை வானுளோ 
ராடு அயர்க்கட லழுந்திச்‌ கூரர்கோன்‌ 

விடருஞ்‌ கிறையிடை மேவி னாசவர்‌ 

பாடுறு இறத்கையார்‌ பகரற்‌ பாலிஞனோ்‌. 

(இ-ள்‌.) வருத்தத்தையுடைய இந்திரன்‌ குமாரனாகிய சயந்தனும்‌ தேவர்களும்‌ 
அசைகின்ற இன்பக்கடலில்‌ மூழ்கிச்‌ குரபன்மனுடைய நீங்காத சிறையிலடைபட்டு 
அவர்கள்‌ வருந்துந்தன்மையை யார்‌ சொல்லத்தக்கவர்கள்‌.௭-று. (௧௧௦) 

இன்னலங்‌ கடலினு மெடுத்து விடுதந்‌ 
தன்னவர்‌ பெருஞ்சிறை யகற்றும்‌ வன்மையா ற்‌ 
பின்னெவ ருண்டுயிர்‌ பெற்றுக்‌ காத்தி 
முன்னவர்‌ தமக்கெலா முதல்வ நீயலால்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லாவுயிர்களையும்‌ பெற்றுச்காச்கின்ற தேவர்களுக்செல்லா முதல்வ 
ராகிய தேவரீரையன்றித்‌ துன்பக்கடலில்‌ ஞூழ்கிக்கிடக்கன்ற அவர்களைக்கரையேநற்றிக்‌ 
கொடிய சிறையை நீக்கும்‌ வலிமையினையுடையவர்கள்‌ வேறே யாரிருக்கன்றார்கள்‌. () 

வியந்தரு கதிரைமுன்‌ வெகுண்டு ளானொடு 
சயந்தன்‌ விண்ணுலகிடைச்‌ சமர்செய்‌ தெய்த்துழி 
வயர்தரு கோடுகண்‌ மாய்ந்து தந்திவிழ்ம்‌ 
தயர்ந்தது புவியிடை யணுகிற்‌ ஐத்‌ அணை. 

(இ-ள்‌.) பானுகோபனுடன்‌ சண்டைசெய்து தேவலோகத்தில்‌ இளைத்தசய 
ந்தனுடன்‌ கொம்புகளொடிரந்து சீழேவிழுந்து மூர்ச்சையடைந்து பின்னர்‌ தெளிர்தெழு 
த்த வெள்ளையானை உடனே நிலவுலகத்திற்கு வந்தது.--௪-று. (௧௧௨) 

வாலிய வொளிகெழு வனத்தி லேகியே 
மூலம தாகிய முக்கண்‌ மூர்த்தியை 

மேலுள தாணுவின்‌ மேவச்‌ செய்துபின்‌ 
லமொ டருச்சனை செய்த வைடிற்றே, 
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(இ-ள்‌.) திருவெண்காட்டிற்குவர்‌. த மூலகா ரண ராயெ மூன்றுகண்களை யுடைய 
சிவபெருமானை சிவலிங்க வடிவமாகப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்து அசாரத் துடன்‌ அருச்சனை 
செய்து அங்கு வூத்துக்கொண்டிருக்த௮...- எ-று. (௧௧௯) 

் அறிவுள மால்கரி யமலன்‌ ஐந்திர 
முறையஅ நாடியே முதிரு மன்பினான்‌ 
மறையுஐ வழிபடீஇ வைகு மெல்லையிற்‌ 
குறைபடு நாற்பெருங்‌ கோடும்‌ வந்தவே. 

_ (இ-ள்‌. விவேகத்தினையுடைய பெரியவெள்ளை யானையானது நின்மலராயெ 
சிவபெருமா னருளிச்செய்த ஆகமவிஇகளை முறைப்படி. யுணர்ந்து நிறைந்த. மெய்யன்‌ 
பினால்‌ மறைவாக வணங்கிச்கொண்டிருச்சின்ற காலத்தில்‌ ஒடிர்த போன நான்கு கொ 
ம்புகளூ முன்போலுண்டாயின._ எ-று. (௧௧௪) 

பார்ப்பதி மருங்குறு பகவ னாணையான்‌ 

மாற்பெருங்‌ களிற்றிடை வல்லை முன்புபோ 
-னுற்பெருர்‌ தந்தமு ஈண்ண ரோக்கியே 

யேற்பரு மகிழ்ச்சியோ டிருந்த தல்விடை. 

...(இ-ள்‌.) பார்வதி தேவியாரை ஒரு பாகத்திலுடைய சிவபெருமானது கட்ட 
ளையினால்‌ ௮க்தப்பெரிய வெள்ளையானையிணிடத்தில்‌ விரைவாகப்‌ பழையபடியே நான்‌ 
குபெரிய கொம்புகளு முண்டாகவும்‌ அதனைப்பார்த்து அடைதற்கரிய மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
அந்தயானை அவ்விடத்திலேயே யிருந்தது. எ-று. (௧௧௫) 

வறு. 

அயதோ ரமைதி யின்க ணணங்கொடு மேரு வெற்பித்‌ 

போயின வமரர்‌ கோமான்‌ பொன்னகர்‌ சூரன்‌ மைந்தன்‌ 

காயெரி கொளுவி யங்கட்‌ கடவுளர்‌ குழுவி னோரைச்‌ 

, சேயொடு பற்றி யே௫ச்‌ றைசெய்த தன்மை தேர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறாயெ சமையத்தில்‌ மிக்க வருத்தத்துடன்‌ மேருமலையைய 
டை தது. உடனே இந்திரன்‌ தேவலோகத்தைப்‌ பானுகோபன்‌ தீயிட்க்கொளுத்தி ௮ 
வ்விடத்திலிருந்த தேவர்‌ கூட்டத்‌னெரையும்‌ சயக்தனையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு சென்று 
சிறைசெய்த தன்மையை யுணர்ந்தனன்‌.--ஏ-று. - (௧௧௬) 

தெர்க்தனன்‌ நளர்ந்‌து மேருச்‌ லெம்பினின்‌ மகவான்‌ பன்னாள்‌ 

வார்ந்திடு கங்கை வேணி வள்ளலை யுன்னி கோற்பச்‌ 

சார்க்‌துநிற்‌ கென்னை வேண்டுஞ்‌ சாற்றென முதல்வ னீதி 

பேர்ந்தசூர்‌ கிளையைச்‌ செற்றெம்‌ பேதுற வகற்று கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ இசனையுணர்ந்து மனவருத்தங்கொண்டு அரேககாலம்‌ மே 
௫ுமலையிலிரும்‌ தகொண்டு பெருகுநின்ற கங்கையை யணிந்த சடைமுடிமையுடைய 
சிவபெருமானை நினைத்துத்‌ தவஞ்செய்யவும்‌ சிவபெருமான்‌ அவ்விடத்திற்குவர்து உன 
க்குயாதுவேண்டுவது கூறக்கடவையென்று வினாவுதலும்‌ (அவ்விந்திரன்‌) கொடுங்கோ 
ன்மையினையுடைய கு.ரனது வமிச த்தையழித்து எமது வருத்தத்தை நீக்கியருளவேண்‌ 
டுமென்று பிரார்த்தித்தனன்‌._ எ-று. (௧௧௭) 

என்றலு மெர்தை சொல்வான்‌ யாமுமை தன்னை மேவி 

யொன்றொரு குமாரன்‌ றன்னை யுதவுவ மவனே போந்து 
வென்றிகொள்‌ சூர னாதி யவுணரை விரைவிற்‌ செற்று 

மனற அம்‌ முரிமை மீவன்‌ வருந்தலென்‌ அனைத்துப்‌ போனான்‌. 

ட்‌ 


| 


ல்‌ ௭௧௦ கந்தபுராணம்‌, [அசுர 


(இ-ள்‌.) என்று கூறுதலும்‌ எமது சிவபெருமான்‌ கூதியருளுவார்‌: யாம்‌ உமை 
யவளை மணம்புரிந்து ஒருபுதல்வனையளிப்போம்‌, அவன்‌ வந்து வெற்றிபொருந்திய குர 
பன்மன்‌ முதலிய அசுரர்களை விரைவில்‌ கொன்று. உங்களது அரசுரிமையைக்‌ கொடுப்‌ 
பான்‌, வருந்தாதேயென்று கூறி மறைந்தருளினார்‌.--௪-று. (௧௧௮) 

சாதலும்‌ தொலைவு மில்லாத்‌ தானவர்க்‌ றைவ னேனே 
சேதிலர்‌ தம்மால்‌ வீடா னென்றுதன்‌ னுளத்தி லெண்ணிச்‌ 
சோதிகொள்‌ பரம மாகித்‌ தோன்றிடு முதல்வ னீயே 
யாதலின்‌ விமல மூர்த்தி யவரைமே லடுஇ யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இறத்தலும்‌ அழிதலுமில்லாச சூரபன்மன்‌ மற்றைய அன்னியர்க 
ளால்‌ இறவானென்று சிவபெருமான்‌ தமதள்ளத்தில்‌ நினைத்து, ஒளிபொருந்திய பிரம 
ஸ்வரூபமாகத்தோன்றிய முதற்கடவுள்‌ தேவரீரே யாதலால்‌, ின்மல. ராகிய சுப்பிரமணி 
யப்பெருமானே 2 அவ்வசுரர்களை இனிக்கொன்றருளுவிராகவென்று வியாழபகவான்‌ 
கூறினார்‌.-—எ-று. (௧௧௯) 

அவ்வுரை மகவான்‌ றேறி யரியய னோடு சூழ்ந்து 

மைவரு களத்தோன்‌. தன்பான்‌ மதனனை யுய்ப்ப வன்னோன்‌ : 
மெய்விழி யெரியின்‌ மாய்ந்து வெறுந்துகள்‌ படலுந்தேவ 
ரெவ்வெவ ரூம்போய்‌ வேண்ட விரங்கியே கருணை செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானருளிச்செய்த அர்த வார்த்தையை இந்‌ திரனாணர்ந்‌ த 
பிரமவிஷ்ணுக்களுடன்‌ யோசித்துச்‌ சிவபெருமானிடத்தில்‌ மன்மதனை யேவுதலும்‌, 
அவன்‌ நெற்றிக்கண்ணிலுள்ள அக்கினியினால்‌ இறக்து சாம்பராகவும்‌ பின்பு எல்லாத்‌ 
தேவர்களுஞ்சென்று வேண்டிக்கொள்ள, மனமிரங்கிக்‌ கருணேசெய்தருளினார்‌.— எ-று. 


அரியயன்‌ மகவான்‌ றேவ ரருங்கணத தலைவர்‌ யாரும்‌ 
ப.ரவுற விமய வெற்பிற்‌ படர்ந்துபின்‌ அமையை வேட்டுப்‌. 
பிரிவருங்‌ கயிலை ஈண்ணிப்‌ பின்னெம இரக்க நாடிக்‌ 
கருணையா லெந்தை நின்னை நெற்றியங்‌ கண்ணாற்‌ றந்தான்‌. 
(இ-ள்‌. திருமால்‌ பிரமன்‌ இந்திரன்‌ தேவர்கள்‌ அறிய கணஈாசதர்கள்‌ முதலிய 
யாவர்களும்‌ விரும்பும்படி இமயமலையையடைர்‌ அ பின்பு பார்வதியாரைத்‌ திருமணம்‌ 
புரிந்து நீங்குதற்கரிய இருக்கயில்யையடைர் து பின்பு எங்கள அவரு த்தத்தையுணர்ந்து 
கருணையுடன்‌ எமது சிவபெருமான்‌ தேவரீரை நெற்றிக்கண்ணினால்‌ க்கு வர்‌. டு 
எந்தைநீ வந்த பின்றை யிந்திர னயன்மா வேவ 
ரந்தமின்‌ முனிவ ரேனோ ஈனைவர்க்கு மகன்ற வாவி 
'வந்தது போன்ற தம்மா வலியவெஞ்‌ சூசற்‌ செற்றுத்‌ 
தந்‌ தம தரசு பெற்ற தன்மையர்‌ போல வுற்றோர்‌. 
தர எம்பெருமானே 2? தேவரீர்‌ அவதரித்தருளிய பின்பு இந்திரன்‌ பிர 
மன்‌ இருமால்‌ தேவர்கள்‌ அழிவற்ற முனிவர்கள்‌ முதலிய மற்றையர்களனைவர்க்கும்‌ 
(உடலைவிட்டு) நீங்யெ உயிர்‌ மீண்டும்‌ வந்தது போன்றுள்ளது ; இப்பொழுது வலிமை 
பொருந்திய வெவ்விய சூரபன்மனைக்கொன்று தங்கள்‌ தங்களது அரசாட்சியைப்பெற்ற 
தன்லைமயர்களைப்‌ போன்றிருந்தார்கள்‌.--எ-று. வ்‌ (௧௨௨) 


அழ்தரு முந்நீர்‌ நேமி யகன்கட லழுவம்‌ புக்கு 

விழ்தரு வோர்க டம்பால்‌ வியன்கல மொன்று சேர 
வூம்தரு தொடர்பாற்‌ பற்றி யுய்க்தெனத்‌ துன்ப வேலைக்‌ 
கம்தரு வோர்க ணின்னாற்‌ களர்ர்துமே லெழுத லுற்றார்‌. 


of 


(| 


காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. கக்‌ 


(இ-ள்‌.) அழமாகய சமுத்திரத்‌ தினவில்சென்ற விழுந்தவர்களிடத்தில்‌ பெரிய 
கப்பலொன்று வர, நல்வினைப்பயனால்‌ அவர்கள சனைப்பிடித்‌ க்கொண்டு கரையேறினாற்‌ 
போலத்‌ அன்பச்சடலில்‌ மூழ்குகின்ற இவ்விந்திராதி தேவர்கள்‌ தேவரீரால்‌ விளங்கி 
மேலெழுந்தார்கள்‌.---௪-று. (௧௨௩) 

புரந்தரன்‌ முதலா வுள்ள புங்கவ செம்ம ஷோர்க 
ளரந்தையை யகற்ற வுன்னி யையநீ போந்த பின்னுந்‌ 
தெரிந்திட தஇணிபிற்‌ சேர்ந்துக்‌ தெம்முனைச்‌ சூரற்‌ கஞ்டிக்‌ 
கரந்தன ரிருக்கார்‌ காணிற்‌ கடுஞ்சிறைப்‌ பிணிப்ப னென்ன. 

(இ-ள்‌.)  இக்திரன்‌ முதலாகிய தேவர்கள்‌ எங்கள்‌ அன்பத்தை நீக்கும்பொரு 
ட்டுத்‌ தேவரீர்‌ இருவவதாரஞ்‌ செய்ததற்குப்பின்பும்‌ நாம்‌ சுகப்படுவோமென்டற துணிபு 
ண்டாயிருக்தும்‌ பார்த்தால்‌ கொடிய சிறையில்‌ பிடி த்தடைப்பானென்று பகைவனாூய 
கு ரபன்மனுக்குப்‌ பயக்து மறைக்‌ இருந்தார்கள்‌. எ-று. (௧௨௪) 

எம்பிரா னின்னை முக்க ணெக்தையை வணங்க நேரிற்‌ 
அம்பெரு வடிவங்‌ காணச்‌ சாருவ ரொழிந்த காலை 

யும்பர்கோன்‌ முதலோர்‌ தத்த முருக்கரந்‌ அழல்வர்‌ வான்மேல்‌ 
வெம்பணி சிலைகண்‌ மாறும்‌ வெய்யவர்‌ நிலமை யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) . எமதாண்டவரே ? அகாயத்தி லூலாவுஇன்ற இராகுகே.துக்களும்‌ தனு 
சிராசியும்‌ மூலஈட்சத்தரடம்‌ மாறிமாறிவருகின்ற குறியர்களுமாெ இவர்களது கதி 
யைப்போல இர்திரன்‌ முதலானவர்‌ 'தேவரிரையும்‌ சவெபெருமானைவும்‌ வணங்கும்படி 
வந்தால்‌ தமது பெரிய வடிவத்தை வெளிக்காட்டிச்கொண்டு வருவார்கள்‌; மற்றைப்பொ 
முதிலெல்லாம்‌ மறைந்திருக்தார்கள்‌.--ஏ-று. (௧௨௫) 


மறைந்திடு பாங்க ரின்ன வாசவன்‌ முதலோர்‌ யாரு 

மறந்தவிர்‌ சூர பன்மனடுபடைக்‌ தலைவர்க்‌ காணிற்‌ 

பறைந்திட மார்ப முள்ளம்‌ பனித்‌டெ வியர்ப்ப யாக்கை 
௨ பிறந்தன சாடுப்‌ பின்ன ரின்னுயிர்‌ பெறுவ ரன்றே. 

(இ-ள்‌. - இந்திரன்‌ முதலியவர்களெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ மறைச்‌ இருக்குமிடத்தில்‌ 
கொடுங்கோன்மையினையடைய கசூரபன்மனது கொலைசெய்யத்தக்க சேனாதிபர்களைக்‌ 
கண்டால்‌ மார்பு துடிக்க மனந்திடக்டெ உடல்‌ வியர்க்க இ றந்தவர்கள்போலாக அவர்கள்‌ 
போனவுடன்‌ இனிய உயிரைப்‌ பெறவார்கள்‌.-௭-று. (௧௨௬) 


வினைப்பவ முழந்த விண்ணோர்‌ வெர்தொழி லவுணர்‌ கோனை 
நினைப்பினு மவச மாவர்‌ நெடுர்‌ அயில்‌ பெறாத நீரான்‌ 
மனப்படு கனவு நீத்தார்‌ மற்றது வருமே லங்க 

ணுனப்படு சூரற்‌ காணி னுயிராயு மிழப்ப சம்மா, . 

(இ-ள்‌. பாவத்தினாலே வருந்துகின்ற தேவர்கள்‌ கொடுங்கோன்மையினையு 
டைய சூரனை நினைத்தாலும்‌ மூர்ச்சையாவார்கள்‌, நித்திரையற்றவர்களாதலால்‌ மனதி 
லஓண்டாகின்ற கனவுநீங்கனோர்கள்‌ ; அச்சொப்பனமுண்டாகுமாயின்‌ அத ற்‌ குசனைக்கண்‌ 
டால்‌: பிராணனையு மிழப்பார்கள்‌.--ஏ-று. (௬௨௪) 

பொன்னக ரிறுஇ செய்து புதல்வனை யமா சோடு 
அனனருஞ்‌ சிறையுட்‌ சேர்த்தித்‌ அயர்ப்பெருங்‌ கடலுள்‌ வீட்டி 
மன்னிய வெறுக்கை வெளவி மனையொடு கரப்பச்‌ செய்து 
மின்னமு மவுணர்‌ கோமா னிர்திரற்‌ கலக்கண்‌ கூழும்‌. 


/ 


J 


௬௧௨ கந்தபுராணம்‌. [அசுர 


(இ-ள்‌.) . சூரபன்மன்‌ சொர்க்கலோகத்தை யழித்துச்‌ சயந்தனைத்‌ தேவர்களு 
டன்‌ அடைதற்கரிய சிறைசெய்து மிக்க துன்பக்கடலில்‌ வீழ்த்தி நிலைபெற்ற செல்வங்க . 
ளையெல்லா மபகரித்து இர்திராணியுடன்‌ மறைக்தோடும்படிச்செய்தும்‌ இவ்விந்‌ இ.ரனு 
க்கு இன்னமுங்‌ கெடுதியுண்டாகும்படி. நினை க்கின்றனன்‌.-—எ-று.. த்‌ (௧௨௮). 


ஓப்பரும்‌ வெறுக்கை தன்னா லோங்கிய விறலாற்‌ சோன்‌ 
மெய்ப்படு மிடலால்‌ யார்க்கு மேன்மையா லழியா வாற்றா 
லிப்பகல்‌ வானோர்க்‌ கெல்லா மிடர்புமி தொடுமை நீரா 
லப்பெருஞ்‌ சூசற்‌ கென்று மாருகே ஈன்று மாதோ. 
(இ-ள்‌.) அளவற்ற செல்வத்தாலும்‌ உயர்ந்த வலிமையாலும்‌ சிறப்பினாலும்‌ 
சரீரபலத்தாலும்‌ யாவரைப்‌ பார்க்னுஞ்்‌ சிறந்த மேன்மையாலும்‌ அழியாத தன்மையா 
லும்‌ இப்பொழுது தேவர்களுக்கெல்லாம்‌, துன்பத்தைச்‌ செய்கின்ற கொடுங்கோன்மை 
யாலும்‌ அந்தப்பெரிய கச்பண்கனுக்கு என்றும்‌ யாவரும்‌ ஒப்பாகமாட்டார்கள்‌. _எ-று. 


ஏயதோ. ரண்ட மொன்றி னிமைத்தன விவ்வா றேனை 

யாயிரத்‌ தோசே மண்டத்‌ தவன்செய லறித நேற்றும்‌ 

தூயதோர்‌ பரத்தின்‌ மேலாஞ்‌ சோதியா யெம்மைக்‌ காப்பான்‌ 
- மேயின வொருநீ யன்றி வேறியார்‌ தெரிதற்‌ பாலார்‌. டன்‌ 


- (இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற இவ்வோரண்டத்திற்‌ செய்தவைகள்‌ இவ்வாறாயின மற்‌ 
i றைய ன ன்ரசதேறின்பப்ளிலும்‌ அவன்‌ செய்கைகள்‌ இன்னிவையென்றறியோம்‌, பரி 
.... சுத்தமான பரத்தைக்காட்டிலுஞ்‌. சிறந்த சோதிரூபியாய்‌ அடியேங்களை இரக்ஷிக்கும்‌ 
பொருட்டெழுக்தருளிவந்த தேவரீ ரையன்றி வேறேயார்‌ அவன்‌ சன்மையையதியுக்தன்‌ 
மையுடையவர்கள்‌ எ-று. ட ட்‌ 


தொடர்ரந்திடு சீர்பெற்‌ அள்ள கூரன தாணை பென்னின்‌. 
ட்‌ கடக்திடல்‌ புரியார்‌ மாலுங்‌ கமலமே லயனும்‌ வக்பு 

சடங்கலு முனிவர்‌ யாரு மாயிர விருகா லண்டத்‌ 

தொடுங்கிய வயிரு மன்னோன்‌ பெருமையா ருசைக்கற்‌ பாலார்‌. , 


© 


(இ-ள்‌.) பொருந்திய ௪ றப்புக்களைப்பெர்‌ ற்துள்ளசூ2 பன்மனதுகட்டளையானால்‌. 
திருமாலும்‌ கமலாசனனாயெ பிரமனும்‌. சகலதேவர்களும்‌ எல்லாமுணிவர்களும்‌ ஆயிரத்‌ 
தெட்டண்டங்களிலும்‌ வசிக்கின்ற உயிர்க்கூட்டங்களுங்‌ கடக்கமாட்டார்களென்றால்‌ 
அச்சூரபன்மனது பெருமையை யாமெடுத்துச்‌ சொல்ல தக்கவர்கள்‌. று. (௧௬௧) 


முடிவிலிவ வளம்பெத்‌ அள்ள முரண்கெழு சூர. 'பன்மன்‌. 

கெடுலெ னன்று மேலோன்‌ ளெத்திய வரத்தின்‌ சீராற்‌ 
.. படியறு மமல மேனிப்‌ பாஞ்சுடர்க்‌. குமர நீயே 
'யடுவதை யன்றிப்‌ பின்ன ரவனையார்‌ முடிக்கத்‌ பாலார்‌. 


(இ-௭்‌.) . அழிவில்லாத இந்த வளப்பங்களை ப்பெற்றுள்ள வியை 
சூரபன்மன்‌ மு ற்காலத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ கொடுத்தருளிய வரத்தின்‌ விசேஷத்தால்‌ 
அழியமாட்டான்‌, ஒப்பற்ற நின்மலமான திருவுருவத்தினை யுடைய ப.ரஞ்சுடராகிய குமா 
ரச்கடிவுளே? ே சவரி, கலா வே த்க்‌ ர கொல்லவவகதத்த்‌ _—௭-று. 


ந்திய லங்கள்‌" ஞூரற்‌ கயன்புகன்‌ அழல்வா னர 

மிந்திரை கேள்வன்‌ போர்செய்‌ தெஞ்சின னெவர்க்கு னாய்‌ 
முந்திய சவனன்‌ ஜோற்கு முதல்வர மளித்தான்‌ பின்னர்‌ 
வந்தடல்‌ புரியா னீயே மற்றவற்‌ கோறல்‌. வேண்டும்‌, ல 


ன்‌ 


\ 


காண்டம்‌.] அமரர்சிறைபுகுபடலம்‌. கட 


(இ-ள்‌.) கூரபன்மனுக்குத்‌. தினந்தோறும்‌ பிரமன்‌ பஞ்சாங்கஞ்‌ சொல்லிக்கோ 


ண்‌ திரிின்றனன்‌: திரு மகள்‌ மணாளனாயெ திருமால்‌ போர்செய்து தோற்றனன்‌. யாவ 
I ர்களுக்கும்‌ மேலாய்‌. உயர்ந்து விளங்குகின்ற சிவபெருமான்‌ அவர்களுக்கு ஆதியில்‌ வர 


-மளித்தனர்‌: அதனால்‌ ௨ வந்து ரகம்‌. அதலால்‌ தேவரீரே அவர்களைக்‌ கொல்‌. 


(௧௩௬௩) 


லவேண்டும்‌. எ-று, ப த 
ஆவ தோர்‌ ட ஆரன்‌ றன்னை யவன்றுணை வோரை மைந்த: 
சேவர்க டமையு மட்டே யெழில்பெறு சயந்த னோடுந்‌ 
தேவர்தஞ்‌ ( ல, ) 5 ப நிக்ித்‌ திசைமுகன்‌. மகவா னாதிக்‌ 
காவலா பதங்க. ல்‌ க்‌ காத்தரு ளெம்மை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. )  அவ்வாறாயெ சூ குரபன்மனையும்‌. அவன்‌ 'தம்பிமார்களையும்‌ அவனுடைய 
புதல்வர்களனைவரையுங்கொன்று, அழகுபொருக்திய சயந்தனுடன்‌ தேவர்களிரு க்கின்ற 
சிறையை நீக்கி, பிரமேந்திராதி உலகபாலகர்கள அ பதவிகளை அவரவர்களுக்களித்து 
- எம்மைக்‌ காத்தருள்விரநதவென்று வியாழபகவான்‌ கசின்‌ த்‌ ர (௧௬௪) 


இவ்வகை ( முகமா அள்ள வெம்பீரா இளத்அுக்‌ ந] 


வு பவுஅ மன்பாத்‌ பொன்னே வுரைப்பமுன்‌ னறிற்த தொன்றை 
 மெய்வ( தத்த து யக்‌ ணன்‌ யோவாச்‌ 
ணி 


(இன்‌ த்வத்‌ 
சம்மதமாகும்படி உய்யத்தச்க அன்புடன்‌ வியரற்கினன்‌ 5 கூறுதலும்‌, ன த்தான்‌ 


விஷபத்தைப்பெற்ற த தந்தைதாயர்கள்‌ மிக்க. அன்புடன்‌ ஆசைகொண்டு மழலைவார்‌ i 


. த்தை தகாத அழனெயுடைய குழந்தைகளின்‌ வாயின்வழியாய்ச்‌ சொல்லச்சொல்லிக்‌ 


கேத்‌ மையைப்‌? சத்‌ குமாரக்கடவுள்கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ அருளிச்செய்கின்றார்‌. 


புன்றொழி்‌ லவுணர்‌ தன்மை புறத்தவர்‌ செய்கை யாவு 
மொன்திடை விடாஅ முற்று. முள்ளவ  றுரைத்தாய்‌ நம்மு 
ம டு ஆம்பல்‌ பனுவற்‌. கெல்லா நாதனை யொருநீ. யன்றே 
.. வென்றவன்‌ புறத்கை நீவி பிஷிகருண்‌ புரிர்கா னெங்கோன்‌. 


ஒல்‌ Se 


(இ-ள்‌. ) ஈமக்கெதிரில்‌ இழிதொழில்‌ ணையுடைய அசுரர்கள.து தன்மையையும்‌ 
வெளியில்‌ அவர்கள்‌ செய்கின்ற செய்கைகளையும்‌ ஒன்றுமிடையில்‌ விடாமல்‌ எல்லாவற்‌ 
றையுமுள்ளபடியே கூறினை! நல்லது: நீ காப்பியங்களுக்கெல்லா மொரு தலைவனல்லை 
போறென்திக்‌ அணுக்க, துகை நன்றாய்த்‌ னத்‌ எமது கமாக அன்‌ இருவருள்‌ 
(௧௩௬) 


% 
D 


ப்ப, எ-று. ்‌ அது 
 அறிவினு வ்‌ வைகு. தணல்‌ வமல பொர 

ரிறுசெய னினைக்கி லாகு மீண்டையோ சாட அணிக்‌ லு ல 

௨. குறுகனை யதுபோ லன்னோன்‌ கொள்கையுந்‌ தேர்ந்தாய நிற்கோர்‌ 
சிறியனே னுரைத்தே னென்னுந்‌ தீப்பிழை பொறுத்தி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌. அறிவுக்கறிவா யெழுர்தருளியிரு க்கின்ற. ட நின்மலராகய சண்முகப்‌ 
பெருமானே! கொடியகுரபன்மன்‌ அழியவேண்டியதனை! பா ரித்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ நீனை 
ததால்‌ உடனேயாகும்‌; அதைவிட்டு இவ்விடத்திலொரு இருவிளையாடலைக்கரு தியெழு 
நீதரளினீர்‌; அதைப்போலவே அச்சூரன.து செய்கைகளையுங்‌ கேட்டறிந்தீர்‌; தேவரீரு 
க்கு அடியேன்‌ இச்சரித்திரங்களைச்‌ சொன்னேனென்றள்ள கொடிய பிழையைப்‌ பொ 


றுத்‌ த தாக எது வியாழபகவான்‌ கூறினார்‌. டர்‌ ப (௧௩௭) 
121 ¥ டன்‌ ன 
) 5 2 


| 


EX 


௬௧௫௪ கந்தபுராணம்‌. 


பொறுத்தியென்‌ குற்ற மென்று பொன்னடித்‌ துணையைப்‌ பொன்னோன்‌ 
மறத்தலி லன்பிற்‌ பூண்டு வணங்னென்‌ ரொழுஅ போற்ற 
வெதித்தரு கஇர்வே லண்ண லெம்முரை கொண்டு சொற்று 
யுறத்தகு பிழையில்‌ யாது முன்னலை யிருத்தி யென்றான்‌. . உ, ஆது 
(இ-ள்‌.) சண்முகப்பெருமானே ! அடியேனதுகுற்றங்களை மன்னித்தருள்வீ 
ராகவென்று வியாழபகவான்‌ அழகிய உபயபாதங்களில்‌ விழுந்து தவறுதலில்லாத அன்பு 
டன்‌ பிடித்துக்கொண்டு வணங்‌இத்‌ அதிக்கவும்‌, ஒளிவீசு ன்ற வேற்படையினையேர்‌ திய 
முருகக்கடவுள்‌, வியாழனே ! நீ எமது கட்டளைப்படியே கூறினாய்‌; ஆதலால்‌ இதிலுண்‌ 
டாகக்கூடிய குற்றமொன்றுமில்லை; இசைப்பத்தி மடப்‌ நினையாதிருக்சக்கடவை 
யென்‌ கட்டட மதல்‌ நு _— எ-று. (௧௬௮) 
ம வறு. . 
'பொன்னெனும்‌ பெயரினான்‌ பொருவில்‌ கந்தவே 
ளின்னரு ணிலைடை பெற்‌ திருந்த பி பின்னரே ஆ 
தன்னய னிற்புறு சதம்‌ கத்தனை 
யந்நிலை நோக்கியே யன்பிற்‌ கூறுவான்‌. வு 


a 


(இ-ள்‌.) ' வியாழபகவான்‌ ஒப்பற்ற முருகக்கடவுளஅ இ ததத தட்‌ படத்‌ 
றிருந்ததன்பின்பு; அம்முருகக்கடவுள்‌ தம திட. இந்திரனை 2 பார்‌. 
சது அப்‌ கூறுவா.ராயினார்‌.-— எ-று. "விதித்‌ ப ஸர்‌) 

| . ஈண்டிது. சேண்மனத்‌ தேது மெண்ணலை ப 4 பத்த 
எனல வன்‌ ன சூர்குல முடிய வானுளோர்‌ லி 

.. மீண்டிட விருஞ்சிறை, விண்ப தத்தைநீ 

தச்‌  யாண்டிட ஈல்குது மையே லென்றான்‌... வண்ட 

(இ-ள்‌.) . இங்கே யிதனைக்கேட்பாயாக: உன்மனத்தில்‌ கேஜெொன்றம்‌ நினை 
யாதே; படையினையுடைய சூ. ரன துவமிசமழியவும்‌ கொடியறையினின்றுந்‌ தேவர்கள்‌ 
நீங்கவும்‌ நீ சொர்க்கத்தை வும்‌ நாம்‌ செய்வோம்‌; நீ சச்சேகப்படவேண்டாமென்ற 
ருளிச்செய்தனர்‌. _௭-று, ப்‌ 2 (௧௪௦) 
இகபர முதவுவா வில்‌ சாற்று த ல ல்‌ 
ப மகபதி பரிவொடு வணங்க வானவத்‌ ட்ட ம. 
த வில்லில்‌ போற்ற ியே அன்பெலா மொரிஇப்‌ 

நீது hs ற்கு ட்‌ கத்‌ ப பத்‌ வ 
(இஸ்‌). இம்மை மறமைகளை ய 5 1 HS 


அன்பங்களு கல்ட்‌ றக்‌ ன சக்கி, (௧௪௦) 
ஆயா அப்தபடலம்‌ ம்திய ட்ட A 


“x ம்‌ ட ப < 
மத்தி வ ல ப கத அ தன்னா க்கட ட்‌ ன்‌ ல்‌ 
சக நட எம்‌ ; 3 2 டி 


* 
ப்‌ i 


ர்‌ 
ப பழத்த 
மு (ரி ச்‌ 


ஆடி தச்ச 


தது 


ர்க 


- 


1 


(3 


SLE 


a) 
Ani 
Rs 
11%. 


A டு 


